R. GRAFFIN — F. NAU 


PATROLOGIA 0RIENTAL1S 


TOMUS VIGESIMUS PRIMUS 


I. — G. BAYAN. 

Le Synaxaire armenien deTer Israel (VII. Mois de Meheki). 

II. — G. BAYAN. 

Le Synaxaire armenien de Ter Israel (VIII. Mois de Ares;). 

III. — G. BAYAN. 

Le Synax ure armenien de Ter Israel (IX. Mois de Ahekan). 

IV. — G. BAYAN. 

Le Synaxaire armenien de Ter Israel (X. Mois de Mareri). 

V. — G. BAYAN. 

Le Synaxaire armenien deTer Israel (XL Mois de Margots) 

VI. — G. BAYAN. 

Le Si naxaire armenien de Ter Israel (XII . Mois de dlrotits). 
— — G. BAYAN. 

Le Synaxaire armenien de Ter Israel {Jours Avcleats). 



PARIS 

F1RMIN-DIDOT ET C*', IMPRIMEURS-EDITEUKS 

LIBRAIRIE DE PARIS, 56, RUE JACOB 


1930 



DE TER ISRAEL 


PUBLIE ET TRADUIT 

PAR 

Le D r G. BAYAN 


vn 

MOIS DE MEHEKI 


«OC<«v 


A Bibliotheque Nationale, Ponds armenion. 

N° 180, fol. 177 a fol. 203. 

B = Edition dc Constantinople, 1834. 
L’exemplaire dont nous nous sommcs servi est 
cclui dcs RR. PP. Bollandistes. 


ll hi ‘/'feinjiriLiup/i t 5 <Jn#i£iii£i hi. hphg ”/» /' 'b/« If "ty >//»<« 




hnutfi ; 


OnpSitiS fyuiJniIiitiL. irtugtiJiSjtiiiinii[i tuSpitip[t£in |r?uiijiiiLnji^flr tgippnfh ^Lmpnujt 
ijKijfe/jiiiiiliqjinL <Jiiiqiiiiiijfeiii/jlr $tuin[tii f jiiijWmiJ <nji£ i{Of?iinjjni_Jif£ ^niLiiiinm- 

tjjil [1 f'pltutnntit Ll mJhin/jJi unpgiilpiiiiogii [iLpLittiitj * fiuip in {n_pnutugtuii t ht_ pllgugiiii ' * 

j giguu Igi jtit-iihi^lnt jfi SLtunl : 

(hnrjntjhtjtuii tjoptut^jjutufjii biurLiu^gli [1 Sjuuujiii t[iurLLiu^g ufcpii I'pjiumnuji t 

i^fiiuijjiij jt h[ilpiS[n^[nu gmigiigii ixj ii_ (I mgujiSjitiiitnu jjiui^ttn-nph t jrilrinmlrfeo^ Ll 1^111 Lulling, 
luitZfciig ^ttngug Ll LgLg t gh/i nifp Ll glq l[[ih Ll g feij i/irjmj, fee Sjituguil iiiijim^n/jfcg/ife . 

10 i'p [111111 nil htti\g LSg npu^u Ll uiLiuggit SLg npg [1 gl^L ShrLtuit Ll. [1 fipjiuinnul; 

i t Ll rjtttii 111 ij tnii : 

$111^11 jnefeai^ Liiguggnujiis uijTint?feijtiii_ Lpl? uijhutuji 1 uii^[iiig LinniJj qjtitgbiuiiu [ 1 
St u<j, fee IjnJhmg mnmfl/t |»i|» Ll. piui^ieJ [iintnn Sndiu tugtug f Ll. n< Igugtutj ShljLh^ [1 


1 iYiujiinJipi»iiimjT» 13 ]| 4 ^n»jfe^iiiufei^inL] Hr[hlpnulrf[i[i 13 <jinjjiii/iijferiifife^ ^ujitiiiiriLiu- 

IpuL Cldd . 13 c n {*£-J fe ,,i / l,lt,ll ffe i,, ^jfe Ll. Cldd . 13 jj 5 ^iLjifemJiij} Ll. uuuSgii pjnntuiihog (idd. 

13 || 9 i/iijiuj] rjiunulgi 1». 


l pr meiieki, 7 Fevrier. 

Martyre des mille trois martyrs qui ont souffert a Nicomedie. 

Lorsque sur Pordre tie Peinpereur impie Maximien on eut tranche la tete 
a saint Pierre, patriarche tPAlexandrie, les quatre ollieiers crurent au Christ, 
furent * martyrises avec tons leurs parents, ct regurent des couronnes lumi- 
neuses des mains du Seigneur. 

Les domestiques des quatre ollieiers, enflammes de Lainour du Christ, se 
rassemblerent et se rendirent ft la ville tie Nicomedie, aupres de Pempereur 
Maximien, aecompagncs tie leurs femmes et de leurs enfants (an nombre tie) 
mille trois personnes, homines, femmes et enfants. 11s crierent tons ensemble : 
« Nous sommes ehretiens, comme nos maitres qui ont etc mis ft inort par 
toi et rendus a la vie (eternelle) par le Christ. » 

Entendant cela, le prefet (smtpyo;) fut pris tie chagrin a la vue de taut tie 
personnes qui se vouaient a la mort; il les lit venir en sa presence et leur lit 
de nombreuses promesses, mais il ne put les detacher tie la loi, de 1 amour ct 
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L r f ’ 1 


nuiu lininni 


n[iLijjih Uhl <Jinuiiipiii/j ipiifihbLuhiul, q&hpu Ll , ^t| , / ,, Jl ,|, o | uJ ,, n , , t^lpubuipi 


* 13 
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r 

Iil rj^S tuition lIi u f n ^j 1 p ^nnpiip Ll Lpbg ^lnnpnLtupji (,* . /<l nL^nu^iinL^JLiiiiJ|» qpltpuitjti 
i?ui^iui^iLpnnnL|r?fci*fIr IpuintupLtj^b ji 'f‘p£iuinnis : 

(l in pit) niuiLp LptuLLjjil ^J^Lr^SftiulnUf iti£iut[b[un l[Li]Ltti [_ s 

^ttiprjLpn Ipnb |ut||i |r [Lp[ibu tutiinnuu&iu^itiZlii^ i|iupnL|), lutSu piiiiuiiiiniJi Ll Lpl^riL, 
^itibifLiiiL juuiipuipiLpLtuSp * I'pjiutnnu 1 ji g lu F lu ^ct l U !jt^ Sf t mbl^Luip tpuui 

Ll rpxhfLub ftplj[ibti ^iiiSpiupXLiiij^ uiLiubt^biutj : lr l pmi^nLi) L^tuLp ^/»^ / / , ^ # [* 

LgJiiutpuitj bnpiu : 

[13 * I' uS^ih tiiLfiLp ^tj^inL^jii^i titiLpp Ll lu^utl^hpinji Imp tit 10 

‘I'm piunu^ Ll unLpp ^opTi ‘l^nLlpuutiL 


IJ'b^bl^ t fi b l *1* but p film pji ll : ^hupjtfbfijiniiji Lmi) uiutpii^ Lu^uilpiii^nii^i : 

A fol. 178 * ’hpluiuinuji pui^mbuipiin^Linb tnp^JLiijinu t^p ji JtuSiubtiil^u ^Inutntubi^jiiiiluuiji 

r* a 

1 jfiLunjfi O/H. B || 3 tphinpnLiup^i /,•] b l U'b^bl^ji l\ add. B || 5 bpuifib^jtfi t Lhbqh^[ 1tlf bnn 

iu£iul[bpin] iji^tuuiiulf bpiufib^njb lu^url^bpin^i B II 6 ^bpftlju^ liiuuuuiipbp tfiUp 

hi. add. R ! 7 ^ mhq I, in l juui qitlqnt jtlliUlfif [i 0 /fl . R || 8 ^ <» A]> liijUX I, ill I ] inm^iiubluu^ 

R ,s»#J tniL l\nuinLiiib add . B jj 0 tinpuij ijiuin_ii 'P‘p[tutunu[t add. B. 

12 iippnjli] bpuiLb^njh B [| 12 Z.imfuiu/pnj] LiuSijuitul^iuj B || 13 *^|i|iuinni/|j] lltiLpp B, 


tie I’esperanee du Christ. Par son ordre, de nombroux soldats les tuerent tous 
par lc glaive, vieillards et jeunes gens, femmes et enfants, au nombre do mille 
trois personnes, le 7 fevrier. Avec joie ils accepterent la palme du martyre 
pour le Christ. 

En ee jour, le bienheureux Vindemianus, disciple de saint Auxenee 
(Aukhsenti)i aprcs avoir veeu cloitre dans une cellule de la montagne (Tune 
la^on agrcable a Dieu, pendant quarante-deux ans, reposa en paix dans le 
Christ. 11 rendit son ame dans la grotte qui lui servait de cellule, a genoux, 
les yeux et les mains eleves vers le ciel. Nombre de miracles sont operes 
par ses reliques. 

* b C13* En ce meme jour, (eommemoration)]de Pascetisme du saint pere lies- 

1 a ' sarion et de son disciple Doulas, ainsi que du saint pere Luc de Tile 
d’Egine' (Eksinikos).] 

2 mkiieki, 8 Fevrier. 

Vie de saint Parthenius, eveque de Lampsaque. 

* a fol, 178 * Le pontife du Christ Parthenius vivait aux jours du grand empereur 

r° a. 

L Eksinikos du texte armenien, provient selon toute probability de I’expression 
e; Atyivyj;. appliquee par St/n. Cp. } ed. Delehaye, col. 449, 1. 18, aux parents de Luc. 
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tUbji fJtut^uu npjth z Urn bp npi|^i II «n filial I»p/ f irLjJitnn j Luj^iiljniijiui^li , 

Ll ijji p in SLh L L^ilt ru IJ MIL IILUUI Hu pi npj ipniiLliinfli tuutnnLiii Mii^inZWij tftupu pttln\[ih 

jtLpnt-S uiniuyuiL : 

llputu^p Xljm.lt u jt l ,L - p tli ll u bp IjinpoinLjptj : If l fjinp^ innutih lifitu jlhniiriLAiij 

5 Ll ntjQiiitjnLtjtulibp tj^jtLtulifju iiujoJJ^iljj L l rjijPuth ^utpit&bp ; ^*l Ltij^niljnitjnuli II Ljfiinn^ 
XlilLltUlljpktUlJ ‘L 1 itippLL^inti pin ^ tul mi : //l iimpii L/jl,L piu^nLitnLiJii ji t}[ , p n t m-iitiiL 
ipttdLlmi^L in u inn Liu & tu^ili ujiiiimu^ipiiiTiii, Ll tult^nilttjjitnn tijtu^tntntftntfp SL&iul Lplj£iLij[iL 
cN if i ii tu^bp llumnt.&n£ : 

J; L (u^p i?^i tpipn^ g nL fr btjtfkpogfa ijilji tttljli b^tuli, Ll iun.btuj^ ji *\LilL jiLp ijttiljh ijlnnjj 
io mil ^nifLiiKi?ui Jp iii il nitLpp.lt *Qutjipbli£inu f Ll hnptn mn Litij^ qittljh Lfjjtp ^ tnLtj[i jn p 
Ll inrjopjiLp n ijQnttjn^tj z 

Iil ljhn$ S[t ijbp bp [* MmAiil/j tnbrjLtt$ } tjUuirj imu Tim Ll linpin inrjopLnij tun. 
l\uinnuu& nt l2 m tu 3 n i3 1 

|/L jnjiiiin ^ulL *?/» ijLpiLiui^ ft Z'lPit'lfcfr i[iu*[btiiij fi t^Lpiu^ Pf iljutlitj L p inLL jn jit t Ll 
15 ffiijiui t[t%Lm [ i tjbfiu jmW' iihlJiiiiJiii^i tiililjLiUj^ u turn utljLtj tin. : 

(/l pmijnLti h^iiilnt nipiujt *j n p uiLuLtu bjitj[ iljji Lu jjuiljn tipi uuitijbm jilt l\Lil1uu- 

1 irhj[ttnn j fulfill /pinpiii^Tf] IPLj^inniijopi^ Liijpiljiinpnituputli^li . /?l S[iTi£ijLrL SiulntL lj Lp add. 
B || 4 mm ml/ 3 tmiLUiL I> (| 5-1G Ll Ltijjin /pi up i ufi . . . l\up l * l[ n c.L[fbuij^ [ i lju tpij 

htjhijhtjmljiuli' ktjhL pm£n Lit hl IIL [t tj[ip Ll mliiiiil ijimfkfmijfi ifiuimii-iif&iffjfiff uputntn Jtputltu , Ll 
X hiLfiun/jihtjuiL pm^tulntij [t 'PfijJiiijupHib Lujpilpiujmit; IJ bjftmnj, Ll mlt^mliqpiut upti^intuSttiSp 
ShhtiiL bplj[tLij[tL bittn-tujbp WutnnL&nj ; Qnp mbubiiij ^ lJuipntj[inii[t R* 


Constantin. II etait le fils cle Christophc, diacre de Teveque de Melitene. II 
n’avait jamais voulu apprendre Ies lettres, maisil avait aequis en sa personne 
toutes les qualites d’une vie agreable k Dieu. 

II prenait des poissons dans le lac et les distribuait aux necessitenx. II 
obtint de Dieu la gn\ce de guerir les malades par ses prieres et de chasser 
les demons. L’eveque de Melitene ordonna pretre Parthenius. Dos lors il 
devint tres erudit dans les lettres, apprit tous les 'eommandements divins et 
servit Dieu sans relaehe, officiant avec une grande erainte. 

Un hom me, & qui son taureau avait enleve un oeil d un coup de corne, 
s etait rendu avec de grands sanglots aupres de saint Parthenius, tenant 
son ceil dans la main. (Parthenius) prit Poeil, le remit a sa place et Ie guerit 
par ses prieres. 

Une femme qui avait une blessure dans ses parties intimes, alia le trouver, 
et fut gueric par les prieres qu il fit a Dieu. 

Un mauvais chien, echappe de sa chaine, sauta sur le dos du bienheureux ; 
celui-ci soufila sur la gueule du chien, qui tomba et perit sur-le-champ. 

Il accomplit bien d’autres miracles. Ce que voyant, 1 archeveque de 
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ijjmi itii[jiui[niipiit I jn tiuniuilpti^ : // l LSiiliii tun. nttuitultt[jiiut jtftut^tuL.nph Ll b tt,n ~ 
tyiiiifiiiLn Ll ijImiij /. /,'i«i?iifii/f«i Iil lULbplitutj uuutiiup Ipt-ntjl, Ll mpttip 

U l L 'l L !ft : 

A ful. ITS //i_ fii/li ity SjiLguiLnu * iiiWTi [tinpuutil[LgtuL fitpuLgL np i[pLnuifi ttni^ul 
f h Ll t)L it in l • /,i_ tuiLppl ^tupPLii[tnu tui^PltLp jwpnjij i^LilLui^j : I/l ugtuL sh^pl iiijTi r> 
jii/,j/i Li[Lh jilnj Iifi ti- UM-pph Unutntni^jutiinu [ uluil , Ll 

fiLSutnftu I^UULIULUpLlUlj t[UULpp "I uipjJLli^inu : 

bt_ IfinV fiji tupitu^iupji 4\tnL LqLiup^ uin.ni[^uitjn^ : f/i_ jtupftntStji LLplpuLngL i[Ll 
pXutiljh tjiu l Ll fih'h 1 ut u pit l puli l y ’p , Ll i[^uiit^LpAti |3iiifjjui_nji^ili tjiuintui[n{lt U Pk t/.T,, h L 
pipl initih IW ^ tnnt ipuhbjilt tfiiLpl^iiuL : // 1_ Lp^lLtup^ uppn^i ^uipu&Liutj i[I[Llu1i 10 
mLi[Ln$b uilnnjif Ll LLpl^Hgh ULSuil t[n^nLpLtuti[i i^initLii LuiulL Uoiiii?i_Aii^ : 

uiLtiLptili jil/fj ui{hnu^li Li^jiulpiupiuli +,Lptul[[juu { ^jiLtuliipuguiLf Ll bp tpultXttnibp 
pi pi : V'Timij It piuli l.flJ, "I in pp Ith ji nu uiLuulPIilL Ll iuu^, L'Ph US. ptllgpLlI W uUu 

pn nii[punnuitj ' /i< iuti[pjiti : //l ^nptiutS ptii^uLuitj tpuSLLui(b nqQtutjuiL : 

/ * 11 [in hi puli nu tituplpuLiutj^i iuub tj uipPLLjin u . tfiijJ inpuinLi) b l "LXh jiS i[l i Lpui^tn j => 
Li[Ll Ll ttipuinptu^pli [iii £ npuiijuili V*ub unLppli . II ft uipuiSlip f i[ul ^ tuhr[hp£Liu[ ^ Lu 

1 7 % mi?itiiiai/^iiij] luuSnuilpm I> || 3 fr/| trj tltnniiL&ffj (idd. I> || 4-11 7/c nifii fiji » . , 

ijtmiLU Luini^fi 7 wiinnuNiij O/??. I>. 


Cyzique le sacra evAque de Lampsaque (Lamsaka). (Parthenius) se reudit 
aupr6s de l’empereur Constantin, pri t ses instructions et se rendit A Lamp- 
saque; il detruisit le temple des idoles qui y rcstait encore et enfit une eglise. 
a foi. its Un homme, du nom de Tykhanos, * avaitete broye par des bceufs atteles ii 
b uu chariot pesamment charge et en etait mort. Saint Parthenius par ses prieres 
ressuscita ce mort. Cc miracle fut connu dans toutes les regions et parvint a 
la connaissance du saint empereur Constantin, qui glorifia grandement 
saint Parthenius. 

Une femme possedee du demon fut guerie par l’imposilion do ses mains. 
Un demon vint s’installer dans la teinturerie imperiale, deteriora les couleurs, 
et (les ouvriers) teignaient mal les vetements de l’empereur, ce qui rendaitles 
tcinturiers sujels a des mauvais traitements et a des amendes. Le saint 
s'etant rendu i\ eet endroit en cliassa le demon, et les ouvriers teinturiers 
rendirent grAees a Dieu avec beaucoup de satisfaction. 

A cette epoque l’eveque d’lleraclee vint a tomber malade. I! aimait beau- 
coup thesauriser. Le bienheuroux Parthenius alia lui rendre visite et lui dit : 

« Si lu lie distribues pas ton argent aux pauvres, tu ne gueriras pas. » 
Lorsque (1’cveque) cut tout distribue, il se trouva gueri. 

Le diacre llypatianus dit a Parthenius : « .le suis tres trisle parce qu’il a 
fait sec et mes champs sont delruits. » Le saiut lui repondit : « No sois pas 
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/'“//i " l,L 'IT'iZ fy "/' I" </<.«.< ii/in iifmi <»)<>» ii, null, 

•S'ty . "“</”/ (> n mptuuijLli yiifjiiifj I ifnif ijnjtLtnh : /;, ,u(hu[ii, : 

ItL tuy_ l-K/KLif </.-{/, t. u.pmpL,,,^ imcpp); "l.urflLUnn, [nunf,,,,/,,, 

^litJitfhuiL. jp lyjnunnu 4 f ktnpnLtiipjt /* : 

//<_ pu^nuf U Ll /|f>»7«iui.»|.jp * /,. 

In. <?/•£««- liL i.i_ /.mfy jL„f/,„/fi.,ijn„ (ll j. l(( }./«l. 

I^uiSutulyu : 

rffujifi? mi ni p ijl^tiyn 1 J 1 iijipiiLy njli s 

///ilinL^/Ji SpjttjiLhitt tjlutitj imi/iSmp Ijit nijh ptiLiitpn iin^iuiiititnnyj u^i ij<\ im ihjih, 

^ f ,L nLiniLijiuhl^p IjL tupt^Ljn^p inn Unit Iprmjb Ll ^hiliumiii j 

'I'pfnttnnii : / 1 rj^n ij h t] [il ijTiiii Ll n< ffhmulnjtuL . vilji Ll tuliXpht p ^/i Oiu ij/fli 

tfitiLpl . tuupii IptnijLijfth [ t tjut^i Lhfi t) n u Ll j hpIjnLii LpXntL [i * 1 Ltnupjiu ^ 

tytimtitLnp^L : /#i_ injliiifitt pJtlpupuL ijiijiiiii/jL l^LJnntj jt ' I* p [turn nut; upunlpnjlji nppnij : 

B utpiiiphiii mjiuifi B ! ! 4 ’I’huipnLinpIt /J] ki_ U'b^hl^i /’► r/c/. I* | 7 /.iniViiiii/f m] 

Lnnjni tulpuj B jj S ijlpuyiL^ J^ ilL iijifiiL^LiijliJ jiiui/j iijijaiil^lih '/•fijiiiimiiip B 10-12 

hi nLunLipuht;p . . . ijtiLpiJ Ll imiiiniLtinStiijJth Ltu[muLi\iiL £iupJhuipJ yiiSiupXmlf l^inttitSphnnj ip^iLtn- 
upu^m ifirffifiiiL^itTi bntjiu, Ll /» fpi^hp i( IpLiitjh, hi [iipmmLp ipuiiriii tfnilim i^/wj- 

imu imN tintiiiip[tut h l <JiuLunimi|^ ^1 '/'p junnuii s Omjmt ipmj Ll innili^/ry^ili jfiiiiiiin'/iiini nji 

/?l . Ll uiupii lpuu[htj[ifi ^hplpiL i[unpkh[t B 1 IB /#l iujliif{/,ff . . . //l 

[piiiniuphtjniL iuipti[u[ihfi 't'pfc nuimi^i B. 


triste, car tu es appelc i devcnir cveque; seulcment prcnds garde Jc ne pas 
oublier les pauvres et los etrangers. Voici cc que dit le Seigneur : Tes 
champs produiront mille hoisseaux fwiod) dc ble. » Et il cn futainsi. 

Saint Parthenius, apres avoir accompli un grand llombrc d’autres miracles, 
reposa cn paix dans lc Christ, lc 8 fevrier. 

Des cveques, des pretres, des religieux* et des fideles s'asscmblercut cn 
grand nombre et Pinhumcrcnt avee dc grands honneurs, des psalmodies cl 
des benedictions dans son cvcchc de Lampsaquc. 

Bn ce jour, martyre de sainte Tryphaine. 

Saintc Tryphaine ( Triphma ), s’etant rendite an temple des idoles dans les 
jours d une fete aux immondes sacrifices, enseignait, delendait aux adorateurs 
des demons d’immoler aux idoles, et (les exhortait) a croire an Christ. On 
lui scia le corps et elle n’en fut pas blessec. On la join dans une lournnise. 
mais les pluies eteignirent le feu; ensuite on l’attacha par ordre du juge ih^ 
Cesaree a des taureaux sauvages qui la dechirercnl on deux ii (,v/i<]ne. C esl 
ainsi qu’elle regut la couronnc de vie du Christ (|tii couronno les saints. 


\ r<*i i s 

\ :i. 


A fol. ITS 
v° a. 
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[|> * Si>)t !{tttptnpfutt^fi ittiLpp titupipiipl;ftli : 

lllllpp Slltpipitp & /£«f{>iff/>/ | f < ' tf Stupyiupkfttjli • k*- tp p ut piki 

/*ff|icu^f.j7«« /* 7^1^ '/.ti-tiiy, n p , [f t l^uptupLitt^ Ll [j '/-uiipifjiiifj AItiiil pti^fuutp^li ^p frtiu- 
tnttthft ; //l L/jTi {Lplptplt i^mp^uifjLn^ Ll Ti^iiiLii ptuynniti ^1 ijiilij nLtfli Lin , Ll Inufuiti- 
inLnnt pLituip ptpnfu t)uipipttpl;tttytiiL nit/ij : 

//in luutntj pjiy GmfuLyLlj ft If;. (FlutiLLpitj Lit nptjfi Ll gtu^tulnuptiynpM; ptpnunutfifi 
ptpfthttil^ ptttyulmiptityLtnfili : bn^iu^u Ll ^lhuipufJfthp_ op ^LLtutj Ll tittiiutj 

j ill IjilLpuj f; «{"//' //nvtn,;/ 1 uiImlL input ttopuiptupJ;^ : (/l hfiLpnuft pnnptiLnpft 

Lin t)titpipitpL;nLpLiiitip T/jJilli pb puijPLpnj L; ftl git lit S Luitj fiLpny Ll UpLttfuiL l^fiLipuijLny 
PtinpitLiipfii . Ll iftuuli ttptt tump my fill ynp fiuiinnLtjtuliLgitj l;p p/p nLiitutjl;S piking 
lltttnnt A uninitj it tint pntLiitfl : 

I/l tfittiih ipu in tu p ti tuli bfhpttiLntitutj Ll ifiutih titupyiupl;fitjli Ll pui^tulnii^fitjL L,pi;uiu- 
tntulifi Lin intuit Pt tpntptipLpnj hi,, h L in infill pi gttiL^fi Ll 2 ,tt p tl, P pi : //l tftutili ipugiinhuilili 
'hpftntnnuft Ll li fu fi fj in p n Lp L uiLL Ll ptutLltttynfJi ytpiLiLuli, Ll /'/djpnjifj yuiptuiLtulilt Ll 

puiipiiLnpLpijJt puLfunLttii Ll t/lp^ptuli ^ LpitiJinuttnj : Qui^untifilj tituptptigi;ititjuiL. Ll tug 
ptuynLS . Ll &LpnLfJfiLL funpfilt ^iitiiLtiij^ ^tuliyLtUL Ll |Jiiiij[Lii(iii_ tiLpX fi ybpLrgfituli 
tippn j tint pipit pi; fill UU^tiitni^ :J 


10 


15 


* b CB* Fete de Zaeharic le saint prophete. 

Le saint prophete Zacharie etait Tun dcs douze prophetes. II etait de la 
nation d’lsrael, de la tribu de Levi, fils de Barachic. II naquit en Galaad * 
dans le pays de Judec. II vint au pays des Chaldcens, y opera de nombreux 
miracles ety prophetisa bien des clioses par sa prevoyance. 

C’est lui qui dit a Josedec : « Tu enfant eras un fils, qui officiera comme 
pretre a Jerusalem, comme image du vrai pontife. » I)c me me c’est lui qui 
benit Salat Iiiel et lui dit : « Tu auras un fils ct son nom sera Zorobabel. » II 
donna un signe prophetique au roi Cyrus, (lui annongant) qu’il vaincrait ses 
ennemis ct Cresus, roi de Lvdic. 11 lui predit egalement l’offrandc qu’il 
oilrirait <1 Dicu lors de son entree a Jerusalem. 

A propos de la fin dcs gentils, des prophetes ct des pretres de Judee, il 
donna un signe (annongant) quils auraient une fin, ainsi que le temple et les 
sabbats. II (predit) egalement la venue du Christ et la consolation (qu’Il appor- 
terait), la destruction des idoles, la deuxieme venue, le regne cterncl et le 
commencement des gentils. II prophetisa tout cela et beaucoup d’autres 
choscs; puis, parvenu 5 une vieillesse avancee, il dec6da et fut enterre pres 
du tombeau du saint prophete AggeeJ 


1. Cf. Acta SS. Octob.f XII, p. 451 E. 


[1055] 


3 MrimiKt, o fkvrier. 


n 


II h^hlfjt 9* lit ‘/’/•Mijiftf iiiji/i ft* : ujij’itj lj It i^t up iiij : 

/' (httt)tuliuil[it ^u^Lpfunlaufi 1 ,l ‘bititfLp^ntt^ uiLop^h tupping ijh , l 9 p bfilfLipipnu 
iii^i iii^iimjt^ui/piiTf : I/l L if L l titittnuthiu Pgjitiitini P^ilL li^ilfLipiptiij jdnj u|i|ili|Lnj 

^iljiiij pitu^tiihui^ji npn j iuTuilL ^p II tuufp^ilfnu , Ll iun^mpt;p h^ilfpjinpnu ij if^ip/«|/ffi Li 
unpuxl^p rpJtiiujpfilfnu ij/i ^ui£inLtitj£i pLif Lui Iil in IpudLijitiL . Iil jiLpL LjtpLiu Ll '•Hi'k' 
Put^nt-PIn-li Ll. ^tti£irwLp[iLL f Ll Lui tuSLLLLjiL n £ Iftu fi L tjw l : 

//l /» JuiSuiLitilpt ^lupinSiuLiuij gpfiuuinLt^fijjL IftupuL ij£iii<JiiifniijTi ll ntttfp^lpm Ll 
npiifpu pp^iutnuLLitt^ l[tuu[Ltj[iii Ll uuupuiL iimiifQ /i ipinnuiLnp^L . Ll piuipiLii * pnuiniitutipp ’ 
Ll pittfpjpnLpLiut^p ^upturn intu^p Ll rupiguiLop (^tuLiu^p tj[i t^n^Lutjp IfiLntfL , Ll in Iftuptutj 
10 mtu i— LStu riLpiuhiup- ifl'pjiumnu : ^.piuSuiptnij Ll pimjnLi? uupuiiptiifiop tniuL^Ltf^iL 
iflliuufp^ilfnu, /il ^npiJtud n £ ^uiluiLLijiiil iiLptuLuij^ tfbpjiuinnu Ll ^jnn- 

Aiii^Luiij rpuinuiLnph ^utmiuLLp^ i^q^nLpL : 

Ijl jnpt/im? in tulil; jilt r^//iim||i|ii|mi ^i pJipmijttiL iijilfLtjinpnti mhlpiiL plum 

Lupin Ll nqp.tu^nil . Ijl fmi IpuSLrpuL Piii^ulP^lL pinp^Lp^ IpuiS 


1 {/Ji^iiiuim/jJ J 1jpnpn PI^lL B [| 2 C l'nnfhppnt[i'] 9*mj/niiiJi B [j 3 iii^iiiiip^ui/piifi] Iil ^iiiLiiiiiiiu^p 

pp|niiiiiili/niij odd, B iiiiiinuifmijV] fi pkpuipniLphhL ititiuiuihiuj^ J> 1 9- 10 £uifniijp . . . 

ip/^i/'i'iiiiiu] pouL,p l [b tiLpiuugft ifl'pptuinn Ll ipi^J Ltitjl^, Iil in Ip u pint j ^uiLiuLhtjiiLifiuhlif^ B 

14: iji|c?in£»iL|r/^*Lfi] if^ iii ^ iii ulPIilTi B /pm? ii/^ji mn.fi/ij plnj ln^iu] /jl B. 


3 MEiiKKi, 9 Fevrier. 

Commemoration du saint martyr Nicephorc, 

Xicephore vivait aux jours des empereurs impies Valerius et Galerius. II 
etait laic. Or il arriva que par le moyen du demon il y cut une brouille entre 
Nieephore et un pretre qu’il aiinait, du noin de Saprieus. Nieephore envova 
ses amis prior Saprieus de faire la paix avee lui, mais eelui-ei refusa. Alors 
etant alle lui-meme, il lui demanda le pardon et la paix; mais (Saprieus) sv 
refusa completement. 

A l’epoque des persecutions des ehrelions on saisit le pretre Saprieus, on 
Pattaeha comme ehretien et on le eonduisit devan t lejuge qui I on gage a aver 
* force promesses et douceur, puis le supplia avee instance d’immoler aux 
idoles, mais ne parvint pas a lui faire nier le Christ. 11 ordonna alors de 
soumettre Saprieus a de multiples tortures, et comme celui-ci no consentait 
pas & renier le Christ et ft immoler aux idoles, le juge ordonna de lui trancher 
la tete. 

Pendant que Ton eonduisait Saprieus Pendroit de rexecution, Xicepliore 
aeeourut, se jeta & ses pieds et cn sauglotant lui demanda pardon, mais 


a foi. i;s 

V ll. 


* A fol. 178 
v* b. 
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„l, r ,„„U L him, In. /.) 2 n L ...»L«.l i ...r. T, ,/,./<-.nn L /; r ..T. ’fy/iuu.m,/. . I,fh 

f,h, r ,,,mp ih Tl l r h ipmhpuh, hup,, in n< % Lpl/hump [Jn^nL U' L ^mhjjmh, 

XLp : 

//l mmpmh [, j/.T. Ipin./ky^l «jiu<.A In. [unlmp^lnpuijlil, ^mptuhn^l <{(. 

j/,1, , ppm pi, ,„„b llmup,[,lpul ippu^iXul . (Ky [bp '//>*' <«- fc " , " < " nnL "' i,, ,V 

.Uji.iij : /.V pm,p,mi mhpmi mipudmij tflm, '(r/iff&i/wpiiu ij/< n< OLpuiug/i i jf-p/iummi . In. 
it, pi, un him, m(j^ Ipnpm, ijmu ijlm il jii m Ipu pi t Jiljiihl, In. t^pl^LijUiL [i pinp^myl I Juinnt A/i( : 
/,-L iiljf/uin/i unpxmpmhm/h ymipbplimtj pipjimi lp„,H,p iptpimlfr 

ill f i hi, l ^ ji 1 1 j 1 1 1 1 1 1 1 ) 1 1> 1 1 1 <j mu m mil m ( ijiu till mh mpn jiin nielli jil h mhh pit i^ ti^iphp ii^li . in. Li^Ll 
iii p i n ipi ij '/ *| , /m in ii ll / 1 iiL {tuli ij it ij npti m m.^i p mh m ij h npm i^mtih njll m tp n pi l jtJ L mlih : 

I ft mlt ti Lilt j ^ b^ii^hi^npnn I, [,ib n< /* ijt^tn^ltlSult * //ti p,p[ lu ~ 

\ lnl 1 /J in || h i in ^ /w? /(i. junuin fi/'A /'•? fj^mnLii t^np ijiu tu phi riLpintjuu . mjnj 

qptL^tiu yiiuifcp tjtiuth uiLtiLitihfi ^*p/ ,Ufnr, i , /i , / n /* upuginlidii In. lipt^ipupiiqtiiihti . Lu 
lpt_nij XLpnij ii£ qn^tiS Ll m Lpl^iptipuqttiliLd : 

//L uirLiiihij ^ptuStuh^i ipuintui^nplih ru innJiLp^ 

fiifiu . fei_ ipu p Sititj in l quunniLfiph pb upttj^ti b^l^Li^inpnu [&pd’[dt diuuilitnuij qtiiLXh jiLp 


10 
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13 /j ii ipi.itn . . . hpl^ipiquiqtulthi) 01)2. I). 


(Sapricus) ne voulut pas I ni pardonner ni faire la paix avec lui. Lemalheureux 
ne se souvint pas clu commandement du Christ : S/ cou,s nc pardonnez pas aux 
homines, rotre Pore celeste nc eons pardonnera pas non plus cos offenses 1 . 

Lorsqu’on cut conduit (Sapricus) a l’endroit, on lui banda les veux et on 
lui fit eourber le cou pour lui trancher la tete. Sapricus dit aux bourreaux : 
(( Laissez-moi libre et j immolerai a vos dieux. » Nicephore le snpplia a pln- 
sieurs reprises do ne pas renier le Christ, mais (Sapricus) ne Tecouta pas, 
car la vengeance Pavait avengle et il fut prive des graces de Dieu. Et lui qui 
avait endure taut de suppliccs et voulait obfenir la couronne de la vietoire, 
le demon Ten detourna i\ cause de sa haine irreconciliable envers son ami, et 
il devint un rencgat du Christ et transgresseur de ses commandements a 
cause de sa haine. 

Nicephore, voyant cpie (Sapricus) ne revenait pas au Christ, dit aux bour- 
rcaux : « .le suis chretien et je confesse mon Seigneur Jesus-Christ que eelui-la 
\ foi. r:i ( Sapricus ) vicnt de renier. I ranchez-moi done la tete pour le nom du Christ, 
(pie je sers i‘t que j adore; je idinimole point a vos idoles et je ne les adore 
point. » 

Les bourreaux ldoserent rien faire sans Tordre du juge, mais ils le mirent 
au courant. Lc juge fut surpris de ce que Aicepliore se fut livre a la mort de 

1. Maltli., vi, 15. 
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[1057] 3 MEHElvI, 9 FEVRIER. 

/' ,J,0< > ! (nu\«,M L /, L ,j'r , ,^,,,[,,1 

$n,unull.i_ Ul. utfru^u |ummi ( ii|uiT<iiL|Jl.mifj. t[muu„[,l„fu,L (, 'l^ijiumnu 

1/fiIfLifinpnu ^LuipnLtupji ft* ; 


in ifiuff 'Ppfttnnnuft t'-ftpmupftlnut Ll ^ftpmtnptn,, 'bftlffttfinpnn , 

'I'ft nipt putt, Up muffin fi hi W muff, mu f |.unjm «V mmLtmhop Ll tijnnf IpmumpL.jmh f, pm.pnpf.h 
l lnplpunjLntj f ft ijimiiiiiL/iptfi Skputjttuhuy, tun. ‘I'blptuftL mpptt, { [u : 

Uuppnfr fifigtnnpfilinuli <Ji uTi/A 11,1/1, /.<_ |i ,1 ^niju^uijuliM, ,/,},„/„)' 1,11, 

lit . upmf ^uunfilt tjttiSbluujli ihutnni liuli nmfnjb Ll JiLiLtmjL : 

I/l. tpinLppl, 'I^puinpnu IpnitfLtjfil, jj xnpu tjftgu tfXLnu Ll ipunu, Ll ^tinnfdi tj^L t pnh f 
Ll pLptuLop fy W# ipinSLJmtffi tSiuptfftLL : 

ip l r^utiLppfi ( fjiljjulinpnu tifLijL #’ /’ Jimpi tijihsitL ^nuLuttj uipjtLUl ft pjiliittjli Ll 
fi pLpiuhnjJj Ll pulpuliftuijL, Ll tunpn IpufuLijfiL t^LputtjL ptipihiu LLft ftmtL ; 

t*L tpmLpph hipiiLi^jinu ^u^imn fet. IpttfuLijf iL '{//“/"/“qf 1 ; ^ * tiiijp SfuLij^h * A fob 17l» 

^LpLuL . Ll tu okt L jt ^ inn nuiLfjj tilt ptutjinfn fuftuui, Ll tuupu IfinpbtjfiL ifXLiuih Ll ipunuh : 

Ul ipinLppb ‘l'^nr[npnu jLui pmijnLiS uupuupittLtuij $pn^ : 

tv i^uiiLppi IJptutiflinL l *p nt [ fjffiutitnLtjfih : 


2 <Jiuimufik jj fyumfib B [| 3 'frhmptiLiitpfi 0*] Ztl IVL^Llffi l h add . B || 4 iiuiilji] ^ o p?i 

add. B || 7 £ utfu^JiijvLgfitiJ g^unpfuLijfth B |J 1) ip\hn.ii Ll ijmm/] ft aLiluuj Lljhui h c * 


par lui-m^me. 11 ordonna de delier et dc lib^rer Sapricus et de tranclier la tete 
a Nicephore. C’est ainsi que saint Nicephore fut execute on bonne confession 
pour le Christ ; le 9 fevrier. 

En ce jour les saints martyrs du Christ Victorious, el Victor, Nicephore, Claude, 
Theodore, Serapion et Papias, I’urent martyrises par de nombreuses tortures et 
par le glaive dans la ville de Corinthe, par le juge Tertianus, sous Tempereur Deee. 

On enleva Poeil droit a saint Victorinas, et on brisa son corps clans mie 
presse, on lui traneha par le glaive tons les doigts des mains et des pieds. 

On attaeha saint Victor (Vikhtoros) a cjuatre poteaux par les mains et les 
pieds, on lui coupa la langue et on lui eeorcha tout le corps avee des ongles. 

On pressa saint Nicephore sous des machines jusqu’h ee que le sang lui 
eut jailli du nez, de la bouclie et desoreilles; on le suspendit ensuite par les 
cheveux h un palmier. 

On tortura eruellement saint Claude, on le suspendit la tete en has, on lui 
jeta* des excrements au visage, on lui remplit, les uariucs de vinaigre ires * a foi. itu 
fort et on lui coupa ensuite les mains et les pieds. 

Saint Theodore, apres de nombreuses tortures, fut consume par le leu. 

On traneha la tete de saint Serapion avee une epee. 
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10 


1 ,'l qum-ppl phJ.nJbgl'l /- /»»/», Ll IpmqL,,^ fi 5 ¥,# l' ! 

/; L uqliq^u IptiiiiiiipLijiul 'I'pjiumnu : 

ll'h^.l^i ‘l- L-l <l>k,npn, ,up[, </• = '/./(mji.L/J/'il. fe/>V'ty fibpyl tl'mp[,,uS„L Ll IFuq 

fclL ZJl S 

t.. //‘...y.fJ... L[,l tySL.ulr,, Ll npuplfau, .[uipnLf, [, 5 

^iimuuuuinji ijynl unilllll i'p[unniui[i L l ql[tu mu P^ilLI ! 

f/ L ^liiL it Lp S^lS .ft,.,/ Lql.L 1( „,t..«. L . T /.T. „J.i)ii>U L plq qt.ql ,un.,„ fjp uuull p,pn L S 
fiTiiii/jt/ii //..LHH ffcptf, /.<- /.j/.-L /> ’[kpkuunmll, Ll pj,q ,q„,mnL^u,ll [unluq.^bjjnL^l 
n[ n L [un [, Lpl„nl, ; I I.L SLhn.X,,,^ p,„pp„„L„,[ iuuhl , gquun.uLnpl . ITbg ppf„„n„U,„ } p LSg 
I.l [, f-p[n„nn„ „Lqlq_ /.in.miii./iiiW/rJtii.fy q,„L,„lL, 1 p Ll <;u,L,„m„,Sp : fc’t $„„'ip„q,XL,l,[_ 
tpuiiuuLiipl, q,„U, f,Lp LuiLu qlnuu, Ll n ,„\; . K.HjfciJ /> J.i.t/yn./J/r J»f <% Ll ...p.p.^,,') 
if XL if Stu^nt. finnnhh^ : 

Until uppnL$[, Ipnln.tfl . '/..nut 'l l p[,uu„,„[, S,u$i l[L„, Ip Ll p„L[„nLl,„l[,„lp t l?L 
jtQnLgfjh ifhiiuiit £ i^hpLutuuuil^L hi- unupiuh ji [tiuiK * 

|>.Ul] B. 

4 /./,/, IIIJI /'"*/•] '// tofituL/ipf, add. R || 5 uttnp 1 > j] S phu r l^/ r jihj fill ml/ lull j 

t ft B — /|f r a_ti UJ<^ tuplfiufihftn^ hi _ Li^ui add. B |j 10 rjuiLujLki>|> /?l O/JZ. 

B || 11 hi nhu ijlimiuj] Jtl tf^utijhiuj ^ |i Stufil^nLpjiLtj fintjiu add . I> [| 13 /jiuliujjjilj] If iiliiuj fifth 
B — juiL|ii/itiiiu/|iuli|)] 1 l : fc L ^puii?iujfiuii| i^mmuJLnpli add. B || 1*4 iiiiiijhuIi] J^ |n 

nifiifuiifutitj hi. iiufiun.fttufhiutj luiLiiifthmtj B. 


On cloua saint Papias aim poteau, et y ayant attache une pierre, on le 
jeta & la mer. C’estainsi qn’ils furent martyrises dans lc Christ. 

4 meheki, 10 Fevrier. 

Martyre des deux soeurs Marie et Marthe, et de Lycarion. 

Marie et Marthe etaient deux soeurs, vivant ensemble dune vie honorable, 
conservant leur virginite avec une foi solide dans le Christ. 

Un jour il arriva que le juge traversa le village et passa devant la niaison 
on demeuraient les vierges; celles-ci, etant montees a l’etage snperieur, pen- 
chferent leur tete hors de la fenctre et erierent a haute voix au juge : « Nous 
sommes chretiennes, nous confessons le Christ d’une confession sincere et 
nous croyons en Lui. » Le juge, ayant leve les yeux, les apergut et dit : « Je 
plains votre jeunessc et j’ai pitie de vous livrer a la mort. » 

Les saintes femmes lui repondirent : « La mort pour le Christ, c’est la vie 
eternelle. » On les fit descendre de l’etage superieur et on les emmena pour 
les crucifier. 
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4 MEHEKI, 10 FEVRIKR. 


Ijl iquiinuilijl Sji i^pohinLiip uliltipul^itj l^nLumhuitjli njin^ u ill n tit bp bjilpup^nh f 
tpngbiup^ ui rL tu $[i ipu iniui.np^ili mul L'l bu pp [unnnLLm^ Lfi Ll inLuttiLbp i[[iu 

myi qqhutnfiLU ipnptulpuh hi) b ii '/*p/ ,<,| i , ,ni/ 1 hi. Mtin_fJip hi. |)n| ntumn Link ’ jflgJuuii^i : * 
lfi. puiplj uirj huij^ qtuuiiuLnph ^piiiSiu^htiuj h l Ipu^uhtj^ih qLphuhiuLIi jhpjtu jntttui : 

//i_ hl^htuj^ S uiyi l^nLuuiliiuijh 11 *uplpuhbp ntn [ i y qumhpuiijL, Ll iquunnL^ipbp 

tiipinuiunLOg ^utSphphj^ miiili^uiliiiitjti , hi. lingus jnut\[ili uuupinubfcli : I/l hpphiu^ 

ipu^Stiitjh upntj | uitpuijiTt t^Lp^ni unLpp i^Ipsi^uL 'fipfiiitnnufi, ij/7 uipjuuti, t^U lupjthii I,i_ 
lU'k iiipjinTi *Phmpni-tupfi </’ : 

«iu ( «,.V iiiliiiji i^lpityiLj3jiiAi uppity iitn.uiptipif)i : 

10 Ilpquip jJmquiLnpTi Ufiliunbmuig dmStulmiljli ^npni-t) J'p^umnn 

tiitiptfiini [ LpLi-LijuiL. ft «*,ji1~*iiijujiiiL : (/ l ^ iilLiii tjh^uiLuh qnp umhbp 'I'p^uiumu Ll 

UptynifllnJiuL hi _ t£uj)tiili£hf[iuli tun.tupLiiitj jJnLqjJ tun. St^pfi, Ll. I^ndiiutj ijliiti ji ptuipttpli 
t ,L l 1f *ll? ^P uihpjpjLlb j) u,LO f> J l [h LU & ^ at L.h mm piuih dni^iultlinL np anib . 

t/.L lulffj mhutip ^hjciiulinup), Stuinhiuh uiil '/*/ »(/»' qiqnu hi. tiiuhli . hunSfulg tpljitinLu 
15 inhuuitih Ll Llli i^pl^uiu Ll d^i^iqtqnu tu&jjh uiil f i^iunLU ijltnttiu : f/t_ d^iunLU muL; • 
fj^tuu Jiut) tjjt ifnurLuiLnpbuijfi npij^i ^ tll P t l n i : * 

5 «?tu^?]] uttLpp add. B [j 8 ^ihl , ^ UJ p( t,1 ^ i J utpbtpujTi add. B — * tybtnpnnupji J*] /?l *?• 

flrfrf. B. 


Unjeune religieux qui avait etc eleve avee les vierges, dont le nom etait 
Lycarion, se presenta au juge et dit : « Moi aussi, je suis chretien, et tel que 
tu me vois habille, je suis soldat du Christ et son serviteur, et je suis l’en- 
nemi * do tes dieux. » Le juge irrite ordonna de les attacher tons les trois 
a trois croix. 

La mere des vierges vint embrasser les pieds de ses lilies en les exhor- 
tant avee larmes de resister aux suppliees, tandis que eelles-ei psalmodiaient 
sur la eroix. Les bourreaux arriverent et frapperent du glaive les trois mar- 
tyrs du Christ Marie, Marthe et Lycarion, le 10 fevrier. 

En ce jour, martyre du saint apotre Thaddee en Armenie. 

Abgar, roi de Mesopotamie a Edesse, vivait a l’epoque on le Christ dans la 
chair apparut en Judee. Ayant appris les miracles que le Christ opera i I , ses 
guerisons et ses prodiges, il envoya un message au Seigneur, 1 invitant k 
venir dans sa ville, car il etait aillige d’une maladie incurable. L evangile de 
Jean en temoigne en ees termes : ll y avait Id qurlfjHes yentils, qui s approch**- 
rrnt dr Philippe et lui dirent : Nous voudnons voir Jesus. Andre et Philippe les 
conduisirent d Jesus. Jesus lexer repondit : L’heure est venue on le luls de 
Vhomme sera glorified 


A ful. i 7 y 
v« a. 


* Afol. 179 
v° a. 


1. Jean, xn, 21-23. 


I 


* A to!. 

V" l» 


4 A fol. 
v“ b 
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U n /.JipL/iIi us, ylntnj Shfil, [ituy m lu l lJtu H ^puip, ^ / un</u,u, i/ <,,L 

^uiSpiuiLliiiipifii iii n nipb^ frf h^Z^I— l 2^ ,m : 

/»«/| ^/i t/> [ifiulbpi\ ^nyt-tift uppn^ l^m^uiu Sfi ftplpunuiuiul[igl t iiiliiLiulibu ijb 

hplpiLnpbiul^ tuu.tupbiuij ql^'u tijf^nu j/?i_nAjiiq f ynp nSiuhg tniibh LjJt; bplpiLnpiul^itj 
170 Lypunpl * bp : //"' LJfLn/j_ bfint-tn /> uinJr Snp[nu^ bu um&bp pmijiii^/ili, 

Li [ nt -l' l up_ UpcpupiJL iiitib* bill b Junuintuyuiu uin.tugbj^ jibX : flt^bititj bi. 

l^nsltiup ipmniipbiujl . b l pliy Smiulib^ imLiiig/qiijL buibu Vyupup tipul ugiulib^ /» 

ijbpiiH finpttif Ll ipup^nLpbuip^ iiililpuL. bt_ bpl^jip bupiu j IiJiii : j2bn.li by nifLiii^/fuijfTi ti_ 

pilnl[biuij ifiim, L l y l Ipi^uiL up bp n, {p /* f [ nL,L ^ t uippuiAiji bi~ ylmi pJ^Litiij uiipiuunp 

ipuLinj : hi. tjVupib n ljb piipuiiiiupipS up bp lu^iuljbpin i\bn.liiuqpbuiij bu^tul^nii^nu 

hnijiu : /; i_ tiepin Liny 1^111 iptu-upli fei_ y^^uniliiili II yiiiSbluu^lt pitupttgtuyjiuli : 

l/[_ y It in ij ji ^uipi frhil tlntfgh UpytupiiL, ipip ns plilpupnu ni yui lu ph ^m^nij llttiluu- 
mpui-lp up bp unppiilpuli WptpupnL . . ni(^ ijiiLiunji Impiu Spujli // mfiipiL^uin ^uil iiuniutj fi 
'bp^tuuinii Li, tUipuibyuiL ^nnvuipbpi£h 1 Ll. T/iiiyinnii//j/*ijuii- ^ opbl* H-M; mil mil L iu 1 f 

nptilbu Ll. Upbuild b l 1 uiunnSni.pL nth ^ iLpnLS : 

hull {Lin bp jig tiiLULpij Ipuuuup Stub uppnjli {/iiiLi^ifuifijf Lpht^byun. 'hp^iuumu 
iun.uij>bin{h Li_ ♦ 7*niyiuj/ip/jii/ij, ij/i mpiop /j^Lf/ijku nm_ |iu : ii^ii/inifkuij^ 

ijii/ju ujiLiiy^i/ijin^T/' ui^iuliLpuuinj £it_pntj pjipiniuuiiLii ^uipbuip^ i 
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Or, lc Seigneur n'alla pas en personne (vers Abgar), mais II daigna lui 
(repondre par) ime lettre, on lui promettant de lui envoyer, apres son Ascen- 
sion, un de ses disciples pour le guerir. 

Apres la dcsccnte du Saint-Esprit, Thomas, Tun des Douze, surnomme 
Didyme (juineau), envoya a Edesse Thaddee, que d'auciins pretendent sou 
no frere juineau. ‘ Gclui-ei desccndit a la maison de Tohic et opera des guerisons 
dans la ville. Gc qu’ayant appris, Abgar dit : « G’est eelui que le Christ m’a 
promis d’envoyer. » II manda et fit appcler Eapotre ; et aussitot que l’apotre fut 
introduit, Abgar vit un signe mcrveillcux sur sa personne; il tomba, saisi de 
crainte, et se prosterna devant lui. L’apotre lui imposa les mains et le guerit, 
ainsi qu’Ahdiou, personnage considerable au palais royal, qu il dclivra de 
douleurs atroces. (Thaddee) lour sacra eveque un disciple, du noin d'Addai, 
labricant do tissus, lequel etait Juif. Puis il baptisa le roi, les princes et tous 
les habitants do la ville. 

r had dee) se rendit en Armenie avec une lettre d' Abgar ; mais le roi 
d Armenie, Sanatrouk, qui etait parent d’Abgar, ne le re^ut pas. Seulc sa 
Idle Sandoukht crut au Christ et se fit baptiser par Papotrc; elle fut mar- 
tyrisce et tuce par son perc, ainsi qn’il est ecrit dans son histoire. 

Trois jours apres V execution de sainte Sandoukht, le Christ apparut a 
1 apotre l liaddcc et lui dit : « Prends courage, car tu viendras k moi aujonr- 
d liui. » L apotre 1 ayant raconte k ses disciples, ils fondirent en larmes. * 
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I'L L i[[rh bpiptL Jij/uuify) ^ptuthulnuL [(hurjtitL-n^ih // tultiuinpipi^ lpuiqLtj[tl/ qhtu Ll 
in A^iTi urn. jJtut^uiL.nph : 1,'l iiiii^ [J ttiqitiLit ph p hq tutLiupbtujli . l l Jiqbp tln^npLqnLgLp 
, ll[ J J ,ltn L_ •[nL-Utnpli /„} it. ttnpulttuUp binttLp [tliZ : ^1 nmimu[utn)t[i Lui iutLtupLiU[lt . 
‘I'tiLtiuiplt pn t[in[uLt]ttn. * um_ i^iLutu^i [iLp 7’ji^in mini, Ll ttpiuii[LtjtttL tult[JnnLtti tS ttpitulpip : * 
3 Z'u/j putipULtiph pint) lull inn Zt [Lp^ iputLtit pLtttjlt pttpqLpuLng ipuipnltuuj . Ll Li[Ltup~ 

tputpuhpli iulilpulib[ili In- iLtpu-jili tpunu It n put : pit nit tilt Lui puupuLiiplt t^ttiiLLp^ ji Ll 

Y^ 111 /* t'tyfl"* Hi H ah gpnt-Ltttg ip^nLpli Ll ilhtutj uiiLppli ttttlpnijV t 

(il ^lULtuuuutj^ili ^ r *l*p^iiiuinti pin nt.p pu£bSjil[ iiij^ip \tipLp ^utpftLp : 

llupu LplpiLijLuip^ p tu qui Lit pit ^ptuihult Liu upnt j uttpulnuliLp^ ijTiin : tttrLutpLui^i 

10 op^liinutj ti^tULittintughtttpili t Ll Ltn luiijiu ttiiLitt^liiipq tpttlh puyiitl^b pining j tLptuj Hinpnippu 
utlirtL.li iiL untb * tuLubp qlputntttptiLiIU ^ttl : 

/*u/j t[[ilinLnppli in ilL tit I ipLpinlii,[[iL <JniL£Ti Ztipuil^l 1 pinpZpiiJLiitliquilj inLq[i £t 

t^fct huSb$ti • 1 *l Inu uttuptufiLtup^ qZLim jtLp pttqopu tuub • S bp ftS it^uinLu i'pjtuutnti t 
Sjt utlituLu tu il.1i L p ipjjihiulpi ^nf, Ll tlj i PnqriLp tfhtitp^ iputu ^ t iln^npnLpiiLh ([rnutipuj- 

1** tnnLpbtuh, ii/q^ piLUtULnphiu tputi qb u [ d unit uh tui^i i^irtinf_£JZriiii?p yi/i_n/i/i/iij jinij : 

Z/i- Am^li itt[iiL uiiL hut Ll «ii/t . htutnittp l,j nltiliqpuLtubu prty Ll qttL Lij £ i uputnputuuibtuj 
pbtp^ ^tuliq^i mull t 

limpid mi? ipu^jibh L^iuh iptiiLpli Ll iJ/iTixi^il Ztjbp ptitLtupLttijli ' L^tup man tn nu 


Sur fordre de Sanatrouk, deux princes arriverent pour lier (fapotre) et le 
conduire aupres du roi. Le roi dit a fapotre : cc Pourquoi as-tu trompe rna 
charmante fille et me f as-tu fait tuer? » L’apotre lui repondit : « Ta fille a etc 
transportee * aupres de son fiance le Christ et a ete eouronnee de couronnes 
qui ne se lletriront pas. » 

Le roi ordonna de jeter fapotre dans la cage des fauves, mais les fauves 
tombereut a ses pieds et les leclierent. Le roi donna l’ordre d’allumer un 
grand feu et de Vy jeter, mais un vent violent se leva, dissipa les llammes et 
le saint resta indemne. Co jour-la quatre cents personues ernrent an Christ. 

Alors le roi epouvante ordonna de tuer (fapotre) par l'6pee. L’apotre 
benit les li deles, leur donna coinine chef un de ses disciples de nom Zacharie 
et leur dit : «. Venez assister a moil execution. » 

Les soldats se saisirent du bienhetireux, le firent monter par un vallon sur 
un plateau eleve an milieu des rochers. Ayant etemlu ses mains, le saint pria 
et dit : « Mon Seigneur Jesus-Christ, n’abandonne pas mon diocese et no le 
laisse pas deinenrer dans ferreur de fidolatrie. mais illumiue-le, dans le 
temps favorable, par la connaissance de ta foi. » Une voix se lit entendre a 
lui, qui disait : « J’accomplirai tes voeux, mais toi, viens an repos qui test 
prepare. » 

A ce moment, le bourreau ayant leve son glaive tandis qu il en voulait 

PATR. OR. — T. XXI. — F. 1. 


A fol. ISO 
i° a. 


^ A fol. 180 
r* a. 


18 


,E SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[1062] 


A fol. ISO nuunLlIlt] 

r !>. ll 1 ‘ 


.j/.iyi.i.y. /•<-/< Ll *'«/«*& 1 l ; “- 1“' L <//' bp bm my. pm/*/* b>- v>«-"|- 

,j ,p„p,S„, f,[,< : b'nhu^Lui //.../ im. rjXL.L.t.Lb * *">/>“* Ll " ,u ^ ' ( 'il' T' L 
l .»/*/; : //*- y.i/miyti^L op&hwg .jV.u.nnLu.h : ttwfbJmS 

,„j [,p I'ppl-L- LofIL fapfa, ip'p if IfpinL.titj mi. tugkuijii Ll p.if.XL i.ipuip HL.fLLu.nj t 

l/ L tnttp.i lp„„„upL.j\,l ,{L», iji.^/.ZJ/jI. fc*- pnLpL.u.j ,, iTmiji. I, , 

n « S,n, ( l„„ L {L [•([%, Ll Z „ T <Ll,% L, L Lw L Ll ..pununU,,^ .//><?/**<' pf.lpupuL j/A/A 
.pLp.fl, If, .u.unpLp.jf, . Ll $u,L„„n,„tj[,f, puLnLpf, ju.jU/4 n«j/./> LpLg <J . ...pup Ll u.pLp 
yiiii/iL/1 : /»*- /,(! flinjtli .[Lp.tilpi.ijnL Hiup.il p Jill. Ll HbSLfnnnu ! 

Ii.ii^u , „m, Ip, l^llI ....LU.pLjnjL , l , Lmp,,L„,p[, l/* : 

//./ p,L,„„Lnpl,< $nqL„,j SLpn.j „„Lpp „UL.„pL,„ L i'Kuj^nu, LlfL.jL.jl, -,‘ujn.j [, XL.lL 
pn SiniiPb; i/muiLt/_ /* 'I'pji.nnn III, ip fib .piip.pifnt [l[u fl : 

ft* [mu pm if tiui-iiif>kpijfi l^iutfh im/i : 

|/u b jiLpmlfnu iiiktu pduik iljiliKrfhn. yurLtidn\lniilfiiih tfkuihu jiS t ^Lp^iltli lift f T p 
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12 ‘tyiLiii hn[uujpiuif tun-tujtkftijft I^iutf^nu[t] 1'fu-tn unLfij* tttn.iupkyifli : 

lyjitniupkpij tllpuyulyuh Siu^nnuSp miLfip lun-iupkytjft (<**tmfimi[i pltq lpu_u[ih 

tpuLiuru[i f iJhiiitj^fi t)tupt)[ihp hntjiu iuft&iufn>[<1 lytiSti ptutjiuSu : fri_ jiiii_iit.fi if iifiijLiii; Jtl 
pniLinhif iijtpiijfi 'fy/'i/"/'/ 1 l.nLUtuLnpxfcft yuynhkijmL k*[inupg hmjiu utiLpp ifpohuiLiip[ih , lji(iml|iiuji, 
yur,[mup^i; [utn/uuSpkp i[utpnLj> cfrjhl,p [i [kp[ift S[uilS llpmtu up «?om 
t|i inkifji IpuiiuupSuifi nifknu[i f/i_ UiuTfijJiiiiiiij : I/iu jittL/iLfi ityitLi? [i jjntJi kSnun 

j km iutpi['1[ttjb' ktnku mtii^ upinfi^k^t . ijnp tp j lu J[ n // lfp oh tu Lit piurj . kt_ 

pmhp ftnpui Lit utyi . Cldd . I> || 13 t/ 1 15* 


frapper Fapotrc, toucha son frerc Zementos et le tua. L’apotre cn fut attriste, 
car c’ctait un Iiomme bon ct dcvouo aux soins dcs fideles. II sc baissa, lc prit 
* A fol. iho p nr l a * main ct lui dit : « Homme, au nom de Jcsus-Clirist, Icve-toi. » 11 sc 
leva et benit Dicu. Sept cents personnes environ so eonvertirent alors que 
Tapotrc baptisa ct confia a Zementos. 

Apres qnoi les bourreaux executercnt (bapotre) avee Tepee. Une odeur 
suave se repandit, line lumiere jaillit dn ciel, il se lit un tremblcmcnt de terre 
et lc rochcr s'entr’ouvrant aecucillit intericurcmcnt le corps de Tapdtre. Ce 
jour-la trnis mille qualrc cents personnes sc eonvertirent. Leurs chefs furent 
Zacharie ct Zementos. 

Lc martyre de Tapotrc Thaddee cut lieu lc 10 levricr. 

O illuininateur de nos Ames, saint apotre Tbaddcc, Tcg'lisc armenienne 
souliaitc de trouver aupres du Christ, par ton intercession, une grande 
misericorde. 

Decouvcrte des restes dc Tapotre Thaddee. 

Moi, Tindignc Cyriaquc (Iv/ioe/.o.v), pendant quo je inenais la vie solitaire 
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uttLpJtpbp mbt/Lu^h jnpni_J Ipti^ib "nLpppb iut)ipnipbuip^ t mbup piyi, bu p SQ [nuutijh 
itipnn nul^ji pijini_iJ buuibp miumpbuijli nil, t L 

ni rp 2 nL r£ f'L uirjviiii 

tip ^nuutinpp,mp p iJ££itj pyinjfi bljb bl^turj nifL Will : //l uiLii^i u/^r i^r uputbxbpi up 
ntubp t)[u* ' Up tyljfj</ip, ‘Ip tijnj y lluuinLiub pfcij_ ipinLppu £ n_p : f/c tpupjJnLtjitn [ _ 

ipitiiLU Linm l l\umni &n^ Ll ptbqp^p ipunnpjTi : 
l’ul[ ^bp l[[ in [ 1f t utunLpb mb up tpu i Liup biu^i bnijpb Ipipupupu/bopb Ll i /. i ./ / /. f tublpu^ . 

/itj/f i a T 11 13 *lk u hpupiut^nu, bu tjtiLtjptj gbip_ ijb fjuiupti pS : Ijl. bijn\tj 

pbX iiipXtub * Sp tulunui£ pupbuiiinpij IpujSiubl;, bi _ bijbt^brjp i)p l p n [\pplj pupbubpi /juju, 4 A fol. ISO 
//L limb . I *ii in tpntjbu : Ijl bit h’kH & timtnijm j tiptt^u ipnunupu b o|Jli , ti_ mujiiii 

tpbtutjp p pupXmbb j Liiuiutjbuip- inbijliTi, pp bijp bt _ nt/ilu ipn^i . bu p uipm tbn.pbbl 7 b 
HeQsb : //■_ bpbubtjiiiu pbX tinuppb bu mill ~ ♦ liiti^uilpiipJli ppbiu b i_ ipnijbu : f/i_ 
ipupjJitLtjbmp^ PV^Ht t i U1 l l ^ , ^l lllt, l iu nuuinp pm pLmij <Jntn iiiTiiiL^rm^rJ/jiiilr r (#i_ bu 

Ipnp&bijp pt^ iiin^iupbiujjj pyb : 

faul^ p bSpb nP Z hpP bpbi . b lj 111 L 11| 111 III ill 7,/. .?/. piu pXpm ^luttiutj bi in ii ^ 

tnbuLpt^ fau i t, fee np /. ,/t ( ituj bu bS Umpuippiu . ^iu/j pupixmbif np pbtp^S 
t^tfunbbu ipu iLiitpb in jb t 


1 Ipujfib] hpb I> |[ 3 t?/jti 0/^2. Ii || 8 j f ii ji /*l bpi lpipi~J pnpbt_b^bij I>. 


clans la monta^ne aux environs de Tendroit ou se tronvaient reeueillis les 
saints, j’apergns line lumiere, et an milieu de la lumiere un trone d’or sur 
Iequel etait assis Tapotre Thaddee. Cinq homines rentouraient. Une jeune 
liile revetue de lumiere s’avanga du milieu de la colline et vinfc se placer a c6te 
de lui. J’apergus egalement un homme magnifique qui me dit : « N’aie pas 
peur, car Dieu t’a fait voir ses saints. » Je me reveillai de peur, rendis graces 
a Dieu, et me mis a reehercher la verite. 

Le deuxieme jour, j’apenjus l’apotre sous les memes traits et je tombai a 
terre; mais il me releva et me dit : « Viens, Cyriaque, je te montrerai mes 
restes. » 11 me fit voir * un bloc de pierre non poli du cote de Touest et une * 
petite eglise du cote de 1’est et me dit : « Tu Irouveras l&. » Je fus saisi de 
erainle et jeunai durant sept jours. Ensuite, je me rendis a la pierre ft Ten- 
droit designe, je ereusai et ne trouvai rien. Je m endormis de tristesse. Le 
saint m’apparut et me dit : « Creuse du cole droit et tu trouveras, » Je me 
reveillai, je ereusai et je trouvai les restes cTou emanait une odour suave. 
Je crus quo e’etait Tapotre. 

La memo nuit, m’apparut un jeune homme de haute laille qui me dit : 

« Cclui que tu as vu e’est Israel, et eelui qui est plus haul e’esl inoi Zacha- 
rie; tu trouveras Tapotre a la pierre qui se Irouve eu face. » 


A Col. iso 
v e n. 
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/; L qnipXL,,^ LpLi-Ljuu. [lint unLppt pmn ,u,li,i^L inLiqLinU . In. 

J, „„ r mU L /!u l' 'l U L "P L nL ir h lw u 

: // L bu . Hy./. minupiuun'U : U"b If pi • 'V <"JL 

C, n iinLpp l , rn t.no f T, np mnuuT, hup" : 1!,,., <W Li. piii^iLu, [, pj^nnfjfnl 

tfu«i, ra = /-■<- m t tr L r l inL " L r 'it 1 ' r iiL “'2k Ul ! ,; . L rr L u Ll "L 

i[mi iliiilii p Lij[i qllomauub, U Ll up"^, /- t ''""“"""Til 1 ! 

/; L , rl nU,„ L IphLbp I'lnt „,„ i.igtn.i L h In- "'"bp . Uy.op qinuiLL, /... : 

/; L unJibp • [b " U^ijiiilibp «,.«<•# « ^ l"T" L !J l ""L ml, /. 

h z ,„1 m,l i l,„ L inLijlil I fo- ,1.^11,, „p bqfn. pLqfiJi Ll npiiiniui, InpiiL i[b‘,IL, Ll 

AM. ISO r , ymi „,L,L r i[i1l.,„l, : b. * ipiiiup , L ,u,L,„pL,„ L 1, [, Sbt '[l’W> rC L L lh 

b • I v u L ,)iMJi, Ll So m pniL.iigl .,,,[1,' tyi'nipp, ■■>.(/_ ‘ S H l 0"i ‘l u T h “‘L 

r ,S,[,n Lpu Lplp,i[,l[i up i[ L il Llii Ipnqi /. SmpSj&l, Ll S[,Lun{L fjiniL nLlpli iSin^l.iuj^, ipip.l 

Jnqni^Lnil^ ifmtiLU innuup IhunnL&n^ : 

//l j Lppnpn uiLiiLpl Ll[ mp [ i ^Iiilnjiiiiliiipiiili "ppnfi Ihiilinl MUKIJ. Ll mliq yiiijo[iU,^i 

Li[Ll Z iiiSiii1npiiri_ [i pipl'li qLpLp JiiiS . Ll luiipu iiiLmup [i fib* ftl’F' l“- [' ‘>b? 

piLunfi p.i.jiW/J/.Jr piLUi.iipiLinij Sinpqlpiih : L'l piutjiuL Ll pin pLimj 

4 UULflfl 0171. 1> || 9 UflUIIIIIIIL/njIlJL] ^iUlJlUL. 1) || 10 Jill 1, 12 £tuSi[ltlL[tU 
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Do nouveau m’apparut saintc Sandoukht, comme dans la premiere vision; 
elle m’ordonna d’etendre dcs opines, et de poser dessus les restes, qui eclai- 
rerent commc des torches* Je 1 u i dis : « Les epines brulent. » La vierge me 
ropondit : « Non, mais c’est lc pays d’Armcnie qui s’illumine par les saints 
presents qui lui sont donnes. Prcnds done ct distribue pour la guerison des 
malades. » Elio me dit encore : « Je me trouve dans la collinc ou tu irTas vue 
la premiere fois. » Je me levai ct glorifiai Dicu, je priai ct je jeunai du mois 
dc Marcri au mois dc Navasard. 

L’apolrc m’apparut de nouveau ct me dit : « Tu trouveras aujourd’hui cc 
que tn desires. )> II me conduisit et me montra l’cndroit. Je me levai ct m’y 
rendis avec le pretre Samuel a l’cndroit indiipie. Pendant que nous priions, 
il sc produisit un grand bruit, le roclier s’entrhmvrit et unc odour suave se 
A v f 0 u, h 18 ° repandit. * Nous trouvames l’apbtrc dans lc roclier du cote est, ct pres do 
Papotrc les restes d’autres saints, dont Pun avait Pcpaule traversee de brochcs 
dc for qui adheraient encore au corps; un autre avail les chevilles trouees. 
Nous les recueillimes on rendant graces a Dicu. 

Le troisieme jour, nous arrivames au reposoir de saintc Sandouklit. Pen- 
dant que nous y jiriions, il y cut sur la colline unc brume qui dura trois 
licures. Ensuitc, nous apergumes une lumierc sur la collinc, et au milieu de 
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iul'iL£t,Lj<H,nJ, . l,i_ |/"II/Iiii»>l.iiiiy '.iiiifiiifyiiiiffi, /,<_ LpLuLgun. f^/ouijipTi, ij.ijn, 

{■ L rr. I,L h ,u p ,Jt H : /• i"i « /> </*«/•«<] /„. 

^zI""TP P ,L " L S^‘"IP “” L ^ : /'»// /i i/imj/.Ji ijmuxu.iyui^i fyiJLiiJiij, 

L l Liptip fi ii/ upuin^mtSuiLnpu : 

//l /.{_ ^tuSpuiJi phtf Lplfftph Inf^nij npp fjnij/ ill tj h A riL^J /. m Jp Ll tuiLhiiLfth pt/vlpt l- 

fJftLft fiLptupuilisfiLp ijiULntj : 

^//fTz ni7li /jiiyi p/*£innL-JiLtitij pimiULnpLtjniL Lnfutupiuij uppnijh, pitting 

mu^p LfJt; . kpht-LgiUL fill! unLpph UtulnpiLfiun ft ^uiliiulT# Ll fjm^ mjuj, /, L 

• Ll. pipJtuS /.T^ Ll ttin hi pLitijli L fifth i^XLtm fi ifLpm ^ ftti f Ll pmijmh 

“l{- M ^ /w/^i : //l iiijl pmijriLi? pdpptLpftLhp [fab fib fifihsl . l tjmptop ft h^fumptmj 

Lp tuhL i^L itnjh : 

IJ L^/i/j/i L Ll tLLinpiiLuipfi (Ll* : iS ah itppnjh ‘Lpintuij llLpntumfin j : * A fn|. 1S1 

I r ° a ‘ 

OtULiivpu IpLuiupif^in nipping fib I \fi l^mth n u ft unipph *l % pnu Lii^nj/jni^mi/i i|niuli 

^mptifluihmtj Ll LpliftLiift mhopfihtutjli ^Lpfthh llptnhhfi . Ll iiul 

o-4 Ll Lpmapp ptLiiLijbuiip . . . tipuin^ni^uiLnpu 0111. I> 7-10 tyfifi in7ii . . . Li niLiift 0/H. I>. 

12 Noll 'LlpuytiPfith 13 || 13 ■Z.jiiiii] *Lpttttft itu 1> 1 13 P a o* i 106GJ I. 7. ifmuh 

^uipubtuhiuij ... ft nji t[opntgnL.yf»% k/» {>iii£ htu^tULUtilputj Ll tnjgLpiL piuhmiuptjLpitj, jiinn 

la lumiere un grand nombre d’hommcs revetus de lumiere. Lc tombeau s’ou- 
vrit, ime odeur suave se repandit; la brume se dissipa et les restes apparu- 
rent, que nous enlevames, portames et deposames pres de Fapotre. La nuit, 
une lumiere jaillit sur les restes, qui s’etant souleves (de terre) se rappro- 
chcrcnt l un de Fautre. Le lendemain. nous les separtimes et les depos&mes 
dans des tombeaux convenables. 

Le bruit se repandit dans toute la terre des Armeniens; ceux-ci accou- 
rurent avec joie et chacun trouva la guerison de ses maux. 

Une femme aveugle de naissance (de la province] de Rechtounik s'y etanl 
rendue recouvra la vue par les restes des saints. Kile disait : « Sainte San- 
doukht m’est apparue dans ma province et me dit de venir ici pour y etre 
guerie. Lorsque je suis arrivee, elle et l’apotre m’imposerent les mains, mes 
yeux s'ouvrirent et je vis. )> Beaucoup d’autres guerisons ont lieu jusqu'au- 
jourd’hui par les restes des bienheureux. 

* 5 meiieki, dl Fevrier. *Afoi. isi 

r“ a. 

Fete de saint Blaise, eveque de Sebastc. 

Aux jours de rempereur idolAtre Licinius (Ukiaiios), le saint eveque Blaise 
(Vlas) vivait dans les grottes de la montagne d'Argce* h cause des persc- 

1. Cf. Acta SS . Feb I. p. 337; armenien Arleni. 
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Liu luSDnufJi t[tuy 1/1 Lpbp f fib? ^Lttu [t f/lqiuij l tL '(E"" 111 : t'f* um-p[& 

mi ii// | /.i piuif/iLi? ^tttulnpi ni^unjitLipuU;p '//"/'>/> uii^n|r]/ii-p . In. LfJf ; ij#ui_£ 

up lpmhf r p IpttS nttlp i' Ll i [mipib iiqnj/qiijfi, tmp>Jd[tt_p ^tttli^p : //l S^JikLl tjtttpinp LfJf; 

np ttnljp Ipitt) i ^/ri_2 i\/puL l^ptilil; L l niptp.ptL i^iuiji/1/, //i_ tpttJintli uniqip 1 /^iiiom ^ 

UflLf/fiJ Slit fit 'l* 1*^ it t ^ , ^ ji [ ni ['lLhl r h : 

If l /jlmO $1* tin^piiitnji Ll f<f{fii-fq f^p $[* •["p ^tuijijtntul^Lmi) tpu^. Ll lint 

LpjtlLittt tun Ltt^tulpttiptttJt tuipuJjp, Ll ftnptu uupiJ3^L.pi1i qbp&un. ji : 

//l tuipjh ijttLtjjtft iftiiuJi Input l\t^p Itl^mpu j^nuji iptuiuuLnp ji , Ll tint tupLunj tpiptulpultu 


Ll 

tnttiptiili Imptu . 

Ll ptutpiLt) ^iii 

ptjtiipLlttu 

L p^tLflU 

luptiipLttip pinutmnpttlil T p 

^ utiLttpXtttlyLpLitttfp tpt/ljuLlih SLtunJt SLpn ^ 


m hpltutnmi[t : Ijl ^tupjift 

tptnLppli 

IT 

io£ Ll ttipl^jifi ji piulii i : 







1/ l pi lL tu i tii^pji l^htt^li 

Li^Lli t^tintpL, Ll 

bt^tbittp- i 

riM" 1 ’ 

imupitiL l^t p tithipi, 

Ll 

/' 

ult p ti nili ij . Ll LlfLp uitLpp 

Ji l l^puujtnu Ll 

np^hLtiitj 

•At 11 

Ll u^itnnnt jipLiuij 

np Lin 

jtLpn^ ptiLnLp Imptu tfiinflt tup tuu i 

]h : 1»*l i 

ut fiLJtbpb tuft npp Ip 

it tittup hit 
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A fol. 1SI 1 1ntuit tu^ Lii^uilpiitpin^t ttt tJLJttuflt ptupnt.jiJLuifip : 

1 ° b. ‘ 

jnpipipbptj ^utLinintuijbpitj' /imju Lui ULpinittn^mj, Ll LppLnt^pfuul^p yttyfi Sj^uiLt) [ 1 ^LpfiLlt l\p tnkhji 
i[uiuh bpl^jtLijjt mini p jib jiti . Ll Lppin^ftft tun. Liu ^tmtJiqp Ll tujinniuJl^tnp' Ll mtpip^iLp ntptiutjiiL- 
jy ill tt,. : 1$ || !) tnniptufi uitLui$li finptti ] Ll utn.Lutp^ tnittfiL^L jtptutpupftf Ll tphuiJttiiupnp^tn^fi ^1 ijJil- 
»p>p k["J ifiiiiiiiiLijiiilifcJili u/n. Liu yi inpu t) ^jutu)npi, Ll a/tilIi tjLpni j Lijhuij^ tpui) LhLiijtft . 

Li Ipiiijtn ijjiL iii/i-ii/Ofi ipmnitiLnpjifi f B || 12-15 Ll ptLhiup^ . . . puipnt pinuSp 07)1. B. 


15 


cutions ct de la crainte des impics. Toutcs les betcs sauvagcs venaicnt a lui; 
il posait sa main sur dies et les benissait. Le saint et ait nn medeein savant, 
il guerissait nombro dc malades, non par des rcmedes, mais par dcs prieres. 
Si quelqu 1111 avail avalc une arete ou nn os, qni restait dans la gorge, il les 
enlevait par la prierc. Jusqu’aujourd’hui memo, si quelquun avalc nn os on 
ime arete de poisson, qni Ini reste dans la gorge, et fait mention dn nom de 
saint Blaise, il est aussitot delivre de la irene. 

o 

l ne lemme pauvre et veuve possedait un pore, qu’un loup avait enleve. 
Elle alia prior 1 eveque, et par ses prieres (le pore) fut delivre du loup. 

On lc denonea an juge Agrieolaos, qni envoya des soldats et le fit venir en 
sa presence. Apres avoir ete interroge longuement, (Blaise) confcssa avec 
bardicsse le nom de Notrc-Seigneur Jgsus-Christ. 

On lrappa le saint avec des batons et on lc jeta en prison. 

La > ouve, 1 ayant appris, tua lc pore, fit euirc la tete et lapporta a la pri- 
son avec, en plus, des legumes. Saint Blaise ( Ylasios ) mangea, benit la femme, 
! <M 1 n a S eai1 ^ ( ^ e * ( dre de meme apres sa mort, le jour dc sa commemoration. 

r ! ivi * ous ccux d 11 ^ ^ceomjiliront la commemoration du saint eveque Blaise ver- 
r b. rout tous leurs biens prosperer. 
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[ 1067 J 5 MEHEKI, 11 FEVRIER. 

//l jhtn uiLttLjitj IjtntjnLtjftli in, i u,y[i tjitnnitiL.nl 'ft * 1 ^ iL l l *""^nt[iiiluu [,][u hh 

[u n u in it i[niLL tjiu l . /.l ijljiiL.ti.tili tjl.LU mltnLuihbji, ti_ tjljtL tun jtu^in ah' ij[u tuttjtii^intt : // L 

/^ ,,, ^ |, / | f// , 7i tjt[unjtnl~ L i_ Ljtljiu[J[i gLjisoj, j>LjiLij[tli ijt) tn [til [tit lutjuti , Ll [*£"' IfLui^ tntnjuuli 

[ i jittihij : ( bhtutj[ili lutjuti H Jl «•/ ill mailing ijtulttu^p, In, tujiLnttij . Tinjini it & nth l, [tit 

ijhjiLuu Ll. tjttilti\jtliu j iLjtLiitliij : //i_ tnbuLuij ^ juuliiitnujLtnuujli tnttijuitlt tjlinntti tun, 

tjtnituiiL.njili . Li_ lingiu S[tnijiinli j uninniu[utliLtjittli tjiulntL.lih , l'jt[nttnnn[i : I/l. ^junStu^Linij 
jJiujiiLj ^ tjlinuui, Ll Infill! Lji[JLttij^ iuil[i1i IjtiLiLU, uijtlj[ih [ i [unjttj, IjuittjLtjfth Ll ^IjLtfftli 
[i [tin jiu ji\[ih : ItL ijlt in ij [ill tuiL tjtutntuLnph Ll imiLlt , «S‘Lii tjtnntn nLtutStttj jintj ijijOjtni.[J[iLlili t 

Lftll Ijinjtuij Lh LjtnliLj _ [t j&l^li : 

//l ^jt III tint i^L tit ij t jilt iinu Lnjth qf'Lj^ uiilui$[i hntjiti ^itLji L l ^ uijLnij _ Ijtittijiiiji } Ll l&tuliljii 
Ljiljtn tiitLjiu . Ll [i t)[tLti iii(j IjnijSuiltl, IjtmtiLU IjL jttijtnuLtn j i[tiiii[iiulju Ll SnijiiiLjiu f Ll 
inul iinjt Ll ljiuS[if> jiljmjibtjbf* : ItL uiiLpji Ijtuliui^ftL uiil[i1i tjljtntuLuli Ll jililjLtj[ih [t 
^nLpli : 

It l ^[uitiltu {Ixttij ijiu[itLj~ ijhniuu Ll ghjiL^ t jt) tit jtt) [tint lintjtti . ti_ t[in[inulnulj uijiLuilili 
15 ljiu[t]h p'llvbl* : t’L ntjilj[ili tjlinntti [i uililj[iijLjfc tUiuitj[th : //l itittjin ttitnjili tfLojtlli 

unLjtjjL Ijiitluulujli ijfnL[tiuli : 
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5 jiuilirjtniijinltnitjli I> j] 8 [unjtti j?\[ ilij R . 1 11 uni_piij Ll unLiibjt ]> 

]{ 12 lj ui tUi uplift 1> jj 14 j>/r|i/rjJ [>bjihtj[ tit I> ti_ i[i n [n w Inn lj tiijiLiufili l[in[dfi 

liL iii[i[ilLTi Lj ji 0 mhb f tiuj[itniulj [ ijJLjiLu t jljin pi B || 15 /<» iufilj[iijLj[i tlii in tj [th om . I> j| 

16 IjuiltuiLtjli ] IjnLunilntnjli I>. 


Quelques jours apres, on mit (Blaise) cn presence du juge, et il renouvela 
la meme confession, il appela les idoles des demons et les idolatres des ado- 
rateurs de demons. On le suspendit a un arbre et oullui dechira le corps avec 
des ongles de fcr; puis, Tayant deseendu, on le conduisil on prison. Sept 
femmes chrcliennes le suivirent et se frottercnt la figure et le corps de son 
sang. Ce que voyant, les geoliers les conduisirent an juge. Elles confesserent 
unanimement le nom du Christ. (Le juge) ordonna de les laissor en liberte, 
mais elles allorent s’emparer des idoles et les mirent dans un sac, qn’elles 
attacherent et jetercnt au fond d un lac. Elles se rendirent ensuite aupres du 
juge et lui dirent : cc Regarde la puissance de les dieux, sont-ils capables de 
sortir du lac ? » 

Le juge ordonna de placer devant elles du feu, du ploinb foudu et des 
onglets de fer poiutns, et dfiin autre cote des etofles precieuses el brillantes; 
il leur dit : « Clioisissez ce que vous voulez. » Les saintes femmes prirent 
les etofies et les jetercnt au feu. 

(Le juge) ordonna de les suspendre et do leur declarer le corps ; mais au 
lieu de sang, il sortait du lait. On les jeta dans les (lammes, mais olles uc 
furent point brulees. On traucha ensuite la tote aux sept saintes femmes. 


2 '* 


LE SYNAXAIRE ARMKNIEN. 


[ 1068 ] 


l; L ipmtppi 'l^mujun, (d'fjLij/iTi /i qLinl, lit - LjLiii^ ^ ,I,,,,,,,L /' l /^ ,,,, i /' 

fjuiifjiO/i : //t. p^hjtliuijnii ^iii[JuuJt Ll m [J qopnil^iuip ijji yi ibtjLi spun, Ll [uLqqLijtuL 
til I$LIL[>L till 1 1 £"tpL : ^l tniLp pi Lq_ npiqb 11 l 1 fjnuLtipb : 

A fol. IS I //l ^piniLn^Lintj yiiiniiiTi/i^ ipj^nL^n input : I/l LpjJLinp^ uiLi^/di imp>pi,nnj ^bplpup, 

V a np Ljill; nuljp np Ipnif i/niLjt Ipniib Ll "'Llp][' [> Ji Ll mtpuJnnjb l [f>Li[^ UtnnnLttt A 

j/ f upinl;, Ll IpixLiitjb ij/iii pain Liui b p>tjl u t Ip uLiilP ft Li f iJiji/jLiii qinutn [ i 1iLi^il^LL/-Ti : 
//l /,0 iiii?iij yn|iiilf|i fi ifLpnq hnpui, Ll aiujTi puthtpiji up utubp • Oitii/ittqiLuijJiI* 
[tilii{ptiLutSp pit u l i pL[b tiqiuiLnp [it) : lit- iiiupu ^inui^i ipipuimiLtulpui ipnL^u tqipuj 

btt^iulpnqnu^iL '/^iiiiiiiij : 

Ll l[[th tSJr ^ in Lit tin in ijL in f iiiLulL //[[iiijuti jJtnqbtuij tpSutpSjii input ft LLppin j npu ptnt^jti 
llLpnium^tn^ pntiptipjti ifrhmpni tu «/•(! : //l puitpiL ,1 1 7 in h’ 1 mil ipn$h pn fiWi : 

limpid UILf1L|l ^I^lill/llll/j b LpniiLpt^l i?L iii^ II jtpuilpiL uttt^ Litilnilpiupiujih, np ^ 

l^Liijtiiiiti pLuii |iLpnLiS inn iiip^ti^t ijjiipiiLp lWjLL^iiil, Ll jit in iliu^iiLtuH pinipiLt) iipniLAi^ii 
tiipntphuip- t 

in^Ujli i[ Ll f /* Lntpnnup^ f/*L* : ‘t^uipp LpnAihp tt^i iriiippuiUu^ np U iitp^Atitulit 

mini mil, if ui i i 

l\ u , ,?/, ty lU^uuip^iulptii tUsSnnniui Ll ptnph^niH\n^ i^iipuLpi n [ ,n l iiiLulL bp 
1-0 L’l ipmt.p pi . . . ’Ljiimiiij] f? l I fit nip pi l Lpnn^nn jih/jL^ifi fi ijLiiii, Ll tpipiiLpbtmSph 

t wiimiiAirj phjrlmijntL [i t^Lpinj Jppnij iipu^n {iLij Ll Lf mi tilt mu : Ll ^pmduyLunj 

tpumtuLuph Ll {iuiu^Ii ijij jm /» : I> || H «/* huipuLmp[i (M 1] Ll //7»*JL/j{i // L7C&/, 1> | 

14 111 ^ 1111 ^ 1 /. tupiiip fjmp^oph lUiuniL&nj ]>. 
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On jeta saint Blaise dans le fleuve, mais il se redressa et s'assit sur les 
eaux eonune sur mi pont* Soixante-liuit soldats aeeoururent pour Ten retirer 
et tous se noyerent dans les eaux. Le saint en sortit comine d’un terrain ferine. 

(Le juge) ordonna de lui traneher la tete. * Lorsqu’il fut arrive a l’endroil 
d’execulion, il pria longuement : « Quiconque aura avalc un os on une arete 
et en sera gene et te priera, 6 Dieu, de tout son coeur en invoqnant mon 110m 
son seeours, delivre-le de sa gene. » Un image descendit sur lui conime nn 
dais, et une voix se fit entendre du image qui disait : cc Tes prieres seront 
exaucees, mon cher ascete. » On trancha ensuite la precieuse tete du saint 
eveque Blaise. 

I ne femme fidele du nom d Elise inhunia son corps sous les murailtes de 
la ville de Sebaste, le ll fevrier. Beaucoup de miracles out lieu en cet endroit. 

fjii ce join, commemoration du bienheureux Zosnne, eveque de Syracuse, 
qui, de son ^ivant, eut uue vie vertueuse d ascete et lit beaucoup de miracles 
apres sa mort. 


6 meukki, 12 Fevrier. 

Vie do la bienheureuse Marie, qui fut appelee Marin, 
llvavait nn hommu marie, riclie et de vie agreable (a Dieu), dont le nom 


25 


[1069] 


6 MEHEK 1 , 12 FEVRIER. 


5 


10 


15 


htlippjihl^nu ♦ Ll j Lin i^mpi\utli[i miSnuilm^i ["-pn^ ifltmif tpiLittnp i?|i tnltm.lt bp 

U\up[nutS : flu/; glint ^ui^il/ . Smg gplnj mull Ll ipiitjiltiiifli jt hut [i tS pLtj^, Ll Lit Lp/Jutyi 
tjitilni It l IjLgnLgftg 1>S : Uuk II UipflUllS . iillt^l pit Ijli tj ft LI Jlllll It It l.L I|/l<Tfl Iptptti- 

ti tttlt liu : I /l Itiu uni/;. I?l tj[t Li Llu ttntpu uipmp^g * l*ub II mpjmnS . »Sui|i i|/m 

pin I pLg [* tj^t nit uh : flu£r ^"'ipl' [ JL p • Hp"[b 11 fiitipPl't ![{• guL l^jih La, Ll in piipmliij 
i^iulni Itp pun f : Hub II UtpIllttS . V*L|jAfelil [ N b I ,L until ipptlilllf h L 

l\itmnuttS ttpit^butjb *[ f» u n p upiiyiiupuL b jnLiimij/qiiij l ,L l ni U : 

//l ‘'jiiitln^ LgLlt pniliph linpiti ^ oplt jtLpn^ Ll uiputp njinj/,ii Ll uitmtgh . pm^iiLing 
g[ih\u jit p ttiijpiutntiiij f Ll tutLLittp ggnuimph jit p uiilIi ggLuinfiLp ghmtj pttpmhg i/mlnth, 
tun l.L in ijiiiIuX, Ll i^nitpuiliLutp- LgLh IjpoliniLnpp . Ll mini lu th LiptiL hLppJtltbmt 

t/Lqlihb' u, i ^ ,L /rm p /i«i.r U uiplthnti : Iil mtibp Ll typpbp ff ittpjilnm jt t[uipn ^ijlniLpLuth : 

l; L jliir i SbrLitiL ^ui^pli fiLp IptitjLmp _ miitnnLiii&tti^iiitin^ tj^mptnp : lit 

(I'mp jilt nit up ptun opb ^iulL pi^p’ [i rtqhnLp[iLlili t Ll tptipifmltm^ili l^politiiLtippli t^iniih 
xijujjnj SopnLmtJh , Ll mub[ih Lpb LLpfi[iL[i [tgb *j/» Ll pmiLh lippitiZtujli b : l'"b • 

//<' my_ /i l u/mui tiiihiiLphlibl' b : f'<- t/ 1 f I'mpfilinu £ttpn [ t pmhti, Ll mpmtpiighmg [t 
SmtLtupiLpfiLli Intuit nigh, Ll uitSLiiLtjm.il ^liunpttlttj Ll mlitnpuinLli^ Ll tultijli^Lp jiii^imi- 
tnnLpin.hu : 

2 pLt]_ om. B || I) p ff] fff»n B || 4 tm nnipu 0111 . B ]| 7 [t hut I> |j 

9 iun.il tjtjliiitnJiLp om . B II 10 iS[imptiihLuip om. B || 14 ^ujpl] i[uiLaujh B. 


a r.ii. isi 

V I). 


etait Nerkliineus. Apres la mort de son cpouse, il lie lui restait qu’une fille du 
noin de Marie. Le pere lui dit : « Je te marierai, je te donnerai tout ce que je 
possede et je me retirerai au couvent pour songer au saint de mon Ame. » 

Marie lui repondit : « Est-ee que tu sauveras ton &me, en perdant la 
mienne? » II lui dit : « Et que puis-je faire desormais de toi? » Marie lui 
repondit : * « Gonduis-moi au couvent avec toi. » Son pere lui dit : « Com- #A ^ 181 
ment serait-ce possible, ear tu es line femme, et moi je me retire dans un 
couvent d’hommes? » Marie repondit : « Rase-moi la tete et mets-moi des 
vetements d’homme; Dieu me gardera, car II garde eeux qui esperent enlui. » 

Ses propos plurent a son pere; il fit eomme elle avait dit et distribua ses 
biens aux pauvres. Puis, ayant pris sa fille habillee de vetements d ho in me , 
il se rendit au convent des homines, otlrit une soinme d argent, et tons dtmx 
furent admis eomme religieux. Nerkliineus hit appele Eugene, et Marie fut 
appelee Marin (Marinos). Marin progressa et s exerca dans la vie aseetique. 

Cinq ans apres, son pere mourn t, apres une vie agreable a Dieu. Marin, 
de jour en jour, progressait dans Taseetisme. Les religieux pourtant s eton- 
naient de ne pas voir sa barbe pousser et ils se disaient : « C est imeunuque, 
ear il a la voix fluette. » Le prieur disait : <c Non, mais eela provient du dur 
aseetisme. » Marin etait prompt a la parole, alerte an service du commit, 
obeissant envers tons, courageux, sans jamais se plaindre du travail. 


4 A fol. 182 
r a. 


4 A fol. 182 
r° a. 
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Ifi i)jmi ii iuliii p inn ntpJ,tuij yn^ 1 tjiulunijli ij II uip^ihnii Iil n, l l [_ Qd*g t [j llu C $ 

IjpthtiiL npp I* pmhu IpiipLmij . /.I /.ji/<//. «»£_ /• li^uiifiuhLguifi / 1 

,)’|i , / lt . yiiJiij/.mJi uiJiij : I/l ftjm mu iiiLinnl yiljl m.ljl:illj^ liLp uiiLlliplujiiili 

Ll ijtupXmlt ^ i|mLn7i : 

//l /' ijopmljiitlt /.l * Ithyluutj jilirj ijULUtnplj 

ijpii7iipi/piiii^f.ui^7f i.x jfjwijnjij i If l jiipJim? ijfuu [ iinuintu^mhl, j ^ 

1*11; ntf LlifLiiuj pliij hut : frx Tim unit* // lulr/y #11 tupLipn^i nji II mpjiljnult ljn\[i : 

If l ptipitLijLiuj^ i^ini^jtni^itil^i iijtultij nlputijbmli ijfimij ipultulif tx pmpljnLpLuiiip 
Ppimtimltlfp t^uiqiL Ll tjtiijiLtjmpili' ujji tjkti Ll g^iuinnuiii^ifiup^u upiiLiijilpi : 

/In/- . i^i7i\ Ll^Ll jiLij \mp ji iqi mpjuut^ ppi in Limit og inti in [Uni'Ll tj[ i 

plfujlfm Ll Lit kLipiunp LiT niq^ IjpolitiiLnppu [iS ^ml&npiiljmli Aiun_uijp VmtnnL Anj tfc : 

Uut • //l|i /*//t juinpLpiu^b ITiup jilt nu up ItVmiljiiljLijmL hill ji tu Ll 

miijmtjtiiliLmi^ pjiupn^ij ijtjnuttnpli ^11?, £x mpmp ijfcu li tu jit turn jilt u fjpuitjLmij : 

tun (I mil m lli ^nLtjtupljLtuj^ ^tu^plj pint/ ij {/ mp^i7inu, mu/^ . (injiJiui) LljLuijI j tjiultLijIuj Ll 

mlijnj ji ijiuiuiitjii : J/l fjiii|u\iifL iijiulirjnljiuiijhinli jt innLli jiL p : 

IfL Ll[Lmj~ II mp^ilmu i^tnliuli mill j ij7iiii ytf^jiTr . l?1i$htjLp pi iij ij.ii Lump ujmliijnlpii- 


1 

nnij 


hijpiupp'] jiitjjuupijls 15 [[ G uptifitjiilpuiL^hinli 

hinfi Om. 15 || 13 ijjiiiiij/jiiirj] tilipbjhuiij 15 . 


r> 


7 iu1iULiti1i[i I> |[ 12 uplift yn- 


Un jour, le prienr du couvent envoya Marin avec trois autres freres reli- 
gieux pour line commission urgente. Ghemin faisant, ils descendirent dans 
unc auberge et sy reposcrent la nuii. Le lendemain matin, ils en repartirent 
pour se rendre on ils devaient aller et retournerent au couvent. 

Cette unit-la, un soldat etant descendu a 1 'auberge * avait couche avec la 
fille de raubergiste et Ravait rendue enceinte. Lorsque son pere Rapprit, il la 
tortura pour Ini fa ire avoner qui avait couche avec elle. Elle repondit : « Le 
plus jcune des rcligieux, qui s’appelle Marin. » 

L aubergiste prit aussitot le chemiu du couvent, se mit a iusulter avec 
colere le prienr et les rcligieux, les appelant des gens ignobles, qui trompent 
le Christ, des fornicateurs. Le prienr 1 ui repondit : cc Quel mal t’avons-nous 
lait pour que tn nous insultes si grossierement ? Lien quo, moi, je sois un 
peeheur, mes religieux sont des serviteurs agreables a Dieu. » 

L aubergiste lui repondit : cc On est le faux Marin, qui est descendu cliez 
moi, a violente ma fille et 1 a rendue enceinte, cn me faisant la risee de mes 
voisius? » Le prienr envoya aussitot cherclier Marin et dit (k Rhommc) : 
« Lorsqu il sera arrive, je le ferai battre et je le renverrai du couvent. y> L’au- 
bergiste retourna a sa maison. 

Mai in etant arrive an couvent, le prieur lui dit : « Tu as couche avec la 
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Ll tupmpLp tfSLtp^ '"piffi Ll utSLLtn(fi ^nifinpl;^ /,*_ Ipiofnut npuuj : 

//i. U fAtjJuitjuu. mUjUiL. pitntt fydi Lt_ . (I'Lipu^ Ll snip mpi,', ,j/„, 

tu ft J tul ft tuttpu^uittpuLpLutfi : //l ^tupiL t^tuUmiij q IJutpfiLnu Ll L^tnh [t t^tuLiu tjTt : l,\ 
Input iipjtlLiu fittintUL t f r '/M/' qpuiL ijiuLitiijh f Ll * ill jim taunt ut [ft I j tSijhiu - 

5 jJbiufi p Iptttninpbp tptnpi P“ [' L {i ; ^' L LpPLm^ Lqptuptjh nJtfiLtjjth [i i^Lpui^ ijjit) ^ih Lt)tu 

h Lt L : 

//t. ^npJutS Mmii_ l^iftfi uulLiu^ intul'inlptunLinfr ijiJiiiini /{L muiptitL jt iftuliuit . Ll 
mLtiLtti qll ttip[iLnii inpiningn^ t^iuLtiiijV pjilffyj qtnqtufJi [ 1 qnq Lupin Ll intil; . (I, L 
l l n r'll u t P n V'T £ tu pl*°{> tiLpSuiLLijLp Ll uftn [tppLt, quitp SuiiLiiij t I/l jifigfi ipupXitiL [1 
j ( ) innt-Ii jtt-p • 

/'m/j U tuppimtt tn n.L lit 1^ qtnqutjli intttL^p [ 1 IpuLitipt Ll uuu^iL tmi^Lu : Ijl ^nptlutS 
uuttpn j tijin^ SlpunLiuij ijJnu Ll tuftnuufibititj il L piniqfinfi . Ll pit finish in ptu^iufnj 
Ijin pi, i^tttSpLtjnLtjiuLl^pf Ll uijfni^u qLpftu inilu ufinLtjiuLl^p qSiufinL^L t 

Ul <Jni£ivi{Lui{_ IpiofiiuLnpiiitjL utuLl 1 tj^iu^pfi . f/m^Lnu ru t)uujl y [1 t^nifm ALp 

15 iniiLLLpL nth LptiLLSp : // l ptipuLtjLtnp^ <j"npL qLtuq in tL U tupfiLnu Ll uiu t. H- t/ T 
tupJiiiLji StnutLLp^ tjtuLitf t[utuL iiiquiuiiLiaij LqputptjL SnLtn tjuifiuL : //t_ 


Albl. 182 
r h. 


~ qnphhg[i'\ [ippbL qSfc [ 1 fihqiuLnp Stupqlfiufit; add. B j : 14 tuuLfi ij^itqpfi'] uul $tu$pL muLL 
B — ifwijfc] B j[ 16 .Ml,.. /, ijiufiu'] fitiLtn jhl^hqktfPi B. 


fillcde Laubergiste et tu nous as fait devenir un objet de ddrision et d'insultes 
pour tons les couvents et lcs religieux! » Marin s’empressa de tomber aux 
picds du prieur ct dit : « Pardon, j’ai commis le mal, rcnds-moi digue de la 
penitence. » Le prieur frappa Marin et le cliassa du monastere. 11 sortit s’as- 
seoir sur une pierre on face de la porte du couvent et fit ses prieres * avec * Afoi. 182 
larmes et plein d’ascetisme. Les freres vinrent lui construirc une cellule au- 1 b ‘ 
dessus de la pierre. 

Lorsque la femme cut enfante, Laubergiste prit Lcnfant et le porta au cou- 
vent, et apcrcevant Marin hors du couvent, il jeta Lenfant dans son giron, on 
disant : « Prcnds ton fils que tu as seme dans le mal, nonrris-le coniine un 
mauvais serviteur. » Puis il retourna a sa maison. 

Alors Marin prit Lenfant, et il le porta chez des femmes qui lui dou- 
nerent le sein. LorsqiLil eut un an, il le baptisa et le noinma Scrapion. Des 
lors il le nonrrissait avec du lait de brebis; il nourrit ainsi Lenfant pendant 
trois ans. 

Les religieux s’etant rassemldes dirent an prieur : a Si Marinus ne rentre 
pas au couvent, nous en sortirons tons. » Le prieur alia trouver Marin et lui 
dit : <( Tu iLctais pas digue d’entrer dans le couvent, mais sur les prieres des 
freres, entre dans le couvent. » Marin se rcftisait cn disant : cc Laissez-moi, 
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1 1\ U [1 [tit mi 11 \ Lt . imitf* • ,nnL g ft 1 * ^ ipS nipJiulifi : hi. piLluu ipiunL ij [ih 

tpnn lit ifiiLi\[tli [ I i[ttiln if/, Ll fiinni.fi iiStii ipiilnnptf Ll. if&itihp ti III iLiu^nLjtl [till ijtttiitutjh , 
Ll Jim pttltttpnt pi.iinlp Lt pnipfi IpnSog lpninuipl r p t itJtnLijttiJthl 1 Ll ifiiiitlittLlfli ; 

Iil [ t tijinnS 1 1 [* 2f*P l 1 wLutuJib puhnLp$ii tn\p S[i f nt.uun.n p tip uiubp * blfLugJtp ji 
^mliif[i nmlt Ll miLiy/fii ipipntilfli tpip fitiililpitijmp : Iil Lp[JLiup^ [ t [ tiiiLtjh [iLp np [ i 

t [[tt) jilt' itiLtnln^Ltini t^nt^[iJi jtLp t iiil l\uwnnnti *1*1* in p It Lilt : h l //^ tf[uniuij[ih t)[iliAii_ 

A ful. |S2 upnintuliLiuljli . put fifth tpfnLtili * Ll tnLti[ih t^LptiihL^li ifui[utituliLini^ : 

If l LpPLttt^ iiptiinSLtj[ih y>ph f Ll lint tntib ♦ /K ptiipfutp nuipii^iiitipLiiiij f Ll tulinipJttili 
Lilttun {LlfLtfLtj[ili . Ll <yptiit < ht^Liufi P‘m[Lp_ tjhtii : ItL LppLiitj ^ Lifpitipijlt ij/i itpinnLtnjLli tjhtti 
npiifb n npi/lt bp IfpuliitiLnptutp Ll mint [ill tjjt bp L l ^npintjLittp^ b[ *f/ am npupbtt 

[uii fiLt littip^itLpLijtiili Ll phpitiijhuii ptijnt[ uiil ^tu^pli Ll tiiuLlt . If Ltptip WtuntiL&n^ 
Ll tiihlpitp [i t[inpXnt p[iil, ph/[LfiLp Ll if ilL ij : 

/; l !/<// ttinb • If l b npifLuilfp : I’l Itnptti tiiuLlt . If tnp[ilinu lj[ili tftiipif /- : In 

pl*P u 'fiLtiil_ ^my^i Ifn&bl 1 l [!^pL Ll tin if bp tp/i^/n/fi f 1L [ l f 1 tfLpttn Snip till nfli Ll tf[iplpi 
ttiplfLnij ^ hi n bp • ft’ ,n, [htjb.[’ Ll tjjiii phif tntpti[nlinpi 'l'p[nnnnu[i f if[i rpip [ilt£ Lit ipiptiLtj[t 

0 <l*lnnpiiLtup[i i/'/i] Ll IFL^Ltf[i £ 13 1 1 7 piujfiti] B || 8 Lppbittp ] 

i[1utiijhuip_ l> i| 9 ttpntnhtiijhh'] tfutifhtnjhh B || 11 plt[Juiijhitip~] pjipunpuli B |[ 14 fih&ttiL 

*^111 ILIU\S tlltS p add , B. 
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car je nc suis pas digne. » Mais on Lobligea de rentrer an convent; on Ini 
donna a (faire) les besognes les plus repugnantes et les plus lourdes du cou- 
vent; et il les accomplissait avee joie et bonne volonte, on menie temps qu’il 
nourrissait Tenfant. 

Une unit, il vit dans son rove un homme lumineux, qui Ini disait : « Tu 
viendras trouver ton repos et tu recevras la couronne a laqnelle tu aspirais. » 
Etaut entre dans la cellule (qui avait ete construite) pour lui sur la pierre, il 
rendit son Ame A Dieu, le 1*2 fevrier. On ne s’en apeivut point jusqu’a ce 
a ful. 182 qu on eut entendu les cris de l’enfant, on ouvrit la porte * et on trouva le 
bienheureux decode. 

On alia avertir le prieur, qui dit : (c 11 iYa pas fait une bonne penitence, et 
il est rentre indignement A 1 eglise. » II donna Lordre de l enterrer. Les freres 
allerent pour 1 ensevelir comme il est de coutume cliez les religieux, mais ils 
s apereurent que c etait une femme, ses seins etaient desseches comme des 
brindillcs scclies. 11s en furent epouvantes, accoururent eu plourant anpres 
du ]>rieur et di rent : cc In as peche contre Dien, tu t’es laisse tomber en tenta- 
tion, et lu nous y as fait tomber. » 

11 b ur repondit : « Qu y a-t-il done, mes fils ? » 11s lui dirent : « Marin est 
une femme. » Le prieur accourut, so frappa la poitrine, s’arracha les che~ 
^ Gnx ^ vue corps et Lembrassa, en disant : « Enterrez-moi avec la 
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p htf pmpiLpbtuh du? uipJuihfi : hi_ Jnipj ifLtjuth m i£i7f t_7i juu^iuhiu\fuj In. Ijpo- 

httiLnpiutj ft jJun^nLifh i?tA tSqhiiiLnpfih ’I'pfiuinnufi : //l iffihujhiL iti^fu uipfep yii^ifi 

'/“"{“"P"'/*' l ,,, l tnL U^ lli L M ,t, [ t l’f' nu Ipuhtjhbunj qqpti-fn /up yiijfi ni nihltp nf. 

/pujLu;^ AtiLiuIit fyd/ t) pn Lph tit tj , Ll ijitijiZLtuj^ Lqf tji ijqptLfuh : //i_ intipii 

5 piiirjLijfih ijhiu unit jit ntift Lg Ll op<)hnLpbitttip : 

//l jfcm tji/iy ttiLtiLjitj tjnuttnji upuhi pi IputijL infill tiipiiii^tiipLtjittL, Ll nnnt;p ijiliuptlfihh 
[iLji, Lr_ ^LpuipZiiilj Ljipinitj _ I ttUjiuL. iniLuiQfr tjLjiLtpluihfih, Ll [ ij fill i | ii jiiji 

Ph njtuj^u ijpiijtupinLniij ipuipufufihlt 't'pifiiitnntifi . Li_ pJpjLtjtu l : 

/*u/j Siuhin_ljh llLjtttiujfinh * iftupJbijuiL I,l /wj/.L IpmhtiiLnp phutfip, njt Ll <Jmjp * A fol. 1*2 
10 ifiiihiutjh in pfluihniLiipL ipiiL j[ihhj : 

iliuptS uiLULp in oh L; tiniljiipin^ l h‘l' L SI. iitnh Ltjpoji f iipijinfii iintfu Lifting iuiiinni_ui— 
klll^Ojl i 

IJ L^hijfi \ ; / ii _ 1 'VhuipnLutpft d* l b : djupjt LpmfiLpijh Ufujimfifinufi Ijpafiun npfi : 

Ifuin-utjh Kiitnni_tS/?j U input fihnti i^p ft ULuiupfiti^ ^1 mijLiunfihmijuntj , Ll pipdim? LijL l 
}5 M-phLinuiuh tuSiutj bp nq tj&ho quh u fe 7 fe L IjpohtULUji : <i-hiutj fi jlitun.h Ll phiuljhijuiL 

2-4 piuijiiLilh . . . Lqfip ijtjjttLfufi OJH . II | 1 7 qLpLtpSuihfih'] upptqli Cldd . B, 

13 l ljnpp . . . Ijji oftiuLtijifi^J ft ui fu uiui oh in l j j> uiilui tiL o pb utj ( hiiijiunLuitih 'Iqifunn nnfi 
iSLpn^ fi in in i\ iti p\i t Jjl ifuijij, utiLjip TsqlnuLiip y>pt iftprij U’ltipinfihnnfi Ijpohnu iqifi 

Ll Lp/j ii l Ijiuhuihtj C jj 14 i/’iiipi/ifitiiiij U’mpinfuuftnit B *UiutjhninfifiLuq B. 


servante du Christ, car je nc suis pas dignc de pardon apres tout cc que je 
lui ai fait. » Une multitude de pretres et de religicux s’assembla pour l’inliu— 
mation du grand ascetc du Christ* Pendant que le pricur sanglotait sur le 
ccrcucil, Marin sc drcssa, souleva sa tote inanimec, prit la main droite du 
pricur et la baisa, puis laissa retomber sa tete. On l’inhuma cnsuite avec des 
psalmodies et des benedictions. 

Trois jours apres, la fillc de Paubergiste fut posscdec du demon; clle se 
mordait la chair, et les cheveux en desordre, clle vint se jcter devant la 
tombe, et confessa le pcche qu’elle avait commis cn ealomniant la servante 
du Christ. Elle fut aussitot o-ueric. 

o 

Le jcune Serapion + grandit et devint un excellent religicux, qui fut iligne * a fol. is2 
d’etre clu pricur du couvcnt. 

En ce jour, fete de Jacques d’Alphee, frere du Seigneur, fils de Joseph, le 
perc du Seigneur. 

7 mkhkki , 13 Fevrier. 

Vie du bienheureux moine Martin. 

Le serviteur de Dicu, Martin, etait de Cesaree de Palestine. Lorsqu il cut 
atteint ses dix-huit ans, il (juitta scs parents ct se lit moine. II se rcndil a la 
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V u U‘l' ‘U ,nLS Ll pu,nuil]pol tiifini-piiiuSpft fintfbgtuL bSiu jtlu.nni.inj 

li<iP[n L pLiiiL pbnp) Ll HtuShluijL ijtuLU ^[iLiubiputj t 

t'u/j pnippiiinLiiiijb uuimuituuj punpiLil pnpnLtjuibl^p (i ‘[Lpui] bnpui : 

f/i /. J/nicJ uu.iti.ji Sjtl^ikiL mi [opt;?, bpbi.Lt], in- in nth in] [, l]bp, quipuibu Ll. 

tpmlhp l]npf>,„lL]_ ijiujjil. jiijini.it jt but ftp, Ll uiqo pb,„l_ bpiubbp, ji»' u..?o/J.Uj£jj uibpupn 5 

ll>lf,p : I/l ,pupXb,ii]_ [i t)[iL,i in jj lULnLp' L,]Ll [i l]bp„p,ip,„b„ Lp[„niuiii,ipi][, k l intpuiL- 

bmql l]npnLii„,bbj^ ijL.u : t/i. ij/j/.T. »?/* lljll.J./i/j ju.j.lij.j /. ipn^hiiLjip,, P[, L b bS,„ . np uj 
i„n.biu]_ yuL/jfcjn\u lib&iuiffibii /.i nnljji ipnpipiipiiibp bi][ip pnSiiib, Ll. fibpb „puuuu,Liuuini.b 
Ll ii, n pm in ill tp]L iiui jfcuij^' /' *>LpX jiiijjiL, fei. iinpuiptll]l w p . II qnpilLuit) jibX 

A fill. IS:) iuuLUij tlilinn. ilij * pmbqli SnpnpLtjiu] f, Siiibiiiiipnp^b, Ll ipnipubp pm pf upiiuiLlll]^ 
lpuS[,b iiluiL]^ ij/in : Ul bn pm pnptiLijLiii]^ titnji i]l]fibb puqib, Ll Lin Tutiii inpihlll u Ll 
OiiLji, t._ jibpb L lint in j, bLppiiiinpifl, mqib : If l ^bb L^itih ^uiSiuli^h i£t£ui[it[nh r^i^LtjuiL 
Ijl Tin in in i. ijii/ji/jiujiljUi^ : 

/ /|_ ^Tn^ in/LiiiLOtnTi L|Lni^ kjiiiiTf/i^irjIr hinhu ij/j^iT/Tj fykjiuj'tit lyup&Liuij LjJt; 

i^i-iii^iiiTr li^iljLihiL bp Lb <£iiijiijiiilii^|i « //i^ ^igfen ijiil, ijimf m innjt] In . t^umi njinj l, //t : 
(In/; ///itTi . IjiLtu^ f L !i ui ^ty w 3 tu i ^ t L f btyfc l lb lu ^ nt - u ^ Jut ^ lu ^D 1 t* L 

1 ptn^htjiui. Uui] h;tun. B J] 2 pe/^/^in-PinuT aIiii^i^ii 0//Z. B | 4“7 f»L ^ 

tift-tit.fi . .. j^n^iiiLiiiuTiir^ ^iui] iri_ Sin iuifop^iL£ iut)hlnujji[i B || 14 /ffrftiifii] /j fcfiiijn tfittiffii B. 
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montagne, veeut dans une grotte pendant quinze ans, et par nn ascetisme 
severe il regut de Dieu le don de guerison : il guerissait par ses prieres tous 
les maux des infir mes. 

Le demon, ennemi du bien, suscita bien des tentations eontre lui. Un 
jour, tandis qu’il priait, le demon lui apparut sous les formes d’un dragon, 
cherchaut a demolirla grotte qu’il habitait. Le bienheureux pria et le (demon) 
disparut honteusement. Un autre jour, il apparut sous les formes d’un jeune 
homme, qui menagait de le faire perir. 11 excita aussi une prostituee, afin 
(ju’elle le scandalisftt; celle-ci done, ayant pris des vetements riches et des 
bijoux d’or enveloppes dans un paquet, tandis qu’elle se revetait d’habits 
dechires et pauvres, se rendit la nuit pres de la grotte en criant : « Aie pitie 
a lui. 183 de moi, serviteur de Dieu; * car je me suis egaree hors de inon chemin, et 
les botes sauvages qui m’entourent veulent me devorer. » Il se leva et fit 
entrer la femme dans la grotte, il lui offrit des dattes et de beau, et se retira 
lui-meme dans la partie la plus reculee de la grotte. La femme sortit de son 
paquet tous ses atours, s’habilla et s’assit toute paree. 

Le matin, le bienheureux, s’etant leve, apergut la femme transformee; il 
crut a une apparition diabolique et demanda : « Oui es-tu? D’ou viens-tu? Et 
pourquoi es-tu venue? » La femme repondit : « J’ai entendu (parler) de toi, je 
I ai desire et je suis venue pour me marier avee toi. » Et la femme eommenga 
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kl’ il /* t u ,n, J d’z L ii nu :r lL L L,? '" Lu n v 'ikH “Trnfi Pk "nb» 'r 1 " v 

nL&hpuj^ hghh l\uuint-ftn^ : 

(iut Uuipm[ihnu . Ul. npigl;u ij/i n< ij.ij 1,l n<[&< : l!i,fc fymjL 

^i/hui/hu^u /it?, //» in mini ghghgfclpi hi. itutLiupi U [ihsti pitignLifu . / fi _ 

finikiv tipnmpmpulptilu /iioii^p t*- aip/jtiu^ <Ji uSpttLpkp Ll i/iii7i/^, ^J/rj AimW/j 

StupSI&lt hi. juou l^p iiuim.li t Ui ‘^ U T u il U /uiii^iioitiiiij ijmy,!, Ll t^uiL jiu^L 

f!uujni_Anj : 

//i. Lm tuuf~ • Shujuj Sjj *{"Lt]k ^l^hugl; np ^lullpiipiiul^li hi. qmgk l [ l ^> '/ /* : /#*£. 

^fe*«L ,u f u,, "{” , J //«dl|jLfclflIJi_ /* pitipXp ifll I?/l lit. lituftp ft SniJlIIIHJlllj.yi ; 

tiL Sjiiighn ipuui iiqop l>t- uthgp Ulibp ZC^uitj Rm/iut m A iji^iuiii input ij/i Ipipfigk 

lUjliuui/i i^it/m/im/j TSifiinLjilhiuH tpip * Smilpn.phil; m^iiiii uihtjtiu. . fci_ ulfinni . pup^ h L 
unjopiij^i 1‘l /i^tm L ^ i//ii?/-L hSnLtn [i jn/jpli, hi- Jngm^hiutj /iif£_/i£_ m^iLmij $pni[, hu 
Smhiup^ hlpug [i i[hpiu^ ninjigh ji St;£ fyiqL pnij, Li_ tu^phijun. uiShiiu^t Suip^^ii f u_p , fei_ 
«'»t guihXh ju-p . Shu lFiupin[ill; hpl; IptipLu ^miiphphj^ uiifk^ S[ ,n ^ / ' tihpXhtjjip ji : 

L*l inhuhuip l [ n p ittputp U mpm jiluiti' tpj^iuijiin_ f hi. ^tuihiuj^ rppnptjli' pj*l[h‘j 

[i ^nt-pi hi . tuqihtmj : fri_ hptuihpifi [unumni^tui light. gShgu fci-pt hu 

4 uitujnj giftiuifttupu [n T] mt)nt.ti^miij[ip pju[ [tu B || 5“*G //L q[tplpi . . . ht. 0/W. R || 

G h^tult RfiLnuuNnj] Ll. joJutphtjirjij R 1G tu^ifcuii^] i[uin-htutj B — [unumnt[nih hi^hu tpShtpi [iip^ 
[ iinuunu[uihhtjutt. l ll ‘l n, [ iputftijiuhu [il^i B. 


a lui rappeler, d’apres les (saintes) Ecritures, comment Enoch et les autres 
justes apres lui, en prenant des femmes, se rendircnt agreables a Dieu. 

Martin repondit : « Comment vivrons-nous, puisque je ne possede abso- 
lument rieiv? » La femme dit : « Accomplis seulement mes desirs, car, moi, je 
possede de belles maisons, des domestiques et beaucoup de biens. » Elle 
ajouta d’autres propos trompeurs, et Fayant pris dans ses bras, Fembrassait, 
touclia les parties cachees de son corps, lui disait des paroles furtives, etc., 
au point qu’elle Febranla de la crainte de Dieu. 

II lui dit alors : « Je vais voir, de peur que (juelqu’un ne survienne a Fim- 
proviste et nous trouve dans le peche. » Etant sorti de la grotte, il monta sur 
un rocher eleve et scruta la route. Tandis qu’il promenait son regard de-ei 
de-la, Dieu lui rotourna ses idees, de peur que ne se perdit taut de labeur 
ascetique, auquel il s’etait applique ^ des sa jeunesse, et il se mit a pleurer et * 
h prier. Il descendit du rocher, rentra dans la grotte, ramassa des herbes 
seches, y mit le feu, et se playa debout les pieds nus au milieu des flamines, et 
tandis que tout son corps brhlait, il se disait a lui-meme : « Regarde, Martin ; 
si tu pcux resister au feu eternel, approclie de cette femme. » 

Voyant ce que Martin avait fait, la femme eut un remords, etse depouillant 
de ses orneinents, elle les jeta dans le feu et les brula. Puis, saisissaut les 
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nL^nnl.tuij up nv tpupXij[i ft ninth fiLp' nip tiL lpi,tU,tttj[i l^bijiiLtitj^ tfi m ^h £iqi : //i_ 

hut pit ipttpl^buuj ijlim t[ttihu if ijhtitLnp Iptthtubtj . l,L it iLij ipuipitpbtu^ iuuinnLin\niyulSn^ 

iftii jt riLji l,L ifbiStuL mJti *>Ii If b in i II li ml/ yiihi^buiL infiij tttptiujbtii ^ nhnp^oph 

f mmiii Anj, lift Ll /, t^bpbtjtiuih htiptti piut^nM h^itihp j/ifyd/ [* hbt^bmpi bt ji ^jiLuihtpt : 

/’n/j bpiuhb^n^i U itiputjittihbit,^ jtin bo pi tttSttntj fc ItlhXjlhh <J JI HI JJ 1 bllltj pit 
nij OmiyufTf . k bpljb uiL. tit ^ tpinpupb ji jbpjihV 1^1 tiji ipupXbtup^ i[mpXbutjt; ijjttu 

uuiuuiihtu p /i t_ milt* uth^hiiipfch juft ihupipi^ tun _ ^ii# t 

It 1, pfilbinj^ [i IS tu jbt i p\i bi^jttn bitiLiitijmp ^tiiptjttihl^p bpi ~ /jfjrj/i 

^iii^iilIi tiihpliitilj : l\ui ~ h tin tti tjtitph . h -[lj unLp bu tuhtfnLp tut-tiLp ^hiL^i l 1 tjtuStupl^ : 

1‘l tinpitxlitiuj i^huiLiiti^iitph , hi. ttiiubttij^ £1 LiiilTi uutipttiL. tjhtu ji ijl^ifii lu . h^btn^ huiL^h 
f/uimuL /i tjbptti^ tj[tSjt1i f b l inn/', /mi m^ tuuuiji tu ijTiiiiij^iij £l itptttntiLjipbuiij * bthu bp juju 
ttthtpitil jt tnti,pLti§h iniiihlij 1,t)iit tiitj b l. §ti t~p : I/l uifliti^u (I iiipinjiiuhnu unL.tULbpttu^ii 
juiflf ,pu,Ltu§lih1i t 

Iml ti£ nili/j P n ([_ hut bfitti uuitnitiluii^ ji ijuipXtti1itutj 1 jnjic/uii? ^mjic/l^ji Snijh j i 

yiijSnij ' bp b lIi ij ii L-hl^ p Mu, tpttjjiii &mjnLb putpXp path ij/ilqjlr j i ijjiSjih : //l 11/ 
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pictls ilu bienheureux, elle coafessa ses poclies ct promit de nc jilus retourner 
^ sa maisoii, mais de vivre la ou il aurait decide, pour le saint de son ame. 
(Martin) l’envoya an monastere des femmes ascetes, ou elle mena une vie 
agreable a Dieu avec beaucoup d’ascetisme pendant quinze ans et reposa 
justiliee par les graces de Dieu. Beaueoup de miracles ont lieu aupres de sa 
lombeen laveur des allliges et des inalades. 

Les plaies causees par la brulure sur In corps du bienheureux Martin 
flu ent gueries aprcs sept mois; il craignit alors de roster encore dans la mon- 
tagne, do crainte que le demon le tcntat de nouveau, el dit : cc J irai dans un 
endroit tel oil il sera impossible a qui que ee soil de venir a moi. » 

11 se rendit done au bord de la mer, trouva un matelot, et lu i demanda 
s il n y avait pas une petite lie deserte au milieu de la mer. Le matelot lu i 
repondit : cc 11 y aim rocher poiutu et aride, a une journee de distance de la 
terre lerme. » Il pria le matelot, qui le prit dans sa barque et le conduisit au 
rocher. Ay ant quittc la barque, il alia s’asseoir sur le rocher et dit : « Je no 
4 .w«a i sa m eloignerai plus d’ici, » et iD recoinnianda (au matelot) de lui apporter trois 
lois par an du pain et de I can. C’est ainsi que Martin s’appliqua ii un asce- 
lisme superieur au premier. 

(.epcndant, la non plus, le demon nc le laissa quitte de Imitations; car 
lorsque la mer etait soulevee par les vents (le demon) lui faisait apparaitre les 
\ agues de la mer plus haules que lui au sommet du rocher. Il Ini faisait voir 
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pmijni-iJ fcpfei_i?n£_liij bpbLbgmtjiuLl^p t fei. Ifiu tuqoPjtLg ipipiufiuiqt Ll ^mtSpbpl^p LLi^ni.- 
jJbtuLtjL « Li_ lujLujt^u luputpbtuj^ fpuJii uuuiih : 

(j l. tutijui SjiLu fei_u t l in p^ nL - Pb*° pupn^ij tiunnttilttti ^ : /* i)^ihlS iiiLnLp Luil S^i 

^rP u, ir ih ^ u, p r i ni [ tujttuSpL^ bu ijiuhiuSiig, l mj bljnib lll [_ [* igupljlUL LiulL ji 

& t^Shf bu ^bjtAtUL. ji juni^in-S SuiuiilLu f bu uttSbLbgbtuL npg ji luiit-jib t^jib IjngbtuL . puijij 

SjiutjL mtj plilf S[i Suumurj^ Ijiujbtuj^ r^miujtiuuul^ Sji b;p ft /" l ti l l- l 
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encore cVautres apparitions, mais (Martin) se fortiliait par les priercset enclu- 
rait les tribulations. II vecut ainsi dix aimees sur le roclier. 

Le demon lui suscita eependant une autre tentation. Un jour, passait uu 
navi re reinpli de monde, homines et femmes. Battu par les vents, le navire 
heurta le rocher et se brisa en un grand nombre de morceaux. Tous ceux 
qui se trouvaient dans le navire perirent ^ l exception d une toute jeune fillc 
qui s’etait cramponnee a une planche du navire et etait surle point de se 
noyer. Comme elle se trouvait pres du rocher, elle criait : « Aie pitie de moi, 
serviteur de Dieu, et ne me laisse point perir. » Ce qu’ayant vu, le bienheu- 
reux comprit que c’etait une tentation de Tesprit mauvais, il descendit a la 
mer, en retira la femme, lui apporta ce qui lui restait de pain etd’cau, le lui 
montra, en lui indiquant ce qu’elle devait manger et boirc par jour jusqu a 
Tarrivee dumatelot. a Voila deja deux mois de passes; d ici deux mois, dit-il, 
le matelot reviendra et te deposera snr le rivage. » 

II vit que la femme etait jeune et belle, et dit : c< 11 est impossible a 
1’herbe et au feu de vivre ensemble. » Et, s etant mis a prier avcc larmes, il 
se jota a la mer. Par ordre de Dieu, deux * dauphins le soulcverent et le depo- 'A foL is;i 
serent sur le rivage. (Martin) mit les genoux a terre, rendit graces a Dieu et se 
dit a lui-meme : « Que ferai-je, puisque le demon ne me laisse trampiille, ni 
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a la montagne, ni Ala mer? Mieuxvaut accomplir les ordres du Seigneur: 
Lorsqu’on vous poursuivra dans nne ville , fayez dans une aulre » 

Ce disant, il se mit & fuir, en repetant : « Sauve-toi, Martin, pour que la 
tentation ne t’atteigne pas. Sauve-toi, Martin, ne reste pas dans un endroit 
pour que tu ne sois pas pris dans les filets du chasseur. » 11 passa ainsi les 
jours de sa vie en vagabond, sans se munir de rien, ni de pain, ni de bAton. 
Lorsqu’il entendait parler d’un liomme pioux et craignant Dieu, il se reposait 
une heure aupres de lui, soit de nuit soit de jour. Il remplit douze annees de 
cette (vie) errante, se persecutant lui-memc, eomme si un ennemi lui courait 
apres. 

Apres avoir traverse de nombreuses villes, le bienlieureux se rendit a 
Athenes, on Dieu avait revele A Teveque son arrivee et sa mort. Il pdnetra 
dans Teglise, pria et connut Theure de samort; il se laissa tomber sur ml 
siege de I’eglise, pria le ministre de Teglise de faire venir Teveque. (Le des- 
servant) alia dire : « Un nioiiie fou tombe sur un siege dit : Appelez A moi 
Fevoque. » L’eveque se souvint du reve qu’il avait eu et dit : « C’est toi 
1,H '‘ (jui es fou, car celui-lA est un vrai serviteur* de Dieu. *> l^t il s'empressa 
dialler le trouver. 


1 Matlh., x, 23. 
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IjL l ) luginfiniLnu Ignhft U L Ll 
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Martin ne put se redresser et aller au-devant (de l’eveque), mais il leva les 
mains, donna le salut et dit a l’eveque : « Benis-moi, seigneur, et recom- 
mande-moi a Dieu, car je me sens tres faible. » Et il lui raconta tout ce qui 
s’etait pass6 a la montagne et a la mer. Ees yeux de l’evcque se remplirenl 
de larmes, il se pencha sur la poitrine (de Martin) et dit : « C est plutot ^ toi, 
pere saint, de me beuir. » (Le bienlieureux) etendit ses bras au ciel et dit : 
« Seigneur Jesus-Christ, je remets mon Arne eutre tes mains. » Ce disant, d’un 
visacre souriant il rendit son ame a Dieu, le 13 fevrier. 

o 

Quant a la femme qui etait restee sur le roclier au milieu de la mer, elle 
attendit deux mois, et lorsque le matelot sy rendit avec du pain et de 1 eau, 
en y apercevant la femme, il eut pour et se mit a faire marcher la barque en 
arriere. Mais la femme cria : « Ne crains pas, mon seigneur et frere, viens et 
je te raconterai ce qui s’est passe, car je suis chretienne. » 

Lorsqu’il se fut approche, le matelot demanda : « Ou est le moine qui 
viva it sur le roclier? » La femme lui raconta tout ce qui s etait passe. Le 
batelier se mitapleurer et dit a la femme : * « Descends du roclier, prends place 
dans ma barque et je te deposerai sur le rivage, tu iras cliez toi et aupr&s de 
tes parents. 

La femme lui repondit : « Non, mon seigneur, ne me fais pas quitter le 


A fol. 1 
r° b. 


*A fol. 1 
r° 1). 
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|; L W«../...f/A tu inLi.Liup gfintl ,l„u,[„t.pn<-m, „n,l; . Uptupfe 
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rocher, mais fais-moi la charite de nbapporter ce qne tu lui apportais, amene- 
moi ta femme si tu en as une, et une robe monastique, une tunique et uu 
vetement de poil ettu repremlras les efTets que je porte et tu seras recom- 
pense par Dieu, car devant Dieu rhomme et la femme nc font qu’un. » 

Le batelier, apres avoir ecoute et vu les veeux de la femme, lui dit : « Je 
ferai comme tu viens de dire, prends courage et ne erains rien, sois ferme de 
coeur et d esprit. » II lui donna le pain et beau et retourna a sa maison, il prit 
ec qu’on lui avait rccommande et sa femme et s'embarqua pour le rocher. 

Sa femme debarqua, (les deux femmes) se saluerent mutuellement ; et puis 
(la solitaire) s’etant depouillec des vetements feminins mondains, se revetit 
eomme uu liomme de la bure et du vetement de poil. Elle leur reeominanda 
de lui apporter (du poil) de chevre et du elianvre, cc pour que je travaille, 
dit-elle, et ne mange point du pain gratuitement ». 11s partirent et firent ee 
(ju’elle leur avait reconunande. Cette femme veeut sur le rocher au milieu de 
la mer lmit annees en grand ascetisme et d’une vie vertueuse et deux mois 
avant Tarrivee du batelier la jeune fille reposa en paix dans le Christ. 

A la fm des deux mois, le batelier vint au rocher aecoinpagne de sa femme; 
ils y trouverent la bienheureuse defunte comme une vivante dans le sommeil, 
ayant aupres d’elle le pain et beau. A cette vue ils verserent des larmes 
aineres, et baisant* le corps, ils le descendirent dans la barque, le eondui- 
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glutting ji gungiigl 1 1 Innng jit u tf liuqbuinfiibuiy I.l upturn? by fit buijiufiiynufi ipuSbhu^i 
bqbmfii : l/i. SbSun. npuinni_n tj it kgigig ^nfit-npog pm fig jilt ji l^utlntLtip inl,ij[t . 1,l 
giugni-S l^uilg [J.htyL [, Utf nipt In. ji ^jit-ttil igt : 

ttuipiS uiLULg mol t uitLtugb^nfi U\iunttipbiu y np ijinjutiiltuil^ ttuLtpu^ji ^tutting Lynn, ; 

Ibb^hfi Q Ll l PbinpiiLntpji (b‘h i 'bmgntnn Stnun.fi piim.ni til ogling ji tinnrfiuph, gum viipnj i 

itnpdtuS jiurn Sutgffhn^ (ijiunLii f'pjnimnit ji IU,ggb^S ji un L gg finish 

II mg fin ihuy j bin ni^jt) uiLULg jjgjnuinbttig fititt Gntjufii, In. ji piimmu/iiJi ,i,i_i, L p 

iiin_fciiJ^ ilnijul^tji tfil tup [tint) ba. fimlnt.fi, ynp mini mil, my ji jdpjiiuimiLpbnill f IjtunLU, 
nptfiu lutitutj li?ui ^pb^tnuifit , t j ul { J Irgntum 1 fcJ /■ inuiL\mpl gum opfinurjl {inly jul ml 
ii in.hbg- Sbtunl : 1/ 1 _ bpbp ugiimmgmytt ijrqiju m turn pin fit ij ti_ bpfim Atttyu migmlLmij : 
L'l Sbyndtji gui^mlmjli lljiSl^nl np t,p mi? my bpbg $ uipfip ti_ {jiuljiy' fii\p ji 
tntuTSiupfii , np ^ptuiltiil L;p tiin.btug^ “ppn^ n£ mbuuilbj^ fim^ t)fii<l,L tnbuyi; 

yoSbutg^ SbuiiJi : bin utn.bnig^ ji fipfi fig fijiunt.ii mnmy . Up y inpAiiifiiti fimiLmgi 
gn Sl^p gum pttilji gnt,S ji jmuguignLjJfil, fi tnbujtl ut£g jiS fiipfit_Pfil gn, ynp 
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sirent a la terre ferme, a la ville tie Cesaree tie Palestine, et raeonterent a 
Peveque tout ce qui s’etait passe. On Penterra, avec de grands honneurs et 
des chants religieux, dans un endroit choisi, ou de nomhreux miracles eurent 
lieu sur les infirmes et les malades. 

En ce jour, fete de Papotre Mathias, qui fut eompte cn remplacement de 
Judas. 


<S mkheki, 14 Fevrier. 

Venue du Seigneur au Temple lorsqu’il eut quarante jours, selon les Armeniens. 

Lorsque Jesus-Christ naquit selon la chair, a Bethleem, de la sainte vierge 
Marie, Joseph le lit circoncire huit jours apres ; et lorsque les quarante jours 
furent aceoniplis, Joseph prit Marie et Penfant, auquel ii avait donne le iiom 
de Jesus a la circoncision, ainsi quo Pange lui avait ordonne, et il vint au 
Temple a Jerusalem pour le presenter au Seigneur, selon la Loi. 11 apporta 
pour offrir en sacrifice un couple de tourterelles et deux petits de eolomhes. 

Or, le vieux pretre Simeon, qui etait age de trois cent cinquante aus et 
demeurait dansle Temple, avait regu Pordre de PEsprit-Saint do lie point voir 
la mort jusqu’a ce qu’il eut vu Point du Seigneur. II prit Jesus entre ses bras 
et dit : « C’csl mainlenant , Seigneur, que, scion votre parole . vous laissez voire 
servilcur s’en alter en paix, car mes yeux out vu voire saint , que vous avez prepare 
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tuutiighittp^ tjtu^ulXitiliLijtUL bhpji pmifiWLmj f iruuX\iupjiL : 

{/l Khliti fitnpqiupbni.ty, i^nmtnp <1* uili n lI; [ fa i putp^b l\uLpft f np IputjLtu f_ bp pj"l 
iuilTi ^iLpiiLi) I mill LojJLf j Lin IjnLiinLpiiiiihfi Ll bp wStug nL^unLi Ll l n p['fli np 

fiLtftibp l* imutitupbL r iy tiI pt t ,L ‘UJ^pkli tu \l_ ^ lu tP ll [ tu ^ 0 p ^ L lin [°P[ tL fi • *«« /* 10 

ilttiStiL pup iilijLiu i qn^iuhaujp q I iimi i»i_ A n ^ Ll. jtioubp i[uiufi Stultlpiihl fib • t npqjih 

l\utnnL$ni\ tjnp auu tu tj Jilt ihupipupbfiL, up tu^JiS pti^uiiiLiuj^ LpLi LijuiL i?/h^ : 

f>L qhuitjfL U tupftitt) Ll flni^ubiji ^iiiTiqLpA StuLlpiiSph |i Iriutpu ft?. lulling 

ifuifiLitih J (’i^utjtnnii ' q[i tijt itiqtuJiqb ^Lpnt^qb 11 qSuilinLtfb : // 1 _ Iputniupf uioh SLuulL- 
pjiqtun tu $[ib ( I l Ltn gllLttipjl f J**h f pH 1 ** ^ tU ^ nt ] ^* L H, UU1 ^ nL ^ iU,f J : ^ 


(levant tons les peoples, pour etre la lumiere gai echtirera Ics nations et la gloire 
A to! is'i f/c* ro/re people d' Israel'. » 

Joseph et Marie etaient dans Fadmiration des ehoses que disait Simeon* 
Et Simeonbenit Marie et Joseph, et dit a Marie an sujet de Fenfant : « (>/ enfant 
est au atomic pour la mine et 1c salat d' an grand nombre en Israel , ef cn signe 
de contradiction ; f/uflu/ d toi, an glaive transparent, ton ante; et ainsi seront 
revel ecs les pen sees cachees dans le error d'un grand nombre' 1 . » Apres avoir dit 
cola le vieillard, rempli d’annees, mourut dans le Temple. 

La prophetesse Anne, fille de Phanuel, de la tribu d’Aser, qui n’avait 
veeu, depuis sa virginite, qne sept ans avee son mari, et etait Agee de 
quatre-vingt-qnatre ans, qui ne quittait point le Temple nuit et jour etservait 
dans le jeune et dans la priere, elle aussi, survenant A cette heure, se mit A 
loner le Seigneur et a dire de Fenfant : « C’est le Fils de Dieu, dont ont parle 
les prophetes, qui maintenant s est revele et nous est apparu pour nous 
sa uver. » 

Marie et Joseph se reudirent avee Fenfant A Nazareth et de 1A s’enfuirent 
en Egypte, pour qu llerode ne tuat pas Fenfant. La fete de la Presentation du 
Seigneur a lieu le 14 levrier, selon les Armeniens et les Grees. 


1. Luc, ii. 28-32. — 2. Luc, ii, 34-36. 
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Gtnyit) aunty t[lytiyt t j<}[uji tfruti ninl.tu^ lyn u[A i 


im.ii- 
L 


I 1 dtuiLtiluitlyi U utf> u[i Squill nu ft l^rLtttuyityn tuyyiii^Ai ft ytinyii^Ai 0/uj£/fiij, '/* 
iiifcm pylnunnh^litj rytiLiuly Ll Shtutj nyy LyLpinitttitiili i ntiiutj : // 1 _ L^Ll tyyuutn L 
tiynylfam Ll uyu$ og L l lurjoPfiLg tuSyuitjnLtjttili^y ij/jn Lit n l£J jt lLTi , Ll Auuut^tLpnLpLuiSy 
5 y‘bp uppnij : 

l.' u fJtuijuiL.np'U i^iuuTi finpm Ll Hill lUgLinij j, A’/, A * lull lull 

hi’ //l/'Juiu/ih", /> yiniyityli iiiil. /jnjulr L l ^yttiStti[Liuij Li?iw nji Lpk 

tytttihtit j ft l^nLtLufi f tnuiyijl j tjfnu iiyumuLnij Ll t[iuin oy iuil [d>yL, tuuyti Ji7J~ ii*' juL lyjLutjl ; 
ijtiui j^i &tiijh : 

| 0 Z/l LypLutj^ (jL^yuu^nu LtnLti t^ljn^ui ij Lii_ /,lh [/hjiiij . lyi^Lmtj iuil jiltyL 

Ll jit put ui utility m^nytuLny nLjTiiilnif^ */ l*y[ niin nu Ll tiyu^uiLy^ t^nLimli : Z/l. mii^ lyiyth , 
bu fay Ll ^ iU ^p uttttnnutifiu uyu^wLfi, Ll tySl^yl i jiti 

li^unLU * hyjiuinnit ♦ Ll ns lyuyLS ijTiiu Ll l^nynLutuLLj^ t^tuqtLhfi Jmn_uiLtjm_- 

P[ilI [,S : 

15 /#L uly IUIL //Y^mu^inu utijtmLiiutp.oy tu tj r?i_rj iiiTi Z*-^ ijLm : fri. Liu titut; . U'ji 


1 i[lyttjni uyynt ^liijL add. B || 2^»iui£iu^ifi] jm/ij B ]| •> j>fd*iiiniifi/,fuj] i9/,(Ni<iimiiliij 

add. B || 5 iifuiwim^ijiujliuiij] ti_ yuiL[ il Ll oylthiulyuL ftt ~ytn[ qiuyAiiLtjiufiLy lyyuityu-fiu 
uyu yn n Lp lL add , B || 6 L(‘ ^ fLn */ a dd. B || 10 imjiiij]] m/fii/fi B. 


En ce jour, martyre de la vierge Fausta. 

Aux jours de Temporeur impie Maximien, vivait, dans la ville dc Cyzique. 
Fausta, fille de parents cliretiens, devenue orpheline & 1’agc de treize ans. 
EUc etait honnete et pudique, fortifiant sa virginite par les jeunes et les prieres, 
et accomplissait avec vigilance les saints coinmandements. 

L/emperour, ayant entendu parler (belle, envoya un des grands princes, 
dont* le nom etait Evilasius, a la ville de Cyzique aupres de la vierge Fausta, 
lui ayant ordonne que, si el le se convertissait aux idoles, il la lui conduisit 
avec lionneurs et gloire, mais, dans le cas contraire, qu’il la noy&t dans la mer. 

Evilasius se rendit a Cyzique, vit que la vierge etait encore une enfant, 
Fappela a lui et lui conseilla avec supplication de renier le Christ et d’adorer 
les idoles. La vierge lui repondit : « Je n’adore point des dieux aveugles, 
sourds et muets; j’ai pour p6re au ciel mon Seigneur Jesus-Christ ; je ne peux 
point Tabandonner et perdre mon heritage paternel. » 

Evilasius se mit a Fintimider par des menaces. E He lui dit : « Xe me crois 
pas sotte ; bien que par F&ge je sois une enfant, par le occur et Fesprit je suis 


4 A r<ii. 
r° a. 


A fol. 1 
r° a. 
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^utfituplip gfni mtynSiiq, ijjt ^iiiuuilpuL inrptt^ /ft? lli M upinftL fit nop Ipuiniu- 

pbutp_ Lfi : //l fyuufimfiunj bi.[ipuu[inu Ijl t^bpSfib [pufihbtufr ^bpn ij|(wnj!i i/iimii Tnujinu- 
inmbmtj ttn^pubb f Ll [t Ipupmtptib^b $mplpuLb[*b : jmli/fiiqi Aw/j^i fefjti- 

iijinm nii/li Ijl IpufimlpiLhg Ll. pintgiLfig lu^phgiub : (/l bplfbtiiL It i ppintjunt Ll tutifc 

ijlpipib , Hum ^ibX i nnn^g ijtituli ^n, mbuiubbfi ftp Ipujtiiupt^nLp^tLb limit b it : Hub 

* fruiLtunbiu . flpnjl^n upuinl^bp fitupqn ^ u£ in^mjl^u Ll Siupfijitiu I tfi 

n c /* ^ntpuuptnbmipp i[mt,b t^ft ^ntjjiti ^ tfi ^tuuinuttnni-li b »«l HuinuLtub : 

fiL i tniptt pbLbtubtjjtli i^Tnii |» ijiiiipnbtu^ iniiiiipnb Ll ugnghtj^ib , Ll jrqd itt^tiuttnbtptib 
tptttylipb hi. pn p mitii^b tpub i itpnjgh, Ll ntfibbbLjtb i^lpu^jih 'bpjtuinnuji n£ LgLi. |un^| : 
Sr ‘ f'liljbij^ih ft ^inp Ll filitutf uifipni : //i. 11111/7 * //i_^fjiiiii^inn . dnj fi rpttp^nipjifi plig 
up nib ^ hfj, ijnjjAii pn : lfi. tilgiuiL impugn jtbb 'hp[nnnnu[i upum fib p~ bfitu tpiuiinnuu finish 

itpuinin .jipmhuitjh t j tu p l j ut ll [ b inn ^Pj 1 Dili f Ll ipttpXn^tj tj l/Ljipitulinti ji t^jitnnLpjiiJi i\£fitiip- 
tnni jtlbiubf Ll ^pmfim^buitj nitptunbp^ ipippuL^ji l^npib r inuiLymliiiiij : 

//l Aiiiiliii^iijTi ItL^ipu tiji uuji ^bu/g UUL PiutflULnph Ll uiqijbgujg bfitu ijuitib 

pp^uun nb but ^ tnbtiiiLh ^ upn ^ : J/l itirLitipbiiig tj/iiijnijyjniiTi // uipu^fijiiubnu ji 

h^u^ljnbf Ll LpPLtu L ^iitprguhbp fjJ n [ bi-fignnjintt . \tupuigpiLpi f upii^tt jt^ubgltp 

pbpbLiiitjnLtjtiihbp - [putt inn Liu &tih fibp , /jl [f iLLj~ ppjuitnnbbtu ^ : Hub U pit ujt nil , 


3 /jiiiJniiiijiiitiJi] lj tup biiij^ B Jj 4 ijlttuiihgtiih B [| 7 iimiWiuTmiijij 

B II 8 tuintjbifltbJ tnttibjpbtjPi tiqntjItLp B |J 8-9 Ll jnp . . . Li^Ll 0//i . B || 10 Ll filling 
tufipit L l u huifittpfi lUiuinL&nj tipu^hgiuL I^Lbtpubjt B |] 14 JfLjipuupntjt^ JtL^ipuiniu^ 13. 


adulte. » Evilasius ordonna de lui raser tons les cheveux de la tete, comme une 
injure a sa qualite de jeune fille, puis on la snspendit a une potence et on la 
frappa ^ coups de batons. Mais il so produisit subitement des coups de ton- 
nerre et des eclairs, et de nombreuses personnes furent brulees. Evilasius prit 
peur et dit a la vierge : (( Parle-moi francliement de toi-meme, car je vois quo 
tu le sers de magie. » Fausta repondit ; « De meme que la statue d’un homme 
ne ressent pas les supplices, de meme mon corps n’est pas afilige par tes 
tortures, car mon ftme est ferine en Dieu. » 

On la cloua ensuite dans un cercueil de bois et on la scia; les bourreaux se 
tatiguerent beaucoup, les scies se briserent, mais la mar tyre du Christ n’eut 
aucune plaie. On la jeta dans les flammes, maiselle resta indemne. Evilasius 
Sa a su * s epouvante de tes actes admiralties. » La servante du Christ 
se mit lui parler de la doctrine des preceptes divins et convertit Evilasius 
a la science de la verite. 11 ordonna de delivrer la vierge sainte des tortures. 

I n des serviteurs d Evilasius se rendit aupres de Tempereur et Tavertit 
que son maitre etait devenu chretien. (L’empereur) envoya l’eparque 
Maximicn i\ Cvzique, et celui-ci a son arrivee interrogea Evilasius : « 0 mau- 
\aise tete, comment as-tu ose mampier de consideration ft nos dieux et te faire 
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Ll ijiil ^tiL^UjLu 7\tttlnttdni ipluinnLuik l[Llitpulifi , Ll [fjLfitjfiu 

bptnlihj[i : 

1 /l ^puitfui^Linrj IpufuLp^ t^lrLftputifinii ^ L l, f n1 / ip^ipiffiU Ll fynif mpiLp^ 

tfjungui : //l Tut put ipniufi ^Lpl^ftfiu ^siiilptiipXLnij^ unpud^p ipluimiLtuk if*pl[fij_ [* imi/Ti- 
^iiihuitfL : t/i_ jni-kiii^ tip pnL^ fill 1 frtuLiiinhtu ij/i^m/ijiiil i[l\umnL&n \ 1 Ll inrp>pkp tftuufi 
l,\fipttufinufi : hnJLtutj knpuppnuTt t^fruiLutnbtu Ll tuul? . 'Ihf tfinppfilj un patten l^ix, npu^u 
l^pLfjLp [tllutuii p tit yin Litpfili Ll tpiiumnLiu&tttj piti^iiifiui(fi IpipijLj ft 

filji$ Ll ifuttnnLrjtiiliLj^ lluinnL&njJi t Llul^ *1* itiLinnbiu . nLlifiS in ii fliii/iiiLiii A iyi 

Ll ijpLij fippbL tp/L ft pit ttfi nti lp i ^b /* tjfiinnLpfiL.fi Zi^tliiiptnnLpbiiifi : 

Hut ~ Lupiippnufi i lift tuSutpfip qfiti ftppliL ijfiiti : I/l ^ptn^ui^Luitj IpnfnLj^ ijLpiuhLjjt 
Iptptli Ll phi LilLj i|ii|^r|nJ/iiIi ip ft input; . I/l Tim ttpu^btjuiL mfiuiptiitn t Ifl inLtiLittp^ 
bupitppnuli Lfill ~ uijfiuntfi tniiili$titlipli nt pit qfilLij fifi liSut f lpi\Lunj tpjtu^ftlStili Ll ph kht 1 ‘ 

i|itpiiilili||ili inn fiL&iiLtj Ll iiiynij ipiiipiifiintjf Ll i?£ .?fe pXLtjtuh ft l ini, my titnf mi milt ij 

L r l dr uputpult Lfth Ll jfttpiLfih tpttntilt : r } ttl [ t xi I iii ^ tupljfili ipurpnfnfihh * I'pfnnnnufi ft 

uuinipttlj Ltnuijbuip- XftfJntf, Ll tp/Lftpiiufinu j iftij Tn?m : T/l pnipiftlLffi tippn j Ijnmfth' 
^nLpl } p[i$ iitL f Ll tniuupnljfi fippliL tpinin.h tjitLpm Li^Lt : 


3 gbphpjl gbpPhpJl I> j| 1 1 - 1 G Ll hui upu^btjtUL . . . ijiiLjiiii kijti/J Ll fi£tiLijbiiip~ [^’([biffth 
fi iptupiiluinj f Ll ik SLpixLtjtnli ft Tnu . Ll itiujiu inpljfih ft iniuupul j btLuitjbtup^ XfiLpnif Ll 

tjl?Lfipuuftnu pi tij ItStUf Ll $ lu, l°PLp_ uppnj tpiLufifi' ujtu^Ltjtuli IjLfitjinfifi £>. 


chretien? » Evilasius repondit : « Toi-meme, si tu entcndais Fausta, en hate 
tu reconnaitrais le Dien vivant, et tu serais bienheureux. )) 

(L’eparque) ordonna de suspendre Evilasius, de lui taillader le corps avec 
un glaive et de lui briiler les plaies. 11 eleva les yeux au ciel et pria Dieu de 
le delivrer des tortures. Sainte Fausta, en apprenant cela, rend it graces k 
Dieu, et se mit k prier pour Evilasius. L’eparque fit appeler Fausta et lui dit : 
« 0 petite mauvaise tete, comment as-tu ose nous enlever un si grand prince 
de l’empereur et pretre des dieux et 1’ofFrir a ton Dieu? » Fausta repondit : 
cc J’espere en Dieu, qu'il t’appelera toi aussi, comme Evilasius, k la science de 
la verite. » 

L’eparque lui dit : « Ne me crois pas comme lui. » Et il ordonna de sus- 
pendre la bienheureuse vierge et de lui clouer les chevilles a un arbre. File 
fut conservee intacte. L’eparque, voyant * que tant de supplices ne Favaient 
point vaincue, fitvenir des bourreauxet leur fit jeter la bienheureuse au milieu 
de lions et d’autres fauves, qui ne s’en approcherent point, mais ]>lnt6t 1 ado- 
rcrent et lecherent ses pieds. On jeta ensuite la servante du Christ dans 
une cliaudiere d’huile brulante et Evilasius avec elle. Sur les pri^res de la 
vierge sainte le feu s’eteignit et la cliaudiere devint froide comme glace. 


A lol. isr, 
v° a. 


A frtl. is;. 
v ft a. 
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// 1 _ inhtibmp iruigujtiifiiiilinu Ln^tuppnuL t^upiuLsb^iiiL L l uiipurpiiljbititj 

jf/j<\u/«\fjfjTj L i_ unit;. I luutnLtu A np ipiuibtjbp ij It L^pLiujinu jtL/j ^uiLumbiu^ ipnuiuLiipbiu 
L i_ ij/m jrL/j LplpuiLtuLLj Ll Sjj ptnplpnhtup Ll Sjj njuu upu^Lp fill np iufTiuiii[i i^unLppu 
|)ii unp^itipLtjji Ll ipmLpp mLnidi £n ptupl^ttttjnL^i : It l Li^Ll ^L^[ilL pmi^SnLpbiuL 

ipn tuppinijb Ll jnju iffcA Sun^Lmtj : (/i_ tnbubtu ^ L n juip^nu^iL i^tipmlidijjiuli 5 

iiiipuipul^bnitj Ll uiufc . ij/iii Stp fdi/f unLppu ^>n : // L HLpXLtjiUL muiupnl ^ L 

pipfiLt? fcjilt (jL^tpnufinti Ll *l } iuLtnnbiu , SLpl^mtjtuL Ll mill fJ«iT/ni_lr *,op Ll llpi^n^ Ll 
utiLpp ^nijLnj. t/ iitpnipLtup^ ijL^ijiL tippn^ jintt^pb ^jiTigbiiiL tuJilpiiL t uitnu^uil^jiL : 

//i_ imiJ^ ifrtiiLUinbiu n Ljt tit JiiuiTi m jntp V'n^iiiLiiii? np piLtup ititpu^iiLnpi 

jiff, fit. ii/^i iii pLp i^jiti npu^ii npP tipntpupLp jt tubbing : /#i_ SnifTt LijLl uiil liiu Ll 10 

iimf; ♦ Itlpu^p npi^Linljp jit), ^luln^LpnLpf tj/i /jnd; ^f 1 LpljJimLnp : L*l pip dint) 

A ful. 185 pi null qpiuppiuni ipi/jL tniiiiipul^jiL in liiiIt tjL tj jib t^nt^^iu * jiLpLtitliij urn. llmnnuui' 

* bbinpnLiupji : 

liiKjuif utLnLp <f mil t^b tit l ,ffcA a t jlniiLnph Ll iipmiuLpiiijnp AL OpuLLm^inn pupt^LpitlpitTi 
Plll'i k^!)^ tn L 1,1 [ ltur l nt -^ u l 1 [LpfiLL np l[n\jt llttLp , ulpibmp ipitfLuigfiiiJi Ipitpti ji 15 

*l*npp ft'l^nqntik; pmcpuLnpl;li tijilipiL ji p«jijiiiLnpni_P£i_TiTi SLSjth l^Liihji : 

1 /jl Om. B || 2 iptiubtjbp'] ipuuiULnphybp B || 7-9 fiL unit,.. nLpttiptubiupiip 

Ll inlilpiiL fi i?t^ tnitnipulfpi, Ll jnjtf tiLputfn Li^Ll ( PtULUuthui Ll unit B (| 10-12 Ll tViujli Li^Ll . . . 

unutipnlilib om, B || 12 iiiLH/l.ijfcijJiI.] LpLpLuiL add. I> || 14 1/fn.p] ilom /i -Piu^Lip,L add. B. 


L'eparque Maximien, voyant les miracles, s'ecria a haute voix, emerveille, 
et dit : « Dieu, qui as classe Evilasius (an rang) de Fausta, plaee-moi aussi 
avec eux; ne te mets pas en colere et ne me garde point rancune pour avoir 
torture ^ tel point tes saints et avoir irrite ton saint nom. » 11 se fit entendre 
des choeurs de nomhreuses milices celestes et nne grande Inmiere jaillit. 
L eparque, ayant vu ce miracle, s’ccria : « Re^ois-moi, Seigneur, parmi tes 
saints. » 11 s’approclia de la chaudiere dans laquelle se trouvaient Evilasius et 
Fausta, se deshabilla et dit : « An nom du Pere, du Fils et du Saint-Esprit i>, 
fit le signe de la sainte croix sur sa personae et se jeta dans la chaudiere. 
Fausta dit avec joie : « Je te rends graces, Christ, d’avoir exauce ta servante 
et de m avoir faite coniine le cep fruetifere de la vigne. » Une voix se fit 
entendre h elle qui dit : « \ enez, mes enfants, et reposez-vous, ear votre 
Pere celeste vous appelle. » Lorsquhls eurent entendu cette parole au milieu 
A^oi. us5 de la chaudiere, ils rendirent leurs ames* a Dieu, le 14 fevrier. 

En ce jour reposa le grand ascele et thaumaturge Auxenee dans sa cellule 
oloitrce, apres avoir vecu de nomhreuses annees dans la montagne appelee 
501^’. II avait debate dans sa vie vertueuse sous Tempereur Theodose le 
Jeune (et vecut) jusqu’au regne de Leon le Grand. 

J. Sour est la traduction du grec f O;etot, pour Tlsrpa 6£eta, cf. J. Pargoire, Mont Saint - 
Auxenee dans L. (dugnet. Bibliotheque hagiographique orientalc y Paris, 1904, p. 20. n. 5. 
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/' utLULp upumiuli^i Sjt binhtt ^pb^uuulpt ij/i uiuySnul;[di jifnj LpiubLpt^i 

Opu bhuiji n ujt , Ll n/fjn/clr^i jfej i ‘l% to i in LliJiy ijfnu Ll tipinniu ^pl.iuij luhii n£ 

ni-ifbg fiuitj ^ fjnji but Luh . /*l ffiif bppbiuj^ npuinSLuitj mqnij IpiolittiLupuujli 1 Ll iifn.- 

thuSuifr i ? L ii iu l : 

f/^uiu LpiulL^il i?£W»i_ tj ll lupljfuulinu putt^utLnphf Ll. j^npJutti Jnipitp,iiiy ifiiup [iLp Ll 
L pLunJj Ll ijbtj feii^iif/{nnjnumJiii&, Ll tup tup pit */£"/*[»"/"/ u£i_fi<Jn/jnufi, uui_ 

fejiu/fifej/ifr ij/i ydnrptffh : //l fun Hint • dnyntjh pjnpt L l 

rptbumnp Ll ip»iui^pj;u fnjni^fefi, Ll tpniLpp finjufi uiinntiLiu buikph p nuinntpil^ih 
ij II lupjiu i S , pLynLijiS Ll bu ydnynlpi : (/l ptpdutS if [i by fib linptii pu^uIutS Ll hut 
pliipiiliLtjuiL ijJuipiijh t 

CB * IffeA tu^tubyb u uiob b piutLinuLopbiu j I'uipumLtubli 7*j»^iuinni/^i Hi/ nine A nj Jfejmj 
utmtiuipL : 

llupdiutS Af/mi_ jiinn thupffLn^ <Sfqi t)bp (IptnLu 'I'pjtuutnu jt I'byyb^S nn Lpp /jr?i_ni~T/ 
iruipftiuSbtu^ jfem nLp niLULp jif pjimmLnitj i^Liii fhit^nt/ 1 ♦ Ll ji gnin.iuuni& iiiLULph' 

iiin_fein^ fin iju L tjt mj ijll iiipjnuii Ll ySuibnLljJi iptp lulini tiiliLuiij jt ppjttu utn LphttiJili d^iiinLii 
nptyb 11 uiuiuy fn?tn ^pb^umiljji f ijmj ^l/puLumr^S jt mturfiiipli op pLtuyli piling i)uih 

uiilIiL^ ^ iSfemn.fi : I/l bpbp upiunuipuiipi intuinpuilpuy Ll bpl^nLtt Xuitpi unpiuliL imj : 

1-10 J| UJLIIL|I . . . plnpii-fiLyniL ipfntptffh^ fiyi III lipn/h Isjjih Sjifi^ht fjlf'tiipl^ititlinn 

jthnipu i n [Ai f fei. pltlpupiiL pnip^ti iipuihib^huiy Iil Sutptpupb nL Pbiub . fei. bp mbit l!i hnptii jiupijnj 
iiifniiO/i p tit tj in Lttp my Ll uuSbbtupi dtiipupit^Liuit : // 1 _ /jfcijfeiiij^ nin-uip[iftnLphitifip ijinliibipuL 
'I'ppnnnUp Ll br^tiiL ji ipufm jtLp ft SiuuiiililJi tpip n[tbbiuy I>. 


Unjour, nn jeune liomme avait apergu des anges qui psalmodiaient avee 
le bienheureux Aaixcnce. Uno colombe, etant descendue du ciel, lui donna a 
manger et lui rccommanda de ne dire ^ personae ce qu ? il avait vu. Mais ii 
le raconta a d'autres religieux et mourut sur-le-champ. 

Le bienheureux parvint jusqu’a l’empereur Marcien et lorsquc celui-ci 
convo(jua les cent trente-six eveques, qui tinrentle quatrieme eoneile, ils eeri- 
virent an bienheureux d’accepter le concile. II repondit : « S’ils aeceptent le 
concile de Nieee et anatliematisent Nestorius et Eutyches, s'ils eonfessent la 
sainte Vierge Marie mere de l)ieu, j’aceepte moi aussi le concile. » Et lors- 
qu ils lui eurent ecrit (dans ce sens), il accepta lui aussi le concile. 

[B + Fete tres solennelle de la Presentation au temple du Christ notrc 
Dieu age de quarante jours. 

Lorsque Notre-Seigneur Jesus-Christ naquit scion la chair & Bcthleem de 
la sainte Vierge Marie, Joseph le fit circoncire huit jours apr^s, et lorsque les 
quarante jours furent accomplis, Joseph prit Marie et Peufant, auquel ii avait 
donne le nom de Jesus lors de la circoncision, selon ce que lui avait dit Tange, 
et il vinfc a Jerusalem, au Temple, pour le presenter au Seigneur selon la Eoi. 
II apporta pour ofTrir en sacrifice un couple de tourterelles et deu.r petits decolombes . 


♦ B 

p. 70 b. 


+ n 

I. 7<i I). 
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p. i, a. 


//l M.pnJiph ptu^iuluifi llpUb^ "f» bpktftuppt-p Ll j/i ul[ic)' ^ tu yi ft 

uiuitiuippii, np ^puiSiult uin-feiiiL /» ^ntfLnfi uppn^ n< inhumU^ tphu^ tnbutjb 

ipifibnij^ S Lit nil : 7/m iiin_/.ii«{_ * ^8/inni.u /* f[/i[i 1{U /»*q» tuuiug . llp'j nip<\tul[bu ijMiin_iiiju 
j>n £»«» jimTi/i pui-i? /i /i#n#ijiiiijni_p/ii_L, ij/i uibuplt wig /ii J ip/ifi/jni_£tyiJi £ir qnp 

tiptiinpiuiiinbijbp uiil iu$[i uiSbluii^i (f n rpupp tpi tj : 

l]igu\bp UftSi^nii '["P'lfi 1 IIinmit-Anj qluu npttfiu Ll ipuiijfeiii^ bp t U l /» 

folifi i,„W ijmpifiiiLiiiyi tpuiil Input' [nun i_ t^npi^n^i jtt pn j ij/t uiubp fib mpiuppi 

/; hnpttt, Ll Spipphupbij tu l ^nt^Lntjh lit. ipn^imW^udiTj pLp : Wp^iuljLiu i^u 

J, IjliJinuju lipping |>iii[Hiij/.^_ ^'^LijLgujh *U n !> li l / , / f ^ ^L F^ ll, ^ ,I, rt / T L^Ll ptipnlint-pfLiuSp pn . 
Lppluipj mu mS?/i /i i g lu P ni t^i)tU 11,11 U/ Q['f l V ,, / ,, /^ , Ll ifiu p ipu ti^L in ui tjli tppplpuplpLliu f> n ; 

J/i_ iittib . I Ip A ui IjL u tpbiuntupi pn Sbp put" piuhp gnLti p piunpur^nLppLli : £itipi 
tuinutj' ij/i ih iinu/j Suilintl | '"q_ ^ nt f Ln i "djimSp btnbu tppihuluupp ^ni_p uiiiimiofi- 

^ni jJbuilih pi ui it u ui I— b L tJjuULnpbtUp^ pjtl[ lit fit flllblllj Stulllgu\lll ♦ ip null 

upuipiiiniiilui S ui in in. tj u ih b pppt*L tun. inbp Ijbliuttj Ll i?in<Jni_ uiubgu^. I \py uipXiul^bu 

q^tun.iu^u pn Sbp * ' 

|/l ijnji tupi^bop ui pXuilpii- tlh uttiptjb uiutn, tjp rn plb /* ^[ tn i ^m**J«*&«**J nipAuiljLtjwg 
'ftp pu inn tip tpn pun htu Spit Ll figpi], q n p **<>p Ll f)prp.n£ Ll tinLpp b 


10 


15 


Le vicux pretre Simeon, qui etait Age de troisceni cinquante ans, et resi- 
dait dans le Temple, avait recu de FEsprit-Saint Fordre de ne point voir la 
♦ n mort jusqif a ce qu’il eut vu Toint du Seigneur. II prit * Jesus entre ses bras et 
p * 77 a * dit : « EV.s7 main tenant, Seif/ncur, < jue , scion votre parole, vous laissez votre ser- 
ritrur s'en alter cn pai.r, car mes yeux out vu votre saint, que vous avez prepare 
devant tons les penples. » 

Simeon priait le Fils de Dieu de le delivrer de ce dont il etait lie. Marie, 
en Fecoutant, fut etonnee de l’entendre dire de son fils qu’il etait son createur, 
et elle bit consolee en son Ame et oublia sa tristesse. « Delivre-moi de cette 
vie pour que j'aille preeber aux morts fesperance de ce saint qui a eu lieu par 
ta manifestation. J irai de l’avant et je preclierai aux patriarches et aux 
doeteurs ton saint . » 

Et il dit : « Vous laissez votre serviteur, Seigneur, s'en aller en paix, selon 
voire parole. » Il dit cela, parce qu'il ne eonsiderait pas uniquement Fenfant, 
mais, par les yeux de Fame, il voyait Fardeur spirituelle de la divinite melee 
et unie A Fenfant a peine ne. C’est pourquoi il olTre ses supplications comme 
au seigneur de la vie et de la mort et dit : « C’est maintenant que vous laissez 
voire serviteur s’eu aller, 6 Seigneur. » 

Mais de quel depart parle-t-il done ici ? Car ce n’est pas d’un lien settlement 
(pie nous avons ete delivres par la venue du Christ, mais de trois, ce qu'on 
interprete du Pere, du Fils et du Saint-Esprit. Le Pere nous a delivres des 
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jiSuibiup^ : l\pAiul[btug £ufjp £ Ipuupidnuq tubjiijig opfthtugV ptiqtumni.p[iLL i/ninLiug 
llpqun^L * Up A tu tubing Hpqfc jiijTi^i llrjiuJiii j' [ tL p nt [ qtuj^uuibutSpb : UpAiul^btug 

bt_ l^nqjili unLpp ji ^Lnt-pbbfc Sbquitj' bnpnqbpu^ qSbij^ uiLuupuliun.li : 

^ U, i 3 kl'kfi nL -bfi quihu n t-ftl lL ptuliu iupAtul[Siuli . lupAtul^biu tu. tupAtul^bu : IJjnj 
5 tupAtulfbtu Sl^p mill, pi tf, gnLtjtull; SutqP tulip bqbiuj^ £ kbpn^i iuil bl^btup^ 

^ni_Au/life^ fjLiu £ Siuptfbn j Ipuiqtulnut] f j ipp pi~ mul^p . IIjJiJ pipdtuS uiiu^i t[pj“[~ 
Siuptfhni^ bpbtbut j^ f lfj litt - guif* Ifni. PH jit) ♦ ttj pq tupAtul^btu tj[iu ji piuhuil; Lu £ i 
IpuupiiLtuij tniudiulib^ Slap ifhn^u qiupiitp^nLpbttitfp tnnuigbiup^ hiutLtu pi pn qhuij^ 

i u, h n iP puiquitpiLpiiihf ji tpuuu Ltii^iutqbiniugL Ll lupipttpnij , ij[i pjfcq bt _ qlingiu 
10 tjuilil^ I1L pjiill lULbiniuptulib^nij^ l [p, n qtupiLtitnq : 

tit p Atu Ijb u iuubpn( ri£ Siuqptubp in ^ putbp ipi^nitjmpuIpuLj) . npn^u pi~ 
pbpiuli bqbuij UjiSl^nli tuSblnujli S ui p qljn Lp b tub u tuul-p pi ~ lun-U/gbtjtuTi SuipqiupfcpL f 
[tVliL ^pb^unulfpL, b l ti\ puin-biu qlputipuliu sb, L tutj Siupqlpu^ib plmt-pbiubu f 

Lt-bp tnqtuul^iup qui^utnbtubq . uijjij tUjdS pipdiuS ^tinbutp^bgtup 1 ^tuLiumtu^li Sbq 
pi - j upAiulf^bu qSbrp^j biu^u [, Sbi} trnjlr I ptuipulmiij , luupu ^op^ibuigb (\iiiiliij ^nt-piibl^ np 
kbpb l^ fci_ tubqop in p quip nL.p£uJi ybnp^iutjli : 

Lt i_ luub^ntjh pum ptubji |>ni_J /' futuqttiqnLp^LL . ij|i fjnp jiuiLiupiiJijnjIr juoubtjtup Snip - 


b. 


liens des maledictions legales dans la liberte de la odoire de son Fils. Le Fils 
nous a delivres des maledictions d’Adam par sa venue. Le Saint-Esprit nous 
a delivres de la vetuste des peehes en nous renonvelant par les fonts baptis- 
maux. 

Gependant ee mot de delivranee a deux significations : delivre et tu 
delivres . Or, en disant : Laisse-moi partir maintenant, Seigneur, il indique 
le veeu du vieillard ^ Regard du Sauveur venu, la delivranee des liens de la 
chair, eomme s’il disait : Maintenant que je t’ai vu apparaitre dans la chair, 
tous mes veeux sont combles;* delivre-moi maintenant de la prison et des ^ 
liens de ce corps fatigant, que ton serviteur a regu en vertu de la creation, 
pour aller k la paix assuree dans les rangs des patriarehes et des justes, afin 
que je conible aussi leurs veeux en leur annongant ton avenement. 

D’autre part, en disant : Vous me laissez aller, ce n’est pas un veeu mais 
une expression de satisfaction, eomme si, devenu Rorgane de toute Rhunia- 
nite, Simeon disait : Les prophetes out ete envoves, les anges sont descendus, 
mais ils n’ont pas pu detruire les liens des peehes de la nature humaine; 
nous attendions ta venue. Et maintenant que tu Res humilie, nous pouvons 
croire que tu nous delivres, d’abord des liens du peche, ensuite de la servi- 
tude des lois, vieillie et impuissante, pour la justice gratuite de la gri\ce. 

En disant : scion cot re parole , en pa Le, (il entendj ce que vous aviez promis 
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Ll^l< uinUj_ [u P[iJi fc l jt/'f//'/' luphiuSp 

pinsji p n : 

«S‘L»^k iiiip ^iJ , i*/ , ( , ^ n i-p/ ,l -^ u £ n : ^ llJ p3hn^ buibu q i [*p kW' ^tul^ ^nqi.n^ 

iiilpnOp bmbti n lUi bnptu qnp Ijiumiupbqnq kp fuutfjni : 

^iiji tquimpiiiuinbtjhp niJfcLmjL Jnqm[pqbutljL : ll^ufibpl n£ Lupm^lt 5 

my^ Li_ tuSbbutjb ^hpuihnuiuij npp ^iuLutmnt[ t^npiqiub npqjip Wppiu^utStiL, ti_ Sjuuui- 
pbut^p ji 'P'pjiuinnu' bqbb fiji orn i^inj <Jni^ni^i : Snqti rntotm^ Sutpqmpl^L Zuifiibp 
puiLiuQtuqnfii . fojny S£ji £iqi iutLitipb tuSbbtujh tuqquttj, fci_ bpb . Sbujib 

ujiiLJiui^L &utqp ^P^ipfc q^ip^n L-PjiLb llutmM.5n^ : 

Lv tj/i ijZfi^ixjjuL JnqnipiLpq, ^iulL^ |3J^ . /^nju ^ jiujin- 10 

Lpl^IJilL ^L~Piiihnuujtj : b n £ u ' P u t> m turL ^b *l n p fuutifth Ll. pupnLpbiu LL 

&wqlqi>g /,(' ^l,[ihn Tmuiutj qiitt-bintupuiltulpub i[ut p qunqb m n l(J [ilIL . ijnji butujjiutu [i 


4 B 

p. 78 a. 


iLnLOin in 


LuLui * un-LmtupittLbp ^bjJwinuiuij J n qn ijp qb uthft , tuu . //ji Ituuib^p ji 


putLiupJt itiLqjunnLpbiiiljf mbit bp t i[ n l u JfeA qjitntiLpbiub : ^'‘tupXbutp^ qnLqttiTtb fib 

iiijhptub lupquiptutjiuTt ^bpiubnup q[i [ipphi- qutpbqutljli ^riLUtuLtip bu pu^uibji Lqblt 15 

puSbbiu^t in^pmp^ : 

fr L Jnqnijpqbiub pm-il bupusjb^ji : *biut i_p' njinij npqbqpnLpjtiH Ll mi_tin 


auparavant par les proph^tes, maintenant vous etes venu Paecomplir pour 
faire la paix au ciel et sur la terre par le sang de votre croix. 

il/es yew.*; o^/ ni eo/re .va/k/. 11 a vu le Sauveur par les yeux du corps, mais 
par les yeux de T&me il a vu son salut que celui-ci devait operer par la 
croix. 

Que vous avez prepare (levant tons les peuples . C’est-i'i-dire non seulement & 
Israel mais & toutes les nations, qui furent appelees dans la foi les fils d’Abra- 
ham, et qui reunies dans le Christ formerent un seul troupeau dhin seal 
pasteur. Ce que voyant, le prophete declarait h favance : Le Seigneur a 
moat re son salut (levant tons les peuples , tons les rains de la terre out vu le 
salut de Dieu ' . 

Et pour que Ton ne croie pas que les Juifs seulement Furent appeles « le 
peuple », il ajoute : lumierc j)Our la revelation des nations. Par lumiere, il 
entend ce qifil devait manifester aux gentils, apres la croix et la resur- 
* n rection, la doctrine evangelique. C’est ce qu’Isaie, voyant de loin, * annonyait 
an peuple des gentils, en disant : Vous qui ilemeuriez dans les tenebres de 
Pignorance, vous voyez la lumiere 2 de la grande science. Il montre egalement 
que les gentils lurent justifies a ce point qu’ils furent comme le soleil radieux 
et apparurent & toute la terre. 

La ghnre de ton peuple d 9 Israel . La gloire pour ceux a qui fut accorde 
1. Is., lii, 10. — 2. Is., ix, 2. 
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Ll (|uiiiil|a!piultlf, i n P n 3 duipquipl?gb f jnpuij Ll jimii 2 

fri_ ijji nipingjil^ ijnutLp Sjuu^bn^ bupuijb^ l?jib t piLji *[/d J £ l,iu t /*inj»i?Lp . UfiuinLiii A 
pbq npiiL^ IU ^L n P n t ^‘utSiupL'ugjt , np btfjiui ijSiubuiupup^u jtSuiuuinLpbuib L i_ but ijbiu 

Oiul^npui^ Auiiliii \ji |iLpnj Ll /'upinjLj/i ujtpbtjbpt^ ji hSuiht? . {bin mpinpjil^ ^bpl^pji 
5 bpbt-btjiiu, Ll pbq Siupqlpub JpJ^ijiiiL 1 L #/' mu IpitLtiLtj [up mini? ‘[I'l'P^I^L *ik 
Iptpnt-iiyl ? ipjuuiLiib s 

fillip j jJn t_ji ^1? dtupipupl?ni.pjii.b jt3L I? p.uthu, Mill?* '/’iiifLfi JnqntjpqbtnL pji*-d 
] f upm{b^b : h^uiLiul^b^mj pi? jt tjbpp[ib tuut^pub ji IptiiiiiupuiSr pin^jtm LLjiu, ij/i nptql?u 

$ LjJiuLnup pun^ui^iuifnjli, uipiu^l?u Ll 1 l upuijl?i^ juijWiui? ^iuliu mutual? ji 7*ji|niiiin« f Ll 

10 Ipiimttipbuij^iTi bnpui jt 1/bnbl? mbuiji f Ll iJiniiLp fcij/ig/i hncjiu 'fipjunnnu : // 1 _ ipi/ju J«q«» 
UilL H- Jtntjut "Jo,J nil itttiLpi i- ( h J tui) j^pnLifli ^ LjJiiihniiunj fiimjl ? f uiiipu mSbbui j\i 

Pupm^L khft : 

|/ L l? jib ^inyi Ll Jiiqji Lupin tpiipSiutjbiu^p ji ijbpun piuLjiijb np juouf?jiL tpiSiubl? : 
Stulput-jih b lii ^injp uibnLiubl? ip}nt[ul?ijt np nijibi bupuuui l?p fibbqbiubb . Ll pi? l?p 

15 iiiijiii^iiiL in iituijbtit l? puiLiu$iuqn{h : 

Quip iSiuijbiuj^ l?jib uiul? : BpijiiipiiiLmj uiurn uimiitjbuiji pi?. Ihj qjumtiij qSjiuiu 

Shwii.li Ifiuit nij btjhu bSut l un p^l tr l iU ^l[ t IJ : pfc ^ nipt Ll ifm^p bnpui quipSuitjbiu^ l?jtb 


le titre Je fils, les promesses et les testaments, les patriarches et les pro- 
phetes et le Christ d’aprds la chair. Et comme tout cela fut la gloire du seal 
Israel, ecoute cc que dit Baruch : JVo^c Dieu, qui na pas de concurrent , qui a 
trouve la vote de la sagesse et fa donnee d son serviteur Jacob et d Israel son 
bien-ainxe, est apparu ensuite A la terre et a eircule parmi les hommes\ Un pen 
plus loin (Baruch) conseille A Israel de ne pas perdre sa gloire. 

II semble que ces mots soient prophetiques, car il dit : La glotve de ton 
peuple Israel. Voulant signifier par 1& quo dans les derniers jours, a la con- 
sommation du sieclc, comme les anciens gent i Is, Israel croira alors aussi au 
Christ, qu’ils seront executes par l’antechrist et que le Christ sera lour gloire. 
C’est ce que Paul leur signifia cn disant : Lorsque la totahte des nations sera 
rentree, c est alovs 9 e'est alors que tout Israel vivra~ . 

Son perc et sa mere etaient dans l admiration sui les paioles qui etaicut dites 
de lui . 11 appelle encore pere, Joseph, qui 11 avait aucunement aide a la nais- 
sance; et pour quelles raisons? Cela a et6 dit plus haul 3 . 

Ils etaient dans V admiration, dit-il. lei, se justi lie ce qui a etc dit : Qui a 
connu les desseins du Seigneur , et (pa a etc son conseiller ? Car, si son p£re et 
sa mere etaient emerveilles de riucomprehensibilite de sa naissance, couibien 

1. Baruch, m, 37 sq. — 2. Rom , xi, 25 sq. — 3. (/explication est donnee sans douto 
dans unc partie de rhomelie non reproduce a ce jour par le synaxaire. i. Uoni., 
xi, 34. 
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pty MnfUL input, u.upu S p <m./. k Mp.u /. 

Lu [, /<»T..//. r wplpuii L : // L .pupSwiu.^i piq * pntlul U[,Sbni[, . <f/> n, 
jnijuity t,. inijui au.lpujl ftppl.L [, mqu.^ ng /» &■« * i'<- </"f /' ^ L l ,nlul t^ 

u.imf, J,up.%u,Lnpu„qb" lp»p*>bfi P>uq,ULnph L Mu, /. ./tfixj u»u.U '/*««<# : 

l<nli ,p„ji pb tulpn^uthipnl^il, imiutnL.i. JrJi pwLuti.pulfLm^ 1; /< >uiq[,mw- 5 

lu, S [,L ftngut . g.uiqb oiju bp upumputi <S,„ &!(!,[_ tf^igi /. /,L 

pu.Lutlpui [In/ [ii pit ul t k L piq Mu, uin L!} ,uih L i.L Ip, pi, upnfi ,unU L : '/...»«& 
f.ppM jnLUit /• ll[,Sb"lb ngufb 11 Sbp M r.n.fiML.uA <(>"(,<«<//>»/. pwpAptuqnfi pu,iu 

^loubtjLiui^f ^jitutjuilt b l. *pupS HI guilt : 

Ul u tttttbji ^nguJ, ll,u k ijlTutpjttuS Stuff Input. C^iii uui Ipu^ 10 

[, IpulufinLirit lit. [t ijffpnt-tfb putipiuitj ft I?t£ I'uptufiifi : (([tpttttjl tup^butSpg Iputntu- 

pLfffr Siupi“ t pb nt -PL 1L ^ U * l /“ ,l, * , l lt ^V / ,IJmntJ / 1 ^op^lnLphtuiptt puttffLSg 

tpubifibijiub [t qptpStuib uiluifi ffiTitjnLut&nijh lun^iii^b bu fftl^tULiutnnL[JbU^ ffp p}dffq- 
Sbtjtuh , fei- finp^ogh 'I'pltumnuji ututniuuibtjtttb ft tjbput j ilftS^tL ^ tuLttunn j : 

(; L ^utl^tun.wl^nLpbiub : b iW J u *jf ! ^ ^utlpu tuition t_jjb tub 15 

tuSbLiufL uup^tutj npp> n£ J t^tuuL L nptu : 

fri_ iiiJi/j bp Ulluj Sutputupb ijnumif t ]>tulnt.b[b Uubptu^ uut bp tubifbuij^ 


eraiide est Paudace de vouloir scruter et discuter son essence. Ils 6taient 

o 

emerveilles * des paroles de Simeon, car (.Jesus) ne leur etait pas suilisamment 
revcle, et ils le consideraient encore comme un enfant. D’apres ce qu’ils 
avaient entendu de Tarchange, ils croyaient que (rEnfant) allait regner cor- 
porellement sur la maison de David. 

Ils ignoraient que rincoinmensurable divinite etait condensee en lui; car 
il Jevait se cacher d’eux afin qu’ils puissent demeurer avee lui, le nourrir, 
lui donner le lait. G’est pourquoi lorsqu’ils entendirent. Simeon lui adresser 
des paroles si elevees comme an Seigneur et k Dieu, ils en fnrent ^tonnes et 
dans Tadmiration. 

(Simeon) se mit a leur prophetiser et dit k Marie sa mere : JVnW quo celui-ci 
est pour la mine et le saint cVun (jrand nombrc on Israel. Cette prophetic est 
devenue cvidente par raccomplissement des clioses dans la realite, ear par les 
actes du Christ beaucoup furent releves de la chute dans les premieres 
erreurs et de Tincredulite oii ils etaient plonges et par les graces du Christ 
furent raffermis sur le roclier de la foi. 

Et en sifjue do contradiction . Ce qui est evident, c’est que c’est un signe 
do contradiction pour toutes les nations, qui ne cessent pas de se quereller & 
son sujrt. 

II ) r avait aussi une proplietessc, Anne , fille de Phanuel, de la tribu 
d’Aser; elle etait fort avancee en Age, et n’avait vecu, depuis sa virginitd, 
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(puLnLppg putqSop /jfcijt utp~ jdiij um.1i imSu fcoflL jLm Igtui itLpbuih ftLpn^ Ll l^p tuqift 
uiSuttj nLfJunL.lt Ll <npfuj np n< SLljht;p fi uuu$utpt;1i ifipujij Ll l [jjLpLl[, tp U qi 

ujui^op Ll uuptfJfiLg : ?7i_ urn £ JutSnL ^iitpnLtjLtiip^ qn^uthiu qt ipSLumht;, Ll fuoitl ~p 

iftuult limit Igttlih pt • ^ <IJ t n { 1, // , k UuimiL&nj, ipip uiuuitjfih Stupqutpl^gL, Ll nj 1 itijdiJ 
pu^inhLuip^ L^iLlLijuil SLq^ : 

frt- tpttiiijfili ;imfuL;ifi Ll U utp fun S ^iiibqhpZ SttihlpiiSph fi *liuttgupL;p f Ll luluniiLutn 
ifiiufuLuili p/qfuquinu tjjt Sft iiujuili tjl - k^Lpntft^u qSuthiiLlfii :] 


/rtsty, u <pl utpnLiupft (J'b 1 blijtnLiJh l; Uft Sl^nhfj Slip hl) 11.11^)1 tit. ^iuh ij [ 1 inn PJthuijfi 
Stupquipt^nt^Lnjf Ll l\utuifuu j Stuptjtup t/.T. : 

Vmuiifi Ll ‘t'fifJnS Ll hnpfuiu^ Ll putqnLS nil tulip iptiutitq^nLfup t^fth 

ttgugiu. LpqLijnqtutjh tpt p Igtipijbtuij * htULftfJ iitpgtu^ fi ttpu^uioh fun put It flit SL iuilIi 

qut S Lit tit fit / /, Li uu it ij fiu ¥ tpuuu iputtti ptiiJiuliLiuj tjltnuiu puui tit LttLp tj £ iiiptufJitLli f Ll nLuiiqj 
Itntjut tj^tupfiLp Ll jjtunti uuttplniiu fiLp : I’l irn^jiu Lipuhtulju Ipiipqi^fili utuqSnuiuijh 
* biuLpfi ^itqLttfli iitn.tu^linpi^nLpLtuSp, Ll nLunLcjiubt^fib rputi/iLij fiLghtiilitj f Ll lujtiiqfcu 
* ' upu^mt^fih tpipu^inoh SLumltf ij/» nLht^fih Ll ungiit Siuuh Stuptpiipl r ttt phtith' Hutuift Ll 

10 w Jl__ putr^nuT] ut H g B. 


que sept ans avec son mari. Elle etait restce veuve et Agee (alors) de quatre- 
vingt-quatre ans, elle ne quittait point le Temple, servant (Dieu) nuit et jour 
dansle jeunc et dans la p fie re. Elle aussi, survcnant a cette heure, se mit A 
louer le Seigneur et a parlor de FEnfant : « C’est lc Fils de Dieu, dont les pro- 
phetes out parle et qui s’est revele niaintenant a nous coniine sauveur. )> 
Joseph et Marie retournerent avec FEnfant a Nazareth et de la s’enfuirent 
cn Egyptc, pour qullerodc ne tuat point FEnfant.] 

c 

l .) m E iiKKi , 45 Fevrier. 

Dormition du vieillard Simeon, et repos de la prophetesse Anne 
et du prophete Asaph. 

Asaph et Idithun (bitom), et les fils de Gore (Korh) et beaucoup d'autres 
etaient les chefs des choeurs des chantres, que le roi David avait institues, 
pourle service du temple de Dieu, parmi les Levites, * apres les avoir separds 
en plusieurs classes, selon les jours de la semaine, et auxquels il avait appris 
ses cent einquante psaumes. Ceux-IA organiscrent des airs pour les psaumes 
de David sous la conduite de EEsprit, et ils les cnseignaient A lcurs classes, 
accomplissant ainsi le service du Seigneur, car Asaph et ses compagnons pos- 
sedaient cux aussi une part de prophetie. C’cst pourquoi on trouve sur les 
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A fol. 1S6 
r° a. 


a fol. isti 
r° a. 


50 LE SYNAXAIRE ARMEN 1 EN. [ 1094 ] 

pllfipp /**_/* : '/.iiini i .j.nj ijmiuli/. /■ ./fefiT.mij/.jn. Snumyl . UuiqSnu jUtimi/i, np^nujl 
hnji^utu^ ITutf^Lput^ Ll aiqp LiftuL tmrj[iL : 

/jfiijUiV in (- n i ^i i^lfttijULpfiLfi uppnj nUtj[,Suij iu£iul[bptn[ifi tyoqniift : 

R JM tim-fif i/ijixqu ItttbufiSnu &unuu^ t;p '/'//{/i i?nL/i /i J "/ 1 unL Pt ^ 

<l)o, L „u i^JnLqpi, Ll jfem tnLiuiJi ["-pn^ '/'/ij/i ifn L/f iM^m/jLpinLijiiiL if loqnu[t 

iurLiugLpt(li Ll ghq Ltifclj gmpnijt^p qpiuhh HuuinL&nj : 

Ul l^iLnStn^LtjligL IguguL i{//LLu|iiJn»J Ll uittipiui iii/l SLpui[iLigni Ltipupgnuh ^n_mSjnj, 
L^utptj tjLiu [til; . til IpiiiJ nLuinji Lljjip, Ll gtupnqLu n£ iiiiiin/?Lif/<\ xjnp iSLp 

in ugu^inLSp : llut; //LLn^iiJnii . UppLitli An/fLuij t;ji Siupqn^ qliLinp^ iitpfliupntj, Ll ui^ftS 
I njLii iittputn Ll fimiLtti^ l\uuinL&n^ £iiiTiij/i pnuinpLtjtu j |i IgLUUign^innLpLfif; Ll nLqqLqut^ 

ji ptupLtipu^tnm /J/.lL : 

L’l iii^ pimpi lS pmtui i^iuptptitqLuinLpLuiL iipiunSLunj $Lpin[iLqnu[i ^ILpLui rpupZtjfc 
pnuirinLiii&qliuinLpiiLh : IjL Luj iuiluilL ^ Llu pnppngLtjiuL ji pinp/jriLjJ^iLtr Ll lu ptj *|^ 11 

pmTiq m Lit Lp if i/iiifuL Ll riLp f Ll cipmii iiL^ip Lui ij ij/i ru Ll ru ^>nLp intuqLli LStti, 


2 [ I ‘b^Pnii'] Ih^upiLtStiq 15 //’iiiijLj^iilj] iruqht[hpiu£ 15 1 1 9 ujui^niLi?^] ^iiiIiiimLi^j 15 — 

R || 12 pitifiuj luui/inLiii^ii/jjfiliii add . R. 


lit res ties psauines : Psaume d’Asaph, des fds de Core, Idithun (/ Ditom), 
de Maletli 1 et antres semblables A eux. 

Encejour, martyre de saint Onesime, disciple de PauL 

Ce saint martyr Onesime etait un serviteur de Philemon A Home, a qui 
saint Paul a ccrit une epitre. Apres la mort de son maitre Philemon, il so lit 
disciple de l’apotre Paul et evangelisa avec lui la parole de Dieu* 

Les Homains saisirent Onesime et lc conduisirent aupres de Tertilus, 
prefet (eVa pyo;) de Home, qui l’interrogea : c< Qui es-tu? on : d’ on viens-tu, toi 
cpii preches un Dieu etranger que nous n’adorons point ? » Onesime lui 
r^pondit : « J’etais jadis le serviteur d’un liomme ayant etc achete avec de 
[’argent, mais maintenant je suis libre et serviteur de Dieu, car je me suis 
eloigne de Tidolatrie et je me suis dirige vers la piete. » 

11 adressa bien d’autres paroles de doctrine h Tertilus dans Pespoir de 
lc convertir a la connaissance de Dieu. Mais celui-ci s’anima davantage de 
fureur et le fit jeter en prison pendant dix-lmit jours et prescrivit de ne lui 

1. Mahelet, mot liebreu contenu dans les titres des psaumes ui et lxxxvii, de signi- 
fication douteuse et quc les versions ont transcrit sansle traduire a la suite des Septante, 
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npujbu ifjt SLilij : 1/l ji putlujjt It ijjuut^nuSti tjiupXn^ij yi nSui^Lijuiijli puumnLtu&itpn^- * A fol. 18'i 

ipijw ^ iiipuhLintj Ltipuppinuli ji *./L/nh</j . Ll ipinLpph IlhLujuhm uuupiut ji 
^iLfiJiiq ji tyttnnjupui gttnpugL : //i_ ixif/ij uljumL tjpuilt llttinnL&n^ puipnijij , Ll ijpiuijnLtiu 
tpupXn^ij ji * I'pjunnnuji ^tunumli : 

//l fyiuSutfLunj SLpuijiLipiu, Ll tjllhL uji i)nu ym/i/i p ji op nLfhjjili £npp 

i i/ £i^3 , Ll hi ttpu jnpiiiiqii l ,L junpmiuljLtjjilt tpijnguL fei_ ijptupXtili : /Vl tuijojJLpiij 

unLjiph tlliLujtSnu m luiIjij Liuij imml IIiiuiiiliiiA- ‘bbuipiiLiupji lI'U : (#V i^iL 

|)^i|muinliLuj jJ ui i^iULnp lu Ipult mn^Jb utn.Luip^ tjfi tu p S jilili Ltj ^inp&utjJji intutijtuh : 

[B * iljl^iutnmlj luSLliop^liLuip^ utiLpp in u in iiliu^i jilt U tupjiiuSni : 

WSbhiu u tiLp ji tudLliop^liLiup^ mji pinihu ^p t it uuinLiu hiu& jilt tpi^uli U tupjiuuV ^ Lin 

u_pu/lnLpuiijt~u blttitltb jti (h rjju tilth l \utn uliuS f Ll mbuiuLLpi^ tipiultsbjbtng ^nijnLiiitjh 

npg ji ^pL^muiljtuijli ipupjJLitih f Ll tjdnLjtiLijh tip ft XLilL muinhtjlt jnpc/mJ jtj nth 

jyiun-iutinL.il tuuiLpp i thitpfpnLjJhuthh l j n p ujiuuinLjtphtuij // ntjuptt puipXLtup^ ipudLhtu fit 
j*iupXnip- I'mlth llumnL&n^ i) tup tilt tit tj but ptu& ji iiimftiiipf/ ^1/pnLtttuijbSf Ijl jhi-iiil 
ptuhsLjli ijljttt pn jJjtLhh lljtSl^nhji Ll t^P*hhui^ji t Ll ap^hhtjuiL j t hntjiuhb npiijl^ti Ll yutittt^ 


* n 

p. 80 I). 


1 / i imipij (idd, T> j m i! in m. in ^iipii^in n Lp/u-fi] Ji pMpbitpii^uinLjfJjiLli 1* || 

;> ^imiijiipun] ^Inmjiipun 1> jj 5 Afinpj fcijjifi I* |] 7 # / # kuipHLiiipJi </•// ] in.^U/i, i>- 

add. ]} || S *M*J*ft !>■ 


donner ni pain ni cau afin qu’ii mourut. * (Onesime) convertit an eulle de * am.isg 
Dien dans la prison nombre de Romains qne le prefet lit expulser de Rome. r h ' 
Quant a saint Onesime, il le fit conduire de I^ome a la ville de Pouzzoles 
(Pa til os). L5 (Onesime) se mi t a preclier la parole de Dicu et convertit nombre 
de personnes a la foi du Christ. 

Terlilus donna des ord reset quatre liommes munis de gros batons brise- 
rent les os d’Onesime, puis ils le firent coucher sur le dos et lu i briserent les 
chcvilles et les jambes. Saint Onesime rendit son ame a Dieu en priant, le 
15 fevrier. Une femme ehretienne de la famille imperiale prit le corps et le 
deposa dans un cercueil en argent. 

[B* Commemoration de la toute benie, sainte Marie mere do Bicn. * t* 

. p. SO 1). 

La tres sainte, la toute benie mere du Seigneur, mere de then, la vierge 
Marie, apres avoir enfante miraculensement le Verbe de Dieu, et vu les laits 
prodigienx des bergers (jui furent reveilles par les anges, et des mages qui 
vinrent (guides) par Tetoile, lorsque furent aecomplis les qnarante jours de la 
purification selon la loi de Moise, prit dans ses bras cclui qui eontient tout le 
verbe de Dieu incarne, et le condnisit an Temple a Jerusalem. Kile y entendit 
radmirable temoignage de Simeon et d’Anne et fut benie par eux ainsi (ju elle 
l’avait etc auparavant par Elisabeth et par Tange; et elle augmentade ]>lns on 
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^;,^tiuipLpk Ll /' g tu ^ 7k*- 11 /* Hn^n^PInl' /ufyni pLutSp Ll 

pLpllpLiuj^ <Jinji_ni{ iiL^iuijnL^tultL^nt[ tp\umnLuift t Ll optytL^m^ ii/Lfpmjiup' t[inpuiltulj 

tuSLMijnJi tJfpl^m.phnAi yip [1 IStultb ^mtiitjuiL ml,op[ALp_ : 

J 1 9 tuui npnj L l mSL1uu(h op^luupuAL^lt Ll moltL^jt ijtplpu^np^ uA opjtlstu Intuit uttjL 
*i*[ 1 fc umnu [ 1 t »|UfiL| ip injifiiuSiu^h /jijnji/j uuAjt Ll op^luipMtlint.phutli ni.L^i 5 

Ll^Lrjlitjji it..Lpp f LpttAL^ni^ Li5i i/ pmpLpuAnLpLmSp {ikff JJuuAL|ik ^tupplt Ll 

biuj^LiiiJh uppnt j mpIS Ll Sjiftn Ll yut-[iuiLiuLu : 

tfiujuJ iti l/il ji *)tuhi^jn)in uttLpp SLpnLlinjA //^i*51^nL^i uuimnLmkmpmpX^ ; 

(iyi It pm Uik l - ittuinnLtit&ujptttpX uttLpp AL f »L l,/„, ///„{/, nil, ^pmcimpLm 
Stult tuljLui^ m^^ump^ut ^hftnnt-pLiultg Ll yptittpiiluttg, Ll. pnifLutp^ t^mSLlttu^lt [Aut Ll 10 
iptuimijnLui&ruj tjiti^Lpt, Ll upupttiii^Lm^ ^mhiutipittp^ timpani pLmtip Ll tyu^ntj ji 

upti^uuA Ll jt pm^mltmpiLpitLL tntu'StupjA llttuittL&n^ : 

1/ L [tSmyLiu^ tfliitpiLittnlt •Ppjtuutnuji Stuptpupb*ulpiA ^nt^Lnij^ Ll ^mnummtjLuip^ 
htupmXm^U Sutpyupb^L pln^pLuttj jt u [ ipnj inLuuALp^ tpiiu^ S^IiAl mLutjb 

i[fip[utmnul lluuinL&n^ : //l * tttytiuiiiLnpbp uulu Ay tt'il ni_ (JL 11A t/Ki/ZhupL [lumnL^nji 15 

fci_ uttpipbp ^uAutuputp^ tjtuttlt tjipl^nLpLutlt tu^Jiiiup^l* • Ll t;p mpipttpL l lulttiLrj^ Ll mSp^S 
Ll pL uilpuij Ll titupriLp puiiLltui^t uttpLttttj : *J^tutA nji/jj mt^r^LtjnLpLtuS pit Jluuini_Anj 

^SmtjmL Lpb 3 f* 3 LtLtjl 1 ityWiL utLutjl; t^iftpl^riLpiiLb m^ump^i np b fifA 'fipfrumnu t 


plus ses actions de graces, en glorifiant Dieu avec joie et ferveur d’&me, 
benissant sans cesse eelui qui pour la redemption de tout le monde avait 
daigne se servir d’clh*. 

C’est pourquoi lors de toutes les fetes ct benedictions des actes redemp- 
teurs du Christ, la sainte Eglise fait partieiper h ces fetes et benedictions 
la sainte Mere du Seigneur, en la felieitant ct la louant avee son fds unique, 
le Pere et le Saint-Esprit, maintenant, toujours et dans les siecles. 

En ee jour, repos dn saint vieillard Simeon, qui prit Dieu entre ses bras. 

Ce bienheureux saint vieillard Simeon qui prit Dieu entre ses bras, avait 
renonce aux plaisirs et aux occupations de ce monde passager, avait aban- 
donne toute jouissanee des biens et richesses, et s’etait eonsaere k une purete 
eontinuelle dans les prieres et les jeunes pour le service sacerdotal au temple 
de Dieu. 

Ayant pressenti par 1’esprit prophetique la venue du Christ, ayant eru aux 
prophetes qui l’avaient annonce prceedemment, il supplia le Saint-Esprit, (lui 
demandant) de ne point voir la mort jusqu’4 ee qu’il eut vu le Christ de Dieu. 

* b IP desservait le temple de Dieu sans paresse et priait continuellement pour le 
salut du monde. II etait reellement innocent, sans peehe et sans taehe, silen- 
cieux et pur de toute mauvaise action. C’est pourquoi, par l’influcnee de 
Dieu, il sentit qu’il ne mourrait point jusqu’& ce qu’il eut vu le salut de la 
terre, e'est-a-dire le Christ lui-meme. 
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Ll. l^UItjLlll ji fhntlmlnni j flhln^L iiiLTi f'p[uiinniifi, Ll jnji dim? uiA^di ijjitn 

ji iittuStuph uulU L jinm npjilitutjh, mu /»/jL ^nqi.ntfh ji mmZJiujiTi, Ll Am- 

LnLijfciu^ jjiiiWiiii?iuIfiii/j iuiiui/u.iii^iit-|f7fciuLIr i?Wiil f»K JniStuluiljmLitft iiifjiiqm/jmlr 

Jmjitjiiijit^iii/jmL m<o£ tnhtituLL^ni^ ijhui /w/hijilmiA /.l m <?LTffff u»kji * b’i_ 
5 ^(iirtlim|ni| "C t fi^T n [ l k u buinji ^ L piuniui^ ipii^Jtunp^, Juuiiinm^mli/jm^ 

qwLtttlibiUij tjitu i l^Lliuitj Ll Siu^hl fapiuL, pqu ui^uiuji<J{i f Ll iJtintLg ^ ,L 

<J LptuLnututj : 

Ipl ttijltnL^LinLL tnp^intitup^Liup^ fjJiu^ jnjit?f^ Jiutju tj[t LtnLu LI^Lm^ 

^IjLtiilpl Ll iym_A^nL dm^ni- [ubtfpbp f 1 btStuU^ tupAtul^jtj^ ji fitupiRinjli ([ititi[[tfj , Ll 
10 iiii_fcinmiLnp Ll hui^iitni^nL^tiil^ LpjJtu^ htn^uhjj fibrLbjntjli : fee mjTiiij^ii ipi^tuLutpuj op Mr 
,p\hLiufh f Ll piupLpmLL^ntf tpSliatjb Lp^iuljil^ j Lin pm/idimjnj tpuuinnLtnfmpt^jil: ji ij^ip/pi 
Ll inuqnjL rjTiui jmJkl/op^Tifciif^ iiniiniii_iiiAm mn_dim?iujTi uiliiiLi^Luuj rj^m^jili pupn 

tupiupLuij— Lpt - pur^iuqu iUjLnp^/j ifhm^p fijihpu. rjitijhdutj) ij/» tpipiipimiilpnli uttpuuuiLn- 

jtui_|cJ^lLL j^ijijL IHH^ * f I n r tt l P^ L ^ tllinut f , ^ tn jf , / ^l,, i I / ,u, l ll, W , tjinjuLtjtuL yiniwLtutju : 

15 *lf in Ll t][i fiuihnLtjLttt ^ Z^diiipinmuft* 1 L l^ituniupLpiipiup ijlnu II immLimN Ll 8b[* 
tuiS LLtitjL ji f n£ Ipnptuij jiiii?Ii^ /iL c/ni_c/iii^ iuiliu^/i hnpitt ^ntpiiijiLp mjn t)tup3hni^ i^np 

ijiiii/iiii/jl^lf U, JL . jmpnLLpii^ pi - ipip ^uiiffpLunj inqiu^njL 


II vecut done jusqu’& la naissanee du Christ, et lorsqu’on eut conduit 
celui-ci auTcmple pour accompli r les usages d’apres la Low il vint an Temple, 
guide par l’Esprit; et reeonnaissant la grandeur de la divinite intemporelle 
dans ee corps temporaire d’enfant, il le rcconnut, avee des yeux prophetiques, 
Dieu et Seigneur de toutes ehoses. Il cleva dans scs bras celui qui est assis 
sur les cherubins et souleve la terre, 1’avoua et le eonfessa maitre de la vie, 
arbitre de la mort, lumicrc du moiidc, gloire des Juifs et saint des gentils. 

A partir de cejour, il meprisa la mort qu’il apprehendait jusqu’alors, car il 
avait vu arriver la vie, celui qui delie la mort, et il le pria de le delier des liens 
de la chair, a fin d’aller vers les anciens morts pour les cvangcliser et les avertir. 
C’est pourquoi il benissait le nouveau-ne avec actions de graces cn memo 
temps qu’il louait la bienheurcusc Mere, et apres avoir souleve le F^ils de 
Dieu dans ses bras et I’avoir rendu a la toute benie Merc de Dieu, il rendit 
Fame aussitot, manifestant qu’il etait rcste jusqu’a ce moment pour accomplir 
le service du devoir, et aussitot que (ce devoir) eut etc accompli il trepassa de 
cette vie. 

Ce fut aussi parce que (Simeon) I’ayant reconnu en toute verite et parfai- 
tement Dieu et Seigneur de tout, il nc pouvait plus retarder et resistor cu sa 
presence avec cc corps forme de terre, que la malediction avait vieilli et qui 
fut dissous aussitot; voulant signilicr par la que ee qu’il avait demands a 
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jippltL ^Ruiriivi-Afi^ ty 111 n ji uinLiii^lyh ui ml tat) m [It t np linpiupunjbu ji tjitntLttitpupt^U 

pmiptiL l^Ltuliti' j 1 ijitutui Imp jilt 't'pjuimnnji ti_ L l tniLpp ^mjLiqlj piit-junli tti It : 

fijt^itnniuli b pj"i ^ ititipt[itipb nL $ Ln i tpimLph tpip^b 

ntLLnnnpitilijiJi up Ll uni SinhnLtjLini^ piiiLiiiO rpSfcpA 7 utpnnLtuih 'I'pjiu- 

ji t ns tiUjlbp [i miiiSmplyh . in ^ npn^op it . tnip>PjiLp r/nLJlptt^Lin^ SLiun. fiijWfi ILuiSp 

tpn jtluni-li Ll ^npu iniJii, in^pjtnLpLtuSp ipippnL F/- Ti upti^L^ntj ililinqi hi) lu : 

II pm j l,L uipdiiihji Lijii. Ll inn in L null /.{_ ipS^pl t)Lp i'pjunnnu, Ll jiininnnijinliLipuL 
tj^itit l\utnnLtu& ^ 2 ^ lu p[ 1tn i ^ L iitubp uidLTiLrjnLli pupnlutnt^b^ Ft mu b 7* p jin in mill tip 
tpnpiii bp • nm b $bp in in Snip jin Ll ^pL^tninl^ iiLjuinjih qnp Iputljip : Ijl titpitt[b lt tiipJuilnu- 
yfiLiiiiii ijlpnpu jJLimlp utt)bbbtjnL.li upinnSL^nij ipjiptpiLjilbib^ iu^jmttp ^ 9 j Ltn Iptitnmp - 
i?ml, inliopjilutilpn)i li n l ji p uilun tjli ji inniSuiph 1 l , pl^\jilt' ijinjubijiuL Ll hut ptunnbintju 
jum ipitrpu jil biti tip tjuniLiULtipb^ntj ip\timnLttiS :] 

WL^L^jt (b Ll 'bhinpiiLiupji ll'll : A*oli b lun-tupLpifli flm ipujf ji : 

lltmipLnijL * I'pjunnnu ji dni_ijiu iltul^nphtuli, np i^ji bp dntjuLijim^ np lulinLiultbtjtiiL *Jiii^i 
* I'pjiuinnttji 1 Ll nqu (itiLtpit b *bhpb nu f*' n p ittlinLuilibtjutL f^uii^b * 1 u t nptijbu tjnLtjtn'lt Ll 15 


1(1 


18 «SoJi /,] /tl ^iiuitiniilf add. 1>. 


FEnfant comme a Dieu, il Favait obtenu aussit6t par le puissant donneur, 
(]iii Favait transform^ et rendu a la vie* glorieuse, pour la gloiro du memo 
Christ et du Pcre et du Saint-Esprit eternellement. 

On eommemore avec (Simeon) la prophetesse Anne, fille de Phanucl, pour 
laquelle Fevangclisto rapporte < ju'elle aussi avait su a Favance la prochainc 
venue du Christ. Elle ne quittait point le Temple et apres avoir vecu quatre- 
vingt-quatre ans dans les jeunes, les prieres, et un grand ascetisme, conser- 
vant la saiutete par le veuvage, elle Fattendait. 

Elle aussi ful digue de voir notre Seigneur le Christ, et elle le confessa 
vrai Dieu en proclamant ouvertement a tout le monde qu’il etait le Christ qui 
devait venir : « Cest lui le Seujneur de cc temple et Vancjc de V alliance que rous 
desirez *. » Apres ce temoignage veridique, apres avoir annonce a tons le salut 
de la terre, aussitot que les actes de la presentation du Sauveur an Temple 
furent accomplis, elle aussi trepassa en paix d’ici-bas en gloriliant Dieu.] 

10 MEiiEKi, 16 Fevrier. 

Fete du saint apotre Jude. 

L apotre du Christ Jude, de Jacques, etait le Ills de Joseph qui ful nomine 
le pere du Christ. Ce Jude est Lebbeo, qui fa t nomine Thaddee, ainsi que Fin- 
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U’nnnpknu Ll //" lujifjiiu : Ll (ini^nihU;,,' !{„, q,„ {i,„l^q.L lu L qn l^nJ.L, 

it T‘" n !ll' / > OnLqmfi ifiin, ilsl; : Z/l /,[< uiv^siif £ n [ip lniptu[i[i Ani/pipiiu 

bpiiLUiu, jLSf,, Ll 6m[„l;ii, Ll H[uinL, Ll iinLqn, iq, LL [, finLiq Lji/jiimii;- 

Ultl w ■■ 

1/l j Inn ^ittSptupZStttlili ’/'jijfi titnnu^t, t[lunj U ft Stilt ft 'tfn ijuju Ll J/ tuupkpili, Ll pttipr- 
t^Liutj lint] tit . Ll L^Litij^ pu^nup^h l^tti^nij' IpuiniupLtpttL lmi$iuinttil]nLpLtuSp [t tnLt]LtiQl 

np tj n\ [i f f^tiLU p in Lin : 

/»n/{ u n Lpp tun tiipLuijh (ini. tpti OiulpipLittli ptnpntpi i pLiufip pu^ittupQ U\tipiiii | 

Ll fyttipujitj Ll L ijiSiittjLnij, Ll puitpiLS li^ttiltn Ll iiptiilislijliii tupiupLiup^ Ll t]ptutpiLS ti * \ f n j 
ui£tu/]Lp inbitip, hntjiu i]PnLtjPli l]tuPnt][il]Liii]fj np putn ttiltm tuliii [tLpnLS, Ll ipptL- V ° a * 

l lU 3 n l3 t ft l,unu ^^blnii^li S LpZiiLittSntj ttp i [il L pit] t/ii . iin/iiii j Ll t]l]npnLinn ntS pinpoint tit jit 
piini Suiptfiup^iiLplitnlili l/Lmj^pni] mptpupn £ L<>piiLpn pi^tli pltpuSni^ : 

ItL [thpli LI]Ltt I]^[i i{Lp[th iipu initial tiling Lt fuiipPm^S^nu tun tupLiiijh [i ppiLph 

l\ptntti£tutnnL, Ll nLptti^iiin]Litt]p iiiJ/ij ^ nt]LtiiJb ' IptiLipiLtj^L [t uiLi]Ltt$li [uuik : //i_ fjlimiy 
/'tiipPni]/^ S^nn tun II luhtumpiiL^ pmt]tuLnpli Z,nijruj Ll tiling liiii^ittiniiil]Ltiij^ Ipuuutip {t 

tumult i]bp[iuinnu jJii/jmijiQnj : 


3 Lujfiii/jmijiiiiL] tipinnp[iuippit I> || 15 )iiuyuuiiii^/iiii£ ] Lui^unuiulpiLpLuiSp I>. 


diquent Mattliieu et Marc. Mais Luc et Jean Tappellenl Jude, de Jacques, 
pour distiuguer son noni de celui de Judas, le traitre. ils etaient quatre freres : 

Jacques, le premier eveque de Jerusalem, Jose (Yoirscs), Simon et Jude qui 
etait du nombre des douze. 

xVpres l’aseension du Christ, Simeon se rend it en Perse et a Babylone et y 
precha; de la il se rendit an pa} r s d’Arinenie et y mourut en martyr a Ten- 
droit appele Roustava L 

Quant au saint apotre Jude, de Jacques, il parcourut en evangelisant les 
pays des Modes, des Perses, des* Elymeens 2 , il y accomplit de nombreux -am. usg 
prodiges et miracles, fit de nombreux disciples, et lour ecrivit Tepitre catho- ' 
lique qui porte son noni, en les mettant en garde contre tous les seliismes 
qui devaient avoir lieu, et leur annoneant la perte des impies selon la pro- 
phetic d’llenoeh le juste, le septieme apres Adam. 

(Jude) se rendit dans la haute Armenie, et y rencontra Tapotre Barthelemy 
sur la colline d’Artasat 3 ; ils s'y rejouirent spiriluellement et plauterent uue 
croix en cet endroit. Barthelemy alia trouver le roi d’Armenie, Sanatrouk, 
et U\, mourut martyrise pour avoir preehe le Christ. 

J. Sur le nom du lieu oil mourut saint Simon, Suanir, Swanyz ou Bindwinlh — 
Nicophsia, of. Acta SS. Octob., XII, p. b2S. — 2. Elam ou Susiane. - 3. Artasou dans 
la passion armenicnne de saint Barthelemy. 
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Ul Iguuuttg^ tnnh ujipnj tun-tugbpnjh (in Lyutyi ^bmpnLtup^i <I'Q : 

HiUjUtS unntp i^iujnL^/r J# hplintntuutub tSutpmjtpnutugli ujliifi/iiqiniij, ^lurjfcfyfiiiuji, ^oijmifi, 
Ub^J^nuft, tfntjfiujTimi/i hi. ^[thq b^upniu^nijl : 

iljt, tinLpp ‘[{‘"Ig" f'pluunnuft t/ih jtm.nt.pu ^/mipfki/iJiaiLnu/i tubopl;l tupgtujftl : 
^lutlit^tfiLjnu gt i/^iuLmj l;p UbuuipnL bl^br^btjLnjb f bu j^njd nt-ubtup^ t^p ^bl[b- 5 

tjbguilptib i[[*pt> bt. ipupintupjpb , / , /i/jfi *i n */ ,< i , l n L Pbu/Ti ^ttiLtfttiptt : Ul llb^t-l^nn t^p |i l lttit1p «i- 
tnmfj/mj qmuunl^L gtti£ qoputlpub jtitq_ /* 1 5 fatnftL t^nLfulj : 

A fol. 186 fr L 'J^wr^bbt^ibnu b,p tuupl^tuLtutf J/jiriLUiijqki^i * bl^btjhtjLnjb : f/i_ ^iotgtu t;p iiuidhlt- 
tnunjuntj gut tgiigLfii f ipnpu uuptttptup tntiibvbtjjiii bt. utugti i^q^nLjnu bntjtu ^ tuuijib t 

9JlnptfcliLpfcnu ubnLrjbtup- l^p utiLppl ti. l;p tf 1 utStuy “ ,ll,u k 10 

/il nL|3 | irj . liL bppbtuj^ [ubijp^p iphupiff tL mbiunli jiLpnj fci. f^HJfiijufCJfbm^ilf, Ll ipuqng 
uppntjb ij/i [<hui{t,iiijl, : (/l Ip u pub tjlntt nptt^u gpjtumnlbutj, tjSutpSfib Input Ll 

gblfbtjliT/ £ ^pu/juttinh fonrjji bt. titfLu^tt ^tuppttt pitting tit Ltui robing q^n^th [tup 

uin. WumnLtub : 

2 ^lufn^M-jfruij] tubtjt jt ptujt jiiii^iuTiiUjJi add . B || 3 ^ii/jnLjiuj] f t f'b n, g tL [b £>ui^iiiLiiijJi 
add. B || 4 ^Jiumnuji o//z. B — jiuLni-jiu] yu£iu^ujliiuij add. B || S ^ujijfcfiifJifimi] 

^utjbbin^nu B |[ 10 tri. t|i] in. nLunLgbutp^ B || 13 ^tup^tuptubog 01)1. B || 14 «#n_ BtiuinLUiS 
O/tt. B. 


La fete du saint ap6tre Jude a lieu le 16 fevrier. 

En ce jour, martyre des douze martyrs Pamphile, Valens ( tWe/znos), Paul, Porphyre, 
Seleucus, Theodule, Julien et des cinq Egyptiens. 

Ces saints martyrs du Christ vivaient aux jours de l’empereur impie Dio- 
cletien. Pamphile etait pretre de Peglise de Cesaree de Palestine. 11 etait tres 
verse dans lcs livres de l’Eglise et dans la philosophic profane. Seleucus 
etait de la province dc Cappodoce ( Kambalakioij ) et, comme militaire avait 
donne des preuves de bravoure pendant la guerre. On leur trancha la 
tetc. 

* a fol. 186 Valens ( Valentinos ) etait diacre de * Peglise de Jerusalem. Paul etait de la 
ville de Yamnia \ On les tortura cruellement et ensuite on leur trancha la 
tetc. 

Porphyre avait etc eleve par saint Pamphile; il etait scribe et avait 
dix-huit ans. II alia chercher le corps de son maitre et docteur et ceux des 
autres saints aussi pour les inhumer. On le saisit comme chretien, on dechira 
son corps et on le jeta dans un four de cendres enflammees. C’est dans de 
telles tortures qu il rendit son Ame k Dieu. 

1. Armenien 8tut1hjiuuugLntj f yamnitatzuotz , sous Tiniluence de l’ethnique grec twv 

’Ia[AViTwv 
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Ul l^'bnqtiL^nu bpl^fl bp iVLjiriLlf^i * rjniu juui^btjfib Ll qnprpuh ^upqbtjjiii , Ll 

tULtitLqLuttj q^nqfrL : 

OnL^jii uTt nu bg ji fyuiiijiiiijni£Jj£nj qtut-tun.ffi, b i_ bppbtup^ fibpt\ ji fitupfifiL iijipmjli 
U T^ tU L ^ 1,, ^( inL ( 1 t( l uijiuiuiunLop . L i_ qum /jiujLuij^ t ^ nL C ,I,L,I, ^ , “ 

5 qbuitj qfyiq[ r b * 

l*ul j Lq^utpn tu Smiubt^jilt pj*q ijnLnJi g iuqiu g jib Ubutupjin^ tytuqbumfrLbutj • 

^iuptj[il qnJuutquiLpL qbntiiu, Ll. Ln g iu qrf^iSiup^tmL jun uin ni^uthbtj t iiTi L jJl^ . M l*pjiumnltbut^ g 
bS g : h tupub qhnuiu Ll nptqb u uupiuqnp An ipu tqb q pb f bt. uunp tub uiil ^ppSjtipiuhnu 
qittituuLnpb . bt. jn^c/ ijfLni/iii inmL^itilro^ ^mp^utpbtuq f bt. ^tupqtubbp quifinuiubub b i_ 
10 ijijiiiLiiiii-fi . Ll bitput qSiupqtupb^qb unuuqjib qu/bn LUtbtib . l/qjitit f l/pbSfiui, lluufnL^p 
'bulb ft b[, l/qblfjibp b l EfcuLiun/ qkpnLuiuqbS : 

lf/L nf(lttqb u Ll ungiu tnutbjpinbop Ll *)[*"*[ £tupuupbrjtuL f Ll ^uimjib qq^nLpu bntjtu . 
Ll qSiupSphu * tippnqb iqui^buitj HtJinnLiJiA £ p^biiq Ll £ qiuqiubtuij Apb^liL uijijj 
bp^uqittftp bppbuti^ luSt^tntpbtjplt Ll putqbqpb iqtuinnt-tu^ ^/iLLiif^ Ll tjl^tu pup tabu : 

15 hunniupji mob nppnij l [k tU itfl U ' : 

[B * /’ uSjib uiLni-p ^jifttiiniul^ b unLpp. btqltul^ntqnujii /J'ltipnLpiiij, Ll luSbbiujli 
1 £iiifi/ftij{ifi] fun[nnwl{bij[ifi B || 7 qbnuiu 0/H. B || 9 minTi£ujliO£ ^wfMfupfciiJij] ^lupnLiuhm^g 

uiwbgbiurjH || 14 i[lptqutptubu'] uppnyb add. B || 1 5 tyiumuififi . . . ^LmpriLUjfificMJ] tywwujpLrjuiL 

utiLpp ^[ u qgb 'fipftuuinuft ITb^bl^fi <fr Ll < PhuipnLwp[i J*3, B. 


* A fol. 187 
r* a. 


* B 

p. 83 b. 


Theodule etait un pretre age. On le mit en croix et on lui brisa les 
elievilles; c’est ainsi quil rendit l'Ame. 

J alien etait de la province de Cappadoce (Kapadovkioy). Etant survenu 
aupres des corps des saints, il les enla^a et les baisa avec larmes. On le saisit 
egaleinent et on le jeta dans les flarames. 11 y rendit TArae. 

Quant aux cinq Egyptiens, ils entraient par la porte de la ville de Cesaree 
de Palestine. Les gardiens les interrogerent et ils avouerent la verite en 
disant : « Nous sommes chretiens. » On les saisit, on les lia comme des nial- 
faiteurs et on les conduisit aupres du juge Firmilianus, qui les fit soumettre 
a de cruelles tortures. 11 leur denianda leurs nonis et la patrie d ou ils etaicnt. 

11s lui dirent les noms des prophctes : Elie, Jeremie, Samuel, Daniel, Ezechiel 
et comine patrie, Jerusalem. 

Ils furent martyrises eux aussi de la meme maniere par les tortures et les 
flammes, et on leur trancha la tete. Dieu preserva les * corps des saints des ¥ a for 187 
oiseaux et des betes feroces, jusqu’a ce que des hommcs craignant Dieu, s’y 
etant rendus, les recueillirent et les inhumerent avec lionneur, et cdilierent 
des monuments commeinoratifs. 

La fete de ces saints a lieu le Ifi fevrier. # n 

[B * En ce jour, commemoration du saint eveque Maroutlia et de tous les p. 83 b. 
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uppmjh ifnpiuj ipinl^Lpnli JnqntJLuiij [t iriupin[ipnmpqfau Lplpi l $tup[i i_p Ll m/Junth 
^mipiipimjli L l tiiqiuj ptiitphuij :] 

in.^U^i i Ml /a 1114111^/1 Ji fi'l;iiipipnii[i iffety ■fy/iiiimiii/i, 

nji ftlmpqiSiuL^ iiiiiiiiiiliimNiiiii^ii^ii^/.l, njiiij molili /|iuiniii|»|i puipiL^nnjjiijlt : 

w /"#ii i> liiu^unnitiljlt pl'fcnqnpnu t;p [i Juithulittilpi tit ii ptu p ft pm jJiuqttiLnptugh II iii^ii/ii?/iiu- 0 
l„,i»/i ii l. f/n ipu^hin^ /1 puitpuptf* llfiuinjiny /i qLq^L ^nLt)l;utqiili : f/npw qopiulptih 

J "I[iI*lI>[Iiij quiLUiiLi /1 ipiiJiijh np // iiipiJiiipJmifiinj, Ll npu^n pp^innnliLiu^ 

imupiuli yliim m/i_ ipinniiiLitph ^jLlthlpiiu np uiii^t iipiLiqmijunnu t I«l innjitijl;p ij^ittt 
IpLiujIt : 

Ip'l ppiiL hut ^nipnij »ppni[ /; i?/;0 qliqfcli Ll mill;, Ifu p p jut in nib LS 1 Ll ifyimfmj- 10 
Li^fTi /iTiA qn^Lp^ qiuppL^Luiij : Iil pi pi piiliiiiqiiiinl;fili ijlini ipqlilttiLp^ tpiupu ri liiiij/iLiii_/iJJil lib 
Ll qn^Lp : l\nl; l^l^nqiipnu . Itu qopinlpiih L 1? jJinqniLnplili '/•p/iiiinmiji, Ll iii^piLif 

tptpnilpnh lip Ipi ip l‘*i il’t'l'L : It l ptmpiLi) piuln ijinuh 1)111 pi puli uqn^i 'hpjiuuintt^i jiioulttpuL 

phq 1 lji Lhlpiq : It L P n \p_ LmniSi hSui ij/i jiImj Huuipli uthlpjji hi qn^Lutjf; : 


i* 1 JjpupiLpInh ] uppujh add. I> || 4 yinpiL^niij[tif < ii'] miunO/ili put pm filnLli' £iiipn/<Jfi ojiTi 
add. ]>. 


saints dont il recueillit l<*s ossements a Martyropolis : deux cent quatre-viugt 
inille et beaueoup d’autres.] 


II MEiiEKi, 17 Fevrier. 

Martyrc du grand martyr du Christ Theodore dont le nom sc traduit par « don de 
Dicu », dont la fete a lieu pendant lc careme 4 . 

Le vaillanl martyr Theodore vivait mix jours des empereurs impies Maxi- 
mien (Ma/dusimiannsi) et Maxence ; il etait de la ville d’Amasia, du 

village de Iloumdalai (Ilmuncalon). Il etait soldat, dans les provinces orientalcs, 
de la legion dite des Marmarites. Coninic eliretien on le eonduisit cliez lc juge 
Brincas (Ora/ms) dit Praepositus 2 * , qui Tobligea a immoler aux idoles. 

(Theodore), rempli du Saint-Esprit, dit au milieu de la troupe : « .le suis 
eliretien, on ne m’a pas commande d'immoler a des abominations. » On le 
eontraignit violeniment a revetir son armureet h immoler. Theodore dit : « ,Ie 
suis soldat de mon roi le Christ, et ne puis etre soldat d’aucun autre. » 11 dit 
a Brincas bien d’autres paroles au sujet du Christ devenu homnie. On lui 
laissa le temps de revenir h de meilleurs sentiments et d’immoler. 

1. Yacouhatzitz, abstinence dc sel et pain; la fete de saint Theodore a lieu le pre- 

mier samedi de careme. — 2. Du litre latin praepositus le traducteur armenien a fait 

un surnom. 


[1103] 11 MEIIEKI, 17 FEVR1RR. 59 

L* l l^hutpipmi flipfqi [d"j tuSLhntjh Ll nmnLLjutlthp tttSLhLtjnth ip Sm- 

htuttpnp^u t[tplpiL[tlLtuh : f/ufi Sfinul uulLui ^ nLp ptpJtutf ttnfLhLpLttth L/i/i^/ili 

Ll tpntttStup *?<>{» tutun nuith nijh ^pt^L^Liutj j * (,Y inLuLinp^ rnluthp [t htupuhh tpt p * A foi. 1H7 

iiipn/p uptttntiLtj[ih l'LhhpLl[Lttt^ Ll Ipu^Lutp^ tptntpph tnutputh miLiiij)/i hitpttt : 1/l tuttfc . ' *' 

5 I'ht/hp tjinjutulttul [ ^nS/ 1 l[ht[pnLlpt Sttun tiLijuthipi^ uniuinnufinL^Ln^ fym/ utqtLtjLp : 

Huh fi'b nt l n [ ,ttu • *' n r tuputpji n c ni -ptuItutS . t[tutpn Jntptt[Ltj[i Ll ttt^pLtjjt ptttp[ihit ttft l[jip 

j/A/.ij/ifi i f'«- ttlptttth ^tttp/puIiLf^nL€/tf[th : Huh uttLpph (^hnt^npntt . /K Lit lptt[ uiij^ mtuh^uthp 

P n' up t,pb <4/ f £ L Lit ptt lL^IILIJ II Lit ,iu l u L 1 1 [ill [i u [tpn^ jiiliiiijL 'l'p[tu m nu^i : 

«p«* i|T#iii ptithip Ll tyhpktj[th ipfriLtLlt, ij/i tintjttititit') lbh[ ll j[t : **nt[[th uni pp 

1° Ifhptul^php tfluu [ I putht^[th : (/l LpLiAnjutt ht)ut Shp [i putht^th t,L ittuh . i'tu^tu^LpLuttj 
fl'hnipipht *//' l ,u p) n t pt“l_ InU b* £_ hut u fpttti l ututpInuL j : //i_ pth[th upit^tuttpuhph ptttp — 
ptttti.it punpfuttj, ph[(Juttjuth [ i ptuhijlt Ll tfutf, th t[uitl^L ittj^ Ll i^Siuuuuhut/^h[tph in ^ : 

IrL pth[*h Xttt^t uuttpiuututp Ll htit^h[ih plu[ <S L pupt ttpttuint ^ut L utLtt[th putiptii) 

tut)pu[tt ly/i tttttipinuhjtli pht£ uppttfli . Lpl[Lutti Ll t^htutjLtttj^ upturn'll, tjjth tpuinutitip [ih : 

15 (/l hut LpPLutj^ i[uitp[ttuptil^[i Lij[nn rjij r>f.ii_f« Ll i^Siuuttuh[th uijf^O . Ll ptf-p 

2 jnpJttnf ttt SLLLp hath ityfiwjfcn. LWtj’iTi I> || 4 ipntLppIi 01)1. B || N "[ i p"J 

juimijti] [i "[tpujh B I 1 9 &Y +,nq[tli . . . j i ptufn^tL Ol)l. I> 10 LpLubytut^] [i utbu^hmlt add. 

B n 12 r^Siuttttitii^Ii B J| 13 ti- pthfch f/ui^niiiufj 0/^. L>. 


Theodore se mit a circuler en tons lieux et enseii>*nait a tous la voie tin 

c 

salut. Une nuit il prit du feu et pendant que tout le mondc dormait il incen- 
dia le temple de Rhea, la mere des dieux. * Ouelqucs-uns ayanl vu ce qu il *a n»i. i«7 
avait fait en avertirent Rrincas, saisirent le saint et le eonduisirent devant lui. 1 
Celui-ei lui dit : « Pourquoi, au lieu de saerifier et d’offrir do Tenccns a la 
deesse Tas-tu, brulee? » Theodore lui repondit : « Je lie nie pas ce que j’ai 
fait, j’ai ramasse du Iiois, j’ai brule des pierres pour les reduire en ehaux. » On 
se mit a le frapper brutalement. Saint Theodore dit : « Tes tortures, memo si 
tu les augmentes, ne pourront pas m’eloigner de l’amour de mon esperance cu 
le Christ. » 

On le jeta dans une prison, dont on seella la porte pour qu’il mourut de 
faim. Le Saint- Esprit le nourrit dans la prison. Le Seigneur lui apparut dans 
la prison et lui dit : « Prends courage, Theodore, ear je suis avec toi. » Il so 
mit a psalmodier. Les gardiens, entendant les voix de plusieurs personnes, 
aceoururent a la prison, la trouverent fermce et les scelles intacts. 11s enten- 
dirent les voix des psalmodies, regarderent par les trous de la fenetre et aper- 
ourent une multitude qui psalmodiait avec le saint, llseurent peur et allerent 
avertir le juge. 

Celui-ci, s’etant aussitot rendu (a la prison), trouva la porte fermeo et le 
scelle intact, et entendit les voix de beaueoup (de chanteurs); il crut que les 
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Xunh putifStuij, Ll tpnpftbunj bfJl; ppjtutnnUut^p dnr^nijbgtuh tun. hut : ^puiSiu^btup qoptu- 
Iptihiug upuinb^ ijjptuhi^nijhf bt. Sinbui^ jt libpgu n< i^ng inbufch puqij SjtiujL ij/^n- 

i^npntt j t i^iiiqi/i£ r^nintth, Ifl yu^h gngnLifb lyuyiiL ryutihbbitbuth ; 

* A fol. 187 If l phi^ tiin.un.oinh lyugnt-ij^h iphiu yumbiuh, bt_ * uinjui^jih tjhut *l n ^b[^ tyungh ♦ ti_ 

[iiniunuihiiiyi ryinntui-nph piut^riLt) iiyum^iLU ti_ uplift i^b lu, fei_ [fab^ ytii^uihutyuigbin t[n.nrjh : *> 

Uuk I't'l^nipipnii . lljl^ill hi- tjl) tup t) ^ihu ^lll miiih^hti t h i L L ipn ipilh ill Ij Stiunhhu 

tijilisht. [iijb ^m.h^u jtS tutL ^ 111 ' n\ nt_pmijiuyj t^l'jijiuinnuh jiS x //l lyuju hi ' 1 tjhtu bi _ 

P hpbtjjih rjSiitpSjthh fijihshi- ptuhiuj^ l[ nr [bffi : &*- lin4 -{ f pL fb^ngnpint uiur^Snut;p . Op^Lbtjfi rj 
^uttlbhui(h dint), r» tuSbhiu {It uturjS n uh : 

fci_ ipupiJiiiijiiii- pii_lmii-fipL pLij ^iuSpbpnt.p[iLb hnptu , bbql;p iittiyu ijfcri_ Li_u : 10 

//i_ unt-pph ^unbnpXtuiyiL-ph tuiip uiut^p . /I\ bpljhifiu qnt. j tli/ii»ni_Aiq np bin pLip_ *puji| 

/ f r/*n u ^ inL P[ ,t -hr^ pnhiiityitinb 11 tj[nt P nr [ nL [^ tp\u inn 1.111 ft bi _ iiiL^ni-lu puiyuthtj bpl^jip 

nyuiyuhb^ x Rui" iputniitLnph . /*Lij ni£ lpi/i?^ii/ pf**J dhip_ bpi ~ phy 'f'pjittmnuli pn s 

Iil unLpph tuuk; luhr^nt-pbiuSp . /^frij uutnuji fcji bi. bS bi . brjfctj : 

It t- mbubutp^ return utLnp^th pfc n\[ih\ Ipupunj utnhbj^ tjl^ni^jih 'I'pjiuinnujt , ^piuiiut^buuj ^ 
<Jpni^ nijjifc^ tjhut , (tl iiin.duiSiu^h r^tu^lt^ph pnppnpbgjth <£m_p, bt. hiu ^nt-ffbtu^ t^rpoinjih' 


1 t^opiulpuhtutj~J urtLubpop C Jcfd . B || 2 , 0 -t« i^npnii] rjUHLpph ft'b nf l n ( ,nu R |J 5 Iftt-ntjh Of)l. B. 


chretiens s’etaient assembles aupres du (saint). II ordonna aux soldats de 
cerner la prison, mais ayant penetre ^ Tinterieur ils ne virent personne, sauf 
le seul Tlieodore, les pieds attaches au billot. Un tremblemcnt, cause par la 
penr, les saisit tons. 

♦a fol. 187 Au matin on le fit venir an tribunal et on Me pressa d’immoler aux idoles. 

V* H . . . . 1 

Le ju^e lui promit bieu dcs honneurs et des dons, et de le faire grand pretre 
dcs idoles. Theodore lui repondit : « Bien que tu tortures 111011 corps, que tu 
me livres aux ilammes et aux fauves, taut qu’il me restera du soufile, je ne 
renierai point mon Christ. » On le suspendit et on dechira son corps jusqu a 
lui mettre les cotes a mi. Mais saint Theodore psalmodiait dans son entier le 
psaume Jc bniirai le Seigneur d tout instant ' . 

Le tyran fut surpris de sa patience, puis Tengagea a immoler. Le saint 
lui dit avec Iiardicsse : « Tu n’as done pas peur de Dieu qui t'a donne cette 
autorite et tu me forces a quitter Dieu pour adorer des pierres inaniinees? » 
Ee juge lui repondit : « Avec qui veux-tu etre, avec nous on avec ton 
Christ? » Le saint lui repondit joyeusement : « Avec le Christ j'etais, je suis 
et je serai. » 

Le juge, voyant qu’il n’avait pu rien faire au martyr du Christ, ordonna 
de le bruler au feu. Aussitot les bourreaux allumerent du feu et (Theodore), 
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SbglgutguL. tfiutltqbgXh, hjn^& fci. rgtg ntnjitjli , Ll. lupiupbiug- qfyui !, /T n i : 

hixjujfci j^Ir ijLiJi ngtgb u /^unj ujiii uuupmt^li t Ll uitgtpbiitg tun. ( !in«ni_uit\ . 9‘n^fifhtifiT i[gbl* 
^gjtuuinu np tugchult^ tuguigbg tjjtu iiquJ ibnti^i ^turgigg p Lq t^tuyth gn : (/i_ 

Ittu^bgbu jj^ yuilpnjult buibu *ipbl[tip ^Lg tpl^bnlt^nu ij[t giijg, lit. tttub • ^nL^hu inu^pi 

5 ^iLa, fci_ ngitjbu yuugiilgiilnugnL* b pippin n^ptugug tg 1 ) jit) bluin' bihiihmu^u fci_ ynlnutigiilguL 
Inbuilt u Sjt ngn^bugtiLg : ItL frL^Lij/fL tgtnt-gg i[lgu$t 'I'gjtuinnuji ji ^ nLglt , ln_ utLiuligbuitj 

t[^ n g[iL jit-g tun. HuuinLiuA *] f binptiLuip [ » <11; : 

f/L inbuilt ^ tiiLtiitniutjbiug^ Ja^mlnt-gifi i^ngjtb [i ggbt _ ig^tiii ^guljli gjt b puling jbgl^iiu : 
It l. I^jtlt fi[t gpjtuuinhbni^ I'uipbtubrnli [uTigpbuiij i jthu gi')[il uggngb A^n^n^mu^i Ll ttguinbnnj 
10 i?i npiiLg i^uuuLntj^g fct- niLnjj b t_ pltl^og, ^tuhtgi^tj jt i^nuynbtu^ intuit pul b l ttgu^biutj 

ji intuit jiLgni-Sf fci_ if bfnuigtu£& tun.ni p bunS p Igutntupbiutj g^ji^munul^u Input i^itni un ugL git ^ 

•dV/" 


hit in nu : 


1 UtfllUffLuj ] IUjillt|l R || 5 Otll. B ]j 7 l t*bin gnt tug^i ./•/.■] fc L /rtst/,/. <«'. 

field . B || 8 L\ uibupi . . . jhglflihu OIU . B || tl w 12 liL . . . ^p|ioinnn] 

fet jinn tftuSuihtul^lt in tug tut, ji ^iuluiilIi jit-g up h'i puijpnui' i)bg<\ ji gtingugh l\Sutu[iu/j bu hij fi 

i?feiiuL ugntnnt iuj bt t^t^iiLoiu pbuifip . Ll Iguuitupbtutj tj j^i^ujimu/j uggnj i|J^uij|i)j ui^tluujli 
^tuLtu utuiijk gn^glt ijiiurLti fet gn^tiLpfiLlj luSblutunLgp bggngigit-Pbtuhh ujjJS b l i$|nui ti_ 
jutL^uibuthu B. 


denouant sa ceinture, se depouilla de ses vetements, delia les lacets de ses 
chaussures et fit sur lui-menic le signe de la sainte croix. On Lattacha comine 
lc belier du sacrifice, tandis qu’il priait Dieu : « Jc te rends graces, Christ, 
de m’avoir rendu digne de prendre ma part avec tes martyrs. » II jeta son 
regard sur la foulc et apergut son compagnon Cleonicus qui pleurait. II lui 
dit : « Depeche-toi a me rejoindre et de mcme qne nous no nous sommes point 
quittes sur cette terre perissable, de meme nous ne scrons point separes dans * 
la vie incorruptible. » On jeta le saint martyr du Christ dans les flammes et 
il rendit son Ame a Dieu, le 17 fevrier. 

Les fideles rassembles apergurent son A me qui montait an ciel commc un 
eclair. Une femme chretienne, an beau no in 1 , demanda le corps de saint 
Theodore, l’enveloppa dans des linges propres avec de Thuile parfumee ct de 
l’enccns, le deposa dans un cercueil de bois et le conserva dans sa maison, 
et celebra avec grande solennite sa commemoration en glorifiant le Christ. 

1. Les recits grecs nomment EugeZI* la sainte femme qui recueillit le corps de saint 
Theodore. L’expression armenienne puipLulind/ « au beau nom », que le grand diction- 
naire des Mechitaristes de Venise ne connait pas en dehors de ce passage, correspond 
au mot grec (pspwvujjLo; « dont le nom convient au caractere ». L’auteur de la vie meta- 
phrastique voulait dire que EuasSIa etait pieuse comme son nom l’indiquait. Le traducteur, 
qui ne lisait sans doute pas le nom de la femme dans l’exemplaire dont il se servit, 
puisqu’il Fa omis, s’est arr&te a une formule, qui tient de la transcription autant que de 
la traduction pi ugh;... = <peps... 


A fol. 1 H 
v° b. 
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//jjmJr.fef/. m/in/ijf. %..(</ m.tj.pl. P'fcii./Of.m. /. 1 /».uin.u£. f /iWu(<» { /iii, njnij Ll /. 

( ,„„l.iiiiU/iii/.ij mil»ljiii u(ui^tnjV iuiluiO/.). juijiuifJJ.oji). Ipmiuf/i moT. P*fcnij»j.m./i i 

tliiiLinpu mlopkL In- mSpttipfcin In- iiLpiiiijni j_ In- /JiiiiJiiiLnji/ifi GnL^uilnufi 

inpJmS SLpXLijUiL piuiLWulopLii^ tnLHLpp ll(ill<,iiijl, hi- [tinp^nLp^ uin.fcn.f_ 

/, ntumiiiltufi ilnL([iiidinti l(nxLutij i(lSuihnt(iili luliniiuiiiLiti Ai.l/iJ/.i.J. /></■"( i(Lii(iu(i(>nu 5 

(Uiii(mg[il I.l milt. t)pum[i O.ufcu £>{/' i>(i[niinniikl’;i qmpXnLijuiU^ iffcm.u. [i upno- 

mmJnJ/u SLp iiL. n\ /fuifififij/> n* itpuinni mj Ll nx fifc*/.. />, n< uj.ni/ Ll u« Sm^llLuiSp •. 111 . /. 

f,„J ,.,?/. If tlltllllllL.llSpll Slip puipl' [lIlipVILpq lllf>/f/lTl /. h/ijiuiu /ll), 1JIIJ1 1.L ,upiup[, ;l , 

ij/i /j.1.1? Ill p i nil 111'h if'/'-fi/iiiimu. Ll ijli^L'h 1 (IL mjl, IpnS /. ui../.ij iffc.L.j/ifc : f Ijc/l? SI, p. XI, 111 j I, 

\ fol. 188 “P‘‘^pj‘ [n pLiuluj, Ll * inSl,)niij)i 111)1 XL j.ji/iiiiiiii/i/;/i Iippm jSLmSp. iipn^LL S^SixLi /. .f.im././ffc 10 

' /u_f.fcmTn), Ll i/uiu Mp [ill ? „. f ...,/,n. m..-.iii_fcfiniif/-|. fi.i.fc "'I nip nil ■ tupi( .ifiiiiniii l,p mm p 

np 11 x y... j Ll 11 x 111 (f /ifc» l(hpiul(nLp l( uiS fufuftf/i y.ifcij///. /. l/inAlll.l ui(J (jnji Lti 
ititLiiip Ltjjiij iuil ipi'lji inniijLii /. i/u.au.ji : Lp 111S mtLS np ij^iuijii Ll i(l(Lptlll(llLp Ll 

i(pSii(L[li /uiiiilTiLTi /. i\inpii(n( Ll pupl.'lil; ipi^jiijli, Ij/i IpnS l(Lp[itjL‘li Ll 1 ( 11 ^ 1 , 11 ijDi plii( SI, 1 1 
uiuinllLtliSntj SLpntj, Ll IpnS /. mi i/uj SLiliu 

(!nt L 11/111 jignuJi . np ujt/tui jihiu/iuLn/ifiL ft ZbtLti m twin lui bnijli hit, piqi^i /j 


15 


2 ^inpuj^Tioph] I> 11 0 iimmnLiii&iirj Sh/intj T>. 


Merveilleuse vision que fit voir saint Theodore a Constantinople, a cause de la fete 
de saint Theodore qui a lieu le premier samedi du careme des quarante jours. 

Au temps tie l’empereur impie, renegat et immonde, Julien, a Tapproche 
«1 11 careme des quarante jours, Julien prit le conseil ignolde et immonde du 
demon et manda auprcs do lui les partisans de son atheismc, dont Teparque 
de la ville, et dit a cclui-ci : « J’ai fait taut d’elforts pour convertir les chretiens 
a notre eulte et jc n’ai reussi, ni par les lionncurs, ni par les richesscs, ni par 
le glaive, ni par la mort. Mais, cette nuit, nos dicux out inspire un bon 
conseil h mon coeur, et jc vais le mettre a execution : on bien ils renieront le 
Christ et immolcront aux idoles, ou bien ils mourront de faim. Voiei que lcur 
(■areme approche *et tous les chretiens jeuncnt saintement jusqu’h lcur paque, 
el le premier samedi plus que les autres jours. Or, tu ordonneras qu’on 
ne mette en vente ni pain, ni aucunc autre nonrriturc, ni boisson, mais, ee 
que je t’enverrai, tu le donneras a vendre. J’ordonnc de meler an pain, a 
la nourriture et aux boissons de la graisse et du sang des victimes (disant) : 
Ou bien ils en mangeront et immolcront avec nous a nos dicux, ou bien 
ils mourront de faim. » 

1/eparque lui repondit : « 11 cst bien vrai que lc coeur de Pcmpcreur 
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Ll ^lutinpulpuh junp^nLpif ^iinp^Ltjtup : I/l . L ['Philip Luptippnuftb until tufim fit 
tj^piuSi u ^Ltitjiti £ jJunptiLnplfih IpiiiniupLitnj . It l. u< Lin <JiiiT/Lj^ ijmL\mn_ <J tuij Ip in)’ 
ft l i b c tulfnLp IpnS pifuj/ij/i' pm^ij i?^utijL '("I 1 111 n-tugbtuij Ufjitph uipptufii : ( wu/ini_(if c\ 

^ii_p in ALL lu If ui [in ip^ ifOftnLjJhui JpL ijfimpiu uup ^unp^niptfii jutu tjituit luuij Ll nL.Liufiuuijn^j f 

5 fei. ij/it-p ^uiLunniutjbittpiTi i^tplfLuitj ^i ipiiifptu fit ij ifii ptulfp ntfit : 

%}iiiiLiuJi)[ih iipu^ntj bfiLt-htjuiL dLS i^lfitifit *f'p^tuutntijt imi_ppL fb^mfnjtnii 

hniiuiudufiinLUptptji ufiu infirm fig jili Ll iiiuL » l*Lif utrt ttiLotnb Jntfin^Liii uin. f>Lip~ iptifihluufii 
p >p fin in tiL Lin^u Ll iipuiniiL^pbiu iinijtti np m S LL L L^th n p ^iuij Ll np Ifi/p utlpit p Ll im pSiifLfii 
tfiiLutjLIi ji ifiuiUtniunlpuLttiifii , ifii mtH'kiu fit [dip titupupt^ Ll pnpLhl~ lutunliLitip^ 

10 Lhf * t m,,, ^ r [u-phiuhtj l[bpuil[nLp : * A lui. 188 

Hub npinnp[uuppti . //p i?fcx\iiiir?r?i_Tip LL nth[iij[iL [t tnnihu [ iLpbiubij Ll [fbp[njl,L 
uiifpiuinp np iui_r?i_p IfLpmlpii p np iilL[iL ‘[[^p nLinjitjbL [i tnnL.Lu jtL pLiuhtj : ( 411/7 

unLpph fL^nifnpnu * i*uip[ubiii hntjiu l ,L : ^* u b upiunp[uupplt . lip 

ifjunLS ^hpjiifb l[ n [b p 111 ^ : l* a b unLpph* OnpLniL Li[iLut Ll uinLp Imijut Ll ipiqif lflip[ttjLh * 

15 ij/i tf/qi ^ItLpiti^jtuuu^ Li[iLiup^ ijnpLLnjL Ifnfiipiit^ Ifnpbtfp : 

llub^upuuipIttuppL . I/l ip?i_ In tp* n p [uhuiStuplfnLplituSp Ll if/thti^ 


b. 


1 fuiifiyiiqiij] [iSiitui/ibntj (idd. I* || 4 JiiiniJiuifi/FHiij] ii tTmijTi tutj iij ij I> || 12 iiliiiJiijMi] Ifiipji^kL 

H || 14 muqipii] unLpp ijlpufij I». 


cst entrc les mains des dieux. Tu as medite im desscin bon, pratique et 
agreable. » L’eparque s’empressa aussitut d’aller accomplir Ies ordres do 
Tempereur; il ne donna a vcndre ni pain, ni aucune autre nourriture ou 
boisson, h 1’exception de ce que rimmonde empereur lui avait fait parvenir. 

Mais Dieu par sa vertu toute-puissante entrava sa mauvaiso pensee et l’anni- 
Iiila, et sauva ses fideles des aliments immondes. 

La premiere unit du careme, le grand martyr du Christ, saint Theodore, 
apparut au patriarclie de Constantinople et lui dit : cc Au matin, rassemble 
tons les ehretiens et recommande-leur de ne rien achcter aux lnarchands, 
ni pain, ni aucune nourriture ou boisson, ear tout est melange de graisse 
et de sang des victimes; * mais qu’ils mangent chez eux des ehoses (pre - ¥ a ioi. iss 
parees) a la maison. 

Le patriarclie lui dit : « Les riches mangeront ee qu ils out dans lenrs 
maisons, mais les pauvres c[ni n ont que la nourriture d’un jour, (pie man- 
ixeront-ils chez eux? » Saint Theodore lui dit : (( Distribue-leur du kolilia, 

o 

et ils le mangeront. » Le patriarclie lui repondit : « .le ne sais pas ee que 
c’est que le koliba. » Le saint dit : a Faiseuire du ble, et donne-le-Icur pour 
qu ils le mangent; ear nous, aux Euchaites, nous appelons koliba le ble euit. » 

l,e patriarclie lui repondit : « Ft qui cs-tu, seigneur, qui couimaudes le 
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^pmSuiiLii Jnt^ntjjiqhiuH 'fippiwnu^i : Hub tmippli . ]}u fciS /^tnijnjino 

i‘’p[mwnu[t, L itituil; iiiiLiiipirjut^ luipj^LijnLijUiLI,^ p^‘[_ ■ bu injfiJuiSiujh mfyiujm htjltt. : 
l; L unuuLomL Ijn^Luitj t^iuiSLfjiujL £p£xiinxifrfcxjxjxiL, Ll upuuiSLuiij qiuSLLui{h L^iLlSulLu 
Ll qiuuttttjLiu^uL fi xxppijL ti. tupiup npufl^u ^putiSuj^tjiULl : 

|/l q^untugLiiip^ SnLjf/iixiinu^i ' put) op jfcxxx^ ^ptuStu^Liutj jfcxn fpupXnLtjtuLLi^ ipip^iu- 5 
|mi/riL l^Lptul^nLpuL 1<l i^pStqL^tuL t fcx. jtxii/i xxnx^npnx-|Jkxt»liL ^ixpfeixiLxj Ll 

: L'l ^iL^L jLuSopn^i £ i Liul SuiLiup^ Lp~ jjnirpujjbL : 

L'l /i £xxiptxi|JIr IpuwiupLij^l i SLSiuuj^tu^tutLnLpLuiSp ipnofx xjppxQi l^bnqnpnuji 

^»iuqnLiJ ^uhi^nt phiuSp Ll fiL.pt xxxJp : (;L ui^Liuij upu ui p juu p pL tip luSLTuujL ppfc u - 

* A fol. 18S xiiiiIiLxjij|> jxJxx?fcffiixjL iuSji xjxxjfixxx pf»L * ^iuptuph option tjh in oh IpinniiiphnijLh tSL A x^/jxxj iP 10 
% ^ 7*jfx^iuainxi^i xjpp_ii^fr l 1 l'b nt [ n pnuji : 

[[} * / 1 uSph tin ni p ^i^xuxaax/j //*xaji^ixux?L^i pLni ^^i^tupipiuji unnupLpi^ Ll ll ru^iptihjin- 
u^i IjpnLutuqLStuijn^ Ll utiLpp <Jopi UuspuSohnu^i IUjLxiii_np£ , Ll iipuiL<Lpnqnp& <JopL 
iStjinj lii^pujiij^nL fcxij£u/jfjxxjrxxj^i h^iixjpxxxxji_nj xxi^nx/jfcp uijiL ll inpl^nuji uni tniuptnlnji Ll 
q^inn L^JtiujpiiJtj SL&jiL IP^ihiuuiu ^ ij^jj i/- :] 15 


* P> 

p. 86 a. 


3 tptx.iynx.fin] qLphunLifh II. || 10 £inpiiJ^r?ff ij^xii^riyt] +uipiufJnL upii^ntjf Ainpuj^? 

opt B. 


salut du peuple du Christ avec tant de soin et de sollieitude? » Le saint lui 
dit : « Je suis Theodore, le martyr du Christ, et je suis envoye par Lui pour 
t’inspirer. » Et il disparut aussittit. Au matin (le patriarehe) manda tous les 
chr6tiens, leur raeonta E apparition et tout ee que saint Theodore lui avait 
dit; puis il fit eomme il lui avait ete ordonmL 

L’ayant appris, Julien, rempli de honte, ordonna qu’on retournat les ali- 
ments et les boissons melanges d’impuretes, et de mettre en vente selou 
la eoutume du pain et des denr^es alimentaires. Quant & lui, de honte, il 
s’embarqna sur un navire et quitta la ville. 

Le jour du samedi on celebra avee grande solennite la fete de saint Theo- 
dore avee rejouissanee et des actions de grAees; le patriarehe ordonna que 
tous les chretiens, ehaque annee, ectebrassent, le samedi de la premiere 
Wo). i.sH ♦ semaine de careme, la fete du grand martyr du Christ, saint Theodore. 

* H [E 4 En ce meme jour, commemoration de MariamnA, sceur de Eapotre 

p. 86 a. Philippe, de Sophronius de Jerusalem, du saint pere, Easeete Salamanos 
(Sata monos), de notre pere le thaumaturge Auxibios, eveque de Chypre, 
disciple de 1 evangeliste Mare, et deeouverte des restes du grand martyr 
Menas.] 
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ibf • h L *1*h utptn mp|i c/*/ * : in t u, -Pl II 7f IflUlpll^iptlJ hll^lll Iptliptll^lfl 

Uiiiq/ipiu^ pimptipfili : 

/* dmiUnlniilpi //iiipiiLiL^inii^i ^pmtipii^in mppiii ^ih ^Itupujitj l~p /ipnitiLj/iTi llmipip 

Lii^tiilpmpiuli IJmqjipm^ gutqiupji lit- '/'III : I* ml * ii pii/impOii ip/nij ip i^lpiifh 

5 innu^i q II £ii)l;nli up pumii#y puiJi ip/f^rprTi L tqfnilpnqnu /qi L l i?iiipiii|iLpiiiiiiupiii- f up ji 

ijLpin^ umh n mj IpiifiqLLiu^ I jL Y^ 111 ^' L 1,1 "tp • fr L IJiuynp niff fcp a_f| Ji i[Lp 

pLij uiiiliqin.q^iipu Iil Llj^L nV^/i p iiiil : 

bt, i[ , i , p/^ nLI /^'i / /_ W ,I,, p , ^> l ll ,uun ll n P l 1 •?•»[» *”/ , Lpnuni_p^ | i-Ii Ipid'p, Ll LppLm^ LpL lIj- 

qn^tj * tupput^jih * Ll ii»n.diiiifuijli /pi,„ f fcij/di qfim Ll tu $[_ gpJnniinliLiiijii ^iupfiLp Ll 
10 piiinti fci_ ni ftl mln\h f phq nqp L l pluj npp mtun$fc mppm^ili [uniiiiinifruhLijiult quihniJili 

V V/ iijiiiiiii^i : 

/?l litqfttilpiiqnuli llmqnp piiliq^nhuliLiiiq mlruipipiiTiop qtpl^ptqiuqnquli lupLqtnl^iiilih Ll 
<Jpnj, Ll mppiiifli ^[iiuStii^hmif qTintnii mplpulthp^ j i ptuhq : + (i’l LqLh tupqLpulpuL piulrij^d/ 
mi f^iuu Ijl Uqbfi qh nun i w tulip whop L l iiiii^iii^, tt n£ l^iuptuqftli qunLpp.uli qmp— 

15 iXfiLquitibj^ ^i ^uiLiifuiTr JiLpfemTnj : //l q<$mp[iLp Ll putuli Ll iil[i 1 iinLppuh mpmti/pn j 

piinpupfili Ll ^uunftli qqpiLfuu hntpu : 




1 l ^ujjfiLp|nTi . . . piiiipup^ili] ^IpuytLpftJi uppiijTi I/mipipaij bu^iulfnupiu[ih f Ijl <Jiup/iLp piiuili 

f?L m [J p) n t Lfitu T> || 3 JJiupiiLii-fimjfi] (Tiuiijyij tfc/rf. R 1 4 I/imj/ipinj punpitp[i he ‘Pui#ni|ii^iii- 

fi|i] piifipup|ifi Uuqbp ti q Ll. Sftiipnftft 15 — ‘■pp^iuiiiiiu^i a/>* . 15 || G /* i[bp orn. I> || 13 hi 

hqbL uipqhpulpuft piuliqfib tuSjniii 0/?i. 15. 


12 meiieki, 18 Fevrier. 

Martyre de Sadoc, eveque de la ville de Seleucie. 

Le bienheureux Sadoc (Sm/oA7f) eveque de Seleucie (Sa/iA7t)etde Ctesiphon, 
vivait aux jours du roi des Perses Sapor, l adorateur du leu. II vit dans un revo 
le saint martyr du Christ, Simeon, qui avait ete eveque avant Ini et avail 
ete martyrise, se tenant debout en liaut d’uii esealier, qui 1 appelait et 
disait : « Monte sans erainte, Sadoc (Sadokh), au liaut de 1 esealier et viens 
a moi. » 

Sadoc s’etant reveille eomprit qu il etait appele au martyre, et alia se 
faire connaitre an roi. On le lia aussitot, ainsi que d autres eliretieus au 
nombre de cent vingt-huit, homines et femmes, qui confessoreut, en presence 
du roi, le nom du Christ. 

L’eveque Sadoc bhima avec mepris les adorateurs du soleil et du feu, ^ 
et le roi ordonna de les jeter tous en prison. ^Ils furent retenus en piison 
pendant cinq mois; on les inaltraita par des tortures et par la laim, mais (les 
paiens) lie purent convertir les saints lour religion. On lit sortir les cent 
vinfft-huit saints hors de la ville, et on leur trauclia la tete. 

. 5 

PATH. OH. — T. XXI. — F. 1. 


fol. 1H8 

V* 1>. 


A no. IKS 
v° b. 
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1/l ip t pudib^ih ihuijn^y uuupmlt piinpupli (' ji [J puupii in , Ll itifuj iiiuijii iptptt- 

utiiLiiilpiAi t^piLjuh jiLp ^LtnpnLiupji f/'£ : 

ihuyiiS <ii mil ji if/jiiijiiL^iLfi uppnfi l\r^blpiuAupmu[t /^LuuiijnLJi/jLijLiijfi : 

Bju bpmltb^t i^/juij II f'p[mmnu[i tfi pttLfiLpu U nipuji 3 jiutlin ujt l[n_iu ttpu £in tiippiu^jiL . 

Ll b p p b in ^ Ipip&uihbiutj tptbrpidii ptpnLti l;jtli i[n$gh, Ll ^htpiiL tuSLlnu^it up [iJn [ i 

it bipith [,l fc/A, /•« // “if^ii'L ^ IM W1ll, j[ ,iu ^ iwm- |dimjniLfijili : 

//l i/i u/^ • IFinuiiiLpLiup^ / / f , ///'fi ujtmj Ll i^n^hiti luuinnLtu&niji : (*n£- uriLppTi * 

//u jil ci in ^ i^imjLnj (linniiL&nj ttipipnpmtpinn JJiutpiiLiiji^r ^p^p upuipuLLp^, ij/i hut mpttip 

« t it, Lf Ll 7 a/n L in «*/■ ik lpuSLipu\p 9 Tiuilitud/p^ ipupitipnijL Xhp : /,'l piltplplL p Inn tip 
^puuiin^bttnj ll'fi ni_/^niiLni_ ij tn ^L\unijb infill ^lUinuiLLp^ tp^nL^idi tippn ^ i^/jiii Ll Imp ui 

ipipiuipiLybiup^ ipint pli i^[i tpuplpjf blpuij ^pi nnLtjbuij^ Ll iuItJiliilIk : ijlnu Ptutpm.npi* 

Plu^p t pint ui^i . tup tpipitilpuL Ll ik ^ tuinuiLLii (^i^piL^u^jh : Bui^ // jiLnil^iuihmu * 
/il^ pUll^lULnp bljliL L^piLjuU jlS tipil^U jLlJII lI f fee w /, r^nr^StuTt f Ll XLilu H hr u 

A fol. 180 ai^iut^in itpn ijti * Ll ik IpupL i? junlutip^Lp iilijiiiLL^ : 

r° a. 

2 tyhuipnLinpft cL/jJ Ll U h^bljji (bf* Cl dd. J3 El *1 0/M. I> || 7 ipmi] p ui t^iu lii pli 

(idd. 15 || S ujmiymTiLf J] Ll ujimimijjiuiju i?iuiiniLiyiufiLj^ add. II [[ 9 ijui^mijinipi] r[utpiup[t\Jt 

<\bp B j] 10 — p. [1111] 1. 5 IZ/iW/j/iuiW... jLji/jJiLu] Ll <Jiumfifi r^qptLp nppnfli l\r^blpnubtpinu^ 

'bhuip nLUip^i (I'll i fc L uikubiup^ putipiii nppi ij^uifitL^/f u [i Sut^nL Xinpiu R. 


10 


On conduisit le bienheureux Sadoc & la ville de Beit Lopat et on y tranclia 
sa precicuse tote, le 18 fevrier. 

En ce jour, martyre de saint Alexandre le Tliessalonicien. 

Ce bienheureux martyr du Christ vivait aux jours de Tempereur idolatre 
Maximien. 11 alia renverser Eautel sur lequel sc trouvaient les victimes et fit 
tomber ii terre tout ce cjui so trouvait sur 1’autel. On le saisit et on le conduisit 
a lVnipereur. 

Celui-ei lui dit : « Va, prosterne-toi et sacrifie aux dieux. » Le saint lui 
repondit : « J’ai appris a adorer le Dieu unique, roi juste, qui nous a crees 
et vous a mamlits, vous qui n’avcz point voulu rcconnaitre voire createur. » 
(L’empcreur) en colere ordonna au ehef dcs bourreaux Minucianus de tranclicr 
la tele au saint martyr; mais ayant leve le glaive pour le frapper, (Minu- 
cianus) demeura glace et sans voix. L’cmpcreur lui dit : « Pourquoi resles-tu 
glace, soldat, et ne tranches-tu (la tete)? » Minucianus lui repondit : 
cc 0 empereur, matetc cst commc une montagnc,jc suis saisi d’un trcmble- 
a roi. iso meal el nia main (armee) dc l epee cst connnc de bois, * jc ne peux pas 
I'abaisser. » 
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bu [uf„ u ,l. mg tmLppL Ll [ l,LUI JJ ‘]*Lilu { ,L p Ll null, . IhiLpp, unLjtji, iiiiipp, 

Sbr i^opnLpLu/btj : I/l LpfilLtup^ tu {/_ , [ tu< if L^tutn tpi^nLfuh upp.iipb Ht^Lpuiubqpntifi 

rf^buipnnupfi <K* : 

Ul buibu piuqiiiLnpb <njnr ^pb^uuulfu uti^fnnmlpinp^Luiiju f i iji ittiLftb uppnfb 

Htj^blpiuibifpnufi b l. bjjih ^Lpl^ftbti . b l t^r^^niijuiL i^/i Luupiib tpitiLppb Ht^bpuiiibqpfinu : 
hiu iiiiiiijO/i linpiu bt- gpfimnnbbiu^p Iputi^bm^p : Hut; ijbntitti . // j/f bpl[Ti\[i[y' /[in p 

ru ttbinubfip : t*L bn pin utiibb . {/ bp IpuSfiSp n t , ,n iLiubjitip t ij/i ijitmb 'hpfiuinnuft 

SbiLiubbjb l^biubp bb ♦ i tul l tu £ bSp t[gbtL_ n [ t g t/in l IL l tn i tupdwbbiutj titiipinfiLpnunL- 

pbtubb pitn[Lutj[t Lt^piuqiu Sip H^btpiuib^pnu : 

Hut; pu/i^tiJLnpb . ■°4'h fat tJtuptnftLpnuitLpfiLbb : Hut; t'Llpnnp ipipuilpubb . tip 
ifttiub 'I'pfuunntifi jfe iLiubft ttiupinfiLpnu uihnLuibbb f Ll cfnt^niffib in tibbiiijb Ppjiutn nbbiu^p 
Ll l,hu i] bfi ijbtu , /it. uupnpiSg n r *f/ f k u /* l^'buiuipibfit^btjLnij ppfiuuinbbtu^u , ij/i 

n pii^t; u Ll iptiSLinjfib puit^butjbb ijbniuu : 

fjL tfpbtinj in il bnuiu ^ puiihubu tj[i rpifSbbutfTi fitupi^ np tfiuuL 't'pfiuinnufi iluipuifiL- 
jinimj&njj' ^utibiip^uil^nLpbintip Ll uilibpl^fiLi^ puit^btiijbb : Ijl ybuigfib bippiupg bpt^fiLipuftp 
Ll tti il fib ipHutpSfib unLpp tflgu^b Hi^blpiuibt^pniifi, b l pitn^btjfib jmin tupduibbiutj f 1L pn$ 
JiupinfipniiiiLpiiitibb ptupf 1 fumnnmftubnLpbuuip ft uibip^n^b np fjmfi : 

12“ 15 b l pitir^hb r[btii , . . uibbplifiLij piur^buybli'] rj/i *JiuifiLoj> puii[kutjbb tjfiut 1 tfi_ ^ put it tub 

km pturpiiLiipli fet. qhiugfih krjqnupp kpIjfiLqiu&g lUiLfik qSmpSftL tin Lpp tflpujfib Ilqkl^utukqpbutj L>. 


Le saint demaiula de Fean, se lava les mains et dit : « Saint, saint, saint, 
le Seigneur des armees. » Un autre bourreau s’approcha et trancha la tete a 
saint Alexandre, le 18 fevrier. 

L’empcreur aper^ut quatre anges revetus de blane qui s’emparerent de 
Fame de saint Alexandre el remonterent au ciel; il regretta d’avoir tue saint 
Alexandre. 11 y avait devant lui d'autres ehretiens lies, el il lenr dit : « N’ayez 
aucune crainle, vous ne mourrez pas. )> 11s lui repondirent : « Nous voulons 
mourir, car mourir pour le Christ, c’est la vie. Mais nous vous prions quo 
notre frere Alexandre soit inhume selon les merites de son martyre. » 

L’empereur dit : « Qu’est-ce quo le martyre? » Le soldat \ ictor (Brktor) 
lui repondit : « On appelle martyr celui qui meurt pour le Christ et tous les 
ehretiens se reunissent pour Finhumer. Aussi nous vous prions d ecrire aux 
ehretiens de Thessalonique de Finhumer coniine ils Fentendent. » 


(L’empereur) leur ecrivit un decret, pour qu’ils inhumassent ouvertement et 
sans crainte quiconque anrait etc martyrise pour le Christ. Les freres pieux 
allerent relever le corps du saint martyr Alexandre el Finluimerent selon 
le merite de son martvre on bonne confession, a 1 emlroit appele l horgie . 


1. A reslituer 0potKr, « 


cn I'lirace ». 


♦ A I'ol. 18D 
r b. 


* A fol. 18U 
r° b. 


os LE SYNAXAIRE ARMENIEN. [U12] 

* ib'b tL OP * Soli h ‘bi./Hit I//| -‘"j"*/ fei- 1'iuqu'j 

muplfiuLtui^i : 

(Upp npqf, p..^... L n / .n L pt...T.T. Up^ulp,,} Llp.nj fc.« / /.u/ 1 n.. / n....... / fcm «5L At. 

Upufcu, r.p i nln,„ l l,LU i , nplfLn} iinLulpub, npqLn} npqL,,} i.ppnfi 

‘hl'Vl't' 7”/’ "»"»»>-, uh.ufib jthtn^m-phmSpb quiLiii^ .niup.ul f, f lL,m,pftu., Ll l.iiij^ 5 
.f«<W3b ... / .pfe.i / /n./ i n.. / n..n^)tmJ. Ll puiyubu.y.nqL.nnLf, JLu.h y„ppL,qf,„lp..qn„l;b I'Li.LpL,.,} 
ipiqnuilL f, ^.i.jii. fc*- qtuSLl.ufi /(.upqu n L qq 1,npnqL,.„J, Ll qnp L.nbu f> (infru 
pin pLuptl^i, mi Pfi b "i p i.Iiihl fi Sinhtpii [ilLiiihh fi i^iiiyi qbnfib lpnpql,p : 

V.nmVlfi: qf. ^piiiiitu fititij ifinbnpiu yi fiblq , ti_ qljpobiiiLnpii fi fipfibu pltltpiililji, yj 

ilfliupiiibililfiii.i} Ifilog : bptg.npq' tfi tfifn piiibnip, ^JfiL.ug f, Aiubitiiqu.p^i. Ll yubpbu.l} ID 
I nL.fi, i, Ll .fifiLmbqu.bn.ju f. qboqu Ll f. piuipupu, Ll Lu, qboqu fi J. : 

l’CC n l"l it i"‘ t U 'I"ifiiiiulpi qutp^n. fill, tulip qmpuSI,fi1i *,u lp f. fipfibu, fillllifllll- 
bbiug qi uynqfmf, tyfc-1 nl},i,l fuu.pnLpfiLbu, Ll Lin pbqnLbbj^ .finnm f, $f,L,t,bq,.,ba,ju : 
Unppnpq .[f, i jin nh lliqiu^lll.filLiuli ^iiiyiLliLinifi' pbq pfiqiubfutb iinlniubillbiufib f.»f,litlhpb, 

1 Sol,... iiwptpiiLiiiqfiJ ‘/.iiijij; u/m ( i(i y.(7i '>/,(, „j 'hl.piil.iifi yiij[i‘ini[h„i[i iiimiia7.ii,, l,i 

bunpuj llllipl^illLtttqfl li || 3 3hpp„l„lf<2 HLplfpl.pipn 1? B || 5 7-(./il(li(./.] l,„L„,„L„pfi1l, /((.pfelll(_ Ll 
ifiupJLwp^ [ I yiql.i lip Ll pnpwilipf.il iifiwnLpfiLl.il add. B || C ill p p la q fi ll Ipi lipi ti ll L ftl h mil Ll O/U. 

1? || 7 fem/.li] mbiiniL B || 8 ifimfili timpqbpl Inipnql.p B || 10 ififiLpmhngli] Ll ififiLitiliipn- 

)miju (l ( 1 ( 1 . 1>. 


* 13 meheki, 19 Fevrier. 

Fete de Nerses, patriarch© des Armeniens, et du diacre Khadk 

La troisieme annee du regne d’Archak, le grand Nerses devint le 
patriarch© des Armeniens. II etait le Ills dWthenagene, fils de Houssik, 
fils de Vertlianes, fils de saint Gregoire. Decouvert par Felection de Dieu, 
Nerses fut emmene a Cesaree, ou il regut la consecration d’archeveque et 
de patriarche des mains de Farcheveque Eusebe. Revenu en Armenie, il 
renouvela toutes les oeuvres de justice et il etablit en Armenie tout ce qu’il 
avait vu de piete chez les Grecs, parmi lesquels il avait passe sa jeunesse. 

Premierement il ordonna de eonstruire des couvents et augmenta le 
nonibre des religieux nienant la vie cenobitique dans les montagnes. Deuxie- 
inement il fit eonstruire des hospices sur leschemins et dans les lieux deserts, 
des hopitaux dans les villages et les villes et leur octroya des villages en 
servitude. Troisiemement, paree que les Armeniens repoussaient avec degout 
dans les montagnes les lepreux et les incurables, il defendit cette coutuine 
juive, et les fit accueillir dans les hopitaux. Quatriemement, le saint abolit 
la coutume des princes de se marier entre parents par rapacite de patriinoine. 

1. Cf. ii Tre, 19 novembre, P. 0 XY1. p. OS-71. 


13 MRIIRKI, 19 FRVRIRR. 
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tpip lumijiuAiLtuij nni-ppL : *m,jiliqbpiipq y ij/i iijIii?|ii^i|iJiiiji jiii^iL i^Ljiiiij iii- 

bnuiuiptib uni^npnt.pbuiSp 1 ijnji jiipiutnbui tguqtupb ijnyj : fiuipmti^l^ /ii_ ii/(j^ V ,, l ,, l 11 

puiijni_i?H bu giuqinpu nuqqbuty, b l Ipnyn^y * tfbpnilpuyni ^jn tuLquiy qfrinq * 

qiiifLtugjitijt itiiiplpuumqb ^fLji : J/l tp in/.niuLLj^ ij4iiij{) Imp Inpnqbutp^ hnt[ntL : 

I*ul[ piuqtiiLnpb Ilp£int[ np qbm^p H tttn bptuhbpi^b , ^njinj fjlfjmfj unu | uniJifq* 

iniLppb (/bjitil^iif npiqfc ii f/m ihn_/q /’ , / t / IIIJJ //lllLIILIJIIIJJ . fcl_ "I’l'l /' U III Hill K r 

qpb mt^ni pji lIiIi : f/i_ Inn bplfM-ybuip_ puiquiLnpl-fi ? > u lT/iii^ ^i l ljuqbul; utqiui h t . q.n,M 
(ibpnbn ^uiTtqbpA ji^utubopli b l bu^uil^niqnuni^gb tiin ~ P nil [ ,ttL n pf* : tint-pph 

yiiLiuIifciiij^ ijbitiy f t pip np ^iuLiiibbiup_ ^lipi\nLiii&ni[^ ntpgiujji , /,inijt l *» tlt i[_ gubqfctiinbbiiip- 
^in^piuiqbtnt;Ii f ^{iiiiiJiijIi Inn tupunpbq _ rjLiu fi ipjij/i " L /» l^bpinlpibytub ji inbiisti l- 

pbbl;b Uumn^n^ q[i Zlgn-bgli [iLpnt[[t nipmnigu ipn^iTi, ft inbu<nLpbfil;b ? *imnii-t\nj ( 

/’ Antj[t mbtnji b t /[■«# i l^nLp linqm qmSjinit nip : 

/; L ^i In^iL iiiif^i ininnnil^byuiL. l 1jitqh;u . fei- PniqtULnpbnty tlb&L P'fcnqnu, np piut^bniy 
tgib^huiiu IgLnyb qi[uul[biugib [t *1 numntLqftuibnul ~ . b l quipXn^y ipuSLbinfit ^ inpu utiLppu 
rpupunpbtu^u [ i i?tininijfii' pjiq npu ti_ iji?tATi hbpnt;n nguinnLnif ti_ ij[iiniLop : 

(*ui^y bnijn giub qqLtiijJi jitp ji *min^g XbtLhiuqpbiu^ _ ql ff nn j u ui pipit lui qb fiLp np 

5 illicit/.] iiM-bnjp B || 0 ^HiLUifikiHfJ pjilpnpuu B || 10 /^/mi/^iti/.nli] IfipiulfthyniL B 

|| 11/* inbu\nL.pbbt; BuimiL&nj 0//2. B || 12 Tiiiijiii] 1h?iii B. 


Ciuqiu6mement, il mit un termc par ses exhortations la coulume profane 
de pleurer inconsolablcment sur les morts. 11 etablit toutes ees reformes et 
d autres encore dans les eglises et les villes et institua coinme directeur 
des hopitaux son vertueux diaere, Khad. On eut ee spectacle : rArmenie com- 
pletement renonvelee par lui. 

Le roi Archak ne se eomportait pas scion la volonte dn bienlienreux, et 
saint Nerses en prenait lc deuil a l’instar de Samuel sur Said; et il avait 
etabli sa residence loin de lui. (Areliak) eraignant 1 empereur des Grecs, 
Valens, pria le grand Nerses de se rendre aupres de Fempereur aecompagne 
de princes et d eveques. Ayant consenti, le saint alia, mais 1 empereur herc- 
tique, Valens, n’etant pas d'aecord avec le (patriarche) et blame par lui, 
ordonna de Fcxiler dans line ile, on ils furent nonrris par la providence de 
Dieu ; car les poissons, par la providence de Dieu, sortaient d eux-memes de 
la mer et lcur servirent de nourrilure durant liuit mois. 

Cette meme annee, Valens vint a mourir et ce fut le grand 1 heodobe qni 
regna, lequel fit detruire les temples d’idoles que Constantin a\ait iai^ 
former; il lit rentrer avee honneur et gloire tons les saints pares exiles dans 

les mines, entre autres le grand Nerses. 

(Nerses), avant de quitter le pays, avait sacre eveque en Armenia mui 


Afol. iso 

V° JI. 


♦ A fol. ISO 
v° a. 
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tjLptn^ nth ip mTi nij n ujL Lti[[jul[nu[nu . np ti_ mu-ium tf» /» 

iiii^niiiiiiinjL mL ii snL pLunip. tf[ii< ifli $ mtnlitu ^inLibupttiLp hnptu np [t i ifium ui^piii- 

Y° !i S ' ll,, if 1 / ,L r ,,, //" ,L T "/t" <<,,I - * k'lb'"d lJ ' bij^u^[uia : 

/,» L L^p uni r L 7 /iiuA.i L f?/iJi U[i£Htl[iu£ lu^iiunp Ll ui 1 iLpldiLt [_ . Tihi tupipnlil^p 

rj / ,# iii #£ ijinnb ^mbi^LpX^iLg Ll. X[i hi i#^ini_^li mil ♦ Ll tup^iiiiittip^Liuj^ if iiijn^iiiiifMii/j- 5 

ItuifqLutn LijLiui_ /ijnijf [ J iWiL pi j iu ijiiifffiij ityJivli. ^iiiiifuiTi Lin 

pm pl^nLpk tuilp g u, [ t zk[_ t^LpiufiLjlifi Ll pinpl[n&b^ : 

I;l fitfSi Itp^iulj tflnnif n,,L ^upulnj nipping (nuttpiL^, puipIpiLpLJit; Lnpm ipuli- 
i^fiitifffj{niij_ iulu\nn?p ipuLXlt tnipulnn1tl y p f fiiim biu^unii^tupi^tupbnLpLtufiTi nppnjJi iiLpii^ui^i : 

/‘ppliL piLitiL unLppb bLpnf~u i^unp ynp&u llp^inlpu^ Li Imp fib, jiiLi^pLiinj 10 

[ihnipitLnpbb l^bni^nub biiinniijuiLL ^ t^in^uiubiul^ Jut pin ipipi^ih fiLp if^hiiiif pttnpiii np 
npnt i) ^lULtuliLnip- puitpULtipli uitiiupLinij jd/ij Itnuni ipipu pintpiLiiu ji upinnL pm ip^L j 

pf,,[ iptpu tfinpufiy, npg LI^Ltnp^ inpnipfib ij^pini) mhiiL : ti. Ji StupuijiV Lp_ 

^tnqnnn^LmL ^ 1 Ipuinutpu ji/jfi^diTi hiiputnin Ll ^mi)puipXLnip^ tpXLnu yntpipu fiiim nji|ifnn/j|i 
liui^inniLiipipupl~jili utTi^unbiup^L^ npu^Lpn^ i^iIkLc npuptnbijtUL Lpl^pnpi^h 15 


1 /1 i[hpuij unjpui tnunjh in hu^nLjJ htu ■%] Ji inLu^ni^pjiLii nii^ptniinuijti 13 | <S ifiiiTiijJiimiiij/riiifJ 

i^uiLi^uiiLiu^ R || 10 13 13 fdiij ipoptt tytupujtipl ld n l tyiupujitpi 13. 


diacro Khad, qui etait epitrope des hopitaux, et qui out tant de sollicitude 
et fut si large clivers les pauvres dans ses fonctions quo ses greniers 
ayant ete vides pour Eusage des pauvres, so remplirent (d’eux-memes), 

* a foi. iso comme au temps *d’Elie et d’Elisee. 

(Kliad) fit des remontrances energiques et redoutables a Archak, mais 
celui-ci meprisait Khad a cause de son luxe pour ses vetements et de son 
amour pour les chevaux. Renongant a tout, Khad se mit ^ circuler a Ane, 
vetu de bure, et ne cessa pas de blamer (le roi), jusqu'A ce que ce dernier, 
outre, ordonna de trainer le bienheureux et de le lapider. 

Go meme Archak se rendit ensuite aupres du roi des Perses, Chapouh, 
mais oflraye de sa colere, il se suicida selon la prediction de saint Nerses. 

Lorsque saint Nerses eut appris les mauvaises actions et la mort d’Archak, 
il pria Ternpereur Theodose d etablir roi a sa place son fils Pap. L’empereur, 
ayant consenti, expedia avec eux en Armenie de nombreuses troupes pour 
combattre les troupes persanes, lesquelles etant allees executerent ses 
ordres. Lorsque la bataille fut engagee, le patriarche monta sur le sommet 
de la montagne de Nepal, eleva ses mains pour prior, suivant Pexemple du 
premier des prophetes Moise, sans les abaisser jusquA ce que le deuxieme 
Amalec fut vaincu. Apres la victoire (les soldats) disaient : « Nous voyions 
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Wiituijtjlj : //i_ jLm JtJLnihL n lufcjtL jjf~ . SL mult f^mji ij^ui^jtinujLut)t hLjitil r ti nji 

LjtfJtiiqi nuL'uVj, L l tUtntufy tfULtjuil^jt ijp^hunffiti ^f'/ 1 ; 

fcv jLm / llIlf, [ (ff, [ fff ^ lll [ n j ^r^r/ 11 ' i?LAL liLjtufat h i uujuii^jt 

tjPuujuiLnjili * Ll tjjifjiiuiluili tj tunJmt ^ [ i ^Lpiulinuutljuili unt[njtnLpLinlnjh, Ll i^iiij ulIiL^ * 
yiiLiiimnj ijjyji[imnnUjtttljtuli tjnjt&nb : 1 /l tj [ i tji PtuijitiLnjih i£«nij/iji / i ijnjnStt iijim IiIjul- 

pLutfi iu1i[n ui[tji' n< *"y_ /uiq^L.il^ [ 1 iWWfj, ijLij^ l[iLpLunj . Ll 

k n iP lu Lt ^ “7 '/ ,,nL (T iifquq iijiui/iAiiiiLiiiL' i^h[iLpi,mjIi [t tltu[muliuttj tjijLijb 

Imini-liliiui [t ji uidtul j ijjthn^i tujijin^ij r,,i hi : 

/ J i//j Tim tjt^iuijbtuj^ nijitn.li, yiijinLtjLtnj^ [t [ unjiiulit - p 111^*11 Lit jt[ili L/jh ^LIjLijLtjplt , Ll 
L in tit S Lit L ijulIi h^ji uul in juttljt tilth tuj$tijli . Ll uiiijtu juttijLtuj ^ , [['^( u "1*1* / ,L f S ntjLin[ ihnji- 
ijmjtl-tiLpLtiih liuijinutijuiinSLuitj /|iiil/,|) ttt^jinttji^jilt Zttt^/iij Ll ij $h$ULtlh tutjHl'b (I ji^ui/jni.- 
hLitttj : lltituij Ll y utijintju tjttt ^ti tn Lt uh ZiL/l^iWi, Ll t[tiitih i[in[uSitih[i tu^[uutjj^[tu . njtujl^u 
Ll ijjiLiu^ b [* IjuiuuujtLuij^ tijiiuniinipL t tilth [iljuilS . ^njintj IjttttniujtLtjiiili ^ntjniJip Ll 
I juttnutjiLjittj t jintjtulujiuljli iuil j tun jut diuSiulniilju : Ul umjtu [thpli ttujt>pLut/ Ll 
pi#iji?Liiij_ jnit^tttlitti^ttiujLmmljiiibli ^ u^hiiLli utLiulnjbiuij t^ntj[tb [ilji j i XLim U utnnL&n^ : 
llj i Ijtti jttt l t^iupniL L t tj[i tiijnnjn mutt jLimiLpL mbit iin?u LjtbunL.li Ll : 

/'n/f bjtljtiL IjpoltuiLnjig S[tll tuunpji, njtn j utlinLli /qi (rturjfiiniu Ll jilitiiljt;p j/Iil^ilA 

5 ijj>ji[mtn tilth; ndjtuli ijnjihult ] ^fiJiiiinriTi/jiiL^JLiiifi Ll rjijnjihtiL 11 JJ 11 btiijti 

ujutunSbiutj 11 [| lo yitjuLlij* 0/K. II jj 1G huj[iuljnujnuuntjbiiinLpbuilili ] j>ni^ii»l/n/jiunpriMiii II, 


le patriarche Nerses qui marchait devant nous et dc sa main nous montrail 
nos ennemis. » 

Apres que le pays d’Armenie fat pacific, le grand Nerses s'emplova et 
pria le roi* et les princes de se detourner des coutumes pai'ennes et de 
temoigner de leur foi par des moeurs chretiennes. Le roi en effet s’adonnait 
sans reserve & d’ignobles aetcs de fornication; mais il lie s’en repentit point, 
et meme, apres reflexion, il prepara en secret un poison mortel, invita le 
saint patriarche a diner sous pretexte de lui manifestcr son attachement, et 
mela dans son vcrre de vin le poison qu’il avait combine par vengeance. 

(Le patriarche), ressentant des douleurs, qnitta le pavilion *du roi, se 
rendit a l’eglise et donna a tons le saint d’adieu; puis, ouvrant la bouche par 
esprit propheticjue, il predit la mine du pays d’Armenie et la destruction de 
la race des Arehakounis. 11 parla egalement de la venue de Lantech risl et de 
la fin du inonde, ainsi que tout cela est cerit dans son histoire complete. De 
ees predictions, la pi apart se sont accomplics, et le reste s’accomplira dans 
les temps & venir. Ensuite, il se mit ^ prior, s’assit sur son trone patriarcal 
et rendit son ame entre les mains de Dieu. 11 avait oceupe le trone patriarcal 
durant trentc-quatre ans. 

Deux religieux, dont un Syrien, du non) de Chalita (Salita), qui vivait dans 


A to!. 100 
r a. 


* A foi. 190 
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* A fnl. I9o 
r° 1). 


^Lpjt ll t b l. Sjilih \njL' bti^n[uuli tulnJi up pltul^ bp [i tniijj i i^njl /> i?/ilu . unptu 

tn La mil, ft 1 ll tL l u "P tu ^ib l -[' ^ t l La ^b "'<<>£ g un J°P t Jii/Jhl ppm-S * 

utiLppl' yl'tyubu [il 7 pui^pniut^biu^ 7/1 t^uJii[g ^pb^uuut^tuij ugup 

tunbtu[_«n LfiO ijJim[tuL. uiailt;[il qhu [i t[bp f bu iguug rp<iu£ fakH'd T"iF' ^ Ul i ll,fLUI ^ : 
/{iiipi tnbubtu ugmluuijiul ^iLpiuguilx^iLp tlbhuptulul : (nutffauuu ^ SriLin bp 

qp ntj, iSinlbiuL i.pk i[in[iiLtjiitL ^lu^ptuujbmlf ^ hj([ jnjlr' Ipup&btuij ibttpShnt f 

pui^iputul^btup^ : It l /# <ZJ /_ {{ ,L l 1 tu ^ ni ^lt L r lhitJn.lb bl[jiL ^bl^btjLtutj tpttLutnl f [, ('>■[, L i 
uiLiul, ft tjbpbifiSiuL uppnfit bu upumSbplil t^Lptuguilsj^Lp uiLu^ijIi iuiluiQJ^ tifSblbtjinl : 


itiujuS iianL|i i^lpuyiL^^t^i iippnjl Ztifk/jiiiiiTiffpnij^i ji : 

ffiiiLtiLpti t^ntuu^ui^ui uippin^l II tugu ji fijiiulin u b l S^pbpbnt j tptttnuii tip^l 1 uiu.pp 
i^lpiifl l\i jblpi ml r^p rut bj 1 [’ g“"[* l igbb ^Inhnjtnqnln^ tiLpZ [, *mruiS : ?/ l jnjc/ bbijbp bi 
pn.hu ip am bp r jJ ,lu Sjipbpjuiii q n $b[_ l^nntjl : Hub llifblju tulqpnu . V t)tnhlgtL_ [JLlk [n)M; 


1 [bpjijTtl] [ biunAt B || 2 npiifb * 1 Cldd. 1> |j 4 pTiij B j| 7 

piupuil+ttipj ^iLpbtuf/tj 1> 1 1 S u^ipujTi] Zri_ Sjitibiii)ip Cldd . B iu 1 ? hi btj 11 lTi] 

{tiff np ^jtuiifbiup^ tjuunu bmnL.1 ZtiiiimiAnj ildd. R || 12 ^hthnjiniptluiyLnj 

B || 11 jnjcf] jnpJiuS B. 


la niontagne du Lion, etTautre Grec, du nom d'Epiphane, qui vivait A 1 ’endroit 
des demons, dans V autre montagne, apergurcnt cliacun de leur cndroit, les 
4 a foi. 190 yeux ouveris, on pleine journee, a Eheure A laquclle* le saint trcpassa, saint 
Nerses lui-meme ravi an milieu de nuees, tandis que des groupes d’anges 
rentouraient et Ic eonduisaient vers les hauteurs, et ordrc par ordre, (les 
anges) venoieiit du ciel A sa rencontre. 

Ayant apergu cela, (les deux religieux) curcnt 1111 ravissemcnt dans leurs 
solitudes respectives. Glial i la , qui dt ait verse dans les Ecriturcs, reconnue 
aussitot que le patriarche avait trepasse; mais Epipliane, le Gree, crut que (le 
patriarche) avait ete i-avi avec son corps. Chacun d’eux etant desccndu de sa 
montagnc, ils sc rendirent a la province d Ekeleatz, au bourg de Thil, sur la 
tombe du saint, et sc raconterent mutuellement leur vision dcvant tout le 
moiulc. 


En ce jour, mar tyre <le saint Alexandre de Pouzzoles. 

Aux jours de 1 empereur idolatre Maximien et du juge Tiberc, le saint 
martyr Alexandre vivait a Pouzzoles ( Poniiolonoy ), pres de Borne. Tiberc le 
pressait beaucoup et le sommait ddinmoler aux idoles. Alexandre lui dit : 
« Des mon enlance j’ai entendu parler de Zeus et de Platon, vos dieux, qu'ils 
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14 MEHEKI, 20 FEVRIER. 



* A fol. VJO 

V° il. 


etaient freres ct habitaient* Ic Tartare, tu es done leur compagnon dans la* Afoi.ioo 
gehenne de feu. » 

(Le juge) ordonna de suspendre le saint par la main sur fechafaud, ct de 
lu i attache? une pierre lourde a ses pieds. Le bienheureux ne cessait de 
reprouver le juge sur sa vaine religion. Le juge, se rendant a Carthagene, fit 
emmener Alexandre a sa suite, et la, il condamna publiqnement le vrai mar- 
tyr dn Christ; on le suspendit et on lui dechira le corps. 

De la on eminena le saint enchaine a Marcianopolis, on on lui brula la 
figure et la tete; de la on Lemmena en Thrace (' Thirak ), a Peudroit appcle 
Drisipara, et pendant que le saint martyr priait, on lui traiicha la tele, le 


Aux jours de Deee, Pempereur impie, le saint eveque Nestor (Xrsiorins) 
vivait a Perge dans la province de Pamphylie. Le prince ircnarqne ’ le (il 
saisir et lc coudnisit au juge Pollion (Eppolios). Cheuiiu faisant, il y out mi 
grand Ircmblemenl de terre et une voix du ciel se lit enlendre (qui disait) : 

1. Le traducteur armenien a peut-otre pris « irenarque » pour un norn propre; il faut 
evidemment lui eonserver sa valeur comme titre de fonetionnaire. 


19 fevrier. 


14 MKiiEM, 20 Fevrier. 
Martyre du saint eveque Nestor. 
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1118] 


Viol. 
V l>. 


Lij^Ll jl» 1 1 Ws • & bLiiuwpjilt; Ll fLp : fc*L ip^piplm W> t> ^ If Lml 

j,njumll Ll ipipmipnlfil : //i_ inmpLmj^ l[ luijitLtjjil minnVfr Ll fuuhiLijjil 

>1. I'.hi 1ii?iu ijutul yin ruiiii?^ Lu^jiiil^ntipiujil liLumnpjt : ^itipijmll^p Ll iimjiu^l~p ijfini t^n^Lj^ 

Iptmjl. Ll In i inpuipLiii^ ^LpLuL tfaml uppnj [nmsjiil mill fl‘l;ii[I;tn Ll t^mpiljil it jifi 
r m r fm<;lm r uiipxmpittlmpi tnitiljpLii Ll *£/ inijf iiiqdii/, m nL|»uii|in^i| f|niLm_T/ II 
jifin\ nji ji ijLp l; t^milLltii^li iuIulI Ll iptjunu Ll i^jtinp^tiLptfu : 

I; i ^ntiiiui^Liinj tpumiiiLiipl Ll ^LlLilLij/jI t^LpiulL^il ji juittUiujimynji, Ll upnij 
fiLpL ‘/[‘l ip^mptijill : IrL hit ji j ulll £ F- iiputn iil jipl^p ^uiiuiinmijLtuj (hit^iujpi^LuiH ^ mu - 
inmtniuh Ipu^ j i iitjiii % l*pjnunnttji 1 1 ,L n i n Lji ml tit ipjmul t)Lp ji nn\Luijh 'fipjnitnnu 
/»nm/u im\ . L l iiiil llinniiLiii& in Ltuhj L niij i^ntjjt j il| 7 i\Lilii ^pL^inmlpuij 

ifrLiiipiiLiiipji /* : 

//i_ m^ip ppjiumnlLm^p ji n lij jil ji juui£ tf* iphitp tljill nppni^ ijlpn^jil bLtunnpjinuji t Ll 
L i[jil ji tn/i/j/i lomliitLnp . Ll ^jinnli^g Ll uiju mm Jibing pJ^l y jtl nm tnmupulji 

“IT "} 1 ! 

niLiiLp tttiLp p Sttipinjipntil llfitjjinu ji ^Impujil^u ji pmipupdi blijufiiL^, pi/tpiLif 


1 h l AnijJi . . . jmiy jtji 0/?i. R p 5 ^mpsitipiulop rmntjOtfi} wiiji<nifi/rii R || 

8 pbpbij^il'} phppLtj^fi R — Jnt^mjpi^LiufiL^ ^ m lui in unjh pi ij fi R 11 1 PhtnpnLuipji 

tq Ll IThtm. <L‘h add . R 12 /» jnmd^fi oin , R J| is fc.rf.q /. m/d. R 

— R || 15 ^frp^/iL^] f'l tt l ni -i_ R* 


<( Prcnds courage, Nestor (Ncstorc), et sois vaillant. » Le gouverneur et les 
sohlats furent saisis de crainte. Its remmenerent devant le juge et lui decla- 
a ioi. loo rerent la foi de l’evecpie Nestor. * (Le juge) Vinterrogea et le pressa d’immoler 
b ' aux idoles. (Nestor) lit le sigae de la sainte croix sur son visage et lui dit : 
« Quand bien meme tu torturerais mon corps par toutes sortes de supplices, 
et le brulerais au feu, je no renierai point le nom de mon Dieu qui est au-des- 
sus de tout nom, de toute pensee etde toutes considerations. )> 

Lej ug*e ordonna de clouer le bienhcurcux sur une croix, et de lui taillaller 
le corps avecun glaive. Mais lui, du haut de la croix, il engageait le peuple 
lidcle a etre ferine dans Eamour du Christ et a ne pas renier le Christ, Dieu, 
crucifie pour nous; et en priant Dieu il rcndit son ame entre les mains des 
alines, le 20 fevrier, 

Des homines chretiens descendirent de la croix le corps du saint martyr 
N(‘Stor (iYc.v/or/e.s/), et le deposerent dans un endroit choisi. De noinbreux 
malades et infirmes trouverentla gruerison sur la tombe du saint. 

o 

Un ce jour, le saint martyr Aiulo (Abdios), ' dans la ville de Nergoul, en 

1 Audo, suivaul la prononcialion moderne orientalc, Abdas des Bollandisles, Acta 
AS. Sept. II, p. 528-532. 
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UUuL^luLlUlJ ^UllfpLpLunj [l l?fffflf{/ilft^Tf lentil, UiLiILUiLL 7^1^1111111111^1, /,! /j|f||||f|?,|,<J UUIlpillL 
£ uifii lili Lji f Ll ini nth Ijl, (lit I jiLp tint llninitLiui : 

[P> * /* nielli iiitnLp ^ niinmlj uiiLpp Lu^iulpiupiu^L i{uitpu[pui^ p/'i,piipji, Ll , p 

W , ^ ,, // ,,,L l* ,l // ,, d/ ««/”«/'& ^/df/fiftfiij, Ll f / ijjn p nu^ji if n^i , //fyilimj uppuL^iu^ Ll mqiiij ;] I' h 


U (LL Ll f / # Luipm tup^i biu : l /,l|iiijiiL|<]|iil t/m/f ifpnfj npip iijfi i[LpLip,tn^ : 

(fui^npnu imLUipLiujfi 7*p^iiiniiii^i [npf^i t{» HLpLipnu^ Li[pui\p Uiu^iuLLul nuLunti- 
p tnli \ fill . Iil j/iin ji^iluiL * iiii?/i7niiiiiii_pp Aiifjt-fijli L^uiu •Ik* iii/j Tiffin Lp jtlni j If upuLjnu : < 

I/l f^iln Inn ^.pfciifiiiniiilifi' punpiLtip ^lULtuuiiuijpli Lni[uiL 7'p^ii/iiiiin, ij/i 

iinJitp LpuLu ilLbuulLSn Ll upinLp,^in : I St puLi^tiluiLl^p t^pl^iupiL [uuiniutpi{fi yt^jihtnij 
Lt. /i iJiifpipnp^ffj . Ll Lupin juijp^jiL utipuLuiLLp _ ifiim, jiinjij LpljL^^iL ft pimp*) lit [tlLLl; 
^tULtti in in tjL pit jh up pLy Li hit ^inLiimpnip^ ijiunfi n^/imi^itj pd^ULpLiuLL up 

tpipS^jiL ji r Li? iff 5<t = 

(»l thuinLLijIiL iplnu ^Lpm^jui^ fffppiif^f, Ll nnptipjjifi Lpitii j uupiiLuiLLp ifLui : Ijl 
L upin IpuSLtjLuij^ pLi[ t) ji in u SinuiLLp " Jm,p^jigL' ijiuip^iiiipul^ji LuupiiL ijLtu upuij Ll 


A ln|. I'.U 
r a. 


1 nuupiuL Ji uuilLL jiLp Ll] lupiupLuip^ inutpiuL pbl[hij[tfi ji uinihL [iLp f Ll igjliji uuilpjiL JiiiSiilij ]>. 
5 l lJpupiLpfiLL . . . /{fcpJjijkiifj] Sfipiuiuiilf t mu pp uifLiupLpipi (imlpip mj HLpLipmijL 1> || 
S Sfc full 1^1 ^ [Lil ^pjpkp piupnipiLjtlhnuSp 13 || IS /jpmij] tiipiuif 1>. 


Perse, apres avoir endure bien des tortures pour le nom du Christ dela part 
du chef des mages, l‘ut einporte a moitie mort dans sa maison ety rendit son 
Ante a Dieu. 

[13 * En cc jour, commemoration du saint eveque Jacques de la villc dc * n 
Cyr (Kiriou), ct de Peveque Cindeus de Pinides; ainsi que d’Eutrope (Kw/ra- l> ‘ S ' h * 
piosi), dc sainte Enine ct d’autres.] 

15 meiieki, 21 Fevrier. 

Martyre de Tapotre Jacques, fils de Zebedee. 

Jacques, Fapotrc du Christ, etait fils de Zebedee, frere de Pevangelisle Jean ; 
apres la dcsccnte * du Saint-Esprit, il Ini cchut en partage d’aller cn Espagne. ¥ v ful I:il 
Pendant qu’il parcourait le paj^s de Judee, bcaucoup crurcnt au Christ par ra - 
lui, car il operait de grands miracles et des prodiges. II blamait severeinent 
les Juifs d'apres la loi et les prophetes; aussi meditaient-ils de le liter, mais 
ils n’osaient pas, ^ cause du nombre des fideles qui circulaient avec lui jour- 
nellement pour le service des guerisons qui s’operaient par lui. 

On le denonga au roi Ilerodc en le priant de le mettre 5 morl. au plus 
tot. Celui-ci, voulant entrer dans les graces des Juifs, le lit tuer promptement 
par le glaive et fit jetcr son corps a la mer; mais les Hots de la mer le depose- 
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[1120] 

hiijiiu [' A . I,L flnijniji y.ifyiT; ijjiui ji II itpuli^nti if[iciiiiljJi jtip . 

Lt ifbpAbtjbtup 1 1 7/ui pd^btpuTi t fex. ji hut^ fc .# i^T/ii/ ujittinnt-nij fe i_ /pn- 

imupbp ttLAuniLi upiuL^b^fiu : 

1/l inprlttiS tyuu fill # y ^oipui ptupni^nLpbuitip qiu p t \ n jxj ijTimuu ji ym.tmnu, fei_ Thu 
uiutiuj b[Jt Utu b uiiLtupbtujli Slip : //i_ /pixxnixxp^i xnofi Ijiutn tup Stub imuupbpt^j 

Uinlpiptu \ rf^iinpriLiupli M* : 

fliiijii if iti tllpityi^ljul P*femfnpxux|i OJiLpfelniij fen^/n/jniijnn jdi t 

UtULnLpu Ijn-iuitpugui iiip£ixq^ifi ttnLppTi H't^mpipnu biqjiul^nupiu bp '//»-- 

pliLnj, lpppi$Ti hjuqpnujt, fee i?ixiinlrfeij^xL xjf/ixx iuxl rpuimuLnpTi f/ixip^?lxnii ♦ fee /piixjtin^ 
A foi. 1 *.» 1 in il ixx i>/f pxj duiTibtug * qiuTituumnun & dn^npnLp^iLTtTi : imtup^ iTt x^f/iii nx_dq^ife iup0iiin_iii^)p>g | 

fel Til II It Lit lllli IUlLj jiHUpilUIIL ui Ijl^p ipuTiStmiL ptJ, qiuiniuLnpjiTj : // 1_ ^piutiupbtuq Ipujuip^ 
i^feux ipjiiupnl ~ fee pbpbj xp?xxxpi?^xL Tinptu f fee itiupii tntupttiTt ji ptuTu j : 

//e pip (hut) tnuiTi^iTi pTxq £iiixpixp^di nut riLijiuTibp dnqni^pqbtubTi ^ i pii/y /pixj 


r° li. 


2~3 fee i9fept\feif femj . . . H^)ii#JMfe||iii] Itl bgn^g wl/ij ptutpiuS fi^uifiti pt/ppiLpbtuL f qnp infenfeiii^ 
pinups tug P u,r [bij [ ife ipiiu upumnLnt ^ 15 |] 5 Ipuinutpfiiuii . . , feHJ inoTi tttiLpp iiuLiug hpijTi Otulpu^pm^ 

irh^lt <bb fee ‘/'feixip neixx Ml, /» i^ixixeii Hqijuiuuuiji WutntiL&tq %»x 15 f| 7 fbb n, [ n p nu [ t 1 

uppiqb qnuinufi 15 |! S /^fenxpipmi] f^'hnqjunnu 15 ^9 hjuip inuji J fel. t^tutiTi ptupnqh^n^Ti 

q^pl.uuuui add . 15 || 10 iJ npipm .^lelili] ijiuuTt npn f ^puifiuijbtug fee D || 11 fyixxiSxixjfcuxi;] 

bin 15 1 1 12 ^^iuxiyu;jfeixii| intuTibf £>. 


rent en Espagne, son diocese. Les boiteux, les aveuglos qui s'approcherent 
de lui, trouverent la guerison, et on l’enterra avec honneur. De grands 
miracles eurent lieu. 

Lorsque saint Paul y arriva pour precher, il les convertit a la foi et leur 
dit : (c C’est votre apotre. » La fete du martyre de Lapotre Jacques a lieu le 
21 fevricr. 


En ce jour, martyre de Theodore, eveque de Gyrene. 

Aux jours de Tempereur idolatre Licinius ( Likianos ), saint Theodore etait 
eveque dc Gyrene, dans Tile de Chypre 1 . On le denonea au juge Sabinns. 
a foi. lot Mis en sa presence, (Theodore) blama * Terreur athee. On le frappa brutale- 
ment avee des uerfs de boeuf, inais il ridiculisa avec plus de force la sottise 
du juge; celui-ci ordonna de le suspendre a un poteau et de hn deehirer le 
corps; puis on lejetaen prison. 

Tandis (pi ’on bemmenait a travers la ville, il enseignait au peuple de 
s eloigner des idoles insensees, el il eriait a haute voix disant : « Vous qui 

1. II s’agit de Gyrene en Libye, cf. Acta SS. Julii , II, 19 sq. ; Syn Cp . col. 79G-798. 
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puln/i/n^ l['Lngl, 1 st- uii/tnipiil/ty SUunXiuf, Ll nutty . //^, i n Inanity ij/iimju 
pilmijiu/i m /> Ll t/ii/timl/li tpnpnu/iplnuijli pu li min/ l/Lutliiih : 

/;«. jtm UILUL/1 t/lll/lXLlll/^ UlllpU/tyl i/ 5 HIM fff^Tf (.I.IIHITlMij l/II^L/^ l/ILIlljll . Is L 

Ji1(l</flfl? Hi ^lULtllllLlJUIL UUL/ipll' ^ILIILI/pll / T / r i/,J/l, 1st- U/ltl/U/L tjflh l/lllll [t l[L/,,U ( 

• r * ^ IM JL ^ nL r t ^^ril n i : "£ tujliu/t;u jiiffj{JL-^iIi ujipij L u/p nl/ n it/ it ii^d# , /il 

^ii^J f £Hf£i tint jj tut- i/mmttiLii/ili : 

I,'l niuij tniL/ipli . Up n/tul/iuuLgnLguihh/i i//uui/ihit^lnu/i mmli^uiliti pit, i/[i n/iuinp 
uiiliulL/iilu p uu/iuu/uuliu iiiihulL/^ it/min/utuunpli p)iX iiL/uiipiULpILmli ^niln/pnmli : 1st. 

/•uu/iili) pipuiuut iimiyi II nLuuLijiuhty i/ttumm n/i pit Ll i/o/uul/mltmijli pL/iLi u i/tii/iXi/pli 
10 ii/il UnmiiLiiiA : 

ha!/ t/ttt unit Lit /tit itiiiuii L/mn/l;u piummlmipi ^/uuilm^Lmij l, i_ yu/ipli /iLlLilu pun tth 
Ll n/i^Lij tiLijiuhl^pli nm tn Ll mill/ . Ll Inn tu t/mi/ni/iLtjnt ijiii)if-/i t//un/t/min pt/i iiiil p 
| n Lint l u mil l, /n j i/dnt/nipiL/u/h, Ll i/piut/nLilu ipu/iXn^ij t V I,L,,,I,, ^ # *l*ppunmnp : L’l t/tu/iXLtti/ ■ 
nt/i!/p)i i/fini p /utiln/li, Ll Li/Ll p /uiiln/ph p uu/iili) (luii)m)iuil/ii , * Ll jnjd tpnui)ii/Lij nn p 
1j pnujn^ ipp/mitih » Ll SmiiAtyh p/ipuuinliLui^pli iiiil liiu Ll /|i;?ijiloji n/i/\L;p)i t/jJm/uupi 

•lhi u " 3 l : 

L'l Sfis.fi il p /null 1/ pi 1 L;/i iHsiliiil Ppl/plipnn , Ll uiLunnttii / p 'I'/ipuinnu ilLflli 
h n ti tn nih 1 /p tuli n u m/ipmp Ll ^/uufimliii inn itipLniij puSLlnu^i /nui/iii/m Ll p i/iiiliuilIi 


4 miL/iph OtU . 11 ^ 11 jiiifiufi] ^1 JiLfijiiuliii ninpipi I> || t/piii/ipmn- pL/t iiiil O/M. ]> 

14 LijLl] 1 ti/ttu/i t/)nu 1/uij !>• 


voyez mes plaies et mcs blessures, imaginez la couroime qui me sera accordee 
cn echange dans la vie sans fin. » 

Cinqjours apres, on contraignit de nouveau lc serviteur de Dieu d'imnioler 
aux idoles; mais commc lc saint ny consentit point, on fit chauller un cer- 
cueil cn fer, on l’y etendit, et on ajouta du feu en dessous. Mais dc ccttc 
fagon meme on 11c put vaincre lc saint cvequc, ct le juge en fut tres surpris. 

Lc saint lui dit : « Ne dimiuue point tes ingenieuses tortures, car plus tu 
augnienteras les supplices, plus grand sera le repos de joie qui m’est prepare. » 
Il ajouta bien des conseils et des enseignements au juge et aux soldats dans 
fespoir de les eonvertir a Dieu. 

Mais le juge augmenta sa severitc, et ordonna de lui cnfoncer des cions 
dans les pieds et de le promener de-ei de-la; (le saint) ne ecssa d'adresser la 
parole au peuple pour Tinstruire, et il convertit nonibre de personues i\ la 
foi du Christ. On le jeta de nouveau en prison, oil il resta de longs jours. 
* Les plaies de ses blessures s’envenim^rent graveinent, et les clir^tiens pene- 
traieut jusqida lui pour essuyer avec des linges le pus de ses blessures. 

Pendant qn’il etait en prison, Licinius (. Likinios ) vint mourir, et le grand 
empereur Constantin crut au Christ; il envoya des ordres toules les villes el 


¥ A f»l. 
v° :i. 


A fol. 1 
v° a. 


78 LE SYNAXAIRE ARMEXIEN. [H22] 

unputnbutjbh rpufibiiujli gpfutinnbbui^u up [i piuhinfi Ipuu^biuj^g Infill . ^tuli^h fei_ 
ipniLpp Lti^iulputpiuh fl’fcntfnpnu fr puiln^ti . Ll jnjc/ tupinSbijiUL tjfc ni t^iu^uduAibijuiL ji 
iffifiTf^ifiliiiTj : 

l; L l^LtjLu it 1^ Li_u mi ? ii hplpiLu' pmp[i m[bog tftpbmij tiui^nLUiSp [r 7*fi{iifinfiif 

•HinpnLiupli l l t\ : 1 /l puijiiLiS L^iiiLii iiipiup [i l^LJrqiiilnL[Jbmll jiLptiLt >, fcc uin-uidqiiitijtii 
^Lin rfiiiyiLiiiIiZi, l.i- t pnipl>["o" i/uhiTi mbZuili] Sbpntj mum Ll ^tul^bplbui p_ tfu/^uuibiull 
' ^/•^i/iiii* , fi |, /i npiiLiS i^niin_|j Ll u^uiui^il. m^dS Ll puL^nnbmltu t 


IFL^Ll^i tbfl Ll *bLtnpnnupji t Soft tippnjL } / niLftL^nufi jiupfiLpiuu[Lin[j : 

U 111 fcp Z 1 *tymi[L inn flit Lut^ hLuiupfin £ [i tjfiqffi frmmpiitjlrnt] f Ll. fcp Afcjunijfeiii^ : 
//l puLtiLpit tiiiLiugLpnjh uppnij fiui^it ji bpmlmuuiij inn ^utLiutnunj ft 'fipfniuinu . Ll. binbu 
tpnbti^i^L up t^pbtup^ L; £ *}Zt u ( Lnp&nrj lltLuigb^ntj : //i_ ^iiLrjpkimj inLmuJibp ~ quirLmgLmjii 
tybmpnu Ll [uLp^ Ji LStuhl; l {{’ ll, { ,ni I ,T1 ~^/ lf -^ f tuLbiniupuibjib . Ll pipdmt ? binbu piml^htjuiL 
urn. hSiu : 

jyL brjbL ^Ibinpnuji Ll Slrdnjdt^ji Ll hniLhb^nuji ^Ifijibunu f b l •It* in '/ L <# 


10 


2 fi'^nipipmi'] f^'^nt^jiutnu R — i^/i] up B | j 4 */Jj^ ti-ii 0 /?Z. R | — LplpiLti'] jLtn uup^tu- 

piuLwtjh add. B — p^p/O LpurfiL^jt R |! 5 */* LuipnLiupjt blX] Ll IJ L^LI^i tbU add. B [| G-7 Ll 
b puip Litton . , . jin# jiwLujiiii om. R. 

9 / ? iiiiiipiiij£nij] / , diof|/i^ti^L.niji R. 


provinces de rendre la liberte A tous les ehretiens qui se trouvaient enehaines 
dans les prisons. On fit sortir de la prison le saint eveque Theodore qui 
s’attrista grandement de ne pas etre mort dans les tortures. 

II vecut encore deux autres annees et reposa dans line bonne vieillesse et 
une bonne mort dans le Christ, le 21 fevrier. II avait operc beaucoup de 
miracles de son vivant et il en opera davantage apres sa mort. II est notre 
intereesseur iei-bas et a la prochaine venue du Christ, a qui gloire et honneur, 
maintenant et eternellement. 

16 MEiiEKi, 22 Fevrier. 

Fete da saint centurion Corneille. 

II etait de Cesaree de Palestine, de la cohorte italienne. II ctait vieux. 
Aux jours des saints apotres, ee fut lui qui le premier des gentils erut ail 
Christ, et il eut la vision qui est deerite dans les Aelcs des apotres. II demamla 
voir l’apotre Pierre et & entendre de lui la predication de Vevangile. Lors- 
qu il rent vu, il habita pres de lui. 

ll arriva qne Pierre, Timothee et Corneille se rendirent a Ephese, on ils 
se partagerent les villes an sort. Le sort ecliut a Corneille de se rendre a la 
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1G MEI1KK1, 22 FEVRIKR. 


qpiUrpiipilll . Ll Ill'll III L •lb* uilfl ^1 nn.hL^nufi [jptiup^ hSiti fi pttiipnpli liifiLtiftnh np /- * iliqiA * .\ ful. 1 1* 1 
^lit-jiiniunt ^uipnijfcj^ t^ptulilt IfLlnuy : lit- Lp jJlttu gttipni^p i^f*pftuinnu t Ll Ipnijnujfih 
yhut lutuiitplt , hLSLuipfi ft^Jij ttiltft gtu rpugfilt f Ll puiyn lS uttpunJiiii^Lop iti^itiijnpj Ll. n< 

Ipuptuy funtnnpbp^ t]^hnn.LL^nu ft ^uiLuiinnyh '(’p ft it in it it ft * SttiltiiiLiithy Tim 0 »hTmi/(ji 

t/jt^jinultL ptLijlnj yuLiitmli : 

Jjrm_Tikj/inti yfefuiull . Iilj, L[ 1 P[ 1 {J nL fi /' inmftuqi iiiiimiii_iii(\ii(j fi n }J l' 1 - inLnijnij j 
fJt^ nputufi t^opni fJftLli iil Ifil : lit- tun_biup^ jt^ut tilt jilt tp^ftltli ftLp tpjLtttlt filftin Ll. t^nptjpL 

ftLp ylituyfili ^lnLn.ltL^nuft : J/i_ ftppbL Sin jilt ft uutiStnpli' ffnL.ltp Lr j nniqipTi Ll. Llputj 

^tutjopttf Ll. tiiltlpufi piuyfiltg IpLttylt : lit_ pniptpiiyLiiip^ fiofum U Ll tplnn.— 

tiLfinu sump m l ft ptulimli, Ll yittliLiutj ijliui iiLc/yfih : liL tlhuitj l^fililt Ll npyftlt ft inutiittipli, 

Ll piililpup&uil^ft Ltj^L l £tnpd Ll l^npbinltbytUL tnttt7\tuplt Ll inpybp^ ijlinnni ft fibppu : 

li l jit lL in i fi^futiiliftlt tipn in uiilL ut tj ^itihyLpXu Ll jilt ft) t tty iul ft in ^iiii Sttt^Luiy 

Lp kg ^tupfiLp utpiulty $uilLj^ t^ntjlt Ll y pimp flit tilt f Ll yintuult op iit^futnmLynili Ll n ^ 
Ipiipinyfih yuiiiiliLj ijluiuin : 


1 J/ifihufinli J Uliki^infinfi 13 | [ 2 fei_ kpfJbiup_ p tupntj^p tpfipfunnnu fxi/] /tl jLpffhiijh Ll ji 

puipnr^Lifi y'fipfiuutnti' pSpn-fibuij^ B || 8 t,, Luif 13 l| 9 L'l jnjcf] [fLy up jfijd 15 || 10-11 b l 

tJiuurj . . . fi Lhpgu'] Ll Iptifuhiuij ijhui ^/f^Lpfi ny^njfi i L'l juifilpupbuil^ft Li^Ll *iupJ Ll 

IpipbuiLLpitiL inuiSiupli Ll l^fth Ll npy[i ft ^fu tub fill npp UbtutjLiMip^ L;fih ft miuSiup uifnjp ijiuit^Liup^ 

tupt^kptiL fi fiLppu 13 || 13 tpmuuii op o/n . 13 — tu^fuminkpuib'] pip add. 13. 


ville tie Skepsi \ qui est * proche d’Abydos, pour y precher la parole tie vie. II *AfoL ini 
s’y rendit et y preeha le Christ. On le mit en presence tin gouverneur de la 
ville, Demetrius, qui l’intimida avee beaucoup dc menaces mais ne put le 
detourner de la foi du Christ, par contre Corneille s’eilorfa tie convertir le 
gouverneur h la vraie foi. 

Corneille dit au gouverneur : ct Allons au temple tie tcs dicnx ct nous vcr- 
rons quelle est leur puissance. » I^e gouverneur prit avec lui sa femme 
Evanthia et son fils, ct tous accompagncrent Corneille. Lorsqubn cut penetre 
dans le temple, le saint se mit a genoux et pria; les autels ties idoles s'ecrou- 
lerent. Le gouverneur, tres irrite, saisit Corneille, Lcmmona en prison et le fit 
battre brutalement. Sa femme et son fils etaieut restes dans le temple, il se 
fit tout a coup un tremblemenl de terre, le temple s’ecroula et les ensevelil. 

Le gouverneur, 1’ayant appris, dechira ses vetements, aceourut a rendroit 
et ordonna a trois cents homines d’en retirer la terre et les pierres; ils y Irn- 
vaillerent durant dix jours mais ne purent decouvrir (les victimes). 

1. L’armenien a Ephesian , le^on banale substituec par qucbpie copiste a unc trans- 
cription plus on moins precise « 1 e Xxe^smv. Le detail « qui est proclie <1 Abvdos » manque 
dans les sources grocqnes qui nous ont etc acccssiblcs; mais il est excellent, car Skepsi 
est cn Troade, a peu de distance d’Abydos. aujourd hui Avido, snr 1 Hellespont. 


A fill. 1! 
r* a. 
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80 LE SYNAXAIRE ARMENIAN. [1124] 

ItL ^unp^btjntu nupubtitliLp^ iplnn^bi^inu . iu *b nffli ft gpSutyb inub yfi^uuibb . /,iii_hij 
in ji y^ipjin gngiil^il^ Aiujli uun^tnpjib njf luu^jih . U h& ^ ( *uuifii_inAL 

innh^jiy, up [ i XLil.1i Aii/n_ii#^iL ^11 .jmj bntubb^jtnii^i l^byn^y J I,I J I,< ^ , / tnu, ^t : 

//l ijhiinj ji^uiulih [ i pinbyb, nibtpnu j i/i ii nppnfli bu unpnp-p Lpjtltu^ bu <J titltij ^ 

yl^ibb iu '["["ll* 1 * l ,L l 1 : t* u b 1 ltUL.lt tijft HU . kpb V i,L,,,t,,,,1 Jg /* 'l*p[nnnnu' Ipuiniup^b ji igh- 5 
ypnuinXg jin : //i_ bpPbntp tni 'it 1 ' ui ft nip hntubb^ntt tjb^ntb u [ 1 [' n l t*- Lj/Ji 

uifignyV giiLhpni&t;li 1 bt. tu iputp u {^fih . (/'LA b Ibunnunt&h pp^ii iutnbb[ty : 6 ’l. ^ntuui unity jib 

ptiLHLp jui^i i^f/j ^uuityiTi L tjitp V ,, /'| ,L /|* "[* ^*<*l*b['b ^nifh it qgiup jilt lib, 

i u tUgunii tpub in ilbltb gbuib ^inuntuiiiiybiu^g jt 'I'pjunnnu : 

//i_ input pini^ ntby b multi ^inn tuSti bp jin' ipnpXnyj ijnulLlnn^h gtnignplt m l*pjniinnu , 1 

nj» Ll jib pi tub g LpP infill iu Iptp^nthbplt ypuiy^bn l^mnyb : l/i_ iiijJiiij^ij Lguunupbniij 

ilpLpnnjii ji l p | akjjTj iiijljL ii/iL Liu Lt_ uiu /7 . //* lj i up [ip Onn_LLj/inu, ^nihyjjp gbt£ ntpipnpuh 
gn p gnt j^nupb mbit ipljb jty : frt. qn^ntybntp^ ip\nninu&n\ nitg>phiuy {iplgup tjiuub gimgugjth 
ui{lii)jilp iu ^ ntltqbinu jutnigni£nujiJbiui)p *1* bmp n Lilt pjt /*/* : 

//l jJiuybijjib tjbiu 'I'btH inpjtnu ji£ junibb iu l^jibb jtup iu npyjib j i utmugnbjib . Ll 1 
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1-0 7/t, junp^bijniu . . . ynynS ijtmitliifh 0))l. B || 4: ^lllTlbj ] jiiii /ijiiu^iijfi B || 

5 [tihiipiiLiu&p'] ["liifjtpg B II 0 ttppnj OIH. B || 8 nt ll , g fipjiL*- bpig ^iiffiJiLfi] bgbg ^ li, ['l n [*gl* 
B || 10 itiiLppb add. B || 11-13 L*l uijliii^if . . . kff/ffi/'ij] 7?l ^iiiii iiimi/i/iiif ij i^l/ljlit^Li^liu iu 

Ijuijit^Liiiij piit^tiihiiiju iu upuyiioliimjtif iu [ippiu Igutniupiutij ijpbpunjn jn p B |j 14 ^iinptti nipjt 
1*8] iriWtl t <b2 add. B || 15 /. iniiiii|iuli|fii] j ji up i mb ij itumigiib^tb B. 


Le gouvcrneur medita alors de faire tner Corneille, mais un des pretres 
d’idoles lui dit : « J’ai entendu cette unit une voix de dessous les decombres 
du temple qui disait : Grand est le Dieu des chretiens qni, par l’cntremise de 
son serviteur Corneille, nous a sauves de tout danger. » 

Le gouverneur se rendit- aussitot a la prison, se jeta aux pieds * du saint 
en le suppliant d’aller delivrer sa femme et son fils. Corneille lui dit : « Si vous 
croyez au Christ, tes voeux seront accomplis. » S’etant rendu k l’endroit, Cor- 
neille lit le signe de la sainte croix, et (les victimes) sortirent indemnes des 
decombres en criant : « Grand est le Dieu des chretiens. » Cc jour-la, en 
mcme temps que le gouverneur, les trois cents homines environ qui ctaient 
employes & retirer la terre et les pierres, crurent et furent tous baptises dans 
leur foi au Christ. 

Corneille resta li trois ans et convertit toute la ville au Christ, de sorte 
que les habitants d’eux-memes allerent demolir les temples des idoles. Ay ant 
ainsi rempli sa vie, il entendit une voix qui disait : « Viens, Corneille, et 
repose-toi avec les justes dans le royaume des eieux. » II rendit graces a Dieu, 
pria longuement pour cette ville et reposa en paix, le 22 fevrier. 

Le gouverneur Demetrius, sa femme et son fils rinhumerent dans une 
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<S1 



* A fol !«»2 
r- b. 


* n 

p. ill a. 


2 hiuhl^liiii^ [ I t)nji tAinfti om, B || 4 f/|? ijpu bni 1 / 1 ] t/kijfiiuJiniiJi B G~0 BiuyiS tttLUtp . . . 


tombe; une ronce poussa en cet endroit, recouvrit la tombe si bien qu’avec 
le temps, I’emplacement en devint invisible, cache par le buisson. 

Apres de nombrcuses auuees, aux jours du christianisme, le saint apparnt 
dans une vision a l’eveque Silvain, qui sc rendit au lieu dit, fit creuser la 
terre, arracher le buisson et construire sur la tombe une eglise au nom du 
saint. 


s’etait fait baptiser et avait pris le nom de Dieudonne (Astumulsatour). Les 
Persons s’en saisirent et le jeterent en prison, mais il demeura forme dans la 
foi du Christ el il fut cloue a une croix pour le Christ. 

[B* Intronisation de l’apotre Pierre sur le siege d’Antioche (on il fut) le 
premier patriarche pendant sept ans. 

Apres 1’ Ascension au ciel en son corps de noire Seigueur et Dicu .lesns- 
Christ, le saint apotre Pierre so rendit h la ville d’Antioche, on il prccha le 
saint evang'ile et nomma de concert avec les autres apolres les disciples 
<( cliretiens ». 



* En C6 jour, saint Yasdbuzit [Yiztbou zit) fut mis a mort 
sur une croix par le glaive. 

11 etait Person de nationalite et s’etait rendu au pays d’Armenie on il 
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[ 1126 ] 


ilia, ujt,, ufku tyulo# Ll l uu V ’iu l u r m[,l l upiiilsbqbop qiupXnuijuiU^ tulq uu,u,„ L ,u- 
Au^L .[iiipipiiiqbiiiiiupbiiiilpl J„ r ,[n H , r /. GplJiiiii) Ll /. Iptyg p^qmJu, ^Uwg uilq 
UfaLgl' Ll lU-qqb.ng iibipnl Ll Zbn.hu, pb.ug pushup Ll upu^ioUi^u pum qiuhuipul 
Ipupqmg . k L luimuu ,ulq bpfom.phu.il ,qu„np[>iupp Pdun/mpu.j qu.Su bofjf. : 

1,'l jLo. « r , fJnqnu ./.n/urnLuilj /»-/• ql^nq[,nu ,q,utnp[m,pp Ulu^ng,^, Ll 5 
filpl mupu u,hn[, uiqu.u /. I.l...?, Ll iiilq ^wiunuiwbuig ^U L ,qu„q ^iiiijbiup ^nnl 

1111S1/ ^uuilr : 

</»,„L npnj ij/i hltnjqb bnpiu ^.,,/Jnn. .[bpiulp.iguLphutt jVZ„n[,np bqbc 

hi *. 'hb,, T nL, bu um-w L khhl‘ i"“‘ l * d , r- ,n,ul il‘ ,, /" ,, ' ,,, l ,, j t ’ fi'rr 1 - 

,u„U L qtnobti .pup,' qiiiuuiVbb Ipiqnfi hutfu.lpuqnu Ll u^mp [u„pp llhnfinpu^ qb»pL 10 
mill, ppSk b‘"l" "Ipi.ul, p‘i,pXpu.b„ IL uiuMt^apq P bftqbgu^ ...W.«..Jp Ll Ipupnqnu- 
pLtuiifi : 

0, pu.lqf, bpbp mlqiu.'i moU.Sg puSbhupb <»<?/• Sbhuiqnjb uiolu .[uun.utLnp.uu^u 
, u [n,uunp[, uu^upbp.gl ,{ lbmpnu[, . J/f Ll bp^pnpq qlpuupulmyl, Ll bppnpq 

(lift [i JUJU Sbquiunpiug, Ll p,p{Jittil[ piqiu-pbuti puiphqnp&uitj : P.[i t> 
Pbu[ to. bpjiijti iiLpmipiiL “ Ibmpnu , bp[,g„ I^LL.mj uiil hu f-p[nnnnu „H„p„[ .[<Ji../nL..i- 
IpuLl ,q„„„[n. Ll ,[lpu ^[iJ, . np,„[ bp[„ju liSu, u,oHp„[ p‘>pnh[, [[,!,[, qj. 

pi - bp[njn np luiquipuj;' u.pl/.LpJ. £ [unp^pqni[ upui[i, piul[n. pbpuibnp Ll ql,p>\nt[ 




Apres avoir, par de multiples miracles, de nombreux prodiges et sa 
divine doctrine, converti beaucoup d’ habitants parmi les Grecs et les Juifs, 
il y construisit une eglise, dressa un an tel et y ordonna des pretres et 
des ministres de diflerents ordres. 11 siegea sur le tronc sacerdotal contnie 
patriarche d’Antioche sept aunees. 

Apres quoi, il laissa Evodins A sa place patriarche d’Antioche, et de 
la se rendit a Rome, ou il se fixa comme pape et siegea vingt ans. 

C’est parce que sa premiere installation sur le Irene episcopal d’An- 
tioche avait eu lieu le 22 fevrier, que la sainte Eglise a etabli cette fete cii 
commemoration de l’honneur de Pierre, parce qu’il a ete le premier eveque et 
patriarche d’Antioche pendant sept ans, et que de Ini avait commence las- 
ccnsion des prelats de l’Eglise en renom et en autorite. 

Nous fetons, en efiet, trois fois chaque annee et solennellement avec de 
grandes fetes le chef des apt') t res, Pierre; d’abord, ceci; en deuxieme lieu, 
ses liens; et en troisieme lieu, sa crucifixion, pour donner de l’esperance aux 
pecheurs et (proposer) un exemple a i ini ter aux homines de bien. Car, bieu 
que Pierre cut renie trois fois, le Christ lui repondit par trois fois en lui don- 
nantl’honneur de pasteur et le temoiguagede 1’amour; c’est pourquoi lorsque 
nous le feitons trois fois, il devient evident que quiconque fait trois fois 
penitence, o’est-ft-dire par la pensee de son eoeur, par la parole de sabouche 
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17 MEHEKI, 23 FEVRIER. 

m'li jiti , t^hiL luii^iinn^il^ |)L(|nLli|i Ijiiiii^iuh lllj] nji ij 1 1 ji Jl n t juiih^i l Ll 

rt'iAWp : '/<|« /.<- .{/. L l ,! ll.inpnu[, i mtfut upty 
iijttiuiiii litjuiL, ty/iijii •"«&/» *»&««, /» i/umi u I 

ptiLjnnb in In# :] 


10 


15 


1 f7*b /*t_ 'PhtnpnLtnp^ b /• : l l t ljmyu j<! i h uppnjh ^l<n^[tlpupuptn^i 
ulptupi ttfi, ap I 7 (* tmpS tu in 11 l i( : 

dn#t_nijiii uppntj iiiiimpL piijh ^u/Lii/mitiij^ili Ll m^n/I^LptnLtjiuh */ ‘pjttsin ntijj uitLppJi 
^loi ith'" pitpui Ll tmLnph l l t^huitnjinu in tt tn uliii t\ nn^ijL tti tjh ^ 1 tsLn.L itm^tiiL’hnL tiiiLtuph pi ^ 
Ll. tutnmiLtnbnipitAi mtMtnmputbsJAi : f/ L l^p ^lot^ilpu pitpui m\p ptupfi Ll. j / 1 l.mpnt^ uppntj, 
iimJitjj h^tuhtt Ll. iitpiiLkutnu i)LbtuSbbu : l/#_ jtin /^ii_/jnjnu£ 

Lu^ulpnipuslil i^np XLn lniuipLmtj uriLpp iniLtttpLnijh tyoipiu, XLnluuipiLijniL. pujtlnn Lnpiu 
umppL ^lotj/tlpttpufnti f Ll. L^Ll ^niinnupiij S^ifiupfcui ^lULUimn^ Ll pulit^ftSiuiintp^ 

//!_ ^LftluihnLinnj, Ll rjpttirpiLSu tpn piXnLijiulj^p puuinnuubi^jimnLpiiLh : 

t*L puLnLp SfinL t) mUpuL £ pmipupli Ll p/i f nLijiuhL f n< Ipupl^jih . qhunj 

Lptu liLjJih Ll ntptupLtu ijhnmL £ntn\[iL Ll tun.JmSujjit p[iQ iuL : 


G 11(1 h pntqfiutupnnLuJ] ^lofjji^lpttpupui fi [kip jl ptutpiiut^umLtp^ jJiup ififuifyi B 9 /rt_ iiiiiinnLiiJ- 

111 Lfrm ui(i mfu fill] utLbintupuibsli Ll tuunuinuhtupiultft B jl 1 0 tutL^Lp • . • i*?/*^iuiJ/riii O/M. B | 
10 t_/jn|n 11 Ji] f*[tLlpijjinu^t B 14~15 1?l jiiiliilji ity iim? . . . gjtQuiL.OfN. B. 


et par Taction de sa personne, il regoit la triple absolution des liens de ses 
peclies, que nous eommettons par action, parole ou pensee. C'est aussi par- 
ce que le siege de Pierre a etc honore par les trois parties de la terre qiTon 
le fete trois fois par svinbole, pour la gloire du Christ, notre Dieu eternelle- 
meat.] 

17 meiieki, 23 Fevrier. 

Martyre de saint Polycarpe, evequd de Smyrne, dont 1c nom se traduit 
« qui donne beaucoup de fruits ». 

Aux jours des saints apotres, saint Polycarpe et saint Ignace Theophore 
crurent au Clirist et en devinrent les disciples par Tintermediaire de Tapotre 
et r Evangelist e theologien Jean. Polycarpe etait un homnie bon, rempli du 
Saint-Esprit et qui operait des miracles et de grands prodiges. Apres la inort 
de Boucolos ( Iliukolosi ), cveque de Smyrne, que le saint apotre Paul avail 
sacre, saint Polycarpe fut sacre sur son siege et il devint Tapologiste do la 
vraie foi, Tadversaire des Juifs et des gentils, dont il convert it un grand 
nombre a la connaissance de Dieu. 

UnjourqiTun iucendie s’etait declare dans la villc, qu’on n’arrivail point 
h Teteindre, le bienlieureux survint, lit le signe de la croix, et (Tincendic) 
s’eteignit aussitot. 
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/,Y bqlu bp.u^u, lu u.p.u.gul png.g Lu ,n.u fig, bu nufilfig ugp.fi mbq.ug u,UpU 

.fi.fi u./. LU u u ,/. 2 tr . u b.fi .fifijJfib />•-/•»#< ^ ,g,fib.,, L "T# L £ 

tpuip upktjn^tj tpuhi\pljL.L : 

bp ^.upul Vugubncli, gpfu.uu.lbfi /> .uSp.up^b, be pwqnLSg 

Su.pmfinuunpul fiul .ulnL.ull f'p[> nmnuf. : t*L b pfi uu.ni.ppg gun,,,? gwl qfiuuu- 5 
pni-dh [up u.bu.ull; gulnLgOu np piupX qfinfi mfigiuL, In. qu.pfJnLgbu.i_ <""t >gugu- 
192 Ifiu.ul [up . bqpiupg, fin up.. pm k f, filq.ul.uf.ll.inl,, * /iJhli? ^gu.f bj_ : 

if l. <;,„„L,„ L ^.ngubsufi ql.ug qfi[< lng<„ , lu Xufi Lqlu ,„u In, fififi ■ 
Mopufip "lufifi.p.q b bu gu.0 fip fi bu fiq gbq_ bS : t,Y fi.fi, uj_ n.u.ufi pqbfi.fi' 
umf.fip b L bbqhp .fin ...finulb^ qf-pfu.uinu s i'.„b "l.fifipiqnu . Ilfiund , lu ,fbg 10 
,uSg bl /.<? up b.uumfiS Lilui lu ugu Z mbS ql,„, lu ns bppbg u,fi[, q.qunnnfip.nbnu 
lupin, lu lu, punguS p, upnLfJbu.fi .ugJ.ulnuupb.jupj fi", bu npufiu fip bS qlu. 

nj i fti) [JiitqiuLnpJt V; : 

Ul. pt^Lm^luh nrjngiuliof) ^iptum trim jp f fc*- n\ Ipupiuij ipi/fii\nt_ijailffcf^ <£ unL ( ipL IpuSu 

[iLp : bu ^piuStu^mtj *uy*l*[_ q^nLpp l' utnnu fc : t^Ltut fttnu, 15 

Ijl Input $iiiSputpZhw[_ tp\kiLtt jt rp ^p^iu mt^opbuig iun_ Unimn_iwA : I/l phl[LijlA tjhm 

2 hL tpupZhiu^ . . . tpi&ZphJt om. B |] 4 t/0 R — tuSputp^inhl Ipt-tuupiifm luppfiufc B 

|| 6-7 uthuiuliL; . , . lu if i} Ti&u j«uLni_fi£u l^tumujp[t^ f h l ^luppiiLtjktup^ tuut - 

ipuniul^hpinu jtip . fcrppiupg njfi_iiiO/f ^ujj fth£ IfkLtpuljLnjft ^p nt [ ^ H Au, J^ * * * ^ 

O/W. B || 9 klputj B j 11 mi?f> h B* 


II y eut nne secheresse, les lierbes et les plantes se dessecherent, mais 
par les prieres du saint uue forte pluie vint a tomber pendant trois jours et 
trois nuits, et ce fut le salut de la ville; c’est aussi par ses prieres que la 
pluie cessa. 

En ces jours il y eut une persecution des chretiens par Dece, 1 impie, et 
beaucoup furent martyrises pour le noni du Christ. Deux jours avant son 
martyre, (Polycarpe) vit dans un reve que son oreiller brulait. A sou reveil il 
102 Jit & ses disciples : « Freres, il faut que de mon vivant* je sois brule. » 

11 courut apres les persecuteurs et les suivit. Uue voix du ciel se fit 
entendre a lui : « Prends courage, Polycarpe, et sois vaillant, car je suis avec 
toi. » Mis en presence du gouverneur qui le pressait et le contraignait de 
m6priser le Christ, Polycarpe lui dit : « 11 y a quatre-vingt-six ans que je le 
sers et que je Padore, je n’ai jamais enfreint ses commandements, aussi m a-t-il 
rendu digne de Lien des bontes; comment pourrais-je le blasphemer, lui qui 
est mon roi ? » 

Le proconsul le conseillait avec des (paroles) insinuantes, mais il ne put 
delourner le saint & ses desseins; et il ordonna de bruler ail feu le saint mar- 
tyr du Christ. On lui attacha les mains par derriere, mais il eleva ses mains 
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/' ^ nL [ 1 ^ , f L f - {Lptugu'L npigt^u unimipnuin Tiling m tL ji Ll iiipinp 

Ipu Jiup * Iil bp unLppft £ Lhpp/ij npigb" ji tjputlih f Ll pmpLuitj ji <Jmn i //l 

uiLuLm^ tpu^Siugh np n£ tn^pLtjitiL Ipnp&Ltjjilt I^Lhipnfijr bf ju np^Lijwh upm j tinpn- 
fniifiLp- ijhiiif Ll. tnLiijiL hnptu npiqb 1 * ipinpuLLji L^L inj ji fiiiip film (Jr Ll ijLpuiliiinji 

5 fickfr 1 ' 1 ^ ¥r i tl,L tu pl ,L ^ t 3 ltl pffi ,n ft i Ll phpuffl : 

lltiLL lj nnmpii^mgl, LjJl; tinihnih pp ji u in nfiL m j pZr tp)ntpiijilt r^njiiu Ll nptgb" wmimniA 
uptiomLJt . Ll pLljLijbiitp- ji ^ riLph ut^pLijjtJi : |/l Lpjf}Ltiip_ ji tfj^Lpjt n, f f £ ^ tl,t,l>lf,If,l jLtufii 
(I n qrujb tj jili tpSLiutjLiup^ nul^Lputi b, w /, inLijft li*iijJ/iui np : 

UnLpp i Ligjiutpiignu Ll ijipu^u *f*pjiumnuji ^loqjiipiipiipiii Lpl^nmii/itmLLpnpq Smptnji^ 
lU jinu f T p ji QiijiLtLhjiiu piutpupjili, tutL ^•Ll^nujiL tuppm^jiL Ll Umptuinjin^ pgLgjujif/ Ll b 
pnipLjuott MIL ' r 'ct uinnu ijumh tnoJtnrptttjit : 


1 fiuiLni. ]> |j 2 Ll pnLphtUf} ji ^pnjh ^uio m p Ll niLiuhqLtu tj q^itqjth jiLp iiiil 

CtimHii nu\ I> 4-5 Lt tnLtijifi . . . ijpmjJi]] f?L juntjLtjjifi qSInLLiiij fittipfijififi, Ll ^LtptiL lupjufi I> 
7 L i_ phtfLijLinp- 1 1 ^HLph ttijpLtjjilt^ pnppnphtjjilt /tl lUjpLtjjih qSatpSjtL u^iijli 1? 

j) 11 iiinluiijiiiiijif] tihpntj 11 . 


au ciel et pria Dieu. On le jeta dans le foil, mais les (lammes s’eleverent 
eonime les voiles d’un navire, gonflees par levent, formerent une coupole, et 
le saint se trouva en dessous comme clans une tente. Une odour suave sc 
degagea des llammes. Les bourreaux, voyant qu’il n’etait pas brule, crurent 
qu’il etait vivant et mediterent de le tuer par le glaive ; mais ils virent son 
cime, comme une colombe, sortir du corps et s’elever an ciel, taudis que le 
sang jaillissait du corps en eteignant les llammes. 

Les idolatres dirent alors que si les chretiens s’emparaient de son corps, 
ils Tadoreraient comme un Dieu ; ils rejeterent (son corps) dans les flammes et 
le brulerent. La nuit, des gens fideles vinrent recueillir les restes des os et les 
inhumerent dans un endroit choisi. 

* Le saint eveque et martyr du Christ Polycarpe fut le quatorzieme mar- 
tyr de la ville de Smyrne, sous lempereur Dece et le proconsul Stratius. II 
est Tintercesseur aupres du Christ pour nous qui eelebrons sa fete. 


A fol. m 
V I). 


A fol. 
V b. 
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timyiii //‘/.j/.m/.T./. p.„/.M-iJ pmln IffLu.) ijiiiufi mLnuuLl •/‘• ( ./mm,m.m/,, 

I , i i^jjiiunnliijiin ft j».« »/<«/•/' U\tif,,n[iL,ii ><{<•{/>» /. /j.L.«<..j...£«. IMuijin p.f.j : 

MM I1LJI .MM rr '^./mMMMm/. </'/.;/. /, M./mJ n), ./M,,U\Mq /. ,[!.[, l { l, L 

.»j.(.). ./‘/•(./.^..(./mM. /.L .j //‘...{./....T...I., /.L .j/.)..Mf.M.-,‘/»)« .... I|*l> 

jlLpitultl . i .. f .|!..L<;/.). /')•/,. M, ..../.... /.L "l' l'. , ///«. i n *-/Jfe""V Iflllinillflbljlllll 1 

jt 'I'pjiuinnu : 

[B* fhiqiiiJ m l n t p ^inimmtili uii^iii^iiTinjTi 7 5 p^iuiiin»i^i ugpnL^Lnfr II frj/iin{iT#lniij : 

/*j, mu gtiupngl~h IFiiipurjiltnui^optn^ ptiLtiLpti l\i truth film uft £}iuijiiif-nfi{fff . ic tumuli 
q’l^ijuunnu guipn^hpifh gSpiLTilnjiitL jimSpnip^tn iptitntitLnp^h Hhut^nptti^, Ll piiiff- 

ininpfpn phtuli Ll gbpttthttitj if ^[iniiuiLtjiiiL ji hfijih gtmgupli ji ijttuiLU iyftutnnu^ (ImnniAnj 1 

** 

f/iiqin? uii_ni_p ijlpiijnL.pitL& t!i_iiftpiq Lnp finl' : 11 in t^p ML, /I • in tip / , - | ui i [, 2 t S / , l Ll 
j i in^in tnfgn^nLpLiiiLh ipuutjhtup^ [t II tuptttliiiinn guupiip ttt^ttti^LptnLttij^ fcp upiipiil^i 

nLpriLtlli ftp tu 

4 ^‘l'npqnfi[inti B — /?l ijijh luuijiTi [iLphtuhtj iptppnL^jth f^^niptujini Ll 

pmgiuSitJ L t_ ipniLpp /{fijiifi R- 


pfiLbuinjiL L;p giiiulgiitgupi iptipuj urn. Iii?ni diuStuhtulgi piLtitiLtflt iiqiniJiii- 


En ce jour sainte Melitcue (J/ehVm/) endnra beaucoup tie tortures pour lc 
noiu tlu Christ, et fut ensuite decapitee dans la ville de Martinopolis ' par le 
juge idolatre Antiochus (An/mAV/aj/). 

En ce jour le saint martyr du Christ Philictimon convertit au Christ les 
deux rois Gregoire et Marianus, la rcinc Anatolic et leur fille sain te Thco- 
dosic et d’autres nombrcuses personnes, qui moururent par lc martyre pour 
lc Christ. 

CB * En ce jour, commemoration de la scrvante du Christ sainte Melitene. 

Elle etait de la ville de Martinopolis 1 2 aux jours de rcmpereur Antonin, et 
pour avoir preehe le Christ, elle fut saisie par le juge impie Antiochus. Apres 
avoir souffert la prison et eu lc corps dechire, elle fut decapitee dans la ineme 
ville pour la gloire du Clirist, notre Dieu. 

En ce jour, martyre d’Avag 3 , le nouveau martyr. II etait ne a Balesch, et 
dans son enfance, s’etant rendu a la ville de Salmas ( Salamast ), il etait dcvcnu 
le disciple d’un Persan, de son metier couscur de bourses, restant quelque 
teinps aupres de lui pour appreudre le metier, tout cu demeurant ferine dans 

1. 11 Taut restituer Marcianopolis, d’apres C/>. col. 51. La transformation de 

Mareianopolis en Martinopolis vient peut-etre de ce que le pape Martin etait fete le 

meine jour. — 2. Cf. supra. — 3. Voir la passion d’Avag de Selmas, dans Y. Manandian 
et 11. Vdjuriun, ^utyujhnp ^IpuLLpp, t. 1 Valarsapat, 1003. pp. 152-165. 
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Ip upitj [t j<}Lu,T, jiLpiiuS . pipt?k /pupAfni uinLutj Lh 

nStuhp yuqtttytf Liny Jt 11; yu^ptnp^nt pjtLh rpupXLtttj^ [itj f~ SttSint Ijh : 

f' *- hijliL. {Lin /»|'pliL LpLitntJi tuStuij tnLttbtttp^ ijTiiu n/jp ni/li ttptipt/^i/j ^ i 
P l,,, I ,,, /?/ , “fr'fcl 1 P t * /* nt - J«in_in^iiiijn^Ti "'((""/'[/r t/'f /* H lup^ttittw puuptipjt : /*u/j IJliihj 
5 L m ttptitntiiu^tuihft . 7’p^i/uin££iiij /;/i LJ' Aiijiliiij 7*p^vi«imiif^i (wiinntAnj Jnf/ij 

optftl.pifi /» ptttpXnt.hu : fri. uqpfi iipiipii^i/j imp^Liutj * jt pmryupjiV Li. ypn$ iniii_Liu^ c/nipi- 
ijLtjtuh jt t[Lpun hnptu put ijiWf ) [itJip uiyuup^Luitp L l tu tubing tu fifth qhiu ytttnbtuh tuSjipnt- 
$b t np /j n ^tp f *<typ (fuiptutji . fci_ $tttptjnu[inpX iiipn/ptiii^ rp/i^i)/ ^itiinnnumuJi j i <J tuttutnu 
‘/•p^iuinnu^i : //l luSjiptufii IpttS^p utpXtnl^Lp^ ijT/ih, IpuSiptij tp^jttnu itiSpnp^ih' 

10 y^Luitj tjhitt yutnLuth tpuintuinp^th . /»l Iriii ^tuStupXttil^ iptintihLiput. tj'Ppjtutnnu lluntntitnS 
Iil tjjthph <\fiiii_uq hnptu : 

I/l jihph l~p [Ijbiiij— ^ntjLntj upping Ll. pint tu t^uit ^jL^p tnLuji 1 input ^P(iLl ,[$['[.£, nil, tij, . 
l "- ‘H'h'i 1 ifi_ nLptujit Suiop /»l ijjiLtti pP LpLuop |» pLpttth ni-hLpii^ t^jitnutnnt^tuhnL^SjiL.hh' 
ipuLttiht;p n'l'pjiuinnu <Stp t'L i*iitnni_iinS Jjl ii;piijp|i£ Lpljiiji it. bpljpjt t tt/pp dtuhtnp lit. 
ttthtutpipn^tp^ Ipt^tnLpit^ tputnttiSnL.hu jiLphtuhtj t^btpuh tttnnujjf Iil 

^tupjih t^tj^ncp I input, nStuhp t^ttuyn Wien'S jit. L l ii/^p npntj Ll ptuptttSp t Ll tu fit ti^l’u 
Iputntu phtjtuL. ji 'f'p^tuwnu <I>i t trip nutt p /* 7‘ :] 


son christianisme ; ce qui fit eroire a certains mnsulmans que Penfant s’etait 
converti a la religion musulmane. 

Environ trente ans apres, un Persan Payant vu Jans la ville de Balescli lui 
dit avec insistanee : « Tuetais auparavant musulinan dans la ville <le Selmas. » 
Avag lui repondit : « .Petais cliretien ot je le suis; je resterai le serviteur du 
Christ, mon Dieu, qui est beni dans les hauteurs. » Le Persan repaudit la 
nouvelle* dans la ville; de nombreux musulmans s’assemblerent pour Passaillir, 
et, Payant saisi, l’emmenerent au tribunal de Pemir qui s’appelait Emir Scha- 
raf; ils Pinterrogerent et le trouverent fermt^ dans la foi du Christ. L’emir 
voulait lui reudre la liberty, mais pour contcnter Popinion de la foule, il 
Penvoya au tribunal du juge. (Avag) v eonfessa avec hardiesse le Christ, 
Dieu, et (se dcelara) lui-meme son serviteur. 

11 etait remplidu Saint-Esprit, son visage etait resplendissant eomme celui 
d’unange, et tandis que d’un esprit joyeux etd'un visage sour’ant, ayant a la 
bouelie la profession par laquelle il eonfessait le Christ, Seigneur et Dieu, 
createur du ciel et de la terre, des hommes mediants et feroees, grineant des 
dents, se jeterent sur le martyr du Christ, le frapperent a la tele, d aucuus 
avee de gros batons, d’autres avec le glaive et des pierres, et e'est ainsi qu’il 
mourntdans le Christ, le 23 fevrier.] 
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p. f J r * a 


4 B 
. 01 a 


88 


LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[1132] 


IFL^il^i </■/' L* 'biuipnLUipji b r b : '/Jinn upinnuLiulptiTi (^^iJiijfi OmfiudihnL %i!rv/i ‘fyifiuinniifi : 

bp^tiL IfpohniLnpp qhmijjiL ftpnLumiftd iqi/f/ip ttytiiyuLL-j^ uimpp. mLqLiuijfi, 

Ll Ljilti liijitiL hntjnt yuhtiLp^tt // /jptn^idi Ll ttnib • b 'ePt 2 kfi ytmgugmluh 

^^r nt l , il ,,,, i n} n i $ n i nt Jh , / i /z r,L / ,, ^ r /"^ Ll mu^iip : Lpi^tju 

Lyutyi miiqtuS minim qlmnj^ili Ll lyiyuiniiLiiujii ^pL^umtlyuij qqyiLjul 5 

Iil Lt^ih jungq dmqLrftlt, it. tumimj^ b rP tu d’ 1 ' /• tj till lit lilt £lLgLmllJJ : 

Ul gpnun ify ^nj</ iiii^iinniiiijtiii^' iP"t[_ tyntniih ^iiqi /#i ijtrmyi jiTiij l[poimLnpuh t Ll 
A fi»l. 193 input liJui tjjunpqh jnpni-i? {,[* mnLi^dt, it. fM cSinhni-ij^iti itthu * ijnji piupXimj^ 

fc/A : //i_ yu^mUijiuL (J L^pin^t\Ti pptnph ^Lguiijf] Ll 11111/7 ♦ /Jnji gtitpXLmyj Lu tun. Ll 
tjiinjiijip ij/i qyiL^tii ^11? it luiqp^iu pmp^iny : 1/l muiuip^ lyiuyn i[tm[ubmL Ll ifTjiutj 10 
ft Sin^ui ptutgup tyij 1 in plmiLpi tjitiL mitt j it miqgl~p mrLUimiuuftu : 

//l yip dtut) H mu is tu tUiiLUiTiLj— IjlgLuitf tynnLi^ilj qq HL^nLjJL tu d p Ll Lm pLnJlt |iL|inLif } 

Ll uitumnLlipiniij SL& uytimtiLtu^ Ll i^nurLtig iigu^Lf Ll jh pmJmq Ll. [iLgh 111 111 — 


1 iijuimni-tu/^mJi]] unLpp B — *fi p ji 11 in n u ji^ UnLpp qptLjuh Hmj^uililinL ITl^puift tpubiuj^ htjliL 
[1 gutqiugi ULijuunn^ tpnp ZfLpmjjftu p[ihhuitj ji ^luiijhumjti . fe l jiijim.1? qjiitiHHnyi PLpinpPLpLitilth 
11/ ^1 in p ' tiling tpntiiL qp iiju Ipupiutqhtn^i yunpupujLtiL Z,hpnijjft[t np h^tutn tjliui . Ijl qinuiL <Ji utfim- 
ptuudp h l jtitjutfjnLphiuSp LSftfj utiLpp L utp pit ppitj jilt, np Ll quiLqfii yip l[tuyt p Lq f, pip up hijnyj, Ll 

L^Ll uijuiqt, 11 add. B || 3 B || 4 qtntulijt^lip] [1 mu Lift add . B || 

7 LpPutyt B, 


18 meiieki, 24 Fevrier. 

Invention du chef precieux de .lean, Ie baptiste du Christ. 

Deux religieux etant alles de 1 Orient a Jerusalem pour venerer les 
lieux saints, Jean-Raptiste leur apparut dans un rove et leur dit : « AJIez au 
palais d’Herode et vous t.rouverez sous terre ma tete, vous la sortirez et la 
prendrez. » Ayant eu eette vision deux et trois fois, ils allerent et decouvri- 
rent la tele du Baptiste, honoree des anges, la mirent dans un sac de poils et 
l 1 ayant prise s’en allerent dans leur eontree. 

Un potier, qui etait devenu tres pauvre, quitta sa maison et s’en fut avec 
les religieux. Ceux-ci le chargerent du sac dans lequel se trouvait la boite, 
Afoi.i93sans rien lui devoiler^de ce dont ils 1’avaient charge. Le Baptiste se revela 
au potier dans un reve et lui dit : (( Prends ce dont tu es charge et enfuis-toi , 
car c’est ma tete, et tu vivras heureux. » Celui-ci la prit done, se sauva eu 
caehette et se rendit a Id ville d’Einese, appelee aujourd’hui [Jains ; il sy etablit 
et veeut dans Faisance. 

Lorsqu il fut sur le point de mourir, il scella la boite avee precaution et la 
transmit & sa sceur en lui recommandant de la conserver avee grand honneur 


[1133] 18 MEHEKI, 24 FEVRIER. 89 

ujLuil IpntH.utjft : //l ipupXbtu^ l j fill ft Jiufi finikin ml by ftp tpnnuftl /jL^Lui^ fi umiftnp r 
Li_ mllpttL ututfmpl j Lm Jm^nLml Input ft gm^tulm^ ntR, „p l~p lupftnuft mtjmltjnffb, npn^ 
uiIulI bp IfLUtnuipknu, Ll rjjutyjnLfJftLlul miJt^p uttLpp t^m-ful' i[ni^mnl;p nnptt - 

^ nLpbiuSp II ifimifilpulm^p Ijbpmljpntfp : 

5 //V /ifipLi. nfttn tug fih nuppmfnun p pmtpupftl ^mpttbbtjftl tjlji utniufd^nu ft gttnpupj^l . 

L/l UuinniAnj ^p tut) ml uilI btubljitjiuL umtfmpl j apniJ l;p mnufil tiftldiL ft Jiutiuilmipi 
pmpliiipii£tn fJiitquiLnpmgl 1 l m iuqblmftiulnttft Ll IFtupljfuulntt^ Ll II Lp fnuln^ kSLufm j 
bttjfiulpittjnufil : frt LpLi-Ltjnu. pulnLp$ti // mpljitpuifi ^ op tfmltutjl ntflt ' tjf i ftipLmij ft 
Ijntjl bpfiiju tultjuit), Ll Hiller . iSijlijil pitirpiijtfui iiijij Wi tjtul*\ tt/lljntjnujtnbjft tjpn fill 
10 itnif^iuilnL. U lj pins [At : Ul mutnrj^ mn-tu$Jmprjbwg IPu p IjL gn u ft fiftldjL fi inbtjjil nLp 
but Mfk m f__ bp umtfmpl, * Ll btnbu tjfi ^ nLp bpnlbp f 1 utbrp-n^i^l : 

tv piipnLtjbmj^ upuintfbiuij btjpmpgl tpnbufijfi, ti_ t jit tit tutu ILpftmlnu Liijfutlpi— 
ttjnul, bi _ Lm mmbtuj^ quiSbluuj^t m.fum bbb tjbgLnjl' ijliutj ft mbtjftl nLp tuuinql Ltjnpj . 
ifmpbgfil II ijrnfil tjbmbljbiuj^ umtfmpl jnj ini_J bp mnLtftl, Ll tjinftl tjljlfcp thuntttltti j 
15 ppmftl, bp Ijfip tijtiicjftl Ll mmjiuiL SbbutL ifitutLopt j bljbtjbtjftl , Ll tjn^iutjml tjl\umuLbn) 

y, fei. 

2 iiflL] R || 3 miLpp]] ujtuutnt tuljtul R [ 9 tjljntjl R J| 13 Lfjnjij] jiijlinLp£ijl* 

Clddt R || 14 j nptiLt ? bp umLtftl OJU> B. 


et veneration et de ne pas l’ouvrir jusqu’a ee quo le Preeursenr lui-meme le 
voulut. La femme, ft son tour, ft Theure de sa mort, mit la boite scellee dans 
une eruche, et cette cruche eehut, a sa mort, a un pretre qui etait du 
schisme d’Arius, et se nommait Eustathe, lequel se fit payer avec avarice les 
gnerisons operees par la sainte teto et se delectait dans la bonne chair. 

Lorsque les ortliodoxes de la ville vinrent a apprendre eela, ils ehasserent 
Eustathe de la ville, et, par l’ordre de Dieu, la cruche dans laquelle se trou- 
vait la boite demeura cacliee jusqu’aux jours des pioux empereurs Valentin et 
Marcianus et d'Onrianus, evrque d’Emese. Or, Marcellus, prieur du convent, 
vit dans un rove quelqiEun qui Ini touchait le cote par trois fois en lui disant : 
« Un tresor, qui ne peutpas etre vole, est oilert a cette ville, c'est la tete de 
Jean-Baptiste. » Une etoile guida Marcellus jusqu’a Tendroit on se trouvait 
caehee la ' cruche, * et il apcrgut des flammcs qui jaillissaient de cet 
endroit. 

A son reveil, il raconta la vision aux freres, et ils se rendirent aupres de 
Teveque Ourianus; eelui-ei, h son tour, se fit aecompagner par toils les mem- 
bres de Teglise, et se rendit h Tendroit indique par Eetoile. Ils creuserent et 
trouverent cacliee la eruche dans laquelle se trouvait la boite; ils trouverent 
aussi le sceau de Tanneau du potier, se prosternerent, et remporterent en 
grande pompe a Feglise, en rendant graces a Dieu et au Baptiste, 


A fol. 103 
r° b. 


A fol. 103 
r° b. 
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// L nifh ji piu^niLiu ^uj tn)m i_fi // |r7Lpiii^iiiLiiiinni_|f7tiiii^i diji/j t^ZlniAt ji uiiiijinpL, 

Ll inq ll\ Ipl/pilllj jlllllLj SjlixliL ^dfLddddflJ, IjL ddl^df L III lllflL ^ gXL nh : 

In IpuiniupligiuL i noli iniLpp dni^iitliluiL 1/ ‘bLinptiLiupfi 1**1': 

[B * ftiii(ui? iifi.ffi.fi in off t chilli dfn_difdqrqlr // iiiiniii^nn^i, up fcp pun-iugLpigh 


¥t 


niniiiuiti 


% : 


linpdiui) tlttupii ihtiinlijipi ijin^iiitt-Lunj ^Lp f Ll L in Lit ijhtn tuhi)Li L fj amid mp dfi- 

tnLiup^ ji dm*) i^iijnfr jiLpm duunlini jilLm u, tniipii i gu p XL mp^ gri^m tpitL ijuiuli npn^ dipiiififi, 

Pji*-p ippUii_t/L, Ll ijmpXnpj fffcfitifm.fi difiAii/|JIr piling ji uuui\tiiph , Ll mumg „ WV., ( 

'"i 

ijl i dmuiliLi^i ipup^iLh difdfdip : //^i if ^ dfdfui in ujn tuli Ltddi_fi ^pl^m^pJi Ll muLTi . II Lip \l^ 

, [ ,n r l nL ijjiuiLn : Ijl hnpm iipuj^ii luLi^quti) pudLLm^iji |nmdf^i»tnfcdi| t^luittj ^ i inni_fr 10 
^it_fi Ll lu pl[ ijtipup tilling tit lIi jiLpm^ iiiLtuh Ll jiiLip^LgtUL f Ll tipuiniuiLLtjuiL fjfdf Ll 

^hipiiL mtUAiiujli jmp hnpm : 

1'uli gipdiud Jn/f ni^fcipdf; unLpp d/n_dif>fcnif fdi * jt d^itun^ih \Lin *^mdpmpXdmL SLuiilJi 
iiLpn ^ ii^iuiiLujt 7 , r /id»,n»/i i)LpX *(ffcfnnfc/f ntiui LuiLu umpp ituLtupLiiijli ^iLmpnti i j[i 

PI 1 *- iinLpp iutLiupL^ng)t Lplinuuuu tuft jig itpulpntiLtn g i^miiL ugiupiiuLL ttnLipu^ji Ll ru 15 


1-2 Ll dji n Hit . . . tiLp Ll juidf iili? fi^dilui Ll u g uih^LfJi u tup iii p jiuSLhmjL fiLgLuipi Ll 

jiif^iddixd/fcifdi ’• Lull IthugiuLiipiiL^lLtuLL mj fcf/i pipi?fc tiLippiijnurLiiLp^iLL L^Ll Ll J^Ltidn^iniiJi 
upinijpliiiipplth pLpLtup [i U n u tn mh ii^ih n i ngi ^ih Ll Lipu l ji jpufdifi IJ utnLgjinL B [| 3 ^i]| 

upmnni uilpnji hi. Cldd. B || 3 f hhinpnLutp[i M*] ti_ U'L^LI^i ( hQ f up L upu^iuupufi Ll 
iiiTirpnij Li ^iLiiiiy pinp^opL *l*p^uiiinuji Cldd. B. 


Un des pretres, nomme Malclius, par incredulite ayant mis la main dans 
la cruche, nc put plus la retirer jusqu’a cc qu’il cut cru en vurite; il lui fut per- 
mis ensuite de la retirer. 

La fete de rinvention dn saint ehef de Jean-Baptiste cut lieu le 
fevrier. 

[R * En ee jour, fete du saint apotre Mathias ( Malatiayi ), qui etait Fun des 
douze apotres. 

Lorsque le traitre Judas eut livre Notre-Seigneur, et qu’il vit Flnnocent 
eondamne ci mort a cause de sa trahison, il regretta ee qu’il avait fait, (mais) 
(I nn laux regret. II rajtporta Irs (rente pieces ([ ’argent, les jeta dans le temple 
r/ (/// : <r JVn peche en livranl an sang juste L » A quoi les Juifs repondirent : 
« One aou.v unporte? Cela le regarde 2 . » Alors lui, insense comme toujours, 
rentra chez lui dcsespere, passa uue corde ci son cou et .se pend it ; son corps 
s’entr’ournt et toutes ses enlrailles jaillirenl an dehors 9 . 

Lorsque les saints apotres se reunirent ensemble * apres F Ascension de 
Notre-Seigneur Jesus-Christ aux approches de la Pentecote, le saint apotre 
Pierre, vu <iue le nombre des douze apotres avait ete diminue par la faute de 

L MaUli., xxmi, 3. — 2. Matth., xxvu, 4. — 3. Act., i, 18. 
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iipinn^m^ ^uidiupLijtiiL llinup^ tufiinj^u . mi ^ iptiuiLiptiL i^/i jiTimiji / nn^i mji i^ilh Li u [i 

tniijli bnput, t||i [pitiuij^i Lplpimuiiiuib P/’*- tuiLitipLpiijb tun. [ i piiipm^Lj ipiu- 

Limnu ^rfifj wijim l[ n, pbtthu m^titup^ji : 

dumb f^inj /.i- tuutnij *1 bin [in u ijm^ unLUipbiitpib . l/i^ilipp, iijmijimi l, lU.ij plmt pl.j 

tH‘ "£ t »"“U£jiinL.pLuihl tfiiLipu^i up i^\iiupiiLp^iL.b SLiuub t)L pm 

i'pjnitnnuli pjit[ *[np [ibpb jiul j Sf;pb iJLp ttutuitj fit;. 'I'tiLp L;p > upp 

l.ifliy [if) jib A i^iifj£ j//piiLUiiirjti? fci_ £ 1. pi; tun in mb 1,l ji II uii)m p jun djibsltL ji httitpi Lpt[p[i : 
Ih-tunji n< t ji puiL.tiitjji i^lpti^bp^ btitti ui^p iiLt)bp j Lplpuntuumblitpi /piqnj' piii(tj uijlifi up 

intitiniL. Ll [ nLtiiL : llpnij tipuptn l; pb mpLp^ tpSjt np yujJitjttiLL; np pbij SLi[ fcjib, Ll uiLu^ih 
ipiidLbuifb tiptub^Ljjiu bnpm f /,l piLiub bm^ib tuipub$op i^upiuin t^upiputi[l,tn m j,ll,tub 

Sbnmb i)L p 

n i : 

fit ti fin! tut) pJitnpLijjib Ll. IputjnLtjlib ihilmi^/i' Lpljnitt mpu pu^tul[Lptniupb , Mpnj i^iiijTj 
^" c tl, bnL.b (inijul^tlt nipt pup ijiuub uppnt jiJL mb bnpm np f'mpumpm^b lpi\t;p f np f;p 
Lt[ptuqi it tulpiput j t^npplpub, Ll L dnLijMi^i rjnji nSiubp dnijul^u mbiiLtnbLb , /.l 

t[unLppb U in in m jtl[l Mi t/- 4 jLopmbntunLb ui^tul[L p tntutjb : 

(it tttbi[L;b ludbbbpbtub Ipupjib yui^opti uiil Ll tiiuLb . *1*iil Skp up inintjl^iii 

yuynbLiu ip^i np j bpl[npnLbrj ii/umji ' pt - t tit p <i tub ji [biiLj— tpnLijJi miLiupLpiLpLiubb j \ r 


Judas, ne jugea pas convenable qu’il en restat ainsi, et decida de faire elire 
un autre a sa place pour parfaire le nombre des douze apotres pour precher 
la foi de la Trinite aux quatre coins de la terre. 

C’est pourquoi Pierre dit aux autres apotres : <r Freres, il nous convient 
d’elire quelqu’un en remplacement de la predication de Judas, qui puisse 
tcmoigner avec nous de la Resurrection de Notre-Seigneur Christ, ee quo 
lui-meme Notre-Seigneur a dit : Vous rtes temoins de ces choses, rot/s .vc/rr 
mew temoins a Jerusalem , e/j Judee et d Samarie jusqu aux limites de la fern* 1 . 
C'est pourquoi il n’est pas juste a quelqu’un d’autre de temoigncr dans le rang 
des douze, en dehors de qui a vu et entendu. C’cst pourquoi il faut elire un 
de ceux qui etaient avec nous, qui ont vu ses miracles et out entendu de 
leurs propres oreilles les eonseils de la doctrine de Notre-Seigneur. » 

11s choisirent alors et presenterent deux homines d’entre les disciples, dont 
Tun s’appelait Joseph le juste, a cause de sa sainlete, surnoinine Barsaba, 
et qui etait le frere de Jacques mineur, de Simon et de Jude, — que d’au- 
cuns appellent Jose, — et saint Mathias, qui etait Tun des soixante-dix 
disciples. 

Aussitot tons se mirent A prier le Seigneur et direut : « Toi, Scif/nettr, </ui 
connais les cteurs, desiyne Van de res deux, qui soit digue de remplir la place de 


1. Act., i, 8. 


* n 

p. '.Mi ,*l. 


* B 

p. <)6 a. 
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Lpt^niniiiuiiilijup^ l [ n f 1 d niipu tpipnyi tjuitih si. t putj jiLpntj : b l [uitpifr tup jilt 
ij/tSniljn f liL /»L II id (it m Piling It l ^ uiiliiipLtjuiL i pliij ilLmiiiinuli urn iiiplttupih : 

//l iiijTiuj^ii tint pp tun uipLtufh II iiiiiim /,»/.«., * /, tiipqLuij^ i pliq L pijn mm mull uh f II piupn - 
ijLuiij pliq tinlLliui [h ^pbititnniiih Ll inpiiip pntqnul iipuili\Lfjtu ji pp L l l £ ill (|_ uiiLtupLiujtili : 
If l tit fluijbti piupnijLiitp^ ipiiLliinutpiulili *mp n /* ^l & n [ nt [ ^ tl, f tlll ^ ltt p ///*/-;/ linijiulib 
^ttitlpLpL uij ' pittijnLilii ipupXn^ij ji 'bpjiuinnu j/ ! i ipuqlqb • Ll fcbph ^utliqLiuL ^ uiuqiuqnL - 
pint tip. jt * hpjuunini : 

1/ l unLppli tin ifi phlptipuL. tjlpupq ptupnqnLpLuilili Ll ^ itnlpLpLuitj piurjnul ^ inpu — 
Afiilffiifj ^pbf^j "p Ll LmnL.li litliti Pnfb Jiu^uipLp Ll i i^ tjhuiuL tpiiL . Ll ^Ltnn^ Ll lint 
^tiihqLiuL jiutnpuqni pLun)p ji ^pl w iu uintuli :] 

/r/rsw,/. fci, ipLinpiiLtiipji l 1 L : l l JpuytLpjiL.il uppni pupmnnnu^ 

Li ipnnLph ( PhfLlpnuit ptuj : 

^ in inn luiI puli W* in ^ii ^|i put quip bb fl'nLppjiimulijin J'-bubk Liu j qniLtunbl 1 1 
ppjiutnnhLtu ^ ^ iiiLUtinn ij t Ll nLltbp qnLiimp ji innLnili * // l Ipiujnujjtli uinm 2t ^itiquipitt- 

1- IpnnLph ] jt Lpnj B ipbfhlpnutLpnif] fyjifjilpiiuunhuq 1> || 14 Ll IpuynLyjih ] np ki_ 

tlufinLLuip- Ipuijni tjjrh B. 


10 


Vapo&tolaU parmi le rang des douze que Judas perdit a cause de ses pechcs. » 
0/? f/m ro/ sort aussitot ; e/ le sort ecluit a Mathias et il fat eompte (tree les 
onze apdtres 1 . 

C’est ainsi que le saint apotre Mathias, * range parmi les douze, precha 
partout en Judee et opera de nombreux miracles coniine les autres apotres. 
11 precha Fevangile aux Juifs, endura de cruelles soulfrances de leurpartet 
convertit au Christ beaucoup d’Israel. Puis, il reposa en paix dans le Christ. 

Saint Joseph obtint le rang de la predication, cut & soufTrir do nom- 
brcuscs persecutions de la part des Juifs; ils lui donnerent meme un poison 
mortel, mais cela ne lui fit courir aucun danger. Lui aussi, plus tard, reposa 
en paix, en Judee.] 


19 MKiiEKi, 25 Favrier. 

Martyre do saintc Perpetue et de sa fille Felicite. 

Cette cxcellente femme etait do la ville de Thuburbc (Toubritanioy ) 2 , dans 
la province d’Afrique, de foi chretienne; elle avait une flllc au sein. On la 
mit en presence du chiliarque avee quatre autres hommes que Perpetue avait 

L Act., i, 23-25. — 2. La legon correcte du grec est 0oup6iT*vwv ttoXi?, mais on trouA T e 
0ou^piTavwv dans le ms. de Jerusalem edite par P. Franehi de Cavalieri, La passio 
SS. Perpetua; et Felicitatis, Rome, 189G, p. 107. 
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iqLinjib pfiq UJ iL t n U U IU F U t l n l ,u fcp ^iLpiquimiiLiiq [uuiLinpf; j i jnpj, npmj 

tub n Liu bqyb Lb. llinuuuu^tLpnu f //■Ll/j luinnttf U m umpb^i ^rut t IlLlpii.hqnu . Ll ptuqriLif jiipttnn 
mtu lC ntjngtubojj Ll guiqijpnLjJbiuSp Ll tutqut [u u in ul[i1L mfip. Ll uiquitLbtiqbup, Ll tn 
IpliptlltJ I JIIJ pXflLtj tubLj^ qb n "‘“ /' fat-uimnijh piiifnj, Ll inLti[iTi 

^ ji mbu^Lutb qjiu iP nLjJjiLb [diqqf^t) uttuu mb tu it : ♦AW. 103 

IftnLu Ll tuqut^u fAl /. u, L uiubqnLqjiiu (t ^Lpl[jtbit iqqbX^nif Ll ^Lpl^nLU 

l^nqSitibu utubqqntjb L;^ib qtjLtu^ iniiibjfUubuipnibu , uriLutpu, qbqtuji qiiL.hu t junqjiuif 
i^ttiLpu | a‘iuL/p/, Lbinit 1 uninquil^ii f itiiniutHiiu^tubu t kmtinLqu t uqntju , pltL Lit u , Ll 

t jfo iutq Sji ji bLp^yn^ tnubqqnqb rq i Ll tupqLpu^p qnpit l^tufil^lib |i i^lqi L^tiibLj^ |iL<| imiL— 

10 qnLijJuub : If l ijuiqLiiuj inqttq qiiL utnpb [iLp ^ t qpl^iittjL, Ll L ^ f jLp jibq utubqnt qjuub , 

Ll l rt b r l l^ ul t)F t L F Lquibb^ : 

//l qtiqijJnLiqbiu j^y tqmtntlLij^b tijiSLuibq Ll qjnnuitjliL tpu uuu p n tilh ihiiptn^i- 

pnunLjJLtn U, : 

IfL ji i[tuqliLb l^tmqLrjjib quppnL^jtb ^iLpiqiuumnu ft tjtit ^jiLb ijul ijfjnLiiinjiL 
1** £iqi £ Ll iiijbtqfcu gui F2pl ni [ fi tu F u ^ L fJ** 1 l [^^ u ^ L F^'t ^ tun ~ u litLt “bqbtj£iL 


2 IJiuiniunL^LpntiJ IJuiiniuiLpnu 15 |[ 0 tykpu[uuniiLin add. 15 || 11 hpitb fe /J 

inbufth Ll tuppb qinhujtpi i) input jit pit uni JifLitili add. 15. 


convertis des tenebres & la lumiere et dont les noms sont : Satyre (Sa/a- 
rmros) *, Revocatus ( Iieukatos ), Saturnin (Sator/u7os), Secundus. (L’ofiicier) les 
exhorta avec insistance et douceur, eusuite avec severite et menaces, mais il 
ne put les detourner de la foi du Christ. On les jeta en prison, et ils virent 
en* vision la victoire sur le demon. * Afoi.m 

La servante du Christ, elle aussi, vit une etroite echelle de cuivre dressee ' a> 
de la terre au ciel, et aux deux cotes de l’echelle etaient accroches des instru- 
ments de torture, des glaives, des lances, des lames, desbroches, desonglets, 
des fleches, des fers pointus, des poeles, des instruments pour arracher les 
dents, des presses, des scies, des clous, et il y avait un dragon au bas de 
Techelle, qui empechait ceux qui voulaient s’elever au moyen de Techelle. Mais 
sa petite Fille, s’echappant de ses bras, se mit a monter rcchelle et invitait sa 
mere a y monter aussi. 

A leur reveil, (les saints) se raconterent mutuellement (leurs songes) et ils 
comprirent leur bonne fin par le martyre. 

Le lendemain on attacha sainte Perpetue, tenant sa fille dans ses bras, k 
un taureau sauvage, qui la traina a travers les pierres, les roehers et les 
arbres. C’est ainsi qu’elles rendirent leur ^nie. On trancha la tcte aux quatre 

1. Satyre n'est pas mentionne au debut de la passion, ni par le texlc grec. ni par les 
mss. de la version latinc, sauf V Ambrosia nun, ibid., p. 10G sq. 


* n 
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ji iqi L itiLtj . Ll tujiuihijh 7 , /( ,,L / ,,| d* ^htnp nLittp^ /'t*, Ll injhn^u 

piujift jinuunm^tulinLpLui Jji IpitttuupLijittL 'I'pjniinnu : 

tfuqtaf niLni_|i ifeuiintuli LptultL^Ln^L ttnLpp Ll ^niiiLiiii-njiLiii^ iiiilTi lIuinniArq 

//‘A piling Lu^jiul^nii^nu^i : 

cir rim ^ 1 / 1 ? I iiLniqi uppn^b V^Lputidn^pnii^i np ji ft- ptttl^jtiu t Ll. tin Lpp ^tupijii 5 

l'“lllb"ll ,n ‘ l l l !“ 3<«/fnp/ii»^i Li. Siiipiiiu^inuji iipiimp^impp^iJi hniiiiim'lii^jiLni Ll 

ll'ui rh l j^/ii ,,, ^i /i ti^iiiljn ujnuji :] 

irb^hl[ji b Ll fpbtnpuLtupIt I'fl : Sofi l; iiij pni\[ih : 

IlnLjip tu^l^nu^At 7*iii fci. ju-pLuiiitj fcl'lll'fi niSil^lth 

Sunlit [,ly 7*ji^iinnnii^i piu\tuijuu^uii;L f ijnjj miiqiiiiL ^IttitnpnLjil^l; in^l^iLL pt jinLiimij LSI; 10 
* A fol. 1*.I3 iii_iii? /^|LT| hipuLqjuu^ Ipii^uLp : //i_ ij/i i;p unLpplt SI; ^JnuJi * input' Ipitu^Lij^h 

tptifji ji tipupiuLntj Lnptu npii^tunpub /jni_ii^iL : 

f/L jnjTt/iin? ty/.1. /, Snap ipunuiiAj 1 ji £ hut nil np Lnniii 

i^iZi Ll nSttiLg pLptjL tfhtijfjjih uiLtj ni_L/qmj( ijuniqiji jmu<h ; (/ l IptttjLui^ qditiStuLiitlpi 


1 iiiil Uuumuuh add . B 1 1 ^binpnLtupjt 7*1;] Tjl JTb^bl^t J‘P* add. B || 8 .. 

Ctp£iinnuil[ h ; utiLjip l[nmiubuiijii ^‘ut^biubbiu^ Ll tti^ppijiSbiuj . Tjl iijoL ^iiijihiijiiij /uiLjip 
^i/aii/iL B |] 10 ^lipnLUUJi^bSt; 0711 . B || 13 Tr/^iL]] ^itiujth B. 


homines, le 25 fevrier. C’est ainsi qu’en bonne confession ils moururent dans 
le Christ. 

En ce jour, commemoration dn bienheureux et glorieux homme de Dieu 
Jacques, eveque de Nisibe. 

* n CB ' En ce jour, commemoration de saint Alexandre de Thrace et des 

p ' b ' saints pores Aselepius (Asklipio.si), Jacques, et Tarasius, patriarehe de Cons- 
tantinople, et de l’eveque Mareellius.] 

20 meheki, 26 Fevrier. 

Fete de la Croix de Varae*. 

o 

Les saintes femmes Gaiane et Rhipsime, lorsquelles arriverent dans le 
pays (l Armcnic, avaient avee elles une partie du bois de la oroix du Christ, 
(pie 1 imperatricc Patronice (JV//rmo7re), femme de Fempereur Claude, avail 
* a fol. i*.»3 apportee de Jerusalem a Rome. Comme sainte Rhipsime etait sa niece, * on 

V° It. » *■ 

avail attache au eon de la vierge, pour la proteger, ce (fragment de la sainte 
Croix). 

Lorsqu’elles arriverent dans la province de Tosp, a la montagne de Varag, 
les pretres qui etaient avec elles, ainsi que quelques soeurs, s’y arreterent, 
ayant la sainh* Croix. Ils v passerent leur vie, en solitaires, et y mt)ururent; 




to 


[11391 20 MEHEKI, 20 EEY1UEIL 90 

/ii-£* Ltulitj SI*ui i ltul l L g nt.pi.tiiSp i^iujuliiulikijtult tulu^li . Ll ilhintj i tiiLpp ^iim Ji uij 

*/M/* m LtytnL^ [' dtuptflpuhbi *[[' tnjilfiitinpl ft 'Ijntytip^uupitin IgntnutpLijuth 

hiii^inininlyu pLiudp : 

//*. lu^uuij. j<JL ft lj tLtu a j tu^innLp L tuh f~p Ll i?< ng tyutty fib "£[' t* *//* [ l ^uiSpttiL^ 
pb [ 1 lktuiL.li t btupuugii^ k : bu j Lm ptur^nLif d tit limit tu Igntj yuLULgu /d*nplgn^ 
Sluu^uul^itjfif Ll 1 1 S mqi iiiii|/iOi II l|»H/ II /T ill blquij^iuj^j ft[ilint[[i f Ll , /,iii^ iff iiguutgty t S^listjLn. 
IjUl st* yitqopit unLgg tijun film I^L hi tjgli fi'npft Ll tu^tul^L guilt jiLp, fLggngt^ dm Sin' 

jijniL jL tu ilIi 'Ijupmtgu^ [nLimtf, Ll. tlutjhg ^pL^tniulgntj giLffi ll^bf 1 n ['l> °g ffityh 
ipluttuiLtufi nili^titn.h^ji : f/i_ t^LpiugLtu^ jtitupi jt tj[i Ll gtytlt ij/jIi^i iinptu, 

Ll Lljli id nun (lil^Lt^Ltjjih Ll ItuintuL jt i^Lpin^ 1/nLpp uLigiilin(h . Ll LljLt^Ltjjili gjtui 
jnLunt I Ll iuLnL^tii^nmnLpLiudp f Ll Llgutj SjtltpiL j^LgLIgijli, Ll inugu tuliyuyn Li^Ll : 

It l dntpujLtjttilt yutiLltm (li Igtigimhtj t Ll^th uilti j Ll Igupnijlityuh bLpufcu Ll t l m tugt^ 
upumpltty . Ll IgnpuLijIili md guilty molt yuLitLg /* U L^Lty Ll / f /^ ^LmpnLiitp^i , jt tjuun tt 
in null : 

•liiijiny lULULp i/^*nj nL / , ^/i ,,L £ ,u k f,< J /jjioIiiuliijiJi Ll : 

thuLULgu mugul,tSl,tulnu[, m dying ft ^tn tuggm^jili b [ » i<i»jni^ii^iLTi OiiljihIi 

2 0//2 I> — 1 1 diupi^iuliL’} dnigi^lguTi 11 1 13 <iiiV . . . moll nttLgg Jiiuk/iTi 

tuS yudki n p op gtiniL tp U h^hl^lt uniting Ll piauli Ll i^Ly tyhtnpiiLui ('/■ »• 


la sainte Croix demeura sur un roclter ignoree de toutle monde, ear lessaintes 
femmes (Gaiane et Rhipsime, et leurs eompagnes) avaient ete martyrisees fi 
Valarchapat. 

Le pays etait livre a Lidolatrie et personne ne savait ou etait (la Croix), 
mais on avait entendu dire, par line rumetir, qu’elle se trouvait a la mon- 
tagne de Varag. Longtemps apres, aux jours du solitaire Totik, sous le 
patriareat de Nerses le eonstrueteur, et (du temps) du patrieien Yard, pendant 
que les saints solitaires Totik et son disciple Yovel etaient en prieres, a la 
troisieme heure, la montagne de Varag se reinplit de lumiere, des voix d anges 
se firent entendre qui gloriliaient Dieu (Tune voix inenarrable. La Croix se 
souleva du rocher avee une trainee de lumiere apres elle et vint penetrer dans 
Leglise, ou elle se posa sur le saint autel. L’eglise fut remplie de lumiere et 
d’une odeur suave. (La Croix) y resta jusqidau soir, puis disparut. 

On aeeoiirut de tous les eotes; le eatholicos Nerses et le patrieien Vard y 
vinrent egalement et ils etablirent une fete (a celebrer) cbaque annee le 
20 mebeki, 2G fevrier, pour lagloire du Christ. 

En ce jour, martyrc de Susanne. religicuse et martyrc. 

* Aux jours de retuperetir impic Yaximien, la servante du Christ Susanne 


a fol. r.r, 
r a a. 


* A lot. Ii»'i 
a. 
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jt tytuijliti in filing . ^iiiyife IpLUiupii^n fep Siuytli Q^nun : 1 *l jni-feui^ ipuirnifiLiu AiujfiL 

upuuinLjtptuliutj in lL in tup mill jt Ubr^ptuliu^ bu^jtul^nti^ntibl ^tuuitunurj |> f pjiuinnti Ll. 
tH^pmbipUL Ll ini') 1 in j tumuli II ni .pfctj : 

f/ L £ t[iuluT\tuhb^ Motptitjl tjtulfktun-buitj tpufibluijl [il\u ji i_p fee fern uiyuiiinuttj fee 
tutpuuibtug n&iun^iu^ub [iLp . fee fjfepAfew^ xji^ne^uL ipjfeyii/L iflbuin uiti.li fei_ if hnij jfrpnL- 5 
uun^S. fee Stnbtup^ puptulnj tjtuliu fee ftppbL ipnjp plnutjlrtjtitL infer j, fee ueiime ipuSbltiijli 
/j tnpn fee tjlpulmli /jpofenii_npni_{«Jfei</fe fee tulnLiulbtjiUL (fni[^tulll^u f fee Ipu tjbui ^ Jfc<\ fee 
111 iLiup^jil jt TSrjlni-pbtutlp uiSu gutitl infeif : 

fe’i_ /j^ife tuuumtuLnp jt ptutpupb^ UjbLpbpnLttp)jbuitj y tffeiiiij /* i[ntlul fe*- *«p««p 

tufeij tiii_ni pu • fee tnbubtu t^Gnt^tullb^ Ipup&bititj pb tu^p b fee mtu[uutjtuL fi Inti ututntu- 
luipulpul tj till l^nLjJbtu tip 1 fee iipiiinpnipiWpiife pmfe^iLp Ipu A bp upitLlljbp^ . fee Input [bin 
pfe/j feijfeiiip^ tjluu iiiJo|3ii/f^iij ipupXnpj : Ijl Iui bppbutp^ tun. btjbnn^niu bti^tulpiu^nul 

ttpuinSbuitj ISiu bpb ♦ iintj^uiltlib" niptifiiqfe piLltur^uitnbiutj tf/iu ^r ^ulP^ilI : J/e iun_ni- 
pLtutj fen^^iii/jfnii^nufe fee l^nybuitj t^dntj^uillb 11 tupbrpu [> . fee fern pulnxl i^uin. iplbrpLtli fee 
^ut^tji^p utupug^uiupnLpbiuiip PntpnLpjiL.1 pulipiiliiitjl : 

Ijl j npJtuS Ipu tib tj nil ^ iulbp~ t^lipoliuLitpni-pbiul ^tuh^bpXl f if up LUL Ijl IfJlUIf 
Afol. IO'i pulXll^l, * uirpudnutj iffeiif£u/fniif nufe tjl 1 fep/fm. uuip/piieiu^ne^ip 1 iblbtttlj L /jfeijtgen^fe 

1 . . . Jp^flLlil ] <Jop ^bptulnujt fee iJop ^pt/ 1 [bu*L~ ipu lui R || 3 fee fep] *!"/»»'/ ^ H 

4 fern] ptu^ubuitj B || 7 ijpofetiiLnpiiiJcJfetiife] tpfbgtuL fee upfciJ iupfefpujni_£Jfeuife (idd. B — 

lpurjhutp2 [ 1 ijtulul add. B |) 13 tupbtpu^l oni. B [| 16 <>iiifefffep<\fi o/w. B. 
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(SouSan) vivait en Palestine; son pere etait idol&tre et sa mere juive. Ayant 
entendu de l’eveque Silvain (Selban) 1’evangile des eommandements divins, 
elle crut au Christ et fut baptisee; elle avait dix-luiit ans. 

A la mort de ses parents, elle vendit tout ee qu’elle possedait, le distribua 
aux pauvres, rendit la liberte & ses domestiques, se fit raser la tete, revetit 
des habits ddiomme et sc rendit & Jerusalem, on elle entra dans un eouvent 
d’liommes et y resida comme honime; elle y apprit tons les reglements et les 
ordres de la vie religieuse, se fit appeler Jean et y veeut vingt ans d’un grand 
et vertueux aseetisme. 

Une femme ehretienne de la ville d^Eleutheropolis s’etant rendue au eou- 
vent, y sejourna quelques jours. Ayant apergu Jean, elle erut que c etait un 
Iiomme et s’en eprit d’une passion diabolique; par des paroles trompeuses 
elle Tengagcait a forniquer; mais il se detourna apres favoir repoussee lion- 
teusement. Elle s’en fut alors cliez l’evoque Cleophas et lui raeonta : « Le 
moine Jean m’a obligee a la fornication. » L’eveque envoya chereher le moiiie 
Jean, qui ]>rit sur soi le peehe et demanda l’absolution de la faute avee une 
penitence. 

Lorsqu’on voulut lui enlever l’habit religieux, le manteau et la bure, * il 
pria l’eveque de le faire depouiller par deux diaeonesses dans la ehambre de 




[1141] 20 MKIIEKI, 20 FKVRIER. 97 

lU.jltjlllljllLllljUl lj)llll : IfL JIIJlJlIllJ Sllljlh l.jlljllL l^llLtttullftll ilLplj tittjtiLtjiuiiL i— qLpuilL^tb Ll 
inhufth tjlittt IjJinQ pin l PH" jni_Laq^ biqjinlpuqiuilh ijta p iJiii tj m l jrijf/ Ll but tjtu/it ti 

U*uutnL&ny Ll. XLn'huiqpLiuy tittiplptti iiiqnt ^^i t Ll. iun.iupbiutj [t fpinmihmij tj^tiihu : 

It l tmiLtitL Infill jlhiiiiniAnj Iil ijiiilu q^miLquitj : 

5 [/l jiTii^ iiR-MLjinfi jiTiij Lift qiuutniLuph l\qblptiu1tqpnu /ii_ 

*[ n ^ u Stutnn^g IpLttijli : I/l jiii_/iiii|^ ijl/mtj [t intuitu jilt Ll. qXbtLU ^bpl^jthu intuptu- 

iSLuiij /ii_ iiii|inJiiin| ( ♦imimiinN f /il ttiltlpult utSLbtu^lt piuqlthp* Iptnijlt : //i IpiqLiuj tjhttt 
IpLiutqtu^mfcijb tntuptuh uul qittuutsi.npb llqLlptiubqpnu IpuupuLop Ll ^tuut^th qum^tlnt 
hi qnu . L Sfc ji;ri_L fi^Ltu^ Ipitijnyj rjiun^iltu jt inhqjt JtLpbtuluj Ll nq^iuqn^q : //l 

inLuLuij — qtii^tiiutjb i ^ in Lit i ut ttt tj jtL |i , /'|i|ii/ | /im/ mjtr/it_ ugittL^b^Lop i I/l tuiLtugbiuy qtuintui.nph 
Ll ^ tumjiii qqytLpu )intjtu : 

IfL tpnttyup $uqLtu[_ iiipi^tb pLputb bpiuJtbyijft (t UL^tuftwy b l npitjbu jP nL p b^_ 
i/«ii l“ • unijiii l jin'll < yiujiLuij nijiljjih [f j'ttt'lttj, Ll. m'liij yutjojJLjh [ri jim i) iiii iiitiijLiuii 

‘f S'* # uul ^buipnLiupji l l Q : 

15 (/L bpphiu^ biqftulytttyu/ft tuSLbtuj^t ni_|ui/i^ii_L f qui^puipo^t nuutui^t XJtjJbhLojtf 

mutpiub ty^tupS^tli uppn^ lytui jilt Ll tjli lu^jtlt (tiiL^utbiu^ ^biqliulyuqnuuquiiXili f Ll jJiuqbtj^tTt 
tqiuwnLtu^ ^LljbqbtjLn^i : 

1 SkplpttynLtjfifi B || 4 yniLU ^jtLiubquttj'] ^muhipih B 1 9*41 Ll 

tyh^inuilf . . . finyui 0/?l> B || 12“14 ti. npiqb" 2j ,L V * * ' ^binptiLiiip^ LSI] Ll tujfiu^u 

mi iiihqLiutj [ih ftLp tun. WttmitnnS Ifh^h^ /» /*i_ '/'/jinpiiLiiifiJi / j S B* 


feglise. Et lorsque les deux vierges furent entrees pour deshabiller le bien- 
heureux, elles constaterent son sexe feminin ; ce qu’ayant entendu, Teveque 
fut dans un grand etonnenient et rendit gloire a Dieu; il l’ordonna diaeo- 
nesse et l’envoya dans un convent de femmes. Les graces de Dieu lui furent 
accordees et elle guerissait tous les maux des inalades. 

A cette epoque le juge Alexandre vint a Eleutheropolis et ofTrit des sacri- 
fices aux idoles. Susanne, l’ayant appris, se rendit au temple, eleva ses mains 
vers le ciel et pria Dieu; aussitot tous les autels des idoles se renverserent. 
Les idolatres la saisirent et l’emmenerent enchaince au juge Alexandre. 11s 
lui couperent les seins, mais un ange du Seigneur etant descendu remit les 
seins en place et la guerit. Ayaut vu cela, les bourreaux crurent au Christ a 
cause de ce miracle. Le juge envoya (des hommes) qui leur trancherent 
la tete. 

On lit couler dans la bouche de la bienheureuse Susanne du plomb fondu, 
qui descendit comme de l’eau dans sa poitrine. Eusuite on la frappa et on 
lajeta en prison, ou elle rendit son time & Dieu en priant, le 26 fcvrier. 

L’eveque et tout le clerge, avec des torches et des branches d olivier, 
allerent chercher le corps de la sainte vierge et martyre Susanne; ils la 
conduisirent k reveche et rinhumerent avec honneur dans 1’cglise. 

PATR. OR. — T. XXI. — F. 1. ' 
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A fol. 1 
v° a. 


A fol. l'J 
v° a. 
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* 6iup,S mu.Lp rfpni L fVW.i.y./. yfttlUhtyun Lutfu^ruynufr Ll ,[J,Lp </fcg «<«{*- 
l rL u, T ' 3 f. s'"'"’/' 5 ' '/*/•(" ZLiluiijL l *■ *•<- **•"/*" 

m ji lull nuji iui5 p iii p ££i/i : 

ll'h^U^ MX Itl ‘Riiif.nMiip/i H' * t 5 

bpmU^L bqbzb bp /•<- bp <ju/ P ni./tu. . 

ii L ...1..;/..,}. ny. uiLy/.i. pj^ fopul y«jn«j /. Uuu^Lpinb >, l"’p"['!) 

‘“CP“'Sb ■ 

bt- [I'll’ JjiH^wuiiuJyni Jill'iiili tpopuiijL jihii^l' 111 ^ ip^ihnt npm pp hh /yyioliiiiLii- 

plttjiiiL, Ll ph"l[bp XulntpLuiSp Ll [uutnu .fool ,[< upitLg jiulri.i.iymm/i, Ll Jif r p o/.J/.ry 

iipiipillU[Liiip junmiupnLin Ll ifLmhmjii^mji [L'"l_ yutfuiuptyl II "Ip";] Ll [’ Sni[L Ill'll : 10 

/,Y uiLiy IpLii'iJ tptputn SifL^jt lIi i.y.yimy 'IjupipiiluAgl, fei- > P j/> P » IjuiLiiLiulfU.lru, Ll ,plLI ( - 
W/.7/.J. mpmpiubnijl, Ll .jiy/.y... [uu.sLp.LpL.ull f'p\,uu,nu\, , Ll tfpu <„pn,„lp„p,i : 

J>L mnniiL ISut p'np^p pJ^lp^Lml . Ll Ipm/Liup yipi,[ 'hmluilmlpi' i[ui[u^iuLL,jiul 
wumitLiuiiu^aiSi^ ij‘“p"Lp /. ..y.i.L.i.yr/. /■/• : t*L c/n«yni/tujy_ yiu»iyiW/tyi-lr gp[nnnnlb[»J 

Piur^kijlih iflm ii^minnunij^ : ^ 

1 Siiijiii? m L nL|i] /» uS[iL iiimilji B ijFkLkLkTiffUjj] t'Lhihuuhqu^ 15. || 4 8[t£uiiinul[ . . . 

,/,i, p , r iiu Z fcm/i] ■J.uij.g uj.pt/. fcijj^fc/i i/uipp.ujfciu/t Zjiujntj B || 12 «ij»ijjiiu&iij;£ hi. i^/.pu O/tt. B 
II 14 [ 1 ‘RiiipiLiujtJi 1't*] ^uiiSuhiuiilli ll'h^hl^t 1 l l\ B. 


* En ce joar on coupa lcs nerfs des mains et des pieds, puis la tete, a saint 
Janvier, cveque de Benevent, et a ses six diacres, sur Tordre de Pempereur 
impie Dioeletien. 


21 meiieki, 27 Fevrier. 

Commemoration du doctour Klisee. 

Le bienheureux Elisee etait enrole sous le general armenien Vartan, dont 
il etait le secretaire. II fat temoin oculaire de tout ce qui advint aux troupes 
armeniennes par le fait de Ilasguerd, roi des Perses. 

Apres le martyre des troupes armeniennes, il quitta les armes et se lit 
religieux. Il vivait dans le desert en ascete, menant une vie tres austere de 
jeunes et de prieres, se nourrissant d’herbes, eouchant sur le sol dans le pays 
de Mogli et au bord de la mer. Cest la qu’il ecrivit Tliistoire des saints Yar- 
taniens, et les ecritures canoniques, les commentaires de la Gcnese, les ecrits 
sur la crucifixion du Christ, et d’autres ouvrages utiles. Des Graces de gueri- 
son lui furent accordees, et il inourut apres avoir veeu de longues annecs 
d’une vie agreable a Dieu, le 27 fevrier. Une multitude de chretiens s'etant 
asseniblee 1 iuliuma avee lionneurs. 


00 
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Ijl jifjuuihlj II nlyutj i jlfiif cj ji qbybqdiuli luiyiu tiLjuinji uiquiquiL. Ll tyuqin <J uiuibuij ^ 
qqyii-ju uniqtp ijiiijiqiuiqbinjiL, ji qji^byji * ijnujuumbui^ ttililytiL yug^uuip^ jiLjt : * 

t*L dbfttUUjl^ll tifliJUinidfljim. UnLluVjlll p LiuI^lPIilL upyii^if *[/» UlSbluUflt llj I ^lULUIUItltj 
bpjJiuh ji qbjibqdtuh linyui lyuuuujijih jtihqy n Link p* Itnytu la jidnl^jib ^jiLjuuj)iuL\[iLji 
;> tjuiLnjj tjop m.p but d yb 'f’yjwuinuji : 


lituyid uti^nL^ i^lyn^ni p^ttAt M»n.«ipkjn|Ji ^hojthubmulii^rjb Ll uuiplynLiuqtusjfs iqi h[ih 

phq Mjipxijfi Ihnbtjiiultliiutji htujuiuip^iu^jtb : // l iitupf tn lr tmi_ bu^iu lytuym^t fct_ «{iul|iipiiij 

yiit^iub 111^1 : 

liny ut fcjih ji tupujilju ji fluiiiuihtulyt II uiynLiLjinuji ^uuupii^in tupjnujjili tyuijiujtij, 
nLunt-tj wit /-jilt dm inijjirj.il itih qZi^diujtjitn jituLli /" *% tnl^jili yulim-lib * I'yjiuinnuji : 

I/l. ji SjinLtl wbuiiififc p*dini_p£u (inij^iulilil^ii biqjiuljntijniili ipujp dji q ut q,x h l 

ji A.hrL.jili u n mb jt j Ll jbqji unLtibjijili ujtitulj . fei_ jilijJu/tjuiL qiu^jttifi uiil bujjiuljniqnuh Ll 
bq qiquiutjb ji qyiLju hnyiu Ll uiul; , ' LIil qnji tjiuiijiuiyjiuq : 

(/l j bin uuiljtuL iulii Lji rj diiiuilibtjiiiL ^yunqm^tnjujh , ht. itimjili qqjnLjuu Lnijtu 

^5 f l*bmynLiupji /*^* , fci_ Ijiutniuybtjuih pitip£ l unit mnijtulinLpbtudji t 
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2 l*qhzkj* add, B — fci. um-busp^ ji ql'p'l'l* om. B || 9 

biuhmsj (Tioo^nj I> || 13 /• 1 /pii-/"] ijbpiuj qijunj B || 14 ^puuiyu^uijisjb b l] u^titq^u 

uupuupsuhoy add. B || 15 tybinjitiLuipji J'f;] t*- Ml B — lyuui tup btjtuh^ j i 'fippiinnii 

add. B. 


Le prince de Mogh s’etant rendu a sa tombe, sous pretexte de pelerinage, 
traucha secretement la tele du saint docteur, la prit et se sauva^ nuitarament 
dans son pays. La premiere demeure du saint fut grandement honoree, car 
tons ceux qui se rendent avec foi k sa tombe (voient) leurs voeux exauces et 
trouvent la guerison de leurs douleurs particulieres par la puissance du 
Ch l ist * 

Bn ce jour, martyrc de I’apotre Philippe, Pun des douze, et des diacres qui etaienl 
avec le protomartyr saint Etienne; et (martyre) de Teveque Jean et du pretre 
Jacques. 

Cos derniers vivaient en Perse aux jours de Sapor (Subonrios), roi des 
l^erses, adorateur du feu; ils [enseignaient au peuple la parole veritable de 
Dieu et baptisaient au nom du Christ. 

Une nu it, l’eveque Jean vit en songe un bourreau qui tenaita la main line 
epee, et k la pointe de Tepee se Irouvait une couronne. Le bourreau courut vers 
Peveque et posa la couronne sur sa tete en disant : « Regois ce quo tu desires. » 
Peu de jours apres ils furent denonces aux adora tours du feu; on leur 
traucha la tote, le 11 fevrier;ils moururent eu bonne confession. 


V fol. 1 O'* 
V 1). 


A fol. U» 
v° b. 


too 


LK SYNAXA1RK AUMENIEN. [1^4] 

* n [B * jh.ip.if i„L„Lp .//piqnL^/.J. 'bfr^u^nufr lUiLiupb^h, „p bp “uipIpuLiu- 

tpuijh, bi . plilfbp uppnfrh Uinbifriiilthnufr htufruiiifrl^iu^fr t 

4 If,,, ppupnifbimj ^f-pfruu,n„ fr t<pb‘uum„,h II fr II, u Snip fru, , Sl^mbiug .jt/Jm/u,, 
hbppfrhfrh . uiupw yliii,/ ipi'Lbuiutpiiilli jilt, frill, fei. ijp^m-ibi [nLUtuLnpbttttj 

yuuuinnlfri i'pfrmnnufr . hi- „'l'( uiipuiiptuhop IpuuiiiipbijiuL fr 'l-pfrituinu , 

, H /> tut nt p mol k unupp Ll bpmhbfj, litfiiiiLnp $op Sbpn^ SbiSfrh Ll * mumnLU,- 

P 9ya - ftwtflbgfrh IfwpIffrmlnL, up fr VmJ piiLiu.puh fefe phlpupu L .pJfeAL hnuuuilh^frinl,,,,, 
„„l,u\>[,L frliugiuLnph ppfrnmnikfr;], ypJutS $„iL,u„uu,j fei- pJ^bgiuL i?/j{iumi_|rJfeiu Jj-fe . np 

Ll l^iutntu^LtjiuL tjiuuh 'f'pliuinnuji : 

(iui^uS iui_ni_fi ili£unnuil[ n /*/ 1 bui[ikl[nitjLn£ i 

If m_pp yuqi)/ Sbp hi . bpiiibiufrlinp^ ifriiipipingbuili I'pfr‘1 "[’ bp fr '/.lining III piiilpnh 
ui^uiup^bb '•‘".{"H’ "l"lfr l "l“ nn l l"nupnifr,r U.hZbLiiigbiug bigfriilpiiipiiifr, uhbuij^ Ll 
,[,„ pjb,u^ iippinfrlbiuSp Iil frS,„um„Lfrlb,uSp ,un. nmu lllriuJi/iiiq 1 / ,up,p,„,[b,nfr „i,L,„\frh„pi(fr 
Inupblpm ifrulfrtjl fr Il-^nnchfru , 1 /l fr hnfrh ,[,„l„i l[pol,„Lnpb,ui_ At/Ji.iJiJp bgutL piu^iu- 
feiuj, fei. IptipgbgniL ifriipjinigb in SfriulZmhg fr uinpp ifrupu fei. puumnLui&m^frh 15 
i^itn n lIi u : 

Upmp b L yS blfrhnLfrJfri.il L’pipnj bpgnfrh IfngnSnlifr piLitiuLnp pnihfr, p, bL ciiiinii hbppn- 

iplllj^uihtlf l^pilJ p II Ipl bL t^Sbl^bl^frtl yilj b ifrlJ ^ li b III II p II I jll b III lip b L frtnpfrl, fr l) III ll III fr l p I It L 


* n tB * En ce jour, martyrc de l’apotre Philippe qui etait l’un des sept diacres 
p ' 98 b ' et compagnon de saiut Etienne, le protomartyr. 

Celui-ci precha le Christ en Judee et A Samarie; il baptisa l’eunuque ethio- 
pien, puis partit pour precher l’evangile en Asie; il eclaira beaucoup 
d’honnnes par la foi au Christ et mourut 1A dans les tortures pour le 
Christ. 

En ce jour, fete de notre bienheureux pere, lascete, le grand Mareien, 

* n * revetu de Dieu, qui A Rome regut des fonts baptismaux le grand Constantin, 
p. ;i9 a. j e premier roi chretien, lorsqu’il crut et trouva la guerison par le bapteme ; et 

qui ensuite mourut pour le Christ. 

En ce jour, commemoration de saint Gregoire de Narek. 

Notre saint pere et bienheureux docteur Gregoire etait de la province de 
Yaspourakan en Armenie, fils du seigneur Khosrow, eveque d’Antzewatzikh. 
11 avait etc eleve et instruit dans la saintete et dans la sagesse aupres du 
docteur Ananie, superieur du couvent de Narek, en Rechtouni. 11 se fit reli- 
gieux dans le meme couvent, fut ordonne pretre et nonane professeur des 
moines pour la saintete de la vie et les sciences divines. 

11 fit le eommentaire en termes lumineux du Cantiquc des cantiques de 
Salomon, il ecrivit des panegvriques, des sermons et des cantiques pleins de 
rhetorique et de profondes pensees. Augmentant dejour enjour ses prieres 
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op ^op iUiLiULk L hui L jl I^IIUIIiJ/LhJu IlfljfO^rll/ ptpjlllhtilfj tfipill^lufi If^JIII UnptjJ fij f llj t 

puJinL-I/ mhipnfi InupLl j If n\[i : 

p in l Il fi hi filth m jit tjini-pni^ $ uilnii ^p riLfjij l‘l_ iffiiulnpuphtnp^ IpiiptptiLiipnLpfiliu 
bl^.^iijLn^ pufiiiifininp nfimltp uupttifiou Infill tfifimh ^ i„il IntffiilpnipiiinJfu Ll fifitulni, 
5 Ll tjnfi-fii ififiipipuufiinli fyfi tup in tiLp hiuli' bmfil Ll $hpXnLiubmp~ : //l Lijhii ilmpufiiiip^ 
/» in n-iughij jili tfnfituliu in /l unLpph tfi inn-lfuij^ phptjhl tfiiu putnlniih hnijtii : 

If i- /»{*[* L L hlfih tu ppfi n[nniu,fimi^ bpiulifinfi L[iJl^ Ipu fifth miuhlij ^ ‘fill pi * iiul 
tpuinlij^f wufc . Inujii lfipfijni.pt <jinij Ll (ifiipii ifiituuijnLp : // l hut inunipulfi p~ ifiplfnLii 
llliput hfltl hi- 'fil’l^ llllt-lll 2k hiujiu . Ll l~p oph n Lp pm ft I : ffhif np tun-tiit-hf * Ll h [fiufiltulf- 
10 *> ,I,I - I,,l,in /' tjjiiulni ifpupnpinuuijli ^ mfiiiiphijfth 1 Ll tinihh . 1 Ijupipitufim , n\ t; opu 

nLppiuftl : lfa_ unLpph fi'phi puhifiinu Lifiutj^ iniiL * hhpbtfip htfpuipp, UffinnifJhmfip 
iiipiupji : Ul tjiinptiL.lifiilt in if ^ • (!|i /'/!’ i fiiuijl^p) ft inbffiu Ll fip ui fiu XI, p ifi ttpu^p ojfiu : 
fc-L hnfiJiufimfi lj i/h ip iih in ij mb unpinhfiph Ll fJhLiULnphuif ^JilLiiiIt : 

//l inbuhiup- qiipyiuhfifiuli iiiiiffiijuih , Ll piipnutpLiup iiihlpiih j ninu uppnfi Ll ft ihtfp Infill 

15 i^nipn^ljiJi : //l ifiiiiifiuij^ iipinnfihijfih ifiifiinpih 1 Ll Tin^m iii^iiipLIf Lifiinp^ pLhijfth : 

f/L fiu mm If poll hi- in u inn Liu & iti^m l\ n ijuipuLpt npufiu ^phninuilj fi fiiupilhji pmipupui- 
tfiiplitufi ifiifiliijttiL ixiiL itiliXlpiifili jiLp 'I'pfiuinnu fyhmpnnupfi 1*1; : ilnpn^ tfup pinuhhuip^ 


* U 

p. 00 b. 


ineessantes, il composa Fadmirable livrc de prieres qui porte le nom de la 
localite de Narek. 

Et comme il s'employait avec tout son zele & reformer les institutions de 
Feglise tombees dans Fabandon, quelques jaloux le calomnierent aupres des 
eveques et des princes en appelant le docteur de la verite mecreant et 
schismatique. Geux-ci se rassemblerent en un certain endroit et envoyerent 
des gens aupres du saint pour Famener a leur tribunal. 

Lorsque ces hommes arriverent, le bienlicureux, saehant qiFils voulaient 
Femmener pour etre juge, leur dit : <r Mangeons d’abord le pain, et ensuite 
nous partirons. ll fit rotir deux pigeons et les pla<;a devant eux. C’etait uu 
jour de vendredi. Tres scandalises de ce fait, ils s’imaginerent que les accu- 
sations des calomniateurs etaient vraies * et dirent : « Docteur, n'est-ce pas 
vendredi, aiijourd’hui? » Le saint, feignant Fignorance, leur repondit : 
« Excusez, freres, j’ai agi par ignorance. » Et il dit aux pigeons : « Levez- 
vous, retournez a votre place et a votre troupe, car il y a abstinence aujour- 
d’liui. » Et aussitbt les pigeons revinrent a la vie, battirent des ailes et s’en- 
volerent. 

Temoius de ce miracle, (les envoyes) resterent stupefaits, ils se levereut, 
tomberent aux pieds du saint et Iui demanderent pardon. Ils s’eu rctournerent 
raconter ce qui etait arrive, et tons, saisis de crainte, gnrdcrenl le silence. 

Apres avoir mene une vie austere et agreable Dieu, comme un ange dans 
un corps, il trepassa k son bieu-aime Christ, le w 27 fevrier. On minima le saint 
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dmpti^tDi jtl illicit III ' 1 /’ 1 ii^i ijiiilul buipLIpn^ .ILpZ Lift i Lijin^h I) tuLt^uuin^ IpiLti^h . 

puupiLt) T/jml/p f/.r./.T' /. ijium ti 7'p^n#i/inii^i (ItimnL A nj tlLpn^ : 

bt* Ll Liny I II Mil fiji /'£ : iijipiL^LMpi 7*ijjjifniji?liLii/j : 

fyTjii iiijii iiiijijj^iL fcp {l ,tn l nt p tu IJ Ln l kt. puipLupu^tnji hjiLpjil^jintnnli gunpugtfi, 

Ll fcp ijnitnnbLtu j : (/l plifj iiiLiTLjii/h jiTiij iiijTimi^iff tiiiLtupLmij iiiIfop^Ti 

uippiu^i ipiunim np * rj f l' nt) Inn [milt nu Ll jitliiil 1^7’iiip^iimiTiLnq Ljtlfc £p£*niiijJitiiq ^ Ll 
i^p m ij^n l i) n ipupAiiLijiubK ji Ipi iiijL r^pLuitj iiiil nil^p bnptu t][i i^ttiLpm^ tuhfj 

uipXuil^Lutjt^ tpti^iu^iifibl ^ilji : 

//l julLih^ input L^utp i^LpLul [iLp Ll i\nt^Ltuij ip^npnLub, Ll tpfLtjuiL junpip Ll ImtniuL 
t[Lpui^ dn^tipn^ Ll pu^p ipiifpi/^n^iT/Ti ^iiq? : / , alj 7‘iiiji^imnT/ Sjitjtpiupl^p Ll tuut^p . 

II ji pup nil r p jit) Ll i?/i tnpup ij/iii, Ll i^tuub tj/iu inuthLpi j mpiiu'ijip, pinJiijf/i rpnil^Lpu 
pLprjLL tu il Ll r|L| tuhLltui^h ijuu nij : {/l Tim mu t . %L tu ij/j u iii rL f ii V^/t 

LplflnuLup IJitiipuLnpjili : 

I/l ^npdtuS i^htutj L^iupij ipumuitnpli . Ll Inn iipu^&uitL LpLunpi Ll ^unSnipXiulpJLpLiudp 
^unutnni^iuLLtjtiiL i^l'pjiutnnu : //l iiirLt/iinfiiijTi i^LpS^ib t^q^nLjuJi Ll Lr^iJi Ipu^KtuI^nLbu jt 

3 iifipiL^L/ipi] upinL^Liij IpiLtijiL B [' 6 tpfiiuppn nfiLiiij]] ipPinpinjtLLui^ B [| 9 i/r / /. <r i , i-] 
jLgLtUj^ B || 10 *PtuplunnL'] 'fittipinjiLLtn B J| 1 1 pip u*[id Ll utpup tjjtu'} dji utjmp 

niLp fid Ll Sjt ntjjinip ij/iu B |] 12 Ll [frLpjl 1 ij h ij ludLliui^L lyun /uy 0 /M, B || 13 Piut^tuLnpjih'} 
*eb innnuji ( idd ♦ B jj 15 ijrtypL^iifj] q^Lpu qjjiinfli B. 


in 


15 


corps dans le meme convent de Narek, pres de Teglise de la vierge Sandoukht. 
De nombreux miracles y ont lieu pour la gloire du Christ, notre Dieu.] 

22 meiieki , 28 Fevrier. 

Martyre de sainte Charitine. 

Cette femme etait la servants d’un citoycn pieux de la ville de Korykos 
( Ixiunkioton ); elle etait chretiennc. A cettc epoque, rempereur impie Oiocletien 
y envoya le jugc * Dometianus, lequel, ayant appris que Charitine etait chre- 
tienne et qu'elle detournait nombre de gens du culte des idoles, ecrivit j\ 
son maitre de lui envoyer promptement sa servante. 

Celui-ci, a cette nouvellc, sefrappa le visage, s’arracha la barbe, se revetit 
d un sac et s assit sur de la ccndre en pleurant sur sa servante. Charitine 
(Khariton) le consolait et disait : cc Ne pi cure point, moil maitre, et ne prends 
pas le deuil pour moi; ne t’attriste point de ce qu’on va venir m’eminener, 
cor on t’apportera mes os, et ils serviront de remede pour toutes les dou- 
leurs. » 11 lui repondit : « Souviens-toi de moi en presence du roi celeste. » 
LorsqiYelle fut arrivee, le juge l’interrogea, mais elle confessa le Christ 
d un visage radieux et avec hardiesse. On lui rasa aussitot la tete et on y 




10 


[1147] 22 MEHEKl, 28 FEVRIER. 103 

l Lh UU i ; l' L UI U jlf !J mt , /l nL H l S^'f/iL / 1 Ll inm/Luti pudijiiti pu 

^tup P /' k nt [ u ^ ,n [ 1 Ilf* t'*- ^ ,,,, /' tpi^tuluupi^ L l Jt ijiuutttii tj (w/i/iiilihA im »t/' : 

//i_ iiiiijiii Iput^Li^l i? LA jffimiTf Li {iL/jL/j^iL /» A i? ijh . Li jiilAiiil ijl;t!h Ll 

/' ^i/nfui & niJnL.lt f Ll i^/fuqL 'I'pjwtnnujt ifTmijp </Ljm«j $pn jh npit^;tt Jt tjuit)tupji : //l 
5 hjiJJLtuj— utn tftttm m Lit fill A filler ttttL-lif^ji t^lfULiLtih . Ll ^ptuSitt^Ltiitj Ll IputijbijJtl ptihjit t 
Ll |>»fj tJtttiLbtjJilt Ji hLppn^ ♦ 1l fyL^i/im/j SLtunli Jt£n pj tjhtti pttluiLnjli Ll tpuujh ?!• ? •'(>} : 

ij i n li 1,‘ln n [h in ill in i*i ll [ 'lui] i hitjutij /ii. 1 / /i ij/iljlll im i\/iii mij I, i nin^itjh. Iil ^L^iiwitj 
SI iiiulL m^uttjnpj tjhtti : 

llttptt ^putSu^Luitj Ll ntjt l^jtlt ijLiii J* u^niLhlptitnnLii t^LpJui tin tuptt . Ll Stnbtn^ inn Ti/n 
n ML tipi ilIi Jt /j IpuSfcp tipitLlilfbp- [^} n [ Lilt, Ll linijifii ^tu i) p m p XL tu j t^XLtut JiLp ^Lpl^Jtlui 
tutpit\lniitj tjj liitniiLJii A tJttntL ijtplpn JilLtnh tnLittnh Jnpn ^ Ll tjtntih JiLp tj[i ijipljl, tnjji jj 
ip 1 1 i[p n L^il L h : It l tiuLfi tut) mill tinpuJtiJiliL 'bpjiuinnuji 'I'tupjnnnli tut titliijL nnj tp^nt^Jih JiLp 


nt u. IXittunutt A 1 bbtnpnLiiipJt 1*1] : 


ItL tupl^btup- tpltupSJilils Jt ptiLpX jdi/jLij^iIr Ani^, Ll j Lm LpJttj tuLnLptj Lyi/L fintjh 
15 tptttitup , Ll LjjLlLijiiil ^iiiIriiLji^u tnbttitLlt JtLpnp Ll LpJilLttip^ Lt^Jun Ll Jihurjkuuj ttputnnLntJ 
i?LAiiil : //l punpiLt) h^tttlip piiil^Lptutjlt tit il ^JiLttilt if Ll tujutntudbinti Ll mptttt^tupti : 

4 tjbuyp . . . ijlini] ninjplitjtui j i tjtutiuip, Ll Aimjp ipfULiLiiii x L’l Ipu^Lnij^ qlnti 

Ipuu^LijJih jinhJiLf Ll [inuliXninbtj[ili Jt ‘yiLjf, Ll [nj^LtjJifi tpuiiblnu^b tuunutinLlitili Input Ll ijLijLJi/jiilLii 
XLiLtutj Ll miifiyTi Ll ^Lij[tlt Ji iJLpinj t}[tlijt Jt ipt^fitjlt I> || 0-18 i^LpJiu tiiLuipn . . . <l*Lmpnt inpji L/. 1 ] 
Ll t lh L Lupin tit Ji ' mi mhi^liunj tp^nij^tli [ilji iiiil luii/inLinA IVL^LL^ji /*/i Ll ^L», r ni ,l, pl l LQ Ji, 


pla^a des braises ardentes. Lorsquo la tete fut bnilee, on y versa du vinaigrc, 
el on lui enfonga dans les cotes des broches brulantes, mais elle ne cessait de 
rendre graces A Dieu et de Le glorifier. 

On lui attacha ensuite une grosse pierre anx pieds et on la jeta a la mer; 
mais la pierre se detacha et descendit au fond de la mer; la m arty re du Christ 
sepromena sur les eaux comme sur la terre. Elle se rendit aupres du jnge et 
raillases idoles. llordonna debatlacher a une roue el d’allumer du feu dessous, 
mais Tange du Seigneur la descendit de la roue et eteignit les flammes. 
On lui arracha toutes les dents, * les ongles des mains et des pieds, mais 
Tange du Seigneur la guerit. 

(Le juge) ordonna ensuite de Tenfermer trois jours dans une maison de 
debauche : un fornicateur etant entre voulut forniquer avec elle, mais elle 
eleva ses mains au ciel, pria Dieu pour le salut de son maitre et pour elle- 
memo, afin d’etre delivree de Tacte immonde. Aussitot la servante du Christ 
Charitine rendit son Ame h Dieu, le 28 fevrier. 

On mit son corps dans un sac et on le jeta ft la mer. Trois jours apnis la mer 
le rejeta sur le rivage et elle apparut dans un songe a son maitre, <jui alia, 
la trouvaet Tinhuma avec de grands honneurs. De nombreux miracles s’operent 
par ses ossements sur les malades, les infirmes et les possedes. 


f A fol. 105 
r* b. 


A fol. 105 

r* b. 
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♦ B 

p. 11X) a. 


+ B 

p. 101 a. 


CB * (ijt^muut/lj huiujuu^J^ : 

Up, ,ibi In. f,£U,h„Lnp fepfei_t{/> In. piiuphu^a-uiilf ^-p 1 1 b[< /' Sbh 

pi.iijmptL l^tintjiliu^ . mlt^n if ifthuihu StugnLp In. ujnupiiiu,' uppnL JilhiuSp 

ugti ftiiiiLiuijtnup^ l[po1ninnpLi]iin. . fcc [uuinuiSphpnt.pbiiiSp iipu^nij hi. iiiltinLimpiilpiil 
Jm-Jlgi'Liu-PlnuSp yuuuuuipliuit) btftiuft I.l SntftmllnL : I/l opfiliutguL tun.tug[il[i ‘[‘"p"^/ 5 

jiLpntj' piuijS tiitj iipn uil&iii n. fcijfci- ijtiipA^t In. ijiplpu jilL in’ll . bant. bi. ftnp^u ugtubih ft mij . 
tn. feijfci. Sb& hu hpln.Lft piiilr/iL fc L qnptSm[, uplift" b L ijpl.uij^ Ipu^ ft Igumuiptnii j_ 
njmmfinLpbtul/1/ ^ii_pni_J ; 

/ 1 iuLfit-p {Jifiuiniulj uguil/sbjbmy ujmmijbplils 'P' p fiu ui n u ji np jt 1'jn.pjunnTi, ijnji 

tijutm •lb unLppl/ lljJml/mu ^iuquiuybm : 1 

P'jiLpjnnnl/ gttiijing nj i t Ji tuu^fimlni Sjn-pnuji in. Ujujnh ji' bjib ji bfiui jimijnt.fi 

tjifcmjg jiLmijbmj ^ ^iiiiiilTi jiLij gpjnminl/bmju : //l iJJi ntfli £ ^pbjiyb ji/Lypbp mmJi 
tjmpt\nu t Ijl iun.bmj j* L P tjnffli njipbj[i np bp iiL 1/m impfcutj, Ll tjinjilt innL.1/ fiji 

/jiuiniujilj jnpfib gpjiutnnlibm^ *b ijmjubu/j^ bp innL ^ t h L finn tuybti/j^ bp ji innL.1/1 1 

ijiiijubiuj^ i npifh pupbt-bjliy ijnrjfiml/L; rjini;pnL.l/mljtuli ujminijLpl/ 'I'pjiuuinuji : 1 

bt_ \npdmfi fimjih Lpi^m^gh ji mm-l/l/ in. inbujil/ ijtijnnnijbpl/ OjiunLuji' jym 1/ ItmJi/tul/Xnt. 
ifL pmpljnt-pinufip , in, tjLmybmj^ tijinin fib y jilt gnt^mimjuiujbtnjib j n_pbml/y bi _ niqnij 

^•pbfcy * bi- ijmLjJml/mijji JnrjmjbymL mfibl/bgbiuL ji mnt.1/1/ * ij/j iujujL mpuiuybL fci_ 


* B 

p. loo a. 


^ B 

p. 101 a. 


[B* Commemoration de Cassien. 

Ce grand, remarquable, celebre et tres repute Cassien, notre pere, etait de 
la grande ville de Rome. Menant une vie pure et sans tache, semblable a un 
ange et orne de saintete, il se fit religieux. Par Fausterite des jeunes et Fen- 
durance de la faim il egala Elie et Jean. Par Fexemple de sa vie vertueuse, 
il devint pour beaucoup cause de conversion et de saint. II re^ut aussi la 
grace des miracles, et il fut grand et renomme cn paroles et en actions, ainsi 
cju i 1 est ecrit dans sa biographic complete. 

En ce jour, commemoration des miracles de Fimage du Christ rjui se trouve 
h Beyrouth (Biuriton), racontes par le patriarche saint Athanase. 

Dans la ville de Beyrouth, qui se trouve pres des con fins de Tyr (Tiumsi) et 
de Sidon, habitaient de nombreux Juifs meles a des chretiens. U 11 certain Juif 
cherchait h louer une maison. Accompagne d’un de ses amis, egalement Juif, 
ils trouverent une maison vide qu’un chretien avait quittee pour une autre 
maison et on il avait oublie, accrochee au mur, du cote de Forient, une image 
de iYotre-Seigneur le Christ. 

Lorsque les Juifs eurent penetr6 dans la maison etaper^u Fimage de Jesus, 
ils furent remplis de jalousie et de rage et allerent raconter eela a leur grand 
pretre et k d’autres Juifs. Aussitot tous se rassemblerent a la maison* pour 
se moquer et insuiter (Fimage). Le grand pretre dit : a Cette image est eelle 
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fijLnjjifffciHjkli : Ul unit . Kjii tipntnl^bp l^u^jbtinjLn^i I 7 , 

tuptuftfil tgb if l*p [J''l bin iUjutnivjnLg fci_ Sbg pjtt[ tiptnnl^Lpb [iLp : //l <>iiiji/piifi/;{,Ii 
/,^L/ftiiifp qtftnLjtili bi_ unipninl^^b t^bomb, bt_ PguilfyL jbpLul, Ll i/pii^ <\ 

tpxbiLi/b bi. r^mnitb : 

//l niTL np quiJuthtut^n^ tp [i bnutti juntjbtutj ij/jniju iijiiini/ftp^Ji, Ll Li^Ll ^uip JiiliTL 

iffc& imnbb Ll mp^tUL^pp ‘"tyg 22 nL ^ if«K ni - “di/pulr i^f/n^op, 1, L ^tnpiub mSbhLpfii 
^tupriLiu&ti iiwmn^iljii : 

IlSiubtj Pln-pbijiult bpLtip j bunt Ll bmStu Suhtjtuli pLptub g bntjtu, fri. n< lpttpt;[iL 
[no ubj^ zputjtub tusp Ll jiitjuth giL[[ip bnijm, Ll ['ppbL Ipiu^biu^g ji [uiuLtnpt; 

npS tjnpStu^t JutiipJiniiiJif^ii : (/l l^uintjh yotniigmb XLtLg Ll pii_<\mL ibtfuitj bntjiti 

Ll [tppbL ip*) Jr tu limp*) infirm tit pip lubijp ijiijTnjnu/^iL : 

If l but [tbgb gni$iuliupuu[buib uupuiuup MpriLiti&ntlg tipuuinL^tiiubtiij ^ uibLpl,Ltpp 

tptpnL [Jh unSpb 7‘p^iuinnu|i tu^gubigul^ It3h bpbt-l^p : L'l. tti if /iLtp^ifi iiifL ^ mum pm l j SnjL- 
t^Lhiu^g Ll /jiiiimiiijfcuijp ipf^tfl/uiTiti [it ut& mini; lib , Ll Wpupfejni^ LpubL tnwbfcb' ignL- 
i^ItmlJi ijbrLttip^ ttl^uiub : 

U l tuupii ^ppbL l [inpp if ^ iJ^iLpiidiiiJyi bntjiti uuut^btini^ bbt^nLpbtttbb f rj^i^uitjutb £ 
i i^pinu ItLpbutbtj Ll tttubb pi^litibutbti . ( i‘ Inn blip tjjt iluiub tuhtupt^tiibmtjb t^np lupitiputp 
itpuin IjLpIrb riltunLul^ u t p, ^ mini ib sinplipu wju t fic U, J Jtj. « L“i_ mn uipLtjlib tgiSui T/u 


du Galileen, nous ferons de cette image ce que nos peres out fait de lui. » 
Iis se mircnt&le frapper sur la tete avec des roseaux, le souflletcrent sur 
les joues, Ini cracherent au visage et trouerent ses mains et ses pieds avec 
une epee. 

Puis Pun d’etix, qui etait plus feroce que les autres, perga les edtes de 
l'image; il y cut alors un violent tremblement dans la maison et ils furent saisis 
par les affres de la peur et de la mort et toils furent aflliges par des niaux 
terribles. 

Certains eurent le visage deforme et la bouehe convulsionnee, ils ne purent 
plus parler correctement. D’autres eurent les yeux eblouis, les oreilles 
assourdies, et, eomme envcloppes de tenebres, ils allercnt h tatons le long des 
murs. D’autres eurent les mains dessecliees, les nerfs des gcnoux atrophies et 
ehancelaient de-ci de-la eomme des paralyses. 

Le grand pretre lui-meme, puni d’un fleau terrible par la puissance invi- 
sible du Christ, paraissait monstrueux. Tous egalement devenus furieux et 
enrages se mordaient les uns les autres et, ne pouvant sortir de la maison, se 
demenaient sur place. 

Lorsque leur agitation angoissee se fut un peu ealmee, ils se repentirent 
en leurs cneurs et se dirent Pun & Pautre : « Nons savons qne e’est cause 
des injures que nous avons faites A Piniage de Jdsus que ces malheurs nous 
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iiii/L L 11^1 II ![/"•[ ”1 1 iifmmlfLf lt)m igtiifl^uui tnmfimlf ttLtnnlmtj jtL^biultjt Ll 

mtfuisLj i^/i LlfLiuj^ fiJpfLuijt; Ijhnutti : 

If l Ingot jiujinLij/iifq^ ijlnuij #/• In? (jin i/iiii_TiTi, /it. mhubitt tjlnnin gul^lnifi ph 

^lUfttiLUiku ijjthinjtii i. Ll niii/^ . ty/r iiiTii^i(ni?i-|rJ/iiui?p iiijimji^p npiift;u Ll ^nifigl 

i\Lfl . fillip (If /ft pn^nji/iijf ii^ii/i^ii- XLfinij^ ^uiLiutnui^g 'I 'ft jut in tin, ifinQ[tg * ijpJ^nL PH‘ 

^ nijLiuj Lt timptUinij *\ Lfintj * jjiiiIiij/i ifIJmk L; Inn Ll. ntgigihik tjligm^ SL ifttn nfuntf : 

//f. mfiblbg[il migiitftulfb^l . *,fii£-im/iiui?£> 7’ji^iuinmi /ft n 

[“it ^ 

fuugXftLfn^ Ll. lltnnnLiui 1 mllfiiilfcfil jm nu Liiflt iilfiuifnn jil Ll. jnlifg^jil 

ijpd^m/J/.Ji : /ii Llftuij lut guifojilti f Ll gdpfbijml mSblgbiul : lit r^Ytm rj t tit jf?Iuj Li?n/ 

\LlfL ifLij^tl iHfginbrjtul inti Lint ^l film ml bog Ll igiiLiitlfog jiLftLinliij t Ll Ll^Ll nLfuujnnL PH‘ 
ill , <\ gtnifittfijil tu fit 8 ft If Ll diiqntfgifbiuL j tLfibiiilij : I?l rgnnLll |ii|inuS ugutldi fining k 
tifitimlfLgl f y g tu ft in ft bin i— L 11^1 tilfttnf mil blfLifLij^t gnlnL.1 tyglfxjtl d^uifiLii^i 7*jijfni- 

innuji, Ll i?/j<Y tigtitniiLm j ^ttiutniuutbiutj igifiutnlfLgl ^t mbrfLn$Ji jiLftnLii . /it. pitfijiiLi? 
ugml\bffcn tngitig Ll iiiilII^ ^hlfL ifbijLii$l : 

Iil (bm gitttfnLti (huilttiltulfintj llnip^tull^u lliinlf^ilf puitfuiLngl iflmij ji gtingijgl ^/^iJii, 
Zii_ I^iuil iff*gjiumnuji lliumTL&m 8bgn^ rgtfiutnnLiiilfiul Ignrgudnigl Ll tf^nigujdnn^t uiiLgg 
ninjitjl : V'tmiij Ll ji f'jiLgpnnl Ll t^tun. rjVkumnL^u^ tgn^gnLliulftul tifuunlfLgl Ll tnutguiL 
^ i 'Inuuunlif^tlnLiifOfJiii g Lij uggnLpjtiJiul tjuinnuLngbfni ^ ig*,mqi Ll t [H[ ir lt Fl 

rfunLgg L,nrfjtl gm Jiinbinlu :] 
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sent arrives. » Ils envoyferent rles gens A Feveque de la ville pour lui faire 
savoir leurs malheurs et leur embarras et lc prier de venir les guerir. 

II les suivit A la niaison et, voyant (les Juifs) dans d alfreuses punitions, 
ii cut pitie d’eux et dit : « Je sais que vous avez agi inconsciemment ainsi que 
vos peres Favaient fait; si done vous croyez an Christ de tout votre coeur, vous 
trouverez *Iaguerison de vos ames et de vos corps. Car (Dieu) est compatis- 
sant et misericordieux envers les pecheurs. )> 

Tons se mirent a crier : <c Nous eroyons au Christ, qu il est le Fils du Dieu 
tres-liaut el vrai Dieu. » Ils tomherent aux pieds de Feveqne et implorercnt la 
guerison. II se mit prier et tous furent gueris. Ils se rendirent avec lui a 

I eglise, se lirent baptiser avec leurs femmes et leurs enfants et ii vent une 
grande joie dans cette ville et dans sa population. L/eveque fit de la niaison 
ou se tronvait Fimage miraeuleuse une eglise au nom de notre Sauveur 
Jcsus-Christ et il rctablit avec grande pompe Firnage k sa place, qui opera et 
opere encore beaucoup de miracles dans cello eglise. 

Longtemps apres, Fcmperour Jean Tghnioces, s'etant rendu a Homs, prit 
le venerabl(‘ ecritoire du Christ notre Dieu et les sandales de ses pieds sacres. 

II se rendit egalement k Beyrouth et prit Firnage du Seigneur Dieu et Femporta 
a Constantinople avec d'autres objets sacres on glorifiant le Pure, le Fils et 
le Saint-Hsprit etcrnellement.] 
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Kityii // input ft tin tit pit f, /J| : 

ir^Ufi / f< /* Ll It ill pin ft l\ t 'I'Wpp hi i^lpnyn jiljiih uppitL^i Itjh L'i ipiljjinp : 
bfilni ii/^u LptuliL^h IjLi^nl^fnu tiptiLlifil^ fcp pimpiipj^h / f ^[inLiipi^ltin^ t fi iim^iiiiiliu 

4 / , fn.hfil^liij^nij 1 yiiLtiipu Spmyulinitfi Ipi nittptinm uippiti ^filt : 1 ,'l l;p ji \iitp uifittn npinhlpit- 
fiJIttuh, Ll tfiuuli t^Lt^Ltjl^nLfJhitili linpiu piitij^nLilp i)iniitli! r fili iuil Tun . Ll JnipnfLuiij piuipiLt) 
fthui Ll iiuiitiijitLiii&ti f Ll Lij^Ll tdiiimmiJi : 

/#l b[* t)LpAutlpti£ ‘[['““ll 1 ‘I'Lpfiiulinu ni7li 7\t[butLnp IjpolituLnp f Ll pLfJLnbrup ijfipu 
ifttuili m^hip^ ipiimiiiiitnuiLfilt ’ I'pfutminifi , Ll ^nimni ijS inli p tun tjnp&mj : I/l SfAtu^Ln. luu 
pith Ij^ru^i fill fiLpnLt ? iiiTi/|/iin^ /jiuyi Ll pi^p ijpinjli, I'L pi) lu- 

ll nufi qtiiuij iuil hm Ll nmn yj Tn?in t^'itiT/ti ifiplpu fJLtulr : //i_ Imp in ifnul^Litip^ tpiLLL 

/ilji' uipqLptit Ijl, lap'll op, til- hpiiij tpntt ‘lining l r ii ip)l, ipi /ll p ; I; I p 11, liojilh mi III p ml, II mill; 

^iith nt p$ti np [npi 3L& & itti^Luitj ipulnuuilpfi, Ll i?|i u iijfnn tulpu iji^L ti in Ipii^Liup^ tpXLrLitt- 
1iL;li L^tuli ^Lpljfihu : iSkiiniTi/^ Ll tupi t)fi Lplpiifli uLliui^iV Ll [[pHinl^p ipiunui Snihii 
fiLp Ll mtil^p . ML/, pi in fits {ftu nif <ypL^inuilpiiit^Lin f i-pb Ipuilfiu ippu l[lnjnLijutliLp- III IL 
ipiuiLliuifli ipnil^ft ipiipipiipiiilui Ll i^tuliifLpXu ftLp Ll upn^Liii hiil fiLip~ : Ul Xiu^b LqL i_ 


+ A fill. m:. 
v* a. 


3 tyfilm nipt 01)1. B I| 11 luptfhptiL^ iSfuujh add. B || 12 .^fe iliiiTi tpxLiLutlth; Lnpiti B. 


Le mois de Mars a 31 jours. 

23 mehkki, l er Mars. 

Vie et martyre de saiute Eudocie. 

Cette femme, la bienheureuse Eudocie, etait unc prostituee de la vide 
ddleliopolis, aux confins de la Phenicie, aux jours de Pemperenr idolatre 
Trajan. Elle s'etait adonncc an manvais vice de la prostitution, et beaueoup 
la frequentaient a cause de sa * beante : elle amassa nombre de biens et de \vroi. w:. 

v° a. 

proprietes, et devint tres riche. 

11 y avait comme proche voisin un certain Germain, rcligicux ascete, qui 
lisait des livres an sujet du terrible jugement du Christ et de la recompense 
scion les oeuvres. Or, tandis qidellc reposait dans son lit et ecoutait attentive- 
ment les ecrits. Germain, le sachant, se rendit aupres d’clle et 1 ni cnseigna 
les paroles du saint. Elle ferma la porte do sa chambre, sy confma pendant 
sept jours et pleura amerement ses peclies. Sept jours apres, elle vit dans un 
songe qiCune grande lumiere Penveloppait, et un homme vein de blanc la 
prenant par la main Televait an ciel. Elle vit cgalemcnt un homme elance. 
noir de figure, qui griugait des dents et disait : cc Tu me fais du tort, 
d archange, en voulant la sauver; preiuls (phitot) tons ses bijoux en or et 
ses vetemcnts et garde-les. >> Mais unc voix se lit entendre de la lumiere qui 
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j .11 lu ii fit Ll uiii/^ . V^nu^ti ^ inti Ltj tn l V*uinnutt& ihupi|^iiiL, Ll jiji ijn iAi ji ynpu 

mujiunpiii^iLii tjSlftju jiLpLiulnj : 

It i_ jiL/j iiiilijiloi/iL bpphiu^ in u_ /ifi^iti^nii^nffTf l^bni^junnu i?/pnnfcijiiii_, Ll ijLiiifj^iL 

tl [initial ^i i/im£.L ^ii_pj fii_ ifjihtutj ijitiSLhtiifJi [iLui p ,t,l [ nLl ^ ni.ll;p mi/j^f, tup&uip, 

i^itijinlj Ll tlb&tutjjiL ii^iuintlni^tuL^t t i^uiilbluii £i jiiti^uLtuij uifjpin tnmtj , Ll ilmLuij^ £ 5 
* A fo!. 195 l^nLumituij t^tiilni * t^i^LijuiL i?^i Ll ilLS tbqbnLpbtuSp. fyktjbiu^ iipii^op Ll impi- 

' f»fas //i_ ^nuihljiitij ingLnLphtitrffi : 

(/ l u l7ll ii^nii_Ti^i/^ jiiifi_iii^/fli tnrLt^nr^tutjh jiLjinij I^iuiILijiul ijLiu inkutiiLL j^ f Ll 

^inLi^L jit\u [jpohtuLnjip ijlnn tj iurL Tjiii, Ll iiI^uuil ^jinLijm ijtiiliLj Ltltit qtiirLUi^[ili 
tlL r^tnuti^ji iii_piii^uni-^)^ii_liL f Ll ji ipim/i uun^ji |()nijnL| rjthjJiriLp built ijfiiipii liL ini?ni_ti- 10 
limliui^ : //l iititutnLiitij litlui LptuLLjlih 1/ Li^nljpn , Ll mn_c/iiii?ii/^i tuhljitn mjpfi Ll 
tlLnuiL : f ; l ^f t^i^b^tpL ^ui(\nl^l^ L^iLlLijiiil litlui ^iiL^uiiul^L SLiuilL Ll iiii/I~ * IfLifnl^iui, 
{nijin tjS L ilL in jit Ll biuTipp ijf|opi 7 i_^J^!i_LTi flut/iiuAiq : 1/ 1 _ ^npditiS i^ui^pLtuL Ll iiirjopbiiitj 

IUIL l\uwi1Llll&' iii Ifii / ijttiL iILilLiu : 

/,Li^ im.ni_pu2f plr/j ui^inujil^ pnn^uiLnjiLiuij WLjib^jiiiilinu /pi.iiiiipii^uiTj, Ll L^pLiu^ |5 

itiiLiiip[iL tniLt^inijjiL tl u unit by jib Lpij pp^fui/inlifeuj^ Lij^Ll, Ll nLliji ijiutiiX ^inu^nLtl 

J ijoji in Intuitu uiiL Inti, Ll Liu t jin i tun iiiilJ unlit i^Ji iltn^tutjn^tj : f l'Liutj Ll 

8-15 ni/ii i?^i . . , h^l^L iut.ni.puli phij in^Lnujilf h [i [3 Liu j R J| 17 — p. ^11 53J 

), 10 VuLiuphuiij, . . ft t^iup^tqliL Oflh B t 


disait : « C’est ainsi que Dieu se complait en les fils des homines; il aecueille 
eeux qui font penitence de leurs peches. » 

An matin, elle alia trouver Teveque Theodote (Teoditos) et se fit baptiser; 
puis ils allerent ensemble a la maison; elle fit la liste de tout cequ’elle posse- 
dait, car elle avait beaucoup d’or, d’argent, d’etofTes et des vfitements de 
grande valeur. Elle les distribua aux pauvres, entra dans un couvent de 
*A foi. ni:» femmes, * revetit Thabit monastique et vecut avec grand ascetisme, dans les 
jeunes et les prieres et en veillant debout. 

Un certain fornicateur, Tun de ses premiers amants, vonlut la voir : se 
revetant done d’un habit de rcligieux, il se rendit aupres d’elle et se mit a lui 
rappeler les anciennes joies coupables; il lui conseilla d’abandouner la vie 
ascetique et de se marier. La bienheureuse Eudoeie le reprimanda et Thorame 
Lomba aussitotet mourut. Cette nuit-1^, Tange du Seigneur lui apparut et d it : 
« Eudoeie, ressuseite le mort et reconnais la puissance de Dieu. » LorsqiTelle 
sc rcveilla, elle pria Dieu et le mort ressuscita. 

En ces memes jours, Aurelien Tidolatre vint a regner. D’anciens amants 
allerent lui denoneer que (Eudoeie) etait devenue chretienne et qu’elle conser- 
vait une grosse fortune royale. 11 envoya des soldats aupres d'elle, mais 
cIIq les fit tomber morts aussitot. Le fils de Tempereur alia aussi ehercher 
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"["ll 1 PmiJciiLnji/ib, tj/i uuuptjfj t^bu^nl^nu tun. Punptit.npfj t Ll [1 tfmfeiutijiijptyL 
phl^uih ninpL, fee pupiSjil^ tfluLtiiL : fe* 1_ ptpdtutf ftiufipuigiuL J 1 in p tntf 11 Lp Lit l^ft 

P ui gtu Lti pft tuttpu jnpJuiii jni_uiL t/Jl^ »«{[_ M j n.hui[_ ^pnpj ijjifemij ««'«- &»' tuqLp- 

utulnutj /JLpti-ti IpfnpufnugnLngb '/»["//' hnpiu : //*- tpupXhtu^ ijjifeunj * imi_ fern ♦ 

ifuinx-CfiK-^iiuiffi '/’|i|iiJuinu Iputniupfch ^ufefjpm_iufy> pn : Ll pipJtutf ipupXtuh 

/J 7 /J 11/p W' ilui^unjli jnp ptupXhtuj^ ^iT/ ijiSfe uiiiiijL Ll. uiii/fej^ffi, fe/^ilr 

/' t^fepuij i?fe#i_/qnjTi tp^phtup^ pnLtptffi Itu^nlpiin^ hi. tun-dtuStupi IpfttpufnutjtuL : 

l*i- ptuipui.npfi ^uiLiutnunj [1 7 *p^iunmii Ll tflpnn Input. tut) Linnet |) 1 |||I!IjL/iO|| 1 j { // 1 _ 

-P# np puphutL ^1 SLilL [ng LtpiL Lupiulpntptu : //l pn^p finptu fjlinnj iiiil LpiuliL pill 
lyLfjn^rm, Ll. l&ghnLphtutfp /«/pui/ ii/il fern Sjih^hi. ipnpitfi tilth : 

// 1- tpuintuLnph nutpipnug 1 / l^inutipn^mh' tuntuphtug ipjptulpnbu tj/i 

uuupgLh tun. hut t^Lptuhhptli f*L.gnl^^tiu : l fu hpLi htjtuL htftti Sl^p mu/^ ♦ ^ujmmiiuinJf 
/piiij ^tu i.tu ui u Ll pin$utpipLtug Iju^nlpnitf ij/i ^uihghpXLtup^ htt ^tulupnipip^ tftupmjii.- 
pnuni.pbtuh : 

//l fyfeiu^ £ tjtuhiugh tuiL pfig ^i£_p lhijuii ji Ipthtupiup tftupifhn^ ti_ puphhl^ Shtun.h 1 Ll 
I jiutjhiup uin.iuV[i rptiuiuiL-n cfi pnuinntpuhLgtu l gbpliuirtnu upu ^utn. Lphuop , Ll. n< 
jupiumnL Ll. ngnpt tilling j nLun _, feu n£ £ un^uin.huj^htngh hpl^huiL j //i_ Lm ^puitfutpiug 
tfL p Ipuij n Lgtu 1.1, L qhiu Ll. ji Ipu^utu ipuh^ib unit ¥-l = Ll j npduitf IpuShrj tub t ptpiulpuhph 

12 fri- kpht.hijtuL . 4 . feu uiiife] fe'u utgi^kgtuL fitful jUui/fHu&irj B || 15 iJuipifimj feu juipfefife 
(ftfeiunJiJ feu unLpp op^tfiuitj tfutpflhnj 'f*( , / ,u,m,IJ / T B [' 18 — p. ^ 1 1 54] I. 12, tpipuilpufiph . . . 

tfljptn feipul* J u^uiutJl.tjtuli uitfhfihphtuft s fe'u Lptufth^jih JiLi^npujiui pfiijuipuu j Riiiiiiiuinj ^fenp^u 
tt puAip, tu tj Ll. utputp tfhbtutfhb hgiufiu, feu npp uthufthh ^tuLtumuitjfifi ^'/•ppitnnu Ll tflipinLtjuth B. 


Eudocie pour la conduire aupres de Tempereur, mais il tomba cliemin faisant 
ct se brisa les pieds ; il mourut la meme nuit. L’empereur accable do tristesse, 
ayant appris qu’elle avait ressuscite un autre mort, lui ecrivit line lettre de 
supplication dans Tespoir qu’elle ressusciterait son fils. Elle* lui ecrivit : « Si ’ 
tu crois fermement au Christ, les voeux seront exauccs. » S’en retournant, 
les courriers rcncontrerent la litiere sur laquelle on portaitle mort: ils poserent 
sur le mort la lettre ecritc par Eudocie, et il ressuscita aussitot. 

L’empereur crut au Christ et se fit baptiser avec toute sa famille. Le fils 
qui ressuscita des morts devint evcque. Sa soeur se rcndit aupres de la 
bienheureuse Eudocie et vecut aupres d'elle dans Tascetisme jusquW sa mort. 

L’idolatre Diogene, juge dRIcliopolis, envoya des soldats pour lui amener 
la bienheureuse Eudocie. Lc Seigneur lui apparut et dit : « Reste icrme dans 
la foi et prends courage, Eudocie, car tu dois subir le martyre. » 

En sortantdu couvent elle prit avec elle une parcclle du corps ct sangvivi- 
fiants du Seigneur, elle se presenta au juge et confessa lc Christ le visage 
souriant. Elle n’ecouta ni les conscils ni les supplications et ne craignit pas 
les menaces. Le juge ordonna de la deshabiller et de la torturer suspendue. 


*A foi. 1% 

r° n. 


A foi. 19(*» 
r° a. 
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Lorsque les soldats voulurent la deslmbiller, ils trouv^rent la pareelle du saint 
sacrement, et laprenant dans leurs mains, la donn&rent au juge. Aussitot les 
soldats furent brules par le* feu et moururent. Le juge, a demi bride, criait 
douloureusement. Ceux qui furent temoins de ce miracle crurent au Christ, et 
priercnt la sainle de ressuseiter ceux qui avaient ete brulds par le feu. Elle 
pria, tous ressusciterent et crurent au Christ. 

Elle ressuseita aussi par ses prieres une femme nominee Nerfirmina 1 . 
Et celle-ei crut au Christ ainsi que son mari Theodore. 

Un jeune homme, fils unique d’une veuve, etait mort par le soullle d’un 
dragon; la bienheureuse Eudocie ordonna a Theodore de prior Dieu pour celui 
que le dragon avait tue. (Theodore) confianten la saintete d’Eudocie pria Dieu 
et le mort ressuseita, tandis que le dragon crevait, dechire en deux. De nom- 
breux infideles crurent au Christ et se firent baptiser. 

Ap res Diogene vint le juge Vincent (HlkemUos); on l’avertit au sujet de 
sainte Eudocie. 11 envoya des soldats pour Ini trancher la tote, le l cr mars. 
Elle avait accompli sa vie en penitence et en martyre. Des graces furent 
accordces a ses restcs pour guerir toutes les douleurs et les maladies des 
horn mes. 

1. L e synaxaire annenien de Constantinople, 1700, porte I'hermirniiuuj , pour 
Fir mi mi ?). 


[1155] 


24 MEIIEKI, 2 MARS. 


Ill 


# 

Jiiiiiji.iij tip bpiupX t^uiiisli *l'p£nnnntt£i i 

IfnLppU 111 ^1 lltpipup, Ll Hip fJIMplI/IJ II Jl A IlL^JL IIH?p l^lll II 111 III 

I III 1^11^1 III If ^ fiL tttttffll^p . Ifilp ^[ lll [^ tU [_ ^ l Z I1, i/ 1 ^ ,L blfjlh 1 1 

hnptu I [ , / ,,u ^ Ln 'I'jijiuinnii ft SjihdtL. ji ( / t m^np hi pbp l, L 'l l M' 1 m plnnnnii[t : It l min j 

;> iitiifiu ui bub in ^ w nhji t ^ lU ^ ^tu^b^tiLpbiuhb ipipiuii^bffiuL np L, L bl,' *)tu Limn in tj ji 
i'jtjiuinnu iptnjin ^i Jnqni^ptfbbffi : 

//l ntfi/ ptiifiptilpulitiitj jit-pnif b^pbiui^ diutiihbuiij tjfiiii urn. *^p b tiipib b l iiiil |>uj<Jiu- 
Uiu^iutifbuiuL , b l. Imgui lfiii£iun.btjjiL ij^/iijnitnnu II jutuditj^L rfl/jtiinh t^iuitlt iiihnLtubh 
I* dt uuint, [ 1 * k' L luntjbtjjiL ijfcji/jfini Ifiiifuti b l ^btfiiiL jnjil itipfiLLh . b l utLitiLifbitii] i^nif^ih 
10 /' ft, ^ , / , [unuutni^tuinLpbuiJ^ //*«i#£i ixi^i l!, Ji ijmmii 7'^iiiinriii^i (Iuinifi_t\nj iSLpnj :] 


p. lo2 a. 


irk^bl^i / |f /* /iL ZFiiijm/Ji B : £oti k; (u?in^ini/j titupipnpk;[di : 

llSntj^u l^p ji f^'blfjiiu^, bi _ (*ifiiiii|iui jiuiijULS iiihtfiut) Ifitpfn^f^p ijhin , jfcinnj /jL tiiijiuh 
I, tl l i ,^Liii * Ihpil; npt f [ l hnpm ptiilfbrfp $i lit ju $iu jit bui^ iftSiiiiJkj/m nifLuij blfh A 19C 

fil'ktu t L P UU, k U,t ~ ll,LnL Z T 3 SblLlUU bl _ pill IjblJUl L lllhlf S 

12 0*k/ffiuij] k^blpiLuij, Stupt^iupk^iutjiUL. t^iutiL quiptuslmih 'Pplf^/tijui^ptiip^ . ji*jfi.ui£iiiijiijTi 
nqlf ( mLpiiL.b J'tipuijkf[i jKuiifi/iiiiiifufc /fl [i Puupb^nh : Z/i_ [i Siupqinpk;ndnuf^ It tptu 

B jj 1— 1 U«iu/,i«] ptiLpS I'hpbpuij add. 13. 


[B* Martyre de Simon le Cyreneen, qui porta la croix du Christ. p 10 2 a . 

Saint Simon le Cyreneen etait un honnne juste, qui travaillait honnetement 
ses champs et en vivait. Les Juifs le saisirent a son retour des champs et lui 
imposerent de porter le bois de la croix du Christ, derriere le Christ, jnsqu au 
Golgotha. Simon ayant vu la, au moment de la crucifixion, les prodigcs qui 
eurent lieu, crut au Christ en cachette du public. 

Un de ses parents alia le denoncer aux Juifs et au cliel des pretres, qui 
acheterent Pilate et erucifierent Simon pour le nom du Christ. On lui trails- 
per^a les deux cotes, 1c sang eoula abondamment, et il rendit son i\me en 
bonne confession, le l el mars, pour la gloire du Christ, noire Dicu.] 

24 MEiiEKi, 2 Mars. 

Fete du prophele Amos. 

Amos etait de Thdcue (Tekiay). Amasias lc torlura bicn des fois et finale- 
inent + Osee, son fils, le tua en lui brisant les tempos avec son sac du ehassc. * a^uuij 
R espirant encore il fut emporte dans son pays et niourut pen de jours apres. 

11 y fut enterre. 
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3uijuif uiLtiLp iflpuytLpfiL.fi hnLnfini/ft U[tu p ui ft ipipuL fi t 
(itiiLiiLpti V*L ^ n lift tufiopt/h uipgtu\fifi' hp unLppfi hninfinu fi buiipup LfJl; ( htinftjhtutjLng t 

Ll ijkuiij ft punpupft Z/mJiijSiij tyiuSififiLpuijLnLj' jiTiiix/jfcgtii i_ uifcij/ilr np Ipt^fr htitpiihfnu^ 

Ll Li^Ll ttpupinfit^upufj : 

/#i_ i)fili\i^hiL uippnLtjmli^p ipipupuit^ijfi fiLp' Ll^fifi uill Inn tp>ptulpuhg HpnifLhfcu Ll. 5 
fmn.nijn|imi Ll jilrij ^ J,1ulu i /* putjLnjj Ll luuLfi 

/j iiLpb tutip . //ijOnjL hnhnhtiu : Ijl Irm uiu/^ . lltjQtifli Ll ZLtp_ npijL tiling : 

Hi/^r lIpni^LLI^it . fynsf; tj pL tj tpmtuuLnph : llufc hnLnltnu . l^tuSfi t^fiu ipiimuiLnpfi , 

■?/' ouitiip l { n [ n, [ [ u< ^ Suifuunufir^ ppfiuuuiLLtu j . ff t i t tuSft i/* 1 -/ 1 hkiufiLiutjfj 

lpi\Lutjhi Ll m ijji u ipnmii mtijLufj^ ^ntput^np^u' np tjfttS tpuLtiLpfi l^Lpmlpnp SLi Jptufifi 

ijtuuuuu W ! 

iliufiuliuti ^puttliu^Lmij ItniLtu^npnu Ll Ipitu^Ltjfifi t^lnfuihnu ^Lpftiftnpfi fiLpnLil Ll ft 
ft ut P£ uuuputft «in_ /jiijuiuii_nplr * Ll urnfm^fifi tphtu Ll nLpujhuip^ i^l'pfunnnu 

Ll qn^Lp~ IpLntjfj : 1/ 1 _ liixi ^nt^Lntj uLLtup^ ^iu^Lljiul ^Lpl^fifut Ll tuq^opLuttj tun. Wuinnmt ^ , 

Ll iuul j ijipiiuniiLiiph . Ihf iut)puipfi^ui , npti^u ipn^LfiLtjnLhtj VkUinnLiu&i fjup 15 


10 


S xj/in] B If 9 T 1 /. 111 / /'^ I> HI 12 ijl/iifjfilimi] t^LputfiL^jiL bnfmhm i B |) IB um.] 

lUtLUlVfl B II 14 <JuJjtrijWI_] flUJjLlJIIIL B. 


En ce jour, martyre de Conon (Ao/io/ios?) le jardinier. 

Aux jours de Decc, l’empereur impie, saint Conon (Aononos) vivait a Naza- 
reth en Galilee. II se rendit & la ville de Magydus* en Pamphylie, logea an 
lieu dit Carmena et se fit jardinier. 

Pendant qu’il arrosait son jardin, les soldats Origene ( Oroyenes ) et 
Naodoros (lYauodoros) et d’autres avee eux vinrent le trouver de la part de 
Publius (Paphos), juge de Pamphylie, et lui dirent hypocritement : « Salut a 
toi, Conon. » ll leur repondit : « Salut aussi a vous, mes enfants. » Origene 
lui dit : a Le juge t’appelle. » Conon repondit : « Que me vcut le juge ? k moi, 
qui suis etranger, surtout cliretien? S'il veut appeler quelqu’un, qu’il appelle 
un de scs semblables et non moi pauvre cultivateur, qui gagne k grand 1 - 
peine ma nourriture quotidienne. » 

Naodoros ordonna alors d’attacher Conon a son eheval et on rentraina 
aupres du juge. On le pressa de blasphemer, de renier le Christ et d’immoler 
aux idoles. II soupira, leva les yeux au ciel, pria Dieu, et dit au juge : 
« 0 impie, comment oses-tu diffamer et blasphemer le Dieu de tons, et m’or- 

1. Le ms. i>orte Mangnoy d’apres une lec;oii MavSwv attestee par le ms. S de Syn, Cp . 

col. 511 , L 19 , avec cliangenient de ^ en La bonne le$on est attestee par les autres mss. 

de Syn, Cv. 
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^iuSjinjL.k^ L l ^tu^n^L^ Ll jibX ^piu Snip u i pm pi iitn.bLj^ f jnpnj XLilii L; pn . * 

111 fcbX giuL iJjul 1 Ll iiiShTihtjnih up Ipupipub ipulniLb bnptu nLpuibiuj^ f 111 SuibuiLiiibi^ 

optfhki_ Ll ijiiu iLiULnp L^ tpfipjiutnnu UlumnLiu fib JLp : 

Cut pt lL tu lu pb . II tupuup Ltjfig p^tpiLS imuL^iuLog, jum^fiAiJ pb l[Ltj[irj, Ll jt 

5 [ ulu £ ji pnppngLmp~ <£ni_p wpl^g : Cut miLppb t nbnhnu , llbSintiibmu nij 

igiuniuLtip, ptub^iLg Sjiiupt LplpiLijmbL u Ll /pup AL.< ^lULlllhhtJIILtJttlflLl— Ijljlt . Hi ^UlLtub^lS 

Ll ^ut J P^ ,L ~ [Jmfc : 

Ijl bnjbdiuSuipt Lplj m Pt p/iLt/ui ^uipjib pun itb Ll pbjduiijnLijiubl^jib in iLin ty [i Lp^i — 

tjtu p i uij ipinniiiLnpjib : ltL jnjd ui^JuiumLgiuL uriLppb Ll bnLuigLguiL . 

10 t*- l^pljbLiup^ i^ftnL.bl[ub jiLp Sjib^gLiL tugopfcp' iiiLuibgLmg q^nqjtb jiLp npu^u bgjump 

XLilu lluinnL&n ^ U uiptnji I • : 

CB * Uiu^uS lULtiLp ijlpu^nLpjiLb US punning uiipupiuup,tn^ib £,iu^mj Ll Lpl^nL^tupjiLp 
Ll ^ jiuiiLb ijlji u^jigb npg IpuuuupLtjuib ji /*ni_iji«i^t mSpiup^ml^ : 

Wbopl^b Itgjuuihh I'uSiufiiJi Huufiuip lutLuigLmg tg>p ptuipiLiJ puojutup^b Ll 

t® iu^p Sfc tupjiiJiiiii<)Lrp~ Ll tugjump^iULLp I'nLtgu j lubiuli ipjpiug^nLp bngnLb ji InLpg luqguiL : 
Ul Ll t L i tij (Lpl^jipb •mining um_ jibgL l^npuug |uuipLni_|r7kiui5p Ll LprjSuiSp ip] Spiurn 
uiipuptuigLinb t^iu^ng ^uirp^l; I'lugpiuuwLbLuig ipiiqi pmy L l uiuinnLiu&iuugu^in Ll 


5 uibpj'} l^uipbtjjitj B || 10 qbnL.tilgil i flip] &«i-f»p B || 11 //’upmfi /»] ti. />'/- 

add. B. 


donner * de faire de memo, alors qu’il tient ton souffle entre ses mains ? Loin de 
moi, et de tous ceux qui repetent son nom, (Fidee) de le renicr! An eontraire, 
(quand nous pronongons son nom), c’est pour benir et glorifier le Christ, 
notre Dieu. » 

Le tyran lui repondit : Je te ferai subir nombre de tortures, je tejetterai 
aux lions, je te cruciflerai et te jetterai dans un feu ardent. » Saint Conon lui dit ; 
(( Tu deraisonnes, 6 juge; tu ln’intimides seulement par des paroles et 
tu erois me persuader; je n’y cohsens point et je net’ccoute point, loinde \h. » 

On lui cloua aussitot des clous de fer auxpieds, et on lefiteourir au-devant 
des chevaux du juge. Arrive a un village, le saint, tres fatigue, s’evanouit, 
plia les genoux, et pendant qu’il priait, il rendit son ame, commc une liostie, 
entre les mains de Dieu, le 2 mars. 

[B En ce jour, martyre du generalissime des Armeniens, Sembat, et des 
deux cent einquanle martyrs qui furent mis a inort par Fimpie Boula. 

L’impie emir d’lsmaSl Tehapar envoya de nombrcuses troupes dans le pays 
d’Armenie et, eomme chef des troupes, un homme sanguinaire et destruc- 
teur, nomme Boula, de nationality turque. 

Celui-ci, arrive au pa}'S d’Armenie, appela a lui par troinpcric et sous 
serment le generalissime des Armeniens Sembat, de la race des Bagratounis, 
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limfuiupuipii : L‘l ^ijififei. ^nifinl mil Inu nmLiurj ijiifiJuililr lupiiip ijLnoui ft 

IpUpllllU . ItL IMLIlipLllllJ qLiuim IpuupuLop f, lIlUILUlSlU UHL III ityl [I MU[I. ml, fupLllllllj Mullflllip . 
liL l,„ l.q ijjiiunu fi ptuliqfi, Ll Unfa n L pu,lMj_ i|'l ! j.|ramnu fee pn^mflnLpfiJ, : 

L'l [i mm, infill "Mih^mlimijli lit- puh^fitupftl fefeif/ii-^feiufeijfe piuqni lip fee 

fcj/i Ir ji ^tuLiuinntjb : ® 

/‘u/^ uuftu put inbuilt llSpuiut ^tuSpbpbiuj^ uitpuitpinbuitj bt- until $tub tug fiutqg / f bt- 
Aiiijii/joij fci_ qbtnhulju^unii-pbiub bt- tnpqbpiiLiutj ifb^muiuiub tuSftu bt. l^ui- 

unupbtjtuL lnu$mintul[ni.pbmSp : ?/l iij / ui/iiuTifi if/i mind btu[umwbp jinjinfiimiftu 

tp>pt;bu bntjtu, bi- lurujmnijmLl^p qbpfruuinu Sl^p ti_ llui/inLu/S, i{Iuu Tii^iL JtuSni. upntf 
utipubjib : L’l ii/ ^ i?^i O/iL iiiT/mJ/ ItnfLtql^u ^unuinni^ubnupbuiSp IpimuupbtjuiL. : 

/*u/j mSbluiuuplt P*m.rptq qbpbmij ipLigjittup^L qiupu i<L qipnfnupi bi . tpSinbl^nLLu 

b l. Lbqbp ijfinum tj[i riLpiuntjliTi qbp^tuutnu : I/l ippu^p) bpljUL ^tupjit-p ^ iuni_L <jiiJi?i/ijn\//i- 
l^nLpbtuSp ^unuinni^utbbptult iji/iLnidilr 'bpjiuuinuji . pipntj ijbpiu^ utiLp btjbiui Iputnutpbtjph 
ijbnuuif bL i ptuqSm-PliLHi ^bp^t i^mphtu^ uuupmb ft llutSmti.ni . bu piuqnL.Sg [t ZW/iImj- 
upup^ib Sbrnub ji muum|i^ imn/jjiijTi bt _ /• i^t n Lp tit tt^b u t^iupb^njfi t bt- Iptimiupjt tnoh uppnfb 
llSpunmu j uupupmtt^bmlt tuqntj uppntj U tup injt b :] 


homme eourageux et pieux, ainsi que d’autres nobles. Lorsqu’ils se furent 
rendus aupres de lui, il renia son serment, les fit enchainer, et les envoya lies & 
Samara, <\ leur emir Tchapar, qui les fit mettre en prison et les pressa de 
renier le Christ et se convertir k la religion musulmanc. Nombreux furent 
cciix qui, ebranles par les grandes tortures et les miseres excessives, abandon- 
nerent la foi. 

Mais le gcneralissime Scmbat resista aux tortures et aux tourments, a la 
faim, k la soif, au repos sur le sol et a remprisonnement sans lumierc, 
pendant seize mois; il mourut martyrise. Un tout jeune liominc, du nom de 
Michel, insulta ouvertement leur religion et confessa le Christ, Seigneur et 
l)ieu, et fut tue sur-le-ehamp par Tepee. Un certain nomind Ivon confessa 
pareillement et fut martyrise. 

- Quant au tres mcchant Boula, il fit captifs en Armenic homines, femmes et 
enfants, et les pressa de renier le Christ. Deux cent cinquante martyrs confes- 
scrent avec hardicssele nom du Christ, on les tua a coups d’epee ; et on era- 
mena le reste de la multitude en captivitc a Samara. Beaucoup moururent en 
route par les grandes chaleurs et les marches precipices. La fete du genera- 
lissimo saint Sembat et des autres saints a lieu le 3 mars.] 
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IJ h^hl^i I 1 If Ll II input [i f b i tippnrjh lfLitipim^um^ f nii^i Li I *iii ii £t j[i ii Ipi u £i : 

fyl'g unLpp i lfl lu i& u k[& l 1 JuiStulttulpi (riii^ii/iJ/KiiLnii/i iiiSpiupfaut 

lupgtu^l, tp}pmlpulip pjil^hptul^n jp Ll un^tulpnltp i^iiJLiijTjij : f/Liiifiiiii^iiiii Ll f ifinl[tl[nu 
^opiugbiL npi ifcft t /* ^ (^ I h llt [ n [ ini, l 1 i[l[ m #' A T^ii/i/iniijf? : /*u/j /‘KfiJ^/iif/^riu f^p pLi l- 

^ n P l lt 9 k L b[*L l 1 biuupitiinipjliijLnij hplpil^fi, Ll uiiputipLiptAi ji i^unu^iL tjuiuli uilntunlili 
LphphmUi : 

ilunL-ppli I *inu^i ijiul^n u tupl^Ai [ t piuLq, £1 piinpupjiL ii[nn , ^piuSuAititL * fjuii/iiu- « 

lh p^ili , Ll piut^riLii uptuLiL^u iiipiupLuij^ ji piuii[jii' IpuimupbtjtuL [ i i'pfcuwnu : 

If L~ r^LplpiuLuAAi lpinjni_ijjih iinniip[i l\ul^uipinpttnnii^i lAthuu^u^ ipunuiu np^di , Ll 
10 ^utprjtulibp l' fib l l n< i bit u ll tr t^ ttiuiriM-tu&ntjii Ll £iii^rL ijljL mini jt LpLinhtj Ll mnjiiiLJi 
uputnjiLU Ll |il/ui : I/l Lnptu tup yntl tup^Ltj^Ai ijpnutntlnihtAi Ll uAuupqLtj^h ippituuiii^npli : 

L" l ^tuplpuLbjAt IputipupLttn l^rLiiiUtiuL upLptutfi IfLuipnii^jinuji , Ll miijm fjiu L hl ,L 

t^Lpl^nuLiuLL iiLrlifl iL : L*l jii//jo£JL^ uppncjh piL&ttAi XhrLp ^inplpuhnipuijb , Ll <S/^i 
LjjLlLijujl jiLij n^ipn^Ti ft'b n, l n p nit [ t ^l tun-JiuSni^b IputipuLph jolAiiiL Ll nrj^O SuipiHimj^ 
15 Ipuli^ihgtiAi Ll uiiiIiL pLq SLpXtulpupA , p tttipiiLiipL Sip 'I'pjiutnnu LjiLl£ pju^ 

1 uppntjfi ] Itppn IJ titiipinji pititiiitjfi B || 2 I mLpp ONI, B || 4 t^Ti] uppnfr Ctdd. B || 0 l\ufp[i- 
ufuijjriimu/^?] llii[p[iuj£inLrpiuiiiii[t B || 13-15 Ll ^iiiijo^L^ . . . iuii/tIj] piL&tuii Xbn.p <Ji uplpu- 

Tmrpiitjfi i 1 ?l ifiLmuTi^iTi tjSLfp^ pfti[ uppnjfi ft*L;nipipttii[i Ll i uuhli B* 


A fol. l'J 
r° a. 


25 meiiekj, 3 Mars. 

Martyre des saints Eutrope, Cleonicus et Basiliscus. 

CeS trois saints martyrs du Christ vivaient aux jours de Maximien, I’enl- 
poreur impie; ils etaient soldats et parents. Eutrope et Cleonicus etaient les 
fils de la tante de Theodore, le grand martyr du Christ. Basiliscus etait le fds 
de sa soeur. 11s etaient du pays de Cappadoee et furent tortures tons les trois 
ensemble pour le nom du Christ. 

On jeta en prison saint Basiliscus dans la ville d’Amasia sur l’ordre 4 du * a fol. 19 
juge. 11 opera bicn des miracles dans la prison et mourut dans le Christ. 

Les deux autres furent niis en presence d’Asclepiodote (Asklipadotosi), 
juge d’Amasia, qui leur demand a d’immoler aux dieux iinpurs et de sauver 
leur vie en recevant des honneurs et des biens. Us meprisereut les promesses 
et insulterent le juge. Les bourreaux frapperent la bouche d'Eutrope avec 1111 
marteau deplomb, et ensuite frapperent brutalement les deux (saints). Pendant 
que les saints priaient, les mains de ceux qui frappaient dcfaillirent; le 
Seigneur apparut accompagne de saint Theodore, et aussitot les liens tom- 
berent; ils se redresserent le corps indemne et dirent aux assistants : « Voici 
que notre roi, le Christ, nous apparait avec son bieu-aim6 Theodore, noire 
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b l. ilbp tiifjtjiuljtj[i : //l tuut ; tjltnuut St;pL . Shuiult;[i ^iop- 
uuptultutj ijnp kt- Shut^jt ^tutSpbpnLpbutlttj *\bpnj f bt, uqifj htjbfj ^btj^ otjlttulgult : 

#»««|| tjoptulguhgls ['Fl'kL. uibufilt ijuni^pplt P'l;nrjnpnu £ 't'pjiuuinu fei_ mu hit 

tjigutnuiLnpli Lflk - Qpnp^nLptj gupn^pbuilili induing *usog Sbpnt[g : bi. Itn^tJtuSuijlj upni[ 
Ijiutniupbtjutli tuSbltbgbuili jt * bpjiuuinu z 5 

//i_ btj t jut tnui ut pit lun-utplt ujutptjbt-u Sb&iutjliliu bt. $ uiltrjbpZu , fee 

nul||i Ll mp<Snt[J ^tupfiLp bi _ jftum.lt {/vi/ip, b l, tuut;* IFjiiujlt mum putltj iLg t[utult Jntjni[gp- - 
* A fol. 197 tjbtultij bpt; lULutltbrjiu j pufyij tjuuntu Lit p jilt : /'u/j un^pplt npujt;u tjl ;£ tuliljbiu! ^ tuiLtu^[i 

P^ltntj <J tuSiupbtjiuL . ijujut pijb l.u1j f ti_ tjpuiltit tj iu tniuLnpjili utp^iuSusp^btutj : 

//l pipJtut) tjb uttj ijuiiniiiLnplt piutjSnt^pbuiSp ji uiutlbuip Ijti-nijli tjn^u SiumnLtjutltbj^, 10 
turjopbtjjilt unLpjigh bt. //l uiIiIjiul. juutjftltlt l\pmbti[trjbuij : bt. Xiujlt btjt/L 

j bpljltpj . '//i^ buupnujlibt btjblt mtjoPg gn , /' ^bijut^u bljbtjb ij/i 

gp jt utn tilt bjitj : {/l ^piuSiujbuttj tjuttnuiLuplt btuiugnLtjuiltbj^ Ijit^p bu ^t;P bpljttL. Ijtuuiuiuju, 
b L ^brjjtli [i i[bp tuj pjilpuljtj uppntjlt . Ll /, ijiuffliutjlt lujpbtjutlt. t^btj tujp b l unLppglt 
tuSpnrj £ ffbtutjjili . ijjujuj bplpuP^i iiiultljog gbpbtjjilt ip) m p S jilt u hntjtu : i^trL tun. 15 

1 ujipbji.njli'] uppish R |J 1~2 Uiu^ tjhnnui . * . otjLiulpuh 0111. B || 4 Sb&utL 

p.utpputn-tii I Clddi. B || | 5 miJfcliir^jfciiili Olfl. R |J 6 Sb&tn ,/,tu Cldd. R ti_ nul^ji 

bL utphutp ^tupjiLp Ijl jpim.li [JjuipJ bt _ jjuj 1 1\ u nupnj bt _ tuphutpnj R |j 11-13 AttijL . . 

ppfiuinnLbfcy om. R || 14 rjiu^tiuttjlt . . . ifhuitjftli 0111 . R || 15 — p. [1161] 1. 1 UuijL . . . . 

JiU L-jl U1 bli tj 01)1. 


eompatriote. » Le Seigneur leur dit : cc Je voyais les tortures que vous endu- 
riez, je conteinplais votre patience et maintenant je serai votre aide. » 

Lorsque les soldats apergurent saint Theodore, ils crurent au Christ et 
dirent au juge : « Nous avons vu de nos yeux le mystere de la resurrection. » 
Ils furent mis a mort tous sur-le-chainp par le glaive pour le Christ. 

Le juge fit disposer devant Cleonicus des presents de grand prix, des 
vetements, de Tor, de fargent pour cent cinquante livres et lui dit : a Dis 
seulement en paroles (adressees) au peuple : j'ai consenti aux propos dujuge. » 
4 a fol. 197 Mais le saint considera ces presents conime * un cadavre tombe devant les 
oiseaux (de proie) et meprisa les propos du juge. 

Lorsque le juge accompagne de la multitude, se rendit au temple des 
idolespoury oflrir des victimes, les saints prierent : il y eut un tremblement et 
le sanctuaire d’Artemis s'eeroula. Une voixdu ciel se fit entendre : ct 0 Eutrope, 
tes prieres ont ete exaucees, il y aura en cet endroit memo une eglise de 
chretiens. Le juge ordonna de faire bouillir dans deux chaudrons de la poix et 
de Thuile, qu’on versa sur le dos des saints; parmi les bourreaux six hommes 
furent brides, mais les saints demeurerent intaets. On leur dechira ensuite 
le corps avec des ongles de fer. Une voix du ciel se fit entendre A eux qui dit : 
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« Puisque vous vous etes livres 6 la mort'pour moi, je vous accorderai la vie 
eternelle. » 

On les fit sortir de la prison et on les cloua A une croix. Une voix du ciel 
se fit entendre & eux : « 0 Eutrope et Cleonicus, vous avez bien combattu, 
recevez la couronne dc justice. » Et ils rendirent ainsi leur Arne a Dieu, 
le 3 mars. 

Les cbretiens deposcrent lcurs corps pres de la ville d’Amasia, pas en- 
semble, mais separement : saint Eutrope A Therma et saint Gleonicus A 
Ktema ' . 

En ce jour, en Armenie, fete dcs Vartaniens, elle se tronvc aussi Ie 
30 Ilrotitz. 

[B* En ce iour, martvre du deuxiemc Atom, de Vassak, de Midi, de * l! 

J J . , , v . i>. io:» 

Kevork et des deux cent cinquantc martyrs armcmens et du generalissimo 

Sembat qui furent martyrises par Boula pour Ic Christ.] 


Vie du saint religieux Marc. 

Ce grand liomme de bien et ami des pauvres, cet homnie dc Dieu, Marc, 
alors qu’il etait enfant, avail appris tous les commandements de Dieu, de 


* 26 mgueki, 4 Mars. 


* A fol. 107 
v° a. 


•1. Kvi;j.« dans le grec, cf. 11. Deleliaye, Les lege rules greeques ties saints militaires, 
Paris, 1909, p. 213. 
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/[.Iiuiiiifi/H tymthulmijl SLuiilI, Li. nip JinliiiLnpLipuL ^niflLiipuilf.nl flap $it,ij : Ul qpLmij 
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Ul mpJm.'i LifL' gw'Lintin J. ' mSmtj ^pmJiiipLiui] [i ptuip < iiutfpiti'[_ IfLlymqnfu, Ll 5 
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LpuiU^L U tiijiljnu Ll JnnnuiL [ 1 Uji in ^ jilt Ll : bSiiLtn ni_L Lj^mf ji 

^tck 1 * t L P ^| n f T / IL ^^ / ,L r k n \P Alrfeiiq^, 'fi 11 ' p ,imi L[iuiJiLpifii f Ll npiqbu Su> n 
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PAncien ct du Nouveau Testament, etait devenu Pexecuteur des ordres du 
Seigneur ct s'etait rendu digne des graces spiriluelles. 11 eerivit des liomelies 
sur le repentir, la penitence et le saint bapteme, sur lame ei le corps de 
Pliomme, sur la vie parl'aite, et contre les seliismatiques. 

Lorsqu’il fut fige de quarante ans, il renonga h une vie tres occupee, alia 
liabiter un eouvent des asceles pendant soixante ans; il no craeha jamais a 
terre et toutes ses dents tomberent. 

Son disciple Paphnuce (ILtphnotios) nous a raconte : Un jour j’etais assis a la 
porte de sa cellule et je pretais Voreille a ses prieres, j(‘ Pentendais discuter 
avec lui-meme en disant : cc Quo veux-tu de plus, dmoine.* Tu es arrive a 
cent ans, tu as goute au vin et a Plmile, que puis-je te faire de plus, moine 
gourmand et glouton? Loin de inoi, Satan, tu as vieilli avec moi dans la 
faiblesse de mon corps, j’aiplie ma raison a tavolonle, j’ai parlieipe au vin et 
^Thuile; est-ce que je te dois autre chose? tu ne trouveras rien chez moi a 
voler. » Il se reprimandait encore en se disant a lui-meme : « Vieux gour- 
Hi 7 mand,* moine glouton, jusqu’a quand serai-je avec toi? » Et le bienheureux 
Marc sortit de sa cellule, s’assit dans le cloitre et se mit a prier. Un fauve 
entra ayant entre ses pattes un petit ne aveugle, il lejetaauxpieds du bienheu. 
reux et se prosterna comme un lioinme. (Lc saint) prit le petit animal, pria Dieu, 
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^Ukfcl 1 ^ lt l tut t : bnpiu uiil/»iii^ tjljnpjii.bb tiiipiigbiiitj ylluinntuuS , I,l pphttij juiiti input 

tit n-Jtit tint (L piutjiiib it- bulbil ijjnpi : h'u iiiubin ^ tpiiipubb ij/jnpfiL.bb ijtnnj : //*. 

utL.nL.jii bpbp ijtttipiibb Sift junjUji Snpp bpttibbjnjb tnnLpu . L l Tim ni i/iil, Ll mnf; . 

//i fiLi iifnJjrm-i? jiffi : b l ijiuipubb tj&nL-bljiib /jji/jLLin^ 1»«- JwnJiiifp^fcgnLijfciii^ 

5 ipjpnt-jiib jit-ji fiptjfcp g&bbjmj bpljpiijti/ijbp t hulLiii^ ijilnppb Lij pimii bpiubbjnjb t I/l 

hit limb • (itubXb tu tt~ nji utSbbbt-jib iltiipijn j ijhtuu ni utnbhti, ni j nijumpiib Ll m jiiiji- 
£uin-ti f ni pup jjtu Ijl. ni ji upupinbtju : 1>l ijitiqtubb jiSiuptiiL. ipipuinnubpi nptijbu ihmiiL/ip, 
tx jnnuintitbitijp /piiiinifjiL^ ij^piuSiubb : ttu/fjidni J iiiilLui^ ijiSnppb Ll jnLrptipljhunj 

tuijiujuin^h l\uinnL&nj (Fijitibbiuj : 

10 b pt tib L j [i b JI tujiijttti bj 1 Ipuplbtii^tuiiiiilj b l. piupZ, Ll [, t £bji ji gpptiL.bub n l H- r U till jilt L. 

dji Sojinni b l ji bbppfij Ijjtuijuiibb . Ll ptuijni.5 H\tjbnL.jJbhbb ^ bp ijjjunjfi in ittZ^bp ; 

ItyiuinSb in u ,?l, l t Jill# juu^iiibtitjb II utljttiji , 11 . s ujiiubgbjfiu ijnuib bjimbbjji ^op fibpnj 

II in ji l jn a ji bfb • UtibbbLltb ji XbtLtutj 9 jiSntj tjujiuinnuiiljiitb ojil~bub ni iiin_, /* *b rLtu *J 

^pbguiiuljjib * Ll ptidbbiiijb uiobji bit jib pb jib inbuiubbji n, £°£ l u ^ ni [fi Putp Xbn-jtb ji * A fol. l‘J8 
15 ijbputj uppnj uhtjiubnjb f Ll uin.bnjp ji 4\bn-iuij £i?r?rj tjOjil^bub f Ll iiipljtubbp ji jibjiitib 
IFiupljmiji : 

%_ ijtuub ptiupiLi) rtijbnLphtubb Ll iiuiAiipjibji ijiupnt^tj bnjitu n Ipupb tijuun sk L , /. 


12-16 upumfibuiij fibtj~ . . . pbpiuh Z/ uijiljiiuji oni. B II 17 p.tULIuljtu7i b K* 


craclia dans ses yeux qui s’ouvrirent aussitot ct virent la lumiere. Le fauvc 
repril son petit et s'en fut. Lc londemain lc fauvc apporta au bicnheureux 
une grande peau de mouton en guise de recompense, mais celui-ci lie laccopta 
pas et lui dit : cc Je ne re^ois ricn de toi. » Mais le fauvc plia les genoux cn 
terre, abaissa la tete jusqu’a terre, se prosterna avee caresses, prit la peau e( la 
plu^a aux pieds du bienheureux. Gelui-ci lui dit : (( Aeceptes-tu de ne faire 
de tcrt a aucun liomme, ni aux moutons, ni au Retail, ni aux vignes, ni aux 
jardins?» Le fauve saisit le connnandement coniine s’il etait intelligent, ct 
promit par un inouvement de tele d'executer Lordre. Alors (Marc) accepta 
la peau et l envoya a la servante de Dicu Melanie. 

Le bienheureux Marc etait petit de taille et de barbe clairseinee : il avait 
un peu de poils h la levre superieure, mais h Linferieure il etait glabrc. 

A cause de son grand aseetisme les cheveux de sa tete ne poussaient point. 

Le bienheureux pretre Macaire (Makar) nous a raconte ainsi un grand 
miracle de notre frere Marc : « Iln’a jamais regu de mes mains la sainte hostie, 
mais des mains d’un ange;* je voyais moi-meme de mes propres yeux a u»s 

toutes les fetes une main qui s’avangait sur la sainte table, prenait de mes 
mains Lhostie et la mettait dans la bouche de Marc. » 

Oui pourrait decrirc son grand aseetisme, sa vie vertueuse? Aous savons 
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iJtAimJtA u ptiihslyLiuij Imptu ij^juiiLSg up iiiiliulL^ pttilr Smpql^tuli \htAuutj ^ui'Sn- 

yuliiiip^ I hiimiiAnj : Ijl ji IpiuniupLp^ t^iupjiLp lutfit pinp£ ^mlngiuiLtuSpli Llt^Liuij ^ 

*eb utnnn If mpmfi : 

fjiiijin? utLtiLp j[i£MMtul[ t; hpuifikp^njli U mlpupmj utlnuupuutuil^u^ijih : 

l/piuLL^ih II uilpup Lij^ntpnuftj^t fcp uuggiiL i Ll litflitULnp juiiunul^poli , /fl ij^pinn luttmJi 5 
op fet. Y^/^/ip ^nmTi Ipuguj^ tuijojJhiutj, Ll £1 ^iLpiu^lt Sjnitfli /jnA fiji IgutguSp nLmJ^p, fcc 
tj puituuninLli op Ll ipf/T^/jp nt lili$Lnitj L i_ piu^pLiuij ghn^ : 

//*u Ljhmtj qpiujvuih Ijiiijiiuipigiujli ^lupuiLiihji SiuhLujt Ll BtuSp^uji t^np /jfei_pL 
iil H-fr, L, /. ijunLLj ij^jn uitjli glii^ql^S . 1/ iniuliLS, to n/~, mLimtliLt) , Ll ni pliiul^LS my 
LguliLS : /#i_ iiipmp uijlmfiu t 

IJui ji uptiinLpiui j «ffc L ttj n ilIiI^ul pi, mli i^ji L^ih ijl^npjiL.li Ht m vk b ^iLp Li_ in 
ijhiuuLiurj I 1 S 111 : Hut qpLuitj piut^nLii ppuimu nt^L^iu^u IjpolimLnptiiij : Z^iu^pli IJ utlptip nt 
A fol. 108 Sji^iutjLtjiuL ipiiSLluuj^i dm Stull 111 Ipi IjLliuiij £iLp ntj f Ll yiiLnLp SjinLi J * Jntpnijlnu^ tnSLlimjlt . 

1 ^jiLtiitjh ^ limpu li^tLpLtjfili utfliSJilj . pLpjili IpuiLtiiliu SLSmSLAitf lfUui[Ltj{iL ji dLsfili ijihinriLpti 
l[P&[iy ^ *- pnLiLli ^mpLmp~ uiSLliLgLiiili i^opm-^ILiiiifp iSI-Jiiil' tputpiitpul^ 15 
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3 IT tup tn ft 1*3 ti_ irh^hl^i acid . B || 6 Ll ‘[yfaLp 0111. B [| G*7 Ll ft l^Lptul^LL • • • pl in j 

0111. B [j 8 qptupinlt l^uipuipt^ujtjh^ ugupint;ip_ njt^pSutt^ lynijnLrjfr B 1 1 0 ■“ 1 1 Ll [1 tjuiiLhj . . . 

0711. B || 11 lu^Lgiu^u 0711. B || 12 — p. [1165] 1. 3 *,u*jpfj... i^inlpupnLpjiL.h 0771. B. 


par les grands miracles qu’il a operes qu’il avait eherche par des moyens au- 
dessus de la nature humaine & se rendre agreable & Dieu. A cent ans aecomplis 
il s’endormit d’un bon repos dans le Christ, le 4 mars. 

En ce jour, commemoration du bienheureux Macaire fanachorete. 

Le bienheureux Maeaire etait egyptien par la race, asecte austere, qui priait 
debout quarante jours et quarante nuits; les dimanehes seulementil mangeait 
un trognon de chou; pendant quarante jours et quarante nuits, il ne dormit 
point et vainquit le sommeil. 

11 se rendit aux jardins des sorciers de Pharaon, Yann6s et Yamres, que 
les demons oeeupaient, et comine les demons le repoussaient il leur dit : « Je 
n'entre que pour voir, je n’y habiterai point, mais j’en sortirai. » Et il fit 
ainsi. 

Ayant a lutter avee le demon de la fornication, il saisit le petit dhine 
vipere, le cacha dans son sein et celui-ci ne lui fit aucun tort. Il ecrivit de 
nombreux eonseils spirituels pour les religieux. Le pera Macaire ne rit jamais 
A r°b 198 l ien( ^ an ^ ^ out I ern P s de sa vie; un jour* tous les demons se reunirent pour 
inventer quelque artifice a ce sujet; ils apportfirent de grosses cordes qu’ils 
attacbereut aux pauvres petites plumes de la poitrine d’un moineau et tous se 
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puipZLiu^ iiiutyL. f'uipnLifig titnLlpn[i, /""pjd'fltg : J/l ii£ ^iiijiJL^ utSLUiLpIt : 

hi. tpii^ii mLuLtuj^ II mlpup[i fliijittLijiiiL. : L'l Lntjiu Aniifin ^tuifift ^tupLin^. "O^mNiiiijLijiiil, 
utuLL lltulpup : b l Liu ttiub* H\ I ‘[^‘l 'p'dnJi/inL^iLfi Zip l,L Ijiii/|III^I||L^|J| : 

//in LijLl Iptnloplt llutnnL&n^ Ll luptup punjnLt? tipin)nL^iu f Ll luLtjLtiiL . 

o jiiunjttn^tiL.pLtiitij.i ji 'Ppjiutnnu : 
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rJiiijin? iiiLfiLp t^tuytLpiitJi Lf,lfnL Ll ^ninLlt t) tupm^pnu unjh npg ji /Wipiijt 

hi Spuip^mt; l 1 V»J/> Ipuintuphijttih : 

LlLojibL fafutuLL /'uiftujLpuij^ Aiiifimp, uiiLiiipLu/ij rjop piuijnLiJ pu^utup^L ^tu^ntj hi. 

uiqi fiji <I«|V^V i_Tf 111 «2 lugju ujp^mi.tp /biLipii uiLulL tpoput^ULp LiujulL JJriLpp uitppi ii_ : 

ZiL /*/|f*i |# L jkpllfcpL A l!, i"7 «'«- /ifyi /jniLniij [u“ipk ni -phtutip. Ll LpipLuSp 'i u, h uuui 
uttpupiuti^LtnL ^tu^nij /•in^piiimncL/iiiiij, ipiiq? L l in umnnuZumpu^m , Ll xpn^ 

Liitputpitipu : Ul I'P^Ll inpmli lUflL Jiritf uinhtutj Lpt^SiuLL ^iLpnj, Ll lupiup ifiinutu ji 
IpuupiiLu, Ll nirLiupthiiitj qftnuiu Ipuupitl rop IhutiturLiu «/n_ uji^ipu/iif Li/iL [upLtuhtj Mwi/tt up 

Ll htu Li£ tjLnuiu ji piuln^i, Ll LLrjbp uLpuiLutp^ t^Ppjtutnnu , * Ll quin-Ltiip^ j i l^poLti 


4 LijLi ] jLmnj B || 5 ft 'fiplitiinnu] [i S^p B || 6 iflpujULpfi lL ] USpiutntty uupuputu^Lui^L 

Ll B tSuipui^pnututfL'] illpu^g B || 7 [i 0/W. B 1 1 13 ipmijmLij] / pupuLit 

B || 14 /, IjpoLu JTiu^ SL mut $] j u, j[ ttJr i t i nL Pl ,L L B, 


mirent & tirer dessus de toute leur force en criant : « Tirez, enfants, tirez. » 
Mais ils nc purent deplacer (le moineau). Ce que voyant, Macaire sourit. Tons 
alors applaudirent en disant : « Macaire a souri. » 11 repondit : « Ge n’est que 
sur votre sottise et votre faiblesse. » 

(Macaire) devint eveque par la volonte de Dieu, il opera dc nombreux pro- 
diges et reposa en paix dans le Christ, 

En ce jour, martyre des deux cent cinquante martyrs qui furent mis a mort, 
en Armenie, par Timpie Boula. 

L’impie emir d’Ismael, Tcliapar, envoya de nombreuses troupes dans le 
pays d’Armenie, en memo temps qu’un liomme sanguinaire et destructeur, 
nomine Boula, leur chef d’armce de race turque. 

Celui-ei, arrive au pays d’Armenie, appela a lui par tromperic et sous 
serment le generalissime des Armeniens, Sembat, de la famille des Bagra- 
tounis, liomme eourageux et pieux, ainsi que d’autres satrapes. Lorsqu’ils 
se furent rendus aupres de lui, il renia son serment, les fit enchainer et les 
envoya lies a Samara & leur emir Tcliapar, qui les fit niettrc en prison, et 
les pressa de renier le Christ * et de se convertir a la religion de Mahomet. 


* A fol. 198 
v° a. 
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ITiutfLuuui : /#l Utiminjil j uuubjp mb iiitjb L l piib^buiplib bbqnLpbiubtjb ptutjnLtipt 

tjtiib Ll Lj/it Ull,l/Il *diin^l : 

/•ii/j uiijujpiiiiijh mb lit) piu in ^tiidpLpLiup^ unpuiipmbmijb gmqtjfi Ll ti_ qbm- 

bm^u^mnLpiitttb Ll mpqbptibmtj uibpnLuJig i^L^inmumb uiSjiu ' IputnittpLijiiiL biu^tmnmJpiL- 
pLiudp i Ul i?^i uibn lL' l m jv ut tn pupnbmiqbu ipubopbb opb^ u 

bnijm Ll pnutnnt^tubbp qt'pliuinnii Sbp Ll lluuinLiu& f ijtriu /, i.iJ/iii <ha S ul ujjm| u it puli jib : 

L*l my? iJ^i h nit null mb ml' bn^iu^u pnuuini^iubnLpbmiip Ipu iniupb ijuil t 

bulj iiiSLbtuuiipb fint-ipu qbpbiuij quigjump^h i^mpiij, i pupil Ll qlpttbmyi Ll /jtJinT/- 
Ijncbti f L l blijbp ij/i lu-ptutigjib f^*/*j[i^uiJ7ntj : I/l ttJ pft Lpl^nL ^ittpjiLp Ll ^ jiunil 

•)iuiiiitpXiulpiLpLmi)p- pnumni^mbbtjiub ipitbmlb pipuij i^Lpm^ unLp LgLuij 

fpunnpLijjib rjhnuui, Ll ipu ^ [ l,I,, [ dm.pjiLbb tpupLiup^ inmptub ji ll mihiiLin , Ll 

pmi^nLtip i\mbmnpiip W Hi dbiLinb ji uintiinjil j inmtipi^b Ll ji ijint i^mpb^n fli : //l 

Ipuinmp^i tnob uppn^i U dpiuuun^ iiiipiipmiqbm^i Ll ll, ^ n fJ nppnqb II mpm^i *1* : 

irh^hlijt 1*L Ll IFuiput^i L" s ^J^iujiu^iuibni ppb upptqfi nfinfiuiift btnuLpiutjLnj : 

(iiiiLiiLpu nppnij mrnupL i^nijb bp hnbnbnu fa i jLtj^bb Ifipubjiu' nLp Ll inmub tuuiipupji - 15 
uuil ^Lil^i ji giuipugb'h buuiLpjin ti_ tnbnLb opb hiumnpjmu Ll Sopb buiqmti : 

2 ipffy if ui hi luTiiujfi] yin uiiintij I> || 3 %tn p\^tti p tit b ititjb ] /?i_ inutb^iufiiutj Cldd. J> || 5 ipubopbb 

Om. 1 > j 7 Ijiifmiifi] *Jnfi B ( 1 2 L>. || 14 •Z./^iujiupiufiiiL^n.Tf] l l t lpnpiLpjiLb 

J> || 15 bipubpi~] f'ppuhpi 1> || 1G butULpjin^ "p’ll 1 S Lpuibnu bbtiquig Cldd . 1>. 
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Nombreux furent ceux qui, ebranles par les grandes tortures et les iniseres 
excessives, suivircnt lc demon. 

Mais le generalissimo Sembat resista aux tortures, a la faim, ^ la soil*, an 
repos sur le sol, a un emprisonnement sans lumiere de seize mois et mourut 
martyrise. Un tout jeuue Iiomme, du nom de Michel, insulta ouvertement leur 
religion impic et confessa le Christ, Seigneur et Uieu ; il fut tue sur-le-champ 
par Tepee. Un autre, nomine Conon, confessa pareillemcnt et fut martyrise. 

Quant au tres mediant Boula, il fit prisonnicrs, cn Armenie, les homines, 
les femmes et les enfants et les obiigea a renier le Christ. Deux cent einquante 
homines confesserent avec hardiesse le nom du Christ, on les tua A coups 
d’epee; et on emmena le reste de la multitude captive a Samara; beaucoup 
moururent en route par les grandes chalcurs et les marches precipitees. La 
fete du generalissimo saint Sembat et des autres saints a lieu le 4 mars. 

27 meiieki, 5 Mars. 

Martyre de saint Conon flsaurien. 

Aux jours des saints apotres vivait Conon [Kononos), du village de Bidane 
(Elams), distant de dix-huit stades de la ville cTIsaurie. Sonjpere s’appelait 

Nestor (Nestor ios) et sa mere Nadas. 
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/il ptpdutt) L^Ll ji <hii£ ^ntuiul^ji f * ^intiLtjiuli fiiioqph jiLp IriJm ill, npnj tnhmjt L;p ' 
l\h\iui x I il inujii ptuL q^tupuutii^uii L p LlLijui l fyiiLntni/^i ^pLpninlputqLinii % ,u l^L 
nptqfcu ut^tuLnp m^p iipiijAum. ^uiTi/jfcpA^iLj), Ll nLunjij 1# c¥fir qpitipLupupnnipLuth ^tntutuiL 
. IfL intupLiup^ ji Qni-p' tll^puiLtjuiL pi/Lrudi up pnj 1/ppnpqnLpbutiiii, In <Ji uqnp- 
5 i^Iiiii uitLpp £unp^pt[lituhL f Ll tjL ptutjun {Lp W ii, IfL. (uiJkLuijL c/iuJ ttthLpLui £- 

P I up tup kf jj»l W«u : 

It l £ npJiui ? LqLii ^tupti mil Jtpit IfL LiJnLtn ^uiiLtuqutuinii pLq tupujiiiii nLiiLpnj qLpl^LtjJi 
lluuint-in^ uptn^i ^iLpm-S umLtup^ tipuiq ^l n {U Lij iiLppn j i|pnu»lj|j, In uiiilj 

tj^ttipuii * fit jf /^iL, in mu [tiiX, up pm V; jnjutr pi ~ ^uiunupii : In Lui tuul^ ♦ l % npiii : /#l 
piuipiLt) ptuii^tLp Ltjnpj ZrJni qpuiiiu li^iLtipimiLpLitiii f Ll ^tuLtuhLijn^ij ij/i tuinuptitm IpuijtjLii 
pi,q il^SLiuhii : f/njTinjf^ii IfL. tj&iioquii ^tULttiiihijnpj , Ll lULiiitnuirj^ii i 'fapjtutnnu II 
tf lj pin It tj mL . np Ll. jLirmj ^inj^pii Jnp bLuuwp^nti t)iuptn^iipnuiuijim : In LpmLLj/iL 
h nit nil ntt upu^og Ll AijLf^i Ijl qpiuqnL Su ji ^ L piulin tituij quipXnLijiuhl^p Ji 

yiiLimmi : 

t*L ytiLiiLp SjunS in oil l^uiintupl^j^iii l^iLiuupu^inpii Ll uioiil^liii ji mhipLn £ iiuhS Ll fipjiL • 
Ll LptuiiL[[iii jupunn iniujp JnqnijpqLtuiiL ji punj l[ u, [^ [* i^n^np mpLiil^L Ll ^iiiilLiu^ 
^n^ii tuutnnLiu&qjnnnLjJLiuiiii ♦ Ll iinpiu MnLpiiiLiu^iL Ll juiiqpt^jiii ji LStu ik i £iuil UlL - 

“ *J^ ,I, / ,I,II, ^ , /* I, ^ , 3 iuLii^i^ Linbu l J nil nil nu Ll ddd. B — tyriLnbiiu|i3 Li?iu I> [| ^4 Ll unupLuif ^ 

|t Ll tjiiiutjbiup- B ^mijnjiijLijnjtj 'jLm /* ^uiqnpqLpuiL ujipnj B H 5-G Ll 

ijhpuitjuiL . . . l^p pLq LiStu dt)l. B || 7-S iiLiibpu^ . . . |iLpnLi? 0//2. B. 


15 


Lorsqu’il parvint k Rage de la puberte/ ses parents le fiancerent a line 
femme nommee Anne. Avant les noees, Tarehange Michel apparut ^ Conon sous 
les traits d’un Iiomnie terrible avee des veteinents eclatants, et lui enseigna 
la foi et la piete du Christ; il le conduisit a un cours d’eau, le baptisa an nomde 
la Trinite, le lit communier au saint sacrement et s’eleva au eiel. Il etait en 
tout temps invisiblement avee lui. 

Lorsque les noees eurent lieu et que (Conon) penetra dans la chambre 
nuptiale avee sa femme, ayant toujours la erainte de Uieu dans son eoeur, 
il prit un llambeau, ralluma, le posa sous un boisseau et dit a sa lenime : 
« O femme, dis-moi, quel est le meilleur, la lumiere ou les tenebres } » 
Elle repondit : <i La lumiere. » 11 lui adressa bien des paroles de verite et 
la persuada qu’ils devaient rester purs entre eux. 11 persuada egalement ses 
parents, qui erurent au Christ et se firent baptiser. Plus tard son pere Nestor 
fut martyrise. Le bienheureux Conon menait une vie d'ascete dans les jeunes 
et les prieres et convertit a la foi beaueoup de paiens. 

Un jour de fete que les idolfitres celebraient dans un endroit sombre 
et obscur, le bienheureux eonseilla au peuple de se detourner de Terreur et 
de se porter vers la lumiere de la science de Dieu. 11s se refusereut et lui 
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V° 1). 


* A ful. IDS 
v° b. 
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k A fol. 
r* a. 


♦ A fol. 
r b. 


[1168] 

190 tuuiLp ^ . Ll inLq[ii ^npnt-S * IpuSfcfii /^n^u tliiimnt-jiuibp^ ^LiLiiiqnfi : K u t gLnuui 

hnininu . 1'nL^j uipp Lf* tjoptut-npp Ll Ljj^i l [ ill [ ,() {l* inlpup Ll. LinLuu k- fiP iu- 

Liui Jp S ft tn u fti j lit- np ptirt-iitjp uiurji y [i tnhtjfi ^n^fitj Xbpntj' rjinpiu uiuinnt-iubi upu^- 

inburjnLp : Ul. ingtu ^tiitfLijiiiLr ft ptuiu input : htupqLtjuii <J utt-tii mupp SfiSbtuitj, input 
Lpfufiupopi Ll. hnininu ^LinLt-tulp Ll. pipiugiui mSLiLp Luifi : 1 / L ^pb^imulpuiqbmi 5 
tpnpiutjn^tj qpifJiutjui hnininufi Ll. purt-tu £ £ inLijJtl , Ll l^ui^nif Shtu^p intjtu . Ll 

input L/jLui{_ tpupStutjtuV iu^ ^ tut-UiiLtjiui Lfiui : Hut; tjinutii hnlnlnu . A tll { | ij/ , ‘j 
tjpuiqfiiu Zip' Ll qnp itu unit; LfJl; fttjl ~ ‘S^Smpfitn niutnnt-Uib f ijiiu tupJtui [; upu^mbp^ : 

ItL. input puiXi uitt-fii : 

Hut; Unininu tjptuqfiLL np fi puipXpuiL.tuiqiul^fii /jiujp • 7*L«j^ ^ptuSiu^l; iffnint-u 10 

* I'pfiuinnu Huinni-tiibi fiS 1 Snip tint pfiniLiu ^ pm it 1 ' t£ /> ptupXp mhijt-n$l;ij. Ll. Ipn a2kc 
nifLUipfi i?Lji : L*l him JiiiiLii^L tuilpuL. putqfiih Ll q^npLrjuiL. iun.iupfi inrjui . Ll tpupXLtup^ 
IpuiqibtjuiL. : Ll utupuLtjfii LftltuinupiL , Ll iiirputpu kW - b l fuuinuiupinnL-pbiuSp 

unit; unt-ppi qptuqftii . 7‘ul Lii iiniinnLiu Lpl; 7* pfiumnu qnp Lu ptupnqbS : Hut ; ptuqfiii 
Stupqlpu\fii piupptun.nif, ITfitu^t Hutnni.iub Iuu t; qnp rjnL piupntjbu %lfiunt-u 'P’pfiutnnu : 15 

itiujiJiuS piiir^Snt-pfu-i uiSpn W tuqunpul^fti fibbtuL, ptupptun_ntf ♦ ITfuu^i Mui/inLiu^L 
109 Unininufi * puqpbtutj : Ll ijiiijii ptupptun. SfiisLi. ijui^uop' put_nt-p moifi uppnji hnininufi 

5-6 $ph£iniulpuinbinL . « . tptpnt_P Lut Spit 'fipfiuuinufi ^InSninu £utn.iuVbuitj Ll L^iuu R 

II 7 bl^butj^] jnjj add, R |j 11-15 • • ► 'fipfiuuuiu'] luilffip $bpl[jtp ► Ll ii!n_cLui?U!jL wilpUL. piuqfibb 

Ll IfnpbtuLbtjujt _ R j| 17 jiur^tJLimj] L ^^Suipjiut lluuini-ui& R. 


‘ A fol. 199 
r° a. 


' A fol. 199 
r° b. 


demanderent de leur faire voir un miracle. L’endroit on ils + voulaient ofTrir 
des victimes etait loin de 1^. Conon leur dit : « Vous etes des liommes vigou- 
reux et vous avez des chevaux, moi je suis un homme faible et je vais i pied- 
Nous allons courir ensemble et nous adorerons le dieu de celui qui arrivera 
le premier & Tendroit de vos sacrifices. » 11s conscntirent A ses propos. 11s se 
mirent en ligne, eux a clieval et Conon a pied, et tous coururent. L’arcbange 
fortifia la course de Conon et le fit arriver premier a Tendroit, ou il s’arreta 
pour Ies attendre. Us arriverent tout etonnes, mais ne consentirent point. 
Conon leur dit : « J’interrogerai votre idole et celui dont elle dira qu’il est 
le vrai dieu, il faudra V adorer. » 11s y consentirent. 

Conon dit a fidole, qui etait posee sur un socle : « J^sus-Christ, mon Dieu, 
t’ordonne, idole de marbre, descends de cet endroit eleve et place-toi (levant 
nous. » Aussitot fidole se renversa, roula jusque devant eux et se redressa. 
Les paiens frissonnerent et se mirent a crier de stupeur. Le saint dit avee 
severite A Tidole : « Est-ce toi qui es dieuou le Christ que je preclie? » L'idole 
repondit d’une voix huniaine : « Le seul dieu est celui que tu preches, Jesus- 
Clirist. » Alors la multitude rassemblee se mit h crier a haute voix : « C’est 
le Dieu de Conon * qui a vaincu seul. » Et ees memes mots sont pronone^s a 
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[1169] 27 MEIIEKI, 5 MARS. 

Jn^nif^L l'uuiLpuigfel jL/jLjLi^iL ti_ JfcAiiuxmjL uiqiuqiulfbl tfinjli piului : (^bfdmtjtub 

dnr^mjnLptjp^U fct. ^unjiuiui/jLi^iL ijptu tjjtlt ub Siuhp ; 

l^u bpiubb^ tfljui^u 'fipltumnuji /jijfei _uL ^btuipulitjbtjn^j £ i_L, Li_ LnpJiL 

fyiuJiuLuu_L i^iu uujui/j t£L ppt/*L utpmnpiu^u Ll iiiji^i u I.l upupin^tju : 

/* tuLM-p tunuijiui jp ^ u Uf in $ Jl ^ L 7 / ,L,,, y^ k m lf ilU L , f^ ,m,<,, t l ll, ^ J 

nL Lx t^uiit-L jjjib jdnbjip tjjt ui^pbuijbli fjhiuuu : Ijl iniuiinbiutj hnijiii tiriLppli b i_ 

iu{u\iu/ffeij£L ipuLUitpnljult t bL. upumn L^ipbiiiij Lnijiu tjji uup m_i?kp n\ tupiuuijbL : 

Upm *k 4 tun bin 1 ^ 11 [tunLtufi tjnp tfcuuuuuljbijfcli ijLx^L, bStiLtn tjntjh Li _ i^ibmbiuij bu 

bptupA j n j d . bL tjbLpJt tulibpb Ln^jJuipuip m 11 bit fjbiu pi/|u\|i piijipun.m| , ^ibp npuuifi IpupLu 
bL piup t\ rjuuijtub bL Sjj uiLjui£jni_|rJLuji?p : f/i_ Liu u£ jnLiuL bnrjtu : I/l ijLljiL |JJn ^ l f i ^ 7 ,,,, 
pbiLiufipTi Lx uuup nili u/nLiu ^/i fynLnLmj^r. I/l Lui |ii|iimji i/uu-Liu^ ItSui lupXiitljbtutj 

pbtLuiiipli : //l Sjilt^bL tjiii(dd np> f ) ,tn [ t Z Ln ltt { /pm? tjnipultuip^ ^pLxfttj bljbr^bijLn^ 

uppnjli Unlinltnujif uiupii ypb pitlttjt^tjt np mtu bp[i |i tj^iLtiiij : 

^ tl, iL tULr7L C 7 Ui ^L j ) llti [ l ^ tt1tl, ^ lu D in, l <u i bL ^n^d nqput^p bL 


1 p. [1170] 1. 5 Qlijduitjiufi . . . fcx jdiuijktuij iiihjj J?l piuipiLilp |i ^hjdtulinuuttj inhuhiup- rjli^usbh 

dbb tpip hi puip ^lULiuuiujtj^ib [1 'f’pfiumnu f kt_ pJijJiuijUili junpuiuiljbij^ifi Suifip tjpiutjfihh R. 


haute voix jusqu’aujourd’hui le jour de la fete de saint Conon par les Isauriens 
rassembles & Teglise* La population aeeourut et brisa en miettes les autels 
(des dieux. 

Ge bienheureux martyr du Christ assujettit a Tobeissanee les demons qui, 
sur son ordre, travaillaient la terre, beehaient les champs, les vignes et 
les jardins. 

Un jour, des brigands assaillirent le saint, maisles demons les ayant saisis 
les frapperent brutalement, et allumerent un feu pour les y binder. iVlais le 
saint les reprimanda et ils mirent en liberte les brigands; (le saint) leur 
reeommanda de ne plus faire du tort a personne. 

Un voleur s’etant introduit dans un champ de pois ehiches mtirs, que les 
demons avaient eultives, les avait egrenes et en emportait une grande 
quantite. Les demons invisiblement lui direut & haute voix : cc Manges-cn 
autant que tu pourras, prends-en dans une eertaine mesure, mais pas avec 
avidite. » II ne les eeouta point. Alors les demons le saisirent avec sa charge 
et le eonduisirent aupres de Conon, qui lui donna des eonseils et le laissa 
partir avec sa charge. Jusqu’aujonrddiui personne n’ose enlever ou voler les 
biens appartenant a l’eglise de saint Conon, et si quelqu’un en a Faudaee, 
il est torture par les demons. 

Un autre jour, un loup avait enleve Tenfant d’une veuve ; la femme pleurait 
et sanglotait amereinent ; le saint entendit les gemissements, donna des 
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irntfi fei- [nLiu i_ unLppl /fnifpuh . ^piuSiuftiuy q^yl U ^uiu/iL ifiifjfnjL . fci- 

4 A fol. 199 * Ipugul Iftupl tgulgul^utyl myg qutqnfr, uiyg Jjl gut pfifi uiiLiiijpfc "ppnjlr 

a * hnlnlnujt . hi- pL/ft# quiqui^l uilf[hiiiti , ku quipXtuL ijujj{L /» mfcip-njL : /’u/j kptulk^l 
ifimuuifuiili fapubkiuy, ku qiu yul iupqkp_ /» [uky[i utut[tnpu f L~l /jujupupfciiij Jiumm- 

Itu/L Ifhpknnj, Ll tfmpkuiy [1 tyStulu mini /iiqinj tr. pmqktug *«hij : 

//l pLij lut-nupuk glq ut^inujil^ k^uw U'tuqlnu tpumuit-npl 1 ii_ null^p $ ptuSuilu ji 
PiuqiuLnptf 1 l [b qgp^mtinlkiu^ul np ru nLpuiugjtl 1 i^fipjtutnnu kt. qn^kuykl Ifnnyl [n[iuirt 
inuilfiulop Iptpnt-uyl; : //i Ipujktu^ yuriLg pi hnlnlnu' l^nunkiuy timing Input iguSkhujl 
Skpkluipt uuulptugulgul, ki . piuynt^S juttmnLpktudp k i_ uugun.liu[kog upuuinL^p UJii/jp Ll 
ni ^ 11 /Liulkijn^ij : Ul. uiupu nqngutlog ki. guitpjpnt^pkiuSp [upturn 1 nuijp kt- funuutuihuMjjp 10 
tqiupqLni Li_ upuinju-u . fci_ utSklkL[tl ns /piqiimj [uiupmkj^ qliu £ lULuiuingl 'l'p[nt- 
uinujt : Z*p in Stu {kitty kt- 11 /jLin/i^ quilky[tl glut S kp /j Sjtlsli l. utdkluifl S tup Split 

n kyutL : 

//l i^nt-kutp- d n qn ijp qk lull plipuigttil pS pn.lk j qquiuitULnpl . k i_ Input gjiinuiyk utj 
igutpAuil^ntSh luSpnpjtl [1 ijkpui^ ijiuqtpuquil^i i[uu[ukutL. : f/L ignftl qunt-ppl Igutykiup^ 
ki. l^fiuiuSiu^ [nt-ifil t*L ptup&kutp- pupuq[tl mutpiul [1 inm.ll [u.p : 1 *l. 

4 A fol. 199 kutp_ yutLiuq^l ft uupinuup ijjipuiyl rgiiSu kpljnL. qn^ni.pkiuSp tjiiun,un-npkjni[ 

v° b. 

10 l^pnuSui^ [k w ljl l 1 uuulViuhuijl fei. gup[ii.l piuLUJ|friu^ (1(1(1. I>. 
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* A fol. 190 
v° a. 


* A fol. 199 
v° b. 


ordres aux demons qui rejoignirent le loup, * plusieurs parmi eux le saisirent 
par les oreilles, d'autrespar la queue, d J autres le frapperent et le eonduisirent 
devant saint Conon. Le loup jeta Eenfaiit indemne et retourna a son gite. Le 
bienheureux chassa la plupart des demons, en renferma d'autres dans des 
ernches en gres, qu’il seella d’un sceau de plomb et cnterra dans une grande 
fosse ereusee sous les fondements de samaison. 

En ces jours arriva le juge Magnus avee ordre de l'einpereur d’exterminer 
par de eruelles tortures les cliretiens qui 11c renieraient point le Christ et 
n’immoleraient point aux idoles. II fit saisir saint Conon, amoneela devant lui 
tous les instruments de tortures et le somma avee beaueoup de severite et 
menaces; mais (le saint) ne consentit point. II le conseilla ensuite avee suppli- 
cations et douceur, en lui promettant des presents et des honneurs, mais il ne 
parvint aueunement a Tebranler dans sa foi au Christ. Alors il ordonna de 
le Trapper nu a tel point que tout le corps en fut dechire. 

A cette nouvelle, la population aeeourut pour se saisir dujuge; celui-ci, 
ayant appris Tassaut de la population, prit la fuite preeipitamment. On trouva 
le saint attache et a demi mort, on defit les liens et on Temporta avee des 
pleurs et des gemissements k sa maison. (Le saint) vdcut douloureiiseinent a 
la suite de ces graves blessures pendant deux ans* et en rendant graces et en 
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tflluuinLmk ^itthtfLuiL II tug in ji h : //l LtfjiTj ji imtttigiAijAi jiijihli? jJu ttfLiup^ f^jt L i£i?iu jjif; 
Ll tjji nLiiiuli IfjilTi jn.fi i 

t*L j£m (litiAitiLuilptiij Ifiu fiLijtiAi ppjtuuinhLiu^At un.LgLf^ rji /i/u_L //L ^[AiLj^ LlfLifLijjt . 
Ll tjinpbuif^ tf^jiilm-iufi [ftnjiL tgitutjmg tAt Ipuupupmj IfhgLtu^* £ Igitf i 

•5 fe/Jt ht. pmijjiL iftijih ji tmnjinptutjL f L, W npuft;ii uuuptniji tjliLgft . In. Jinpin 

jhplftnffcii jJi/jfe/jJiTi ftplfjip Ll iji in jtt Lnii : //l jnjic/u/i5 tupL tftulfb ^LpLlfnjft ifiniiilit^p iiv^ nji 
uAnjtultLg^ pjnj. tu^h uiu^tiiuiu'L, In. ji pnttj jJnifjiti ijplAniLifli LlfLtfLijLnjli : 

Ul fkinn^ ^ptitiftiA/tUL uppnjft nlni/nujt uiLufLuiAp Ifnp&tiAiLtjjAi iguiL piulpAi , Ll 
ijingLijjitt ijjt junpn in. jJ tit ifLij jilt tfifiiiuijLiuf IjhgLu tg~ uuiijinpiih . Ll *[AtL tjjAt ifLlfLtflnjjiJi 
10 upptijh hnlinuji . Ll pui^nuf LgiuTip fjAijAi ji tiiiLpg hnjuutgtutjh : 

iftugiA ttiLtiLp IftLunipu^in ipuuiutLnpJt LTuuflitiii tfl'pjitimnuji tjlgufTt tfhLpujinU IpugiiL 
ji tfhoijL UnpiiLtnnjtf Ll punpiLil Ll jttjittui tmiAttfttAiog impufi tjmtAi ifji n£ nLptinjuiL 
ifbpjiuinnu, Ll iii tpi^Ltutj IgLttijh : 


1 //‘in pmj> /'3 Ll trhsLtfj, hi' add. T> jj 3~10 t'L jLin dusSuAuiilgtiij . . . ft gjinupunjli'] Ll 
$Lui diuStulnuipuy ppjtuiniALui^p giulfhyjt\t tgntuhli h l n^jALyjih LlfhtfLijji giAitti.li tippn^lt tAnthnuji 
Ll piutpiLti LguAtg ji <5fcii_u uppity hvjuuipiuylj 1>. 


glorifiant Dieu, il reposa le 5 mars. On le deposa dans la tombe ou etaient 
enterrees sa mere et sa femme vierge. 

Longtemps apres, les chretiens voulurent demolir la maison et y construire 
une eglise; ils creuserent les fondements el y tronverent les cruches scellees 
du sceau de plomb; de par le poids ils s’imaginerent que e’etait un tresor; 
ils ouvrireiit une des cruches, les demons en sortirent en avalanche ; (les chre- 
tiens) pris de peur laisserent tomber k terre (la cruclie) et s’cnfuirent. 
Le soir, au coucher du soleil, personne n’osait passer dans ces parages, et 
on abandonna la construction de feglise. 

Pins tard, par ordre de saint Conon dans une vision, on demolit les ruines, 
on creusa des fosses profondes et on y enterra les autres cruches scellees; 
on y construisit une eglise au nom de saint Conon, et bien des miracles out 
lieu pres des saints restes. 

En ce jour, le juge idolatre Magnus fit saisir le martyr du Christ Nersion 1 , 
au village de Soroust, et le lit mourir par de nombreuses et cruelles tortures 
parce qu’il ne reniait pas le Christ et n’immolait pas aux idoles. 

1. Le nom du saint et colui du village nous sont inconnus. 
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irhyjfi />c b L ir.nj.m/. a , •lu.pg k r uU n i, ^rj hl ,u 4"i ,,u l' • 

200 bptuibfa «Lp,[, fanu bp t l lh ^‘‘r l t l l h 3'- n a g^T’fa’ l WLn T u * F u T tu i UJ 2 m 
.uppu.fa Upfalfa bL ilLnp[,n„[, : bi. Ufafa tgmmufal bp fag fafamnu b L 

bfa IjpoLuiLnp /. Mfal fa" • t<- <p/'H <"«? fab, up. ">"■ »'■«-['[' fad 1 ' 1 ,U,?fc " 

Liujlt a fapulfa Jn L JfanL[Jfaul : II fa,, fanLumfa, fee bpfa b„p,„, un L pp 
wbfaijL : I'l ,„n.uipbi„ij glTuipl,nu faLiuuuupjiS Su„l,„, 1 fa [> IHmufafa b L 
fa,un.b,„<l fa„b,u L putfa input fafa fang [t pnphg ^,u,p„p l,L snpbg fafa 
,pufa uL, bL u„„p,„L ,uil Wnp-lfan,,, b L iut p,„fa„„J ,pilShi,„,i uggtttuttug b L l,po- 
ituLnputtj : 

Ul bp b ptuibfa tynptlifanu ,bp,,,„,j,„L : fc*. butbu faiiLpQu ijf'fjn/urnu pti.tii.tuq_ 
[, [unfa bL fa put ,u,p„tp„gb p„ iL [a fa pt.Lb,Lb,„l_, I.L „„p,„p„l,b„,g „„L f-p[,„u„„, . 

(i[,fa fa Sbp p„pp',„falb,„l pnL.t : Hub fafa fa tttLtufai. {‘I [, ["fa', Ll 

pfabu, , L ,,u, : ki. /jiupm. ,fan.u,lb input b L „„„p,„L „„L < fafa ■ b L i 7 0 f'pfanu 

fi [umJJi bL ill, p-\l, I, 111, p„l„il,ni,ili, , /puj/uj input, bL bin tin gjuiupi jtt /' tx unit . 
"Iw^bw fa ,p[,, t,,u,n ipujn, npn,[ Iil ,,iil n,,l tnguip [, giULng png : 1 /l guipfUbuiL nifa 
lutjbui^ : — 

2 ff-huwfal.lfangj P-huwfafa R || 4 Ul^ifU B || 11 bu fa j.nL.mjm /,...y j«ij L 

/uui^t pti.tn.tuq_ om. B II 12-13 Hut ’ip 1 fa 'bp 1 fa om - 


28 meheki, 6 Mars. 

Vie du bienlieureux Porphyre eveque de Gaza, 

Le bienlieureux Porphyre etait de laville de Thessalonique, aux jours* des 
pienx empereurs Arcadius et Ilonorius. Etant jeune il se rendit eu Egypte et 
se fit moine au couvent de Scete (Skint); il y resta cinq ans aupres des saints 
peres, et apprit toutes les austerites de 1’aseetisme. De la il se rendit k Jeru- 
salem pour se prosterner aux lieux saints. Il envoya son fidele serviteur, 
Marc, & Thessalonique pour y vendre la part de biens qui lui revenait : ce 
fat qnatre mille quatre cents ecus qu’il apporta h Porphyre, et que 
celui-ci distribua entierement aux pauvres et aux religicnx. 

Le bienlieureux Porphyre avait une nialadie de foie. Il vit dans un reve 
le Christ cloue sur une croix, et un des larrons cloue a une autre croix, leqnel 
criait au Christ : « Souvieus-toi de moi, Seigneur, dans ton royaume. » Le 
Sauveur dit au larron : « Descends de ta croix el gneris-le (Porphyre). » 
11 deseendit, le prit par la main el le conduisit an Sauveur. Le Christ descendit 
de la croix, s’approcha de son cote droit et lui donna sa croix cn disant : 
« Conserve ce bois et tu seras gueri de tes douleurs. » Il se reveilla gueri. 
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Ut. hpiuU^l IK IpU.pUpbp /< gf.^ll.JI. fe*- l^/i/.J.I.f.lll.ll, /. L 

ftnq^ii, tiL tu.um.ipiAibp hi. |m.uuaii|itji , /{ ,<<<< /' ,L< ^ > ' ifc h 1 [m U[h in n t-jdhiu ti p : 

mipiLuiij tjmi tfiLin^i pin I ,‘piu uutrjh iini( S piu^iulinip hi. itipiup ij\im 
upu^iuupul upp,^ /<i.ik/i1, f-p[,uu,nu[, : /,%. Ifipmlpn.p * y,„j /„. p,„l<\,up hi. £n L p /. • \ , 0 |. 2o0 

Stnuilibp^ in pbtgiilpulih t r ° b« 

Ll. bijliL ji Sl,n.iiiU t j hungup bu^iul^niigiuph tiunugbiuij tjbtti ^tupium^bmli tpiL- 
utuqhSfc Pn[Jni[ urn. Jfcmfiiuiijoj/iiiJ# f ibutup[in^ iJ )iii^bum[ilituijunij : L‘l fep LiAijnjy Uuiii„t_iiit\ 
t^npt[t[n.pttu [i inbu^biiih bfil; . Uui t «,{,</, j,fy * pipdwS fcmfcu' Ai/Uun. 
b i_ nb ilIiui rjpbtiitj ijlnti bti^iul^nii^nu V'liiijfin^ : 

L*l /, giiiigug^ili pn fit i)li l i ijbiL b-Lii Iguumgu^ing bt _ wiuiSttipg pwifliturj, tj[i ijiunfi 

piurpiLii ^luplgiig tjnp will gupgni_li[ni' jihu^b ijhnuiu [t ^n.uuigu^mm.pbiuhli 1 bu <J tuSiiip - 
Aiul^nLpbuitip i^n^fjjjli muiiSuip IgLitijli : fau Lpiulib^ji Ln^iulguiguili piut^nLil hbi^n Lp^t-hu 
kp^ tu 3 t Ll Hi /f in plug cJiiLfflpu^bj^ pulitiiptguliti tnbuiuhbgu jf tgulwuhli 7’ji^uinmiJi : 

7'Iiiijij mrt. fibinpiiiu^o^liinli ^tLp ft hbuuigpu , Ll pnp s‘% iiiL t)puti^ih . bu Sinbiuj^ ^i Liiii, 
tfiiui)[ili [i hnuiniuln^tlniLii^o^u f bp^jtp i igu^jih iippnjTi GnifttulilinL II uljbgbpiuhltl, np 

pu^liduiS ugu in p^iiipp l^p 7niiinii/Ti^i1ini_iipjfu^, Ll 7im fi Xbidi blipp^n^ ubhblguii^binlili 

bSn^ tjhnuiu iiiiitti $[i pttii^nL^Lti jli t* Lij^n gu in ^ : L*l bpiulibj^th ^npi^t^iupuii tuul^ — 

1 H^bpmhnu ii ] ipjn_niiijm£mH B |[ 2 nuuuutjtuli[;p bu giutiuiLnpbg'} gtt-U uiLiip billy B || 6 

giut[iug[tfi odd. B |j 10 jiUjfit/iutlT] fiujlii? thuSuihiul ^ i B. 


Le bienheureux ne cessait tie reprendre les Juifs, les paiens ct lcs here- 
tiques; il cnscignaii et eclairait nombre de gens par sa doctrine. 

Prailus ( Prcnjilos ), patriarche de Jerusalem, Tordonna pretre etle fit gardieu 
de la saintc croix du Christ. Sa nonrriturc sc composait do* pain, de legumes * A foi. 200 
et d’eau qu’il prenait au couclicr du soleil. 

A la mort de l’eveque de Gaza, lc patriarche de Jerusalem Fenvova charge 
d’une lettre au metropolite de Ccsaree de Palestine. Dieu fit apparaitre 
Porphyre au metropolite dans unc vision en disant : « Gclui-ci cst digue. » 

Lorsque (le metropolite) le vit, il le reconnut a cause de la vision ct le sacra 
evcque de Gaza. 

11 y avait encore dans eelte villc des idolatres cl des temples d idolcs, ear i\ 
cause des nombreux impots quo (les habitants) payaienl au palais, on avait 
tolerc leur idolatrie, etils iinmolaient ouvertement dans lcs temples des idoles. 

Le bienheureux eveque eut h soufirir bien des peines de leur part, et ne put 
resistor aux injures faites au 110m du Christ. 11 se rendit aupres de son metro- 
polite a Cesaree et tint conseil avee lui; tons lcs deux sembarcpn’Mcnt sur 1111 
navire et se rcnclircnt a Constantinople, se prosternerent dovant Jean Chrysos- 
tome -qui etait alors patriarche a Constantinople, lequel par l entremisc du 
chambellan cunuquc les fit presenter a rimperatriee Ludoeie. Le bienheureux 
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Upk l n ,Sn,Ua 1 m.,»a.. T fe L [unn[,u,Uu J... ( u\u,/ ( n L f//. L L /pLu.upo^- 

Abgfcu iiijtnL S, tiling : i'i. l,u juiUb t««n., hu t ^ J tul °“4 ,UL 

utLitLp AW .f'/’ngp : [/<- uiquiibiug ijfJ.mpoi-npL ^uiLiiLp y npiu-S Sfrwhiug 

200 ¥ rjStubnLljh /lu^tptpiuLL : 

//l uin.uijyhtuij jJuitjiuLnpi tjntfli hjibjitjnu wilnJi fyuiSuiiog, mm.Luj^ Ll piuqnL^jtl 5 
^tupjiLp j[unp tjtulZ ji tynptjijit-jin u ijfi ^buijk /* puupugjtli bljbtjbtjji ; (/l 

qLtutjjJ, Ijnpb tubby jib tjp.tuijjibti Ijit-tnjh Jjl tjintulSuipiib $j 1,1l [ zfotyjib tjbljb- 

Ijlitj jiL jumuub^ub t Ul ijpujtjiiLtiu fi Ijn-tutijut^uijitjb tjiupZnffl tynptjtjiLpnu ji I'pjiutnnuji 
tULunnb bt _ Sljjiwbtuy : 

(/jl mLpiiL L^iiiLu bt, ugtub^bjfiu ttiptup njtji tjjibnij^ bit ji Ijunniupbtuj^ tijtumt)nt-pbtubb 10 
: I/l Ijbtjbtiij— pit p niL. bttjjiulpiujiiunt-pbtubb ttifiu |)iiiiili Li_ bjitubbjfi Siu^nt-tuSp 

bbpbuty ji i'pjiuinnu U lupuiji li : 

i'{njj!ii < l Ipumtupktjttih ptiuLtuiini ji bt, bpljtiL ijljiujpb ji StuXljUiatiuub, jt UutS iun.nj 

ptutpupjth, tjtuuh 'fipjtuiitnuji itiininiLUtbiit-pbiuftfi : 

* I'utnLtuunLh bi, bjibg ppjniinnbbtuyt uuuputb ji tjjjutinnnLtfh ji JhuSuttLut, bt , Sjibb tnitiA- 15 

5 l]j,Ljiijitu : ‘>H’i tiu B || 10 lulipuu-] |!iuj,iu 1 ) 15 || 1 2 11 * lufunji // /..]/,/,/, /' /* add. I> 

1 5 imujlljiuijiui ] nLpwyuiL 15. 


Porphyre dit ft l’imperatricc : « Si tu demolis le temple d’idoles et si tu fais 
disparaitre l’audace des idolatres, tu mettras au monde un gallon. » EUe 
consentit, car elle etait proche d’accoucher, et quelques jours apres naquit 
Theodose le Jeune. II adressa sa priere a l’empereur, le jour ou Chrysostome 
•200 baptisa* l’enfant. 

L’empereur envoya un nomme Cynegius ( Kiniyos ) avec des ordres ; l’impe- 
trice, de son c6te, donna une somme de cent livres h Porphyre pour qu’il 
construisit une eglisc au milieu de la ville. Lorsqu’ils furent arrives, ils demo- 
lirent les autels d’idoles, cousumerent les temples par le feu et eonstruisirent 
l’eglise eu forme de croix. Porphyre convertit beaucoup (d’hahitants) de 
l’idol&trie a la foi du Christ et les baptisa. 

II opera d innombrables miracles et prodiges qui sont deerits dans sa 
biographic complete, llvecutsur le siege episcopal vingt-cinq ans et s’endormit 
d une mort bieuheureuse dans le Christ, le G mars. 

En ce jour furent mis a mort quarante-deux martyrs, en territoire musulman ', 
dans la ville de Samara, pour la divinite du Christ. 

On cmraena quarante-trois chretiens a Samara pour y etre ddcapites; l’un 


1. Textuellement « dans le Tadjkestan », c’est-a-dirc le pays des Tadjiks; mais le 
terme « Tadjik » qui designait originellemenl une tribu turque a en armenien 
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IputjuiL. Ll $tuw[iTi ngiutLiuunJi Ll Lpl^nL "ppnifr l [ l f/' ,L / U1, ^ # * "'"t I*«fjrp /'{iWfl/iJr 

tpt* H[’“{k u l lb L p ^UMLtuinl n< iijiii^Liinj Ll n< qfihpu upu^Lutj^ 1 Li . ^pniSiu^iiuij Ll qftiu 
f^Jufifm/irjJrlr, kt. tjnpliUiL Jr Jim/ i.utpii nipiniug£tft : 

Oiu^uii lULULp V'Jillti LfJuuipiutj 9 * p fan pji u J» Ih^nLuAifa l^uipntjjtfaujif Ll tjmpp , l m tupnufi 
Ll /'GiiJJ^nj : 

[B * /• uifjilr uinnL^tuu^u Ll mpjrt/i 9’JrLin t unLpp. t L itpiiinnLtulpub Ll 

IjLlttpufttupii/p LpiulL^ JiiuiiuirJiu/jinJiIr 'fipfatnnuji WuuuiL&n^ SLpn^ . nji pfcufan ju/q^ 

i/rferj/in ^t£iuuitulj[t f lit qfamft mu in Li^Ll :] 

/r/js/rf;/, tr. ll uipuijt // : l HpupiLpfafi /■</• nuji Lu^mlpiupmfi np piupc^SiuLji ptutpuLitp • 

/ f rJtjinuiinufit|injii|Ji nrJJr Jf7iii^iiJLn^ini_JJ//i/iLTr V* Jr n L mjiiuh n ujt l^n-iuupn^in tupgtujJtL' 
Lptu Ufj.1 IjpSnL ^lu^piuufLmft IrpnLuiiiijltSji mn mpLtntj Jr pu/rjnnJ * qiif(_mn_u 7#n^Jn//jn- 
iij^n unL.hu £inpnij//^ l iu $>[ iut l t lt 1 ' 1 fytliinij, Ll quiptXnLtjiuLLp^ tpu K ujLiiiLrru Jr tjjunnt.- 

J# 'S^ihuptnnLpLiuh : 


9 rfJpiynLpjiLTi . . . J? rurjuiLfip]] ^JpupiLpfaL uppirj Lu^jitil^nu^nujifi Ll ij^m^jrfi d^tutiji^/rmiji nji Jr 
^uij ^Lt^riL puipqSiuh^i jrhutj'iiii np , np Ji *{*Lpniifi pturpup[ ifi iStupuijiLpnuiutjtuL 1>. 


d’eux se convertit a l’islamisme, on trancha la tete A quarante-deux saints. 
Le commandeur des" croyants Amz> Al-mouminin [Amir Ilmoumni) dit : 
« Cclui-ci, coramc il n’a pas conserve sa foi, ne conservera pas non plus la 
notre. » Et il ordonna de lui tranchcr la tete dgalement, ainsi fut-il perdu 
dans les tenebres exterieures. 

En cc jour, decouverte des restes de Grcgoire, catholicos dcs Albanians, 
et vie de Varos et de Tatoul. 

[B * En ce jour cst Lauthentiqne et vraie decouverte du saint, precieux, 
vivifiant et bienheureux bois de la croix du Christ, notre Dieu ; bicn que com- 
memoree a un autre endroit, sa decouverte prend place ici.] 


29 meiieki, 7 Mars. 

Marty re de Feveque Basileus 1 dont le nom se traduit roi. 

La seiziemc annee du regne de Lempereur idolAtre Dioclctien, le bien- 
heureux llermon, patriarchede Jerusalem, envoya des cveques dans beaucoup ¥ 
* de provinces pour y precher aux barbares la parole de vie et convertir les 
infideles a la science de la verite. 

le sens de « musulman ». L’expression correspond done a Farabe 

1. Le nom grec fteaiXeu? s'est facilement transforme en Vasil ios plus commun, surtout 
a cause de la forme du genitif pasiXetoc, si voisine de fJotsiXto;; mais Texplication du nom 
exige la restitution Basileus. 


* it 

p. am b. 


A fdl. 20U 
v° b. 


* Ft 

p. Ios I). 


A f«l. 200 
v b. 
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lltnupLtuij 'jb'l't'l, t) ji P 9 n Lp ptu u in tuft f Ll ij'/.iiin^q/inii 'fihpunft piinpttp : I/l LppLiup^ 
ptupm^p tptn-ti in tup tufifi '/'pfiuiniui[i f Ll pttttpiLt) JiLr^iiLpLinfitj L iniiifiJpuiLiutj ^intlpLpLitiij 
ijtuiih uthnnuhh */ 1 # hi n ttji : l/u h^hui]_ pfnulfcp ft puipmqi i?|j ^Lpjififi np lj n\[t ^Itttp- 
piih^nh ; *l't;iil hipiL SLiuufiLp^ Iifi/JL/Ij piuipupjifi, Ll j npJtut f f^o^vT# 

in- [* tfLpLtpItitfifcfi n< npn^jifi bhoypjt , pn^iTi tppiiLtttljXi 5 

jiLphiuliijf Ll /, puitpiLil tnp>lmLpLfil;li fili$hij[ifi £i ippin^ in mu pith jilt : /il iritiniiL^iTi ^Lpnnj[i 
TT'lfr jiLpLuifitj np tinit,p . I%i^p i M, JP 1 1[ ,u : t'Pk /p*nf|»£ n l f Lu l^Lfupufiji ^.[nV 
tuftl^LpiiLp piuin inpipnp iihiTi fjnp iiiijimuiip iniuli$htjt;p t pLpLm ttifpnpiiitjt; ij f WMiuiLimSh jtLp 
t^itiufi jul Ll ipfi_£> ^tiiLiiiiniutjl^p ptu % fmpjiLf Ll Iptiiniupjili julnpuiLtii^p XLp . pining it inn pi 
inLu^t Ll ij^inturjli tj[i uiutnnLtti&pfi tlLp ifLip Lh f Ll tuilLfiLLjifi t)tiiptpt{ otfltLj^ n< IpupLli : 10 
(#l. tpuppni ijLtiijp t^littujph tit it Lit^iulpuipuili "/.in u^fiui/ Ll intpud^jifi ijLiii t^inufi 
npi^Lnjfi [iLphtulig : llul^ tjfinuiu LpuihL^jt Lti^jitilpinptiifi . ^iifi_iiiiiriii^|i ^i *1* p^itnn mi 

Ipupnrj L ipnpf iii/lIi/j^ : I/l finpiu pnfiXfi tun pit Ll lunuinnt^tnfiLtjtufi ^tiiLuiinnt^ : ItL 
pupnLijLiup^ ijhuivj finpop ft ifLpLtphiihh, Ll tupttiphut iputpipn ,v a itnnL pLtuLJi £i tjLj iiii^ 

^ ^ * t 3hiLhpi{fi puhnJi uppn ^ If ppnpipiLpLiuf if t f ttttnl tutl tu fit l^LfnpufnupiiiL f 15 

Ll LuiniXt l\utnnL&np ti. illpitnLtpnfi tnilLfiLpLuifi uuppnlppjp Ll pfunniLLop ; 

2 ^tutipLpbniij] [i ipLtutipnpn^tj (idd. II fl 3 t^uitifi uifni Liufifi 'fipjitiinntijt 01)1. I> — ^bpfififij 
Ll Uihif ^Ujlti^p add. 11 || 3-10 np ipi\[t . . . Ll pftunufiLop~\ ttntpu Ll^Ltup^ [ i punptipfi gui pni^btuij 
hnijtu ipfip jin unm f Ll tuptup i/piiifnL^[iu f Ll ^ mi iiniimiy^il; pittipiLilp Ll illpnnLipufi II. 


]] envoya Ephrem en Scythie 1 et Basileus (Vasil ios) a la ville de Kherson. 
Celui-ci, y etant alle, preclia l’evangile du Christ et endura bien des peines et 
des soullrances pour le nom du Christ. II alia habiter dans une grotto de la 
montagne appelee Parthenion. Le fils du gouverneur do la ville vint a mourir 
et lorsqu’on 1’eut enterre ses parents ne quitterent ]>as la tombe ee jour-la et 
la unit (suivante), pleurant ineonsolablement leur enfant, et, dans une extreme 
lassitude, ils s’endormirent sur la lombe. lls virent en reve leur fils qui disait : 
ee Pouj-quoi me pleurez-vous ? Si vous voulez quo je sois vivant, tombez aux 
pieds de 1 hommc jusle que vous avez lorture eruellement, peut-etre priera- 
t-il son Dieu pour moi, et si vous crovez a ses paroles, vos voeux seront 
exauces. Car j’ai vu reellemenl et j’ai reconnu quo nos dieux son! des 
demons et ne peuvent nullement venir en aide aux homines. » 

A leur reveil, ils se rendircnt aupres de Peveque Basileus et le prierent 
au sujet de leur fils. Le bienheureux eveque leur dit : « Si vous croyez au 
Christ, il j»eut vous laccorder. » lls consenlirent et eonjesserent avec foi. 
(L eveque) s’elant love se rendit avee eux au tombeau, fit la priere du 
* a foi. 201 bapteme sur de beau, la versa + sur le mort au noin de la sainte Trinite, et 
celui-ci ressuscita aussitot. Ils rendircnt graces a Dieu et se firent tous 
baptiser avec leurs parents et leurs families. 

1. Le texte armenien porte : « Dans le Turkestan ». 
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bill i mq IjiLtniqiu^uigL Ll [j tu qui p[iL j jiff LiiipiuL^\nL ji ijLiiqji Jiiqiiijliyttili ji 

, l*t- pmp/jiii-pfciifi?p qftSLtjjtL ji i/i/fiiiij iippn^i ^jtiuji^nu^i , pliljl/ijjfiJi {L^/j^qi, 

l^iiitjLijlili iipifpinTi ^nim# hiqitu Ll pniji^lfij^iTf nJ n l piiiipiip^rTi, Ll i^uiiqn^iL Ll puipiffillp 
yifp/jiuTifc^Ii • L l itifjiii^liuji iniuLfuiLog lULiuLqLititj l /S ,,l // , l f Jii_p iiifi. l\uinnnu& U iiqiinji 
]b : t*L ipTiiipif^iIiTi inp*niiipiij piiifpnp^iTi, Ll jt tjLpLljh iijiii^p i^iinipp SnqiS^iLL 

uqi&fiL, Ll [i qmy_t ^[*L\Ll LI^Luij^ ^pjunnnLb[njL fpiffpn pmqLijjih : 

frt. J^i ntlii jiipfiij 1,/iTi ji */*/i|innTf ptifj iippn^Ti d.iiiii^ij/inu^i, LuilLuiij yiqLljiiyi ^i/^LL^in- 
tqnlimnu, Ll Li^nn iif(j^ LpLp /iii^iii/priipiifiiiJfif up fjp£7fciiip^ i^ili p«upiiif/ij| 

ipm_LmiifpifiIfif fqi[iumnu[i t qULqjiLjinu t qliqtupnqnpnu Ll qb^tqjinu f Ll upifin(}fi!iuj lnnpii 
ipfii«pin^vt-pnuni.JJffii«t?p ifui^Ti uppnjTi ’/.mu^/inu^i, Ll ip?<Jnt_£J|j«ii?p i^iiiifi_ti l#inni_Ti (hftfifiL- 
Anj : [#i_ SinLui^ |f If (if (_ qLiiujjili [ i 'I'Lpunh, Ll guqinqbfiL <)piuifpffpuf IjiiiL quiLniSt SLuiilIi 
f}^iifni_fi^f : (jl ijlmitu Ijtiquth pfinpiipiinj^i /jn-iimpii^ifipTf, l^iinqLtjjiL Ll ni (fij^h AitiqljLijjiL 

<J mum Jiif^iif/jop i^nqjui lULiiiiqLijjih uiil lluinnuuS : //i_ £Mfp*fji^fff 

qS tu ji S jiL u hntjui iif|itntu|)nj ptuqtu^jiL , Ll gp^wuinliLui^ji piuqLtjliL ijliniuu ji AimSfiidj. A fol. J 
/,i_ LL fiLtj^ [UiijiLjuou in il 'bpjnunnit : 

3 pinpim?p] pin rh n II -»■ » ifijiin^i 4‘D t* L ll L^hlfji bb‘ field. B II »- ,J /• a fc / ,fe, / f ' • • • ,? / ,J, £ feL 
0/M. B || 1 LL fuuphfuoti iuil ‘/•p^uiiiimi] ft i^imii-ii B. 


.’<>1 


Mais les autres idolatres et les Juifs de la ville, remplis de jalousie, s as- 
semblerent et assaillirent avec colere saint Basileus, le jeterent a terre, lui 
attacherent une corde aux pieds, le trainerent a travers la ville et le frap- 
perent avec des batons et des pierres. C’cst dans de telles tortures qu’il ren- 
dit son Ame a Dieu, le 7 mars. On jeta son corps hors de la ville, mais nil 
aigle garda le saint corps de jour, et un loup la unit, jusqu’a ce quo les 
ebretiens fussent venus pour rinliumer secretement. 

Un ,de cenx qui etaient a Kherson avec saint Basileus s embarqua pour 
le rivage oppose a Helenoponl ( Eleniopontos ), et y retrouva trois autres 
eveques qui etaient venus de Jerusalem pour y precher l’evangile dn Christ : 
Eugene, Agathodoroset Elpidius ( EIpios ); il leur raconta la mort en martyr de 
saint Basileus ; ils rendireut graces a Dieu. 11s s embarquerent sur un navire 
et allerent a Kherson, ou ils preeherent publiquement le nom du Seigneur 
Jesus. Les habitants idohitres de la ville les saisirent egalcuient, les attache- 
rent, et les frapperent brutal ement avec de gros batons jusqu a ce qu ils 
eurent rendu leur ame a Dieu. On traina leurs corjis hors de la ville el les J- - 

ebretiens les inhumerent eii secret. Ils sont nos intercesseurs aupres du 
Christ. 
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irb)hlf[t 1 , hr IFiupniji C * l buipp "ppnt-^rnjJi biftpaufifthtu^ t 


(iuiLm-pii fl'fcnqnu^i piitpbupii^m iiippnifilt bp m^p Sfi i?feiiiitnni_L npn j mtini.li 

fcp tyuiijibnin^nu, ji piurpujyb'b l\fifiiu’brj.pliiit^ . tc ndbbp r^nnimp fiji uiSuttj 
npnj mWL i bifipnufibi np jthuptfStuLji n Lpui fu nt-P fruit : ?V t_ ni_unLgfcuq_ bp &«?«« 

ij*_ fiP^ tli [_ bp f* ut SliiunJi upupl^h^irtnLphiuSpy bt- fr up u^u fet. jui jjo£) if • Ll 

bfit. kifrpnufrbb p iu pfr pint-pbiuSp f#L fifijjfr^l uibufiiuSp : 

/,*i_ ity ni% uiijWiiiipiiti ifk&iui/inilr frtfuml frtlqpbtutj fit u $iupul ^pfiL [iLp . 
fe L ^uiLuiLLijfiiL tyiutfrlnwfrnu, fei_ uinibfi fiiuuuiiumn^Pfruh frilnuSnt-pbuiLTi : frt. bifrpn- 
ujfii; nL^bpiif fipfi*- q_ tlmnni-Snj £ opin^i fu-pmS' n< IpuSbp Jtutpi fifr[_ fr pubtpuLnp 
tjuiltfirPluJut, ni^ tjiuttjuiipbp u l lu ^i_ fiinLutit-PfiL&li fri.p Siuptnup hi. ^lupuhmlnup^ 

f-pfruinnufr : 

//l SfrnLi ? luLHLp Ijnfitjfrfj rfit luifrhnuifr nu fr i^mtfu ijitiuh nt-frunfr inohfr tfruJuufi . Ll. 

kpPktu i uitiij. iitpiup ttJLmpu bp fit nLpiufriuifiiu^ni^ [fi*l ^pdfiiuLnpulj : hulj^ Ir ifrpnujfib 
t^uirpn tjbp&btutj i^q^nLp |iLp b l i^fitjiu l ^uiLffbpcX utrrJth, ti_ mn_ ptffj frbpbiub <ifrbt^. ^utpjiLp 
qtu^bfiifi, bi _ j npJiuS fiuuutj ifruub ^yopb ^ iLpn j fcpt fiiutj fr ifruliiutj L' bSriLin ji tniiL b l 
fi uitj fiq tu lL_ ^ Ui ^ JUIli l lij P^ [ 7 : 'I'utbfit tuubp fr Smfr fri^pniS . bpb /* 


5 


10 




15 


1 1j utfip mi jib biu l^nLiifrb add. B || 2 br. bpfirr^niS jRuwniAnj rtt/d. B 

9 nt-bb^m^. .. |n_pnui? 0//Z. B. 


30 meheki, 8 Mars. 

Vie de sainte Euphrosyne. 

Aux jours du pieux empereur Theodose le Jeunc, il y avait un homme 
riche dont le nom etait Paphuuce, de la ville d’ Alexandria ; il avait une fille de 
douze ans nominee Euphrosyne, nom qui se traduit « joie ». Il lui avait 
enseigneles lettres et Pavait elevee pudiquemeut dans la crainte du Seigneur, 
dans les jeunes et dans les prieres. Euphrosyne devint d’unc bonne nature et 
belle de figure. 

Un prince noble et riche la demanda en mariage pour son fils. Paphnuce 
consentit et on confirma (mutuellemeut) cette alliance. Mais Euphrosyne, qui 
avait la crainte de Dieu dans son ca3ur, ne vonlait se souiller dans des pas- 
sions passageres ; elle desirait an contraire conserver sa virginite sans tache 
et devenir la fiancee du Christ. 

Unjour, Paphnuce fut invite an monastere pour la fete du monastere : il 
sy rendit et y demeura trois jours, prenant part & la joie des religieux. 
Euphrosyne se fit raser la tete secretement, se revetit d’habits d’homme, prit 
avec elle cinq cents ecus, et, lorsqu’elle apprit que son pere revenait du 
couvent, elle s'embarqua sur un bateau et se rendit au meme couvent par un 
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l^mJnuJii] i^iuiub t^miubb ijfcu ^m^pb * jiS Ll piLLnLjJLutt^p S<"1‘k ijuiuh juoultijlruij— * A fol. 201 

ifibuiu^l : 

( hhiu^ ft ijiuiuh Ll bui nt [^ n j^ i ifiufnutjh Ll uiufc . bu hL-ppijAiji trf |i 

piu^tucn^i^iL f ( ^*b nt l nu [ 1 Ll ijiuLl^mijiu^ l^p oh uiLuptu Ip uTi i^iupni tj t Ll ji punpnp^ [tl SLf 

*" 1 ) 

5 l^pobmLnpp* ^uiutpntj^nLpbiuSp ji ijiuLu npuffcu mum ik t^miuL^iL . Ll pinuj tjiuiib iiiuintiLiu- 
Aiu^mZJnj ijiupnLtj upfiin-pbiub ixLpn^ Ll bl^ji iuil *bip~ ij/i /jfcijnLij^ig /"^ * » 

^iLio puiijn li? « Ll bjJb ot t m ^y u *{y fc^£ $ nt l LnL [ ui mi] if mi jXr t/minui] u : Ul ^uibbiup^ if^iLff 
yup|iL|i /fiu^fc/fUiLL bin tj^m^ph i 

tlnj^ ^tujfi L^mJnuijb • Bmp/. bljftp npqbm k, tpt ^ j)L|^ ijuilipti 'ihi^ir iih 

10 SLip^ : l/yuptj Ll. tpi ibmJbh : ti_ Lui niuf^ . // ihuptuippui , up jilnipip^iu'ii^i i|i}|im |iim : Hut? 
yu^iL , ’/.uiiiL ijLil i ? mint bu upupm Semi'll Ij^Liup^ 

inuttj nj i ni-unLtjiuhl ^ p bij t^tpupij Ll 'pf^f 1 l^polnuLupiul^iub dnLJtpu^nLjJbuih ; Hub USiu — 
ptutppiu . Ilpu^b u ^tuAn^ b g Lif ^ iijfhu^u uipiuupfip t if/? bu upuuuuutn Li ? Ipuinmpb ^ ff<£fiin- 

fiuijbiupAi /' : 

15 f/i_ Ijn^biutj ^m^ph l^pohiuLnp 1 \ipupjinu iiiLrii_L f ui^p tiijhiuLnp Ll. iuuuinLiuhiu^iui\n^ f 

Ll. tuub , ' l_\n- IlStupun^nu gbip~ tu^iul^bptn bu nfiif^i, Ll wjLuftu tupiuuijLu ifrjiu 

^ppbi. fights i bu jbm Lo pi in l u i p uipuip iflnu ijpohuiLnp : /'u/f ui IpioTiuiLnppfii mbum- 


8 g^ujjpTi] B [j 10 np b /> 


autre chemin. Car elle se disait : « Si ie vais a un couvent de femmes, * mon *AfoK 2 oi 

v® a. 

pere me trouvera et me fora sortir de force pour mon fiance. i> 

Elle se rendit done au convent, salua le prieur du couvent et dit : « .le 
suis eunuque du palais imperial de Thcodose; j’aspire la vie religieuse, et 
dans not re ville il nc se trouve point de religieux vivant en paix commeiei; 
j’ai appris la saintete de votre vie agreable a Dieu et je suis venu a vous pour 
sauver mon Ame; je poss^de beaucoup de biens et si j’obtiens quelque avau- 
tage pour mon Ame, je les laisserai A ce convent. » Elle sortit les cinq cents 
ecus et les remit au prieur. 

Le prieur du couvent Ini repondit : « Sois le bienvenu, mon enfant, et si 
ce couvent te plait, tu vivras avec nous. » 11 lui demanda son 110 m. Elle 
repondit : « Smaragde » (Smaragtlos), qui se traduit emeraude. Le prieur 
dit : (( Comme tu es trop jeune, il ne te convient pas de vivre seul; je te 
donnerai un directeur qui t’enseignera l ordre et les ecrits de la vertu reli- 
gieuse. » Smaragde lui repondit : « Tu feras comme il te plaira, car je suis 
pret a accomplir ce que tu m'ordonneras. y> 

Le prieur appela un moine du nom d Agapius, aseete agreable A Dieu, et 
lui dit : (c Prends Smaragde pour ton eleve et fils, et rends-le seniblable a 
toi. » Sept jours apres, il le fit religieux. Mais les autres moines, vu la beante 
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[ 1180 ] 


nnLnlnjlini-Pln-1 Lpbuutgl inginTiftyih trfo[ itft tf?t n^gin 

* A fol. 20 1 lufimji ii^, f /fl,ujlu/iJ(i Sutim-lj luglguTib^ [i i[uiTiu t[muTi uufiniiifffMjiiflpijff * ^Tnugfigl : 

I/l i^untnijLui^ <JojiL Igipsiutj ijllip uu^jinu Ll ugiiui nL^igLmg IrJu/ ^mggLgul^iui Ll jt 
TmbS /*"]/> iplSiugtuig^nu j Ll tulitj. Sjuujh tntu [_ un l°P^i_ ^ L n £ J^fe- 

HhtjjiL Ll ns [i iiLiguLL LguTib^ : f/L jnjJ ULgiuju Li^Ll II Suigiugr^nu : l/L mging^ilt tujTni^n . r , 
fnpijfej/Jj i ]hm [ i iJp/iEr tufLstutfj afflrnc^ii-fj utntutjutL II Sing 111^11 ugu^ogh Ll 

ting* f ? / ,L P Ll ingh n l[J L tu lI g' up igugi^tiiTiugg I'fjufii^inu Ll ugumSl^g ^ogi Ll Lrj^gu/ggTi f Ll 
npigt^u i^gLoininlj pLfpu-li/^iTi tjhut : 

bul f tyuit^Tt inn jinn ^ti;^pL ^iLp ijLimj f 1 «*»*-£, Ll SinLiug^ [ ? ublibuil j gljijignujiTil^ fM 
/ lL ulguuTi infill ijm-LLp^ LgLug (tLg . $iug gulling gTnj. biuiLiugiTi Ll gjig migupTungiti 10 
l,pi 7 ii L p [itfb Igufi Li[Ll : tfL input uiubi Lpt; . Ifgt ;lf [i intuiu ^p, pmjp tupiog rfiuii 

ns in Lump : Ul Lut IgugSLunj Lpt - inn/Ir m_p | uouLijLiujTi t;g' L lj L uij^ uuugmh ifinu : //V- 
^ ijLuiij StutLtugi tuiL ji inLrj^Ll^iuTjtui^ : It l hntjiu pt/jiup tfj/.T, ^P'UIJU [, 

mulLTi f 9 iiii/ifniiii/imi/i, Ll [i uuugtulgtmft {fcuifj uiiLuipLgjii Ll tgu SuigiUL hg[n[mpog 

[1 i gun glut 1 1 ptuigupu Ll 1p111_11111.il, ^1 Ll jj /ppj|?ii, £ i^tuTinguigi puTiiuuguuuumpu . 15 

Ijl ^npc/iiii? ignjiTi Ll iu gintgiLt) uiLn Lgp giLuiu^iutnbgmh ; 


du visage do Sinaragde, protesterent coatre le prieur, (disant) qu’il lYaurait 
* a fol. 201 pas fallu admettrc au couvent un enfant dc tel aspect a cause dcs *machi- 
' b ’ nations des demons. 

Le prieur, Payant appris, appela Agapius et lui rccommanda d’enfcrmer 
Sinaragde dans une cellule cloitree et obscure, de Py fa ire prior et manger 
seul, et de nc pas le laisscr aller ni a l’eglise ni au refectoire. Sinaragde on 
cut une grande joie. Oil lit ainsi, on rcnfcrma dans une cellule obscure. Sma- 
ragde obtiut taut d ascclisme pai* les jeunes, les prieres et les vcilles qu’Aga- 
pius en fat emerveille et le raconta an prieur et aux freres, qui Face u cillirout 
coniine un angc. 

Cepcndant Paplmuce, son pere, reutre cliez lui, alia a la cliambre 
d’Eupbrosyne et ne la trouva point. Son visage palit; il demanda aux domes- 
tiques et aux servantes oil clle etait et ce qui lui etait arrive. I Is repondiront : 
« Elle etait a la maison bier, mais aujourd’liui nous ne Taxons ]>as vue. » 
(Paplmuce) crut qiTon etait venu la clicrcher pour la conduirc a la maison on 
elle etait fiancee, ll v depecha des domestiques pour s’informer. A cette 
nouvelle les gens de la maison accoui urent cliez Paplmuce, et pris d'inquie- 
tude, ils envoyerent des gens par mer et ]>ar terre, montes sur des clievaux, 
cliez les voisins, dans la villc et les provinces, dans les bourgs et les iles cl 
dans les convents chez les anaclioretes, et ne Tayant pas decouverte apres 
plusieurs jours, ils fureiit au desospoir. 
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[1181] 30 ISI KlI l':Kl, 8 MARS. 

'I'Lmml.uuj ijiJojiiili/L In. t^bfui ‘[[["I’fr ht- mH[i in [i ifnfiipiij, L u 

/'""//"t/' * q^L^hul : lli^uuyt SL&uil VioliiiuTui Jp if ,jiii_uu.pTi ^iip l,i_ . '/.uq ’ A r <'i 1 

B“ ,r ldP T" LU, k H- ‘/"'i /'*'•' f'T "^'"y H n y. /'&•* y»t«/ A /,pm /<)/,. <iL fuf,q, 

'f/' ijuiiuLfeiJ m.piufum.fJfiJi inpmSni.pbtu'Lii : Ipupiiipiibiutj, ttij ijfili&nL- 

[uS pui^mtul^bmij, nt[ ^mpipup[m t b ^11? ij[inLbtut) t ,uj t^ptmfb [til ?[i}'npj f uij 
miubb ifm^utjtuL, ntf /^u/jfe^vm-^it.L mbZfcb [iSn^ VjiVbuttj , up tppuu.b [tS ijfijiu- 

uiLtutj, up uibrjfi puu^npj ipupbi^iulpiutbiiuib mi uiiL^iid/L, qbpbtutj qPiinpuLupmlpub 

^L^btjl^ n ^P^L.bb f nij uupub ipnptnS nt^pbutb ^iiJnj jni_<^nL : *6m l^p hbtpipuin Lpiuub ^iifrij 
uib^nppfi< t but ^p &uibpnt-phmbu pbpbLtutjULtj^s : Zn/f_ Lfi/jji^i btublpp tpup^idb 

iUnplJLn\ ji tlnp Sjib<bi_ JJ/7 ijl*b% iijliL. ipuuulpi ji if 1 /ij/pnnjtbl ^ : 

//l pin pm T nJ tuLnt-pij i<Wm Lu/l Ll ijTiunj 1 fttibub pipimS i 7 p bijipuujtbbi Ll 

utblput. j mnu S"/ 1 ijtubtu tjb opium) Lu/ij hi)m tjpublpupbuilp IpipitLUin tpnnb pit ppn^ : f/V 
jnjd mpmSbtjtUL but fei_ ^piuSiuptuij bippiupijb upu^op^ Ll tpupb op nLptn 

ijuuniupb 1 b l uigbni-Pbtuiip tp *uwnt-iu& lutpusbj tjfj pu ^uibbutjb bnijtu 1 ppitLtiitjb bnptu 1 
bt- uiShbbt-jib n£ bpbLbtjn^ij l *utnnmt & tiLt)bp> ijutub i^/i tinpc>pp> 11 ' diuptuippiuji btu&lpp 


1 *fluji^ilmin|iiiii] afeii-o^Ti add, B || 2 JifiA piui^yp ipm tut^ [iS OM. B || 5 ni£... ^/lOn^ij] »ii^ 
*l[ n $ u b jiS l^npn^u add, B jj 6 if iiiftuijiiii_] Iptiptu^uibuty 13 I 0 ifji^iuin tin if] jiiii^imu/f buitj 
B [| 7 »fi . . . iii£tiiriLpjii_fifi] iif 1 btublfbtjjtb tpn p pitch tutpub btULm^iubc^piuib add. B || 

8 f»L&Ji£ff] fiiti i^fi tuitutjtt p iju add. B || 11 ti?nLui] i?mtiuj^ B. 


Paplmuce s'arraeha la barbe et les cheveux de la tele, s'assit sur de la 
cendre et se frappa * le visage. II gemit avee de gros sanglots sur sa fille et 
dit : cc Malheur h moi, mon doux enfant; malheur h moi, lumiere de mes A ,-".V !ir 
yeux; malheur h moi, b^ton de ma vieil lesse ; malheur a moi, qui ne trouve 
point de consolation a ma tristesse. Qui m’a vole mon tresor, qui m’a derobe 
ma riehesse, qui a jete ma perle, qui a eteint mon flambeau, qui a derobe la 
gloire de ma maison, qui a detruit la splendeur de ma personne, quel loup a 
devore mon agneau, quel endroit retient cache le visage resplendissant 
coniine le soleil, qui a fait prisonnier la beaute royale, qui a tue celle qui fai- 
sait disparaitre ma tristesse? C’etait elle qui apporlait le calme a mes empor- 
tements, e'etaitelle qui allegeait mes fardeaux. Sol de laterre, ne reeouvre pas 
le sang de mon corps, jusqu’a ce que je saehe ce qu’est devenue mon 
enfant Euphrosyne. » 

Longtemps apres il s’embarqua dans un bateau et se rendit an couveut ou 
se trouvait Euphrosyne, et se jeta aux pieds du prieur en lui racontant la perle 
subite de.sa fille . Celui-ci en fut tres afllige et recommanda aux frercs de 
faire des voeux pendant sept jours avec des jeunes, des prieres et des veilles 
en priant Dieu de leur faire decouvrir sa fille. Mais Dieu ne la fit voir i\ per- 

PATR. OR. — T. XXI. — F. 1. 
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[1182] 


A fol. 202 l^poh m Ln p ui tjh 1 fj/i mtpiixbp ij (!ui/ini_iii& npti^u ijfi [i l[LlupulniLpLmli + jiLpnLti 

1^1 nitiLp^ l, £iLlLuij^ : 

Ijl j Lui Lojtlh ttiLfiLp mi// ~ ^ tlt {p t^iultuttjli . V'^iimin/ V>/ip tnbp f fynn[iJinin£tnii np bpb t 
iii/ji^i/ mnLitti quiLXL ^/t_{ i' l\innnuu& pu^inLbp l ^*L» fl, //_ ^ ,l1 C* ,Ln 

l\uinnL&n j ijTiiihj, fei_ /|ol ijn^iii^ip ijllninniAnj : //i_ iiiii/jiiiL^i/j Sji i){u^PiitpLpuiL / T 5 

u^n{h 1 ifliuuj [t innih [iLp Ll ij^n^tuluu jinj ijiunLiULnpbp qllinniiLtii A, fci_ piu^ubp 
JiLp IpnpomLpiij : 1/l pu J/ilnnjTi i/»iii|i^i kj?/j^iijii //!_ Lpjvtju LpPui^p f fliiii^iLnin^nii ^i i^iuJiuh 
Ll [uoubp pJ'H lltituptu^qnu^i putlui ^ni^Llpuliu Ll fi^ujipiupbp puli XL jiLp : f/L im/t 
ij^m^ph . i(ii(d otpn^tii ji puiltjitj mpt^L pulp tilt Ipiolim Lnp^ili f Ll tiL Aiiiiij/j'ii inji^i iijTiaL 

: f/L i^nn 1 /iiini ^i inni_Ti - 

if/L tupiup /fiitupujqtjnti t^mliuli til.S l,u tuiLUijijili^i Liu i)p uniii LpLunL.li ti. 

iil| i7 puptiLpulpttli 1‘igl‘Ti • /»*- ij^ii/jii/ij iji^ii/^iiftiu u 

/ ,L / f H/ L : ^ />L ^ , /^ ,L /* 

^lunjihn in ^inn^i . Ll LppLmp^ urn lltimpiuqi^nu [uoubp Ll. ^ubp /» Ldtultb puih l ^/ 1, / , / l ^ ,1, / ,rfL ~ 
pLmh Ll ilipl^nLpLinh . Ll tuub ^liinjili ninjinu . dn^c/ uqnmfLi? /# i7, tuiLpp ^mpi f tumult 
tjmnLpli bi^ipniijiliLm ^ np in ij^iinmij^i pb / /Uv LqLL : Hub l/timpmqqnu . ««, nnipLpL in 15 

t^mliu i^Lp^tt niLfiLpu Ll UiiiniiLincV fimltnLtjmhb p nptijbu IputiL ijiul ii iilIiL^ /, 

ipiiLiuljh pn : Ijl i^npdiuS &iuTipiuijniL Ijnsbiutj q^iu^ph jiLp tT^nii^Ti Ll mub * 


10 


7 Lpjitjn^ inhipui) add. R ' 0 i^uiLmtj add. R 


sonnc, parco que les priercs de Smaragde couvraient lcs prieres dcs religieux; 

V°b 202 car e ^ e P r * a ^ Fd ? 11 In. reveler & personne * de son vivant. 

Sept jours apres, le pricur luidit : « Saclie, seigneur Paphnuee, que si elle 
s’etait donnec ade mauvaises actions, Dion nousTaurait devoile, niais elle est 
partie selon la volonte de Dieu et toi tu devrais rend re graces a Dieu. » Sa 
grande tristesse trouva un peu de consolation, il rentra chez lui, rendit grAces 
on glorifiant Dieu et distribua ses biens aux nccessiteux. Tous les ans 
Paphnuee se rendait deux ou trois fois an convent, avait des entretiens spiri- 
tuels avec Smaragde et s’en consolait. Un jour il dit an prieur : c< Je profite 
bcaucoup des entretiens du moine cloitre et je m’en sens grandemcnt 
console. » Et il rctournait chez lui. 

Smaragde vecut au couvent d’un grand et vertueux ascetisme pendant 
trente-huit ans eloitree dans sa cellule, et die reconnut que sa fin approchait. 
Or, il arriva que Paphnuee s’etant rendu aupres dc Smaragde pour lui parler 
ct entendre de lui des paroles de consolation ct de saint, Paphnuee lui dit : 
« .le suis bien triste, pere saint, an sujet de ma fille Euphrosyne, de n’avoir 
pas su ce qui lui est arrive. » Smaragde lui repondit : « Attends trois jours au 
couvent et Dieu te fera savoir ce qu’il a voulu faire de ton enfant. » Lorsque 
(sa maladie) s’aggrava, elle fit appeler son pore scul et lui dit : (( Puisque Dieu 
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[1183] 30 MEltEKI, 8 MARS. 

•r-fifLij/i utputp j/m lliiinfn_in& uplift" IpttfiLyuiL, ti. IpniinnpLintj tpjnililpiLp )n 7n, {i,? f 

^|"^H ,J / I, /'P ,, T t L £" "P n< infiimffc.11^111 : //«i /,if ti/ifinn/iLt 

i^nt innplj pn, utLu fci_ $niLminm)p S)„)ip„tpL mi| : /,V i^iiiiiTi if/, pitLX),!, Ipupu j yip t)mln,„ju 
,n,,, L /' ifilkS t** n H l nt ~ '["[* ["numtuipup miii^ i ),Lt,m^)il, i)ini,l, ), if, him, p 

5 t)uil,pn : Ipl . ifni_ pn )il,pl,)tl, i\Ltt opt f i)nii^Lij[ilnniti )tJm) ptni^Lin if/m pipJiuJ iif tinnLitij Lu 
^StupS)iiu ),$ : L'l ifinpi in ti in if //nif u,LniLi[Liujj ifyiif/iL ^iLp uni Uummiu A I Tiu pin), /‘ : 

//i_ pip Jin J i^nLittL * 1 ltiipi),linin)tnu ptt^utq),!, ^iimj Sttiltl;!, fni_Aiifi_ Ll mlilptiL ^Lp /f/ip 
uplift" iHm_fcfiif_ : //i_ pJipintjtiiL l\tptiti[)inu tjmliLinij £111 p j LpLuli , pupnpj Iil ^ittpijinhbp 
Ijpb * pint- : (lift • tnnL-p )ihX tut tin JLmttiltLj^, t^)i ml, 11)1 iiipiop tpiipthii- 

1n Ifiiif/i iipiiili^/ff/iii : tv £ifi/ffcij/flr ipntu)itiniitlpt mpif frpn/f 111L ptj)ih, bStiLin ^1 ,iii)ilinin)inii Ll 

HiL/fiiiL t)l,ptu j puligiutjh, Ll inptntunnLopJi fni_inif tjLpLittt LpmliL^nfl, : 


V fol. 2^2 
v a. 


'Mu, 


ttj Uopnt,[)inn Ll iipntnJLiut f <Jop i)u,lnittjl, R bqptuptjb, Ll tuSLlibpLiuli iiitifj 


Jnr^ni)Lrjtnlt : ti_ ^tiiliLittp^ tpLnp S)tl,lj Lrj)tf, ihiliiiO/i iffimli fc/f /iff Iftj L l nipmpp ^/iiii^i— 
ltnin)inu pnpti^)ili iiiptniiiu mop . '/.iijj )i1jX tpniunp )tJ fft)ipnii)ilibf pliiftp llllt)lt HIM t/ T 
l*i if^nnp^ni_pff £fi, np Ll Lit phfj SLinuliL) 1 • Ll Lj «7t "p"f t l# l^n)i,LijLp tpputpnlt), 

)ini,(p ntpi nimniuluu j^)i , Ll itthtjLp pbrj iif /nnni_|i/^iLLii ti. fiLif ),n)uitilttiLp),Llm . tt. StnLp 
puluulirj l^Linlnilt Ll piiliinnnLhp ^npilt, Ll ptilnnpinnLS nLpiit)itnLp)iLl,ult : 

5 p,u^L,u . . . ipYmpi^i £ 1 / /n?] iif mi 11 /« 11 / if it nip <V^i£ )fhin^LiUf Ll tup, /■"• in ijuttil, imun iimjiuij 

^ nqLnjt, [tJnj R [| 0 IFiuptn )i /,*] Ll ^L^Llf), L Cidd. R. 


A fol. 202 
V b. 


a fait de moi ce qu'il a voiilu, et cju’il a exauce mon dcsir, je voux tc consoler 
^ au sujetdc ton enfant pour que tn ne sois plus triste. Je suis Euphrosyne, ta 4 -V fol. 202 
fille, regarde et console-toi avec foi. Et comme je rae suis engagee envers 
le prieur du convent de lui remettre une part de mes luens, tu donncras au 
convent la part que tu avais promis de donner a mon fiance. Tu m’enterreras 
de tes propres mains avee cette bure, lorsque tu auras enseveli mon corps. )) 

Et ce disant, elle rendit son Ame a Dieu, le 8 mars. 

Paphnuce, en entendant cela, eut une dcfaillanee causee par la terrible 
stupeur et tomba & terre comme mort. Agapius accourut, lui jeta de l ean la 
figure, le redressa et lui demanda : « Que vous est-il arrive? » 11 repondit : 

« Laissez*moi mourir ici, car j’ai vu aujourddiui un miracle surprenant. » On 
demolit les cloisons de la cellule cloitree, Paphnuce y penctra, se jeta sur 
la poitrine de la bienheureuse et de ses larmes lui lava la figure. 

Agapius alia rend re compte au prieur et aux frercs et tons se rassemble- 
rent la. On sortitle corps et on le deposadevant la porte de l eglisc. Paphnuce 
gemissait avec des larmes et dcs sanglots : « Malheur moi, ma lille Euphro- 
syne! pourquoi ne m’as-tu pas prevenu de ton dessein, pour que je meure avec 
toi ? Comment as-tu foule aux pieds Paiguillon secret du demon, as-tu sur- 
passe les puissances et les dominations et es-tu entree dans la vie qtii ne passe 

1 1 . . . . * A fol. 202 

pas, *dans la lumiere sans ombre et dans la joic sans melange de tristesse? » Y ° b. 
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[1184] 

I.l yiqfi Ll l^pohuiLnpgh nr^ptupnf tuigur^tul^bjih . 'Ilij ^tupuh 'I'pfiu- 

imii/^i Sfj SniLiuhinp £n, unjojSJu-g gn i nuigji SLi ^ rjipi/ui/ini_^ii_L fci_ 

igtpnLpliL.il {iniii ^ tu ^ n (l l fl HuinnL&nj Ll ^uiutuhLg^ SuiujiL uppntjh : 

I; l Jnr^nijLtjtuli tuln^ ptingbtLpiiLh l[p oh iiiLnpuMtj Ll i ipulopbjig, Ll tgupStu- 

hm^th ghij J n L<flgu jtilP fi lLIi biJipniijihLui j Ll ijllumnLtuft : 5 

L*i. i?/i ntlii IgitthiULiiji tijuulguhji Li[kiup~ t^LpLnh ji ijLpui^ LpLtuutjh uipwuumLog 
^tutlgnLpbp ignsuh, Ll usn-dtuStu£L ptiitjuiL jintiLUjpLtu iuij,h : fri. uigiiiL turLuiLiguii^u 

tjnuimiLnphmij WuinnLiu& / ,L f : 

L'l jiutn uipJiuhLuitjh uiuiglnujiLg Ll op^hnLpLiuSp Lijfip ^ut^ph jiLp tjh^utupu Lnptu 

tnuiupuhji : 10 

iui_nLj» LptuhLjjih nji puipi^Siuhji iininiuLiiiSiuiigu^ b^ilgiS^t- 

iguijLiitj iuppLujliulptupiuh f ^tuhi^LuiL pugunpu. t^np AV* gupnrLnjh Ih nh s'Y' nLiuhnrj 

itipptu^i 1 ijttiuh ijfi iipuuinLbp l* 11 * mhiupqbp rgnbpnLhwlgLiL * Ll l [ u pp nt J uguuiI^Lpu : 

* n [B * 1 / l gngit) tuLtiLp ngupnh hnumiuhi^ih np i^ji l^Lnh ptui^tuLnpjt gtupji ijiupnLg 

^ t^tn^uLijuiL ji * I'pjiumnu f Ll /juq jfi hnuinujhf^jihnLu^o^liu :] 15 

4 tpupiStuLui^L’} ipupiSiufimpnj B |] 6-8 Sji niflt . . . quitpupjthh [*Lp 0 ?U. B J| 10 ut iu ujtuli^i] 
trh^Lt^i L Ll IJ'iupuijt ll t I* l jihph tyimjthnLmltnii f^pohtuLnpLtup^ jt [ufll* nttLpp ifUtithpL [>i-p"J 
St^inipulpuli ijiupiiLp tjinphtjiuL uin_ Rtfi/ini_ru& Cldtl . B || 11 piupt^Stuhjt'^ Ji ^ lu S E. 


‘ A fol.203 
r° a. 


De merae le prieur du couvent et les religieux criaient en gemissant : « 0 
fiancee du Christ, n’oublic pas tes compagnons, pour que par tes prieres nous 
soient donnees l’animation et la force de vivre selon la volonte de Dieu pour 
arriver k Eheritage des saints. » 

Uue multitude de religieux de divers couvents se rassemblerent, admirant 
la perseverance d’Euphrosyne et glorifiant Dieu. 

Uu religieux borgne posa son visage sur le visage (d’Euphrosjme) et baisa, 
avec larmes, ses yeux; aussitot son oeil obscur se guerit. C’est ainsi que Dieu 
glorifia grandement sa servante sur la terre. 

Son pere inhuma, comme il convenait, avec psalmodies et benedictions, 
ses restes enveloppes dans la bnre, dans le tombeau. 

En ce jour le bienheureux Theophylacte, nom qui se traduit cc garde par 
Dieu », arclieveque de Nicomedie, mourut en exil. Leon, Eempereur schisma- 
tique, Tavait depose de son siege, parce qu’il venerait les images du Seigneur 
* 203 * des saints que lni-meme meprisait. 

ir> a CB * En ce jour le baron Constantin, fils du roi Leon, trepassa apres une 

bonne vie dans le Christ; (son corps) est a Constantinople.] 
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* l\phtf[t uiiiunj II fjL : iV»S /, n ftp hi/ ‘/•wiLiiiuTifiyli, n l , l* [ l Hlipiiunufitii 

i^tttyi t jil h in ti f> liitiyjiinmi^finij If in ! 

Ilnt-pp. ti_ 1^1 uiii_iiii_npLiiif^ pm ii_miint.il i^/f iii^itflr iiiLniiiiTqiti LL uijiifif>|i/f . *l‘nt)l, tnjttnh nil , 
W ,L r / i n<,f ^ Ll [ nn lb u f lft-tn[ip[tnu, l l L.njipjtlfnit t I/din^tl^nii t IffjttnLnii, , / , ^ui | -/ini# f II iftiifiiuif- 
5 rjnif, ’/'iiiiifyiJJniii, II jut fill [11111, 'l m L Lti1iq[inn f II Lfjimnli, lll,Lip[ttn1inu , 'f’jtjngwL Anh, 

Wj / ft in u, /'fiui/fgin, kgm jtlf jin 11 f U[iLp[tnh, l\^l,in[inu f UqLlfuinhqpntt, E/fiii/f^rnif , r /.imf/i- 
pfnulinn, b[ilfnfinyiu f b Lin [1 Lp>[i n u , iini[^iu1i1tb u 1 I ' [1 p.ji inh n u , *l m nLqjinh , I ^nLu[iAtufinti , 

I'm^mii, I lif ij [in itf l 1 f[inqb t, i l\pui1uuu^nu t ^liL^tulfmi t ^Itn1iq[iinnu f lltnlfLpqnli, 

^'npqnlijum, l^bnqnLfnUf nn : 

10 llngiu hft /- 0 ill iif 111 if 11 i[lf in ij l 11 if lipl/l^L, [1 Sji IjlllJlIffl Iflllllfclllffl t/'^f IfOfllll/flllTlf* 

I ^[ilf[nu 1 inti[i tuppui\Jiit : 


A fnl. 2 n:j 
r° a. 


1 (VoL . . . iftiuiitiiphtjiiilj] l lJfiii^nLp[iLli uppnij f>ittn.nnih[iij1i iifi^> [* II hpiuuui[nii Ipinnmpliyiuli [1 

f/itffi B || 4 //f/imliiio] */.ui qhfjtn[niihiui B ^10^11111] ^fcifiuLjinii B | I) l/jiin[ilj[inii OM. 

B — ■ J \jkui[i if 11] iifi t mpS[iL add . 15 l / B iiiijkf»Jniit/fiii O/ZZ. I> jl I /# Liii^iLfi^iiiu] b lfif[ilf[mu 

R || 8 Bif'f/mi'] l lqm[q[nni, B || 0 *f*iifiif idifnm] iifi t Aiiifiiiinifi add. B 11 IJi If [null mi [1] uAntpI;ii 

rtrfrf. B. 


* l er du mois de ah eo et 9 Mars. 

Fete des quarante saints qui perirent on eonibattant par le niartyre a Sebaslc. 

Les 110ms de ees quarante saints et glorieux martyrs sont les suivants : 
Domitien (Dowe/tYf/ios), Cyrille, Valens (O/nWes), Eutychius, Hcsychius, 
Eunoichus, Elien ( Elianos ), Flavius, Sinaragdc, Xanthe, Sisinnius, Leoncc, 
Meliton, Severien, Pliiloctemon, Aggee (A/z/eYw), Heraclenios ( Iraklos ), 
Ekdichius, Cyrion, Aetius, Alexandre, Acace* Valcrien, Nicolas, < Claude , 
Jean, Bibianus, Khoudion, Lysimaque (Lm/.vzwm/i'/fos), Gaius, Aglius, Modes, 
Domncs, Athanasc, Priscus, Candide, Saccrdon, Gorgonius, 1 heodulc, 
Theophile. 

Ils etaieut du pays de Cappadoce, cnroles dans la me me cohortc, soldats 
de rempereur Licinius. 

1 . Restitution d’apres Sz//*. *<?/. ; la repetition d’Eutychius par le traduclcur annemen 
semble depourvuc de fondement. 
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LE SYNAXAIRE ARMEXIEN. 
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/ J iW| ijuiintiiLn^h (Iifji^i/jiiijiiipin tntupttiL tfiintitu J i pttnptigli U L puniui ft n j, Ll 

r ,ij,«, T i/,#,t r ijTiiiiiui tjiityLj l]ii uijl 1 , /*l ««i.?lU L /ii. it\ Ijin ji inti fiLI]hLj ijlintuti |i / p[ lu ~ 

mittiji $uiLtnmni]lt : f Iji/j i]lnitnti || pitihi], /.L yut^opisjjt lingui L^IilLjuil Ll pttt$tti- 

^Lplmiij ijJiiiiiii# : 

Z/l j/jii? in m LfiLji ynuim ipiLgtili >il ,ttuip[in^ f Ll lititntuh fi^mtii^ili pmn LL/i, 5 

* A fol. *2<Ki iniii^iiili i^iiiiiiif tuivtiiVj?, Ll $iuptjiuhl;[ili iJiiihIi * yuLiiimnjjJj i^ijiumnuft L(Jl - nLpuilnuh 
1 /it tpi^Lh IpLiiijh : Z/l uiiLpppfii npttfitt J i pLpt tiling puln^ifituliLij^li iiiiiuim-iiiAiiij/ifi 

ptuh^iLp tptilittiutttniittb finpiptiLp^iLlt /jiLii/iijiii^nifiijTi : 

// L ^ptufitti^Ltjfih gtttpttifipg lyxLpiulti lintjui pnptntul]L]^, Ll tpiptulptiltplt ulpnuli ipty- 
li/iiiiLii pmpIptSL] : //l iiiilLii^ */t»? qnLgult Xi]Luitj [i t[Lpui^ up pntjh L^tup 10 

ij ipntniuLtipli Ll pnpintul]Liui] i^LpLuh : l\pl][ilt ijfimiin piuhrp Ll lint] in LpLtL- 

tjtnt tpnpXLtuj^ Z«l unit tip ^ tuLiuinui j ^fiu pt^tifitn Ll film ttih[i IjLiji]^. ptirftu- 

]LpLtjit/pnLp Ll fiji Lpl]Lpip ji uu pxtu p uilitu tj lintjui t]ji tun. duifiiulitui] fiji Lit, ^tttfipLpLtjfcg 
tnuLiui fiji Ll iLpIftifti] ttpitulpi i ih l] tu i p [ip : 

U Ll yuipfph^ . . . ipiriwiu] hi tutptpLjili tuhtputpup . Ll inLuitifiLjih /» inLii^Luilt H&pItf’jjL nji 
ptti^iu^LpLp t[lnitittt f npinj tpopiugudi yipt B 1 5 j» 0 /rn mjifi nj] ^Lmupjitu B || 9 [mtpuitu ^ /?£_] 

^mpl]ui\ihi^ B — iji^nii^aiTi^li] ^ijtnjrJLui]^ fei Liu p Lin add . B || 10 ujifimjt] Ll i//i/ ,u /^|| | l 

jiinLAuitiyttlmttj add. B 11 yn.tpjipl]Lpjih B Ll juiijn p/r L ... Ll Uilf t] IlLjl 

ipupALut]^tnLitli\i f]*P pl]li\L yttLnLji^u npu]L 11 yuppliiit-PLiufi up tutiLp !>• 


Le juge Agricola les comluisit a la ville do Sebaste et les pressa fortement 
d’immoler aux idoles, mais il ne put nulloment les separer de la foi au Christ, 
ll les tit jeter en prison, et pendant qu’ils priaient, le Sauveur lenr apparut 
et les encouragea. 

lluit jours apres, le due etant arrive de Cesaree, ils siegerent ensemble 
au tribunal (le juge et lui); ils firent comparaitre les (martyrs), et les inter- 
a foi. 2 o:j rO g0 r ent au sujet de * la foi au Christ s ils la reniaient et immolaieut aux 
idoles. Les saints, comma dhine seule bouchc, reprouverent, par des paroles 
divines, Terreur athee des idol&tres. 

Ils ordonnerent de leur briser la bouche a coups do j)ierres, mais les 
soldats se mirent a se lapider les uns les autres. Ayant saisi une pierre, 
Texecrable due la jeta contre les saints, mais il atteignit le juge et lui cassa 
la figure. On les jeta en prison ; or pendant qu’ils priaient, le Sauveur leur 
apparut de nouveau et leur dit : « Celui qui wait en moi , memo s'il meitrt , 
sera vivant *. Prenez courage et no craignez point les tortures qui ne sont 
que pour uu moment; patienlez un peu et vous recevrez des couronnes du 
ciel. 


1. Jean, xi, 25. 


[1191] 


1" AREG, 9 MARS. 


Vu 


f/L, pTi ij tiiiLiiiLouilr Ijinij iil ijjib ijbnutu iiiiliiiO/i pu TmiLiip^iTi, Ll tnuLb, /^np ^di^ iimliL- 
j^ntj bf\ iiipiiipb{>t 1 1 ft i?Lp ij 'hji^titnnn n\ m piiiliiiiilfp : ifuiflitltutl /piiiijLij^ffi wn.udiop 

fpipiipiuLnij Ll tj.*\ bn.it bntjtn, Ll in t nautili ipu JLliLiiLudi ji j/ittfi, Li pli/jLij^ili dLp/pi ji i?/,y 
tfpnijb yuLitLpu ^dLpitifbn^ : l/t tmtn.nLijbiu^ jiqJ £*/* ii^ttiinnin Lijtnb ifmpif^dip hnijiti ji 
5 ^mm u iu n-n Ltjt) tub l^L, Ll <J/iip»y t mp [nbh /. ,//. pw^ ninjitj fn jtLtnhij pim m \>/»Xr lipu^iiL 
Ll iiULpppL pmjo Pfo 

//> ...7i. /■ bntjtubl '* /pup in ij Jnt-dLj^ piL mini nt ijt)ttiH r li , /#^/« <<<£ |Sfc& L.J 111 III 

piiiipuL^ufli ipip ii| lump iii ii in hntjtti u /ho r V T J: Ll. ittn-Jtntbtijb ji OLpibiL pLbb piiiijiu- 

bLuitjb jnLAtmp ^tn^btjniL : 

10 * tt jLppnpij c/iiit?nL &tutfbuiij ^ i i^Lpuq bntjiu mp/iL iipn^n pm?iupuqLiq |i 4 . 

QbpSnt-lJLbt; ^uijLijiub umn.nLifbui^ £iiLpplr : "*& /’ ip>piu/pnlriiiij 1 i iipp upu<J/;^l/ 

ipin/ppiili pup/JW/JLiid, b[ f t Ll Luqtp Pk nLUtnjt fiifb [ n ^ ; ^' L tnbuuibb L^iLum-h Ll 
jibl i upim/pi ji$Lin^ i[Lpiu^ l {[[ tin y iJiuptn/iLpiiniiiijit L l t t[ nntl, fl ^Pb n [ l t[i"i["biutb [ i 
pturjiubjiub’ ^i ^itiiiLtn tib jitjb ii£ ijttiubjju/L, i?Lp/pmpm i^iubt[b[iL\ub i^tut^Lintj ji r LLppu 

15 L/pmj i?/^ tippni/Ti, impiiipii/jLiiiij Ll unit* '/‘p|iiii/inLLnq Li? : 

L’l pj n [ utiLttiLOtnb ^ tub jib tjbntuii ji pft/^L jL'ijp, ^ ,L S u,,,,n t^tnbtxjibii L l i^n^npu 

1 pn-LtiiLiip^ifi] pn_fi iiiLiip mij B ;j 4 AiYLpuijlmj] Ai^Lpiujfifi B ; 9 yu^/ii^iiiL] Ll L<JiiiL tp'tf/ 1 L 

|| 10-1 1 tup Ll . . . OnLppli] ft in n_ in ipti | p “Pplf+bb uplift 11 jtupbquiljftb iiiifiiipiiijtmj, Ll Lij/jLipufi 

utun.btitSinfi[iftb B || 14 i?Lp/piiijiui.] Sb[il[uiijkm[~ 11 15 iiupuipii/jLiiiij Ll unit] impiiipii/fLpnf 

B || 10 /i jLijp] j bq[, [ti[ib ]*>. 


All matin on les presen ta au tyran et (les saint sj dirent : « Ce cpie 
vous avez ci faire, faites-le; car nous ne renions point le Christ. » On leui 
lia alors avec des cordes le cou et les mains et on les amena tous au lac; 
on les jeta nus a leau j)ar des jours dhiver. Le lac etant for lenient gele, 
leurs corps furent dechircs par la forte gelee et le sang se repandit sur leuis 
pieds des la premiere heure de la unit; mais les saints ne cesserent point 
de prier. 

L’un d eux ne put resister a la forte gelee, sortit du lac et se lendit 
aux bains qu’avaient prepare les impies, mais aussitot par la chaleui do.s 
bains il se decomposa et fondit. 

* A la troisiemc heure de la unit, le soleil se leva sur eux corn me pendant 
Lete et les eaux glacees fondirent par la chaleur. Un des soldats qui gai- 
daient les saints etait en eveil et regardait d on venail la lumii're. 11 apeigut 
trente-neuf couronnes dcscondues sur la tele des martyrs, compril que celui 
qui s’etait rendu aux bains n etait pas mis au noinbre des quaranle, dta se^ 
vetements, courut au milieu du lac, se mit au milieu des saints, eriu et dil . 
a Je suis chretien. » 

Au matin on les tira du lac sur le rivage; on Icur brisa cruellement le 


\ fol. 203 
v° a. 


A fol. 203 
v* a. 
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input \hupi^Lpfii utuutnftlp L i_ um <JiiJiiiiipfii/j ft Sfnuufti utLiuiqLpfti tfinqftu fiLpbittig 
I I'm put ft /'J* : /nuj«j n/ffi npnj minLii tp //Xj/iuinfi' qbn_ Llu l[biqmifi fcp . Ll Stu^pi 
tuquisljp qiut Ll fiijimm imujp. 'Ainpjp^i/j npqbiul^ ftS , iiiu/juii_£/{ Sft ^mSpbphm Ll Ipuuuu- 
pLutjfiu pli/j i tppnpi. ti_ hplfisj^p ij/i 'I'pfiuinnu bl^kmj^ t; f>bij_ j^oqiml^minLfdfiLi : 

h l. qopmlpuipi Ll^fti hi- pLpfti imijpi, Ltjfil t^SiupSftiu input /' */ fc i ,ll# i *//[ u1tu [ t *jhi 5 
pu ^pnt-i7li, b l ij // L^jiinni ijft qLrv /ii_u /jlL qutift i^p fJnq[ti : It i_ Sut^pb pnip<\fcuip^ {^nmi 
ipipj^/ilf |iL|(7mIitii||i qljltfi urn (jjtph. I»L bnjtuhu Sut £lt ft ifbpm ^ tiLun^ So pi uiLutbqbtuq q^n # 
/ ,L C' l>L nH^a qbm Sui^pb ft i fbputj^ uppmjlr : I/l p»p Jut S tu^pLpfti qStupSftiu input 

A fol. 2n:{ jiL/jlijJifi ft * SbpZuilpu j qbuii f Ll tuSbbliLfti ns pptiLbpmi * /' SfniLS mbqLn^ dnqmfbputi : 

IfL (i Lui Lpftp in Lit Lp tj Lpbcbijiui uttLpppb II L piutt in ft iij btqfiulpuqnufib ^ Ibinpnufi Ll. 10 
mubh ♦ tyiu^bui ipiiL Sin pS flip SLp pnpi if*£ tnbij[i ft SbpXuilpu j qbinb f bl[ Ll ^ tui qSbq ^ : 

IfL uulLiu l Ltijft iilj itupt ufti qutqtn qnLfutn L IjhqbtjLnjit qb* u p f 1 £ f/ , 2.^ r p/ 1 qi inn ^if fei- 

tftut^fti i^fniuppt uppnpi ft Sl^Q Qpnqi npu^l^u mumbqp : (bnqmfLpfti /jinuut bu tpt 
ifhmqbuq ^ f^p nLpbp ft L^fumpmpb' ft ijut^utisftp tftntqSutipi qtnutil^fib. Ll tttnb iup~ bqftb 


V b. 


/- 


I UUllUlllt 


in 


15 


1 ItLpbtiritj] ,un - HttntiLtiib' Vqtbqft uiSun j R b l <W<7. 15 || 5 MjfiTi Ll om. B || 7 /r l/t/HUj 

nLimj iJopb] nLptitfmtijJhtuSp 15 jj 8 tippiiijli] tnujf[tpL 15 [| 9 pb/jfcrditi] ixqbtjfib R 

tii^p] uiifiiiiiLiJiiui^iJi luhutSopL add. 15 dmpn^btjtub^ ft juutq _ qbuttqi add. B | 

11 fi[i£ . , . <)UjL qSbq^J f i f built, bpfdf^jtp jllljtl if* inbqb b L qSbtp^ 15 14 tft tu^pS tttipi 

om. 15 — iiiiiiiipiifiii]] ttptnnttLnt^ add. B. 


corps et les chevilles a coups do gros hatons et tous rendireut leur ame 
ensemble le 9 mars. Mais un seul, dont le 110m etait Meliton, etait encore 
vivaut; sa mere le priait et le conseillait : cc Mon tendre enfant, patiente 
un pen et tu seras execute avee les saints; ne crains point, car le Christ est 
venu a ton secours. » 

Les soldats arriverent avec des chariots, chargerent les corps pour les 
emmener bruler, et laisserent sur place Meliton, car il etait encore vivant. 
La mere, ayant charge son fils sur son epaule, se mit a eourir apres les cha- 
riots, et celui-ei aussitot, sur les epaules de sa mere, rendit son ame; sa 
mere le jeta sur les autres saints. Lorsqifon cut brule leurs corps, on les 
* a foi. 203 j^ a d ans 1° cours d’eau + voisin, mais ils ne se separerent aucunement et 
v ° b * se rassemblerent dans un meme endroit. 

Trois jours apres, les saints apparurent A Pierre, eveque de Sebaste, et 
lui dirent : « Nos corps se trouvent conserves a tel endroit dans le fleuve 
proche, va et retire-nous ». Ayant pris seeretement le elerge, Percque se 
rendit de nuit au bord du fleuve ou les restes des saints brillaient au milieu 
des eaux comme des etoiles. 11 s les ramasserent, et si quelque^ morceaux 
etaient restes quelque part, on les retrouva par Peclat des rayonnements, 
on les prit et on les mit dans des tombeaux. 


2 A REG, 10 MARS. 


[11031 


l'i9 


Uphill, /■ L I_ If UJj filial </• : ’/,/j i ti l^'b 1 iif mi jiuij s 

i/piuLLfifih /d'/^nijnii^iiii in 'I'p^unn ntijt f~p pttnpiip hi tS^ILJIIII/^1, ppjlUUUlilLltl^ 

^ tuniiinnifi Ll t^p ttiSinij iil^} Iil tniut/hfitj : Ijl Ijiuijtitii iiiiliii^/i //t / ,, // , ^/ ,n ^ 
^iintiinnifiuliLijiiiL t^l'pjiuinnti , fet. ijjitj ns Lupiit^ hhh i, It l in ipi^Ltutj : iSuiL £ L <# i finn 
5 iilcJij^iT# Ll fitilfiitjliii Ll. ^lufitfitiiiL. ji 'I'pjiutntui |iiiiiiiiiiii^iiiliitL|i?/iiiii?^i : 


tViujin? mi iiLji ifipuytLjtf^n fi ii^ij'iijli llfti pfnnifi : 

f!i ij iiiLiiL^iiiIr jiLij nifiinu^l^ ^ptnSiii^Liticj // tuptijiii^titLiiti IpLuntpii^in mpptufi^ tfii npp 
jujLl |)|i|iimmliLij|) ^jiLpnLt) mppm^ulpiil inmlrTi fyfef, |iL|iiiiu)ii| Ll. iiiTi/jih- 

Hot 1 1 tiputn iiLiifii Ll. L^tfLL * £Ui£tgnL.LLuiijL : III. p.tutpiLiipi /|im?uiLii|HiL|()liii/i?|« ijuitiii A fol. 

10 "/t 'I'pluiinnuji piL^rlr L^oinjiu ^iLpLitilijj , jJnrfitL ipipnuijiLU y L i^i tup in mp ti : 

t*L uiLuLujj^ t^ll ^L^jinu pmplpntjtuL tfi i ^jni_|« fqi i)L& ^i^uitiliiiiijL, ^pitiJiu^Liutj 
iSLpl^iutjnLtjiufiLj^ ji upuinnLtiilptiL ^uiTi/|t^n\^i^Ii f /.l qt^Lgni-CjuiliL i/ifui /jndm/i^i uiLitipif 

1 tu pu At R — /<H;/iiji»if^iiiij3 add. |j 4 &uiL$Lrj^)i . . . 

<Jni_p] L*t Ii»[uiuLL fynuSujjLuiij Ll. hni[n miuli^LgjiL tfinu nL<ftj[th pp*>p Ll uip^titiLUi^pip . Iil 
m ij/r*,£ruitj' Ipuufiijfih i^aLiluL Ll tputniTi Ll jfiiljLtjftL j i biu^ I> [j 0 faftuiiLft 5 t/ui bp 

|i JiuSmiuiilpi iruiptijuSlunLnujt jStuquiLnpIt Ll add. R ' S u/figiiijuWjujfi] iuj»fi lU-ftiiil^ui £ R. 


20 f i 


2 a reg , 10 Mars. 

Martyre de sainte Theodosie. 

La bienlieureuse servante du Christ Theodosie etait de la ville de Tyr, 
de foi chretienne; elle avait dix-huit ans. Mise ea presence du prince Urbi- 
cius, elle eonfessa le Christ, nadora pas les dieux et ne leur immola point. 

On la tortura brutalement, on la jeta dans les flammes et elle reposa dans 
le Christ cn bonne confession. 

En ce jour martyre de saint llesychius. 

En ces jours-lti, Lempereur idoh\tre Maximien ordonna que tons ceux 
qui seraient chretiens dans sa maison imperiale auraient ft defaire leur 
ceinturon, seraient dechus de leurs honneurs et devraient quitter le palais * a fol. 
imperial. Beaucoup, volontairement pour l’amour du Christ, delierent leur 
ceinturon, abandonnerent les honneurs et s’en allerent. 

(L’empercur), voyant llesychius (Siulilaos), se init en colere parce qu il 
etait le chef des grands dignitaires, ordonna de le depouiller de ses vtdements 
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* H 

p. 114 a. 


* B 

p. I 14 b. 


^uiinfipX. Ll iiiiijiiuiinjiLu uiniiLpiij iiitLiupLiitij tfitti tun. in ipiijuhui pi tfi tjimiuuitlfiuijji jifilj 
Li. nuuuufi : Iti ptuipiLi) p, ujipLfiiuij ju pmj ipufiii iiiil Jim i/it : //i. 

II tugtijiiijutiiiniiji IpixLiuij tun. jtLgii Ll tiuil,. II tj thinfitiinpbt piiifbp jthnfip tpiputnjiLli pn 
Ll jf unij fiLjm ppjnnnniibjttj. djijilb Ipnpmj LL ignfii upiimjti. inui^gLip^ iptp Lu Linni. : (J«J^ 
uiiLppL IIjiLgjittn . 'hit iipmnjiL tj uni JtuiSiiilnttl j Sji b' pi u^ij junuinnijitdniL jJjn isL 't'pji tttnntiji 5 
pm jiuiLLnilpuL fi nip b Li. iipmnjiL : 

// l tpuiL.ii tu tj til l. If l ^putSitifiuuj Ll IpmifitjjiL If pip nil input p SsiuLp ji tipiipiuiinij 

input Ll pL lj Ltjjiii jt ifiuih np Ipifii 11 pbLtfiL* Ll hi finish * 1 Ipmniup Lijuil ji 'I'pjtinnnu pwpji 
jti ti 11 111 11 ij 111L m.jiJh in iY p II tup in ji (b : 

[B * ifiiiptti ulLtup tjl^tu pu.pjti.il Ll tnoit unipp ijlgufiii * Lpjniinnuji HSbLuiLiinfiL : 
bp mil. fin mpi bp /* if *I'L p^niiitiL, ji ^ ItunJlipLptpulp mqi uifimtip- 

S \jilj Ll Lpl[pttttjnp& f ifiijLijjilj ifiSop Ll ijitifipu \ ^iiium/f mil' nufLig^ Ll tpiptiiLiip dttip- 
ilinuj : Iil jiLpL bp pnipL npii^ui Ll LplfiiLipuh j fli/inniA i?j Ll pnifi^i * Ssbmgmj iptii.ittlj . 
uiiniLii yj|i imp in h[- i r Ll ihipii Sinn fLlrnf.l/fi : 

llui iiL.iibp mqiiiijijLnj ULiUtthi unilptiL jiL\ npiiptnti Ll Liu Hfitup^ hbrj^bp tpWLppii, Ll 15 


10 


3 ItllL jliiph^J tlllLilt O/i H' 15 — 1) tu tj jin in pb~\ tiiuqji tun pnu bitjipjtb R || 0 fillips b 1 *l uptunjiL 

oni. R || 7 jnjd] if 111 in tit Lit pii add . R || S 'f*p jm limn] l\uinm tub add. R || 9 jiituntiiujitiiiiiL^ 
P Liu tip*] IXphqjt I' Ll add. R. 


precicux, de lui passer des vetements ineprisables de femme et, apresl'avoir 
insulte, il Lenvoya parmi ses scrvantes pour qu’il s’occupnt a filer et tisser. 
Beaucoup de ses amis vinrent Ie visiter. Ce qu^ay an t entendu, Maximien 
le fit appeler et lui dit. : « O magister ( Magistrf) 1 , ponrquoi as-tu abandonne 
ton grade et as-tu eeoute les chretiens? Sont-ils capables de te donner les 
lionneurs que je Lai donnes? » Saint Ilesyehius lui repondit : « Tes honneurs 
ne durent qu’un temps, mais la confession du Christ cst une grAee et un 
honneur eternels. » 

(L’empcreu r ) fut violemment irrite et il ordonna de lui attaclicr au eou 
une meule tres lourde et de le jeter dans LOronte [OrPntin) . C cst. ainsi qu it 
mourut dans le Christ en bonne confession le 10 mars. 


♦ 15 

p. 114 a. 


4 n 

p. 114 b. 


[B En ce jour martyre et fete du saint martyr du Christ Amenavag. 

Ce bienheureux ctait de la province de Dertehan, du village de Karen- 
berdak, homme marie et laboureur, de belle figure, dhnie taille elegante, fort 
et puissant de corps. 11 elait pieux et craignant Dieu, fils de bons * parents. 
Le nom de son pere eta it Thimer, celui de sa mere Zamentikin. 

11 avait contracte quelque petite dette envers un certain musulman 2 , qui 


1. Magtster militum, grade d’llesyeliius. — 2. Le mot annenien signifie exaetement 
paten !6vixo<;; mais il s’agil d'un musulman, com me on le verra dans la suite. 
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ijljjril.mnli I'.nfim [tJLinfij, ii,inhf,[, ijfimi «./{tnT, • /!„/, /’,? 

/'*/' • W]f» > minhl,[_ ^ipnnnnh, j,l, ,j^ j/iijfi j>.n}i [, 11 , iuym,[i[i i,^l, : flu /- . 

^ ^ [’h,\ nj[nn„ { : I , i j' u i l^tti ij h 1 1 1 j ^ I ,ill,httu.nnpi til ill, . 1 1 ji i ^ [i 1 1 [i i,j,[,ntnnhl,ni [, 1 [nh l~ 

iuy[ Lix jm, tjjnn U : 

itiujhJtuS 11111/7 luyiutinjif, tj\ kSl~ltiULiiiijh . ^tuSliijni xjxil |ilu| pji^xixxxxixlx^- 

nLfJfiJi, xxxxxpxx ffff/{ifi£iii{f . Ll ijiinj/iTi LfJf, «ix jixxxxpixx xjT'fi/xxxxxixiix : 

/i«J« pii-L*iq_ hftlflnu l, /»t. i/iiii/iiriLi/i,»iij^ ptupLutL. dmtimhiutfii jibs, Ll xjxxxfaLxix^ Lift fi 
/ ,L f T /.l L/jxxxy unnL[ut [tbx : /# i_ xnLxxLxxx j pi; xnjjxxxxjijfi ji 

qttH[ttifi[tL ft Ll [if* fib nx /jxxxj it; xVlxxxxj^ [Ju/gnLL, tjbnit j uni jmxyixTixxijTx Ll 

^uninnn tjtub LijLl ifiUitfit flip, Ll i{xxxlxxi7iLxxx^ i^tnqi, /,#_ '////"//» Ll i^niffth tin 

l 1 Sin fifthly Ll ^iifil,bf;b ‘/^xxxmimji, Ll ij/iLLiuj xj/ifxjdx <Jxix[Llx»j» i^/i but/ 
ufitnnfittunn LijL t : 

«w LxjLl n [ tn [ ) uibmb f;ji U%, II m^ifnLin, Ll ifiinniULUfi^tli up tfii\t;fi 

^tutiuib np c\mpuiL^i /~p mpLiuIr fifi^nnn nbf;£nj t Ll uiiLtUfibuit i p>pii//puLu Li 

unupmL [^tiifitifiiuifiiifib Ll Ifiiitjnujjib pixiuLiuZ; ixxxlixx^/x ^i^iiixj h[,h : l\„h ^jutubb . 'l-n, 
jihljiujluitj^ bu ifiti ^fiuiji^n up jt L.b : //l Tim mii^. /#n pp/iiiiunLLu^ Lx? : //l i//pi#^L iixxx^/dx 

// LpdIIJIII L Ijf */*p/i xx 111 n it : 

dxxijWxm? ^i^xixxiTxT/ xxxxi xxxpL tmj xxxxl ijniintULitfib, Ll Lxij unit 7, ^xxjxxujxxxx/ixilIx l'il L " /' 


vint hareeler le saint et, lui ayant enleve de force son Ane, l’emmena comrae 
gage. Amenavag dit a son frerc : cc Ne laisse point enlever Fane, qu’il soit 
A toi plutdt qu’au inusulman. » Le frere Ini repondit : « Je n’en ai point 
besoin. » Amenavag, irrite, lui repondit : « (Kiel esprit cliretien est-ce eela, 
je Lignore? » 

Alors le musulman dit a Amenavag : a Tu n’es pas satisfait du cliris- 
tianisme, tu viens d’aecepter l’islamisme ! » Et des temoins se leverent pour 
temoigner qu’il avait renie le Christ. L’ayant appris, (Amenavag) pr it penr, 
s’enfuit et se tint cache pour quelquc temps, puis revint A son village de 
Karenberdak et y sejourna quelque temps. Mais voyant que les musulmans 
ne cessaieut pas de le reehercher et qu’il ne pouvait rester cache, il alia 
trouver le pretrc, lui avoua ses peches et confessa le Pore, le Fils et le Saint- 
Esprit, communia au corps et au sang dn Christ, et, s’etant muni d’armes 
spirituelles, se trouva pret au combat. 

On le denonga au prince, dont le nom etait Amir Mahmoud et au juge qui 
s’appelait Amir TIassan et qui avait soif du sang des chretiens; on envoya 
des soldats qui l’amenerent an bourg et le presentcrent au tribunal du prince. 
Le prince lui dit : « Tu as aceepte l’islamisme. » 11 repondit : « Je suis chre- 
tien. » Mais les lemoins disaient : cc 11 a renic le Christ. » 

Le prince le renvoya au juge, qui lui demanda : cc l^s-tu lidele a ta pro- 
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jiitt u in t) uAi jiiili? : flut ttnLppIi . 11% t^junLt) tj jitjb fnnttinitLiflt jit) : llt/l ~ ipuintui iiph > 

x im L'vL ihil/iiu^ /iii : //l Tiiii limb* bS lutptpuL Ll <Jiuoii- 

inm| ppjutinnLLtti^ : 

♦ n fcv *)ptiit)ttt^Liittj Zit_ it tpl^jih ji * ptuLi^ Ll tpuLiiLpu L pignut it£ Lmnih t#i?ni ^ tutj Ll $nup. 

^ /ii_ /jiii^t itiLtpuipup puiptjtlii : lri_ ipupXLtu ^ Lin LplpiLij ut l u i p ij l^nsLiutj ijT/m tputniti- & 

t-npl Ll 11111/7 • II i pmijjip i^l'pjunnnu , iiiiipu jJb n T uiipuLiuLltj mini? ‘fpLtj Ll piupljn&Lp- : 

//i_ 7 im im/fc. IhSLIttu^L lutpjh jiS ppjuunnliLtu ^ L ; 1 Ll 1 >u t^jiS £<>p*L Ll ijSopL ^tunutnL 
ulI ijiS Ll p p ji inn nit Liu j fci? : R11/7 iputniuLtipli . tpupXLtuj^ Lu jjiti(|iiiijfjni_^ii_L Ll pltql^p 

ppjtuinnJiLtu ^ IjLum : R11Z7 tjlpu^i 'bpjnunntiji . /#n yit^ ti? f t^iti^pJi yirnumii/J Ll t^llpi^jtL 
junutnutjtiibjjti : xjiu^Ldtiti) tmi/7 fjifiiniuLn^flf . ^iu^'njltuji|» ^iTii^/^i jii/^, jutjbp^ tpitlpuliQu 10 
i\/i^i Ll ^uip^p : /»l tufipnjuh tutptupuf^f-p . ^pttiifttili ^ jigjitttihfth ij/i i?m^ni. tiLiLiiitijitjji : 

If l "mp lifiit/A pb» IlLpuitjuiL t^f'pjiuiiinu ttiiLtu p[i ^muiL^Ti . Ll VttiTiiu^jiL jitiujiitnL ji 
ytJLiimjni|I/ */*ji^niiniiii^i : 

//i_ tpupXLtup - tuuL tpumuiLiipL . //ljiiiiij^ij? t^l'pjiuuwu tjjt uiiipiLuijjitt . Ll piuijnt_i? 
tipnptj.LLu junuiiuuLiinp, Lpfnjtup, tup&tujJ Ll mi/j^i Ll ^iiiLi^LpXu : //i_ tu^pttt^jtpL puSL- li 
IttujL Ijnip'iuiLb [ u Pkfi Ll iitubpL . IfynAyuS mini/ ipunltuiS Ll iuu^pLtut^ t Ll jLtnn^ ^p 1 11 


messe? » Le saint lui repondit : « Je ne sais ce qu’est ma promesse. » Le 
,i u ge lui dit : <c Tu t’es engage a accepter Eislamisme. » 11 lui repondit : 
(( Je suis armenien de nation ‘ et de foi chretienne. » 

II ordonna delejeter * en prison et pendant deux jours on ne lui donna 
ni pain ni eau; mais il se tint continuellement en prieres. De nouveau, apres 
deux jours, le juge le convoqna et lui dit : « Renie le Christ, sinon je te fais 
tuer et lapider. » II lui repondit : « Toute ma nation est chretienne; j’ai la 
loi de mon pere et de ma mere et je suis chretien. » Le juge lui dit : « Tu t’es 
converti h Lislamisme, comment vis-tu en chretien? » Le martyr du Christ lui 
repondit : « Je suis armenien; je erois an Pere et je eonfesse le Fils* » Le 
juge dit alors : « 11 a blaspheme! Comment pouvez-vous Tecouter ? Bouchez 
vos oreilles et frappez-le. » La foule cria : a (Test Tordre du prince, qu’il soit 
mis a mort. » D’autres disaient : a II a renie le Christ devant le prince; » 
ct ils cherchaient a Lebranler de la foi an Christ. 

Le juge lui dit encore : « Renie le Christ pour que tu sois sauve. » Et il 
lui promettait beaucoup de presents, des chevaux, de Pargent, de Tor et des 
vetements. Les musulmans le harcelaieut de tous cotes et lui disaient : « Dis 
unc fois : Je me convertis ; et tu auras la vie sauve, ensuite tu suivras ta 

1. An sens juridkjue de ee mot, designant les eommunautes non musulmanes vivant 

en pays musulman. 
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[1197] 

^luLHiinl : l,‘i f'uiifm.1? lu pulpit 

if iiLijiiiIrLf^ yiiLimmiijji 7 t (i{itii«uiai{i : 

II»t M J^Liiiiiiiff . <[ /‘/ , / ll>l,><,fl fhiiMin mA iipiijinLJ, i L b ltV n n nLpi,LU Ll 

imiiiiniiiiAiiL^iLTiIr yiii,ii,mnJ : //t ji,f»c/iiij fiiLinTi yitifinLlih un JLliLfiLinii ifrtti- 

r> jt/d* /dfc. // my»L injic/iiiTifi t If/, S‘“q<bqLiu,f : ta- jttptluiii if in in ii f l , if i)i 1^*1 l/.iiiij [til; 

i^iii ^iu f if f iff if xi ti l tn l u1L })l* tu l_ fiJ^iiiiLHiifTi <JiiiJf.i,Lfi/,iiMf If 1^/f infill t,L mill ; . //iif mlij^fi : //l 

,i/imnt,iif_ iiiJfii^iifi ^iii_fiOiiiTiiii/f/r ifiuf/.nifp t^lyimtjl Ll ifiiult[Lin\[,yl y "/df inL/;/di 

JLifJiiiffiijti fiiLiiiJfi, Ll iniii^t/ 1 ^ /* m/*if/i iiiifiiiTiJnififc, if/i ^Lfi/ffiLif^L Iflllfl^nLfliilllf^ 

nLfimmj^. Ll if ynlfif LfiATi j^i i_f i t['{[l l *ntfh mfi/f iidi^ilr, Ll ifiiifi XLtti^ fnifii/ifiix/f^iTi nm. ymtnin- 
L/lfllr /« L ItllL i?L Am i?L AiiTi Li mu b[,l. 7‘uiffAiiii. fiii^finififiiL^iJi J^« ^iiifiifiiiTi^p : * jj 

I’l filrp,iiiftiiif^ ifiiiiiiiiiLiifiT, J/ffiiV iini^. yi,Lif/,n,n„ Ll iff iiilTuiiii j tuqtutj ytiLpfiLh : 1 /l 

AiiiuMijfi 7 ! p/iuii,mi/i iiiifiiiififx/f fcmif . 7*fi^iiiixnilrLiiif Li? Ll if 7‘fi^, u m/m (ImmiLinA yiiLinmiii J : 

//l piiifi/fiiiff/.iiif^ ,fiiiimiiL,ifi)i ^uLiffi/jiuif pnifi, Iil /.yiifi plJi^iL if if f ,i . Ll iiihJ^ in JLLL(fiii_lr . 

7»ififi/fi> Afc,,^, : f/L If /fulfill fifiifi/ffi At L , Ll iijfiilrp fffi/^Tiiif/f iiil pntjLtjj^i)i if/fnifiiL, Ll ih^ 
n 3h L^iiifi nLc/if^ili XfiffnLjfiiL Lfi/fiu/J^i HLiLUiJfi Ll. L ,t, L ifiiLifLif^ y^utifh . Ll iiiSLlnn^ii 
pm if SaLp^iLLL pifjfi fu (A /"I <f/>WiL A fu A/fLipiiL Jnifiitykt pinffuiLffli : Ll iiijiiiif J^u 

Z^Jmfi^iin p n tun ni^tuL riLpLiu S ji tULinLyLtinj ^ilji iiiii_ lIi/t/inLiii A' /jiiifiui^i </\ jnLfi- 

pi«P^i op c/aiJ [untsL^nLpLmLL 7*fi£iiiniiii^i Ll J^,L<Ll ^iliLLfinp/f Jiiitfij £iijfi/fnALfiif^ LijLl : 


foi. » I Is eliercliaient par beaueoup tie paroles donees et mensongeres a le 
detourner de la foi an Christ. 

Amenavag leur repondit : « Je sers le Christ Dieu, je erois a la Trinite 
et ii la divinite une. » Lorsqu’ils entendirent le nom dn Christ, tons teinoi- 
gnerent qu’il etait digue de la mort pour avoir blaspheme. Et quand le juge 
eut decrete qu’il etait eondamne a inort, Amenavag se leva, embrassa les 
temoins et dit : « Tuez. » La foule Tentoura, le saisit par les cheveux et 
par les vetements et Ini donna des coups de poing pas trop forts, et le con- 
duisit a Tendroit d’execution pour qu’il reniat, saisi de erainte; on Ini retonrna 
ses vetements sur la tete et on cria de- nouveau an juge et anx fonctionnaires : 

« II s’est eonverti a rislamisme, ne frappez pas! » + n 

Le juge accourut aupres de lui et dit : « Ci*ois-tu et es-tu eonverti a 
rislamisme? » Le servitenr tin Clirist cria : « Je suis chretien et je crois au 
Christ Dieu. » Le juge, irrite, saisit une pierre et en frappa brutalement la 
tete, puis il dit a tons : « Lapidez-le. » I Is se mirent a le lapider, d’autres 
lui blesserent les cotes a coups de couteaux, un autre le frappa vigoureuse- 
ment a la tete avec un marteau de Ier et repandit la cervelle de la tele; toute 
la foule le lapida jusqu’a ee que son corps fut couvert de pierres. C’est ainsi 
qu’il rendit son fune a Dieu en vraie confession le 10 mars, un jour de vendredi, 
a Tlieure de la crucifixion tin Christ; il fut Iapide jusquW la neuvieme heure. 
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b'L ip'inTiij I, [t Xli Lt. iifiujimTi yiuiu' 

inmjili pi-W/rJL.i.ffi j/.fi /{/'{> /< l-pbuuitj, f.L mUpnJul ij/jli/i fil- 

],liulun[il I.l tuiSLlLpLiil yiiji/f.iiTit/'f* tl^hiL.btaj_ SuipSjthl . Ol Jiniifi mnt/ii : 

lljui^u unit 'V- LifLtitjl - JiuSuiluul^ #1£1 iiiijinTimli/iijfcTi npii^molr 

: !•*- l^iuuniqihyuiL. iiqn i**«- uiilji p ijl^ttij^i l*jijiuin ntiji 5 


4 U 

p. 1 Hi a. 


i_imj ; 

//<_ ijLpJiu in i ,ii i! l^iugLiu^ luhjihiiq ipiiipiilip l^iuS u< Skp&Lyutli utii- tniLpp 

ifiiipfyLfi : //V ipuji* uuuh^ih [i Siupilhnfli t In. inkuLiu 

i^unt-jiji StupSflili j^Linu tfiuyl;fli : 1 /l. ni plain- Ir bfikyttiL ni ^ pni_j itp ipulint-^tu^nuinuPfiLh : 

//i_ iipiipYnu. buiybyuiL. f qf^kpjihf tlrP^ L ' l / ,l,,l -t(? [ J thupfflinjli, 

i,i_ AiiijIi liiujntj Lt upu^intuSuilitj pi^jili fppbi. : f/i_ tnLuLtuj^ m^uiyylnuyli 

IpitpMpuf gui^iiiluu^g tpfJfciap^ 'tl* l J ,x,, p /, “ , f ll, / , 'jnipiitiijJili /ii_ jLk, 

jihpiuijiufi tun. S in p S jilih ijji Ijiu^ijLli ijjiiii^uiTiiiijuIi, Lu ni i j ap intrii|ili J 

ti_ |/(in Lp^nj ,Ilt - ni -Z , Z/ p ||LfIL p t/ftM-L ^ t * ,u,,ul,u ‘|^ ltl |P^ iiiU-jih ^ ji in Stuh 

^ji£p inhibit 1 1 L. f yuan in LUji hi I., L, f [,l tipumiiLiii^ f ybpLySui H> • 1 *i_ (ii^f i jilnL^tlj 15 

^uipiy LojJli ^tup^Lp ti_ ti_ <«pu. jnpin_i5 JiuStu^nul^jt in Utu ijiupyititybin 


L’ayant ensuite retire de la, on le depouilla dc ses vetements, on lui 
attaclia une eorde aux pieds et on obligea les chretiens a le trainer parterre 
sur le visage, tandis quo la foule courait derriere et que tons frappaient le 
corps mort en disant : « Nous aussi, nous aurons eu notre part. » Ainsi que 
dit le Seigneur : Llicuve ricnt oh (/uiconqur cons f era mourir , croira faired Dieu 
un sacrifice ayreable 1 . Ceei s’est accompli a l’egard du saint martyr du Christ 
Amenavag. 

Le saint corps etant rcste non enterre pendant Irois jours, ni les fauves 
ni les oiseaux no s’en etaient approches. l^es infidelcs so saisirent de chiens 
(ju ils menerent aupres du corps, mais & la vue du saint corps ceux-ci s’en- 
fuirent en eourant. 11 ne subit aucune putrefaction, par centre il exhalait uue 
odeur suave. Uue clarte Iumineuse jaillit pendant la nuit et comme une torche 
llambait au-dcssus du corps, et des voix de chants et d’oilices se lirent enten- 
dre coniine celle des pretres. Ce que voyant, les infidelcs, crovant que des 
pretres etaient veuus la nuit pour voler seci'etcnient (le corps) et Lcnterrer, 
accoururent aupres du corps pour saisir les pretres, mais ne virent personne. 

* 13 * Apres les trois jours, le jour du dimauche, les fideles, etant intervenus, 

p. no n, re( . uren ^ rautorisation du prince et du juge et deposereut (le corps) avec 
honneur dans le cimetiere. Ceci eut lieu l'annee sept cent quatre-vingt-quatre 
de here armenienne, a Tepoque ou le Yardapet Jean, hoinme pieux, se trou- 


1. Jean, xvi, 2. 
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uiqi piupLl^poh yuiLtuj^ ytiimniAt I'Lptyiuli ttilpuLittinLn Ll intpnh tfitipiL p ^(iliLpuj^ ypLny 

£- y^iuLyt^u i^hi^lPLuI ntiLpp Lni^nnmul^At : // l hinpniiyl , in uiLtfiiLyLutp l; [t 

Iptipyu iiijuiJiiii-fiL{miij nifltp Jin Stuli tul^ji f yiptH, [' in {J [’ ptnnn^nipiuhiiLpLhl~li 

np . %hl|i L ut^pti i'pjitnnnujt Ll ^nyjtu JuipiiLpti ••iJLLuiflt i[pL[Jt; 

ptuiL iuil pitiiL ni£f «% «i i tiiif ij £» fe f| f f i£> itiiiin ji ijnuivu 7 *|i/mniiin/» :] 


10 


t\phy [ i ( l " Ll l!*iuptn[i cMl : ^J^tiijnLpfiLfi uppntjli h iiypnnn[inu[i , f /'jnir^iliiinji, L[nyp[iuihnu[i r 

iiifiii|i L l Up[nil[[ihyitn[t : 

[lyi l [jl tU ^ U ^pl 1Ui,n 111 1 1 /* IliyiTijihiitjLntj p>tuyinj)f 7 L ^iinfii '/•blpiu^i Ll 

^lu/jldji/i^iuiTniii^i tuppiu^iijh : 

1/ni.pph hnf^ptiun[inn[f fiji\i\yhn. * tnipu^L fcp .?/. ii inTi blniyptb, Ll llmnnL^n^ ^ piniiuihuiLh 
uiSty £t$iuht;p Ji tjLpiu^ input, Ll fipplsL uiujili \}inJpf^p Ll uippiu yinU T p : // 1 _ 
uitiLiutj J n ipujj~ jii iiiil Liu iii^ uiiljijjjj yppjttitnni^iiLp^LH ^uiiiiiiiifiiif^iL pniXjiiu 

£ iLpbiuHitj i 

Ul /puij/iiu^ uiiliuO/i (IiiiiLiu^ ^ijJiiiuL^iL' numnijntliL tjitti. yl'pjiuinnu Ll n\ nLpniijtUL 


0 uppnijL^] Jinptn[tpnuunjL f l‘[inyjiLiiu[t'] 'J'[infil.u[nin[i B || 7 lfp[iul[[ifiyntt[i] up [i 

If nphjr} tin add. 1# |j D iiifijiiiijjiffli] Ll (tiutinfi[i ytiumtu tip[t)i L’ pinpuijLinj add. B ' 10 iYJiIm ij /ul] 

liniunurp^ add. B || 10-11 Ll BoimuAiij... uippiiLyuiLl^p 0//1. H f 1 2 uifi/jmij] yifttiti/jiiiL add. B 
ypp[iinniiLl^ni p[nhh2 [i fiSmfit; iil umht,[iL LcUdd. B | 14-p. 1200, 1. 1. L‘l Iptnjhiu^. . . i^/mulili] 

‘[.iuijIi iijiiij IpiyLuy^ L^Ll phy ityp_ ^[thy uppnijh' l l[ttyp[nuLnL, ( HtiiLpiL f '/•|iiibf,iiJniL Ll Lppil^Dnpn , 


vant dans la province de Dertehan, el ay ant etc temoin oculaire et auriculairc, 
eerivit le rccit du martyrc dii saint athlete. Le copiste Karapet Tinsera dans 
l’ordre dcs synaxaires niaiiuscrits de eettc cpoque, et sauf la preface qui 
commence par : « L amour du Christ est un feu qui brule dans les antes 
pures, » nous avons enrcgistre ici tout le restc prcsque mot ft mot pour la 
gloire du Christ.] 

d ar ec., 11 Mars. 

Martyrc des saints Codratus, Diogene, Cyprien, Anectos et Crucent. 

Ces cinq martyrs du Christ etaient de la ville de Corinthe, aux jours de 
Deee et Valeutinicn, les empereurs impies. 

Les parents de saint Codratus ( Kod ratios ) moururent pendant qu il et ait 
encore * enfant, et par ordre de Dieu nn image descendail sur Ini et le * 
nourrissait comine un sein et lui donnait a Loire. Lorsqu il lut devenu grand, 
d autres saints se rassemblerent aupres de lui ct sc ralFerniirent dans la foi 
chretienne. 

Mis en presence du prince Jason (Asonay), il confessa lc Christ et lie renia 




I fill. ‘Jo'i 

r 0 b. 


A fol. -20 'i 
r° b. 
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f^ffiliji/iA y/iLiiiuuili, uijj^ niiiiniiLiiiAiii^rJi ptultftLp jiiiTii^nJiiiL^ji : fc*L tSLplpu- 

ijnLtj^tlj tpttiLpplt , Ll tpuhlitj^th iilJij^iTi : Sttiptult Ll unL [ 1 f ltt ^ J llttt - tu pl*t Ll Lngtu 

lutfliti^it ^unuinnt^ttilihtjtitli tpulmL.lt Ll ijyinmmL 'I'pjiuinnuji HtiuintAiij |JL{ 

,n i : 

//L ^ ^iifiiL^iTf ^pttiStujLtuij Ll uttLpp 

UfiLijfi V* Ll ll taping tin : If l pi^itlitutj ft tnLijLn^l^lt pu^tSjtl^ tut^pjtLp pun ml j Ll ijtiLptn . 
L L t ,pi * <I, L jtltui^htjlih ijlinuttt ^ t It^ittltttiLnp wbi^Lnfl : 

fftttynf ttiLtup 1 1 ttt pttt u itinptuutliputnli L p ^ tti tu tint p t^ LpLitnL.li Ll. nt-f il ttultutj IpiiinutpL ijuil 
ji i+tLnS piuipupji ^p ni [ Ll uptiij tjutuh ^tiiLtitinnijlt ’/ fc ji^iumnif£ ♦ ph Lij^iL Ll jfcrLii/ij Lm 
Ipitmittu^ Ll tttttptt plttj /ii(| LttjJttilitttunLli tptp ttt Ipttlt tilt np LntjtttL ^ *f*pjtuutnu y 
Iptt tnutp L tjtttL j LlLpL^fttulinut tttpptttfilt : 

l\phtj[t 7' /« l 1/ ttipm^t </■/• : 4,/f iij j i fi ttppn^h ^Ijtnltjt 

/. /| L ij liij i njJi : 

l\nttitn iithttml y p pttt^ttthiu^ It *lljt nh jut ii fcp puLULpti Ipi tttuptntn lupput^tlt 'Kfjimfi : //l 


- i_ iiul»H?{i rffiifiitii : Ll ttitLpph If mj jiufffi^fifff fnit^ii ptttlt tpttfi Lit Lit Loth ^utiStttpAut If 

' - uint^tit)ihtjuiL tpbpjtttttinttf Ll m ttLpuitjtuL ipitltpjtb ^ttiLttnntth . iiiiiiiinLiuiJiiViiiuti# pitth^iLg 

ptthujttimhLp t^lmnhh Ll hi ijnt tjtu)iLp t^lptt tLuh R || 3 ^mtSittpAtitl^tLpLntiSp add. 

R || 4 - (i L*|_ ptnplputjLutp_ . . . hiL/jliW] Ll ptuplputihuip^ ^i^iituL^r )r iVnifLiif ij' Ll IiuiJii 

tjhntnit Ll jt ppLt. tu ^tttLtohLtjttih Lt tipntj^ 

tptptnnnLtttlpuh ^pnjo »/»/■»«/ ^/Li/fn/ * Ll LpJJLtitp_ pp[imnnhl^[iif [•Lut[Ltj[ tit 

tffmtttit J i L^nifiiiiLHfi iiiLijliiC : Uunnutp^i molt ttntjui llpLt^t *b Ll If'iupinfi tbl\, [t tfiiittLtt 
R ^ IpummpLtjmi ] \inppiipbtjnit R || 8 i^mnL ^iiiLUiiiiiiy L umim|i 0/M. R |j IOjRl^iL- 
[[littlinttL "tppuijhl*] u [ "■'l Ii II 1 ;> 7 'L/jimfi] putpnt^Lp I[&2t)m p^ttit ^ot Lilt m it Ll tjpuitpiLtiu 

/* S/ , ^»/ l ‘/L Ll /i ^Ljthtthtnnutj tpitpAiiLipti)il~p add. R. 


point la loi pure, mais par des paroles divines il reprouva lc prince. On depouilla 
le saint et on le frappa vigoureusement. On fit comparaitre anssi les autres 
saints, ()ui confessercnt egalcment le noin et la foi du Christ noire Dieu. 

Le prince, irrite, ordonna de tranelier la tete mix cinq saints martyrs le 
:> areg, le 1 1 mars. Une source pure et 1‘roide jaillit a l’endroit meme. Les 
chretiens vinrent et les enterrerent dans un endroit renonnue. 

En ce memo jour lc stratelate Sahas, jeuue lioininc de trente-huit ans, fut 
martyrise eu la ville de Koine par les flammes et le glaive pour la foi an Christ ; 
on le jeta aussi dans une ehaudiere bouillante, puis avee d’autres soldats an 
nomhre de soixautc-dix, qui, avee lui, avaient cru au Christ tons furent 
martyrises par rempereur. Aurelien. 

4 aueg, 12 Mars. 

Marty re de saint Pionius, pretre de l’cglise de Smyrne. 

Le pretre ami de Dieu, Piouius, vivait aux jours de Deco rempereur 
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lpupu*L Ijliiu ijLtj mppj ptupXjiii jt piil^niJliu ji Lpb in'll i j Ll i#iiu/j/,^i1i iiiil * 0^1 lJiijL- < 

l[nuhnu t Ll LpttihLjpL tyjinlajinti iiinjiLpii ^iuplpuiiL;p tj^lpiipt hntjtu, Ll ttiiptiqiul^p . 
'I'pjiumnilitu^ Li? ti_ n< ijii^fciS Ipi ntj aLj wij : J#i_ IptitjLtitj^ iiiiliii^/i ^imumni^iuhLiput iptihnt-h 

SLuiilL \ Iui/imi A nj : // l L yui/i linpiu t^Sjut Lpt^. H^l^iiilijutn iij r Iputiuii.npnL- 

*> phtudp t^pLph ppjiumnLLiu^ uJinnuUiutj ^ptttSttt jLfi l^Lln pith LnjJi ^'iin^ tn^pLj : 

// 1 _ jnjiJmJ t[hunj «it/j/iL tniLpp |>my iilnif^li jtnhjtnu' ^thph^th LjnjtN tpptmjth Li 
dLpljtitijutL ft ^uth^LpX^ujh, L l i^iiuiiL iLpl^jihu ^luSpiupXLitij^ unpojJLititj iiiil /IinniiLiiiA 
SL&iiil t^n^tiLpbuiSp : L*l ipu^liLbpJb pLLhiLhtjjth tpxbtLtt Ll tj^ntnu hnpttt ji Ll 

pnppnpLijfiL £iiljiS) ijhntjiuL S n *-Ji : 1 / l hnpttt |uijliiii|^ tpnstih Ll i^iiini ^ilji mi|o|f]/;|i iiiil 
10 (lin/ini nn\. Ll fy tu p AL a {,L indpti^nh L pf T SbiLtiiL : fti. j^npdtttt) Ipuiniupbiutj tpir/p*^) ith 
XttijhLtntj i?L Aiiil p.tuppturLntP l\Sl~h f Sfcp, phlpuj^ ipu^jni [nf : 1/l ttiLtithi^Liittj t^nt^jih ju p 


utn. (*uijiiiliiiA ll uijitn^i (hi* : 


fri_ ptpdtud nJ^VutL ^ rtLph f i^7/m ppjiumnliL m jjiL i^uiiljij* t^lpti^t ^I'pjiiiuinujt 

tuSpnr^V dtuptfhnt ^ Ll iijiujAitifL LpLuop, tuhl^ tp~ ilhtutjhtup^ Lp if^t in^h Ll JojihliiiijIi, Ll 
15 intLtuLLputi^u ^tttttmittinLtpuh jt ^tuLtutnti ppfuiuinhf^nLpbuth ttih^utttptnL^ji : /; l iiiL- 
y ii liii tnph LplpltnhtjjiL Ij^tLntjh tipu^imuSuthl^h : 


1> ^miin.ii/iiir.fxi/mL] u^iiijimiL LpLuop add . I> || 12 </' in pni^i (b /!] fr. '/• B || 

lii i^lpiifli d* pjtu utttu ptu^tuhuujlpujL B|| 14 o^i n liii ijli OA??. 1> |! 15 iiilijiiinjiuiifeji/i 

0//2. B || 1G u^iii^miiiiJiufi^li] linjlm^ii uu^iiifi^ili j/riiiiij Ll ij^i1i/^/?^iii lin^im, /XL ij^piinpu Sn ji 
[in milk f r jit] tmi^iii iniiiljl>ij[ih u^K'n mb" uiaifiQiufiop add. B. 


impie. Six hommes le saisirent, lc porterenl stir lours epanlcs au jugc 
* Gyndelianus ; le bieuhcurcux Pionius frappait lours cotes do ses pieds et *.\ 
criait : « Je suis chretien et je li’iinmolc point a vos dieux. » Mis en presence 
(du juge), il confessa le nom du Seigneur l)ieu. (Le juge) prononva sur lu i 
cette sentence : « J’ordonne do bruler vivant Pionius qui volontairemeut s’est 
avoue chretien. » 

Arrive a l’endroit (dc l’execution), le saint protre Pionius dclit lui-menie 
sa ceinture, sc depouilla de ses vetements, leva les yeux au ciel ct pria 
Dieu avec beaucoup de joie. Les bourreaux clouerent ses mains et ses pieds 
a un poteau et allumerent du feu tout autour de lui. Ayant ferine les yeux, 

(le saint) priait Dieu en son esprit; et la foule crut qu’il ctait mort. Mais, 
lorsqu’il eut termine sa priere, il s’ecria a liaule voix : « Amen, Seigneur, 
re?ois moil ame. » Et il rendit sou ainc a Dieu le 12 mars. 

Lorsquc lc feu se fill cteint, les chreticns vinrent et trouverent lc saint 
martyr du Christ enticr dc corps, la figure rayonnante; et les chcveux de sa 
tete et sa barbe (netaient) pas brules. lls en furent grandement railermis 
dans la foi in^branlable clirctienne. Les infidcles sc mirent dontcr du culte 
dcs idoles. 

PATR. OR. — T. XXI. — F. *i. l2 


f( l L»0'» 
" a. 
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A fi.l. 204 
v*b. 


' r T k, lt 1/ hi _ hi/, ( h*h ; Aofc ^ i tppntj fitupijtiipl^jiijb b'ljhlfjt f^jjt /il 1'igf*/ 1 s 

//'inpipifjitTi h^l ijtiiiiy ilnipujpijLmlih ji biupLpth ijiiji miupiift. f/iiipnLipi- 

lyilnump iiijipm^i 1'iupbputjt-tuj, Ll. tiling in il tut jib 'bnpptu^ ij/iinnj btnhti tj^uiLtijijh 
ijphpnpbuh [&btup^ /i IptiiLti I.l ij (IiiiniiLiiiA /? ijLpttt^ ui/Ji?/LnyL, npy tinibjih. Op^bLtup^ 

1,1 1 ijittiiLy SI, mnh /i inhi^t-n^ jiLpiiLil : II itiptpupbuihttiyi Jmpujpijbiuhb "P /’^ "'%! 5 

uilujiuhl.jiiij I, [lit tl n ijn ij^ujL mil ji)u^ jinuill : i/Ii "fj> /jlLlllllflujll) 

L /j L /jji/di 7*iiifp|/piiijLn,j f Ijl i?iiiLiiili,iLij t l*jLijb ‘biuLiu^ : 

/i’l 'l'ttttpjb lt,l j[ 1 pb IpuSbj'h utipulmihLj^ ^\blltbL *y u ^L1ttu^b opjiliiuupu^ub 
yhij hSm fpObfr : b i- hnptti puiJtuhhtii^ ip^Ltnb i?kA itifnj iiii?/,Liii^Ti opjiliiu- 

l* L / f 'I'liif^tpbttitjLntjli n P{i y iih qtj-hLtj tali SinttiLh jf /i tjhtnh ju L'i'ihr 1 : 

bt_ tinuti^hnpijli tjLijjili * btiilnii ^ utty tih ijlinif Ll tuhijbh jdiur^LijtiiL : 

/ f u/j J/ijjt ilmyiyiiyb bp uilujbh j 1 ('uiphpth t Ll L I jit ,^/jL/i So ptiiptiipbjji j IrpnL tntiijbS, 

Ll. Ltnliti i^/iTini-iifA tnittSmpjtlt Ll. tynt^Lhiiifli pttiptiLjiljiLlitih iptp iitpitip I *u/iini_mA 


10 


1 $«>I, . . . L'ljjtjtJ if jt £111111 III Ij /iljjl/l Ll t f u [pj l op jib tut jh UuhiiilAi,,, Ll tjjinrjft 

l^mtitlyuij iitnptjtuphjiif nppn tj 1> |j 2“11 W . . . jrlintjhijiiiL OIH. 1> 1- /*»/{ //,f|i] UttLpp 

jf tii^tiili tii^li IL 


* Al’ol.20'* 
v° 1). 


* 5 areg, 13 Mars. 

Fete des saints prophetes Ezechiel ct Esdras. 


Le propliete Ezechiel s’elait rendu a Babylone avee le peuple que Nabu- 
chodonosor, roi des Babylouiens, y avait emmeuc, et e'est la qifau bord du 
Heave Ivhabour (Klwrbay) il cut la vision des cberubins atteles a tin char 
et Dicu sur uu trone, (tandis que les cberubins) disaient : « La gloire du 
Seigneur est benie en son lieu. j> 11 prophetisa a la population tons les 
evenemeuts qui devaient arriver au peuple avee eux. II blAmait ceux du 
peuple qui elaient idolAtres dans le pays de Chaldee et surtout la tribu 
de Dan. 

Les Chaldeens voulaient tuer Ezechiel et lous ceux qui observaient les 
lois et circulaieut avee lui. Mais, ayant divisc le grand Heuve, il passa de 
Fautre cote avee tons les observateurs des lois; et ceux des Chaldeens qui 
oserent penetrer dans le (leave, s y noyerent. 

Le chef de la tribu de Dan le tua; il fut enterre a Fendroit memc. 

Le propliete Esdras (Esr) elait aussi a Babylone et viut Jerusalem a la 
suite do Zorobabel, il y vit la construction du temple et tous les bienfaits 


[ 1203 ] 


.-> AKI2G, 13 MAKS. 


l.V.) 


■■ //L •U ,L "‘ll • ll’l t.L 'hu^l.q, /„ ,ln T „[„fr /,L 

mill, tj lit L pipantim^^ hu ftltui^iijuiu i iifiij : 

t) ji hi btytlt nil Ll mini LtuhLg tit l' Ll luuphpih, Ll iihlij 

ndLl^p ijtiniL un.hpm&jil lljinijliji, up ii//Ln/pLm/j iS{;p ^/Lp Li, fijnjijJiupLiiijj * A fol. 2< 

rjLin : II mu S^»-ni| l\umnt_fin^ iipLmrj ipipl/Lu Ll tpLnptpup^u , Ll nipinp Imp ‘{/'I' 11 F 1 
/il nt-un^tj i(c/nijni/ni_pipiL, Ll Lmhu i^ipupX tjhpnfr, Ll ijuijuSnihLijuiL Ll /Jniijtipm. 
ii/ 1 1 1 l~h : 


203 


i > iiij jmV iin nip i/mpp Tji^iipip^i *,fLinbuj <|(if|p(i(f!^/.iii^i)i j 

«,« tpmlife^/i «qpu ( bpjn^npjinti tp /* ^iLnt) ptutpiipj-h f puLnLpu ptuphtipn^tn 
10 p hi tpu Lap jilt d n lu in jih ji tuh mi ji . Ll l;p tjpoIiniLnp Ll Lipiutijip Ll <Jiujp tjttilnnijh np Ipnfa 
b|^nu/jnp^/ : 

//i_ ji SjmLti uiLnLp ijinpXLmij ijLm («i<inni_m A, Ll itiiLutgLiutj ^ph^mtu^ ji fyL pupi 
un^punn(i Ll SLp^ luuLtnijmpji , Ll iiitr/jLiup^ punu hnpiu juln^pl^p nr^nptinLjiljiLli, LjJL* 
I 1 knijudL pUf^LijtUL LiulL /,/? Ll Ipipnmji tpuShlnujh pLnJi IiuiLjih Ll z^/m/L Ll t^otniuptut^ 
15 Ll iii fiL* mui^ Iintjtn : I/l LpiiiLL^/iL 4 hpjiqnpjmu Lin LSm ijLtj ipu^Llpnli : J/l 

3 lulmLtuhhtjiui ] IptsjiLp 13 || 12 tjmpXhnig ijLiii (wimnLimS Ll 0/«. 13 miLiiipLwij] 
lUj/miLtif^ add. 13, 


quo Dieu avait accordes an peuplc. II ecrivit des lettres a Zorobabel, a Darius 
ot a Tassemblee de Gog*, ll mourut a Jerusalem et y fut enterre. 

Quant a l’autre Esdras, qui fut aussi nomine Salathiel, il etait a 13abylone 
et gardait le dcuil de la ruine de * Sion; c’est a lui que le Seigneur envoya *a foi . 20 
sou ange pour le consoler. 11 ecrivit par l’csprit de Dieu la Loi et les Pro- , a * 

plietes, en fit de nouveaux livres et les enseigua au peuple; il vit le retour 
de la captivite, mourut et fut enterre stir place. 

Kn ce jour vie du bienlieureux Gregoire, palriarche de Home. 

Ce bienlieureux Iiornmc, Gregoire, etait de la ville de Rome, aux jours 
du pieux empereur Justinieu; il etait religicux, copiste et prieur du convent 
nomine Kleoskor 1 . 

Un jour, Dieu le mit k repreuve et lui envoya un ange sous la forme d’un 
matelot pauvrc et nu, qui, se jetant a ses pieds, dcmanda rauinone (on 
disant) : « Mon navire s’est perdu en mer, j’ai perdu toute la cargaisou du 
bateau, la uiienne et celle des autres, et je n’ai rien k lour douner. » Le 
bienlieureux Gregoire lui remit six ecus. Le pauvre reviut mcudier tine 


1. Transformation de l’expression : ad clivum Scaur i. 
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ijiupXlnup^ bp Igi mlnpnif iin^giuinL juLigil^p . Ll but bnfbu^u but Infm l jbtj tpu^bl^ tub : 

Iil igupXbiup^ hppng t[ uibipitS mr^iifiiiiTi bpPbu/p^ jubigi(~p t Ll Liu ipu^blpub n\ nL.L(;p btn 
infill wjr Am|J^i ii /^ if i /i : 

// l bijit fill I iitLiiLpub [*b f [ iuflinuftlj Li^Ll ifLiLinLL^ **,n_nifn#^ ^n/qiniii^Lui^iL, Ll 
IIIIIIIIIILIH Stll^lb piling 11 L^lb III Spb XblL.btltlglbljtUL 7 r/'r p^tnti gtin^iiigbgulgub uijJnnL i (jl. 5 
^puiibii^biinj p urn a n ifn p it t-fiib ttiLL ^iLjniLif lgi\bj^ ji ulnpitbb [iLg b pl^ntntuutub nu^giutnu 
^mijiul^gtj ifiLbp^ Infi ii : 

A fol. 205 l/L if^iLiniLif tiiLULp * gipJtnif LuintuL' mhiuitbl; uiiLpp ^lu^piuii^binb bpbgtnuunub 

1 ^ mi^puttnu btiinbiiipt ^ i ttbtgitb^iL . Ll ^tiiptjtnLf T p tjirb tpnLiitujb tnh . It pbginiuuuib tuipgiutnu 

[jrtxbijbp ittgmp : It l Inn ttiul ~. /K, tuy LplguniuuiuL . /jL im inbimtbl^p i^tijibb pii/^tj 10 
if/nnjh bpinbb^ib * fag ju^n p ji ntt , Ll LpL^p Infm bppbiHi hpjtiniuuiupi j Lppbifh &hp : 1 'iil.ilL 
b *"} tup bpiubbjfab ifap^itgip^mti [h pit g in tit it uiL b p ii p ij lui^guttnb t b l tiuijiL ji if^iiini^rli iihbbuil j 

jt t-p f b l ^itipijniLl-p . //liiiii|j jitjbii Ll i^iIm iiiLiilIi gn : It l Inn ittitf~p . ([bijl^p ^ tuptjtubbu 
tjiuLniL ^nf : /*if tiibiiilui uptuLsb^fa b^t Ll injb iin^muili Lif njnij binnLg tpgtibXb Ll 

igilpnbi^b : // l ^in ^ImIuil) p hi finish hi ij l wmi/iiiif <N ||iliL|^ ^uijJniLb ^ Ibinpnu jl' ^ILIItf ixij 15 

yn^nini^Li/i : lluj- « //lii mji i^liinimjbp bt ni ^ itgumiibiurj gbtg_ : L*l Inn 11111/7. 

(til ^ph^imiilj b if / limriii <N n ^ tuSbbttilpit^fab f bL. ^pitttitub iint-ji jnijlnf ttp(~b tip pbij gbtj 


11 Ll hphL^p * . . &hp Ot)l. I* || 12 bginbhijib OHl. 1>. 


deuxieme fois; il lui donna encore six ecus. Le pauvre revint mendier une 
troisieme fois, et, coinme il n’avait pins d’eeus, (Gregoire) lui donna un pla- 
teau en argent. 

En ees jours-la le patriarche de Rome vint a monrir et par election 
divine Gregoire fut sacre patriarche sur le siege apostolique. 11 ordonna, 
selon la eoutume, d’inviter douze pauvres a sa table pour partager son 
repas. 

Le lendemain, * lorsqu’on se mit a table, le saint patriarche aperfut treize 
pauvres assis a table. 11 demanda au maitre d liotel : « As-tu convoque treize 
pauvres aujourd'hui ? » 11 repondit : « Non, douze. » Car il ne voyait pas bun 
(deux), que seal le bienheureux Gregoire apercevait, le voyant tantot jeune 
et lantot vieux. Le bienheureux Gregoire saisit le trcizieine pauvre et pene- 
tra avec lui dans sa chamhre; puis il Vinterrogea : « D’ou viens-tu et quel 
cst ton nom? )> 11 lui repondit : « Pourquoi demandes-tu inon nom? Mon nom 
est merveilleux, el je suis le pauvre auquel In as donne de 1’ argent et le 
plateau. C’est alors que Dieu a ordonne que tu deviennes, sur le siege de 
Pierre, patriarche de Rome. » Gregoire lui dil : « Comment as-tu su eela et 
qui te Fa racontc.* » II lui repondit : « Je suis Range du Dieu tout-puissant 
et j’ai regu 1 ordrc a partir de ce jour d’etre eonstamment aupres de toi; 


("12051 5 AREG, 13 MAKS. jr,l 

t ' L /" 5 »//i(." /><> I. ii l//.y.my./,yi/,,f iiiil ...A : /;, _ 

I'l’kl'C Infill, 1.1- fun niliyiiqn I, i fill : 

I -l‘> t/"«fi/.|i-nj«' ^>"0" i//iiiiiii-/.11.iii1i mm . 11 , j r.,„iinL«N,i J . /., if|j|l l | ll «,| ,f„„,„,,,i.,.,A,„- 
'/s/'li lx- I^I'I/I !/i""i!(in/i„ifi,. . '//ilxixj In. /| filial Am, 1,1 yi„„i iiiiiiilL, I.l inq 
5 7/711, ij/ilxi'i/ W n ‘1‘"! l ln}l‘l'b1‘, ‘I "l’ /< jnJim/ymT, yliynj, '^imiymym, /y„J,T, ,jy„„yi, : '/-y ilimj 

lx- “ML '//'C" /' l' L /' AljJn.i /<!/,, 1| Iiyi JiiiiJ yiiymiLy liL /.„y/,„/y„„y,,„„„y : l/ u ,„y„l„„5 

‘ll’bl’ i/Aiiiii ill/’ uilnm&bl' bin fin 11 immi/j/.yimf, /ity, l.t T„ii^i,ii,„ii,ji/jii,li,iij}i 

uhjmiJi/, * ^i i^Lpnq 2ppiuhijh : < 

/!^I1 lit- A vii^nuiij/iiiui ^ , Z»/ , 7 n /'/i , iii 7 «p«iW'/(» jfcTm ipip pji hint/ l~p .Vjiiti^uii- 

10 Turn Iptttiitpnntn tupping, tjfput) ULp^ti Li [ i i?/» Aim?/, A ijLifiiili, Ll iittiptiplpt 

rtnjiu Ll /, ptuipltuiiap Ll ji tmphu^ih mLijJiu ttpiipunm ^itjh , Ll ipiipilitthtupi pip /, Ll ^itlu^p^p 
jUutnni Aiij liLpiiLifli S put puli n u ji t Ll iimfcp LfJfc, l\n ttduj {IuutiilAuj ^pnttLnh^ tn pnt^! nji 
tiiltiipumtiL ^ ippAu n£ tpupl^p tunliLj^ : L'l J i puuptLt) <hni')tnluulpi tttpmttutnt.op j^uL^p^p 
t [ l P^[ n Lp ^ ilIi S p tit ittli ntsji : Iil Lt^Luip iiiil Liii ^pL^inml^ SLiuilIi unit;. '/.iiiiiTi j>n Julit^pn^i 
15 HuinnLiiiA liLpnLifh flinp^Ltutj fn? m, piqy i^iutili tn^ IpLttitipti^in t)iupipi^ ^ /Iiii/mi 111A iJ^i 
lur^tuiLuijLti' tj [ 1 n< p/Zj pLip^ : 


A fol. *Jn 


5 7 *fiiii,piijiiii] in[uipiipiii Ipubh qpnijli, tip [1 <Juij pnipptuiL m[uufim[uoiini pi fi I> || 7 iim^i iiiiu/{ 

utipUL)ijt fi t[Lptty vpputlitjii'] n^ntflih urtLpp (ippLt 11 in tu If iiii|iiilL|i [1 tjbpu i| npl'hnhij nppnjh 

t ^l 1 l tt l n pl t I> || 9-16 Hjii iYLA . . . ^ 1/7 /;Lij^ ow. I>. 


c'est moi qui porte a Dieu toutes tes demandes. » Gregoire, s’etant leva, se 
prosterna devant lui, mais il devint invisible. 

Les grftces de la science furent accordees par Dien a ce bienheureux, et 
il commenta les ecritnres inspirccs de L)ieu, Tancien et le nouveau testament. 

II eerivit aussi quarante homelies sur Job et d’autres ecrits en langue romaine, 
ecrits appeles en langue grecque Dialogues ( Dialor/os ). 11 eerivit encore des 
livres sur les vies et Tascetisine dcs saints pores et eveques. Lorsqu il com- 
posait ses Iiomelies, Pierre son disciple et arebidiaere apercevait une colombe 
blanche + sur ses levres. * a roi. f>or» 

» . y° jy 

Ce grand patriarche Gregoire, a la vue des merveilleuses constructions 
qu’avait edifiees Pempereur idolatre Trajan, les pouts jetes sur d’immenses 
et tres grands fleuves, les routes dallees dans les vallees, les voies a travers 
les pays boueux et marecageux, s’enievveillait fort et priait Dieu de pardonner 
h Trajan, et il disait (pie sans la permission de Dieu (Trajan) ne pouvait pas 
exeeuter tant d’o^uvi^s inenarrables. 11 demanda longtenips avec lariues 
le salut de Trajan. L’ange du Seigneur vint lui et lui dit : « Sur tics 
instances Dieu lui a accorde le pardon, mais ne pi*ie plus Dieu pour d’autres 
Iiornmcs idolatres, car 11 ne t’exaucera point » 


* A fol. 2< 
v° I). 


4 A fol. 2 
V b. 
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// 1 _ j/,m i?i iiyiLinli /i/ iJiijii Lptithhtttp^ ^iiijjiiiiuj Lin jilt '^./iipip/,' ^Ltnpntt htttpiitutupl[ttt- 
Uiiijli np tji tiipnl[Lpin £lji' ijThimj ptipltLifiiLtnn //l tUputiLttttj jjiiiijiili? iiiTi^iULiiiin tui[t[ii f 
tpip Ipidslt limp unit liL 'frpmhlpi : l\pt ^iLtnpntt fyiiiibiijJiinij Ipttlmhop np jiiiLiiifiii 

^iiuii iimliii|i ii|ii^ ttjm^ntjlt' pntfLlniifli tULtiLp IpuiniitpLiup^ npuuuit puitj t)uunnt tjtuLLL , In, 

ttu l, mnt [in tit [tit jtUi n ltnL.lt, it ^ttiptitp i>[ih [ tltt[ finSiiLpitiuli ttptt^opt iiiiiTi^ujMi nptt^u In, 5 
^l^ n I 11,1 ««-(»«& • //l Sfchdn- tjmpmp iiijilii-iJiii mj> ijTinjIi l[ttt[ti[ uptt^Lh. jiiiiji j 

*/ ii mu iiilu^iTiiii iijo j/m I/l iiiy^ tjitp m^JiiiLjdi in pltlpupttlt ntjlttii^tt : 

If l yiJiiftiiiL ^Uttlt[tUt[l 1 LpLtlil)[i £ II IK? : //i jfcin hnpnt Sttt^nLtith t[ll tit tj jilt Utttpunltp 
)5 liL f/'jiiiii/jji ijnjni tU[ptnhitit[ * Itttt Ll ittpttipph iptuittipultlt mpStiip^t Ll tptt pipit pitj jilt nul[j t 
nptnnl[lt pop : 10 

/m_ ,XL it liitttip h ntij htu[ttt *+tt. utility $iuquint[lnnh Ll ittSLlitti^L Ll tjttuiiiu^t Lti[[ttt- 

Ipntpttin ♦ /,! SjllldiL tpitptnp : 

l\pht[fi Ll IJ toping lb 1 ]' . ’/./juijiiL^iLfi itppnfli UmpPmti^t : 

/' tlttitiiitlniilpi IpLtttupu^in tuppin^th V'^im/jijIjiii^miiIiiiii^i l^p utiLpph II tit pultun pf ptutiptp- 

tiLin i ^lf i[^tt[ttiititp ntj hpljpfcli, limpiitpitif . /. ,?/,<s iutp[ki Ll t^tttuli i[Jht[tul[ tltisSiithiitlptiij 1^ 

^nt pit Stub tit tjh kp ,lu l_ ^>niipu£^»fi /* , / ,n J?| T /* l,,,,, ^ r phtul[l^p £i |Jimpiin^i 

7 iiijTiiij/,ii 0/72. ]> jj 13 iijij'iipiJ "ppit ( , [lp l, l[ , L R* 


Apres la mort tin trois Ibis bienheureux patriarche Gregoirc, Pierre 
Farehidiacre, qni etait son disciple, se rcndit en Occident et y baptisa plusieurs 
nations infideles appelces Saxons (Sakhson) et Francs (Franks), Ce Pierre 
ordonna par des canons de celebrer une messe complete toils les jours pen- 
dant le careme de quarante jours et d y lire Fevangile, et de faire le samedi 
de careme coniine les autres cinq jours. Jusqu’aujourd’hiii Poccident observe 
ce reglcment, mais Constantinople et les trois autres sieges ne Faecepterent 
point. 

11 reposa en paix a Home. Apres sa mort, les Saxons et les Francs quil 
»:> avait baptises * se rendirent (a Rome) et lui firent un cercueil en argent et 
Fornerent damages en or. 

Re patriarche de Rome leur sacra des eveques pour chaqne nation et 
province; ce qui se fait jusqu’aujoimFhui. 

(> aukc, 14 Mars. 

Martyre de saint Sabinus. 

Aux jours de Fempereur idolAtre Dioeletien, saint Sabinus vivait 4 Iliero- 
polis d Fgypte, dignitaire, de famille noble. Mais, A cause des temps durs de 
persecution, il demeurait dans une petite et etroite maison elevee hors de 
la ville, cache avec d autres chretiens; ils imploraicnt Dieu avec jeunes et 
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fiiy^ ppfatnnnjiLmyi , Lt tipn^op^ Ll iiiijo M* j> intpnp-fa ) tj I luinitL hi t\ ; //i_ pttnpti t) 
jjpfaumnhhtu^p ptipttlihijttijs fa XLn n injiupfaluntj , !■<- ^int^ptntL lyniL ^ii^i/ uiliui.L Ihnpfahnufa, 
Lt ^nttp^tutlp Sh&tuL fanln^pl^fajt i^Liii Ll iu tpntnjtl^falt : 

fat. fifa nifit tnrjpniin mnfaip fcp tp/Jin^ iihl untpplt Li fintptnjnuyu I.l /mi jny/ ntpipiU;p 
5 Infill fct_ l^Lptul^pl^p Lt n/iptp /{Sm. £l jin pm LppLutp^ iihl tptpmlpujiuji mul,. /J/iLa tmn\p 
ti_ tu tj n t ij fa tj tjlnn : // L L ninth Infill L pipit tpti^Llpnh , Lt tfanntjfa’li hnpin 

SfaULt ft inbi^jih. lit fiwbiup- fa inntljji ^tujifah ipttShhbuLnh mpminpu Lt ^ntpipnltl^fajt. //ijf 
t /■ *fcS£ II tupfajinu ; /» i. Inn iiiii/^ . // n U : 'l Hill !*# fjlim t) fain fit Awip ^i^Jin^iLp In _ 
imiipiiit * iihl l\p faith tin ipninnunp'h. Lt ^tuptjtthl^p tptilmtjh Lt t^hnp^nh : //i_ Inn mill 
10 'I'pfaumnhhtti ^ tif Lt Ijnifiti II tupfajinu : 

llu/~ tputnmtnpj/. /hutting Lit pb inipuin : II iiLppjt iini/^. Wtputn Lt) Lt ptupfa t)uthlpit- 
pLuiltu ^iifnj tpiptulpth LS fa tptthipi t^ptifaji : lluj^ iputntutnpji. // l iji/iL^ t/j/<L pLij np 
pnqlrp tp^nptul^uhntpfat £., : |!,,fc // III nn. Shu fa tpujtopl~j§ ipipSn jili input tip fall XLpn ^ 
Lt tpuji ji p ttt t uupuuptihti ft buittinpi l\ti mutiny Lt pttt ^ ttitlntpLipu j pjtniljLp^ ft ninth 
15 l\utnnt&n^ pah fa puplpt niLnptutj : 

It t ptuplputjLtu L iptunmtnpli ^pmtini j^Lintj Ipnfatbj^ tjjittt Lt tninhoL Lt ni^hsttnfa 
in tit li$bijfajj ijtnn ilfahsht ippL tjttit t)tttp tifajth • Lt tnjnnfa ptupXLiiij tpintppli tninpntli fa 


2 ihIhilIi] R || 5 t L nfapLp ijfuii otu. R || 17 ,?i, T .Y/if,f.] juIiaIiIi R. 


prieres. Or beaucoup de cliretiens tomberent entre les mains des impies, et 
le nom dc Sabinus fut largement divulgue; on le cliercha fievreusement, 
mais on ne le trouva point. 

Un hoinme pauvre avait bhabitude d’aller aupres dn saint pour niendier; 
celui-ci-avait grande pitie de Ini , le nourrissait et baimait. [Le pauvre) alia trou- 
ver les soldats et Ieur dit : « One me donnerez-vous, et je vous biudiquerai ? » 
Us lui remirent deux ecus, le suivircnt jusqtba bendroit et, ay ant. penetre dans 
la maison, en firent sortir dehors tout le monde en demandant : « Oui de vous 
est Sabinus? » (Sabinus) leur dit : « C’est moi. » 11s le lierent, lui seul, avec 
de lourdes cliaines et le condnisirent * au juge Arianus qui lui demanda son 
nom et scs titres. 11 repondit : « Je suis cliretien et jc nbappelle Sabinus. » 

Le juge lui dit : « Es-tu esclave on Iibre? » Le saint repondit : ft Je suis 
libre et depuis ma jeunesse heurense je suis soldat dans le regiment du comte ». 
Le juge lui dit : ft One t’est-il arrive, pour que tu quittes la milice? » Sabinus 
repondit : ft J’ai vu les oeuvres impies de votre empereur et les tortures 
injustes des serviteurs de Dieu et j’ai prefere demeurer dans la maison de 
Dieu plutot que sous les toits des peeheurs. » 

Le juge, irrite, ordonna de le suspendre ct de le torturer, et on le tortura 
a tel point que son corps fut mis en lambeaux; de la on transporla le saint 


A fot.SOfi 
r° :i . 
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punpuph /UnnnL^iTi/n tpiiimut npjih tjjy Ll iiiThj uupuupLutjl^ ijtiui LjJI; nv ijiimJimjijt 

jt IpiLit u)i : 

tv pipdtuii puirpiLti ^LtiipjiLp Viuliuig ipuintuLnpL , Ll ni Ipupuitj 

ijtiiii jiif <iijiiii.iii^iiiii^iii^in ^ iiiLiuuintjii : * I ju d ptu p op> ni^pLrjjiL i^lpirpih Ll tpiptujiu !»• *"• 
uitLppfi piling n\ jilix piuppiurL^p , /il. npu^ii ijr mqrq i?iiijii?^iJi initih^Liup^ ^tuSmpl^p ; 
if^iiun ji ijLptti j I input i^A^hl ij/i juLtjijLuijLh fi ijLtnL : 

// 1 . pipdiuti inu&kl&' tjLinj^itr , jf/^T , /i Tinptii ptui^riLSp^ ^uiLtnuuiJtjLpitjL, Ll upuinnLjipl^p 
Jintjtti unL|i|iii ynmmmnfuj; Ijiu^ [* fyuLiuinii 'hpjunnnuji , Ll ^oJiupnLpLuidp dLtLiufiL 
A fol. 20fi tfuiuh itihnmiL Isnpiu : I*l ipupi iiiumtj Lpl;. * iiji^Ltjljp puipipu t\Lp f^op ^iuinui|ii$iiiii 
jttinp Ll ^Lppnpr^ ttuinph Li^L u$[i p |i jiLtijiiin j Ipup^ ttibl; i^Linn^ti Ll i^t/iiiiIf^Tijl“£> 

|mJ, umO/q> R JJiijijLii$/>£ ij/ni t^Snijh rip jnuiii ^iif /jmiijfcii/jL i~ : 

//V pipdiut) mtupiiiL in ii. ijJjiiiu^lr Ipuu^L ,[k,i jmniiti, uip^jtli ijinpp luunttl[ 

dji : 1 / l unLpph ^ iif i^LtjiiiL ^Lpl^jiLu, ij n^mtjitiL i^l luinriL&n^ Ll ijiturLiiiLnpLiuij ipuhnrh hnpiii 
np m ptftii'lnurnpLijnpj ijlnn iti\Jiti^jni^i ippu pit pLtutlp dLiLiuhLp : If i_ purpijJLjh Lnptu pLlfL- 
tjliL ft i t Luil, Ll uiliiiLi^Luiij [ tLp inn, 't'pjiuinnii limping t l' f L : 

(j l \Ltn Lpjitj iiiLriLptj t^nutjjih LippntpgL rputpn ^i /* 1/1 fc # jnpiiLiJ fy.UlJ UI[LlUtJ 


8 ^iiiliiiiiiTiJ III ; ph R || 15 IFiupinji th'I'J Ll tlpLqji Q add. R. 


et on Teiumena a la ville <T Antonin ‘ ft la suite du juge 7 pour etre torture lft 
aussi s il ne se convertissait point aux idoles. 

Lorsqu’ils y arriverent, le jnge essaya bien des moyens, mais ne put 
detourner (le saint) de la foi pieuse. On lui brula les cotes et le ventre avec 
des torches allunices. Le saint garda le silence et ne parla pas, mais regardait 
coniine si Ton torturait nil autre corps. (Le juge) donna la sentence de le 
noyer dans le fleuve. 

Tandis qu’on le conduisait, beaucoup de lideles le suivirent; le saint les 
engagca ^ demeurer fernies dans la foi au Christ et de niourir avec empresse- 
A fol. 2 or> nient pour Son nom. II leur dit ceci : r « Souvenez-vous dans vos prieres du 
jour de mon niartyre et vous reviendrez le troisieme jour par le cote liord du 
lleuve et vous retrouverez mon corps, vous le prendrez et m’enterrerez avec 
la pierre qui est attachee a mes pieds, » 

Lorsqu’ils l eurent amene au fleuve, its lui attacherent une grosse pierre 
aux pieds et le jeterent dans une petite barque. Le saint regarda le ciel, 
rendit grace ^ Dieu, glorifia Son nom qui i’avait rendu digne de mourir d’un 
tel rnartyre, et pendant qu’il priait, ils le jeterent dans le fleuve, et il rendit 
son Ame au Christ le 14 mars. 

Trois jours apres, les freres se rendirent secretement la nuit a Tendroit 


1. C’est-a-dire Antoninoupolis. 
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itnLppL Ihupfrnu , ifui^fTi ipif ffJujnL.fi/ifttftr thttfit^tTf T/tiftm, nififfiiiiTj L l jJuit^Lij^th ji Tt/ift 

uittit/f ttiTi^i i^ji finish SLpX |j £iu jjiu jitr 

SlUjlllJ lULOLfl j|/|llljnLp|lLll U»IL|I|! /iL. l»tlll|lSlll|rJ ^n^lllj|l Ll. ft tfl It u|l 

kfi/jnL hqfiiuprj1i f Ll <»Jf_ JijJ^tfj l [k lu Stu^' ttfip|u?i!iiji l ‘^ht-nluj fcutj /*l r J?miij|iiii/fi : 

5 IlnLpp i*i_ ttjTjffjfi Siu^ pJ^ij/fpTf Ll 9 l*pjiutnnuji SiupinjtLpnup^i httifthutf L l ^htuSjtuthnu 

t/^ jllptuptutjLnij fefdfpii^Tr, jttft_jit_piu /fn_tuufuj£ui mppiu^iijh IJ iiipuji- 

SjiuiUinuji Ll * b^i nl^tjkuijtiul nu^t : 1 /l pim/i tut.Luuupiultiulpu'h psinL^iTi' 4 .\fi|» fit/^iff^iL tfinJL- 

TntqL ijLUL.u Ll r^^nAuhqnLp^tJiUf tii J^nujTr iftlttifj/f/fUfL * u, iL ^ L ipuLiuuhntjft : //1. 4 A fnl. 20 G 

JufuiLfcij/iIf fjLrjuttr tun_ l^Liijuuu l f i^a^ut uttjLnij ipmnuiLnph , Ll /fiiitjni-if^iTi ititLin ftfi Imputf, 

10 Lfyupij. tlt-innji i^f) Ll np ^iULUiinnij ^ g Ll r [/'^ ttihnuiihg Up : 

lluLL nnjLfif*f)Tr, //T*^ ^HputptntjLntj L fig Ll gpfinmnLLtit^ ^ 111 liu m n tj, Ll Lit iiiTuil uihjifi 
IjnipStuu Ll Lqptu^pn [ifi 'LiuSJuuLnu. Ll LSg ft fiLS tu if if Ll lupnLLuuijiL pc/^ifp : IlLh^tfig 

Ll iuj^ fd/iftfitf ^Pb ^pu*Stujhu 1 uutuutjnLg Ll qhntjtu uihnLiuhuti : 

Jitii - qujintiiLnph, Wuiuijt^g luLLpl^jiLr^ : If l Itngtu tuuLL . i *L| 3 ^it?nn, / i,fct_nTiif^itin Ll 

15 mif^/nn : StupuiL Ll ijhnuiu tuiLtitp[i f Ll Lngiu Jiintnnnt^iuLfeijtuL ij*/*fi^tuinnu gufiLiuujJj 


9 /fUitjnt-tjfiTi] ifUi^/tft B || 11 iiriLf/fi^k] ^n^iyutti /ft 7 *tut?^iutLnu B 1 12 itifinLinfuifiL] 
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qu’avait indique paint Sabinus, trouverent son corps venerable, 1 emporterent 
et Penterrerent dans un tombeau neuf avec la pierre pres de la ville d’Antina 4 . 

En ce jour martyre des saints medecins anargyres, les deux freres Come et Damien, 
et de trois autres martyrs Anthime, L^once et Papias. 

Les saints medecins anargyres, martyrs du Christ, Come et Damien 
6taient deux freres germains du pays d’Arabie, aux jours des empereurs ido- 
lAtres Maximien et Diocletien. Selon la parole de Pevangile ils soignerent 
erratuitement tous les mauxetles maladies non seulement des homines mais *Afoi. 20G 

o ’ , 1 v c a. 

aussi des animaux. On les denonya a Lysias, juge des Egyptians, et on les 
mit en sa presence. 11 leur demanda : « D'ou etes-vous, de quelle foi etes-vous 
et quel est votre com? » 

Les saints repondirent : « Nous sommes d'entre les Arabes et de loi 
chretienne; je m’appelle Come et moil frere s’appelle Damien; nous sommes 
d’une haute lignee et medecins de profession. Nous avons encore d autres 
compagnons, et si tu Pordonnes nous te dirons aussi leurs 110111 s. » 

Le juge leur dit : « Dites sans crainte. » 11s lui repondirent : « Anthime, 

Leonce et Papias. » On les fit egalement comparaitre et ils confess^rent le 

1. Antoninoupolis (?). 
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upinb : ipiiiniuLnpL, Sln^Lijf^p IpLntjh : I/l uitLpppfi n iSLIiLl^iL fu hinnih upimiiiiu- 

juinh/, : hum [l, nil'll ipxbiLU Ll ipiinu hiujiu Ll tpuLbtjpli nLdq^tfi It. ptilpiij^ih [t • k*- 

^ptuSiii'lniit SLuiilL |nu\inL IpuupulipL Ll [i ijtnStti pji luLijhniu : 

hu inLuLtup^ tjlmiiui i pi it n tin n pit ^n^d ipupSiittjiUL Ll iuiiIj ijhnuui. IlLunLijbp if/m SnynL- 
PjtLli iituhL : Until uitLppph hnqSinu Ll ^‘(ti^iuiTinu. hl^Lu^jtp P^LiilL 

(linnnL&njJi SLpn\ : l\ub rpuiniuLtipli . ndniLinSp inuinnL&njti [iSn^ Vtqpftiultuiji : Ul 

In fit Jut Snt £1 PH 1 iijm'ii LpLtip Lupin : I/l iitiLpppli Lijliti XLilu Ll nrj^iutjnLtj^iL : 

(jL ^puiSiufliiutj Ll pLt[Lg[iL [1 pnppnpLuip^ $nt-p f Ll iiptnntuiLhijiiiL Lpl^ftp Ll LI^iil^ 
1 V fol 0(16 /' ^Lppu, Ll pipdtttS rJituiL ^ HLpL ipitpXLiu ^ L^iuli Ifhniiiii * luSpin^ti : fct. 


y° b. 


p nip lj n lJJL in Sp ijiunum npL ^ piuSiit^Liutj Ll pnusbijIiL tjjtnuiu Ll pinpl^nkLij^ih, Ll 10 

pi up pit pit niLifp/-Ji ipun.lt infill, Ll piuqnLSp SLiluiIi Jt ImtjiuLlj : //l lutipu liLinu X^jilt [t 
Intiiu, Ll iuSLLLl jtL unLppph ih junijLtjinL ji Lb in kh ut^L_ S 111)1 in luiLi^ ulpnuli ji S^iSLuiL u 
XijLj ijhLwuL, Ll piutj^nLSp Ji liLininXi^nipuijli Ll ipipiulpiiLntijL j^nij Lijiuli Ll SL/luiL : 
l*L LptpjLijLuip- ipinnitiLitpL pinSiu^Lmtj Ll iipnij mi puh jilt ipniLppult ^lrq[iupniuijLnij 
piurjiupliL tl nipin^i <n : 15 

1 ipi^LybpJ I ("St/J B || 3 ttiLt^li m it (Ml. B || 7 Ll unLpppJ fiuijij U"Lppplt t^uitp^tinptil^i B || 
X -18 tjL ^ptuSm^Liuij . . . Ll .v/.„ ,„r,] i-u piuplpiiqLiu^ _ tpu unui .upli s, p tit Situ L my' Ll phlfLijfili qhnuiu 
fi ptippnpbuii yiLji, Ll /, ^b^^LLi— L ,n Lu fib iliitiiylih l^LhtptiLfi , ^puiSinjLiuij Ll ^iiifijifi 

qLttinn ji p ms, Ll puiplpih tuptup^iLp Ll LLtintuxIiq LqLL, Ll mp^ l\utnnnub ft Littitu jfiStupiiL- 
P^ilL, Ll 1 1 S^iShiuLu inplputi L/iL qpiiip^iLti Ll ipiLmtt, nputjp Ll puiqimSp j i iptputlpu)iuiij)t 

pinjLifiith Ll SL rLittii 1> [| 14 ^iim?iiiTi Lin B || 15 Ll l\pLqjt $ Cl (Id. B. 


Christ, de tout coeur. Le jugc leur dit : (( Immolez aux idolos. » Les saints 
no lui repondirent point du tout. On leur attaelia les mains et les pieds, on 
les frappa brutalement et on les jeta a la mer. Par ordre du Seigneur les liens 
se defireut et (les saints) sortireut sur le rivage intacts. 

Le juge en les voyant fnt ires etonne et leur dit : « Enscignez-moi aussi 
k faire de la magic. » Les saints Come et Damien lui repondirent : « Suis-nous 
au nom de notre Dieu. )) Le juge leur dit : « Je vous suivrai au nom de nion 
dieu Adrien. » Et aussitot son visage se deforma. Les saints iinposerent les 
mains et (le) guerirent. 

11 ordonna de les jeter clans un feu ardent, mais la terre s'entr’ouvrit et 
absorba les saints dans son seiu ; lorsque le feu se fut eteint, (la terre) les 
* a fol. 206 restitua * intaets. Le juge, plein de colere, ordonna de les erucifier et deles 

v° b 

lapider, mais les pierres se retournerent et beaucoup en furent tues. Ensuite 
on leur lan^a des lleches, mais les saints ne furent aucunement blesses par 
les lleelies, par contre ils se tiraient les lleches Pun contre Pautre et beaucoup, 
parmi les arehers et les soldats, furent blesses et moururent. 

Le juge, eirrave, ordonna de tuer les saints par le glaive dans la ville 
des Egyptiens, le 14 mars. 
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^ ^ ! ^'4» h " l P iSiiifiiiififiiiiniiijfi. l\lpini^inu^ /.I L^ilpu. 

l\ilUpniilnpuiuiuijb /rt tjifjUL , l-[infiL,ii[,niiu,tjf, l„ S[iSmp,ij[i t th,S/,pui[, t '// Y /m,/, : 

*V ,,L P ik ttl l£ U ^^ , / ,,J,,,,,l, / , t/»& ‘b[inlp[[uit[uu'Utm[i u iiittpupn nippiu^il : 

/' V’linpiij pinipiipbli f S[ttinipiipitt Ji * ! Inhutnti b, hplpip^tla '/^iiilitii^iiiiij J, 

5 Spun^opibf t I'n tit; put l^iiiiiituiiplpnLttt^ bp f hjinuupnpn. L^iip.iji npi , ^rj/iij^ifili | fL /^i/^iil 
utulnpintipli pjq^itipnntib : 

//n|>iu Sfrtupiulibtptih tiL jilt ph tulip tpllm u fiLphtuliij Ipitu^Lij^h i lL Ipu thump tn pLutfip 
Ipuyfr tiiti~ui$[i lh-p ij^iuli n u ji ipuinuu upjAi UbuiupitL punptipjth : L'l ^uul mpXmlpiL jJLiutlp 

/»i_ upnpSittiL bpbunp n [ 1,t [ hu /. /•/. pitting iii#jiijfjiii/j/^ilj. bdp hi *rt- ‘ 

10 mmi|> SttitLiii^p, Ll t^bp^utniui lltnnuLtii A upupnbdp f bt, ijnttili tipuitipuiuin 

blip ji tlhimilib i : 

//l ipumuiinpli ptuipjpm pLnttlp b l mpipiuliop ^ iipmui uuu^p iiLpiuliitij^ 1,1 11 11 Ll 

lipn^Ulbj^ Ipjn LILllll ) ZiL jll fl unit till lll^lt pilllpILli lipiipi^ltL II hi IIJ UIIU^UU b'L jl^lltul/UL PH- 
hi. pipjuti) riv Iptiptttij ^niLiulib tjni-ijitilih tjAmtuti ntpipuihup f iiuipti tiupuu'luu^jj pniipiLtl 

1 Soft] ‘IJpupiLjJ^nh R — i?m R II. 2 bi. bpIptL I\rjhlpnuhiipniiuiijh ] 

'V'/ innliijpnu^t f Rppbfb I> /^lUfiiiiiir^t/^ifji in add. R [| 5 S piimpipt I,] 

tj/rrjLiiij ddd, f> 1 5 *i‘|n»niJ|o»jiJi ] *l*jiitmp)pi ni_ I> ]| 7 i) pupil At hym }.] tun.m^jAt pliij 7‘ji^iumiiu^i 

IpuupiiipfbijuAi u^pmj add. R [| 8 tytrunijiiiL] *Hiuipiiun^Auutp nij add. R [ ( 0 

II 13 ufuipnbj ^fiLiuufi] tipupnb ^ ^ fiL. tpi^bj Ipuityfi R b l [i^iiuiIiiil P[ u Jm] JJIriufi J> 

II 14 mupn oni . R. 


7 aheg, 15 Mars. 

Fete des huit martyrs : Agapius et les deux Alexandre, les deux Denys, 
Timolaus, Romulus, Plesios. 

Ces huit martyrs clu Christ vivaieut aux jours cle Diocletian Feinpcreur 
iclolatre. Agapius etait cle la ville cle Gaza, Tiniolaiis clu Pont, les deux Denys 
de Tripoli’s, Romulus (Romrlos) etait sous-cliacre de Peglise cle Diospolis, 
Plesios (P/i.vm//) et les deux Alexandre de TEgypte. 

Ils s unirent et, d’eux-memes s’etant lie les mains, ils se presenterent 
volontairement devant le juge Urhanus de la ville cle Cesaree. Us crierent, 
avec hardiesse et la figure resplendissante, conime d’une seule bouche : 
« Nous somnies chretiens, serviteurs du Christ, nous adorons le Christ Dieu 
et nous somnies prets a mourir pour le Christ. » 

Le juge leur conseilla avec douceur et prieres de renicr le Christ cl 
d’adorer les idoles; il leur promit de-nombreux presents, homieurs el 
dignites; puis, conime il ne pouvait les persuader par de bonnes paroles. 


A fol. 20 
r° a. 


A Ibl. 20 
r° a. 
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* B 

p. 120 a. 


4 B 

p. 120 b. 


♦ B 

p. 121 a. 


* B 

p. 120 a. 


♦ n 

p. 120 b. 


* B 

p. 121 a. 


uuuh£iuhof> t up „./fe L Sp ni [ tuipitLiuTiki—, hi. n< a tjhtijl^u Ipupiutj iptrii ppuh funinnphtjn l- 
tjiuhhp^ ft ^u/Ltuirtnijh 'fipfuunntifi : ifiiiiifinjLiuij hi. ^unnfth i^ni-fiiu hrttjtu 

iFiupuift (hit ; 

[B* ? t jin ttt uui i lj t; uni.pp /iin-iiiphj^njJi h l pjnnphiup^ iu finish pin jilt 'F'pjiuinnuft l\pfiu- 
intupni.pii j : 5 

llni-pp hi. hpuihh^ft iu t Liugh uijjTi *F 9 pfiuinnufi U*pfiumiupni.piu l;p pu^tul^hpunuijh ^loi^nuft 
Ll l^p hijpm^p I •mtL.hiu pui j : lit. *)hinhi-hiijp~ tuiJniuup uihfih piut^ni^S itpiuhsh ^jiu 

hu h^iuhu mn.hl^p ft ^ftuuhtpi hi. pufuiniuJi^uiu iiiLiii_uiJpL i'pfuunnufi : 1/l. ^npuf ipuhtuipuh 
i[ Z uuu 3 L U ipu phuihij hi _ puihr^fitj ^ in ¥rty /■ < tnlpmi utlpipy tykfnjh h l ft SjlijJiuhnuiinj : 
lUfiiiutnLyuii. hi. ft liiiiiiuuptip^np 3 ni.p fti.hu In. ft ft qhn up fu.hu ^tuhiiuipuipnp piupm^ru.- 10 
phuuSph, Ll ijMiiu^nLiJi# tpupXn jij 'F'pftumnu Ll iit^iul^hpinhiuij Liniftupinni-pLuihh : 

1 1 iu ipnni-h fn.p hl^ht^hrjft utpiup Ll ph^nt-hl^p Ll ^uiht^ni-giuhl^p t^Lr^piupit t * Ll iiLiifiL- 
ijiu 1“ ifiupipuu^huii^p Sft^tn fupiumLpuf tpnlpupuh t hi. uupuuiui.nphujij tyoijnufi hi. 

uin-iugh^ng pui.hifuupuihh : 

h uSfih uu.m.p Stupuifu-pnuuiijiuL- unLpp tflpu^b bftl^tuht^pnu : 15 

* Stiixj pSpuhhutp^ ull pjf J iuiji^i ^htjiuhiul^op* uup^iupuihiutj hhtjhtjfth hi. 

j npdiuS t^hr^ hlputj ft funuinnifiuhni.phiuhh ' F'pfuunnuft , upmjj ^ unnfih , { l J{ nL | u hnpiu :] 


S Ifuipinfi fbli'] Ll l\phqjt £■ Cldd. R. 


il se mit a les menacer de les tuer par do nombreuses tortures, par Tepee 
et le feu, mais il ne parvint pas plus de cette fagon 5 detourner les saints 
de la foi au Christ. Il ordonna aux bourreaux de leur trancher la t6te le 
15 mars, 

CB* Commemoration du saint apotre et disciple elu du Christ Aristobule. 

Le saint et bienheureux apotre du Christ Aristobule etait du nombre des 
disciples de Paul, il etait le fr ere de Tap6tre Barnabe. ll suivit Tevangile et 
opera de nombreux miracles et prodiges sur les malades et les infirmes au 
nom du Christ. Il eut a subir beaucoup de soufTrances, de tribulations et 
d’emprisonnements de la part des adversaires juifs et paiens. 11 se fatigua en 
des voyages et en ascetisme par une predication continue, convertit nombre 
de gens au Christ et en fit des disciples de la verite. 

De sa maison il fit une eglise, y recueillit et hospitalisa les freres; * il 
enseigna et precha, soutenant les faibles, et servit Paul et d’autres apotres 
dans (la predication de) Tevangile. 

En ce meme jour fut martyrise le saint martyr Nicandre. 

L’avant saisi, on Tobligea, par toutes sortes de tortures, a iinmoler aux 
idoles, mais comme il tenait ferme dans la confession du Christ, on lui trancha 
la tete avec le glaive. ] 


[1213] 


8 AREG, 16 MARS. 


109 


V^ll' /' Ll If tup in jt <bi{ : 'biuytnniulpu fr)[tLh urtLpp t [tpu^ujh up [t 

9 * 111 1.^111 IpUUUUpLtpuh l 

,l l'h II L utk nu l^/Ltuupi/^ur iiippittflt ^fuuLpiuijLntj rjhuttj tj[thnLnpog ji Stu^p^t Ll 
ijfmqin Ll putpXLiuj^ imupiuTt nL ( 1 pp^uinnbhiu^p tpurpipu , jit pLttilnj 

5 l^utintu C bfi : f’U dnr^nt^Luitj rjui S LL tu fL ^titLiutmucjLmpiL npg ru hl puttjtuL t^l'pjiutnnu' 
LSrt^& tjb niiiu ^LljLi^Lij^L, Ll. ipjtiu ^tnL ji if^ Ll^Lt^LtjLnjJt, Ll. pnppnpLijjiL 

Ll tu^pLrjitJL Ll^LqLtjftL Ll tWLppph, If tupuiji </•/>. : 

I * £ L m l*pftuuintijt Lpl^riL ^iii^iiiLiifjg /'ii/^fJiT^i Ll 'l^iptpui 1 Ll Lpl^nL n|ii||iji Ll 

LpIpiL /pitnLppt, Ll Llpii^jiLpuL IfpoLtuLnp Ll LpIjnuiiuutiiL tit^Juiup^utl^tithp • JV/"‘ puu, 
10 hirlriuinnu, lltjbuni, ffi^jjtttu f I'qiuPptuu, l 1 ul^n^jiu f lljtpuu y ll ^jiuuuiy llnLjipjijnu 9 //ni^ilf- 
ii||iitij, fi'LpPmuy mu : 1 / l Loplt IpuLtu^g (Ihltiiif llqtuuy I l t u/plpu f \\LLStu^ji t 

If 1 1 m//»/f/ug : //^tTi tuSLLLpLtuL njq> itt^pLtjiuL (Lf^LijLtjjth utLXjiLp ptutttL Ll 

ih : 


1 7#uiyiimui/j iiL^rJJiiJi . . . lpttmtupLijutL~] 'IJpuytLpjiih ii^i^ini^ l bl lu $bd^ 

Ll rf^ftplptuft put^uiLtu^uj h l ptitufi Ll niftf plilfLptutjh Ll tinLpp f PngplpuLL I> | J 7 

lujpLuttj R unLppphJ t^ttnLppuh R U' tup tuft Ll /* (idd. R 9 ijum/qqj] Lntjtu 

add. R 10 /’ifiiijfyiuif] Ppiut^ptuti R Lftutitu R. 


<S arec;, 16 Mars. 

Martyre des saints martyrs qui furcnt executes par Ies Goths. 

Vinchuricus ( Binkhourikos ), le roi idolatre (les Goths, setant rendu avec des 
soldats dans la foret, y couperent uue grande quantite de bois qu’ils trans- 
porterent a l’eglise ou les ehretiens accomplissaient leurs prieres. 11 fit ras- 
seinbier tous les fideles qul ne renierent point le Christ, les fit entrer dans 
Leglise, puis on amoncela les bois dans Leglise et on alluma un grand feu ; 
l’eirlise et les saints lurent brules le 16 mars. 

Ces martyrs du Christ etaient : les deux pretres Bathov et Vircos, leurs 
deux fils et leurs deux Idles, le moine Arpylas avec douze laiques : * Abipas, 
Conatus, Agias (Agrus), Ovias, Igetras, lscois, Silas, Sigisas, Suirilos, Sain- 
plas, Tertas, Philigas; sept femmes : Anne, Adas, Varea, Aneina, MaVko, 
Movikio 1 . Ceux qui furent brides dans Leglise etaient au nombre de vingt-six 
personncs. 

1. II manque un nom : Les deux avant-derniers de la Iiste telle qu elle se trouve dans 
Acta SS. mart., t. Ill, p. 012, sont Marnica et Virco ou 1 Vco, Movikio semhle com- 
pose des deux. 


* A fol. 2n 
r° b 


A fol. 20 
r* b. 
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//l mqi t)[i pp[niinnil,tn£ iiiilLiu^ fi^uuifi Ll tiL. ^iiiilL/j b l ptuJuil^ lipfu^iupnifb 

niLij/i jL/j/.ijLijJiTj putptpu /pn^ f L 1 _ ijLiu jiL/jLijJiL l 1 < > ,Ii -jdj Ll tbupui^LpnututpuL piy 
mq uppntji, Ll LjjLl titupt^iii [tLp Ll. iiip^ii i^i n^u luhiul^ i^jutup^i fei_ ptudtul^ii 
iij m ui m jutt ij phipiLih^Ji ^ UiiijiiilAiij) : 

//l /j^iL ity iiijji^i [> ft fa urn nil but i piut^nL^t [biuj~ tu^putp^biuip iijiiij iijLiilL bp V'iii^iiiiij 5 
t^hiutj pit yi b IJ b n I bl^bijliijjib c/mjni^tfiifj rji^utupu 'T b”H < /^ ll, i/ , c/^ ^ L tl [ luuinLnt [ fb“'fL*inj : 

ffiifjniV ii/f.ii i t^lpuyn pjiiji uppmji b|ii?f»n{i, JJuipnnt^ini^ ht_ Wnu Tutu [i i 

II nptu bfi* pttttpupbi *^tLnt)iu£ */"£i/nii/ini#^i ^lULiumnijh : but pub tphitnm Ll intuptub 
iiiil bupuppnti ptutpup^b, h^tupij tjjtnuiu Ll input lunutnnt^tuibijini tjjiltpbtuiti ppjiumn— 
ibtuyi bL 'hp^uinnuji &tutLiuyi : 

l\pl^tb ijjtmnu Ll Jiu^tu^ntn piuhtp Ll input in puijutuhtu {Jib Ll pitpu^jii 

pjtt[ TSntluip^iin l^unutnnt^tuinLpitLi jiLplnuitj : L‘ l mb jilt ^ i ptuit^i Ll IputjnLtj^ii turLtu^[i 
A foi. 207 bttpuppnu^ii, Ll ntjnptubop Ll uupuiLbtu^bop [ upturn iJiioyi nLptuitup^ t^l'p^tu mutt bL 

*i n tt l h iLinji : //l unLpppi i?^ hpljbtuh bL ^itiLiubbijiub ppmtmiL input , uiy^ H uibiULiubi£ 
ptupntjb^ii ilb&iuL ptuppunt rpvuyi Ll Ll tptnLpp Ll itpujbtjjii t^lpiLiLui 15 

Ll iij u tupl^ib ji tjbptu£ IpLiuupuoin jiiji t 

1 bpp^tupnijh^ bppl^tupm^ [iLpitl[ 11 2 mLi|L3 ,urL bpt^rji (l (111. 1] £ L/jLijJifi]] Ipupub bL 

nHhfr ^ H 7 "Pf"//* 1 ] uppntj *[lp'y[*‘ji !>• 


10 


Un chretien cjui se rendait A cheval a une autre eglise pour y prier, 
emportant avec Ini hostie, huile, encens et vin, fut (saisi egalement et) jctc 
dans les flammes et fut martyrise avec lcs autres saints; son corps et soil 
sang remplacerent l’hostie et le vin, oflrandc agrcable (4 J)icu). 

Une veuve ehretienne, qui avait etc rcine des infideles, et dont le nom 
etait Gaiadi, se rcndit a Teglise incendiee, rasseinbla les restcs dcs saints 
martyrs et les enterra avec bonneur. 

En re jour niartyn 4 des saints Hernias, Serapion et Paulin. 

Ils ctaient de la ville de Home et de la foi au Christ. On les saisit et on 
les conduisit a Peparque de la ville qui les interrogca; ils s’avouerent dire- 
tiens et serviteurs du Christ. 

On les jeta dans une prison obscure et infeete, mais ils furent joyeux et 
se felicitcrent de leur vraie confession. On les (it sortir de la prison et on les 
fit comparaitre devant Pepanpie, qui les engagea par de douces paroles et des 
* A foi. 2o7 menaces^ a renier le Christ et a immoler aux idoles. Les saints ne craiffni- 

v° a. . . ° 

rent point et ne consentirent pas A ses conseils, au contraire ils invoquerent a 
liaute voix le Pere, le Fils et le Saint-Esprit, anathcmatiserent les idoles et 
maudirent les idolatres. 


9 AREG, 17 MARS. 
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[1215] 

// L jniijWjiutjLiiij^ Liijiiiji^rrti^ifi fyitiifuijLimj itfiu^mh /|iiiujLj^ jiiimi Jmjjin f Ll j>iifji*Lfj^fif 

i^Lntntt jtL i[ jmiijih Ll []J n [ t[b^ u fjJ n [ Aiiin.n. Ll tmlLfntijIi liniji i^jLji hntjat, 

Ll jtjuih inLijlih yt^ulmi) j>iii|i£^iTf , Li f»\ j i jjiiiji^Ljiij tljilixltt. 

nntulnjLtjfii t^nt^ni jiLjthitditj : 

L*l nt?uiLj> piifiLiijiii£iii£ Lt^jth ijifii/pityLu Iniijtu jt Ii^iufjiiiLtiji uiLijlii£ : 

huiuuupLiftulj iiiiLjiji i//jii , ^>h 7'^iiimiiii/i If Ll ^/tiiL^/ifi^mii 

If tu^inji fl'ii : 

lip try ft ft * Ll </*/,' : LptufiLjnjh (^l<|Mi|mn|i Sur [ it[tijh /linum tNiij 

IftuSiuLnjt luryituinjth : 

/I^Ljin/mi/ /IiimnL^kn^ i?ni|i/|Ti n [ 1 , l[ l b[ } SjttuSoji SL &unniuT/ tttnJi i|im<LmLii|iL»i| 

upturn jr^tf n jinj iiiTinLfi £rji //ifrL^iiiiLmi, i?LA pnirjnip/^fi ^rLuifnij, jiiiLiiLfiu piiijiLiijw^iii 

Tii?iii i( , / , / , //i u, i , / , ii , i ll, ^ ,, i^ '[V 1 Ltnnjttitl^uJi iujuntti^jih jitituu— 


• 5 jitjic/iiJif] [if"[ ft£i I> || 5 Li^iL] iii^iiiTi <7^/. 1> Lnyu;] [> i\mjh 

ttun^numtj add.' n 11 7 </'.. T .„/. </•/»] fc L R r /..,/. iiii^iiii^ ll add. I» || 1 2 /ll<n|i|niw|i] (yji 
Ll Ijl tit fiiujiLiijiii^iiioli Iifnij r tint Lii tji * Ll Ll iifiLittut fc/iL 

|i iitiiL^m /jw{?oi#iLjiiij i 1 ?l m q»j[t finyttt t^uiLtul^ yufiiuiifimjofi {nLifjitJiTi j ( li/mnicN iij 

u|inyii^) Ll iu> r P/tL f > ii|iii|tfi »j/i 2fiii|»<Jfcni^t linijiif i'i[>ifr[t}iu[)iiLpl.uiLfi : I/l [iiliiil lltnnnLiub 

iU V*Pl U J 1 ,nt J lu k*- J , ( ,U < 7 IUL ^/»L Lullin' Ll Liu i.Lfi«i/iiii/ijLiu{_ ifiiiiiLiiii i.jiLmij ijf l«iim»LU#<\ Li 

Sl^nnLw^ iiiTihliuLL^iL rjfnu ifutjiif l *uiiiiiL&iij f tuubh . i^uhi^ft Ll fiifnjjiLijiJ/fi 

i[inu jCi/imiLtSiij : L*l iJfifi* ifniLm l[ Li^Ll yiijjj fuifiiu has ijTiiii jiiLiniLiTL uiiiiiiiiLiiiiiijW^imiLfJLuiL 
tfC/ttf. ]> || 13 IILIIIILIjflL fllflll] n^l Ll HLtlUIL 1>. 


L’cparquc, irritc, ordomia dc lour attaclior une eordc aux [»icds, do lcs 
trainer a travers les roclicrs, lcs picrrcs ct los arbres. I ous lours corps furent 
brises, les endroits par Icsquels on les trainait furent inondes dc sang, ct on 
ne cessa dc les trainer jusqn'a ce qu’ils eurent rendu leur fime. 

Quelques picuses personnes deposeront leurs corps dans mi endroit 
cclebre. 

Gcs saints martyrs du Christ Hennas (Ennios), Scrapion (Snntpion) ct 
Paulin ( Paulinius ) furent martyrises le 10 mars. 

9 \keg, 17 Mars. 

Vie du bienheureux Alexis, I’homme de L)ieu, panvre volonlaire. 

L’liomnie dc Dieu Alexis etait le Tils unique d’un liommc riche, gloricux 
patricicn, dont Ic nom etait Gupbemianus, de la grande ville de Rome, aux 
jours des pieux empercurs Arcadius et Ihmorius. 

On lui enscigna les sciences philosophiques et rbeloriques de la sagessc 
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umLfJbitili , fiL ijbnp luutnnLiubiu^nLhp upuwnLfipuiluupjli l\uinnL.&n^ : Ijl ^npJuiii brjiiL 

A fol. 207 ft punfi ^tuuui^fi Wjbpu filin' fuoubtpuli Infill Infill fi fJuiquiLnpuilpiili uin^St; , * fci_ mji uipfib 
tup muh ft uli : 

Ijl pipchml bqb l hpbipi^ LSului puiLuiquiuui ^tupufilili, ti_ liutfu pttih V 1L V XLI tU Lb 
l^ftlib' btuqbtuij pipi SiupipuufipnLftlbiulilj flmntiL&nj fi ufipm W^pufinufif b^uili ipbt tint tilt fib 5 
fi A biLtuijb' iipuuibtiitj ji bfiptulifi £nL£tniulf, bui ^ tupuftbb Ll mat U il ttpu^bin tpup t iun_ 
pbij^f Ll (Iiiuiiilui & itut /• ‘U’^h pnt-S pin i fiu tt_ pbq pLif : 

Iml ipupt ttitiuitjbmp^ bp~ fi ubbbl^b. Ll bf 1 ^ uiSbbbpbuib up ft in ,ull /, puih i Ijl 
qfitlbuiij lift nijTi pit pb Lb pi Ipipiy qhniij ^(/qbiiftiu ptinpitp) ^npnLil b[* iubi\brLiuqnpb itpmn- 
l^bpb ' I'pfiuinnufi ji utiLpp quitiinitiiLiul^fib t t?L Aiiil ifiiuifmipiubitp b chtc btipilL [ l 10 

f/L bpfflbiup- ^bl^bqbtjfib uppiiL^Ln^ Wu inn liu butbli jib f tfinfubunj q^tubqbpXu fiLp pbq lurjpiu- 
ui ft, b l ijijb tjuiL. iipuiniuniuinuLlt fittitjbijbb Lt . thiLpui^p ji pui quip fib : 

/ f n/j ^uiqi hnpui tun mpbiutj puSbbui(h l^nipbubu qbiuinupi fiLp fi plihbp- [l fi qinuibbp^ 
ipipqfih fiLp f q[i bpbp ^uiipitp kuinuipt tiLlif^p nipbuifJtiilpuipi bp fitful pop* Ll i^futpttlpu— 
qqbt/inu : u uitjfih ^nt-tpiip^ btuiLuqpb b l ^Ijqbufitti puiqiupb f b l tnbubuip^ tjl\^bptifinti np 15 
ktubbuib , tu^P- npiqb u in tputimfi uiui(fib litStu nqnpSiiLpfiLb, b l ipupXinb ulIuu^i fi ihulIi 
fiLpb ttlblj : 


1 l\umni biq OHl. I» j; 10 bpt^jip btiputp] bplpiuptiqbiutj B. 


profane cn meme temps que les nouvelles eeritures, inspires de Dieu, des 
commandements de Dieu* Lorsque Alexis eut atteint 1’ftge do puberte, on le 
* a fol. 2o7 fiainja a one jeune fille de la famille imperiale * et on eelebra les noces. 

v° b. 

Lorsqu’on fut au soir, il penetra dans la ehambre nuptiale de sa femme, 
mais avail t qu’il approeliat de sa femme, la lumiere de la philanthropic 
divine jaillit dans le eceur d’ Alexis, il 6ta rannean de son doigt, l’enveloppa 
dans une etolTe pourpre, la remit k sa fiancee et Ini dit : « Preuds-la et 
garde-la sur toi, que Dieu soit entre nous, entre moi et toi. )> 

Ce disaut, il sortit de la ehambre. Tous eeux qui etaient dans la maison 
doriiiaicnt. II partit seal dans la direction de [’orient, se rendit ^ la ville 
d’Edesse on se tronvait l’image aehiropite du Christ sur le saint voile, qifil 
venera avec beaucoup de joie. Il se rendit k l’eglise de la sainte Mere do Dieu, 
troqua ses vetements avec eeux d’un pauvre, se vetit de bure dechiree et se 
mit k mendier dans la ville. 

Son pere euvoya ses doinestiques de tous les cotes pour rechereher et 
retrouver son fils, car il avait trois mille domestiques montes sur des elievaux 
aux harnais d’argent et vetus d’etoffes precieuses. Les domestiques investi- 
gateurs se reudirent aussi k la ville d’Edesse, apergurent Alexis mais ue le 
reeonnurent point, et Ini donuerent une aumone comme a un pauvre. Ils 
retournerent sans sncces ehez eux. 
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irL Lpuibh^ib l ^Lpu^nu uiptupLiup^ jKijfii? unpttpji ttumipiuputp iJ/,<\ Ll uitiuipjibji 
rn-pinu tip, upuytp Ll lupuuuunnu^ttj mi op * ipuiLi mim/L /, L «n f,1 : 1 ,'l £ut['iit[i1nVb *Afol.20S 
tf 7 Input i^Lpmlpup Lpljnu bnd^t ytnj np t; tmuub Ll. tpuinluil^htL t Ll Jiiij/i ' '' 

2" L P : 

5 Ol [ i iljiuLt) hpLchijiuL j Lpiuij[i tutHilntuippm tuuinnLtukuikbfcb LI[Lt[Lijtipub[ib 

tyli£intuli Situ nl hi. unit. tplmptfi iwwnuiAiij ^Li^L^Lijfib f i|uii#f# ij/i tuptluibnunp 

t tupftu T LphtuU LummAii^ : (ml. pulu uqu pupnbji Li^Ll ttitUibtu^i ptutpupiutjLttnjb t 

Ll hpjJtu^l £ i mfriinL^ii_Ti. Ll ptifbt} opt; tubnLiiibhtjuiL flomniAiij Sutpt j : 

Ul LinLu LpiubL^tb Ijfc yijj tjitiiiLiiiLnp L ijuil Stupt^lpubt;' ptutptiphb Ll 

10 /* f lut l nt -ti uiLiiLpti rjljtutj [i kntjLipib, Ll StnLiu ^ Liul Iputfyp Lp^Jiu^ Stupunh ptuipupb 

i/n L |i|- ttm tupL pi j)t tyoipiuji : Ul hjhi uj~ ^nipJh pjfp^t ibnlpiuj Ll Jiqd, Ll 

intuptuL ijTuulTi ^ i s/lhiJ nLj? ndi lput)L;p t^iuub kbmpinjb Ll uuubb f’Lpt : 

//L ^ u, |^ huiLu rplttu Ll »i (\iiiLiifiii f pubixblituij rjbiu t) 'jitiLt) Aiu/i j^iLpiuj, 

l ]b npitjb 1 * uipiuutjt b Jiu mpiptlni pjiLh : //l punpin J £fcipii_p^iiliii 

15 M h ,U tL hit put pjttj btu, uipijb Ll Auu^i hi it LL pit ^ Ll tuupntul^Lptt^ 


1 Ll tuiLiuppifi om. 15 jj 14 uiptnuijh Ltiui i_ Jj] tiijij uipimiijlAi Ti A iii tiyipSm jtlLiiii) p 

l> j] 15 Ll Smipi om. 1>. 


Le bienheureux Alexis veeut eoinme un etranger dans eette ville, d’un 
grand et vertueux asectisme, avec desjeunes et les larmes aux yeux, * pen- * a foi. ’os 
dant dix-liuit ans. Le samedi, son repas consistait en deux onees de pain, r a ’ 
c’est-a-dire dix-huit drachmes et la menie quantite d’eau. 

Une nuit, Tange du Seigneur apparut en un souge au sacristain de 
Teglise de la tres sainte Mere de Dieu et Ini dit : « Fais entrer Thomme de 
Dieu dans Teglise, car il est digne du royaume de Dieu. » Ce fait bit counu 
de tous les habitants, qui allerenl le voir. De eejour, il fut appele Thomme 
de Dieu. 

Le bienheureux, voyant qiTil etait tres lionore par les homines, s'enfuit de 
la ville et apres plusieurs jours arriva au bord de la mer, s'embarqua sur un 
bateau, voulant se rendre la ville de Tarse, h Teglise du saint a|)otre Paul. 

Un vent eonlraire s’etant leve, suivi d’une grande teinpete, poussa le 
bateau k Rome ou il ne voulait pas aller a cause de ses parents et de sa 
maison. 

Orson pere, en sorlant, Tapcreut mais ne le recoumii point, et le coufia 
a un do ses domestiques pour qiTil In i fit la charite comme un pauvre de 
Dieu. Les autres dornestiques de son pere Iui firent subir beaucoup d’ennuis 
en se moquant de lui et le soullletant; les cuisiniers, aju^s avoir lave les 

path. on. — T. xxi. — f. 2. is 
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l l,L jtt It ft ttllf tUgUIggL ^U^IllI-IIIILIlllplTl IsL /!!_/{ II T» Ll l(PnLJI glLltllJ ihtlLL 

igiL^di ^i i^juiq l lll i,n i f ,n l 11,1 : 

/;«. i^Ltn JiuSudiinlginj t^jnniuij pLigiLuitj pmpm^u fct. qgLiutj ipiuJIiluujIi 

* A 1*1)1. JOS qilgi\ll * k* *l“linLUlltt ^ogh '[^°/di ^L tl_ Ij/lLJlTl, feL 

b * M lUjui/ /» iUil/iIi /iljiiili? in liciTi i ^ Itiuij [i r lji mu. ng tjuiUguipudli 'l'g[unnnu 5 

II uigtn^i -//■ : 

{/l t\nq/i ^jWjL/tg giiugnguifin [Jun[uii.np[iL Ll mub • MiqgLijbg ji iiiiilIiIi //iJiLi^iiii- 

1/uii^i ijlIiiuiiii-Aiij thugr^i ng mtgtpLittjl^ tjiutiL **iliii?uij Ll ipuuii m SLlmi^i kplffl, ; {/l 

ii,nr/iii JmjL ijJimij jJiuytiiLngL //Tinji^inu i^iui_pmiij^ii uiulIi //i|ifci?|imlimi|? mi?LiimjL 

felmulopL Ll ignfiL tj^LgiuLL^L SLnluu l_. Igutiktjiui [i ULtLiuhfcL iihlW tj^giupm^ul, Ll 10 
iut?/iT/Li^iT# in Igugiugfil ^itiLL^ [i XLiLiutjL : 

//!_ IJuufiitLnpft uillguL [i t[Lgiu^ nrn^iij LgiuLLgijL Ll SLAuil tug tn mutt Log [uhigi^g 
ijgtiiginf y tih t Ll ijIul Llu iu n[unt;[iL j<ll y V^Lgujinu [ifjbi k L tuiLtfuiSmfli k[ ltn }J ^xLilL 

[tLg, Ll Inn i[gtugwb"L [• JiluiigULnpfi : I/l ^giutltu^Luitj 

i^ihtLqph iJ/iAiiic\uqIi ji ["Lg tiiSLhnfii Jnignfgi^LuiLfi : IrL jiggliL giLiuL tu ^ SL& Ll igugitiu- 15 
ijntilli 

1 Z?L igigttntlgib 0/71. 15 || 2 iijIiA^iJi luijiiij] tuh^fiLL bniqg lunLhguj B || 5 7*J|/| o If! II if] llgbqjt 
l<}' Ll add. B || 7 I/L . . . ItAugiLtj^g'} Ll Winnntiuh ipiiiLtiiLngbiutj tjhiu jiujuih[i tun-hbgu J 

yiiugn giiibit j(f iiiquiLiigjifi' ijf/i lufiqgbtJtjbli B || 10 Vqbgtipni add. B j| 15 jigghL 

£11 1 mil OUl. B. 


IgllgUL igiiilhhbuLtuh 


plats et les casseroles, repandaienl 1’eau <jui avait ainsi servi sur la tete 
(d’Alexis) et sur sa personae. 

Longtemps apres, (Alexis) eonnut Theurede sa mort; il demanda du papier 
*a foi. 208 et y ecrivit tons les actes de sa vie, il y eerivit * aussi le nom de son pere et 

1 b ' de sa mere, celui de sa fiancee et le sien, et tenant le papier a la main il 

rendit son tune au Christ, vers qui il soupirait, le 17 mars. 

Une voix se lit entendre du ciel dans le palais imperial, disant : « Faltes 
recliercher dans la maison d’Euplicmianus rhomme de Dieu qui priera pour 
Rome et pour toute la terre. » Aussitot, rempereur Honorius se rendit en 
Inite ci la maison d’Eupliemianus, accompagne de tons les princes, et ils trouve- 

rcnt le bienheureux decede. Ils voulurent lui prendre de la main le papier, 

mais ils lie purent le detacher des mains. 

L’empereur se jeta sur les pieds du bienheureux et, avec beaucoup de 
larrnes, demanda le papier, ear on ne savait pas encore que c’6tait Alexis; 
aussitot eelui-ci ouvrit sa main et remit le papier a Tempereur. Celui-ci 
ordonna a son secretaire Aetius (Ayiti) de lire Tecrit a haute voix pour etre 
entendu de toute Tassemblee. Lorsqu’ils eurent entendu, une grande crainte 
et admiration les saisit tous. 
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/ , n/^ Ll Siu^ph [ r pp L l inLujili fc|i)^ l\[Lpu[uulum • (tihij, it i ll lj (t i li 

fip'Ul ^tipilLn^ linpiu, Li ipu^puh Ll ijlpAu Jiiujiii p Lij ifpiu^ in Ipuplnl inpIpnhL^ ; 

piu p *Liu L iniuptuli uppity ^iLinpnu (•t Lij[th fi iinuuptili^i 

SLSuil np^lnu .[JLiuSp Ll i^iiiiii_iiipiiiTi»i^J/iiiii?p : //t. jlmiiij i^inpLij^li ijii^uiupuh pnpkin^i 
5 tnim/puL' ipii_iji,iii^ /.l iii/puifpg. Ll ijiiijuofv * iiilniLpii^ntn .\f;p pi^ul; fi 4 A ful. 20K 

AujitfljnjTi, /iL •?/.A ugtulnli[[ig /* ii Ll puSLluu^t liLi^Ltupi : 


l\ph^i (b l,L ir tup in ft (Lll : l L tu pp *//" {>'//» l»|im iiiiirp.iVmj ^u^puit^Lm[ih t 

b puLULpu h ntnntuln^Lm^ ^bpAiiLtu&nrp~ tup pin ^iL npt^Ln^ uppn^lt *1 n tun mini [unit niiji 
jJ unpu lit p jilt t l;p uiupp punpupj;li iiLippiu[ituiL ttiLtutnni 

10 f,L t p jnjJ ntuLtup^ ipiuunnLinStn^ji)t ^jih Ll Imp lpniulpupinliti f hn^tti^u Ll tput) Linnet 
^tuhlStupu til pm tupjili f / f / , {j[ ,f,n tfctupii-pbtul/L : bL p iinpiu nph h nutnitihijL in pup^inumlpnli 
LpXnLiuSh Ll [, ipu Litili iilP ji l 1 ill J uuin npl. ijuil t Ll [i pint] pj 1 1[ bj] tjnLippni^iuiL 

^ aii.il/LriTi r 

bulf Lptu U t [,l bij inuiniiLiii^^tSiiiiiui ijuip ijtitu^L imiLpL tin) ph ^iLpm^ ^ n jp tiuihXbp 

15 t L upuupuliXLpnLijmliLp ipuiHihui^i ^LpZnLiuSmptujh : I/l pipJiuS in Ipttpmtj^L 


5 mliiiL^iiiyuii txl^p prj^pL [* fittipifiinjfi oni. B 

o/«. B. 


() B || fc*_ [i 


Quant an pure et a !a mere, lorsqu’ils virent que detail lour Ills Alexis, ils 
se jeterent sur son corps; et je ne puis exposer par ecrit leur douleur et leurs 
sanglots. 

On Tenleva et on le transport a Peglise du saint apotre Pierre, et on le 
mit dans une tombe avec de grandes benedictions et actions de graces. Plus 
tard, on transporta les restes dans uu cercueil en argent garni d'or et do 
pierreries, et jusqdaujourd’hui * il jaillit du corps une liuile suave qui opere *a ful. 20 s 
de grands miracles sur les malades et tons les allliges. 


10 areg, 18 Mars. 

Vie de Cyrille, patriarehe de Jerusalem. 

Aux jours de Constance, rempereur schismatique, fils de saint Constan- 
tin le grand empereur, vivait Cyrille de la sainte vi lie de Jerusalem, do foi 
orthodoxe, tres verse dans Pancieii et le nouveau testament inspires de Oieu, 
en ineme temps (pie dans toutes les brandies de la philosophic profane. 
L'empereur Constance, ayant adhere an schismc pervers des Al iens et a lour 
profession de foi, repiulia la foi orthodoxe de son pare. 

Le bienheureux Cyoille par sa doctrine divine reprimait forlcment et 
reduisait au silence toutes les langues des heretiques. Lorsqu'ils ne purcnl 
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phtpfpiiiuhiu^ /pmS IM,,, L "p i,inil,l, / ,,,l, l , / T t l,in ^iiqiu p^tugiuh puijif /* 

Ipuiiuit] [iLphiuhif HIJIL Ihiin.iiAnj ^.ui J iiiTiiiilL : hi. Li«niiL«//iTi qhu, ^iiq.imyfnnni.- 

pLiiifi, Ll .XUlii,, ir Lf[il ijfnu f/pnLUtnqLJii^ upinnp[uupg t lpupbt;[ih yi L/ i, /f L' 

l, Jtll; yifliif/ifi qhiu pittLitipLpulpuh yu^n/th ^uiLUihp pudi^iij hmjiu, hi _ [phpijp 
A fol. 208 yT.n«ii.i ll;t/»ii«i/T Ll I/mULi/nii/i * [unumm[inhnLpLiuSph f Ll yu fllpi* pi Lphhl;h fakuitg 5 

4rH b 9 tul : 

'Tuihtjji LpiuhLjji ^uiyiuitqLinh UjtLphtj uiiimnLiiiSiu^ph i| 0 |if»L|JLin 5 pli uiiLuii-Lpiiiylpi 
yului[,Sml,I;p Ll l^uuuSpbp qhnuiu, Ll jiiijiiifcimiffcii hqniftp Ll £*"t ml ft & ftL.fi uiplpuhkpi 

Ll ypniyiiLiTii /i hnipuhl; ipitpXnLtjmh^p j^n t.ippin[nu 11.11^ jiJi ; L’l huipiiuhXLtu^ uupph 
[unptyipu Ifluffi I \lpnl[(inu hhinup[n^ ^ u,qLum[ihtuijLnt] L tq[ni Ijn tqn uV tyiuSiuhiUL. m pgiu tfh 10 
d nipt iJL 111 ij iputiLhitijh ^LpXnLiii&nip- (fnipupiLpqh, h i_ pii_L iiLpJLuiSp quntpph typLphq^ 
piiphttLiifli, Ll ^tiipuSLmij [1 puupup};h h l uiij^ifiiiffiiigft Ll [1 ^lu^uuiqLuuuipuh 
utpIniLnjh Ll ji Jtun-iulttfnL-piilk, Ll Linn ml phgh yupJniL upumppuippiiLpLuihh : 

/ ? ii LpmhlqlAt h pLpqnu b^hiuj^ ^IfpnLuiuqh 3h tpiiipiutniulpiih qhiutj p Siupunh 
punpuph f Ll phlpuptiL ijhiu Up 1 pi nult nu tipiuhxL^p Liqjiiilj^nupnih Suipunhiu j SL&iul. 15 
qnLp Liu tip, Ll hmnn^ tj qhiu pi^JniL LiqpulpuqnunLpLtuhh /'L("vp ^ nLunLUtj^ Ll 
^ lULiinsiutij iiluijI^ ipiLqrpuifiuttL JutpupiLpqh Ll ipnpXnLiitjt; ipinpipLiupjh J Uppnup Ll ji 
} Tilth Lhipt up Jitthqn^h : Ijl hi 11 rii ipmpupfcp ji piLuuiLiiphpi j ipuSLhLiiLiuh : 

11 pii_liiiLp/.-iiii?p] tppu pipmqli inh ripiiuptnni fjfrmli add. B || 12 ^iiijpiuu^hutuilpuh uiphiiLtqh 

Ll /r O/M. B. 


lui resister ni Ini repondre eonvenablement, ils inventerent im moyen, non 
de leur propre volonte, mais par la permission de Dieu. Ils Lelurent au siege 
patriarcal et le sacrerent patriarche de Jerusalem, Ges vains esprits pensaient 
que s’ils Televaient an siege apostolique, (Cyrille) eonsentirait & leurs des- 
seins et deviendrait comme eux de la profession de foi d’Arius et de Manes 
a foi. 208 {Mnncndos ) ; * mais ils se tromperent dans leur espoir. 
rb - En elfet, le bienheureux patriarche Cyrille, par la puissance divine, se mit 

a les blamer et les reprimander davautage, les anathematisa ouvertemeiit et 
les maudit; il convertit beaucoup d’entre eux a la foi ortliodoxe. Acace, 
cvrque de Cesaree de Palestine, le conseiller du mal, devenu jaloux, convoqua 
par ordre de rempereur tout le peuple heretique, lit deseendre, par vio- 
lence, saint Cyrille du siege, le chassa de la ville et des environs du siege 
patriarcal etdu clerge, ct s’assit lui-meme sur le siege patriarcal. 

Le bienheureux Cyrille, quittant Jerusalem, se refugia a Tarse; Silvain, 
Ladmirable evc([ue de Tarse, le rerut avee beaucoup de joie, le lit asseoir 
sur sou siege episcopal pour enseiguer el atlirer a la foi le peuple ortliodoxe 
et pour detourner les egares de la rouille d’Arius et de Manes. (Cyrille) no 
cessa de les eclairer tous. 
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// 1 _ ^npdtut) piLtttL Jttihtpti^tnLttnnL I Ujmljjniti ptippitphtpuL 
ptutpiLtl tutipnjtijtL Ll [*ppl‘ L ipupnu^tup ijlinnj tSiiifiiinTi punpttph, In ptpl i?/# 
uuj uinlitttjji o^» //jifjnLiiiTfiiiiJr i^itttdi jdi/jnidi/ijiijJi i^l/u ptptti : /#i J/m i||>ifflii« input 

* 2 ll, ^ l / n,, *[ l / ,,,L / , ^/ ,L ^ l' L tuiLtnuu^Lpt yiiifu/jiLipiiL L l. iiiif/di/.i^iTi fu Ijiii^Lijnti. Tii?iii : /il ’ To!. 2o'.i 

5 Jtuimi Wlpul^jtnu ^puiti[nLpLttuj ijjt^ittuiii gunpupjih Ll piLinLjtlluuSp t^bjiLpLi Ll 
f j//^rijnLfiiTifiii IfL tput^LfnufJt pugttnpu tun tupLij^i : //l |i)tui|iiii tipi tpttitupJtuih 

l/Ltpipujinu Trutnn^tj pu^fntL ^1 nutniuLi[[iinLtt[opi[t t ti. t^xtupui^Lt^nLi t^Lu^nilpniputi 

‘/•bpStuifilpi^ j tupnnli •mn ■ 

/ , lll j ttnLppi U[tt- jiijiiii Ll ji putitpt Ll [i ^tuptt&tuLu puiijiiLi? (fiiuiu/lutiljii jt 

j 0 < ntpunpiuiti jni_tiiiiyiiuiL^iiiL Ll nv Ltn tuhi\[th [iLp/iLil in p tut) in [tlLtutlp 

t^JnjuUf tttq puptuJtuti [i phptuL iii.Ii/-ji if ff niff cj nifi ^ ff| /f « uT# pinTiT# ^tuSpLpLpu^ 

^tuSpLp^i SLiuilL Ll itn^LtjUiL iuil j tu : //i fi ptiiptit^Lpi^ Ll jiiLiiiTLijinii/.jiij ii* tpinpttpkp t 
Ll /iv Ltn pinL tuuittji Ll n\ ^tuhi[[iuw fitupilimfr /'Ljinj SjiidiL tu^tj tttptttp ll'itnntunS 
JnipnfpifLtuh [^pm : 

13 U Liluil IlnumuAnjinu Ll [JttnpULnpLtug riLptugnijh i'p[uunnu[i < Wj/iiiiLnii, Ll ^Ltn 

Lnpiu u^jnpbi jii/liiljiii input tu ijiiulL/il^ilL ymiiiLijiiili/;^/ 


1 </iiifii^i/i<JiuL«iiiifi] iuipiui^iiii/Lfi I> — pnjtpnjj /nj<ui-3 tfltLitilptiL add. 1> 5 JiiifiuiJi o/w. 1> 

v[| 6 c/nijniJnLjujfi] nLijijiiiifiimt-ii I> [ 1 0 fi ^wjmiijiuiliii] J^iit turLULphttitSp || 12 yiii>pfcpt/i] 

^ tuSpbpbtjli 1? jnLunLtjiufifcjnj} y*‘ , { ,I,LM, ^ ,,,t ^/ ,L ^ add. 1> [| 10 Z^ifiujiiiiiiL^/fctiiJi 

c^Jjuijfiiffi]] ^StuptnaLphtuU 1>. 


Lorsque Acaee, ft la foi rouillee, apprit cela, furieux de jalousie, il sc 
mit ci la tote d’une troupe nombreuse et se rendit comme mi possede ft la 
ville de Tarse et blftma Silvain severement et avec menaces pour avoir 
aeeueilli C) T rille. Mais (Silvain) prit ses propos' pour des insanites et des * a foi .2011 
fables et ne voulut aucunement Tecouter. Alors le mediant Aeaee attira a Ini 
les princes de la ville et fit envoyer eii cxil, avec violence, Cyrille, Silvain et 
tout le peuple. L’empereur eleva au siege de Constantinople 1 indigne Eudoxe 
et fit transferer au siege de Cilicie le medisant Eunomius, eveque de 
Germanieia. 

Saint Cyrille, apres avoir vecu de nombrenses annees en exil, dans les 
prisons et dans la persecution, ne desespera point et ne se laissa pas glisser 
par tristesse vers l enfer; mais il avait eonstaminent stir les levres la parole 
prophetique : J’a/ patient? pour le Seigneur et ll a regarde vers moi . 11 ne 
cessa de precher et d’enseigner, et n’aecorda pas de sonuneil *1 ses yeux ni 
de repos a son corps jusqu’i ce que Dieu eut rendu visite a son peuple. 

Constance vint a mourir, et puis regna Julien, le renegat dn Clird, el 
apres lui Timmomle Yalens, aux jours duquel d’autres amerhirncs birent inlli- 


1. Ps. xxxix, 2. 
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. in ptn(t ,n hi. jtj» jibu . tittup lift l m jtjiitibtttbnL guiijiftutjiiib bt _ jrm jiX jut ttjtiib 

in jippbi. i/i/m^/i mbijjih Ll Ijnjibuib nthtti (bn l^IL ttttfp iifc.nt.jqi bntjtit : 

//t_ jiijh/iii/) ^ui7\bijutt- Wiitnumift uimupbtuij dntpitjjiijbutb £i_jirq ipiniiiini_iii- 

1 A fol. -O') Stmijmjiijbt. ttitujiub qtfb&b I'b^ntjim jiliittjmt.nji |i u in nbl^jt ij ♦ IfL but * Ijuibqbbtitrj bt. 

tipjibtutj tint if lift III ft bljb tjbtjjtu tit tjijtitijtmn mij Ijl tjtujiXn {ij ifiitgukbuqtib ptigttnjittibttitj bu 5 
mu mgbiuij jjtLpiitjuubxj^Lp j tujtlnmt jiLpbtubtj . ij f > ^[ tnt - ull/t [b t ^i qU bjjiuinu j Llbuijtn g, 

qlrt-iibpjtnu ji Utittfnt-iiuijntt : bmtjnjtj tjbntttu qjjitniLnjui V"/ 1 / n_ji ti_ ^inntTi ujiLb^nqntijib 

7 n / 7 ,l, / ,,,l / , ^nqf;tfitiptn p £ n mi & nfjt t \njiiiLtf b [ 7 , / ,£ | ,T / ? 11,1,4,1 nnufluigiubb bt. 

tintgjib bbpub" +~mpitj <Ji it qitiuqh mb , bi _ titqg : 

l l ulj unLjij'f/ hjiLpbq J,in iitfituiiiji bhqiu jlhitthtj bt. ^uijtu&tubog uipttnptubiuij fci_ 10 
ttt^ju turn tub tutj qiitp^btiij^ phljnqmt. qiujrJnnh j tL pt ^ n g ttibttipJtubgb jii/in tupdittbbuitjb 
IIiiinnLcinj gbtnjinLjJbutifpb huinnt ijjtb : 1 /l. ji p.uqtji bt, ji jttnpjib &hpnt, Pt i.b ^iiitibiiij 
^ItlbtjhlUL £ L r l i h h gtljlglU^nLjJjlL IV II tupuiji t /■/*, jtJnijbiuj— fibtp^ ^jt^tumuilj piujimbbtulpub 
tpluipqimi^bintulpub qj t p tl ^ii_p |i jnLtiiut-npnLpjitli mtfbbiiifb nLqqtutjiuin. (fnqnijpqbutbb : 

b input. tjiujtlnub (r jint.inii ijl* if ji gurLiu$ bu [binn^ unLppb 'iJlLjll, i j tutfti giu mu tin tit bt. 15 
bjibg f bt. ji ttigu&uibub j njuhtnf jtbljbqjib pu^lniLn^i bjibuntlt bi, ^npu : 


1 [q'pbdj njuijl~n I> || 0 /»l nijffi 0/?Z . I> || 10 ^nipu&iuTioj* 0111, 1» || 18 jiffjij>fffjfif jtljnlh'} 

Wphqji J* bt. odd. I> 


gees aux martyrs de la verite ; et bien qu’elles so multipliassent et s’elevassent 
comme les sapins do Lilian, neanmoins lours jours passerent comme la pous- 
siere et se perdirent dans le neant. 

Lorsque Dieu le voulut, 11 envoya comme sauveur de son peuple, comme 
¥ A foi. 209 un don divin, le grand Theodose, empereur des ehretiens, qui * releva et 
1 b purifia toutes les cglises orlhodoxes, fit revenir les expulses de leur exil et 
renvoya dans leurs sieges respectiTs Cyrille a Jerusalem, Melece (Melitos) 
ft Antioche et Eusebe a Samosate. II les mit a la tete du synode des cent cin- 
quante (eveques) qu’il fit convoquer contre le schisme des pneumatomaques, au 
nombre desquels se trouvaient Gregoire le theologicn, saint Nerses, 
patriarche des Armeniens, et d’autres. 

Saint Cyrille apres tant de tribulations, d’exil avec persecutions et de 
fatigues, re$ut de nouveau son siege ou des gens indignes Tavaient intronise 
par la permission de Dieu. Apres etre parvenu a une bonne vieillesse avancee, 
il reposa dans le royaume des cieux le IS mars, en nous laissant comme 
souvenir cternel ses eerits catecbetiques pour 1’illumination de tons les 
peuples ortliodoxes. 

Saint Cyrille avait occupe le siege, avant et apres, quarante-trois annees; 
les annees qu’il passa dans la persecution lorsqu on 1’eut depose du siege sont 
de trente-quatre. 
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(IwjinS itiLfiLfi tflpttpit-jtlfn,b ujijiiijJi b l. tfhtj btpuuptj)i ftt pttij » 

(I bin litn^itLtuhh 'hftnlp^binfttubnufi tupptu^ftb ftliutpuL.npbuiij II uipufttffnubnu tttbnpbbb . 
bt- Lj/iL m/j/j puipptupninug pupbuftnfttj ft nut yhiilm ^niLuihiij iijijj faf 1 ^ 1 If inifpfnuiubfip 
L l Ifl^puup, bt _ tut-bpbf>b bt. $b$faftb t^pbfiptup bt. ij u tul^bqnbfnu Ll ijhhj tupbt-tfinfitj 

5 t^tut-tun-ub s 

{/l t^pbtutj If tup tftuputffJ * ptupptupnututj tnppttijlt iuil If tu pit jit) ft tub nu tjJ i bpubfttjfa 4 A fol. 
tlbbtuSuiptn[i[_ pb^ btfttt tffwtjb fibpb b l Iput f n £ tnti, fjfat Ll n p $ tu, [Pb tfuuipubi[bugfi 

btftu Sfit.ii Ipiipfb : fa l in tup tu Ipi Ltt ft ^ Ul [_ U*‘ luptifiSfitubnu giiibijfr pi^d bplfbpfap ft 

II tup tftuputffJ tm iftuub tpiptut-np Ll op t^opni-pbuib buptu t ■ll! tubXtuSpb nptqfatt Sulpt's 
10 [^p bt^ptu^ ttpuuihp tiit^S ni£ i fai l // tupuftSfutibnu ^ fi^fuiubtutjb Iput) ft tpiptulpubtuijb fu pntj 
tptp Iptipttt tj qui tubb up bpubfitjb S bb ui S tu p in ft j pb rj // tupStupntf filing : 

fat. ittqt^btjnLtjfib btfui tftttttb upptifb flpfahqfi bfJfa t^optulpub fa Ll Vp*|* upu- 

mbpiutfSnq > Iptpbiuij qbtu tutLutp[t fiL-p bt, in bu tub fa t^[t fap bpfunutuuipi j bt, qbt^bt jfilf mbit— 
jlituSp, ^tuL\n{ ftlnt-btjtut, b if tu bt. uni ttipbtitij p btpffaS fJ^btutfLnjb : fat- miLppb llpfabqfmu 
15 tfbrj bqptupppb uiqofJbtjfib tun, l\utnnuu & , bt, Stnbtup^ ft thuptnb pttt^fJb ttttj ftbpb Sfitujii 
ulpupuqop upiunbpunpfnrjjib bi_ uttpub qbtu, bu ^ utmbtup ~ qq^nt-fuh tnttiptUL iihl II tupufi - 

2 |r?iiirjiijLn|i/riuij] ityuijfi (idd, 15 jj 3 ^ii_in?iiij/ryLny I» < ^ 

10 IFutpufuffttiibmi 0/72. I>. 


En ce jour martyre de saint Orentius et ses six freres. 

Apres la mort do Temperenr Dioelcticn regna 1 impie Maximien. Dos 
peuplades barbares venant de l occident envahirent les irontieres romaines ; 
c’etaient des Mauritaniens et des Slaves qui ravageaient et aneantissaient 
la Thrace, la Macedoine et les antres provinces oceidentalos. 

Marmaroth, le roi des barbares, ecrivit* a Maximien de venir se battre seul * a M.209 

i , • • • v° a. 

avec lui ou denvoyer quelquun d autre a sa place, afin qu a cehu qui aurait 
vaincu obeit la partie adverse. Maximien en fut angoisse, il redoutait en ellet 
beaucoup Marmaroth a cause de sa force et de sa puissance, ear celui-ei otait 
de taille herculeenne et brave luttcur. Maximien ne put trouver personnc 
parmi ses princes et ses soldats pour alter se battre en combat singulioi 
avec Marmaroth. 

On lui signala, a propos de saint Orentius, qu il otait un soldat fort ol mi 
puissant lutteur; il le manda en sa presence, vit qu il otait jeune, beau de 
visage, ct agreable; il Tenvoya k la rencontre de Tennemi. Saint Orentius et 
ses six freres prierent Dieu; il entra en lutte, vainquit lui seul le gigan- 
tesque lutteur, le tua, lui trancha la tete et l’apporta a lempercur Maximien. 
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v° Jj. 


tlpuhnii utppmjli : hi- <jLiiif£fxiTiijLijiijL htStn ixiLJJ^il tjoppi piuppiupnuuitj t Ll utrputpul^Liuj 

SLSiiil piupptiin hi j If inpujiiijiiii^nu mppinjTi, qn^nLpjiLli StutnnLqiuil^p ^ni|iiiuii!linLpJiUi^|> 
IpLiujli 1,1,1b t hnijiith^ uinutiL pui^pm.pjtt.Hif Ll linptu qopiutjnLi]lii tpl pt^hr^jinu Ll Lmni_L 
Li?ixi x^pin^nx_|f^ii_l/li : 

bull iiiiLpp i//jixfj Tx tinputpiiljhiutj ^iijiJixf^ii\ixi^nc^Jtiifx?p . 'fipfuiuinu qopmgn^g q[iu In. 5 
A fol. *209 Inn Ll nqhbmtj £Tu\ Ll rn * mum n lui &p%i pn : fc*L puupuLnpi i/xiSxxi^Lxxi^ £ 

iSuiil^ q[t nLptitpurijnpj ijiiti, Lt tuiLthuihufii xm uxpitJfi Infix# ux/p, ttf JL ^utitULuiiif 

ijlt put ijm jn L'tnij ji ifL^iini njTi xxjixfiii^xL, Ll . piuqnLt) uniLpu uptipqLLLtuij iSi u f hi. unLppi 
nxfJti IpuShtjuiL mn im £ iStuib;, pixijxj 3[ uu fr jiiiqphuiij ipfom^h II uipthupni^Jtu^ 
mpptu^ii f tj [ i upiiimiLtulpiili Ll. SLSmqjii l^p . fix. ^hnp^huitj iSut : 

|/l j/iiii nutiLpij Ipixltinij inn _ ^iIigTx /il pimjnLi? unpuuuiop Ll pnuinSiuiip nqnpt^p Ll 
I upturn inixxjp tiLpiniiuj^ i^7*|i^iuixinii Ll qn^Lj^ ^ L n £ r p u p^ nL j) iuihp^ : //«_ 

^pmthu^Lmij ip>p m Ipuhtiiijh ij/i tpmLppi L,- ipfLij Lqpu/pui jtLp uipunpLutjLi 

^LniiiLnp hplifip i If l puui piuSuiiji hnpiu inmpiulj qim ji £i uquipi Spiutqjiipiiqji Ll 
qi[Ltj Lqpiupui tjptiLLtijii ^Htjiptutpi Ll /fgkpu Ll ft miq ji untfn j Ll 15 

£ SLpl^nLpLit ~ ^miqLiui pi upji ^unumni^uiiiiLpLutSp ji *1 f'pjiumnu : 

//l uppn^i II pLiqltnuji IputqLqjii tjl^S i?^i upuptuinqi SL& pip l f Ll jdi/jLxj^L ^i 


10 


2 qat^itttutihni phtmSp~\ ipu^ttuiitttjni phntt) p B II 17 I, ,%/.!.] /, tup w «• 


Les troupes innombrables ties barbares lui promirent obeissanee, et Fcmpe- 
reur Maximien, eriant A liaute voix, rendit grace avec eloges aux idoles, parce 
que par elles avait ete procuree la vietoire, et parce qu’elles avaient for tifie 
Orentius et lui avaient donnc le courage. 

Mais le saint martyr cria avec hardiesse : « (Test le Christ qui m’a fortifie 
a fol. 2 oo et m’a donne la victoire, qui m’a aide, et non * tes dieux. » L’empereur eut 
' '* honte dc celui qui l’avait grandement rejoui, ne lui fit aueun mal sur-le- 
cliamp et meme l’eleva a la plus grande dignite en' lui ofirant beaucoup 
tie presents, mais le saint ne voulut rien accepter de lui, il lui demanda 
seulement la ceinture du roi Marmaroth qui etait precieuse et de grande 
valeur. (L’empereur) Ten gratifia. 

Apres plusieurs jours, il l’appela a lui, l’engagea avec force prieres et 
promesses, et lui eonseilla de renier le Christ et d'immoler aux idoles, 
mais il ne put le convertir. 11 ordonna a ses soldats d’exiler saint Orentius 
et ses six frercs dans un pays lointain. Suivant Fordre, ceux-ci le eondui- 
sirent done avec ses six freres a la ville de Trcbizonde, et les disperserent a 
Apkhaz, Djkorkh et Zalik ou ils moururent de faim et tie nudite en bonne con- 
fession pour le Christ. 

Quant A saint Orentius, ils lui attachment une pierre au con et le jeterent 
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[1225] 

Antjh : 1/ 1 _ ^pb^inuilptiupmh ll‘tu i^itiij/^ b^uth ijfLni p jjuiihtf^dj , Ll Ipniju^ij [, ,//., »uq </M/« 
Ll liiLif lui^ofdh^nt^ m tt UtttnnLttuS tumthipiutj tfintph //nipti^i r/'/J : f/i_ Lpl.titput. uuLpph 
Ppfc i/m nhfcjitj , Ll Lppbtti^ tun pit ip)mpt)jt)j Ll Ji/iiuj itptttnm.ntj^ r 


;{<iiji/i? uil«l|i ^i^iiiuuu/j ' Intuit tnlpttb up, titbit ^uiyitj : 

l\Stibtutfinl bt . Lj»£iiiI/^i/j <JnqpL ifLp unt.pp tpuptptiuptnlt 'l^uhutlpult /-ji pu^mup^l y h 
Wijiu-iultjitj p tSmi_ni _2 naiL.uin.l~hf Ll Ahor^gh hitLjtpbtjJth tpitit lltuntn An^. Ll uppnt pLmtlp 

uhtuL intL hjipg btppoph ^iljioli? iipnj ii/LiilTi t;p tyoiput l^nLintih bt . tinLpp ptu^uthm ^ : //l 

^JnijLii/f Abhtpitih ^iljiiij tpntttj iiiil JfcA tptpiptttipinh IJ £ u tP II tp t /it. bljliL. 

nLiiiJLiIbuiufcy jnjd Ll ^btiStuti^pb^jih ipui ptu^ttihm^ p tjiuhuh * bbutjii^ : fri_ ihulptt'h nth 
ijiu p h ui iij b tnjih V*riL£ : //i_ ni_umi_ hSuiltp ipblpiiL Pt Ll W L l. hnj i Ipnuptupiiihiinjli f bt. 
brpL Ijiuunupbuii t^iinlfiJi/puL Ll mptlmhjt pi uj^ mtimjiSml/p Ll iiiL/iliiiL tpip iptiup tnp 
tpuutj yu^puip^h pLp Ll ofihbiutj ijiuhu bt. p hJm tjuuu iiiLnp Llptpijp ttppmmmn ij[u)np t 
pb p in l up Ll piuipiupnptiih f bt. whnnuhbiutj t^tjtuhuh l a npiiihtu£iutn : 

J/l ^jiti 3piu l pStuuuinLpbtuh hnptu ^mthulu^m Stttp tniupuiAbtjiut. jiLij uipbipp ti , Ll 

1-3 L'l ^pb^uuul^iuu^htnlj . . . ujiui/?nLni£] Ll iifjtmfh" uinufu^buitj tp^nqftTt tp tun. (luuinumN' 
Wpbqft ih Ll cJ*/J : Ll jLi/i tutntptj bpbi^bgiuL uitt^ppb pppmmhl^pj nStttfitj . Ll hppbutp^ 

qmjifi t^SurpSpfift p ipipiuf ifjti JJi (jtuihu^L, Ll pun^btj^fi upumnLru^ 15. 


A ful. 2tu 
r* a. 


a la mer. L’archange Raphael le tira sur le rivage, le pla^a sur un rocher et 
c’est la qu’en priant Dieu il rend it son nine le 18 mars. Le saint apparut aux 
chretiens, qui allerent relever son corps et Tenterrerent avec honnenr. 

En ce jour commemoration du Vardapet des Armeniens, Vanakan. 

Notre bicnheureux pcre, digne de tous les (doges, le saint vardapet * a m. 210 
Vanakan etait du pays de TAlhanie, dc la province de Tavous. Ses parents 
l avaient offert a Dieu. II fut eleve dans la saintete aupres de son frere nine, 
dont le 110m etait Paul, celibataire et saint pretre. II quitta son pays natal, 
se rendit aupres du grand vardapet Mekhitar, fut tres applique aux etudes et 
fut ordonne pretre au couvent de Getik. Le nom de famile du Vardapet etait 
Gos. II apprit de lui Lexegese de l aneien et du nouveau testament, devint un 
savant accompli, puis, ayant merite le grade et le titre de vardapet, il se 
rendit dans son pays et y construisit un couvent avec une magnifiquo eglise 
en pierre de taille, avec des coupotes et de nombreuses chapelles. 11 appcla 
le couvent Khoranasat 1 . 

La renommec de sa sagesse se repandit unanimement de jmr \r monde; 

1. Mot a mot : aux nombreuses chapelles. 
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¥ A fol.210 
r° I). 


* Aiol.210 
r* h. 


qm^Ai uiil Tim jiinfLTiiiijTi l^i qtl uili q Ll iiLiiuilib[*l* /' hSiultb *[*/“'{*" « fiiiplfLjiimiLpLiiiTr ti_ 
iqqinLpLtiih /il qqjiinnLp[iLlt miitnnLunSLqbli if |iui/ ( Ll fiiLiuiiLiifiLuif^ qlnit^ih ^tt-pui guilt - 

L i [fafibfi l n i n {i : 

l/i_ Lqhi. 1 i <1 mi) mil ill Ill'll ^lUfii/f/iif^iTi 11 t/li f*n_Tiiiii_iifi fanjutiutitlnii^ Ll imLfiLmij 

qmi)LLiii(li tu^inup^ti iiujmj Ll (bjn Lilli [iq : I'lniiq liui ^tuluinqiuin mLq[i jnfifiLi? b[* *5LA 

Ll i^infiLuiif ji lit) in iiiqiti fifiiiiAnju Ll L/f Li^Lif^in i^iiifiLiiijii, Ll q u/q u/jiLiiiij Z» * TiiJiii 
jjiinjnLi) if tut) tt th tulju tifiliJiL Lift /^’iii^Jiiifi q<qifil* /» t/tif ^mfi^iLfi Ll iilP«i?lTi Ll iiifiii nitty 
jihiL-iul^tnli m pit mini ^tu^nq t miLiii^TiiJfiif „i.U L nt[ qiiiiqiSmqiiihn ,<F ^liiiitftiilioj} ^njipui qtuhjih , 
Ll iiiLLfiLiuif t U unqni.S quiLitiiLii /J*iiLfi£ti/fj Ll ^ltupu[iq f ^tti^nij Ll , /.f» | nif f Ll ifLfiLuiij ; 
'I'LpLijun Ll tin mmul^lqunoji Z ,L f ,fll /g Ll pinrftiLif Jnqmfoiq L l jLnfi^Ojdi TiiiimiLAnj 
uiqiuinLuq f» [i linijtulib' Ll^i q uqi*Liu^ V>/iTi i[iuliuli ^iLfi L'lifiiiifiiii^iuui Ll 

ijjuuqni i^u t q[i qumipPiinlfiin l;p [i^^Ll if /•iiiiiT/iiifiiiin, tn^fi < fifty itf^m if hi / f^’i i?L A Ll 
jiiiijTiiiiifofi nifj, in Lull tjimiLiiiLnp Ll hi JLLLl^iIi jTiiifi^nttyij f ityi/ig AMiifiii/fiuIr, jitfLityifiuItyi 
^Lfn\iii_im\fiifiiitf , i?LfjiiiLnfiinij if nifiAnLij^H Ll ff n * m f_ i lu,t l ,iJ 2/ l,,i, ( inL / < ty L ^» tl [ tu ^ nf l_i 
m qi>P mill till, Ll nriLfifi <JnifLni| Ll iLiifi^Lm^, fimifiiLi? npq[iti ft i[tmnti iiiALiii^, <Jiii»Liiif^ 
/i Z 01 ^ 1 /iL AL f i n i~P£i i ll f ttqLi iqiLitti Ll f/i niLiiLfifi^ ^ t till qL iul. ji *l'ji[uiuinii iiit)utq 

Lop lull tu uli [i I 1 1 ll p null limit [ill i^iii^tiij Vqthqji (I'Ll. II uqiinji </'/*, ^ uiohji nf’fin^L ^ty*-/ 1 '// 1 
f/fiiiLUifii^Li^iiij ^iuquttiqLin[ilt Ll /tyLT/ity Ll tjLq LiffniifTif : 


10 


15 


on vint lc voir de tons coles, pour apprendre de Ini la vie de modestic, de 
saintete et la science dcs eeritures divines. Illumine par lui, cltacuu retour- 
nait a son domicile et tons devinrent les lumieres des regions. 

II y avail en ce temps-lA un certain tyran du Ivhorassan, DjalaFad-din, qui 
ruinait tout le pays d’Armenie.et de FAlbanie. II sc rctira dans un lieu desert 
ou se trouvail un grand rocher, y creusa des cellules A Finterieur et des 
chapclles etily* demeura longtemps, jusqifa Farrivee des troupes tartares, 
Fan six cent quatre-vingt-quatre de Fere armenienne, sous la conduite de 
Tcharmaghan, par ordre de llokhthaghan, qui detruisit nombre de provinces 
turques et persanes, arnieniennes et albaniennes et y III des prisonniers. 
(Vanakan) aussi fnt fait prisonnier avec ses disciples et une nombreuse popu- 
lation; puis, ayant recouvre la liberte par la grace de Dieu, il retourna A son 
premier couvent de Klioranasat et consola nombre de gens, car il e tail d’liu- 
meur gaie coniine Barnabe, de moyenne taille, portant une grande et epaisse 
barbe, d un aspect imposant, tout a fait charmant, d un esprit fecond, 
blAmant les schismatiques, convertissant les pecheurs et les invitant a la 
penitence, observant les jeunes, toujours en prieres, saint d esprit et de corps, 
avant eleve a la gloire bien des fils (spirituels), et parvenu A une vieillesse 
avancee; ayant les clieveux blancs et plein d’annees, il reposa dans le Christ 
A soixante-dix ans, Fan 700 de Fere armenienne, le 10 areg, 18 mars, jour de 
fete de saint Cyrille patriarche de Jerusalem, et d'Orentius et ses six freres. 
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l\phi^t <M! L l II </*M‘ : d./jnijiiip^ii L ^ nn H , l , l ,n J ' 

OitiLnLpti / / B ^inlp^Lin^iitiLnn^i ItL U iiijju^ii^iiiiLiiii^i * iiii?j»iii|i^i£iii jiJunptiLnpiiifjh tipptiL- * 

S/J. '/ iut^pjipu t punpupbL bjiLphLut^ ppfttnnnhhtti ^ Li pp^ttunitJib^tj tpui mlj : ItL 

ptpdunl Lij^hi \npLptniimuiL iiulitttj Li/iolL tjLtu iiiilL, Ll /^/« t«ii£|> tljiuttijiL unlit Lplpi l 
5 I,l uidjit/u ijliij f Li^Ll t^ijinuipuL. Ll J i ['d^lpttjj Lthti oipiLtn ii£ Li^Ll : 

l/L. phi l uit-ULp uL pbij nqLmi^i/j bp ji ptuhi^iL unLpph f^l T utpipnu h^ii pLfltl^ Lii^iulpuiputh 

ijiuub ^uiLtutnnjit 7*jiJiiiiiii?u^i : ( hluutj jt pmLijfiL iiiil Lut /qmiLIq/iL ^liiupijipu, ipifiiL 
ifiLpH (aIiIlL ^1 I^bptU\ r n[ itn fr l [l } n l ut [b u ^L h l| It L [l ltl[ : ItL ptpjtutl IfLlUlj UUL 

Lin' Li^jitn ijLjimLLj/i hplptL IpiLifiufuib ij/.iil/^iiii Ll qllpnt mu, npp h^jtlhtup^ b[*L uul Lui 
10 Ll pilyjtb ipjittpipiiii^litn n l^J/ilL linpiu : 

ItL LijLl t) tu p in jtLp nntuLtu i uppnfii f^biupipnti^ */JiLjiiiTiiij Lii^ntlpuipuipli , Ll ipti- 
tnuiLnph ijii|iim_Lm^/iO|> upuuinL^pbp Lnijtu nLpitiLuip ^ i^l'pfiutniiu, Ll Lupin unlLLljL^L 
ns ^ iiiLiiibLijtub Ll ns Lpl^LitiL J i uttpitiLLtu^LuitjL : //l bp bnupippu J n J^ ‘fi'ltyl'k 
tnbu^Ltntlp f Ll tpuinitiLiipL uuLtfittttpiiL [i Liu Ll it^iu j]L yn^i j^LpLuL : 


1 l/iiujfififmj] Lfi! pLhiutfLtij add . B ' 2 iiiifysinjifi^iii] tithtinniniLiiiS B |] 1) ij/tfiiiLinii] 

i[L\pnpun B || 11 /»iijjiii ijninit <JiiiLiiiiniMjL Ll Ipiiym 1^1)1 um-mO/i 

ipuintiiLiipfth bp tnh h i ft IptiLuiyiL i^I^iilI^iiu Ll iplpiiLiun f Ipnpnj^ |i ^‘/ ^O /* hntjiu Ll npptiL^fih 
Ifniiipfipti t L'yupij tjlinniti tputittiiLiiph pi~ . llpntj yiiLiimimf [njbb s Ul Lit pui tuitkh pt . 7 y|iiiimiTiLiJLj 
Li?j> Ll tuwilfbptnpltippnjb rinfi */JiL{iLLiij Lu^inlptupiu^iL add. I>. 


U a u e r. , 19 Mars. 

Marty re de sainte Cyprilla. 

Aux jours ilo Diocletien ct Maximien *les empereurs impios, vivait sainle 
Cyprilla (C'up?’//u), de la ville de Cvrene, chretienne el fillc de chretiens, Lors- 
qu’elle cut quatorze ans, on la maria, el le vecut avcc son mari deux ans et 
six mois, puis elle cut une inaladiede tete a laijuolle les inedccins ne pureut 
apporter de soulagement. 

A cette epoque se trouvait en prison saint Theodore, evequc de Cvrene, 
pour la foi du Christ. La bienheureuse Cyprilla alia le trouver dans la prison 
pour qu’il imposat. ses mains sur sa lete et qu’elle guerit, comine il arriva eu 
elfet. Or, lorsqiCello alia aupres de lui, elle y Irouva deux bienheureuses 
vierges, Lucie et Aroa (Arenas), qui etaient allees aupres de lui pour entendre 
sa doctrine. 

II arriva quo sainl Theodore, eveque de Cyrene, fut martyrisd, et le juge les 
engagea, avcc menaces, de renior le Christ, mais elles refuscrent absobuneiil 
et ne craignirent point les menaces. Cyprilla etait lort belle de visage el lejuge 
con^ut de mauvais desirs a son egard ; il la r<'gardail lixement. 11 ordonna de 


A fol. 210 


* A fol. 210 
v° a. 




♦ A fob 210 
v° b. 


♦ B 

p. 120 b. 


* A fob 210 
Vb. 


♦ B 

p. 120 b. 
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l.piutitu^Lunj Ll XLn.n l input Ipu^iuil^nLltu Ll IjJn^pnL^ ijf/i phljLutjl^ IgLntjL, Ll 

LpuiLLfjt IfjrLL t^Siutnni.’kulj /' •l b u w i ‘W* , H’h liL m^pLtjiuL X L n~jfJj f Ll. tj L tj 

LpLtnuij pinp^iuJLgtUL : 

hmjuLyftL ijlrin i %£v/j ig^iiu^inlj Ll Lplgup^i fihptog gLpLtj^iJi ig^uip , Ll. jrhij uipLtuLh 
Lpull^[il gpinnLhg Ll ^ umLiuLtjh pqjnfcp Igujtfii : It l uiLuLtu * r^iuiniuLnpli'h ipupSiurpuL 5 

^n^c/, jiVnLtjjih fa ifatu f Ll int^opLiup^ iiiil J bimnLiu A' utLinh i^L iuij limping 

J.fb 

: //l pnLpLmi] fa Siup8hn{h iifIri?L£iii^*imnL^iLlr : 

/bi/j LpitthL^fa l^nLUtitLgL l^nLljfaui Ll llpnLiun ^piuSinhiUL igtnnuiLnpfaTi fahuf^LijfaL 
i^upgnL^faXt h niijpfapn JLAhil upinnnLm ^ : I/l Ipufaffit jt umLuiJ/tj m igingnpt^p 1 Ll 

turgus ht 1 k nLUtuhgh tjWuuinLtu A Ll uipi^LpuL Ipuph fa ttinLinbtjli : 

tuLniji inoL llntj^iuLJtnL l/p ni.mutjLdiu ^ : 

[B * (hu^uj tuLnLp uioL upg.nfah tfnt^utLTntL 1/ p n luiu rjL d fa ^ ni^piini^L in faL f riji Liiinim. 
pnpniL ^ui^puiu^LuinLpLiuL j Lui uppn^Li 0|iLp/||» ltpnLUiurjLiiiuijLn^ f np Ll ijiuub nul^Lufa- 
pnLpLuiL puh^iSuilLtjuiL fa nppn^L ljti^faifaiuhl^ f tjfa utSLhiiifh niiLtugfaljnL [JL mSp 

t^LpiuipuliLjLiup- l^p jnjt/ : lip {Lui piutgnLti ifaiiuuiuilgitj Ll lupi^LuiLij tfanuh LlfLr^LijLn^ j 
^wfitfLiuL [mur^ujr^nLpLusSp fa 'fipfauuwu :] 


10 


5 Pl/ U tp] bguTit^p B I 1 G ipJnij|iTij faLp' Wphtffa ibl\ Ll add . B [| 7 Itl pnLphiuy . . . 
tufinL^w^ninriLpitLit O/U . R || 9-10 I/l Igitph . . , utnbmTttjL 0111. B. 


lui mettre dans les mains des braises ardentes et de 1’encens pour eneenser 
les idoles, mais la bienheureuse femme referma ses doigts sur le feu, jusqu’a 
ce que ses mains fussent brulees et que la beaute de son visage fut fanee. 

On la suspendit nue A un poteau et on lui dechira le corps avec des ongles 
de fer, avee le sang jaillissait la sueur et le lait des seins. Ce que voyant * le 
juge cn fut tres etonne et la fit descendre du poteau; elle pria Dieu et rendit 
son Ame le 19 mars. Une odeur suave se degagea de son corps. 

Les saintes vierges Lucie et Aroa enterrerent, par ordre du juge, sainte 
Cyprilla avec de grands honneurs. Comine le lait ne cessait de couler de ses 
seins, les vierges prierent Dieu et le lait sarreta (do couler) des seins. 

En ce jour fete de Jean, patriarche de Jerusalem. 

[B * En ce jour fete de saint Jean, patriarche de Jerusalem, qui siegea sur 
le trone patriareal apres saint Cyrille de Jerusalem et qui fnt reprimands 
pour son amour de Lor par saint Epiphane, car il possedait au plus haut 
degre toutes les autres vertus. II reposa en paix dans le Christ apres bien 
des peines et des merites pour Leglise.] 


[1229] 
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llphql$ ill' Ll U nipinji l 1 : d^/pnj lupuihui i_ti uppntj) t Uin I jiiiLiil Ll 

Ll iSiii^i LpuiinttjL 'I'titti v IIJIj[flJfMf(l|l, U lUjtttL^htt^tf ttl.pujltlp 

b ijliiu jjif U m jt jm l> t V»p^ipnup If il h ji 4 ^Li$ Ll l/iupim|i 1 

i'p[nnnnu[t Stupmjipnupjfi diii_Tinitf Ll I'uiptupjinu' J^iL ui p u^ilpi iiiil //iiijLini_ri_^iiiu^»L 

5 ^pumpti^ui uippm^jii ^Itupujitj : //i_ PiuipuLnpjib hnuuuuln^juuljnii / J bfi‘ 

IjpohitiLnpp tupLipu^p, Ll Ljhiuj— t^inhunj jt LpLtnhtj tjhufijjih jt tfLotjh np /^m/i U tuptpupnp 1 
pip nLt) b[*^ l 1 jiLh junutnni^iubmp^ ippu^plt 'P*pjiuuinuji : L*l SinLtnj ^ p tuln^lt nt^^riL— 

LLij^iL Ll pttitfiti^Lpl^^ih ijhnum ^lutnnium iilL ^[ tu [_ /* u b[ 1 ^ J 'i'pjiuinnuji t Ll ifLiLtitlib j 
i^uiuh tulinniAi hnjitu Ll dttnLiitLtfhp^ tpiihumtiLLp ptpih Ll i^uihuniptiiL l^Luihuh pupptupiL— 
to pk tull HmiiiiLtNiq : 

(il inhuLuij^ tjhiiiun nSmtip ji V hupujirjb LppLtup^ ilnunhLpjth ijlintnu LpLp JniptjL- * A fol. 
tnnijh n pp b[ J ^ 1 [ f 2[ utu ^pi W ttwiiptup, ( ijipui , // lujntuiLlijni , Il uiiLtupLijjih tp>ptul^m\iu Ll 

inuiptuh iuiLtii$[i' i^ilnLbnth Ll tp'iiipiupjinb : //l iitpipuiTiop jupunn Ll Jibrj^l^jtJi 

tjhnuiu iipu^inLp- tptipLqiul^h liL i^iiLp . Ill ii£ Iptipunjjih iftiipAnLijtiiliLp- ijhnuni ji j tiLtinjh 
15 utnnuji : 


1 1> uppntjL OI)t» 1> ( 2 ibujiinfiLjiniiuiijtiJ pfil[Lpmyfi I> jj 

J> UpSpLpi^Litjt'] UpSpLjJjinu[i 1> — f/.iipii.i/i] Lui^tumuiljLyinL ft puttptLii inuifiJPn/Tiojj 

add . B J| 11 iVnijiijfciiiiiiijfi npp l^jih [i^pinfipJl Snt^u^Lin B. 


12 a reg, 20 Mars. 

Marty re des saints Jonas et Barachie et des neuf martyrs Xanthos, Lazare, 
Marouta. Nerses, Elio, Mari, Habib, Simberdes et Sabas. 

Les martyrs du Christ Jonas ct Barachie etaient cn Perse aux jours de 
Sapor le roi des Perses, adorateur du feu. C’etaient des moines solitaires 
qui, aux jours du grand empereur Constantin, avaient quitte leur convent et 
s’etaient rendus au village appele Mardabokh, on se trouvaient eu prison 
ueuf martyrs confesseurs du Christ. Ayant penetre dans la prison, ils les salue- 
rent, et les eneouragerent & rester formes dans 1’amour du Christ, a mourir 
pour son nom et a heritor de la lumiere sans ombre et de la vie intarissablc 
dans le royaume de Dicu. 

Ouelques-nns d’cntre les Perses, les ayant apergus, allerentles denoncci 
aux trois chefs des mages, qui dtaient princes : Masdrath, Sira, Maharnis, (pit 
envoyerent des soldats pour leur ainener Jonas et Barachie. Ils les engage- 
rent par de donees paroles et les presserent d adorer le soleil el le feu, niais 
ils ne purent les d^tourner de Pesperanec au Christ. 


* A fol. ' 2 1 1 
r° b. 
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Ijiiifffnijiffj/ilf Li SiilIi mh Zj in iiji Lijjilt t iptip If /jop^Ti, i^Lpl^nL mnuTi [i Sjt Z»l ijtji/jriL 

XL n. tilt jt il 1 1, Z.l tuhtjnLijIi'b ijttupn fi fit} XLntih L l p lnj nioiiTi, Ll ph 1 [Ljj Jill npu^it Ip&ip^ 
ftvkfcl 1 : ^ >L "77i l ^ ,,M nL<Jq['L npttjb* 1 ip/ti? 7 l,, ( ,,/ Z I ^ ,L 

pmp^bfi 1 mpinmpu piiLiiLpit nttniinjtli tjpinn^ Ll fihn^ili ijTiin i?/qi/j linjTi tpunpnliop 
nil) Dun fit : L*l iihliiiloiiiiilTi ^mptjmlib[ili L[Jb ' Hpti[b u Lt{L[i [i tf [^Lpftu : //l Liii niu^. 
U'jihsLi. MiLmj^ b iJuiyiTf fit) i^iti lLplj[ip' mptu^iu^ mlmL^gnLh Ll ^mlit^lititn ns Lif jl,u ij^ j 
Snip inli nio.iifV>/» Ll tpniLpplt /*n/|iiiipjfiiiii , Ll linpui TmjTiiij/pi Ll tjlnu itpuinpnipitlpuli 
putf^iLjv {tfiiifiif^vTi [mupL^ Ll iuiILIiLl^iIi ns Ipnpmijfcli ^uui^utnL^ ji niLtuinnijli 'I'pjiutnn- 
iiji : l lm[uLtj[ili i^LptuliL^ltli 7 z/ ,, / ,l / ,l, JF> t L ^ min flit tplmin ulIju XbiLiutjli Ll ninjiijlit Ll 

m I'hb 1, ’i l .plpnibmltli ji piuluj^ : 

/»u/j ij/il/li nmpp tjlpupih [1 tjLpLl^t ns ^mpymlib /»l plihhp i^iiiiiTi t^iupipii- 

ttj LtnnL [ 1 IL 111 I 1 L f InilnnliiiL Ll I 'mp nip^? nn^i . m{J_ /» * ^mpijutpLhnLpftLh Ll 

ptLlitittputnbjili ijlininu nip mint tj ^ 1^1'pjuiinnti Ll [jili Lp^ tipnpulpnljiuli niLunnnijh : Z/l Ijjt^mii 
npitfb 11 /» tljin^b pbpntlinj ilLAm l mlimptftnliop ?nj iif^Li^vTi ipiLpmijmpili V’p^itunnuji iiiiiiiiiiliii- 
(\fif.p/ifffT;L Ll ijtipti£innipj utpLipitlpulili Ll ^Z ^,, / 7^ n 7 u 7 l[ nL £ inu » b5 

Ll yiifZniif Ipuupnp ^/nf/di pnpinLLmlinL.il nli Ll piL fiut Ll pnlpulitfii hntjm f Ll iiitipu gmp^btj^ih 
mpmnipu Ll ^minjili ij/iLTi ifiiipiii^iLjmimi ijli i^piL^iili f Ll pLljLtj^ili ip^inpiljilinlijijnnp ipii_p : 


10 


14 /1 i?/in£t] [ 1 (tyiij B | 15 ijJiiiuHniu^itthnipi I ». 


IIs ordonnercnt de Her Jonas seul, a la maniere persane, les deux pieds 
ensemble et les deux mains ensemble, lui passerent une barre de hois eutre 
les pieds et entre les mains et lc jetercnt a terre comme un tronc. Des hommes 
vigonreux le frapperent vigou reuse men t avec des branches fraielies comiue sur 
une pierre et le trainerent dehors par des jonrnees de grand froid ; ils l’abandon- 
nerent nil avec les meines liens toute la unit. Au matin ils lui demanderent : 
« Comment as-tu passe la nuit? » 11 repondit : « Depuis que ma mere m’a mis 
au monde je n’ai jamais eu un sommcil si donx et si reposant. » 

Ils lireni comparaitre aussi saint Marachie; on essava egalement de le 
seduire par des paroles trompenses, mais on ne put l ebranler de la foi au 
Christ. On suspendit le bienheureux la tete en has, on lui coupa les doigts 
des mains et des pieds et on les jeta tons les deux en prison. 

On n’osa point interroger et examiner de jour les neuf saints martyrs au 
sujet de la doctrine de Jonas et de Barachie, + mais on fit cct examen de nuit 
et on les pressa de renier le Christ et d’accepter la religion persane. Mais, 
comme d’une seule bouche , ils anathematiserent avec de graudes injures les 
negateurs de la divinite dn Christ et les adoratenrs du soleil et du fen. On 
leur brula les cotes, on re]>andit du plomb foiulu sur lours paupieres, leur nez 
et leurs oreilles; on les traina dehors, et on traneha la tete a ees neuf martyrs, 
puis on jeta leurs corps dans une fosse profonde. 
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[1231] 

Ul tpippn^i ?JiiJ/iuW £fuj Li_ i[tttlp ^uiin[il Li. lylijmj#, 

In- ^fimpSjtll * | / 7i 7 %/,Ii fiiufinLpi, fijilsliL uifii.lni^i luilfLppJi : 

bu tpippnfr I'mpttipjinu t^iipi ij [il fiLplj fi t[hpiu{ f ti. ^LpXl.ttij^ Li^lnpulu Ll 

ptuptul^ xuLtnlop pJm fillip fiat’ll fifrsU [ihut[Ltjitn_ pulnXll : b m L tutipu fi[t fi[i 
ptt-ln Lp Liufip t^lipXLitij^ Lt^LijiiLlui t L l Ipnpniinl.tpni nilXlV Li. 

npu^u tttiitti. ^Lipiq i fitnpijiinjli : I/l. tiutpti t^hplpiuhiullli ^ I jttiip If 11 L pll lljllltll fillip } 

riLp Ll. f p*qp_ [‘H unLppul n hl ihl ,L ’ u lUjfltl^U llll.lltll lj I^IUj^U JlLp litllllj Hill. 

If iiijunji 1 1 : 

I/l nilh fi^i iipupiijilj' gpftutntibbiu^ nji/ij iiiLitlJi b[* ln ttt.biup V n / , / ,t [ 1 

rjjmitf qlLinij tp'lLtniuuiul fiuipfijil up png i^Ipu^iijl, I'lfl’p npuuini-nij iii/jij/i l^niliuLtip : 


* 


diiijinV ii/im.ji i^lpiij n iff l i.fi uppish l/fih^/imfinii^i : 

•bp[iuuinu t ■/'/ n/jl/ b fit* il* ml nu bp MiriLruj miJ# ^LjiJiulnii^i t ji ptiuptipbl ^bnpniijfin^Liu^ 
piiLULpti pulcjnij i tipptu^il ifiiL^ititlnii^ iiLpuitjnijlil 'l^pjiuinnuji . In jilpl bp ppjnuniitiLm^ : 
bt- Z 1 fiftnt-fi tuLtiLp ipnLtuj^ ippiLpu mm L\ntp^t IpLntjl fi pttiij It- [t llppu [ i fiiupi^lpulb 


8 Riiiiiiiliii^3 l^pk^l* tl*(' It- add. R [j 12 II jit njinj (idd. B [| 13 lujijjiiijJili]] 

!<liti ipii i up ti R — ^pfminiiiiji 0 / 72 . R. 


On deehira la tete k saint Jonas et on lui enleva la peau tout autour, on 
lui coupa la languc, on mit son corps sous une presse jusqu’a ce (jue tons ses 
os fussent brises. 

On lit rouler saint Baracliie nu sur des opines, on coupa des roseaux qu’on 
attacha avec des ficelles sur le corps jusqu’a ce que toule sa personae en fut 
couverte ; ensuite on se mit a retirer avee force les morceaux do roseau mi a 
un, tout son corps fut atroeement dechiquete et Ie sang eoula comine un mis- 
seau le long du corps. On les jeta ensuite tous les deux a moitie morts dans 
la fosse profonde ou ils avaient jete les neuf saints, et e’est ainsi qu’ils ren- 
dirent leur ame a Diem le 20 mars. 

Un certain persan chrelien, dont lenom etait Abdiso versa, cinq cents ecus 
et aeheta les onze corps des saints martyrs et les deposa avec honneur dans 
un endroit eelebre. 


* En ce jour martyre dc saint Emilien. 

Le martyr du Christ Emilien etait serviteur d un liomme infidele dans la 
ville de Dorostorum ( Dorostola ), aux jours de Eempereur coupable Julien, le 
renegat du Clirist, etant lui-meme chrelien. 

Un jour, ayant trouve ouverte la porte du temple des idoles et n aperce- 


Afol. 211 

v° a. 


» Afol. 211 
v° a. 
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♦ A fol. 2 
v° 1). 


A fol. 2 
v° b. 


iii ijhjj Ltnliti } l^uin. AmLp Ignufi b i_ Sinbiuj^ jungtnutl^biuij tguJbhtu^h puii^iliu li JiiiIiji, tt. 

ijjtni Luitj : Ul. \npJtnS inbufiHt pni_p JpL Igugtib ipriTIi <Jmpi»ijnp&, imuLy^iL ti_ 
«»n.mO/i /'/i/pntyip/» : //l tnbubiu^ l/Sb^mbnu ipiijpli ^i UigU-JJbtuTi, blgutj 

IUILUI 9b ^ jiiniiinni^uibbtjiiii igfbrg/fi ipip iiipnip, fci_ mu/; . feu fei? ^|t|iiiinnLt(Uj t ti_ lugJuih 

tji £ln\ up ipiijli in ii_ life'll : //*Lp/pnijnLi^iL ijinii fei_ ^utpjtit nuJ^fih iug^iitnui^jog } iimpii 5 
pTiljLij^il/ ^ni_p fe*- ,? £ btjniLf bu i^n^tuitujnij Ll. i^iiiiiLii/Lnpfepi^ i^ / InmnLiii A' im_uilnjfcujij 
ijynj^L iiiil lluuu^ub : (/l jhng^u iiiiiliiii, jdamnLAnj appiijli USb^tminn^ 

ingiutgu^nni oqitulguii luSblnufit biunul^n^b^ntj ^ ifpp/jtuij^ tttjbiutj Ahi^hl : 


l\gbt^jt l/\npni^i M» : l /,uipp iuiL|i|> ^op f. mt i|/ipirim^i : 

11 * llnt-gg. voqife l*ybbnjiginnu fep ji hiuSugulijin^ tnbqjinil j tuinsinnuhiu^ib 

/piim/piiptiflimy f Ll ^i intguytLpbtil; itji^Liinj ip^n/pii i) jt m (Initial, tjni jiH, mil , b L pl/iii^feji 
jii#|p|t SjutLii iultt^lunb^ ^ i Jmpi^puLt 5 

f/i_ tnoltji unt_pp bgbt-btjutL llumnLiii& bgjitjni. s b n £ rip npn mp in inn fe iiq 


1 0 


1 ,W.m L ] ipiiipitnipii/p odd. ]> ]] 3 /•|ifenili^ip^i] /*/i/pnp/*lj iipit^n Inn iiipinp/iiiip^ [ u jh B 
4 ipftipili] tgjhtiuib II [' () fn_ m <njp/*ipUL O/M. II |j 7 niiiiiiiLiuiS] */*p^iiiiiiiin II — jllumm ^nj 
o//z. II j| 9 niii-pp] bi . iYL& odd. II j| 10 i^Hip*/ odd . II ]| 13 nniiiiiL.ni *n /, Hl/illf/illllf 

II. 


vaut personae a rinterieur, il sai sit un lourd marteau, penetra a rinterieur, 
reduisit en menus moreeaux toutes les idoles et dispersa les victimes. Lors- 
qu’ils s'en apergurent, les pretres d’idoles se saisirent d’mi laboureur, le 
torturerent et le trainerent devant Biganir. Emilien, a la vue de cet homme 
dans les soufirances, se presenta, avoua le mefait qu’il avait eonimis et dit : 
« Je suis chretien, et je devais fa ire cequc j’ai fait. » On le depouilla, et on le 
frappa vigoureusement avee des nerfs de boeuf, ensuite on le jeta dans les 
llammes, inais il ne brula point, et c'est en rcndant graces Dieu et en le 
glorifiant qn il rcndit sou ^me a Dieu. La grace fut aecordee par Dieu a saint 
Emilien d’arriver promptement an secours de ceux qui sont en danger de 
naufrager dans les tempeies on mer. 


13 ah kg , 21 Mars. 

Vie du saint perc Benoit. 

ii * Le saint pere Benoit etait de la province de Campauie, tres verse dans 
les testaments divins, ay a lit aimc dcs rcnfance la vie solitaire, etil vivait 
dans une grotto, ignore des homines. 

Le saint jour de fete de Paques, Dieu apparut a un pretre qui s’etait fait 
preparer de uoinbreux plats pour diner avec sa famille et lui dit : « Pretre, tn 
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13 AH KC>, 21 MAKS. 


L[I [iL(i I’ltl^nLt)' ^ni^nn^ii Li /.i mill, tjhin . 

ij in- “"[‘il’ [""{“i’ Hr itputnpttiumhtjLp jjLi^ , it- Stun iiijTi ^n? ^in^ii Hz 

ll, i( , / , Mtu^ Infill ji ^unpinlputj tupttjt : I/l uiil d tit tint fit tun Lttij ip^ttptth 

^uu)L‘intij)t jiinpuilptitjh tnutpttiL T/ifiii tjnujiui ^ infill : f/i_ unit; ijlmi ipl,tjh . lip jt 

5 Ll AiiMiii/jLm^M [t d[iitiu[ilf f t upupt[iLtui]u tpip ttnuttipituij pi if Hum item S' t ^[ i ^uitn^l[ 
SLtttnJi L : //l ii/ijL unt-pph . / ipipupit- l^tutnjtl[ \- , itpiitj^ititii mLuji >[pi>j « Ll ru i^mi^i 
t'Pt diiqi "t-jJfn-Tt t|* : /#l unit ipi;tjlt . II m nLtptttt^u Shtttult I, , Ll 

i^n^uttjittt[p ij (Iiiiii/ilAii^ Stu^tul^L tj^ih jt djim n^th r 

t't_ /^»Ti if^i t^itupni^lt tufiutlun^ ijnpittili pipfcp hiiiu, Ll utitinuilnu j tpttdttthh 

10 tiL- ^tiipijiutij , Ll tilpttiiL, l^ihh ptij : {/t. tunhtu uppit^h iptilm pi /, aLilu ^tL|i Ll wii/jjiTi- 
pini[_ ^ tjLptu^ n, l2_ tu U n ^f l tL t*« > t*- tflnt tt[ uLpiii^u ul jtlL tit tip : 

tv LJjLii#^ Ltp’tnpp ji t^uilnutj t)jt i uipuxl^^ili iflitti it^L Itnipu tttit tu^linptp Ll I|1iiiii| 
in il Lmiiu * Ll input tniiiipnl[ttiiji tit p jt uptultpi [ft tjtupnLtj huptu Ll jtipttunnt l~ j utttnJiL - * ^ j 0 | 

,'//' 5, /’ k L i tuilpiLp input t) infill ijlt ij f Ll £u input [[ip ittt j |> i^L|iiu^ uttLtltutititfli 

15 hpXtuL. i f/L Optin') ml Lin unLpplt ui^jliiiliil Ll ih/lLiii [ t[^uinptpulu [[hptttlpn pi 

mptntttpn^ ij^iuinitj t it fcipi H[itup_ pit [pit pit l ft aL/i ttuj ^op i tpulijitutpipu^it 

l[ hptttlpn.pL : 


9-11 Lv l[ft i . . . m-piu[uni l<1hutfipj Lv jiujl/i? opt; i[iu^At ii/jl fun Ll iji/milit|'L tp^nt[liLitp 

if|ii|ipiu|irn|r)|iLf( 1> |[ 15-16 L*l ^ninfiiiTi . . . Ll ^Li^mil i^iii^iinjLi^li I>. 


t'es fait preparer des plats varies, tandis que mon serviteur Benoit subit la 
faim dans line telle grotto; porte-lui une part do ces plats. » Le pretre prit 
aussitot une part de tons les inets et l’apporta a la grotte indiquee. Le pretre 
dit : (( Leve-toi, pere, nous mangerons ensemlde des dons que Dieu t’a 
envoves, ear e’est la Paque du Seigneur. » Le saint repoudit : « En ellet e’est 
Paques puisque je te vois. » Car il ignorait que e’etait la Besurreetiou du 
Sauveur. Le pretre lui dit : « En verite, e'est la Resurrection du Seigneur. » 

Et en rendant uraces a Dieu ils dinerent ensemble. 

Une femme lui apportait du hie dans un ustensilc en bois, le demon fit 
tomber Tustensile et le eassa, la femme se niit a pleurer. Le saint prit Puslen- 
sile dans ses mains, fit le signe de eroix dessus, le repara et le rendit h la 
femme qui s'en alia joyeusement. 

Des freres (Pun certain convent vinrent le prior d'etre lour prieur ; il se 
rendit eliez eux, mais ils se lasserent * de sa vie admirable et de ses conseils, * a foi.su 
et ils mirent du poison dans ses aliments; le saint ayant lait le signe de la 
eroix sur Lustensile, eelui-ci se brisa aussitot. Le saint donna 1 on Ire a un 
corbeau qui vint prendre le mots empnisonne, le jeta Imrs du convent et 
revint prendre des mains du pere la saine nourriturc. 

PATR. OH. — T. XXI. — F. 2. 1 '* 


100 


LE SYNAXAIRE ARMEN1EN. 


[123A] 


If L [ 1 "liDijlu'lilj, fei ojAiLmij b[tl[tn- * [ 111)111 Ll ilni^ni[l.uuj Iny'iujiii, Li q[i 

tali w ViiLgu' Lnijui $ nL g : b*L dnqnijhiutj ni^m/jLjiifiiJ piuigiLilu f Ll 

Lnijut 7 / / ,ix / , 7 Ll TSqJiuiLngiinj Ll iiptdiuiLngitiij : t LgLuttj [*Lgfi IguLttTtu 

tjm g in ij l^uAittnn[uuij Ll giingiigiiilgiiLiiiij qng S^Lih l t gtigiog nfJi^iff iitSLTttit^lt turgfg 

^t^ntjiiiiijliijLnij , Ll uulI/LL luLugtilgiiu i^iiiJitulgiihg Ll iit^uitig v-k tulg : 5 

L'l tun I, in 1 • ^ 1 AL |IOL PH ^wTiijLttiL jt m l*gjiuuinu U uigm^i l 1 Vi : 


iiitijttti iul/ilji i^hijiil^ilL // ujitifiniiiiij /'HiiiiiiijnTifi/f Lijliij : 

hjiTtu mgi migujii^ili ^gbl 1 ,n J rqinj mLniJi bg *9iiJi-{/nntui f uiufnngbg ^ L 

^[iLiibg ff^Ljiii jiLgn^ : L*l thinf jiilijm igl^g jiLg JnrgujiupiiiLL 

^pbfjU Ll jiLgL LgjJtu^g ^Ll^LrjL^jiL gg ^1 u in nL b^q Ll gu r [3u Igu^p ' 

If l Sui in’ll hi' 1 ' qhiu iif / l. ui^i/^iLT/ |iL|i L[tlb gp ji tun nfi Liu ^ bt ^* L Liu igtig*\Liui ugumSLuitj 
A fol.212 *-/* W 5 **- ifmgii^Ltjui’h tun htu Ll tpnliLijIifi * ql) lump nhm nLJqjih \ngg uijig, Ll tugl^fili 
1 k* gwLij Iginigutiog, Ll jJiu^jiL qLiu 1 giiLULgu £ n g li ittLiinLttiq : Ol tungu ^luLlth ptu’hqbL 

1 LhijiiiTi^] uihqpLL Jilji Cltld. R Ll ij/i ii£ itlTi^iL . .. Jmgii^bmij 0771. R [| o Ll 

IfgoLiiiLngtinj Off*. R 4 IgioluuLitgiuij’] Ll i^u/fi m/jiiif mi ij add. R || 5 in^uuiji^iif/juiLjj] iu_LLp 
jl\iiiniiL&nj Ll q^finp^u SnipquipLin [Jhttili, taping Ll ijjmujfiLii tgtp&u ugiuli\L[bujtj add. R |j 

G * r /.ummi] Uphill* d^h Ll add. R || 7 J/fiTw] t/jmifiLj/i /j^iTm R — e//z. R — 'Wj/m.Lui] 

tyntnjigu R. 


10 


Be saint les quitta, fit construire deux couvents et y rassembla des freres ; 
commc ils n’avaient point d’eau, il leur lit jaillir tine source. II rassembla 
beaucoup de disciples, il leur enseigna l’ordre et la vie des aseetes et des reli- 
gieux. 11 ccrivit des livres et des regies pour la vie des religieux et des laics 
(pie toutes les nations des Romains observent jusqu’anjourd’hui et qu’accom- 
plissent incessamment les religieux des couvents et les laics. 

Parvenu h une vieillcsse avancee, saint Benoit reposa dans le Christ le 
21 mars. 


En ce jour martyre de sainte Matrone de Thessalonique. 

Cette femme etait la domestique d’une juive dont le nom etait Politea, ellc 
peignait sa maitresse et lui tressait les clieveux. A Theure de la pricre elle 
conduisait sa maitresse a la synagogue des juifs, puis elle se rendait a leglise 
des chretiens et y priait. 

On la denonga a sa maitresse comme etant chretienne, et celle-ci le repeta 
Afoi .212 aux Juils. Ceux-ei se rassemblerent aupres de* Matrona et quatre hommes la 
1 h ' lVapperent brutalement ; ensuite en la jeta en prison chargee de chaines oii 
on Eabandonna quatre jours sans nourriture. On la fit ensuite sortir de la 


L'i235j 13 A RUG, 21 MARS. 1<H 

fiL UlftlSUn[l yi'Utjfi iftlll t)jlL UUtllipilS S jlllsli L UlSbltuft ihllflltyliL pbppbtJUIL 1 111 ipupXhttl^ 

/* uSnnhtt uipiupjil tftiui pnnpiLt) ttiLtiLpu f Iil ji tun juft lu tjtttttitt^[ilt 

ijpuutuft tft^putLnpbtui^ mZiA^iLf/ iiii|o 

P 111 /*/ 1 [ l! nu 111 It iftlll 11 LjllbuiSp. tllLtlJuftllllJ 

l L^ nt tfc^ / JL P ll,n - K uu,,,4 - i<, A II m pm fi l*t\ : 

Ll ^ptiiStiifttutj inftfthli ^iLp ^ luhb ptuhifth tftutpSfi Jinpiu 1*l i\i|li^ tnptntitpn ^ 
l l n [ J tun-htui^gpliuinn1jl;liijli [dun^litjliti £ ti pit pi mm ft : 

Ll jtui ftipu &ttSnuift Vujblpiuilu^pnu l^buunpibftpi^ btiftul^ntt^nuL ^i lib p pit [i 
pnnpu^ftb p [ill bin tj SminnLfL.li , bu uiltij ^lulupi^cj iftpftnip u tip pnL^Ln ft // m in p nlutt ^ : 

Pu/j inLjljiinbiu in to i n i^ Li- i5ni_jmiLinjp . lit uniftfti bSiiLm 

10 ^I/iAiiiP ij/j dnr^mftutjl^ iftSftiuj^ ftiut^ni^n^ L iftnunnb, uilftutL ftpuih ft An Si jib jj iftptti^ 
bnpiu b l <*“[1 StuftnuSp inutnuftbtjuiL : 

I/l bpftuipg uppnft II tump nh in ft tpuSbbtuft tiijiiinti tt_ tftupttitnl; 

n PP ^ muumn, | liiiipiiL^iL^iTi iniuupnltji : 


•4 PuiiiiiLiu^] *f‘p[iu m tin Wpbt^ji (fr*b bL add. B J| 6 piui^iup|ifij f^'buuupilt[tlpt^ l^hpmlpnp ptuHtij t 
tj^np tuTi tup unit ipnfcuij^ I) — putift^jifi} ShpA add. B || 9 ^mLjf/iuitiii] tynuifaui B. 


prison et on la frappa de nouveau 6 tel point que tout son corps fut dechire, 
puis on la jeta de nouveau en prison et on ly abandouna de nombreux 
jours; elle rendit son Arne par la faim et les fortes douleurs de son corps 
blesse, en priant et en bonne confession, A Dieu, le 21 mars. 

Sa maitresse ordonna de sortir son corps de la prison et de le jeter hors 
de la ville; les chretiens vinrent le chercher et Penterrercnt sur le bord 
de la route. 

Apres les persecutions, Alexandre, eveque de Thessalonique, fit eonstruire 
line chapelle A Pinterieur de la ville et y deposa les restes de sainte Matrone. 

Quant a Politea, sa maitresse, elle devint tres pauvre et se m it a mendier; 
poussee par la faim, elle penetra dans un pressoir pour y ramasser les 
pepins des raisins presses, une barre du pressoir tomba sur elle et elle perit 
d’un niort atroce. 

Les restes de sainte Matrone guerissent toutes les infirmites et les mala- 
dies de ceux qui ont reeours avee foi A son tombeau. 
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♦ A l*o 1. 212 
v° a. 


* Afol .212 
v* a. 


l\p Lq/i <Vl • /fl /»f5 : R/jui /,/,»»/. [ utniunu/iuiuiq l.iq/nilpiuptu/i7i : 

iftiiL.ni n ‘I'l^l^nu/i tuSpiupji^in iiippiu^/iL /n 11 11 in n ijuihnijji 'hp^iumnu/i unLpp Ltq/iu- 
! IputpuiL { [ipul^inu t ^utStupXuilpiLpLutSp ptupnql;p q'f'p/ititnnu /' ’ Jnt^nijjjqhittL 

IpLiutqtu^ui/iqh f |i qiuLiuti.il Ll / 1 jjiiujiiqiii lit. ji qLoqit : Ijl Ipiqhtii] ijhiu iiiLup/thititjlj 
Iputjni ij/ih ttnuu^/i < 1 jtLtqiuinnitjifi U tu p l^/nuL n u ji f Ll ^tupquiLl^p tjtuuJi juupnqnL./JhttihL Ll 5 
i/iupquiiqLunupbtulili : l* u l{ LptuLLqji piu^tuTuupuiqbwlj T'pluiinnu/i pniqLiup^ 

qpLpuiL /iLp' iqnq&ttnL piuTi/tLg piupnqLttiij qF'p/tutnnu/i tuumnLuihuLp/iLTih Ll qlpuSiuLnp 
tfuqu^Lt^riLpiiLliL , Ll tp/iplpulpuh uupsitipiuiiu, Ll qhpbpopLiu^ pu p ulP/ilIiL f tp/L piuhiujli 
iLplj/iLu, Ll qS jt Lit lull quit) qtnputim'h Ll q^tutnnLqnLtfh qnpfintj iinlLLiufL thupqlpuh : Ul 
fill'll qjiiiuiliLutq q£uiqiltiuqi/tnLp/iL)i tuiLtuuiqL pnqpntq ^Lpiufintnuq : 

l/^uipq ll in pi iji m‘h nn Ll t/tuuli ul^pnt/pl^/iq Ll pLpni[pt,liij : 1 /l Inn upumSktuij hilt 11 
S/i ptnn qnpiq/nmLp/uL Ll ql^Lpupi uiiiLTuujL uihihupii/ili qnLtupphnqh jnjinij 

hinuLnif ' I; llutniiLiiift Ll uiiLppn / iLp : (;‘l piLLuiLnpL ns ^utLiuiniutj Ll n< 

jiLij ntiilitjuiLf ufjj[_ SiniiiULiuLq ^ptuStu^Ltut] Ll Auiql^LqliL qLputLL^b Liq/iul^ntqnuli nLJq/ii 
Ll tup w t putTiq : 

It l qpLuitj II inpl^/niilnnt qiut)LTuujli pt uLtiL mn_ ‘hLlpiu tupptu^b : 1 / l Jnu luiLiupbtutj 


10 


15 


1 l l'iupp . . . kiq/tnlpuipui/t)i^ <1 » m p nit p uiii p If l i/iupp /uiuitinu/tulnnp- hiq/iulpiupiii/ili iippujfi 

lUpull/inti/i 15 || 2 tuSpuip/ipn] IpLttiupumn 15 11 //*uj pt[/nn\inu’] IVnipl^/um 15 || 14 qbpiii7iLi[i 

01 ) 1 . 15 


14 ARE(r, 22 Mars. 

Vie d’Acace eveque et confesscur. 

Aux jours de Dece Eempcreur impie, le confesseur du Christ, Ie saint 
eveque Acace prechait avec hardiesse le Christ * au milieu de la population 
idohUre dans les provinces, dans les villcs et les villages. Les impies, l’ayant 
saisi, le li rent cornparaitre devant le consul Marcien, qui Einterrogea au sujet 
de sa predication et de sa doctrine. Le bienheureux pontife du Christ ouvrit 
la bouche et confessa eu des termes lumiucux la divinite du Christ, son 
incarnation volontaire, sa passion salutaire, sa resurrection apres trois jours, 
son ascension au ciel, son avenement futur et la retribution des oeuvres de 
tons les homines, il bldma Eabsurdite des ecrits legendaires des paiens. 

Marcien Einterrogea au sujet des seraphins et des clierubins. (Acace) lui 
expliqua eu detail Eessence et la forme de tous les anges incorporels sur 
lesquels Dieu est assis, se reposant parmi scs saints. Le tyran no crut point 
ni ne consentit; au contraire, il ordonua de llaereller vi^oureusement le bien- 
lieurcux eveque et de le jeter cn prison. 

Mareien ecrivit tout cela a l’empereur Dece, qui euvoya I’ordre de delivrer 
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^ptuSiuh q[i tuiLii/Jirj iiiJunpipuhiinj Ll (piilijiq mpXiul^L mjLlt ipinij tpit lUpnl^tnti : fa l 

},/.), /, Li_ tupXntlpLijjili fiimipinpn pbmtip : fa l mnili |»i p 

nt-TiL^rn^ ^niZrA^vTi jiLpiiLti q utipstupitihu *l m pjiutnnuji : * fa i. '{{ If,f, { ,,( i5n piLintiLnpLtutj 

i^tupquuqbinnLpbiiiSp ftLpnif Ll ^uiuilLLiihj ji ^ ninninL 'hpjiumnuji . /il /jmiiiiiiji/jiiiij ,su 
5 uptui^LpitqnpAnLpLiutip qljLuiJ/u ^Lp Ll pum yiiZWij^njTi JJinnnuNnj vju du^htin ^ i 9 l m pjtumnu 

U in pin I* /*/’ : 


A fol. 21*i 
v 1>. 


Ilphqfi (bit hi IF mptnjt l l< b : l IJpujnLp^ft IFtiiplpiujt llphjtltn imif htq[iulpiupin[i he 
ll[tLpq/l tiitiplpm titqfiL hi iiijpiy fiuipinftpnintitjfi : 

linpdtufi Wutnnuti a u p n ipii pLiu fipfi jiLpm ^ P n ( f tnnuLitij^ piiiijitiL npLmij ipuipuhtn- 
10 ptinLpfn-lih tint ^/ittihnu , it Lptiiij n ipli Lt 9 l*pl*"tnnuji f pinqiiLijLiup^ L l tpiiipniiil^Liiiii 

[pt-iutipu^mgfi ^iiiSiupXtu^htjmli , Ll pu^inliiuiqfau I jP n fr n [ 1l -p Luihtj <yLq[ih Ll utjiiLLgph : 
f/i- njihLijIili mtn7\iup IfrLntjh Ll pmqftLu Ipiil/qJiLtjjiL f Ll £iiiipu£itbtj£ih •Mir ( "- 

dli'liiih pin IJ ijn^ltjh, Ll ijijiiiLiuLni|ii SjAiijriiinLpiiiuHi iidjiHjiijt/di /<i_ jil^'ti in ihiih l r jtu , 

mpijL Ll iiiL i j null Ill'll : 

15 /,*i (/(If t/ljinjL in jip|iiiinnli^[ii|ii tint jin' ijh njti Ll tin pill mil l(/.'[dl, Ll inlmjil/tipji 


1 iupAui(|lili|lfi] id i jul uiL n tj LL R [| 5 ^ ill li qL iiil ] /•/’ /’ ! // f 1*- Cldd. R [| * djpitjnt p^nh . . . 

iliu|rni|i|inuwi|l(] r IJpiijn i jil ji rh tijipnj Ltijji ntpinpni^ih ll HI p lj ll nji l \p Ljil III ll IIIJ , Ll 0|u ji rjfi n ill p lj 111 l Ii/lj^ifi, 
fct_ uijjirij i) in p in ^i p i in in ijh npjj j hi i-m. Jill fliiLjJi inti fi ()[/ in p ill tjll ijjih lj in in m jr Ltpnfi ji I'pjiiiuinn li || 

12 Ll ji 01)1 . R ]] 13 Ll Jtl di in Si Ilf i L^iIi^ jtl^htu Stull up R || 15 lifiijinJ jilnj liimiil 1>. 


saint Acace sans injures ni coups. Oil le fit sortir immedialcment do la prison 
et on lc laissa aller en paix. II se renditcliez lui, portant sur sa personne les 
stigmates du Christ. * II illumina nonibre de gens par sa doctrine ct les . A roi .212 
amena a la foi au Christ; il termina sa vie par de grands miracles ct scion ' h 
la volonte de Dieu il reposa dans le Christ le 2*2 mars. 


15 areg, 23 Mars. 

Martyre tie Marc, eveque d'Arethuse, du diacre Cyrillc ct d autres niart^is. 

Lorsquc Dieu, par sa permission, cut tolcrc que regnftt .lulien au tempe- 
rament feroce, renegat et blasphcmateur du Christ, les idolfttres qni sc 
cachaient ct vivaient clandcstincment prirent de l’audacc, repandirent onver- 
tement leur poison ct le disseminerent. Ils construisirent dcs temples d’ulolcs, 
dresserent dcs autels, souillerent la terre du sang et de la graisse des holo- 
caustes, insulterent et outragerent les conlesseurs de la vc-rite, sc moqu6rcnt 
d’eux et les mepriserent. 

Les chretiens, ne le supportant pas, en firent autant avee eux, mais les 
impies, comptant sur leur empercur immonde, se mirent 5 frapper, 5 llageller 
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A fol.213 
r° a. 


A fol.213 
r° a. 


t[ii mm <J,„L in puj ji ll, [ l £ ,u fi [iLfikiuLij' iiljutufi qtuLLj^ XtuqLj^ Ll l^iLijuu^iupLj^ 

qpuipLiqin^uL : hiuSbrjiuL £,?p,iLfe^ Ll ,jfep„,LLj/iL II iiipl^nu qllphpnLuiu^ Ltqjiu- 

/pii,pn,L, tjunil q[i Li, pi,i_/ii_pi/ hnuuuultri[nulnu[i piuqiuLnpjili piuqnLii uuuTiuipu /pLnij fct. 
piiif^iliu ^unpintnl^Liutj Ll Ll^LqLtjji p[ihLtutj : 

//l jnL femp^ ijuiip * jtinp^nLpip, lintjin i^iiijuLiuL pirn, tnl^p hlI tul^iuL ^pmJuiL^iL , Ll 5 
ii, Lop i/i„/u, ii fiiulj Lnpn, T l ll, { ) f_ n Iftupufi : fe*L i^ii/iimjfeiii^ fepii, Ufil tfiiutj utrL Lnuui . 

Ll Lnp,„ nptijfeu Ipnimuijfc ^iilL^i im Afep I1L Pjiili jfuLnijfejm^, fee in jiujfeimjL uputn- 

^iii,Lfe|ni| ( i5fep/p,i,piL^,L qlui Ll uitpmuitp quiltjiLg ,jf^pu,Lnpfe^^iL ipu SLlitufJi Stu e*P 
Lnpu, : 

ibnqntjLtjliL ifedL/piJiu ^i qtqp nijimj , Ll Lplpupji ,^Mop ^tulpimLq^ih /ppi,,p,,^?L Lnpm . lo 
Ll o<tyL ,p),i,p,tyLL libqnL Ll ^iinp^iii^, ,m_,iLp /ju/^uferj^iL piiipXpiULiuLquil^ji . Ll 
Ll ipi,Lfi,jp Ll SLqnLp Ll i J dfe^up /jp^feij^iL ipfeiipJ^iLL Ll qnul^Lpuh : 
l/L pip Jim? /*^"^L ixpu^iiiL^^L £ LJmLJ^ Ll ^uLijpfe^iL quiLXu qji g[ iLLuqLL 
,p„(„A(„p l^untjL ipip /pip(\,oLfei,i/j , Ll brqiui ,n ft neLfe^ni^ i/iinp inufep * SltuLXL jilt feuiOL 
i^m^i/mLm/j Ll „ijp_ n£ ^,L< II / iU { ,l/, / ,, ® <*L*j[_ : iii/LffeiiJiujL uipXiiil^Ltj^ili qhiu Ll quipiitti— 15 

Lm^iL pL,j ^imJpfepnL^^iLLL : lI iL ijnp yuLfiLpuIt ^ut^Lnulil^ ji flnijriL Ll ji <u,p_ 

uiipt/iL ijpp^,i,mnLfe,„piL ^pu,(?!i,Lu,L pn_L„,L,ip^iL' pL,j tjpnijf n £ n £ /p»pt ujp/p«Lfep^ : 


3 1/ mill, **, L ijfi lull miji] unLpp add. I> I j 4 fiiMfuimi/ffeitnj] l^njibtuLLiUij Ii. 


et a donner dos coups de poing aux fideles. Its voulurent*aussi se saisir du 
bienheureux Marc, eveque d’Arethuse, parce qu’il avait, aux jours du grand 
empereur Constantin, fait detruire dc noinbreux temples dddoles et d’autels, 
et avait edifie dcs eglises. 

Ay ant appris leurs mauvais * desseins, Marc s’eufuit scion la recomman- 
dation du Seigneur, et les impies s’emparferent d'un autre a sa place. L’ayant 
appris, le bienheureux se rendit aupres d’eux, et ceux-ci a l’instar de chiens 
enrages, sans egards pour sa vieillesse et ses cheveux blancs, le depouil- 
lerent de ses vetements et a coups redoubles blesserent tout son corps. 

Ils rassemblerent des enfants d’entre les ecoliers et leur lirent trouer son 
crAue avec des stylets de fer; ils enduisirent son corps avec du iniel et le 
suspendirent par une journec de vent chaud sur un tertre : les frelons, les 
guepes, les abeilles et les moustiques lui rongerent le corps et les os. 

Lorsqu’ils leurent descendu, ils lui reclamerent et exigerent de lui de 
1 argent pour reconstruire le temple des idoles qu’il avait fait detruire, mais 
lui, n ayant rien A leur donner, leur dit : <f Je vous ai donne ma personne 
A la place, et je ne vous dois rien de plus. » Ils le mirent aussitot en liberte, 
tout en admirant sa patience. Les tortures qu’ils ont fait endurer aux chre- 
tiens A cette epoque, sur mer et sur terre, par ordre du tyran, il n’y a personne 
qui puisse les mettre par eerit. 
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bull qLpiulbfil II [' yULi'H'ii 'l.i.itnn.l.fin.l,,,,^ fiptfipl »/*/««.- 

H’h^ n ‘!i • uutnn, -<i‘f<i"'i'<<‘li‘<‘'liZ p 1 ’iuqm.S ujiutiuipu fi L ,uj fiq.b ...ILniq, l,L qp.,„i(,l„ 

qu.fi fifirfl m t) pm p^t^tri pi Ll Ipu^L tu i iitipuijii tjiiii : ttitnitm Lij^th 

tpipnt^iu^iL Ll ^uiiLiii^ i^Luiptfi ^uit^npifLijnii unlLLLpLuii, Ll it^iJuitlui^i iniiiiii Jn JipJ, 
5 jiLpLutitj utilpui, fcx- [L^HLgl r Ujufetii^ inpnpLrjutl, Ll ^uuuijlt If nrptiujuih, Ll ulpntil 
luqiuq^iui^L^ Ll pupniLp^ : 

f/i_ j[*nl|mijnl/ Ll ji hiutpu Ll ji ^luitjLtttnjiiLui^ piinpupui ptmpiLii puipLupit^m 
gtu^tuLm^p Ll IjpoLuiLnpg Ll l^nLuiui Iptiitu^p Ll tu^jniup^tiiipiiip upumuitd y [iL 

qnpmjju £buL Ll luplpiiibjii jt iLpptt ifiiiji^i Ll mtu^ti l^LpmlpiLp ^unj/nj : 

10 f/i_ ^ pm ij J ilt ipntiiupnh up pit ^.i (fm^tniinL «■/,/ iim/iL Ll ipili tu tjL tu j tiling 

upuinnuiil^iui t)uip .filial, m^pLtjjii Ll ipjtnpliL ^ntp^nij ijpnLLijjtL : 

1/l ilji n till l unLi fi.nl nu iuImlL hi il ttppnil b n urn tui t^jt tui it it ^il ipipun^tup Ll ipitpti 
btfjiupnnuli, m^p ihuifinni.tr Ll piinpLuq ^ ^uiLniuini^ pmijnci? l^nLuu Ll pititffiiu 
jiinpiniuljLiuij f Ll ipnutbiupu ii^Siui^n^iuiji l^npSuiiLunj t tjlim £iti/j//^it# uputnnLnjh 
15 Ll ^^uutTinLjJLLbL Ll ^infn^iti input : f/i_ ijfof^jf/iiiitini/ ginfl i piptiil^mii <Jjin^ 

“'U'hfi : 


4-6 Ll njft Jtu Siuji . . . t^opnLpjiL.H^ Ll [lLpLiuLp ^mpui^uip upuiiutnij^p uptt mnL^umLtjuiL [ i 
SLuin.it; R || 8 uputniun-Ljii^ uptiuuun- hi* '** II 9 LLppu OtH. T> |j 12 MjiinfcifJniiIwu] 
l\ptnLti[inu R || 14 phl[L;y R. 


Quant an bienheureux diacre Cyrille, qui aux jours de Constantin, dans 
lc pays de Phenicie, par son zele pour Dicu, avait fait detruire nomhrc de 
temples d’idoles et renverse des autels, les impies se souvinrent * do Iui, le * 
saisirent et le tuerent. 1 Is dechirereut lc ventre, en sortirent le foie qu’ils 
mangerent en commun, mais leurs dents toniberent aussitot et leurs Iangues 
putrefiees se recroquevillerent, leurs yeux perdirent la vue et ils se mirent 
a crier et h proclamer la puissance des chretiens. 

A Ascalon, k Gaza ct dans les villes de la Palestine, ils s’cmparerent de 
nombreux homines pieux, pretres et moines, femmes viergcs et marines, leur 
ouvrirent le ventre, y mirent dc l’orge et les donnerent k manger aux pores. 

A Sebaste, ils ouvrirent la tombe dc saint Jean-Baptiste et tout ce qui 
restait de ce precieux corps et des autres, ils le livrereut aux llammes et 
jeterent les cendres an vent. 

Un homme du nom d’Artemien, qui avait etc, k Tepoque de saint Cons- 
tantin, general et due en Egypte, homme pondere et de foi eprouvee, qui 
avait brise bien des idoles et des autels, et fait detruire les temples aux 
sacrifices immondes, ils le destituerent de son grade et de son autorite et 
lui trancherent la tete. Ils brulerent aux llammes le brave soldat Emilicn. 
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f/L /pnjii but ^piuSui^biuq mlopbh pn~h iULnpli f ij/i ppjiuinnlibiu^ np ji^uuilt Iil n< 
qnpuilpuli {bfll'i /»^ bh ' iiiLJji^iTi : /il quipXbtiip^ op jtlnuqp ul^J jiLli qpbiuij ^puiifuihm- 

A fol.213 pnqi, npiqbu r^/i ppjiiunnltbby n p f l[ 1 p * nuntih jig jilt tpu p iruupjih l {[ in fJ ^luStiipnqiiilpuli , 

q^iLbinnpiiilpuli, ip^jijliuni^iiipiilpiili, q^nSbpnumlpuli uinnpnqnLpbmli ^mltlStupu , Sijt f 
uitibp f nLUiuliji^ qSbpu f qjiinbh bL ijJiLpbiuliqli, Iil bpi^npiiL^pp iutqtutLiiiq[ilijili f Iil ij[ilinL 
pml/ftLp Snip tnh \[At Iil yuqjJbh fibip^ : 

l/L nflh b p jiui m ti m p q ppjiuui nihiii^ Iil qopiulpuli l^l^nqnpnu iuIiiilV bp^iu^p pliq Sb$ 
^ p in tipn pm l^jih h l bpqbp qbpqn S m p qm pl~jih *l*nti Pt Ll S l " Sliiu, $' ,uui;p . 

iiiuJop j/n^iZr iiiSbltbpbitili n^j upu^tnblt ql^nLiLti 4 b j(h nit nit hi tj f tiqb^ ni ~j 1 iii : ?//_ ipu^btiip^ 
qlim /. d /,0 ^ p ui upti pm l^jih Ipit^iibtjjili f bL iii p $11111 111$ p>p qjJjil^nLliii ^ in eP’ L l qlpi quh 
bp Ipujil ji L\m\ilpqy pbpbqjih f /jt qm lUilnii fii oph jilnt^jilt ji lpiijinuqui\iji‘li t bL bpbl^n^jilt ji$nLqjili 
Ll Ipuiqbijjih 2JlP m fsfc^P /* pmhq : 

Ijl pliq luiLiiiLoinh uttib rinL^tmltnu . lliupii lulling b ^ui 1 ) pb p iiLjil jiLb ppjtuinnlibjijji ijj* 
tUi&uiL nt pm jinu p hint) p bL j odiupnLjJbiuSp pJtqnLhjilt quupuupuiltu bL upup&jilt ji iniult- 
$tuliu s — .pm Siu^b 111 q bL 111 pXtul^bq fill tj ijlpnjli 'I'pjniinnuji ji Ipiiiquilauq bL ji puiliqblt : Ul 
<J tupqiultbl'b pj*q UI pjt ill l^iuli liL qopiul^iulili “ I'pjniinnuji b[Jb » Hqiu^jip quiuiitnjilj Iil 


10 


15 


10 ^uipjiti^ ghpPbqjili B [j 11 phphqjib^ hiul^bqjth B. 


L’impie tyran ordonna encore ceci : qu’un cliretien ne puisse devenir ni 
prince ni soldat, et que ceux qni le sont soient destitues. II edicta aussi autori- 
\ foi. 2i.i ( a i remen ( uu edit par ccrit : que les fils des chretiens* n’apprennent point 
les lettres profanes, les mathematiques, la rhetorique, la pliilosopliie et les 
compositions homeriques, « car, disait-il, ils apprennent les notres et ils con- 
naissent egalement les leurs; ils s’arment des deux et par les armes de la 
parole ils luttent et nous battent ». 

Un jeune militaire chretien, du nom de Theodore, traversait la place 
publique en cbantant les psaumes du prophete David, et a chaque verset du 
psaume il ajoutait : « Que tons ceux qni adorent les idoles des paiens soient 
confondus, alleluia. » On le saisit, on le suspendit an milieu de la place, 
on Iui frappa le dos avec des nerfs de boeuf, on lui ddchira les cotes avee 
des ongles de fer et on le laissa toute la journee it la potence. Le soil 1 on 
le desceudit, on lui passa des chaiues et on le jeta en prison. 

Au matin, .lulieii dit : « Elle est admirable la patience des cbretiens, qui 
acceptcnt avec joie et de lion gre les tortures et se vantent des soulfrances. » 
11 ordonna de mettre en liberte le martyr du Christ, de le delivrer des liens 
et de la prison. On deinanda an courageux et brave soldat du Christ : 
« Ressentais-tu les fortes et douloureuses tortures? » II repondit : « D’abord, 
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tpquin.li uuulipiulnth : be fun mii/^. diuu uitfiutpifli jt ^uip\mptiiliiuijli ippn^i umlpiiL 

/iLi il^inuitjhj Ll hi ii^ in phqiupSmbiti^p iiiTiixlin //!_ npiqb 11 jt jjiijJi pfipLnij /jin^t : 

&u ^iiii^m^i qnp&Ling ilne^[iiulinu Ll * puiqnLt) piiiniuipifli pinh qiti^titiujjl^ * 1 

Ll qlmiijbiup^ ^ i iqtumLptuqS ji ^ hup tin , £inji Ipipiimbiutlp uminmlfLijiiiL : 

5 bmtniup^i inolr iiijii tippntj i/^uij/iiju 7*jijfiiiin filial' II tupinji / J 7* : 

Wphqji d*<> he U mpinji ?*7' r ilIi ^V 1 7 ,l, j/' ^ rl, // ,,, ^/ n,, / n,, / , ^ f f»L flpSqipufiuij 

h l Uujjhfili lie iiiii|i/|iti(jni||ili : 

/* tlm Smlitulpi pmpLupu^in ^r/iiiij mi np^Xi /^T^nijnn^i 4 f*np)nL It uqbl[Lptn ^piimpti^in 
iiijipifijfi ^hupujuj £ uipJLitiij uputnh jimi^t) p>pjiu in iibbl^g Le LljLqLgen^ (!inmin\nj : //l jippLe 
10 piLitiL l\p_qtu hit^jiuipiti^ntili i^iuilLijuil iiniinnetu&iii^ili luujiiitihXne Ll ^[ 1,1l [ tuqtLtuij 
jlil [wlili njiupii^iij, m[u-iL[n,ir tpniutiiupli lubneiulibjili yipnLiS q^neph pnppnpb^ 1 Ll 

Vi/t tqui qtult b^ ^ptuupu^tnptlt : 

l_f l I'tiLLtu^ I* thtqneijh titpgtufli tytupu^itj , ijnphiug qhpmhL jfi Ln^nilpuqntili uiil /.IlgJi, 1 1 L 
binju ^mhqtiip innijtlbmi) p pit q qnp&L ilhqiiiqphiurj ItStti Ll ^piuiLu^Liuij pjiLLj qiqjt Lteji nltlt 
15 rjnji tu^pLutq : /'ii/j unLpp fcu^iu/f nnjniiL ^iii/jiiinLiiilpupiiilrf^i Lpb tult^lnup b **•£[_ qluu 

ftiltbj t Ijl Liu ^puuitu^Liutj Ll mn.wjpfi qunLpp Liqjtui^niqnuli tiupultpli , fcc qtuSLltut^i 

5 irtupinfi I* 9*] he l\phqfi (bb add . B [| 6 B || 7 t*_ PhL[uuS[tL[i 

untpl^uteuiqpij np [ i Iputn in ph gtuli add. B j| 14 pbq qup&fi 01)1. P> || 10 he hut 

^puiSuijhtug ti_] he tinjlnJuifiiujfi B. 


au commencement, j’ai ressouti quelque peu les souffrances des tortures, 
mais ensuite je me suis trouve engourdi et. j’etais comine assoupi dans le 
sommeil. » 

Julien accomplit de telles mechancetes et d’autres encore pires * et 110 m- 
breuses; puis il partit en guerre contre les Perses, ou il peril de niort 
violente. 

La fete de ces saints martyrs du Christ a lien le 23 mars. 

16 aheg, 24 Mars. 

Martyre de 1’eveque Abda, d’Hormisdas (Or/arcfo/i), de Saieni et du diacre Benjamin. 

Aux jours du pieux empereur Theodose le Jeunc, \ezdegerd, le roi 
adorateur du feu des Perses, dechaina la guerre contre les chretiens et 1 eglise 
de Dieu. L’ayant appris, Peveque Abda fut embrase par le zele divin et mil 
le feu an pyree (piurion) des Perses. On appelait pyree le temple ou les 
adorateurs du fen allumaient le feu et l’adoraient. 

Le roi des Perses, Payant appris par les mages, fit venir ftliiilebienlieureux 
eveque, et commen^a par le bUtmer calmement pour le fait et lui ordonua 
de reconstruire le pyree qu’il avait incendie. Le saint eveque lui objeeta 
qu’il lui etait impossible de le reconstruire. )1 ordonua alors de tucr en sa 
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LI^LqLtj^uli in lL pLijpb f Ll lift L ttn Lit ttiS fyupu&tulnurjli [i tJL^tti- 

1 A fol. 214 ijiijij : fr*- ‘ip* itSiu^Litttj Siiipiiijli i^piiipLupu^mnLpiuiAi tpiiLiitbntpA £ Ll <J uitnuAL^ _ 

1 *’ tpiStiAij tpxLiLti h l t^nuiu, Ll tpiSuAij tptilpiili$ii Ll i^ni_LuiL ( Ll ipiSuAij t^Lpi^nm mill 

luiiiLtupLtjnLijttiLLj^ : 1/l , [ t l[ nL [ uu /* SJA^Ll jt Sop nmL gbppL[~ t Ll 

ipiSiiAu Tib upbuild Lijf/i^imJp t^S ill pS jilt A pbppi-jiL . Ll qnStuittj Ipuu^jiTi i^aLilu 5 

Ll ipiiliL\£thii Titupiipii^ Ll £iL/jiiTini_^ifi k*- luplpufibj*^ piut^nul 

SijnLitu Ll m plum, Ll iiijif wui^r ijijni-jiiiTmj^ili np ni tpiipl^JA t^biLnilipJi /* 

gin tpjn fit ljphb[A t^StupSIAii uppntjlt 1 Jjl ijiiqn lunSibpntl tuiopltluutjh n\^ IpupturjIA 
tti^nnjni ijtiAL ^ ] 1^2 iJi 11 ^ 1^7 in biuiniipili HuuinL&n^t Ll SuttnuLiiihq ^ npJtuS inLuuAblA 

1111 ^ 1111 ^ 111^1 intiA$iiAu lilt pTt in IpuS phpttAiu^lAi tj^im 1^1 iS p ^ Stu$ : 10 

//i_ iii/ii i?^i i5LA ^/iiiiiTj piutpiiLnp jiii i5LAiiiiiiiii_Ii jnjd Ll gpjiuuinhLiu j n^in^ uAiilIi b[* 

/IpStppuh, fiSiulb piLttiL ttippui^li Lpb ppjiuinnltLtu^ bt 111,1 ^ L 

ItSut rj/i i?^i iiifinLUifibiitjlt ppliumiALtu £ l£, JL n£ -/ ,l,, ^ ,,l, L l Z^T/ TUU1,TU : Hub ll r thpptth . bpb 
np |i ^>17 111 11 tu ^jt p tj tiLpuiiitjli ^pbtp^ c^nL np Siii^IpnliiiignLt^ Lit i^iini mtiili^iiittiuij 

tup (Luh ft tun-liLiif n puti^t SuA lit Lining np f|[!uujnLiui bpl^ti^ Ll bpljplt tptiltSiii^ pturjitiLiiph 15 
tiLpiuluiA yiiLjitnLbiitl^iuli Ll yiA^bjP ^nLpti Stu 111 T./.T, : 

1 ^iiijfiJi^iuTiiiiyTi 0//2. B j| 4 SnpPbfA B || 5 ijixkn-u] Ll t^nnttt B || 15 Ll 

Lp 1^1(1 oiu . B. 


presence le saint cveque. On detruisit ensuite toutes les cglises, et (le roi) ne 
fit cesser borage de la persecution contre les ehretiens pendant trente ans. 

* Afol.m II ordonna aux mages darreter * tous les partisans dc la piete, dc leur couper 
les mains, a d’autres les picds, a d’autrcs les oreillcs et le ncz ct de leur 
crever les deux yeux; a dautres dc dcpouillcr la peau du front jusqu’a la 
barbe, a d’autres de dechircr le corps avec dcs roseaux fendus. A certains 
on attachait les mains par derrierc, on barbouillait leurs corps avec dc la 
graisse et on les jetait dans unc fosse profondc dans laquellc on jetait dc 
nombreux rats ct des belettcs eu prenant toutes les precautions pour qnc les 
animanx 11c se sauvassent pas alin que, pousses par la faim, ils devorassent 
les corps des saints. Tout cn faisant cela, les impies ne purent intimider les 
vcritables serviteurs de Dieu, qui au contrairc, a la vuc de ces cruelles tor- 
tures, accouraicnt volontaireinent, desireux de la mort. 

Un certain grand prince du roi, tres riche ct clirctien, nomine Hormisdas, 
dont le roi avail entendu dire qu’il etait chretien, fut appele devant lui et le 
roi lui commanda de ne pins s’appeler chretien et dc renier le Christ. 
Hormisdas lui repoudit : « Si nn de tes serviteurs tc renie, toi qui esmortcl, 
tu lui inlliges de grandes tortures; conibien plus ccux qui renient le Dicu 
du eiel ct de la terre, le roi immortel, ne seront-ils pas livres au feu etcrncl 
et sans fin? » 
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//l ijuijTi jiii-liiui— tuppin^jifi */Tiui j l ijnun nttj Ll ft * itpuiwu.njft, Ll L^ittfi ji * 

mm i,& fe L / i uiminjiiLiufintjltf Ll ^ptuSm^Ltiitj tip •V/ tup in A bp ipnipn u'h : (ml ^Ltn pmtpiLtf 
UJLriLptj Lin hit ijTini Sh^ in^jtuuinni jJLiuSp pnipnuh f tun tupLiutj LStn ^ L tt,u b- 

lijlpilU Hf> n IIin_III<>/lTl iJlTl |j I_ Upttlipjp IjL lull till iiL ipjllll tjl Ipt L-Jil^t L.LlL f Ll. IILpilllll'ip 

5 tj^ppliuinnli^nt-PliLlup In. ^tut miniii ft upupntu S iilLu SLp : 1 *l Lupin piLlnnp tppniLh ipnuhu 
jtJiuqiULnpjtfi i^tuu^jil^fi itputntuu Luiij : 1/ l Tim pinpIpiLjJLniSp ^ptni)iii(l, m ij Ll j i 

mkfjLnpIr uiipuLjth ijlmi tjiuuL *bpjiuuinujt ^iiii_iuinmjTi : 

lit- n,< ^ 1 upupujii^ ptpjuimnLLtu j SL SuiuinL.fi pijpt S tutptip StniLut^jtij tnbp f npiiLi) 

iuLulL bp pnnpu_S u dupin') ^infuiuj jJiuipninph ipupixni tjuihL jt , l t pjinmnuji 

10 ^uiLiiimmjl/ : /»/. jnpt/im? n< Ipupnnj ^ niLiufiLtjnLtjtuLLp^ npnpjtuij jt SiutLtii^jiijL ip^jiLL np 
gutL tpiiSLLLuLtuL bp tufm^jitntiifi , Ll. intpnLi j/r Ll inLti^Lini)p 1 Lin ft Sin ipn bpL 

ju.p SiutLiu^ IiL ipnjil^jtfifi Li) in Ijjtf t f Ll ^piuStu ^Luiij finijtu StuiLtu^hp^ fiSiu ^fiinipuLipiL'- 
pLuiSp : Iml m^Ti luSLLtu^b Lij^Ll iiiil Inn, Ll im pmij Llputj jt jnLunjTi * bpjiumnujt : 

huipuL Ll t^uutpIptiLiuq nffii njinn? ii/IidlTi bp I'LfijnuSjiL Ll tup * /■ pillfllj l^LplptL 

15 mi? : f/i_ pTrij iiii-nLjuiTr pL^ tujftnujil j uiniupLijniL t^LunpuLp jt ^nn nSnij jJtuipiiLnpbL ji 
tyiupujil[u 1 Ll piLiult ip'Lftjiiufijtfib iiinplpiiLiut^bl* Lpb tjiuuL ‘bpjitnnnnjt utpqLpUL jt 
pmTn^i, julii^pLtjjifi pMin^Ll^Lpuib utppiti^bfi ^uifiLj^ * ijTiiii £ piuLijbft Ll unpuinLp _ ; Hub ' 


10 ^lULUtfthijnLifiulihi ] tuSLp^ jt IpnSit j iL p B. 


Le roi, entendant cola, le deposa de ses fonctions et de sos * titres, lui 
enleva sa maison et ses proprietes, et lui ordonna d’aller mi paitre les cha- 
ineaux. Longtemps apres, Lapereevant iiu occupe avec les ehameaux, il lui 
fit envoycr une tunique en disant : a Souviens-toi de ta grandeur d’antan, 
de ta vie douce et rafiinee, renie le christianisme et crois uotre culte. » 
(Ilormizdas), apres avoir entendu les ameres paroles du roi, saisit la tuniquc 
et la deehira. (Le roi), irrite, ordonna de le tuer sur place pour la foi an Christ, 

II y avait un autre persan cliretien fort riche, maitre de inille domes- 
tiqnes, dont le 110m etait Saieni, que le roi avait essaye plnsieurs fois de 
detourner de la foi an Christ. Nepouvant le jiersuader, il choisit 1111 desdomes- 
tiques, le plus parcsseux de tons, sale et d’1111 visage repugnant, et il lui 
donna pour serviteur son maitre et sa maitresse pour femine, en leur eujoi- 
2fnant Tordre de le servir avec obeissance, Toutcs ces clioses arriverent a 

o 

(Saieni); malgre cela, il n’abandonna point Tesperance ail Christ. 

On saisit egalement un diacre dont le nom etait Benjamin et on le mit 
en prison pendant deux ans. A cette epoque des ambassadeurs fnrent envoyes 
en Perse par l empereur des Grecs et, avail t entendu dire du diacre Benjamin 
qn’il etait en prison pour le Christ, ils prierent le roi Yezdegerd de le sortir 
* de prison et de le mettre en liberte. Le roi leur repoudit : « Qu’il nous 
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garantisse par ecrit de ne convertir aucun mage persan a sa foi et de n’ensei- 
gnersa doctrine a personne dans notre pays, et eusuite, selon votre demande, 
je le delivrerai des liens. » 

Benjamin, mis au courant, n’aceepta point d’aecomplir les ordres du roi et 
dit : « 11 m’est impossible d’empeeher les graces de mon Dieu envers les 
liommes; autant qu’il sera en mon pouvoir j’illuminerai eeux qui sont dans 
les tenebres de Terreur, pour ne pas avoir a subir les punitions de celui qui 
avait cache le talent de son maitre. » Le roi, sur les prieres et les instances 
des ambassadeurs, delivra le diacre de la prison. 

Celui-ci, etant sorti, ne cessa pas d’enseigner et de baptiser le peuple per. 
sail adorateur du feu. Un an apres, lorsque les ambassadeurs des Grecs furent 
partis, on prevint le roi de ce que (Benjamin) faisait. On le fit comparaitre, et 
il bl am a severement par des paroles remplies d’une sagesse divine la demence 
brutale de la nation persane. (Le roi) ordonna de lui introduire des roseaux 
pointus sous les ongles, et le sang cdula corame un ruisseau des mains et 
des pieds. On alTda des roseaux plus longs qu’on lui introduisit dans le canal 
interieur de Lurine, on les sortit et on les rentra ^ plusieurs reprises; dans 
des douleurs aussi atroces il ne cessait de rendre grAces A Dieu et de Le 
glorilier. 

Le roi, voyant * qu’il meprisait les tortures, ordonna de lui introduire dans 
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tpUL,lllipilb L^ljtltP^ lipilplllXltL Itlj I /,/,!, jMirj tnn/inj in/wj/ili ii jib \Ll. p? jmi/iiQilf . Ll. tii^bu^ii 
*)tjt>p Ll iptpLij ipipiu ipitbb '/’p/nnrmii/i tULtiibi^biinj /i XLilu ^pL^tniulpuij : 

fyunniiip/i tnoT. iiqit tbuptnjipnututju II tup uijt l 1 *!' : 


I l f i/, n[i (Ll; L (_ U\uptn[i l 9 b i {ffi^iuuiiu/f tJ'k(p[tutit[bli[t mimiO/ili s 

5 ft' tit 1^111 Lnpb II itu^S 2$*^ gtlirptip Ll l^py f^ um “dmLinIr /-/III-J II tut {M = f,Y Aim.li/, 

/j't jp/iL . L l // Lqp/i inn. /iLp /j/ilr tpfunpu' L Miihl /i bSuibt; n [ ,, l[ t t l ,L uibiiLtiibhiut] 
puui tubnuub jtLpn j ?/l ip /. : / /l tpupXLiUj^ Alum. npi^jt t Ll itibnuubLuitj I) Lip^tuLt^Li^ . it l 
ynjplr ujipbp iff/kjp/ 1 , in, fitu^pb ujipi;p t^ll L^gltuLi^Li^ : 

(/l jiihl/ilj! iJ/inLi? /t tnobji luntmu ittbmjb mu^ ij U b^pjiuiiijLi^ /q»/d npt^LtuI^ 

^ /i bui^ujipb it l p/sp i?L i| tpinu piulpt Lopb Ll /imp/ mim/1/ *j/» tftutnnmijin.j> ntj^tulfbif 
luuinnLtuhntjb : Ul tfbtntj U L^pJiuL^LI^ Ll /t duibutupup^ph , Stuitifim^ [hiu[~ tuul;. 

Lb l^nL,n,p>b tub^ni-bxpi np riLtlhp nijbLj^ rt\ Ipuphb . ipuutjjiij utn, ^iiqp / fl ^ imimij/iij 

biiiu phpliL.ii pii_/iiji“ jtbX : i 

1/l ipupXnn, in it- ^tu^pb Ll uiub t suijp, pjn^p /pipiiLiiiibifciJg ipiitiiiiimJ/n SLp /£n<Jfqm/ a 

i^n,ntjb np n\ rtt-Shg otjhLp_ lpuphb f Ll, pmp/i uulTi/i^ /pmf £tup. tu l {[_ ^ * uinnt -^ l1 j > tipupin b 


15 


2 iptp niituhp yuLiuhipiLphht; uibjtnyir /fftii/j upi/uufMi uijiiix^ii. add. 15 . 


lc seant jnsqn’au ventre ties batons tie fer, & double tranchant, en forme tie 
lances, et c’est ainsi que le vaillant et puissant solclat du Christ rendit son 
ainc entre les mains des angcs. 

La fete dc ces martyrs a lieu le 24 mars. 

17 aheg, 25 Mars. 

Commemoration de Melchisedeck le premier pretrc. 

Le roi Salim s etait fait construirc une villc qu’il appcla tPapres son 
nom Salim, Ilcngendra Melchi. Melchi prit pour femme Sala, et il lui naquit 
un fils qn il appela dapres son nom Melchi. Puis dc nouveau naquit un fils 
qu’il appcla Mcleliisedech. Le pere aimait Melchi, la mere aima Melehisetleeh. 

Or, lc jour d’une fete des dicux, le perc dit 4 Melchiscdech : « Va, moa 
(ils, au troupeau et amene-nous sept genisses et dix beliers, pour que nous 
les obVious cn holocauste aux dieux. » Melchiscdech partit, mais, en cheiuin, 
il reflechit et dit : « Que sont des dieux sans souflle, qui ne peuvent aider 
personae? ,1’irai £i mon perc et jc le lui dirai, pcut-etre m ecoutera-t-il . » 

11 rcvint aupres de son pore et lui dit : c( Perc, pourquoi pcrdrions-nous 
nos animaux cn les sacrifiant aux idoles qui ne peuvent ctre utiles a peisonne, 
ni faire bicn ou mal ? Mais il faut immoler 4 Dieu, qui a cree lc ciel et la 
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up uipiup qLplrftitu Ll qLpljfip qui if Lit ill (ti np ji itnutit : f/i_ pmp IjuiijtuL <JuijpL j t 

tjLpui^ II L^ijiuLqU^ji , Ll < 1111 /, . I'pb L pPLttt ] pLpgLu qnp muiiiij ft f>Li]^ ijinjtt initial] 

ttiiiniidintjii i||)li^ qn^Lijjitj luuintiLiiiflnijii : Ul qiiiuij II LqpjniLqLl] pLpL puui 

*^piinfiuiijiii : 

I/l limb PuiquiLiipii II L]pj i ijjihiiqtiL^ji //cur^iii. // /jf Ll. qifji pipqLntj SLpntj diumuLupiiLp 5 
ipi<J mnmui-UiSntj ,u, r tig : fri_ pinqnL^jiii it tjti in l. p it [_t qjunuii j Lpb njuu ntiji pj*q 

II LjpjtuLijLliji ijinuit putiijiijii qnp inuuttj, Ll uitib* i^hjj ij[j ijuiLOp Ll Lplpinfpp Airing 

Ll ui^juuitnnLjdLutSp uintLt]ji f Ll iii^iii pTnjni-fiuijTi Li]Ll utSLinit] 1,1 : 

(/l jJiuqiiiLnpfi IputfLqniL iupL] < qjdtitqnL^jiii, Ll iifi/i~. II ft mpinSjip piuqnL^ji f 

in ^ ixip/jtpii_p ijjilSiiil], Lpi ~ Jill Lpitiil ~ iftuLnnLUtjnLp qnpqjiii jiti, Ll Ljdb pL q ' 10 
if ut inn LutjtiLp qnpqjiit pn . fj/i Ijuip At,. /,?t /,WJ. L r l, t .//.a iii/j/i : //l nip ^ /.L Lj^ 

.[l^inljh p in quit tip jdi f Ll upitinpiuuwbijjiii gLitiiLj qiipinniuiijiii : //i. Ll]ft II L]pjniLqLl] Ll 
LpLp qqit Liu p in Ijult Ll q jnnpih Ll qfinjittuquit : L’l d n qn ijL ij mil in ifLimtfii iiiqqtttintt^tf 
A fol. 215 jJntqtttLnpjiii Ll puiqiiL^Lii^i ji qliiinLiIh II LjpLiu^ Ll n£ np tfhtutj ]inqqb linijiu np ru 

Llfjiit uiitq : (I'nqnijLqjih Ll iiijp^ pmqnnf JinL/piLtrn, Ll utinniiiinqii ns ijnjp /^/ ,L i ^ 

ijliuitjjiii in if Liili pL util ji mnL.ii l]iLnijii : 

Ijl mill * ifuqpii ij IJ L]pjiitLqLl] . /li fiii£ rjuiL b £^ l l_ *lh ‘fiqpunp pn qLiinLiif pJ Ji [b[ 1 n £ 
utqiusLu q Hu in nLiH Aft pn tj[t jJLpLm ijtpl]Luijb qimt : Ijl limb U L]pjiuLqLl] . ( Lnph b fad 


r° b. 


terre et tout ce qu'ils contiennent. » Le pere se facha contre Melchisedech et 
lui dit : « Si tu ne vas pas chercher ce cjue je t’ai dit, a la place des animaux 
c’est toi que j’immolerai aux dieux. » Melchisedech alia chercher ce qui lui 
avait ete ordonne. 

Le roi Melchi dit a la reine Sala : « Viens, immolons Tun de nos fds en 
holocauste a nos dieux. » La reine se mit a pleurer, car elle savait que 
(Melchi) avait une haine contre Melchisedech pour les propos qu il avait tenus; 
elle lui repondit : « Malheur h moi, j’ai engendre avec douleurs et peines, 
j’ai eleve avec fatigue, et voiU\ que tout cela devient inutile. » 

Le roi, voulant consoler la reine, lui dit : « Ne t’attriste pas, reine; nous 
allous jeter le sort : si le sort m’echoit, nous sacrifierons mon ills; et sic’est a 
toi, nous sacrifierons ton fds. » Car il croyait que le sort echerrait a la 
femme. Ilsjeterent le sortet il echut an roi; ils se preparerent done & immolcr 
le jeune gargon. Melchisedech arriva en amenant les genisses, les beliers et 
+ a fol. 215 les boucs. Toute la famille du roi et * de la reine s’assemhlerent pour le sacri- 
fice de Melchi, et il ne resta personne de leur race qui ne fut venu. On rassem- 
bla encore de nombreux autres enfants, le nombre des animaux etait grand, 
ettous se rendirent au temple des idoles. 

I^a mere dit a Melchisedech : (( Tu ne ressens pas de peine de ce qu’on 
va immoler ton frere; pourquoi 11c pries-tu pas ton Dieu, peut-etre le sau- 
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tu i uo F fiP "' l fiif_ IutL llumnLUi&l [iS : //i_ ju jLjifili 

Ll htjbt nj^ I^ndil^u /ilji j^bplj^j I Ll $uitiptupXLiuj_ ijaLilu /up ihil ( whuiiliiiiN , it publpup- 
^ tu fi L^Ll ifi^g Ll ifiiifLiii/uiiLij^, Ll ^tiipJbuij^ ^['fil'^' pblppfLguiL piutpuph mu yinnnpnilp 
Ll ni ng if in in j pi/ipj^ fAjp/.uL^/, iii wjp Ll iiv /j/iL : 

W L^/n#ti^L/j /i jbubt; mIun/? # Ll inLubitt pbfjqtfbut ijgunpugb LpljLiut , Ll 
L L t LihiLm pubtnuml Ll nunl^p btuiLiig Ll pt) u /i ijoipij 

fifitl] : ^* L Lb pipit l SiupSf'l input Ll pnuttuL ifiuip^ gbi} luSLLtujL uiiXli input Ll 
iuiMjbuig fiat, Ll tu^Lij^i LtjLiqnLig XbiLtugl Ll nw[ti) input [tppl.L *>['t Ll Llptuj 

puimtun^tfi unfit hojili : 

1 /l (hut bojJL tinfuig Lp b l bgtu l l\tun nnu& l\pptu^ttiSnL Ll tutil J*jl piq gbq 
^utLqbpiX Ll IjbptulpiLp Ll tuSLj[s Ll tfljputtn, Ll L ^ /i jbttini /'Eut/un/p, Ll ZnijLLni 
fit'll" utiqtuS. 1 '^P‘I UutnnL&n^ : //i Ljgf; nifL pLip^ puLmutn-tfi n/jp J/i * 1^11 pi bL m XL l 
I jbpupupiuLog, bL tptL ifp •ptip^nLpjip t' LiltuLL; : uu\ ipjfrp ijj/nnj input Ll $ tup ft but 

qbqbiqnLiu i\Ln-Uigb Ll ^ tr >t'U bnptu f Ll tpjLtju Lifiu ^uibqLp X Ll imiLp IjbpnilpiLp, Ll but 
op^ibugl^ fi put ^ utility HuuiniArq putpXpb pi^ L, iut f luLyn^p, tubtitu^p' \^tuSiu- 

pbtttf • put pj.u : 

t* L uiptup l_\ppui^tuS ijiiitiLiuiflt tj ii p ^puultu^buig LSiu S^p . Jjl Lj^ /; jbtutLi t / ( J*fiii/inp 
Ll Xtu^ u tug ‘■I’kr tuiqiuS . fqprj V*utnnL&n^ : // l Lp~ pub unu n_J^L mjp J/i quiqiuLuiXbL, 


A fol. 215 
v° a. 




verait-il? » Melchisedech repondit : « Je m’oecupe aujourd’hui a prier mon 
Dieu. » Et il inonta sur la Crete de la montagne du Thabor, mit les geuoux 
en terre et eleva ses mains vers Dieu. II se fit tout a coup un brouillard, la 
terre trembla et toute la vibe fut cngloutie. II no resta plus de la race de 
Melchisedech ni homme ni femme. 

Melchisedech deseendit de la montagne, mais vovant la ville cngloutie, 
il cut peur et remonta la montagne du Thabor, penetra dans la forel, sc 
nourrit des pousses d’arbres et but de la rosee du ciel. Son corps se colora, 
des poils pousserent sur toute sa personae juscpTa la couvrir, les ongles des 
mains et des pieds s’accrurent de presque une aune, et il Vecut sept annecs 
dans la foret. 

Sept ans apres, Dieu apparut a Abraham et Ini dit : « Prmids avec toi des 
vetements, de la nourriture, un rasoir et des ciseaux, monte sur la montagne 
du Thabor et crie trois fois : « Homme de Dieu. » ITi homme sortant de la 
foret viendra vers toi * sous les aspects d’un sauvage, n’aie pas peur de lui. *Afoi. 215 
Rase-lui les cheveux de latete, coupe-lui les ongles des mains et des pieds, v ° n * 
passe-lui des vetements et donne-Iui a manger; il te benira, ear c’est 1111 
pretre du Dieu Tres-llaut; il n’a ni pore, ni mere, il est sans genealogie. » 

Abraham fit tout ce que le Seigneur lui avait ordonnc, il monta a la 
montagne du Thabor, cria trois fois : « Homme de Dieu. » U11 homme. a has- 
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Ll. mLuLuip^ ijbiii lipping ttitf ipiip^ULpLijiitL, Ll unit ; ijbtu . M[ib< jubi^pLu : foi. unit; 
llpptn^uitf . ^puitfiu^Liutj jibX lliunnuu^ tufiLj^ qt^^ni,jti p>n Ll ^mppLp^ t^Li^LbtpiLbu pn Ll 
ijt^LtjnLtjttihLj^ pbij ^luhifbpXu, Ll i^ul op^bbuijLu Ljfcti i 

ItL tuul ; ll L^mb ,^ . lip lit *p J p ^ptuStu^Ltuij Hu inn lui A : /;V jippbi. tup tup 

llppui^utS t [ n p ^ptuSiu^biutj bStti $bp i unit; If L^pjiuLi^Ll^, Op^bLmp^ L; llppm^iuS 5 

^lluuinL&n^ puipXpLpi^ . Ll n\ /jimLimj^i ittbnL.b pn llpptiiif, llppiu^tuS feij/uj^i iiiLni.lr 

pn . Ll Ijjtb pn n p IpipLiuj^i Utuptu f iiij^ lluiiLtti Lijlitjji iiiLhiJ/ Lnjiui : //l pbq llpptu- 
**j in i?n f Ll pliiilfLijmL phtf Ltftu : It l unit ; St;p gllppui^tut) . Hji n\ ri£ tfiiuuj puqt^ 

ti\{'4 , " L 'i li kt t i l Lplpiji, l^ b [pjiub i[Ll^ l^nphuijji utb^tupi, mbStupi s^iiufiu — 

pLuij^ ^ttitppi Inf tub tnu i npij^Lu^i fwimni-Anj tini.inbij junp^pipi^ : 10 

(iL pipJuiS tpiif^p llpptu^tuS l^nuinpiu&l^ ptui^iuLnpiiitjbj Lp^ jilnj iuniii$ bnptit 

(I L ip ^ nL ij L lj Ll Ltn btfiii Ipnnnpitil j V",'//' L pitidtiil p Ll op^bbmij i^htii : //l llppiu^itnf 
mm iitnb n p ipi Ltn btftu pitSLbiti^L iuliii L -IJ; Ll Ll[ ititj ithiiitj piu^itibiii^ lltttnnL&n j piupXpLpi ^ : 

1/l Iputntiip^i mob ptii^utbttt pini^Ltn jib lluinnL&n^ // (/■// Ll 
ll mjiinji I'll s |5 

* 11 [I j * I'uli £iun yiiiiiiinii^i muni iii-ii/ Am^m ii^, ij|rnj /“ myiM^/, // . t^iiuLL^/iIj 

1 tji //iii^/ii) iii^' i>ui ^ tu'liiu i (!uinni.^nj pii|i j|il>|nj . /. / y qif I itul ijiiijuvuil (Ipjiiu^ini? 


* B 

p. 134 a. 


pect de bete sauvage, sort it de la foret; a sa vue, Abraham eut peur, mais 
(1’homme) Ini dit : « Que cberclies-tu ? » Abraham repondit : «■ Dieu m’a 
ordonne de te raser la tete, de couper tes ongles, et de te passer des vete- 
ments; et toi, tu me beniras. » 

Melchisedech lui dit : « Fais ce que Dieu t’a ordonne. » Et lorsque Abra- 
ham eut accompli ee que le Seigneur lui avait ordonne, Melchisedech dit : 
« Qu’Abraham soit beni par le Dieu Tres-Haut! Ton nom ne sera plus Abram, 
mais ton nom deviendra Abraham; ta femme ne sera plus appelee Sarai 
(Sara), mais son nom sera Sara (Sarra). » II deseendit avec Abraham et habita 
avec Ini. Le Seigneur dit a Abraham : i Comme il ne reste plus personne 
de la race de Melchisedech sur la terre, Melchisedech sera appele sans pere, 
sans mere, sans genealogie, ressemldant au ills de Dieu, sans le mystere. » 

Lorsque Abraham revenait de la defaite des rois, Melchisedech vint au- 
devant <le lui, lui otfrit un morceau de ]>aiu, du vin et le benit ; Abraham lui 
donna la dime de tout le butiu. (Melchisedech) continua a demeurer le ]>retre 
du Dieu Tres-llaut. 

La fete du pretre de Dieu Melchisedech a lieu le 17 areg, 25 mars. 

[B*. D’apres les certaines eeritures divinement inspirees, c’est ainsi ; 
le bienheureux Melchisedech etait roi de Salim \ pretre du Dieu Tres-llaut: 


1. Ilehr., vii. 1-3. 
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/’ l r nnpu,f,b f*L/ f/7, {{,/„, ’ Uiu^nU^ U 

ig W.« s'****/ !•*. -//-}-/- { , a,-;,,,),,,, I /,,, . /, L 1 

g r. iT ...S‘«..J tx 0,, S*fc.„j_ n <( 

Ll ‘MtP • <>C^ b,u L i/m.i.Um., ,U„y, 

5 £» : //<_ n^..,iS«K? .iiiiiii.»).. g . g ii tin (iiiifttnijJit !;[' [, ^iiiiiiJtiinj : 

UL^uL^Llf oji/.Liu/j t g /.L /'/* 1/1**** *-**/* Jfcpi.j n[i 

jilil^in^iiL j{! umiu-ftni /...... Li./iiiimi.ijUjiij i?..i ( . g mf,/;/.7, 

'I'"' ‘P[’ pb • '/•«*_ t'i£iii^uif/nij jiiit/<n./.iii7< jr.im l/.,i/,*//*7» //‘t|j./i**/.»^.^/i, /.i Sb[‘ fpnt mV fib 
gnLilSI^ t 

10 Ul, Wt ln,L t Lli p puujiULnp mpipttpni pi,iti , lit ,S‘t r L 

pnLpjiL , b $op /nqinj r htm.pii jiii in Snip filing IputjLiuj^ p t uipiiLnp jin ^ ip,pm^ 

mtMAiLfjnJt. 1/piptnuL Sk P f hitiL Ft fi input m_pL tut) p Ll utnbtutj hihu ji ttpnipi ^ 

^np tujtu fit^ hnpin humnLguibp^ ju/^rhjfi hnptu : // piijt" ^ ,L ^pb^uuulpuufimlt t hntppjtl y p^ 
puntu^tu^nfi uupfiuttj ,uubgnj. timpani 7‘uii_fty Ll pitnpuuipbuijt, jt tjLpia^ 

15 inniLTi litul^npnL ft juii^im/fiuli, bt_ PtuiptiLnptn pLmh hnptu ijtujutiui t)jt fitjji : 

lltibp 'hpjinmnu ti_ tpuptpiipnLpIni ijiglgu pbui t it n i tufigui Igupntp _ iptpnLpLtutip ' 
npgui tu pi pup jipiuLtuSpp iputnmupupinLiiiif iiPfituSjih l fib mg L'l fipl^nt-pbiuh tibpnp 

SuifyiLiuSp [unifi t L C n i fin Itnup jib pu[ ipipujti/i^ii if/qi . fei_ /,/j/,i_ Slnp_ j (wiiiiiil Aiij 


et lorsque Abraham revint tie la defaite ties rois, Melchisedech, roi * de Salim, 
vini au-devant de lui et Iui ofl'rit le sacrifice du pain et du vin, car il et ai t 
pretre du Dieu Tres-Haut. 11 benit Abraham et dit : « Qu’Abraham soit 
beni par le Dieu Tres-llaut qui a eree le ciel et la terre! Beni (soit) le Dieu 
Tres-llaut, qui a livre tes ennemis eutre tes mains*. )> Abraham lui donna 
la dime de tout le butin qu’il avait pris a rennemi. 

Melchisedech est devcini l’image tic notre grand pretre celeste, le Christ, 
qui regut par serment le sacerdoce de Dieu le Pere, d'apres la prediction 
du prophete David : Tu es le pretre eternel scion Vordrc de Melchisedech et le 
Seigneur est a ta droite “. 

Melchisedech se traduit roi tic la justice. Or Notre-Seigneur avait la 
royaute tie son pore David selon la chair, et an t le roi eternel sur tous les 
homines. Le Seigneur a jure a David en veritc et II ne lui a pas menti, en 
faisant asseoir sur son trone le fruit do ses entrailles, selon que I’archange 
Gabriel predit auparavant en disant : tl montent sur le trone de David et il 
regnera eternellement sur Ui maison de Jacob , et son regne n’aura point de jin ' . 

Le Christ avait aussi la justice du saint, car il ne condamna pas taut avec 
la force tie la puissance qu’avec le juste droit rennemi tie noire vie et de notre 
salut, en payant nos dettes par sa mort sur la eroix. Il fut pour nous la 

1. Gen., xiv, 18. — 2. Ps. cx, 7- — Luc, i, 32 sq. 

PATH. OR. — T. XXI. — F. 2. 15 
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ji Awn uiyn pLLl; Sni^nL Ll qJnpnij : 

IpiJ.ipiiL fhiiqwcn/i [uwqwqnLpLwl , Ll ■?/•/' ««£»»«/» [wwpnipiL- 

P[il 1 i ^Lplffihu Ll j/.j./j ,./. . Ll qlnimni 11/ A pLq Snipqlpu^iLu ""/'j / 1 l[L1mnn\{ip 

mplmiSp /»[>»■/' qnp L^Li L /r ^wiLii.pi.L mnpp [nw^il, npn [b" Lpqhfi 

plq $nt[nLUit] pit Liu p ALlqLniL •frplfcpL . •friuiLg [1 * piupAn J«i / Ll tf-pl^ip 

fA|j,/ ,,, / l ymj /iL ihuinn^j (IfifimyiiiW TiiiiyiiiijfcifiJiTi yipJiuS ijujp«\iifi_ £ 

iiptiinLpmipfb jJtttqmLnpuiijli f Ll iJfcp Ll r^uipjtLh jiLp i ^uujjiL Ll r^ilrLmc 

/,in ittiLiupLpujl uppmj /' [unp^piputpuli phpp[uilt f Ll Injlttfiu IpupqLuig liULfipLj^ 
lpiitnutpm& lu^uiup^jt inuL^ni^. Hut^u iitpiupbp nin_ ^i^iuuiuil^ji : 

Z/ 7 /j pliuLt[LI[ niLyuqi iiilJiuyt IpiiLguiL. Ll 'I'p^iiutmi jiimi in inn iiLiuh infill jaii^iinL- 
luilpnl ^LLqLuiLh [1 +*oj'b k I uLSiu^t Ll putn ifiiifiif /{Ui^iL Jut SiulnulpuLnp ATiLijtmliL £ 
uppn^ ^di^L t uifijiuu qb" Sfc lint’ ^ 'f'pjiuuinu f llumnnuh 

ti^Sutpfrtn Ll S^Juipjun : hi jTi uj^Jt uji ’{u^L^bp fytLnpq ^ui^imupnip [1 Jb^ 

VunnnL&ti^ Ll JiupqtpnL f Ll ptiu^iulnu^ puLjiuiLltiulpiiL mn_ pniLlqn^ qSLqu piiiqSuttj . 
guilt q[t jfn/jnj iJimjiijiij ‘tck^L l i ,l, / ,,i, / ,,,, ^ u utlt^htup^li bp 1 Ll unu If (liimniAnj 


10 


15 


justice et le saint provenant de Dieu, car par sa justice il nous a justifies 
ct nous a sauves de Fesclavage de la mort et de l’enfer. 

Melchisedech fut appele roi de la paix et notre Sauveur fit la paix au ciel 
et sur la terre; 11 a reconcilie Dieu avec le genre lnunain par Son sang vivi- 
fiant, qu’ll a verse sur la saintc croix a quatre branches, ainsi que chantaient 
les anges en compagnie des bergers le jour de la naissance du Sauveur : 
* B (Uoire a Dieu au * p/a.s* /am/ </es cicux et paix sur la terre* . 

Melchisedech oifrit au patriarchc Abraham du pain et du vin, lorsqu’il 
reviut de la guerre contre les rois, et Notre-Scigneur donna son corps et son 
sang aux saints apotres sous la forme de pain et de vin a la cenc mystique; 
et il institua dc faire ainsi Toblation jusqu’a la fin du mondc cn disant : 
I'aites cevi en me moire de nun' 2 . 

Melchisedech fut appele sans pere, sans mere; ct le Christ par Sa nais- 
sance divine elernelle du Pere est sans mere, mais par sa naissance humaine 
temporcllc de la sainte \ r iergc 11 est sans pere; il est souverainement un Fils, 
un Seigneur, un Christ, vrai Dieu et vrai homme. Car e’est ainsi qu’il fallait 
un intermediaire conciliateur entre Dieu et les homines, un p ret re eterncl 
pour oter les peches de beaueoup; il etait impossible au seul homme de sauver 
les creatures comme il etait impossible au seul Dieu de soufTrir et de mourir. 

1. Luc, ii, 14. — 2. Luc. xxn, 19. 
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L l S Lit in ¥l uiTtlpu l 1 1* lb • %[' tuiLtupLiitjL mill', I'unpiL i? L)i /|iiiij/»ni£^ jiui'«jiii)iii/^|> 

ijtuuh i?iu^iilTi lupt^Lj f/Jifcjiij, luilj uni ijiuith |ii/i junLinh Ipttjin^ tint itiltij tithij ti/hh pi ^ niAt^i 
t||)iuyMiiii>jrTLp|iJiif : II nun /. I.L III, l tpidi^i iiulJ/L i ymJoji^li Ipuptiij ^ ijiJi 


lit (ii in ii Ij tin ii 


ijlttn pi 

LnijitiL am. / !u i/iiilmi A , gutLtjli dji^tn Lh iptdiji £■ [fiLL^ pnipbfuou i^miiTi Tiiiijia : 

5 Ipuuuttpli mofi £tu yuT/m^ilr t!iumii.Aiij IlL^p^ttLi^Ll^t llpLi^t (hi; Ll U\npinji 

I'L' :] 


tytij/. iR 1 r ir mpm|j /'/! : ^JpupiL^ljit^j tyorpiuji Ll phrtAi |tL|iiij fliiL||iiulilaii| : 

'P'pjiiunnttji dmptnjiLpnupXi tyor^nu Itl ppjitunnLLtti^p |i piuipi/p * A fol. *215 

ptmiLpu [!l p It ijl i ii/Taia |i titLopbh itippiti^jiL . Ll i^Lil Llu dinLlpit v. t/'*' « 

10 I/l ^npdtud Ll^L jJtuiftULnplj gunpupTi Ll LtnLu ipnn unLpph tyiULigiu' im/l~ 1 J/ ,,, ^i 

ji Lp . //7/A tjinpXnLpjiLi bfinLin giutpugu SLp f tp*pnLjdL tit Spit * l*[ijiuinnu[i 

L tM 1 9 nL g * l, ^ ,,M,L tjbfJtiL juiuspL jfiphuh : l/mbu (jhiu jdttupu LnpL Ll IjnsLuitj 

uin- fcLpJj Ll tutib - llpttjb u t l ttt y/ lint -LL^ j LpLut j : // l Lut jiirttunnijitiLL - 

i|iui_ t^pp ^ u ui nit t~ it l. [JL i nit ^ tuLtutnft £iLp : 


0 uppnyhj uppity i^lpiijjtyh I> 1 1 7 L[diJ Ll j>jr|iu tnnhtLjty ijujliu to «</</. 1>. 


Ainsi que le dit Papotre : Deaucoup furent institues pretres. parrc (pie la mart 
les empeehait tie 1'etre toujours , m«/.v Lut, /ut/re 7 a’// demmre eternellcment, 
ll pussede le sacerdoce <jui nr sr trims met point. Dr Id rirnt aussi ipi'il prut saurrr 
parfaitement rru.r ipd s'approehent dr Dim par Lui\ juiisrpi’Il rst toujours nrunt 
pour intercede r en lehr faveur 

La fete du pretre de Dieu Melehisedeeh a lieu le 17 areg, 27> mars.] 

* i<S AREG, 26 IVIcirs> 

Marty re de saint Paul et de sa sceur Julienne. 

' Les martyrs du Christ Paul et Julienne [louhune) etaient des cliretieus * a fol. 21 a 
de la ville de Ptolemaide, aux jours de l’empereur impie Aurelien. 1 Is etaient 
presque des enfants. 

Lorsque rempereur vint & la ville et que Paul le vit, il dit a sa sceur : 

« Une grande cpreuve vient d'entrer dans notre ville, mais nous u’en aurons 
point peur, par la puissance du Christ. » Kt il so mil a faire le signe de la 
eroix sur son visage. L empereur Laperyut, le fit appeler et Ini dit : « Com- 
ment as-tu ose faire ce signe sur ton visage? » 11 conlessa sa foi ehr^tienne. 

1. llebr., vii, 23-25. 
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hm l uL :il ,h ij tint pplt Ll intuit fhjjfth tfliui : If l. pJljlllUgttlL f pn^ph jiLp iuil. 

I^tnijii i LttpL Li, unit;. IMiftpuiL wiqiwiififcij t L Li ir ,^li jtti iii| |in.I/H»Ln|i i •m.piuiitu^Luig Ll. tjhtn 
Ijtnju L 1 Ll pLpL^ uSmpSliU : //l pijufttiti inuili$Lt^ih ijtnunu ^ tjnu^ml-h Ll 

hLijf^Jih ULptulitit^ ij’fy/iiimitn . iiv ^tULUtliLtpuh ling ui s tupl^tli i^linutu 

(L tLiuijLiUj unuuputp Ll tttn iluttittifli Iu^Ll tjuLptn Ll ii\ tu^pbtjtuli : l\upn tntttptu A/i- 5 

Ijj^ili ijlintnu [1 t[L[uin ^juttgLutj^ Lplpufil^ . fyiuifiiijfiinij' /il £ tjLptug S l,, / , ~ 

ipntLpptth Lplpufi ppm^p : b"i_ ^jtl&pli htupnuuutu Ll tllpu^inu [iilnii ^jilt jt 

^tnplpuliL^ Ll mpiptH;^li . I/L tuLtiLtnp ijuijir tnpptu^tli L^iutn tpipn[nii hntjtu : //l tttupn 
*)tutnjili tpi ppnt^li "/, >»{„„/* Ll tpi iil ^jiiuliLiu ^ ipjpn jti uh ll inpuijt Ml : 


. Ibl. 2 Hi 
r° a. 


* IpLi^i /«i llinpin^t /*/,* : {^iiL tijili kunniu r liU,u S tippiiL^Ln^ii : 

/*^ii t) tit u tntti ut;p Ll ^ttilii\tu pLij Ij^jiliu tj> /> piuipupt;li Wi^L u 1 till t^ji iiLf i^nutinp jJiinj 

h n tint mL 1 ^L tin jthittptiL npjilt f Ll iuIiulIi iptnijih hiuinLpjiLLtii : liL l;p t^LrjLrjjtl^ 

tnL a [L tulip LpLuop Ll ttiLXuitip f Ll ppjiutnnLLtii^ ^uiLunniu^, piiLiiipti tuliopt;li luppiu^jiL 
If tupul;ln^i : //i_ uifliuui^ t;p Stnun^tupd Ll Lp*"tptiii[tiii t?/ 1 ^ ij/i ijluiiil pni_L 


10 


5 iiiiuiifiuff] ipnjihnti j l> 5 miLc/iiJifnijfi . . . tiutpti O/H. I> | S ]> J| 

0 , m » L /»,d.] IpLt^i <bf] Li Culd. 1* 10 l IJpupiLj3jtLh . . . ll|ipHL^LUjll] lljptiytt lippllL^LItJ 

Iflt^ti itljlll 1< fl lift 1(1^ t> 1 i> pitAllULlip ]>. 


On suspendit le saint et on le tortura. Julienne, sa soetir, courut ft I’empe- 
reur et lui (lit : « Tu tortures injnstement mon frere, 6 tyran! » 11 ordonna 
de la suspendre egalcment et de lui deehirer le corps. Apres les avoir tortures, 
on les descendit du poteau el on les pressa de renier le Clirist, mais ils ne 
consentirent poinl a leu rs paroles. On les jeta dans une chaudierc de goudron 
bouillant qni se refroidit aussitot et ils ne furcnt point brides. Ensuite on les 
eteudit snr tin lit de fer rongi au fen et (rempereur) ordonna de battre les 
saints snr le feu, avec de longs batons. Les botirreaux Codratus et Aeaee 
liesi taieu t a frapper et en avaient pi tie, ce <pie voyant, rempereur lour fit 
trancber la tete. On trancba ensuite la tcte a saint Paul et a sainte Julienne 
le 26 mars. 


lot. 2 h» * PI aiu:g, 27 Mars. 

° »• . 

Mar tyre de la vierge sainte Catherine. 

Cette femme philosoplie et intelligente etait de la vi lie d’ Alexandria, idle 
de rempereur Constance; son nom dc jeune fille etait Catherine. Elle etait 
de fort bel aspect, d<^ visage et de prestance; de foi chretienne, (vivant) aux 
jours de l empereur impic Maxenec. hdle etait si capable etd’esprit si prompt 
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[ 1233 ] 

i£ff/f?/i)jfjf ^1/ Ll tj^n L in iijtiu Ijtiiii Ll •A yiiliihiijiT, . ij ** m? Lji null 

Ll Ll ij^dnlj^lni^ntu , f ijiiini nh , ij '/^ij/iiiiii^iiifi, In 

ij/!i?ji^fif/i '/ %/' i m^i * ^ ,n $ ll, lh ti Ll i^liffi^fffifj<rh^iiiij)/ f / / >f i/ ff " 

/jfifUinJ~if /#t »j 7 ‘iii/j/indmn, /it ijiiii?Miin^/f yt /, ifiiffifii^iiffi /, i i^i/i^i^/i n rv«/)ii i^n i/^iifji , Li ijnnitnL- 

5 ijtiujjnnm jJLui'b Ll '{/'{'^iru wiff^im^iiilf Ll ij|r/iit/i|in/^iii/i (b fj^fjiff ^ 7 ij j^Lhin Ij mil 

L\iii^tiini i pLiut) i'll in ikiil Iil |•L|Illl^l iihpim Iniqt : Iil jii (tl y?m w Lij/ii m^Llnn^i 

j'liijijwiijiifiiiuij ^/fipiLiiitj, /it rj/fri|r]iiiLiinintTi Ll i^/i^i/jnt uifj^iiMj i||ii<iiiii iituiut : //t (ii^c/ 

ijMiffihfdiin^df ii^ip m L tmihf^jih ijhin Ll jii/^iTi tnhiiL/^, In yiif?j’fiii ^i^iuiunni Jillnuh Intjnu 
^n siiilihtjtui I'L'l unlLLut fit iimjijii : 

in //l i?^iiili? mtnt|i LtnLii i^ /f/iiii^iiitii^Ti IJ nipnLhinjnnt t i/jfi |•tul|nl i? iiii?jmi^ii^il ijnyi 

ihmnnLijiiifi/^i /jiiLiiijl/ . Ll /iji^/iiinj /whitm iiiiii Amjili , Ll u/jtiiiiL Ij^tniu iljil, ^ Ll ^ inliij ji- 
SiuiLf ijjtlnit^tiiLnpL ijmtiL i^iiiji^/^/i IjnnijL mohji ^ i *yi j?L jt rm^i ^/ijjfLIiiinjLiijli Ll 

t ^*l , P t itlt nu l 1 ^ fLni / , ^ ll, (^ r , / < - ,, j^ * Ll n c/ in |i ifiu ijiuTi jiThj nfuitLx L ik 1* mill 1 jniiti muni jtlLinh 

Tin^jiu, Ll ijiii ji^L tu i— jrdnj | *111 ij[ 11 Li? Ll iiii^/i ihi^i^i ji# i^iiliimjIi ijiiji ^iiniiLijinL ijiii^i 

15 yu^indi : 

t*L LmLu LpntfiL^lt /jJiTiTi ijJr/uiffKiLnjilf Li ijii/i?j*/i^nL ^niiiiL^if ui£ Ll ii\ ^iiiji^iTi ii|mhijiiih- 
|iiiiiL^i uin iiLj . tiljUiuL [uouL^ tijniitij |»iiiTi^ii j> Ll tin •h ijjihmiini iij/h . rinfy tlnijn ■M‘v 


1 iiuiSLlniijL OIH . 1> ij^it/nmy iif/jiuti /il] ijyLmp?iiiji«i/|iiifi 1> |j 5 ifpfiLijiiiljiiiti] it ipniLinyii- 

ji Ilf fun Ijiiifi add. B || n* ijimjii?iiiijiii)i] if|»iifT«%nri|firfi I> iijiiiiIm/ij/i]] ijny ifuifiin^/i I>. 


quelle apprit en entier Unites les branches de la rhetorique et de la philo- 
sopliie grecques, llomere et \ irgile (17?v///«/i), Asclepius, Aristote, Platon, 
Philistion, les mages Anis et Amris, les Sibylles et Delays, en memo temps 
que les aneiens medecins Uippocrate et Galien, et tons les ouvrages grecs de 
rhetorique, de philosophic, d’astronomie, de geometric et d’arithmetique 
qu elle apprit avee talent et qu elle roc i tail par coeur. Elle etait tres vcrsee 
dans toutes les langues des harhares, car elle avait appris a parler la langue 
de soixante-douze nations. Tons ecux qui la voyaient et 1 entendaient 1 admi- 
raient et la reputation de sa sagessc se repandit dans tons les peuples. 

Un join-, elle vit rempereur Maxmice entoure (Tune grande multitude 
olTrir * des vietimes aux idoles; s avan^ant, (die penetra dans le temple et sc * 
mit a reprimander et a blamer rempereur pour la fete abominable des idoles 
en se servant des textes de T llomere des Grecs et du Y irgile des Romanis. 
Les (assistants) s etonnerent beaucoup des sublimes propos de sa sagessc en 
ineme temps qudls furent stupefies des nombreux idiomes et des langues 
variees dont elle se servit pour parler. 

La bienheureuse femme, voyant rempereur et la foule interdits et ne 
saehant que repondre, se mil a lour parler en des termes simples < i t dit a 


A fnl. 21 G 
r b. 


A fob 12(1 
i- h. 
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r|/!iiftjin f |f}|iLli in Spn^u^iu , la nihm ftmi jJLiuSp /pijini-UiuLL u tpuitn\ji 1 ni ipiijm £i riL— 

[JjtLh Ij tin ij ij : l\ylS 11^111 ijiLijn i^iiLju Stnmtj pay Ll pup jihX t Ll bitihfip xpujL np uiliSiu- 
^innmmLmij ipnSbfiitijJi tuo^uuip^tif ij/i Lui Sjitu^i L; ft^ihup^un l\uuinnu& np 

UIILIUgLttiy t^SjituSjA H Mb' 4 k Lynmijl^ tpuliX^ltu SLp {uiuxItlI jiLptiij , fnu t 'I 1 up- 
/,/:, SnpnpLpiy Ll (*uuini_iuA miiuini bntj Ll Li?iii t^iuiiLp ytiL^nnbiubu : S 

ifuijLJmS ji iuiujuu/julu^i j|Lui^ jthuytULnpli t tntuptuL ijLm •ihH’ ^»i_P jiiiiijiiifiiiiTuiL, 
/pup At,, fJfc n ipi ptii)top ipupAULiitj/^ i^Liii |i IpiLiLidi Ll nt_piiiLiu j t^bp^tuinmi : /'u/j Liu 

tun uilLj \hiiluttqi nitiinnuti Sjtt) tiiitin piuhjiLp yjJuiipuLnpfi ^uiLiutiLynLyuiTib : 

1/ l ^punim^Luiy jJuiyuiLnpL p/ip/j| niiL.fi ^nLuinpiiilptiL t^iuptputyL inn t y[i |uo- 

► A fnl. 'Jlfi uLtitj^Ai pLy Lt?ui ^i ^LpLLm/piiL * ^uiLiWip^iijL : // 1. yipdiuS u/pmiL jtiouL i ta iLiufl fi {iJitufiu- 10 
Liip^iL, uppiiL*)^ htutnLpjtlLiu ^p/i£iniu/pu^fL oijLiu/puLru_^JLiui?pL ip^L^iuyn^Li ^ilLuiii- 
puilpuh f^upipiiiij/iuiuL tpupSiiiijnyj Ll ytiSojJ uipiup, Ll LpLLLijnyj yfiniuu inyl^inti Ll ittli^t- 
Summit : ifm^hJiuS tji^i jjiun i^tti^pfi yti SojJ LyL L, Ll LpljLiufi jiiouLp^ IjtuS ^nipijiuL/j| 

i/i/i^/iun^uu^m/^uiL ijpuij : 

bull buiinLp^iLLui inLuLittj ijfinutti |i iniupui/jni_u^i upuiniJ/iuiij hnyiu ipbup- 15 

in p l^it lJS jii L ^LjihtiLnii ji t) mu tmu tt^tp tti yTi up yutLuiQ puuL l {*^’( T / lull,,,ll / T ipupii_muL t/.J. • 


4 iptyuiAJiL] npi[[ih d (Id, H ipidtX^)iu SLp~] ipUup^ ]> |[ 7 /pup<\m_uijf,] tpupXtiLtjtufib 

]> 0 ^JuupiiLiipL]] iu pp I> [' 11 ^pLyiiiuipu^iL o^Liti/piffuu jJknitlpfi'] *,p L ynttilpulpii^i 

oipuu_pLmi?pL I>. 


I’empereiir : « Pourquoi as-tu rassemble cette grande foule, et les egares-tu 
vainement dans Perreur de tes idoles? Secoue done les facultes de ton esprit 
ct ecoute-nioi, reconnais celui cpii (Tun mot ineffable a cree tout Tunivers, 
car 11 est le seul vrai Dieu, qui a envoye Son fds unique sur la terre pour 
sauver nos personnes par Sa croix; e’est lui le sauveur des egarcs, le Dieu 
dcs dieux, a qui gloire etcrnellement. » 

L’empereur, alors, saisi d’indecision, rennnena a sa suite a son palais, 
avec l’idce de la convertir par de donees paroles aux idoles et de lui faire 
renier le Christ. Mais el le redoubla d’ellbrts pour persuader rcmpercur par 
des arguments divins. 

L’einpercur ordonna de faire venir ciiKjuante maitres de rhetorique pour 
*a foi. 2 i 6 discuter avec elle sur les sciences * grecques. Lorsqu'ils se inirent h discuter 
' a ’ en presence de Tempereur, sainte Catherine avec Taide angelique etonna 
les plus grands docteurs de rhetorique, les confondit et montra qu’ils etaient 
ignorants, depourvus d’esprit. Alors les pliilosophes furent saisis de confu- 
sion et craignirent de parler on de l’interroger sur les ouvrages philoso- 
phiques. 

Quant a la bienheureuse Catherine, les voyant dans le doute, elle leur 
parla de la prophetic des pliilosophes paiens anterieurs a la venue du Christ; 
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[1255] !!) All KG, 27 MAKS. 

*[ " l 1 u,u b ♦ Sm^iSjAi ii i /i ikiii hi (t*i ijuj mhlijiLi in — 

Pfctft "i J 111 fy/'L bf'r l ,L 'fpLiiiij /* l // , / MI / ,f /* /* £**q f ** l, p m<I ^LL^l 

juHI\[dl f lllll/^. //'/ L r /. <r Ljiiid/Liiz^ ijnii^m oALfi/^)/ in iii^iiii A f y ij i> m iju t lj ii j 11 ^ 1 |i 

*/^ ,, »iP 11 : /*l L/iz^i/ i£nL£inl[Lnnj djthh V 11 / M / fqiji/ijujiiL jtJLuilili, Ll iljn.itti 

o ii.ipiiiTf.iL I'^tjiuinnuji t f/L »t|| jiii/ij/iLi? ^i ii ii iiiji/ijii^/ ^Limj/i/i^z Li iziiii^if/iiiiuijl/ 

htULpjt nuinLtjitib^i Ll juyimn inui^i Lmn^ittijL Ll 1 1 V <,l - ,l,,,,n, £ /' 

'I'^jnnnnu : 

ItL. mui^ ijhnutu . Iltj n {F(l iiif/^i/?ni^|> Ll. iijiii/^iiii/iiiif^ii/j^i A/uIiL^iiii ji i^Sl^jih ifLji 
lijiunni V*ji|?iiifiJ»ii njr ijiutili si -.p fiiiijitflnnijiuL Ll juiuJL ijiut Ll |i)iui|Li|iiil Ll ^ii/^iLiiii ji 
10 i?L/lL|i//ij Ll jL^/iTmz ^ii/i?j'ii/^u\iiil, Ll ijziijiiij /“ i|iiiii/L^ * ij^Lti/jni Jjjin Ll ijifLiiLiiijn iijii/Li) 4 A fol.-K* 

ijnuu.p jiizl^zuiLiizT/ii : 

|Jll/l|IIILII|ll/ ipiLLlllfljlllTl /| /T Ll LlflLn ^ nitlojj jfLm^ Ll jl mill [Utll^liltljl ^ItU^ll^llllJIlIL 
pqd, Ll ^iiiifiiijLiiiij yiLji ji/ijipijiL^ Ll iii^iL^ i^iiiiilL jit) iiintmu uL, j^iuL : J/l yijidnit) 

mm T.fc/.T. i^Li/iiii/ ^iu^i/ill/Ii if^il/1/ ^/ lintjmlil ~ jtijnmn nzzii^z iii^injh ij[t uifi/^ii/ Hat 1 j/ii/iu 

15 ujijiiiL^L/ij l^iiLtijihf Ll jiz/lijLTi rp^in^i ( /li ‘h^juunnuji . hjmij/^i/ Ll ii/^/ii/ji^/i/ . Ll ^ii/liiii/iii/i^/ 1 j 
'I'fijnnntui : /#l tuut; tjhuinu . l^nuLji k; ZLij^ ij/i i jutijuLtu^y ji iJ/ijf/rjiiiL^JLLfcL Li Aiiil/Liiij j> 


10 t,'] Lpljfitn^ih ijuim o|> Cl dll. 1». 


de Yirgile qui disait : cc De l'uiiion dcs trois, Tun se specific dans le corps 
et lie fait pas defaut aux trois invisibles. » La Sibylle etait une femme qui 
avait eerit dans ses oeuvres, dans la serie de ses oracles, au sujet de la croix 
en ecs termes : « O arbre trois fois bieuheureux! car Loint etendra ses bras 
sur loi 1 . » Un autre avait predit le mystere de la sainte Trinite; un autre 
la passion du Christ. Et par d'autres nombreux textes, de Lapotre Pierre et 
des psaumes de David, elle enseignait et conseillait aux rheteurs et aux 
philosophes de croire ail Christ. 

Elle leur dit : « O aveugles, gens stupides et faibles d'esprit! recoimaissez 
Notre-Seigiieur Jesus-Christ qui a pris corps pour nous, a ete cruoifie, 
cutcrre, a ressuscite des morts et s'est eleve an ciel, qui doit venir pour 
juger * les vivauts et les morts, a qui gloire etemellement. » 4 Afoi.2i« 

L’empereur, voyant les rheteurs confus et dans le donlc, en fut fort irrite; 
il ordoima d’allumer un grand feu et de bruler les cinquaute philosophes. 

Pendant qu'on les emmenait au liucher, Pun d eux engagea les autres a se 
jeter aux pieds de la vierge saiute et en recevoir le sceau du Christ. 11s lircnt 
ainsi et crurent au Christ. Elle leur dit : « lleurcux etes-vous d’avoir fui 
Terreur et d’avoir rcconnu Dieu; recevez maintenaut le bapteme du feu et 

1. Oracuta Sibyllina, vi, 20, cf. J. Ciu fckrn, Z>/e Orunila Sibt/Uina, Leipzig, 1002, 

p. 132. 
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ij [ li!(nnL(ii(\ . tu/ii j jjL/jiiijmjinxj) i^S l^i in n lJJ ji l& Lx nt -[ 1 *«/»«« "pbf* [*f ir l *iph£tnttil[u 

jin t jiinh fiiTi r J/x Ijiu ijmiiji L ij tn/i ^[ ,nt [ ^* **"*-£ tupgfi in junitinm^iuliL j 

i)'Lji (/^ii/iixii *1*^1 jui in mi Lx ^ llfl L /* t l[l lia fl n £ mjjiLipfix t *> n, -/di . l ,L - 

r il r jidji ^iiiLiiiinttuj^ifi ji 't'^juunnu : 

(/l ijLfiiiiTiLjiQi, fyiiiin/iji^iLLitij i?Lji/jiiiijiixij^L infinity jiL^LijL II ijuu/j^i t£ut[iyuh ji 5 
7//'fi!^ f /* /* ‘ipnpiiiJinijlIi, Lx ^Utfil^itili^jil nxt/i^ili tfbput j lx 

uiji/^di junTiij : 

/,v /,/,£ I?/, <| M< i /r pim^nL^ji jLiiij^ Lpp bin, U iiifjtrLTiin^inii^i tuppni^ili tjiuhl^tn^p 

mlnimlil*! iphiiinLpfiljhiii, lx j[ f, ^/_ /* juttint |ufiif(finnL|r)luil/ : I/l 

iiiii^mi tiiL^m ttifi tniii^Tinx ‘jZ^'pZ 1 iJ^diiiipix^iL mix Tim, Lx hn^jih ifm jiijunijLiin/i f</LmiQli 
^itit-iu in tit ij ji Lx Lp fil bin i— ji mnxL ^ixp , ^^ I,n ^ l,,< - Z* ^[ , [ 1utnn ^ , b[ 1 3 : 

A fol. 217 Ly i^tn^iXLitii * m ihj?iij)i ijLjiniLLf/iTi htumL^ijiliLiti ji ^ntptjnL i7L, Lx liu tiAujintjin ju L jfi 
jiiitiL p h iii i?j* ^ijniiiiifii^iiil/^i t^l'p jut inn n : bmiij ht l tjTju/ j, mil jit , b t_ ^pb^tnnilj 

Sb inn. h [,*b in j MHu h n^tt^htutj ijlin ji r^ffltyitilj lUipLltn^njli : <li(i|Wuiif ^mximmifijLmj 

^hii|Mxs/iL i&PniijitiL <jLjniifn\iiil{ mu pinifttiLirfih, Lx uihi^n nh L ij| ifl^nrr|^|i Li?iu jilij 15 
ifiL^if^n^ urfi m^n [i 3 n l p juli hu^tti . Lx p nntnnt^tuliL tjim. ^niS fiqjiViuljnxfJ Lm i?ji t^l^ijui- 

iitim * // x ynmfili ip^nx^ii Irn^ifii Lx ^iiiiniii^iLyiux Stu^nn^innni-phint)^. : 


10 


13 Lx yi/.£ifiui/f . . . //If iiij/i i^Ti^ Lx hi iiiLm^Lij fill iix</ijfili I> || 17 ymiifili] iif ixc/imViiifli 

]>. 


vous vous rejouirez avec les anges eternellement. » Ces cinquante hommes 
moumrent dans les flammes en confessaut Notre-Seigueup Jesus-Christ, et 
pas nn clieven de leurs teles no Cut brule par les flammes. Beancoup parmi 
la foule crurent au Christ. 

Quant a la hieiilienreusc Catherine, on lui enleva le manteau de pourpre 
et les bijoux en or de la tete, des bras et du cou, et on la frappa vigoureuse- 
ment par-dessns ses vetements; puis on la jeta en prison. 

Une veuve, qui avait etc autrefois imperatricc (femme) de lempereur 
iMaxence, desirait voir Catherine et entendre d'elle des paroles de sagesse. 
le stratelate Porphyre conduisit done limperatrice aupr6s d’elle pendant la 
nuit, et celle-ei ernt au Christ par son enscigneinent, rentra chez elle et se 
lit baptiser par les chretiens. 

On emmena de nouveau ^ la bienheu reuse Catherine ii Pinterrogatoire. 
maisellc, d’nne maniere iminnable, confessa le Christ. On Pattacha a une roue 
pleine de lames, mais Pange du Seigneur descendu du ciel Parracha dePatroce 
machine. (Test alors que Pimperatrice cro 3 7 ante eonrut, les chevenx epars, 
aupres de Pempereur et le blAina severcment de son defaut de pitie sans 
scrupule; elle confessa avec hardiesse le Christ. On Ini trancha la tete et 
elle mournt en martyre. 




[1257] 
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/’ti/j tpi p p.n L^ji hnunLpjiLLiu^ jnjc/ hi iptii^L nuj ( jihiii^iiit iijihj h i ^upturn intiiqi 

nLpiuhtup^ n/'[ifniinnu, Ll inbuhtup^ L|r]J^ tiii)l,liiit^1i p*bf L^imn ijj|iiniini?iiili 

Lnptu ; If i- 'pipdiuil ui iulil y ^ili Ipuinuipnufh pim^m i? JnipupiLpi^y Lpjihu^ili |ui|m| : 

{/*- ^npdtufi ifJimij/di £i uiLtjl iL iiiipinLtutj ippu^iL\uh it tlituiij^ ‘[ ,n flj r Ipiiijij/, 

5 |iUfjo|du : /jl tp\Lni i ^ilji Ll fpiiwi j^Lpl^iliu niutj . ([iiuitn mt\ ^u? |/ii |i 

^iLt\ Iil l^tutiiiupLiii '[[ u ^{p n i u, ^ l, Ll innL|i HiifLLLijni lf "['I* (j'^LL tpiihnilt tit ipu^uli n pi 

pn hiiuntupjiibtu^ ipununn nipipfiiiL p^uli pn f Ll nm.nip>ni_|rJ^itJi titupipp Ll itihuiuLn p Ll 
npp ^faLl ij/»ii nt^Lijiup^i uutitipLtii tj^pb^tntul^ ^iiinipiuptLjJL mil np $L$binj^ ip)Lipi 

Lnptii Ll ^u iiitpti ij iil^t? L tti ^p tiiLitibijbiujl ~ i^nt^jilt : Li , ^ nf j| ,, i |iiiiiipinjni pLiutip 

10 Ll pbtj ijtiuti p jtu l^i in L tub ti : 

* (il IpuunupL ipuipijJnh I uoubtjtuL puStipipb Ll itiufc. l?l^Lti$[ip ji Ip up uh ii * A fill. 217 

±,opli pn j np ^Lpl^iLu ^pb^tniulfp i ipitulpi Ll ipuiipitipu niJjlqni^ //lunL tjuipun Lmh pn^ 
i j/i Ll^LutjLh |)L | |^ jilfij nifLiiiO : /il yluhypn Liuba pn tpiitniiipbtjfiij f Ll. intutj uiiiLliLtjnLU **pp 
IpiiuuupLli t[ ^i£iu intnl^u pn ^ lupjiLpiuiipiiin^tl j tjJuhfjpnLiiibii bngiu : f/L piiLnLp nt^Lijpup^i 

15 ^ji^Ltitjl^ ipiil/ni_tr £>n iiiiLiupbijfitj ^pL^inuilf |mm^m^nL|JLmlr, Ll pm rj ij p ulJJ Liu if p 

lULUihqbiijjli W' input : 

(/l jLm uiutnnuubiu^jiL i\tu{hjiL imii~ LpmiLjpL flip** . L flpu^p Ll Ipiuntiipbijl^p 


5-17 unit... bp in ft »#■] ttnpipbuit] tutu UtitmiLinb, Ll tuupn unit !>• 


L’empereur pria beaucoup la sainte vierge Catherine on Pengageant Grenier 
le Christ, mais voyant qu’elle ne Pecoutait point dn tout, il rendit contre elle 
une sentence de decapitation. Pendant qu’on la conduisait a Pendroit de Pexc- 
ention une foule de gens la snivaient en plenrant. Arrivee a Pendroit, elle 
pria les bourreaux d’attendrc un peu jusqu’a ce qu’elle out fini sa priere. 

Elle eleva ses mains et ses yeux an ciel et dit : a Seigneur mon Dieu, exauee- 
moi et accomplis mes voeux, doune dans ta grande pitie a tous ceux qui com- 
memoreront le nom de ta servante Catherine la sante des liommes et des 
aniniaux; et a tous ceux qui se souviendront de moi an jour de 1 agonie, 
envoie-leur Pange de la paix, afin qu’il absolve leurs peches et qu ils reudent 
lcur ame en paix. He^ois aussi mon ame en paix; h Toi gloire eternellement. » 

* A la fin de la priere, le Seigneur parla d un image et dit : « Viens dans la *.vfol.2i7 
residence de ton Pere qui estau ciel; desanges tenant &la main des couronnes 
et des torches attendent ton arrivee pour venir au-devant de toi. J exauccrai 
tes voeux et j’accorderai au centuple a ceux qui accompliront ta (‘oimnemo- 
ration ce qn’ils me demanderont. A celni qui au jour de son agonic se sou- 
viendradeton nom, j’enverrai Pange de paixetil rendrason ;\ine doucement. » 

Apres que la voix divine eut parle, la bienhenrcuse dit aux bourreaux : 

« Venez et accomplissez ce qui vous a ete ordonne j>ar votre euipereur. » Ainsi 
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t^^ttiiitu^Lin^tiL t\L ij ji P ititjiiiLn^i l;l XL [till; : If l ,„fhnjL‘i fyimitjih Liijifu II 

/-/; : I ft- f /i / f/ f,,ll ^ii!!^ **f ^» imjiiLiuij I* Ll ^^lLnituul^p l\tunm An^ 

piujiA^ili ijiJinjnfjiMi /jl iniiifi/iii/^ Ujilifruljiuli : 

I;, itftLiutj ijti^niinSni /!|r7iiiliiiin^imi 'p 1 //*/* f**- AmiLiiq i/jij!iiL<Ji_ii|jIi 

h mutiny jiliLtu^ : 


KfW.ij/i 0 Ll ir, fall : ‘I./jiiijiil/J/iJi h^^iil^Lui^7i ( / l 7r^i^ifii.p/«iiij tt. 
pLtvL Jiljiuj /»t iii ijn iphiijh . Ll 'f.iii^iiiTniij , i,n l pin,n V n S 1, : 

, / > /^n*jL '/■ji^ii/iiuin^i , / k iiiynl/' ft^jisiiihjth f bmjj3L i^wLttnLji i /# l 

217 ^njulutt) * fiiiiit^i/j|» ^iiiiiiiiihiiit / ' rW ttLhfit 11 ^tu^nij jt inujiidnt nth 

ji iijitiinSinn u l, p i[t) mil Jnt^nt^Ltu^ ui& jilt ijlimmi inLij ij[i i) juiii) jnn l^tutjtjDi 
AiuiLiiijiiL^itTi htifiiit^L^itiijt inj : if l in nj in i^itu^LtjjA ijijnLjm Ll^LtjLtjLn^i itiijln utu j f fet. 
t^tniLLijph ^jwi^ LljLi^Liflil ijjt tjt in ^ in iim fck t/if Ll lun ^tutuitjuiili in ^iLijiuh £i*jumhj)h 
hiii^tu min lj biti^j> . Ll ^iLghtuhg tuuujinininl mjin Ltjtiih lumtp iuilLiu 

ijtiitiLLtufL' ijtitfiL tjjiL qLjinL^ijtLli i^mjiii /#l i^ljitihin f^u Ll. (^iifuTi/f infill . jdiij 7, p 17 /**- i^L^iLijuil 


10 


t yillllfltl] IjllJIIIIIIIILIIl/f llltl Cldd . 11 fiiijiiii] lijifnjJi </*/^‘ 7 tl ( idd . II || 2 Ll i[ni[um7iiulj . . . 

UiiiimiAiij] Ll miijiu l> j[ I) jL^ijiLL"] hi Lij^Ll miunjiiifi tiiifiiu h^iuhmi iiji nLpiniuinLij[i ^iinniintnijh^nij 

add . II || 4 ijiijii/i/»i>ni P^ilL ilIfinjnLphniLh^} t^ipjinyti B II 0 iijij»m_^lriiiipi] iipjiiiL^Liij 

/jfiiLii^i I> 8 , /,/^iiij?i]j f/ it Ljifi i^/^iuj)i II j 1 0 inuift^i/jj)]] 1> || 10 Jnr^nijLin^ tub^i7t 

tjlininu lijliij 0 / 72 . B || 11 / 7 ij i?iiij L ^tutj tnij] inj^iti ijt^L mij B II 13 uiji il Lij mil jiu^uiuji^li] ii tjt ilLiu j 

11. 


done on lui trancha la tetc le 27 mars. Ait lieu dn sang e’est du lait qui eoula 
dc son con, efc les anges de L)ien enlevcrent son corps et rcmnienerent sur 
la montagne dn Sinai. 

Le scribe Athanase, servitenr de sainte Catherine, a ecrit Lliistoire de son 
mar tyre. 


20 a u kg, 28 Mars. 

Martyre des saintes (femmes) IMierbouta, sa sieur et sa servante, et de Yahan de Golthn. 

Le martyr dn Christ Vahan etait le Ills dn prince Khosrow, de la province 
2i7 de Golthn. Lorsqne les * Sarrasins, par ordre de Abdelinelik, hriilerent les 
princes armeniens dans Leglisc de Nalchitchevan oti ils les avaient eonvoqnes 
pour leur faire fairc le sermeut de rester lideles an service des Ismaelites, 
ils avaient lerrne les portes de Leglise avec des hriqties et incendie l'eglise 
qui etait construite en bois et tons les princes y furent martyrises par les 
tlainmes. Apres (|uoi (les Sarrasins) firent irruption et se repandircut dans 
le pays d’Armenie, firent un hntin de tout et emmenerent en eaptivite les 
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'/'ffiynl t SitthaLlj itifiiiitj lit iniiipLiu^ II iiitittni tit Limit 'll jt ipipitnj, Lt in aun Ljitu - 

i|iiii?innLp//iiiiJ|! ipuSLlitu^h iilii tl iil)iii Stn&lptiij , Ll LijLi jj^ii iff/i<ii^ii^t|i I<l iptpnuufL hi ^ r 

ipiiuh : 

l , ulj pipJutti iiiil tSuiiilpinj [mijiL lijnii LijL l inn pp^ii ttuilt Liu pi 

5 Ll SiiilititLtuln^ uiil. itnppi ^ttipuj , ^ ptiiiiitt^Litiij Ll ipuiiiAim^i t^LpLmpAi iiuptnnLj : 

KjnWjfcijiiit. Ll l f t tu^tiili J ipij 1 nihuiHihLij^ili ttnutilpiLlipli t l % tii^iuup In. Ll[Luip_ jt tpu- 
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v? 
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i^tutilj p p £1 tun nJi t^nLjJ h tuhli . tniiptt ^1 u /| ipiLuijj i^pp Ini m n)A~nLjil l\i!i jfu.p Ll. Lipipj 

puppnLliliu : (i*L ^1 ulpijli lpi\Lijlih 11111111^(1 (uinStup Ll. Inn ^iiipijtulibp tjlnn W Pi 
15 [ U J b 1 ^’ L ^ riil fyuSuipi\iulpii-l 3 li tuiip junuinnilmliLijuiL i^l'pjiuuuui t\uituiLiu& Ll 


2 tS'nicC/^nny] ^iiitfiitfttnijLnij 15 -4 «S iu A/jiiiij[] mj t> (» Sm^tlpnlip T.] <«j i“'ill'i: 15 

| »8 Shi s/,/,,, 1 . 0/?J. t» I) 0 /ffioTitiiLfifftji] IpiohutLnpbijtUL, Ll IfLttijp SL& titfh n i.jtJ Liu Sp 15 
10 miuiAptitjlt om. 15 ’ 11 <7tyV3 15 13 iffi/miij.] (t p'lPI* add. 15 J| 15 ^mi?iup*\iii- 

/jni_|3fciiii?p] ‘)UiiJai|iA/u '/ B. 


hommes, les femmes et les enfants, parmi lesqnels se trouvait le jeune Vahan 
age de trois ans, qui fut emmene a Samara et confie aux lettres; il apprit 
rapidement tous les enseignements des Sarrasius, devint secretaire d’archives 
et premier secretaire an palais royal. 

Lorsque Omar prit le gouvernement des Sarrasius, il se montra bien- 
veillant pour les chretiens et specialement pour la nation armenienne et il 
ordonna de rendre la liberte a tous ceuxqui avaient ete emmenesen captivite. 

Vahan, appele par les Sarrasius Valmb, fut Ini aussi mis en liberte et 
revint a sa province de Golthn; il se maria avec line femme de la race des 
Siuniks. 11 confessa avec liardiesse le Christ, que les Sarrasius lui avaient 
fait renier des l’enfance, et i! aspirait a mourir par le martyre. II se retira 
dans le desert et s’y fit moine. 

A cette epoque mourut le chef des Sarrasins Omar, et Ghama, dit 
Chehm, prit le gouvernement. Vahan se rendit aupres dc lui * pour obtenir 
ou de professor ouvertement le christiauisme ou de mourir par le martyre. 
11 se rendit au palais on personne n’osa lui repondre an sujet du christia- 
nisme, il ecrivit lui-memeau sujet deson christiauisme et presenta (sa requete) 
au palais. 11 fut aussitot appele en presence dc Chama, qui lui demanda 
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(liiumtAiij : It 1 Jim ^un ituuilhui hi) at iipiijtqlit i j L l iiputnp n | u t bihti, Ll f“" 

mu. jiuL\li uii! 1 Ul|iIi ! // 1 )mi in tl 111 (li 111 ij iipiiij iiiipiilniiiiLp^ ijJiiii : 

/» i. ^mU'uij^ uipitiiiigm pim|iiij)|ifi ^min^ih Lnpiu II uipin^i M\ : hi rr JfeA 

i\tuifhmij ft i[l,[nu{ Tin pm : f/i_ rjimjin puipXhuif^ ijlm gp^uinnhb[*tjh Pundit] jilt ttgumnLiit^ ji 
h^uihiiiLnp inhtjcny : 1 /l puitpiLii gtfppi ji /* J , ^|w ,|, | ?|, R| /. bi. 


ru 


„i, 


tfffjjifi? tif i ff i ji i^lpujnLp^iL^ i l l Lp 1^11 l/J hill j hu tmpu[tifinjh 


I Spilth L i [i Ijuihiu^ph fcfih ji i ^Impujilfu gpjtutnnlihiu^g, pm.nt.pii //uipni_iL^f nu^i 
tup pm ^ih : II n pin p'"pg b /di iippn f!Siut.nhJi tu^iii^ni^nii^iTi, nji j<ifix.fCfO */«q« 

in[n pnmtitjiuL ^itihtfhpX ynipup ^unumnt^uihnij^ l /^ ,, q/ ,L g ^luipn^lpi : 

hi. Ltfht. ^flLtllhlfUlhlUj tyttlpu hi P u,, i rtL^Ln^Si Li. i| ^piuiipii^inpfi ipippni tyLiinj 

Lflh hnpm Ipu jii hi ptjbtjph [fJ 3 uitfiiL.^jih : // l ^puiSui ^Lmtj jJtuijtuLnph ll\i, g iniu inhtu ^ Snif- 

A fol. 218 ttfhinfih phhhf iflpuhtu pih iJuiuJi ttiumhhtjtuhh : //l ^ npJtiiti Iputjjih inn-UiQ[i in huh it if 

r° a . 

3 lJ'uipui[i 1*112 hL Hphtfjt /* <?£&/. II || 6 hi. pujpihJ ht_ jmJuiimjJfcuiii, /* Piimiu tNiij t> 

[| 11 • • • i|»|ipnL^tiui|fi] »ui|i ^iitiSpuiuhif^ih tufiophh ^ptuupii^tngh tptpptti-^i Igu-ttttihtih I> 

12 //’m^iniiiinfciiij] H. 


s’il etait chretion. II confessa avec hardiesse le Christ Dieu et Fils de Dieu. 
(Chama) lui promit des cadeaux et des honneurs s’il vonlait 1’ecouter, mais 
(Vahan) ne voulut aucunement. II ordonna alors de lui traneher la tete. 

On remmcna hors de la ville et on lui tranchn la t6te le 28 mars. Une 
forte lumiere jaillit sur son corps. Les chretiens le relevfercnt secretemont et 
l’enterrerent dans un endroit renomine. Bien des gucrisous s’operent par les 
rcstes du saint sur les malades et les autres. 

En ec jour martyre de Pherbouta (Pherphoutiay et de sa servante. 

Ces bienlieureuses femmes etaient chretiennes en Perse, aux jours du roi 
Sapor ( Sapourios ), Padoraleur du feu. Elies etaient les sueurs de saint Simeon 
(Smaoun) l’eveque qui precedeminent avait ete martyrise avec niille coufesseurs 
martyrs en Perse. 

La reine de Perse tomba malade, les adorateurs du fen en voulurent aux 
saintes femmes qu’ils aceuserent d’avoir ensorcele la reine. Le roi ordonna 
h Makhtat (Makhlttleay)* , chef des mages, d'examiner les raisons pour les- 
a foi. 218 quelles les femmes avaient etc denoncecs. * LorsquVdles comparurent, le ebef 
1 a ’ des mages, ayant vu la beau to du visage de Pherbouta, en congut un desir 

1. Ada SS, april. Ill, 22 donne « Mauptes, cujus nominis interpretatio est, Ponlifex 
Magoruin ». Syn. Cp. : MotTnot;. 
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ifmpijkfn^iL fjfff b q btj /j n LpjiiAj bpbutuijh '/'Lpi^inL^Ji^i tjuiblputpuL Li5m um i^i n i |r?/<ii« Jp f Ll 
iiiii^fen#^ jjL/j bp bull mLi?iLni_Iu Ll ^puuiLtjbuip. /'^ ^ntpijuiLt^p : 

ItL. tfjuntutilili bpaiLb^ IpitLtiijgL ipipumtltutLtt Ipisthuhb iiiiliii V>/t ibiipijLiii|iL, b i_ tu ubit . 

"b ppjiutnnbbtu^p LSp Ll iiv^ m/pi/Li^ |ilu f^i i/i b i)|) 11 ii< lj ii/^u iiijitjni : /»l itip/jLjfiTi 

5 tjhnutu jt tnuib b l iiii^Lij^Tj ttippui^ih ipipmniiii/^i/iiili^i u hntjui : //i ihtij<i|Li/iif 

unLiugbtutj Ipuhtuyt ^bptuibj^i tybptjint-pbttt . //^L /jiiii^iijjfft# iiiijiinu^r^ lii/jyin/ilil; 

mJnLuIitiii||i|i JiL*\ : I/l hnpiu ^ru-bmp^ tuhntpipuhop qtu^t^n^tj (buns iptptnnipu Jiiii_np /jiii- 
1 /mp/T/ mu iJmjujtuiI/ : 

|/l ^iiiiJiiijLiiiij / / p l~ fiLjiiiiliiifli nblnitmiu itpu^inbb /|iirpLfpii/|L b l 

10 ijyii.fi' in ijiiim fell/ ijLiiiim, ii/npii pl^ n\ yum ^ n j} tu : b*L ^npdtuti Hi yi/uulitijiiifr 

tuh op l~h ^ptti Stuhjih ^ui h[,h ijlinutu ji t^LhniiJh : f/i_ niJiuL^j u [[ ir [ & tiupuhtput-itpttttjh 

tuututjl'h . t'Pb n £ jLp/pfLff ^bpdxLnt-L tjhnutu n £ i iiihtjitthl ~ ptuifUL^ih i^L/im^ n< 

nijpuihtu^ t Unfit/ l^uui^btj ^ jL ijhnuut tpfbgbhiu^ttj f b l tn^nijbij^L ^bplptut t hitiini.hu npu^ti 
Ll fctuhtj t • i li i iii/^ bnijiu ptut^nu^jib Ll infibluii piuLnljli np #/■ 'tI'HI’ 1 ’ u 
15 pipJttiti ipi/pAOJL yuttpupuihuh i_p \mp utuwuilibijuiL. : 

* buij bptuLb^jt unLpp Ipuhiti^ph iptdititu^ Ijhtuhu phlpupub U uiptnji Ll iLjtiiul^bijtiih * A fol. 21S 


4 utipuftij [*bj tin pub i[jibu R l.‘> iiij^mlidij] iiiiLnij^uifiiiij I> | 15 Jiiji 1 > iimuim- 

/jLijihl] ALilii/l 1> 1(1 bptuh ¥ O/M. t> — * tpufiA /^Jviiiliii]] ijLpmli ¥ Am ^r, n — //■ u<pm|i 

wi] bL Uphill' h add . P>. 


violent, fixa loni*'nement sa figure sans mot dire, et, interdit, lie la questionna 
point. 

Lorsquc les bienlieureuses femmes apprircnt la raison de lour comparn- 
tion devant le chef des mages, elles dirent : cc Nous sonimes chretiennes, 
nous ne connaissons point de sectes ni de sorcellerie. » On les enferma dans 
une maison, et on fit eonnaitre au roi leu r reponse. Le chef des mages 
envoya des femmes aupres de la bienheureuse Pherbouta pour lui dire : 
c< Si tu veux eviter la mort, epouse-moi. » Celle-ei, aprcs avoir ecoute, reuvova 
avec outrages les femmes ambassadriees au cbel des mages. 

Le roi ordonna : « Si elles renient le Christ et adorent le soleil et le leu, 
mets-les en liberte; sinon, tu leur trancheras la tote. » Coniine elles ne eon- 
sentirent point a l ordre impie, on les eonduisit a 1 endroit de 1 execution. 
Quelques-uns, parmi les sectaires immondes, dirent : «. Si on ne les coupe 
point en deux, de sorte que la reine passe par-dcssus, elle ne guerira point. » 
On les attacha alors a des machines et on les scia en deux parties coniine dn 
bois; la reine passa par-dessus elles, ainsi que tout le cortege qui la suivait, 
mais lorsqu’eUe reintegra son palais elle inourut d line mort atrocc. 

*■ Res bienlieureuses saintes lc mines re<;urent la vie immortelle h' 28 mars, 
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t ^( , / ,l,,nn,, t tnnLnrjb hntjm ui^iuutjt Ll Ll Lit puipl^uoti utn. 

* I'pjiumnu i^tuuli inttTiniptitju : 


Uyl.nl, I'U Ll //'nifif/i^f l*U‘ : T bphunLfi Ll t[ Ly Smptultpuiiiuy y ifiiiij tfdi 

nntpppli. (J'mlpupliitu t SI Limit, Ui^Lfyintltyptittf A^n/jnjnm IW JL. bpbunt.1i 
Ll LpiyiL pblfLpp : 

liiuSu ‘bLljmijt tulmp bh tupyity^li' IjititjiiLij^lt tyiiiLppiilt tun iu$[i lytiuitiiLnp^rlj I'tiLp- 
tnji tub filial, ^lltjipLut gutty up jilt, Ll tttuL /Tnj/^ji ny tyt^Lg iuuuinLUi&nij fib png : fci_ hngtu 
ttiubfi * //lip gpjiutnnliLtu^y Lfiy, Ll im gn^LSg n [[ 1t [ ^ tuuuinLtu&ntj Xh r;} : 

bi_ ptuplyugLttip^ ynStiULnyjiV ^putfitu^Ltug Ll Attn^Lg^lt lytnLpyult qtttyup pp r,l /g b L 
tuy0tun-ui$y)g : I/l yufiptupXLttij^ tyxbiLU [ iLpbiultg {Lpl^jibu itnytiiyulfLtjfili yuipAp AiJij- 
7//>i_ . Ot^hblll WuiniiLtu^t bturLiu^jiiju g n g Ll ijtpl^but r ?L. L /. ^tttlyutnulyit^u 

yttyifitttltL; • 

1 jfijTi* nii^i tytpm pltUt Ll <Jiin?j'/ijiiiL|rJ/iiTi] ^tiifipLpiiLpLuiTt I> mn_... 

ipimtt juil IniiLiuh I> [] 3 . . . pli/jtpp} 'Llfttijni PIilTi uppity piun.iffiifii.2f Ll 

Lpljni fiinpin[ipntiniy1i up J /“/’{’/d/^f iTtu/pup^f ffif/i f Ufp.tpf fidfipmu/i, JlLlnth^ Ll U L ni y t p nu [ l 
]> [J (J /hn/)n . . . IpuyitLylihJ UttLpppu fujwnp/ilp yttltyLpA titjp^ Llu LpLunih Ll pltljLpnp 

iiyu^hiiiiLiuyLtup^ ilu/iyL^ 1 J l Hvl'W LSySuipltut ym uuiiiujli */^/„mi,„i,/i Ll tufiLlnttjh tyiphntlp . 
my Ll ttiliLpl^iLtp ~ fit n, i utn 2i Ll pufpff#j^/iTi jl tijfp/fipfj pnjfpifpJiTt, ,,,,L 

yuyuhtuliaplt up LyL l put) it Tf»/jfin/f mliopLh tupping, It . 1^11 till fipuj Ll Ipifipf Lt^/df jj 7 jl\ijipLtti 
om. 15. 


et elles furent rouronnees par lc Christ qui leu r avait accorde taut dc force 
et de patience: elles intercedent aupres da Christ pour nous qui les futons 

21 aheg, 29 Mars. 

Martvre des trente-six martyrs parmi lesquels se trouvaient lcs saints Macaire, 
Zenon, Alexandre, Theodore et trente-deux autres eompagnons. 

Aux jours de Dece Tempereur impie, on fit comparaitre les saints en 
presence du juge Burtiajius ( Ilourtianos ) dans la ville d'Apri 1 (Appear). 
II leur dit : (( Pourquoi lTirmnolez-vous pas a nos dieux ? » 11s repondirent : 
« Nous somnies cliretiens et nous iTimmolons point a vos dieux innnondes. » 

Le tyran, irrite, ordonna de flageller les saints avec de grosses branches 
vertes et des nerfs de boetif. 11s eleverent leurs mains an ci el et erierent a 
haute voix : « Aide-nous, b Dieu, (qui sommes) tes serviteurs et delivre- 
nous de eel adversaire. » 


1. v A7rpoi en Tii race (?) 


21 AltliOi, 211 .MAKS. 


21 !) 


//l |IIl!i III^ litljlilJlULf liL ^plltSni^LllUj ^ItipIpithL j Ijhlllllll lll.f 

«>/■¥- / tiiyiiiiiii/^Lijfii/i tj uiLitnpiihph L l jiilAiiiTi /’in iijin)y>?f , Ll ijinjii L tjitih tu^j ipti^JiSp t 

/it. mnth\}LtjJtL fijiltyliL pun/ ml nuljLppJt /«l if|iiiiiiiim Lijiii/i tipnijiu f'lqdi Li tiji pm pit 

L v Ubfi, pinjy LpLup [iL[ilnu1nj lyiiijAwii ji : // 1 jnjr/ ipnpSunjtiilt m i ? LLLpLinJi p ilnj 

(fnLJlpupiLjtlJiLfi uppntjfi : //l iiiiijiii ^iiiiytin^ ^nthJJJtLp ijJA hinjiti, Ll 

Jit jus in pintjttijit in ij tutj Liu^ * ttujJiL <J/*»j/iL Ji tJLput j JilJtlptthijJt ijfiptni npL jiiyL Ll Jttn^np * 

JunpqntJ mptipbJiL qjuntjtdt f L l inn ppp Ji tniiqSnubJdt iiul f IiiiiiiiliiiA : 

/iL lin^L(/iiii?iu^fi ^jmiifiii^Liiiy Ll. ^ittinjtlt ijLpL itnr)i Ll. iJLjJ i?iiiji injipnumijh tpipiLjttuh 
(I input Ji / * /'/* » //i_ L ji pL in 1 ppJttunnJtbJttj^t Jihui^LtjJth SL&uil tiptunni.mj ipmLpp Ll 

qttpuinnLiitlpui ilutptijdni hntjin Jt T/^iiAiiiliiji uiLijliM), jiijiiili? p Jppu pjidhp j/iL^A /' 

tJLpm ^ ^Jinuiipnij Ll luJitinutJLiniuij z 

[B * Itji uiuttiilj uriLpp titiLiupLpifJt ^Lp nqjthnuji : 

llu inn liii A 111 j^iTi nm-UtgLtujh *•, Lpnqjitdtnu ^LmLi ntj tniLpp mu mpLptijL qfjiuui nptuij , 
qjj bp J* Ipupyb LnJihuhtiittLJitjhf Ll upu^mhpnj ^uiLtittntnp ifttiiqb 11 Ll inipiiuiuLnpbpuJ 
15 tyoqnuji Ll ^ lLtnpnttJi f np Ll ^iitLitnttup hnijut itptt ^uuluhjiul Ji gliup^u, Ji tr^uAu, Jt 
tjiitp qutit^L m m JJJilLu t Ll Ji <J utSpLpnLpJuii tut pfjt tuqqji TiLynt^LinJiy Ll ^tupuiuitntiij 
Iipjttj np Jt S pbfcj ^ L /* ^Lptititnntitp z 


10 


2 {iiiAhiL IpuuptAqAi oni B 3 mi/fLyy] uJqnnpL I> I 3 Ll nJipaiftL IqiLiLftL om , 1> || 

8 nhphutiLlt . . . finiptnjtpinuutjh~] tpufihhaifli tippnij tjlpnjrf'yb i> I 9 //'iiyim/i Ll IqiLqJi /*/» 

add, B || 11 iii/iiiii iiit/L iiinj tuJtninuijLpiy B. 


Le jugc, en entendant ccta, devint furieux cl ordonna de les frapper vigou- 
rcusement juscju’a ce (pie les batons sc brisasscnt el tjuc les liens sc delissenl; 
puis d’autres bourreaux sc succederent, qni les frapperenl a tel point que les 
os furent mis a nil, le ventre s’entr’ouvrit et le coeur apparut; cependant 
leurs visages elaient rayonnants. Tons furent grandement elonnes lie 1 endu- 
rance des saints. On leur briila le dos avec des broelies cndammees, on repan- 
dit sur le dos blessc du vinaigre fort melange a du ' sel en pmidrc et on frotta 
les plaies avee de la grosse toile, mais les saints psalmodiaient a Dieu. 

Aussitot (le juge) ordonna de trancber la tele aux trento-six martyrs le 
•29 mars. Les cliretiens allerent enterrer leurs saints et precicux corps avec 
de grands lionneurs dans un endroit clioisi, on des guerisoiis out lieu sur les 
malades et les infirmes. 

CB* Commemoration du saint apotrc llerodien. 

Le divin apotre llerodien etail l’iinitateur des saints apotres principaux, 
cariletait du nombre des soixante-dix; il avait un cube pour Paul et Pierre 
et les servait lidelement; il leur fut egal en reputation, en graces, en pro- 
diges, en doctrine et par son endurance des nombreuses pcines et lies perse- 
cutions passionudes provenant des Juils et des paiens. 


A fol. '.’IS 
\° n. 


4 B 

p. 1 3‘J b 


* A Ini. 2 IS 
v° a. 


* U 

p. IS'J i). 


♦ B 

p. VM b„ 


* B 

p. 1 r .o a. 


* B 

p. 131 ) b. 


* B 

p. 140 a. 
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LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[ 1264 ] 


tt"“' f [<lk [i [J iiLf^jifu [t Lp bt- np fci_ upuiiibpnu^u Ipmump Ltput. ji 

'/‘jj/umniu, punpiL i)u miuptubbiuj^ rjuiL-bunupuilih : *,mlnjfcifiL unt-pp ti_ i^iiiiiliiilijjiLiii^ 

ill itw^kiiijfi 7*jiJm in nuji ^i //'mj^inti^i I* ft* Ji lupin ji tuSunp i^iiiiilii 7*p^iinnmi^i , nji t o r <;i,fc 

IU L 

pm mb itih n f imJfcli : 

* iitupit) uiLnLp ^ i^iinninlj bptuib^t puupuLnpfrJi J/pSnLbiupnli rjnp nu 5 

IjnS-Lfij) : 

Hutu 'Jin pi L Jilji uupul i^iiiiiTi 7*|ri^iiiiniiii^i ^uiLimnn^Ji . rj/i <JmpiIi fcp tup^niiLiuh 

tuipuhqn ‘it u lj l/pfijib^upiu tip tj input ujtpbuitj t|iiLi|i|iui|iiiiitiiL|(l|iLli : T jf v iiuiTi npip t^pi^buitj 
t jin i 'Jn/pr ^ilji ^Jiiipiiii_n^iiii_^JLTif- f b l IftuupuLog fctuplj ijLiu ^i pmLij. ti_ umjiii bin 
Ipnptumbp^ ijluu Ipurjlimj, bu p^iiminL| mlit^l~h pin ht l : 

ItL- bqbL. ^ptU^lUjlt puippttitL ipiLUipplintJ /. «?/;0 .,/ 7 t r /< /• pinln^jt tuhtp b l btut^buitj 

pip 1 iipiqAmiL i j^bpiu^ lituptlhn ^ upprtjh : // l piuip)nt-p £ilL putrpupjib t^jiSbuuj ji ptulujl^ 

b l S 111 ^ input tin) Dim pi iniuSp jiLpm^ rpuplxtuL. ^iiLi|^mi|iiimiiL|J|iJi ( Li?^di IiL p.uttpit-ilpt 

^mptiu^nmi unj pilpupui pntp/njf 'jim minli : /^iim b'/"i up iipmpTi ji pm i th /il nip 

Hum. ip^[[ in [ 1l [ 1[ int J : ] 


10 


15 


* Paul en Fait mention dans ses e pit res ot le salue ; il niourut glorieuse- 
ment dans le Christ, apres avoir repandu fevangile parmi n ombre de gens. 
Le saint et glorieux apotre du Christ reposa a Rhodes le 29 du mois de mars 
pour la gloire du Christ qui est beni eternelleinent, amen. 

* En ce jour commemoration du bienheureux roi Ermounald. que nous 
appelons Erminitus. 

11 fut tue par son pere pour la foi au Christ; car son pere etait de la secte 
dcs ariens, tandis que son fils Erminitus aima Torthodoxie. Cest pourquoi 
son pere le priva de la royaute et le fit jeter en prison charge de chaines; 
ensuite il le fit dechiqueter a coups de hache et lui fit traneher la tete dans la 
prison. 

Dans la nuiC mi concert merveilleux des anges se fit entendre dans la 
prison et une lumiere eclatante jaillit sur le corps du saint. La population de 
la ville aceourut en foule ft la prison, et son pere avec toute sa maison se 
convertit a Porthodoxie; de nombreux sectaires accepterent la foi orthodoxe. 
Le pape Gregoire le mentionne dans sa vingt-huitieme homelie du 
deuxieme volume.] 


[1265] 
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Ll fLiifiiiiJi 1 ii| m jt ii^i tj t 

<iiui.rTi.fui lltuptiLtL^nti^ ^fifiuifiu^fn iiififuii^ib ^Itupu^iij' Lpttihij/t hLppfihfih ‘buL^ij unpit/J 

iihiu-ijiuij ^ fcp ipnppiiiflt, L i_ fcp ^ Lpnt^tjt Ll til.fimL. iipmmu nij null Ll fJuttpu/^ip . 
ftnif^ tfi LppLtUi ppjunnnUui^ Ll t^iituL ii^ifiiq Ll L if/j/, ijJi uififxn^ili Lfi/f^ifi /.iifuiif 
5 liifi/iif tulpuJi Ll <£fiiif * 

fc*L Ji fiu_m.fi Lutn^p n/|Jn/im| i^fmr^ ipnnlih tuppn L l uiLumLI ; ipniL^pL 

(rSuiLiih Liif^m/f niifnuL, iifi jfcinnj ihiifiin^ffi miiififiiK-, pttpLiuL pupmLtifJi ijhnitj fiLif m/i m\> 
tfi/f^f 1 tiifiiTi, fei_ IpuiVjp ^i„?f i ru.fife L . Ll Liff^iif/fiiufruiL rpupXn^tj ff/,ji/,im jtLp ft LStuLl^ Ll 
uifttj : l l uli V*iii_^ifii#ifiii^J jnift-iuf L^uiL if if $S tuilp Ll uiufc. Oi?n/i_nfi /jfff^iii/f iriif null rifr 

Iq Jiufiif i~ ^if*fi/ji_ if/ui ipupXttiL Ll^L t mi if (if l\utnnLuiS npsiuijt * ipupXnLijmLI~ if LpL tut fi *Afol. *218 

^iLl^L rrfi iiLfimifiiq if Iff fi : V*If in rj uimli ^iLfi Ll ifif/ujnu_ ^iiiTiif Lfii\ cif^ if ^ h/,uil L* niffwiiif 

ifiii.fi in if nL^lbit iL i?// if ii ^iiqi J 

//i. f ni_t iiif tupjj m^ilt ^n^feiuy ifiiu iiiilihO/i ^ii-fi, L^tuptj, /*Lif^fi ififLrfiiifi yul/f fefiA 

tih iul iiifnf Ll nriptuu i 1 /l Liu iunl~ . t ljuuL tj[r ittptup^i if/fiiiihi pit Ll uLpuiijm^ ifGii - 
15 imu-iiiMf ^iil Ll Lpl^jip iifiiiif^i tupLtpttlpuii fri_ <Jfinf : Hi# ^ ^Jiiiif iiiLfifili . I'pt? ifiiqif [ ntu Ll 


1 l^fllljfllf£lnIflll.^lLll . » . I/if IfJ^lflLll^ll] t^UIjnLpjlLh ‘tuiLth] lllll^lllj If f?f I JJ^lflLlljll B |! 2 *1*11 1 £” 

if mifiii^r?] tfl SL&uiUfimnfiL jigpuih ji} m ijitu n^i m Intuit «f m *»lf_ ujiiiiJini h L 

add. B || 3 i?/r&iiii_ . . . ^r?MJifiuif{ifi OM. B || li niffiiuij] n^fiiiijft B. 


22 akkg, 30 Mars. 


Recit du martyre de Peunuque persan Gousdazath. 

Aux jours du roi de Perse Sapor, adorateur du feu, vivait le hienheureux 
eunuque Gousdazath qui avait eleve le roi, vicillard, prince de haut rang, 

(investi du soin) de courouner le roi. II avait d’abord ete cbretien, inais par 
affection pour le roi et par crainte de lui il avait adore le sob*il et le feu. 

Uu jour qu'il etait assis sur une chaise a la porte du palais royal, il 
apergut le saint eveque Simeon (N/m/rm/), qui fut martyrise plus tard; il se 
leva de son siege, alia au-devant de lui, se prosterna devaut lui et voulut 
Pembrasser, mais l’evoque dctourna son visage de lui et passa. Gousdazath 
soupira avcc contrition et dit : « Si Peveque Simeon, qui est un lioinme 
coni me inoi, s’est detourne de inoi, combien Dieu * detournera-t-il son visage *Afoi. 2 is 

^ N'l). 

de moi qui bai renie ? » 11 rentra dans sa maison, se revelit de noirs liabits 
de deuil et pleura sur sou peebe de reniement. 

Le roi, Payant appris, Pappela en sa presmirn (*t lui demauda : « Pour- 
quoi as-tu revetu de noirs habits de deuil et gemis-lu } » II repondit : « Parce 
que j’ai accompli ta volonte, j’ai renie nion Dieu et j’ai adord le solcil et le 

PATR. OR. — T. XXI. — F. 2 . l‘» 
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LE SYNAXAIRE ARM EXMEN. [1206] 

injjituu, inj \tit 1 1 Ln ijim jthuj ijnifi XnLijjiij tjntjjiu jin jt tfj ni -/u g n : gmijiiLiS 

jujiiuinui L l luijtiisniimiij' gijuliuti intit^il, l »r\ ^iuliuLL *J tltL t jnujtljtntjiUL Ll ^jitutiiu^Ltutj 
^ unniu’liL i ijijjni ^i 'liiijttu : 

Wut; V'/H-jijiinjiiiJJ . t bjttnLu ^tnnuuinbiUL rj/r Lu [ ll ^ n, Lfi, "bnLtjLtuj^ ^ 

I,l fiji tut) min. j<)b nt hut iLtttjb m j , uiglti ljiit m in jib iii ijlulnjjtnuuhu Ll. iun.iugLin 5 

juiijintjti t l>m i jinglin' njt tiLhtiiL AViiijJfJiL. iiiijtuijtiiljbii gut) jin lu gmijiuglili Ll. ^ junitjiti - 

juulj[il Lpl; 7 *ni-2^i jin i jin p in ijfmiifi Ufuf nLpbittl Ll n ^ gugnLLjiij *// ,,n / , S nL / ,, / ,/ 

inggin^Ai, Ll n\^ i^nmTi onp n^ini^, */ ^niLiniriiiijTf 

*/ ‘jt^ it in n 11^ : (/' i. ^juutiiu^btutj piuijtuLn jAt Ll. titjiiuji jfdi |ium Ijtntiinij fntgut : 

// l tjutgt Lin lunAiL j unLjiji i^/juqtr 7*^i^iuinnn^i V*/H-£/jii/qiinn ujfimdi ij/i giiinu t pel’"- 10 
innltLiiij l^jt Ll nLjituijiuL l / < ^ 7 , / lflu>r>i; ^ ,L ggliuiniAiLiugt tjuijPiuljijbtjnjtj : It l 

* A fol. 210 ^rqir/uii? i^Iriu * iujiiniiq>iq jiiuijinglAt uiilui p[i intiLlniijh dnijni^njfcinL ^iiiiii^iL i [^p ,L / u 

hiijiiti giiLULji i)L& [t ljliLjiiuljl;[i ujtjinj HiuinljliJi gtjiitLti l^g LljiLtj tu tiling l*h L l /, : 


f/uijni? iiiliil|i ijljuigiLp^i tAi ui^iii Ijbji mni tjh U mpmiijfi iiji jilitinijiujtjnLjth IjtutninjtLijiuL : 

l\jtjiuifji ^ tjojtiudnrjnil jhtitj ^ gmijULti jitiijtjitujinuoji Ll Lj ^ [tLij tjULtiAi 


5 ijphujijtn B [ (J £uiijuq>{»ti kr. O/W, B [| 8 f|, JL 

l^ftfllll ^UfLtlffffllfjTl O/M. 1>. 


feu. » Le roi lui dit : « Si e’est pour cela cpie tu pleures et que tu gemis, 
mediant vieillard, je ferai rentrer Men vite des gemissements dans ta tete. » 
Apres bien des eonseils et des prieres, apres qu'il iTeut pu le persuader 
aucuiicmcnt, (le roi), irrite, ordonna de lui tranclier la tete. 

Gousdazath lui dit : « Tu sais parfaitement bien que je t ai eleve dans mes 
bras et que je t’ai servi fiddement, inais exauce maintenant mapriereet envoie 
des crieurs a travers la ville pour annoncer a la population de la ville et au 
tribunal que Gousdazath nieurt par le glaive non pour cause de trahison, ni 
pour avoir devoile Ies desseins du roi, ni pour toute autre mauvaise action, 
inais pour la foi au Christ. » Le roi ordonna qu’il fut fait selon sa volonte. 

Le saint martyr du Christ Gousdazath (it faire cela parce qu'auparavant 
il avait etc ehrelien, puis avait renie le Christ et avait scandalise nombre de 
* Afoi.219 chretiens. Apres qu’on Leut fait sortir * de la ville, on lui trancha la tete en 
presence de toute la population le jour du grand dimanehc de la sainte Paque, 
qui etait le 22 areg, le 30 mars. 

En cejour martyre des disciples de Machtotz, qui furent executes a Astlablourb 
Le roi du Nord, ayant rassemble une armee, vint avec de nombreux bar- 


1. Mot a mot : coliine de Tetoile. 
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ruippminpu^ Ll ^lUiiLuij^ [ I i?L A ijLmit tij I hmp Ll puiluu IjL ihj^ minj ' ^pinkmh unuqi 

ipipunjL iuuupinnuil[ mjitd jLji^iu fiijiyiL' '/.jiimj Ll llipiLtiibjijj . Ll iuilLiu^ 

turnip ii Ll t^Lpjiu £Ltui^nt-i)u uikjiii iuil Liu : 

f/jf' <n'/f. ^[mulunji, /{l.inj j/.j./j / ,{,l /^ualiljn^ Ll juliu^i ^lupLtup^ i jinn LtitLu |i 

i^Lphiu^uii /j^iL i?|> iptiptijjilj lit- tlLktuip^ji f L l. ^piufiui^Luuj kiun tu^uj jnpntj tipu^Lj ijhtu 
Lihit ji juiu n.lt iu l^nL.p jn.it : b*L /»{*/» Ll LjiL/jnj LijLl' piiiiiul^LijuiL ji inLtj[i Sji 

miuijnupiul j Som j lUpuLiu^ pin i pup, Ll ^puikiu ^Ltutj inkLp_ ip^jiiih . hi. ht it n\ \niptn . Ll 
ji g* u p£ muiptuit ijhiu tit il Tim : // l IpnfihtjLni j ^ tptpiiit^jujiii piiinmpuinL ijlitu, Ll. Ii 


mi UHL— 


r° b. 


initpiup StupmLiiiL jiL/j iifiui Ll. uptiunun.Liutj i^tuiiijhpXu input Ll. Lj ^ ji iiJutitf^ 

10 jJLuiiiji : (jl. inu ptuplputjLiup^ jnjd ^puiSiu^Ltinj * Ipuiip . ijlnu tputpt^ tuSL^jt Xjtn^ Ll 4 A fol. 2 1 'J 

lUpXuiiptp^ ijhiu ji ip it^tniif ht- Xjtnjii piupoLtttp^ ijiuti pit ij il lutjiurLtt Ll jiT/ij [> u, [ ,u t pniiitjbipiiL 
tu Shit in j*h iJii# r ?/.LL, Ll iijim/iuj l u^miotuiil ^umiLiiiy iuhlpiiL t Ll lupjtLhii niLnipuitl^p 

ijLpLuti hp/pijiit . Ll. tufiiti^u IptiinuiphijiuL inu in iulpti-jJL tui)p unt-pp injil^jiith jthutpiL^ji : 

L*l j'ppLi- LpH^n^ LijLl jnpi uinumjil ^ A iinjLtittj ji tjhpir ^ uiiLpp t)iupiihn{\i Ll. ji inLtj[iu 
15 /pu^Jnnu A^i tiipLuiiiit t Ll. uihuhtup ~ ji ^ju mil jiit Ll rpipiuij iinpiu tptip^ni pLtpuit s 


1 *1*tuppiiiiini£ B I 5 ijt ijLij|i/j] t^Li^Lrjlpiunhit^i^ B ttpnt li 

niiini.il Lp pm if iil^[i add. B G ifatyl’*' 15 II 11 nipXiul^i^ fpm/J [• quiptifi f hi 

Xjnijh ptuppnup^ r^Tiui 15 || 13 ii,;.y,w,] y,r,f, b. 


bares, penetra par la porte de Darliand et arriva jusqu’au grand fleuve appele 
Kour; et ayant ctabli son camp, il ordonna a ses ti’oupcs dc faire des incur- 
sions dans les trois pays d’Armenie, d’lberie ct d’Albanic; ils ramasserent 
beaucoup de bntin et de prisonniers qu'ils Ini apporterent. 

Un de ses diets, s’etant rendu dans le pays de Kliatchene ct R ayant ran- 
^oune, aper^ut parmi les prisonniers une femme belle et de grande famille; 
il ordonna k ses serviteurs de la garder pour la souiller la unit. Lorsque le 
soir survint, il campa dans un endroit plat pres de la ville d'Akan et ordonna 
dc lui amener la femme; elle n'y alia point, mais on la traina aupres de lui. 

Le chef des troupes voulut la violer, mais elle lutta avec lui comme un homrne, 
lui decliira les vetements et, de force, s’ e cart a de lui. Violemment irritc, 
celui-ci ordonna alors de * Rattaclicr a la queue d’un cheval fougueux et de ♦ a fol. 210 
le lancer dans la plaine; le cheval la traina dans les broussaillcs ct les picrres, 
tout son corps fut abimc, tomba en lambeaux a terre et le sang inonda la 
terre. C'est ainsi que mourut en martyre la sainte dame 'ragoulii 1 . Lorstjue 
le soir arriva, une lumiere eblouissante jaillit sur le saint corps et aux eudroits 
on ilyavait des traces de sang; ce que voyaut, le clod et ses troupes en furent 
ell’rayes. 


1. C’est-a-dire « Reine ». 
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lf L bp pi if qLpLut^i {ini mil in j WjJuiLuiu itAinti, np Ll^Ltttp^ t^p ^l/pnLUiiit^L^b 

pjnj inpnl^Lpinui //’iii^iithi^t . ti_ qghl[Lptti input utipuiLtuj^ pui ppittpn uiugh Ll t[gnt- 
ViiTifii^i nJib[ii f’ IptntpuLu : IjL lgt\LijLi U[_ tjiiti t^opitiqpiLfuV ^niptjttthbp ^ ,L ,,n, tp [<K * 
fttjb g*\ hTi nijti : //l Till# until/ tj . //ji i ^iinifi (Im/iiiiAnj SbiLiuifi ttppni jJLiutip IU/uiiilui& 
homing tiputnnJ; ijJiih iiimn Ll f i ^miijLpixLttt^ IfLtniui , nptt^l;tt l^ftii np itu^unnui^Litij^ 
ft IpiiintiipLtjtitt- : 

1 ,‘l tgu^fi ittpLtu ^ fefinuhh uluiul ft iStuib igutUhtujli /{inpif Ll i^lpioiit ppfntwnhb"*— 
fJLiuh, Ll. tilgunbtjniL npt^Ltufg Ll iiii^LiiiifJ/ tg/pogL, Ll uiinLU/iLtjttiL fl*b n, [ , fc[ nu t & ,L 
uptfipl' Unifubti Ll l/putini^nt . Ll uipXtul^Luttj tpttSLiut^i ppfuunnLLiu^uh np ijLpfiiiijif 
bfti : //l IpiiutttipLtjfii ignoi ttmpp f^unnl^fii nLpiuft/nLfJLtufip fi inLi[Ln$L np »»/> ut^JS 
l litintpi/ppn p tfuuii pint n ^ kttn^tiuihL : 

Afo!.210 //l pu-Luip- uipptttflt gttipgtitpiuiiuti * Lf ilb gpfuiuinhLu/^g Lt^Li tgtpungnLfuph Ll igtpgi, 

' a * lpt\Lttnj f^iiu Ll fefuitihuL m il fiigif Ll puugiLi? nt^nginiog Ll utiputLiui^Lug tu 

Ipuptitif fiitufiiinLj^ nhnuttt ft ^u/Li*:tnniji i’pftuinnttft, Ll uitigtt ^piufim^Litit] upntf uuguiui- 

iL[_ ” ‘/'/V" 11 ^' L i[f^»^titti n p l^ n [ hfiui : I* <- pit-Liuj^ n l 1 t i Lll ^ t ^* n l ,tu II nifubuf 1 

Ll hpinhnigu £ tfttti fit Liui tgtpog fiLpLu/htj ft SLk j/iiiniTr np lj n\ft hfitginfitupn : 


5 llMJ^IIIIII ] /jiillfllliflfiljlllt- H- /, in iii ii i^i /j liiii^ciiniiii^iii fflhmSp 1> , 10 iu/?rjf/-ii^i] 

nLij[Ai B. 


Panni les prisonnicrs, il y avait un pretre du lioin d’Alhanasc, qui ctait 
vc uu de Jerusalem avec les disciples de Machtotz. Les barbares avaient tue 
les compagnous du pretre; mais lui, ils l’avaient garde dans les chaines. Le 
chef des troupes le fit appeler, Pinterrogea et lui dit : « QiPest ce que cette 
lumiere? » 11 lui repondit : « Quand quelquTm meurt cn saintetc pour Dieu, 
Dieu Thoiiore par des miracles ici-bas et dans la vie future, aiusi que cette 
femme qui est morle martyrisee par vous. » 

Le chef, eflraye, apprit de lui toute Lorganisation et les usages du chris- 
tianismc, se fit baptiser avec ses fils et toutcs les troupes; il fut appcle Theo- 
phile, et ses fils (furent appeles) Moise et Lranolis. 11 remit en liberte tons 
les chretiens qui avaient ete faits prisouniers. 1 Is celebrerent avec joie la 
fete de la sainte Paque a Pendroit qui s'appelle a present Astlablour a cause 
du jaillissement de la lumiere. 

•Afoi.aiy Le roi des Barbares, ayant appris * que les chefs et les soldats ctaicnt 
devenus chretiens, man da (Theophile) aupres de lui avec les autres princes, 
mais, malgre liien des priercs et des menaces, il ne put les ebranlcr de la foi 
au Christ; alors il ordonna de tuer par le glaive saint Theophile et les princes 
qui elaicnt avec lui. A cette nouvelle, ses fils Moise et Lranolis sVufuirent 
avec lcurs troupes k la grande montagne appelee DizaphaydL 


1. Mol a mot : monccau de hois. 


[ 1269 ] 


23 A REG, 31 MARS. 


|/l inn uipLinij puipptupnii pttitpiLt) tpiptt Ll yiuiLtiij IpnnnpLyjth ionium 

tun. ^tiiiiuipnil^ ijiif nit ^tiiLtutnnijb 'I ^tjintnniijt t Ll [pit tnLutp^ j i t^Lptti^ tfjnfLiubtj tuqiLij^tii 
tptitf Lhli u Lit lit ^uibqbpA if^utijTitiil^Ltjtipb up itiby t/'^i : f / 1 /jivtLipiii mil it i lb jl.p /.U 

i/iiii^Lri ,?/iTi,L L tjtupiop : l/u Iptirninpft mob tippnipi llpLi^t /'/’ L t_ limping /, |i 
5 * t'p jut mini /j : 

ft [ihq[i / ,r /‘ i?L //* iujiijiJi /,(’ : ^IJpupupmfnul^tJt uppiijb f /'iui.£7Ji ; 

IlnLpp 'I'pfiutnnuji 'I'tttL^p upi/p tt ^Ij t;p inippiiL, Ll Ll^Luij^ pit^titiip^b puj 

^Uyptupnun yttiLiiitL, ^jiti utu tnttttj ft i'pjnnnnii Ll tUpnnbyttiu . Lu iJtc\ ft^tttiibb 4 /'p[npt [ t 
uirL ifbut pULtutpiibk'b Lu tpubnub <Jop ^iLpnj Ly Tubin' ^/*niL^i|r7 IptsLpuj ybtu x It u l[L nipt 
10 turLUip^b^ Lu ttnupp ijiupnup unfit uuL tit yb tit [ ^ pum tti^ltiitip^ttilpub Ipnpipnij : 

Ltu jfcin J nit) tub tit Ipny utif^ipiu^ ntlL bl[b jt / / , i^/ili pttnptip ^uipitj II p$tu^iub mhinl t Ll 

ptuL tu j tputib QuulPIi LjtH; pun nO> uuulbjil^ luutiitniuj h;p Lu tupli) t, ppjiutnnbLtu j IptxLiutj 

yiun^tupbtuu Lu uuiluyl^p rjbiu nuptubui^ q 'I'pjiiitnnii Lu y uin.biuj piiiutitplib ^uiuttnnb {tup, 
Lu pbynubbp- [i btSuibfc upiimj^tuu Ll ji^utubnupiiubii x Ifu but ii\ iihl judml/, 


7-8 UtiLpp in by in l ] IlnLpp i^lpujb ‘/‘pfimiiniifi 'J'lULjip h [ * “p 1 // 1 II,n ~^ ujiiifiii/jfi Ll 

Soft pplunnnhh[i, Ll [t qtu j_ [upiiLtf /i fanfiiiiiMiiTinij jiu^/uiufi^Ti j 

^uipu ^lULiminughpig $ mLuitnunj /. f|i/.iRi.n» Ll SIpttnhiftttL jhpuibbptjb Mtmtimwmuj Ipt.pui^lpmh 

B || 12 intu&ji/j] tuqtup ui flit B. 


Le roi barbare envoya dc nombreuses troupes apres eux, qui, les ay ant 
rejoints, les tuerent tous pour la foi au Christ, amoncelerent lcurs corps les 
uns sur les autres et les brulerent en me me temps quo les moines qui se 
trouvaient l&. Cette montagne est appelee jusqu’aujourd’hui Dizapbayd. 
La fete de ces saints a lieu le 22 areg, 30 mars, dans la gloire du Christ. 

23 areg, 31 Mars. 

Ilecit du marly re de saint David de Dwin. 

Le saint martyr du Christ David etait de nationality persane. 11 ^int au 
pays d’Annenie, dans la province d’ Ararat., crut au Christ et sc lit baptism. 
Le grand prince Gregoire le reQUt des fonts baptismaux ct lui donna le nom 
de son pere David. 11 mena une vie verlueuse et saiute et se maria selon 
les coutumes des laics. 

Apres quelque temps, un certain emir du nom de Sirtcliahan vitit a Dw in, 
ville d’Armenie, * et ayant appris au sujet de David qu il avait etc autrefois de 
religion musulmane et qu’il etait presentement cli re lieu , le lit \euii de\nnt 
lui et le pressa de renier le Christ et dc revenir a sa premiere religion pom 
recevoir de lui honneurs et fonctions. Mais il lie conseutit point; au contraire 


A ful. 210 
v° b. 


• A fol. 210 
v* b. 
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^uninniiij^mLf^p t^l'pjiumnu f \ttinntm <\ Ll {wn/inLAiij : (j r ^ptiiiiiu^Lmij 

titpyLpn L ^ ,l11 / f f s,,, ^ ,, /» ifi 1 " uni [ ni [ ^' L ^ ltn XiirfiXpiutjuiL 

unL, *i ^V/ n, * ,, |i , | l l nL,u pP nL P^ ,u ^l l : 

WtljlU ^ p III filU^L lilt] jltlllsL ^ ^ Infill t^Lpill^ t ,L ^WpilILf Ll 

£p$L ijuil tjiinpnli uiniuhij fimpipiy Ll ipupXnyj i^LpLu n )/u|mi jiiijitcLjn, t^Lipup- 5 

ijhtuiip ^imijLij^L ij[}fin fiLij ujipuih, Ll ui^ni^u iiiLtttfit^Liiiij t^nijjiL ^ilji iihl tliiuinLimV 

// mptiiji l t l\ : 

I/l /jii/^Jnrj/i/jiiiifi *minyiij VXiiuitiniuu piuipiLi) Lti^tulpiiipiuop Ll gw^uiJmi^iLg ji^nLgjili 
iphup tljilth jutu^V Ll. jchin^LijIiL iipniniiLiu^ li^iulnuLiip inhipi.n V, iiioTi Ipupi^hij^L 

utt) : ft L. i^iniisii iniupiuli ijLipnpuirptiph Siiut j Li. Ipuhi^hLij^ih {LljLi^Ltji n$i , np Ll. 10 

ptuipiuf Intuitu Ll. iipuiL^L^jin Ipuinuipl y i|0|im .jtlLntSpli 7*ji^iiiiiiiiii^, iijjj) {iuL(iiinni| 
iiiupin ji piupL^uounLpliLli uppn^h : 

iimyiti ittLHLp i j Ipu (it l lL uppntjjL f$iu[pipuij piit^uihtu^i , Ll l\rpn imiplpui tuij^t f hi. *1^ mlpu | f 

Ll. 1 1 lAijflLptjntjlt : 

* A fol. 220 * llj.. 7 ! { ./m».«../i jin fc[ih [i ni^ujiij. llui^iij! juii^iiAini ^ III I lijin iitu^l^ttit-iutpi 15 

l^nnj^th nut in 0/f i) nijii^L 111 ^ih (Ijijiiuujiiiijiiu^ /< i ^unutnnt^inliLtjuili l\titnni III A 


4-5 /«L ijh[it.itii . . . fiiijihihju O/n. 1> || <» jimijLifjiii] [ilnyh^ I> (tiimiiuiiA] /'V' hi 

odd. K || 13 lii. I.HL^uij . . . {ifift d|i|> l^m in in ^i I. ij m)i ^lupmi odd. T>. 


il eonfessa avec hardiesse lo Christ Dieu et Fils tie Dieu. (L’emir) ordonna 
dc l’enfermer dans la prison, et le fit torturer par la faim et la soif, mais 
(David) ne se decouragea point, et benit gaiment le Christ. 

(L’emir) ordonna cnsuite de le crucilier sur un gibet, le visage tourne vers 
le sud, mais le gibet se retourna sans (l’aide do) l’homme et tourna le visage 
(dc David) vers l’orient; d’une lance on le frappa an coeur et c’est ainsi qu’il 
rendit son ante a Dieu le 31 mars. 

Le catholieos ties Armeniens, Anastase, et de nombreux eveques et pretres 
descendirent le corps tie la croix et l’enterrerent avec honneur dans un 
cndroit choisi. 11s ctablircnt tie celebrer une grande fete ehaque annee. 11s 
transportcrent la croix dans le bourg de Tzag et, la dresserent dans 1’eglise, 
on ellc opere de nombreux miracles et protliges par la puissance du Christ 
sur ceux qui out recours avec foi a l’intercession de saint David. 

En ce jour martyre tics saints : le pretrc Jacob, le tliacrc Aza, Luc, 
et le lecteur Mokhnos. 

* A foi. 22 « * Ces martyrs du Christ etaient de la Perse ; le pretro Jacob et le diacre Aza 

a ‘ ?c presenterent an chef ties mages Arkaskar et confesserent le Christ Dieu. 


23 AKEC, 31 MARS. 


[1271] 

uijnujiji^ u/pLtf/t/ 1^11/1/1/ Ll piLidj^i Ll iittititLi^iuij Ll oj Ll pp'q : Fjl ny/^/fi ^ii £ilnj iilTiii 
1/ntjti/ tiiitlittil/Ljti piiiijiiijunt^ injuijiiiiu^, l/L /juijfii/jfii^ i^uihLtj^ih ijliiuim : 

f/i. ji l j i /f ,,,utlt [' l J n L | ,l<| a in ti_u/ 1 ) liiLji u i)/y/^ L ft lint [Jit 

Z'lP nl ll IL fi pi Ll hLijL^th ijliiunu m i/7^i/ni*# , i ,< # Li 

5 Lpl^f/p 11^11/^11/1/1*^ lu^Li^tnl^ti)/ Ll ffL ti/t/tnliijtiitj Ll ^jinj Lt Ofi iq 

'9iii{iii/i/jg& : I/l j npdti/ii it£ ^ u/L/t/l/Lijittlt ' u/pl^j/L i^nmui j» iiiTii j ; 

I/l £ii yA gtutyuliuifjili diii/jiyoiq LuiLii Lfutui^ Ll iijii/iiiiSLmij It tt ijttt : l\ttl 

tj u it/ ji l^itiLtiiijlt ^nL^lntj /jiiiiuiiyifcifj) if fill {th nil u i!/yi urn 7’ji^fif tun u : //i jt ij^uniltLli 

(/imfriL uiluljiL yt/in^A /jrjjiM |i#n hnijiir (I uynu^i /.n = b, 

10 ^ nLti/ij yunL^A ^ ,L ^ttpdinil L^n/u nyi^iidilr itttt thuSm f)i i[‘M- 

up ;n ifiupy Ll n\ iiiLitnini_Ti /pupL/A fi ui ^^LuiilIi iuliilji ijiiiihup/fijiiiL mtiLliiiijtt 

iJitiL : 

If l ji initial itf'h tiLfi lj nun ut [i L ij nth inn |ip jih i^/i| , |iii ij n jm ^jiIhj tlr U^/lIi ^1 

^(i^J 1/^utt/pttitjLf Ll Li/jJLtui^ pint^Ltj^h i^hiiuni : 

15 //l uoLjip pni<Jfi#Tiiii^i dtu/jnpnif y/itj l^Ti / */ , / , ^^ , / , / x / , » 1 ,L ft 

/fL/j^Vl^L ^tuiLt^ti/pi//^ : 


4 iiLjittjfiiup^ f l*^7 , / ,<fff,nff OW. I> || 1) tuiijui]] l' 1 /* Ll Clild . R 10 Ll 

jn[iJu/S . . . [t £ ttLplt Om. I? |I 10 jwpjiifi] ft (|ll|1l Hip/iUflf 1» 11 «£I m fff £f i£ . . . fit) Ilf li I 

om. R — iiiiY/jfiiiijT* o///. R |' 13 inutLqLl t R. 


ereateur clu soleil, de la June, des etoiles, du feu et de Lean. On leur injccta 
dans les narines dc la moutarde dissouto dans du vinaigre, puis, les avail t 
snspendus, on les frappa vigoureusement avec de gros 1 >Atons verts. Ensuitc, 
par temps d’hiver, on les jeta de unit, nus, charges de chaines, dans nil lac 
glace et on les pressa, on leur fit violence pour quils reniasseuf le Christ et 
adorasscnt le soleil, la lune, les etoiles, le i’cu et I’eau que les Persons 
adoraient, Mais, comine ils lie consentirent point, on les jeta en prison. 

La soenr du prctre Jacob eut un songe (ju’elle leur racouta. Jacob d it a 
son diacre : « Nous allons bientot terminer noire carriere pour le Christ. » 
Le lendemain, a la troisieme heure de la journee, oil leur trancha la tete, 
Ie 31 mars. Le bourreau alia laver son glaive dans le lac, rnais lorsquc 1c 
sang eut touche Leau, tout le lac se convertit aussitdt en sang de maniere 
que ni les liommes ni les animaux ne purent en boire; trente jours apres, tout 
le lac se dessecha. 

A Lcndroit ou les saints furcnt executes, pendant trois units, une colonne 
de feu apparut au-dessus de leurs restes; les chreticns, etant veims, les inhu- 
merent. 

Le saint pretre Jacob elait * du village de Bithnir et le diacre Aza du 
village de Phargath. 


♦ A fol. -J 20 
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f$ mj u i? uiLitLg ijljiuyti pjtiJi uppnjli /,nLl||iiiuJi : 

'I'pjtuin nu^i tjlgujli / m ni_/^iiiu fqi l^jigjuutjLnij hjiLgbluuy Inn jumping Ll nip nit - u, ^tn 
jt^jutnlnurj L l tgtiuutiLupjili f Ll l~j? IgLtiiuptt^in, Ll PqiiiL tijt Lplptijh guilt Stupijjiljli 

li l ^ 111 tun ttihXli : 

fci_ j Lin i)iuy in jit-jin ti tnli ttijn jit tippnjli Id't^nijnpmiji UjiLpLlmj LtqjuiljnujnujiV ^tuLtutniutj 5 
i'pjiutnnn Ll tSIjpinbtjuiL. yiiLitifikif iqij Ll tjSjujlijuiilinti tguuuinngli Ll tupiiig ggjiutnn- 
LLnq Ll Slgunbtutj : 

l/L litm-hjijili jt Sjiitiujtli jt hjiLpblnij ji hjiujgnti , Ll tjinjih uihopl^h tjiumuiLnp tiji ij/i 
Ij it in n£i t^g tjpgjniuinliLniyi tjuinh im nLgutliiiijn ^ q'l'gjiuinnu Ll tigu^inbjnj qljnLtLtth ; V’Liiiij 
I jiLljjtnu ijutijin jt SjnjLjuulinul ~ ji tnuii\utp IgLnrjh Ll qtuplj nuijiLgli ijptiujjdiuli Ll 1 
Ijn p&inlibimj Ll junptniul^Lunj f Ll i?i nLtuj^ ji d n tjinjn Lg tjh un ji ingulf ji . 'f'gjuiinnliLtuj fcj 
Ll * I'gjiuinnu TS^diugjitn f*iiinui_iu& ^ ; j 1 inbijLn$li g tiflidjtlj tutnjili tjtjjnLju hngtti ji 

LSjili diudnL : 

q junta ij bm Sjtqhjuultntt tjlnutj uin. qStugSjili uggnj ijljtujjili , Ll o&btuj^ utlmL^nt^nui 

ugtttnLiutj ifmgnLg IgntiiLntjg Ll Ltj ttgmnnLnij jt imttuguhji : 1/L {Ltn uitiigLn j 1 
J/iiij gin tj jilt tj in in tigttlth Ll ijin jilt ji tjbgutj tjg&jnjli &iiujfilj ijtugqji t Ll jngdtttt) Igu fit; jilt 


t tftifjiftY] /* ttSjih B |] 14 juhljog] mlmL^ttt^niitjiLg B [| 15 - p. 220 , 1. 1 Ll j Liu 

inmjiLUj . . . jliLbj’l’ 1 >. 


En ce jour martyre de saint Lucius. 

Lc martyr du Christ Lucius etait de Cyrene de Li bye, il etait satrape et 
assesseur des princes et du juge; il etait idol&tre, plus haut d’une palme 
que les autres homines et gros de taille. 

Apres le martyre de saint Theodore, eveque de Cyrene, il crut au Christ 
et se fit baptiser. 11 persuada egalement le juge Tignianus, le fit clirctien et 
le fit baptiser. 

11s partirent ensemble en bateau de Cyrene a Chvpre, ou ils trouverent 
un juge impic qui massacrait les chreliens parce qu’ils ne reniaient pas le 
Christ et n’adoraient pas les idoles. Lucius se rendit, en cachettc de Tignianus, 
au temple des idoles, renversa k coups de pied les autels et les brisa: puis, 
se melant a la foule, il cria : « Je suis chretien, et le Christ est le vrai Dieu. » 
On lui trancha la tete sur place a Linstant memo. 

Tignianus, fayant appris, alia prendre le corps du saint martyr, Loignit 
de parfum suave, Lcnveloppa de linge propre et le mit au tombeau avec 
honneur. Un an apres, on ouvrit le tombeau et on decouvrit sur sa poitrine 
des lleurs de rose; puis lorsqu'on voulut prendre des roses avec foi, elles 


[1273] 
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^uiLiuuun^ Ilia linLj^ t '/ lltp ijtrfc' lllLjllljl/7 « I" puiiiLpii ppjtuinn U, III jtlLtuL n[tliL ij jih 

t i L P tU l> : }lminti, C^3 tUL ,,,,l -/ , /df * IjtL^ltnu limping I h l\ : 


lUtyu l '' ii irbit u,LnL p u nL ^/* J. * 

IXphqjt t*'t‘ liL. Uo[p[i[fr ^ : l l t iiipp ir tupfiiuSttL titf[uipnmtfLnj Ifpohun np [ i ; 

5 ''/■&« mj.. f/uip/.n..? /' guitpiij)L~\i l\i^Llpnuln^p^iiti l/i^itipntUijLntj f n\ ^ i 

liL hut in tiL.lt Iptti! yiiijltiiLuilpnli uitpffc, Ll l^p puuu-pu pp^uuinlil^nLpLiiili : (/l pipJiutl Li^Ll 
hplfn in tumuli in thug mp^mihiip^Liuij tjgnLp hliotpugli Ll mupnlpuliLtmj i^lptLiin Lpjulii 
Ll. bw ipnliXh ft tputi-li Ll ji wiiji tu^uuiu iipiithlpii pLmh . Ll Iiuuuiil jt iipulnpil^^ Ll pinlLpi; 
n c **Jn_T/n^p i/uii.L mlqiuij tjttiltlfnLpbttili thtiptfitiijli ij/i Lp Ph Li ptuipiulp in it hiu : 

10 I/l nqfnift" ipntuiili Ll Loph mil pitiLiu^Liuj^ ytigpu ilLiputjh tiiupti lpuhl y p Ll Lp^i- 

iniuuiuprpi pupp-n^inLifh pint pL t tilt : 

I/l p fin mi inliiruihl. tmfpn^ii pnii|irLi( n ji A/,ijf/i, /,i, inLi|L/|iijliiii||i 

Pb ULp lf.uSf.gP, LpP tU L * LpPiu^jtli prim tugl^S t[iuult * inoliji uriLpp juiii\[i)i ‘ 

£j/i bpl^jip tipugtjLh u^ium nLiulpiili unLpp ijiiupn^h : I/l iiiii^ ji ilfunti fiLp . € litugjitj 

2 /„*»l lift""] />*/• fei. (Icid. 15 |[ -t /{{ioTiiih np[i 01)1. I> || 5 M mppi/fi 01)1 . 15 [| 7 Ll 

IU U pul pull L III IJ [tLp 01)1. 15 || 8-9 Ll JltLllLpL • • • »»«- 0/?i. 15 fj 10 jlllffpu 

fi 15 || 12 infcuiuTit] inhithttip ~ 15. 


disparaissaient. Aux jours du christianismc on construisit une chapelle sur 
(le tombeau). * Saint Lucius fut martyrise le 31 mars. 

Le mois d’avril a 30 jours. 

24 areg, l er avril. 

Vie de Marie l’Egyptienne, Termite. 

Cette femme Marie etait une prostituec de la ville d’Alexandrie d’Kgypte, 
elle n’etait point dune famille riche ou noble. Elle vivait aux jours du chris- 
tianisme. LorsqiTelle fut &gee de douze ans, elle dedaigna Tamour envers 
les parents, souilla sa virginite et sadouna an vice ignoble et mauvais de la 
prostitution. Elle se logea dans une auberge, n’acceptait rien de personae 
pour que beaucoup vinsscnt k elle satisfaire ses insatiables desirs charnels. 
Elle roula ainsi pendant dix-sept ans dans la bone du peche, en perdant 
d’autres jeunes gens dans la fievre de la fornication. 

Un jour, elle apergut une foule nombreuse qui se rendait a la mcr; elle 
demanda ou ils voulaient aller, et apprit qu’ils allaient k Jerusalem pour la 
fete de la sainte croix alin d’adorer le precieux et saint gibet du Christ. 
Elle se dit en son esprit : « Jirai, moi aussi; je sais que dans une telle Ionic 
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Ll /ill , i^nnLS np Jnq^ni^qbJil^ft ji ijLh i ijn nJijiljg np “/t tn £ L Lnipu l^jih : Ul 

iii n- J iii ifiujli tflinitf ji &nt[L i[ph Ll Ldnun ji limn, Ll i[in[tuiihml[ ifuipXiiL huiL^th ipiihXb 
ji L p Lin lun Lunjiiip in tjL Ll ijpinjriLi? ihujii^i/j jdi/j^ij [’ Mp»«-Ji/p»f-pfriuIi ► ti- jnpc/iiiiJ 

*ti in lL if jiL i bp n Linn i^fi m ipinpupLuitj ji uup tfirjuNnij : 

I/l jippliL L^iun i noli uiiLpp /iiiii%/i7i t ljipiniji < )iiififi np llLtipnLSpLpji f/“ /*, pliPitihui^th 5 
j»tiiijiWJi7Jii-I# f / 1 » ij n ijp ij Lmlifi phy iniLtiiLOinh ji/jpujimjiiL^ii-Ii ihiljij* /uim/iL ’/'ji/iiunnii^i, 

juumJiLijtiiL Ll ll lupjiiiii) /r dmpn^iiLp rjh Ll Lpflin^p l ///I , / f *j/ f iLljbi^Lpliti : Iil pipduifi 

ijLiihj^iIi £ iptLiifi /?/j/iijfciji-iijIr' unfLlLgLiith i? m mil /, [ih Ll IJ inpfninf ifhiu^p iupunnpn^ t £i«Iii{/i 
iiiiiimiiiiimSiii^iIi ipnpnLpjiLli "pp"{ ^mu/iL "T 1 /^/"!/ 1 iiiIiijijjiJ 

\>uitiiii(ji ihnmli/ij djiiu^j Ll p tnj i n^uli Ll im lptipl,p f ij/» umqp P"$[_ ibuiiili/ij^ miiLpLc - 10 

”{P iJopnLjJj^tili iipp"{ juiuK^h : li l qlnnunj np i^miili iidimn m/j tpip&ntj ^»*qinij n£ uipJiulnu- 
LnpLtpiiL diniiiLLp^f L/jniy ,,, / ,l,,,,, p ,, J i^pmLL f Ll hin^LijLiup^ ji i£Lp inLninlil T iJLpin^ 

1 1 pi tilth L lj LijLtji n fh yupuinljbp tnSLhiuuppnL^Ln^ liintmi in &ui inJiLpti^ ji f^ip/pi ^iiqi 
ipn/puynijLuij^ lluinnLiu&h iffcji, Ll inpunuunLiujliij upuipinninlmp iurpu\l;p Ll iin/fqi . 

1 A fol. 221 bptu^luiuLnpbui ij/?u * inSLhiuitppnL^i /jnjn VnnnnLtiihtuftjiL ij/i 'W',7 i Ll l L, hl ,L ’ u "*JL 15 
1 a * ii% tntuij tpnJiXlt ^ii? £uiji ijnjiMi ujnii-Ii/jni_|[ 7 LiiiIi ; f/i_ /i j*ini£iii-i? diiifiu Lpnij ^L&L&utLop 


2 ll Ul I_/lti J tllUI-flljj B |[ 0 II II L /t 3 ill II III II L Itl Ajlll /j IIIJ B |j 1) IIIIIIIIIILlll^IUj/lIl] Hill Lp fiLlljjff 

B JI 10-11 ij/i imijj^i . . . ^ij / ill o/w. B || 15 iinV/rliniiijipiit^/i] hi i7/f1i in ii ii i ji 1> 1G iijiiii-Ii- 
lp, L [Jkuil] iijijAnL/J/jiiili B. 


il v aura ties prostitues qui auront besoin de femme. » Aussitot elle se rendit 
an rivage, montn sur le bateau et, en place du prix du liateau, elle se donna 
aux matelots et entraina beaueoup d’hommes dans la boue de la prostitution. 
Tant qu’ils naviguerent vers Jerusalem, elle ue cessa point sa mauvaise action. 

Lorsque arriva la fetede i 1 Exaltation de la sainte croix, qui est le 14 scptem- 
bre, une *»rande foule conrnt des le matin a Tadoratiou de la sainte eroix 
du Christ; Marie aussi se mela a Tassemblee, qu’elle suivit pour cntrer dans 
Teglise. Lorsqu’ils arrivereut a la porte de beglise, ils eutrerent tous, tandis 
que Marie restait dehors, car la puissance divine de la sainte croix la retenait 
dehors; et bien qu’elle essayat plusieurs fois d’y penetrer seule on avec 
d'autres, elle n’y arriva point, car la puissance invisible de la sainte croix ne 
lui permettait pas d entrer. Elle reconnut alors que c'etait cause de sa con- 
duite dissolue qu'elle ne meritait point d’entrer; elle se tint ltors de la porte 
et, cn elevant ses yeux, elle apergut au-dessus de la porte de l’eglise Timage 
de la tres sainte Mere de Dieu ayant dans ses bras notre Dieu enfant. Elle la 
pria avec des supplications, pleinc de larmes, et dit : « Tres sainte Vicrge, 
+ a foi. 2’ji mere do Dion, soyez nia rcpondante * pour que j’entre dans Teglise et je ne 
mo livrerai plus a E abominable action de la prostitution. » Elle pleura de 
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Lt lyiiuh tuyttuttunLny f It l mn tlmthu^i LShliii ^LI^Li^Lij^tb L i ntjnftulnui nyLijtiti in L u ti t j<l L mh 
Ll LylytttytltyiLpLittli ttiSl^ioy^LLuij^ ujipJij ^Littuij f yiyiftiiS yn qninifLtn'h i^Lym- 

tjni tjtnhl ~y mLum-p^i-l uiSl/hin^li JntyuJyi^LtuLh : 

lit- l*j L tn i ttnntt p[i iiiSLlinniyynL^Ln^ l\uinnLtuSttt^h^lt ntltlyiiL i|t>juu^ LyLtmitj fiLyntj, 

5 Lyfyfry Ltijitiy Ll ittyintminLuy tyi^inlntiqi, Ll nytyf^tt ^Lyinn^tnni tty/ y ^tihyyl T y tjm ijmhl, j hSiu 
StuTiituiyti n M tit. JJ/iMlIl' lj[t Sjt tyuyXtj^t y miyiiyh ju y hi mm M : //i_ y in mi. iAiii^i 
nytyl^u ply J i tiyitml^Lyl^li ny utility. /#^t Jidiijiiiti^nj/m jdiij 'tnyiytihtnh j'liiji^i ViiIiijJiiw » 
qimjLti : 

lit- LypLinj^ tint- injp i?Ji liihi[[il.tiiy 1 1 It Sail if, S£t f Li mu ^ n, [_ ifiLtny Lyfni lilytt- 

10 ifiuijii /ii tfiuiuj flnytytiLiult jLlfhylitjLnV ii£i |*i»^T# ‘fnt^iiilifiitL (I lyttnxjiit SinLtny^ 

uii^njJLmtj , Ll ^itttyiyyLtjnii |i iiiilj ty Ll ji ii|iimihm iiiI|im)i i) my tiling Ll yttyLhl^ llyiyn^h 
HmnnLAnj u //I tynLttiy^ JniiL i?|i iiiTfij jduj f InytytiLitih Lt i^tSLiutj yttlt nitty it utlt, Lt- i?/ii\iiil 
VU ntr^ii_£ a\,Un, L iiiifti ytutLitiiinL.lt Ll LtipL : lit- nyutttjt yuit-lnny /qdq> lily tilt tnl^h V ,, /// , ^ , i 

nytt^u ^tutyiytyiLp^i lL oyjtlittttj [ i It Stithy ^tu^itil^y , Ll tyjjit^y^i [itninli tyttytiy tiLuil^y Lt 
15 rrs IxLiLoyli ^tuiniulil^y t^jtintnlt uijj^ ^^by t^LyLntt |ilji Mir l " ttitnitiSitiSyyli nytyb" * A fol. 221 
ty tilt tu tut lIi lytiSby Ll tiLtnby f Ll tyujlisttujt tlitiStuhtiilyt iiijl/iij/^ii Lly tttj jtulmuiytnn[ilt : 


2 njijinj 01)1. 1> i[titiyti[ili Ijhhnii jJ [utus[ili B j| 0 julihl imjij /ripri. fniiii I> [j 7 ii{> 

iuttl,j I 0/M. B j| U I?fi] hylyti B || 11 yuijiijiijfcijiiiL] [tiiiuiiintftiilihiny^ ^miytyijlnjutL I* 

upuinni tti/jiiili] t[iy If inly uft B f{ 1 !» ^iiili^ii-^»3 , [ lu p nL [! 


longues lieu res 011 san^lotant el versant des lannes aineres, entra aussitot 
dans l’eg'lise et fut digne de voir et d’adorer le tout beni et sainl arbre do 
vie, an moment ou le pontile Fcxaltait a la vue de tonte la foule. 

Elle sortit, se proslerna sur sa face devant la Ires sainte mere de Dicu, 
l’adora e(, lui rendant graces avec des larmes, la pria, com me sa repondante, 
de lui montrer le cliemin du salut, pour qidelle no rctournat plus a sa ville et & 
sa maison. Elle entendit une voix eomme provenant de Eimage qui lui dit : 

« Si tu passes le Jourdain, tu y trouveras le bon repos. » 

Elle alia tronver un liomme et lui demanda une piece de monnaie, puis, 
ayant achete trois petits pains, elle se rernlit au Jourdain, entra a Teglise de 
saint Jean-Baptiste, pria et communia aux saints el precieux corps et sang du 
Fils de Dieu. Ayant trouve un bateau, elle traverse le Jourdain et penetra dans 
le desert, on elle mena une vie ascetique avec grands elTorts pendant quaranle- 
sept ans. Antant que durerent les trois petits pains, elle en consonnna eomme 
une participation a FEucbaristio ; elle se nourrissait d lierbes vertes sauvages, 
et ce n’etait pas avec les mains qu elle coujiait 1 herbe, mais elle mettait sa ^ viol . 221 
figure contre terre, broutait et mangeait eomme les animanx; (die veeut ainsi 
taut d’annees dans le desert. 
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l' L j„jj,.„i Ip.im.iipbijiuk iiiLULpg /[bkiuq /<*-/>"< J inklfbiutj L ... A /. »/■(>«>■ tS.(L ... L n { . 

l lF o fc„, L nj,/. .i/moi nj.i.j ink mil b F n< ^bpXnLiubm^k' <ujj_ „Lqqi„i[„i,pl,k /> 

,[uiknpblnjk itnpipukiaknL, bp {Imp /» kbpgimiqnjk iiikuiiquunk' ,nb,„„kb[_ fc/<?t /'<jt "g 
pk,„l ( b,„ L [, },„„L,ufak llumnuhn j : //*«- <Jg<«<d> <>g ip«bp puku,„p,„„f,k t«- mqiuibp 
mn.u.cf ;l nu,j,ukb L kS,„ b(J t tub "P pk,„llb,„ L mk.f . bL „„mbL(,k np buibu qiuq.iik fyuJ 5 
in Lumni_If Ijimf PivsiilL J 

f/ L ^njiduiti j<>p$tu u in fi millet tmjo|rJiiL inLutuLl ? [i tunnpnin i/M/i ^/ ,n £ u«nnt.fep 

,} rji.juj, /.l /jf>j,fc«.j_ kpilk.UL |...m/.fc qbpbuk b L ij.mffclru.ji. iiikqiiiSuk qf< lju.j»Atunj t.pl.L- 
.fnJm ,j/. L .../ / ...fu. ,nbu,„kb L : Ul klp.i.nb,,,^ fyqp,n[,L ml., mill; <„„p„ qbpmkb^ l^ikl qj, 

fcj.p.ujj, {, Ipnpli, ^lupillLnf .ffcj./j b.L pn L [„' St„pS[,kk ,lbi,„,)b,„l_ /. mo/.)nj mpLqmlpukk , 10 
l,L $bp ijj/.i.. jT. npiilpuii bL uuj^un.u/j t['['l‘ L 'l“"T : pJ'P , "k , „ J/’ Afcj.nJ.fil. ^.u./.lf..u 

ql^kj, Input : l'L T.njiu. ijf..uu..jfc.uj_' iilpmiL .f....f...fcj^ I.l fcj.pfcu.j_ fcifnL.n fr amj. rffr • b L 
juju/uui bpukbp ju.jl./jnju Xnpnjk' b^iuu !in„[ ..in.. ju.j«ui Ip, q, hull; /■ <JJ »*-/" Xnpnjk . bL 
SbiuiL bpqSiuSp A<i.jl./;|. bL t ..rj»..rji../j/,jf ijfc Ijuujijt b L mbutjb 'fi ul : 1,111 " ,u b • H’[ 

fol.221 mpb rj'.rj Snu/ufuu, pkqbp ‘ lpt,S[u, ,„fcmuT.tj_ ipibqutLnp Itfik . ,upq fc/Jt Jo<fc«g/»jfc» qfru 15 
' a- mfc.uui.tj_' pk /j but qJtuqbqbk ./>/>J"fc</ g» '([' A." A/j .j.ffc ji/j..l(J/i J. .Ju.Jiffi.nju, II ju.'Jfc- 

r*J3 l“"L°Ptn l’"!l : 


6 Uitruiiirafi] l.ph 1> II s uifujunfuf.] uiiuxiuSpk B || 15 joJuiji/.jjfeu] JoJiupbu B. 


Lorsque les jours de sa vie furent accomplis, Dieu inspira le eojur d’un 
religieux asccte dont le norn etait Zosime — pas le scliismatique, mais 
l’orthodoxe d’un couvent du Jonrdain — de se rendre au plus profond du 
desert pour voir s’il y habitait quelque serviteur de Dieu. 11 parcourut le 
desert pendant vingt jours en priant Dieu de lui raontrer s’il y avait quelqu’un 
qui y habitait, mais il ne rencontra ni fauvo, ni bete, ni oiseau. 

Pendant qu’il etait en prieres, & midi, il apergut au pied d’un roclier l’ombre 
d’un homme ; il fit le signe de l.a croix sur son visage et snr tons ses mem- 
lires, car il crut voir des apparitions diaboliqnes. Mais, en observant atten- 
tivement, il apergut la bienheureuse femme qui mareliait dans la direction du 
sud, nueet uoiicie, le corps noirci par le bale du soleil, les cheveux de la 
tete diminues et blancs comme de la laine. I^e vieillard Zosime se mit a eourir 
apres elle, mais celle-ci, s’eu etant apergue, se mit a fair et penetra dans un 
vallon. Comme elle remontait au dela, Zosime parvint du meme cote a la tete 
du vallon; il lui cria avec une solennelle imprecation et la supplia de s’ar- 
reter afin qu’il la vit. Elle lui repondit : « O moine Zosime, pourquoi 
* .v fol. 221 "veux-tu voir une femme pecheresse? Si tn as envie de me voir, jelte-moi 
a ton manteau de poils, afin que je couvre la nudite de mon corps et profite 
de tes prieres. » 
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7-12 tnhtitufih • . . OfU . ]> |j 14 i^inppl; 1». 

Zosime lui tourna le dos et lui jeta son cilice; elle en couvrit une partie 
de son corps. Tous les dcnx sejeterent sur leurs faces ct se prosternercnt 
Fun devant Fautrc. 11s se coutraignirent mutucllement a faire la priere. La 
femme dit : « C’est a toi qidil convient de dire la pricre, car tu as rhonucur 
du sacerdocc. » Lorsqu’il eut dit la priere, ils sc levcrent, et Zosime pria la 
femme de dire la priere a son tour; elle eleva ses mains au ciel ct resta en 
prieres plusieurs heures. 

Zosime la vit alors suspeudue en Fair a une aunc au-dessus du sol, et il 
craignit en son esprit (pie cc flit un esprit, et qiFil lie fut en prieres hypocrite- 
ment. La femme, devinant la pensec de son esprit, lui dit : « 0 Zosime, 
pourquoi portes-tu en ton coeur la penseequeje sois un esprit ? erois-moi, 
pore, je ne suis qu’une femme peclieressc telle que tu me vois ; que Dieu nous 
preserve de la tromperie de Satan! » Aussitot le vieillard lui demanda 
pardon.* 

Elle lui demanda ensuite des nouvcllcs du mondc, si les hommes de 
Funivcrs se conduisaient on chreticus ct comment les rois gouvcriiaieiiL II 
lui repondit : « Sainte mere, ils gouvernent bien par tes * prieres. » Zosime ^ a fol 221 

. . . • \ h 

la supplia de' racouter en confession toutes ses actions depuis son enfance. La 

femme lui raconta en detail ce que nous avons ecrit plus liaut cl no lui caclia 

rien; ct elle pria Zosime de lui douncr, le jour du jciuli saint, la communion 
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^ttt t fn yt fti lP lIi jt tifiii iniiLiu Iftitli ifmytliin j bt- yiiybhfc flytfLnjii l\utnnL&n^. 1 >l tifiii uinL^ybituj 
ItSiti rjf/i i^i ultit JtLy n\ tu-Shfi ttfittintibtitjl;, Slji t utility f hjJl; iffiuui_ttiunL.b bo pit tut ? 
yithnntjunnjin uih^iuifnyif LS \uiliuiufiulfiuli o pjitiiutjli : I/l ttittlj. /*Lij linyifitthtuh t)jj 

uiliijtnliby ^tu^ulfii^u iiiZiiiiij iihl tfbinnjli ; 

/»l if my Aiu l. ttnufuSnti ^ t ijttiliult fan*, b^ ^ i Sb&^t ^jthtf^iufiiupji ttiuiLyh |iL| it 5 

t^iuylf [t /' utiLfifi titttjt tilt n ^ 1(L {iiiyblifc /wii/uin\n^ f iun.btuf~ /ii_ uutljtuL 

pyphttif^ fulfill qhuig jLijji tfbutnfTtf fei_ ^nijiiijp pt^ nyttfl^u tulitjijl ~ bytitlibf/t If^ibh ftltif 
ilnyiftnltmlt : //l miLiliitStufli L^itiu Ifjtlili liL tu juu ft b tu tfh^ttth £iiui\[th ipiyut j if bin it (It' 

iiifnj inn£tLf> nyttfl^u |iLf| ifitiSmy ft t^bytuf Jpynjli. [l muuitj liStu itfiu^inbf^ tff/ybyuyfibmlih 
I,l tf**,tui-tuuuiii)f> ft S^i / «iiii?i?Lii; &L, liL i^ui^i i?Lp nji {bylf^lsuli : 6*l ^uiSynLybij^li lo 

ifS^tSbmliu |fn| lift fin L_ph nth t liL <)iu tfii fi ifb if in l. yiihStu^ ml filth pny^ytfnili, hi mnbmf 

byjt ii ^ tutnu f nuymlitjh LlfL ft b i_ 1/111/7* I 'itiLiulftiili b n/jii [* tl fb tnu Siity tihn^it : //l mtfttipnttij 
iffinti^i Situ '/[' /' 'l/'L' 1 nj^ molt jilt mlirjijb [jhq ilnyiftiihiuh * b i_ hyPjujl ~ yiihmttftutnh 

mbtf[ih in ft inhu^li tfS^iSbmliii : I/l mytuybtuf ^ tfh^tuh iiftfin ^ ptupili ^ r ipiym^ tfbutn^h 
hyt tilth f[i Ifjihh lift tiffin ftlttf IfmfinLfiV itihij ^tuflilfiiyi Iil. tfjii) bitty futhtintfiutnli : 5 

// l. nLfutipnt-pbuiSfi fy b tit f^ UnitjiSntt iftuyAuiL, In. t^itiuh #i£ ^ iitfitjtithbfn ^ tftiihnLli 


1 1 ijmlm H-1 i^nnih |il|i I* | 8-0 ntfiiiifibtu f ^ mltybiuf^ p ,r \ tfh in h ttftuf^u fihif 

tjiniUtifyli I> |[ 10 yijiVpnL{i/?i^ili3 n tf VnL.lt by jilt F> 12 »?|i R || 13 wofi^iTi] tmiifi^tlt 

I> || J t~l5 b l iiifttufibiuf^ . . . j mil ai nj <u mil] /?l ^ fitujtupbtttf ^ ji ilntipSnttl^ ,u l*y fSuf liny iftuliuili f 
liiuij juibitiufuiuih 1>. 


fs«_ ifpSbti 


'L l t 


aux precieux corps ct sang clu Fils de Dien ; et elle lui recommanda cnsuite 
de ne rien raconter a son eouvent : « Gar, dit-elle, il y a quarante-sept ans 
qn’on ce dcsei’t je n’ai eomimmie aux especes immortelles. » File lui dit 
encore : « Tu ne passeras pas le Jourdain, de ee cote, mais tu m’attendras 
an bord du llcuvc. » 

Zosime retourna a son convent, et le jour de jeudi saint vers le soir, il 
mit dans un calice les saints corps et sang du Fils de J)ieu, prit avec lui un 
pen de lentilles trempees et se rend it au bord du ileuve ; il etait anxicux de 
savoir comment la bienheureuse femme traverscrait le llcuvc. La femme arriva 
aussitot et, ay ant fait le signe de la croix sur le Ileuve, elle traversa a pied, 
coniine sur terre, par-dessus les eaux; elle lui demanda de dire le Trisagion, 
n Xouscroyons enun seul Dieu » et le « Notre Pere ». J Is se donnerent mutuel- 
lement le saint baiser, elle eommunia an mystere immortel. Puis ayant pris 
trois lentilles, elle les rnangea et dit : « Cela sullit pour les besoius du corps. » 
Elle pria Zosime de traverser le Jourdain * a la procliaine fete et de venir dans 
le desert a Tendroit ou ils s’etaient rencontres. La bienheureuse femme fit le 
signe de la sainte croix sur le fleuve, passa de Pautre cote comme sur un pout 
et s’aebemina vers le desert. 

Zosime, rempli de joie, s'en retourna, mais il devint bien triste de ne pas 
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ttfUltmiLllllftlll Iflntfl uifiinni i) l~ji yiyl : If l ft Ifuiinuifi L f inmfiLii(li ui/jjj l{n u ft i) n u Inn tttf 
ytifllfiiyi if Linn (lt t L i_ •/Ltnij funuli tin in fin ft inLn/ih L l Liffnn Lull ifLfimlLfli If fill t 

Ll ifStUfiSftll Jiimi ^"h/ 1 m i [ nnnn ^ , ^[ t ll JhijiLl Lfjiij IfiiifilLf /ii t)Lfu\ fi tffitLfiil Liffnn 

yifiiiLtf i£|iLui£^ tj 1 » / \y.fitiif Unit jit) ti a , ^Jiu/jLiii ifinuiu luiifLiu f II uififiui ifiinifi i)filu , 

5 imiLfi ^nifn^ ly^myi, Ll ifniul SLunt.li filX inifupti in yin . Lit llfLijfi /*i yuLiti fi 

unfiutifimlniij * 1'yfnunnn ft IIuiiim_tSiij yn^ : 

1/ 1 _ ijftinimj nnLf ij* SLynLlifil !\nufiSnn LfJf, ^ t nyiiLi 5 ^uiifitfiifLifiui ft 

t Lfttu ILfji If fill I Ll ^inltfLiiiL , , [ n l l •^nnfiStiti fi yinnl 

ofi l tflunj : (/l ifiuul ym^fi tnfiint^y ['[iLj/fijJ i I ,L •fnitLlnif^ 

10 yuiiil Ojri £ iftulul inl^hufifil film l~fi f Ll fi uuufuulfntufi jLiiij^ iiifininijlj f inLuiull, 

JLfn\ tuiL II uiyfiiuSiuf intLfu S Sfi, Ll iffnniuij Lftll ~ (Ilutnni Sitf mu inf)LtjuiL f Ll ^ftm^tn^Lniij 
j/i?iii ii/jiiiiil ifmylf ^ nyunifi fuiiLiulftul Ijf i, Ll film if Liny iflni hfiu/liL fji 

SLftl uiurfSnufiLf > Ll oy^hiLpLuiiifi Ll * lUfiuuuunLnfi : //l ijii/jiaiiil ifmlul ^uji, tifium- 
liLtutj lift £ii i in ii/iSLJiLijiilL lyfinyu II iiififttutim^ : I/l fLuiiif II nififi ill film (fiiuufLinli 

15 IrfuiLinurfltifi iffilmij ifiiyuiniJnLpfiLl Lyfiijn LfitnlLuif^ Lfrftnlfi/f mifti/fulnjli IlmnnuSn^ 
IJ in fi fun i) in ( Ijij fuifui nL^Ltifli 


" "ll i ^ Ii t ' A 

t mjnmiLif tji] B iiiIiij} mil ij iiil J» IntiLinf 0111. 1) 2 jiiijli/jiijn ij/ru 

fiif tfLuil l> fm in'll tin nifiii Oin. I) || <S-12 i£i»Ji i{iiiijfiifiiii . . . jimmi/juifi fcji 0//i. 

5 hfifitfii fcjmili/jiiij ] bfitu Ibfji Ll I». 




avoir demande le worn de rexcellente ftMnino. Lorsque l'annee fut acoomplic, 
Zosime passa dans unc barque de Tautre cote du fleuve, mareha pendant 
vingt jours pour arriver a Tendroit et trouva la bienheureuse femme decedee, 
le corps tourne v<u*s I’orient selou le rite des cliretiens; il trouva ]>res de la 
tete une lettre on il etait ecrit : « Abbe Zosime, miterre le pauvre corps de 
Marie, rends la terre ala terre et pour bamour du Seigneur ]>rie pour moi. Je 
me suis ondormie le l er avril, le jour de la Passion du Christ, notre Dieu. » 

Le saint vieilla rd Zosime eomprit alors que la bienheureuse femme, la 
unit ou elle avait communie au saint mystere, etait arrivee a son endroit et 
y avait repose, tandis (jue Zosime avait mis vingt jours pour sy rendre. Il 
etait tres tourmente au sujet d une pelle pour creuser la terre; il lui paraissait 
impossible de retourner au convent en vingt jours; or, etant rempli d inde- 
cision de ce qu il avait h faire, il apereut un lion aupres du corps de Marie, il 
eomprit qu il avait ete envoye par Dieu et il lui ordonna de creuser la terre. 
Celui-ci se m it a creuser autant qu’il failait et le bienheureux vieillard inliuma 
(le corps) en psalmodiant, beuissant et pleurant. II retourna a son convent el. 
raconta a tous la vie de la bienheureuse Marie dans ses details. Plus lard 
Soph ron, patriarehe de Jerusalem, eerivit 1 histoire de la trois fois bien- 
heureuse et fortunee servante du Christ, Marie 1 Lgyptienne. 


¥ A fol. 2*” 
r° b. 
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♦ A fol. 22 
v° a. 


♦ A fol. : 
v° a. 




!»// lit- ttuil’fclb R : ^dgiign-p^iii nggnrjh infill u[i bu b/[gog : 

Rju LputhLjli ijlgn^gti 'I'gjniinnu^i ^tugungnin bi^gmgg fcjilt gULtiLgu II mgii[i ity mb nuji 
uiggiu^th, ^bgl^gl^b l^tLq^iu^ ^Itu^btiin^biuijLntj b l. £ I'ju-gjurinb ijlmuj^i , ti_ bjib gLI[bgiu- 

htllR 'W'fi ^ ,l, f ,, /'/ ,JL {k |,, J m j(f i_p niijiTi : 

f/i_ VHtijtjiuibnu tu ij l* m i utnjiiOjt llLggiubnu[i ftnunnnt^mbnLpbmiig bgyn 5 

tluunnt ijttthb^ Sb iiiilIt f Imnni-Aijj <?L |in^ d^mni_ii^» ’I'gjiuinnujt : Wtigniul^bgjib ijALomiiL 

tlL dq[ib f Li_ if m s luglgu u,[,l It lit jt t-g ItLgbitilttjf otyl igiinnh Z^pnij bt- tu^gbtjjib ^g nl [i 

tgiijiibij^Ai ig^mgnl; bi _ iingbtjjth t^ntgib : Ijl. inbuiub^g nn ij^Stug i) jtbb jiLg 
uugutigiubog iniiib^biiij^f utqiu^g tguSbltuunLgg Ijggngqm-jJfiLiib inuif^ btSiu ^uiifpfcfiiiL- 

PliJt : h^nt-i^jih ji Igu^i linguist Ll fifi/fLij^iJ/ Jt &nijh, ht _ /nfLi. £ii/fid i?/iA Ll iignmutn L ijut l 10 
2 A "*& Lyid i * igtnLggb ji ijmfiiiigh. bt- bgpbm^ • i^hlilL gun gngjib ^lubtfbutL. 

/*. bt- Hgg mbnjib iffttu ijiuirLU btnnt-L lluinnL&n^ : 

bu/f bifgui^gb Itt^bnjind puir^biuij t^bqgw^g jtLg ti_ ifb mij plr^blgimhigi^uu : //i_ 

mhtiuiiib, if/i -m.il g hi ligm ^jumlib inmli^bg tfgg^iiitnnbbiitgifi , ^miiiiigXinl^btjiiiL. bu G tug 


2 If hi pub n if lufiog IJt add. I> || X iuj|t/i(||i)i i^/^ni^ul 1 ] iiguiniiiiihijlih ngntj ijlgugih B || 
10 hi- Ligtn. £iugt} liL. nginiuun-hrjniL bulbil 0/71. B || 11 Ji 'figpnnnn llghtfji hi* ti_ add . 

B ]| 1 2 fct_ iifip niLujAi . . . RiiiiiriiX/»j 0/?2. B || 13 ifrijfcii^iiin^ add . 1> || 14 III tlliullt] 

fijini-S add. B. 


25 aheg, 2 Avril. 

Martyre des saints Amphianus et Edesius son frere. 

Ges bienlieureux martyrs du Christ etaient freres germains, aux jours de 
ldnpereur Maximien, du territoire de Lydda eu Palestine; et ils s'etaient 
rendus a Beyrouth ( lliuriton ). Ils etaient les compagnons du saint martyr 
Pamphyle. 

Amphianus (A/yj/nanos), mis en presence du gouverueur Urbanus, confessa 
en chantant des hymnes ^ Notre-Seigneur Jesus-Christ. On souilleta ses joues 
vigoureuscment, les hourreaux le frapperent ^ coups de pied, oignirent les 
pieds avec de l’huilc et les brulerent au feu; puis ils le suspendirent a un 
arbre et lui brulerent les cotes. Le saint, voyant son corps soumis a de telles 
tortures, priait la tres sainte Trinite de lui donner la patience. On le descendit 
du gibet et on le jeta a la mer, mais il se fit un grand tremblement, la mer 
!22 s’entr’ouvrit el rejeta * le saint sur le rivage. Gelui-ci se rendit a la porte 
de la vi lie el y reposa le 2 avril. Geux qui le virent glorifierent Dieu. 

Quant h l’antre frere Edesius, il inhuma son frere et se rendit a Alexan- 
drie, oil, voyant que le gouverneur Hierocles (. Ucraklos ) torturait les ehretiens, 
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fin, XLi.of .1 l, L filfi.j ,[,b,„hp ‘[Xo {><><-«*. .....fy • //'/i v<»?» 7 <Ai.. 1 / /. / . 

'"i 1 "'//'"/' 'i'T'' lu ^l_ fi'l A mu iiijiili V.iitmiL&r.^ t 

Uu l r[ U L , rT ul [ u,'U l n ! )l hi^u.,,/, ui.iiT.O T, if.iiij, ^ r „,A„^ fyW.t 

'iV"f/ ,} i / ,l /’ V - uinnL ,,,^, l,L {,.?/, LI, /. : 

5 [B * h, l „ w , i r „u, T L r ,c /. hi, „ /T „^ ;/.t, /if-t.,, * H 
ijf’^iuinnu : P* *' J,i a - 

''fil""""' '•< jt*« »,i,^m / „„}i ,„ 7 

linutntjtuL. : 

/' .-.?/>}, , UL „ t/ , ,//,«., ji...., /, ;,„ r uni^.T, '/.p,,,, rrr , r ,r,o r U Sa.fyr.uSp 

10 ./.nut ’I- /un.».»...«/««.WfJfc..,tL 1 ,l /p„/„,p,„<\ / /(l ^ : ] 

, V ;, 7/' ,,<{ 7 - : 'lJ rj „ L p[, L 1, /•/■/.;, /;/.(■;,(. I'.,.., /!/, „},/,, , T f,l„ rr f.u h[, 

l>k t , l >l nn^tu^ii ft [till, Qjit jitinjjj : 

ling,,, bgLgbuil,,, g„y,g t/.t /, p.mpi.ptt guLnLgu 


2 r.mm. L <S„j] In, ,,u [ ,nu l ,b L add. R || 3 /., rt(W. R II 4 «N...^|] U 

m S lu t b" /' '<’■[, [n.un.uh Rm„m.<v,j R || 11 p/,,7, . . . O/, j ■/./ ( „i J , ll _- 

FH* „ lT „ L ^„ s h L l n u ./l(U, j/iyf, gfcpyV R, mujliuij, ?/,,/, I, femj -/i/.fitm/ AH 

l lh L "l)< "1 * P«>t>qS»tty /' V»j ifym.' Wtp, i'/.li.my/, R || 13 Rfemmpil 


il eut la hardiesse de le frappor de ses mains, de le renverser sur !e dos, de 
lui arraeher la barbe en disant : « N’ose plus agir de telle faron avee Ies 
servi tears de Dieu. » 

Les soldats Ie saisirent et lui infligereut de tels coups eruels qu il rendit 
sou Ame a Dieu; puis ils jeterent son corps a la mer. 

CB * En ee jour trepassa a Cesaree sainte Theodosie, en temoignant pour * b 
le Christ, par le glaive. r ’ 1,6 

Egalement, le eha mpion (du Christ) Nicetas, qui fut martyrise apres de 
nombreuses tortures. 

En ce meme jour fut martyrise en Armenie saint Blaise (E/aa) martyr, qui 
endura les tortures et la mort pour la confession et la foi an Christ; il est 
appele le bouvier.] 


20 areg, 3 Avril. 

Martyre des trois sceurs Agape, Irene, Cliionia, 110ms qui se traduisent Amour, 

Paix et Neigeusb. 

Elies etaient trois soeurs germaines, de la ville de Thessalouique, aux 

PATR. OR. — T. XXI. • — F. 2. IT 


A fol. 2: 
v° b. 


* A fol. i 
v° b. 
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niini[ui£M .iipp.iij/iT., /' L ‘['“"L JiuJiuLiul^i 

T n„j,u tii.jfti’i /. f Lp/.T,.., l*. *</».<;<, p i“- >«•/<> PI> l p : 

/; L utiL f l-nL l l l l„nl„nl,,i, : fane;, ft /. {Ln-TitT, Ll l l ,U !> nL !ll' L 

Ll p.i.ip.L.? Ll ..p...np..iTiop TiL.jt/iT. ./Tin..... nLjUuhu,^ um«», Ll 

Iiv /{ ..ip.m^.li y». iiiTiL.pi. 171 <Jijil..j..iiii^.Ti [i /pi. II uh : A,p... SiiijLuiij Ll 7 [•'/I'"'//’ /•*- 

a n'l'jiniiji \>»</ : * /'•<// '[Lf.nUfl.l J/p/.T./i >/«••>!' <//' fiuibunupwll Ll 

ui 1 iiJ[lnn,il, Ll p.pJ....f .jpLp L. /pupipuy.' i/«iy» iiL....L.p..T./,p, .mufitul h.«l...V>/. Ll S/‘"'/ 
.p..LL......p...}.T. Ll 717T.11.fj/1111uT1, Ll 7T.11. .>.p///>T> [ ■ Ll (Iui.i.ilii.A 

71,7 u \L"i[_ iiiipim Tiin^Lop Ll n^npii/Lop U7/7/.T. 7T1.11 ..Lpi..}..../ .ff'p/i morn. Ll 7 n<JL{_ 

/pinijT.. Ll pip./....? ... /pup....;/.!. ^.nLii.U.jnL.jinU^ <Jp. ..J..7L...3 ...jpLf ./Tu.i, .7.17/711 

Ll 7.1.7 Lpfp.L p17p.1T. : /,-l p.p./.m? ......p.i.T. /. .1.L7/.T.' /p.M.iL.j/.T. ./....p.. Ll p.ipp..p,L.//.T' 

,pn L pL, i?Lp/p»7».L /.T.pL/.T. Ll ...T,/p.,L /. S"Lp?. • Ll ...jT,.,^.. /!*'7 '/* /..n<J«nn./...T.,.LpL..».?p 
HIL...L7L1U7 7V.7/1). |.Lp I1IIL f •II.JIIlL.il ^ /' * 

3 '/•n. t / / /i.ii/i.»Ji.i..] I! II 4 ..L f ...iJ...i L .(•/7./....M.... B || ■ ...<up<»L] 

dfW. B 10 U-. t L/.J>] B II 11 tyuiSmjkiugl 7 .. 1 . 1 ... 1 . .ipT. luAA B || 14 R.......L...L] 

fit /jiti 111 iijjiJi itiiyu ld\ tri_ Qdd. B. 


jours de Maximin Temporeur idolatre. A cause dc la periode de persecution, 
dies avaient abandonne lour maison et habitaient a la montagne, implorant 
Dieu avec jeunes et prieros. 

Elies furent denoncees au gouverneur Dulcitiauus. On les lit descendre 
de la montagne et on les lit coinparaitre ; on les pressa par de douces paroles 
trompeuses ft renier le Christ, mais on no parvint pas ft les persuader de 
>22 croire aux idoles. (Le gouverneur) ordoima de bruler aux flammes Agape et 
Chiona [Kh'mni). * Quant A la bienheureuse Irene (Eruii), parce qu’elle avait un 
cvangeliaire et des tablettes, et qu’en ecrivant ou lisant die enseignait les 
autres, on la fit coinparaitre, on brula Tevangeliaire et les tablettes, et on 
la jeta dans une maison de prostitution, mais Dieu la preserva itnmaculee 
d’abominables actions. 

On la pressa de nouveau par des menaces et de douces paroles de renier 
le Christ et d innnoler aux idoles; mais eoinme on ne parvint pas a la per- 
suader, (le gouverneur) ordonna de la bruler au feu eomme ses deux autres 
surnrs. Lorsqu’on Teut conduite a Tcndroit (designe), on amassa du bois et on 
y mit le feu; elle se desliabilla d’elle-nieine et se jeta dans les llainmes, et 
dost ainsi que dans une bonne confession elle rendit son time a Dieu, le 
»> avril. 
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mi ni ji ijl^uyn 1^1 lull "ppmjL Wfci/^»/i««.Tiin»/i /ri_ U'hUiinti[, npp Iptnnuiphtpnh [, ^[ipiup . 
k* "ML bpbuin_h Li ,,L P fiitipin[tpntnntjh Ji£t fi f ^ J / , //i i f / <n nj»^/n; IpnininplnjuiL t 

t/>J> piiLiiLpu I'jtnlp^L iii^niiLna^i tuiiputp^i+m utppui^th Ll 
pqLn^if^ilj : 1/l mpi n iiiLiiliiiTi|) LpL if itlIi Ll ul^iI t[lpt> i/v/ 1, ‘ /! r/ uitnittiji . 

5 //■/„,*, , llpf[iiuLnu f IFnif/jut Lnu, ‘bbSuiif Ujit ij/md/nii, Utupjiltntt 1 If lu tit tu jilt^a u | 1/ tnpimnt~nli f 
1 l^nij^putu , unpin Infill jt ^*/ ,L, £ ll, ^ ,, f/ ,,l J • S^tSnjill^nu f tu pbiunnu * IJ^iuiinnu, II tiipujitinti f * 

bjilpthf f hhtjibjnu t ‘I'LilLinnu ( bl^ui^nnnn f //•/.Lm., // tu tn n p*h jth n u f If uptit^ip jii^nnnu f 

^Lpuilpittt f rJuutjil^nu , hiLnhjinu, l\ip nu, llpnti, l l 9 p^ttpui t S^iLpuiltnti , (\upiijiJnn f 

m mt^npnu $ ^liup^lhltjinu t l\pLtpuu , ^ tin L Ph ijimij l^iLULUtubjilnu f ^liuiiuin^nLf f^l^nuL- 
10 I, ^hbltbp^tnu f tm pin tiuHAiLpLiuli ji ^ > / > // ltl / nL<1 / 0 f/ ltJ jiinttuinipiiliLtjmlt ipulinLbh 
7’|i|»i/uinii|j ItiiuiniAfij tlipn^ Ll L\tijl^^[iiuLnu pi^Ltu^tili L^titui #j£jjni_^uu htujtti, Ll 

IpiunttipLijpL ijphp ui tj uL jiLpLuiLij putp^i ipu nub tiLjJL tuiip : 

/'ufj urtLppli IJbLLp^tiulintt t^p tptpnLpbuiSp Ll piuptxp ^uniuilpiiL. Ll AIimjpTi 

Lripiu p i, $k ^iiipu&siutjh tfiiiigjilt Ll ilhiutj ^ i gtuipupL , /»l 

15 uiqtusbp tjl\uuinLui& ij/j ^ UiU *}b Stupm^i Lpnum pun . Ll mb tuuli l - puhiiLp^ti r Sbph np 


3 iisLop n h || 4 /?ji/?iiniT /? i. nip 'Hpi'il’ijb H f 

5 l\p[jiiiihnti2 llh[iin[i[fiuifinn B — '/•/.,?„},] l/ L , t U„l B || 8 Oiijnti^iriL I> — l Lp[’ 

ilpp^nu 11 tSJii_j!UjLnii]| SjiLpnu i> || 0 ^/uihiiikp^iiYiifi I>. 


En ce jour martyre des saints Severien et Memnon, qui furent executes en Thrace, 
et de trente-huit autres martyrs qui furent executes a Philippopolis. 

Ces saints inartjn's vivaient aux jours de Dioeletien I’einpereur impie et 
du gouverneur Apellianus. \ r oi ci les 110111s des trente-huit martyrs du Christ : 
Morion (llion), Anatolinus (dr//a/ws), Molias (*l/o//«nos), Endaimou (Dnnon), 
Svlvain ( Sylvianus ), Sahinus, Eustathe, Straton (.S 7 m/eo//), Boslas (Eor/ars), (|tii 
etaient de Byzanee; Timothee, Palmatus, * Mesius (J// 7 /av), Maxime, Nicon, 
Diphilus, Dometius (Be//n ; L)^), Neophyte, Rhenus (Uhinos), Saturnin, Epa- 
phrodite, Heraeas, Gaius, Zotieus, Cronius, Anthus, Moms, Zoile 
Tyrannus, Agathos (d/;a///ox), Athenodore (df///o 7 omv), Parthenius, Achelas, 
Pantherius, Chrysanthe, Pantoleon, Theosebius, Genethlias, qui etaient tons 
de Philippopolis. 11 s eonfesserent le noin du Christ notre Dieu. Le gouverneur 
Apellianus leur lit trancher la tete, et ils terminerent lcur earriere en bonne 
confession. 

Quant A saint Severien (SeemV//ws), il etait jmissant, lor( et de haute taille. 
Ses parents, par erainte des perseeuteurs, etaient alles dans 1111 autr(‘ ]»ays, mais 
Severien etait i’este seul a la ville; il priait Dieu d arriver au martyre, et il vit 
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i/i»o • ///>/././/< /of ULtlp[„„in„, (.1.., wiLiiiLOinl £'f_ J.J..J ...j.fct-LjL..,7. .jhl.lI. j,....ju.j>/.u, 

Ll ii ,L,j inLmjLii Iji.fi ./...../....f>/.n : (/l j..j.</«uif <f7»< «<J Ltf[im rf«{OjiM»ujfcmli IHiSLnu, Ll iiiil- 
Liii^ ffliio iiiiliiiLc\[iII .../.l/,u.j Li?*.. /uji.f.m «f/> ni.jii.iuij/. .j/j..l.l..J. Ll .,j.../>mfc...jt 

.j'/'-j Ll j.iinjnL.f 'if Lin nt-jifh ...if ji ^...L.uf.tgnj.j .j 11 LtTlimi In. v«.L....n..oj /’ 

*l'p^iuinnu : 

U'minlLi /[lb .joriLfifiT. //fc. tj./....}..... «..l (li.ffej/.iui.i.t. fiq Lm^iil, Ll /j...rj..L(j/.T. ..... «U>/>, 
i Ll Liu /n.i<.in<ii/inl»/.<J<ii«. jmjniii.mif >f7 ! f >/•..<»<>« (iui.int.mA : 'liij.iinj * f.jL.u^/iJ. .J (/ Lfllnll, 

/j...f.Atj. Ij7«» j<)b *n..i/jii. l/.I. /j, l .....j... 2 ... t, Ll ^iilXlLiuij /, J.... .j(/7' tf./..o7.».. ,.f...jt.< .f[. 

n. (nfm.T.oj, /f...«f iiujiu.l1i.iij/ioji /j...j......jj/, ,j ...fnW.J...i.fcj_ .jl,... /. /j.l.....j ...^..i.il/,)/.. 1. : (*L 

L j./i7/j ... j /. if /..... ./.I. /. mu lLL ll'Lllii ..../., iilji.../.... i./il/i ..i.fji ^1IV>.1....(/.1. ij(iuiniit-A.ij : 

/,-L /. .f/.Ll. ...(^ ... Lf.LJ.lf lj....J..L.)/.l. ...,LI..\)/. ji.jfe^/o/.l', /.L ... .f ... .J... /f /. Ij/.L /. J. /j .. J. L . 1. 1.1. . 

7 5 J./........U...JJ> /.iff. : //‘lij.lf... < ./....j/.l< .J III nil nil l.L ,/iiiLLjfiti .j/.J/.1j,.l7...J. Ll .jju.1i? ..L iilJ^L, 

Ll .(///, l/,j./....1...../. .j/j.j.u/jhL : (/l .jl.u.jj juj/.n.^/ul. /■ '/'/.j/...jnL..joj/..., miujimt. .jljl./. /up Al 

ij.i.ii jiji.i 1. A...1/J. ^.j/r/.Hj/.Lj;, Ll mil j a....j/jL....j ijl........ jnjc/ : (/l ikLu./. (jL.lifj/.l /. (‘/.Lij/.t 

j.f..fj...f> l L ‘im ['ll .J..ULJ.J...1., Ll lupin .ffu.^l. p[ifiiiiniilb" L PLi»L ^Iiinniiiiil /............/.uLt- 

ijiiiii : 

i^iniL/f/di // Lillmn L l. l, / ,n1 / ^inhjth yulu\7il^lt L^jiu i^nlui 

/, /.//. /j i.il/ijl. .)'/.!. >/.L /. ./..«jf. : (ill/,- ...iLj.jil. fri. 1 % 1111 . }{S[nnn /..? ...l./..f /. J.ul/. ii./*1.ii.!j ...I. 

10 |i o///. 1>. 


dans un reve le Seigneur qui Iui dit : « Mon cher Severien, sorsau matin par la 
porte orientale de la ville et tu y verras ce que tu desires. » Lorsqu’il y arriva, 
(Severien) trouva le chef dcs troupes Meinnon (Mcmnos) et, le prenant a part, il 
lui conseilla de renier les idoles et de servir le. Christ. II persuada par un 
long enseignement Meinnon, qui crut au Christ. 

On denonga saint Severien an gouverueur Apelliauus et on le lit coinpa- 
:*23raitre. 11 confessa ouvertemeut le Christ Bieti. Le gouverueur* fit appeler 
Meinnon, le croyant encore idolatre, et Iui eonfia Severien afin quo par dcs 
prieres ou par des menaces il le fit revenir a Tidolatrie. Ils se rendirent 
ensemble & la maison de Meinnon et joyeusement rendaient graces a Dieu. 

Le leudemain, on les introduisit ehez le gouverueur, et ils crierent tous les 
deux : « Nous sonunes chreliens. » On depotiilla Meinnon de ses vetements, 
on le frappa violemment sur le dos et sur les cotes, et Severien sur les 
inachoires. Le gouverueur sc rendit a Philippopolis en emmenant a sa suite 
les saints charges de lourdes chaines, cl il les y fit flageller vigoureuseincnt. 
De la s’etant rendu a la ville de Byzia, il interrogea les saints qui confes- 
serent la nienie foi du christianisme. 

On attacha saint Meinnon a deux colonnes et on detacha de sa personne, 
par le glaive, trois lanieres de peau, sur son dos, du liaut en bas. Saint 
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nL r u[unLpiiJuil Ll tnuib^ttAmitjii tpptitl, i ij/i ttpttp tj LpLtiop LjiLp hgftnupp ^iiiTiaTi/, ij 
Sititnnt-tjtiiliLt ? Rmpp IfppnpfinLfJLtttbb ; 1 9 up pit ph fifth yiLji Ll IpiuutpLijfth tplttt- 
innLhii Zhr liiuj Ll ntnfifih, Ll pJtl^Ltjfth i|Lm ft i?/;£ pnppnpLut^ pnipijL : !>» p"fio pLjh 
hnptu Lqht- *\tti(h (Lpl^hftfi hul Tim Ll 11111/7 . II tf If LtHintt, utpftutlptih Stj)tttn tip f Lftlb n * bf*p 
5 uipJtuhft tu ipiqfip iiul fin . mpij * L'fj fi phttilpuptuhtt pn fi fiuttftfJtt tupipupnij : /,V 
miLc/iiii?mjT/ t IULiU bt[Liuij fi^n fifth ftLp 11111 /mmiiLiiiA ; 

f*«/f i^Jmpi?fiL //ti_tpfiiiiLmifi pipLijfih Lplpt,p[ t tiitifilpip, Ll tpiLpZtulputj 

tfnitnttihfih ^puifiitLfifih Ll in r / / /.T, /, i?iu inni_Lu Input, Ll o ij Lplpttftlf 1 ^pttitjni tjLttip^ uipl^fth 
nptfibu fiOtttft ft iJ/^iiTi, Ll tntipti ttfintjLfifih tjhtu ft fitufitttftluihbh Ll ft if/u^i : L*i_ ptpJutt) 
0 ui*fututnLtjtuh tpii^fiSph, ttnpiiipitljLtjjili . //LA b l\tun nLttt&lt ppftuumhbfuj np oijif; 
Aiiin_uqfiij I J Lpntj : i/uqfi LijLl ^Lpljhfttj in it. Tim Ll tuub • II In Lpfuidin tt , tiftpL^ft fit J f fioputijfip 

Ll |)iup [Lp t liL ft <\utjhbh Lplj Ltuh tptpttifpuhph : If l fifth u^Lil ft mmTipinTjiiTi b[* unLppb 

^ nun fill fifipnLftt In put : 

b turn tu pLtj tuft unLpp tflptuptt 'bpftuinnttfi l\ttpiftjft 7 * : 


2 Ipitn It pk fifth ] fiiitfikhtifih add. t> || 4-5 L^Ll i\ii»jTi . . . tuprpuptifi Otn. t> || 0 utptfih fifth'] 

tfibfihiup- ft fittifiitLpt nipniih nipt fih 1 J* II 10 iputytfpTi] Ll miippL fipptiL mhytn^pi.jli i^fthtn tip 
'ftp ft ui/u 111 ft n< fib* ^uifiuipLp JpujTi Llii tu*^tu fifth itnnbtituLtth add . F> 12 iVmjTi/^Ti . . . fiopnilpnhph 

Otn. R || 14 */*pfiiiinnufi] ULt bpfnnfinii hi. If'hiflinn' llphfift 1*9, Ll add. \\. 


Memnoii (lit : « J’ai mon esprit fixe a la joie cternelle etje ne ressens rieu do 
ces tortures, car, <Tun visage serein, j’ofTre trois lambeaux de ma personne 
en offrande a la sainte Trinite. » On alluina du feu, on Ini brisa les doigls 
des mains et des pieds et le jeta dans les flammes ardentes. Or, pendant qu il 
priait, il y eut une voix du ciel qui lui dit : a O Alennon, ascele vaillant, si 
tu n’etais pas digne, tu ue viendrais pas & moi. Mais viens * dans ton habita- 
tion, dans I’enceiule des justes. » II rendit anssilot son aine a Dieu an 
milieu du feu. 

On dechira alors le corps de saint Severien avec des ongles de fer, on fit 
enilammer un de de tailleur qu’on passa A ses doigts, on lui passa h la taille 
im eercle de fer eniianune en guise de ceinture, ensuite on le scia a partir du 
crane jusqu’en bas. Les bourreaux fatigues crierent : « Grand est le Dieu des 
chretiens qui vient en aide a ses serviteurs. » Une voix vint du ciel, qui Ini 
dit : « Severien, mon bien-aime, prends courage et sois vaillant. » Lessoldats 
prirent peur de cette voix; enfin, tandis que le saint etait dans les tortures, 
on lui trancha la tete. 

.Ces saints martyrs du Christ furent executes le 3 avril. 


‘ A f.»l. 22! 
V° a. 


•A fol.223 
v° a . 
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llnpttt Lipptupg bfi ^tttpuiiputnp Ll ppjiuinnhLtu^p [i ptiirptigbL P' Ltiun pi Hk”i - &*■ 

[t tu Lit Lp inLutiiLLfi piihiiLpVu np uipl^Ltup^ £ ifimmiiJjiifi thmnttjL^f 

Lpljpb, [^npiiLti upLttij^ bfi /» p"l[niJiuft tpltuptnjipnunL^Ltittip fiiutfi j iLplnnltij tfttiult 

ttiJinnuliTi 7 - f i/,«i.m,«./, : 

^in/j Utftii[Jnn[nit uittplpuLttttjfi &Lpiuh[i b['i Ll P'k nqnLpnt pi jtJLpfjnqfi tttuplptiLtuq 
Lp^ttnuitittipq : L'l Stitm'hL (jttt'h mil ifrtuLinnjilinu tptnnttiLnplt fbLutmpdi^l^n^ guirpupfti, Ll 
*Afol. 2 - :i IpuupuJinp * Iputjnt innii/Q/r, Ll fiLqLttttj Ll ptLitinpttinLitttj tjhtiuttt nLpuiitup^ 

l [l'[’l U)tnnn t Ll in k tt, L Ut, tl ‘W'frl'L , fr nt,tu l 1 ninny Ll jt piLtm^i m l'p[uitnnu[t : 

l!p ijLj/iL qLntitn ft ptulirp Ll jiii/joJiIkjL Irmjin ij jth t Ll inLtittdtbjiL LpipipLtuLL tp^ji 

Lpttnj np b[*L /* LtuL^t pLij “ML ( f ,u i nt l nL ptp t t Ll Li^Ll •h'l'l'k t <S Ll ^inpdLtjtiifi MjJipL 
Ll LpXntL LuilIi Ll uiSLliLpLudi pJil^qilLijiii'h, Ll jiTipLutlip tutqpL tjttdi Ll Ljph ji 


l l\ipu Pimping l\t] M P intent it I> Ll Lijpop [nptq add. B || ii /Jiijjiii] IJni.pppu 

nifunpjill B 1| ft jiiiLiii.|in ^tupuhiiiLnig Wuipiijii^nuLniiji inppuqji * f')*tiiijiiL£iiii 

Lpfi utttitnupij ijiijnif fipLpijni l Ll^LrpLt^Ln^h (J'LuitnpiLft t^nj, Jiii/j l\ipnPnupiit iiuiplpuLuiq 

ShpnLfifi add. II || 7 -8 bill Lplitniiinuipif O /)?. 15 || 8 1^‘LinuqiAi^l^ittj] fi*h ii ui rj^nL^t IjLtj Lit ij 
B || 10 | p(*/ , / ,,,,f,,,,, 3 ki. L[^ IpLntffi add. B 11 iiiknmf/t/di] inLumliLfi B || IS iifujffjiijiufij] 
pl^LijiuL B. 


27 a keg , 4 Avril. 

Martyre des saints Agathopus, diacre, Th6odule, lecteur. 

IIs etaient freres germains et chretieus de la ville de Thessalonique. Un 
jour, ilsvirent dans un songe qiFon leur avait passe au doigt une bague d’un 
pa vs merveilleux, et sur ses pierres etait inserite leur mort en martyrs pour 
le nom du Christ. 

Ee diacre Agathopus etait un vieillard, et le lecteur Theodule jeune clerc 
Us furent denonces au juge Faustinus de la ville de Thessalonique, et on les 
* a rot. 223 lux * presenta charges de ohaines. Celui-ci les pressa beaucoup, les poussant 
& renier le Christ, mais il ne put les separer de la foi et de Fesperance au 
Christ. 

On les retint en prison; pendant qu’ils priaient, ils s’eudormirent, et ils 
virent tous les deux le merae songe : ils etaient dans un bateau avec d’autres, 
et une tempete se leva sur la mer, les vagues deferlerent, le bateau fut 
brise et tous furent engloutis; eux seuls furent sauves, et ils monterent sur 


1. f.e texte porte « diacre », ce qui est evidemment fautif. 
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[btunl i?/i pni|u\{ I t)[ibsbi. fipl^tbu : l/i i[tiipPnLtfLni[p ii^u, tjbpiu^b, Ll 
iiii«_iiil/i^ Llii <Jiiii; III Iff tnnL.li lit [Lit ft til^tlt '('p[ti/innn[t : 

l&‘[ m#i ntt-omli $mh[tb [i [imbtfib bi ji 7 ,/jL^i 7 i Vm|Ij . /,l 111^111^11 j.iiij^i tput iiiTim - 
pinufy tu Lttiltijiitj jilt ifinuftu Jilji/.iuT/ij tun (ItiiiifiLimX '/* s //l [tmStnb /f iniif iiAjd, 

5 Ll b^utb ijl/nuttt fintjh ijmtl tupb t /,l nuppuipubp hntjut pun^Lt^ib ipuiimi iijui utnunif 

Ti£UfTfiifi_rrp initial /iO : 

CB* diiijm? iii L fi t-[t ^i£tutnttil[ L[unlil,[li f/iii^ii^niii^/j m /.I, ftp-, II jiijtptitput^ II ttttuubtjt_n^ : 
l/ptubb^ui ttiju iiiZiijiiui^iIf jt Stultl^ni-pLltL; ujipnt[ l-p n ppml^pob i^iupiu tj bt ij/iintu pbmh . 
bi. [ nt litti i^iiii^iiijl unLUt^iltnLpi,iult b i_ t) tint tmupL tub iijipumbbiu 

10 itbpii^u^t Sntpnlht]Ln\ nj i ni_iiiii_ijiiili^i ij^iubu t bjtuAn[ mj, ijliiny ,,,,L hm /il i^iii^ic//jijiiii_ 

^ni_miLi/li iififtnn(-iii(Siii^i7f *[p n jj L l tn[unttip^b i?m urn iiLjWfciiiTi : 

//l jfem Sut^nL. ij^tu p tputi[b tn jtb b[btttp~ tubing ^iO/iijiiiL tjuthnpui npp hfcb ^ 
ljtir[titubu piijlinti^lp fcjL tlbtnijluu j ^iLptuputhsIpLp tjmbu tufiu fobs, puipLIpupt^p ptu)i^i_ 

Jiipiu tntiL f bi- rjLunLtjtuhf^p tpitfibbbufth ttittuintm^L i[l r b i^tupipuuj^b unit pbtutip, be ptup^iup 
!■» ptuipitpiutjiupni pbiuifp op[thtul[ ipubXb plthtu^p pitptphtjnib : 

I/l i[[i 'Stuptmup fcp ^iiipiii_t iiin tjp^tiLpbtuh' ^bf/bijlpu^titpit, Ll t^tuiStuii bui[^ 


* \i 

p. I 'iS I). 


8 jiiiifiiftTi] tt_ qinkw^ ipinii in ^jiu II mill m n i )i Ji ^tu I iiiinii (I (III . | » jj 4 ('iimriLiiu\] Vi^ih i^i 

fe L rt<M. ]{ || 5 (jfimilii]] 'll ii ij in I » in i^i in lj uih pi }, infill] ij III hm j ji 

rt«W. B. 


une montagne haute jusqu’au ciel. S’etant reveilles, ils se raconterent mutuel- 
lement leur reve, et furent rafTermis davantage dans I’amoiir du Christ. 

Au matin, on les fit sortir de la prison et on Ies jeta a la mer; et e’est 
ainsi qu’en bonne confession ils rendirent leur Aine a Dieu le 4 avril. Leurs 
liens se defirent, la mer les rejeta sur le rivage, et leurs proclics les 
inhuinerent avec honneur dans un endroit de choix. 

□r En ce jour commemoration de notre bienheureux Vardapet Mekhilar mi 

, c P- I4S 

de bassoun. 

Ce bienheureux avait des sa jeunessc aime la vie pure et sainte et la 
science. Ayant entendu la renonimee de vertu et de sagesse du saint Varda- 
pet Nerses de Taron, qui enseignait au couvent de Glatzor, il se rend it aupres 
de lui et fut instruit A fetude des divines ecritures et de la philosophie pro- 
fane. 

Apres la mort du Vardapet, il parti t de h\ et visita les convents qui se trou- 
vaient dans ces parages; il sejourna dans chaque couvent quekpies annees, les 
reforma par ses bons conseils, et les instruisit lous par sa divine doctrine, 
par son urbanite, il s’olTrait lui-nieme en exemple A tons. 

Comme il etait adroit dans fart de copiste, il ecrivait des manuserils en 


* A fol. 2: 
r° a. 


* A fol. 2: 
r° n. 
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ijinjTiii /”f 1 iiifjgiiiiniiiij /il /^iirjioirr , ti_ ^iTipL uii;^ifiLfiifi^rinnL^?f<iii Jp 

ntinnuthtu^p : 

1? l injnu^m^i m/Liifp^ifiiiiijnpA ipupitLpf ^tmiLiup^ [ i Afc r nL ^uthijLini ftittttpnr^nL— 

jtlL tulip ji 'I'pjiuinnn pnL^L ^tuptt] LnjdL ^tupfiLp Ll nL^JiiniAt Ll :] 

WpLt^jt l* If Ll Hu W , / , z /i /7 : */,/j ii/j ti lTi tippitjfj ^ht»iltnupuijt t 5 

fjptnLLjJf ipptijh 'hpliuinnuji hm^nuptu npij^i L y p gpfiutnnlil^fi Ll putpLtiptfgtn Ijlrn^ 
npnj ii iltnuh fcp f ( ^^nlpjjiiu f jt " IL riH ,r/ tulnjijtLputjLng' puLfiLpu Ipnuupu^m utppiu^jili 
II Hip) It tljuitlinii^t : //i ijtutdi ^iitpn&tulnuij tltiiilm litulj^ih mu tupLiuij ijtnu Stupph |»Lp jfi 
0/i||r/|!ri|Liii| ( /ii_ iiifiij iluttnltLijiUL ji XLilu 1] tupui jit) jilt np ipuintULnpji'h : //l 
! i IputjLtnj^ ii/niii^/j l^u num niju/liit ijiiu. ipntint-LL 'hpjiiunnu^t : I/l tpotjn 10 

« \Ltt iuij Ll f Ll tpi/L ^ titpjili i^Stup ,?/./, L m f Ll iijhi^LtjjiL t^hiti Iptt lipuh npf puhjiL 

Ll pJil^Ltp^L ^nLp : /#’l. ^pL^tnml^ SLiujiIi p/ift n^ij ip^nLph Ll ipiilijult junpinittl^Ltutj t Ll 

ifhiuij utiLpph ii/ifpnij^ StupiUim^ ; 

Rp^/A fjfim pinTiij ^rjJdiu^Lp : //l SopTi piu^iLiurj tpui)LTttit [ 1L p 


5 l/iuj/»nu|nii|i] Ll Sap Jiljihj Cldd . R j 6 piujifcujiii^m] Ll iTL^iuuiiJilt Cldd. R || 

1) ^nLijtjtnLU^ Ojjni] o|/m ^/’//djLijLfifj, L; f •oifujiuj/m Cldd. R |j 10 ^Lui^iLi^iTf] 

piupinLijfiL R j 1 12-18 t’L ^pLgiuuil[ . . . ?/l jj ^pnjh i^opniphufSph 'l*pjiu inn 11 ft 

ifhiutj Iflihipiih^i R || 14 tun-Ltup^ tttpljpi R, 


beaux earacteres, et apres les avoir veudus, ii en (list ribuait le prix aux 
pauvrcs et aux indigents; car lui-meme il se plaisait dans la sobriete. 

Arrive a la vieillesse apres line telle vie pleine de vertus, ii reposa en paix 
dans le Christ Pannce sept cent quatre-vingt-six de 1’ere armenienne.] 

28 a a e a , 5 Avril. 

Martvre de saint Calliope. 

Le bienheureux martyr du Christ Calliope (Kaliopos) etait fds d’une femme 
cliretienne et picnse dont le nom etait Theoclia, de Perge en Pamphylie, aux 
jours de rempcreur idolAtre Maximin. A cause de la periode de persecution, 
sa mere Penvoya a Pompeioupolis de Cilicie, on ilfut livre entre les mains du 
2'» juge Maximinus. * Mis en sa presence, il confessa le nom du Christ. On lui 
rompit les articulations des mains et des pieds, on frappa brutalement son 
corps, on Patlacha avec des chaines a une roue et on le jeta dans le feu. Mais 
l’ange du Seigneur eteignit le feu, brisa la roue, et le saint demeura intact de 
corps. 

On le jeta en prison enchaine. Sa mere, Payant appris, distribua tons ses 
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luyiiumiuij, L L iiiij.iimLiiiij tfLg Vt/’W’ l “ '(j/"""-*' ■•"$« /»/', Li. t[,m{,h„[ ijlnmj 

^nJi/i/im.iijof/iu . tiWin /. {iiiifyT. urn. npif/iJi, /,t iiijimmimiiuj/uj j„ln ( ni pLm,^. •//>{>//» 

mp^Ltuj_ Bl ifwgl'kl’ n[ungni.uifiu <//>(•<•<>; t«- /i if/iimi/iL ■iiiujifniit/it : /,Y 

^ itzfyfi L n i" Amijfeiuij /’ p«J«|/>fi, Aitij^i /.!{/, l Li - milt, tjmili/i t /iimimii- 

tjiultnt-P femlifj £ii^ : 

//l pttLfiLp iftty ^ Z u T upn L V $ptnt)tu^Liuij ipinntuLnpft /min/i^ iptm ppl Oni- 
jJtniLjnu : I/l iTmjpTi ^»i_p inni_fem^ S/ 1 ^ 1 ^ ^uip^ii-p ipn^Ltpufi it *t / mudiujLL ijhttt Ipuf- 

fjn L ti npttfiu i[$t;pli' in ^ ^/«/!i/m ir * /'*- infill ttuvLtu^ t^tuiXL tufiiuftit mpuipfi, : //i_ 

puLtiLp nt-ppiujilnL. uupuuptufnug tuLtiLp Stum, ft t)L pnj Ojtttnt.uft '/‘p^iiiinniiji, ^Lppnpif 
duiSndh t in l tuft f^biutj jiLp uni , l\ttinnuuS : bi ^tu^b jbplfftfttj uiil Ihii Li_ unit; . 

L Z 1 '/fy & tl 'V U & lUt jt ^ L '/*^munii|i, [bp tptitnul^uj hpL^in uilptnj : 

tv /,0o J<7 ijfim Sui^pb |iL|i ^utu\l~h f hi. tupl[hui[ ftSiu tuLtnfn[Lunj Ll Tim 

t L C ,on ~ HomnLiiiA : //l nfiutltg gpjunnnfibiu^p Pmi^Lijfili i[LplpuiLm'hTi ji fijutiu^'U, 
^ ijiiun. ii trx. ij/ri^ni_|3^ii_Ti iluuint-Anj SLpn\ ^ : 

[B * ftiujuiT uiLHLp ^miniii/f t tmt-pp <JopTr iU,p nj V^npijtno^i np ji Uui^nh [LtunL' 
t[np uiukf bpt; 'l,iulBpl t : 


4 ahijJi . . . wilt] I* 1 £n l ill I ji ^nij ji jiLp Auijli (/.JI n [i iuu t f B p nu in m^tiAint pL iu hi 

jnnuwntfiufmLphiutip fiiup in^ii_p/inni_^/?iii}i II 9 niLiiL^i . . . */*pJi ii in m/Ji] 'fipjiuinnuji l\mnitL.bn^ti 

Shprif B || 10 JuiiWTi] ttiLtiLpfi add . B || 10-11 J/l aiujTi . . . ^ph^mmlpiuj orn. B 

14 t^n ijn l P juAi"^ t^n^nLpjtL.ft B iftpuj] Wptit^ji tit add. B. 


biens aux pauvros, rendit la liberte & ses deux cent cinquante doniestiquos, 
et se rendit en li^te a Pompeioupolis, penetra dans la prison an pres de son 
Ills et, Payant pris dan^ ses bras avec des larmes de joie, l’embrassa, nettoya 
les plaies des blessures, et tons les deux psalinodicrent ensemble. Au milieu 
de la nuit une grande clarte jaillit dans la prison, et il vint une voix du ciel 
qui dit : « Hcureuse est ta confession. » 

Le jour du jeudi sain I, lc juge ordonna de crucifier saint Calliope. Sa mere 
donna cinq cents ecus pour qu’il ne fut point crucifie debout comme le 
Seigneur, mais la tete en has. (Les bourrcaux) prirent Fargenl et firent ainsi. 
Le jour du vendredi, jour de la Passion de Notre-Seigneur Jesus-Christ, a la 
troisieme heurc, il rendit son fune a Dieu. Une voix vint du ciel qui dit : 
« Monte la-haut, concitoyen et heritier du Christ, prends rang parmi les 
anges. » 

Sa mere le descendit de la croix, * Pentonra de ses bras et rendit, elle aussi, 
son ^me a Dieu. Des cbretiens les inhumerent tous deux ensemble, pour la 
gloire et la louange de notre Dieu, le 5 avril. 

[B* En ce jour commemoration de notre saint pere Georges, de la nion- 
tagnc de Maleon, qu’on dit etre it Vaner. 


A fol. 22 'i 
r® l>. 


* B 

p. 1 'i 1# b. 


A fol. 22 't 
r“ I). 
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Ilm StjJinLpiiuii^ ijtui ^hintj jnLitiitLnjiLjn ij tjp tn^niJu . Ll j^Lin thuyiL 

juttijiinS h^itihp fjihjih Ji ijLjiLi^itihl^ h np in £ hLtjLtnpi : 

f/mjiii? i iiLtiLji out mm ij ijutjttiLij njjiufi Jif/i inriJi (ImniiiAnj li [ l [ ,n l/ 1 H'nLiijihnuji : 

//in Z^i yu^jutup^l Cuqrnj, ijiuLiiiiL^h II nljiuij f IjjioltiiiLnjjLiiij^ ijiiihu '/'iiniuij. 

iil[i L l iiiIiiii/iii ijtiijiijLiiij^ ^iiihiiittjtitij Ijiiimtiiji^ji i^iuiLiif ^ni-^iLfi ijiiihiuijh ijuiijiiiniii- 
Lnjim-ji1jiL.il Lijpuijttjh inSLlnufi juiihiiip^iiLjJLiiiSji : I»l fcji jt i it muiljji oh Jiqd, Ll 
Ll mijopjiLp Auiiliiij^i f*u iii ii l A ii ^ pitSLlnufti iijiui/, - : llji jt ihupiHiji ijiuhSiujiSjih 
^jih^intiiljiutj ijiitjiu puhZjth Ll ^’[^{^j 1 ^ ,i, / ,,, / l [Lpljhiii^jihii fijt^w junp^fcp , p tit ^tj 

tu jt in in ji jilt XliLinj l^p tf&nL& Ll inlt^nLg, Ll niji^uttiiiiji^Lnt^ ttn^LliLtjtiLh : 

1/ l pupnhLtuij LIuuuilui& r^tuMjLinj^ iim.tiipjihnLpjiL.hu Inijiui SjniLi^ pujiLtpu^jttj 
hnjlt ijuiliiut j' njj Li Inti Zqi IjininuijiLiuj^ ntiLiiij j ijni ijiuliLjiiij hSm yiiltULjnhi tjlbnuijihun 

jJihLj^ jjintljjix ijjiuijn in jilt : II j I f'I'I’LL pu^mhLijiiiL juiiltu uqn uiqnij Sjiiiijuuhjiij, IjiuiU^jth 
in jlinL^LtnL l t jttiiii.iin.it p L j ij&tuiLtiijh l tiiinnL . L t hut IjiniihijiiiL ijiiiiju^L uihmji t »|n|i 

jt lint tj L in Ltjptupijh Ll ijnuljLiiij^ uiSjiinijnLijjih tjijiiLiLh ijuihiuijh : //l tbnLiijihnu HjLuij^ 
i tihtj nijiuiji i jh^ttih unLjiji |uiim t l /’ */ L i i in ^ r j ju tilth t Ll iu ilJ lit tint jit pinijiUL ijiililTj Ll Ljliiiij^ 15 
ifhnttj yiihkiuhojJ inLijjif Ll mhij IjiiiiniupLinij tjljLnthn jtLji ji ^mZWijii RnmiiiAiq :] 


11 brilla comme un lustre par son grand aseetisme, illuminant nombre dc 
gens. Apres sa niort,, beaueoup de miracles ont lieu a son tombeau en faveur 
des aflligcs. 

En ce jour commemoration de la vie de F excellent liomme de Dieu saint 
Roussinos. 

11 etait du pays d'Annenie, de la province de Mokh, religieux du couvent 
de Phass, ou, etant econome, il accomplissait journellement Tadniinistration du 
couvent et le service des freres en toute humilite. 11 etait tres austere et scrvait 
Dieu par des jeunes et des priercs de tout son coeur. 11 avait en son corps la 
vie incorporelle des anges, ctdemeurant sur terre il ne songeait qu’aux choses 
celestes. D’aspect exterieur. il etait vilain et mesquin, meprisable aux yeux de 
tous. 

Dieu revela ses vertus secretes a Tun des religieux du meine couvent, qui 
etait, Ini aussi, parfaitement vertueux, en lui montrant dans un reve Roussinos 
habitant le paradis. Lorsque cette chose fut revelee aux autres eenobites, tous 
se mirent des lors k glorifier le serviteur de Dieu. Aussi voulut-il s’cnfuir de la, 
mais, Payant appris. les freres fermerent et consoliderent la porte du couvent. 
Roussinos s’approcha, et fit le signe de la sainte croix sur la porte ; la porte 
s’ouvrit aussitot, il sorti t et se rendit dans un endroit inconnu, on il termina 
savie agreable & Dieu.] 
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lab'll, bft' b i ** : b ILbinbintj l\iniintin<Sii/S)i[i)i /• m bibii */*i 

tytynni'ljh, bt y^inijttn i'liium : 

l\ilLLtuuppnL^[tL // at jtji mi? fillip SLuniL ipiLi/uip /,{’ dtu[utl][iilui ^ nijiipiig/i^ Ll 
\\LL tu^[i ^pL^tinul][t Ll MtLtu^ oyfLojt : 

5 |/l (Lin mStutj uuupuiL ijdiiu Aliinjjili [i lji iiiiii^iiipL <SLmii.Ii, Ll Lin nth ijIiiii 

LnL^pu lltnnnL&n^t Ll iiLuil [i iniu^kiupf iSLnifiL ti[t[uiLphiiitlp imbi i?/iiiiiiniiiiTf f Ll jiTiijiil- 


L^ji IjL^utilpup [i SLuinL : 

I/l [i [fiLL/ \ripLpiniiuitnL uni mi] Limnli ptu^uiLtu^gL ijLtu SlnunL i|/t£iiii/pm_ 

(ini[uLt[nu\ 'inpipttpn^ [i : / / J_ Turpin uiilLiu ^ miiiptiu [t tninL [up 

10 Ll u[iu^t;[i i fLut ii|I|iiil.^Liii J p f ij/i mdi/^i Ll uiy^ I^iL Ll nfwf/in Ll ipunLpti : 

fri_ JjiiiijLiii^ tniuLL (im[iilu[iut^ iuil[niti Lp[ni, Ll hulLiu^ itiittfup ijliimj piiifp^LpL 
P^r^L ^ nL F * ^ |L L|iLi_Luij Win 7-.« Tp /,t L fyL^iiiiii/jiinijLi/iL [i ZLl Lp[tunuuunu^[i Ll 
mufc ijLiu . lUpiufi ^Lj I pLp/jjiLiii [itiij f t Li[_j op^LLiUj^ Lu I]IIL [i IptiLtiipi : //l Tim 
jibij piuLuL [u iliu[L tj tiiLf Ll [unp^bp /» [*i[*i**-S pb nptg[ui[i [iLs [ll jt ni^njliu t upi : 

15 l l L tlm Liu ^ £ uiiilLL iini[uLi[itu j * ipup^riLpLiii^ Ll i[itnl[Littj^ ippiLpuL L^LlLijuil hiltti 


* A fol.22'1 

V q .' 1 . 


29 areg, 6 Avril. 

Fete de TAnnonciation de la mere de Dieu, que lui annonga Tange Gabriel 
quand elle coneut le Verbe de Dieu. 

La tres sainte Marie, la mere du Seigneur, etait labile de Joachim le juste 
et de sainte Anne, congue d entrailles steriles par 1 annoneiation d un ange, 
mais nee selon les lois (de la nature). Trois aus apres, ses parents la eonduisi- 
rent au temple du Seigneur et TolTrircnt on oilrande a Dieu; elle grandit eu 
saintete dans le temple du Seigneur pendant onze ans, reeevant sa nour- 
riture de Tange du Seigneur. 

Lorsqu ellc cut quatorze ans, les pretres la donnerent, en tirant au sort, a 
Joseph le juste, pour la garder. 11 Temmcna & sa maison a Nazareth et la gar- 
dait saintement, car il avail line autre femme et des tils et des lilies. 

Elle resta & la maison de Joseph trois mois, et, avant ]>ris la cruehe, elh* 
alia a la fontaine pour apporter de Teau; 1 arehange Gabriel lui apparut sous 
les formes d’un jeune homme et lui dit : « Swx heureii.se, plane de grace , /<? •$/>*- 
gneur est aree toi , ft/ /Air /es femmes . » hlle fut tnmhlee de ces pandes el 

elle se demandait en son esprit (jiielle pouvait el re eette salutation . Kentiee «\ la 
maison de Joseph* effrayee, apres ([iTcllc eut lenue la ]>ortc, (1 arehange) lui ’ A ^'i- 2 - v ‘ 


i. Luc, i, 28-29. 
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u U'l* h' ui ['["“*> ‘it ? m *T 

(/wiimiiAri^, Ll infill g/ illit Pl r p Ll ALijLj n l 1, [[ t t t*L l^n\btitjbu ipulmL.li hnptu lijtum.it i 
7| in Ltftgji ^Lb t*. lipqj 1 V’utpZpLgt^ l^n^Lutjjt, Ll mmi|^ Lifm tV/^p (Ii/inni_n/ A ipiiPrmJi 
‘I'niLpjt <Joji jiLgn ^ , Ll jJiiiqiiiLnpLuijt ~ jt tjLpiu ^ intitlili dttilgipui^ jt giiLjnnbuth , fei. pn/ijiii- 
l npnt jJLttih Imp tit ijutjniStuli dji jjtifji : Dl uiufc UiupjtuiS. Hjuupq /d*A *«pj' 5 

giuliqjt ijuqp qjunLS i b l tutib jfitiu ^pL^inuilfL . ^nqjili uttLpp. kl^Lutjb [> gbip^ b L 
ipjpiiLjJjtLh /•inpApbgtjli <J nijuihji fttjjt jt ijbpui^ gn, tfi up MiuiLLguj b [• gb^ “mpp b ^l 
n P‘lt h n t^ U 3t 1 l,, 4 iW btjjtuiupLjJ iiiqqiulgiili gn Ll Inn ^tjjt b j J ^LpnLjJLitili 

jtLgnLi), Ll tug/ ijbtjbpnprj utfijui b input, itijli np nidnt jh l^n\LtjLiup^ b [ >• l [b inljuipiuuijji 
tiiiL jt j\\uinnL&n^ uidblnu fL pitth : ItL titub II uipjuut) . uiLtuujtlj Igud ill tpuju jtli S L limit, ^ 

Lqtflt j*i ** H itin p nLl ^ : ijJimiij t ^pL^inutljh : 

ItL piulih (li/i/ini_Arq pi*] [ n L fb n i^nLujth LdnLin gupipiilu j input, Ll gup ilk /, nL it jilt 
*p 0 ii / utnb /j A L ttt tj jiLg dtupSjtli, Ll juiun.liLiiitj tpiti jiiiun.lt Ljjt intiinnLtu&nLjJjiLlili pjttj 

SiupqljnL PH 1 u . Imp ju in n-lmL fill Ll uginli\^ i'll 1 jutuiLlmLui A f iiiljynn gupuipiu&nij : 

l^uop Ll dbg ^lULiuinuiijbuqgu nLpuijuiuqLuqg phq tippn j hnLttjih puLitLp ijiplgiLphtuli 1& 
‘ A fnl. 224 dbpnf np uitgum bipug jmlr^iA^iij igtnnitiuguptnnLjJLuiltli * tiiLbinbog hiiLtijtlt yntbiitjnLg Ll 


\° I). 


unituutjnLg . IlLpuijn jLp gkpl^pLtupf in tun n lui fntiuinLtpS fjrqu II uipjuut ? : Ihguiju j bp 


apparut de nouveau sous les formes d’un vicillard et lui dit : « l\e era ins point , 
Marie, car tu as trouve grace decant Dieu. Void (pie tu concecras en ton sein , e/ tu 
enfanteras an fils et ta Ini dmmeras le nom de Jesus. II sera grand; on Vuppelleru 
Fils da Tres-llaut ; le Seigneur Dieu lui donnera le trdne de David son perc ; il 
regnera eternellement sur la maison de Jacob , et son regne n aura point de fin. » 
Marie dit : « Comment vela sera-t-il, puisqueje neconnais point iVhomme? » Vange 
lui repond it : « L’Esprit-Saint viendra sur toi , et la vertudu Tres-llaut sera une 
ombre au-dessus de toi. C'cst poun/uoi celui qui naitra de toi est saint et sera appele 
Fils de Dieu. Void que dejd Elisabeth , ta pa rente, a concu, elle aussi, dans sa 
ridllesse el c'est id le sixieme nwisde eellc qui etait appelee sterile : ear rien n’est 
impossible d Dieu. » Marie dit alors : « Void la servante du Seigneur, qu it me suit 
fait selon ta parole. » Et Vange la quitta 1 . 

Le Verbe de Dieu entra par Louie de la Viergc dans son sein et se erea son 
corps du sang de la Viergc, en mclangcant, cc qui ne pout etre melange, la 
divinite avec rhunianite. Nouveau melange et mervcilleux assemblage incom- 
prehensible aux creatures. 

Aujourd’hui, nous aussi, les croyants, remplis de joie avec la sainte 
Vierge, en ce jour de notre salut, ou nous avons ete dclivres do la malediction 
A m. 22 'i dc la condamnation * par l’annonciation de la Vierge, crions et disons : Sois 


1. Luc, i, 30-38. 
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ptykc 1, "'L r“l' X "'l ■•'i'/'A/..; £.«./««» f/.f. fitf.l,f.t.„f_' lI : 

fl w"/ u p t / ,, ip t '« u l T uu “ , r , T m "^ 1L,,, ' l, :i : (I h u "1“ l't l b'r’h 

l/Liutf, ..<.f«i..../.< : ftp fitf./ff>t..»f_' .f.m .../f 

fitf./jf.t.i#f_' “ ! °P {**"«, ff...f.n, I, ! [I'l' (itf./fj.tmfJ ph^tuhnip unpfj, i J,.,f„f/f„,i, 

'l'L’k”'L- : fitfi/ffitmfj ^iHifiiiLi.fifil u,p„,L. : Hi ji, ujn ftfi jitji/jfitiiii ' 

JniiLiulyLgnLijfa liplfi'ULnp j II Lfiii.fii [Lp fitf.lff.t.ufj iff>iu{i<in piiilimiiip : 

ILpiufu ftp fitf./f[.t.iifj ft.ii.J. : //«_f..i.f.< ffef, f.tf./ff.L,.,f_' JunpSmf,/ /[tlm.ij 

Ilupm^il f tf! fitfi/ffitiuf^' tub p Hill uni : III fiui^u ftfi fitfj/ffitwf^' /fttllMjimii Jwp^lpuh 

n.ijij/i : llipm[ii ftp ptpifp/.i.*f_' hiijj/h umpp tit, l fjtif_ t/[t«.f_ s ILpm[n ftp ptp/fptii.f_' 
Xui^hjiL. h^ijnul^iu ujL injih ini_LtmuLnpLiup~ : lh ptnfii pfcfi/jpLiu^ (Siuntuqut^J £ OLtin ^ 

: lit ptu^ii jLji iJiii^nLp mtptii.\tji $2**1 in lji*\u : //iqiiiijn j/iji jtL- 

f?£uni_iiiiiAfiTi UiupInuS : //i_ piu^ii ^tp phpl^pLuij^ £iii_£ii#Ii :Wl intijtt jlip pLpl^pLtup^ 

n^tujiinLpiittili tiputnlbiuiL. liiupijlptih : III .pitljll [L[t pLpl^pLlltp^ Uipfj|H\lllt|/j|uli iU^juilip- 

^ ipiLiupfihuijnLij^ : II L pm/ii j/jji p^p^pLiu^ ujtu^ttnv £mh tpuplit^niljh Ll i?ii/|>iii_|? ptuh 
tpuutnht^u : //i_pini^u jfcpi phpl^pLtup^ £pV*/ ? /jfcTnjMi l /'A in^Ti : // w mi^ii j/fji pLp/^pLtu^ it mi) Ijuuj 
ptupXpttignujJi^ • 1 1 l. ft tuju [L[ i pipl^pim^ tinupp Ipty/ tuh^uipnJutitjbtu : IlLpinfu jLp pip l[- 


heureuse, pleine de grace, Merge Marie orcee par Dieu. Sois lieureuse, pleine 
de grAee, toi qui as ote la malediction du premier pore. Sois lieureuse, pleine 
de grAee, printemps spirituel. Sois heureuse, pleine de grAee, qui as elTace 
la condamiiation. Sois lieureuse, pleine de grace, qui as detruit les douleurs 
d'enfantement d’Evc. Sois lieureuse, pleine de grace, rejeton de salut d’Adam, 
Sois heureuse, pleine de grAee, habitation de celui qui coexiste avec le Pere. 
Sois heureuse, pleine de grace, la redemptrice du genre humain universel. Sois 
heureuse, pleine de grace, trbne glorieux du roi eternel. Sois heureuse, pleine 
de grace, qui nous as faits heritiers du royaume celeste. Sois lieureuse, pleine 
de grace, paradis spirituel. Sois heureuse, pleine de grace, montagne mere 
deroehers. Sois heureuse, pleine de grAee, mystere de la vie. Sois heureuse, 
pleine de grAee, lleur immortelle. Sois heureuse, pleine de grAce, source de 
vie du genre humain. Sois lieureuse, pleine de grAee, vers qui est venu le 
Saint-Esprit. Sois heureuse, pleine de grace, evangelisee parlavoixde Tar- 
change. Sois heureuse, pleine de grace, rayon de lumiere epanouie. Sois heu- 
reuse, pleine de grace, colombe pure toujours vierge. Sois lumreuse, pleine 
de grAee, Marie, mere de Jesus. Sois lieureuse, pleine de grace, lvs fleuri. 
Sois lieureuse, pleine de grAee, cause de joie du genre humain. Sois lieureuse, 
pleine de grace, cause de gaite de toute la terre. Sois heureuse, pleine de 
grAee, plus eblouissante quo le soleil et plus pure que les etoiles, Sois lieu- 
reuse, pleine de grAee, puits (Teau vive. Sois heureuse, pleine de grace, toi 
qui rehausses le peuple. Sois heureuse, pleine de grace, vierge sainte, iimna- 


* A fol. 2: 
r° a. 


* A fol. '2 
r° a. 
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' i/.mi.I. !?//(> jmiphfuou mil llinnni ...A : //■ puifii j/'/> l'Lpl[pl"“p_ <St(» l^"[_ 

ji.iL/iifi/iiiil. s ILpiiifn j/.f. j-Lj./jj./...»j_' /><<<///>/»•»» bfi‘ Jt.uiti : //ij..../.. flip jifcj./jj./...»j_ 

15 jj...1./j...j/.< { ■ * Wf"/" /<•/. /•/.(■//(■/•■•'/_' /.L U /i... L Llfabgi.ni t //lj.,,,/., jfej. 

j,/,j«//j.t...j_' ./..... lmmj uifJnn. MitintiLimSin pLitib : //lj..../« jtj> piplfpliiii^' Immiil- 

Al.J, MLJII../. lllllj/.HIJ_ tjSiutgfn I’ <//'< , <''*/ ! ffp^hLlllj_ ill 'I'll fl /j I..T....J.. IlL /, upnni »J_ 

nil iif L^fiLh tyiiiLiifij/iUjimfi : 

r..„ /,j.«..Uj/. .//j.mjm 7 { j./.u.n«.«./. "/...L../.j/.«.jnu t f . /. J.mJ.uL.m/jm M.JJ./....L..../. ....5p...- 

ji/i£.n iiippiu^fi'h fiL Mil I»yl' Lnpni fun nnnifitiUijiiiL ijini.m 5.1 1 'I'pfuilliniifl . Ijl fyn < ihilhliiL 

J...L..J./.L ,j,..L V't/’T I'It liL /' ,, l"[M l i n " L'nuippnuli IfL- 10 

ji.lMj/luj : lit- Jim jim.ij.ilJ mijiijjh.Iioji IlL ilupilii I.ii»j/rojj Anuij quip Am ijlilhLj^ ijhill /. ^imlih- 
mmjl •l l pfiuinnufi III- .jn^/ij /j.. Mijl, Ll m /j.MJi'"JJ • /« <Jj uuSiiqliiiir) upnif $ mum, hi .j_ 

hiunfolAi yuriLpi’h hi. uuulfyh [1 inLi[jj /j iiiinuijiifiiiliTi, /*£_ Lui iilJi^iL ija/iiliiL yutfi- 

tjLutL_ junimnul^Lmij ij/jiii iijiii/iiiIi L l inijo^cJL^fii^ iiiil Luiiiiiliii& : // l /|^ , | > filijJut- 15 

1) |l|llllinill^ifflf / iIJIIIlJ ^lili?lupAlll//IIL^r?/7IIH?p 1> fulfil Jifi 1> || 

14 ijndiijtiiif^] yiiitifj/riiiij tfL I>. 


culee. Sois heureuse, pleine do grace, toi qui es notre intcrcesseur aupres 
do Dieu. Sois heureuse, pleine de grace, le Seigneur est avec toi cternelle- 
ment. Sois heureuse, pleine de grace, receptacle du createur de la creation. 

!25 Sois heureuse, pleine de grace, admiration des serapliins. * Sois heureuse, 
pleine de grAce, couronne tressee de Pcglise. Sois heureuse, pleine de grace, 
trone de gloire de la divinite. Sois heureuse, pleine de grace, ville de Dieu, 
embellie par le cours des lleuves. Tu es benie outre toutes les lemmes, et beni 
le fruit de tes entrailles. 

En cc jour martyre de saint Pausilype. 

Ce bienheureux martyr du Christ Pausilype vivait aux jours d’Adricn 
Pempereur impie; il confessa devant lui le nom du Christ. On le frappa, stir 
Pordre de Pempereur, de trois cents coups de baton, et on le remit entre les 
mains de Prisons, Peparque d’ Europe. Celui-ci essaya avec beaucoup de 
douces paroles et de menaces de le detourner de la foi an Christ et de le faire 
immoler aux idoles, inais il iPy parvint point; il ordonna alors de lui trancher 
la tete par le glaive. 

On attaeha le saint et on le conduisit a Pendroit de P execution; mais il 
secoua fortement les mains, rompit les liens et s’enfuit en priantDieu. Les 
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Ijtith qoptulpubpb Ll tpu^/iSpb bi biu/ti pit ib ifiliiliui'hLjli utblpuL jLji/^iji [t t[bp mj ATi/jiurjii' 
intpu\bitnj ullmnnLuib I,l iiiLiiiTiijLnnj tfin q/tb : //i bpPbttip pp /i tun nb b ^tjh 

* upinnnLnt/ /i mbij/ih up Ipisji 'I'mpuTi : 

[B * biujiiiuinohtiili luSbhiuuppiii^i.n^ l linnm in Am Aii^dj (wLmLm^ : 

5 Qhiii/tnuinob ILlan bitty Siupi^l, ipu pb,,i), <l>pl[sji]i fibpn\ ' I'p^utnnit^t ' tuSbbui^i 

m^btlipp L i_ piipip pint-Pliihtt fihipuy' pupipnpuLp/iLb, Ll pub/t^/iq p>ji<jTnu- 

PH- Ll ji fint^nt-iiibl;' [t IfLtufu t[bp,u\,up f laptop t|iii^iiiii^L tn [itip Ll iulL- 

uijifigi / ! bptipnL.pinHi pjty tuSbhop^hbiuj^ tnjipnL^hnplt Sbpn^ (hminLti; Am ATj^iTi 

J^nLii^ifi, pjiynth/ip^ l,t. upti mpin tt qqnL^nupbiuSp iiiiiiniiLm Amjimj mjtit? ^/,Tiiiiiii./ y m Ll 
10 i u^linnp^inlibynpj tut binbttiy , nji ^jiillt b l ul[^it[p1t bijbi. iiiifliliiii|lj iiJiiinnLiii A miptp& inbuilt a — 
nLpbtub ^bb in p tup l^i Sbpn j 'I'p/iuinnu/i : 

llnp pitipbptubhpn/ ipidtiiipiip phi i ‘btupp^Liji inuiintLiti Am ALmj bn put 

nLti/i Soph l,pb • llt.piii f pi flip phlillp bit! [_ S bp phii ^ l [_} op^hbiiij^ Lit ipn ji Ipnhtnpi, 

Utup/uuS, Ll op^hbuij^b u [ innL, l_^ npntfmj^tji pit 'I'p/tutnnu, ijnji iS^m np^btuptubhSp pby 
15 ^.oji b L utiLpp : 

* ! tiupiS uihin-p Ipuunupbtjuth pn^jtitup^/th ^luipu/iy ^uipjiLp Ll puuth Siupin/ii puup, 

npny {but ptuipiLtl uup snip tub my i ik Ljd^ij/ ttpitilfih uipbtpulpuh Ll S^ f,, 9 *«q minim 

S/nit/h ^unutnnt/tubbytub S^Siup/tin (iiiinnLtn A, ihilji jt i/bpiu^ LfjLnjj^ put Stub tin. piuipu — 


A lol. 225 
r* I). 

• 11 

p. Iliii ii, 


* r. 

p. 150 I). 


2 Hu,,,/.*/, <>] Ll H|,ir^/f W* {i del . P>. 


soldats ct les bourreaux con m rent apres lui, mais avant qiFils Feussent rejoint, 
il tomba a terre sur ses genonx, pria I)ieii et rendit son aine, lc Gavril. Les 
chretiens allerent et Fenterrerent * avec homieur a Fendroit appele Dolan. * A ,[° 1 1 ' ^ 
[B * .Vigilc de FAnnoneiation de la tres sainle mere de Dieu. mi 

Nous devanrons et nous annoncons justement aujourdMiui la Vigile de P ’ 
Fincaruatiou de noire Rcdempteur le Christ, jour ou tout Funivers et tout 
le genre humain sont eleves du peclie a la justice, de la malediction a la 
benediction, ch3 la morl a la vie, (unis dans) line vraie joie 5 la Unite beuie 
notre Dame, la Vierge mere de Dieu, pour recevoir et accueillir avec soin 
cctt(3 Annonciation divine et vivifiante qui sauva le monde, et qui fut la base 
et le commencement de toute Feconomie divine du Christ, noire vivilicatcur. 

Eli la glorifiant, coniine il sied, nous criorons avec Gabriel a la Vierge, 

Mere de Dieu : Sois heureuse, pi cine de grace, lc Seujneur cst aver toi; tu rs 
ben ie cnlre les fentnies, b Mane, et beni le /nut de tes enlntilles , le Christ, que 
nous benissons toujours avec le Pere et le Saint-Esprit. 

* En ce iour furent executes dans le pavs des Perses cent vingt martyrs, " n 

J 1 ^ , J . . JG I50b. 

qui, a pres avoir endure de nombreuses tortures parcc qu ils n auoraicnl 
pas le soleil et le feu, et parcc qu’ils avaienl coufesse le Christ soul vrai 
Dieu, furent tues par le glaive scion Fordrc de Sapor, roi des Perses; le 
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I ^tupujttf IlmpnLn^finu^ /jn in np L^jilt [t S[im S tuLULp tfitupjiLp Ll guiuli unLpp 
npg ijii^m .pbtufip Ijtu m tup by tub i^pnjLpii^ ybpjtutnnu : 

/* uityL uiLiiLp *mji viiijimfip Ll iflpupulpuli IjiuuuupnL Hi, 

I tU Lit p tjlgll ni_ : 

//in' hmjii tiyluuLnptulgtih d nudism j^nLjJL tit dp I^polittiLnpLiup^ ^tuZlnyuyiiiL (»tnn/iL^fij 5 

jit tun tut) phpttilpidi {^Lbiuy StnppnLjilbttidp , fci_ tuupii j Lisin j jiiflfiiiifiniii-fif A ^bjtliiilinuiuy 

ipptHLhnn^n^i IJi pit uupuuptulinty Iil ydttt^ t ft in ill 'fip^im nnuji j odtupnLpbmdp 
IptufuiiphtjuiL titnpin^ipnunLpLunip iij uiu/ffc|ni^ ^l\utnnL<bn^ :] 

l\phq^i L Ll l'**'ipl’[l’ b ! $«J« t Vvii^ififcj/i $pL£tnuilptni[Ltn[ili np bin iiijtfiiiJi/ii- imJ. tii/m imfUmi- 

tmtpp l ptLufth irti,p[nuX,n_ f Ll tudLlmi^li Lplfinujjili i[opnLphtultyL np LL upu^iuupuh 10 

ft tu p t^lpuL f Ll nupiiuittLiipp tidiop^fiitL^JLuih ftp ip njli flmiiiiL&iij, /»l pnipL^uunp Ll 
nifL. /biiiim imS ipnilli innLntpuijtl i 


HinyuS ttiLtiL p illpuytLjdliLt, uppit^h /’iiijin/iif/imi|i : 

LptuhLjli i^/juqu ’I'pjnttiinttjt 1'iupitji d^inu IjpoluiiLnp bp Ll /'^ 15 

^Itttpti^tjf jt gturgugjih /^i£JiiipijiipiiiJi, /* ifciun-uii-np Ll ShhtuiniuJi uiijtfb : d i uinlt li yjili 

li> dJpuytLjJ^Llt it pp.it jh fGijiiifiifiui/i] '/.fy lujnL/fyiJi uppnfi */* tinned im|i Ll Lnpit tuyttl^Lptnunj 

Lit pm IS II 14 futiptijtdjtnn^ , / , iiuii /i if it ii B || 15 f*^Pmpiinpinii^ { l*l tppuupum B. 


meme jour, ccs cent vingt martyrs saints moururent joyeusement en martyrs 
du Christ. 

En ce mcme jour tortures et fin en mar tyre du saint martyr et ascete 
Hermes. 

ci 

Celui-ci, apres qu’il se flit d’abord rendu agreable a Dieu eomme religicux 
par une enduranee asceticjue et une vie tres austere et pure, endura ensuite 
volonliers (des mains) des paiens at.hees les plus eruelles tortures et la mort 
pour le Christ ; il mourut par le martvre et fut eouroune par Dieu. 3 

BO areg, 7 Avril. 

Fete de l’arehange Gabriel dout la salutation donna la bonne nouvelle a la tres sainte 
Yicrge Marie et (fete) de loutes les puissances celestes, qui sont les gardiens du genre 
hurnain, les ministres de TEconomie du Fils de Dieu, des intercesseurs et des interme- 
diaires aupres de Dieu pour ceux qui eelebrent leur fete. 

En ce jour martyre de sainte Barsimius 1 . 

Barsimius (Uarsimios) le bieiiheureux martyr du Christ etait religieux, prieur 
d'un convent dans la terre des Perses, dans la ville de Beth-Lapat; il etait 


1. Dans Sf/n. (7. Ba$i{/.oc. 
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Lilli Ulll. 


UiupitLn-jinu ^putupu^tn "Ju.j.,,/,,,, Ll mmpiuli iflim uin.u»p/i Lofilh 

ut£,„tfLpinogh, Ll wSLllnjil n£ ^WLUilhtjtul i[iupLqutl[1i Ll ifincp, ui ijLninu 

jt puiliq qiupu tui ^jtu r 

L’i_ l^tu^iuL u/y? i?^i gpfiumnihnu lyinj iuWL J;p typuuii, Ll Lnpiu Lpl^nLqLiup jt 
uuuLpuiLuigb iiLpuiquiL q'fipjiuuinu, Ll $ iiiLtumiuq ^niLiiiuinni_uj4 thqnpnLjJjidLL tyuipujtq, 
LSuj ^puiSuqLqjtlj tjr/j uupuTujt; qunLpp ^inyili fitupujiSnu : frt_ inLuLui ^ qTnu LjiiuL/y/iL 
iu^uiqtiLihun_ jin^L 'l*pjiiiuinuji Ll qXLiLuTt »< Ipnp^p ^nqiJL^, *«*-*»»[_ Lx Lynidf 
piuppuuLLtjuiL LJtUf Ll j^Lfjnjij hif tu qiu^Lq^ qut in iu u intu'bli VaunnL&n^, Ll q^tuuniL- 
IJULlfh £m/i qnp&nq : 

&l * p^nLiurLiuI^uiiiJi iUjL qnqnLpLtuSp inpLg tuLquiS L^iup t, p nt [ qtMLpph . Ll ' 
t ujjbu^u uiLtuTiqLiuq q^rtqjtTi uift (IiiinnLUiA • ki_ jihui^LgiuL ji ppjivuin- 

Lt/. 3 : /'.</( ‘1//. puuiL uufiuLnqfi ji uupjtu tuLl^Lui^ ^uimi SL qi uif jiLjinij Ll uuiuuul^Lq iul 
upni£ : 

CB * SoL t K«-fc in l, tut j tuSLiuiuppuL^LU^ WuuinLiu&iu&Jjjtlj Sji^m IpintjiL IFiupjttuiinL 
uijipnL^Ln i l Sh |»nj, j npdiut) i utttuij Ldiu t ^ UI pp[ t bj^* IlLputju jLji pLpljpLut j . Ll ^ qtuquiL 


1 UiupoLn-jniti ^iiou|«I2*»3 (tumpu^ l)iup.nLn.jtnu I> || 5 StqnpnLpjtLh] tpunuLni fJjiLh R jj 

G Puipii^itJiiu]] I'uiutjtSnu X> J | 11 niiuiiiLiiiS]] l\pLqjt L Ll C idd . I> ppjunnn Lfc/’ij] uu^uiLjtL 

Ll qhojJit ui^tnl^Lputu upptijft inuil^nqji inudi$uiLop f ijtnnft qjt ii% nt pitstjtiAt n'Ppjiu limit Ll n£ 

bpktr u [ lut lj t L tupLtjui l^utii Ll nj field. R. 


(Tune glorieuse et riche famille. Or ou le denonga a Sapor (Sa/wuno*), le rol 
des Perses, adorateur du feu, et on le fit comparaitre avec ses sept eleves. 
Mais ils n’accepterent aucunement d’adorer le soleil et le feu; et on les jeta en 
prison pendant quatre mois. 

On avait saisi un hornme chretien dont le nom etait Nersas (Ntr.vfl/j) et 
qui, ayant on peur des tortures, avait renie le Christ et cru a Perreur atliee des 
Perses. C'est a lui qu’on ordonna de tuer le saint pere Barsimius ( Barsimos ). 
Le bienheureux, le voyant palir par crainte du Christ et ne pouvant remuer 
ses mains, lui temoigna sa commiseration et sa peine et lui rappela le terrible 
jugement de Dieu et la retribution scion les oeuvres. 

Mais le * malheureux frappa le saint du glaive, tout tremblant, par quatre 
fois, et e’est ainsi que [BarsimiusJ rendit son Amc a Dieu, le 7 avril. 11 fat 
enterre par les chretiens. Quant a Nersas le meurtrier, il tomba dans le 
malheur a cause de ses peches et fut tue par Tepee. 

[B* Fete de Tannonciation de la tres sainte Mere de Dieu, toujours 
vierge, Marie, notre Dame, lorsque Gabriel lui dit : Sois heureuse, pleine de 

PATH. OR. — T. XXI. — F. 2, ,S 
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urlL pp 2,nqLn!Jh t[S [nutyl (Ipiffil Ll ijR mil lluinni-Sn^ ^Sl^pl t<- cjllumnLutiil iStj, 
i| OftunLU i'pjtuuinu t 

OnpJtuS blfbtu[_ urn. but ^pb^intnlpiiu^binb ‘bmpp^^ luLbinuiputbbtutf IStu Ltfb 

bt. ^SutptTljiuLnpnLf3[jLb S[uuh[ib b l Rmlr/ili A«/< /» bStubht np fepfe ^bpljbjtg, fee 

j,bhunblbun ppn-jiU.iuSp Sui p ipti ij btu £ TS^Suipinuiu^u np ftulpunfiuL k CuwulujA Ll 

uwmqutufiu Sutbtuupup^npubpnl pli[ jiWp/.L&u Slip' juipijuifeift Ll pipn,[uifll; 

uIjuujl : 

ILumji tjiuUinLfSiwS^ l.ptfilqngii Ll SLtfog AW/fepiiju {filifefl# t Stu^lpuhutjnL Ll 

SLlLlul^^ IJLHJ I ^P^ lU L_ UtpHlUftnLpflJi' {duiiljfclJU JL /l "* IlilJo/J 

^iuSmpLpii[ ijpliiiiij/qt# JtLptuumLqi mSf/tir' Ll l^nLUiulpull i upqiulq^ i[uiul 10 

tuSLlLtjnJj SLp : ll [ i LppLSL i[iuul Uppw^unSnL fi [um-tfli, Ll i[iuul lTm[uLu[i fi Wiijuui 
SnpLl[iL fyni[ ipfci_tujf_, tinjlr fi ni_uiu/(ujlt npnijfiiijL/ii fatilitjuiL unutpiiLtup[i^ : 'Ijuul 
ripn^ Ll ^pL^muilpiuqLml yutnuV^p up«"ipwum£q_ t L $iupuluiynLgiulLp_ qu^u- 

inLiuL unLpp l^nqLnfij' Ll pLiii/piL^ttuTi llpr^Lnjh : 

EjW' ijnp "< pni/uiii^uj/jtp Ll Lplfip' Ll n< uuulty {lupu^L^LujlL 15 

tntutiiup, uiitlpujl [t titupqnLii pit ulfi Ll uiwpLtu^ [/ity, npiq^u iuul;p figb Siup^i upfy L L . 
li pmfiuji uihlI ^IjLLgfy [ill Ll IpuS ijfiLi uiLi^ ^mlufurnLujl [iSn^. Lpl^[ ilg lu/Jnn. [iS 


gr&ee, et qu elle congut, par lc Saint-Esprit, le Fils unique et le Verbc tic 
Dieu, notre Seigneur et Dieu J6sus-Christ. 

Lorsque vint & elle Farchange Gabriel, il lui annon^a la descente ct 
rinearnationen elle du Fils unique et Verbe du Perc, qui descendit du eiel ct 
par une gestation de neuf mois est devenu vraiment homme, Lui qui cst 
esscntiellement, Dieu et qui suivit reellcment lc cours de notre nature dans 
les cntrailles et le sein. 

Quant & nous, qui avons eteeon^us par la concupiscence et qui sommes 
lies avec le peche, notre essence est d’etre mortcls et de mourir, tandis que 
la vie sanctifiee ct la justice, est venue vivre parnii nous, ne considerant pas 
comme unc liontc le fait d’habiter dans le sein pur et sans tache de la 
Vicrgc, tju’Il avait creee lui-mcme, pour nous tous. Lui qui jadis apparut 
dans la butte a Abraham et dans riiumble buisson ardent h Moise, a daigne 
sabriter dans lc sein virginal. G’est pourquoi Farchange preceda pour fiancer la 
Vierge et la preparer a la venue du Saint-Esprit et a 1 habitation du F ils unique. 

Celui que ne pouvaient contcnir le eiel ct la terre, ni meme le temple 
d’Israel, vint pourtant habiter dans Fhomme ct est contenu par lui, ainsi que 
lc disait lui-meme le propliete : Quelle ilemeurc me bdtirez-vous, on quel sera 
le lieu de mon repos ' ? Le eiel cst moil troiie et la terre Fescabcau dc mes 


1 . Isaie, lxvi, 1 . 
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10 


LI Ll Ljil^jui tqium nnuliquiL ntn [ t IJ • }" I’Pk [* L [unluutfu 

Ll rqi qnqtuL pulrfig / f ^ n g> ti_ L[Jk* ^ tu ft*l tu $ [' Lnutu Ll qLinj[iij [ i Lnum : 

/‘inn fiijiuf/i/f lu/giu lunumSuah Ll jjnLjm/jniLfrTLiiiL' ['VLin^ pLiul^ji [, l^iLUtnl^uU, 
uqiqtuhq, Ll ul^fiqpL uulL^ [fiiL^ tuLtnji ijTiiui^iij Ll tituhiiitqiu[t$npqLqnj [, SLqJ puin 
in hujLiuLli * /.^g »piLH.fi np ifuitljLui ^ t/ 1 ' uil^tnqtitp /jm_nn<-p//iinJp JSmLtujJ ’ It 

Lj^ tuiL KuirniLtiiAIr hupuijfcjf i, Lj~ Ll ill qLui tipi, Ll l^nmiul^titli t^nLiJi ifimljtiii^ 1 1 

tfitiutj : f*utn %„lPI'. //£ nptql^ii }) ol l_ /' l /^'f ,,l, i np ipflqi/jni-pJfiJiL Llqtuiliu^ 

iiu&IjLuiij t}iup3Lni^ : 

ijiLjmiii/jiui/j/iinfi ^u'^i/itL iulLih L^ nij Ijnni^lt Ll &Lnq [ rlr fliunniAn^ //* \upjuuSnL q[i 
S{i j.uJ./{.i.{i«\.ii//|i inLiiu,lL^iii[ .i.^irjii.Ii.j/. /jm.? uiiimpJml th ui&ijf; 

qihniiiL, IjiinJ |i <£ tuluiiiLjJi qii ni[u Lift tu j linnuijh ^un.n iJulP^ilL , Ll l [££ nL t[ iliuLtuujqtiiqJi 
q^qn 1 -P^ilL itipquiiqjil uiLXfth jfilr^ uulL^iijI^, /pm? inpi/it?ni_^rlt(m?p ^ LqXtuSqXnLlj : 

i /,iuuTi nprq <p*q mn. i?uqpi l^LLmq /pq uTi Iqjljp np/p Liu^uphpiug Humndn^ utLLinnq 
^pfe^miu/jli' mqqLq ^ qjun^^nLpqh Ll 3 L^iXLqnLijiuLL^ iun~ HuitinLiui' [*Lqqt ?3 l[tupiuiqLin£i 
piiilruiiip/pii-^ilj tuLX^iL ^uuipng/i, np iiiil /jn^ulr u/n_m^/iL qnpn^L^L p\i imnL&n^ piijlruujp/j4;p : 
l l t iuul npnj ijti? mpini?m jil/jiiili npnij^ bLiuLL j li(ii|i/iirifui^li iqium^ul 


pieds. Sur qui porterai-je mcs regards, sinou sur ceux qui sont doux et 
humbles et ceux qui trembleut & maparole. J’habiterai en eux etje circulerai 
parmi eux. 

Dapres cette promesse et predication, 11 est descendu pour lmbiter dans les 
entrailles virginales et par la ll commence a etre ici, a alter et a circnler 
parmi nous, selon la vision * d’Ezechiel, en penetrant par la porte, qui etait 
fermee, d’une virginite immaculee. II en est sorti parmi nous le Dieu d’lsrael, 
II en est sorti par la naissance, et la porte virginale est demeuree fermee. 
Selon David, il est descendu conuiie la rosee sur la toison et il a couvert do 
son corps la nudite d’Adam. 

ITarchange Gabriel annonga & la Vierge eta la Mere de Dieu, Marie, pour 
qu’en apercevant tout d’un coup la conception de son sein, elle ne fut pas 
troublee, ou qu’en apercevant le trouble dans Tesprit de Joseph et les mur- 
mures de ceux qui se seraient apergus de la grossesse de sou sein, elle n’eut 
pas la pensee indigne de se tuer ou de s’etoulfer par tristesse. 

C est pourquoi Tange annoneiateur vint vers la Mere de la vie, la 
deuxieme vierge, en precurseur de Dieu, pour lui inspirer le mystere et la 
rapproclier de Dieu, a Toppose du precurseur du demon qui a trompe la pre- 
miere vierge et qui mcditait de la separer de Dieu. C’est pourquoi, Ti'ncontre 
de la malediction de tristesse que la premiere mere regut pour Tenlautement, 


* n 
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pltlgtiguL, pbp t «<»?*« tiLp tu Jui/lP built tuLbtn[nt' uiil. [ i pmn.lmg_ ig[^miufb bplguluh. qb 
xbp it pit pm pmpXntj[tl uihjtiftg' [ i bbpgn^ igtiinuil[lg[t mpmSut-pbuibh hbmbbj^ : 

•/.iiiuJ/ njinj jinking Lrjn^itjL' op^b[i mum igiutulfr llppm^tuiSnL f/uifiJiiuiJ, gum 
funumtiuilli liuinni-Anj mrL butfim^m^pb hfit; . /' ^tuLiul^fi gnuS optftbutjph luiibbiufr 

,uf iip t r / // , / f s mtiiiirj Lt?iii ^pb^tnm P KuinniAnj. llt-giu^tt ^bp Stp nh 

gbq op^bbtug^ bu ji Ipubui^u : Hgni[ m^utup^p op^bbmjb f Ipubmpi 

bbtubb^ ap^bbipug f finjii op^bnt.pbiub tpuLiulfii llppui^tutSntX mtibbutjb ^bjJuiLnug 
piihfhfij Sbbi^buibb mpmfitulguh bplpubtj, b i_ f bt^nt[fttf Sm^tui uiti^uilptibutpmpli , fei. £ 
iptnpmjb rpummupupmnLpbbl^, bi _ lurgumbtjmg jt &iutL,iti{bgi^ Sm^tiL.b bi _ Sbrpiirj bt _ 
bnt-pbbl - guiiiuiugl^nt-jih : 

* i Z,ujiiL n p n t ) optfbSg tpttLbtnmpbpbmg^ bboifh f /ii_ bplpiupttt^b^g tuLbmiupiiibbiug^ 
Sjuu^bfib tjtn£uinbmbb' junbiup^mlpub bt _ npu^u fVtSutbb, np' npt^u tf^tupjim 

Smpq fbbmJubmf gitbXTi faun. P^ lu htL lV u ^ tu L ^ m ^tL t ^p^^fdb 


tib 


p : 


Hpij lupinL^brnbiL. ftiurLbnijnLg ^tupijh iSbpntj upumStiLpfubtif t^np <JiuJui- 

bribing- bb ji nfpu' pinpiu^u mobf ttiLbtnktutj Uttmnuu&iu&b[ib IptLtijib lTw~ 

pjtutSnL : 


(Farchange) lui apporta Fhenreusc nouvelle qu’elle serait delivree de Fenfan- 
tement penible, car il ne seyait pas a celui qui ota la malediction de naitre 
sous la sentence de la tristesse. 

C'est pourquoi, a rencontre de cette malediction, Marie, rejeton d’ Abra- 
ham, regoit ici la benediction, d’apres la promesse de Dieu au premier pere : 
(( J?/f poster ite seront benies Unites les nations de la tcrre » Car Tange de Dieu 
lui dit : So/.v hcureuse, pleine de grace , le Seigneur est avcc toi; ta es benie entre 
les femmes 2 . » Celui qui a beni la terre etant ne de la femme benie entre 
les femmes, nous avons etc delivres, par cette meme benediction de la Idle 
d’ Abraham, (nous) et tous les gentils, de la malediction de la naissance et des 
douleurs attristantes de renfantement ainsi qne de la malediction de la mort 
corrnptrice, de la condamnation de l’enfer et nous avons etc delivres do 
Fesclavage de la mort et du peche et de la domination du demon. 

♦ b * C’est pourquoi nous benissons la mere qui a re^u raunonciation et nous 

p. io_a. a( j orons ] a venue du Fils unique qui a etc annoneee, venue humble commela 
roseesur la toison 3 , lequel comme homnie veritable aecepta de demeurer pen- 
dant neuf mois dans le sein, d’etre congu et de naitre pour notre saint. 

Maintcnant nous allons decrire les recitsde nos peres anciens, qui se trou- 
vcnt recueillis brievement dans les livres, au sujet de la fete de FAiinonciation 
de la Mere de Dieu, la vierge Marie. 


1. Genese, xxu, 18. — 2. t.uc, i, 28. —3. Ps. lxxi, 6. 
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WSLiuuippnL^pi IT mpptuti Shund' ipiLUinp fcp dfitpiil^pditi^ iitp/pupn^ Ll 

Utfuutf uj?pni.<Ji_nj f in lL uihop ^p Lnmtulj^ jijmijLiif^ $ IU ^" L [__ “'[»*{ ^l ^iLiup^ o|i|ifio|) : 

fjL j^hm bp ptj tutting tnutpuii tfhiu Siogpi pLp p intuL\iitpi ShiunJi' Ll L in ni.fi yLui itiL^pu 
UumnL&n^. hi- uittiL p i/)mtiiitj?|r S LuiilL tippnt pLintlp pig tipupl^L^in IpiLuiuliuh utiltt 
5 Jfei muuwi : Ijl. p snpbpinututui tudttitj poui mhuMiLpbtuii HtunttLiSn^ piotiLtjLiup^ 

tunJi uipqtupn j OntfuLtptu^ ^puttui p tntuib Ll finjiix/ mn-Liii^ muqitm. p iihilTi 

p ‘ijiugiup^plf Ll ttpu^bp tjfnii tippnLjJhiiit'ip : 

fjL. Ipiitjhiup- p intuii linipihipm^ iu tip tin Lppti' kphi-Lijuu. iStn ^ph^tniiilpn- 

ujhu li Ll uiut tjitu . ILpuipi ^Lqi phpl^phtup^ S bp plnj phtj^t op^LLiup_ hu ijni_ p Ipnitupi : 
10 {/ L Lm pig ptulitth ptn-tufLgiuL, Ll [unp^fcp [ i Jui^i pLpnLtl fJL npu^Jtiijt pi< pgl ~ "graffiti 
iiqu : t’L mot /jfnn ^.fe e min/^h . Up hjiljfj\[ip II tuppuit) ij/i tpnhp finp^tt RuinniAiq . Ll 
ui^ui ^gt uaQpp Ll fnigptt n pgp I*l l^nihughu gtuinLi input tlpunLU, Ll fuu Lt[[iyp tSLk t Ll 
llpgp I'tupXphjn j IfUihutjp . Ll tntugl ~ iSut Sbp UuwifiLiiiA gtufJnn-i ‘btuLpp ^ op p^pn^, 
Ll jJiutpuLnphugfc p t[Lptu^ intuii Otulfnpiu^ p puLptnhiui , Ll jJtugtULapnL[Jbtiti input 
15 tfiufutiitii Sp [pgp : Ul tuul ~ WtupptuS . fipttipg [pipflp pi* tu $g' ‘[‘“U 1 n l gp tn LS : 

(j l tuul - tjiw ^ph^tniulji . ^ogp unLpp hljhutjl^ * p gbq ^ Ll yopnLppLi I'tupXph^n^i ntpuip 
Iptjp p t [hput^ pn, tip np ShtuLbintjL t p itn L fp t l* L KumnL^nj Ijn^Lutjp t L'l 

ut^tu l/ripuuiphp ttu^tpulpul i pn Ll iw ^tjp bp ihpnLpkiui pLpnLS . Ll t[Ltjhpnpn 


* B 

p- 152 b 


Latressainte Marie, Mere du Seigneur, etaii la fille du juste Joacliiin et de 
saiute Anne, congue par l’annonciation de l’ange dans le sein sterile et nee 
selon les lois (de la nature*). Trois ans apres, ses parents la eonduisirent au 
temple da Seigneur et TolTrirent en offrande a Dieu. Elle grandit dans le 
temple du Seigneur saintement avee d’autres vierges pures pendant onze ans. 
Lorsqu'elle eut cpiatorze ans, par la providence de Dieu, elle fut fiancee au 
juste Joseph, menuisier, de la maison de David, lequel la conduisit a sa niai- 
son k Nazareth et la garda saintement. 

Elle resta trois mois dans la maison de Joseph, puis farcliange Gabriel la i 
apparut etlui <1 it : « Sols hrureuse, phino de grace , le Seigneur est avee loi ; tu cs 
bcnie entre les femmes. » Elle fat troublee par ees paroles et se demandait (juelle etait 
cette salutation. Lange lui dit : a Ne crams point, Mane, car tu as trourr grace 
decant Dieu . Void que tu concevras , en ton sein , et que tu enfanteras un fils et 
tu lui donneras le nom de Jesus. II sera grand ; on Vappellera le Fils du I res- 
Hunt; le Seigneur Dieu lui donnera le trone de David , son pare ; il regnera 
eternellement sur la maison de Jacob et son regne n'aura point de fin. » Mane 
repond it : « Comment cela sera-t-il pour mot , pnisque je ne connais point 
d'homme? » Lange lui dit : « LEsprit-Saint viendra * sur toi , et la vertu du Ires - 
llaut sera une ombre au-dessus de toi. Lest poim/uoi l ctrc saint <jiii naitra 
de toi sera appele Fils de Dieu . Et void (pie dejit Elisubeth, ta pavente, a conru, 
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iiiSjiu b; hnpiu tip uiilni-fh Ep qji up ml^utpututjf ujil (VtutnniSn^ uiSbhmjh puth t 

1/ l. in ut^ IJ uipjuiii) . \\^iut-iuujil[ Ipuil unpn^u jilt SbuitL.lt , kqjttjji jihH £ l,in p^dhjt g nLl< * - 
tjhtutj jt Ittiiultl ~ ^ph^muilfli : 

&l. utiLpp /jn^uk tutt-JuiSuijii bqltL tliupflhutpiuh pmhjth Hi/inni_&rq uthpmrLiud ifiugpnL- 
jdbiuilp tiji^m Ijti lu tiLjJ built ; ^ 

HpinL^hinhi. tf bp ^uiLtuiniutjbiujpu nLpiujuiugbiupj phi j ujiprq l^nt-ujilt puLtii-p tjiplj^uL- 
jJbuib ilbpnf up ittipuinbvjtup puhjtSjitj tpuiniuupupinnt.j^btuh mt-binbop l^nLujih t^n^butjni-p 
b l iuuiuuijul p . 1 1 Lp in ju jbp pbplfphiui ututnnLutSiuumbqS l[npt U utpjnuS, piupixntp^ 

hi Ws huijuitttloph , ipupmh ^ntjhi-np , ipuinuiiipuptunL jJbiuhh ^niSjt^, bpl^tuhtjh JjLiu^jt 
unputnjiS'f ipiti tiilj ijipljULjrtbiuh llipinlut ^ : Hi piuju jbp pbpljpbiu l^iuljtjjih ^op pliutlpuptuh f 10 

plti^uthuLp tuijtjji Siuptjlpuh ijipljmj t jJiutfiuLnpjih put-jnnbhjitj tup tin. tjtiurLtutj , JtuiLiuhtfb- 
ijnLijji£ bplfhiuLnp ripuijumjihf jiiliuhiu^i ij piuju in piuhiuLnp, p biuult ijfcStuSjih ; llt-piuju jbp 
pbpljpbutj_ junp^riLpij Ijbhiuij, Sui ikk tu ip lun.iuSy uiltiutn tu. Stuptjlpuh iiirjtpji, 

uiiLpp uirL pbtj bljbmj—, AiufhjtL ^pbyuiutl^iutijhmjih uu.bmiui-npbiu pj 1 L k luijutp ISiupmut p 
lubtjhtup^ pj if l S mj Ijbhijtutpmi : /II piuju jbp pbpljpbiup^ tiiuu-iutjiujP jnL.umSutij f StupriLp 

i utptiL.lt ji tijt^in /jrijfi y tfjtun luiuS jilt Utupjuui? f £m_£tuh Siurjl^biuj^, nLpiujunLphiuh upu turf tutu 


cll<’ aussi, Hi) fils dans so vieillesse , et cost artnellcmeut sun sirieme mois, a die qne 
lot) appelle sterile : ear rien n y est impossible d Dieu. » Marie cl it alors : « Voiei 
la scrvante du Seigneur, quil me suit fait scion ta parole . » Et Vange la quitta'. 

La sainte Vierge devint aussitot le receptacle du Verbe de Dieu, par sa 
virginitc toujours pure et infletrissable. 

Rejouissons-nous done, nous, croyants, avec la sainte Vierge en ce jour 
de notre salut, pour avoir ete delivres de la malediction et de la condamnation 
par rannonciation de la Vierge, crions et disons : Sois heureuse, pleine de 
grace, Vierge Marie creee par Dieu, toi qui as ote la malediction de la pre- 
miere mere, printemps spirituel, toi qui as efface la malediction, qui as 
detruit les douleurs d’enfantement d’Eve, rejeton de salut d’Adam. Sois heu- 
reuse, pleine de gr&ee, habitation de Celui qui coexiste avec le Pere, redemp- 
trice du genre humain universel, trone glorieux du roi eternel, qui nous as 
faits heritiers du royaume celeste, paradis spirituel, montagne mere de rochers. 
Sois heureuse, pleine de grace, mystere de la vie, ileur immortelle, source do 
vie du genre humain, toi vers qui est venu le Saint-Esprit, evangelisee par la 
voix do Tarchange; timonier habile qui as traverse la mer de Texistence. Sois 
heureuse, pleine de grace, rayon delumiere eclatante, Colombo pure toujours 
vierge, Marie, mere de Jesus, lys fleuri, cause de joie du genre humain, cause 


1. Luc, i, 28-38. 
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thupltyul til tpif,, U'pbgjtiuqLwTi lutfuiupty nn L ,upP„nj„uij[,< : tl L pm[u [bp pbptyL, i*^' 

upufiiuiL pull ipupLquilfl i liL StupnLp pull tpiuimbipi, Vpv<p t[Lhpiil[i Vpntji, iLUiSlpuij 
puipZpiutjnt-glii, * unt-pp tpiyi uil^uipuluitjLiu^, ipuul Sbp pn,pb[uo,iLm iuil Uuiiuilui A, 
$ty pin pLi [_ yutyuibiul : ILputy fip pbptybu,^' piul^bpm tyl mpiup^nLjJbtul, 1 

5 ubpnt[ji[^[itj f jiLubmp^ upnu k u i L i h U Ln j,t tjiiutnutj ujJJiiil ilium nLtu&iiLpLtuhh 

plml]utpiuL, giurpug Humm-Ssif qbmntj : lli.puiju ]bp pbpl^pbiup^ 

pf"l nl - IJU1 / , kijti. til^it^pb L^tj Stu^fiL tultnnLum l^bmbgJt t]SnLui l^bbquibnL- 

jJLiish ^ m p uuu ptuu^b mb p jilt : / 1 aLilIi ljhn$ ^nuLij^h j i Jfcij ^ii#l /> -t-J, l,w 

uitipftLpuiiiub ji Shi]— puLiuipijlipIi : IlLpiuju ]bp pb p fat b iu tijLjnj m^uiup^[iu 

10 ujTi£iur]iu£u ijihuiu^tubjii : //cpiJi^i jtji pbpl^pbui]^ np £ |>nuS/| mpipuh/^i iputnu$l)n ^ ljhn$h 
pbl^qSbtjbp i]Sm ^ : IlLptup ^Lp pbplfph ui]~ jTjuijluji mtnStiip LltJuinL&n^ : Hi piu^ii ]bp 

pbp^pbm^ LpifL^ Ll bpl^pfi ^Uihi^jimiuSl^in pLiiflpiipiuL : IlLpiuju ]bp pbpl^pbiup^ uihuuiAil, j[i 

pint- [3b UJ ii pi, t uipXuilpummp inhijlt : 

Op^hbiup^ hu r^iiL £ Ipulunpi t L. op$lbui[_ t u^inm-ij— nptu^uj^j^i ]>n t uni_ (\1 iLiu|(| 

15 •'W umnu ,J /'Z ui pmpbjuouLtu ijtuul uio1ini]UJtj n [ t g woLbSp t]oj i tin buiLiuij g n fji 

t^iun^uiLnph]nij^ tpmLpp lippupi^tiLp^iJib ^tu L^nnhu ill u piu-jimbL^nj , utSfcTi : 

lip &iur|ij(i(|Mi|i umpp l]iiLul^h fiiupi[l]iuh uitp]ji f Sfcp Ll jnju 


de gaite pour les quatre coins de la terre. Sois heureuse, plcine de gr&ce, toi 
qui es plus eblouissante que le solcil et plus pure que les etoiles, puits d’eau 
vive, toi qui rehausses lc peuple, * vierge sainte, immacul(5e, intercede pour 
nous aupres dc Dieu, le Seigneur est avec toi eternellement. Sois heureuse, 
pleine de grfice, receptacle du createur de la creation, admiration des sera- 
pliins, couronne tressee de l’eglise, trone glorieux de la divinitc, ville de Dieu 
embellie par le cours de fleuves. Sois heureuse, pleine de grace, c’est de toi 
que, la mort prenant fin, l’existence a instituc le commencement de la vie. Les 
mauvaises choses nous out inondes par les mains d'une femme, et par les 
mains d'une femme les meilleures choses s’ccoulciit. pr^s de nous. Sois lieu- 
reuse, pleine de gr^ee, immaculee, qui as mis an monde le fiance de la terre 
devenue veuve. Sois heureuse, pleine de grace, qui as dans ton sein englouti 
la mort de la premiere femme. Sois heureuse, pleine de grfice, temple anime 
de Dieu. Sois heureuse, pleine de grace, habitation convergente du ciel et de 
la terre. Sois heureuse, pleine de grace, lieu immense d’une nature qui uc 
pouvait etre contenue. 

Tu es benie entre les femmes et beni le fruit de tes entrailles; intercede 
toujours aupres du Christ, qui est ne de toi, en favour de nous qui te fetons, 
qui fetons le jour de ton annoneiation en glorifiant la sainte Trinitc dans les 
siecles des si6cles, amen. 

Toi, qui as lleuri de la sainte Vierge, Sauveur du genre luunain, Seigneur 
et Fils unique, lumiere du monde, conserve avec bienveillance ta precieuse 
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<MJ j ull i|, n Ultt L "t uj f P n "r iuinLUji r L i Ll i b 'i b !)t nr b r L F 

lulfiupJLfc, p»i£it/uounL/Jt,nJp Jop pn inlimpimn/i, i/mni.ii«i-npt«i L w^pn^njh 
J/jpnj unt-pp ViutnnLiuiuaftiji yiiL^imLiiilu , iuiil;l : 

* OutyiS hi Lit Lji uiipuupuilg unt-pp ti- i^ioiiLiui-nptiii^ Ppjtuuinufi i "pp n J 

uiuplyut_unfli1i IhnuftfilnL upiiiWipiiijnp&fi, Ll uppnL^Lny Ll Lpl^nL ^uipjiLp 

ihupui^ipnuiuijl Ll pL/ftpuiij Intjui : 

^uiiiiiii puupiLil Ll mipf/i mifif/i mixiWiiiLop /i ^LgLlm^u gLptultutj, joi^iPui./rnL/Jtaili, 

/,!_ L iliuij hiiij uiuiugulguij $p nj Ll uipifjkpij uupsiupLiu^ uuiji t[n$L[_ ^ ni J • ^ L 

unLppgl ij'Fp/iiiuimi £unuwni£inhL £ntl (!uuini_iuA pLij 4,op Ll uiil pp ^rnjLnjL tuluip ^fcl 
HlpiLiLtil, ijiSiiipipupt/^ inuL[nt[. hnLiLg ^LjJmlnutuy nu^[ i Ll nip&iufi Ll XLiLii^np^g 
ihupi^ipul : f/i_ ipiiyi uitjLiiil_ iputnuiLnpl upn i[ l^nuinpLunj igiiSLILuLiul * i[uiul ^lULiumnijl 

, / , | , / ,i,| nn |, /i , npiiLt) ifiiuiLg ynL^iinLiiilu t tiiSl^l i 

l; L jiiijiiJ ii»L»ip ^uiLifLii.L /. 7'-(i/...u..ui Him pul llwUfttull; nprtf i i, { /.ii_nl, 

jilmijmi iipfi, [’ mlpnynlpiil . Ll Ijuq ji :] 


eglise que tu as rachetee pai* ton sang, on la rendant inebranlable dans 
l’amour mutuel, par Vintercession de Ta mere immaculee, notre glorieuse 
Dame, la sainle Mere de Dieu eternellement, amen. 

* En ce jour passion des saints et glorieux martyrs du Christ, le saint 
diacre Roufinos, le thaumaturge, et sainte Aquilina (Al.ilinios), avec deux 
cents martyrs et leurs compagnons. 

On les pressa d’immoler aux idoles par des tortures nombreuses et variees, 
(en les mettant) sous des presses, en leur brisant les articulations, en les 
jctant dans des poMes bouillantes et en les sciant; mais les saints du Christ, en 
confessant Dieu avec le Pere et le Saint-Esprit, mepriserent les idoles, en 
citant les paroles du propheite : Les idoles des paiens en or et en argent sont 
l ouv rage de la main des homines Le juge irrite les lit tous * tuerpar le glaive 
pour la foi au Christ, & qui gloire eternellement, amen. 

En ce jour reposa dans le Christ le baron Stephane, fds du roi Leon II, a 
l’agc fleuri de l’enfance, el il git a Drazark.] 


1. Ps. cxiii,4. 
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u^uiftiiLnLpg jiijiji op^iLtu^i (futytSutLnL^wg 

Ih^iiu^L^ji : fyiiiii/iiiibijLnLiijoj/iii, 1834 : 


L’exemplaire dont nous nous sommes servi est 
eelui des RR. PP. Bollandistes. 


^* L 1 (a ^uiiintt^ itittujtiij hnijutu^i in^tiiiii ([ph ji iilIiL tutj t 

(*JU i?/it\tifiif ny? /i!_ t^ittuttitLiip fajuiulpu *,(ut)uuptuiti[ Ll Ihuynlj L[*h [i if/, A unpf tf- 

J iynNymOl/.iwiy : ^iiiifiiiiyiuuiiy i?n,y.iyi,yii,I, /,|| •_ 1 1 I II y : I ; I jinjuuihh /* 1/ 1? 1 1 i(/,y 1 1 1 ly I I,ij ym mi 

diijliti /f unfair XLit-tt mm j ip>pph •mitipuj Ll tuiLiiipLiuij ij l\iji^[ihh t ipipijjih 
0 llpnLum^ ijl i hlAt^riLpLiiii^p /^m/fy^i ijlin^uutl mh : lf L Lupin /i/jLiu^ pii^tiiup^L i\r^nLiiili^ij f 
ji pimpiipL ^ ItupiniiiL , IpiJ.iinj tun frLpdi i^Lp^ni Li^pnipuh tpfin^ttilp i^itidiitiptiini^ Ll 
ipl L^piiLflniL. Ll linptii i^Jiuijjili if ui if imiL p Liu lip ijfi ij/iin^iTi ipuliXtiihij ijhiim : hi. 

hiu r^iuiLiii^[ihh ujiptu [ rfL&iupLunj i |)imnii f Ll itmpn jt Ipnpnhu inpiup ijhniiin Ll LLijL'p 
ni pttthni r^‘l*pjiuinnii, ^iii/j hittjiu ^uiuintuinriLh IpntjLiti ji ^lunuinu fiii^uthiuu^u junumii - 

10 ijinh L ijmh ij*f 'p^itun nu 2?£tf lup^ttn llmnnLiui Ll flpij^t (!umntAn^ : If l Liii ^iniiiinniLiii^p 
hntjui SL&nLp^u.tui Ll ji^pt^hnLpjiLbu piippiithnnitn puih i^np * : 

/*u/j II L^pnLdtuL ii< IpnpttujLui ^ ^ mmLLp^ hLipiLpkitthh ' ULpuitjuiL i^tuLiutnh jiLp , Ll 


1 l ljpu^nt I<I[ilL]i uppnjh odd. 15 — uniifil* odd. 15 2 tW.AtiJitiifyf] iW.A 

nuiyV 15 || 2 ^mifuirjumuj . . . 0//i . 15 j| 4 ijo|ij>fi 1* 0-10 {iininiinipiiti/iijiii)i3 

[unuiiniiptfiLId* 15 |] 12 fiLp 0))l , 15. 


I All e kan, 8 Avril. 

Martyre de Sahak et de llamasaspe, les satrapes Ardzrounis. 

Ces glorieux princes, de grande lignee, llamasaspe et Saliak, etaient de la 
grande famille des Ardzrounis. llamasaspe etait gouverncur de l’Armdnie. Le 
prince des lsmaelites, ayant appris que les troupes armeuiennes voulaieut 
venir en aide aux Grecs, envoya Apcliine, le fils d’Abousadj, pour s’emparer 
des princes par trahison. Celui-ci arriva au pays des Albaniens, A la ville do 
Partav, fit rnander les trois freres Sahak, llamasaspe et Mehroujan, qui s y 
rendirent de bonne foi , n’ayant rien a sc reprocher. 11 leur fit tout d abord 
un accueil amlcal, puis les lit inetire aux chaines et cherehait a les cou- 
traindre & renter le Christ, mais ils resterent lermes dans la foi et eonles- 
serent manifestement le Christ vrai Dieu et fils de Dieu. 11 leur promettait, 
au nom du gouvernement, des honneurs et des dignites plus elevens quo colics 
* qu’ils oecupaient. 

En fait, Mehroujan, n’ayant pn resister au suppliee, renia sa toi, et ayant 
obtenu (du prince) une haute situation, retourna au pays d Armeuie. Gri- 
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2(j(> 


mu Lull ji bthnbl iJliA ji^initTmi-P jiL.ii LljJi ^ n, l nt J : f' L ^ilLuij^ ji^junibjili 

ll'tuii jilpib hjijj LjJfc in piuijiut i^l'pjn/tnnu L ^ pjitj iiiilii/^ input Ll unpith ijiiti : 

bull uiiLpppli Ziii Jinijiiiiiiij L i_ //inyu^ ^iiipuupiubu tjiuuh nibiiLuthh 

'(•pjiutnnttji IpuuuttpLtjiuh tipntj t ijlpupulpiihh iiiptltubtntjLiiip fiinp^ji np*utl[jit biuju 

//uiyii/j Ll intipu tm Lp pi hmiuiiiiitpnuiii (, ^ ^i! ^ : 


10 


tfiiynf til Lit l p i//pnjnLjJjiLfi nppnijb up ji qfipnLphiufii tupujnj IptitniupLijuiL, Ll Bp// 1 ^/* s 

Lpuntpn^m tiippunji tympujifi UuipnLivjinu' ^jitniLh Ll LpLp tut) jdtittpuLnpbtiitj . tjfriuij 
jyiiMi/qiuiiji?iiM_ i/iiiyJuilii/ 1+niLiiSntj Ll tin l ti^jiLipubiiji ptui^uiph, fcx. tpiifiLbinfli 
iipmnLpnnpfm^ tupti npntj IpnnnpLniij : //i ii/il ijipit jtljiLh ^nnptip tubXb t ptu^nihiupi t 
lipointu npu, Ll ttiojiitup^itilpuLii iiipu L l Ipuhtupi Ll. tjuthlpiLbu . Ll fcjth m t) Lb L pL tii\i 
ppjiumnTtLiu\p f Ll ji tbtuhtuupup^jih uiuipIntijiLp ipuip>jthi jiLphiuhtj Iputniupl^jtb : IrL 

inLuLiuj iJnqiq/iinli l\ini y pjnuptuu LpjJbuip ~ stuptujuouLttitj t[ ppjiittnnLLiti^uh hiil IhupnL - 
n jinu t.ph Ml Ul Ll iiihtu pipAi ipiLij Ll i^yifLiiiimi : 

A fol. 220 1 1tufjnfiut) hill in pLttitj iiippiufr bbbq nLjJLuiifp in ii. * qL p L ijm p tilt f Ll inn jib ji uptitntiLtu- 

Ltip ihiipiilpiAil^h S nip jiLp tub XL , Ll tniuptiib ji iIiHulL up /yu/? ( I'ptnjJ f pipnn ? k ijkoijfi 15 


4 pmp^jt Ll 01)1. B [j 0 upintiLpiiitpSnri^ mpii] lymn/i^MiiiyAiiyi B. 


gor, prince des Mamikoniens, ayant appris qu’il avait renie le Christ, marcha 
contre lui ct le tua. 

Quant atix saints Maniasaspe et Saliak, apres avoir endure l)ien des sup- 
plices pour le nom du Christ, ils fureut martyrises par le glaive, et se rencli- 
rent dignes de la grace et de la eotironne des martyrs, d’abord Saliak et 
ensuite Uamasaspe, le 8 avril, le l er aliekan. 

En ce jour martyre des saints qui furent executes pendant la captivite en Perse, 

et (martyre) d’Abdicho. 

Le roi des Perses Sapourios, adorateur dn feu, regna cinquante-trois ans ; 
il partit en guerre contre les provinces grecques, s’empara de la ville de 
Byzance et y passa au 111 de Pepee tous les vaillants homines de guerre. 11 
enunena en captivite mille personnes, des pretres, des religieux et des ci vi Is 
avec leurs femmes et enfants. 11s etaient tous chretiens et, chemin faisant, 
aceomplissaient leurs prieres en psalmodiant. Ce qu'ayaut vu, TArchimage 
Atelpharas s’en vint accuser les chretiens aupres de Sapourios, disant : a 11s 
nous maudissent ct nous meprisent, nous et notre foi. » 
a roi. 220 Alors le roi envoya traitreusement (des ordres) a eeux * qui les em- 
menaient en captivite. Ces derniers choisirent cent personnes parmi les gens 
les plus honorables et les conduisirent a la montagne Jerath, on se trouve le 
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np tubtiLtubji Ll pit biiiipuutLtjlih tjjinuiti npuipiibLj tttpL tpnlptth Ll ^ f i n ^ t 

Ll bng in n% ^iuluiLLijiuL tubmptp.tj^b i^bbijl tujb : //i Lntjmhl, Lopttt- 

Liuunt.b Ll ^tbif nt^ji tutpub^tb tipnt^. Ll. gumb Ll ^[‘bif Lpl^Lutb Ll iiLptinjinb 'i r 'rl lutmtn 
tjljLiiihpJi jtLpLmbtj : 

l/L tijtbb j/iojrJii/Liminidi Ll npnj i^LulIi h[* 'j/ 1 uuppi^ 

^mpttiL unLpb ji ttgttgttihntjh f Ll ^LpLt^n^t pupnLijLtttp^ ji tjLo/jh . Ll iiilii 

r jLtj^ miLbl^p tutnt)tubb : 1 / l LpPLtuj^ ji utLij[th tiLg IpttnnpLtjtttb utiLpppb JnqntjLtj^tb 
ijit^utupub Ll Lt^ib p*Hp fiji : f ' i pbml^LtjtuL yu^pb p ujli gbtf tippntjb Si^hui pLtnt'fp 

t%t\niL f Ll gttipnt^L,p ^P'p^iutnnu mb^itiLtutn tfi - 

IfL l^jib ^nt^jiLp ji ^Lpjibb t Ll iiiLtiinbbfcb tf^Lpft Lp^ni iptLlnju ^pL^unttlpuij £iii_p0 
V u V [n.l tip tftuttLiupuibnLpbinfip LpttbLj’b Ll ^Lpljbfttj, ^ttiLuitnititj^tb ^fwitmii_im\ 

L l LtjLb ppjntinnhLui^p : lr l i»q|) puiipiL^g giLtub ^ i ^nt^iu tntjb rgtgttib^L^ltub 

tpupXtttb ji 

f/^j ni7i/ tut) ptu pji^u 1 LpPLuij^ tun. LptuLLijiL tiguuuiLjipLp b tint ij/i 

]5 ptupnrj^btitjlj t^P'pjunnnu . Ll gtpdmtf ii£ Iptiptutj lut^ttubb Lin tuitb tlj^iiiLt) ttpupul^i 

^uhlIi i ^ p ttt t) f Ll bnput tun-bmp t^mp&tupb tjbiutj jwjjil'j ^l nptt^u tgtijuitip LtfLL ¥ A fol. 220 


10 


2 iiihiiijiif kijfifi] itibtuptfL[ib I> || 3 iiiffi] tttjp !>• 


village appele Aighi, et lcs obligerent a adorer le soleil et le feu. Mais ceux-la 
non seulement lTy consentirent point, mais, bien plus, mepriserent ceux qui 
leu r faisaient violence. Soixante-quinze parmi eux furent tues par Tepee, los 
vingt-cinq autres eurent peur ct renierent le Christ , leur vie. 

L un des soixante-quinze, dont le noin etait Abdicho, n’etait pas niort, car 
le glaive navait point porte mortellement sur son cou, et le soil*, s etant releve, 
il S3 rendit au village ou un prelre lui pansa sa blessure. On se rendit ensuite 
a Tendroit on les saints avaient etc massacres, on reeueillit lenrs reliques et 
on les deposa dans line grotte. Et Abdicho vecut 1 a dans la grotte avec les 
saints, en grand ascetisme, et preclia le Christ aux infideles. 

Or, il y avait des bergers sur la inontagne et ils voyaient la unit trois 
groupes d hinges autonr de la grotte qui inontaient et descendaient du ciel, 
rendant gloire (a Dieu). 11s ernrent a Dieu et devinrenl ebretiens. D autres 
encore en grand nombre apprirent des bergers ces nicrveilles ct se conver- 
tirent au Christ. 

Un certain impie se rendit aupres du bienheureux Abdicho et lui enjoignit 
de lie pas precher le Christ, mais coinme il ne reussit point a 1 en eniperhei > ^ 
donna cinquante deniers ci un Persan qui prit 1 argent, s(' rendit a la grolte cl ^ ^ ^ ^ 

egorgoa * comnic un niouton le saint martyr du Chnrd Abdicho. Le prelte qui r° i> 
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f pinLpp : //i_ £iiiyufiujjfi ti [ i pJ^lfLtutj i^lnti Itppl.tuj t^npLiiiij 

uiLijlt S[i ^unji II iiiiifj jJiitt^lnnij tplttip tip, LptuliL p^mi , Ll l^nLuiLunj t 1 L l p ‘"I ">"7_ 
ttipiup pj^nLp Ll tuin Lilli L til tj (Jpj/jjnj/i p[ nL p ; 

/;'l ii fjj ii iff mj7i i? » jt ijTi fc^ij in l Ltn tj | Ll tjlinpLiptili jiiLyjb, Ll ^hplilili tj^npLu^h 

iipr^n/Ti inipuli ii^f ii ij Ll jiipi ^ptpiipLuip^ /* / ,, / ,l,m }} tULn !} “ddpui- /* fjnjinii imjprnj Ll 
siiiptitxtup Ipnmmiltu^ /#l ^LpmJi iphiipfifiliL 2 ,,l ^ t' L iiitftLtiiLjy, Ll tiiSLiiUjii inni_Lh 

IpipLim : /i*L tpui^pjiLp ifLi^i ju^aLpi^p Ll Lo^li tiiitput) 

Ll SiupiiLtjlih, Ll tptipXLtiti^ jTnn^iJi Ll ijiiitSiiipLijiiiL uu^pjiLpli uiifii piituli Ll 

Lpl^riL, Ll ij/ior;Tj Li^Ll iiihplnuli ifiiij? ij/jiutiL : 

fiL ^Ltn piuuli Ll /fji/jriL tuSiiuj npf||i it r piu^uiltii^il np i^ititLpph pjtlpu put 

Ll pi/^Lfff/, ijhunj ppiLph upptt{li uit^pLitiij iii^uti^u . f/nL|ipf| Ili/innL^nj 

Kfij/ignj hpk optfiLutjLti ijliu Ll plmiliLtjiii^ij i/iLi|Ln^0i; pupidjili jii tu r^tu i^n L ui S p , 
piifiLliui\ h mt)li If itiiitiiipLij^nj ilium in nL^JL ui i)p Ll iplipiimiulpi ikp : 

(/l nlpiiiiL ijinpLj iptitipjiLpli , /jl pi^lnli ujtj OnLp pipij Ll Lij^Ll qLm, Ll ^/ili/njuiL : 

/>l Ipiuntupkfcli ipji^mintiili uppntj tppn^ujlt Ll f [ (, [ 1 / !n ^ ^*/ ! 7 fcz n \t i ^ tlL&tuL 15 
iiputnnLntl Ll in iLiiii/inLpL tittup : Ul pwipiLii lipuhp h^iituptiiyli uppnfli : 


10 


10 puiuli Ll LplfiiL 0111. B fl 13 jiiim jtilnt i? /jajpinrjm pbmlili ppiupni pLunSp 

[ i ipini ii 1 wiimiL^nj fei. Afepi add. B 15 L add. B. 


l’avait gueri alia crcnser one place profonde et y enterra le corps do bien- 
henrcux; il y amoncela de la terre, (it un tertre et fappela la colline d’Ab- 
dicho. 

Celui qui Lavait tue devint possede des demons, ses esprits s’egarerent; 
il tua par l’epee ses qnatre fils, dovint lni-meme hydropique, et, pousse 
par les douleurs aigues, se jeta sur nn tas do fumier et y trouva une niort 
atroce. Les cliicns et les corbeaux devorerent son cadavre. Toute sa maison 
hit aneantie. Les taupes desseclierent la source dn village. Sept fois on la 
creusa et on la nettoya, mais (les taupes) la remplirent de nouveau de 
terre; la source demeura tarie pendant vingt-deux annees et le village fut 
deserte des gens. 

Vingt-deux ans apres, le fils du vieuxpretre qui avait accueilli et gueri saiut 
Abdicho, s’etant rendu a la colline du saint Abdiclio, y pria ainsi : « Abdicho, 
saint de Dieu, si tu me benis et si je demeure en paix dans cette place, je 
celebrerai chaque aunee genereusement et avec eclat votre souvenir. » 11 se 
mit a creuser la source, une can abondante en jaillit et devint une riviere; le 
village se rcpeupla. On y celebrait la commemoration des saints martyrs et 
de saint Abdicho avec de grands honneurs et largesses le 8 avril. De nom- 
breux miracles ont lieu par les reliques du saint. 
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1»l \Ltn if mi) mfi luljuni ntlii /^ioLuii np ^mqi ijuilittnj j jih/tuuj ,11. |r«A |i ifLoijh i ¥LA 1 
Llj^L r^htjji , Ll itilnjp ijin ju l*mt] upjinijTi : 

[B * § ljiputnjilt ui nh l\iLmhiuij : 

4 L i nuns'll inoli [IlLiiiLuiij 'l*pjiuin tiuji l *mniiLiiq ,?/ T iq A hJu/L lull qiiTiiiqiitiiii 
'* Ll jiiiiii/iiiLiiiiiiii^iTi l^nLii fck w in mi? in jj, Ll ^i^iiniifii/j iuijiii iiii?LIiiiniji|»nL^Lf?j iiiiiinr/Liii* 
imili^ili, up i |nii/jLiii^ ijitpu^ nijp^ii /pMinu j|i?Lini?p' ^ip.pL l iipiipin^ij Li i^iiii^iini tiLij 
[finuiL ^i71jLliiji l[Llnnt]li iijmqiq, i|iii|iiiiiLiii/| uiiLfiiOfirq ipmi^iim^ili pipifl? ifui^fi JLij 

1 iP L 3 hi l : 

l[qj Ll IjhpLiuj^ t f n [ n, j /* i.'jipn/pifniifj!, u,, l^[ 1L C pLuifi Ll mprpii- 

10 pnL^Liiifi prjJiiSitiJih lj Llitutj i/LjiLjiLlLijiiil, ijiuuh iqnq tjhtu (I m^nthili . ^Inipin^ijf iftnifyLnif 
Ll nnjp|np /jfi£Liiq_ ijpnLiiiui^ : Ll ji prqnji Lpl^piiiflin^ Stuppm pLnifip pwp*\pitirjLiit£ 

iiipfpnpnL^rlLiiiTiTi jiinn i^iul|i?^i jiTnjnLLiiq^, p jniqi np^iTiiii/|Lipin , ^ nptlf ~ iiihni 

vJninnL^itli ^iuin^gL { *iiiniiLi/q |i ^uiIinLp tti^jiiutp^ pnLpLtjuiL : 

I/uiLl ^tinfjiup^iuSinnLpLttiJp <£mjLiq ^iiiji^i?iiqiinniii/jLiu^ ^nijjiin l [ n l n, [i ^nLpuL|Ji Ll 
^ iniij^iT/ up ^/'iipnijLjft puin f/«uqLfiq iiiiij^Liiijf^ npn/jni^ ijin^iLipLpn L^/iij . Ll ji ffbutiLitili 
tjuiLit/rjuiLJ^Ti i l l PPL[ni^ ' 'l L i ti ifijiTi SLij ipJnijLfqTi Lo[(fIiLtf[i ^Lnp^uh ph /pnpn L : /^np nipf/iii- 


\ fol 22 ft 
\* a. 

• n 

h. I.V» a. 


Quelque temps apres tin ‘ religieux, pere abbe dun eouvent, fit construin' * Afni.226 
une grande eglise pres du village, et y transporta les reliques des saints. 

rB * De nouveau fete de TAnnonciation. * l ; 

L p. i.jhi a. 

Aujourddmi, c’est de nouveau la fete de l’Annonciation de la naissance du 
Christ notre Dieu de la vierge pure et mere de Dieu Marie, en meme temps 
que la commemoration de cette tres sainte mere de Dieu, qui etant close par 
une virginite sans tache sest trouvee pour nous comme un jardin et paradis 
spiri tuel du fruit de la vie en reinplacement du premier paradis 011 nous avions 
reeolte la mort. 

Tout en etant seellee par la saintetc de Tesprit, el Ic nous fut revelee 
comme une source de benediction et de justice d on jaillit la vie; c est pour- 
quoi Salomon la proclame avec eloge : Jardin fenne, foniauic seellee 1 . Kile a 
surpasse par la purete tous les liommes de la terre, et elle a etc le receptacle 
de la justice selon David; elle a etc comparee & la colline de mvrrlie, d on 
se repandit sur toute la terre Todeur suave de la volontc de Dieu. 

De plus, vallon aplani par riiumilite de l’esprit, elle a rempli 1 univers du 
fruit du lis el de la lleur, qui selon lsaie 2 a fleuri dTsrael, et sortant de la tige 
de Jesse comme un fleuron, elle nous a fait rccouvrer les graces de 1 Esprit 
septiforme. C est pourquoi nous benissons avi‘C eloges, comme il convient, en 


1. Cantique des cantiques, iv, 12. — 2. Is., xxxv, i. 


* B 

p. 15 V I) 


* B 

p. I.Vt 1> 
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phi i tiinpifiinij ShL]jLpi(\i GiJirimcSii^ Ll i]l lum iiliii^ hi <tjih Mioi^ Ll 

puipLpiuhLpu[ Lptullifig, Ll ijuwLu Th^iL * n piji_nj # Ll. +^op Ll unLpp *./nj i up/ 

iLiunnLijuihiiip puL^nnLiuhu : 

fci_ jiTirj hdjih GiiiniJLimNniAfi^it/' in mini] t; Ll inoh uppity 

uilL uiiiiph p ^pL^iniulpint^Ltnph : //p ijLpuLtitn ijiplptLpLiuhh Ll 5 

tjuiLbuiJiii IjLhiuij IfLh tn putp jilt ipiipiuiLiithh litujuli tutt^ti iulL iniupmhLuitj tun. tpipih £ i 
Inuipupkp, tun mpL^ntj ^llutrutL&n^ npit^u tp^hpmpnLh Ll rpiiJ/ftiint. ^iinpfyrjfqL Iliiinnt-Aii^ 
iiiipiinuiinp Ll pnp^ptpuippu A lijiiiinm-fiiu^ Li^Ll : Hji i^Lympi jh jt pn^np Lpt^liiiiL npuiijli 
piiniu^miptfli i mi Sjtitt^i f Iiii/miuN/tjj ^t)tuuinnLpbhl;h pJnnpbtjuiL , tptiiL pm jitiiL mhtj Ll 
piu]tjiuij uifintnloffl Ll ptip^iiLpij inhnpl T htti pi, mh Gi/uini_<\iq ('inhjih ^ptuq^lj 

ib u L< L ' npttjl^U III ILtll lL pit tlj /“II tjTfAlffljLlIJj_ ph 1 1 i)Lp ijtplpil PI IlLL, Ll jippiu. ^j!II|l|nn 
ptupLlpui) pLnipLmlu ,ii. pn\ niiLiiniiLtip tuuiupLj^f diiiliitiiiiihi] Lpi~ hiii^uphpttnj iuil 
dLi] tpnpiiiiLttihh l\mnnihnp Ll ^iiipuli ijnpn^ upumpiu uinnrj Ll pupipup^ nqliLtip 
iniinSiupph hnpjih phtul^nLpLiith i ItL iiipduihtiii npLijtiiL li' u L ^iiipuhiiitptiijiuhnf] tti&ni] 

Ll tunpm ^tupujih Ihnum Vp L ptttltiiL^in ^ i]^un^ih Lplj\t^tt] Ll dLpn^ i\*i)tup^tn 15 
m^ipnL^Ln^ tit utnnLtufnufi jilt l^nLu^ih : 

'I'iuui npn\hL [ipuiLtuti]L t it in J/iTiiii^Ti i[ipl]Ltu]pu ji tjiplpiLpLii^V tipumni L i npup millionth 
bSf, l] ljipl] n Lp Llllh ,n. r , { tULbtnitipLpJi , tjhnfji tjijuiuLiULnphiup- Ll t^Sb& 
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memo temps que le Dieu nc avee le corps, colle qui Fa mis au monde, la mere 
de Dieu et la vierge, et nous glorilions Oternellement avee elle * le Fils unique, 
le Perc et le Saint-Esprit. 

Commemoration cst faitc egalement avee la tres sainte Mere de Dieu et 
fete du saint Messagcr Fareliange Gabriel. C’est lui qui, d’en haut, pour la 
toute premiere fois, apporta a la Vierge, a Nazareth, la bonne nouvelle : le 
commencement de la Redemption et rannoncc de Favenemcnt du Vivifica- 
teur de la vie. Dieu, en Fenvoyant, lui fit Fhonneur de devenir comme le 
ministre et Finitie du surnaturel et ineffable mystere de Dieu. Car, eminent 
entre tous les (esprits) celestes, lui seul bit, a Favanee, clioisi par la Sagesse 
de Dieu, pour etre mis au courant du mystere de FIncarnation (otzovog(a) du 
\ r erbe de Dieu, mystere inconnu de tous les etres crees et dcs nations et 
mystere cache, choisi, comme s’etant davantage rejoui de noire redemption, 
et comme etanl un veritable ami de notre nature, pour etre envoye vers nous 
porteur de la bonne nouvelle, on mieux, precurscur de la venue de Dieu : 
et en preparant la fiancee et eu ornant le temple spiritucl on il devait habiler. 
Etil a etc juge digne de fairc la demande en mariage, d’obtenir le consente- 
inent, de lairc les aecordailles entre Dieu et la fiancee : la bicnheurcuse 
reine des eieux et notre veritable souvgrainc, la vierge Mere de Dieu. 

C’est pourquoi, nous tous qui avons ete Fobjet de cc salut, nous devons, 
en toute justice, glorifier eelui qui nous a apporte la bonne nouvelle de notre 
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^pL^iiniilpinyLinl Lit y httippjil^p^ : Qj 1 nptyl;ii inpini pitip^jn nut mi L^ j Lpl j- 

ptujlntjti ijiniiLUiLnpLtuij L SL Xniyn^h Ltjnpj { hj.rnn in A ji SitipylpulL, tpJL&l j i hlittlyu 
Ipitliultj ylJnij^iulll^u f rip Jntiju pml ip tiSLlittjfi Siupyjil^ inpnijni^lijil t\i iiLLuil 
npnj> Ll piipnlnt pLtull ji ^Lplpiji /ii- ySnjtiti Lyl.L litijiipipiuij . InijJi opjilinlj' Ll 
liuju pml yltn' ^Lpl^lui^ilitl tun itiLip t^niin tnLtipIstjuiL j i * puSLluifJi ^p Lntnmlpulpul 
Ipupyiutjl' uni pp ^pL^intiilputyliinl 7*i • n p pi"Litt£ ypnpip Lpl^liu ijilul, Ll 

i^iiiSuijl [ Uf l[ t*L tjliplipiULiipu , IiL jiiiiTi yhijfi jilpl iptiupnLp tiiutntiL mtS ttiXlny Ijnpil 
yjunp^iiLpyl l\iitnnL&n^ IptipiuiyLinLitiy f Ll luijiiplpuiy IhtnnL&n^ ji j'7ini_— 

PIilIiu SLp yiiipnnLiiil, Ll plml^Lj^n^ ji SLip_ piiipXpttiynt tpi/lnyl Inpjtl jt^Sitil : 

Qnp Ll ply j»npip ^ pLotninlputj iptiul Ll ^uiSiii^Ii tippuij yni Sm pti 1 i jf‘tiihih llinniu niA 
up StupSjil LyltL Ll tiiLlititlinpl UptiLiipLiti j ji iptiLiuljl *fatiu PI’ Ll pliiil^Lniy 

ji SLij_. Ll iji nautili in Ij tiihjibjiyl np ji XLilI i?iif<yif^r7i?^li nXjil ntlilpiiSpl l/Liiyji LiiiiLin 
tiptitnpttihop ji pi n Lp ji lIii Li tmupiitiSLijiiii , yop^lin pjiiJi Ll yl^LtiAiii ji «.\Ijil7i ny$iiL- 

ItupLp Xuiflijil V“iii t^/i ULllptiSpl IJ tupliiiiSnL ji Suipijjil j iiiypLpiiujnpi Ll injiiLLiuy . 
* * ynp ijiiiitLttiLiip Up ijff/in ply **<>p Ll tniLpp •m.nyLii iji pit l^i m L ml u t mSl f l :] 
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• B 

p. 15:, a. 


salut, le glorieux precurseur et le grand arehange dr Dieu Gabriel. Car 
de meme que Dieu, par cctle grace (la grace d’etre son predecesseur), 
a, plus que tous, entre les habitants de la terre, glorifie ct, entre les hom- 
ines, magnifie le plus grand des enfants des I'emmes, .Jean, qui, avant tous 
les autres homines, des le sein de sa mere, a connu le Seigneur et a ete, de 
la Revelation de eelui-ei, sur terre et aux enfers, le precurseur, de la meine 
maniere, et avant Jean, plus que tous, entre les (esprits) celestes, entre les 
Anges de toutes les hierarchies, a etc glorifie* le saint Arehange Gabriel, qui, 
avant tous les (esprits) celestes, et avant tous les habitants de la terre que oe 
soit, meme avant la Vierge pure, Mere de Dieu, elle-meme, a connu le mys- 
tere de Dieu, (l)’aannonce et a etele precurseur de la venue de Dieu en notre 
nature et Rexaltateur de sa deseente pour deineurer parmi nous. 

C’est Lui, qu’avec tous Ies^ ehoeurs des Anges et toute fassemblee des 
Saints, Lui le verbe de Dieu, qui s’est fait chair, et qui, par raniionee de 
Gabriel, est venu en la Idle de David et a habite parmi nous, et, an lieu de la 
malediction qui, par la seduction du serpent au venin mortel re^ue par Eve en 
son oreille, s’etait introduite et propagee dans notre nature, a. par la voix 
porteuse de saint de Gabriel refue par Marie en son oreille, fait jaillir la 
benediction et la vie sur Thumanite, e’est Lui, e’est celui-lA <pie nous glorifions 
avec le Pere et le Saint-Esprit, fi jamais. Amen.] 


+ n 

p. ir»5 a. 
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l‘ h l r,M„,/i L I’ 1 ' s Soh h ko^mimlilin-h In. fi/f/jll*. iillLluj>fcjnijl» 


| mi 
IIIIJL 


lln tii^Lptijfi /,p/piimuiiii»TifiyTi fipp iii^iif ifi /j /‘p^mmiiii^i, iiifinLiulig linift, 

piiLLiniuptuliLli pnpnli^J LJi . ^iLinpnu Ll thii/jnpnn, ilni^uiLJtl^u Ll iJiqpl^tinif ^/*^* ll / l, / r 
/„ P'm[Suiu, r'in r ['h„ ( lu)l;nn Ll I U^Liiy Ll 'I.Lpb"" "[> ihWiiiUijii 
/'^mijJ^nu, Ll rfitLifi iifji iJin^iiintiiii/fTi 11 uuntujJ^iu : 

/*,i/j fco/dniTiiiiiiiiJi Ll LplfnL uiiLiupLfntjh niWiiiIrpJi dl tfpLuif^ piiLLuuupiuUi, j-urj ij 
tfjnujji Ijn^nLtfii liniftii npitfb" minify 4 l t nLlftiiu JJI; dLtn uipinp^ilf LpLiLjjnyj S l;p mjj|_ Llu 
/io^)iiiLninni_L Ll LplpiLii, Ll iitiLiiigLnn) ijltnuin giup nijLj^ ynJLliiifl mLijjiii : 

Uii-nip/iMi [t Lnijtnl^ t «^A7i t<K nftnu, np jLp/piiniiiiiiufj^L f Ll IpuptfLijiiiL Intjtti 
ijmpipniifLtn • np jiiiiliiiO £iiiTi ipn SLlnnjjli tnn^nipLiiipth tyniSiulnuL ^ntfLnjh uppn^ iflinnj 10 
|//i»i_yn, Ll pJnlfLuig ifllptfttip fhiifjiiiLnp 4iujrvy Ll llunpLn if , Ll tfhuitj fi Ll. 

unpiihiuL Ifnilinnnplfb j llpmiuif ^ : 

/*• . (futlfnpnu, Ltfpiu^p SL m nli , np m n_m V>/»Ti /ni^ni/jniynn LifLt bpn Lumytty ^ L 
tfl^J : 


tinpiilniiL ^(jpnLuniu 


1 tSoTiJ (i[i£ininiulf I> || 2 HiiLnyWijmjfO add. B. 


2 AH K KAN, 9 Avril. 

Fete des soixante-douze apotres. 

Les noms des douze apotres qui furent les disciples du Christ nous sont 
co nun s par Tevangile : Pierre et Jacques, Jean et Andre, Philippe et Thomas, 
Harlhelemy et Matthieu, Jacques fils d’Alphee et Lebbee, surnomme Thad- 
dee, Simon le Zele et Matathias qui remplaga Judas, 

Les noms des soixante-douze apotres ne sont pas ecrits dans l’evangilc, 
leur election seulement (y est indiquee) ainsi que dit Luc : Apres ccla le Sei- 
Ijneur cn desiyna encore soixante-douze out res et les envoyu precher dans toutes les 
rilles L 

Le premier d’entre eux estle grand Thaddee, Tun des douze, qui fut insti— 
tue leur chef, et qui avant tons les apotres, par ordre du Saint-Esprit, se ren- 
dit a Ourfa et guerit Abgar le roi d’Armenie et de Syrie, puis se rend it en 
Armenia et fut tue & Artaz par Sanatrouk. 

2 e Jacques le frere du Seigneur, qui fut le premier eveque de Jerusalem 
et fut tue a Jerusalem. 


1. Luc, x, 1. 
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V* . f*iun&iupnuu t nji jiIpij tyoijiiuji * Xbn.biuijpbtjiiiL purnnpb^ni.pliL.b * 

jtht tlin mu ij , Ll nupubtUL. t '• Hi Mill ijijij/i L l piutjhgiuL. : 
f l*. l\ltuh[uu, bu^tul^nupnib f biuSiuul^nu[i f np Sl^puibiutj i^lotpui Ll piuplpi&biu 

5 t . tWLppb l/uibijniitif/nn Imiluiuippsjjfi np bpiuij tjb pl^tlui Ll pinplpi&htup p/p nt- 

uiutp^S fiLiLitiL : 

H. ^bjijbiipijnUf nH L r bnpiu np il/jpuiLu/tj ijhbpp Ll piirpni^Liutj piui^nt-S tnbtjjfiu 
Ll biu^iumiuljb tu IptitiuitpL ijuiL. : 

po^unpnu, np lifting pLr j. Oni^mbfiiiL. uu-bwiupiub^ M, jit t/^i in L l qpbtutj 
10 ijuilLi/iiiijiiuLL Ll ijl nbuji^b fi mbit m, Ll LI^Liii^ ^1/pnt.utuip^S iiil/ij Ipuuuiipbtjuu. : 

7,/iZ, lubnij^piu 1 np bti^tulpui^nu j Liu ^ i^lpupn jJhtnfip IpuuunpbijiiiL. : 
fb . Sjiiinb, np jjiupnrjbiu ^ ypiubb l\uinnt-&n£ Ipuuuuphtjini . ippuputpub Siu^ni-iu^p 
Ll utpbiuSp : 

<h . tyiupSbLui, np plnj uppnjb //inLi^iiuLLnii^i uupnbun. bpl^nu ^ lurpnp jn Luuiijb pi tjp 
15 ^i f-p[iuumu 1 . 

b^ilpupupui, bljjj uiZfui^ingniy^iJi, luipuLtjIt bjil^npu^bijuitj pnLuiuL : 


4 Ipuuitupbijitiu] SbtLiuL I> || S fiui^umiui/f Lm^] btn^uiinttilpii jJhtut) p I>. 


1. Les nunieros d’ordre finisscnt avec <K 


3 e Barnabc (LLmmLas), qui fut ordonne avec Paul * a Antioche pour la pre- 
dication des gentils et qui fut tue dans Tile de Chypre et y fut enterre. 

4 e Ananias, Peveque dc Damas, qui baptisa Paul et qui niourut lapide par 
les Juifs. 

5 e Saint Etienne, le protomartyr, qui ouvrit le ciel et niourut lapide k Jeru- 
salem. 

G e Philippe, son compagnon, qui baptisa l’eunuquc, preeha en beaucoup 
d'endroits et niourut en martyr. 

' 7 e Prochoros, qui se rendit avec Jean Pevangeliste en Asie, ecrivit 1’evan- 
gile et la vision (Apocalypse) de Jean et vint a Jerusalem ou il fut martyrise. 

8 e Nicanor, qui devint eveque et niourut par le martyre. 

9 e Timon, qui preeha la parole de Dieu et niourut de la mort des martyrs 
et dans son sang. 

10 e Pannenas, qui fut tue avec saint Etienne et deux mille fideles an 
Christ 1 . 

Nicolas, I’gtranger d’Antioche de qui germala secte des Nieolaites. 

1. Les numeros d’ordre se terminent avec le numero 10. 


A fol. 220 
v° b. 


A fol. 220 
v° b. 
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' A lol. 25 
r° a. 


* A fol. 2 


IFiupl^nu in lLih uip uihjisy np biLiiS i^pLiiiij tput-btntupuiLL [ IL pt ^ L Lit^jtul^nii^nu jb tu j__ 
nppnfL ^ILinpnub ijLwi rj ^U^uipniiu Ll j ^u/p^fcuiji^ {jJ n [ ^p^upupiuljii 
tJlpupiLpljunip IpiiuuupLtjtiiL : 

*l m nLl^utu in lL uuu piuJjjii, np jfiluj ^loqnuji gtupnt^Ltuij t^piuLL RuinniAnj, Ll tfpbtuij 
ipuLLiniupiiiLh i~p IjL t^bnp&u Vnuupb^nijh, Ll i^Jiiuy /* ft'Lptuu L l mlii^ J/in_iiii_ jn-pnij 5 
’ * Sm^nLuiSp jhojJLiuqpnLiuli : 

£/"f ul » np pLt[ tyotjnuji giu p ni{L m tj , Ll nilr/^ finp^u Stupt^uipb nL PLtuL Ll Ijt^Lntfh 
/jnjpnLji ^l/^LuI^ii^nhinnu bntjh phljLijLtui^ pLr^ijLtjtiiL : 

(j/iLipiif np (ijiipmji tit it. inpli tj m l ^Hhtn£inp f jjitipntjb j rjiuLbinitipiulib Ll 

IpinnitipbtjtuL ft ItSjih : ^ 

f'tupipiqJiiM^nti f np jfiLfj */* upipi n ^1/ijijiS^u n^pljLijtut piptfli Sb^LLji Ll |i I^JilpuLn- 
li^iinnu IpumiupbijitiL ; 

On tj^iuLLl^u f np Ll Uiupl^nu 1 ipuul puiLfe l *uinni_c\fij piupnij^nLpLiiih i|/|iiijnL|(lliuii5|i 

IpnmuipbpuiL : 

'l 9 tu rpup ptnpLlpniHi 'F'p[nunnuli, t/^np pupn^tj ^i i?fcii_fcjmj, bti^tu^ntifnii [Liu^ f [i 15 

hjui^pnu IputntupbtjuiL : 

finc^uj^i l\p L Snip in ijli , np Puiijkiut) ij^SbpL , i^u^tuUpiuL j i iniuL fiLpnLS 

p\p LSuipLS : 


2 putpnt^Lwp^ B [' 3 ipuinutphijiuL ] iJtn-uiL B || 11 jfc^i/.Jtii] jfri/i/.i/i/.iNmjj B. 


L’evangeliste Marc, qui eerivit son evangile a Rome et, saere eveque par 
saint Pierre, se rend it en Egypte et a Alexandria et } T mourut en martyr, 
traine sur les places. 

Luc l'evangeliste, qui precha avec Paul la parole de Dicu, eerivit son 
■27 evangile ct les Actes des apotres, se rendit a Thebes ct y mourut de sa* pro- 
pre mort (dans la ville) aux sept portes. 

Silas (Sila), qui precha avec Paul, re^ut le don de prophetic ct iut jete a la 
mer d’ilellespont, dans Tile de Lezron, et sy nova. 

Jude (Jouda), qui fut envoye avec Silas a Antiochc, y precha Pevangile 
ct y mourut. 

Barthelemy, qui fut eloue avec Philippe an mur du temple des idoles a 
Lpliimes et fut martyrise & Licaonitos. 

Jean dit aussi Marc, qui mourut en martyr pour avoir preehe la parole de 
Dicu. 

Lazare, l’ami du Christ, que le Christ avait ressuscite des niorts, et qui, 
devenu eveque, mourut en Cliypre. 

Joseph d’Arimathie, qui enterra le Seigneur et qui mourut dans sa maison 
a Arimathie {. Arimathem ). 
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27r> 


1/ jit a tlni^uk;^ 1 up /hjipimipiiijfi Ipisb^t L. mbit nub htjuii, liuLiitnnii , bu^itilpiupiu LijLi. 
Ll uihtj IpttutuipbijiiiL : 

htji^ntjiijiuu t bt^pm^pb itnt^uLt^nL, nj i j/jiii piipnLpbuibb but Lit 1^1'pjiutnnu ft Aui- 
biuiipiip^jtb IfiliuLnmm^ guipnt^bmtj t^l'p^tuumu •m.pbfrijb Ll iiiIi/j IpmniitpbtjiuL r 
*> (nluiLiib npq^ib l h[h n l /"/ ll, ii /* “Hf 1111 ^mpuittb^titb ^mpiiL 'I'p^iutnnu Ll tuptup ij jJnL|il 

: //in b uj^t u l^n tipi u ht^Li. 1/pnLuuitjbSji jLui dm/pipmj . ipim tnmpiuh tun iti\>[i ‘bnSh- 
in^iiiibnu^i Ipupibp npujbti b puip^b , l*iuL.jtl^i fcfjbt Ll mbubtup^ * / , m?/jin^iiiiLmi^i ipiit^piu- 

i/mL /j/, L L Imp in /, L ,,A/, priL lupAiuljLunj ijhtitf Ll fc/f but i— ^1/ pn Limit jbS juunbijiiiL ji 

•rtfs • 

10 * ///..? nL hjtLpbbiutjjtf np bpiupX i^jutu^i 7*p^minni/^i. 

Ll bplptL npi^/ip bnpiu Ibnnjtnu bi. l\t^blpmibt^pnu 1 unpin bu^mlptiipiiip 
puiLiupbpttjb, Li_ i j jib Ji ll[iLpbli[nu, Li_ /./ip/iiii Ipuunupb ijmb : 

//imiip^inu f np tj<)bui {\bijpbji lun^inpbpn^i \nijiUL t Ll bSiubl~ LijLl b ii^uilpmpiii 

I'jiLt^uibt^lui^ ^WrLiul^jtui piui^ui^ fci. f'liLipubi^jinb IpitiniupbijiiiL : 

^iil/j^iiiii bjiLp b b in ij^i, np £ piiii^ni_J inLij/iu puipru^biiitj t^l'pjnnnnu bL ^ \ bnjbb 
IpuumipbijitiL : 

ll tubui^bbf ipu^bl^np^t Lbpnt^i^t £i?ppnp/piiiijLi/i^i f puipnif Lhiij tj*l'p^innnu ^pbjtij Ll 

^ bjJiubnimnj t bL IpitumipbijttiL bui^uiumil^tiL l lit lu tip : 


8 jiittisbtjuiL /i Z,pt/iy] tjfiui Z,phuijgb Ii || 12 fy/ii-pLLjmi] bftLp^t fnu I». 


L’autre Joseph, appele Barsabas et qui fut surnomme le Juste (loas/os), 
cjui devint eveque de Jerusalem et y mourut. 

Cleoplias, 1c frere de Joseph, qui vit le Christ, apres la resurrection, sur 
la route d’Emmaiis, et qui preeha le Christ aux Juifs et finit dans cette ville. 

Simeon fils de Cleoplias, aux noces duquel le Christ s’etait rendu, ou il 
avait transforme l'eau en vin. ll fut eveque de Jerusalem apres Jacques. On 
le conduisit aupres de l’empereur Domctianus coniine etant de la famille de 
David; Domctianus, vula pauvrete et la vieillesse (de Simeon), le laissa ou 
liberte, et il revint a Jerusalem ou il fut crueifie par les Juifs. 

* Simon le cyrenaique, qui se ehargea de la eroix du Christ; 

Et ses deux Ills Rouphos et Alexandre, qui furent saeres eveques par les 
apotres, se rendirent a Gyrene et en Libye et y moururent. 

Eustachus (S/uc/uos), qui suivit I’apotre Andre, et fut sacre par lui eveque 
de Byzance, a Heraelee (Jmdifl) de Thrace (T/i/mAth/). Il mourut & Byzance. 

Lucius le cyrenaique, qui preeha en de nombreux endroits le Christ et 
mourut & Cyrene. 

Manaien, le fils de la nourrice d’Uerode le tetrarque, qui preeha le Christ 
aux Juifs et aux Gentils et mourut en martyr. 


A fol. 
r° b 


A fol. 
r° b 


♦ A fol. 2 
v* a. 


+ A fol. 2: 
v° a. 
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Ifnupbfil^u, qrqi tyoqnu /* P^Pfc*^ * utLi p lu [ ,ni ^ < mj jt pimpic/i inhibit qfipfcuuinu, 

fe<_ iiiipiiupfeiijp^ ni-dq^ih /puuiuipfeijuiL : 

npni_i? unit in j 'fipjiuinnu pi ~ (lyu nqp tup qui pin. |iu|fiii^|iui||i pip / ill) 

iib1iq.nL.pfiii n ^ ijrq : //ui /jjuiuifJpl^p i^pl^tit^u [uutnuiqn^hu ^opltiiutj fei_ iSui|i^(i(|il^|ii| 

fei_ £ hnqtuht; Sbn.uiL. ; 5 

Ifj^il^nqjiSnu, np urn. (i^tuni-u ji 1 fj^ijfef 1 [ 1 ^l. /* iStubl^ qjunp^nLpq ijhputn jib 

blilqbiuhl, hi l £ <Sfeiun.li fepfep qSnt-tt-U juuuLh phq <Jn/^ni_^ii |»ppfci_ pnfepu 

^itipjiLp f hi _ upuinbtuq pL/j (fni^ihtjint- i^St^ph - //iti pi£iijn<_i? iii/p^utpu/Tiu Iptfeifi j t btf'j 
1? fe /l lu l , hi, pLq uppnjjt IJm b tfi with n it hqtuL fei_ |iL/| : 

utu / , pfepimu i j utubqpl- ptupl^nbhuij^ i^iuuL ptupnqhqn^ qiqtupl^h^miTL Pt* 10 

Ipu-iitiLphuih : 

hhijnuUf jJj&injing pi upl^nbhiuj^ ji * ^Lpiuhnuuiq : 

‘l^bpl^mi j 1 puippttipnutuij fei^fet. gtupl^n Afciii^ : 

Sjunnu, up pjuj *loqnujt £pVt^p f fe*- hiq^uiljntqnu jh uij^ ^npui^iLiu. ^luqiupjth 
hjijtinl^u t hi _ tuJjq IpuinttiphqutL : 13 


2 Ui-ff qhiul^jt B /pmmiip/.ipiii_] |r biuj^tt. add. B II 5 iffcn-UJL^ fiui^uiiniii/jfeipui. B 


|j 7 pirfepu] /1 pnhpif B 

pu^i/pi^ifuii^p B. 


10 /'pfepilllllj] feppfepilllllll B ][ 13 |)lll|ll|II&feuip] /piimillpfelpfIC 


Sosthene, dont Paul fait mention dans son epitre. 11 precha le Christ dans 
bien des endroits et mourut dans des suppliccs atroces. 

Nathanael, a qui le Christ avait dit : Jo/cf r raiment un Israelite , en r/e/ 
*7 /?’// a //[/( artifice*. Celui-ci tirait de la Loi et des prophctcs de scveres 
reproches contre les Juifs et ce fut de par eux qu’il mourut. 

Nicodcme, qui vint tro uver J6sus de nuit et apprit de Lui le mystere de 
la renaissance et qui & rensevelissement du Seigneur apporta un melange de 
myrrlic et d’aloes, d'environ cent livres, et avec Joseph cnveloppa le Seigneur 
dans des linges. 11 cut a endurer beaucoup de sou (Trances de la part des 
Juifs, mourut, et fut depose avec saint Etienne et Gamaliel. 

Memnas de Bechta, (qui fut) lapide par Alexandre pour avoir preche la 
chastetc virginale. 

Cephas, lapide & Antioche par les * Gentils. 

Lebbee, qui fut lapide paries barbares. 

Titus, qui accompagnait Paul dans ses tournees, devint eveque de la ville 
de Gortinos en Cr6te et y mourut. 


1. Jean, i, 47. 


10 
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hpLulftu, ft 7*111^1111 ptiijripuipfiiJiiiij ^uupi^n^but^ ijiuith i^n^ui p/jL^imu ^/lL 

i\“T"i L n '■ 

itm^tuhltl^Uf ijnp I[n\ Lh yi;|| i # 

/iL /'ftfpllfpiff /’ ''Hi mu liiXi ly ^iuyiuiiif|> l^ittmin^tbijittli : 

Ll f /**ii^mii /./i L / 1 /i*ii : 

dntf^ mbit bit Sj>m t up ^lot^nuji uiipuiJJiJLfrp b[ r t Uiunjuu ft p iiip^iiij i & b ft nt-ftl built 

iip/mi^ : 

, [ n [ t ^ or [ n11 tut, b i-Pk '/ i^/i Jiijl . ynLijLpA r 

^fchfc IM ll,i# ' T , / II,l, ^ , 7’p^miimii^i pimjnLi? \u/p wupinlm ljtuiniupbtjiiiL : 

Op U ll^tlt tntl Ltl^t butt J pllltl^l/i SLiIIIlIi, b L /. I, funiinjih ijuit : 

/‘iiLipiu f 

Ll ^lnLi^b nu i l [ n [ r ^2 llltntll ^[h ^oijttu ft jJiiLt^ph ^iLnifdm^btjLntj^: 

7,/iIimi, up jLiu 'iLiiiprm^i b u^ftn i^nu^nu btjuiij f \ r <*n piuipiip^f : 

OipifLfj^iiif, np ijiiittb f { *^‘( l / ,ifll?f,fl p'wpn/jLjn^ (ihntiiL : 

‘I'bfibtnplinu, np tfutuh 'helium null ft pwp/jn Atinp^ tiLiLiiiL : 


9 ^iuJiifLpc\] up t fill ub '|!|i|iiiiirnii|i mipwiip/iinp^ /piifiniip/./pwi. Cldd. 1> || 13 Ll fulfil} 

bu^nn^u 1 >. 


Crescent, qui fut lapide par les barbares en Galatie pour avoir preche la 
chastete. 

Jean, qu’on appelle le pere, 

Et Barabas, qui moururent d<J leur propre mort en Chypre. 

Jean, 

Et Gaius, en Lycie. 

Un autre Jean, qui avait etc le serviteur de Paul, en Carie, et qui mou- 
rut dans line belle vieillesse. 

Clement, celui que Paul designe (juand il dit : « raw Clement ». 

Nicitas qui, apres avoir endure bien des tourments pour le Christ, fut mar- 
tyrise. 

Cyrille, qui vecut an service de la parole du Seigneur et mourut en 
Lui. 

Eubule ( Boulos ), 

Et Pudens ( Poudeos ), dont fait mention Paul dans son epitre aux 
Roniains. 

Linus, qui fut, apres Pierre, eveque de la ville de Rome. 

Claudia, qui mourut pour avoir preche le Christ. 

Temedrius, qui mourut lapide par les Juifs pour !e Christ. 

I>ATR. OR. — T. XXI. — F. 3. 
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hp[iuiqnu f iuLuui^i bbpiuqLiuj^ Ll unqbui^ f Ll lupirnupu ^puiiquipiuljh 

ShntuL. : 

hnqpunnnu , nj ? i^l^iu^Luitj ji Spuiyulinul “ : 
itnLqiu OiuiqjmL f np ji / w jw£J IpuuiuipLtjtuL : 

Bmjul^u, np tjunih qf*pjiutnnu giupnqL^n^ puiqnLti ^tup^iuptulju l^pLuitj f Ll JjnjL 5 

IpuiniupLtjtuL : 

'l^iuqiup SjiLUf np Ll Liu giupnq^ piuLjib l^blnutj bqbi_ f Ll biu^iuiniul^nLj3Liu3p 
IpuiniupLijitiL : 

* A fol. 227 * fbbSuiu, np ujipLtuq tpu^juiu p^, Ll l 1 utuqn Hkfc b L gnLpii bq^bi- IfK-nij : 

IbpS nqjibl^u, np iu£pinjnun-Liug f Ll LqLL pJ*^Lp UjiSubji i ?n i/’ : 10 

l\qLl^uiubqp nu qtuppjih f np piuqnLtl suipuupuilju btjn^tj tyoqnuji, Ll ^iuI^uiiliu k k tu n' 

piu'li^i IJ Imp in ; 


v“ b. 


qp nb ji l^n u f 


Ll Bniijinu 

t uiqqtulpubp* fyoqnuji, 


Ll tybluniuL 

i t ufcpL^li uin^uiptL^n^h tyoqnuji : 

WSiqqfrnu, 

np Ll qbiu jjt^unniul^ ^1 

oq nu : 

II Lppuibnuf 

qnp utn. >n_ni£i?iiijL ij^ujL 

1 {'ft tun-tug 1 

l\iqLqquiu f 

i n c t W / ,T * IhPt iht 

*9oijnu : 


15 


Grispus, qui, parvenu a une extreme vieillesse, se traina et fut jete dehors 
sur la place publique ou il mourul. 

Quadralus, qui fut martyrise par Trajan. 

Jude de Chabios, qui mourut a Khlat. ’ 

Osee, qui pour avoir preche le Christ endura bien des soulTrances et mou- 
rut pour Lui. 

Uu autre Lazare, qui fut aussi heraut du Verbe de Vie et mourut mar- 
tyrise. 

’A fol. 227 * Demas, qui aima le monde, se rendit h Thessalonique et devint pretre 

v b ‘ des idoles. 

Hermogene, qui changea de foi et devint compagnon de Simon le mage. 

Alexandre le forgeron, qui causa beaucoup de peine h Paul eu s’opposant 
& ses paroles. 

Androuicus, 

Et Junius, parents de Paul, 

Et Pentas, 1’ami de l’apdtre Paul. 

Amplius, que Paul mentionne 4galement . 

Urbanus, que l’apbtre mentionne (dans 1’epilre) aux Romains 

Apellas, que Paul mentionne dans la meme 6pHre. 
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[1323] 

llpfiuiniupnuptiu, 

+»Lp , n pp \jip[ih pun mpLpi fji : 

iniip Ijjiun i/j up L i^L l Lu^uilputpui Ll <^/pjt( : 
l\uj^dilpi^innti f 

L L- ^t^LqnJtuuuttf ji Tirtfji P*jPji fa *^ ot [ nu b : 

bp St tiu ^ntf/tLl, 

Ll ^Ittitnpnptutif tun. ^iLnifSiti^L ^ji^tutniul^Lui^p jt uppnjTi tyoi^nub : 

Splpi[tnii f 

Ll. Spjii^nTif *[np m^nLhLuitj ^loi^nu LpuiLL^ih : 

1 I*[ t [ n, [n i ll I,tit i tiLpjiiuu f lli.ipiL.Sit^nu t unpin i^in^ntuhnpij p ‘bb Snitint j Ll **Lp Sntj^tL^ 
Ll ll^LlpuuLqpfi L-1[LL, npttjbu II uiuuupjiui llnLtpu^i Simn1i\[i : 

Unpop PilLuil iUL LtrutiptiJih £ n [ ul Iffit^Sutljit tii^ntup^i, Ll Lipuh tSudltp 

LljLt^LtjLiip Ll LpLLlitjuiL ^tULiutnh : Unpnij q^i£tiuniul[Ti Iputniii pl T LI^Li^LtfJt 1 


* L\ti nuiSip ipultiuLtfli l\n-uipk piL^Lturj : ‘ 

Vi IJ uipjnuS lutiuuiLtuSiiiSjiliL 9 up ptut^uLS uiipuupiuLu IpiLuttj jt +.p b£*t]L f Ll ijtu^ulStuLhiiip^ 

nLpLp tpmuh^i, ij[i ijinJuL uiij ijlmi up # H tljiunLu 'fipjiuinnu : 


‘ A fol. 
r° a. 


7 tippnjfiJ jhpuifib^Lnjfi R [' 10 bhftpuu] r bLp[itufinii B || 13 * /•pjiiiinnit /.’ Ks* /,/, /! hu 

(i(Id, B J 14 lun-uijjfc^ni-^kimj] ,I / 1 lf, J ^ i [ luu L ^‘pliumnuji ( idd . R 16 njtiifih jitp IfpiiiLit 0111. R. 


Aristaboulas, 

Herodion, qui sont mentionnes par Papotre. 

Narcissus, qui fut eveque et martyr. 

Asingritas, 

Et Phlegontas, mentionnes par Paul dans la meme epitre. 

Hennas, le berger, 

Et Patrobas, mentionnes par saint Paul (dans Pepitre) aux Romains. 

Triplius, 

Et Triphon, auxquels le bienlieureux Paul envoya le salut. 

Pliilologius, Nerias, Ulumpos, qui furent les rempla<jants de Demas, 
d’llermogene et d’Alexandre, comme Matatliias fut eelui de Judas le traitre. 

G’est par ceux-ei que Pevangile s’envola aux quatre coins de la terre, que 
les assises de PEglise furent posees et que la foi apparut. L’Eglise fete leur 
souvenir le 9 avril. 

* Noms des femmes apdtrcs. * A!o l 

r° a. 

Marie, m£re de Dieu, qui eut beaueoup i'i sotiffrir do la part des Juifs. 

Apres sa inorl, (son corps) ne se Irouve nulle part, car son fds Jesus-Christ 
l’a transports. 
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WiupjuuS 0 np yuLlsuiiupiuluL ttpuinSJi, i[uiuh I'pfunnnuji puii^nL S 
siupsuipiuLu /jjifemg l f fjiuj pu^tupiul^L np l[nxji f/\iil}ijiui{tiiJj Join /» 

Inuipu M - .. 

tr/i L u Wiupjiiuti Win tfipur^LL ill tjft, IpiuniupiijuiL- ^Lil^i ^bpnLUiuqkSl; LojiliuLuiunLL 

ittuii^uip^iuuiL. i 

Wuipfiiut), (iuil^ntljinL i^ngpIpuL i^uj^p : 

irwpfuuS Ll l/u.p/JuJ, '/..iiifiiifiru. ^u,LqLj,X tnyiuippii ^uqmSLui^ /. -./'t/'fl 1 * 

Ll /. UmqnJfyLngL' ^LcjLu^ Lql.h /. 8nu fuft, ml(, «W<j/.lr Ll nL- 

uuuijfiL : 

kijb UlU pt/J, ihjiq/h (fn^uiLhiiL. 1) lfpin\[i £iLpni£ iliu^nLtu Jp : 

WnijnJti n [ 1 /* yupni-PLiuLL SbutnJi gnujuiL, Jui<Jni-UjJp : 

ifn^uiLluu Ll (iiil^mTi, pwijni_if wupwnpiuliu ji U uitjquiipuu^Lml^L Ipuinuipb- 

ipuL : 

ZtLLiu fpiLiiinp •butluL^ffit np [i tmii<Sinp[il Jiapipitp^iiihiu^p 't'pfiuuinufi , fiLp nt[ 

Juj^riLiuJp : 

/{npiuLdi ^1 1 lit p iiii^i, pniijifi-J <Jiiii?iiip4\ini^ni_|Jtiiii?p i^ut^biutj t^utuTi 1'pjtumnujif Ll 
Ipu^ in ijuu i lL in jiili? : 

il r t i^lpupiLpjiLi Lplj^n unit iniitr jig uiiLiupL^nijL Ll LoJJiuJuiiunLii Ll LplpiLijL, Ll 
un Lpp I^uiLiuLijIj np t[lp n^Lg^ii ijpiop^np ft i'pfrinnnu lijiunLU j i iSfcp Jtp : 

11 np j i ( uj p n l£J biuh tjnLtjuiL OJH. 1> |j 10 ^tui|?in»|i] IJjiSnbli F>. 

Marie-Madeleine doat il est parle dans Pevangile, qui eut beaucoup i souf- 
frir de la part de CaTphe pour le Christ; (son corps) se trouve dans le champ 
qui s’appelle le champ de Madeleine, pres de Nazareth. 

Une autre Marie-Madeleine qui mourut & soixante-dix lieues de Jerusalem. 

Marie, mere de Jacques le mineur. 

Marie et Marthe, soeurs de Lazare, persecutes avec leur frere par les 
Juifs et les Saduceens, furent jetes (a la mer) h Jaffa (Hobbe) ou elles avaient 
el eve Tabitha etl’avaient instruite. 

Elisabeth, mere de Jean-Baptiste, (qui mourut) de sa propre mort. 

Salome, qui apparut a la resurrection du Seigneur, (morte) de sa propre 
mort. 

Johanna et Suzanne qui, apres avoir endure bien des tourments de la part 
du gouverneur de Magdala, moururent. 

Anne, fille de Phanuel, qui prophetisait dans le temple, (morte) de sa 
propre mort. 

La belle-mere de Pierre qui temoigna avec beaucoup de hardiesse pour 
le Christ, et qui git a Capharnaum. 

Tel est le martyrologe des douze apotres et des soixante-douze et des saintes 
femmes qui rendirent le bon temoiguage pour Je*us-Christ, Notre-Seigneur. 
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fiuipiti utLiiLp putiLiuiniLh uppiuj iLupm[tLpntiuiij, jiifimj unLppgL 

''■h-H mfi n it, U'utp ujt Snu L l ^IniSu^inu t 

IfnLpp mn n^i gut run it nL.lt yopuilpuLgb piiLni pn ^^Ipuijt iiidpiup^tn 

ut p put fill, Ll *PnpwnLhLiu{ rguintiiLnp[iL , f > tlir l tlt gh ^ ; uiLtiLpiih phy 

5 iiifjtnii^il^ Lyuu ugiiinlbffi $ puiSiuLiutj ftltutgiunp^L t^mtiL gpjtuwnh^ujhf Ll jiiiiii ^p ui if uiLjth 
ilnrptifLtinj iputnunnph igiidLJiuijJi gp^iumnLLiu^uL , Ll Lt j tun tup [i Lntjiu yiuifLlitu^L 
tntuh^ utpulpuh ifLgLfiuipi, Ll upu in nt-ftp Liuij piiipl[nLjJLutiip qn^Lg^ ll [ m Z in b[__ 7 ^nuLiiTi : 
f/L piuqnLifg ft ^iiiLiuiniityL^ntjlj Lpl^LmL £i uupnn Ltu^Liucjh f ^uiliuLL ytith ipntnnu np ^iti Ll 
tn piiujniL ql'p^iuinnu : 

/'n/j piiiiLiunmL tint pp ifoptulpuLgl nL^uinu Lrjftli S^SLtuTitj ( tj[t uipjtiupuip ifLtt in Hat 1 
jt ut;pTi m l*p^iuuinujif Ll uiuLTi i^tnniu^tupuip pLq ifjtSLuthti . IguytjnLg Ll ifjt 

nLptuitynLg qSfcp i? Lp tlji iinm ' r 'rt umnu tun ui$[i Stupqlguli, rj[i ifjj Ll Liu nipiumj^t 
rpfLtj iiiiLiiip[i ^ opL fu-pn^ np ^Lp^Lu t; : (fji^Lifg qptuLL np iiiuiuy . f/^i LpljL\[ig pujiiyiuLt; 
np i)ji ui {L ipfuipS^iLu Ipupnip^ LL tittpttJuuLLp, LpIjLpnLg tluiLiiintiLq guiJifiiiiLt; np lp u p n q__ 

15 t IgipnLiitiihLp^ l fi nc ll l ^ L ‘[^I'P d^LL jt tfL^LL : * I ri_ iu^ pnupiLif piiiL^iLg tpfjtiiLtului * 

gtu fillip fe # ■ 


A fol. 228 
r° b. 


10 


A ful. 228 
v° a. 


1 t|iL] Jj1i I> |j 2 ^ilinlr, l\ipAgiiuLrjpnu Ll P'tmjnpn u Cldd. B 

3 IJnLpp tjlpujgh] Bjii tinLpp t^iu^gu 13 j ] C ppfiu i/inlifeuijiib] ^iiiLUi/Jiimjtui^nTi B | S liupun.- 
Ti Ll ft *iu ppw p tuLut tjL add. B || 11 /jimjijnLp] [bynLg Lyputpg B. 


* En ce jour martyre des quarante saints martyrs, parmi lesquels se trouvaient * A fol. 228 

i * b. 

saints Terentius, Africanus, Maximus et Pompius. 

Les quarante saints martyrs du Christ, soldats, vivaient aux jours de 
l’empereur Dece, 1 impie, et du juge Fortunea, de la ville d’Afrique. Eli 
ces jours-la arriva la copie des ordres de Fempereur an sujet des Chre- 
tiens, et le juge, conformement a cet ordre, rassembla tous les cliretiens, 
disposa devan t eux tous les instruments de supplice et leur enjoignit avec 
eolere de sacrifier aux idoles et de les adorer. Nombre de fideles prirent peur 
devant ces menaces, obeirent au juge et reni&rent le Christ. 

Mais les quarante saints soldats se jurerent mutuellement de mourirvail- 
lamment pour l’amour du Christ et se dirent Fun & Fautre avec confiance : 
cc Gardons-nous de renierXotre-Seigneur Jesus-Christ devant les homines, pour 
qudl ne nous renie point devant son Pere qui est aux cieux. Rappelons-nous la 
parole qu’il a dite Ne eraignez pas ceux qui tuent senlement le corps; craignez 
plutot cehti qui pent perdre lame et le corps , dans la gehenne 1 . » * Ft avec beau- + A 
coup d’autres paroles ils s’encouragerent mutuellement, 


1. Matth., x, 28, 29. 
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* A fol.2: 
v° b. 


2S 


IfL. ipuintiiLupli *1* tip uwlIi but Ipi^btutj ylinuut fiJn_iiJjj)f» JiLp L l Sbuiulibi) ijZLif 

tuptt pmOii, ^imnulpuL II jiS iu uuili ui l^uiii piuli^iL rpupipnpLiupi . pj ir f^p juuipbijiii^p 

Ll jli.nu bij ji PiiiquiLtipiiilfiuli ^piufimlnittjh, Ll jti n u in n tjuili ji £ V*uuinLiu& 

Ll i^f'pjujLnnu nt?Ij rpip up '//'/^ l l l l l 1 ^ ,L ~ < /t u, / I,,,l J ,, P^ : 

unLppli S^pfclunjtnu pLpniL Li^Ll iiiSLlibtjnLli Ll iitul ipu*«*ULnp 5 
qi£opnLp£]Lli piu^LtjLpijli mpiiiluu ^tp Ll rjiiL ipilnunji Jhhif 

J^uiqlifq Wilr tipiupulit;^ip f piiilu^fi lint Sjnti^li b AjiJ iiip|iui /IuinnLii/A, nqiijiSiuft , 

puipbptup Ll iiitlbluiij^i glinp^ttitj innLiup^ : //ji IpiitluiL <op b$ t^ChtC 1 l ^ £ ^^ , ^/ l,,l ' 

ip^iupiftpu^ih pltnLp^iLlitt b l tjtutilt t)Lpm i^iplpiL.p built luSpbpbtuij jinnt[t Ll tftii^nL : 

I/l ipu [ti pii Lmj ipu win lu p^ih will ; lpmLppuli . Hn^Ltjbfi pit if tSLij iiiutnnuu&nt y SLpnij, 10 
bpi^ n\ inuiliQuiliop tbunLij^ii fpiili^jiliu XLp : Hut; fil^pl^lnnjinu . Oiiqi Afrit Lpb w^jiL Ll 
tntpiiii htu^Lop jiiuipLu tf til, i| , fA tuypijbu • fi^pi; tjitimp h LS i > liL Lpl[\ninp f t^[t pnipiLtfp 
i^Lhtutj tniiLntjli Ll L T l b tipiiipulsLfip tiitiinnutiSiuj otntupunj np n< : flptjt' 

input tpip jilt* Itinp^Liupf bn t^tiiuli t)Lp f Ll inLiitjLu pjiiVnLpjiLli £i ^unp^tiLprpi SLp jt Sbp 
tiLp a i ttiULti '/‘p^imnnn qnp nLlijnlp : 1^ 

// l i p u p t * [ n ^ nu L r i i ,iiuimLn pl 1 ^ [ 1 u ct in $ 1 in^tnub Llu fin^btptiL. ji 


G jiituxl, pijli B | 7 tu tpiih bj^tp ] Ll ijfmi tSpiijh tipugtnbfcp Ctdd. In 


Le juge Fortunea lcs fit venir clevant lui et leur dit : a Jo vois en vous des 
homines vaillants, de belle taille et doues de sage raison. Pourquoi vous etes- 
vous laisse tromper et vous etes-vous rejetes en arriere devaut les ordres 
imperiaux, et confessez-vous un seul Dieu et un certain Christ que les fils des 
Juifs out crucifie coniine un malfaiteur? » 

Saint Terentius, se faisant f interprete de tous, repondit : « Si tu connaissais, 
6 juge, la puissance du crucifie, tu renoncerais, toi aussi, a la vaine duperie 
des idoles et tu L'adorerais, lui seul, car il est le vrai Dieu, misericordieux, 
plein de pit ie, bienfaisant <*t donnant toutes graces. Cfest Lui qui, par la 
volonte du Pere, descendit des cieux sur la terre, se rcvctit de la nature 
humaine et soulfrit la eroix et la mort pour noire salut. » 

Apres avoir entendu cela Ie juge dit aux saints : cc Inunolez avec nous a 
nos dieux, sinon je vous detruirai tout entiers par les tortures. » Terentius 
repondit : « Tu erois que c'est par la crainteet paries menaces (]ue tu vas nous 
scduire? Tu te trompesl Sommes-nous des laches et des poltrons pour aban- 
donner celui qui donue la vie et pour nous prosterner devant des dieux etran- 
gers qui n’en sout pas? Hate-toi done d'accomplir ce que tu cs resolu a faire a 
notre egard et tu verras la vaillanoe que nous sonunes resolus deployer pour 
Notre-Seigneur Jesus-Christ. » 

Apres avoir *regu cette reponse de saint Terentius, le juge devint plus 


T A fol. 228 
v° b. 
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p£iijil{ni_|9fiiTi, iiL ^piuiftu^Liutf t^Sbpb^ m l rnu t t[l*t[iplil[titlnu t qll uiguftSnu L i_ q^ntSuffwii, 

Ll uipqLfn^p [i ILpguiuqnjh puihqli f Ll feji/jm/Jiii/p Ll tfuugnjtLg tqlqLf_ qqnL£nL[JLtufip . 

Ll LpLunLlt Ll tfLij pnpintugjih piultqjili upu^Lf^ : 

f/ L jfcm iitLtiLfiq IfiuqnLtjjiJi tun.iu^[i qtufiLljLuLuiL Ll. ^utpijiultbp LjJb luptuntjLli 
5 qtyiutSiulu l<huqMLnp[il : UuLl unLppgl . U'Lg ptuqnuS lultqtufi uaautjmg gLtg_ fib 3Lg 
ppjuiinnLLiti^g LSg Ll [ i 'f'pfuitnnu j nnuiiijLiii f ~ L3g, Ll qq^Lu n\ tqtu^uiLSg . Ll qnL 
nputafi Iftii S fi u tntult$Liu q3Lq^ f Ll 3kg n, l[k nL.lt julg fl\tnnnLUt& np yuqPftu /* n f ,u {t u 

puqfJLqtuL mu in i lifting ft 'fipfiumnubi L l It hi qoptutjnLgutltb q$Lq_ gLqqb^ l un ptyq n fl g "fl : 

//l fjuiju fHLLiUf ■ quart t iiLnp jilt \t uppnfli Sbpbl“"[inub ^puahi^Ltuq qutpXnLtpultL f^ 

10 ijLnimi ptuLqlt, Ll 2JlP tu lt L & finum, Ll rn qng ji gpfunnnlibfc »g P nr l nL L_ tun ~ 

hnntu IpuS tnm L Itntjut IfLpiulfULp : Ul [i Sb$ ql'l^gfr SfiiqLiL nii { o/i7tyJi unLppgl' fnp, 

SiiiqLtiiij ji ptiiltqli Ll ^pL^intulf iSfemnJj | uouLijiiil g Itq Lnuiu Ll tuub • l)tun.tii^g l*uinnL- 
piupApLfnjli t m ppg Ll ^iiiltqjig : l/L uiiLc/iiiiJiiijfc £ r lP tu lgL mLlgult jfi tqiuptulintjtutjlt 
Ll Ipinqiuligli ji ^Liluiij Ll yunjirj jiLpLiuhtj f Ll mLnjilt uLquift tun^iiiQjt j iLpbtutit] uitHilnujli 
15 pinpnLpLmSp g)Liuf_ : Ul itiub * ^pL^uuulf SLiiiilI, . bLp^g qnp itaLingLmtj Ifk p mlfp fcjji 2 “ J 

12 — p. 1328, I. 1 luotthtjiuL.. . bphLhtUf_ giu^iufhphuttj qhnuiu B. 


furieux encore dans sa colere et ordonna d^enfermer Terentius, Africanus, 
Maximus et Pompius dans la prison la plus interieurc et de les garrotter 
soigneusement avec fers et entraves. Quant aux autres trente-six, il les fit 
garder dans la prison extcrienre. 

Quelques jours apres, on les fit tons comparaitre, et, comme le juge leur 
demandait s'ils etaient decides a accotnplir les ordres de rempereur, les 
saints repondirent : « Nous t’avons dit a plusieurs reprises que nous soinmes 
chretiens, que nous avons mis notre foi dans le Christ et que nous n’adorons 
point les demons. Pour toi, torture-nous taut que tu voudras, mais nous 
esperons en Dieu que tu seras vaincu par nous, comme Satan a ete vaincu 
par le Christ. II nous donnera la force de resister k tes desseins. » 

Ayant entendu cela de saint Terentius, le juge ordonna de les reconduirc 
a la prison, de les lier fortement avec des chaines, de no permettre a aueun 
chretien d’avoir acces aupres d’eux et de ne leur point donner a manger. Au 
milieu de la nuit, pendant que les saints priaient, une lumiere jaillit dans la 
prison et Tange du Seigneur s’entretint avec eux et leur dit : (c Serviteurs 
de Dieu le Tres-Haut, levez-vous et reposez-vous. » Aussitot les chaines leur 
tomberent du cou et les liens des mains et des pieds; et ils apergurent (levant 
eux une table garnie de toutes sortes de bonnes ehoses. L’ange du Seigneur ^ 
*lenr dit : « Mangez ce que le Christ, qui vous nourrit, vous envoie. » Les saints r ° a. 


♦ B 

p. 150 b. 
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ZLj i 'fipjuunnii : I»l unLppph op^liLrjftli /jMinnnt wA L l i l'nl[ upti^tuiipuJipJt 

inLnjih jf npili, Lpplliiu^ upinnSh^jih ijiiiiniHLii|i^i1i : 

|/ L pfnj tint tin tnnhi inuipmh . Ll tiiffnan jt ijmL ^tup[il ifrtnnu np tuiffcffiitjT/ 

Stuptijilt^t plf p jiJ litpult : //i_ tiputniti [ipLij[Jt •[l IL P[ t fl 1 ,L pLpjA l**}" l ,L g ll, P[ lu PniltiuL^ptif 
Ll 1 1 x?/i uini_Ti P n, l nc [ ifimiiw pith X jilt u It ny ui Ll ippiLiLtiti . Ll uiip tjiiifjiiiTipli 5 

nil?/, Titled/ 11 % t)LpXLtjiuli [i Tinim i : [/l jLii? Lpjitj tiiLULpij ip>pitilpulph thnftJt Ji imiJdi, Ll 
inLujih ijTinifiii ttpn^&ntiL LpLuop i^[t inuipfiiul^fiTi Ll LpjtlLnip^ ii|iirii?i?/itj^di tpinnniLiip^ih : 

/,'i_ upituuiL^pLttiij tputnu/Lnph m ^ p^T^L ‘"IL r t tttr [ ltt ^ it, ' jnpt/iin? pLpjih 

i^LpiLttt^ ijfiiiLtjIth ji tfLpun uthopjiiniiijli Ll tipiuipn ihi f« iintjuihl; litJjtiflf^iZi Ll 
pu§ltLijfjft : I/l p hi[ iMii_iiii_oin?# nth [lit spun ppnh tuptmupit^ ptmpnpfth t Ll ^unnftlt tipnif 1') 

iflpt i|f|£na_^i<i'T« jlh'jj'/q/ 1 ft’ : frt pp^titnnUui^pJlt jilt "*/%/*& tjJjntnu [l 
fivtufnuLnp nil/i£i_nV) hpIpiL fitpiTittiL ^Ltt.^t ji ptmpnpl^Jj : 

[B * Suqiii? niLULp tjlpnpii P[ilL unLpp ijlpu^iijli I/l t[i n [t ft in it [t Ll l*[[inqnpnu[i hit[[m- 
Ipuipuiji Ll U\upfiniSnL uppnL^Ltip Ll LpLp <J nipjtip i[lpu tfnjh' npp f i 
inpu^itj IputnuipLtjttiii, tjtnin.ii +rl nnnnnji :] I 5 

8-10 fci- u[uiinnL[iphiutj . . . pxi ip Lijjrti OJ)l . I>, 


bcnirent Dieu et mangerent. Les gardiens, qui avaient apergu la lumierc 
eclatante, s’en allerent le dire au juge. 

Le matin, on les conduisit dcvant (le juge) ; on les frappa & tel point que tout 
lenr corps fut ecorche. On ordonna A des charmeurs dmpporter des serpents et 
des scorpions venimeux, de les laclier dans une maison contre les corps (des 
saints) et de former les portes; mais ces betes mauvaises ne s’approcherent 
nullement d’eux. Trois jours apres, les soldats penetrerent dans la maison et 
virent (les saints), la figure resplendissante, qui psalmodiaient. 11s allerent 
rendre compte au juge. Celui-ci ordonna & d autres charmeurs d ap por- 
ter d’autres betes, qui, lorsqu’ils les eurent apportees, s’echapperent et 
s’elancerent sur les impies, eu tuercnt un grand nombre et cngloutirent les 
charmeurs. Au matin, on lit sortir les saints hors de la ville et on trancha 
la tete par le glaive aux quarante martyrs, le 9 avril. Les ehretiens les inhu- 
merent dans un endroit distingue, a deux lieues de la ville. 

[B * En ce jour inartyre des saints martyrs Eupsychus, Tliodore reveque, 
sainte Marie, et trois cents martyrs qui moururent pendant la captivite en 
Perse, pour la gloire du Christ.] 
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Utyl' , t‘ I'L ll'Ht'lul’ : t l,ip u p iL Pl 1L b j : 

T'iu$inhiiiyuii[LinL 'Pp^iuinnu^i l\litn^nqiipuu * t;p ^utt-nLpu uppnij m»-iiipL^niji Ll bp * A fol. 229 
t\ bpiit bji jiqJ : P m MU ffni^taLH^ii un.binutpiuTi[iAt mini ^Lmldi LjJf; . Vihin jnipipiiii 

ijl^uili <^mi mmmpjtii ptu^itilniijii t 1 /l. piultijji pAinpieS l^netep be i^iemij pbiulpiLjJ jit-bp 

5 pimpup^i'b ^IbptpuStu^ uitpiisfcp bpinbb^ bu^iulpnqnuli qllumnLiu& ij/i ^mpmS buijjili 

tjhipji be IptpkiuJibutj^Ii ptutj^ip Ipi nifh : 

Ife bpbebijitiJi i[tiLpJi \ Lpiuijji Ipemtifmom ji^ntubiurj piuipup^b be mu Lit . '/jjiuL 

( \hmji ujnji 11 m j [ ,tnnn ^ l h[ 1 IJ q^jtnuenpjili m IpupLiip ljl ,,| i^ mfeijLn^ii t«. m phqtreTibp 

Ll nmnmh ^ «aLj mij, pij^d phmlprt piilibn tHijiSi; t 

lie jcij£>rvi_c^£rffijr mtUAih pLmh Ipupiiit ijLiii /« i_ inn/piidi in rein pit 

/*£. Inn jnjt/ Sliqini^ip Tii?iu ['ll; l%fip jpnpj tuiehbu : //i_ 1 tneppfi VAnnjuipipnu 

puln^iSmhl-p ipunnu tumuli niSpuip^m In. nlrnm^i upn^in unfit ihft TniJ/ itn^iijjlrnujfi /ii_ 

jiepneSb : 

qopunjiupb nij^npniliop juputin inm^p nepinlnup^ ql'pjiumnu Y«i_ qn^b^ l^n.nij Zr, be 


1 r,fim/i iij iijihj3 />ii;| 11 II 4-fi //t- ptuhiflt . . . Ipentjfi^ f/i ft ptnipupjtfi m r qiuSiii^ 

phtul^m jdfii fi qfieiurj bp l 1 l^nLn.Uf be bpitiftb^jt biqjtul^ntqnub tuqopjiLp ^inpubbp qqbeu, bL tubqnpb 
litrefibp q^inupb ,lt -Pl 1L -btt fmtjtn [1 /|nLftw I>. 


3 a 11 e k a >' , 10 Avril. 

Martyre de saint Antipas ev£que de Pergarae. 

Le pontife du Clirist Antipas *vivait aux jours des saints apotres; il etait * am. 220 
tr6s vieux. L’evangeliste Jean en fait mention dans son Apocalypse : Antipas, 1 b ' 
won temoin fulele le pretre. Et cornme dans la ville de Pergaine il se 
trouvait bcaucoup d’idoles et des habitations de demons, le bienbeureux 
eveque priait Dieu de chasser les demons et de miner les autels des idoles. 

Les demons apparurent en songe aux notables idohUres de la ville et lour 
dirent : « Nous ne pouvons, a cause du chef des cliretiens Antipas, vivre 
dans notre place, ni recevoir et burner l’odeur de vos sacrilices, car il nous 
cliasse avec force de notre demeure. » 

Tous se leverent, se saisirent (cP Antipas) et le conduisirent chez le com- 
mandant des forces de la ville cjni lui fit de severes reproclies : « Pourquoi fais- 
tu cela? » Saint Antipas les blama de leur culte impie et vain pour Domctianus 
et pour leur (dieu). 

Le commandant conseillait k (Antipas), en le suppliant, de renier le Christ 


1. Apocalypse, 11 , 13. 


286 


EE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[ 1330 ] 

pipdiuS n» lumping *[(IM iiAlLijnt rjni'hL ij u III p pi , ^pm Siu^Liutj itiinpl^i ifmpiijpqLiiilih 

ftiuji ui fj l,j rjfitu It l iiniAih i ji l,j,jln\/; ‘] nL l_’ ^npdwS $Ln tiLtfjii ^piuj Ll LijLl tjm .jli 
jipplu. /|<J nLp, mpiiip ^jiip>i Lpuiibjjti iiili uppity |imi(fiL It l It [In Lin IJ I,L L l, Ll uuupiti- 

A fol. 221) Atii/^ qXbn.ii ^bpl^fihu ttiqopbtutj mn_ Em/ini-iiiA ti_ uuiL;. l.nLp tSfqi Xtu^ift 

tuquiui Ann q fidnij hi- qiuSbhui^i iiuntnifiitutjniL ppfuiinnhbitipi np mlini-iiiSp fifintf utqiu<butjblj 5 
qpbq^, pJ^bu'i tiL I JhpljLtntjn ft fintjuiTil qtpiii.ii utinitiSiuliij . linjliiql^u b i_ iiiifbliiii jfi 
^fiLinliqitiq oqlibtu fci_ ijmijmmifcni qtjiut-u <|niji.nj ti_ Stuptfhn j lintjtu f fei_ li^fiuuptiiL Ll 

fuhl^mf qop ^fi^muitul^fi tftpl^biu bt. oqlibiu hnijiu luutn bt. ft ^iiihqbpixb^nLtfii : 

Huifr b qtiL. ^ Lpljbfuj tun. Tnii bi_ mu/ 7 . / t uLj/i fultqpnLiLtbp pn ti_ IpinnuipfiL iiiqtuuiilq) 

pit i pu tSbfitujli tu in in tflmitj m i u n pp iu, [ iu £ Ll ql *uinni_m^ j^uiiibluiijfi upml ~ : l/L npn/ku /, 10 
pjtih [htiip^ utiLpp b n^fi uljniqn uh fi iqqhXfi pnppnpbmp^ iiit-utliqbiutj q^ttqfili ftLp nm_ 

( Iifinni in <S h* ll ipf j [fc *1* 1 

Iil. uipp bpljfu-qinXp uiLftli qligfuuipu ifuun-tttLnpbtiip _ * bpfunnntifi Whinfnipqui^ 

Ltqfiulpittpihfih, fJuiqbtjfih ttptunni ntf fi hn[h pin quip fill tybpquiSui^ ^npiffc pqfubh pmp^p 
pJ^nt-P built in fihlitii fli tjtin.ntj ' ptul^hpiuij IjL ft iniiiiquilit; uppnfii : 
ftiiipti) uiLnLp ^ iiiliqbuiL ft * hpfnitnnu l&qluiiLnph Uiupqfiti i 

2 iqqLXt;] iqqhXfi li || 3“11 bt. uuiipuibbnq^. . . ijnLpi pnppnpbuq^] nLp mqofffbj^nil unLpp biqftul^n- 
iqnuh npiqb" p n P /* /? nL ^ [^L B |] 1“ Hiiihiiliii&] ^ Cldd. 1> |] 14 ^/i Tifih J> 

15 uiShhuijb tjuiLnrj' ^nul^hpuitj hi. 01)1. II iippnjlf] ft ipun.u *fipfiuutnufi i?fcjrnj Ctdd. B. 
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et irimmolor aux idolcs, puis quand il se vit impuissant a persuader le saint, 
il ordonna a la foule impie de le saisir et le condnire au taureau de bronze. 
Quand le taureau eut etc ebaulTe par le feu et fut devenn rouge comme dn 
fen, le saint fit le signe de la eroix sur sa personne, penetra dans le taureau 
a foi. 220 elcxant ses mains au ciel, pria Dieu en disant : (( Entends, Seigneur,* la 
voix de mes supplications et gueris des raaux de dents tons les chretiens cpii 
te prieront en mon nom ; gueris-les et sonlage-les de leurs inaux de dents; 
de me me viens en aide k tous les malades et dissipe les maux de leur ame et de 
leur corps; et & tons eeux qui avee liostie et de l’encens eelebreront le jour de 
ma commemoration, sauve-les et aidc-les ici-bas et dans Tautre monde. » Une 
voix du ciel se lit entendre qui lui dit : « Ta requete a ete entendue et 
voici que tes voeux suppliants s’aceomplissent en faveur de eeux qui sont 
allliges de maux de dents et qui prient le Seigneur de tout eceur. » Et apres 
s’etre cndormi dans le taureau de bronze embrase, le saint eveque rendit son 
ame a Dieu, le 10 avril. 

Des personnes pieuses sortirent les restes du glorieux martyr du Christ, 
Eevoquo Antipas, et les inhumerent avec honneur dans cette meme ville de 
Pergame. Des ossements et du tombeau du saint jaillissent des graces de 
guerison pour tous les maux* 

En ce jour reposa dans le Christ Taseete Serge. 
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7* Ll Ill'll’ fMt i •IJpu^nLpjn.h i/ppnpi RpiJiLiJnTiiijj ^Uiyiilini(^ Ll iViiipinfiLpmi/r : 

/* Jiiitiutktulpi Ifii tuttpn^in g bjinljtjliutji uth nu|i fcp £in<JiiiI»iiij /,uiLmj£ijLiiij 

glut pug jih Up in L tilth &kpni.k£iL. Ll miinij Sjintj putnu^ giuh tjStupinjtLpnunLpjii^ih jtLp 
uinjjnL. ph f l fci~p rflljiu^hnii tfkufliulpiufnuk ^ilji, Ll tfhuirjkiiip^ ji imutiiup lfn.ntjh qiudkhtiifli 
5 piutfjihuh ^iinpimul^btjlih Ll If np A mh kifjik : 

f/t. LpjJL 111 L h n , ^ l, / , ^ r n / ,n ^ uihnult tp^ tiii/ip^ttf^nu ji inuiiiiup lpi.nijk Lijfun ifpiiiq^thuh 
I unpuniilfktup ji ^kplffep : // l jnuiiL lljiujihnu ktifjiulfnitpuik £ unpuiuilfktutf Ll 

ijnu^ukiut. phif gpjtutnnhkm^uh (klfktfktjph : *bjiSkiutj Ll hm iftfhfi tfft Iftuftjl; ifkiu 1 In. 

^njttfiut) fihjihuhin qi ji 1 L\ttihtutipii rtf 1 ' k III pm Iflllil IJUtt liL. UUfUUUUft I^IUUlLlli|p • IpllptXlllL 

10 [* uwlIi [iLpj Ll pfkiuij iif il hu^ittlgiugitik kjJl - op kin i^uiuh [ui t Ll k,pi - nugiugiutfi 

tuptupjitf i^in^uuihiulf funptniulfkfnfJt nulfjt piutflihu : L*u/^ kiifluilfniiptuh . (*pi^ ^tULimnitiu 

dip f^itiriLii 'fipjititnntt mghukiitu : (/l hnpui puhXjth Ipufktup^ ntf^turpiiL : 

1/ l pupnLijkiup- ifhiiuj hhiiiup jmi . Ll ^uthifjuifktii Li?iii unLppfi llptnkiinh SkpnLhji 

piu^iuhitt (jh kt. 1 k l t Ln pm kpput^ih kplfitL nipmpp l / fl, ^ t / t f Ll t f[ tmtli }l hpb ti Lpph 

15 gp^iuinnhkui^ k; 1 Ipinifktuif tftiiu Ll iniuptiiL ^ 1 Ukinuplnu : //l miLiupkiutj unLppk llpmLtSnh 


13 tflnurj’] qhtujp 13 j| 13~14 liiy«i . . . l\pinkSnlt gtu^uihui^ji B | } 14 0/72. 13 

— iinLppfc O///. B || 15 Ll lUiLiupkiutj . . » kufjiulpiufnuli] Ll Lij £ pnihtfji : Bijff LijLl W^io^iL^inu^ 
kuflwl[nujnu[i ijniiJi pSptvSuihTi l IptnkSnfuu^ B. 


4 ahekan, 41 Avril. 

Martyre de saint Artemon pretre et martyr. 

Au temps de Pidolatre empereur Diocletien, le vieillard Artemon etait 
pretre de la ville de Laodicee. Un anavant son * martyre il prend avec lui son 
eveque Sisinus et, une fois arrives an temple des idoles, ils briserent tous les 
autels et en firent des mines. 

I^e eomte, doni le nom etait Patricias, s’etant rendu au temple des idoles. 
trouva les autels l>rises par terre. 11 apprit que l’eveque Sisinus les avait brises 
et s’etait enfni avec d autres chretiens a Peglise. 11 courut aj)res lui pour 
l’arreter; mais dans sa course, en route, des douleurs le prirent qui le lai- 
saient souffrir cruellement. II retourna chez lui, envoya dire h Tevoque : 
« Prie pour moi et, si je gueris, je ferai faire des autels en or ^ la place de ceux 
qui ont etc brises. » L’eveque repondit : « Si tu erois en Notre-Seigneur Jesus- 
Christ tu gucriras. » II accepta et fut gueri. 

Et (Patricius), s’etant leve, alia aGesaree. Saint Artemon le pretre vieillard, 
que suivaient deux moutons sauvages, le reneontra. Le comte, ayant apprisque 
le saint etait ehretien, le fit lier et Pemmena a Cesaree. Saint Artemon envoya 


A fol. 
v"b 


A fol. 

v" b 
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7 t ffc'di «»n. biqfiul^ntqnul llfnifilnu, it. tiiupqlpii^fil pwppiiin nif mqqbgfil Ititu 
, final gtipiLlbgijfi l Iptnbtinlfi . Ll i|i(f|f^nL|iti|iiiL ljii||itil|nii|niiL II iiiii_iii^>feiiiij q^fijj^nl 
niupijiiit irnjfe, fei_ tpPLuij^ bqfrtn p initial fi jjni m,l : 

* A fol. 23<* f/i_ Igi ti ill l^nxbuitj q llpuibtinl iiinm^/i ^mpijiulbp hfib ntpiuuijfi q't'pfiumnu : 

’ //i_ feui ^ ni tiiu g A in l^nL fill in tip ftinuinntfiiilbijtuL. qiulnt.ll 'fipfiumnufi, it. uiut ; . ’/.fe^iiiiiiiiiiifi 5 

mi? plfJbnlmfi qiuuinnt-iu&iu^ftl fjjfepii, fe*~ nt -fti i*- guml inti l;fr iituglguLiuq it. plftibiL-lni.fi 
igut-biniupiull iqifnnnnufi , fee S^ifeij fee in in life mi? £iii<Jiiifeuqnt_|tJfeiiifeii fttint_ti n i_u n liji life fei? 
tutihlbrjni,l q't'pfiumnu ft pmji fetijiiijinn 1.^1 t_feu . fee tpinq m qn^bqfi it l n* qn^Lti . 
^piutitii^itn filX fep/‘fe»L t j»pnei? pnefefem^ fefe infill ifftpiiiqg : 

ha tiul mul Hie plq piq funJil^ fee bpftifiplip : //e ^nptiutti fjfeiuij b *- fei^nem |i 10 

miiiZ{iiipfe iuqiu\biiiij qllmnnt.iu^, fee ptuqfill Hu 'll 1 ’ ujfinufi lull^buij^ fiinpmtuljbijuiL. fee 
ifjiniuiqpl tfimfnbtul itipiniugu t ifnbtutj ipiulijfil ft Intnu ' it . iiin-Jiutiiiijli fiife/ffeiuj^ mu miiWjfe- 
ijinl : Ijl mbubtuj^ t*fiuuu^nu gtiLptih qi^im^ iigiul%b[[iu lULininiiiij ft 't'gfnunnu : 

J»e qnsbiuij Ijntiul qunLgpl Hpinitinl fee Hint* //pm/ qopnLftibiutip lunJibu tpuyf : 

fe*e hit wut* 'fig fin in nu ft qopnt.ftibiutipi : f/e ^pniJiiqfeiiifj ^ nL P t ^ 

Siuptiim^l \\p initialing it. funpnif^fil fi $ ntpl : //e fenjfec/iinJiiqfe fe^imi ttigS Liu tilt jbiqftul^n- 

4 Ipufeinrj] /pitfemp^ B ii t p mu rjfi q'Pqiftuuinn~\ qn^bnijL; /^renyfe B 11 5 ‘fy>/i h m mi /i] tSfeiunJi 

ftfiunt aft B [j 12 i/iiu/ufciufe . . . u lujiiiuiffeipiife] iiiininii/jfeijiijfi B 14 p. 1333 1. I fee 

l^n^Liuq . . . fi infeijen^fefe £ni_p 0/77. B. 


a l’evoque Sisinns les betes sauvages qoi lui firent savoir en langage humaiu 
Parrestation d’Artemon. L eveque prit peur et envoya le diacre Phileon, qui, 
a son arrivde, trouva Artdmon dans la prison. 

* a fol. 23o Le comte fit venir en sa * presence Artemon et il Ini demanda s’il voulait 
1 a ’ renier le Christ. Mais celui*ci confessa avec hardiesse le nom dn Christ et 
dit : « Seize ans durant j’ai In les ecritures divines, vingt-lmit ans dnrant 
je fus diacre et je Ins Eevangile dn Christ, et depuis quinze ans qne je snis 
pretre j’enseigne a tons la devotion au Christ; je n’ai point inintole aux i doles, 
et je n inmiole point; mais permets-moi d’aller au temple d’Ascldpins on se 
trouvent niches sept dragons. » 

Le comte lui dit : « Prends avec toi de Pencens et vas-y. » Lorsqu’il sy fut 
rendu et fut entre dans le temple, il pria Dieu et l’autel d’Asclepius tomba et 
se brisa, et les dragons s'enfuirent dehors. Le bienheurenx soullla sur eux 
et aussitot ils tomberent et creverent. Le pretre des idoles Bitalius, temoin 
de ce miracle, crut au Christ. 

Le comte lit venir saint Artemon et lui dit : « Par quelle puissance fais-tu 
cela? » 11 repondit : « Par la puissance du Christ. » (Le juge) ordonna d'ap- 
porter du feu; et on taillait des morceaux dans la chair d’Artemon et on les 
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njnniA In. Stuimljut^Tt p m p p.tti it ti ij jiiiTn^f JuiL^i ijtjniiiih : //l i?Ji at fit |r tpjpuitpuhiiujb 
pit pb tug Aijbuttj bbtn tjfi ^uiptjt; ,pu^biu3h f b^ittp Ijiulujilt br 

ttuptti j : |/l <^p tu thumbing IptSttb Iptttnutu^ ^biLtiLgitibb Ll * pipJutt) bn ttitj ^itttbiup- * A fol. -• 

^bgtub joijnjli lij?/|nL ii(jiiiiL|ij) IfL tjb^iinjnLtj^ib ij/jnJuii, b l Xtjbtj^b Ji Ipu mutual b l 
5 tu mbit Stupb ^titjbtjtUL t)tupt)libb t bt- ^bniutpbiibl; Ipuinttut nil. aJilJ Jli bt. uiqibtttg 

l [ , ( n, ^( , ^ u b : 

I'ttl [j uni_jrjifr UpmbSnb lubqpbtug jHiiuiniAnj bt, pqlubutg jt tnbtp.n$l;b jJiilj i, 
ill^iinbmj i^ytiL^ttfit I'p iniii^ftnu Iil tpitpu putipniUt Ji IpLiuupupinltgb t /jl i) hi in iil gl> tu p 
tptnLpp ^unj?<Jfii_f?ijli qbnutu Ji ttptimtiLtnlpub thuptlhn j In. pitpbbl; Sb hi itJi : 

10 //l /i l*?^ ^plpit- ^pb^tntul^p ^/jji/jIiJiij ttt,L Llptnbtinlif bi. Xtu^t tip mnl T p . 

fc‘|^ J» ilbutupjtn^ bt. hpPjiVjjp pittjtiu, Ji infcij/di nji l/n%[t ‘l^npjjibbu , t)bpX Ji , Li_ 

dtuppbut tpnbtjpb puibtj[t ijjn tiijj pbtulpiiptnb f; } hi. iphupij^lf tnhtp nfit pi fpjbiu Ji ^iliiiLi^iil- 
pbiubij jn pbtubtjf b l tpupXn J i piupbttpitvtnni p^iL^t : I/l bl^butj^ *}[ ,,L ^uotibtjiiiL 

Stnpqlpyp hi, u buintUL llputbJnb j ] i tjhptu j bnpiu 1 qbiug J i inbgftb b i_ pjp^butq tjbnutu 
Ji giuLtig J tt.pbittbg , bt. tH ip mb tug tjbnuut /IiiJinj b itj fin Ipuipt nb f b l bpitibiiiqpbiitg tpnbtjfib b l. 
p fib b tug bt- tpUgtmbittpib Xhn)uuqpLtutj put ^ utb in pi bt- iiiiiplput.iugnt.bu . bt. 

tjl 'Inrun ift nu ntpnip hiqlittlpiupni ^/iiii^tiiifi|i1/n j. In. tub in mb but ij tpnhqfib ipit^lt l ,f utqtuip iL- 

/J/iJi ; 

8 i?/jjmifcufij|] utiLppb l\p ui hi) i tb Cldd. 13 J{ 10 hplpir... hr <aujj 1 i] iiuppirtlh fcipiL Tiii'ui fi ifbpnmui 
B |J 18-14 . . . £ tfhptuj bnpiu 0 / 72 . 13 . 


;*o 


grillait sur le feu. A ce moment-la arriva nn ciievreuil, envoye par l’evoque, qui 
fit en langngc humain do vifs reproclies au comte. Un des soldats banda son 
arc, langa one lleche pour atteindre le chevreuil, mais frappa Tassesseur du 
comte efc le tua. Le comte ordonna de chauffer un chaudron avec de la poix et ’ 
^lorsqu'elle fut en ebullition deux aigles descendirent des airs, souleverent le *Afoi.23o 
comte et le jeterent dans le chaudron; son corps fondit aussitot; ct par 
suite de l’dbullition du chaudron la poix deborda et bntla les bourreaux. 

Sur la requete que saint Artemon fit a Dieu une source jaillit de cet endroit 
et il baptisa le pretre des idoles Bitalius et beaucoup d’autres idolatres; 
puis il oilrit le saint sacrifice, et les communia au precieux corps et sang du 
Seigneur. Cette nuit-la deux anges descendirent du ciel aupres d’Artemou ct 
une voix lui dit : « Sors de Cesaree et rends-toi en Asie, a Tendroit appele 
Volvines, pres du bord de la mer, et purifie la localite, car elle est fliabita- 
tion des demons; gueris les gens de l’endroit de toutes leurs maladies et 
convertis-les k la piete. » Un ane sauvagc survint qui parla en langage humain 
et Artemon, s’etant assis dessus, se rcndit abendroit et guerit tous les gens 
de leurs maux; fevoque d’Asie les baptisa, benit de la croix la localite, y 
constrnisit une eglise, ordonna pretres et diacres ceux qu 1 il nvait baptises et 
fit Bilulius eveque de Palestine. 11 donna a la localite le nom de Paix. 
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+ A fob 230 
v° a. 


* B 

p. 162 b. 


♦ A ful. 23 
v 0 a. 


* B 

p. 162 b. 


I.V muji i^rtu ,|| ^ uu, ^ ,i, [ | kt» Ll tuipinl^p ijiinLjipi llptnb- 

finL . Ll input uiuiiinbut bjjii ^ i l^hn^'b Ll . bpbLbtjtiii qbLgi £n lL, w/piL^u, 
liL Ll uiiLtttgbiutj qinuiti fi qL^LLnfi Ll bqbi iiiL^iu^irr : llq^mqiUL tltlt Ll 

^ tuLiiuntuij ji 'I'pjiuinnit f b L / ,L r ^ L tuilLJtbgbuii np jt wtutt Ll filgiuiLijuih : 

Ijl unL|ipIi Hptnbfintt tun.tupbtitij igu^&huitfh ji IjtiLnt^l^biU gtiitgttg tun. ///.»/.& nt/ 

L ujji uljii iijn tih , Ll tuqqbrjn^tj likiu ijmiffcljiJijL i)bktiti)bkiti l*iunnL&n£ : 1/ l Ln^WmiJiu^ 
^tutji 2 ^n iu Ijli tu ^ ^pb^intul^ft qunLppi l Ipinbrfnh, b l mmjmiL |i inbi^Jift nLji r , ia L l n L p[, L ll 
utptup IS iu CiMfinLiu^j Ll i?!U|ii/i|iL|innnL|f]tii/iJ|i ttiLiubqbiurj / ,L / T a,fL laimnmA 

/ luipl’ll* <J’U : t*L Lppbtu[g iiifmluj ^bqpiuptji [i Ubuuifijin^ [Ju/qbijfi tqtinr1nLni[ qfitugtifiUt 
uppnfb llpuibSnltiu^ ji inbqLn^i : //l qpbtj^h X^^qpm^iL. qi^iu^nLpbutSp i^tupu 

LpmhLgi fli : 

CB * ftii/jin? tiiLiiLp ‘[“Jpg Ll ll i£tuuuul[ bpiuibgifft ^Jfcmpnuji iSiii£iimi-n^iL : 

uui utt [ t p[ t ^l^})[ 1 1 * u ^f* *^tAim/inL-L ti_ bppbifL min igipt) mri_ <ta||)iuinu : //l ^uiLfiLji 
iS|ini_iJ tSjtftsqbn. mqgtuing niSutig Lumbuip^ JpbnJinLlth ^miql^iq iiipbquilgui t 

U, Jfi f 1L P ,u ^ tu ^l ,L P ul^uiui c l ni [b[^ qntgtpiiu * A iSbkmmnLiui gulgttif; puinLUtil^ fei_ ugup- 
iiuiLbp^ rp iiinqnpSui . piuiii i?i~y milpuL Ll i|umi» SuiguutLnpliL flLuipmi^i, Ll in ng 
ij in itiL np tun-bmp^ tji l 1 bnptti nrpip iWf^u i [tl n t 


1 jkp/'ij [t , l[ ,Lli, 3 B 1| — t^iub I> f?L hpliLhyuih . . . bqhh itifijuijin GDI. 1> 

5-7 uin-iugbiuij . . . inu/jriujL] qbuitj B |] 8 Buhioluj^] */• f?L add. I*. 


La femme du gouverneur Philicius £tait possedee de trois demons, die 
supplia saint Artemon. Vivement reprimands par lui,lc.s demons quitterent la 
femme; puis les demons apparurcnt (sous la forme) de chien, renard et chat; 
il les envoya dans le feu de lagelienne, et ils disparurent. La femme, guerie, 
crut au Christ, elle et son mari, avec tous ceux qui se trouvaient dans la 
maison, et ils sc firent baptiser. 

Saint Artemon envoya le chevreuil la ville de Laodic6e k 1 eveque Sisinus 
et Lavisa de tous ces grands miracles de Dieu. Aussitot un auge cnleva saint 
Artemon et le deposa k Tendroit on Dieu lui avait fait visite, et il y rendit son 
A me t\ Dieu en martyr le 11 avril. Quelques lreres de Cesaree s’y rendirent et 
inhuinerent avec honneurs le corps de saint Artemon Lendroit me me ct 
ils ccrivirent avec exactitude dans le martyrologe la vie du Bicnheureux. 

[|] * En ce jour vie et commemoration du bienheurcux Pierre le publicain. 

Il etait Africain, liomme riche et parfois sans pitie pour les pauvres. Un 
jour d’hiver, pendant que quelques pauvres assis se chauffaient au soleil, 
chacun se mit h faire Peloge des riches charitables en les citant par leurs noms 
et ^ blftmer ceux qui n’avaient pas de pitie. La conversation tomba sur le 
publicain Pierre, et il ne se trouva personne qui eut regu de sa maison la 
moindre aumdne. 


[1335] 


k AIIEKAN. 11 AVRIL. 


201 


Ouij^iJttiS if^i ntfh piigpuitnuigb iuu^. lflll, iP t ^ pt ku uutifil - 

input ntpnpSnL.piiL.i : Vuimg^i Ll ipjpuu-L : jf/t. qLtugbtup^ hiding tup tnuipn gptufi fituputu- 
iijbmjti Li uupuubp tpu pun built input. Ll. Hiiijilt JtuSnL Ll^btuj^ timuiibp pltr^ tpiLivb 
pttipXbtu^ ji i|jumim|i gbpStul^, Ll lutjputtnL tuipusbp Ll plu^pl^p TithuhL; 

5 n gnp S n i~p ji lIs : Ijl itti tpustih itqup tutigp yuiLtiij^ jtppL'L n\ gtntufibp gwp IpuS tjinipn 

tuplptiliL^ ~ b'L ijtuibj^ iiiL in^i, £ pttipIpiLpbbl^ up infill ttin-buij^ gptntulj Sji ^mg Xgbuig 
(I, pi, nd in rjp its tnjii . Ll Lai * juignt-pbuiSp uiiLbuij^ t^un^btug uiil Mr U jll~p f lit- Utul^p 
bpijStuSp pb XbiLut lb tuiL-jt : 

(j i_ jfcui bpljULg utLnLpg min pug m l tybwpnu SipX /, i?iu^ f Ll. uibtituif- ji tnbu^btufi 

t ltZ^C n ( n p tl [b u Pb ^utJtupu upu$tu‘h$b[*‘b [ 1 iSiuib iftuuli* uiSbluujii gnpSng ^iLprtg tj^np 
tup in pb in i— bp iPj / P tll 3 u 1 b m L tupp ubutn^Sp, ipuJ tubiiunbu^p Li_ unulputjjip^uiiipp 

Jntpit^bui^ jt S£i tfbbl*^ l 1 ^l 1 P ,U P lj£ n_nj ij wi/ji gnp&u l input : ti_ £ /jmjffL 

f pug Ltu i ^ lli PP u^ui^iutLuigb^p hi. ^nmiuggbtugp uptuh\ h[(> bt - tu^uunp mbu^buuSp, Ll n£ 
jiii qnp& p tu pfc uibubutj^ ^ Ibuipnup mpuiSl^^ii : I/l mupif gmbtup^ ggpuiuilj Sfi 

ui up , r[ , inni-btup^ bp lugptuinfih uiuutnfiL bt _ gtutii) uuip, bi^ii ji SjiLU pm pi Ll bmipm- 
gtu l. I^^ilIi : L'l hi u Lit g^lLinpnu . tuptuL^I, uiLl ji innLpu tiigptiiuuug , iiiupn pfc 


10 


15 


Alors un des pauvres dit : « Que me donnez-vous si aujourd’hui je regois 
une aumone de sa maison? » Chacun dit sou pari. (Le pauvre) alia se poster 
a l’exterieur de la porte du chef des publicains et il attcndit son arrivee. 
A ce moment il arriva et entra par la porte avec dn pain blanc charge sur un 
Ane. Le pauvre le supplia de lui fairc une aumone. Il jeta un regard A droitc, 
a gauche, et, ne trouvant point de pierre ou de morceau de bois pour frapper 
(le pauvre) et le chasser dc la, la rage an cceur, il saisit une michc de pain et 
la langa A la tigure du pauvre, qui ^la regut avec joic et courut aupres dc ses 
compagnons; ct il leur disait avec serrnent : cc G’est de sa propre main que je 
Lai eue ! » 

Deux jours apres, Pierre tomba maladc A mourir. Et voici qiPen reve, 
la nuit, il a une vision : il lui semblait qu’on lui demandait compte de toutes les 
actions qu’il avait aeeomplies au cours de sa vie. Des homines a figure noire, 
A Taspect farouche, des colosses tcrribles reunis en uu endroit mettaient sur 
Tun des plateaux d une balance toutes ses mauvaises actions. De Pautre cote 
des gens A figure joyeuse et revetus de lumiere, A l’aspcct merveilleux et 
terrible, qui n’avaient remarque aucune bonne action de Pierre, s’attristaient 
fort. Ayant enfin trouve Lunique miclie de pain que (Pierre), de rage et de 
colAre, avait donnee au pauvre, ils la mireut sur Pautre plateau, et elle pesa 
dans la balance. 11s dirent alors A Pierre : « Ajoute ddsormais a tes 
offrandes aux pauvres, siuon, tu seras livre aux mains de ces gens des 


* B 
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* B 

p. 103 b. 


♦ B 

p. I 03 b. 


im' tint mhltu tj ji u ji XLilu piuLiupuipniju ui^untjji Ij : Ul ^ ILmpnu Sjiui 

^tUIL ypb niftipSnLppiiii tpilp jiuyui^ili iptiiniiiuintuLutip HuinnL&n^ Ll mpnL^Lml,L 
m p \imji nqnptfitiX L if Ll ,?/.L* tp putiXh ^iLg in piiupiuij : 

'/■f^iif LijliL IiiJiii LpPiup^ "LgLp t ji J<ij£uiifLii{ifiL^fi-if, Ll utLiiLuij^ fulfill inuLnpq 
iSLplf np fppXLutj^ InuLuipLlfiJL pLLk Ll l r pnLuLiuf^ £ iLui jiLf i, Ll 5 

uiUpiuj^ tufLtuOli ^ILuipnuji pL ifgbg l 1 Lifuiil? nifnpSnLpjiLli : If i_ Lm ^luiLuij^ tpLggjpt 
^uiLippXh jiLp Lin liuLnpuftl, initij^mf hiJiu LptfiiLtlL tp tpf L ijcj[i . LlLiu luSiudifni^ iftfLini 
ijmjJi' Lui in .liLSL [l tpilSiiin-Lp^ : Iil ppi[ uiLijiuhLp Lilian uji tuLuLiuj ^ i pup ft ipitiiuiLiu- 
hntjlt' tnpmSLijttiL pip/ : (/l Sphiipn. |i £nt.L LSiilui ' LuiLu ipnlli p inniupu tpfiog up 
infill £i tfgit-p f*Lji if plus, Li. tup^htii^ bg ipLgLi. tptiihrppXL *g lt p qnp iiiiil / hii ^ bg 10 
lnuLnptfpL t Ll 11111/7. 7 *n ^ LS i[gpL l p t!Lplf b[* Ll ippijniijLp ipu : 

l l ulf ^1 Lingua ipupPnLtjLuij^ £ Spun Lip Ll iiiub • bfh mifptuuAi 'bppnnnii bi r, £ 
SLniit(ij S^Ll Ltpij [ippLL ipji puifgtutniuij : If l iuilJ in Amp Ifnshiuij tppippL jtLg np bp 
inpXnipniif.pl X ui iLiu j jiLp, Ll uiub • I'Pb n f_ l nL p/Lu jitiX' ijiulSiiiiLLS ifgLtf^pitippuipnuititj : 

If l Lin LiSiii intmiL p tn g ntpXiup Ll. 11111/7. (/ji P Ll input gLtf^ ifimJniiLii, Ll tpLiu ipu L> 
ji ppL l ifXuuLtu^ Ll intupLiup- pfpnuninfb «J iptSiun.Liu ipu iuilL gpjtuinnLbfct Ll tppLu 
p J 111 11 Lp uitfgiu uiiuij : I/l , prj/ , pl | taping piiui ^ptuJiuL^ Lnpiii, Ll ipituijpi pfpnLUiutfb^ 


tenebres. j> Pierre, s’etant reveille, comprit que la eharite sauve (Ehomme) des 
terribles jugements de Dieu, et il fat par la suite a ce point charitable qu’il le 
fut jusqu’aux depens de sa propre personne. 

11 lui arriva d’aller quelque part pour affaire de publicain. Un navigateur 
nu, qui avait echappe an naufrage et avait perdu tout ee qu il possedait, 
Papergut, tomba aux genoux de Pierre et lui denianda raumone. Pierre se 
devetit de ses habits de dessous, les donna au navigateur en lui faisant jurer 
qu il se les mettrait; mais celui-la, ayanthonte de les mettre, les mit en vente 
cliez quelqu’un. Pierre, en passant devant le marelie, les apergut et en fut tres 
attriste. Lorsqu’il fut endormi, il vit un lionime au visage eclatant de lumiere 
qui avait une croix sur la tete et qui avait endosse les vetements qu il avait 
donnes au navigateur et qui dit : cc Je suis content de toi, car j etais nu et 
tu m'as liabille. » 

+ Pierre, s’etant reveille, rcllechit et dit : « Si le pauvre c’est le Christ, 
je no veux pas mourir avant d’etre devenu comme un de ces pauvres. » 
Et il appela aussitot son secretaire, qui et ait son esclave, quil avait achete a 
prix d’argent, et lui dit : « Si tu ne m’obeis point je te vendrai aux barbares. » 
Il lui donna dix livres d’argent et lui dit : cc Va, et achete-toi des raarchandises, 
puis achete-moi comme esclave et emmene-moi & Jerusalem; 1&, vends-moi a 
un chretien et donne mon prix aux pauvres. » Le secretaire lit comme il lui 
avait ete ordonne. I Is se rendirent k Jerusalem et il le vendit ix un orfevre du 




4 AHEKAN. 11 AVR1L. 


293 


[1337] 


Ll ifin^tun^Lutij tjbut lup&tufJiiitjnp&fi ULiJtili/ n^in^ iiibnLh bp HuLt^bt L l uiilLiu^ ^fiutiLb 
ipu^LIpub t^fibV Lin mipputuuutj : 

fci. fibgh tyLuipnu •flhrjlitui^ bp $iubi[bpXu mb tij m^n^u Ll <J Ininjiu, i l /puyi /» Aixiiliij- 
Hnn^b mp&mfJmtfnp&fib. L i_ Lmfutumbfib iftiui &m inu pulpit] g fiLp Ll ixijixj tubbftb 
r» ti. Li. fuLputpup ^l pmiptLti ixiLfjimJ uipinSLijnujiiibbfib *[&«' • 

tv fijim-S i { [i Z L L i[* tjifei-fejixii- Wxxx i*pftutnnu npu^b u LpLuLiu^ bp LSm ^Htfipfil^bi k*- 
ni_Lt/i j/wnJi ipu^Hpubb fi XL il jilt Ll tuubp fib in . M/' uipuiSfip tf lbinpb, *j/» *«S IM '/‘j/'*' 
pit ixxii^i, Ll ipiL ^uiSpLpLtu I[[i SL& itpmil[ upiiuipinuinLiii^ b f J J‘ l [_ : 1 *l ij mpftJnLijLiu ^ 
ipi^nitjuiL ij/IuxiinxAnj Ll /jmyi ULptiifunLpLmiip : 

10 tv f^Lin *‘i(Ln[ifili Ll^fib nihitbp uip &uifJunpip ^ * < / , { , / f V'H ^P nLinu, [^^ tftuult uii[o[<J[itj , 

Ll Hi iLtft; IptJuutj ijhntiui fi ujtuuifiL , Ll *9 buip nu /pujp [> uupuuiiL : tv JiqqA bJiubLijn i_- 
xjLhjj_ ijliiu tybuipnufi mtiLb gHuLt^b* U L& n3li tui^bnLuilpub nLbfiu fi utipituuiLiipiiL 

L L Ipil ni&L[_ ijJjiji : 

tv tyLtnpnu tfuitfutiLijbtii ^ ifinLfJiiiijiUL fi ijolii-Ix, Ll bp tpibiinipubb f l * nL -[_ L L V ,; fy» 

j- Ll b^uibmijfi fit ou bfi w in puibuij ^ Ll fi : Hub tjbiu tyLuipnu. */*Lij ttiuLS 

^uibni.b iffuniLufi * I'pfiuuinufi pixxxj ipjnx.ii.Ji : tv Jim iihl JiiiiJiiijIi piLiiiL ijpiuppiniL hnpui Ll 

I uub* llyuLiuufili LS * Ll piping : tv *9buipnu bjLiup^ pbt[ uifli ifbtnij : ifuifbJiii S fuiiL^t Ll * II 


nom de Zoule; et ayant reeu pour sou prix cinquante ecus, il les donna 
aux pauvres. 

Quant & Pierre, vein d’liabits ordinaires et vicux, il etait des lors au 
service de l’orfcvre Zoule. Les autres csclavcs, ses compactions, 1 insul- 
taient, sc moquaient de lui, 1’appelaient fou et idiot, et bien souvent le 
rendaient triste. 

Une nuit le Christ lui apparut, coinme il lui etait apparu en Afrique, 
tenant les cinquante ecus danssa main, et lui dit : «Ne tattriste point, Pierre, 
car voici que ton prix, je le ticns! Toi, prends patience, car une grande 
eouronne Pest preparce. » A son reveil il rendit graces a Dieu et il etait tout 
cn joie. 

Par apr<is, quelques orfevres vinrent d’Afrique a Jerusalem pour y prier; 
Zoule les invita et leur (it les honneurs. Pierre faisait le service. Et ces gens, 
dans le serviteur ayant reconnu Pierre, dirent a Zoule : « Tu as ft ton 
service un grand noble, » et ils voulaient le retenir. 

Pierre se sauva et se precipita A T ers la porte. Le portier etait sourd et 
muet, et on lui parlait par signes pour ouvrir et former (la porte). Pierre lui 
dit : « Je te dis au nom de Jesus-Christ : ouvre la porte. « Et celui-lft aussitdt 
entendit sa voix et dit : « Me voil^, » * et il ouvrit. Et Pierre sortit par la porte 
et s’en alia. Alors le sourd-muet se mit ft crier ft pleine voix : « L'csclave qui 
vient do sortir de la maison a ouvert mes oreilles et a delie ma langue. » Les 
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yiifyTi JLAii/l pii/ppm/L/ii^ liiij ui/pn/jtp Jill; (TtntLiUfJi np Lj^ £ i intuhf^u Lpiuij 
Ll uipXiul^Liiiij ijjLijnLii : L'l LjLt tt[^ iSitULtnyiil^mpfi {Ji[(liu[jtiJi puyilpipi Ll jmjL/pijii, L i_ 

/H tjfnu : 0 l nljiuuh ipj V^cuTf f<i ^ Ll iiiiijiii^ihlL^ UnLijb Ll tui^Lfittijh pfiuuufifip futpin 

Ll AiiiiLiuj|> f ij[t \jifiutp y/ii? tu ijL/ii Ll mlitupnkfi* : 

/*£j/j *1 iLwpnu tittup ul^Lih^ tpnutj piiLniitp/iin, Ll iti^iulfLp mLiiij^ uppnj^i fl uilpupiu^ ° 
,JLA/i' f uiii^hlS TStjltn lJo Liu Sp ynLjLmL [i ’ t'pfiuinnu : V^m^u lui^pnnnintjutL fI lLwpnu f Ll 

iiiiuutjiiiL ipulimltij i?L & n l Jif ji lLL ji nuinub l\uumL&n^ :] 


l*^lj[t L' h L l*"ll l [’lL ( l'l* : 'UllUJIH-pfll-fl 11 1 1 1 1 "ft 1 'l’l III W “1 iiii^i : 

M imnnii /’ j'l tiijL hpjiul^jilnptu l,p 1 1 piiifjjmp // jiLtLiifna^ l^jil^jiuiijLnijf Ll tp 

ALpniJi^ Ll ji upumnLintpufi ttup^b • Ll inLiuafibp ij/lpLiiitipiioinufi tj[t t tpmn nL^jtli ] lu 

awful I iLpbuiiij , iffittitj ttiiL ftnutu Ll uputnnLjipbp Ll jupuiin liiiffjp ji pttitj /jnip^ finptpnL- 
pLftfcfi Ll j /Iiiiiiiiliu A /{LTnj 111L/1 : 

L'l Ipu^LiUj^ ijliiu l^iutipu^uiph IpuijnLijjifi ntiLtuQji tjttnniu Lnpjtfi, Ll lifLiiqitjLiif (J 
ipitiLpph wiijiiiiijjnL^ii Ll uuptu i^Ll uuihpujliStii : Hub miLppL . Il’tj ipiiiiiiiiLnji, 'I'pjnnnnu 
♦ A fol. 230 * ptu^tULnp Ll tjhttt upitptn b upu^uiL^ Ll La ppjutmnfiLtu^ Lfi Ll IpnSftS np tuSLfiLpLiufi ^ 

' *’ ppjunnnlLw^ npu^b 11 Ll ijul IpnSjut rj/i iiiSLfiLpLutfi //*L/**j/di /»ppLi_ ijpLij_ : ?/l 


autres esclaves, etant sortis, so mirent A courir de-ci de-b\, mais ils no le 
trouvereut point. Zoule el toute sa famille ainsi que les esclaves so mirent 
^ avoir du regret et des remords de l avoir tenu pour foil et de 1 avoir 
insulte. 

Pierre, qui s'etait sauve, se rendit an desert, et, apres etre devenu disciple 
du grand saint Macaire, on grand ascetisme, il reposa dans le Christ. C ? est 
ainsi quo Pierre se fit pauvre et obtint du Christ Dieu la rieliesse qui ne 
passe pas.] 


5 ah k k an , 12 Avril. 

Martyre de saint Crescentus. 

Le martyr du Christ Crescentus elait de la ville de Myron en Lycie; 
e’etait un vicillard et il elait de noble famille. 11 voyait les idolatres qui cele- 
braient leurs abominables fetes. 11 alia a cux et il leur enjoignait et leur 
conseillait de sc retirer de leur erreur el de se convertir an Dieu vivant. 

Les idolatres, s’etant saisisde lui,le citercnt devant lejuge, qui meprisa le 
saint en Lappelant inauvaise tete et mechant demon. Le saint lui repoudit : 
a fol 230 « 0 juge, e’est le Christ qui est * roi, et e’est Lui qu’il faut adorer; moi, 
v lj ' je suis chretien et je veux que tous soieut chretiens, comma toi tu veux que 
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L^uipij ipuuutiLlipli LjJl; ♦ /£/»7k itihui h t; jin : I/l Lui iuul~ . 7* iijittinnltLtu j L i?. Ll ifuiltm'lih 
uu^LhLi jiL pupnlLuii], ui^ tuul;p . II hg n\ Lfig ji[i[iLL ijj/piLiLii XLp nj i tpuLnuititti 

ifnifnftLh, u;j^ jiiiLiiiiiiL^ itjiuifltn^ iJ/iA^i { liiiiiiii. Au^ I *]iftunnit iiiLni_iu- 

tyfy ^iiiiiiiiLLiii(^ ; 

5 I/l ^juuSn^Lunf ifininitunfih IpufiLj^ rjiinL|i|Ji, £ii_ tu^ium^i AiutflfL ijjtli i)fli^l,L 

uiSLltnfL IpitfgL pLgjilL ijiuh : // 1 . iniLpph mt]iin]tiil]l y ]i . 'bpfuinnhLtu^ u luLnuuLfiS 

7‘/ , /iiiiiiiiii/i Aiiiiiiiij, /it_ S 111 ^ 1 »*-L/»J ij (Iiiiiiiu-IIJ A ^Lfilffliu f Ll Sttt^pli jit) ^Lplfjif' ijl ljLijLtjji t 
Ll gtinpugh ‘IW‘ UpuLuiin^l/S : K»t ijiuinttu njth . hut put] /in tituptliimj | unit - 

tnuifiuLLj^ iguinnninnSuL tSLp f Ll ^ nifLiuji] ^uiLtmmup^ j (Lmi iji-ii/AL j>ii ( Ll uttguinfp^ 

10 inutLftuLiuijn : ^ llL ppL 1 iiui^. ^m//iL inui^ ftoiihj^ liuipillin f^ti t Ll t)tupi)jiLL ig^Ltn w III^ 
Ipmhutj <^m]LiifL . Ll Ljilt; ^ ntjjiL iu ^ptuihti^ iLupitfLL i][itnpi] Ipupb ipi^Lp^ Ijii mj i]fi tujj 
tgip uttnl; Ll , / i,, ( 1 ^/** I jL ivl/fLp npu]l;ti IpupLli igi^ti StutnnLtjttihLj^ tnn tiihij yuji_fij : 

l^nppnpLtjfL ^nLp Ll uniipttih igifiLppJi i]/i mplfijLL uiinpliL Inn ^tuSpuipXLmp^ tfXLini 
Ll ijiitui ( Lpljjihu unit;. 7 *ii<JuiLiuiJ ijptli /IiiiiiiiliiiA luptupjis^ liplfLji Ll 
I T* iS /j 111 ilL t?/i^ 111 ^ lijiunLuft 7 ‘|i|nnm»i|i i,/i j^iij /, 111111 : 11 , 1 / 11 , 1111 . ,'mj/i/i 11,1 in Ilf, . * //ii/,^i Ll iii,i<\iii^ri 


9 57.,, 0/M. I> |] 11 /juifit] /f lu fun] L 1J 1 Ipnphh'] /jiujinrj^ LL 1> ]| 13 yi/A|iiii|ii\^ui|^] 

^ in ii pm ]i i\ H. 


tons soient comme toi. » Le juge lui demamla : « Quel est ton 110 m? » II 
repoudit : « Je suis chrelien, » ct il ne lui lit point du tout connaitre son norn, 
et il ajouta : c< Nous, nous ne sommes pas eoinme vos idoles qui changent 
denom; nous nous appelons chrelions du 110 m de notre soul grand Dieu, le 
Christ redempteur. » 

Le jage ordouna de suspendre le saint, et on le flagella a lei point que 
tous ses flancs en furent declares. Le saint criait : « Je suis ehretien et je 
m’appelle serviteur du Christ, j’ai pour pere Dieu aux cieux, et rna mere sur 
laterree’est l’Eglise; ma ville e’est la Jerusalem d’enhaut. » Lejuge dit : ft Tu 
peux Lien confesser nos dieux avee ton corps, et croire a ton Dieu avec Ion 
ame, et tu seras delivre de tes tortures. » Le saint repondil : «. C ? est Lame 
qui fait parler le corps, et le corps suit la volonte de Fame; si Fame ne 
commande point, comment peut-il i mmole r aux idoles demons qu’il hail et 
qn’il abhorre; comment les mains peuvent-elles oll’rir des sacrifices sans 
Fame? )> 

On alluma un grand feu et on y conduisit le saint pour Fy jeter. Il eleva 
les mains et les ycux au ciel et ilit : « Je Te rends graces, Dieu createur du ciel 
et de la terre, Pere de Notro-Seigueur Jesus-Christ, de ce que s J est accomplie 
en moi la parole qui dit: * L'nvet Vargent sont eprouvcs par le feu L Hcgois 


* A fol .231 
r° a. 
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i ’ 41 n 


1. Cf. Job, xxm, 10. 
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tjinp&ji* fiS npu^u junt-filf tuivtu^ft |jn, ij^iuttL pnumni^urbnr^uirj 

iiiJiiiLiuhtf pni_i? u [ 1 [ in i* AujTi^ifjfcli uibiuuutnLiuh^U fept ik ijnj /Iuumi_iti A np 

ji ^jumlifit-P jiih IjLitatj /ri_ t)ut^ ni_ puji| £ £^ff f /*l / 11 ^ ; 

L*l Stnbiu^ ^HLpIi tntujuu&buiij tj i?/npi?^ili £i_p, fci_ iiiipnipii /jtiinj Sb&iuL pujppiiiiLiiiJ| ♦ 
'/'irnvp /i^L ^ IiiuinLiiii : [/l plrij Atufiijtlt lULtuiybiutj q^ntjlifi ji Lji um. Mui/imi_iiic\ 

^ li lCtlt ; ^ mi L ^Z* judmlitlr n £ in^btjtuL fci_ iu jt r\^u njfi ^ <Jni_pL * 1 *l 

upi/i/iuip/mj pTiijm.L fcj/i ijiuuh Sn^njibiuj^ pfijiumnb^^tjh npp pu^Ir i^n^btjjib Ljnntjb, ij/i 
ipiipAij^iTj b i_ l^bijijbii pimi ^uLijpiii_itiAnyli ^ iLpbiuhij : 

Ul fcppfmip^ urn tib ^jirjb Jiuj^m^Ltjlib ipiu^/jpulr ti_ jSr?uii|fif^ilr ji iipiipiuiu»j|iL f 

/ipLp tuuu^iupjtuniL. ^bnji ji piuipnp^L, ij/i luSbbbgbiub npp tulitjiub^tjbb t^tu^b^buijbb 
lop^bnLjJbbfc uppnj */^| ,1, i/ , ^ J "^*[ 1 / ,UIJ,m, | l ^pZ ,t, ^/ , ^ , / l,l, / ? : 

liiu^uS tuLtiLji * [l jin ft m l*pjiuuiniiji */^inii/pip^irpiii LnjL puiipnp^iL // ^ii_ii_nLuij w m- 
tji ntj ^tubopl^h r^tuuuuLn r tf. j bin pimpiLi? tntubptubtutj iipin^ Ijiitunu jiLijuu , ijiuub ik 
i^n^Ltiuj IjfLnijb : 


10 


1 ipmpuwnlni hi hfijbb (idtl. I» |] 5 ItiiwuiLiui] ‘/'{ifiuinitu IWfy / 1 k t> L R 

0 //l iltut^. . . yiLfifi 0//J. II S JiLfifciuliij]] jii [injj I> 12 HiLiiLfi] miLpp Cld(l, B. 


lues prieres comme l’encens en Ta presence pour ceux qui confessent ton 
saint nom et que les athces sachent qu’il ay a point d ’autre Dieu qui ait le 
pouvoir sur la vie et la mort excepte Toi, et rcgois mon i\me. » 

Et etant entre dans le feu, il otendit son corps et cria a haute voix : 
« Gloire a Toi, Dicu. » Et c’est avec ce cri qu’il rendit son nine i\ Dieu le 
12 avril. Et pas un poil do son corps, pas un chcveu de sa tete ne fut brule 
dans le feu. II fut agree comme vietime pour les chretiens cgares qui par 
crainte avaient immole aux idoles, afin qu’ils se convertissent et veeussent 
conformement & ce qu’il avait dcmande en ses priferes. - 

Les chretiens allerent recueillir ses os et les inhum&rent au milieu de la 
grand’route, a trois lieues de la ville, pour que tous ceux qui passeraient 
par la pussent jouir de la benediction du saint martyr du Clirist Cres- 
centus. 

En ce jour le martyr du Christ Dioscoridos do la memo ville dc Myron 
de Lyeie fut, apres bicn des tortures, martyrise par le glaive (par ordre) du 
jugc impie, pour n’avoir point immole aux idoles. 
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•! ll / ' 1|| ! ‘IJytiytt jiljll h '*( dSun nh[i feiiffiii/jinijiuifi [t Wuipim f?t 
(piLpimipiitpiiiiifi f»L rpniiLph Ll U nr >j[' : 

tyiufLtUL njiLiu I MijimJijiii (iSttiLnli Ijp * nnhutj ^tupftLp intiiuh Ll LofJtuhij t L l fcp 
Lu^fiul^m^nu f i *1 iiipufilpt Uiu^pinfi fet. 'I'lnLuftifinliLiu^ piutpupuiijlt f piiLULpu titpLiptilfiitit- 
5 iijiiijin uipgiu tfili upupufu j 11 tupn un.fi nuji : I'ppLu tpupLtpuljL ifuu^Ltutj mum nLunSnt^iu^n^ 
pin’ll ft l p Ll tjnp&ntfg ft iffc£ ipnipuimpinpn^ tutppuijh : 

l!ji, LpmfiL[[i &Lp null fin inLtiutlkp ipij f ufi Ll ifipnp^iq/i ijnp^n ^liupiifty ij/np imtii/j/iTi 
^Ll^LijLpfiuh {JumnLAiq, if^inmliui^p Ll mpmSl;p puli 1 fill ftLpnuS, Ll ftilnprl^p j{Iuinr?L<\iq 
iiLiLtu Hl SmptnfiLpnunLfilLiiiSp iftiiiih itilint mil f 1L p n £ J I'pLuitj ^ pniftupmiulj tun. luppiiijli 
10 11 lupnLti finti uipiiijt^u • 11 Lp up bmiLiu^pu LSp lifitniLufi I'pfuitnnufi llpt^Ln^i l*uinnL&np 

t^fiL L tip tipumni tulpith iiipLmli Lnpm , in m ifiiipin?g ^ ll#ILI, q£ l^ u [ ^ lu pl[ inL 

mSptiipoiniiiij : IFLp ih mpfimp Ll ii£ ntil^fi, Ll pnfmp L Sp SLiLiuliLj^ Sitilt inutility 

t flit till uiipuupLpifli t fill till : 

Iil pipduiS phfJLptjttiL ipiftph puipIpuijiiiL pi\d f Ll ^ put Shi {it hi ij ip[i Ipiitipuliop tntuptjLli 


1 ‘Hjnijnt P^ilIi . . . jnii^nifiuijJi] ’f^iujiiL^rJfiLfi iijipnjfi b i?uii_nfi{i Ipnpnrjftlpiufi tynipn[iij f Ll 
^PftLiiljLuij IfltLpinuptir^unnfi Ll rptuiLpfi fi L p"J Im/^fniipiuj Ll Uu[ '{p ii ( |/ > ptu^iuhiujfi B | 4 Utujjipntfi 

Ll */*ij! L ti^i i^i i iTi L if 1 1 ] i/m^/i /#«_ Sfntpnhuy B || o Oiuufinj Cl (id . 1 > { 1 - ifuiiiWLiulnj (JHl, 

B [j 14 ifntufi i?i«p] iSfiji B. 


6 a iie kan, 13 Avril. 

Martyre des saints Simeon, eveque en Perse, Plmsik, Curopalate, de sa fille ct 

d’Abdla, pretre. 

Le glorieux vieillard Simeon etait + age de cent dix-sept ans, il etait 
eveque des villes de Saliklite et de Ktisphone en Perse, aux jours de Sapour 
roi des Perses et adorateur du soleil. 11 brilla eomme le soleil par ses 
paroles et ses oeuvres agreables a Dieu an milieu de ces populations a moeurs 
sauvagcs. 

Ce bienlieureux vieillard, temoin des aetes impurs et execrables que les 
Perses commettaient dans les eglises de Dieu, s ailligeait et s’attristait en lui- 
meme et il demandait A Dieu de mourir par le martyre, pour son nom. ll 
ecrivit une lettre an roi Sapour en ces termes : cc Nous qui sonnnes les 
serviteurs de Jesus-Christ fils de Dieu, nous so mines le prix de son precieux 
sang et nous ne pouvons etre esclaves tribntaires des impies. Nous ne 
possedons ni argent, ni or, et nous desirons par-dessus tout mourir pourCelui 
qui a souilert pour nous. » 

Lorsque (le roi) cut lu eet ecrit, ilentra dans une grande eolere et ordonna 


A fol. 231 
r° h. 


f A fol. 231 
r° b. 


A ful.231 
v a. 


A fol. 231 
v* a. 
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tj bptll hi j ft bbph titniii$[i hnpm. Ll iniupmh mu m^[t bplpiL miml[bpnit>p : / / 1 {tip dun) bStiLtn 

Lji/^iji im b ii[ mtj : If l ^mpijnihl^lih . I[hi[bp bpl^jtp n ^ ii[iui[bp itipptu \jih npn^b 11 piidbhm^i 

fhitS uin_hbj*p ptpdiut) tSinmhb^p ii/n_iiiV>/f hnpm : //i_ Lw iuub* du^ic/iiii? Jn mrpin^ni^pbiuiip 

JijiiiiL^i utrLtupli hnpm bpl^tp iiputpiihb^ lujdt) /^iii L f<#£ 2. , lP tU ^l 1L f^ n £ "/“‘^'“LLi? . 

Ll pmtpiLi) piuhu puiuntiLtu^tu^ih i[pnij [ uoubtjiuL jiliij jj m ijtu L.n ph : 

++pmt)mjbiutj Ll unit [iiuh t[hm ji pmTiij, Ll ii/Ti/j L<iij jjiaLjlij £ iLp jbpljjthift 

fcihijpbp Iputnmpbp^ mpbuiSp r^pjijihniju ^ilji ijinL^dmu^b 11 : //l j bin ttiLtu ptj 

^piuthu^Linij jibiupiiL nph ^ unnmhbj npnij ijr^piLju hnpm Iil. ijuijj pplnttn nhbjirjh /iji ijputih 
* hpjiitinnu^ mp^bjbmjp bjih piuhr^b : Ijl pip fluid ^ uihjih ji pi uhi^h, ^tiihjih Ll 

Ipiiu^buij ppjniinnhbmpi jim^mhtttpi Ll uui^i^iuLiff j^hlIjii Ll l[pohmLnpu tupjnp uthXh : 

If l ^npdtuS inmpmh ji inbrjjih pui$iujbpbp */ , p^iiiiiinii^i pui<ftiihiupuii[biith tpmLpp ^ipu- 
pih f bt _ tiiiLinpli hnpm tutnjth ip^piL^uu <Jiiij7^ilji t^lpti^ujh : ljt_ djt ji pui^mhm (frfjh i^mpiijp 

pit npnLil itihiuh bp Ll nifh tipu p u jilj np bp uputnnLnt ^ l[iu piuuputpuin f n p n { 

uihni-h bp * nLii^i/^, pp^iuuinhbm ^ ym itnnnij y titub ijpiir^mhm^h l.lpijpu np qnijtipph pu^bh * 
l lt ji tj tpiiKii i[ bt. dji hpljh<bp f ' I'pjnnnnu j nL.uiitLnpb 7 p^*L ** ^uiinjih t^ijpiL^n hnpm : 15 
Ll Suimhbtjlih iiiil piiitpni aph t^hnnijil^ b nr ptittiptupiiuih bjJb pp[imnnhtfm£ bi Ll 


10 


1 &LpL] it piiLfijift 1) G iirh^ihMiJw^] ijiuyuj NLmjij l» ' ( 5 rjijj 11 l^i/ *PIP* l/*i 

hinjfiL, /?i_ iiiuj 111 yiiifijf)i jLimij ‘[tfP’L^i "ppi’J bii^iiiiptt^mi^fi ft fituuihji /J Ll (/•*/• I>. 


tramener le bicnheureux vieillard charge de liens en sa presence. On 
l’amena accompagnc de deux disciples. Lorsqu il fut entre il ne se prosterna 
point. Et 011 lui demandait : « Pourquoi lie t'es-tu pas prosternc devant le roi 
coniine tu le faisais chaqnc fois (pie tu te prescntais devant !ni? » 11 repomlit : 
« Ouand jc me prescntais en paix devant lui, je me prosternais, mais mainte- 
nant que me voila charge de chaincs, je ne me prosterne point. » II prononga 
devant le roi bien des paroles tirees des ecritures divines. 

* (Ee roi) ordonna de le eonduiro en prison; la il ctendit ses mains vers le 
ciel et demandait a Dieu d’achever promptement sa carriere dans le sang. 
Quelques jours apres, le roi ordonna de lui trancher latete par le glaive, a lui 
etad’autres chreliens qui etaient retenus en prison pour le Christ. Lorsqu’on 
h*s tit sortir de la prison, on lit sort ir encore d autrcs chretiens enchaines, 
des pretres, des diacres et des religieux : cent personnes. 

Lorsqu ils furent amenes a Tendroit (de rexecution), le pontife du Christ 
encourageait les saints martyrs; et ontrancha devant lui la tete aux cent 
martyrs. Un des pretres, dont le nom etait Abdla, trcniblait de peur, et un 
Persan ([iii avait la dignite de Curopalate, dont le nom etait Phousik, et qui 
etait de foi ehreticnne, dit au pretre Abdla qui tremblait de peur : « Ferine 
tes yeux et n aie point peur, le Christ t illuminera. )) Et on lui trancha la tete. 

On denonga an roi Phousik le Curopalate comme etant chretien et on lui 
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iipiinu) Lilt'll ipip tintiutj ifjifiiyiifiiiijfi np : ^’ l k U ^ ,lU L [“l* 

^lupijmhkp . L i hut jimutnmjtuliLijttn. ^tttSinpXutlpu pinuSp ijji{i/iiiiiirJi/;iiilfiiiTi ^uiLiMiiifi [i iqi, 

Li i^i/mmiiii ( aimiiLiif A : //i_ ^tuLjth i^hiit ^LpLimttj mp g tu^[iL f Ll 

tntupttih iiipininpii^ iffiijsiijiiiiTiJffjTi, y uif, /di i^LipiL.fi Ll ijmfnvTi ^MpipttLLpiij pL p p Lij jih f Ll * 
5 lufintftti /| titttiitiji litjtiiL. tit lmLi^L pi t[ i^ni^if 1 [iLp puqiji [iiMiinni[niJniLpLtufip mil l\uimimiS : 
//l i^nLinnp ity L[* finput IfiiLtittih Ll ^p[uttniAilnu^ /jjioIiiiiLiififi ijij fctiinmj . Ll i[inuli tj/i 
junumn t[iuhLi/uu ijmWfdi i^t[iiHnnti[t Ll [‘tfiipuij [diif iltu pmjtLp mini P[tHtli <jopl /itqmj' 
yiuiijih Ll tjJinptu ijpnjtth, [ t tpi^itLpjit.h SLiiiilIi tiLpti^ : 

[B * Output niLiiLp ifeuitnmli t yttipttp ^Miptiptm/ tUptt^itjh, »[»p upiuTi\L[[i pimphiL- 
10 pisMtifi /ni^iiifjiTiijniniMj Ll piti^MLiii^uj Ll tpitUiutpuii IpupLptiij tipu^inoli^jitj Ll dnrjmfjifi- 
ipttlpuhtutj' piuiLiiiiiniJi mi? ^uipit&tuLop ^ linpit ^p^Ltjtuhj Ll fiinn^ SL& iuuiTi$iit\u>p 

uitpuupLiup^ pjii[ uppti^t 0 i)uiLii'h[t IptitnuipLtpnh :] 


t Ll Uujp/i/f* <L'L » $nnpup i[ljuij[iijfi np [i Wiupun IptnmupLijtuh i 

lUupupfcnl Ll mfioptftl II tttpnLtLjtnu tuppm^i 4i lnipti[itj pip JtitS tpi[ipLffi 
15 [iLp i L Up g m 4 1* it L^tpti tpn m Luttpithf pip I inpiniUlipuL f Ll pMplpiLpLuufp pjLm ^ ^ guileful- 

5 IpuiimtpL ijiiil itiLUiL^L^nip HiLHifiij/riiiij 13 || 6 i£i{/iiiini»i/] i^Lutnni p 13 |l 13 t IJpirpiLp[iLh . . . 
ipuunttphijuJtl 'l.lpiiyiLpiiLTi tippntj i[lpuj[itjfi ^uupupitiy np [i *lnipti[ilpt Iputniupbtjiufi 13 |' 15 

l>[ib[i OIH. 13. 


rapporta los paroles qu’il avait ditos au pretrc qui Iremblait. (be roi) le tit 
venir en sa presence et il l interrogeait. 11 confessa avoc hardiesse sa loi 
chretienne et lc Christ vrai Dieu. Aussitdt on le lit sortir de devant la face du 
roi, on le conduisit hors du palais, on lui coupa la langue, * a force de le 
frapper on ecorcha tout son corps et e’est ainsi qu’il fut martyrise et rendit 
son Amo a Dieu on le confessant vaillamment. 

II avait une lille, vierge et chretienne, qui avait pris F habit de religicuse. 
Et, parce qu’elle avait confesse le nom du Christ et s’etait rejouie du martyre 
de son pere, on lui tranclia la tete, A lagloire de Notre-Seigneur Dieu. 

[13 * En ce jour commemoration des mille milliers de martyrs qui, multi- 
tmle admirable d’eveques, de pretres, do niinistres de tons rangs, et de laiques, 
quarante aus durant, en butte aux persecutions, parcoururent la Perse et 
furent on suite martyrises dans de grandes tortures avec saint Simeon.] 

7 aiieivvx, 14 Avril. 

Martyre des mille martyrs qui furent executes en Perse. 

L’impie ct inique roi des Perscs, Sapour, apres avoir tue son chcr miiiistre 
couronneur, reunuque Gousdazat, deviut tres tristc ; et, plein de colere, il 
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\hnitj q^unfbfnujfi pp^ntnnlhtuptl npnij nnpnhnlh np ndi <J utLiuljtl piuljnj Input, Ll ru 

hplrftp up lllflllll Ll iupi>ipuipult tiL : 

hi . inJutiu inn Link iptpuilpnlpl tin i_fi LtfLnij ji ijhpiit ^ uppntj tjlpu^jitjlt fci_ ^intnjil 

tmpnp pp^utnnl^fi "F t !n & ^• uun ^[ l ^i inpjiL.1 Intjtu nptijt^n 

iiifLni. i 

/»l jtirni^ ipppnujiiiL IdtntjtuLUpl pijd jd/ij ,,, / , ^ | l ,, | , hntpu, ti_ ^piuSui^htnij 

UHL_ gpfcuMnhlnn^ ijutuli ^tuLtuirtnflt t)jt tHitLtjjt : // 1 . L/j^Ll ^uiinpntpu.p^i\i tnStt 

pui/jnLi^u // iiipni_n-£nn Shn.ii/L : 


i'liiijinf mt it Lp t^lpnyii jJjuh ^^nppiy nilniiipuinutlpu)ijt : 

* A fol. 232 f/ptuhlt jlilt 

P l l[ 1n 11 (N L p m h^tl * jLpfiiu II i pit Sttpuuip tttj jfi tn/pil piLphll^ ijiupdlttjinL 10 
pn iLtn pjth jt 2 i»|Snt|f)|iJiii f fei. ii/jJmiiii^i inpJnilitntijl^u Amu n / jhniij J !mnm. An^ £ ^hp^illt 
npit^op liL tmpipfcip Ll j ntnhlpnpn £ inplnL^LiuSp' ij/i in Shi 111(1/ tnlitnnptuntnlpulp 

^hp^ll hp Ijpnp 1 / Uluinl tjltn u/lnLiull^ltl : I/l u/(litij^n^ [unintnlpiol t^n/pnLg Llpnij u/Su 
[ill unil t Ll Wl- 

If l. pULnLpu IJiLnlji nipping upuinl^hpiiiStupuijif jnLiiiL ipnltnnimtLtn& 15 


4 JJ/'n/u] t#L add. B () (/. imi(3 jkw iiiiuiifi aiLiiLjii B j| 7 ift»L^|i] juxijij •[•nptpti- 

itjhinpl Sfiuijl, ItL Sjt jiij t/ pmi^StiipjiL.lp nppng ( idd . B 0 dJpn^nLp^ii ?»] Itl i^iiijij* 

hpiitlhjt_n(l add. B || 11 jin ft. Ill /!/'»■/'] juiiLujpfifiti/lpufi B || 12 yiutllpupu £] mn Hp i *L_ B || 
13 liilinLiiifcf^^i] tuhriLiuLLijfil B — iii!?u [ i junp{il bhpnipjiLh B ][ 15 qiuhuu- 

I/1I1LUI^3 tpulop bl B. 


ordonna de tuer par le glaive tons les chretiens qui ne se rendaient pas A 
ses paroles et. ne se prosternaient pas devant le soleil e t, le feu. 

Les soldats athees levArent le glaive sur les saints martyrs et traneherent 
la tete a mille chretiens le W avril apres la sainte Paque. Leur sang coula 
coniine un ruisseau. 

Le roi, par la suite, regretta beaueoup le sacrifice de tant de gens, et 
ordonna qu’aucun chretien n cut A subir la mort pour sa foi. La paix regna 
de nombreuses annees jusqu’a ce que Sapour mourut. 

Ln ce jour martyre de Georges l’anachorete. 

* A foi. 232 Le bienheureux vieillard Georges, * des son enfance dans un aseetisme 
1 a * vertueux, s’entraina dans les montagnes de POlympe, et il scrvit Dieu avec 
tant de merite dans ces montagnes, avec jeunes, prieres, stations debout et 
sans sommeil, que tous les anaclioretes de la montagne Tappelaient le second 
Antoine. II persevera dans cette vie austere quatre-vingt-quinze annees. 

Aux jours du roi Leon Isaurus Lieonoclaste, il entendit parler des actes 
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* / W l// 1 1) fc*. 'I’b ! ‘Ul ,u }»> Pk L f' jli Huipiiij i?ili|im|n ftnn[i ! 

//flLJIJl ’/* ^inuinij^i //mi | u u ^/‘ n p i u ij Liiij hfilffif;h l,f , hi- f’hinlfl,fi [i ^“T 

Ll ijJhijmlf mijljillij : U L J flit if Ln in l fin pi l,fi Iijifihiillj If t\< [ill III nil, liL i‘iljfiiiiLffulL l,L fin'll If jl- 


♦ A fol. 232 
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3 9-tfijnj/inu 0 /». B II 7 (f'ii[(i/i(/i <b'b] [ I '/ ; |i|niiiii!ii ('s'/j/i I* ti (Ru/f/ij/i fbO- [t ^inii iii I f [i 


d’atheisme qu’accomplissait le roi, faisant bruler les images clu Seigneur et lcs 
reliques des saints, en meme temps qu il faisait demolir et. bruler les eglises 
qui eontenaient les reliques on les images des saints. Georges descendit de 
la montagne et se presenta avee hardiesse au roi et il lui reprocha vivemeut 
ses actes impies et nouveaux. 

Cdhii-ci, irrite, lui fit infliger une vigoureuse bastonnade. On lui brula la 
tete, on lui trancha les narines a coups de sabre et on l’envoya en exil ou il 
linit saintement ses jours et entra en paix dans le repos, le 14 avril. Tous les 
religieux des montagnes par milliers, innombrables, se rendirent h l’endroit 
ou il reposait et le mirent dans un cereueil. puis le conduisirent avee eierges 
et encens, psalmodies et benedictions, a la montagne ou il avait veeu en ascete 
taut d’annees et l’inhumerent dans la cellule qu’il avait habitee. 



8 AHKK.VN, 15 Avril. 


* A fol. 232 
r” b. 


Martyre de saint Saba, martyr. 


Le saint martyr du Christ Saba etait du pays des Goths, el vivait au milieu 
de nations mechanics et eruelles. Encore enfant, il aima le Christ, et tut 
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/ifLlfptflfl] L Jj 10 IJOJl] t^moh 1> |[ 1G fjiuiijffi B. 


baptise. II faisait de vifs reprochcs aux idolatres; il crachait sur leurs 
sacrifices impurs;les chreticns qui voulaient renier le Christ et manger dcs 
sacrifices, il les en cmpechait, et il fut le sauveur de beauconp d’homines et 
de femmes. 

Les idolatres, temoins de ce que faisait Saba, le conduisircnt hors de la 
ville. Derechef, lorsquc les persecuteurs rechcrchaient les chreticns dans la 
ville, et qne les habitants juraient qn il ne s’y trouvait plus aucun chretien, a 
ce moment, le martyr du Christ Saba se rendit parmi eux el dit : <c Quo 
personae nejure pour moi, carjc suis chretien. » On le saisit et on Lamena 
an gouverucur de la ville, qui, le voyant pauvre el miserable, le meprisa et Ic 
fit mettre dehors. 

Le saint voulut aller aupres du pretre Gorticon pour celebrer aupres de Iui 
le saint jour de Paque, mais ee dernier s’en ctait alio ehez les Grecs. Chemin 
faisant, ilrencoutraun homme grand et terrible, d’un aspect cblouissant, qui lui 
dit : cc Ketourue aupres du pretre Sansalon. » 11 retourna aupres de cclui-ci et 
ils feterent ensemble la saiute PAque. 

A foi. 2:32 Trois jours apres, * le gouverneur Athanarikos et son fils Uadostiou s’en 
' a * vinrent, do unit, et se saisirent d’eux. 11s mirent le pretre Sansalon sur un 
chariot; quant a Saba, nu et merchant A pied, ils le tiraient par des liens. Apres 
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1 1 IU pill ^1 IJCiJ^lfl, Ll /jllllljL^lL jllfIMflljff lit - l[l jLpLIf . l,L ttttlflll [n L& 1*1 Killing liL 
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5 f wffiuu iikN Ihfp^ffa ; 
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r ftiiLtiin ^iLp : 

10 [B * ftmjuiJ uiLnLp i^/jiujni-^n-L LpiulLpijJi * tyi/jnijmjniiJi Inp Jiiiiyiiiiiiii/|{di : 

^UJIIffl/KIJ r /.J «//, nijfi ' I'p^iuinnuji *lijilfnifiiiptii bp l> giiitfiuptl/b Sli^ptuhiulfipinjif 

u pit m nAi ^ ^IqLintiiutultuSLtu^ tfbifbtjlilf inLiifLutSp Ll i£tu^LfnL£ ^tniiiiilftiiL : In li, (p l,l p// , B 
pipifiipt^jih ifhiu nLptnhiuj^ ifl'p^itunmi Ll ipiirt_Tiiif^ [i Ifpnlu ^iLpLuiltj , Ll |unuini«luii||ili 
LJui putiftiLii ujinptfbLU Ll Lm h* pWi_ nLllfl SiutnnLgmll;p Lntjui : IjL 

| 5 ptiLHLp [i^Ll tfi"p[i uinjiiifLijjil ' tup yi< ifmpS L ttitj tflfpnlu Ir.ijm , Ll iptiLiul^p 

(fiiijjuliuii If nunbtjinl tu^ptnfqjip ji ijLpui^ Input Ll ni&^il yutnbtnJs f Ll ttnipitnitniul 


•5 //Vimfi] I’Sniunfi B || 5 Bm/inLtuS] /.* Ll add. B j] 7 ‘liunLLq[niu[iJ 'Ituifhh- 

ij[itiifinti[i liLbjt B , 9 tftiiLiurL [ JL p3 nL [* 2 [dtbipuL t^lpuytipiuft i^iuitfi Tinpui add . B. 


les avoir ainsi emmenes, on lia les mains et les pieds de Saha dans le 
chariot, et on ly lia stir le dos, (et on l’y laissa) jour et nuit; puis on Ten 
detaeha et on le suspendit aux poutres de la maison et on lui envoya de la 
viande des sacrifices faits aux idoles; le saint la renvoya avec mepris. On le 
lit descendre de son yibet et on femmeim au ileuve appele Mouson. On lui 
attacha an con une poutre et on le jeta dans le ileuve. (fest ainsi qu’il renclit 
son ame a Dieu le 15 avril. 

Saint Saba avait trente-huit ans lorsqu’il fut martyrise aux jours du pieux 
empereur des Grees Valentins. Le due du pays, Soranos, etait chretien ; il lit 
retirer du Ileuve le corps du saint, et le transporta avec foi dans sa province 
en Gappadoee. 

[B* Encejour martyre du bienheureux Nicolas, nouveau martyr. 

Le fidele martyr du Christ Nicolas etait de la vi lie de Tigranakert. C etait 
un jeune homme de quinze ans, beau de visage et de belle taille. Les in iideles 
rencraffeaient a renier le Christ et a se convertir a leur religion, et lui 

o o y 

promettaient beaucoup de presents et de dignites. 11 ne leur pretait liullemcnt 
Loreille. Un jour qu’ils 1’avaient presse tres fort, il meprisa leur religion et 
confessa le Clirist Dieu. 

Alors les infideles s'ameuterent contre lui, le conduisirent au tribunal, et 
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btjbh yhiStubl; |£?t ^lu^n^btttij r^pobu Sbp : 1/l tpumtuLtipb nqngtubog Ijl 

uupunbtu^bog giuliuitjuiL ijLiii ^nLpiurjnLpjttSi bi. n\ Igttptutj : 'I'mb^h gm£ biu^tumtul^b 

*^*r/ ,UinnU /i n c n 'l n g tl & ut $’ uibutut] bi _ n£ ft uupiitLbiu^biugb bpl^btuL, it»y_ tubt^pr^nLb^t 
Ifuitjbutj 1 + /| fii_ tub[uuii[nub j^unumni^iubl;p t^l'gjunn tut lluinnuu^ : 




uut)tti[biuij 

tpuinuiLnpb bi _ m tup mb tjhiu [t ^ptuupuptuljL t nLp 

l ru' #* ? s t rr n i 
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titu lUt L f ^ L Uit, hb 
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1 _ ip\b n u 
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: Ijl biu 

mill;. I'hX l^btubg 
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tun (ItuStu^b t^nLUtpp 
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Xbn-U bi. tjbpl^nujib ntnu jiLg [ i t[bput^ [[iSjili : //i_ infill ^nipLiu^ Igutjbtttt ^tujii^iujubijlib 
bi. [ ilntjltfi utbg nqbuuputL tjut(h bi. biunbiup^ upu^jib : f/(. T/u/ mb^tun^titb 

op^bl;p qVuiinnuuft np utpJuibtuLnpbiutj rjTjin Siupinju pnttiulgub Stu^nLUib : 

Wupu ft t)^ii unt t) uiLULp ^ptuSuib tun,btup~ ji tguinuiLnpl;b ptupXjib tttbtnji gpjiutnnbbtu^g 
b l intuptub [t inm.b 1 nLp tubqtuqtup utr^olJ^Lg juln^pCp ji mb multi ; bpttbbp^ jt Sttiptlhn j b l 
ifinuibbp tun. IhiuiULiuft : 1 /l. Igutjbntp^ tujliiyl;u tpuLnLpu bpjiu rjiuLui it 1 mm U tubub f 1^ 

put Ct l U numn t[*"bnipbm Sp tuLiubt^btutj l [^ nt l^b jtLp tun. l\tnntiLiu& : I/l tttu Sin Sin fit bitiqbiitij 


Eaccuserent : « II a blaspheme eontre notre religion. » Le juge s’efTorga par 
beaucoup (le supplications et de menaces de l’amener an renieinent, mais il n’y 
parvint point. Car le vaillanl martyr du Christ n’eeonta ni les supplications, 
* o ni n’eut- peur des menaces, mais, inebranlablement etabli * dans sa foi, il 
confessait avec hardiesse, et sans qu’on put Ten empeeher, le Christ Dieu. 

Le juge ordonna de l’amener au tribunal, ou se trouvait une pierre sur 
laquelle on brisait les mains et les pieds des condamnes a mort, et la encore 
les bourreaux lui conseillaient de renier le Christ pour avoir la vie sauve. Ils 
lui dirent : « Voici que nous nous appretons a briser tes mains et tes pieds et 
tu mourras cruellement. » Il repondit : Le Christ cst ma vie et la mart m’est an 
gain 1 . Et aussitot avec un visage souriant il etendit ses deux mains et ses 
deux pieds sur la pierre. Ils les frapperent avec une hache, les briserent, et 
le laisserent la a moitie mort cette nuit; puis, apres s’etre assis, ils le 
gardaient. Et lui, sans qu’on put Ten empeeher, benissait Dieu qui l’avait juge 
digue de la mort du martyre. 

Le lendemain les chretiens, ayant obtenu la permission du juge, lereleve- 
rent et le transporterent dans* une maison. Lh, dans des prieres continuelles, 
il demandait au Seigneur de sortir de ce corps et d’etre admis aupres de Dieu. 
Et apres avoir ainsi persevere trois jours dans de douloureux tourments, en 
vaillant confesseur, il rendit son Arne a Dieu. Aussitot, au-dessus de son saint 
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15 f/ L IpLllliqui^ngl Ipupul [i Sp^qfilLiu gunpupfil ifumppl Ll i[L<i[i} 1 uiupp 

Ipulmpil qnpti pul n null; qpLyuig . ituupuil [> UnpljJnu punpupl iiiil 7 ! /iWuijnu ij i.iuiiii- 

8 '/.feLn Z./n.nS/.ij.iu/i B || 9 Pu.u^ukwj] ■I.u.u/.jf wi.uj B || 1 1 ^nti^i.u] i.fcn- 
fcjiijt u B || 1G f»tlini_umnu B. 

corps, rayonna une lnmierc eclatante que virent <le lcurs yeux tons ceux qui 
etaient la. On Tenterra avec psalmodies ct chants spirituels. 

Le chef (dc la communautc) dc la villc prit la main droite du bienheurcux 
jeune liomme, et, apres avoir derobe la pierre sur laquclle lcs mains ct les 
pieds avaient ete brises, il la posa dans la fondation dc l’eglise qu’il avait 
entrepris de construire. 

Le bienlieureux martyr du Christ Nicolas f ut martyrise 1 annee de 1 ere 
armenienne mil quatre-vingt-onze, le 15 avril.] 

9 atiekan, 16 Avril. 

Martyre dc Leontios et des sept saintes femmes: Khares, Nounekia, Basilivsa, 
Nikise, Galine, Kallidos et Theodora, qui furent martyrises a Corinthe. 

Ces glorieux martyrs du Christ etaient de la province de 1 Hellade. Saint 
Leonce circulait accompagnc de beaucoup de chretiens. 41 hoinmes et femmes; 
et ils prechaient le Christ, cclebraient avec un grand eclat la sainte Epiphanie 
du Christ notre Uieu ct chantaient avec beaucoup de hardiessc les cantiques des 
psaumes. 

Les idolatres saisirent en la ville de Trezinea saint Leoutios et les sept 
saintes femmes dont nous avons cite les noms, les condnisirent a la ^ille de 
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[1350] 


lujiT/ : ^mpiuSiu^Liuij Ll i^unLppi l^iu^nLtj^h Ll pLpLijj ih i^Sinpiijihh f Ll i^uiiLpp 

Ipnlituyili tpnh ^mp^th . Ll fmptu fippliL ipjbS tuupiin.unl iiifi£iuj id jpiLij/uj ^hiliihhTi 

*/’ji^>ijinnif^i : (#l ^ jiiii Stutti ui ij ipuSLLLtiLuiL ^uLi£fjL^ ^i hntjh : 

//!_ pipduiS i/imli/^i/i if i ii i£ i? ii til r jib tlLoinXiu^li . mpl^jib tjbntiin ji lituih , Ll Ln^htijl^n 
jubipiLpLiuSp Ljufi[ih : I/l pipthuS in nip tub t^bitiitn j i bLppu LpLtuiLli ttiunpup jnittiLf 
Ipiiu^btjjib ipti <^?2q>/i pnn« hnijiii Ll phl^i^tShgjtli ipuShbbiiLiiib ji &nijh t Ll uij\nt^u 

IputmtipLtjtttb ji 'I'pjitiinnu : 

cir diiipii? in moll b tippmj Ifiptipbp Iptibttihijb npjy intpntituL npLijjib 'f'pjuunnu ji 
pimjtLulili 1 Ll ji nLpLi^Stubjib tuLptihtiiinLup bijbTi l^Lbtiiptnp pit p n Lp L inbb : 

I Iilijj Li_ |W,<\ b[ J U uipjiiiiS II tnijipuf^LbuiijItb $bpflL ujnuu^L SLttinb tibpn^ yipSb 
/.,,/JTf ijlt t LjLinp^ b[*i t^npSb £*mi£ni.i?ii ttiLbiniuptubjnpb upiiinSLb ipttjiu pLtufip : 

//ill £!IIII£flLI? \lUp\lUpillLu /j£v/l lll£ ijtlltlh *f ' p jl ll 111 11 ll jl jl h ttl ptl ijl I II { [pit UUIIjl Ltjtll L hill ^llf - 

tnitiljm pL mSp . Ll /jiii^ ptnpti pniljjtb * tip /jiu/i U unpptiijLiti^ Som ji ttuiipupbp : 
l it[ in i,n / ,<11 puiipiLti upuuiSnLpiiLlp tptp&rttj Ll npitibpi^btinj LL Ll jipp SLSm JUp : 
/vl ,?p „ // tnpjimiliif tji ip nSinbpi Ll ijIjhi II tinppin^Lbiiujji mtiLh f Ll upiiinSLb pb 

IptttntupLtjtuL ^IfpnniitiijLSb ^Lnji tpipuj Lo^Li//nn/i/f lL tuiiiipupjutiuL : 


5 /» bLppu LphtiniAi tiiiiupupjttittiL^ hwLittp LphuitLlt uiuupnpLip^ pj n [ bnijli 1> , 7 tpuiiuuphtjiiib |i 
•'t/ mi/iiio] t * lu [ */* V ,,LI,,,,,,n / uiLiiihijhtjpi , {V ,, // ,U jiLphtuitij iiiil t'lii/im imN /fl /* ll // , / , {/| 1». 


Corintlie au juge Khcnoustos. Celui-ci ordonna do suspendre saint Leontios 
ot de hii dechirer le corps. Onant aux saintes femmes, on les chargea* de 
coups, mais dies demenrerent inehranlablos comme nn roc dans la droite foi 
du Christ. Ensuite il ordonna de les noyer tons dans la mer. 

Pendant qu’ou les y condnisail, ils psalmodiaient a haute voix. On les jeta 
dans un bateau, et toujonrs pareillement avec joie ils chantaient. Puis quand 
ils les eurent amenes jusqu'en eau profonde, a trente lieues, les bourreaux 
atlacherent des pierres a leurs pieds et les immergerent tons dans la mer. Et 
c’est aiusi qu’ils furent martyrises pour le Christ. 

[P> * En ce jour fete des saintes femmes porteuses de parfums qui furent 
les ministres de la sepulture du Christ et, au tombeau, les temoins oculaires 
de la resurrection vivificatrice. 

La premiere et la plus grande fut Marie-Madeleine. LAmante fervente de 
Notre-Seigneur, de qui sept demons etaient sortis, et au sujet de laquellc les 
evangclistes racontent beaueoup de traits qui sont a son elogc. 

Celle-ci cut a soulfrir beaueoup de tortures pour le Christ de la part de 
Caiphe et monrnt par le martyre. Elle repose dans le champ * qui s’appelle le 
champ de Madeleine, pres de Nazareth. Mais d ’autres livres contiennent 
beaueoup de recits de ses actes et miracles et contiennent de tres grandes 
choses. 
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II tiqtfnuti liiu/jfKlpuj Ll ihufttbiu ^ I.L II til pfitiiJ Ll II 

fcijj»inpp ^ittltqlqtX <yupu Miiii^ fc l* L f l Iliut^nLl^LtjLntjU f tmj Lt^Lit /i dmipij/7 

ft <Snijh t iilji tthttLtjftJi : 

llnijni^tib njiijLinjIi /^LjilipLin^ nji ft ifttifitiLpLitift SLintth ti[ ttttn t)ft f l^mtuni^LtjtiiL 

[ 1L [ tn, [ ihn^ni_uit?p ; 

(Inif^ttthhtti Ll j»impii_if iitiji wiijiiidm l^tLttij^ ft II 1111^111 qnnqLuil^h lytitmiqiL- 

9 mi '■ 

/^iipuiTid/ IlftSnLfif />iinp?i_i < ? yii iStit[h\tiil[ni pLuii$i* ifljut^Lnitj iftmih I qtfttttnnitfi t Ll l|UJ^ 
hunfttttnltu^tLi') : 

/jTij/iniii^tp, Jtitqth (IntfyuhhnL II Iqnnxfih , ftL^ntf jhiiyiLKiifp l^iuintuplitfiUL : 
llhhttt, qtiLtunph ^mimL^^t , 11 [' [' utttti^uqih fhiqiipiijifciiiipni- qbp[niumul; t / ,L / ,,, ‘/ 

thiiyn tftnfuLijttiL niii_ : 

luuqj nLhjiSjj 111 S^tLtqijun iipiiini?ni_|J^ii-li LfJl^ II tupjuttti II iiiipjiiiifLTmiij^iJi tpnuglun^ 

sty' I II (I (I #/' tlni^tuhhnL ml /1 /i , Ll tiling fjiuimu|ilii|iiiL : I 1 ul[ I jur^iti^ti itiiiLh 

l.pi- II nijifitiit) II titiji jtnt [Lht utj jilt jfiiyiTi /.iiupiipiit- fr, Ll Lai b tqt f^oc\ ipip Ll 

iipiimif/.Ji iiii.l,(iiiii^iiiili^pTi ( /»i_ itttiLl I, pi - qlnuijLiu^ £iiifiiii{/niiij » 7 ^f(iiL(jTi, Ll tiihq 

/{iiiiiiiiij?Lijiiii_ : 


L’autre Marie, appolce egalement Madeleine par certains, et dont on 
raconte qu’elle mourut loin de Jerusalem, a line distance de soixante-dix 
Iieucs. 

Marie, mere de Jacques et de Josee, Marie et Marthe soeurs de Lazare qui 
furent persecutees avec leur frere par les Juifs et les Saduceens, et turent 
jetees a la mer, a Jall'a, ou elles avaient cleve Tabitha. 

Salome, mere des fils de Zebedee, dont on parle a la resurrection du 
Seigneur, et qui mourut de sa propre mort. 

Jeanne (Johanna) et Suzanne qui, apres avoir endure bien des tourments 
de la part du gouverneur de Magdala, moururent. 

La belle-mere de Simon qui confessa avec beaucoup de liardiesse le Christ 
et repose a Capharnaiim. 

Elisabeth, mere de Jean-Baptiste, qui mourut de sa propre mort. 

Anne, Idle de Phanucl, qui prophetisa dans le temple an sujet du 
Christ, qui mourut de sa propre mort. Kile fnt trausportee aupres du 
Seiofneur. 

o > 

Cepemlant nous avons un autre rccit vrai qui Jit quo Marie-Madeleine, 
apres s’etre rendue h Fpliese a la suite de Jean l’evang-elislc, y linil sa vie. 
Les Latins, eux, disent que Marie-Madeleine est la sceur de Lazare et que 
e’est elle (jui oignit le Seigneur coniine le racontent les cvangelistes, et ils 
disent qu’elle se rendit an pays des Francs, y precha et y mourut. 
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[1352] 

l/u LpLp ITiu^jituiS tuubl i i^iriu^lnuS tiiiiuinnu&ui Ll ij II lujtjiujS 

hfjL^nt^ii^tu^ ipip tuuLh Jiuji p i‘iu^ Ll ffntjubta^, Ll U lupjuuii ll nr^nt^SL; t ihu^p 

(tni^uihlinL Ll. rfuj/pii^piiij ; //(i Ll iu^ nffti II utp^iu3bjt t pnjpL nu / T i iippnij 

Ijtulmili ijh Ll luiLiufjL^nL^litutj :] 


ib Ll llujpJijfi <LL' i l Dp«J nLjJj tih Hjifinhfi ujfLuipLpijfj npipiipi tyqLni^uftuj i 

//nLpp imLui^Luijti 7qi/iiiifiini/i ll^Snli ripf^f /^p fyijkrii^iipuj Li^popL dm^uLi^tui^ up 

tuhnLiubbtjtuL uiqi II lu^tjuuStu^ : Hutu X L nil tut^iLtj jilt uin-uiphtu^gL Lu^m/pnipm //pfiLuujjjLi^? 
j bin dm/jnpn/j . Ll pmpiiijf;p ip/*p £111111111 yiiJiiipAiu/pjL^JLii/ Jp, Ll uhl i<tp i/£tuliii Ll 
U flUlhiL^IU UlLflLlUti^h u ti 1 1 1 1 1 ji : 1 / l litiitnhLijjili ijhui *.p^iujpl/ 7* miLui£iuLn i/£ tuppui^iL 

A ful. 233 4«,fLmJu/j jJl ~ jujipjl; ^iiil|t)|i Li. 7‘p£i/mmi£ l^ t Ll iih\£L nnnupli |Ju/ipiiLiip£i< ( Ll 
inLubtuf — tj\itu iu^p ALp Ll imun.uni^Ltuj^f tiijiXiul^Luitj i^litu : 

L*l Lnpiu 2p^«'L fdbf p tut l nL & mlitjjiu piupnifLftiij ip/‘p£mjimi f Ll L I^Ltu^ ^l/put-uiui^t) 
pi}pnJ/Lni£_ i{Liii ^pfc/.«j& £iLip{Lij£L : Ll tif jJiti^ti pwp£ JunuinnijitiuiL L^JLurJp /puiiiiiipLipii l 

UMLpp 114ILIl/pLiilJ[L ll jttinL l!iijp£j/? <li; : 


5 ‘^lujnL^Lli] Noli L **pp«J B [] 13 ^uLipjLijJit] [musbij[ih 15 || 14 i/^nYnfi} lb Ll 
add. B. 


On (lit encore que les trois Marie etaient soeurs : Marie, mere tie Dieu, 
Marie tie Cleoplias qu’on dit avoir ete la mere tie Jacques et tic Josee et Marie 
Salome, mere tie Jean et Jacques. II y avait aussi une autre Marie, sueur tie 
Philippe, une .ties saintes lemmes et apotres.] 

10 ah e kan, 47 Avril. 

Marty re de l’apdtre Simon fils de Cleoplias. 

Le saint apotre du Christ Simon etait fils de.CIeophas, le Frere de Joseph 
qui fut appele l’epoux de Marie. Les apotres le sacrerent eveque de Jerusa- 
lem apres Jacques. II prechait le Christ avec hardiesse, faisait des prodiges 
et ties miracles par le nom du Christ. Les Juil's le denoncerent a l’empcreur 
Afoi .233 Jo Home Dometianus cornmc etant* de la Famille de David et du Christ, et ils 

i" a. 

le conduisirent en presence du roi. Mais quand il eut vu cet homme vieux et 
misereux, celui-ci lui rendit la liberte. 

11 circula dans de nombreux endroits en prechant le Christ et, arrive & 
Jerusalem, les Juifs se saisirent de lui et l’etranglerent. Cfest ainsi qu’en 
vaillant confesseur mourut le saint apotre Simon, le 17 avril. 
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HiuyiS ututiLp ,/ipii j ni_/3/,Ji uppiijTi llpqtu^nfijt /{uiinui/pir^/ifi : 


'fipltumnuji SuipmjtLpnub Upipiq^nL /puimu/jnip^ b^t fei_ juiuipu^p mu uiS)/> Utuguji- 
ti^tuhnuji l^t^tuu^ut^m tupgiu b i_ ui\j^ ft^utulttug fee dnt^ni^pqbuibb f fee jnjJ ijluo, 

ij|i iffeAm Ainijfp £u put jit whop n Lp ut jit lutjnLtj tub bp qbnuut : 

& t*e mbuutltbp ji £iupuuptultu ipjni_pp tjlpupili, fee ipipu uuuu^tuu)i^it Liujui jt Sjiw 

um.ltn(jt t /* iiiLnLji luuntiu jtyjuuibb ft pbtuuipnltlt piut^nL.S uiSpnpjiL, hi. Suibtup_ ji 

St;Vji Hpq lujbnlt' Ituum^q tp?£ ^[^^C tU 3 l ,L l in 3 n p*qb u rpuuuut-np piij3nii_, fe L t^fec 

pp^umnltbut^ fee mpi^Ir tun&b^nt^ l UUJt J__ tunSibjjib qptpjiuuinltbiupi : k*- lu «t unLUI 

quiutuiLuplt Ipuuuul^b puj^. Unij^ upu^uibu : Hui^ Upipu jtnt. iiOltunm f'p[, uuinu *1 

10 feim/ini_Anj : Hub ipuinutunplt . Qn^but i!jn_np Jfe r ntj fee paiijneJ puipfeiup ^uiliq^fufjtu : Hub 
(♦pijuijJ^nlr . /fe qn^bS ijn_nfj *jb fjfe^p bit : Ijl. ptuqnt.S JuuSu ijifittiqb^ntj^ i^iiSj^jMr pfeij 
tSjnSbutlu : 

U bplpittjnLtjftlt tjLtu fee tqpinnt-ni^ AfeAl^il i jJbjJbL. * Ipuj^ubij^tL qt^tu^uib bu nptqbu pb 
h ch tiipjt ISiultlptp gbpbfrl* qS ut p t) jtltlt ♦ fee dnqm£nt-pqp A^iAiu ^upiu^uutljojy : //e pipdtuS 

15 ji$nLij^li [ i tjtutpn &' &iuqbiutj j/qu StupquMujtpnupbuiltlt (*ut/ini_Aiq upuijt ^iepnei? f fee 


2 Juuiijuijfi] jji ihtjpiuhuijp Ii |j 6 uiiypn^u^iL] ptuj ItSut add,, R. 


En ce jour martyre de saint Ardalon le comedien. 

Le martyr du Clirist Ardalon etait comedien, et il jouait devant Maximin, 
Lempereur idol&tre, devant d’autres princes et devant la foule ; et ils Eai- 
niaient beaucoup pour les joyeusetes fort bouffonnes dont il les rejouissait. 

11 voyait les saints martyrs au milieu de leurs tortures et retenait lours 
reponses. Lin jour que le gouverneur etait venu occupcr son siege au theatre 
accompagne d’unc grande foule, Ardalon entra en scene, lit asseoir un de ses 
compagnons sur un siege en qualite dejuge, prit le role du chr^tien et en les 
tournant cn derision ils se moquaient des chretiens. Le faux juge demauda 
en plaisantant : cc Qni adores-tu? » Ardalon repondit : cc Jcsus-Christ, le fils 
de Dieu. » Le juge lui dit : cc Immole k nos idoles et tu obtiendras beaucoup 
de biens. » Ardalon repondit : « ie n’iminole pas aux idoles, car ce sont des 
demons. » Et longtemps ainsi en plaisantant ils discutaient ensemble. 

On le mit k nu et avec un jonc on le frappait l^gercment. * Puis on le 
suspendit k un poteau et on (it semblant de lui declarer le corps avec des 
ongles de fer. Et les foules riaient dejoie. Mais lorsqu’on le descendit du 
poteau la lumiere de la bonte de Dieu pour les homines jaillit dans sou coeur 
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upiiuinLfipbiutj dnt^ni^pt^bu/Jih £n_L 1 ^ : (il l/n^/ii/ /pup 

rht 1 : 

llul ! ~ iibiSuiL. pm pp tu ivnij pli[ ji^jutuintit Z/l. plr/J JnipnjtiLpi^b . i in in u ^ uitibUgbtul 

up ft^iJiup^iin gpjtutnnitbui^ /il/, IjL /m liLU []J n l l[ tut ^ U^'t [ iltut L u l uoi, [ u< i [’^ ^ Z J l j i 

i|/i ^trnpSg 't'plniwnuji piju &uitpbtutj ft upin^t fiSni-S : (il yupifi^binfc tubtnpybS Ll jJguiliLt) o 
j 1 IfULiLu Zip, bi. uipifL iuilLLi? ipipiijuioLfcu/pj L l t^bpl^ptipu^nrpi Lntjut, b l tulqnubbtl Ll 
but fu turn bt) tj[i ipftLiuitpiiotnp) Lh : 

Ui_ pbjiJ tu (jbiit j uniJ^iu|ilii bi^&buitj |i iJJ^O IpLtirjh Z#l o&buitj ^bpbuh t^puitfjlthtih 

b l ipupXuiL. jt rJntpit^M-pq\i b l. unit;, Ifu b l fubljbtjfi rpuuuint-tu AuL i\bp . 

fymJu/jtp (j/i ii/nJi/ii? uit-Lj/i : (il pbjJtuijuiL Sji ntlli f i Ll ttpuwSbtuij ^futub^ib 10 

b l dnipuj^pi^bnibb i|n|i ni|iu(p, b l inpunftr|iuli tui)bbui^i dnijntfni.pi jit : 

hndnutj ^/^uuiTiL inn. [*bpb bu nqnpptibog fuptittri tsuti^p, bi. jtbut funutniubui^p tiLptuiiup^ 
t [ l’pl nnnnu hi. ipunJiiup^ ft l^nLn.ttb npuj/^i; ptiii_ii/(di . Z?l iuJ/iL/il^iL n\ <J uiLitibbtjtUL , 111^ Ll 
jpj/piWut. pupbi-bpi bt- unp>[Jbtutj tun- Uumnuu& ytiSbbtu^i 11 pint; 1 

1 tpt] bnpuiqnjh add. B 4 hi[k bu ] B |] 7 1^1 1 mupu^inp LL] b l tuufc . Sbuf^p 

qjiii pt npu[L“ uputmiLbS ipuittnui ntbitb i\bp . Ll [unLuip$btjiiLijbuip_ l i , /[ ,,L / n /"f 1 jbpl[[*p, bu 

iilpnut. *)tubbp~ f 1 i^nipiijli tfwLpit Sb&iuAiujfiu : t/i_ lYfmj iitubp • /*j (l [jb*] llupitpifi , tuyt [>bip~ 

Z,hifihiiuinu f niyt fjbij Wul^pbu^ftnu , injn pbtp_ ^bpiulpbriu : L’i_ 11 put it ft ^uiJi/^p pm* fillip ^ n - |7 3^; bi. 
qmp*tu^ntnnL[<}bujSp7i hjttj ipJ n ipupt ip ijb add. B |] 8 phpiuyhtuj pJtpuiyuiL I> ohbitiy jhpbnb 
ypuiqfibuh] ybpbtiu piutfliiuyTi B |] 9 pbfybyfi] tpuSkTiutjh add. B | 12 fup Him * f uim - 

if>ifi)iuj^f] hi. pujynLii funtunSiufip fupiuut f/iii/jp B [| 13 ymndittt ft l^tiLiLiihJ tpi^bj^ l^n-nylli B* 


et il ordonua ala fonle de se taire. Gelle-ci, croyant qu’il voulait faire quelque 
bouironnerie, se tut. 

Alors, ^ haute voix, il dit en s’adressant an gouverneur et a la foule : 
« Saeliez, tous, que je suis deveuu un vrai chretien, et que je ne vous parle 
plus en radiant ou en plaisantant, ear la gr^ce du Christ a illumine mon 
coeur. Desormais je meprise vos idoles et je craehe sur elles, je me moque 
de leurs ministres et de leurs adorateurs; j’en fais li et je les insulte, car ee 
sont des adorateurs de demons. » 

11 eourut au temple, gata au milieu des idoles, et en barbouilla leurs 
visages, les autels, puis retourna devant la foule et lui dit : c( Je viens d’aller 
eneenser vos dieux, que voulez-vous que je fasse de plus mainteuant ? )> Un des 
pretres des idoles eourut raeonter au gouverneur et a la foule ee qu’il venait 
de faire, et toute la foule en fut tres eontristee. 

Le gouverneur Tappela a lui et il Tengageait avec supplications, et en lui 
promettant des biens, de renier le Christ et de revenir aux idoles comme 
auparavant. Il n y consentit nullement, bien plus il se tourna vers Torient et 
pria Dieu de tout son coeur. 
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* ^jjmihn ji^juiulth ^uLp pnppngbj^, Ll pbljbgjtlt uilitj tjunLpp tjlpujli ^pjiutnnuji , * 
Ll 1 1 tuqoph L ni[ tiiLtulu^btug ij^ni^Ai iuil */*ji^iu<nnii jnji ^tuLiumtug Ll j. nuituguiL . 

twirl'd' : 

Q3 * itiuptS tuLULp unLpp ^tu^piuiqbinfili (ini^iulilinL ^ktuuintuu^p^b OZlib- 

5 r n r 

IhiLpp Ll bpiulib^ ^tii^piuiqbtnlt Sbp dm^iulilil^u jiiiiti nmtuubp l^p quiLtuiL^h 
i(mj|iiiij, qbqpt;lt Gaul It, tntulil - £u/yn/ij Ll ittiLiugfilibuig : 

//im ^ StultlptLpblil; t^tupJbtii ^nt-uriLilL tuumtiLiukiu^ili qpng' qLuigbuij^ in^iuljbpuibijiiiL 
Sbk t^iuptpuigbwliii G'l^nqnpnuji 'I'rLpblnuLiip l^nsbgb^n^, Ll nLubutj^ bSmlil^ ipuSblnufii 
10 nLUtiLtUi' qbpmqnjli tpnttiL pitth lyiiiiijnLihj, Stub tunning gtub ipu i'U,hL iijih np fcfiL iLpnLtlii 

ifuiUiultiiilj^ : Z/l btjb l inbtjbuil^ tiiutmiL iiikui ^jib b l. tiipuuupjib gjimtiL py uibg t 

pu$nrpulj ji pbpj(}nqnLpbiub um|i, tqLpiS n Linnptulpub b i_ turLtULbjbutj ^ 

jnjt/ j nLunLifh t^ji^utujuupulpub dtul^uignLpbiubij f t^uiub npn j Ll Ijn^bgui i_ ^Siiiuuunul^p : 
Ijl fqi uib^uiSpb siu^tuuiul^ Ll |J^i/^LiiiLJ^m' ^pbrpuuijug Ll i^iti/n_uiij^ ► bbppn^ 

15 mSil^p i^LfjLuq^ j^uiuptut^b [upturn Ll tub pS pb p b j/i , ^iu/j aqiiniii^nLUiu ju/L/iLpu 

tuquibfcp tit *^b ipu tjb p tqu t H'h Ll tiiSblibgriLh tuljb tukb^ bStu i'h /■ L lipuinlpUILtullOp^ tibpXjlj^ 

uitL luu : 


2 j rtLutuijiuL - 3 J 1 Ll add, B. 


* Le gouverneur ordonna d'allumer un grand feu et on y jeta le saint 
martyr du Christ, qui tout en priant an milieu des flainmes rendit son ume au 
Christ, en qui il avait cru et espere, le 17 avril. 

[B * En ce jour commemoration du saint patriarehe le pliilosophe Jean 
Otznetzi. 

Notre saint et bienheureux patriarehe Jean, le pliilosophe, etui t dc la 
province de Tasliir, du village d'Otzoun, d une famille dont les membres 
etaient vaillants et vertueux. 

Des son enfance il s’appliqua a Tetude des ecritures divines et alia aupres 
du grand docteur Theodore surnomme Kertenavor, devint son disciple, ap- 
prit de Ini toutela science, se montra superieur a beaucoup et surtout k tous 
ceux qui vivaient k son epoque. Il devint tres verse dans la science divine et 
profane, tres habile dans Tart poetique, magnifique dans Taction oratoire, 
mais surtout dans Tetude des disciplines pliilosophiques, et e’est pourquoi il 
fut surnomme le pliilosophe. 

De sa personne il etait de taille elegante, avec de larges epaules, beau 
de visage et de prestance iinposantc. Sous ses vetements il portait de la Imre 
rude et incommode ; mais k Tcxt6rieur il portait, les jours de cerernonie, des 
vetements imposants qui faisaient que tout le monde le respectait et I’appro- 
chait avec veneration. 


A fol. 233 
v° a. 


♦ n 

p. 170 b. 


A fol. 233 
v° a- 


¥ B 

p. 170 b. 
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* B 

|). 171 a. 


II in puAiL^ SLp ft u? Stu^nuuJi uiLuinJi Itij^iu^li l^uiPm^jit^nu^ 

phttifip li”linuhtiiijh fe l tufitihiu{ii iiijJijuiji^iE pu^npt^Luifj jm|3r?n-lj ^ii/|rJnfj/j/^nunL|3ljujL, ti 
i jtn\P IpupuL. unSitmijh j uitttSnt | i^oin . ZC^l 1 $1 * uikqjiu f h 

'If l n pi'll 11 * 1**1 uin^Siuiuui^inLpiuJiu Lmjufyi fifiLfip ^uiu in turnip ^iiipuu 


‘i 
'J 

U1IU 


U,u l3 1 


10 


L’l ^LplfpnpqnLtS ujJ^i l^tu JJ n ijJtljn u n l [J hinti / ?L / ,n J ^piuJiuJ# inn. ^uiSopl^L ku^iu- 

Ifniij iiuiilLu ui^iiujp^ih inijnij, fci_ i upuip ji yiiyiiiiiij/iuim/pidi tu^JnuJi jj ihu^puigiu- 

nuigh ‘I'tiLji'hf ni_p £Mi0 iwmt Jiui|umini_|tJ£uirfp immipfi uipuip ipnLl£iup[fnLp[tiJiu npg ptitf 
iii^L JiuSuiLiulpj SmLtii jL/fivi^Lij^iii Jtp, Itl <j'«iLUjIfni_p//ii/i?p iiiiJfcLiijni-L utii^SuAiLiutj 

IpuhnLti LpLunch ti_ £p/jni_ £ piipLiji/jpfj ni^nA Ll[hrjhijt-n^ ujipuj : 

fjfeui liiJajij |iL\ l L[bP ninnjtlpuli np Ipup^tnup^ l^p Ji tjlfpi uj m^uiuji^fi ^iii^ng, 
l^nsLijLiui^ pu il ji p m u^Lin^h ft 111 *) l 1 ‘huiSuiutpiu . In. piiTir^f iJiiiIi [^ ill [_ tufijip 11111^ 

0 finipiu^ piuqnuS ptuJiu qnijm piniiL jitouhtjiui tumuli lt pp n £ <Jnj^uiJujf»in^Fii Sjiistn. tji uJtlpu- 

tjuiL. uiLuuilibp- tfiitti : */,uji/L njinj upx/uiijiiiiJuiLijpt/ ujn_iiipfrin^ l^nJhuitj ijJnii ll,,L 

^ilrpli Ll jiuiii iM nil/ [l^^^l_ t t ~l ini l t ] lu l ir f ttt r^ ttt l . *[*1^11 uint-p f *l n p fa innh tulpn\i ^uthi^itu 15 
uiifiuJil^p : 

I'l jippliL. ijlruifj 11 m. Er mi unt-pp ^ui^ptiiu^Linii 8 inbuilt f uiLuhuip^ iiii^iptiujfeu^ili 

, Z2P^ / I nL / ( ^/ ,l “^ ft l 1 u^ui ptuJnug iinpui Ll ipfLuinnLijh upuinnt-litiitj t^Inii yi^J* 


Ce bienheureux pere & nous, apres lamort clu seigneur Elie, Ie patriarche, 
et avee le eonsentement des autorites et de tout le pays, Ini sueeeda surle siege 
patriareal. Des lors il se mit avee empressement, en toute sollieitude, a paitre 
♦ b son troupeau. II parcourait* toutes les localites et aflerinissait dans les eglises 
i». M a. EArmenie toutes les bonnes institutions des saints peres ses predecesseurs. 

La deuxieme annee de son eatholieat, il publia une ordonnanee pour tons 
les eveques du pays d’Armenie d’avoir se reunir en un concile an siege 
patriareal, dans la capitale Dwin, on, avee une courageuse eloquence, 
il leur representa les abas qui s’etaient introduits c\ cette epoque dans nos 
eglises et, avee le eonsentement de tous, il institua trente-deux reglements 
pour Ledification de la sainte Eglise. 

Apres quelques annees, Eostikan Vlith, qui avait et6 prepose sur toutle pays 
d’Armenie, ayant ete appele par Temir, se rendit a Damas et, s’etant presente 
a l’emir Omar, lui parla avee de grands eloges du saint patriarche, taut et si 
bien qu il uianifesta le desir de le voir. Aussi envoya-t-il des messagers pour 
Einviter a venir aupres de lui et a se presenter dans ses vetements pompeux 
qu’il portait les jours de fete. 

Lorsque le saint patriarche Jean se fut rendu aupres de lui et que Lemir 
eul vu la beaute de ses traits et la magnificence de ses vetements, il l’honora 
grandement; et apr6s avoir converse avee lui sur bien des sujets, il lui dit : 
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liL j bin [uoubpi^ pfi 7 fitful £ iiuqnLt ? tutting gfuu . Il<^ ttitipup hi £in in fip jilt lit tf XL jin if 

ttpuptn t ‘^'7 / "nliup ititipu £ilf i£^£? 111^717^11 ggbgbtttj^ {; pn : but tiptuniitu- 

[utuft[t Lin Ll «J£uip£ JH/J7 uitilpt iun.ftht)p, 7/1 npnifib mb l tipitlpuubttg ^ bft ^1 

i?/j£i tfnp&p upuiftibgbiug npm[ hi' 1, dngnt[nLpgp jt pnip[ifi f gnptt iuit_fil^p '/' pjiuinnu b l 
5 iitmiiljltp mph h np I At . ^itipljfitip uniptt iti^lnp^ 7 fttug[iL.g tpupXnLgtiifib gbniini ft uupbuig : 
tnuilpiiLftb 111 SJi put unbuilt gm.gutfil^p ij/iTipii giu^putl^gbut^ [1 t[bput{ ggbtnnnL. 
Input, uin[ngbiup unLpp iuptiuigbin[iL fcijnyj LiJnx pttiLtufiZ[ifi * mbgt^n^ rj[uutpiui[fi ijnp 
tpjltljli III^ fcp jt ijli p Hi £ tfbplj I? tup till It (It : 

h l ^npJtttS utSji ptutgb mb tfbpZbgnpg pu{h gXbnJt jiLp ' unulptitjiuL uiu^bgiiiL. jnjc/, 
10 Ll 11111I7. Hjnupg ^fnup b; ifiupqlpu^tft tfiuptfitn^ JnLtllpigbj^ ut^uig[tu[t inLpbpb[ft ftntinnL- 
[Jb tub ^Pb zbflb tnni-biup~ fiifiu ^tu if pbpnLp [iL.fi jtltimm-Anj : Ul piugnuf upupifLi <>p 

itputnnLbtup^ tjlnn jn l 711/p l[biu g if bfnu^nLp i[uun.np ^nqi/ : L't. input pupnn.fi [tLp 

jt jit tit ipu rjnLpb tuft fct. puipblpupgnLpbttift tipu^p ipurjqfi [tLp, b l [>bpft utfiXiiifiXfip [1 
i[tupn tun uipjihtn piftnfi Ll [i put pngnL[J [tL.fi i[iupipntgbinnLpbiufi : 

ItL Ipngbutp - [1 ^lugiiingbtnnt pbiufj unfit if Lin tun tuft upiuft^bjlt piutptipuiipupnLpbiuSp 
b i_ fi£tufnugnpX uppnt-pbunSp' i[in[ubguiL m tun. * l'p[unnnu f Ll [JutgbgiitL piifuinipuin[ifi 
[iLpnLii :] 


* B 

p. 171 h. 


15 


« Nedevez-vous pas, d’apres vos lois, vous vetir humblement? Pourquoi done 
etes-vous habille eomme vous Petes? » II lui repondit : « Nous faisons cela 
parce quo les reuvres de miracles qu’operaient le Clirist et ses disciples, 
pour attirer le peuple au Lien, manquaut eutre nos mains, nous sommes 
obliges de nous montrer dans une tenue qui inspire la erainte pour le detour- 
ner dn mal. » Mais eomme Pemir continuait a se montrer scandalise de ses 
vetements, force flit an saint patriarehe de lui montrer dans mi endroit 
a Pecart * la Imre qu’il portait sur son corps nil. 

Lorsque Pemir Pent toucliee de sa main, il fut frappe (Pliorreur et de stu- 
peur et dit : « Comment le corps huinain peut-il endurer austerite aussi insup- 
portable, si Pendurance ne lui est point aceordee par Dieu? » 11 Phonora de 
nombreux presents et le renvoya en Armenie avec de grands honueurs. Et 
retournc a son siege, il mainleuait sa nation dans la paix et dans Pordre, 
et, personnellement, s’adonnait avec entrain a la pratique de la vertu et a la 
predication de la vraie doctrine. 

Et apres avoir oeeupe le siege patriarcal pendant onze annees avec une 
merveilleuse urbanite et une saintete qui opera des prodiges, il s’en alia au 
Christ, et fut enterre dans sa solitude.] 
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^ 1 

1 1 'i ii l^i in i [> milt '/'p|iuuinu|i diiLj/iiiiTinn fcp |i j><iiijinp£Ti t.truijiijiiijiiiL ^/’/(d/Cp ni| ( 

jufuujlil'iu i Ll gp^uinnbbfcj) t^iuLinl^ Ll pluuil jnjJ Ll LijLl ^Snun uiuutnLui- 

bui^nt-b^ ijpnij : 

J/l. jnpJuiiJ L ijLl ni_|U Ll tntuiih nultiuj SunnLLtj^L ijlmi iihl ijimiiiiiLiijiL If lujil^nuhnu : 5 

// L ^npdtuS /jimjnLr^iL tjhiu luTLiuQfi' prLLujijiimif^iL tjbiu tiLputbui^ * ^* L ^ ,,<l 

luh^uuifutnL^ft L lj in ij ^ i ^^dmpjiin ymiuml/ : V’iiiL r/ ,}i ijLiii ntdi^thf Ll ^ilLpl pi, UlS^l 
pn uj/ih qpLpuiLT/ Ll lupl^jih ji t^ji iLlh j Ll ftfiipnjnj l J n< >/ , 3^i Ll Miupiul tjLui /piiujiuTiop 
^Liftu^uuinjiiuj pmipiipL, Ll iiiLij ffiiip«\Liii^ TiLijj^iL rjLin ijn #L h fi -ntjti, Ll Liu iuiJLIiLl^iL 
im ^wLiitbbtjmL. : b l tninpiuL t^thu^p £lji '[t * lf ^[/|| f i{/ ,m f n puj, Ll ^utpiyuli Lfiiu . L l Iruj lo 
tmil-. SnLjy \jiu '["["[[J' (*d ijLp^iii tULtiLpit Ll jfmip^Li/ijnLp S^uuti^tii* Ll iiipuip^tTi 
Afol.233 * in i/ : L’l ftin WLfiLpij uiiupiult tjhnuiu ihm-IuP/i, Ll Lpl^npLuiLti f^iuSLLui^b upuib 

liinninniju/liLtjtiih SLn uilibj i^tutih ^iiu inmnijh 9 f*pjunnnujt : fit. ijLpiuTiLj/; flu hit- 

<i ^/ ,^l Z ^ ^ a, *t u, b jnjd Ll lupXutlj^btjlii r 

/ f u/j ipinLppl/ rfriLfttuhnu mp/^iL ji gnLpij Ll j !fj[ib uiLuii^rift tupl^jiL Ll [JnLfiiiiLnp 15 


1 fci. iJop / ,L / ,n J ftu^|fui||ii|ltiuj rtcfaf. B || 5 mo.] /jnLmiijiiL>i/? add* B || 9 ftqlm^- 

iniuyLmj]] ft tj[iuttjLntj B. 


1 I AH K KAN, 18 Avril. 

Alartyre de saint Julien, le martyr. 

Le martyr du Clirist Julien etait de la villc d’Anazarbe de Cilieie, il etait 
cliretien et fds de chretiens, il etudia beaucoup les lettres et devint verse dans 
les eeritures divines. 

Lorsqu’il eut dix-huit ans on le denonya an juge Marcianos. Ouand on 
l ent fait comparaitre devant Ini, on chereliait a le contraindre a renier 
le Christ, mais il demenra inebranlable dans la vraie foi. On le roua de 
coups, on Ini ouvrit de force la bouche et on y introduisil du vin et de la 
graisse dcs sacrifices. On le eonduisit encliaine a la ville d’Egypte, et la 
encore on le pressait d’immoler aux idoles, mais il ny consentit nullemcnt. 
On lit venir sa mere Aselepiodora et on l’interrogeait. Kile repondit : 
<i Rendez-moi moil tils pendant trois jours, et nous relleehirons ensemble. » 
* \”°b 233 ^i I1S i * ** , ’~ on- Apres ccs jours on les lit comparaitre et tons les deux, de tout 
coeur, eoufesserent vonloir mourir pour la foi du Clirist. Oil roua de coups la 
bienheureuse femme Aselepiodora et on la relftcha. 

Quant <\ saint Julien, en le mil dans tin sac qu’on remplit de sable, on y 
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iifiijntlin Ll pfi liijjifi ^unpu c\ i? ii iT* , Ll tufty ^uilitflmiL. */*f* : f'*- tlt [l l p 

ijtuih up ypnLptjh iftupflLniJh \yLiptttifiyplitu pi m [in pit . Ll i?^i 

ppliumnliLui^ Lyjun \SnijLypL, Ll tnmpiUL tniuh I lL upnmnLiii^ uupn unit npl;p : 

unLppfi $mtfm\tj ylAtpfi Ll iiitytu Ly^ip y)itu ji tmuupuli^i s //l LrjrJji. fliniuliL^ < 

5 uijp^i Ij'bnVjt, Ll jJtut^Luitj yfun iii/mi|m/i|i uppnjfi t{ni_^/uiiLno^i, Ll ptuyiiLt) ^jinuftyp 

Ll pflp^Lijiu)t tufty : 

III ^uyip lipoliiULnpp^ StuLLpltLpu^in^ ^LtLltl^lt ijTiiiiij^it/ ji inLt^ift ij/i nm ijLli yli^jumpu 
uppnjfi ’tut ijt tuft nu^i : // l pipdiut) ptuij^h yintitiyutftfi yinjift j^*?ui£i fltuftlpufift ny$, Ll 

yLpLufi lyiti^uin unLuiily ^ jjiiiTi 'pip tpJt [ 1 i^LfnpufniLpLtuftft Ll ^Ti^imipu uppity ijipti^jiL 
10 uii^imin/^ jippLL yXjiLft : IrL uiiiTiiip^ t^t n ^ ii L tj jilt upu inn nulpuli tnLyjt . iii_ ptuynti) p<lp[nL- 

P[" fip j[ lftjifi rrpp ^mt ininnij mu. Tim : 

CB diiijui? tULULp tjlpu^nLpiiLlt tinLiinn^tiij upupnl^i ftnp np l[n\LtpuL 

Vtiiu^tulj : 

II in f;p fi punpup^fi f htttilpjuln ^ Lplitnuitittipy uup Ll ututnn^l^ pp^iijtnnL/^itp 

15 up limhlpiL lulling ttnnf^p yppjiiitnnliLiupi ► ij/i Jnipujl^p £i t^nyiujiinj ynufjLpu £tnfttj t 

Ll * LpPLtuj^ tj^Ltn pp^tiunnfiLiuj lfuihlpnfiij fniifdiff iuplpu\it;p ji i)L;$ Ipuptuu^tyft 


1 IpituutipLtjiUL L\$ <J'l\ Ll B || B utiputmn npt^p . . . tuupu 01)1. B || 0 uuliulL^. . . 

/ffciifj uiTi fit jffh t utili 01)1. B || 10 pfl^l{ nt -Pl 1L f J p'^ ttpuiftpjputjnpS ipoprtLpjiLftp B. 


mit cgalement des reptiles venimeux et on le jeta dans les profondenrs de la 
mer; c’est la qu’il reposa le 18 avril. Les vagues de la mer rejeterent a terre 
le sac contenant le corps on la ville d’Alexandrie ; unc femme chretiennc le 
deeouvrit sur le rivage, le transporta dans sa maison ct elle lui rendait ses 
devoirs avec honneur. Le saint se lit connaitre a la femme, qni le mit ensuite 
dans 1111 tombcau. Le fils de cett.e femme qui etait veuve vi tit mourir et elle 
Fenterra dans le tombeau de saint Julien. Noinbre de malades et de possedes 
du demon trouverent h\ la guerison. 

Les peres religieux de la niontagne Taverncrsi se rendirent sur les lieux 
pour prendre les reliques de saint Julien. Lorsqu'on ouvrit la tombe, on y 
trouva le corps de Lenfant, intact, et la figure plus fraiche qn’elle n’etait de 
son vivant; quant aux restes du saint martyr ils claient aussi blancs que 
la ncige. 11s prirent (le corps) et le transporterent. dans un endroit honorable; 
et bien des guerisons out lieu pour eeux qui s’en approcbent avec foi. 

CB* En ce jour martyre de Youssouf, le Persan, le nouveau martyr, qui fut 
appcle Isaac. 

11 6i ait de la ville de Taurus. G’etait un jeune homme inechant et cnnemi 
acharnc des chretiens; il lia'fssait les chretiens depuis son enfance. 11 ramas- 
sait dans les rues les os des chiens et, * suivant les enfants chretiens jusque 
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jnpntj jtJtijfcfilj JPnLp . turvLt^p L l ipii{j^ utlnupqtulnt pLqqb^ /ii_ q un *~pp 

^iiiLMiinu : 

t?L kqhL fa A^uilS t 'f nLUt l nu $ l 1 uittth LuiLu uiLu^i^ ut^tuLup . q [ i 

piiLlpupflud^i pturpul fcp /|^ iLg Ll 'I'pjiutnnu L l JiuimuL iftturvog fa i^Lpui{ ^pbqbL 

tujJnn n{, Ll lfiu it* 2 nL F£ qbnifttiL puiqSnLpjiLL^ ^pL^uuulputj u 

u Ct Ln U : ^" L ^ ul i^!J^ lu L * 

ijbptu^ ?Jni_iii^iii/j qtu^puiqjiL qfcfiogt ^puiSiu{Lturj i^inj ft ^pL^uuul^tuq jiLpnq 1 Ll 
uuupbtu btjn^tj LSut qtqbu tl {b u £tupui£iup iniiih^tuLu qJn[untj f Ll. qmLSiiirvLjJi i^uitlu 
uipgwytL pLmh : Ul iiiul ~ ijJfiif ^pb^unuljh * SbuLp iu^JS qpujp Lqnp&tt Ll /j<Ju/i_im/mi- 
,t hu T f 'rt uinnufc Ll qtjiuirLU Itntjitt . iujiij Ll qnL Lpi - uuulpuL^h IpuqqLu ft SnjnpnLpbiuLq 
yti ii s bk qJuuuq Lu ji in ttt tntuhjpwTiwtjlj nLp tu^pbfcL ShquiLnpjj Ll tuJt^iULttiing ji ^ riLpfi 10 
luupu LjJl^ ipupXtjjiu Ll ^ tuLtuinutittjbu ji Sbp iifiunLu' Ll^LinjLu jtuju uiLrjfi 

ijium mtj Ll nLptu^u j/iij£u /» $t[» yui-fitnbtuTi : 1 /l iiiiqtu uin_ln/^ i~ui& ijLiii utiLUi^ft 

iupnrLtijh 'I'pfauttinuft : 

ftifi^WiifiJ qntbiutj rtnLunLift iik&uti\iujfi Ll luul Sl^p fifi Ll l\ uinnuu ft /»? UflLU 
■fy/ 1 uinnu Sh ijiuj, yiiuuutnii! pji IJ , i$|l jJnqnLp qjtu bp^tup^ jiujli tnbqji uiuilt^wihutq i 15 
SinjS i\iu^ Lnpui ^nLLuip^ iloplt Ll LqpuipqL tnuiL, fcc jiSuitjbuip^ qh^uihut- 

l^nLp^Li putpputtvnfL qui^ji ^tuptuli Ll uitqgbtjtuTi jnjd, Ll pLpmtjLttij^ wn. Liu 


dans leur maison, il jetait (les os) dans les ustensiles dans lesquels ils buvaient 
de 1’eau. II commettait encore d’autres indignites contre REglise et blasphe- 
mait la sainte foi. 

II arriva qu’une nuit, pendant que Aoussouf dormait chez lui, il eut 
mi songe terrible : Le ciel s’entr’ouvrit tout d'un coup, le Christ en descendit 
et s’assit avec gloice stir un Irone de feu; des multitudes d’anges et de saints 
rentouraient. (Le Christ), apres avoir regarde Aoussouf d un air eourrouee, 
donna un ordre a Tun de ses anges et celui-ci, apres l’avoir cmmene, lui fit 
voir les divers supplices cruels de Tenfer et les gloires inefFables du paradis. 
L'ange lui dit : « As-tu vu a present les hommes de Lien et les fideles du 
Christ et leur gloire? Maintenant, si tu perseveres encore dans ton erreur, tu 
iras an sejour des supplices ou brulaient dans un feu inextinguible les 
pecheurs et les infideles; mais situ te eonvertis et si tu crois an Seigneur 
J6sus, tu viendras dans ce sejour de gloire et tu seras heureux dans le Sei- 
gneur eternellernenL » Ensuite, apres V avoir pris, (Range) le reeonduisit 
devant le trone du Christ. 

Alors Youssouf eria a haute voix et dit : « Mon Seigneur et moil Dieu 
Jesus-Christ, j’ai peche, je crois enToi, ne me laisse point alter dans ce sejour 
des supplices. » Sa mere et ses freres qui se trouvaient a la maison, ayant 
entendu ses cris et ayant compris le sens de ses paroles, furent pris de peur 
et d’une grande stupeur. Ils aecoururent aupres de lui et ne purent qu’a 
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ipiipiutjfili iptipjflnLtjuihli 9 Ll ^iiiptjtiifibf 1 ^ . ttfi Lij^Ll tu^ui^u turpuipulfhtjbp : 

f/i_ Lm upturn! hiuij fintjm tpnhufijfi . tri_ tilpntiL. ^iiuhuptMul^ rjiiiLiufifif f'pfiu- 

innufi i 

/; L t btjfim ij Win h tfittififin u /.uijniJj ^ ,t ~ 

5 iifiiitni!hititj Infill /jiiijiijiiil tpuShfnuj^i inhufijfi t Li_ ill^ptnbiup^ fi fiStufib htjh l ppfiiiinnfibiu^ b l 

uilinL_uifih ijwi * /’uiii^uiJf : Wi_ nLuhiup^ ^lu^bpbh qujpni-P fit-fi fubpiii!nt-in Lrj^L i_ /it. * D 

Lnji Ipniiilpupttiluiitj t ti_ ij/ 1 t^fiml^p hi- ij *[[*[* u ,l, J[ Ui, [^ ll, /| Lnum, ti_ 

yiir^Ptti^mpl^p fi tfpntj ftt-phtufitj : 

//l_ fintjui uiSpnfu tupuipb uij^ l^nt-inhtjuili fi tfhpui^ finptu, hi- u^b u ujbu puiL£i_£ nt^ngiii- 
10 Liutj h l uupun fuii^buiij Qiiifitufliufi ipffunu Input. hi. uibiiLui ^ pb ^wuuuiiinnLfi 

Ipm fi ^tunutnu * Ppfnitnntifi , ijiufibgfifi rjfnu nt-Jtffifi, fei_ fippbi- fiibpiitjinp ^b&ni-tjfifi fi 
ifbptu ^ riLtpnnL Iil fitufiituiniufiop ^p^btjnLtjttifi Infill |i!hj imShfuiijfi ifinr^ntju p utr p u pf*h : JrL 
fiiu ntpuifii bf 1 fi fi in fu in ui fill u iftuuft 'bpfiuinnufi, bi l mu bp fi ^Lm^L fi if bp in ^ nLijfinnt.. 
r /*nyiiLinif i^pb^* V*umnLtufi fia fci_ iStp ttfuinm * Ppftumnu ; 

15 Iil niiijtu fi$nLtjhiup^ ^iu p \ in pbtj fifi ttn l r fj i *niiil£uiLog hi pniffifi Iffiuiuiitu 

i jPtutjhiup^ fi fun pJimniJihujtjh utn.fifi tjfnii hi _ upuinbrjfili fi if/^0 i!npfJn^ f hi . fuliuit f iniiipml/ 
tjuiLiiLpti puin-iiiunL.fi Jftfi£kt- mn-nq^iuijuiL. : 


grand’peine le reveiller. Et ils lui demandaient : « Qu’est-ee qu’il t’est arrive 
et pourquoi as-tu eric ainsi? » 11 leur raconta le songe, et se mit a confesser 
ouvertement la foi au Christ. 

Et etant sorti de la maison, il alia trouver le docteur (pretre) Etienne, 
surnonime Lalouk, et lui raconta cn detail tout le songe, se fit baptiser par lui, 
devint chretien et regut le nom * d’lsaac. II apprit les lettres armeniemies, 
approfondit l’Aneien et le Nouveau Testament et, coniine il connaissait bien 
aussi les ecritures des infideles, il diseutait avec eux et les vainquait par leurs 
propres ecritures. 

Alors (les infideles), s’etant ameutes, se souleverent contre lui, et, avec bien 
des paroles de supplication et de menace, ds chercherenta changer ses idees; 
mais qua nd ils virent qu’il demeurait ferine dans la foi du Christ, ils le frap- 
perent brutalement, le firent nionter, comme un fou, sur un chameau, puis 
tout en l’injuriant, ils le promenaient par toutes les rues de la ville. Mais lui, 
il etait dans la joie d’etre insulte pour le Christ et repetait, tandis qu’il allait 
ainsi a dos de chameau : (( Je Te rends graces, nion Dien et Seigneur Jesus- 
Christ. » 

On le fit ensuite descendre, on le soumit a divers supplices et on l’aban- 
donna a moitie mort. Les membres de sa famille, ayant eu pitie de lui, 1 em- 
porterent, l’envelopperent dans une peau et le soignerent pendant quarante 
jours, jusqu’ft ce qu’il fut gueri. 


* n 

p. 173 a. 
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|/l LjLnq niiinji Ijlitutj 1 1 U Z unn pniipup, [i ji Iju^iuh Ll [i binju^tiLtui, 

L l pniSLiLuJii [ t L n utn ptup nqfcp q'f'p[ttitnnu . Ll pmqnLii Ll qiuiLb uup snip min IfpL tut j [t 
j,hh,ni)Liinfh 7*ji^iiifinu^i, Ll it iLtfhtuu tq m^LqtuL juitnSopi ( wimniAnj : 

l/L ipiipXLtllj^ l ¥ t ‘ l *1 ll Lp t <ff Ll tulttnji II tup tn ipu , Ll t jIjiuij jlljilitj J) ,,| 'j* | »p» Ll 

n z i^im^iLipLp /* {i iu i int i^i n i t[i'pt n,mnu * rr k lu i^ w L ^ tii i iti [ i i] Qnpbgfl, I un p^u upturn , Ll 5 
ii/Inj tupl[Ltnp~ qbiini^uil^ ^Jtu piupjiiti ji tjliptu j input iuy_ utiptiijii : 

ntfli ^ inphnip- ju n p in uil^Ltu if qpiuqnLl[ input, Ll fripi ttpittniiL^ntuhutp ~ SLiluil 

sittpuipuip i^krj tULULpij : 

//i. IpQbuii^ pu^juuip *)i II itiptutf Ll tyiirpitfitj, +,mpitj Ll *I a p iifijj Lt ^ Ln-iitLiip 

quiLtun.it qtuiiu JippbL p>utn.tuunLi qutiti Ll ^utpnLUt&u Ll Jut^utpLp uupuuptitin t[pLpn[ 10 
pit 3 Lb ui (i uiLi[[iu f tpttpXn^tj qputqnLtlu pn^ptiqqLuitj ft ^uiLtiunu 7’jf^niimiiJ^ : l»L <J ttniLiup 
* n gulp nqnLjJb tit t)p Mk ii ( ipnLUihinp ji piuquipi * , Ll uiiq liiiiuiiLijiiiL 

[i ZbrLii qtutnniLnpfii ♦ Li. piiLuip^ putnLLjt jiinuinnt^uibbijuiL qbpjniinnu Wuinnuti A , Ll 
^ iinnuiL ifbpuij* input tjSjin. tlui^nL : 

llnifLnliiiS mt/L i|iji!fi«i(!«Ln|iTi . l l1 iqjip ^tu^tjLS pj+if L[Jl ~ IputnuipLu 15 

Lpiu^iiiniiiLiip [jiiftUi Ll nipt i//» niqiLutiLu tj[iu ^p ,n [ [* i^uiiuil^ ujipn^i 

'I'pjiuinnu^t, np tjtuiLhtu^ Ipi [t upuiji ^u5ni_i? : l/L iniiijiiiilr ijiui jfi miq/t l^iinnuipSuii, Ll 


11 partit de li ct so rendit & la ville Hechat, a Gournava, ^ Lallan et ft 
Nakhidjevan, ct dans toutes ccs vi lies il prechaifc le Christ. 11 endura de nom- 
brenx et cruels supplices de la part des ennemis dn Christ, mais lut conserve 
sain et sauf par les soins de Dieu. 

11 revint de nouveau a Tanris, de la & Maragha et se rendit A la ville de 
Artcheche sans cesser de precher le Christ. Les Persans, Layant saisi, creuse- 
renfc une fosse et y jeterent Isaac. 1 Is (irent tomber des pierres sur lui, mais 
ils lie le tuerent point. Quelquhin pou riant, lui avail t porte un coup violent, 
lui brisa le bras, mais celui-la ineme fut puni d’une mort cruelle six jours 


+ n 

p. 17:> 1). 


apres. 

(Isaac) parcourut le pays des Modes, des Perscs, des Armdniens, des Geor- 
giens, et d’autres contrees eloignees, pendant quarante amides environ, en 
endurant partout des coups de baton, des blessures, des tortures meurtrieres, 
et couvertit de nombreux inlidelcs ala foi du Christ, ll arriva, tout en pre- 
chant, dans le pays de Chirouan, a la ville * de Chamakh, et la il fut saisi et 
livre outre les mains du juge. Interroge au tribunal, il confessa le Christ Dieu. 
Une sentence de mort fut portee coni re lui. 

Alors Isaac dit au juge : « Je ne te demanderai quhine chose; si tu me 
l accordes, tu seras pour moi un grand bienfaiteur, lavoici : Tu me bruleras 
dans le feu pour signifier par la l’amour du Christ qui brule dans mon coeur. » 
Et on le conduisit a Lendroit de Pexecution, et quelquhin de la foule lui frappa 
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,?/, nilit Lynp y„„«ii 77m/ 'Hf"*-/ 1 * Ll biJtiiL ijiiiijmpTi Ll ^nubp 

turn 'll ptpi[ [tin j LpLnh. Ll Tim# tpt^mhiu^p ij 1,7 iiqiJiiiI,/, uipiup tltnpinjtpntiuilpnh 

,?t<iy,L,,/L : 

//,_ ,1,17111 innLliiu^ put pi^nSLtj jilt 7L111 iiiTnj, Ll jLimq 111J7L7/1L iphuptifch uppnjh : 

5 (/l £ tj/^Lp^iTi pipt iipiqSiniL fuui^Litttj /, t^Lput^ input, t^np mljliLpliu hiLm/iTi 

iiiifLTifiqli tuqin 77 /17T/ : 

ItL. Lfj/iL 111 1/1 i«^inLi 7 L 3 nL,/i/inq, np / , ,i»ii<J,nl/Ti i^nsitjuiL, /1 /Jul/iTi +*iupitj ml/J tupjiup 
1/.1./J unih Ll 1 /t 7J , {!<;/,/, ,/ n Ll ^ ; /'*- k ptupLjuou ,/,,niT, Sip 111 /l " P'pjtuinnu r] 

* d»f» Ll B 177/1 j/i ! ^JfuipiLpjiLi lliufalpm L, 7 /,,, //» , 71 , 11 /, Ll hptpiL ^tupfcip 

10 L 0 /JT 1 iflpu ^ irjti P^LpiulpuinL : 

IMtopbi /^/iiiiiLL /'in?, iq/qimj/i B77711 liirLtuphiutj ntunjilpuh tljt ^Lpl^jipi ^i//(rnp 1,7,,^ 
t nli nth L;p fi,?L„nL,|i, ,177/1 ^ * u / n£ - u “ , ^/ , < «q[* *«Lo 7 tf* fe L ^11 n putt) mhlj : Hut ptut^nLti sutpftu 

inhtjn^tj 7L7 in * jit in p^h ^.tuptij, IpufiliijiiiL pSpn-ltkp qlpujdnqltlinuli ^ui^ntj qmbph fJn,/- 
yulilij^ti, Ll tun iupfc 707 7,,, 7,11.1? /, 7 t l [^[ uu { tuSpngjih l^iLptiilpuhiiL , 7/1 ,11?, 7 bp 
15 fyui/Jruj/i/jnnTi, Ll />&£& />£fe«'L tf /' pitiqmg Zniyitj : Ifc tffnmujfLui^ 


4 A fol. 234 
r° a. 


9 l f,lftuyii uppnjh add . B — Luj/iii/j/tufmi/,] in/jnrj B [| 11 />ui?uijLjiuif/i] VU711/- 

puitjLntj B || 14 /» 7 [ J £kp[t o/n . B. 


ia tete avec un gros baton et lui fendit le crane, el le sang ruisselait le long 
de la figure; mais, Ini, il rendait grftces & Dieu de l’avoir rendu digne de la 
mort du mar tyre. 

Puis apres s’etre elances sur lui ils le lapiderent sur place; ensuite ils bru- 
lerent le corps du saint. La nail au-dessus de ses reliques rayonna une lumiere 
eclatante quo les infideles purenl voir de lours yeux. 

Le martyre de Youssouf, appele Isaac, eut lien Pannee liuit cent soixante- 
six de fere armenienne, le ll ahekan, le 18 avril. 11 est notre intereesseur 
aupres du Christ.] 


12 V 1 IEKAN, 19 Avril. * A lol. 23‘ft 

i° a. 

Martyre de l’eveque Sahak et des deux cent sept martyrs de Burakan. 

L’impie emir ismaelite Abdla avait envoye un ostikan en Artnenie dont le 
noni etait YoussouL fils d’Apousadj, honnne impie et ruse, qui fit bien du mal 
au pays d’Annenic. Uvoulul se saisir du seigneur Jean, le catholicos desArme- 
liiens. II envoya done de nombreuses troupes nuilainment sur Ic fort de 
Burakan ou se trouvait le catholicos, tarulis que lui etait descendu a Dwin, 
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ifiiufiiL nit : f/L. Tingm itjnt^iitpLtuj ijintipnijh ijLiu f Ll tjinftb [jLiijfiu Ip itijntib Uta^uilj 

^fiLtiibq . Ipiijiuli L l Siupijftlj tinlpntjfib Ll uup^iupl^fils nLpiubmj^ ijbpjiuwnii Ll 

j[ibLj^ tnuttilpul^poliliLj) Ll lupXiuljLiitjLli jjhniuu t 

IrL. unLpp Liijfniljnujnub ^iii^iujLpbp ijhnuiti ^iiiuinttnnnLb /puj^ ji ^tuLtinnb , /*p^nunni/^i, 

Ll \itu^itiuiiul^nt.pLiuiip : Ijl hntjiu ipinptupiil j piupXLui *# •/ ’ pfiiiinnbLui j 5 

/#!?£ Ll 't'pjunnnu Ki#innt.iijA b i?tp , Ll. tjLtu ru riLpiiiliiufipj tjnp ftfn Iptifijig 

tupujpl;p : 1 /l. in rjiii uujiubLiuj^ fi twrjiuTit; uipn LpijriL. tup flip Ll Lopb f njinj 

uibni tubpb tjpLiuj 1,1, /. ijujpnLp^Lfi IjLTniicj : 

/ , m/| tjLnjfiuljnujnuTj lliu^iulj piuijnLi ? uupuiipLtiij^ ^uiinfiL tjhnptti iijtiiinnLiiilpub - 
tjjnLjuli W"ip[’[b : f/i. tjiuqul tjhpfi iftupLuij^ iniupuib fi V'nL^di, iptipu Ll qlpulnu^u L 


10 


A loL '23 r i * tjihublj infw 


ifuif in? uiLiiLp ijuipp l\tjtuti^finuft iitnifiuj m^ib 


wu t L U£!/jL\ k [£ tu^pu mp; Wtjtuiijfinu l~p fi nihil ^ piiitpupfl;’L , piiLiiLpti pitipLujtti^tn 
itipgui^ftb ftnminfuiilinufi fih&fil : 1/ l tun_iup>fibfi ifuipnL j> <£iifZ£nj LijLl f*mnni_An^ Ll 
ptutjnLiS u^iubsJL jin tjnp fin LpL ui Spb biufiitiibXtiiLnp LtjL l nLijijuiifuiin. ^uiLtiiinn^ Ll /pjni^ni.- 15 


2 nifiuifiiujj ij/i nLpuiugjtfi B || 3 [LLLj^ tnm^lpul^pohfiLp'] ijtupAijfitt [i Ifpobn fiLpLuifttj B || 
5 bntjui'] tun. ^tuutuputl^ add. B |{ 1) ifiuub ^ tuLiuinnjfi tip fi 'fipfiuinuu, Ll [ tppLL 

ptLiuL ftntjui add. B || 10 *jjfnL^idi] d*/' Ll add. B I 1 l t^Siulilpnpt~] tpSndil^nL.Ttu B I' 

13 IJuipp Li tSLh B. 


ville d’Armenie. Le eatholicos, prevenu, prit la fuite. Eux, apres avoir assiege 
lo fort, le prirent et trouverent Peveque Sahak, malacle. I Is se saisirent aussi 
d’autres gens du fort, et ils les tourmentaient pour leur faire renior le Christ 
et se converter a la religion musulmane : a ce prix, ils auraient la libertc. 

El le saint eveque les encourageait & demeurer fermes dans la foi du Clirist 
et A inourir en martyrs. De parmi eux alors un cri s’eleva : « Nous sommcs 
chretiens et le Christ est notre vrai Dieu, nous ne Le renions pas; faites ce 
<pie yous voulez. » Sur leur nombre ils tuerent deux cent sept homines dont 
les noms sont inscrits dans le livre de la vie. 

Quant a reveque Sahak, apres Lavoir beaucouji torture, ils trancherent. sa 
tete venerable le 19 avrih 1 1 s einmenerent les autres personnes, homines, 

a foi. 23 i femmes et* enfants, en captivite a Dwin. 
r b. 

En ce jour vie d’Agapius le pontife de Rome. 

Ce grand et merveilleux personnage Agapius etait de la ville de Rome, 
(et vivait) aux jours du pieux empereur le grand Justinien. Par sa vie ver- 
tueuse il se rendit agreable a Dieu, et en plus des nombreux miracles qu’il 
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12 AHEKAN, 19 AVItIL. 

fJbiuSp upu^bp qtqutnLftpiubu Uuuiru.&n^ bt. uipJtubtuLnpbqtuL buuibj^ £um.tugbpulpub 

mjJm lTi ^iluSui^ : 

f/t_ ytpJtuS ZbnZuuqpbtjuii.' bqbttij^ 1 1 giuqiupbb ffluujjf jt l lnui/uiibq[ibnLtqo[[iu tun 
[JiuquiLtiplj On^uinjuu^inti , bt. ^npdtitS L^ttiti ^L'^tuqtu' tnbubtu ^ tit^p fiji ^iu'L 
5 qjjtuijuit. 1 1 Tim £l fi Mtoqttb l input, qfr jnjt/ nqptu^b qqittLiulfr /iLjifemLg . b i_ Stutnnitjbtuj^ 
qm uui nnii Stu {jib [unp^n^pq upuuutiptuq^V ^ptuSuqbtuq bt. bqjtb SbpZ j il[i qlpuqlt ti_ 
q^uiJp iujjiIj : ^* L {npfbutS Ipuuiuipbuitj qtuqojJu ftLp iun. (luuinLimS I^ui^biuj^ qZbtLtubt; 

bnptu iii/lujP/i tuSbbtu^i Jnqntfpqbtubfi l^tubqLbtuq . £i_ bqb l nqip b l qbuqp ^uiuinuiwnL-b 
nui^iLpi : Ut . uip/j £ pbpuifi Input j i unLpp bt. fi tquunnuulpub StupiVhn^ bt. pupbbt; 

10 llpqLnjh L'L [i $ tuqnpqbjl ' [uoubqtttt. tutSpnq^ [ bqnLtuJi : frt- tiuSbluijL 

Jni^m^nt-pqptt tjiutn.u binniAt L*utnnL.&n^ : 

// L ^npc/iuJ b^utti 'f'nun-ti bnuinuibqfibnLiqoptli * pttiqnLt! Jnqni^nLptfp £{/ ill *A fol. 234 

pbq uin. tit $ bnptu, bt _ uiiujmrlr iun.tu$li bnptu tuqi Sji ifnjp • £ «- ^njitu bi^buij^ Zbn.u ji 

ijbptu £ tutjo PH Ll ujfjnLiiitj^ft l\titntn Ai( L^uutj t^uiiui Ll j^iuiniiLii^iuiij qiu^pi : 

|5 //l yipfhui) liSnLin ji juilrpupji SL&iul ni piu[um ^<7 /v m iJ^> pJil^iupuL tjl uu {ilunjim n ph Ll 

[i^uiii ipii Ll uiSLLtufL JnqmjitLpi^L s l/ijjim tuLij ijLii^iii/fniijiinTi Spuing, ijnidiffnj 

12 j iiu/jfi '/'nLU-Ji] B. 


opera, il fut zele pour la foi orthodoxe et observait scrupuleusement les com- 
mandements de Uieu. II se montra digne de s’asseoir sur le trone apostolique 
de Rome. 

Lorsqu’il eut ete saerc, apres avoir quitte la ville, il faisait route vers 
Constantinople pour se rendre aupres de l’empereur Justinien. Arrive en 
Hellade, il aper<jut un honune boiteux et muet. Il eut pitie de lui et de ses 
parents qui se lamentaient beaucoup sur le sort de leur Ills. Et apres avoir 
offert le divin saeriliee de la messe, il ordonna de placer aupres de lui l’homme 
boiteux et muet. Puis quand il eut fmi d’adresser a Dieu ses prieres, il le prit 
par la main en presence de toute la loule et le redressa. Voil;\ 1 boinme gueri 
et marcbant d’un pas ferine. 11 lui mit ensuite dans la boucbe du saint et pre- 
cieux corps et sang du Fils de Dieu, et sitbt apres avoir communie l’homme 
se mit k parlor avec une langue parfaitement saine. Tous les assistants ren- 
dirent i^loire a Dieu. 

Lorsqu’il arriva la Porte d’or de Constantinople, * de grandes multitudes • a ioi. 
sortirent au-devant de lui et lui presenterent un liomme aveugle. Apres lui 
avoir impose les mains, tout en recitant des prieres et en invoquant le uoni de 
Dieu, il ouvrit les yeux de cet homme et lui rendit la lumiere. 

Lorsqu’il eut penetrd dans la ville, l’empereur, les princes et tout le 
peuple l’aecueillirent avec grande joie. Il y rencontra Anthimus, 1’eviJque de 
Trebizonde, qui etait du schisme d Eutycliius et de Severianus, et qui faisait 
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,,j, /-|, fei_ //Li feji|nuiinil^l ^LpXlu tufsntjh, fe l u/;ji ilnili /, jj 

kl uiulmql fuiLinftiLp ft lI i?LA iijjiiiijiLiii^ ^Ll^LqLijfiii gttngugftl : 

/*iilj LfnulLqjtl llqituqfinu tu u in nLiu& instil ifmpqmiq Linni_pLiui?plr iiilL^Luiij 

tjliu fi u uplift- Ll glq lqntf[tLg Iguiqbuig [tlq Itiftl Ll q^lhirrpnu ql nqiiufftn^ Liqftul^niqnul 
Ll qUbLLpftinlnii Ulmfingu^ Ll qunibliujl fu"lityqitil[fttju imp ^fcfuWm Anjli : //l 5 
lInuiniAuj {Jii/tpiii-fJLiui?pL Ll <Jinam-{tJLiiit?p pniqiiiLnfifil Ll ft fju ml mijl Ll tuSLLiufl i 
Jnqnif^iqLuill .\LilLiui[[iLiuij qgm^tiilmjl ll'filtim, ipiqp piupLupii^in Ll Lpl^fiLigtiS Ll 
nLqqiuifnum f iqiutngfnu^q hnuiniulqlnLiqo^un^ : 

(/l ftlgl qlmq ft ^n_m? f Ll IgitqLm^ pup /. iiL^JLiiiJp Ll nLqqmifimiL <J lumuntuf 
^mlq Liul ft '('lift it until l ,L b ill, 1 1 Oljilllll[UlL tiL JJWJlL^lloll : 10 

* b [B * J/ L pupil? iftnfuLijmt ft ' f'pfiutnnu p mpji ^ niffiLl ^nutfil I'gfiutnnnfi 

* mf^p I'tupubi inggLiqfiulfniqnul V'pufijuip/jnL, iipfj^i Ih-iuq iquijinlfil :] 

r/ #< 7* Li. l*' 11 1 [’[’[I 1 /* 5 *L IU P£ bjitutihiJt hiq[iul[niqntiuiijl IMpL^ftnufr Ll UtuiqLmnlfi : 

* A fol. 234 //LA <JiiipiiiuijLinL l/gnLUinqbiffi UgSnl jnLUiL * qgtuqmgffi '/■ Lgunlm j n p <# 

uuiLltiijft pLuii^npIi tul^iuLtutng, <\bfLluiqpbmij biqftul[ntqnu qSfi ft gm^mlui^fii) /iLpng, !*> 

5 /w»pSp , | II, 4/ , */ < 0 S unStupitp^nL/tqii I> 1 1 10 VuLijLiiil] /miupiiijm.£?fciui?p B — 'Iq/fiu- 

limn] IW/f/i <7*0 Ll add . B || 13 ijwpp LpmfiLj/i] , /Jp i, J ,,L M' 1 ^ miLpp B. 


de la propagande pour sa seclc parnii les princes en causant uu grand trouble 
parmi les cglises de la ville. 

Le bienlieureux Agapius, par sa divine doctrine, le ruina completement et 
le lia d’anathemes, et avec lui Pierre Peveque d’Apainee, Severianus Peveque 
dWntiocbe et tous les conjures du uiauvais schisme. Puis, guide par Dieu dans 
son choix et avec le consenlement de Pempereur, des princes et du people, il 
sacra le pretrc Minas, homme pieux, craiguant Dieu et orthodoxe, patriarcbe 
de Constantinople. 

Quant c\ lui, il retourna a Home, et apres avoir persevere en bon aseelisme 
et loi orthodoxe, il entra au repos du Christ le 19 avril. II est noire soutien et 
notre intercesseur. 

* b [ B * En cette annee passa au Christ le bon et vaillant pasteur du troupeau 

du Christ, le seigneur Barsegh Pareheveque de Drazark, lils du baron Avag.] 


Id A 11 E kan, 20 Avril. 

Vie des bienlieureux eveques Anth^rius et Kapeton. 

^ a fol. 234 Le grand palrinrche de Jerusalem Ermon, ay ant* appris au sujet de la 
ville de Kherson que tons les habitants y dtaient inlideles, sacra eveque un de 
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m^i Lpl^fiiipnS jRtn/ini-Anj, npiq ^iLulL bp llLfJhpftnn , fei_ nnmipLiinj fi 'blip unit. L l 
S miting ft tiUL qLinij : 

l/i_ pipJutfi Lfinun ft punpupii^ ii/juiiii_ fi tn [ ini [k[^ l fL - ULunLtjiiiiiL^ qptupLtipn^innLpLnii/ 
ym iinifl/ 'I'pfnnnnufi, Ll input iiii?[LLi_^iIi in lH tupuli ipfuipipuiqbutuLpfiLli input : 

5 //i_ L/jLl pjtq iifLi»i_|iiiL piq uijTtnnfil^ ^tULtutnuiy fi 9 I'pftutnnu i?//A [Ju/qtiiLnpL hiiiiinuiJi- 

qfnuinu vliiAiij If i fil^pinhijuiL : Ul pitLiiij ^ l\i ft) L p ft n u bfitiLin ft Thiil, Ll qiuitf ft ^iLiifi 

iuil fJiuqtULiipfi Ll fuiqpLmy ft ifiiuib ijopu ^LflL^nrj ^oqhtulpuiinLffi[nii : 1/ 1 _ iuilLui^ uipu 
tqiuuiLptuqfinqu ij/iTirn.^' ijIiiiiij ft pi uqtu pi i'Lpttni. Ll ^ftiq ^uipfiLp tit^p npp ^lulptuunlfbfii 
fi n bS S^fiiupinnLpLnii Ll utqutifii tpiuiLtuQ LpfULutp^ Ltqfnilpnqnui quiiLppi 

10 l ljnufq[inu ijitnutu inqqiitlptiiop Ll piuiiniLop fiLpbtuiy ^titifti ^i puiqtupbif l* L tJpilLbtuy 
t jh nu in 1 1 pjuquiptt lIl^fiLpiinjtntji t Ll tup /{ tfinfuntintl^ inym “ 

ibtupi filifitutniiLbu pimmiLop ^Lpljpbi ^niLitfiny . Ll piuil^LynLyfii qinutu ^m^/ji /i^/ny 
l^nqfituib p uiipupfti : f/L ^/il ibiutj Ltqftulpuqnni uibpnJuulpub Ll^bqLtjfi : 

b l qintq in il puiqniLtipn qn^iuyniL qifiutib Ll apffibttnj qiiu jnjc/, Ll fnhqpbuiy 
15 tnioftJn LljLqLtjLnjL Ll qfq ttl t I*l uir^Luti^ qtuiLitit\p f t * 'I'Lpuni : (il fiftiiqbiL ft &ntfnL& * A fol. 23.) 
Ljd ^t'pdbjjinii ui[fip A niftiLli Ll L^mi qhuiLb £ qLuii 'Liuintqpft, fi lp[qb *?/* I/ 11 // 1 


10 fiLpbuifiij OJU . 1> Ll ypin-hiug ijTmu tit ft ptuqnqui UlffiLfJtuijLnijfi 01)1. I). 


ses pretres, homme eraignant Dieu, dont le nom dtait Antherius, et I’envoya a 
Kherson. Celui-ci s’embarqua sur un bateau et partit. 

Lorsqu’il eut penetre dans la ville, il se mit a preeher et enseigner la 
foi piouse du Christ, mais (les habitants) n'aceepterent point du tout sa 
doctrine. 

ll arriva qu’a eette epoque le grand empereur de Rome, Constantin, ernt 
an Christ et se lit bapliser. Ce qu’ayant appris, Antherius s’embarqua sur un 
bateau, se rendit a Rome aupres de Temperem* etlui deuianda des troupes de 
cavalerie pour lui venir en aide. 11 prit avee lui cles gens de guerre armes et 
se rendit a la vi lie de Kherson; il expulsa de la ville les cinq cents personnes 
qui s’opposaient a la veritc et qui avaient tue le precedent eveque, saint 
Vassilios; il les expulsa avee lours families et parents et les dispersa dans les 
villes des Scythes, et les remplaga par cinq cents autres ehrdtiens, riches, 
avee leurs families, (amenes) du pays des Grees. On les logea du cote oriental 
de la ville. Et Teveque fit construire une eglise du Seigneur. 

Ensuite il se rendit aupres de Tempereur, lui rendit graces et le benit 
grandement 11 lui demauda des vases d’eglise et des livres, et les ayant 
obtenus, il retourna k * Kherson. Pendant qu il etait en mer, les vagues de la ^ a lot. ^5 
mer se souleverent, et pousscrent le navire dans le fleuve Danube, sur une 
ile appelee Aghson; et e’est IA qu’il entra au repos du Cbrist. Les chrutiens de 


* A fol. 2: 
r° b. 


* A lb I. 2 
i° b. 
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[1368] 


Uqunl, Ll tulq ^tulqLuiL ji 'fipjnnnnu : Ll gpjtumnlLiu^g l^qqi - n $* piuqLgjil qlut Ll 
tpulqlLijjil ji ijhptu^ qlpLqSutljtl uj ilI Ll juuii. Ll pnLuiul itutig 2 nL f£ quLuiSpl : 

1‘uli ppjiutnnlLuqgl punlLut^ u>n ~ p ut pkiqtu£Uil bnutntulqjiiulnu uipguijl 

Ll j ulqpLijjil Ltqjnilfnugni . Ll lun^tugLmg Ingui qLptulL^l btutqLuinl, qnp ^iL/jui| [fciuj_ 
ppjiuinnl[;jigl nLpiuju LqLl : Ll tul^iiiLunngl gJnLiupLmj^ inulpuiluqjil, Ll tuuLl 

gLiqjtul^mqnul . bfib IguSj*" np ^ntLunmuSg ft 'I'pjiuinnul gn SriLin ji St;£ pnppngLui 
$pnp Ll LjJb k[t)Lu uiltjbtuu <J tuLiumiuSg ji lut : 1'ul[ LpuilL^i Lu^jiul^ntqnul julqpLtuq 
ft IngiulL; iquiunulq qqtuLtul^u jiLpLiulg np LjJl? ^ tn ^)b j 1 ^ni_jiL Ll LqgL; tuSpnqQ Ll fU 
$tu Liu unu utjLl utpljtjt; qlnuui ji <J nLpl : Irngiti ^ tULtulLtjuil Ll Linn lI ji lui q n pqj iU 
jiLpLtulg. Ll Ini gul<\lLiutj qlnuiu ji gpjiumnlLia j qoputlpulul : Ul tun^Liup^ qjyui^iuliu- 
^nt jJLtul tqiitmtinL^iulul qqLcjuiL, Ll tuplguL jt iqtuuiSnL^uiljil quguinnLtulgnl 

LSjnjmpnll : Ll luijtnuinuplguLtuql giupnqLtutj . *1 iLoujunL^b : Ul Liqjtul^niqnul mnLLui[_ 
qop^l nLjJjiLl Ll qtjnun-u ^op Ll //jiijloj Ll unLpp ^nqLn(l f LSnun [’ Y>Lph bi. blpuij 
&■* pnijuilquii j t/mJ Sji ji St;£ hfjitj qfj'inkl IgufitulgiiJpg * Ll Lj^ji prignjl 

ij/i Sj 1 j » *j(/ un jk IguS ji SopnLiurjl n£ ut^pLtjuiL : 

Ll qiu f\ttqjiuji ugtulxL jji ul tnLuLtuj^ ^pbjigl L l l[n-tuugu£uijit]l tULiumiugjtl ji 
* f'pjiuuinu uiJLlLgLtnl Ll /Sl^pmLgttil f qnpu pllpugul giiLUiqtulbl qoptulfiulgl Ll tuq 


10 


16 iLUtpiup IhuutLUtb 1 1 t\Ln.l Input uputl^L^jiu SL&utSL&u qnp B. 


File Fenterrerent, et poserent sur sa tombe une eolonne et une eroix. Des 
arbres pousserent autour de la eolonne, 

Les chretiens de Kherson eerivirent au pieux empereur Constantin et lui 
demanderent un eveque. 11 leur envoy a le bienheureux Kapeton, que les 
chretiens aecueillirent avee joie. Les infideles, mecontents, s’irriterent et dirent 
h Feveque : « Si tu veux que nous croyions a ton Christ, entre dans les Ilammes 
(Fun feu, et si tu en sors intact, nous croirons en Lui. » I,e bienheureux 
eveque leur demauda en otage leurs enfants pour que, au eas on lui penetre- 
rait dans les flammes, en sortirait intact et eux ne croiraient pas, il pbt les 
jeter dans le leu. I Is accept&rent et lui remirent leurs enfants. 11 les confia a 
des soldats chretiens. 11 prit ses vetements saeerdotaux, s’en revetit et passa 
sur ses vetements le pr^cieux heiniphoron (pallium). L’arehidiacre cria : 
« Proschoumen. d Et Feveque, apres avoir beni et glorilie le Pere, le Fils 
et le Saint-Esprit, penetra dans les ilammes et demeura une lieure enti^re 
!5 dans le feu, remplit le philon de braises ardentes * et sortit des flammes 
sans etre brdle; pas un cheveu de sa tete, pas un poil de sa barbe n’avait 
brflle. 

Les Juifs et les idolatres temoins d’un tel miracle erurent tous au Christ, 
se tirent baptiser, et les soldats ainsi que les autres chretiens les regurent des 


[1369] 
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p. 175 b 


pp^nimnLLiu^pL : Wpntp Ll hi ^ pntt^nLt) L^iuT/ir LpiitLLjlt hiqjuilpiupiuL htuu^Lmnlt Ll 

^iiiuinni_iiuVi^unni_^ii_Jr, fci_ LpiuLL^jt ^iiiIiij/iiiil. ^tt imp nipt l- 

[JL tuSp 'I'p^iutnnn J ^ 1 

Otu^S nn-nup uppnL^jiTt flLn^ l^'liuuupiijil^ ptntpupL l^nuuipu^tn^ujL qLipup- 

5 /jLiniJp juntjLtjiUL. ft ujiputh Ll /jnijlr, fci_ StuptnjipnuiutjuiL t tj [ i im nLptutjtitL ql'pjtuumu Ll. 
t^n^Lutij IpLntjh yuL.ni.pn If tuftopf^L tupgut^jifi : 

CB * tfmjui? tuLnLp uppm-^jih l+T'Hfc n [ T b[* l 1 Jtit^tuLtuIpt ll iiipii£tii£uiiimili mftop fcli * B 

tuppm^jilj ji l^kuiitrpnLjil^Lui j ptiifjnipL : ?hifLni-fT j npJtnt ? pntn nni^npm.pLtuL jiLptiLil 

Lpptuyi ^Ll^Lr^Ltjp ijjnu IpmsupupnpL LpPuij^ ji SL^Ltiilih Ll. tpi^Lp^ /jn_mj : 

10 f/i_ Liu pJnp^S Tptip*\Liuj— ^unutnnijiuLbf 1 i^l'p^umnu Ll. tuLifnuLt;p ijlpu ti lth : 1 /l 

IpLiunpii^mlitjii ijtfijiiijiij/.iiiJp ^ untjLijiui ji itjiptn Ll. ft /jmjuir, Ll. uihl^Luij^ ^Lpljji p ijuyn- 

hiuqi tjSLinn.Lbi k L uup[>PjiL.p nii-titltt^LtuLj Z 11 -/ 1 ,I,,L A piupun.Litip^ 

h lU iC ynpLtuL : 

/' m)^i/i lutnt-p ^ipmntul^ '/^/^[n^Z 10 / 1 S tuqiunqLinjth t np < ^jiltqLpnptf Llpitij yupniL.L 
15 jkm f QLmpnu£i, Ll. ji llLt-Lp/nittl ptuqtuLnpb IpuuuupLtjtttL. i^tiiuh 'I 'p[i uin 1111^1 :] 


1 iif^mifv Ll. tuji^.,, fiuuuinLUJ&q[iuinLpiu.fi O/H. 1> jj 2 tt. fc{»iufifc|/i i?iu yiLim^p] Ll. jthpft 
LputLLiJi Lu^iuljinupiuii httni[Lwnfi 1 > j | 3 ■/yfiiimiiii] c/**/" Ll. add. R. 


fonts. Le bienheureux eveque Kapeton opera encore beaucoup d’autres 
miracles et convertit nombre de gens a la connaissance de Dieu. 11 entra dans 
le repos par une mort bienheureuse, en paix, dans le Christ, le 20 avril. 

Eli ce jour, dans la ville de Thessalonique, sainle Anouche eut le occur et 
le cote transperces par la lance et fut martyrisee par les idolatres pour ne pas 
avoir renie le Christ, ni immole aux idoles, aux jours de l’empereur Maximin, 
I’impie. 

[ B * En ce jour sainte Anouche aux jours de l’empereur Maximin, Eimpie, + b 
dans la' ville de Thessalonique, se rendant un jour selon son habitude a 1 * 
Eeglise, les idolatres Eobligerent d’aller au temple et d’immoler aux idoles. 

Elle s’y opposa, confessa le Christ et insulta les idoles. Un des idolatres lui 
ayant transperce d’uu coup de lance le cceur et le cote, elle tomba h terre et 
rendit graces au Seigneur. C’est en priant qu’elle rendit son fane Dieu, 
baignee dans son sang. 

Eu ce jour meme commemoration du pontife Victoris qui, le cinquieme, 
inonta sur le trune apres Pierre et fut martyrise pour le Christ par Temperem 1 
SeveriusJ 


PATH. on. — T. XXI. — F. 3. 
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i'm ,h‘i- u m\ t utiLpp mn uipb^n^h ij(i : 

l\u inn Liu hut in huTi UjiSnh nt^tul^bpinb ^pjtutnnujtf jiLij iuiJ/ilniijL lupliLSnLtnu yiflliuj 
ptupnt^p ij7*p^mtnnu f Ll ijm pipit u^.m m Liu tip jit^pnij^ ijpiiiijni- Ju ^nLUtULnpbuitj . ijimiij 
^bplfjtph If lin // , / ,Uffll ^ l ^ fll i [fttiLUHLU f nbpilmbbmtj rpni btnmpinlpuh ub pi) tithu : 

lr l j tiniT j tjbtiitj fipl^jipb , I a p[*uiiurjLnij ti_ ji Tmtjtu*hl~ ^uiii^btjuiL. t*L lujliu^u Ip u nun pbtjuiL 5 
'I'pjitunnu /'/* i 

ditipti) niLnLji unLpp ijl^tti^^h 'bpjiuuinu 

t IW 11 "' ' i] 'h unnbpltnti, ^ijiLpjib^inu f ji 

A ful. 235 Ipi nw.pnun tpmniut-npbh * piutpu uiipuuptiiLn Ipibtjjih p Lij. ^tutpup 1 /l ijlpupt 

"^*/ , / ,<,<nnl, / ,, Ll tuupu upnij ti_ ti. ptuipl^nfniLjilbiuSp. tpmniupl.ijuth ji *A*^f^iuin r? w i^tiutb 

nLfjlnj ini in m ntjli jit jib mini : 

CB * dmjiii? tiiLtiLp ^^iitiniulf uni pp uni uipbpi^i ^ftul^pi^ji : 

/Alt t)ttipnniinp bp t^np&ni^ jt / , ^ ,,f / ^ L b[ 1 bt_ ^ni-biup^ 

n$b i Jin. irJ^- SbpSb r^ii/iii_if/- '/ • pjiittnnul ‘Uhi bn. iiifitjiuLl^p, pbpitttjbiup^ bp~ /i Jtubuuuprjbb^i 
‘U’ “ m /> inhuuilli[_ tfiiui, i|/' /< kfi pli't 'l‘l ijitiiniuijif tjjiiuli Ipnpiitii- 

^mmuljh jJl^u^ni ijuibljiu^p jnjcT iiq^ Ipupt^p ipSl^pi inbuiubbp^ : 


JO 


* li 

p. 170 a. 


15 


5 bL utjfiu ft" Ru/f/,|/i f'H] fci_ ii/tij <j uihqbtuL [i "I *p jilt in nu fci_ jtlunjbtjuiL. m ‘>'i- 

it "ipl’ifr i*it 15 || to /ii_ ptupbjiiini hit i^iuufi Sbf i itiiL tV/,jr iiijt/i? JiL ui L mil ft till. ]]. 


* A fol. 235 
v° a. 

* U 

p. 170 a. 


14 aiiekax, 21 Avril. 

Martyre da saint apotre Simon le zele. 

Simon, qui avait vu Dieu et avait ete disciple dti Christ, pareourut tout 
l’oeeident en prechant le Christ, et eelaira nombre de gens par sa doctrine. II 
se rendit ail pays des Mail res et dans les provinces d’Aviron on il seiua les 
senienees de revangile. Ensuite il se rendit an pays des Vrites et fut erueifie 
par eux. C’est ainsi <pril fut martyrise pour le Christ le 21 avril. 

En ce jour les saints martyrs du Christ Alphios, Philadelplios, Cyrinios, 
sur 1’ordre du jugc idolatre, *endurerent de nombrcuses tortures avee mille 
einquante autres martyrs du Christ et furcnt ensuite martyrises par le glaive, 
le feu et la lapidation dans le Christ pourleurfoi orthodoxe. 

[B * En ee jour commemoration du saint apotre Zaehee. 

11 etait publieaiu deson etat et etait de la ville de Jericho; il etait petit de 
taille. Ayant entendu quo Notre-Seigneur Jesus-Christ traversait la ville, il 
eourut, monta sur mi syeomore pour le voir, ear i cause de la foule qui 
aeeompagnait le Christ et parce qu il etait petit de taille, malgre son grand 
desir, il ne pouvait voir le Seigneur. 


14 AtlEKAN, 21 AVRIL. 
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[1371] 

/ f i ifj ui iJ LL mm LuL L i_ tut) bluing mil (IjiunLii tpiijli t^mLiy[i hiil/jiu^' ^iu^Lijuil (, ,[!,[, 
Ll l^nJbmij Ijhiu, Ll pLppLmj^ ^ r uiiiifi lui pm ijiplyLmij ijliui iiniLhmjli imi/ilj! [iLpm^ hji Iil 
77 /» i£tiiu[*btiii] t Ll. ijmy /.Tmili miypiuinnnj pin^uLitnj : IrL fcLpL [i 
Ipupij bopmhuiurnli Ll Lp/piL m^mlyLpinintjlt *t'ppimnu[i jintui IiLihj ipuliXL nu||i if 
^lULiuminj npuyl;u ii^ihiip^m iijii^i (!ji|!iHVJiiSnL f ^p^LijuiL * puif! n ijnLjfJt uii^i in lL mui^t tiili fill 
pluy mnpmp s j , fct. piuipiLii xuipuupmlunyj mmpLtuj^ ipnpu^u ipupXnpj i|m|ii|i!/n|l<i/mi - 
pimiJp Ll h^mhop *l*pjiutnnu f Ll uijliu^ii IpuinmpbijiUL Lp iiihnt pLmSp z 

l 1 nSfii mi iiL[i ippu^uLp^Lh uppn^i fl^niptpnuji nj i Wlq njf^ ^1 iiilii^ijiLyLiiip ti_ 

llitlypmmiup Ll ‘I'^inliLu^nu^i pfnj Liftii : 

1/llLppll {J'fcnijnp mi iijiii^AiiiiLiuijtiii^ ^iuLiiiinnijli 'I'fijiumnuji , Ll |>ui£im£m jJhuiiifili i n 
OWt/i ij.fn jfripiiL^iidi ipLiujli f Ll t^mmiimpii Ll i^pitt^jiliu pummlyLmp^ l^nphtuLl^p : l l 9 miili 

npm Ipujiuup^ i^Tiui inmpiu&LijIili ijlipiu^ ^/unij Lmp^ Ipuiilpupui^uj mqi L y jih , Ll LplpuP^i Ijoptljti 
pi mult iniy iiLtjfilt , mupu Ipiiii^Liuj^ IputLii Ll iiijlni^u tpupLmp^ puipnbijjilj pLij ^un^np 

Ll Lptpnp inbrjliu f ^npiffc luujpLijmL pinp^opL llutnnL&n j IpiijLmp^ mplyjili ji ^ hmj 

phj II nlypminm^ Ll ^inTi/jii^inii^ nLp upu^Lijnili l^Llnpuli^i ji XLilL */*p^iijinini^i ipjpnLpLmlili : 
fllitn njinj tupljjiL ji pining ijlinuin, Ll pjiij miLiiiLomli mmpm&bui L /• i L i m/j |niiiuifi^i(iijin^i 
^inuds ij^tlt ijlinnm Ll liLmjiLp j unsjninLtjfili : 1 /l lyLpjw uiLiiLpu mtiihtfLinyp ^ i ijLpup 
jinuslnjli' ini mhtyL typh ty^nrypi ^Lpimlitj iihl (wii/iiu /// A r 


10 


* B 

p. 170 b. 


Mais Jesus qui voit tout et qui sail tout, arrive a eet endroit, s’arreta, leva 
lesyeux, Pappela, dina dans sa maison ot Ie sauva avee toute sa famille ; il rcndit 
au quadruple a eeux a qui il avail fait du tort et distribua les autres bicns aux 
pauvres. Lui-meme s’eurola dans le rang des soixante-dix disciples du Christ 
avee une vraie foi comine un vrai fils d’Afiraliam, parcourut + le monde cn ¥ r> 
precliant revangile, end ura de nombreuses tortures, convertit nomJire de gens 
au Christ par sa doctrine et ses prodiges, et mourut ainsi en bienheurcux. 

En ce memc jour martyre de saint Theodore dc Pergues on Pamphylie et, 
avee lui, de Socrate et de Denvs. 

Saint Theodore, celebre par sa foi au Christ et par sa predication, externiina 
l erreur des idoles et rasa, deiuolit les temples et les autels des dieux. C esl 
pourquoi on le saisil, on le brula apres P avoir etendu sur un gril enflamme, on 
lui passa aux pieds des chaussures de fer et, apres Tavoir attache un char 
traine par des ehevaux, on le traina longuement par des chemins raboteux: 
mais il en sortit indemne par la grace de Dieu. On le saisit et on le jeta dans 
line fournaise ardente avee Socrate el Denys; mais ils v birenl conserves 
vivants par la puissance du Christ. 

Ensuitc on les jeta en prison, et au matin, apres les avoir etendus sur le 
bois (Pune croix, on les erurifia et on les perga de lleches. Apres trois jours 
de tortures sur leur croix, ils rendirent leur r\nic a Dieu. 
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* B 

p. 177 a. 


rfiupiiS mi_ni_p in m Lj ti_ I] tu^mlj^n ujt b i_ hmjpi/jm^nu^i * uupuuiuLnpiutj 

iippiic^t-ii^L Vu^blpmibi^pbiu^ jJmqnL^Lit(h np phij ^'tnpijfciuj f 1**- njjpnjfi 

bti^jiuipitiptu^ib tytupujitj ti_ piut^Siuijb n pf* plnjj tu 1 

1/ l pupil? un nip ^upimuii^ uppnjh //nii_JJLp^inu^i ^ui^ptuti^Linjib ^iunSiu^ np bpbpiniuuuib 
jfcui tybuipmiji b Ipuij yujilnu.b f bi _ i^iiipii_|7kiiu?p IpiunuipL ijiul : 

/* m^ilr tiiLnLp ijipuyup^Lh up pit fit lUfbtutjLnij, bi _ l ir uupiujnu : 

Itptnbb^jipu uijunp^i/j /^|iL piuy ^ tu & n 3 kiu^uaipiiipiiiijni-Lp, *[npu l^tujbiuj^ 

iuiip inp^iniu uum^il^uAib /‘nujjuj piuipii_<? nr^npiuiiop ytufiiupi tpttpXnL-ijtubli tritium /jpolru 
tfujnpni jiJLiuh jiLpn^ : /#i_ Imptu lup^iuSutp^btu^ ijpinhu bnptu ^ iiiSutpiXiul j iptu tuhLijinh 

i^l'pjiumnu lU.n U u4 : /*L#j np ptiiplpuijbiu f*ni_ipuj bin ij^uiiiinfcp^ : 

i£pui0 h lu^m uiinlpn p jab tippntju tnbubiu i?^i pu^putjijbtutj iutpmpul^biuij pi~ b u 

bu ppjtuuinbbm^ bS : ’/.uiiiL npnj ^luinjib bu ijipni.|ii knpiu ; t* L f n J u upu^kiniL. iiuqbtuij 

t */^7 ,u, i dmpilhnij hpbijitL-bij ijlpu^tijb :] 

(77/ Iil ZUf^p/t^/i /7* : l /,mpp uppnjb fi*b ,tr i n p nu l t Z7^i/j JumjLiijfi : 

(Ip< bp^iubjii^ ti. upiubdiptu^np& ^«ny n< i?Lp /^'f^fiipipnu tp /* tuqtuuuuijLntj tfiuLimi-^ij, 

14 7.inpp] b l puiipiipiiiijuipiii h add. R — Iip^rijfi]] bputfibpijfi R — ///i/j/iiiiijLfijli] 

Uhh 1 n j Tt T>> - 
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* B En ce jour commemoration d’Apaulis, Sahacius et Quadratus, * serviteurs 

de la sainte reine Alexandra, qui (furent martyrises) avcc saint Georges, saint 
Simeon 6veque de Perse et beaucoup d'autres avec eux. 

Egalement commemoration en ce jour de saint Sauterius le pontile de 
Rome, le treizieme qui oeeupa le trone apres Pierre et inourut en martyr. 

Ce meme jour martyre de saint Georges Akeatzouotz et de Kosrow Gabelian. 

Ges bienlieureux etaient de vaillants princes armeniens, des satrapes. 
L’impie ostikan Boula les fit saisir, et il s’elTorgait par beaucoup de supplica- 
tions de les convertir a la religion de son erreur. Mais ceux-lA, meprisant sos 
paroles, confesserent avec liardiesse le Christ Dieu, sur quoi Boula irrite leur 
fit trancher la tete. 

Un des inlideles, temoin du vaillant martyre de ces saints, s’ecria: « Et 
moi aussi je suis cliretien! » C’cst pourquoi on lui tranche aussi la tete. Une 
luiniere eclatante rayonna au-dessus des corps des trois martyrs.] 

15 aiiekan, 22 Avril. 

Vie de saint Theodore de Sicene. 

Ce bienlieureux et thaumaturge pere k nous, Theodore, etait de la province 
de Galatic, du village de Sicene, aux jours du pieux empereur Justinien. La 
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ji tfbiftffjb (Jjitfbhjt, ytiLULpu pnipbitpunin tuppui^jih iinLinnjuuhntiji : I/l II tiipjuut) ihnjiji 

LpiiiTfLjLfijTi Ll Ijpi^jiqjnu ^tulijtlfh pim/ft/di upuhijnlfjih j i Oui^iliii^ itjnqniniujjiL : 

Iil qL;t if L#jL L tulnjit ‘ u LeJ"i uifli him ii i?^i up fcp /pniiiii ij mp Xjiphpiutju *i|nf|Hin«ii||ili 

np bpjiltn^p jJfcunnpn!ili f rjnp Ifn^bh iipmuLfiLi/ii , Ll fcp tuhnL.li iiiilL hniiSmii : // l inbnL mj 
5 ij 11 uipjiiu iJ fj/»/j mbufbiuSp rj luhljtiitjtUL L if ill, hh$huitj phq lull Ll uin^JuiSitijli 

W u 3 utL : 

Ijl mbuiuhl - Ijjihh puhriLp^Ui niuintj su upii^cS iii il, np 

JT 

tyiu^htii rfiuhXh pn Ll (.•iiimiiliii^ uipj *“p* u ^^ ^hnihbjnfli ji pffir Ll hmntjji ytijJniL 
10 btifjiulfnuptunLjJbuth t (il im(J^ ntfh iitfhuiLnp IfpolnuLnp muiiiij tjlfjthh . //p ^hiuhbfntjh 

L ^i pffi if LA Aiiin_iu^ r*uinnL^n| # b l pinp^p uptuh^bputfnp&nLjJhuih uuuijjt 

hi) in : 


tjm^ih : //i_ upinnSbuitj tfbpmtfh iuil L if£ II unfit uinppiiihnu ihI/mlii . Ll inn iiiiil,. 


ItL ^ npJiuS ALiiil ifSiulinLlfh b l tUfptnbuitj, uihnLiuhbuiij * ijLm H »rr" lfL 
\npJiuS btfb l iipuinuiTiLin/j, junp^htjuiL. ifmjp £*-ji intultbp^ t^nptfjih tun. puufiuLnph ifjt ifiuuLuijl' 
15 tfopuilfuiltuli : Iil bpbi.bijiiiL hi) in tfLA tjlpufh V'^np^ni/ Ll iijuJ^. //^i tu^juiuinjip Ll 
ifjf? uihbp j i pl;h ipipuinuihbuilpp tffi tifjunn ^ t fj 111 bpljhttiLnp piiufiuLnpjih : Ijl bin rjliiu ji 

qi*[p n U Ll him ui i '^/'p i L«- t l t u, fibbhi-jib n^ iiLtnl^p p ^n^tj i^jnti^h y uij Ll OiiLp, Ll 


1 ///iZ/LL/,] ///,/ f L tifjiuj 1) j] 11 u^nifninuijpi . . . ^rZ/^iiiinpiiLTi] pt^tiiinpnhjth B j] 5 LVoLmtj] 

ojffhLUihbtjiuL B |j S iufi it lIi 0111 . Ij || 10 hti/pjiduitj ftdd. 11 |j 11 [bhjiglJ ShuinXi Cldd • 

B |j 15 LiJih] jimLm L p£u add. B. 


mere du bienheureux, Marie, et sa graiid'incrc Elpitia hahitaicnt 1 auberge 
situee a mi-ehemin sur la voie Shahrah. 

Vint a passer par eette auberge un homme qui etait eoeher aux arenes 
situees sur eette voie et qui se rendait an theatre, appele hippodrome. Le 110m 
de l’homme etait Gosmas. Ayant apergu la beaute du visage de Marie, il la 
desira, eoueha avec elle et la rendit aussitot eneeiute. 

La femme vit en songe une grande etoile eelatante qui descendit du eiel et 
entra dans son sein. Elle raeonta le songe fi un homme nomme Magistrianus, 
qui Ini dit : « Preserve ta personne et Dieu rendra visite a eelui qui naitra 
de toi, il siegera sur le trone episcopal. » Un autre religieux ascete dit a la 
femme : (( Gelui qui naitra de toi deviendra un grand serviteur de Dieu, et il 
lui sera aeeorde la grace d’aeeomplir des prodiges. » 

(Marie), lorsqu’elle mit au monde Penfant, le fit baptiser et lui donna le 
nom * de Theodore. LorsqiPil devint jeune homme, sa mere songea a presenter 
son fils a rcrnpereur pour Tenroler parmi ses soldats. Mais le grand martyr 
saint Georges lui apparut et lui dit : « Ne prends pas eette peine et n’cloigne 
pas'ton enfant de toi, car le Roi du Giel a besoin de lui. » Elle le mit a fecole 
ou il apprit les lettres. Il se nourrissait exelusivement de pain et d’eau, et en 
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ipuf*li uinljiUL : I/l jmrl/dijijjf diiii? hpLL^p LSiu unLpph H n [ lt l[ inu bt. uiuilil^p tjLiu (L- 
tnh ni tuh jtL jinj : 

itL Lij^Ll ^jiLiulii^ nth ut j tluilii^iiilih . tiutiptiiL t^liui iLti^p ftLp Ll tnl^ptiL- 

Ltiilpuh upuuil^Lpi^li jippliL ppiniiLhp tjoijLijjiL ^LpLtiti il mli l^iultli Ll iuilJuiSui^Ii ni^QintjuiL. : 

Ly luSLlmiuppnL^ji luinnnLtnSmSjilili Lplu L ijuil TiStn ji t)j mlS tuLULp f Ll Lui liStu tp>pnLpjiLh 5 
i^titp HLtj tmittip^ilniL J3L nth : 

If L ptiLiiLpu p in in u uli Lpupij upii^nijL ijiuu itt \*[ih £mp L l »h ^i 7 i\. IStu^iiil^p , 

Ll ii£ [ilii i nLiiLp /uoufy, liL luiiip^niiiiipuilil^li puili tpnuiiili Ll Lo[Jl iiiinplniili iU {[_ 
mi-fq/i rn Ipuptrij nnnuliL j : (/i_ iljinLii ttuiiLp fijilixi^LiL itiijnjilL;p [l* IjL ij^L ij ^lh pjtitL 

pLpitilih pimple hlJiHi m tip Jippl/L [ i ^110^111^11/7 lUupiLf Ll iiiupii i^ifu.^Jiucij^’u nmitiL ipuSLltiuj^i l (l 
u tu ipl n u 111 p uihli : 

A fol. 236 /a pip dint) Lql,L inSmtj LpLpinitiiunh^ij ^ pmiftupLiutj ji Sopt^li Ll ^1 * intulil-li, rj/n//fj 
^Upti^Lij^i njipnjL Ll SLpX jiiijji fij 1 tjinpLuiij Ll pq^iiLmij £ nL p L~l phuil^L ijuil 

min j : f/Y 2HpuitjiujnLij^ fimpnlmi jilLiuhli Siniu Kp jm/j ^1 P/ii_ji7/ iljilipiL pipni^tu^ ll, Ll 
lulnj ipiilujliLiu^ ^ /^m^p i) jilixLiL ijtun itiLoinh f Ll ji npJiufi Ipuuuupt^jifi 1 pi up) puli ^LijLijLijjit 1 ' 
Lpulikp ^ 1 tjpLnnjli uiiirLnLtjLuip- : 

//l l/pij^uj^uu ^ uiLjiijli I iLp piu$Llnu(li £iu pm L l ^ iLputl intulil^p lului 1 Hti L l 


r a. 


1*6 fc L ^iiiSLfiiu^i filin'), . . tun iifj>|i}iin pi n/7] //» mi i/,h^ LpLtLp SinhlpiiLh mu pph ( LLnptf[mn j ippliL 
upti£inupuh hnptu I> |l 10 iuujcii]] j/nn lu^linp^il^ B [| 14*16 Ll j 1 Spimjuipn ijj^i ... iiiuiliilijLiu^ 

om. B. 


pelite quantite. A tout instant saint Georges lui apparaissait et le conduisait 
a l eolise de son nom. 

o 

1/enlant vint & lomber malade. Sa mere le conduisit a l e^iise. De l'inia^e 
du Seigneur, comme des gouttes de sueur tomberent eu rosee sur la figure de 
I’enfant et il fut aussitot gueri. Un jour la tres sainte mere de Dieu lui apparut 
et lui aeeorda la force de mener dans raseetisme une vie vertueuse. 

Pendant les quarante jours de careme, il ne mangeait rien la premiere 
semaine et la semaiue du milieu (du careme) et il ne eausait avec personne. II 
rfavait pu apprendre plus de dix-sept psaumes du psautier. Un jour qu it 
priail a feglise, sa bouclie se remplit de douceur comme d’un rayon de miel, 
apres quoi il apprifc rapidement tout le psautier. 
a foi. 2.J6 Lorsqif il cut atteinl ses treize ans, il se separa de sa mere et de ¥ la maison, 

alia a 1 eglise de saint Georges, creusa line grotte pres (de feglise) d’ou jaillit 
de l’eau, et v habita. A l’illurnination (veillc) de fKpiphanie il descendait pieds 
nus jusqu’au ventre dans beau et y restait debout jusqu’au matin, et lorsqu’on 
aelievait les prieres a feglise il sorlait (de feau), gele par le froid. 

Sa grand’ me re Elpidia lui apportait cbaque samedi et dimanehe des fruits 
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flllllLllipin, «. ILHLpul ns [ills ^"',‘1 1,1 £’“l' 

UUtlfUtL $ 

f,*L nil'll i?/. innifialL. />IJ> «<«- Ljm.U^i S,„T„i L tfl, tfji pi pi /. rfi-tf' ‘"J"'" V'T^' • 

Ll uipinpLtiif^ ji i[Lpnp Jin [i ill ifaiufi [nm s[i’h mf^nlijlipf ijirai : />L L{Lihj^ 

5 ipnlfLp . Il'i[ iqniLlIfnpifli, pi" ftp ^inpn&Ln ipJbtf_. </“'J '[/' npnJilpipi[[i [i impiiiL 

fripiiiSLiigt; ipU,l L [, imitfiiiJiini) Sl.pni), Ll snip l.qLu i1Lq_ Imp ill : 

Lp[JLuif LpinU[li SuiJinL.ljJi i[inpl,niij uifp S[i [i LLpgnf iiiiipnniuJ i[[ii'i[i, Ll Snil„n[_ 
uiliif pfi in If Lj iiil ifbpIpiL iii S, Ll rpfnLn. 1 i tuytjiJi i/ii ulfLiujj npiln i[, Lx jnjJ inlpnpiiiipuL 
tint till ml : 

10 l.nLitiL i[iiiuJi In pm P’^nifnu Luf[iulfntifnuJi IMiiiiuumiunLiifnfLiiiif, ifhinij urn Jim Ll 

inLutn„f_ ifhiu j-.ijfuu,./. a\{W/JL...i. ipntf fiupwL, Lx sUnlmiifpLiui) ifhni IfliuiuuuipIpiiLiuif, 
Ll fhinnf uiupljiiiLiutf, Lx jLm iniilpUL uiliu pij pinynLiuf . Ll uiifojilu inpnipLiuf^ JiSui ij/i 
Ll L mint linufn urn pi uiL ui^JtuLttiLnpLutjli : 

fr L jnpJtuJ L^Ll Ll rniuul uiSuitj qLuitf ^f/^nLUUi^S Lplfjip UfiuquilLj- 
l5 inLijLtutjh tuSLInujh, Ll tnh[kl[iuliuyt Ll iiLniiili^i '[{‘"fu d^W^L-uTi iiiWiffiuaiiiii-iip 
unLfiji hi ji mil ijTi : l/t- [t i^ii/Ipu iii JfciiiiitjppnL^i-fij iiiuinnLiiiSiu Ati^tr np ^ /» ^' LnL - 

i^/ipin, Ll LijLl l[po1iiuLn[i Ll qiupXuiL /» ifiiiLuin. /*Lp : fri- 

4-0 1'l • • • iipiulfflULpiiJi Lnptu om . II || 12 jknmj] opli B. 


et des g&tcaux, car les einq antres jours il ne mangeait ricn d’autrc qu’un 
pen de pain avec de Fean. 

Ouelqu’un amena son fds qui etait fortement possede par 1c demon an 
bicnheureux enfant qui fit 1c signc de la sainte croix sur lui et le guerit. Le 
demon, une fois sorti, eriait : cc 0 fds de prostitute, pourquoi nous chasses- 
tu? Malheur a nous quun fils de prostitute ait reussi ainsi a nous chasser 
eompletement de nos domaines; son voisinage nous a etc fatal. » Le bicnheu- 
reux jeune homrae alia creuser une grotte sous un roeher aride, y penetra et y 
habita pendant deux ans ; il mura la porte de la grotte, et s’affaiblit beaucoup 
de corps. 

Theodose, Feveque d'Anastasioupolis, ayanl entendu parler de lui, alia le 
trouver et a la vue d un tel aseetisme il fut cflraye; il 1 ordonna sous-diaere, 
puis diaere et quelques jours apres pretre; puis il fit des prieres * pour lui 
pour qu’il devint digne de Fepiscopat. 

Lorsqu’il eut dix-huit ans il se rendit ji Jerusalem pour se prosterner dans 
tons les licux saints. 11 s’informait et s’instruisait des pratiques d aseetisme 
des saints peres du desert. Il se rendit au convent de la tres sainte mere de 
Dicu, dit Chrousiba, se fit religieux et retourna dans sa province, ll etablit sa 
grand’mere Elpidia an service de l eglise de saint Georges; et ce ehoix 
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♦ A t'ol. 2 
v° a. 


* A fol. : 
v° a. 


IgiigqLtuij [l i it tigti ii in Lit tiLpji lTj LI^Li^LijLnfb uggiifb r /'J~iijiif(if<«j Ll Li^Ll pbinpbtttg Jiuui 

^luSn^njb IhunnL&n^ : I/l jnjidmi? iniubb y £tb imi_ bgiubbjlib /^'^nipipnu Igubiuyi ^jiLtubqu 

Ll uijijui^iifjiii lurLtngfcp qbtnuti uiil Liu, Ll bin aLilL tjhLgn^ unjopjtLg : 

i\igu^jib ifbut nSiubg qLij^iu^ibg qjt £ qjiLi^b jiLgbiubij Ll ugpLutjl; tgnLrjfrtib 

ft muqfinLjilbbL; qjinutjb ng plnii/j/nii^ t/>& nibij » fcrL qbtuij •AH 1 ntj iitf u/gqLguL qtuSLbutjb 5 
jiitiLtj Sjt , ki_ ^uigu&Lijiub ttiSbbutjTi quib^g rj^iL/injk Ll uggLijuiL inLi^jib : lip Ll 
q^nqb fuij^ib ^iLtubtj g ji pJ^[ ,,L P| ,L ^ mtub^jib Ll Oni_ji ttiplgubfc^ib Ll 

utggnLtjutbl^^b Ll uiiqp fcjtb Jin ^nc-fiiLJ^ : 

+,gitn)tu t Lttiij ql.i^b itifJiS^il^ Ll ingiugjib bSui uigqbgubnij bplgujjft, Ll Sin Liu tjiiul^b- 
ijiiiL nibij jf MfyLltf, •/!,,/ iitumuji Sjtb\l$L ji ()\uqlguigugq qiugn um hnpiti : I/l tutq 

giugXpb tjbui tubing Ll utuqSnujtLg Ll og^bnLjSbutSg tniugittb gu(gh ^npn li? Ll gbutl^buig^ 

36 l^g f b l ji bbggn ^ + j//i if^i bqfib qbiu : 

(#i_ ugninnL^igLttiij bnijiu L l iiiging^ib Lglgupji Igittqttibu <\brLiuq b l ntnjitjb ^bqbiniuuiub 
j/imp <Niii7/jj, Ll gtitiLiu Stub Liu k t uiuipuihtijli „l(J Ll tniutih fjiinp <Smlp, Ll 
qouiji gbq Sfctfb LgLiunb b i_ LgLg [[ting, II bglgup^i qiULiuqtnb Ll tjbgiu j |iiim «ni_li 1 
gnbg f ItL iguSbbiujJi tqbqLuuj yubXjib ji iLgnLi ? : //l fei?ni_»n quigAbuij^ yugqbgubnqb bglgup^i 


10 
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s’avera conforme an lion plaisir de Dicu. Et lorsqu’on amanait an bienheureux 
Theodore des femmes malades et possedeesdn demon, il les Ini envoyait; elle 
leur imposait les mains et les gu6rissait par ses prieres. 

Quelqnes paysans le prierent de venir dans leur village et de purifier les 
lieux de la multitude des demons qui y habitaient. ll s y rendit avec enx, se 
cloitra tout un hivcr dans une cellule, et toutes les legions de demons fureut 
chassces et la localit e purifiee. Les malades allaient meme jnsqu a emporter la 
terre de sa cellule pour leur guerison et (comme remede) contre la mortalite 
des moutons; ils en mettaient dans de l ean, leur donnaient a boire et les 
sanvaient de la mort. 

11 ordonna a ce village de lui constrnire une cage de fer, il s’y cuferma 
depuis la Nativite du Christ jusqu'A sa venue le jour des Rameaux. Ensuite ils 
rcnlevercnt de la et le condnisirent avec psaumes et benediction dans la 
grotte qu’il avait habitue sons * le rocher. 

Il leur commanda de lui faire des chaines de fer pour ses mains et ses 
pieds lourdes de quxnzc Iivres, un collier pour son cou lourd de dix-liuit 
livres, une ceinturede fer pour sa taille lourde de trente-lrois Iivres, un baton 
de fer surmonle de la croix lourd de cinquante livres et il appliqua le tout snr 
sa personne. Puis il entra de nouveau dans sa cage de fer, depuis le jour de la 
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[, hhh,jl,hl,h i)'jihJu [, b’utqlfuifupqh. Ll jn (<1 i/inml tt/bp /' V"/'^ *’* /’ 

ijjitniq : lit. ipillffc )i 111(1/ 'j/'^fcjdl IfiihqJthui^ IfUff , l‘ L llljliuntjl Aiiilijint pjii 'll Lfilfujihlfli 
yuUjtU, juf. In /jgfcg.i.T. Uffinlf mn [ujl, { L p/,.,,/.?/. tupqhpuitntjh UcLfiri, lpm[ {turfi. 
lpuputy[il yiiTif i : f/ji^m^ili iiiil Tim quiiptihg, '"[•£ l'‘ l' L 1 /fcpm/jjitji tflintittt : /il 

5 qfitutj ^iTi iiiil Tiiii Ll. iipp.Ltjiiih : 

lit_. I;pnl„il„„ [np /i J«.ii i/m/iiAmty /upm inLuiulh piiWpjjlii qumpph V^.ip- 

qjtnu np unity ■ ILptu[n fhp ftfl np tnhuhp tylnnh pn jmjimj/iii/i i/i.im.., In. [‘IX jfcp 
finpvulpu L , Lu Lty finptytyh qn [.A.iilj/i.j, lit- qVuitnnt.^ qnty'yl’f np tupjtulunn- 
pLynpj ijTiiii .Jinu/iTi uppnylt : '/•««. /.// hi. ‘yiiT.tj/ip, q(t Jiqd uttfuiuinLiu^ hu t lit [t StyuniS 
U> 'll’*hp[i V‘ih'l hu" juinqutqnt jtlLimlp [i ’I'pfunnnu : f»L [JuiqLiuy qlnu [thin fi typ I'l'ty- 
qnpnu : 

lit nilit uttpnhqunnp ptutpnti /|iii^uiiijii|inTiii tup tit pL ‘jl’ tjttiiiitLuyl^ ipupqiupiif »l ni 
tfuipniq, nittfti uininphiuy ijfci.ii hi. ipiijiAiuTi nifnujfi, hi itiiil^ <jT<m Ifiujniup qh • fh ^ ^ 

Ifitphilf i.ii?fcTife«_/iTi tun. hut iTfcp.UTiiiij_ : fc*L Input jni fcmp qhiuy tun. mpquiph hi. tilfpinhyitiL, 

1 fe l ij/jmJiiiiipijn tjtih uiL i j^ipuL mqifiuitj : 

//l fitn tufinplfi «liltiui;i UfiriLtjft i JfeA jiiiWTi "ppnfi 7*tn(TijLiiij : //l tiifi l iSLiliiiUj 
fcuj^iii/jntijnii^iTi JlTiiiiiiiniiiii/inLii|0^/#inij Ll. nuLtu^Ltnij Whl^nLpjin^ t?Linjiiiiiijoj/jiiiJi /»i 

4 tpuqtuLp . . . Ifipuil^pl^p ijIiiiiiim] ijJiLiuyupjj iii[uiinu(it;ing Ll B |] < n | f wkiikf*] 

ij/i lupJttiLiitLnphtjuip inkmufihp^ B. 


Nativitu iusqu’au jour des Ramoaux, rudcnient expose aux vents, a la pluie ot 
an froitl. II passait toute la nuit debout avec tout ce poids de fer sur sa 
personae, les plantes de ses pieds se coherent aux barres de fer <le la cage et 
e’est A peine si on put les en detacher avec de 1’eau cliaude. Les betes 
sauvages, les ours, les loups s’approchaient de lu i et il les nourrissait. Des 
lepreux allerent le trouver et furent gueris. 

Sa graiid’inere Elpidia, a 1’beure de sa mort, vit eu songe saint Georges qui 
lui dit : « Rcjouis-toi d’avoir vu ton petit-fils dans une telle gloire, et remercia- 
moi de cela, car e’est moi qui ai cooperc a cette grace; rends grAce a Dieu de 
1’ avoir rendu digne de 1’heritage des saints. Toi, viens et repose-toi, car tu 
es tres fatiguee. » La nuit apres elle reposa en paix dans le Christ. Son petit- 
tils Theodore l'enterra. 

Quelqu’un, membre d une secte, avait fait toutes sortes de sortileges pour 
nuire an juste, niais il n’v parvint point. 11 lui envoy a alors des demons 
qui * revinrent sans succes et dirent au mage : « Nous ne pouvons absolument * a lot. 23<> 
pas I’approcher. » Ayant entendu cela, il alia trouver le juste, se lit baptiser 
et brula les livres de magic. 

(Saint Theodore) fit ensuite construire une grande eglise au noin de saint 
Georges. L’eveque d’Anastasioupolis vint A mourir et Paul le metropolite 
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uuujuuL i^LpmLL^th ft*b nt [ n p nu Ll XLulmu^ph imj Lu^jiulpiu^nu m 

L pPLiuj op^hbtutj t^Ll^Lq^Ltj^ilj t^np p[thLiutj : Ijl tuptup piut^nni Lpiuliu Ll. iii/jjil- 

tuiip lliiinnLiSn£ f Ll. /jnjpu [ nLuiuLitpLuitj f k ,ur l B,l 3 t l^ ,ttl [_ Ltn, 

^LpinptnnLpLiu'b utLXpLt. b tu ^t ypiuynLi) tuLXphL^LipiL [J(, L lu tpinpupLtjn^tj : / , u/| f unLpph 

*fab n p t {b nu puSLlnufh Jiufi LpliLfjp Bifui pulinLpfai Ll. jnoufcp pfiq htu Ll qintSLiiu^L ipip 5 
[*U bp LStu upuuiSbp : 

1/l tnbuutibp LptuLL^L fL^nipipnu i^punn 1 jnp&u Ll qptuqnL Su Liij£i//jmijni/u<puiL^iTi, 

Ll t^piut^SnLpjiLlt uupuuiiiLnpmtjL Ll t^np tbuiLnpmtjh , mill; Sjunu jtLp . l!ju mfiLLmjh 

[iimiftmLLL i^ftu ji unipipiulpnlt nL^uin^h Ll £ Iptipiff-h ftiftfb • il L in p 111 up> ^[unli Ll 

XbiLliiiu^pni^ ^ ptuJiupbtutj ^Litppul^nu^nunLpLLl^Lf puqr j fijtuijh i^LS^ijinpnltli tun 1 [ tl p '• 

It l ijuilflpiijp qintufiLp^ SmuL jiL\ lipjuuiptiMg uppnjB . Ll L^iLlLijiul 

A lbl.237 * hhu ^uinmiji ippu^hf Ll LpPLiup^ ujil f f'Lpfi£inL Luj^tulptupniL f giuhij/i Ll Li)iu 
p tut) in ^btuij ji inLu^LiuLL imup^ IriSiii . Ll lurvLutp^ ji litiuilib SiuuL ji hpjuutpiug 1 u i nimtn- 
StuLtjL tniup iu l ^Li^LrjkfjjiL t^np pfiltbuiij : 

Ijl pip J mi) SLpXL ipitL op lihvSuib {1 Lp n p inLuniLl; pulmLp$u ifUJiJfcLiJi;/ppn*_^i 15 
muinnLui&tu&^’UL tjji l "pl[ SuiuuuLji ji XbnJb Lnptu, Ll bp 111 uttL^p ^ luht^utnbtui Lnpiu : 


10 


3 tjLwp- km] tmLnt^2j 1u Pl Il -L Lot JR |J 5 jimfkLnijt Jim?] B |j 8 ijpniipfiiL^JJiLk] 

r l^ n p ,i l nL Pl tL L B. 


d’Aneyrc envova chercher le bienlicurcux Theodore, le sacra eveque d’Auasta- 
sioupolis. Puis il s en retourna henir Pegliso quil avait fait construirc. II 
opera bien des miracles par ses prieres et an iiom de Dieu; il rendit la vue 
aux aveugles, aecorda Louie aux sourds, fit marcher les boiteux, fit tomber de 
la pluie a Vepoque de la seeheresse, fit arreter la trop grande abondauce des 
pluies. Saint Georges lui apparaissait cn songe a tout moment et conversait 
avec lui et lui predisait tout ce qui devait arriver. 

Le bienheureux Theodore, voyant la mulliplicile et le grand nombrc des 
alfaires de reveche, la multitude des serviteurs et des ouvriers, se dit eu lui- 
memo : cc Tout cela me detourne de mon vceu habituel el de moil etat 

(religieux). » 11 se rendit aupres du metropolite et lui donna par ecrit sa 
demission d’eveque; il ne conserva que riieiniphoron (pallium). 

Il aspirait a trouver quelpie partie des reliques de saint Georges. Le 
4 a roi.237 martyr du Christ lui apparut, * et apres s'elre rendu apres de Tevoque 
1 a * Germion, auquel (le saint) avait ordonne en uu songe de lui en donner, il recut. 
de lui une partie des reliques et des dents, et les transporta dans Peglise qu’il 
avait fait construirc. 

Lorsque le jour de son repos fut proehe, il vit eu songe la tres sainte mere 
de Dieu qui lui passa au doigt un anneau : c’etait le presage de son repos. 
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^liLUilnginjitit LpLgtnm limit t Ll xm juoti LtjtitL Ll xm Lpmtj iguj^iilt, Ll ^L in LpLp^ 

in m mult luLiiLplt Lpmtj Ll ugumnLlipLmij ij/i tpuSLLutjli Jmt) unjo^iijli n% ^xxim^iii- 

. hbutjLli, I{/| «?LA «I<|^ t ^mjLnij, Llu iixh-HilL'^ ^Ll^Lt^Ltjjjlj j[i lift pinguid, [fr mrg>Pg Smpqlgult, 
p tuli[[t \npilmS fimmlthSg ^Lpl^ihu LgttltLifp f L l [diff pL^nmlgt SmmnLtjuAtLSp 

5 xjiixxjo|xhi if/,,, : 

f/i_ np\iu i£t fcp [} ^iLmlttjnLpLuiltV JiuShlIi pmpSLmj^ intultl;fili ijltm j/dfLxj/w^xT/, 

Ll ji Iginnmpumh mtjo /j/ V /i, qiitp<\nLij mitt; [tit ji tnLtjb ^tLp : //l bplu.ktjiiiL LJiij unLpplt 

H"i ii^iini inLujLmli Lp[ti[mpni[, Ll Ltn ItSm tgULtutgitlt Ll i[n<hg [* Smltmtipup^ : L'l mjp 

n if it Lp^tijitipruf Ll ulLI^p Lpjujmp IguijSLmj^ jigpliL <JL Afcjxij ZLnjiltlt Ll tuuf^p • 

10 sjLtyfi Ll LljLuObp, xj[» [t ifjuuufih LpPjitjnLg [t tgiLiLli mpguijfih ; 

(/i_ pupiiLijinif ^ ttginntfLmtj tgnLu[tjL t Ll pmp^i ^mlnjuttiLtuSp LL^tixig 'I'pfrumnu 
* m[p [ifi /'/*, liLpX ft molt "pptijlt 7*tnpijfci.ij : //l flujxjfci^ilr ijIiiii LujjniljnujntmLpLmli 

i^i gilt unit Ll Liffnfinpnltnifh : 1/l ^ni_feui^ pimjixxLxx^il/ ti. iipiiiiip^iiiipij^f/ inoltLtjfili [t 
SL&ji IJjLrjLtjLnVlt tjjfi^mmmlj LL^Stult Lnpu# . Ll mmpml tflt^fumpu linpm ft h nuuuult - 
15 Ll Lij[i1i So in j/i/fLjfefj/iL uppijlr V“t npqbut Jx ^ L [* 

SmuinLitlt : 

1 Ll jLui fcp/jpuitui/uifi ixjLiiLjrii Lputtj Ll 01)1 . B | 11 /^|i|iiiinnii] d*L Ll 

add . B. 


II tomba malade treize jours, ne parla point et n’ouvrit point les yeux; lc 
treizieme jour il ouvrit les yeux et reeommanda tie ne sup primer aucune des 
heures des ollices, ear c’est un grand avantage pour les ames, et c est surtout 
dans Teglise que les prieres des homines sont agreees, puisque quand nous 
entrons dans Tcglise, nous inontons au ciel et lions olTrons nos prieres aveo 
les anges. 

Tout le temps qu’il ful malade, lorsqu’on sonnait a beglise, on le portait 
et on le conduisait a beglise et, 1’ollice termine, on le ramenait chez lui. Saint 
Georges lui apparut en songe a clieval, lui donna un baton et 1 engagea & se 
mottrc en route. Un autre personuagc a clieval, qui tenait en main un 
second clieval liarnache pret a monter, lui disait : « Leve-toi, monte a clieval 
et viens avec moi pour aller ensemble au palais tlu roi. » 

A son reveil, il raconta le songe et dans un doux repos il s’endorniit 
dans le Christ * le 22 avril aux approches de la fete de saint Georges. On 
benterra avee le philon des eveques et bhemiphoron (pallium). L'euipereur et 
le patriarche, l ayant appris, feterent dans la grande eglise la commemoration 
de son repos. On tran<porta s<*s reliques a Conslanl inople, on les deposa 
])res de Teglise de saint Georges et on eonstruisit au-dessns une belle 
ehapelle. 


2V fol. 
r° b 
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l W 1 \u U , I'll ' /**/• : ‘/./juijni iji iuil nit np Ll SLb ijipn^t\i 'fipjnttnmi^i 


7 *iiiO m i?u# pin [tlf ihnptnftpniib '('p^uinnuji /?l qophrj qopinlpnfiL 9*i~njii|^inii, np jthupt^Stttlt^i 
^ntpin^npft, fcp hninptupufl^jnutji nij tfuiL.tun_t;‘L , tj^np <£injp f btuSjtpu t^nshh, Lp^uutnnupq 
^ iti u hi m i f ppjiuuinTtl^liij ttL iffcAiiiiiiiidi &Lotpiuj tpiiLuilf, Ll t^p lptt)n puptjt-k^ktuh 
ipuunL.li : 5 

ItL ^ npdttii ? tuftopl^fi ^piuiliulili pnhop w p pan hi 'hlinljr^liinfntilinul^ L^tnu ji 

i[kun piurpnpfcJi, luintiiL puinDiji itihopl^li ipnintnt nph f btn^nulinu 1 fci_ ipitShhuijti gpjwmn - 
lihtnpi qnpn tjinmhl^p' upnij l,t_ 4/ fn< / ^ 11 pun^nLi) iniiili$iulsop> uupuliuihbp : If l npu^u 
uiinnrj upii^bnni {jbiutj tuuiipu p^iu^ih ^tpnp fnii^iuiniulfli * I'pjiuinnti t n 

Afol.237 Ll <^iu ihnpXnilpn jilL in i) p hlputj tpinnuiL npjih hi. imiL; , bn * 7’ji^iutnnlikiuj Li? 10 

'l'pl 1tiuinu l l /it, iuiliiiIiij tu^ji infiifnulibt?, iiAiinpi^ht ) , uipyufitup^Lfi hi _ judii^i- 

tliiilibS tp^n^npnLjiljiLli fjn .jifhuih t\hpn^ : 

//i_ tnhubiiij^ tjhtu r^tuinuiLiiplilj hpjiiniuuiupi j hi. c^ht^htj^l^ fyhpupupuilnuL f Ifn^biurj urn, 
[ihpl Ll m^ngit/Lop junuintulnu^p utiuj I/rhii i?t btuqn(li uptunjn ti , fei_ gut rpj pnLjt} but t)p 


1 f ]Jpii^ni PIil7i . . . f hI^npqhifijJ Snh h hi i^ipnyii jil^iLh iniLpp Ll uiSbfnitrpn | Ll ^n.£iulpiiLhp 

'fipfuiinnuji Ll ugtufnhpuqnpb Tuiiyuii>iii/f|4i iifrpnjfi ^bfcnpqhwj qitpim^uipjih Ll n pu*J pfiq 
fnSiu Ipn m mp Ltjmlh IMituinn^kiuj Ll ^pninn^hiu^ k l ^-r^hp^l^kuijf l ipuiTiutu^nuji, Wtjhl^utuliqpftn^ 

l^iiitjnL^Ln^i f Ll uijj punjSttLphtiififi pfiq TiSm f5 | 11 0/?i. 1> || 14 tnmp^ 01)1, 1>. 


16 ah e kan , 23 Avril. 

Martyre du glorieux et grand martyr du Christ Georges. 

Le vaillant martvr du Christ el le valeureux soldat Georges, — 110111 qui 
se traduit laboureur, — etait dc la province dc Cappadoee, que les Armenicus 
appellcnt Gamirs. C’etait un jeune homme, fds de parents chretiens et riches, 
et il avait letitre de comte dans Tarmee d’Orient. 

Lorsquc Tordre impie lance par l empereur Diocletien, Fimpie, fnt 
parvenu de la ville de Niconi6die, Fiinpie juge Gadianus siegea sur son tribunal 
et tons les chretiens qibil tronvait, il les tuait, par Fepee, par les flammcs et 
par de nombrcuses tortures. Le puissant martyr du Christ, Georges, brilla 
comme un astre eclatant dans Farene et avec hardiesse il comparut devant le 
* a r«ii. 237 juge et lui dit : « Je suis * cliretien et serviteurdu Christ et sans crainteje 
tiens pour rien, jc nieprise, j insulte et je reprouve Ferreur de votre 
idokitric. » 

Le juge, a la vue de sa jeunesse et dc la beaute de ses traits, Fappela vers 
lui et tout en le priant il lui promettait des titres plus elevcs, et Fengageait 
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[upturn uuii^i lt)tu iiLpiulitif^ tfbp[ntuinii L l , f ,,s )^f__ : I l *df iniiqip l*pjiuinnuji 

utp^uititup^buiij tfptitlu Input Ll if£ [ tlt ^l ilI .U ^j l 111 ft* , ( ll, i M miil/p L[Jl r 

1\i[nttnnlLiUf L S Ll *l'p[titintui[i Ailuliuj, Ll tftupgjii! ft /pLmj txLpnij : 

//i_ nifii [1 quptitlfutltuijl L^utp ifLiftuftifLuiiipl pipnt[iu^t Input, L l [tppLt- */£ ,,L p 

^itpuL. I upjitJtl fiplfjip, Ll L pi pH [Jh [ippLi- Iflpuiifiup IfpIflLytuL : 1 /l ^ptufitiifLiuij i/L inttiptul 
ifimt ppl [i puiltn Li _ ipttnuh iifltfLij[il [i i[tutpn[i : /; l ^pL^tntulf SLuiilI n, [^ tl, fJ n ( l IJ l ^ itu : 
f/i_ jtui tiiLnipij iuptup[il i[uupnbuif tul[iL, Ll £ nL /U? ^iup[il upLiup^ it pupil, Ll ^tul[il 
[i puil/fl;l Ll iniuptul p uI[ilI : I/l inLuLutf^ uiI[ilI LplfbiuL Ll mill ; . /L tutifpL- 

V IW J7 mini# utility it : SutpiubLtj[il ipiULppl Ll lftuiifLtj[il [t t[Lpiu j uiijL Ll 

^npu[Lij[il ijiuI[ilI pi if i ftu il [t i[u ipt t)[tlybL tiitUltiijfi t)iupt)[ill IfntnnphtjiuL Ll tiipLuitip 
fij uiL Lplf[tp : 1 /l fy hfuuulf SLuitJi [lOLiuf^ fe l n l & ^itu pulnLngi Ll 

ijn/i?tLu#jTi i[bp° Lnput : 

1/l utiLftpl * ijluuj [t nut lI it tpi[i lfln£ A[ in p I*l [iilrfpLiutj JpnLp Ll titpp. Ll t[itnpnbtu j 
u[ilII np bp iiiiLnip[t tfpiull tun.JtuStu^t tupSutinuitjuiL tnLpliLm[g : Ijl (fLuiij mil 

tftuuniiLnpl [ i iniutiutp IftLnyl, Ltf[im ifliu Ll if II iuiflblm[inii tfjt t^p tu[JniLiulf[jij Input, tf [ i 


4 tfbiptiptfbutSpll tftfLifiuptfl fnifim] Ll [iinybuuj add. B 'I 5 btfUiL ] tj ui futility B || 

G L L *^p L* ui in tf SLiuilI nt l£ ,l, *) u P) I fiuu 01H. B || 8 Ll itiLuLutf . « . tniulViultuyti 07)1. B 
{) npiifimijl] unt til p in tjl B 11 pjmi] IbptfbijtuL B || 11 Ll ^pLvintulf . . . ‘[Lp" **"("“] Ll 
uiplf[tl i fh in [tpplL tfSkn-huif^, Ll [i hgLiulp qhuy[th B 13 Ll tfnujiiiLtuj . . . inkphLtu[p 07)1. B. 


avec douceur a renier le Christ et a immoler aux idoles. Mais le saint martyr 
du Christ mcprisa ses paroles et ne voulut ineme pas les entendre; il se 
bornait c\ lui dire : « Je suis cliretien et serviteur du Christ et j’abhorre vos 
idoles. » 

Un des soldats le frappa au ventre avec sa lance. Le sang eoula a terre 
comme de beau et le fer se plia comme du plomb. (Le juge) ordonna do le 
mettre en prison et detacher ses pieds dans des ceps. L’ange du Seigneur 
le guerit. Quelques jours apres on fit une roue en bois et tout autour on y 
enfonga des pointes aigues. On fit sortir (le saint) de la prison et on le mena 
& la roue. A la vue de la roue pleine de pointes il eut peur et dit : « Je uc 
survivrai pas a ces supplices. » On etendit le saint et on battacha sur les 
pointes et on lit rouler la roue sur une pente jusqu’en bas, taut que tout son 
corps fut brise et le sol inond6 de sang. L’ange du Seigneur descendu du ciel 
le detacha de la roue et guerit toutes ses plaies. 

Le saint * se rendit a la maison d’uue veuve, demanda de beau et en but. 
La colonne de bois qui se trouvait devant la porte prit aussitot racine et se 
garnit de feui lies . 11 se rendit aupres du juge au temple des idoles, by 
trouva, lui et sou assesseur iMagnentius, en train d’iininoler aux idoles; ils 


* A fol. 
v° b 
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V&P k n_nijL, mlm ^ 1)1 qbui Ll Hi ^ III LllZ U 11 U IJ jib pi - bill llf/jlf /It. bbfcb pi j iJtfuia 

: Hut . //i/ 1 1 ? ^bl^npujinu &iurLiu{h u r*pjiuiiinuji nji aJ^IiO funtjntnbtjiti^ 

in llirninuifi F 4 tiihqhL unj infill Ll bnpnqLiutj : (i’l piifijiitifp ^itib^iULUimjiijb n pf> 

mLn^h ijliiu l^bbipub^ in 111 / 1/1 nt 1 j jib j§ 'I'pjiuinnu : ?7i_ ^piuSuibiiiL qiiiiniiiLnplib T./.L 

qtitSLhLuLiiib mpintiipn^ Ll npm£ ^ mm ph qq^nL^uit bnijm : 

/,ni.iiiL fei, ijiinibbriptu piut^nu^jib l\ql;l^iiiubi^jj^iii Ll j^unumru^iubbijiuL nLt fb r l^ ^ uiLitnnni j 
qmlinihili ^/ , / II,0,nn /* Uuinni_Anj .?L r 

n i 2 

{Infill ijinpLgjib ^np Ll [tjfib l^p f ti_ ^bqj}b i^/»£iiiij . b i_ ^npdmS biLiutj uunnn^il^ 

kl'M MW lulu j tjAi nLji jib ^I'bnpqjwu, Ll Lqjib ^ 1 i^Lpm^ huibp uiuqii bt _ pnijjib qbpjiu 
itiLinpu. b l ^pb^mml^ Sbuini /i^Jj ,, i^ mjfO uj mutiny ijliiu : I; i_ tju/pi ugiiib\bp[iub "pj> 
initipii turn m tjjib ji * i'pjjutnnu : 

l^nLiuL |JuiijnL^|i1i l\i^Llpimbqpjitu Ll i^iiutLiuLiipbiiuj ipltnnm 1:1 A , bL ^muintutniiLb 

Llptiij ji in HU mh 7 ! ji/i..«iiiui/i : 

l\qnLij^ib uppiijii Vd^njitjLiiij Lplpupjt Ijoplilju Ll p /»i_Ln_t i^iJj pimub, Ll gpQbtjiiLtjiiibl^^b 


1 m/jfi mfi/^ifi pb fibtLtUL Ipupb^b pb y SLilLiu^ ^ hk /■ i/iiuTiv>iiifiiui| 

uihni fih li [| 3 bnpnqLiuy'^ IpuqqnLpbmq 13 j| ()-7 I^iiluil . . . nuwnL&iij tlhpn^ Of)l. 13 || 

<S /«'»{* ftdd* 13 ^// , /*^ /’ f "T /fjif* ^ 11 ^ *fip[nnnn- 

n[i Cldd. 13 /ii Lqfifj . . . uiujpi O/M. 13 J| 10 /*L ^pbrtininlf . . . iqiu^Lunj ipim] Li pLuitlopL 

l\ti inn iSn^ npn^L ijuil l^LLt^ni *•/• B || 12 /. iiLiiii- . . . 7 ’ji^iiiiiiniiJi] Ijiluil piuqiiL^L l\qhlpiinbqpftM 
np bp l[p‘ ^nl lL lnn[,iuUi,[i Ll tpniLtuLnpLiuij ql\uuuiLiub f Ll Ll^Liup^ utLq qn\bp . U Lb b i£«£»i»i “ 
P^ilIAi ’/•^i|iiniifiu^i . Ll iij ii hi mm ii lTi Llpntj [1 yiiLiiniili 11^1 iW?£i l^rimi u 1111111 13 . 


l’apcrgiirent et ne pouvaient croire que c’etait Ini ; ils croyaient (jn’il etait 
mort sur la roue. Le sniui dit : « C’est moi qui suis Georges, le serviteur du 
Christ, qui ai etc par vous erible de blessures, mais le Seigneur mon Dieu 
m’a mis sur pieds et tout renouvele. » Nombre d’inlideles qui le virent vivant 
erurent au Christ, et sur l’ordre du juge on les lit sortir et on leur trancha la 
tete par le glaive. 

L’imperatrice Alexandra, ayaut entendu purler de lui, confessa avec vraie 
foi le nom du Christ uotre Dieu. 

On creusa ensuite un puits et on le remplit de chaux, on y versa de l’eau, 
et lorsque la chaux fut en pleine ebullition on y jeta saint Georges, on mit 
par-dessus de lourds chariots et on rabaudonna pendant trois jours. Mais 
Tange du Seigneur descendit et le eonserva sain et sauf. Ceux qui furent 
temoins de ce miracle erurent au Christ. 

L’imperatrice Alexandra, Tayant appris, glorifia Dieu et demeura ferine 
dans la foi du Christ. 

On passa aux pieds de saint Georges des chaussures de for eton les eloua 
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iwpip Ll mLijp : jLp/jL^irj lUfL Liu Ll iuii/^. /ijop u/i^ip V^uprj^nn Ll pm^ 

tj [ i L ll jiLij |jL|^ Li? : 

/Gi/j // iiii^hL lnnjttni ijinjiAL p ui ^ iiml^ ipiiiLppL, ij/i Ijtiifp SLjtX ji tniiiujiiifi S[, . tfiupn 
t^t)Ln Liu^h : llufc aitLjtpfi V'f^iipij^iiiu . Ip ^ in liii in inn ^i iGiJiup ^un (lumnLimUj iJLp 
«t|mnLO 'Ppjtuinnu' pupuLij^jj uiLnLiuJpL Lupin : I/l Liu pubXb im f^miL, |iii/Lij/i mu imirLiu j 
IjiuiijLnij^ t^p ijujiptn Lupin ^1 Snjnpnt.piiL.il /pi miipii^uiuL^JLiuL : 

flp/^/iL rpinippL puthij, L l piiupiLi?g Ji ^uiLinmiuijLjnijL f i if/i^Lp/i uiiii^iL />L^u 
juuLiniu ujh tn jib Ll JiniuLf^iL iuil m |•p|tulnnu|l i^/pu^L : L"l ULiiiiLipuL/^p tjJimnu yiiui/nuiniiLL 

I jin Lb yuLiuuiL 7'p^iuiunu^i, Ll ^iLiuLipi Ll iiijtiinnnlLinii Ll u/^uiu^iupu i?iiiAiuL/ y ^iL mu. 
Lm, Ll Liu XLilJi ijLLpn^ Ll ijL^iuLL 7*p^iuinuu^i ^i Luurii ijpn^SLjtu^ nijQintjnLtjitififcp ijhnutn 
Ll piLtjinpljl^ji : 

,/c “ip J /’ Mf ul LijiuSpp i^iiiuintuljl^p tjbjiljjip t npuj iuLulL l,p 4 f'ijLp[iljnu f Ll i^iLwjLil 
i"P A tp rj^iiijb' iiililjtiiL Sjtb jLipnL/jL fc L ILllIL : 1/ L flLJJlIHjLlll^ Ul/L UULpp ijljlU j^l 

i'p[iuinnu[i iiupinf^p (|Lui ij/i IjLlirjiiilmnjnLuij} ~ ipuLiuuuLLL piuhij[i mijjuinn t^p Ll ui il l'k 
ulL L^p : // l mu I ~ un LppL ♦ ^iuliiiiiiiuii 'I'jijiuinnu t Wub^ * htjLjijiljiui ^tiiLinuuuS tj[t im 
"'/L t uu l!J t : l' L jnpdttiS ijtujiXiiiL Ltj^itn ijLijh IjLbijiubfi : //l 


1-G 5iiij£ . . . IfiLtiiupii^intu ^c/tuiL] L*l jLi/7 piutput) ^lupijiupbYiHL jJl.uXttf ^piufitiijlittnj Ll B || 
8 p.-uLifififUfLifiJiL] piffLiitfiiiipifLiiii^L B j| t3 Ll i^Lu-iiil] iijnij^u ,?LilL«ii L B || 14 ij/i IjhhipiihniipiLU - 
If *, ] j nip nt ijtuh Lj^ B || 1G IfLbtpu »•/-] Ll uuluij o B. 


A ses pieds, et on le promenait d’un endroit a l’autre; une * voix du ciel se 
fit entendre a lui qui disait : « Prends courage, Georges, et sois vaillant, 
ear je suis avec toi. » 

Magnentius, voulant eprouver le saint qui se trouvait pres d’une tombe, lui 
dit : « Ressiiseite lemort! » Saint Georgeslui repondit : « Si tu crois en uotre 
vrai Dieu Jesus-Christ, je le ressusciterai en Son nom. » Mais celui-b\ 
n’aceepta point, car Satan avait lie son coeur h Perreur de Tidolatrie. 

On jeta le saint en prison. Beaucoup parmi les fideles, la nuit, donnaient 
des gratifications au gardieu chef dc la prison et sMntroduisaient aupr6s du 
martyr du Christ, ll leur enseignait a demeurer fermes dans la foi du Christ. 
Us introduisaient anpres de lui des malades, des infirmes, des possedes; et lui, 
en leur imposant les mains, en faisant sur eux le signe du Clirist, les rendait 
A la sante et les eongediait. 

IJn honime, dont le nom etait Clerieus, travaillait la terre avec deux bceufs; 
pendant qu il labourait le sol , mi des boeufs tomba et mourut. II aecourut an 
saint martyr du Christ et le priait de rendre la vie a la bete, car il etait pativre 
et n’en avait aueun autre. Le saint lui dit: « Croi^-tu au Christ?)) Clerieus 
repondit : « Je crois qu il n'y a point d’autre Dieu qne lui. » Lorsqu’il fut de 


A fol.2:J8 
r° a. 


A fol. 2:3$ 
r 6 a. 
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jnzJmzj^ l [ tu ^ u luiLiughiuij ipipiulpiilnt fct_ pitLfpi puLipi Ipnpiuinbtjfi'L 

A fol. 238 [ tL iih^iiiTi^iIj t l tupbtuSpi * t L F nt L : 

// l rfi^O , f/ , £^/ , / , ^ r unt-ppi mm^iiiiAfiiiiij ipxbtm [mp kt. iurjiophiiig tun. 

ItumnLiiiib : (jl. Xutp L ijlti tun. Tmz jLp/^L^zij Ll iijii/“. Ifl^htt 2bi’ tun ^ in £ii/C> tpiptulpui ^»iJ 
L ji tuLuihij ^nLp tup iu-P^ilL ub , ti_ zz/jm/ji^zij ipuim-i pn JLA puSbitiip titippi, b l 

intutj pfcij ^hnp^ti ipypm.pbiuh f tjfi ut if bit LtjnL.fi npjj Ipinniupbh tj^p^tutniulpi gn Ll iipiuum-Lli 
tpip ^tttfujutnLuifi £«' *>fjLty/iy bnijiu jt fibtpiLpbiufi b l tpilpup ij Ji ^tuukiuj^ i^inpZriL- 
pbmtitj : 

Ul ijtu i^[iL.b <Jiz/m£L £ ipptu^ Lnptu if&pL tjfi iipinf ilbnij^t : L*l pipJuiS miuLI-^h jt 

tub, ill'll pip ititpiiL punjUL^jiL fb^i«ijuu/tri^£i^if/i f iiihlpiu jntnti linptu b l mu II tpiptHuu [tiX 

liL JJnijnLp zj/m : (/l unLppb ijttiub inptu tutpinbuitj ij I luinnt imS : I/l ^jiiiziJzzzjLiiiij 

i|icr in in lu^L zj/z hi. tpnptti tjjnLpb ^uitntjbi . iniup»u&buitj ipLim jn p pl^iiu /«i iiitjopbiutj 

tun. (lui/IULluA JU£ ^IZZLIZZl/lflZljlz . Ll limp £UzL Ij^ZZZJlljlllLfc^ ZJZZZ uu uiiijhiutj t^ntj^i 

l \rjb Ipitiii t jft ji ui : 

/*!/ Zj UflLppi H ujziji^niz tuipusb tuij tpptt*^ji?\ tib tiji tuiuiujtjki tiitilptu pj fcz, imzifiiiz- 
AtlllL l[XbtLll [iLp J bpl^litll tuul HuUMLtU& jit), ftp punill^ £iulz IJpULpfl btuill , bit ^Z £^ f [_ 


ID 


3 uiu£{?ti[| *M;n|it|tiiU U <ta. B || 4-8 L*I. (\iUjil . . . tjjlipXlU ph ut IpillLUl LO III 13 [| 

14 f finjtiujZ^iz IpuintnpLtpttt iiL hpuiilipfi * bhpnbijpui ' iiji t,p V 11 ^ 1 V'tiijiijfciiij 

add, B ]| 10 — p. 1385, ]. 8 iuut... i utp»pbiu^ tun. i\uinnLuib t bL hiu^ui B. 


1 ° 1 ). 


retour, il trouva le boeuf vivant. Ce qu’ayant appris le juge, il envoya dcs 
soldats qui depeeerent articulation par articulation Clerieus, puis le tuerent; il 
a loi. 238 fut baptise* dans soil sang. 

Pendant la nuit, le saint etendit ses mains vers le ciel et pria Dieu. Une 
voix du ciel se lit entendre a lui qui disait : « Viens aupresde moi, mon vaillant 
soldat, et repose-toi dans les joies qui ne passent pas. Je reiulrai ton nom 
grand dans tons les peuples, je t'aceorderai des graces de puissance et tous 
ceux qui celebreront ta memoire et lionoreront le jour de ton repos je leur 
viendrai en aide dans la tribulation, et je les sauverai des epreuves qui les 
auront atteints. » 

Le lendemain, sentence fut portee contre lui qu’il mourrait par le glaive. 
Tandis qu’on le conduisait an lieu (d’execution), Pimperatrice Alexandra 
accourut, tomba a ses pieds et lui dit : « Aie pitie de moi et ne nPabaudonne 
pas. )> Le saint pria Dieu pour elle. Le juge ordonna qu’a elle aussi on lui 
tranehat la tete; elle etendit ses mains vers le ciel et pria Dieu en qui elle 
avait cru, et avant que le bourreau eut frappe Alexandra rendit lYiine. 

Quant k saint Georges, il pria les bourreaux d’attendre an instant, et ayant 
etendu ses mains vers !c ciel, il dit : « Mon Dieu, Toi (jui es avant tous les 
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juLiiii/tjuij Ll binnLp £tln\ tifiniilf 45 iiipi#i^ipniifii-| 3 /iiiiTi, p iL p |^ u ' Ll 

utniji ptnp^n iii1jiji_iuT/ ^» L nitlfLptujju, ij/ i iinpitdiiiyLli if Jib if iii/ini_iui?jMi ^fi)i)f^ y 

Ll IpisL tiij LL ij/iu joijTiiii/jiiiTiiilJ^i Jf, <y m, / , / F iiijiiifijiiifiniij jiiiLijTiiii/jmW/tyJi hi- 

piitiLLiUfL Ll upn^Liii iptit)Lhiujii ifiiitnninlpi Ll ijicifjiiiUfU-Tfii Imtjin 

5 iiiLi^Ifiiiiif Ll ijiiii?/iT»iiijTf jiilnipni-uihu hniyu IptiinmpLin : iimjlr L/^Ll tut i_ Tim Ll 

11111 / 7 . l\t)Llitti^i ^itn-nnniUijLpitf npp ^[t^L It ijmLni_Ti Jin ij«/» /»T K Ll £i dupii utji'li 

iiimi^i Iiiiijiu Ll ifituiLitiLnp mptiip^ij ijiiiThilIi pn jmi-^itfiLfifTf /' i/Lj.iiij Lf ./jj»/i : 

//|_ limb uiiLfifih 1 l h b n l 1 t [b nit * biuinittpLij bp i^pititini^Liuptl «\ Lt ^ : f/L 

Kiii_(/iii!^iiijTi y« infill tpipiL^u Ini pat lit : 

10 |; L tty tun [dpi linn l, u AiiiiliiijL iuSLLLl^iL [i i?iiffiin£fiiiuni.{i7/iiidiTi £ ljiiiliJ ii\ dl, IjhLijiiii. 

uiil ( i hdmiibt *"{[ ipnt)Llitii(li hm^ in unit If n lJJ [ti3i nTi mLuuthlpt Ll jut/ 1 

Ll uumLi[nLpLitidp tjplmty, ijiiji Ll dLp yiim/mii^ yifi_i<iiiiiin)i(ij> Ll ym iiimiiiifji : 

[13 * fJiiijiii? lULtiLp IpinniupLijittL iiiiljij* Ll tfnyiili 

jnutpupji trtnpSiinfiuLj iffr n< tiLpiuijutL yl'pliuinntt . i[iimli iijiiij uuminjilf unuL$uthop Lin 
1 niijiiiTiiiiTi/f^ ijTjiii lliffip U nLilbfi mSjipiufii itiqimpfLitty :] 

9 liiifiin] U^/i J*/{ Ll add. 15 |j 12 tptp Ll SLy . . . y«*-iiiiiiiinf{;] Ll SLp iihlik i> I>. 


A fill. 2::s 


♦ n 

p. ISl a. 


socles, j’ai espere en Toi des mon enfance et Tu mas aecorde la eouronne du 
martvre. Exauee-moi et donne grace t\ mon nom et a mes os : tous cenx qui 
Te prieront en mon nom et m’invoqueront a leur secours, ‘ viens rapideinent * 2,5S 
a leur aide et sauve-les de toute tentation; conserve -leur tous les fruits 
de leurs labours et (garde) leurs animaux de tout mal; exauee toutes leurs 
prieres. )) Une voix du ciel se fit entendre a lui qui dit : « A toutes les 
generations de eroyants cpii invoqueront ton nom, tout ee qu ellcs me 
demanderont, je le leur aeeorderai et je rendrai ton nom glorieux i jamais 
sur la terre. » 

Saint Georges dit alors aux bourreaux : « Executez ee qui vous a etc 
commando. » I Is lui tranelierent aussitot latete, le 53 avril. 

Pasicrates, son serviteur, ne Pavait point quitte pendant sou martvre. 11 fut 
temoin de tout son martyre, enten lit ses reponses et les transcrivit tidele- 
ment; nous y avons eru et y croyons sineeremeut. 

[B * En ce jour mourut le saint et vaillant martyr llolian dans la villede * 15 

J . . p. 1* la. 

Naxidjavau pour ne pas avoir renie le Christ; e’est pourquoi 1 emir des mli- 
deles, Amir Moumni, le lit mourir dans d’atroees supplices.] 
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A fol. 238 
v° b. 


A fol. 23S 
v°b. 


i_pjit.fi nppnyfi tyiiiiiji/jptmnniiji bi. ji ntiji 


Ifngiu jjojim/jii/Lj) L;[il [i ijJ.ij/Ji f/^iJLii/iui, j>un^iif<h'l' //•ittjnuinttfmj, jint.ni.fiu ImpL- 
f/niiLiiu^ l, u^mppii ujih , Ll ml, tnu'U Ill'll if/jii_uin| uioiniiT/ n |i /jijliluL, uiijuiifui/f . 

/%. u/n_ UuinriLUiA r 

//l IpLijhuip^ tjhnmu uiuipiuli uttL htipupgnuTj Iil pnJLiinpuinhijph ijhnuiu tiLputhuip^ 
t^l'pjtnin nUf hi. ui^LILl^L ns ^tuLiuhhtjiuh : 1 /l uu^iuiinff unpiuli[i S[i uputjhutp^ SkpZhtjiuL 
jhphuu hntjiu, Ll f^p tu^h h^tuh pinout ^hpnLphiuh hnijiu ji iiiiipin^ipnnnLp^tL.hh : l*ul^ iinLpph 
^iim/i/^i in 07^11 ijhiipnppnuL . *puuinni.im\iifi |jn : Ul 1 nu unit; . Iliu t; luuinnL- 

uthh |ii 5 l?*upitpnb : Vdiiuy ^iini|//|piuuit» kjtJni-ji ji hut hi _ 1 *pju^I~u npinnni.Li ) 

ijtiiu Ll tpu Shlnu £h IptLtLU. hi. ipiL npu ibu l( luSjnt^ utjfitt^ti nptiuini-hiu : 

t*L piupJjni-jJfeiutfp tup^th t^Timmf £ puthtp hi. fcp yuLnLpu uppn^ ^hhuihl^nuin^ih 
tfl^hji l^iiunl^jih lihbji. hjih ittplfhiitp- ft u^utp tuft ntj nit hplpuPft indip giun^unhtifthiulpi : 
f/t_ tnuf^. Shufcp nptnjutfi Siithhiulpi nhnp^hiutj tJuinnuuA hi. upupm ^ iih:j 


10 


1 uppmjfi] uppity '[tl'ujl’yh — , Z.«i!i{kfy/nifi/i] m /niifiiw /» 15 || 2 f/npm] //ni_pp 

i[lpujph i'p[iuwnu[i f Qnni[il{puJiniiu fci_ '/.luijfcLin^iuifiiiu 1> | 3 feuj wppni/jik] luhoptft tupgutjjih I» 

5 ni_puik<iif_] ij/i nLpiuutjliij R || G-7 uujj.umiJf . . . ifuipmjipnuiit. jtJjit^fi 0/H . R 12 
iippnj B. 


17 aiiekax, 24 Avril. 

Martyre des saints Pasicratos et Yalention. 

11s etaient solilats cle la legion de Mysie, de la ville Rodostola, aux jours 
de Peparque Aurelianus. Temoins dc Pattachement insense des idolatres pour 
les idoles, ils s’ecrierent : * « Nous sommes ehretiens, » et ils se mirent a prier 
Dieu. 

On les saisit et on les conduisit Peparque et on voulut par violence leur 
faire renier le Christ. Us n’y eonsentirent nullemeiit. Une colombe blanche 
arriva & tire-d’ailes et s’approeha de leur figure, ce qui fut pour eux un gage 
d’eucouragement au martyre. Saint Pasicratos dit a Peparque : « Montre-nous 
tes dieux. » 11 leur repondit : « Voici mon dieu Apollon. » Pasicratos 
s’approcha, cracha dessus et dit : « CTest ainsique je Phonore, lui et toutes les 
idoles; toi, honoresdes comine tu veux. » 

De colere, on les jeta en prison; on etait aux jours de la sainte Pentecote 
apres la grande P&que; on leur avait pose au cou de lourds colliers de fer. 
(Le saint) dit : « Voyez quels colliers de grt\ce Dieu nous a accordes et 
nous devons vivre avec. » A la neuvieme heure de la journee ils se mirent 
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a. 


(irri^im. : // l (Jil iti u^itl^ ll i _ mini ^“li l^tmj^i Ll. Siti^iu L ij ji'h 

I.L [, £„J, l„ l l,h 

! //l ^tijidiut) t^m^ijJLutli tnut; uiiL^t^h f l ^tn^Lltt^jinli • Sbiijt [|i|nuii n 

/mmiuAiij : 

/*i_ iii/lm/lo/xiIi l^tu ijm tjjilt iiffLif i \)/i L u^iu jui u jih : /,v L/^Jif/jfi i/j/jm jL "J 1111/ Mi utttnntiji 
5 iulmih, I ^tti [ ' / iiifi iu ft// /« i_ jm^i i^Li^uu^ili ^it jj Ll i/i/jitzd^jz t^Lu^iii^^ynuL t jut tilt : 

//l unit; tjLi^uit ^,), . II ittinn ^Lijjhil/j /z juutjJiltuL , £/z/T/zj/i Lu ijuiidt ij /tln^ £n dimniu tjji 
lfi n l[ tnL t[ ^ ,L iidi/piq ji * ^u/Liiimnij : Hut; Zjl/IZ/ Ll^Utl^fll jtL^t tytttu iki uuinnu • //ji /iL^iz/f/j/z/^i *Afol. 230 
l {*/’f , / ,|,,,,,,|, i <Lu ittpdtultjt Ll ii^ ///L/il/i/LL^ . 'Ll iitiunnLtntj hdin jt ^ttitj /jm^ ^LjtLutuij £tL[intj, 

Ll jdipji lyLAii/pixippm/L ^/i/jFz/il //im/m/ii/iid/pji Puim/LmA : //l 

10 L///i?Li<if yiLj/h ^n^i/iLi? jtiJjljl^ jilt tniLitt ft/i uiqiLunj i^UxLil l [,L V , Ll m/it ifLu^miptUili . 

SLtituhLti i^uu^inl^iuliiuijnL zL/zj?/? jihu f T/zt/jLzz'i Ll ^nt^jut zj/i /- iiiTi/Jiu^ Ll ^ni^Lnij lijipn/ 
jIiw/iLnji^i, Ll /ijzzzjl^z/ unhtLp jitlh ^uiiiimtuniiili l^tu^ tuljli ntliL^uj i^ji/jul^JLiuTi ^ 

^ttiL ^mDiitil^ttih /{Lzz/Tzz/L, ludfimtjLiuj^ yuLmmm| zpijz ^z : 

ij 1 l a iur^LJun^nfi 1 hi_ltiu hnjL Li^uu^tm (JLitu)^ ijliu^h /(zzzizznziz^zzzI/Lzjzz/L . Ll ^uii/i^iT/ 
jfi i/Ljnz/^ Ifiifiiii z¥zzz^zzlzzzTz : L'l Lji/JL iitj zhzz^plz £zzzftiz/^Lji/,jz tjjuu LjJt; floi/izz jz izl — 

hlLtudj* ^iinTttup^Lijn i^tt^ui^uu'Lnij jin Ll L^r^/jf/ijL // /jLzzzLz/Iz ^niLlttnLLjiij . ijojzzi/z^iji n^n^Liut^ 

|/i? Ll Lu £>Ll iim^iLtjtit^ij : if l F/z?jWzz/i?zzzjTz ijLji/jzzzjiiLT/y 'l'[t ^uuinuji 


5 nuuLlnuufin (idd. 15 || 14 <Jinzz»/ifi] {lunruiL B- 


en prieres, puis prirent de la nourriture et s’endormircnt. A leur reveil, saint 
Valention dit : cc .Pai vu la gloire dcDicu. » 

Au matin, on les fit comparaitre devan t Peparque. Un frere dc saint 
Pasicratos, nomme Pape, elait present, il pleurait son frere et implorait 
l’cparque pour lui. 11 dit a son frere : cc Olfre dc l’enccus sur les autels, car 
e'est par pitie pour toi quo j’ai offert de Pencens et que j’ai lailli dans * la foi. » Wfoi 230 
Son frere Pasicratos lui rcpondit : cc Toi qui as renie Ie Christ, tu n'es meine 1 a ' 
plus digue de prononcer son nom. » 11 lui ordonna avec vehemence de se 
rctircr de sa presence, puis lui-meme a haute et forte voix il confcssale Christ 
vrai Dicu. Etant alle au feu ou on brulait de Penceas devant les idolcs, 
il sc brula la main et dit a Peparque : cc Tn vois eelte chair corruptible, 
regarde aussi Paine qui est immortelle et cst animcc par PEsprit-Saint, 
qui est ferine comme une fondation solide dans Pesperance ou elle cst du 
salut pour la vie eternelle, et fortiliec qu’elle est par la foi qu’clle a reyue du 
crucific. » 

On interrogea Valention qui, en vrai frere, fit la meine confession. On 
deereta pour lui la peine de mort. Sa mere, qui ctait venue h\, Pencourageait 
en ces termes : cc Fiaisse ton cou avec plaisir et tu iras A la vie eternelle. Sois 
fort, moil fils, et par toi je serai sauvec. » Ou traneha aussitot la tete aux deux 
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Umpl'ib ^ s bp unLpph ^uiu/i^iifintu uiiJmij ^utuL Ll L i_ unLpph 

l l % iiii^LLi^inh tuthutj LpLiiLjuj : /Al bpjJbuip utipfuilpuLp jiLp Lttihtj pinipttjjiL rjjinutu 
iijiu iniiLiuj intfj/i tjiu^LpiLp, ji ijiuiiLu 'I'p^iuuinuj^i : 

litupiS lULriLp Upturn, puipLput^p ijipu^ph 'I'p^uinnuji j f lynujiiiiixi njinj 


r° b. 


* Bj 

p. 182 b. 


i mil ni tulip’ll 

h^Lpuil^ntip b[&t uiSiuL 

jt f bnL^i 

ll jHUtpUp lUILtll 0/l 

* /££^U UlLtlp jlll lll^pilt^LlUtJ 

/*Jll_f£lif^f, 

Ll I tut ptLJuuipuinbp 

libitum 

11 L p 1 1 ll 

1111 L l ^bp^iuuinu Ll ^[itiLp intutilpu - 

^uiLiuinp : 






/'u/j IJ 

iiLpppli tipu^StiiiL LpLtiop 

Ll ^i iitfiu 

pAllll[ 

j’liippttiiLuij jti n ii m n ijitihL tptih ,fl { p[,itnmu 

tinSuip^itn 

lluuiriLUik ^uiLiutiiup 

+mop Ll 

Itt/Lpl 

[» •miu^LnfJi : 

IlL UlllOpffill p till) til ^L III IJ 

pitiipn t) u 

tup snip mil op uiuiL^Lp^ Ll 

up it ijf p 

uiilIiii 

*L l [ t f[ t1L l uu ^ 

intjuif Ll LL pmp bjiioti iui l 

'I'pjuunnu 

tjuiuh titbXtiiluj SLpntj : 





[B * i 

lJuijiiiJ uiLtiLp ijlpu^nLpliLb 

UpplIL^L 

n^i /'f 

'ittbtnptu Imp 


l\tpuju 

[iMi 'hp^uiuinii^ 1^* Hf ti in p 

t/' kl’ 1. 

uiilLuiI^ iTj fipt^pffi 

U nlputj, tip ijtuuli nht[bij- 

l^nLph nth 

( l'n<)Uip Ipixt^jihf nptiLt) 

UllLl^llltlJ 

Lut[_ 

u nL n s t t 

Ln^L ijtiiiLiuiL^Ti ll nlputj, 

VuiluiUp tut 

ipiiLiuLLp^ t [ tlt {p IpLn^it Ll 

. pniji £intu IjLj 

MtUi : Unp 

jtSiutjktup^ frb ill Jiii£H(ij 


hi p tu p ii i f lTi jiLpnLti , Ll uiilLiu l p i p r ll ,u jiLplitulitj iji m^ii ii lij I t lll£ hjlihuiiuip 

tppl^l • 


1 £ii (.^uufi] d*£' i*L add, I> || ij III fe#] uihr^Ln^ B — Ji ijiuiiLU bppiiiniu^ 0/?Z. B |] 

6 inuitilfiu^uiLiiJiiig] ipiinJiutp^ | i l^pohu jiLp B 10 Ll Ll i puipLpuu , . . 

Ipuw tupbtjuili ijl^uijni^pLujSp' (bl? h i_ BujpJij/i B. 


martyrs du Christ, le 24 avril. Saint Pasicrates etait age de vingt-six ans et 
saint Valention de trente ans. Leurs parents allerent les inhumcr avechouneur 
dans un endroit elioisi a la gloire du Christ. 

Eu ce jour deux victorieux martyrs du Christ de la province d'Ararat, qui 
’ a toj. 2:m avaient nom Kirakos, furent amcnes a la ville de Dwin devant le * chef des 
infideles Boula, qui les obligea a renier le Christ et a se convertir a la 
religion musulmane. 

Les saints, la figure rayonnante et d'une voix liardie, confessercnt le 
Christ vrai Dieu egal au Pere et an Saint-Esprit. Ldmpie ordonua de les 
torturer par de uombrcux supplices et de leur trancher la tete par le glaive. 
Ils sent nos intercesseurs aupres du Christ. 

* p> CB * En ce jour martyre de sainte Thamar, la nouvelle martyre. 

La servante du Christ Thamar etait une femme maride, de la province de 
Moks, surnommee Bijou (Gohur) k cause de sa beaute. U 11 KurJc de la meme 
province de Moks s’eprit d’elle ardemment et cherchait k tuer le mari de cette 
femme pour la lui ravir. Thamar, l’ayant su, en informa sou mari; ils prirent 
leurs fils et allerent se refngier dans Pile d’Aghthamar. 
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hi- (/' in uilnpuliLpi^ jippLi nnhm j, ij 'null u^itniyjiij ijliiiir^ili tl^tuiu^ili ( II tumuli 

puiiptip, ijnji in Ltth in in ytuip^Luitj ij/^iTifi Ipuptili ijIiiii, Ll Ixutjli piuplxhiii^ uiiputpul^Lij^ih 
imiLpuj Pk- II tit bp pb till tpupXLiup^ hp ^111^111 ijtj in IJjii h : I/l nnt lstti j iniupmh piiinLtult 
iui)^i pm l^jili Ll ljhn$ htiptu^ Ll IputjnLtjpli unLin Ll iithjipuiL ijlpuyi : l/t. T/m yuynh^t btjnyj 
5 ijuinnt|rJ^udi ijpupu pin nLpLtuh hnijiu f Ll <Jii/i$iii£I4.\iii/j pnumnt^uthLtjiUL qp^^itimnLh nL P[ IL ^ / 
£iLp : Ijl tiitSfiptiiffi uihijin^p iupiup f Ll Ipufihp tupAiul^Lp^, piqij ^ tn [ lttl ^ttihtu- 

ij in l [unuinthiitlp ilLfnuSLS tittup i^LLiutj Ll uupun-hiu^Lop Jui^riLwiii^i inuih^tuhtuij 

Ijlllll piLpiUtJ HLp ^ ilL : 

/*ii/j uppnL^ilt ft * ill S tup t^ttin-Liuj^ '/•ji^iiiiiiini^i »u ^niuinSiuhtjh ^iiiLtuliLijiuL Ll 

10 *i£ uitpun hui^Litiijh LpljLttiLy tn {l__ tuhLplfjiLij uiSLliiii^i ^imltiipAiulpii pLuitip iniuqi 
tipuinuiupiuh^i Ll uiuhp • I'uil pb nLpiiiijiii^tj q'l'pftutnnu lluinnLiu&h jiti yip ^iiiliii- 

tntutjLiUjh Li? Ll ^iiiLiiitnuti) : //» Lpljbsfi i) ji niiidiOii/Liiii^ij ijnp iitipntilittitt mAtp i^bpin^ 
jiS t ij/i Lu ttpn in p ilium Li ? UbiLiuliLp- t jut till * I'pjuitnnuji f Iuin#ii_AnjTi ^?i?rq t Ll tulit^nuhLt^ 
iplb&uipiutiun tjnp jiinumiuhitui * ^iTn\ . ij/i Lpb f 1 mLi^t pn Itinnni tjuihptjLn tj[iu 

la Ll ipiiSLhut^h ^ptnhnLpjiLli pin Ll tpnjiljhnL PJilIi fil/A tntiitjLti, n ^ i^inpuihiul^Lt) jdi/j 
ujipnph 'I'plntinnu^t ipip n L in n_ hill : 1 ‘ui^ij i["p ititptin htttti unptiiuttp uuuh^iuliop iliu^Lj 
i/ihl/Jiii IfiiiintupL j Ll Sjj putlLp ij[i Lu ij^hpjiuinnu ih hi jhiiTiih i? : 


Cinq annees etaient prcsque ecoulees quand ils se rendirent ensemble pour 
nne affaire a la villc d’Ostan. Les infulelcs, ayant rcconnu la femme, s’en 
saisirent et, a voix haute, se mirent h crier : « Celle-ci s’etait autrefois convertie 
h la religion musulmane. » 11s la conduisirent au tribunal de Femir et de sa 
femme et produisirent des temoins fauxet injustes. Elle ddmontra la faussete 
de leur calomnie et confessa avec hardiesse safoi chretienne. Bien ({ue Femir 
lie se souciat guere de cette affaire et voulut mettre (la feimne) en liberte, 
cependant sa femme s'effor^a, en lui promettant de grands cadeaux et en la 
menagant de tortures mortelles, de Fattirer au reniement. 

Sainte Thamar, embrasee de Famour du Christ, ne consentit ni aux 
promesses ni ne prit pour des menaces, mais sans crainte et en toute hardiesse 
elle se contentait de rcpondre : a Loin de moi la pensee de renier le Christ 
mon Dieu en qui j’ai cru et en qui je crois ! Je lie crains point les tortures que 
tu me menaces de deployer contre moi, car je suis prete a mourir pour mon 
Dieu le Christ. Je meprise les honneurs ([ue tu me promets de nFaccorder, et 
si memo tn me faisais asseoir h ta place et me donnais toute ta puissance et 
ta dignite de suzeraine, je ne les echangerais point avec Famour que j’ai pour 
le Christ. Quant a tes menaces de me consumer dans de cruelles tortures, 
presse-toi de les executor et ne tarde pas, car pour moi je ne renie point le 
Christ. » 
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ItL p m p (pit tj h in f mfifcpiuji pltq piiiin input ^punLtijtiiuq ^tttiLj^ ^LpLumtj jtLpntj Ll 

uiplpuiLp^ 1 1 ptniip Ll upu^Lj^ uiiunLiuq^ SjiiJtiL ^uiLiuiLutjjt : Ul iiiilLiu^ in tup mi uiil 
ijiti uiiitL tipi 1 Ll mil I tiL.ii <yiiititiip<\iiil[ jiinuinnijuihbguiL q 9 f*pjtiunnu : 

(/l |i iiiipuiLhitij input unit ~ ft* iui) tup . 4 bjimiitutjLii tpumuiLnp tijJt^ tpttSLim^i 

fimptl^ihu [tS iluitii ilmui tnmijLu IpnpttnnL npuft^u ijiiinJ^iwj n /’ uiilui$[i gn, Lit q'l’p^uinnu 5 
n% ol|i iuiutti : //i_ iputntULnpi ginii ptuttmiji util ji put j/,T. I, in tnutiLj^ £t ptuitn Ll P n, [ nL [_ 
uihunLtuq f nLp titpuij itti tpuLULpti tntuiii qnLtupP LpLtntp Ll m ptuju upinjt l, miqitiquip 
upuputufLui i purpijJu llttuinL&n^ mtlLiiujJi qn^nLpbmifp : /A fJtifc iii iipu^iuupuip 

pitiiijjii qP l t*gl'ii*[_ /* f ,IIf Miu^jii iJui ynij Ll ut ( > [_ LpmiL^[i l^jiii tt\ uiulin^p piuiL : 

ItL ^ tnn tntiiui niLiiLp dnqntjlitjmh initiLnunbuipp Hu in mi putt pu pjti Ll i?miiini-ij^di ii/n_ 
miijipm^i ^ unpttp qblpui , Ll tiiipu^ hl A i/hiu : hill ni ^itiLiithLtjttiL t ill 

.51, A iii L umttm^ti /»i/» $mLL[_ uipmtttpn j piiiipiipjii Ll puiplpi&Lj^ : 

Iil jippLL tn tup tuli jt tnhtj[i Ipumtupthui, pmtptL.il mhiptiil ^ utpqjii i^Tiiii /ii_ 

ULpitiiiup _ ii'l'pjiuinnu , pmpj hut ttjitptiqitfJtu intttpi itpuiniiiufumifi , /»i_ iptiLitiht;p qi'pfttl— 
tnntt l\umnLm& Ll Hpqji VmmnL&n^ : // l fijii\qLiL ijfiiiLiuTiiii-^ii-filj ^i pLpmi jtLp t^p f 
ittp^ti qim pmpjiL i?/iAmi_ /, nan'll, [julj im tpjt util pit tilt frtp mpl/bttq qLpLuopi qutp*\n^ tj 
qql^ilu jtLp piiph t L pi i 


10 


15 


L’emir, irrite par ces paroles, ordonna de la faire sortir de sa presence, de 
la jcter en prison et de la gardcr sans nourriture jusqu’a ce qu’elle cut 
consent i. Puis on la pr it do U\ et on la conduisit aupres du juge et la encore 
elle confessa avcc hardiesse le Christ. 

Comme (le juge) la menaeait, Thamar dit : « Sache, juge, que si tu me 
fais couper tout nion corps morcoau par niorceau coininc le raisin sec que tu 
as devant toi, je ne renierai point le Christ. » Le juge, selon l’ordre de Pemir, 
la fit conduire en prison et abandonner sans nourriture. Elle y rest a dix jours, 
la figure souriante et le coeur joyeux, incessainment occupee a prior Dieu on 
Lui rcndant toutes graces. Et bien que les gardiens de la prison, emusdc pitie 
pour elle, lui donnassent du pain et de l cau, la bicnheureusc femme n’ae- 
ceplait absoluinent ricn. 

Dix jours apres, les notables de la ville d’Ostan se reunirent et ollVirent 
vnille ecus a Pemir en le priant de mettre (la femme) en liberte. *Mais il 
n’accepta point; au contraire, ties irrite, il la fit sortir de la ville pour la 
lapider. 

Lorsqu’on Pent conduite au lieu d’execution, on Pintcrrogea plusieurs fois 
et on Pengagea a renier le Christ, mais elle repondait avec la memc fermete 
et confessait le Christ Dieu et Fils dc Dieu. Elle avait encore cettc profession 
de foi sur les levrcs quand on la frappa au visage avec une grosse pierre, elle 
abaissa son voile sur sa figure et tourna son visage vers Porient. 


10 
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(ini^iJuiS ijjifi^ uiulLihi mtipnjulili * i?/i AiiipiiijijiiiiiL uuptupnlptiL Xqkifjih ji hut 
ptupjibu, iljilisb t_ ji p.niq Snt-jtl bitl^ jiniLiLli pmpmLtjli AuiMjfij^ fhiiSiupiu^ Jijijifci- 
iipuinnuulpnli £iii m iiiTinLinTi jiLpn^ : /#l bqbt- Ipiitiniipnt-tfii bpitilibpijli H mifmpm^ L^l^jt 
f/ 1 /* tfL I £/* f 1 */ 1 * Jifii^iii ^pmStnli Lt^Lt- ppjttnnnli^jitj piiifLTiiii|^ ifJiiu bt. JJimj/ijf^ : b*L 

II i?i^im^itjli ipl tu p i) jib bnptu mbit f|/i Ipnpbmj t|» ^ lt, [ t l ,L p quin tip tun £iun AP 
i£(^ini£ii^(innli^ i£jfi ^ l, ^ , 0 J , | , ^ ,I,, *| ilhplpuutjji tiiuub ihuptlhn jT# : Ijl. ipupt)inijbiuj 

pbq fyii tlb utn ni-jJ ji i.h bnptu tjutiiLii LtnniAi /IiiimiL&nj : 

/* ui^iTi iiiliilji ijlpn^nt jUjit-h btjjiutupbpji bnp l /fy <,, J ,,L ^ L#1 J : 

lrpmhbp[i l^jibu iijju bp J kplfpkf* /* ^ n,fLm p ,,,u,n Ll tjinpAtnbop stupjib 

pu ^piiqqiiL^ljiLb qttip^btu j ji hbplpiji ihtitnbb uttj tpuluxb ii^qbnLjt} jtL.lt : bi_ q iiJ f btiptti 

ji 'lull piurpup ji juonbjji pbtf nt-itbp bpqni-UiL. ji tjbput ^ j^pj’p, pmbjt tuubpitj . ( *{li nnLpp 
mumitLiinSm^jtbb np iiijii inpiiqb 11 b • f£fi£i julLiiij m^pui^qbtuij i/i iiumbtjjih bt)iu : //l Thu 
bpl^pnpq bnuj in ub pi tj . ?fiiijin1/iiui|i~ii tuiibii b l n£ imJiu Juf, tjjt bu AmiMiq LiJ nnLpp 

I \mn nun but hit jib, b l yiiLimmid ji fijtm&jih bn pm tip q jib (ijnmLu ' I'pjiutnntt ji jinuxb [bin 
jJmquiLnp tjinuli Sbpn j ijiplpit-jilhmlt : 

|; L Ipn tJiiitjim mtipnjiib ji tjbpiu^ bnptu b l pumbtuh tpniniiunpmp f b t 


lllllj b Lit ^liltiiup*\iliq If 


b ni 


ii u ifi 




hi (!mnnLini\ : j but ptuiptLii nipipmhmij bt_ 


Alors la foule l’assaillit * a grands cris et lui jcta des pierres, tant qne 
sous la grande multitude des pierres Thamar fut recouverte cornme un Bijou 
precieux, ainsi qu’on la nommait. Le mar tyre de la bienheureuse r I hamar out 
lieu le 17 ahekan, le 2^i avril. 11 Fut ensuite permis aux chretiens de Lenlever 
et de Penterrer. En ensevclissaut son corps on s'apercut quelle- avait trouve 
le moyen de eoudre le bord de sa chemise avec le voile pour qu’an milieu 
des attaques qiPelle aurait a subir de la part des impies, ancune partie de son 
corps ne fut mise a mu Ravis de sa pudeur, (les temoins) rendirent graces a 
Dieu. 

En ce meme jour martyre d’EIisabeth, la nouvelle martyre. 

Cette bienheureuse femme etait de la province d’Artcheche, du village 
Xarabast. Par la tentation du mechant (demon) elle se convertit a Pislamismea 
Berkri ots’adonna a la debanche. Lorsqu’elle vint «ala ville de Van, en parlant 
avec quelqu’nn elle jura a propos de quelqne chose, en disant : « Par la saiute 
mere de Dieu, je vous dis quo c’est ainsi. » Ce qu’avant entendu, les infideles 
la reprimanderent. Mais elle repeta et dit : cc Je vous dis ouvertement, ct je 
n’en ai point honte, que je suis la scrvantc de la sainte m^re de Dieu, et que 
je crois en son Ills unique Jesus-Christ, en ce roi crucifie pour notre saint. » 

Une multitude de gens se rassemblerent autour d’elle, la saisirent et la 
conduisirent an tribunal des juges; la encore elle confessa avec hardiesse le 
Christ Dieu. /Vpres bien des supplications et des menaces, lorsqu il leur eut 
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iiii[iu ilIiiii [Linij pipiJuii) Ipn punj^ili ^ iin_ii/Titi£iiLi£inTi/f£ ijltui iiLpmliiiq t[ *fipjiuuinu, 

^piuiluilniiL pi^jn^ujih n [ in ( s "d/nil/ hf 1 W ^lh^ tul l , l[ 1 ^ 1 1 Zix Lnptu np nLpiulii^h / f J*ii l iJiii£ i 

Lut ptupl[nhL[ f ininpiiih i[l/ q/ititnpLp Ll iIL&iul iiiifpi^iiJiL [)ttipl[n^Ltj^li ft ^jiiiiu|hijiiii^» 
ttihq : /il Li[Ll IpinnmpniiHi LpiuliL[/i l[\m$u */*// Ll Z 1 */*, ^tuLHLp uinlijt 

uppnq ptuiLttiulifiiji npmj Li[Ll ^ uiliq^nini kts =] 


il^ji iM* /ii_ f ’ <i //i/ , //i bfr : ^Lu ini?ii i Pln fi miLpp uiiLiupLpijt, II uipl^niij^i uiLLiniupuilisjt : 

lllLlllghuifi ■Ih’l lttinnu^i il hi [i i[tiu ttiLLinuipnihjisli qliunj {lr i[^ut[UiiuijLntj qiuLiinm , ^ 

I. fa' 1*111 Ll [t il hi pihiip^tl[iii t Ll It f ^Lliiniilii[ii[jtit, j utLnLpu S^tpLpji IpLUltiptifin 


() iq in tii i?n i l<}ji ih . . . un Inn nip ml t\/i^] ‘I^uijulPI'J, Ll mull iiii’l/diiu^fi-wii/j Ll iiiSLliiinf nqmj^ nnLpp 

Ll ij^lllllLllIL tl[l Ltll £ FUFF lll£»/»£IFpl /il £!ILtfllil^!l«lj£__ III t_/i IJIFUJI lllfl v jlll 1 1 III p Ip I II jl . L L L pl[pU[UI tpl Lflfc lIi l/IIL£l£* 

ml L untip niL>Lli 'I'p^mmini^i i£ii£i i£ £ iLmij Inn ^titni tufiuLiiiti [iLpnj 11 7~S /’iLinji/iiiipi . . . juii_riL£iii3 

flLm I^Lliipuhuipiup nupniipiiilnutj SLuiilIi iW,£iii| (IjmiiL u|r */*£i|iiiifiiiii^i fei_ iiiiiiiihliii^iu^iL lilifiiii 
£iii£iifi pLnilih Ll <^iin)piuiLliuipijli i^imiL/ip uni. ^ni(£i [i \Lpt^ilm f iimpp iniLuipLiti[pli /il LpiiiLL[fi 
in* in lj f j £ i ui|>ti hnpiu ii£i£> uiSLlntijli^i in Ij ti ill in in La 1 1 L qLh, ^piuSnilntiL inupp Z,nt[Liijh pit jd inq inli £itif£ 
mjiLi[L jtn iiiiV/djiupi fijin^i! ij/f iiu./« in hi £fin h[ib £m fillip Ip£f* III Fl£ 111*111 IF L^/lUlll ^rllllLIII£lll <y III pH SLlltjLll S 
1 1 HIM [t Ll |l l£IU£ fi *HLin £71111 l' I' Z>n.nS iil!iL[i ni£iiiljLpiii plnj fiLp Ll plilfLptiiljfitj Ll 7\nilnuii[itip^npijiitl[^ui 

r[L[itu IIJFMII £>/ilU jjll Umplpill, ll£! /^£l LS[.ll r££^miiLII£F^I IU FLIIF£F /#£fl Ijllf ll Z*£* L[fl [ n, I] j 1 <^££1 111 II I - 

[<1 L li L 1; , ii [i ii£ L ii Ll qpL iiniL^niJ . llqVnjh iimij a/,i£ II uqil^nu ii£Ti£|i |ii? : *P«iif1ji£/i /,£» mu [il^h mLLhni- 

l l ni P 3 lt lltrLlU [ 1 J iU, [ U ( ,,LWm l/ll <, (£_ lllt/..IF„l£FI«l%l, // III£f/£III|' IIIF£l£(flL llllnil[lf /’ £’*»*>»»“ 

llllljllll^lllll IfLllLll f LL lLiIIJ , III [ ItL £JIIl/»£IIF£II£Zi 11 M L£I£2 IU fl_lll£> /. £ II ^Tl f*llllLTlllipillJ s /; L jn£ SlU[llllll[lll- 

iiiiii|iif (_ nni£i£iTi /*ffffijjii!£‘iui! Z* ^Z»u££iuii f i/ uqil^iiu^ U£i Iiiu^ii [tLt[ I Mil ilTf iu£> u/j /jl £»^^£ ^oqniiji 2P^.^I n, Z 
m £in If L [i in ill jimp ii u£ in ii in l up L[t hnijiu jiiiLLiiiiiipmlilj' Lljh uiil iniLpp itin-uipLuijh Lmpnii : ‘/•iiilri£/i 
npu[L lt tuuiuytug' L[* Impiu pnui £f£(ii hi ^iTi hlihqLinlili . Ll [t liSuilit ~ ni£iiil[hpinLiu[ ^ ££i^fe£ni/ 


ete impossible de la faire eonsentir a renier le Christ, sur Tordre du gouver- 
ueur, dont le nom elait Melikhazde, et de sa femme, eelle qui avail fait 
lapider la bienlieureuse Thaniar, ils conduisirent Elisabeth sur la place 
publique ou line grande foule la lapida. Le martyre de eeite bienlieureuse 
femme eut lieu le 17 ahekan, le 24 avril, jour de la fete des quarante martyrs, 
au triomphe desquels clle fut associee]. 

18 ah ek\n , 25 Avril. 

I listoire du saint aj)6lre Marc Tevangeliste. 

L’apotre du Christ Mare Fevangeliste pareourut les provinces de 1 Egypte, 
la Li bye, Marmarika, Amouiacon et la Penlapole 1 , aux jours de Tibere, 

1. C’esl-a-dire la Pentapole de Libye, comprenant les villes de Gyrene, Berenice, 
Arsinoe, ApoIIonie, Ptolemais. 


[1303 18 A1IEKAN, 2r> AVRIL. ^,0 

IptipiLpl, Ll i/iiiiiiiniii/iiiiT/Ti 't'ppitnnujt : ^Tiiiiij L L ^/* L / , / , ^ J / 1 yi i f nn,t,tt [°i ,tn ( t 

L l pmtpnif upuilsL^jiu mpmp <!/ ,LI,I fy» /i njiLUt^iupu Ll i/pnijiii-iJii jikTio/i/iLiujT# 

!|(ii|h\n^i| ^iuuinnLiu^tt^iinnL.p^L.li Ll l^n^iSitihLiutj ^jumj/iTni IpLntjl : 

1/l ^pmtfmhiiiL SLuulI tpip iiiil i/Tiiiiij jf^t^i.ifii^.ii, ilL jfjji«/ftic? l[n[ulittit] ipiLtu if it 
5 i/puTi punpuppli tiputpnm Lijuic ip^/d/Ti, Ll miii^. M/»f|iiijini.Jr7feiiii?/i ^ 

i„ji, : f/ L Ltn r^n^/i/jL /i //oj/jui/fiii/ilf lllpulnfi, Ll Tiki ^npJunf ttl^utUL lpupLp_ funtjhiuy 
^Lp^tLlnijU t^XLuhf Ll ititLiu^yLtiijlt m pm jit Li^Ll, i/tin^iTiTi, mptup IpuL Ll t// 

ijLput^ /iniij/iTi, (fij/qniJ rpiTinJi SIuuilI iJiqinj ftyniiLi/fi , / i ji/umimi|i Ll nt^mtjn^ : * ^'* L 

tin tip ttiL i/Tini IptflpulpupL ^ i kiiilTi ^il/i, l<*- iiiiLinp/jpjTi yiiLfiii/mn/ Ji 

1° 't'ppunnu Ll iTi/pini/i/niL tinfLlnifft plmtuftLngL : 1 /l <.\kii_Tfiiir/jifjniij t^l Jl^tuthnl L ii//»k / jmijnii 
Ll wq^ iii/iu lp/njiii_Tiii, t[U ji^nl, t^Uiupphnti Ll i^lLpi^nLLtu : ilLnlitiit^pLmtj Ll 

phtj fitful ^htiiipiihipiLphiuifp tiiipiiiiitiL npf,p jiiiLhiinupiii1i[ifi u/iiiawoTi . /n. « •jLufl^u /jiu/iiii/iiL/rifciuifp 

piul[ih l til in ll L^iij Lj pi fj *ii/ini/iiin/i /r +,iLiitl : Uni tii^lnti tji jji t^p mifLfiiiipi mLumlpp pmpLmtj, 
if^tls i//i tit mini. hpilL ptuh ///•iiiTi hit pm ipiijnLppll . ifiiif/iiu fillip *//» Lt / i i\LilI tyniput[i [upmmLiup^ 
ijuiuh hppL Ilh ptutlmlLpijl' Sinjpmqnjl input JfllniiSp , // ,,, / n /' S Lrpini ItlLiuL Ti if u/f if ml m jmfu\lt^ 
fi puii/ S LppLmij : Up Ll tuinuLLp^ pml tpinfLlm^l fih iilTi /,/1 i/i/ | ii&iii | J/ , iii P/ 11 ^ Li tf[nnhup- 

<Jiil/i7/ii_Ti ^nqLnj . Ll iiipni/fcii [i iff/ umLtip piutpiipmijl [i tfLbl ^n.nif phi Ipiiptij, upijupn 

1»2»»Tio/> /»l yiiTiimi/iiii/fi/if/ i^ui piping in n t jtHiunfp i ipiuipiLtfii [i ^uiLintnitl •f*/i/imniin/i m^/iti, Ll yUfi- 
tfnl^i if npipm ppll ^LppLrj[il i f#i_ j/nn innlptiL [ih uiLiiLpii i/iiipj nihpl tyLuipnufc Ll tJ mplpt- 
up Ll nLptltiifiLpij i//*iiiTiTi i winriii /ifiii/i^iijii/iiiiiiji// i\/iiLTiniJ//j£^ i/Tiiii ini/^*ii//ii | i/nn («i// < // |f| iiTi | //iii f 
/.l /#i/ /in/ mini /, L L tu il m phuitj ml "i • "f Li i/Tiiin/f. in/ np^LtjiuL pm ptnpiLp Liuif p mi fcm iii/niili/iTi 
j in infill in (li Lplifipl UtjjiupntittjLntj Ll Z,/iptniijLnij Ll pmppmpnuiuif, [i ^//.liiiiii(ii/n//ni In [i U mpifuipjilpti, 
jfl[ifitl[iiiilpijl Ll ji ^ [i lI ft L l July zptui/puj i/ in t in ii. ii jiiiLiiL/ni 1 I>. 

1 //mj*i/./,ii] Z. il nip m \Lijt ntj Gild. 1> * — ‘/*//^iiiimiih/i] Ll i unJiL^p piuipiLtf u/jiuln/.//in ( idd « I> 

2 /?l /nui/iiLi? 11 /iiiiTn/i/j.ii] in. iiiTn/ li^niTiii Ll pjpirn .^/ilTiii I> — i//iLiiiyn/ni3 in /' pnpiimu 

Ll jnLpnLlpi add, B [| *4 inn. ]/> m Lu p mil add. B || 7 ti/fiL] jiijii add. B [ | 8 M 7 £ ,u 3 n j#] 
iijiuciiiii^iujli niiuin/^iiii/iiji/ B. 

1. Voir note additionnelle, I, page 415. 

l’empercui idol^tre. II y prOcha Tevangile du Christ. II sc rendit aussi a 
Cyrene dans la Pcntapole et y opera de grands prodiges sur les malades et les 
possedes, convertit nombre d impics a la connaissance de Dieu ct demolit les 
autcls des idoles. 

Sur Tordre qu’il avail re^u du Seigneur, il se rendit a Alexandria et lors- 
(ju’il mil le pied sur le seuil de la porte de la ville, sa eliaussure se dechiraet 
il dit : « En verite, le cliemiu que je suis est le bon! » 11 donna la eliaussure 
(a reparer) au cordonnier Anianon. A peine s’etait-il mis coudre qu il se 
per^a la main avec la grosse aiguille. L’apotre en fut content, cracha ci terre, 
fit un emplatre et Tappliqua sur la blessure en mentionnant le noni de Notre- 

Seio’neur Jesus-Cbrist, ct le omerit. * cordonnier le conduisit sa maison ¥ Afoi.23o 

o o v° a 

ct, sur la predication de Tapotre, il crut au Christ et se fit baptiscr avec 
toute sa famille. (L’apotre) sacra eveque Anianon et ordonna pretres trois 
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Lof.ll nuipljitiLuiijntliu f IpuptjLttnj Ll tlL tn ituttt.lt llt { i p iiitpmimt-nji HjLtjLtjLn^t : J/l 

filiph tjhut ij f. ^iLltmitmptjftu Ll. itijitu jt itiLij im?ii LplptLtt . Ll. XLiLlttutjpLitttj ittlit j Lttjfttilpi- 
ujnunLliii Ll ui^ti f* u tipu nut Lit pnLpfiL It LljLtjL tjLnjh, Ll rjttipXtitL jlitjLljuiiiltrjpftui ; L*l Ltjfttn 
t/L tj I’tu t.T. f. Ittt.fufipul r, t)LpX ft htttfLtjpl. Ll nLpti.fii LtjL l jnjc /, ptiilnjf. ^lufittipXiutjnifJLiutip 
ptujin^f.L rj'f'pftutnnti t 

Iil pjtt.lt luttfutttltXtiL Ijtmittptimnpli f Ll puLULp ttppn^ fit utn Infill f. rltt.S ttptiininptinjftb , 
^ npdtt.t ? Ll 1m pm tj Ifb pttiujfttulpiili mol.li f.LpLtulttj Ijtinntttpl^filt, tjftSLtjftlt ft tfLjiuij tint tttpL- 
l^nfl.f Ll Ij tint jLijf.lt ft tijttiptultntjl. tijtuptiilt Ll jiL/jLi jftl. Ll -fi ,u F Z^f^ 1 fJ*'1 

juu tptipfth Ll ititt^ftli . 'f'ttipjLrjt^ji tjtjnfi^u ft Ittiifuftpul. : //l. iJiiLiii^iLnjjL tjn^tttlutt jntf 

mrjofJi^jt mu lltttnnLUth, Ll IjntnnpLtjttiL ttit)Lluii fit thtijit) fililt , Ll putpf.lipli Ll ^rnjJ. ffjftiTf 
ttipLttttlp : l\pljfilt tjluu ft ptttltrjt Ll f. tU^$ SLiihlIi f t$Litip_ ^Lpljhfiij 1 

tlL pXlitjntL fi hut Ll tint!;. (Futn.ttij llt.tnnL Anj ITutplj ntt f tjjfutULnp ttppntjli np Lit jl/tjfiujtnnu, 
myii if ili hlIi * tjpLjjttu {L pli ft pit IjLlnpnlt Lttnj, Ll jf ut ft f<lftL Lplpmutniiiili ntiniipLpiijlj, 
Ll (iiLolIt pit ti£ VltVLutjft pi.LfunLtuli : 1 /l ^pLpntttljp pL/pifj iptitmt kh 

j fihfujf.it Lpljliut^ftlt tjnLtitpftllintjli f Ll h^fittttpp nuljLjutitj pntj fij.ljftp IjnpfttjLlt 


10 


15 


2 [*L ftLplt ijhiutj] IJut fyiiiiLfiiO/ilifi titutunjtj tjtuttutnntihuijf.il upuuuupiutjli jl\tjLljuiulujpfuu t npujt^u 
Ll fltuljnp jl/pitLinurjl^S Ll ILutpnti jlMttnfinji : 1 /l LjLiuj^ jVujLljttuiliijpl tjliuitj I» | o rjiiiffAiui] 
tfLpuu.ftli (l dd. 1> || 10 jijuifi] LLpljLijtufi 1» 1 1-15 fiVLtup . . . ii^ Ipipf.yLlt] SifuftfthupLtutj 

rjlitu I>. 


ant res honnnes : lMileou, Sabinus et Kerdonea. II ordonna aussi sept diacres 
et institua ooze autres homines serviteurs de Leglise, puis lui-meme se rendit 
dans la Pentapole et y demeura cleux annees. II y sacra des eveques et 
d’autres personnes an service de Leglise et retourna a Alexandrie. II trouva 
les freres parmi les troupeaux de boeufs, pres du bord de la mer, et ea fut tres 
content, car ils y prechaient le Christ avec hardiesse. 

Les idolatres furent remplis de jalousie et le jour de la saiute Paque, ii 
Llieure de la inesse, au moment oil eux aussi celebraienfc lour fete de Serapis, 
ils assaillirent Lapotre, lui attaclicrent une corde au cou, le renverserent a 
terre et le trainercnt par la ville en disant : <c Trainez ce buflle jusqiLau 
troupeau de boeufs. » L apotre priait Dieu en rendant graces. Tout son corps 
fut brise, les pierres et le sol furent inondes de son sang*. On le jeta en prison, 
et au milieu de la nuit Lange du Seigneur descendit duciel, s’approeha de lui 
et lui dit : « Marc, serviteur de Dieu, principal dcs saints qui sont en Egypte, 
voici que ton * nom est inscrit dans la terre des vivants, tu seras du nombre 
dcs douze apolres, et ton nom ne sera jamais elface. Les anges recueilleront 
ton amc et tu seras mis au rang des Veilleurs celestes et les reliques de tes 
os ne periront point dans la terre. » 


[1393] 18 A I IKK AN, 25 AVR1L. 85 1 

//l i^mpi £IilLiii£ uppu^ mn Ll. uutf ^ . <S/,p 

^n? *l'i»jiinnnu f Sjj jtlni^nLp ij/iii, , f^ ni // ,u / ,! ^ [“ iiiiL bbtu '/Z* 11 /* P[ IL <I / I / !,, J/ 

gntj : l/L Lplit-btjun. btliu iSl^p /ii_ tutif l a tutjun^nt pjit.li pL/j gDp ,,,t -^ ,,,l,, ( ,li, ^ , / , ^ Z/m^i- 
/jmi : I rt . bui imi/^. I 1, ui 1^1111^ LpjtL.b p>Lfp_ iS/^p jit) djfi iiinLii 'I'p^uunnu i 
5 f; i ^npdtuS iiifLini-Oiii btjliL. ^tub[ib 1 1 /il /pi#pc\/riijjp n f l, |^ u 

h l S^bu^ba. op^biupiubni pju-bh jt pbptubb bp ttiLtubijbiutj i^ntjjib £u~p tun. VtUuniLtub t 
(tL t^Stuptipbb fiLp Z* S nL / T » bqbL. tn bXpliL I**- npmnni-i7//, Ll lu^ttitj^ib 

lpu^tulptL.bp t L l i^ttujuLtub Ll. yiL pb ^/iV^h/l : Z/l bppbtu^p bt^ptuptjb ^tub^tb tufipnr^^ 

tp*)tupSlibb , /i*- ty/.L tpiun_op> ji t^mpbutj^ i^/* , l/L tnobbtj^tb tpipb bb$Stnb fct-pn^ 

10 /'(,•: 


3 hpl,t Lijnu fiiVm /ri_ /rui /.(i fi mint pfuithh q$h[ 1 Ft 1 1 5 jimx-ng?/*] ptiij iin?/«fiwj?i 

i^mipiipi put rpn pjth i?|ifi^/ri iV/.pA |i ftinpm m/y/rp pnptp inil^fipuitjb fri_ |i pmbtjlip^ m ifiupi/iiiij 

imp m Cldd. I> 7 iuyni||ifi 0//2. I> |j <S /piij«Siii/pntip] /« I- Spuitjtub l.pl^tbp Iil pimpH-iV ifin«-fip 

P tub nti m i j Ipt pbiiAiL ijm)i f»i_ Lpljl, inti /rp/^iLij^ i ?/r^ f Ijl i>|i|i o|iu^|ili ipfiupi^ifi ttppn^b |iln» ^.r, /.i. 

add* I> jj S — p. 1300 1. 4 /;*_ l.^p l.ttijf} . . . /uiiiuiLiSiij] /'u/j ym Iiitniittfl.ni^pb y*iii?iiipi\iii/j/.(ii^» 

qopttLpbttidpb f kiiiiiil^iij, irp^r? yn^i)/ im?piiij 0 |i ^pnjli ip'Aiipi^iJi iippiijli, /jL uiiiip/rnip^ |i utljij[tb 

jnpnii? nupi^r/tp i?|miii /tl ptupnqbp' ^/iniprij^ifi iiifim *iiiyiii> feip|) fit. [ubl[ op |i t£[t S in iji ii p tjfiplitpimh^i 
jiijt/ i^itim iiii.iipiiiiip,ii Ji /|nip C /li ttijifiLh^litj pn/ipnp/.Ji : //Ji^/iUii^ inn mp/iiii^i tiL tilLfuinupttdi^dt */*p|m- 

111 ( 111^1 If mp/piii, up /rt^/jL piu^niLuij /ri. t^lfitij, in. mnuuiO/ili j(»i|/ifpnu?u||i|nu . uni i?Mipiii|iLpni#iiijini 

Ullflllt| #/•/* fit /uijp^/l biff tip fiL LpLnilLb tlllitlll^fl //l^llipiliuipi^ li L l/^ l,,<l>ff<<f ^ f ' 

ytpdtuti 1 1 tStuptlhtuLnpnt phhbb */*p|iiiiniiii|i j|iiuiLli /rp/rp iml iiifi^/iiii^ '• 

IlStubp 1 1 d in S tuh tu Ipt ( l , tiijnu[i L i_ ffni^nu^t Ipiiytfrptiitj f h l ,,L / f ^ tu ‘Hi iihpnbli IpujuLp titiil.b 

rpVm^ Iiiipiu j[ibL i piii^i j tj j> m p ii tpt l J il ji i hh |i J uii'hii?! m /pi tSJip/.p^jiiii^i /pujii/ip mpiiip : /{iiiii iuii_iii|>/» uiypTi 
tllh ll tilth ft tj jib tut l.iiiiiipiiihjis, tpititli ijft t^p ii miy ipilL /till Kip lllflfi lip p (l III lllfllll lilllfl ^il.pil(_if l r jl puibfllj 
In. Z» tipnitititii jfll,hl y npprij in iLinp hptjb <tthu, pit uft : b'p imippf* // HJp/jnii iiifu\iiiiVpTi tS^t^ttil^ ir^ iiiiliul/*^ 
hplptijh h l til.b, Ii l. ii£ iptipi\httip~ jiiji/ tjnipp /tl mAi^ini^i, pmpfupujlt pit ^ fit ytiptSutp Ijl ^kiiiki/^i)i 

^011^1 Ipunuuphtui : ?/*_ itlpihtu j [ i pmjy n< J* 1 !*/ &/*p, /tl i?uiTiiiii_iiiTii^ Snip [fit iiijh iikliiil/j^ 


Le saint apotre Marc, quand il cut enlendu cela , rendit graces a Dieu 
et dit : « Mon Seigneur Jusus-Christ, ne m’abandonne point, regois mon 
ame et mele-moi an nombre de Tes saints. » Le Seigneur lui apparut et lui 
dit : cc Paix soil avee loi, mon evangeliste Mare. » Il Lui repondit : « Palx 
avee Toi, mon Seigneur Jesus-Christ. » 

Quand le matin fut venu, on le sortit de prison et on se remit a le trainer 
comme auparavant; et pendant (pie la benediction et ait encore sur ses levres 
il rendit son Ame A Dieu. On jeta son corps dans les flammes; une forte pluie 
survint avee des coups de tonnerre et de terrifiants eclats de foudre; les 
bourreaux) prirent la fuite et le feu s’eteignit. Les freres allerent relever 
son corps reste intact, le deposerent avee gloire dans un rocher creuse et 
feterent le jour de son repos le 25 avril. 


EE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[139GJ 


Hum lunuipliin^ph mint lu ilibijjili tin hinni piuh^ f tumult ijfi i^pLtuij tpiiLhiniiipiithli np 
putn iiiJiui mhh bf put H'S Iil ji upu in S it lJJ hh b um pp tun.iuph^n{^i Won,,,.../. : 

"A ful. '2 10 bji miLp|i L If inplpiu iiihZiuSph SjiQuilp LpIjiufiiiiifyfiPf piiLhhq 1 tiptilpiiuiuilopnL, 

iu<ifj 1 Am/jimiili tjnphLutqn^L, iiif^iiiunTi, puipbinhuiulp fhnp^ogh Hmnni_Aiij : 


It i_ /'“{/'/>//' /»£ i ‘/.//nijnLp/ii-fi u/ip»jfi 1\Suni[mj bii[[tiil/ntiinu[ift : 5 

f'nJnuLnp In. mSpii/p^in iitppuifli If lupu^iSnu pnnpiLi) xiupjiu t^np&binij yuphchpi jriLrj 
ppjinin nhhmpi : IrL 1 llnuuitulit^uulmu tun.iupfi1i ppfuiuinltkiu^ jJittipiiLnph 

nin uipLuitj ijpLn iiiqih ju.p i^jil^jili^inu ji t fci_ IpnpuL 

In, iilputiL. UHL ijn^u ifiuinnLtjinlilip- IpLiiijIi Ll ^mpu^h^ r^pp^unnn- 
liLmpih : flpnij Sm pin ^ip nu in ijiu\i ji miLjip Ll ji b^il^n uplift u j (J 


|((>j/ifi jjmti tj^iiiop Lphutiitjlif iiihii^huiSp bpbtiopf nLi^jiij hi tntupiuhhuip^ 

h l im uifiti^uiTiuiijiijTi In l IpupSmiiihuiul j hpht hpuf , Sh&tiU[piL [11 iiiui/^ tjlti^hijlpii^mp yiipStnptn - 
jj fun Sp 2_ tnptlhiup^ ^l.pph luuni.1t tujLopit, t[l,t{hif[il[ nLippit^ut^htiitj, hi. jnfi btputpifli liL f/[ l *Jt Ui ^hip_ t 
pll^unSlilfpuui f hi tihpi\ J| c\ til ipll II t jtf I 1l f jllupitlSopitt. liL f/[ll}l IIIII-IIIl/»^_ IpuptS ill'll ht. IM J«j</ 
hplpu^ii, t p,plAntuSnp[,) f hu L;p tititlpiii uiljh p jnji/ : f'utpnLp nipipSiuS ,,,,L "l 111 ’ 

ptitp htipinn i)nij fct. j/sn ji t^iu ^111 f hi. pmph nthuuifp ff)^ i,l, f_ 2^ n p^°p1 l ^ l,,l,,,L ^ n J> ,l / 1 hi. 

tjittt^lbp [ 1 SiupS^ih hit put nlinp^p uni pp ^iiqt nfli : Ijl V^/ 1 jf'tp iifiV/diiiijTi uihuuilptp ptuphtuij , 

nptijb" ij/i nhnp^[iL.b up [1 SutpSjtltlt bp' tjm ij tuh bp n jh nuLiupfihtn [J[tih7i 1 1>. 

(i // ] ir uipu^iS^i nil nil 1» || S jjuiijmjjTi qji Sniptit^iijb phij It : !> L. 

Sitp dull) ipittuj IJihpultitu L fin Liu 1 1 1 11 <7 1>. 


i. Yoir note additionnelle II, page A 16. 


Lcs Apdtres l’avaient surnomme l’Evangeliste, parce qu’il ecrivit levan- 
gile qui porte son nom, d’apres les paroles ct les recits du saint ap6trc 
f A i ul *- /l0 Pierre. 

r ° a. 

Saint Marc ctait de taille moyenne, * avait le nez long, les soureils epais, 
la barbc pen fournie, de grands yeux, le front couleur de blc; il etait grison- 
nant, agrcaldc de figure, plein des griiccs de Dieu. 

19 aiilkan, 26 Avril. 

Martyre de saint ^ ^ assilios, eveque d’Amassia. 

L’empereur Maximus, tyran et impie, avait cause beaucoup de mal aux 
cliretiens eu Orient. Le grand Constantin, le premier empereur chrctien de 
Rome, envoya son beau-frere Licinius a Nicomcdie. 11 y occupa comme roi 
la place de Maximus, et se mit ] > 1 u s encore que lui a offrir des sacrifices 
aux idoles et h persecuter les cbrdtiens. C’est ainsi que furent executes par 
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19 AHEKAN, 20 A\ R1L. 
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l^uipiij piiiiLtutinLi Ll S/ 1 ^^ pJ' in {lP punpiLS ^ i tpuui tiilinLiultli Ll. ^ tULtuuintji 

m PpPuutnup /flip IpuiniupLipui iihuib : 

Pul, l^pii pLp pn yi bp SL&jili hninniuii^piiiiuiip f Ll. gpji n in nil, tup njinj miJmilIi bp 

b niiuittii tjphL in : t*L bp input uiipupipi t?^i pppuinniLiii ^ njur^ mlmi-li t~p < l , putppLii tu t 
^np inn ipiutjuiL I t fi Ijjili jt n ll upiiLlilpulpnli ijuiUpiLpbiuSp : 1/l Lupin pinp^iiLpij mpmpLtu j 
jilt i £ pnu^ni-^Lnjfi ij/i ipiiijuptjb puppui^bif f* L input inni./»ui^ F'£" P ll,l [ nL i y " Lt - »»kk ,/L 
vNiu /1 uijtii yiLtpupl^Luiii pnpLi-Lpi iujlL * tp^LuinpLp : (/l pipJuit) fey* in punpitpi L\fi in tidin' * A fol. 24 

pQiULiuibijtiiL inn. i nyi pppuinnLLtu^ npiiLtl iuinL.i bp bn^piifp t I/l Lui ijitiuij tint 

Luj^iilpiiipini L\Siitupn^ J biu it ft 1 J 1 nit, Ll. iipuinSLiuij Li?iii ippupiLiuni ‘/'pntppLiLiiip Ll input 
/jmLn ij^ uitmi^p ^ilji op^ilnutj Ll iptputtjnpj : 

fr L jiiiliiljiuL pl’hbp Lii^pul^nupiui rfjinipfpnu LljLiptijp Ll \u, ijl jl L.ILAII Lin 

ipuiiLitufli pin I pLp [* p bin l Hit Lip, fj^LifLUfli : *bpLmtj Ll iihl JJii/£fnL<^iL pb hl|i ptjb Ll 
I pui) lu il nuf, Ll pilu^pLinij i pniX p nfilniLi Tu 1.1(1 • tptijLiipt, Ll iu n Jtu tint {li tun uiplnuij : 

//l ( 'hipt^php n u uLhLlpnupnn piutpuLiipph uiilLiuj^ ip Ipinip^ |rJnLi^JL 7‘j i ippLii iu^ 

Lijnpj PitnpiiLiippif Ll LnjLdiiiiiiiijfi miLtupJ, tutj ^piiiStui iiiil ipiiintiiLiipb lliSiuupn j piiuptippi 
ipp Lplpnpp Ipntipuiop pi Lipu pljLiiijb tpnupttlpiitpiui Ll iphpiiippLiLin : I/l put lui £ pjni 
i^uiuitiiLj^ ^ pm tSiui in tji ^lliLuupiu ^l*pu tp pi it in ^iiihyLuiL punipuipiL pLuiifp p 'I’ppu- 


40 


lui a Sebaste les quarante (martyrs) et a Nieepolis d’Armenie quarante-cinq 
martyrs et norabre d’autres, pour le nom et la foi du Christ. 

Sa femme etait la sceur du grand Constantin; elle etait chretienne, et 
son nom etait Constantinea. Elle avait une servante chretienne du nom dc 
Glap!i} y ra pour laquelle Lieinius s’enflarama d’une eonvoitise impudique. Elle 
se coneerta avee limperatriee pour luir Tempereur; elle lui donna beaueoup 
de biens, de Tor et des esclaves etl’expedia en Orient, habillee en *honimc. *Afoi. 24 o 
Lorsqu’elle arriva dans la vi lie d’Amassia, elle deseendit chez un liomme 
chretien dont le nom etait Koyindi. Celui-ci alia trouver l’eveque d’Amassia, 
Vassilios, et lui annonga l’arrivee de Glaphyra. (L’eveque) la fit venir aupres 
de lui, la benit et l’encouragea. 

A eette epoque l’eveque Vassilios faisait eonstruire une eglise. Glaphyra 
fit don de tout ee qu’elle possedait pour la construction de Teglise. Elle ecrivit 
egalement a l imperatriee ou elle se trouvait et chez qui et lui demanda de 
Targent pour la construction de Teglise; ee qu’elle envoya immediatement. 

Beneginius, le chambellan de l'cinpereur, prit la let tre qu avait eerite 
Glaphyra et la montra a Tempereur, qui aussitot envoya ordre au juge de la 
ville d’Amassia de lui expedier, charges de ehaines, Feveque et Glaphyra. 

Avant quo l’ordre fut arrive j\ Amassia, Glaphyra entra en paix an repos 
du Christ. 
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[ 1398 ] 


Ifi _ uuupmL IputipuLog qunLpp Liq[tulpuqnuL hpIpiL utuplpuLttiqop lt[i Ijn it [i qjuu t 

iJ^nnnu Ll q ^LupjdLLjinu , Ll [iViuluiLLijuil tun. iiqp i?fi gp[iuinnlLui^ njirij uilnJi t;p 
Itpi^jtinjii^inpnu : Iil jJiuquiLnpti IjnsLtutj iiiiliiiO/i ^»lji qunLpp Liq^ul^mqimh, Ll yun^iu^ mL- 
qUpttLtu^p ifiunh V*£iifi^iLfL«ij f Ll imqiu tipuuiuL^pbp Jntm Ll ptLbtuqttunt;p q n ^Lp^ IpLntjb : 

11 A lot. 2'i0 /»n/j Sbi^tttuuin * piu^iulnupiiiqbtnli UuuwL&tr^ upu^iiuiL hpLuog Ll juin^ptupuippuitL 

*\iiijL^il jtnuiinnt^iiiLl^p qiuLnL.lt .S‘t ill IlL ■?/, 'bpjiuuinu^ Ll ipipiimnL^pu 

jifiuiptiL np jilt mil iu/iTm <fUt^mpL tjuiL : ilp^iL qLut piuLtp Ll ji iiiLnLjiL tijimii- 

qtuSutL L itpuppn ujtlt Lbqbp qLut ^nLpuitjnLpfiLJif/ 'bp^tuuinuji 1 Ll Liu untLluufL piuhji 
^tnlpiin iun^Lbp upuuttuu^utuL^t : 1/ l ^pu/itiu^LijftL ^luuiutLLp^ t^q^nL^uL Ll 

£iilfLWj^ 1 1 intjh : //l Ji jmjJiity/f utuqituul;p LplfUL uiiiplfiULiuqogl, Ll tntuptu- 

&Lujp_ ijt\L fLU ^tLp (Lp l^i'h u tuqopLmij j^LpIpup * Ll bpLLLtjnpj Littu GinniiLiiiA nptql~tt 

tk^fcst l ,L l If ^ l,f il l tlimi ^ tn D i/tuplpunuqtuijJi : 

Jjl pj*q tttiLiiiLoinft ^tuL^iL ptuLt tbi^ tump tu b £1 inLijjt ipuintupitiuLL t Ll £ uLqpLtuq 

tuLuiup^ LqLtuj^ in Lip ^Lqp Ani^ni_L tuiptjJbtuq tutL (*ijimiLiifi\ : Ll ^npdutd 


10 


[,/iiitfiiif/i Liuij qtut[o[JuL puLXLLmtj qbplptLU utuplpnLUiquLLu jiLp ^l/pi^nn^ifinpnu 


: //l 15 




L^utui tpquunnLiulpuL qpiL^u Lupin s L’l uJd^Lq^tL ft j impu Aiii^iilIi, 


1 <£0 a t n| f/ ,II,n,f ] 11 *//» 1,11 R 0 Ll ipipuinnLbpu . . . Lijuil OJU. 1» | 10 fiiifiui] 

J-/J* fc L P>. 


On conduisit le saint cveque charge de liens, accompagne des deux 
diacres Theomitos ei Parthenius, ;\ Nicomedie; il descendit chez un liommc 
chretien dont le noni etait Elpitiphoros. L'empereur fit venir devant lui le 
saint cveque; tout d’abord il lui demandait des renseignements an sujet 
de Glaphyra; ensuite, par des ordres et par violence, il cherchait & le faire 
immoler aux idoles. 

L j- ol 2 f io Mais le tres sage *pontife do Dieu, le visage rayonnant et d’une voix 
v ° a ' douce, cont’essait le noin de Xotre-Seigneur Jesus Christ et les ordres de 
rempereur furent pour lui neant. On le jeta en prison; le lendemain, en lui 
envoyaut Teparque, (l’empereur) le pressaitdc renier le Christ, mais, & toutes 
les paroles (de Eeparque), (Pevoque), dans ses reponses, opposait la resis- 
tance. Ordre fut donne de lui trancher la tete et de le jeter a la mer. II 
passa ccttc nuit-1^ a psalmodier avec les deux diacres, et, les mains ctendues 
vers le ciel, il pria longuement. Dieu lui fit voir comment s’aecomplirait sa 
mort et il le raconta aux diacres. 

Au matin, on le fit sortir de la prison et on le conduisit au lieu d exe- 
cution; il pria (les bourreaux) d attendre un peu, et, s'etant inis a genoux 
sur le rivage, il pria Dieu. Quand il eut fiui sa priere, il confia ses deux diacres 
a Elpitiphoros. Lebouneau trancha sa tete venerable le 26 avril. On le jeta 
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19 AIIEKAN, 26 AVRIL. 
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mLj/i , f lj f „L/n& Ll uibtjji tjStupS^ibb : (#l I^iLl Lijihl 

l' [ tt [[ un l u l tn [ inu [ 1 Ll in ul ^ . IlnLpp. b 11^111 t^nu^nuJi ijhiucj, bv tiling 

inbuilt j aLi^ 1 f\ inn. fnu : iltu^ti bp^nju iiiln^tui) htnhti : 

1 /l. bnpm t^L^i^nt- utitp Liu ij iiL-b tib tfbttiy ji pm ipn p\i * U^ibiui^i t [ft- I^ILIfllfll- 

tpm? <^i/i£ifiii#/j Sbttnvb It p b i bijtnv [fj^uijnn /»i/i #i ^mi//i ^i mbti^biiib 1 ,l unit;* {tm^nil^uijilii 
11^111 [hi u^th tupl^g nut-ljutbu ^ i &tnjh bv uibij [^miiib^ijt;^ tjijt tit pnipl, i[tb i^nji tjmbl^m^^ 
tij nun iti-iii Ijii/h : t*L ttibnvmtip. Sbmnb jdi/jLij^iti ijij njuN^mfi ft &ni£fi II 

tjibu^Sjibb m nL[ub inbijji [iLp. L'l. t [[ l [^[ tl yiiiS pnvpbtj jib f bv 

nibnL^iu^nmnLlttbtuii^i b v Smpnvp l^tnttiLni^ iifiti in bijj^ib f bv ^diij °/ f iniiijiiuli £iiiijiiij>i# 
^iiqi [\i)imi[iiu f bv b i i jib inintt^tubni^ ^bt^bi^bij^b ipip imvppb pjtbbttnj t 

L'l ;}nt[^tnhbt;ii l, u^ji uljini^n tdi O^i/jiii^iijiinyLfiij ifpbtutj iji^ittyiLpliLb tinvpp bv 
ijiuiivtuviipbiiij^ b iijji ui^nu^n tijib *[^111 it lull n ti^i : 


1-2 fyi/r^mm/j . • . am/,]] hinhu yisfinvpQti li ji^ ji inji tji n p n ti q^pb^inml^ § hiiiiv.fi nit uni k P ijfiui B ] | 

2-3 hv ntfni ... hi n~ fnu] bpP/i?l,i> in fi iip Ll ij in flip I> || 5 0/7Z. B — fi tubu^iufi 01U. B 

II 6-7 ^i/niii/iiii^i^iTi . .. S tu p limp m ^ifi am. R || 8 . . . /» L p] /»l»j */^ /'f 1 * ^ B || 11 i^i/rimy] 

a^ijjini/fL 1> || 12 ^inminL/i^i/^in^ ii l* p limn mi add. B. 


au fond de la mer, sa tete a un endroit et son corps & un autre. La meme 
nuit un ange apparut & Elpitiplioros et lui dit : <c Le saint eveque Vassilios 
est parti pour Sinope, il vons attend la-bas, allez anpres de lui. » II vif 
trois 1'ois (ee songe). 

11 prit avec lui les deux diacres et se rendit 5. la ville de * Sinope. L’angc 
dn Seigneur apparut de nouveau a Elpitiphoros dans un songe et lui dit : 
a Jetez Ie fdet dans la mer dn cote droit des remparts et vous v trouverez 
la perle precieuse qne vous desirez avoir. » Au nom du Seigneur ils jeterent 
rinstrument a la mer et en sortirent le corps auquel etait fixee la tete Lien 
a sa place; ils l'embrasscrent et lui donncrent le baiser, reusevelirent avec 
des pari u ms dans dn linge propre, et apr&s (un trajel de) cinq jours 1’ap- 
porterent h sa ville Amassia; ils le deposereut dans uu cercneil, dans Teglise 
que le saint avait fait construire. 

Jean, reveque de Nicomedie, ecrivit le martyre du saint et glorieux eveque 
Vassilios. 


* A fol. 2'i0 
v° b. 


A fol. 240 
V b. 


* A fol. 2 
r° a. 


f A ful. 2: 
r‘ a. 
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/» |,L /*(; : «Z./ / IU J ,| L /J/,J, uppnrjh ^ tll pnjtiinnjt, ^'uupuj Ll jiLfnfji [[tilth nil jt : 

/](HLiiL|iii Ij iliii ii^ m^ui I) uiptijiSjuithnuji Ll ?/ mppijnihm^ «qu ^1*^ uitLpp 

ijlpu^pu bph ji gmipu p>h Ibmnnugnpu^ : 

Wi, 4T i If ttipujiiinn jiTi^Jfiji fj nt l b [ 1 lpi*pn l ihh^ u i Lijiip u{li , frt. tutjimii-itf A,1, i/ A 'ff m 3 
*yWm t f?L ip^MiMiiungLuipih giii£injf,ptfi ^l fyuuuuiunb [ » iidiffpffm-fcj/i !(«'[_ J nL, lI M L 5 
VhliiiiiiTi 'Fpjiuunuiji : L'l hiujuttih^iiiLiip IpLtuupiinmph LpjJLui [i pun pit ph SunnhLg jth 
il t^liniiui mil ^jinguiuintiph f bmpjihjwh Iil SiiiplfjiLpjihnti L l tiniLh . bp Lp 11 [* 

nji tpuiijih ^hiuipuhgLj^ ^piui) tithing [ihuipiiLnpiitgh fibpng, tuhnLttthbh i^thpLuihu 

ppjiumnhhmpi, Ll upti^tnbh i^Lpl^htitLiip Lliiinnuu^h tijintjli : 

1/ l n Junf pinnh ^jimpuuiiuiph /.[,/. nl. l.i- Snip hh pjthnn MiLitipLijjih ijoptnlpuhii 10 

Ll Ipnpuh tjhninn pnij niptnl^h jiLpbtuhtj plipipjnu, Ll Lplpitjtlji 2. r lP lII ll lL F’ ^ f ,J,<l f 
iniiijiiiiL punpnph Ibnmnuipipu mil ^jnitpu in ninth : I/l j npdtuii mbit l' 1 ijTinnin 8 nip 
Ll ipuhtiLmliuh i Hub un Lpph II \uptipSnu . /Jinn Jfcji <Jtiit-tiiiJinju ijnji nihjiSg jt Sbp 
SLp fijuinut 'Fpjnnnnu ppjtumnhLmpi ljn\[iiip f Ll b uihniUni jifi U luptijiSnu : f/L Ln^)iit 


1 up pit git"} up png tjlptt^jtgh 15 4 lpttPnLi[jil[l~] uttLpp Gild. 1» < /'tupjtnh L 

8 ] <JujLinfi^i^ 1> || 12 Snipginhbj'h 1> |] 14 [itjhtip 1>. 


20 aheka^, 27 Avril. 

Martyre des saints Maximus, Gad et Khvndilianns. 

Ges trois saiuts martyrs vivaient dans la ville de Rotosdola aux jours 
des empereurs idolatrcs Maxi mien et Maxime. 

Saint Maximus etait lecteur de Regime catholique; il etait verse dans 
les saintes ecritures, eneourageait les fideles et leu r donnait la force de 
demeurer iuebranlables dans la vraie foi du Christ. Les idolatres, jaloux, 
i sc rendirent a la ville et les denoncerent aux consuls ‘Gabinion et Tarquinius 
et leur dirent : « 11 y a trois homines qui ne veulent point obeir aux ordres 
de nos empeteurs, mais sdntitulenfc ehretiens et lYadorent que le seul Dieu 
du ciel. » 

Aussitot qu’ils eurent appris cola, les consuls Gabinion et Tarquinius 
envoyerent des soldats qui s’emparerent de leurs personnes dans leur champ 
a Osubia, les’ lierent dans des chaines de fer et les conduisirent A la ville 
de Rotosdola aupres des consuls. Ceux-ci, lorsqu’ils les virent, les interro- 
gerent et leur demanderent leur nom. Saint Maximus leur repondit : « D’apres 
la foi que nous avons en Notre-Seigneur Jesns-Christ, nous nous appelons 
ehretiens, et mon nom est Maximus, jo I Is lui demanderent : cc Et cet autre 


[1401] 


20 AIIKKAN, 27 AVUIL. 


iuuLIj . 1/l i^iLfinuJ/j np pLi j j>Lij 1^ ‘j/di^ iiihnLUihjt : (#l bin uiul~ . Ifu gpjtuinnhhiu^ Li? 
Ll niLnJi O^ilLi^i^/hhLiiii : //l qpkt][ib ipiiLnLinTiif bnijtu, Ll piLbnngum^jib ifn<Ju 

ihumnLijinfiLp^ l^rLtirjh f bjtiu^ t bin jJuiqiuLnp l T l l l l' : 

/'u/j tniLppb ll\iiptujitinu tnbiupqLuitj qbnuut Ll tuuL; . t bjiuuuup[ifj ni^ tubjiSuniing Ll 
inbqipn^g, q[i 'I'pfcuinnu ^ {JimjiuLfip bplfti[i Ll Lp/jp^i Ll uiSLlnujhli $nqunjmp~ Ll ifiinniii- 
Ipnpinp Ll ulL/ii^ nitiLbLtjnLbij : t/L fjiiL£ uintiLq^L qjunuiup[ig tj [ i tp\L{» ^ptutinihnq n\ 
lpnuunpLi)g , Sbg uiSLbiu^h q[^og qbplfinuLnpb Uuinnuui iqin^mLtSg, qfa bnpui ZLiLimjh 


iiuiL/pWiiii LSi 


'£ : 


10 


* //l * htu p-jib mi ^iLiqtuinnub IgtJuuij inn usbX^ibb qhtuqiu Ll q hjiLlqji^iultnUf jupiuui * \ fol. 2 
imtqp ultnuifi ptubjiLg filLpLui Ipupttitifjf; ^iiiLtiibLqnUjttibLq^ qbnuut ji IguSu Jilji : /'n/j 

iifiLfipI/ V'mipii Ll b^iLLi^/iii/Lmi luuLb. U Lg ^lULtulihrjing piubjitj Lqpnpu JLpni J 
i^uiiiL tjfi pL|fJLpijnip^ ^ L/jLijLijl nj (him/iLMij, Ll pijJ Vmihil uriLgg fjpnij, 

Ll iptjnLinL fihg mi# iiiiluilL^ ij^rm /7 i^uipipiiiijfciiirfLpLiiiTi unpin 

^ iULitiuuinjuig : l\ul - ^jiLiquunnub . 1J ngipjig np ^uiLinmiu^p qStu : 

ii tiLpp. biu^tutnuil^b 'fipltuinnuji U ntgujiSnu . 7‘HLp fingipj ig np qtniLpp Ll qpiupL- 
iqtuitn iniiLiu^gt/ H^Suigfiuj lluuinL&nj rip tuptup[i\ Lpljjtji Ll Lpijp/i Ll np [i bnum 


5 Ll Irrtrf. O//?. B — yupuijiiij^] qn^tuqtnp^ B |j 11 pwiLfiij] /* puiLii B || to uiiliiilL^] 
pm mrjnjli B j IG ^i?uip^iiu 0/J2. B. 


qui est avec toi, comment s’appelle-t-il ? » Celui-ci repondit : « Je snis 
chreticn et mou nom est Kiwndilianus. » Us inserivirent leurs noms, et 
clierehaient a les contraindre immoler des sacrifices l'idole Dia (Zeus), 
comme etant le roi du ciel. 

Cependant saint Maximus les meprisa et leur dit : « Sacliez, 6 insenscs 
et fous, que c’est le Christ qui est le roi du ciel et de la terre, qui pourvoit 
a tout, qui est le distributeur et le possesscur de tons (biens), Soyez certains 
que nous n’executerons point vos ordres ; nous adorons dans toutes ses 
personnes 1 le Dieu celeste, car nous sommes les creatures de ses mains. )) 

* Le consul Gabinus prit a part Gad el Kiwndilianus et il leur prodigaiait ’ Afot. 
les vaius conseils dans Fespoir de les amener a sa volonte. Mais saint Gad 
et Kiwndilianus lui repondireut : « Nous nous sommes laisse convaiuere 
par les paroles de uotre 1‘rere Maximus, parce qu Ml est lecteur de Feglise 
de Dieu, et tres competent dans les saintes ecritures; il connait mieux (pie 
nous ce (jui nous est avantageux, et nous avons cm a sa doctrine. » Le consul 
leur dit : cc Vous etes dans Ferreur si vous le crovcz. » 

Le saint martyr du Christ Maximus repondit : « C’est vous qui etes dans 
Ferreur quand, de saints et pieux serviteurs du vrai Dieu, createur du ciel 

1. C’esl-a-dire dans la personne du Pere, du Fils et du Saiul-Lsprit. 

PaTB. OR. — T. XXL — F. 3. 25 
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A fol. 241 
v° a. 



1 uiit] 15 j| 3 D || 5 i Sht^ ] iijnttiLU Cldd. 15 [] (j Huuuiliij^ OJH. B || 9 Lnyiu] 

ft add . 13 || 10 op^t/^fth 13 || 14 linjiui] JiLpiij 13 || 15 ijftntiuj ] *«- 


et de la terre et de toutes les creatures qui s’y trouvent, qui de riuexistence 
tire tout k Lexistence et gouverne tout par so misericorde, que Ton doit 
adorer, et (devant qui on doit) se prosterner, vons vous cllbreez, vous, 
de faire des adorateurs des demons, comrue vous Fetes! Ck done, tout ce que 
vous avez pense faire, faites-le; car vous etes totalcment impuissants k 
nous ebranler dans notre volonte. » 

On les jeta en prison; ils prierent Dieu et dirent : « Christ Dieu, accorde- 
nous du ciel la force et l’aide pour pouvoir vaincre nos adversaires et rece- 
voir de Toi les couronnes de la victoire. » Toute la nuit saint Maximus la 
passa a rappeler a Gad et k Iviwndilianus renseignement des ecritures divines* 
a fol 241 * L’ange du Seigneur leur apparut et dit : « No craignez point, car Dieu, k qui 
' a ' vous avez eu recours, vous attend et n’est pas loin de vous. » 11s furent 
reconfortes par ces paroles et ils kenirent Dieu. 

Au matin on les fit comparaitre devant les consuls, ils n’ecouterent 
absolument point ni les supplications ni les menaces. Ils dirent : « Notro- 
Seigneur nous est apparu cette nuit et nous a recormnande d’endurer les 
tortures k cause de Son nom. » 


ut tup tu & htj fih jkptjfip add, B. 


(Les consuls) ordonuerent de les mettre k nu et de leur indiger le supplice 
d’une rude bastonnade. Et eux, coniine d’uue seule bouche, ils dirent : cc C’est 
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[1403] 20 AIIEKAN, 27 AVRIL. 

npu^ti phpuiTin^ muiutj^ih . IJ hp l\umnL&in^ iptptuhuiSp Ll tup^tuihtip^LSp^ ijuupuu- 

pmhuf L l iiL/iui^i junp^pi^ntj XLpntj n\ ^uiLtuL^iSp ; 

//l £/il/jiii^ tpu^h ^Lii^iiiiiniiiiiiyli ^pmSm^Ltj^h uiutTiLp^ ijlmtiiu ji tnL fj/i/i ^npLuihij , /* l. 

iiifiij ^mmtuliL^ ip^piL^u Itntjtu : L*l pip (hut) tun jili uni.pppji ip^SjitL iJiiiyiLiiiIii ijttutLU 

5 LuiulL l\uinnL^np L l ninth. St;p t)Lp lljiuni ti 'hpjunnnu np t^ipl^LijLp tjShij^ pttpiS uup 
Ijl/htjiu ipun f tupil uihuu upLiii ipfLtp^ t f ll, J_ [* ^itiht^jtuui pn In. ^hnp^uti j mpptu^nL- 

jJLiuh pn ; 

//t junp^mpi^ iiiptup^iL ^iLiipu tnnu ph tj[i ji ijpiL^ti II tu pujiSii ujiti pLlLilLuij LI LptpufJ[i 
piuiLuithuTiLiulp Ll ttiupit ^ uimtjLh ipj^nL^uli t pining ptinpi Lt) ^wlpiiiLmlpiipmhnLpLmiip 
lO i^Shp pht^ Inutu : //l pipdmi) inmputli jt mtfjjih np IhjJipiu tun ppph * mi^piiiij nLij^ih 

tpulXjthu jii_pLmhij iui)L‘huttp>p ^uim/ii_Ir 'I'plniinnuji t Ll. hn (\iditi finish ^ win jilt qi^piL^uu hntjiu 
/' Ll L'^ipl'lb /*(' : nfiwhp ^lULtiimmijLm^p jtlmi^Lt^ih ijlinuiu 

I/l ^ Lui puupiLS Jiuihuliwlputj mipi^LijiiL pLitiSp ^pL^mmlpuij tutu p ml, yhi jump uli jt 
h until tu nLupt^[iu f Ll L 'll' 1 ^Ll^Li^LtjLnO iui)LIiiuuppnL^Lti£ uiuiniiLUtStuSL^th /■1/i^LTi- 

7/"" : 

CB * tVoh ^ Ll tjlpu^LpiiL li mi Lpp turLiupLpi^h U[,S nhji inLuiiLhLifpopli Ll Ltij^iulpi- 

upu^/h ISpuLumi^Lt)^ : 


0 pn] Lpl{h[uj B || 0 yjj/puicui/pjipiiiTiiiL^?/iuii^p] 'jui/puii_iu/jni_p/7iiii?p B |[ 14 utqqLtjnLphiut) f! 
^pkfinuilpuij^ £UipJhui[p [1 t[Lpl iL uiyyhtjnLlJbfih B j| 15“ 10 /»/iijjf4jij[iui] I'hp^kLt^uu B. 


en Dieu quo nous prisons notrc force et nous meprisons vos tortures; nous 
lie codons point a vos vains conseils. » 

Ge qu’ayant entendu, les consuls ordonnerent de lcs ramener chez eux 
(a Osobia) et de leur v tranclier la tete. Lorsqtie les saints re^urent leur 
sentence de niort, ils rendirent graces a Dieu et dirent : « Notre-Seigneur 
Jesus-Christ, Toiqui nous as sauves de eette meehante vie, rends-nous digues 
d’entrer en Ton repos et de jouir des graces de Ton royaume. » 

Les consuls se conccrterent pour faire clouer tin collier de fer stir la tete 
de Maximus et lui faire tranclier ensuite la tete, ear dans la discussion ils 
sentaient toute la force de ses refutations. Lorsqu’on cut conduit les saints 
a Tendroit appele Osobia, eeux-ci * fortifierent leur personne par la toute- 
puissante croix du Christ, et au meme instant on leur traneha la tete le 
20 aliekan, le 27 avril. Quelques fideles les inhumerent dans un endroit clioisi. 

Longtemps apres, par l’inspiration des anges, leurs reliques furent trails- 
portees h Constantinople et furent deposees dans Teglise de la tres sainte 
mere de Dieu a Beglendia. 

[ F6te et martvre du saint apotre Simeon, le frere du Seigneur et 
eveque de Jerusalem. 


A fol. ‘2 r i l 
v° b. 


* B 

p. IS7 b. 


* A fol. ‘2 r t l 
r b. 


+ B 

p. 1ST J). 
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* B 

p. 188 a 


+ P, 

1 >. 188 a 


LpmltL^u UjtS^ult Lnjfi ilLp ii^utiLU '/'^fmnno npup;u utip^iul^tj 

uiiLptlpiiptiL Lt^ptu^p uilinLiulib^ tip Ll ^mj^iulrui ^ o hLuttj Ll uirLtupLiutj £iii|iinfjrfi^ 

tjJiLp ipuuinnLtu&iu^ph tjm^riLuiiih np /’ */ L Z ifii^ L| f l|p/r : //liiui^i Ll tpjpnLUinrjLS^ inpnnlt 
pltlpupuij fpupipiipbiutj, Ll tpuLop Ll £^nnuji?p£ Stnpinlt\L^nt^ plu^ 

ipmpifa upujfcn Ll iii npu^u tpipXtul^uih^ ^nijf/iidi hi ij t^otnlt ptulttuLup i jutt)ti 

ptutnuunL.lt Ll Lo pi ,1fi<U ptifiu Spiupultnuji t 

Ll inturiu/p tjlil/pli litupptu pbtn lip tjnp&Lpiij^ uttLpp ^r.tpti^h ili/muiAnj, tpjjiLtu- 
ttpunut linpipuLp^tLltlt ^ LppLnuj Ll i^uuuiiiupu Ipintjh IpipkndiLuuj , Ll f /J n { ni / u n f* tin^npLiuj^ 
f^jilt ji jit tu Ltup jt Ipi tutipii^inin pLiiihi ptupmpiLpLiuSp Ll h^tulutp tun iii$ltnpt^bpii^ ^ i jijjii 

y/iLu/nmij : 

//l ptinptLt) tjtut ntj Ll Lplpitltij Ll tpuluinpult wiuli^tuluinj S^iiiupiniiLpL with ji 

puSpiup^uituijlt ^ tuilpLpLuitj : //l Iptiuiiupiu^ji ft jutuiji Ipnij ni tjuit f Ll i^nq^ih 

1 1 XLilu l\uinuLhn ^ ttiLtuln^L pitj^ tuiiinji iihl npup;u ipuipnp b L >l /. -/fe/' L l fi^ 

( l f pljsjih jjtltLpu[ : 

dpi LpuiliLfJiu Iptl^lt Ipt^fiuikp tupinniutjiuL t tjfi U ji SI; tilt Ll lljtSnlt IpisbtjttiL , Ll 
liijpau^p litul^ni^piu^ Ll 'l^ppnnnuji lultnLiultLijutL : /hiijy p mji |iL\ bpi ; * urn tpuult lut^tpu- 
Ipultm pi.tuh tpiUnjiiiL Lr^ptuqi dmlpiptu ^ ij/i pi; mu l; npqjilt 0/^iii^tijiiij : 7‘iiiLiji/i 

LlU Ltpuu^p fcp ^uipunputn tiiiilpipw^ Ll 1^u\Lijiul uiLiutLltht^piu^p „ £ Ipupql; 


10 


15 


Notre-Seigneur Jesus-Christ lui-meme aecepta d’appeler son fr6re ce 
bienlieureux Simeon parce qu il etait son parent, lui-meme le eonsacra pretre 
et l’envova precher sa venue divine sur la terre. Aussi ayant obtenu le siege 
de Jerusalem, il 1'ut un ornement pour l’Eglise et, lultant avee mille peines 
et sueurs avee les loups com me un vaillant pasteur et non corame un 
mereenaire, il gouverna son troupeau spirituel pendant quarante-sept ans 
jusqu’aux jours de Trajan. 

II se fit, par la purete, le temple du saint Esprit de Dieu, refuta Terreur 
du eulte des demons, detruisit les temples des idoles, et attira a la lumiere 
de la foi, en leur servant de guide par la predication et les miracles, nombrc 
de gens qui etaient 6gares dans les tenebres de I’idol&trie. 

11 endura patiemment bien des peines, des douleurs et des tortures variees 
de la part des impies pour la verite, et finit par etre erueifie et rendit son 
Arne entre les mains de Dieu, s’elan^ant d’ici-bas au eiel, ainsi qu’il le 
souhaitait, pour demeurer avee le Sauveur. 

Ce bienlieureux s’eurichit d’une double denomination, ear il fut appele 
Simeon et Simon et frere de Jacques et du Christ. Mais il me semble qu’il 
fut * appele fr^re de Jacques k cause de la parente, car il parait que e est lui 
le fils de Cleopnas, puisque l’autre Simon 6tait le propre frere de Jacques 
et fat suruomme frere du Seigneur; il etait du nombre des apotres, et alia 


21 AlfEKAX, 2 S AV 1111,. 


3(11 


|14051 -- — - 

lurvuijiL^nijli l r £i , liL jiii| iiltLljitnJt L |iijinLi? uiijiiil ^ 1 /jJnijit^itu Ll L^u jii n i njL j , 

Ll iiiHiq l^tll m tu [iL i] in l. s / * ( ^ Ifiup&hS fej)t ^«Jiti[j!i)pnpij|i t <jn^i b Stilt nh 

l rt Ll :] 

/•« fcx Huj /*/>/{» : t U[ tt, ^ nL Pl ,L ^ t u Pl in ^ 1 TJiiiijiijuiiiJi Ll ILitrptUjpuhnL ii tUplpULtitqjt ; 

5 llju pmpLpiujjJ Sui^itnlu pnupu ^^Is fi guupupffi Lli^p^qjiunlitu^ [ i tymiL^iLiiq, jiiiliiljui 

l^iLtuuptt^tn tupptn^b ^^nlp^Linjuulinu^ t Ll tjjuuli 't'pjiuinniift jnjd uuuli$lttjuili 

Ll i\tiir^Ltj tills ji gturjuiptuijLuiij, j i htuliop^ttj Ll ^turpqiul^iuluutj 1 Ll jLiiiiij [i t) L ; V ^puiupuptu- 
1 li ptuplpibLtjiifh, Ll uiil (IiiimiLimS uiLuAn^L ij^Ai q^nqj^iu LpLtubtj l * ll ^[ l / , [/ , : 

^111^01? uiLHLp ||Miuinn//| t; Lptulihj^n^t SijTiiiji np^Ai s 

10 I’ju LpuAtL^u tyiupriLii^inti Lq^tipniutjli t;p ji IsLpp^tlt f^Lptu^upu^ ^L[t 1 itilinuuitj iptu tnlj : 

Ijl [s impugn LjALlil; l*P nr [_ i^ALoijiiTi Ll L^Ll pp^uinnlsLtu^ Ll ijlrifiij [* j [Liuni, Ll plitf uppnjfi 

f^^nr^iipnaji t)[ili\iiL ji ijtu[uL\uili ilhhuiL ticjAmLpLttiiipL iputiuinLtuflui^n&n^ i^iupu jiLpbuilitj 

IjuuntupLij^lt piiLiiLptt hniiimiiTifj|iiiiT/ni/^i unLpp jJtnquiLnpfili : 


A Ibl. 
r a. 


4 tifipmjti] uppntj B [ | 5 l\tjip^iqjtunlitu^] IJijip[iq[tunliiuj B 1 /iuil^iliiij] I/iiulJiiiij B 

j 7 Aiuqljhtjtuli^ tultiupqiiiliop (idd. B ^ 8 |iLpfcwliij] I'B Ll add. B || 0 TUjliutnp /,).] 

iulnuuputnuilpithji)i B || 13 Ipuimupbjilt B. 


avec Jude son frere en Etliiopie et en Orient pour y precher et y fut martyrise. 
Moi, je crois que celui-ei [Simeon] est le cousin de Jacques qu’on appelle 
Simon.] 


21 ahekan, 28 Avril. 

Marty re dc saint Diodore et du diacre Ilodopianos. 

Ges glorieux martyrs etaient de la ville d’Apliridison de Garie, aux jours 
de Pempereur Diocletien PidohUre. 11s furent eruellement tortures pour la 
foi du Christ, flagelles par des eoncitoyens, par les gens qui leur etaient 
connus et par lours parents. Ensuite ils furent lnpides sur la place publique 
et rendirent leur ame a Dieu le 28 avril. 

En ce jour commemoration du bienheureux Pacdme (Pachoumios) Pascete. 

Ge bienheureux Pacome (Pachoumios) PEgyptien etaitde la Thebaide infe- 
rieure, (ils de parents infideles. 11 quitta des Penfanee ses parents, se tit 
ehretien, se rendit a la montagne et Id. avec saint Theodore, tous deux*Afoi. 
menerent jusqifd la fm une vie agreable a Dieu en grand ascetisme aux jours 1 a 
du saint empereur Constantin, 
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llnpiu tqttiui ,11.^1 ,n„ L i^iiniL fibk^i kbpmht-n^i up iiihlpm ^t ^tuqpti uiiitntiihiu^i , np 
Ll ji puiqui^t) Jtu liiuh hi Ijit limp tub in l. p bq Inn ptuhtitnplpitli f b l im qnpknifg Iil in piufifiLp 
l ,t_ xm l un [ 1 *i[ ir J ni l-p Ipupunj qiii^jJiiil^i^btinLtjitilibp^ ijhm 1 Ibipn utlttnit *btupulpuli 

bptuqnife pLljbJu ilj_ tpufjiii^jiuji AuifLMqTi lltimnL&n^, np ji tnqtuyiLpbhb put<l iiipbttitj [i 
Sbqututil^p Ll pi lUm filing pm q tfihtjuiqnpi, hi. nptql 7 u l/ifiiin Ll tfni^itibH^u pbq pb £- «*> 

intulpi gut qiu punjiupb quit- : 

1/l. qnt-quibb; Win yubnLptfu in tit L\ tup uihiipiiuiiih^li i^itufLop qtupqtupbttip f Ll i/iLi/ixiL1“ 
ittbq q Wp.pui^uiS Ll xjiii Sblnufii limp qui pf~uh JLAihl n i.p in ju nLpb utJp ji ^ tub quin built : 
(int-tjiuhfc Ll ixj^ iniuftiiip quipqtupbuij^ piupj bubtl Ll Spjtb, Ll uiLiiiuL/^ fiiTiff qiiiilbliiufit 
fiuiqin^Lpnutih IrL ipSqlutiLnp Ll qpiii^tuliuiptiiqb mil'll x If^uipq qqit-butiqiubli . ([Infi-p 10 

ibiipqtupbpb ji pimbtfifit mtuti tup jilt ni_piuptiiliiub , Ll miLjip Jiiipin^iLjiiiu^L Ll ^ui^piii- 
tqbinph Ll L\qlitULnp l^poluut.nppli ji litibiliuqnfii uunL\tup£ilt : l*nl~ qn.buuquibli ♦ Hji 

linpiu Pp^iiuinbuqp bh Ll nnpitu uihp pjimtiq) : IrL. qiiipPuL^buij^ ji plinfit ^ tut uunuiq 

* A lot. 2'i2 Lpnififrili , Ll upnt ^ pii^nuuibuitj ^hphjib qSuipSjtb fct-p, Ll iiiIdjLnq^ bnt-iuqbquiL, Ll xiqplr 
(hjiiilJ pbuil^bp lD lt/L tupbtuiip : 

OSnLin nifh mi l Lxxi £ l^pobiiiLupuiqli Ll binbti qbtu [bpl^tp iuhljbtup^ f Ipup&buiq bpb 
tjtujit^nilibtup^ bi upuinSbiuq xxij^ IjpohiULnptuqli . Li _ bppbuq _ tlinjil r jui|pf/, Ll inbuilt 
qtliupt )’[,hh Ll qiupliL.ll, pn Lp qiubbqjib qbpbuofib Ll LmiinLi||iI< i^iIuLl quip A tub tf^unph . 


15 


Ceux-ci [Pacome et Theodore] nous out rapporte- l’histoire de ce grand 
vieillard qui tomba dans les pieges de Satan. Le diablc avait lutte longtemps 
avec lui, mais il n’avait reussi & le faire tomber ni par des actes, ni par des 
paroles, ni par des pensees (suggerees). C’est alors qu’il essaya par des reves 
sataniques de faire tomber ce grand serviteur de Dieu qui avait, des son 
enfanee, aband6nne la vie de peclie et d’occupations frivoles, et vivait avec 
les anges a Pinstar d’Elie et de Jean. 

11 lui montre, dans un reve, uu temple illumine d une gloire inelTable, 
dans lequel il aper^oit Abraham et tous les prophetes en grande joie et dans 
le repos. 11 lui montre aussi uu autre temple orne, mais sombre et noir, ou 
il apergoit tous les martyrs, les peres asc6tes et les pontifes. II demanda 
au portier : « Pourquoi les prophetes sont-ils si joycux dans le temple lumi- 
neux et les saints martyrs, les patriarches et les religicux ascetes se trouvent- 
ils dans un temple si sombre? » Le portier lui repondit : a Parce que ceux-la 
soiit circoncis et ceux-ei incirconcis. » Reveille de son sommeil, il crut au reve 
* a roi.242 et circoncit * lui-meme son corps avec un couteau, il tomba a terre evanoui et 
la grotte qu'il liabitait fut remplie de sang. 

Un des religieux entra cliez lui et le trouva gisant k terre; il crut qu'il 
etait decode; il en avertit les autres religieux. I Is accoururent, entrerent 
dans la grotte, et apergurent son corps et le sang. 11s aspergerent son visage 
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21 AIIEKAN, 23 AVRIL. 

Ll Lii upiitnSLuiq h ntjiu qLqbuip^ qnp& Lpunj[ih i If l uiSLhut^i uiLutiqunntuLnpgli i )/iAi»il 
tWjLni_|JLiiii5p ijjuuL hnptu tu tqui £puip by [ih f Ll ptuijnn 5 iui.ni-pii ^uiij[iL Igupiuij[ih yii^uit- 
tjnLquihLj ^ ijUni/inm/A phq Jfcipif-ijfeiu^ AL r ni_Tinj1i : 

*fjrnLujt;ii Ll qu*\f__ ^kpmJjLnj ni_pni_tfii iqiuinSbgjih , np npqLntlh jiLpm J phui/^p ^ 
,[,ulu ifb&tiiL Sij^hniJJbuu ^ 1 . fci. iSm Ljil, lLijii ijj uunmiiLui j (lul/ni jn 1 !) Y ('.(■(" Nyi.,)' i^iuin op ft 
i L r ptuL qfyb^uuul{uh f Ll pnLtuL Ai ufr np iuul;p h[Jt; l fytuh ij/i qnpqfih /ii_p tqunnuiputqhi_ 
fySbtpuL : fri_ pupnLtjhiuj^ Ll Liu fynqbiug qnpqfih | Ll i[uiiI[Liuij qfunLtjl, Ll uul 
qumph q[r ^uiuin^ i|tj{ni_{ii n ri Ln fi quiutuLapLugfi phq Uppm^uiS [i i [bp guth 

qfyL^miufy : 1?l q£iuiujqbujp~ npqLn(h Jp L^uiui qlguiqiuhuh ji *\L n_iu qh , Ll 

fyqLmj^ qyu^ph ph^kfl ifep^p, ki_ uin^biup- qt inLph qhuiq tun. ^mpuL Ll iqiutnSLiuij 
hnqm : I/l uiSbhbgbuih Jnqm[bquiL * iiiru J/iii Ll Liu iqiuuiSLiuij hnqm [Jl; npiql^u ^ttiLiu- 
muiq LpuiqnjLf Ll IpuSfy [IjhLp^ npqbuufiuh : fjL hngui LutulL Li) hi fyihnhu unqui ^ - 

^uutpnL[JLuih Ll ^iith^th ji i^uihmqh : 1/l lull LpPLuip^ ji ^LiiirLh SL&iul rfqhnLpLuidp 
SflhskL /, iJiii^ uipinuiuncop tuiqtu^uiupbuiqt Ll ^ uthqbiUL pmqurqnLpbmSp : 


14 Hip 


iiKUi/rif o 


p] ti. < 


.mtui.iy.iiJp add. 


1) h l ^luhqhtUL [u tuquiqn i^tiii i?p 0//J. B. 


d’eau, et le firent asseoir jusqu’a ce que ses esprits lui revinrent. Lui alors 
leur raconta le reve qu’il avait eu. Tous les solitaires du desert firent peni- 
tence pour lui avec grand ascetisme et purent a peine apres de longs jours 
reconcilier Dieu avec le vicillard qui avait peche. 

Us nous out raconte egalement l’liistoirc d’un autre vieillard qui liabitait 
en grand ascetisme avec sou fils dans un couvent. Satan lui fit voir en songc 
Abraham dans la gloire, au-dessus des angcs, et il entendit line voix qui 
disait : « C’est parce qu’il a bien voulu sacrifier son fils. » 11 se leva done 
et attacha lui aussi son fils, ferma la cellule et prit le glaive pour trancher 
la tete a son lils et etre classe avec Abraham au-dessus dcs anges. Son fils, 
avant conipris (ce qu’il voulait faire), coupa violemment les liens de ses mains 
et, se saisissant de son pore, il lejeta a terre; puis il prit le glaive et se rondit 
aupres des peres et leur raconta (le fait). Tous se reunirent * aupres de lui, 
et il leur raconta dans quelles conditions il avait cru au songe et voulait 
devenir le meurtrier de son fils. (Les peres) lui iinposcrent des regies de 
penitence et l’eloignerent du couvent. Il se rendit alors & la montagne et 
veeut en grand ascetisme jusqu’& sa mort en faisant penitence avec larmes 
et reposa cn paix. 


* A fol. 2'i 
v* b. 


4 A fol.: 
v° b. 
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hi* Ll /'ujp/ij/i hfi}' : ^Ijupg ki i[lpuyiLjJ[uAi /‘uiuiiuj dtpitm itpfi : 

(!mnnuuini{u/^nj IgiohuiLngb b l ftijTiuiLiipTi I'nnntn Up ^LpIgtUh ^/mpii/iij, / i t^Lt^Ub 
I'jigqiuSttt^ uTtbiUj^ L l uniting gp jut in nit Uwlguh ^iiiLUtinnij, Ll ji mtgu^nLpbhU 
iguliXli /n_p 1 1 upti^ii Ll ji inghni.piti.lt Ll yuyoftltt. t i/ljli ni-hl^p In. Jtiipii?/iLpnuni_/iJfcuiIr : 

Ul 5jib%nLtL j//p/pi/iL /ii_pni_i? U[* ttt/L &hoigih Ll uiippii/j/ujiiJr [iLp j/ijLitip rgnUpnihiulpuli 5 
pttthh . Up U ng m /r?mpii_ tj^tu^p L l ipfui^p, In. l [l[fb L l i^npt^jut, In. tgnnL.h Ll t^[thnt f Ll. 
i‘i[i-"‘]k ‘[fr / > /»? ni IgnpU jiS tu^inl^Lptn [lihLj- : Ul j ijiui htujituthixnL ujtpn^t '/'p^nii/iiiii^i : 
Upmj igniilthui {h /up Ll. iflntiij / ? ^t'Liuijiijfi inLtjJi rip /jim/i B/ipwj/iipiipnti, 

^npnLi? l r p tfnihg Sjt /jpofiiiuiipop, la . LijLl ljpohtitLnp f Ll. iiiLij pmn in pditihbiurj 
i^uuitulgtoh tftipit /iLp IjiuintupUp tgitStt bpinm-h, piup^Luij^ tgutiijtjp giL&b '/*p|iomno|j 10 

t Pl 1 ^[ ni ^ ,tl / ,L / ? J $ nn l!]t & tll [ ul,Ln ( l ^l tfLinluufi^inf £/ip7rni_/Jfcnnfp npii[U u tubSuipSjib 

2 ^pL^uiiff/j iu iiiii^tii/jfcpii/ /i i^jtltLn^ Ll [, 4/,7,-j /; mj /i * Jpprq t 

Ul. inLuLitt^ ^ Eiiinni_Arq ijjoc/iiip/ii_/<?/iL?r /p« Sttiijh hnpui Ltn uihXjili /ii_pnj ihiliiij OnL^/iidi, 

Ll ri£ inljuipni pjnh Ll in tll {[_ Ft ui^mnau Ji< til III. /J/iLifi uifpLinij hStu, 


1 Antrim np^i] ftijTimi-iip /pi ohiULtipjt Ll i ? uipmp pitufi I> 2 Ll titffuuLitph 01)1 ♦ 15 || 3 Lt 
uhbtiip^ OIR . T5 || 0 i/iufip i?/i^ i/mfiii titbit uiLiipuirj ptut^nnS 15. 


25 a iie kan , 29 Avril. 

Vie et martyre de Bata I’ascete. 

Le rcligieux et ascete agreablc & Dieu Bata etait du pays des Perses, 
du village de Birgama. Eleve et instruit dans la foi cliretienne, il s’etait 
entraine des Penfance anx jeunes, anx veilles et a la priere, et il espcrait 
aussi le martyre. Pendant qu il etait dans son pays aupres de ses parents 
et des parents de sa famille, il se souvint de la parole du Seigneur : in 
quehiunn ne quitte pas son pare ci sa mere, sa femme et ses enfants , sa maison 
el ses blens el ne se met pas d ma suite, il ne peat etre man disciple *. Et il fut 
rempli de zele pour Tamour du Christ. Il abandonna tous ses biens et se 
rendit dans un endroit lointain appele Bibajdealon on se trouvait un convent 
de moines, se lit religieux et y aecomplit comme il fallait ses pratiques de 
vie austere pendant trente annees, portant sur son dos le donx jougdu Christ, 
de la faim, de la soif, veillant couche sur la terre comme un ange ineorporel, 
V1 ne goutant ni an vin, ni a l’liuile ni anx * fruits. 

Dion, ay ant vu la bonne disposition de sa volonte, accor<la a son corps 
la saute, de sorte que la faiblcsse on ancune autre infirmite n eut prise sur 


1. Luc, xiv, 26. 
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x^ijfcpL iptipX ixjL ^nmtr tpii^ni^ xpx/rjo^dix j 11 [ l ipumiupbpt Ll uiul^titt-jii^ i?|i Ltifanitii 

jnixili /^ni/ uiLtjnLijuii^p, Ll unpii\k;p tjl\uinnLiu& ttiupin^LpiiuiiiJutip^ : I/l iftu^tuutft 
ftijlx nLpjiiiAt lun-iuitj JtupinftLpininLpLuiL #ii ^untiupbp , Ll llutnnLiu A /Jn JL Lu, 

Stupin^LpntnuLuij^ LSiti pixxxi fulupn jit : 

5 /*iri| utLnLptilt plr/j uijtinu[tl[ ^xxxpx/A^Jip luinugLtjutli pjiq uiSLhiu^i ijuiluiihi *ltupu[ijj f 

Ll ijnpxi gp^utinnhlnnpi itbinuL in uiL fault op siupuupbfoj Ll LLqb^iL niqiix/Ixiix^ 

,fy[u,unni Ll bpl^tp iqtuquihLp^ tupLqiiilpiiiL Ll fyxq : (xl ixixxpix ulpjuth plxlrtj^ qjLp^Tiu 
Ll rpiitiunipuuni tx. i^tjtitLnpui^u : //i_ jnx_txxxj[^ ^op tjiiilnutjL ^npr?i_J fcp btuinut lpumtupL,p 
xjtn/^pxnJxui/pxxI/ •) ptuSiitHth np unit; ♦ /x*pt ^tupu&LutjLTt rjixLt] pupnt ptutpupb 1 * i^un^uL- 
10 pnLp ^x i?|xi_ixL : fri_ t^Lixxj^ i^mitutjlt l^polniiLnpopL ‘nkqji, Ll l[n<bp 

q^iulqLpXLut^ ijlpu^L '/“p^xxix/ixxu^i ip'uunui Ll unit;p • <Sni_p inLijJt puipl^nLpLtuLL : //x_ 
fepuxfx/j|/iXr ni IptntLtjuiL xjTxxxiji^, <7l#ixiij £ ipuJniL xJ^xui^L, xj/i ijLpLunLh until pLtulfLiup^ t;p 
tiling : 

•^iiiuph ttiliop tL 9 tupu I’kfi Ll ijxn^ilr r^Lnx it ju ti (it piujopit . Ll xx/n_feixxjf^ inixxpxxxTx tun. 
15 (Jnx-ij/ix/i pm xj input tij L uih , np bp Lr^ptit^p 'IjuptjttujtuLtu^ Ll jxqd LLi^bp ^ /UI HLpiiitnup^ 


4 ^uTiffpnjTx] ^uTiffpriLUJ^fiij Txxipiii 1> j' 6 iiixu^nxTiop wi/p wxxpl^itj wixpwixpuxfioji uiut7iJ?L[ifi 15 
7 Ll s/ ,n j II o { r uq pnilxlx I>. 


lui; toute la nuit, debout comme une statue, il s’acquittait de ses prieres; 
a peine satisfaisait-il quclquc pcu, debout, le besoin de soinmeil, et il priait 
Dieu dc devenir martyr. 11 tcnait pour rien taut d’ascetisuic sans le inartyre, 
et Dieu lui accorda le martyre ainsi qu’il le demandait. 

A cette epoque des persecuteurs furent envoyes dans toutes les provinces 
de la Perse, qui torturaient dans de grandes soulTrances tous les chretiens 
qu’ils rencontraient, et cherchaient a les contraindre a renier le Christ et a 
adorer le soleil et le feu. Puis ils commcneerent a fouiller les montagnes, 
les deserts et les couvents. Ce qu ayant appris, le prieur dn couvent ou se 
trouvait Bata executa Tordre du Seigneur qui dit : Lorsqu'on vans pour - 
suivni dans one cille , dans une autre \ Il quitta le couverit avec les 

religieux et partit ailleurs. Il engageait (de la) Bata, le futur martyr du 
Christ, h venir le rejoindre, en lui disant : « Cede devant la colere. » Mais le 
bienheurcux lie voulut point partir et resta seul au couvent ou il avait vecu 
trente annecs. 

Les impies Persans arriverent et le trouverent seul en prieres. Aprcs 
P avoir saisi, ils le conduisirent * au prefet de la ville, Ilouzit, qui etait le frere 
de Varzavan. Il le pressait fort de renier le Christ et d adorer le soleil. 

1. Matth., x, 23. 


A fol. 
r° a. 


A fol. 
r* a. 
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tj'l'pjiuinnu b l upu^mbp^ tgiipbtgulp : J,’l tuSbibL^ilt gubXL n< tun, ui^ ^utfitup&tu- 

l^ni jJLiuSp pnuinntpiltl;p t^l'ppnnnu ti^fiuipjun lluinnun&lt fibp : 

•mpunluijbiutj bt. inmp ui&Ltj^i'li tg\bn.u l input uuiiult n ijji, Ll lupuuijt fi^tisbt. 

P^l^nihpb pintail, tjttili , Ll ^ tup jilt tjhtu <Ji uum iiilr/jLiu^ : //l /jtiiiijLij|ilf pup 

pplj^nLnppi input, bt. piup^btjjti tSjtb^bi. nutnnLtj^ii ^npniptpph bt. ^bqtttL. i^tnplt jbpl^ip • 5 

b l Lm jn n u ui n ijiuib pl'ppt innu n< iji urpupbp : 

i'r&ab 1 tjhtu ^npitutpt bt. bt^ti ji ijltpiu ( pubtyunjli bt. npnipt(iph fib &iu «?tA ,/t, ?»/><- 
Pnrj[th iptj op. iiiupu pLijLtj^iL t^piup^tiui, bt. itpntj pt^ptutnbtjjti i^^r7/r// / 1 «_?/ f iT/ f Ll luupu 
yain^ili ij^ulJuL ^ 1 f P* • 

f/L piuyutni/j inlinili bppbiup - in fip.njuji l ju/i^i£iuuiljLiiiij /• « tupu 

/'7 10 

tpu^ftu/tjL nfintpfiltil itppnjTt I'luuuu^i bt. iniiipuiL £ JT^pjii pmtgiip, Ll Wpptu^ttifi 
b ttj ji n Ip 1 1 i^nni bt j upuinnLntj ji tnuiugub^i : 


uii.nup i[ l *ipg LpiiifiLf njL •’Ikqftqb ,„j : 

but tp /■ dm fin ih illicit iitbopbb mppm^ti < J/nLt?Lp^iudinu^i , 
^Afol.243 pmigiigbb Ij&injinpm^, £ gp pi in nib tit j bt. fib&tumnt.i * bt- tpun.tut.np mtj^qb *] 

2 junuinnijiufit^p~\ pntttnnijujltbipui B || 0 t^tj^nt.pi'] Ll Cldd. B |j 13 bptuib^njft 

^Ibt^fiqbu Ll i£lgujujlgiib fiut^y uppnL^Lnf /jolii^iL tybqjtqbutj ULinpgtu^Lnj B. 


15 


(Bata) n’accepta nulloment; au contraire, avec hardiesse il confessa le Christ 
notre vrai Dieu. 

(Houzit) ordonna a dix homnies de le tirer, les bras tendus, paries mains. 
11s le trainerent jusqu’a ee qu'il eut le dos tout arrache, et tandis qu’il restait 
li, gisant & terre, ils le frapperent avec de gros batons. Ensuite ils lui atta- 
chment une corde aux testicules et les tirerent avec une telle force qu’ils 
les fircnt sortir du ventre et les entrailles se repandirent sur le sol, mais il 
ne cessait de confesser le Christ. 

11s le retournerent sur le dos et posercnt de grosses pierres sur sa poitrine 
et sur son ventre ; ils Fabandonncrent pendant six jours et ensuite, ayant enlevc 
les pierres, ils lui tailladerent le dos h coups de sabre, puis lui trancherent 
la tote le 29 avril. 

Un pretre nomine Daniel alia avec une foule de gens enlever lc corps 
de saint Bata (des mains) des bourreaux persans et le transporta h la villc 
de Nespin, ou l’dveque Abraham le lit deposer avee honnenrs dans un cercueil. 

En ce jour vie de la bienheureuse Felicie. 

La servante du Christ Felicie vivait au temps de Fempercur Numerianus, 
^ a ici.243 Fimpie, dans la ville d'Antioche; elle etait chretienne, riche * et d’une illustre 
famille. 




[mi] 
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JFiitinLLij^iL ij\mi mti pm ipupjiL |JJ^, 'i'pjiinnnLLiu^ L l q Hhl'k inLu^Luiiip Ll 

mLiuptiiin /jnp# # Ll tuLiupql^ qljiu n it Ll qlpi iiiiipii^inu : (inpduiS jiimiL ^jitmLL fe|3J^ fynpi 
l~ Lt qLqLijjil j inLii^Lintip f mu mpLmtj uriLuLpHn np ipipitilpuLu ijr/i in nip tjl.l pnJini-jJh mSp 
qLin inn, Liu : 

& /i’l pipdiuS tjhniij^iL ji fjnLiLli Ll fiinjili hLppii f Ll IputU^jiL LpuLLp^ i^LpLiinntiiLL , 
uppnL^jiL niquidnug rpqopiiilpuLuL tiiul^uu jilj djt <J uiSpLpL ^ ^ S^LkLl q^iuLqLp&u 

iijiu m n Liiiljmh u t i, t rfifcfr tinpii^iiLap qljLjif Ll lunuintuijiuL Lntjtn I^ui^iuilu : //l 

Lnpm LuiniiiL ji LLppn^ uiitLqqnrjL : f/i_ Lpm u it V’i" 5, ^mifpu»|i(5tui^ ip\fcn_t# 

^ilji ^LpljjiLu, Ll pLq upinnnL^uiLL np pupLi Iqfiij Ipnpfh i mqopLiutj tun. WumnLuib Ll 
fwiinfii nicN ^niptjh dLpntj , JIuinni_ujA ^ ,L ^ nL q[ tin bu qjLuipiL Ll np 

[b^Lpujl i|nL qjimL n qnp pnp^Ltu^u Ltl uiilLLj^ n\ ijiiiuL i^impsltpi^ ji iJuiptn^ipm/ni.- 
fJLlL; np pnrpiirpi luLnLiuLq pn tippn p 111 $[_ l jb **[* niLopl^L t f II, ( l [pJ l mupulpiiLLutjLL q n p n ^ u 
pn, ij/i nptql;n £iiLhp upiunpuiump LL jfin^iifiii/^b^ ij/ni, ifipl^Liu q[iu pipuntpnij : IFjiLxL l 
tjiupiop qqnL^tiLpLiuSp iipu^uijji qdtupqiup^in l^nLunLpLuiLu ji3n^ t tul^h nLLL^n ijf LpljLuiLnp 
^ ^ atpiiniLLnitj in iLtiiquiu infill ijnp upuinptiminLijLp nj^ipL^Lmq * pntj f Ll Lit l&Lu it L l i^?ru_|rJiiii? * A fol. 243 
nnt - [>Li[_ tiiLitipintn Smp3iini I pmL ji XLn u luiipiilpuLnqiutjL uiLlpuLLp^ : 

// l ijuipi iiiuiiiijLtti^ 1 qniLXL ji Lp pLq upuuinL^uiLL ji ipipnLuin ji ijfm jp : 
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v° a. 


3 ^LqktjP^ inLtqhiuSp'] qLqLtjlpinnLujq ^ B || G uppni_<Jjifi] qptuuqLuip^ Cldd. B 1 7 ji , [ ui jpj 
ji pntitup ^ B. 


On la denonga an gouverneur de la ville : (c Fdle est chretienne, belle d’as- 
pect, vierge pure, et elle meprise les idoles et les idolAtres. » Lorsque le gou- 
verneur apprit qidelle etait vierge et belle d’aspeet, il envoya des soldats 
armes d’epees pour la conduire de force cliez lui. 

Lorsque les soldats furent arrives a sa porte et qu’ayant penetre a Tinte- 
rieur, ils s'apprdtaient a monter & Pelage superieur, la sainte les pria d’atten- 
dre uu peu jusqu’a ce qu’elle eut mis ses beaux vetements pour les suivre 
accompaguee de ses servantes; et elle leur proinit de Largent. 11s s assirent 
au bas de Pesealier en attendant. La bienheureuse vierge eleva ses mains au 
cielet, de la fenetre qui etait du cote de Porient, elle pria Dieu et dit : « Dieu 
de nos pores, Dieu du eiel et de la terre, Tu connais le passe et Pavenir, Tu 
sais ce que j(^ suis resolue a faire non pas pour eviter le inartyre pour Ton 
saint uom, mais pour que les loups impies ue deflorent pas Ta brebis, eux qui 
sont prets a me ravir comine des chiens. Sauve-inoi de ceux qui me donnent 
la chasse. Jiisqu’aujourddiui j’ai conserve avec soiu la perle de ma virginite 
dans Pespoir de la chambre nuptiale des fiangailles celestes que Tu as pre- 
paree ceux qui t’aiment; * j ai li^te et je m’empressc de venir a Toi avec nil * Afoi. 243 
corps pur plutot que de tomber entre les mains des corrupteurs. » 

Quand elle eut dit cette (priere), elle se jeta par la fenetre de haut en bas. 
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A ful.2'»3 

Y° 1). 


Ul. SbunJi pJilfuipuL Ll Lij uihlfUuiu /* i/Lpiiq Lji/jpfi ' UuIhu uuupni&Lmj ip \bnu 

[iLp Ll qtu<u jUpl^pLu tjiutn-tULjipLiutj qn^uiLiupni^ qllumniSn^ Ll tuqojdljtufl j^bplpup , Ll 
(Lw tuqoPI?tji uiut * '/’pjiuinnu j i XbiLU pn jtuhXL wn_LLi? /*^ : ^’ L uiiiipiu&LgiiiL 

i^bptu\ kpl[pft Ll rp\LiLuIr ji ■tiuuufuftuL L ij ^ i^bptu^ Ll uiLtubqbmtj q^nqjth : 

(#i_ inLiiLnip qopuilputnutjL yutlb mtj , Lj/iL ji *jbp b l rjbiu ns tprtjih ♦ pnliutp^btup^ 

pLrj upuinnL^iuVb inbuilt qhui t)bn-biu npufiu [t P*ilL jLiup : Ul bppbmj^ iipii in if L^fL 
^ia|uujL^iL, liL Lm pijd ipujiifunjuiL jilrij [iSiiiiiinnL.p£tLL : 

Ub Ll i ii^ unLjip /jujLnqp np mbnLtubJib ^briji^btu putpj ijuiu unLppb (imfttub 

ilulfbpbptub, Ll i^i null iinjnn ifpbuiij tWun_n qni£iuuujtjnL.pbuib : 

U^l^t /*7* Ll Hujfifi jit 1, : tlJpujnLpfctJi ininiih Siupin[iLpniiiuijb IJ iupl[ptibnup 
H'h i ubifpnnp Hii|n^nli|i f ( i^bLnbqpiup llppiup ^‘npq^inbp 
Whpfinpuij, U[i^ibtuipm, kp[ifihuij, ( OuiupuSpnfj[t s 

'(•pfniinnujt i^iujpii t/di p 7 ^[iupnnuUt * Ll i/iuiiL ij/i n< tiLpuitjuib i^i/imnnii Ll n< 
ipj^btjfib IpLntjb nni^nj Ll AiiijiniLnj, jfi tjprnn j Ll junp^titl^Ui tjitin.b An#rLuijnL|rlLL/^ 
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1-4 Ll fyL^miii/f . . . tfnql'b p['l Ul iiihtjhtuu Suip3inn[ tttblpuL [i t[bpuij bp/[p[i lufj^LwuijLiiip, 
piu^ij ijLil nql i bn pin /» Tnf/»t t p • b‘i tp\hiLn [iLp [uiu^uihfiuJi hqbui[_ [ « i[bpmj t[p^ngb taut; . 

'fip[,uunju [i rtLn.ii jjh jiiifmL iun_TiLi? i£Sni|/i /n'? . Ll uijfmj t» tuuitib^buitj » pp B || 9 ^^Liiiij] 
hlrppnqbuib add. B [| 10 a^. B |] 13 iniunL B. 


Mais Eangc <lu Seigneur la re<jut et la posa a terre imlemne. Elle etendit ses 
mains ei eleva ses yeux vers le eiel, ct glorifia Dieu en lui rendant graces. 
Elle pria longtemps. Puis, sapriere terminee, elle < lit : c< Christ, je rcmets mon 
ame entre Tes mains. )> Elle s’etendit a terre, mit ses mains en forme de croix 
sur sa poi trine et rcndit Fame. 

Les soldats, voyant qu’elle s’attardait, monterent en haut et ne la trouvfe- 
rent pas ; ils se pencherent par la fenetre et Tapereurent morte, coinme si elle 
dormait. Ils allerent en aviser le gouverneur, qui admira fort la sagesse de 
cette femme. 

11 y a encore d’autrcs saintes femmes du noin de Felicie, mais c’est eelle-ci 
dont saint Jean Chrysostome fait mention et c’est sur elle qu il a ecrit des 
panegyriques. 

23 aiiekax, 30 Avril. 

Martyre des dix martyrs Markianus, Nikandros, Apollon, Leonce, Arius, 
Gordion, Periokhc, Silinade, Irene, Papambon* 

a ibi . *2'i3 Ges martyrs du Christ etaient de 1’Egypte* et, pour lie pas avoir renie le 
' b * Christ, ni immole aux idoles, apres avoir endure la faim, la soif, le froid, la 


[1413] 23 AUEKAK, 30 AVRII,. 3G0 

fee y u {[_ piuijnci? Lbi^nLjJbiib uupiiiuup Siti^nLiut) p Ipituuupbtjiuii ft 'P'pjuttnnu pji^jntpnnu jt 
Ipnutipu^tn tzl mu ll;l : 

diiijfii? iiilolji unLppit lliffclfutiiiiyinu tpiptulpulih bp pULnLpu II mptijitijitti- 

itnuji tuTtopl^i uippuM^il jt Sjipbpjuuiib ip>puiu[Ltnl;Hj jtLpSl “ jnjJ ItLiptjtiiL iiLpuiiiiup^ ij I'pj m- 
5 mnij bL r <;fc L i L iLntjli : I/l ijtuiih i^|t m ^ttiLttihbtjuiL ^ptufiuilijili uupunpLtjtiiL ptiitpit i? 

ij mlijiip j fee uitipu iinnbiup^ itpnij ip^^riLjuli, IptnnutpbtjtiiL p ul pj l jitnmnnijtiiitnLpbitiSp : 
[B * *ljpu pltjiljiLii i irtLpp fee ijnun.uiLnpbtuj^ miLtupb^np diii/jnpmj f^bpbjJbttiiip : 

Unt-pp uni utpLtiijli ihtilpip bypiii^p bp (Jni|yuliLnL tui-btnitipiii1t\[i fee "(Hf/i Qbpbpi ttUljtf 
ji Utut^nijSbb j 1 f^uuibpl^L %lnijtibtjuu^ t np p n {p ^uitfiupbuip bp Sbitiu.lt Sbpn^. |m/j 
10 Supput-bpripi^ji utu Lit j/iLfej^ /firm 'bpjtumnuji : 

/^imi jJuj Lypopli jiLptiLil [pix^bitttj 'bpjiiunnii npr^jip npntntliiili . Ll l^n^btjmL. uni iSfetV 
I Htulpip f im tljitup qjt piimiuiiji fee piitnpbptitpijli bp 'P'pjutmnitji lu {[_ te 'I'pjunnnu 
uti) ill UI(I I nt-pbp litiijutiitipiiimu-bp tpui pity *lbmpnuji fee pLtf dntj^iuiiliiiL jt junp^piputpjiiL- 
PjiL.ii fee puiptpu fee mb opbbni-Pji Limit nptt (b" /■ / i, ‘ 'tutjinpiulpiiii i^bpjiitLf fee 

15 pupnLjJjiLii iptmLp ^ tup jtLp in up in jilt, fee Jiui? ^nqttt^np Ll unt - / Ult y/ IL ^ 

ijiinutii Sjnnjti imefenqi jdi/j /'% femfe : 


3 ffeiijii/lJ /* tiSjifi B | G yimifeiu^ ^(/ UIMH ife[| lu e I> Jiiiiimim^mfeiie^JfciuOj*] ft 

'fipjiutitnu Hire nj? tjuililpujph add . B. 


chaleur, la dure servitude et beaucoup d’autres tribulations, ils finirent leur 
vie par une mort cruelle pour le Christ en Egypte par (I’ordre) du gouverneur 
idolatre. 

En ce jour saint Alexandre, soldat romain, aux jours de Maximien, einpe- 
reur impie, Tut vivement presse par son chef d’arinee Tiberianus, de renier 
le Christ et d iniinoler aux idoles. Et pour nc s’etre point sounds a cet ordre, 
il eut & subir le suppliee d’uue rude bastonnade; il eut ensuite la tete tranchee 
par le glaive et mourut en vaillant confesseur. 

[B * Martyre du saint et glorieux apotre Jacques de Zehedee. 

Le saint apotre Jacques etait le frere de Jean Levangeliste et Ills de 
Zebedee et de Salome, lille de Joseph, qui passait pour soeur de Notre-Sei- 
gneur; mais d’autres disent qu’il etait le fils de la soeur de la mere du Christ 
(cousin du Christ). 

C’est lui que, avec son frere, le Christ appela les Ills du tonnerre. C est lui 
qu’on a appele* Jacques le majeur non seulement parce qu’il etait de la famille 
du Christ et dans une plus grande intimite avec Lui, mais aussi parce que le 
Christ lui accordait partout la preeminence ainsi qu’a Pierre et a Jean et dans 
ses confidences et dans ses prieres et dans d'autres actes. Ainsi sur la mon- 
tagne du Thabor, k la resurrection de la tille du centurion et k Pheure des 
angoisses et de la peur que lui causait la perspective de la croix, e’est eux 
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p. 193 a 


n, L u $ prurb urn tnpb tu pib ji bSpb ^jAjpLblj; 'bpjiuumulj Ipi^btjiuL. bu 

pL in p htj ut l jui£tijl[b[iuiiu P^lL pbif bu tybuipnuft Ll jiLrj btfpoph [ 1L p n ^ iintfiiubbrn. : 

l ln,ub ij/t 'fipjuunnu btuju IpiJuiiij t^llLt^tl^tuu Ll i^lbinpnu, Ll inupu ij Ll 

niintfu.LLku, n [ tn U Pb lt [ b ui Lx ^ttt^pb tf bp* b[*' tuulpii[L m tL n< jiTi< ijpbij^h tp^nL^J bnptu 
iu u u bp l[ n £ n #*> if; iluitpliurpulft ^IiiiiLl liipnh "/*( , / ,l,l/,,,,, /i : 

l buiufi n p n i j Sbpb ijbnmu uiphuinji ujipbtutj iJ^iln tjji <yiui)tup*iuljbp tfm^pb t [fjJ J i^ ui$Sb 
Ll pbij tu^b^b bitimiLpuibli^li JulnjjiLjf^ : Ijl )inpur pubXb tuubnL^h qpiuJiul^h Sbuiub 

d' ?u f fe L fcL ‘l Sl tl mini p^nAth Si^puibj^ t tutting bi _ " I'pjiuinnu nLifbtfh iuil ptibfub ^ iiitftupXtn - 
t^buicjf bi. ipfjit tAi f^fiifjf^uiijiii^? jiLpiiLt) puiJuil^b uipJuibttiLnpbiutj jLm jiitu^[ih : 

II ui' jbtn ^luSpiuiLbui^n^h 'bpjtuuuntjt puipni^biutj •mpl;uitii nulls b l ji fliuifiup^itu In. 

* l*iu ^ji^b in ipubnL.bb 'I'p^uinnuji b l ipui-buuiipuibb t£iplpiLpbuAt f bt _ ipup*n^tj ippiiujnLifu 
^ix;uinnLiiiAi^^?iii/iL^?|iLTi : Lip tup b l upuib^bfjiu bt _ tpipni-PfiLbu , /i£i Ll puqpbttiij 

ipipnLpbuilipIt 7*jt^iotn/iii^i l^uijuuipi^b LLf^u^r L l *l*b[[iuinu[i , Ll ^iiipu&biutj (j^Llo!;, 

Ll fjLmmi M£iu[[bpuibiuj- t;UJ& £l ^ lULttiuAl *ct iiumu^i Ll iflfpmbutij : /Ip Ll. ptupjinp 
p unpup lui^iupbiup^ P'luprirjbftb i^bpjiumnu t b l upuibAij[iu ipip {ttAint h hnpm : 

bu^ pui^iuLuiyuuibmh QpjsuiPiup n£ Ipupbp ^bpbp^ fjTuiJ^iiiifliA L l 4«i|inL- 

H pbttAAi f £utp(fbtuij tuifpnju JLA /i i^Ljiuij uiutupb^n^i iiiulpujptu^. 4 lliul I Ij/l * J>luL I| <11 tUAltll {ll 
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seulemenl qu’ll prit avec Lui. Encore et aussi parce qu’il fut, avant les autres 
aputres, appele et choisi par le Christ lui-meme pour devenir Son disciple 
avec Andre et Pierre et avec son frere Jean. Gar lc Christ ayant d’abord appele 
Andre et Pierre et ensuite Jacques el Jean, cenx-ci, malgre la presence de leur 
pere, prefererent I’amonr de Celui <jui les appelait a l'amour de leur pore et sur- 
le-champ suivirent le Christ. 

Aussi le Seigneur les a tcllement aimes quo leur mere osa Lui demander 
do les faire asseoir l’un a sa droite ot l’autre a sa gauche. Et eux ils accepte- 
rent de boire le calico du Seigneur et d’etre baptises de son bapteme; e’est 
pourquoi lc Christ permit ^ l’un de se pencher sur Sa poitrine et rendit 1 autre 
digne (de boire) a Son calice apres le crucifiement. 

(Jacques), apres l’ascension du Christ, precha en Judee, Samarie et en 
Galilee lc nom du Christ et l’evangile du salut, et convertit nombre de gens a 
la connaissance de Dieu. 11 accomplit aussi beaucoup de miracles et de pro- 
diges. C’est lui aussi qui vainquit par la puissance du Christ les mages Ermo- 
gene et Phelitus, chassa (d’eux) les demons et, apres en avoir fait ses dis- 
ciples et les avoir amenes ala foi du Christ, il les baptisa. Ceux-ci eurent nne 
bonne conduite, precherent le Christ et accomplirent des prodiges en son nom. 

Mais le chef des pretres Abiathar, ne pouvant surmonter sa jalousie et sa 
p. i9;; a. meclianle irritation, souleva une grande foule contre I’apotre Jacques ; car ils* lc 
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luiLiupLiupih ijhm uiLutuhUfih ^ttidtupiMul^btup^ Ll $bp3li jt gtu p n tpiL jJ jt lL '1'pjiti inutiji, 
ijni ipuhL pi \opjihiuijh Ll ji dtiipipupl~^itjh LpU u t^np <*<# h n pin Liu b 

'f'pjiumnub np ipupitj fcp : l ljuuL np nj ipu pttuijbiuj tpupnh ijLiu Ll ttjplfbiup^ upupiuh 

jt upupiuhntjh ipuu^LgjiL Ll unuptuh pu upup ml/ uii ^Lpni^Uji np l~p iutL ^uui\bpiLpbiuSpL 
5 iiiiuiLli, Ll \iup turnon bt^LL iuil Liu iputLiupL^njlb t Ll pinp^u pLi^pUjfL ^i LSttiLU t/tipiihmhL p 
ijhm i 

Ijl Liu mbubiup^ Lpi^ ^iuSii^ LL ^pt^jitjh iu& t^nu turLiup[i . ^Lnhmpi^Luuj pdu^ tu^puj 
nduihij iptpti uupuupLtuij ^Ll^LrjLijLn^J t Ll ipimljiii^pnu uupuLiuLLp^ Lin : Ul 
in m tjhiu tun. ji tfiluuiuiL i ^ !fniju£iiuu n f 1 uutiptuL ijLiu pumbiuh ipu mmuutmhji t 

10 Ll Liu^u iptpiipmhli i^bm^niL tuplf t itiLlput uul nuiu uitLUipLpijli Ll uiipup^p P nr [ nL [^ LStu 
ij^np tup m pi, Ll junumni^u iL ^jilhl^p Ll ^uiLUimiu^p ipi/limhh 'fipjtuuinuji : 

/'o/f pni^iuLiu^tu ufhuiL |iiln|jitiuij /i ^Lprufabb l“- '[h ui t^i jutuinLj ^ phi j uiiLiupbpi^L : Ul 
j npdmd jt ut ^itititpuqnLp^Lh Lin ht)iu mu tupLui^h Ll ^uiSpnLphiuij ijhiii t Ll 

i ujhuft^u ipJnuiiiiLij till u [ in, [ uuLpp tun uipL ut jL itiulpujpnu (Lui mip^tH pi^ iuil She eh 
Lplpup, Lplfpupij Lr^Luip^ j bin l/inLijitul/Lnu /, : Wu.l iiiLtiihr j h[Jb putt tupLpiij tuLin^i 

Lut^u htu l^tuuuupbijiuL tjlpupiLpLtuSp, t^pmdmi^ dui^iiL ijuuth * nti^i luppbtup^ jfcm 
Lnpui nptt^ti juoubtjiuL : Ul tppuimLtjniL pTii|t Ldui Ll itmpijiuiu ipi^ipL : 

l\uji bpU [* jojiii Ll jt d iu ilh j npnL S [uiuiLijuiL S Uph dbp, ji Lnjh Ll tj^uiumhtjmL 


voyaient plus que tous les autres ap6tres ose et fervent dans la predication du 
Christ, leur demontrant, par la Loi et par les propli^tes, que ce Jesus qu’ils 
avaient crucifie etait par identite le Christ qui devait venir. C’est pourquoi, 
irrites, ils se saisirent de lui, Ini passerenl une corde an cou, le lierent et le 
conduisirent an palais d’llerode, qui vivait an temps de la crucifixion du Sei- 
gneur, calomnierent Tapotredevant lui et lui demandaient la favour de le tuer. 

(Herode), ayant vu que cela faisait plaisir aux Juifs, le fit venir devant lui, 
le fit arreter avec d’autres de Teglise qu il avait fait torturer, et fit tuer Jacques. 
Pendant qu’on l’emmenait pour lui trancher la tete, Osias, le scribe, qui 
lavait conduit a rassemblee du tribunal et lui avait, le premier, passe la corde, 
se jeta aux pieds de Tapotre et il le priait de lui pardonner ce qu il lui avait 
fait, et il eonfessait le Christ et la foi qu’il avait on Son nom. 

Le chef des pretres pria Herode de le decapiter avec l’apotre. Lorsqu’ils 
furent arrives au lieu (d’execution), Papotre lui donna la paix et le baiser. 
C’est ainsi que le saint apotre Jacques, apres avoir longuemeut prie le Seigneur, 
eut la tete tranchee par le glaive, et devint le deuxieme martyr apres Etienne. 
Et meme c’est lui, parmi les apotres, qui mourut le premier martyr, en buvaut 
le caliee de la mort pour le Christ apres Lui, comine le Christ le lui avait 
(lit. Avec lui fut d6capite le scribe Osias. 

On dit que c’est le meme jour et a la meine lieure ou Notre-Seigneur avait 
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ji jiiiiuh Li l.iifilh I'iuifiniji 111 filing . pujij i|un«f* lijim/inL/1^ uiipuil^llllhiuijh SL Hill'll 
litjim ilium & pm.ni.pu unL|i|i * f lLliniul[ntnnl;[iijii : Ijl bljbtui^ in^ui Ijkpinjifi ftnym [, .jfcfc/./. 
tuiL jilt ijifmpityt Lupin, k l ji buifliu-li uuupLitij^ \L^ljjtLt^ jt G fitly ljb k L. LijfiL 

* huiL.ui/i Sjt fci_ yuhZUij[ih SbutnJi' ^i/LijpfcjniJ fJfc nL|i ifkp/uj- 

ihiih hnym : ItL iniLiii^ifin£»ijtiii|^ Shiu nil /^iuA ijtiui-L If uyuhjttu ^ i^tULturL S 

/ ^ tu llk n i 1 TP tUU ^ b [ i Li?m jiiiii_iii^uiijn^lr : //l pmijni-J 

yiiynhLtu^ uthtj jthuyLgtuL uyuintiLnif i^iiiimu '/•^^nnnnii^i (.Juimii.Anj t)Lyn^ : 

If l iifiji) uii_iiLp L^Ll lymntiiynLtfL ji *?iiipiiji/jii uyynL^Lti^ ■ft u/ * l*jtjiutnnuji 

1^‘LttjiLiuy ^tuLiuunuLnph t l pnyit ^iLp in. iinjiii|*ifitiiijpli pmijOLii utiyuuytuhog I»l i?iiipiu^i- 
pnuui/puL liiuyumSy lyitinuiyLijiiih f ijtuiih ij[i n\ n i juiiijinh t^i'jijiuuinu ItL in hyl^myuqlti^ih 10 

1 Pity [ill niSjui niliji ii ii iiljiii I,? t : 

*Wy. M' b l //'iiij/ui (l : »Sofi t Itjibif/itiijjt ifuipipi»pfc|i : 

IfykSjuu ihupipup tf> /,-/■ ^llLiuPnijJJtu^ I • hh juuS 'jibji , ft giu^itihniytilyuh , /il 

pLm/jtp jfrjiHLiiiui|t*^ : 2 ,,,m A |, |* l [* i , | , t ,l, 3 l * ,L - l/ttifinLtfniyifinunyiti^ , Ll 


13 mob L] iimpp ti. i^iiiirt-iiiLiipfcui^ add. I*. 


ete crucifie, que fut deeapite Jacques : le 27 mars; raais que, eu homieurde 
la passion du Seigneur, (sa fete) fut transferee de ce jour aux jours de la sainte 
Pentecote. Ses disciples vinrent la unit, prirent son corps et le transporterent 
eu eaehette, par erainte des Juifs, a Jaffa. 11s le mircut * dans une barque et 
le eonfierenl au Seigneur, eu Le priant de reveler ou 11 voulait que fut sa 
tombe. Un ange du Seigneur guida et conduisit la barque en Espagne dans 
la province Tallia, que le sort, dit-on, avait assignee (& Jacques) auparavant. 
Aprcs s’y etre revele par de nombreux miracles, il y fut enterre avec bonneurs 
pour la gloire du Christ notre Dieu. 

En ee memo jour eut lieu le martyre en Perse de la sain te martyre du 
Christ Thesbee. Cette vierge, sa soeur et ses servantes moururent dans de 
nombreuses tortures de la mortdes martyrs, pour n’avoir pas renie le Christ 
ni adore le feu.] 


Le mois de rnai a trente et un jours. 

24 auerax, et l ei Mai. 

Fete du prophete Jeremie. 

Le prophete Jeremie 6tait d’Anathoth de Benjamin, de la tribu des protres; 
il liabitait Jerusalem. Il prophelisa beaucoup au sujet de la venue de Nabucho- 
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uupuupbtj[i1i i]h in j3iutpitLnpp nniA/h driLipu^ dni^tul^jiii Ll IlLi^Ll^jiia : ItL \npJnni ^aiL- 
qbpXLuij^l^pL f'unpfinnj[ipl iuilUiu q l/pnLtiuiql^i) , * ^piuStulniiLh [lutnnL&n^ LtSriLtn hiu f 

imis^iujiitf uin qtnmupalmii^i Ll niipuu uppnLpLiuIitjh, Ll. uunpuiL ]biunL llfinuf 

n Lp ijnifLin V/iMi LpuLqLbtjiuL ^iinjiiiiLL , Ll Lq ijlinutu ji i^tlii Ll I^LpLunj uihnLtuSph 
5 I\uinnL&n^ : fri_ q/ 1 ^/ 1 /' pi pi Ll [i minpli^LiuL niifii^ : (il ii< 

ipnL ij[ih : ItL unnui ] . fiuuuupuiutlju qmpi in nj) -ynL^iijk jt i[[idL;ii [""{1] Sfuufii d ni[ul;u 

Ll ll^uspnfi phuqiLuqpL l\tunnL&n] : 

/#i_ jti/i in Jiff im\^iL ItpiiLutuqbti^i ifhtntj bpLSjuu ^ptuSitiJnuL binpnLqnqnlinunptii] inn. 
V*n|iJfii|/»iiq ip piulpaqiiL pnnpupjdi . Ll pip dun? utipaL / , iii?mjk^ qd'nqnqlnn Uinuijnpqp 
J mpuj^qLiulih [iQm tjjiL i finii piq^upnnu, Ll StutfiLunnu punpupjih puiplpibLiU]^ SLiluil : 
ItL qtnLiuj^ [ i LStuhl; Itq^tquuug^pL upumnLLijjih tjlnu, Ll ununinl[LrjuiL inbqLntfb 

Ha Ll |)iti|j|'|) np Smpbjih ipLaLljiuliii hmtjiu t Ll £ptu\pb qui qniLph tpip it qjiupniui]^ipXt 
hutt^inm l[n\b)i Ll ^njftp /[nl[npq£tput : 

//l. ^Ltmi] qlntnjLuip^ HqLIpnafiqp II tulfL qnluuij^i, Ll iptpiuliAij^ uL ptupXLuip^ 

15 q*li+piupti hnpiu iniupuiL ^l\qLlpiutliqpjiiii : f/n^Tnijkii Ll i xiTiij atatniiiljLijuili l»<- ^nijpp|> 


5 I/l ji qli^Lpji . , * iiji^uj 0 /M. I> 0-7 Ll (iiiiiu^ . . . flu (inn cVtij 0 /M. B | ll i^T* wj] q[t qliuiLpi 

qhui mqi fiuqiqmpL 5 l»*- hiijo PH Lupin |i Ijhhipuhm pLtufi hiqijiL (Iflcl. I> lo Ijiilpipqftpni ] fc L 
li H p hi iiiiiuiiu/jifijiiifi add. B 15 — p. 1418 1. 1 ‘jmjliujtii • •• Ipilpipqlipnt om. B. 


donosor. Les rois de la maison de Juda, Joakim et Sedecias, le li rent beau- 
coup souffrir. Lorsque les Ghaldeens furent sur le point de prendre Jeru- 
salem,* il entra, sur Lordre de Dieu, dans le temple, prit 1’Arche et les 
aulres ustensiles sacres et les emporta sur le mont Sinai, oil pour la 
premiere fois avait etc drcsse le tabernacle, les deposa dans un rocher qu'il 
scella avec le nom de Dieu. La unit il se forme une lumiere sur le rocher 
et le jour un nuage. Personne ne connait cet endroit. 11 avait dit : (( Que per- 
sonne ne sorte cette arche de ee rocher, horinis seulennmt Moise et Aaron, 
les elus de Dieu. » 

Apres la mine de Jerusalem, Jeremie, autorise par Nabuchonodosor, 
resta aupres de Godolias, gouvcrneur de la ville, et lorsque Ismael tua 
Godolias, le restant de la population le lit deseendre en Egypte et il mournt 
lapide dans la ville de Taphnas. Les Lgvptiens, qui avaient fait 1 experience 
de sa bonte, lui rendirent les honneurs (de la sepulture) et a cet endroit 
les serpents et les scorpions qui devoraient leur enfants et les monstres 
aquatiques que les ligyptiens appellent naphots et les Grecs crocodiles, furent 
extermines. 

Par apres Alexandre le Macedonian, s'y etant rendu et ayant appris les 
miracles, lit relever ses reliques et les emporta ix Alexandrie. Lii aussi les ser- 
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Ll S mp ipuljbp ipmpuhh l^nt^npy^nu : IjL Ipuimu p ji mob unLpp thupyuipb ^ 1 

U ui l\ : 

f?<I4Jll A IJIJLIIIJI ijlpUJIlLp^lLfl '/ H fulfil III II il^f Ll lipil If Jll llj llfitll Iptl 111111 jl Ly Ulh i 

\ dtULULpu IpLiimpu^m mppiu^ujh f hbl^nuji * Ll 1 l 9 uit^bpjimbnuli fqi unLpp ij^lpiifb 

hnr^pmtnnti ji pmrpupl^h , Ll Ipinjbi mjiluiO/i ^Ibpbl^uu^ ji£- •» 

jumbjib pbi[ tit ppjnnn till Liu ptb juninn nijiulihijinL tpnbniAi Sh ill flit pn^ {tjiunt-u /, /v/...- 

nniiiji : It^iupij tpuh ni nils uh bi _ ippiiLitiiLb, Ll ^Inypuimnu i^iiiQi intn^p 

upummujumh^ tumult miilAiLtjtuh Ll mu l~p . i?Lji rjji/iiu^ bh (Lpljjlhu i Ll ytULlUIL 

tSLp L; i^bpjibb L ' pm uiuyl^j) t Ll Lilp & iijft uj||) f'p[,u,nnu[, bpljhtuLnp jiltutpnt npjib : 

II LplpnijnLijph tjliiii b i_ Xitn^Lijjilt nLJt^jAt iitp^iiiiLiu^pip, Ll imipph ji inmb^uAiub 10 
uAuup^p tj/i^mnLL Ll. ippumiuLtipb Ll. ylffiLinAt . Ll. iii^hxiui^i qmL ^mp^ib t^Pjil^nLhub Ll. 
lymhViil i^ji jihpiiL. tlji iiLn.ULijLin p_ pm pXpitiijiuh Ll mpbmtHph ftjm i inbtjJAi, Ll uip i^i in 

ji pm in i : 

7*1/ 1 f i ij umlAi ji piiiipiip)i j Ll uimpiub ipim ppnb ylfhji t Ll uA ty ympZbmp^ 

pLbbtjfib . b l unLppb hnypiuinnit ptupuipi mSLTuu fit 1 miL Hr iptpuintuujiuub ^i)i f b l pmipiLiip 15 

/' bpljhtiAi ji muAfmlnmjl, Ll tpi^LtjjAi l^iLnyh : 


1 ii|ilii(|iujij|i] ^ L ttdd. B 1 8 .///uiji.l/J/ilIj] uppnjji add. B — /j iitinuipbyiuL 

om. B jj G SLiuilL Sbpnj (Jpini n^i O/W, B Jj J 2 inbqjAt ] bpljjip B. 


pents, les scorpions et la bete antliropopliage, le crocodile, ftircnt extermi- 
nes. La fete du saint propheto Jeremie a lien le l er mai. 

En ce jour martyre de Quadratus et do ceux qui furent martyrises avee Ini . 

Aux jours des empereurs idolatres Deee* et Valerien vivait le saint martyr 
du Christ Quadratus, de la ville de Nicomedie. M is en presence dn gouver- 
neur Perenius, il confessa avec d’autres chretiens le noin de Notre-Seigneur 
Jesus-Christ. Le gouverneur leur demanda leurs noms et de quelle province 
(ils etaient). Quadratus repondit seal la place de tous et dit : & Nos noms 
sont inscrits dans les cieux, notre province est la Jerusalem d’en liaut et nous 
sommes les serviteurs du Christ le roi celeste. » 

* On le mit & nu et on le tlagella vigoureusement avec des nerfs de bceuf. 
Dans ses souffrances le saint meprisait le gouverneur, le juge et les idoles. 
On In i frappa tellement le dos et la poi trine qn’i Is enflerent et augmenterent 
d’une palme, Pendroit fut inonde de sang. Puis on le jeta en prison. 

Le gouverneur partit pour la ville de Nicomedie et emmena les saints avee 
lui. La on les interrogea de nouveau. Saint Quadratus avait pour tout reponse, 
mais bien des chretiens pri rout peui* des tortures et iinmolerent aux idoles. 
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t <A in li ipitiLp ph hntpuuinnu Ipiuipuhtutjh i^[i LppLutp^ inLutjL; tpiLptuptn^uh , Ll 
hiti ijhtutj jfi iniifAuj^i IpLtivjh Ll ijiii t)Lhtii(h puii^jihuh ipip^tithLtttij Ll ^iinpiniuI^Ltiiu : if l 
L- ppLiuj^ iiitL Snpnpbtu p p ^ ti in nh Lut^uh uni t. /'ft tiputn iiitt^tntih^i mnHiL^nij m Uh IfLIJI- 

imtipuhp i[mnLiitLnpbiup~ tpupiinhinhh 7 ’ji^i uinnuji : // l jinm ppiuui iihilLiu ijmjiAnjy 
ijjmuiu pp^iiiinnhi^tiL Ll iuilLui p~ S'"7_ [ i tjipi Lpu ^iljiLiiiLij, Ll piupiiuip ¥ 

ij/jmlj 1 AuL ^iiu ^ii L; jilt in- m til L ^IllfLIlK iJlII iJji lliyilll^llf i 

piLLiup^ |n|um 1,/A, ^piitSuijLiitij tpp^puh 1/JipnjL ^i ini t ,,i sr L L : ^'* l_ 

Lm ijiuiiL p> p ji ti uinht^ jit jh tip tpi^Ltj^h, Ll tpu p XL ui p~ r^r^Quitjiuh uirpti^p tjl tuuuiLin A : 

//l /7O unfiij piLtmiLtip ji ippiu^ htitjm f Ll LpljLmh [igfutuhh Ll tfnipiijjiLpt^h , Ll mplj^jih 

tpnALhhuhiuh /1 itihijh : if l ji SjiLti u#q^ uiLtiLph tpnpXLiup^ L^tuptj Ll Lijjiin 

tjhiiuiu <)iuuintuinnLli ji ^tULiumuh 'I'pjiuuiniiji, ^puitlui^btuij Ll tniupitih tpuSLhLuLtuh ji 
ijitt LiittLii jiLpbmhtj Ll S/ ,ni / : L n^htt^u puipji juntiuintjuthtit phniilp Ipnminp Lijiuh 

ji 'I'pjiuinnu : 

7/l tptriLpph hniputiumti iniiiptttL ji^juiuhh p\iipnSjuii pyiuipupA I'jiLpiuhiutjLnip ij/i 
jii^J inpnpLtup^Ll 1 l 1 p utt [ nt -^ w,ll, ^ ll| k |,,, jk* hn^ut^L 11 t*L iiiLij ^uniintttiniiLh IpupiiL tfitULiuinh 
% bpjiutnnuji : l l ttl^Lijjih ij\iin ji ijiilj* Ll gutplpift uiiLh^jih, Ll piupjihph ft hut tip t^jitt^bjih : 


9 Ll . . . Jnipujui pt^h 01)1 . T> | 14 J U T k.?/..ii] j UsiUilupil I>. 


Oil delivra saint Quadratus de ses chaines pour qu’il allat voir les rene- 
gats. II sc rendit an temple des idoles, renversa tous les autels et les brisa. 
Puis allaut trouver les chretiens egares, il leur dit : « Quelle roponse aurez- 
vous a donner, 6 malheureux, a la glorieuse venue du Christ? » Apres leur 
avoir domic beaucoup de conseils, il les raniena an christiauisme; * ils prirent 
de la poussiere qu’ils jeterent sur leur tote, et avec des pierres ils se frap- 
paient la poitrine et avec de grands soupirs ils se lamentaient. 

Ce qu’ayant appris, le gouverncur ordonna de bruler au leu les blessures 
de saint Quadratus. Et lui priait Dicu pour les chretiens qui avaient irnmole 
et qui, apres s’etre convertis, s’etaieut repentis ensuite. Un uuage luinineux 
descendit sur eux; le gouverneur et la population en prirent peur, et les lirent 
jeter en prison. Ee lendemain (le gouverneur) les interrogea de nouveau et 
les trouva fermes dans la loi du Christ; il ordonna de les transporter duns 
leurs provinces et de les y bruler par le feu. C’est ainsi qu’eu vaillants eonfes- 
seurs ils moururent pour le Christ. 

Quant ii saint Quadratus, le gouverneur l euimena a la ville d’Apamee de 
Bythinie; car iletait tout convert do plaies au sortir de ces supplices multi- 
plies. Lk aussi pareillement il maiutint ferine sa loi dans le Christ. On le 
jeta dans unc fosse et on le lapidait, mais les pierres ne l atteignaient 
point. 
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luupXLuij^ uittipiiib tpntLppb umqliL. tfihin [i^[uiiib[ib ji hbuuipjuii I */n |JixiLxxxxjx_nij , ti_ 
tuluf pqd bLyLij[ib ijluii ij/i uipiiitiijb yipuSu ^JmuJi^xfi, Ll hi u n< IpuSLipuL jxx/ij|_, Llpuij 
|iiif|u|()u am. (lutnnLHiA, Ll Xtiifb LqL l jlqilj/i^ixj fci piujfliiqhphuiy ijfiiix : Ijl L r l i ni -fi "^ ui g 
yuSpnjubb ifiumnpbjipiii L l (hnujijibnu $ iiiLinmiuij[tb ji 'I'pjiuutnu . lpii[uLy[ib ijlmniu Ll 
n Lij[,h iphupiifihuh, Ll ititipii ^ iiunjih , | l |[ nL | ,,u bnym : •* 

* Vdxxxxxj [in[uiubb jllxijnij/ifim ptuiptipb. Ll mbq hLqLijj ih qun Lppb bnqptumnii 
l^rLiiij) i' Ll iii ^utLiiibLijiuL . Ll giiit]iu[u[tL [ iiiinihLin ^ Lij[ih £i i[Lpiu^ ifjtpiu Lit phiiip^ 

ifixijii'/ixii^lx Ll pnptp tubXjibb , Ll fungitp [iinptpii[ ^ijibjtb tpjbpuh, Ll £iufii[ipop 

ijlpjip/h iuqiLij[ih : 

llhtj [i*>[uuihh jxlxxj //■x»i_Iiii?uxljiixj qLtnb Ll ijTxiix^ ^{/j)i?nx_xijoj/xxi Lx. ixixxijxim. tpntLppb I() 
uiuqliL t[l[h[^ Ll iuhi[ yxi^ij/iTt Lfib IpLit tjb ifn^Ltiijb : //*- fm# xSfeAxxtx. puippuiiLiu[ xxxxjxxx- 
#j iii ftp- bu ji in 1^111^11 l/J L b b pqijununbLuq fex? Ll i j iixy^ xxixixiiiix-iuA xi% i[[tmL i? J ixnjij Sjitu^i 
t pSl;p Jtfi (IjiunLii 'I'pfriiunui : l.ptiiijnLij[ih £iubjt}u Ll uuupinSLtjlib ipniLppb [i x/Ljmxj t Ll 
biu uiuipinubpi Ll npiyb u publpiijhfi ^tiLpfl xxiixx^i qbpIpiL iipu^ : (jl limb tj^jimibb . 

(iiubjtlpu ipn put Lb Ll LplpujJgu Ipul^nLip^ £xxx1x ipijtpui pn t puipfcnp tupiupLp ij/» yu^iiiu- ^ 
mnLpLbb" ^ttihtpiLij L p xj/nt [i x^Ljiuxj i^ixxxx^iixxdj tubl^nqbnyi : /#i_ x/ifcxxfeni^ lijjxxxxxL^ili fib 

o /jx. <\uxjfx . . . p ill Quqhp Liny ijfmx] Ll pLlpupiiL Hi.f7Jii.fi I> || 7 ini£_ £ixxxjiix{ii{ix- 

luiiin.hLitij ] ptuyuip [u in ilL L it i[^ jxTixj iui^ 1> 1G xx^ ixxiii/jxjxx_Jiii ^ Llnpijli[i b B* 


On conduisit de nouveau le saint sur uu chariot a la suite du gouverneur 
^ Cesaree de Bythinie, et la on le pressa beaueoup d’exccuter la volonte du 
gouverneur, mais il ne voulul rien entendre ; il se mit ci prior Dieu et une voix se 
lit entendre du ciel qui Tencouragea. Deux homines parmi la foule, Satornilus 
et Buphinus, crurent au Christ; on les suspendit, on leur dechira le corps 
(avec des peignes de fer) et on leur trancha ensuite la tete. 

l^c gouverneur se reiulit a la villc d’Apollina; la encore on pressa saint 
Ouadratus d iinmoler aux idoles, mais il n’y consentit point; on versa du sel 
melange a du vinaigre sur les parties blessees de son cor])S et sur ton te sa 
personae, puis on frottait ses blessures avec de la grosse toile (de sac) et on 
lui brula les cotes avec des broches rougies au feu. 

Le gouverneur traversa le fleuve Rhountacas et se reiulit a Hermopolis; il 
v emniena a sa suite le sainl sur un chariot ; la encore on lui deinanda s'il im- 
molerait aux idoles. ll criait a haute voix : « Je suis chreticu depuis mon 
enfanceet je ne reconnais d’autre Dieu que mon Seigneur Jcsus-Christ. » On 
chaulla a blanc des masses de fer cl on ctendit sur elles le saint qui psahno- 
diait et retournait sur elles tout son corps comme dans un lit pendant deux 
heures. Il dit au gouverneur : « Ces masses (barres) sont froides et ces fers 
plus tendres que ton coeur; tu as bien fait de me faire reposer de nies fati- 
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iJLliiil, Ll iflmi [t guipZp ml, L l ^tuutfih ‘('fp 11 />' Lnpiu 

11 , /» i/itmLU liL Ijnt/iit-|ity Ji •/Sp/.-immi/. (liimni-Snj iftfinj ofi^Ujrijff jt u L [unLuilu : 


10 


1*1/ L l U'liij [tuft ft : l l t lftujnLp[tLli uppnjfi 1/tiu^LpfinL hi. iiii^ii i_if fn pnj flnjfeinj 
npt^Lnijli U^iLpiiilptii^ /iL l , }'L r u, p* t -g 1u [ 1 : 

[^ii ihil|i|i i[lpii£pu *l'p jiinnnnji l/un^Lpjinti Ll Simji AiMfLiiijfi milJj Ll 

/^Lim.jiii^iii/n;, jilgLtuig fc/iJi ppl*uinnlthtu^p [i iinAm-lf. Ll mWTi bg mLiunJi [>Lp Lull tj 

hmtnnnugth Ll Ifintfi * tVLinjiiiiff/nii, [* gunpug[il l l [*L*pnlq[nu f jiiit-iiL(ii« fjn_»i»iifiii£ii?/ifc 1 
Ll. i^tnrjh tgtp miLlnL^il ji mLptnltj jit-pLiulitj itn^pimmutj : 

f/t_ £ i) j} ii i ii uiLnLji tuuLl tfiiilljnLlgl bfiLptulgtii Ll P i^iTrjnLjnii [*J ,r [ *L**^pl 

ji Lgliiuhij . f*liqt^ii gliuil^ifig gjnj tuSgiup2^ nili, ji P‘"L n p n i^' u g nL fi l 1 Ingn'lb tjfc ^[‘ *fy. 

Ll SLg [ifiif ttnutti : Hub £»{[*• U Lp uiLtupg Ll gnu* iJuijj iTlinj Ll SLg Lt!g igigiii biun-iu^g : 
UuLTi SntllgiLlgl . Stji SLp OfrtmLti '/‘gjiutnnu ij^uiul SLp putihijiiiL Ll SLg pnutnni^tii- 
IL injnLg ijniTini_Ti Input Ll SLiLtjnLg ijiuul Input : 

f/t, jniTui ^ Hn^Liu\ Sut^pl ftLpLtnlij, ) upturn Lin igitLtiilputjl tj/i LpPfiijLh uirL 


1 liiijtui] P^/^r 1*1' Li add. B |] 2 op^lLpt^l putfimLiulu om . B || 8 uppnfr om. B 
Z/iitijfrjifini.] tluit[Lp[tnu[t B jj 14 Sopl I>. 


goes sur ce lit si douillet. » Le gouverncur, ayant vn qu’il u’otait pas mort, 
ordonna de lc trainer jusquc sur 1111 endroit clove et de lui traiudicr la tote, 
le l cr mai, pour la gloire et la louange de notre Dicu qui cst beni a jamais. 

25 Aii e kan, 2 Mai. 

Martyrede saint llesperios, de sa femme Zoe et doses deux fds Cyriacus et Theodulos. 

Ces saints martyrs du Christ llesperios et Zoe etaient csclavcs (Tun hommc 
et d’unc femme idokitres; ils etaient chretiens en secret; le 110m de leur inaitrc 
etait Castalon et cclui de la femme* Tetradia, et ils habitaient la ville de * 
Byzanee, aux jours d’ Adrien, 1 idolatrc. Be pain qu ils rccevaient de lours 
maitrcs, ils le donnaient aux pauvres. 

Un jour leurs enfants Cyriacus et Theodulos dirent A leur mere Zoo : 

<( Pourquoi liabitons-nous chez des idolatres ? Separons-nous d’eux pour nc pas 
nous perdre nous aussi avee eux. » Zoe leur repondit : « Ce sont nos maitres 
scion le corps et nous soinmcs leurs csclaves. » Lcs enfants dirent : « Notre- 
Seigneur Jcsus-Christ a ete crucifie pour nous, nous confcsserons son 110m et 
nous mourrons pour Lui. » 

En cntcndant eela, leur mere Zoe eonseilla aux enfants dialler trouver le 
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Ll iuhLp tuninuijtili ipnlinihli m t*pjiuinnu^t /Imnni_Anj JLpn^ : //i_ uni dmfiimji 

1 T PU L ijiuh inhutui ^tLpLmliij Ll mtiLh . U mpiJLnij ijiil Lu infcp, Ll 

dLpnij utfcp L; 7’ji^iuinmi : (/l tpuptiuiijiiiL butiuninqnli pLif p uilri/ imjinjnrjTi, 

l^n^Lmij ipLu^pL ^iLpLiuLij Ll iihl mpLinij iihl infill puipupml^L n Lp i^iini- 

inml^p Ll niLij ufLLpljjiLfi L l yiiiiiniiiiiniLTi tpnij^ih j t ^niLiuinli 1'pjtutnnujt : 5 

?FL lUL /f/.T.L '/ nnuniiiipilt^i iijfi jj^i Ll IpiiunupLunj tp>p Airily LtuJili tpuLiul^ii nL|iiu|unL- 
pLwrfp Ll mpmp molr iffcA : //i_ imLinpLmij djiti Ll ^ utr|inlirijii fii(ii|tp|inli|r Ll 

ftn^Lui^ Ll tpuLiuIputjL : /'ul . j LptuiiL^jifi ,r \_i O '[^ / u, k [ddj/, ij 

^ : J n ^ ptuplpiiijuiL Uuiuiniuipnli t IpupLmij * ipLulilpii huh Ll umuin^il^ inmlk$Lmij 

ijiinum iurLtuQ[i ^oph Ll Soph jiLp Lnihij, "pft SiithiuLiulii j pinfaii^Lp^ih ATtor^Ti ipfiufj/jni.TjiiTr 10 
^mt'lpLpLp- ijuitih yiiLiumnijJj 'f'pfttnnnufi : b^iiLij^Ti tjhnin u i^i m^m^h Ll Intern iniiLli 
ifhmuinmipili inLpL jiLpLiuLij . trii(diO<(di|>if im/iTm Lit : ilmi^Lij^iL mli /# ^ ■*' ipmliLjl§h 

/^n^i if l. 9 l*pjiinnnu^i ^niLfifinnijii rM pm^uinLijiin. : ^pitiiLu^Liuij nif^pLp^ iji^ni_n_lr piptiLi) 
if^mtjL L ijiLjiL Ll tpruti[Lp£inl Ll ipin^i Ll ipljiLptul^nii Ll ip^'f-mpiLpiu mpl^ifi iiitrij, 

Ll Lif^l ju fiLi^iL Amfyi uiu l_i Lil p.mp £unuinni£iuLnLpLuii!p Ipti intnpL ijiiih uipLpLmhJi 15 
1/ ui^iu|i i* : 


4 B [| 6 tiLpiupiiLphuiSp ] ppiupni pinttSp R | 15 wijfikjjkiiifcTi] (LL Ll 

cidd . B 


maitro et de lui dire sans crainte le nom du Christ notre Dicu. I Is s’y rendirent 
aussildt, trouverent Icur maitre et lui dirent : cc Tu cs le niaitre de notre 
corps, mais Jesus-Christ est le niaitre de nos nines. » Castalon fut ctonne des 
propos des enfants, appela leur mere et l’envoya an pres de llespcrion son 
mari a la ferine on il travaillait la terre; Ift ils demeurerent sans crainte et 
inebranlablcs dans la foi du Christ. 

La femme de Castalon mit un iils au mondc et cclcbra le jour dc la nais- 
sance de son fils avec joie cn faisant uue grande fete. Elle envoya dc la viandc 
etdu vin de la table a llespcrion, a Zoe et a ses enfants. La bienlicurcusc Zoe 
prit le vin et le repandit et elle jeta la viandc aux chiens. Castalon on fut tres 
r<5 irrite; il fit suspendre * les enfants et les lit torturer durement on presence de 
leur pere et de leur mere; ecux-ci nen cncouragcaient que plus on parents 
leurs enfants a endurer pour la foi du Christ. On lesdcscendit de la potcncc, 
niais (les enfants) dirent a Castalon : « Ccs tortures ne sont rien. » On flagella 
aussi vigourcusement la bienlicurcusc Zoe, niais elle ne fut point cbranlcc 
dans sa foi au Clirist. (Castalon) ordonna dc chauffer le four on on cuisait le 
pain, et on y jeta llespcrion, Zoe, Cyriacus et Thcodulos, on y posa comnic 
couverclc uue grosse dalle; tons les cjuatre moururent en vaillants confesseurs 
le 2 mai. 
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[1423] . 

IfL j'lTi/j iiiiLdif-Oinlr jiundt XuifTi Lpqntj ^pL^iniitlpiitj LLpgtitntptflt ifin_iif/ifi, Ll LppLutj 
fit/imnni/j/di Lpuitj tgjinLnJi Ll n£ qng Ltnbu f pt u^tj Sjttu^t tpSiupSjihu uppntjh ngiqf^n fill; 
jt gntSi IjtupituH^h : // l aiu^Ti L^Ll jfcji/jfi^iij n P /' '/^f 1 

I Juinoi.<^nj, dtitnuiliqLtjt^g tiputnpunimLtui^ ipupptupnLpjuJtli t (jl y u ^k AtujttjtJt 

5 bpl^bittL h tu u in tu L l tlnujuLitiL ji tnLqLti^ljh : 

tY piupLtigtt^tn Iptthtu^g ^tuLftL qL^utupu iippo^j tltupmjiLpnutupih ti_ [i 

in tvj/i ^ whlllLtl^l s 

CB * l;L jiopn? ttiLiiLp <J wLqbiUL [i 'I'pjuttnnu in too ni_iti fituul^p Ll pntp L lignum tlirLIU$[lh 
/Ju/quiLnpli tut yuj I.Ll/iL, tip [ lL p ni [ 1 [L^tuupuLh pittVnL{JLittfipl ugtmlgurguptfLmtj tgutpgi 
10 :] 


/'£ fei_ IAi/j/i.,/. 9’ . ’/^nijOL^iiTi i)npi y nu[i Ll qtiLqitilpjlih JiLpnj //’lULiLiinoiij : 

IJ titpinjiLpiutTi 7*p^ioionti^i iS^ii?n|/Jf^oir tf 1 bl[hqhijLnjfi llittnnL^n^ 

qLqpfch f lLpuu^Liit^ : (/L loLinoioocioA qoptufptiligL Ipuptth * fjTno Ll mtuputli tun. IgLUt- 
ltgU£W tpilintULtiph IH pmj/njmj mtniJj t^p llpjiuiJtnu . Ll ^itnttuint^tttLLtjmL tpulmt.li 

15 iV/fiori-T/ Hi/mocAn^ Ll t^gpliuinnLt;nLpbuiL ^tunumh : 


1-5 t/i. pLq tun-iuLoitifi . . . uiLqLn^li 0711 . 11 |j 11 'Z./fiiijni.pfitfi] uppng ippuj[iijfi Cldd. B — 
Sfifinpt;[i] pfiphptjnqL Cldd . II. 


Aii matin, on entendit la voix et les chants des angcs du fond du four. Cas- 
talon, s’y ctant rendu, ouvrit le four et n’y vit personne liormis les corps des 
saints cotnme endormiset (tourncs) du cote de Lorient. Une voix se fit entendre 
du cicl qui dit : « Montcz, serviteurs de Dieu, et venez heritor du royaume 
qui vous a ete prepare. » Gastalon pint peur de cette voix terrifiante et s'enfuit 
de l endroit. 

Des femmes pieuses sortirent les reliques des saints martyrs et les inhu- 
merent dans uu endroit clioisi. 

[|V Eu ce jour reposa dans le Christ rami de Dieu et pieux Leon, premier 
roi d'Armenie, qui par sagloricuse vaillance ajouta 1111 (leuron a la couronne de 
notre nation.] 

526 ahkkax, 3 Mai. 

Martyre de Timothee et de son epouse Mavras. 

Le martyr du Christ Timothee ctait lecteur de Teglise de Dieu du village 
Pcrsepos. Les soldats athees le saisirent* et le conduisirent chez le jugc ido- * 
ldtre de Thehaide dont le nom etait Arianus. ll confessa le nom de Dieu et la 
foi chreticnne. 


* B 

p. Ui»i a. 


* A fol. 2< 
v° a. 


4 B 

p. Iuh a. 


A fol. *2 'll 5 
v c a. 


V Id. 
v° h. 


A Id. 
v° b 
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[1424] 


Hub V^gjiuibnit, iSttLg jiltX i^jiguTi gn ijjt ijqogni P^t L tfgbgtijL : Wui 

$[,Snpb mi , /l\, tubog U tguunuLng f ni ^ r l n [ tl ll iu l’ L [ r 3 * u with i it y jt i?ui<h ni ijjtinbu ijjj { jj 1 l t g' 
tgiiLtnl^g [,S Lh,bu ^ngthuS gtulnuS tg^jigtih tigiim l’i ‘[liii'L <>/• b^mml^g (LminnSiij : t*i- fim 
ghij gutbuh gtuglgutjtUL j^ n ^t I*l *)gntiiiit(Liii[j ^giutjtiLijinlib ^mJi^iniLji u l,L lup^uilb^ pTi/j 

I til. I fin Lngiu f Ijl jt iiu/ii m^i/j bbigiL phlhl L r l t ngjtb ni^gL tug uuu gn{ Ijttt jn btjttih : Ijl fbm 5 
mgbiig^ti^ uj^tt^btj^tli tgi^SigiLhnh nin^ttjjL gubjiL, bt. bt^jib [* gbgiuhli , b i_ IgnjuL ij^tb 

, lll u l u [ llt {p igjitugnbt Iguu^bij^tb ijbfi fiji ngugmbntjb : //i_ tuiLgg ipgu^b *l‘gjiuinniijt 

jt i^tntn^utLngbgt^ if IliumiLtuA Ijl ^ ? tgn^ui)imgi^ n\ ijinigitgbg : 

// l inn utgbuiij tgniniiiLngb tun . bngttt UtuLittnu f b l iigiiiitnt JtgLititj tjjt tgtigigiigbuij^t 

nulg.ntj Ijl uijitMu|Jr?i^ Ijl i^ji ugu Igi t^ t b i_ iuTiiiljiii^iiiij [ 1 Lr l nt [ o^iubjttjji : 1 /l j ngJtnS tgngtgn- 

ghjgllL ' MIIM^MI/L Ijj 7 llll miL llljplf jtLg Sjlllnpbtll* 1 tjjt IfblL b'L II ^llllllTl III I II l_JIJ» ^ lit g 11 Hill h Itlljh 

(ngniti 111 S n Lilli in tj in l . ti_ ijiiijL tfiuigii juiinigtiL tgmntuLngb plight ti ^tiit uilibign uijb t^btti 

*l n tLitijh : 

(il bgpbuig^ // I/II /LIUM iiugnptuijj rgmgh JiLg ijjt uiguutijl ~ i^lguthi qunrtuiLng^fi * L l 

~ l,t Sjt i) npfcnu ftihutjbittg- ijliiu ij/i * rgugigitgbiug^ bg Ijl uilniL^iu^nmbiu^ uni/, U^fc^lfclJ? nu 
giu^inbuifb ij^iu^gh jif-g, II ij ^iii^t ^h?, gbg ji ^iiibt^bgXjtij bl^bijliijLngLi ti_ <\ niA/^/iiii tj^bgbuit 

[tS i [[ i iJ^i iniL^itj ijyiin qiugobjltf (ii_ i?^J ^ninninbijnt gj ft tbu^iutjni ijinLmg^ ynmiij : f»L 


10 


15 


1 ifghgtijliJ qghijbgitjli I> j| 3 /rti] I’ybh I> || 10 inJiiil-O**^ S ,?I,, / ,L, [ n, /l tiifitiLpiii^niirftLg li. 


Arianus dit : « Donne-moi tes livres pour que je sache ce que signifient 
les choses qui y sont ecrites. » Timothee repondit : « Non, juge inique. Qui 
done a jamais livre a la mort ses fils? Ne sais-tu pas que les livres sont mes 
enfants et que lorsque j’ouvre mes livres les anges de Dieu m’entourent? » II 
fut tres irrite de ees paroles et ordonna de faire rougir au feu des broches et de 
les enfoncer dans ses oreilles. La douleur fut tellement forte que ses deux yeux 
sortireut et resterent suspendus hors (des orbites). A pres cela on lia fortement 
les chevilles de ses pieds a une roue, on mit mi bAillon dans sa bouchc, on le 
suspendit la tete en has a 1111 poteau et on lui attaelia une pierre au eou. Le 
saint mart} r r du Christ ne cessait de glorifier Dieu et de lui rendre graces. 

Le juge envoya a Mavras, femme (de Timothee), Lordre de se parer d'or, 
d'argent et (fetolfes precieuses et de s’oindrc d’huile parfumee. Lorsqifelle se 
fut paree, on la conduisit aupres de son mari Timothee; il } r avait a peine 
vingt jours qu’ils avaient fait leurs noces et s’etaient maries. Le juge avait 
imagine ce stratageme dans Lespoir de le persuader cLimmoler aux idoles. 

Mavras se rendit aupres de sou mari et le supplia de faire la volonte du 
2 'i 5 juge. Ouand Timothee se fut rendu compte (ju’elle et ait * paree et parfumee, il 
dit au p nitre Picilius son pore : « O mou pere, apporte-moi quelqu un des 
vetements ecclesiastiques et couvres-en ma figure pour que la senteur abomi- 
nable ne parvienne pas jusqu’a moi et que je n’aspire pas de senteurs mor- 
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lpttp<\IUL ^1 l^lilil Ll tUtll [ 1l ^ W IIILILIIHI, ^ptllJlUpLtU [i l^LLijuu^npi Ll LljL u^/iji 
iS, Ll mpliiiiij^p pltf ^ in fci_ upiuil^L u nt u t ^P^ltbL ^Lp^b 1 
I 1 1 1 If U uiLiLtuu pjuiL u pp nt [ Ilf,, t //ii pp[nunnlLtu^ LS : 1 / l 

fin^ic/nnhu^i liLpIputjnLtjfiL t^LpuiLL^lih Ll Aiu^Lijfifi tpuSLLiujti ifmpii{jh tin pin f /jinji/iij^ifi 
ip*) tu m n lL u\i Ll inpl^jiii jfeu imjLin^ £p ,u [ Ipuinuiu^, Ll iuH^Iu^L^i itliiurj : hutp<SLunj 
tputniULiiph Lpfc ipu$[itipL lttfnu{Ljtul [ i f^iTifi im l.iLinijnctj^ifi t^iiLph : lliifc ij U iiililuiu . 
tti^ tJLpnn ZLimnj ^u?mj l 1 Qjp n $ i ,ll, j/ ,, j : ^' L fmpui mu tin ^ Lpl^tiL mi jinijh £riLp 
iiiji/j jfi a t ii ii rptrwuiLnpfili : //i_ nui </iiiihii|T pLpPLijtuh Ll jutu rpu Liuptn L ijiiiIi , Ll [ i ijunntjh 
iiujttnpul^l r p . //tA tr UmiinLiiiA II iiiLiLUtuiu^ : 1/ l ipiipi\Lmp^ LtLiutjnttj^h i^nutuuitfii 

ft&fipnt^ Ll XjjLjilnt^ Ll ptii^LijjiL nilrij t| f/iiiuuiiii, Ll ^pLpnmi^ SLiuilL L^tttL tjLiu 

in "Lift, i mi : 

t*L jlm mjfinji^ilj ^puiStujLtutj ipnmiiiLnph Ll ^uiuJLtjjii tjJinutn t^Lpl^nuLtuH pjnp^ii 
SjulLiuTiij, Ll jiJnr^lifi tjfinuiu ipuLiiLpu /.U. Ll hnpui >w lup^ih ip^itiLuilu, ijif LpLlfL 
£ upturn imuqi Sfitinjdl^nu II tin n mini ^ iiLp lujunt JJLunip ^luiSpLjiL^, Ll t^jijLpL * 11 tuLiLtini 
^ ptu^tu^Lpl;p nSjiSnpi^nu tiLpiujuni pLiuitp ^ uiSpLpLp ^ ijttiuh m l*pjiuuinitji : 

Ul LtfLtup // niLiLiiij ipiipiiunjiiuiJi npu^u pfc jt pS p iiLph tufi | Ll LpLlLijujl L Stu 


A fol. 2'i6 
r° a. 


4 i?iupi?/iTiJ ^Lpti ijj/inijl 1 E 5‘ I 1 L l iiiJi//^iip.|/i . . . inhijltui n J b l ituifiu /» Ipii^htuij LrvuitjLui ^ Sbtipnt^ 
Ll <\jfijUw|, Ll ij i>jiiit_/r?^ii_Tifi {tiiuiiii_^iij upu^btuij l^Lhipnh^ 13 |J 1 - pJ n P[b *0 || 10 — *p. 1426, 1.7 

Ll L^iLlLijiul- . . inLiuufth; ij[i ^pLpnnil^ SLiuilL ^ iii ^ tnijf ^ q<\hrLinfit; f/npm L^iuh jLpl^itm ]>. 


tolles. » Puis il se retourna vers sa femme et lui (lit : « Mavras, ma soeur, 
renonee a cette vie et suis-moi, sois courageuse avec moi et tu seras couron- 
nee par notre Sauveur. » 

Effeetivement, Mavras fut remplie de PEsprit-Saint et dit au juge : « Je 
suis chretienne. » Aussitot on mit a nu la Pienlieurense et on flagella tout son 
corps, on lui coupa les doigts, on la jeta dans un chaudron d'eau bouillante, 
mais elle demeura sans brulures. Le juge erut que les bourreaux, ayant eu 
pitie de la femme, n’avaient pas fait bouillir 1 eau. 11 dit a Mavras : « \ r erse sur 
mes mains de beau de ee chaudron. » Elle prit de beau dans ses deux paumes 
et la versa sur les mains du juge. (Les mains) furent aussitot boursoullees, 
couvertes de cloques et (le juge) criait de douleur : « Grand est le Dieu de 
Mavras. » On chaufTa de nouveau le chaudron avec du soulre et de la poix et 
on y jeta Mavras, mais Tange du Seigneur ben retira indemne. 

Le juge ordonna ensuite de les erucifier tons les deux bun en face de 
bautre. On les abandonna pendant neuf jours. Et eux ils se eonsolaient 
mutuellemcnt ; pendant le jour Timothee conseillait h. Mavras d’endurer avec 
joie, et pendant la unit* Mavras eneouragoait Timothee a endurer avec joie * A foi.s'iG 

. e ' r a. 

pour le Ghrist. 

Mavras eut un ravissement et se trouva plongee dans une espece do tor- 


3S2 


LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


iiiifiniiiLiiij hlLL p uj ft « XL IL £ir»Lrf piurhul^ j/i /pii^Jimfp ^ihiiilIiLiiij ifhijnL , Ll ttuti^p LSm 

^ U l^U iiit/iJULinij l^£> j i l^Lptuljpn^ i^Lpm^ luiiis[itji[ : I/l 

t^itniutjLiup^ If iiililiiiii t^Lmpu uutttunhiu^t utuuinhiuij lifitu Ll tuLpiipn L tjlii. : Ol uutpu 
Ii|iLlIi LJ II LIJ I llfl f~ Infill lilllLnUlInil^ Ijliin lj III jt] III S £1 Ll ,ft.j i?i_ f Ll inul^p. hhp Ll mpp : ti. iiui^T 
ll lULfLiiiii . //< ^ r^nijmll^ SjilttiL tupp^tj |i 'hp^iiuinujil ^ii?ri£ ptudiul^t; tj^tip 5 

<aLilL liui^nL mb £u?n£ upiiptfbLLuuj pbi\ . Ll mlrpiipn LijLl uunmultu^ : f/i. ty L 2 in in /j 
iS LiullL ji^Lnij^ ^Lpijl^ij l[ n, l* ltt - t^LtLUiLl^l 1 Ll L^iiiTi 1 jin 111 o£> jbp^ilu t Ll ijiiLtjiulI; Infill 
mptUL p t^ui p L m Ll ji tjLjuti j tiii^tiniul^ ^uiltpLpX Ll tipitul^f Ll uiui^. l\pi upmniinLlSiulu 

fit. tipiuilpi £>n LL : 

v-'^t '( 5 < 111 ^1 t£bpuiqn(Ji inLijJi Ll ijnLijitill; Infill ni£^ upnp^uiiLitiqn^L in|r?nn. Ll 10 
upinniLii Sml Ll 11^ 11111 ^jiiii£iii£/i i^iiiiilo£> Ll iutil~. ll^u tipnulpi Ll ni£ 7 nn_u iiin. 1 i £>n J t 
SliSnpi^nujt t Ll £/i»l ^ pu/L qgnjpi, ijfiuuL t^[r Inn Li^Ll tit up p ipplpiLphtiih £>ii£, ijiiijiaJij# £ 
it pin 11 Ll p ipj 111 piipitihi £>n : 

J/l /, ijb tjb p up i£ JuiifL p tnutuLLpnpqp tiiLtiLph Lputtj If lULfLUiu ipnu £l£1 # Ll inbnitihl , 

A f°K -16 t)bpt\ Iputj bin j If I III nun, Ll iiiii]^ tjLnuiu . 1 'uinfejip IfpnLUtuqbfip * Ll £>ii(|ri£j ^nf ^ 

rip IpumuipLijuip tjLpl^ptuLnputlpuL ^uiAnpi, IpuunupbutjnLjj Ll i/i£ </.? i£ JIi/irniLAnjli, Ll 


11 Ll iqiutnilnLiSiuTi . . . ipuiiLop 0111. 1> |] 12”13 Ll £iul . . . r^tpu^iupiuTui pn 01)1 . I>. 


pour. Satan Ini apparut tenant a la main une coupe remplie do lait melange 
a dn micl, ot il la Ini presentait a boirc : <r Car il j r a ncuf jours, disait-il, quo 
vous etes sans manger, prives do nourriture, snr vos croix. » Mavras, s’elant 
apcrguc de la ruse de Satan, lc reprimanda avec menace ct il disparut. Satan 
lui lit apparaitrc ensuite un tleuve de lait et de miel et lui dit : <c Mange e( 
hois. » Mavras repondit : « Je goutcrai point avant d’avoir Ini la coupe 
do mon Christ dont il m'a fail present dans cctte mort que j’endure. » Satan 
disparut. L’angc du Seigneur descendit du ciel, la prit par la main, la lit 
monter glorieusemcnt an eicl et lui montra un trone ornc et snr(cc trdne) un 
vetement blane et une counmno, et il lui dit : « Cette robe el cctte couromie 
son! pour toi. » 

Ensuite il la fit monter a un endroit plus eleve et lui montra un trone 
plus hrillant et un vetement et une eouronne d’nnc magnificence merveil- 
leuse et lui dit : « Cette eouronne et ce trone sont pour ton mari Timothee: 
ils sont superienrs aux tiens, parce que e'est lui qui a etc 1 occasion de 
ton saint. El maintenant reviens a les esprits cl les sens. » 

Ee dixieme jour, a la sixiemc lieurc, Mavras ouvrit ses yeux ct apereut 
♦ a ibi. 2 'iG des femmes se tenant pres d’elle; elle lour dit : « Filles de Jerusalem et * mes 
r soeurs, rappelez-vous que nous avons accompli les desirs terrestres, el main- 
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[tlilyuyjin p i^iqtiinlfli IfliLmij : Iil ijinyi iiiiiimij6iii£ mi fit-ftLuihij 

(II IL iilllltllLIII A II ill st u b <1 ‘ ■ 

[B * t*L ^iiijiii? iiiliil|i ^uiLijLiul fi 'I’pfiiiiniiu piiipLti[iu£tn £r?uiijfii.^>Tf ^nqnij 

np fippLt- ifiifjp inri_iiiiniifiijiiipi| Ll nqnptSnLjJLunfp [iifiitttf unulil^p 


tnipuj :] 


V^lfj* l*k Ll ?r U i ( /„i/, V* ; */./j lTi iniLjip Ln^litilpuipui t »M tuifiniiji : 

I/p tn Ulb Lu^iuljntt^nuli II Implitit’hnti b c t tpilLlllll bl 7 'llJf^Iiq, JJIM/LIilO t^Optillpttfl f 

L l i^/iiiiTj ptupL^uiL\>n tpiphntj [il png LijLl £ii/yiJiiiij, Ll j^Lin uiulpitL tiiLiiLpij mjf JiiifiiiiLfi- 
plitpuL L u^jitt Ipi upi it iil jtJL uih . Ll MipuiguiL p“*p[i i£»{iAni^£ t[tupqtuu^LmnL[JLmilp 

10 fil[LqLi][ili GuinniAnj, Ll tjpuiqnLJii [i ^hjJiiiittuiuij j nLUiiiLnpluuij : 

//i_ ijLijj /| il in ii| hi 2^in ji ijL in in p Hill 1 1 ^piinqinptiilf £111 rjuij^iZr hLum rt n i 1,1 lui^Lti- 

in[ilittiijLntj t Ll i[iuii1i niliiiLtulili a ^*[ v / lll(nn(J / r iniiitijpig^il# ijtnii, I<l pLpLtjjili *| «?i*i£» i?^f T iTi « 
Ll m tij m ipuiniiutpupinLtjjili i^Tim ^7 Jin*), Ll qnpu t/d* ^mi~min mqLuqtt : 

^tiiLfiL mpintiipin j £UJijui£^iii Ll ^tinnfili qq^nL[uuh f pj { q bnu^ilr Ll ^ mpjiLp p>p[iuinnhl^[itj 


2 Until IIL tub ] f?L B || 6 fcu^iif^nfjfnuji] Ll i^Ipnj^L add. B — Vfu^pliiuliniifi'] 

v bi nLiulmu^i B || 11 tyuiqhitui fill iu ffLntjJ tytuqkutnjilihiiij B. 


tenant nous accomplirons les de&irs de Dieu et nous entrerons en possession 
de la eouronne de la vie. » Et ceci dit, ils rendirent tons les deux leur ame 
a Dieu, le 3 mai. 

[ir En ccjour reposa dans le Christ la pieuse rcine d'Armenie ladeuxieme 
Zabel qui, a Finstar d’utie mere charitable, prenait soin des necessiteux par 
des aumones genereuses J 


27 ahekax, 4 Mai. 

Marty re du saint eveque Silbianos. 

Le bienlieureux eveque Silbianos etait de la province de Gaza; il avail etc 
auparavant soldat; et ses (bonnes) oeuvres Fayant fait agreer, il fut fait pretre 
et, quclques jours apres, juge digne de Fepiscopat. 11 viei 1 lit dans les bonnes 
oeuvres et la bonne doctrine dans Feglise de Dieu, et il illumina nombre d in- 
lideles. 

Les idolatres se saisirent de lui et le conduisirent an tribunal de laville de 
Cesaree de Palestine, on pour le noni du Christ ils le torturereiit beaueoup et 
lui dechirereut le corps. Ensuite ils le eondamnerent a mort avee ceux des 
lideles qui etaient avec lui. On les fit sortir de la ville , on leur trancha la tote 
et avec eux a cent autres ehretiens qui n’avaient pas renie le Christ et 
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11)7 b 


v B 
107 b 


38'. LE SYXAXAIUE ARMENIAN. [l'«28] 

iiji irv in pupiili i[l'[ifnnnnu Ll in i[ii^Ltjfili ([iLnijh U nt^fiufi */■, ppoj bf 1 ^ 1 nStuift fi 
Lntjinhfj 0l[fin[uuuijfi^ I»l nSttihg ft tyttujh uin fill iil ipn_iiiiL^k : 


(i iuj fi i? tuLm.fi i^^iiijiil^u-^ 0 it Linn fnufin nft : 

IlnLpji f'fifunnnufi llnLinnfutilinu t ft ti tuu unit ub p tfi Jij[i tin iii/iiu jli , / nnuinnifiuhl ~[i 

A lol. 2 W ^/'ji/iinnmi ^iijiJiiip\iii/pL/J/jioi?p pic_ii(_pi Winn nhfilnni fi * ipLiimpi^in tupgtujjfilt : /»l 5 

Iniifntnli&litjiiiL. «cf ififi Jiun ift in ^ /iihiiinniii u/,fi ji In [ Inn, npij 111T1 ni_Ti btLfiut[Llnjnii l[i Lin- 

upi^oi, \iuji ditiyiLitidp Tniiyin/iiii^/iiiiy ij'hjifitiitiniifi puj? Jiiii^tinmiilfJi linLtnnfutilinu : 

[B * /* uiJfiT/ ihliilj 1 Inii^tuintn^niPfiLli iippijL 7 , /»^/n 1^11^' 0/1 off b[* "f 1 // 1 , / , / , z( ,, 7 l 7 n *'/' 
l[tii£iiLpli iiLiuJuip /*:_ p.nnjSnt fJLinli finikin fi [in inti ijli n[i [ilnf liSiu l[unjLui^ yutnLlifi Ll 
funtiinnifiiiliLijtiili i[i'[ifnnninift iiiijiimilio iW/J/tlMi, Ll ft I'U^mil; pi iijtTiu iipim/i/{ intuli$iulmg 

t[iumni[ilitjuili L[nuliL[[i i5m^ni_im?f* : 

(?mpJ 111 t-iiL[i tfnipg Ll j fi^iuiniiiij L[iiuhL^n(li ^b^np^hni^ l^nLpfi : 

inn pnipi^t » f 1 tmL c huSutlnLil[Og (rlin[t^tii[Ln(li f uliLtiij^ 

tiji[inLf[JLiuil [ * fi tfinlni fi Siiilil[nLfJLlil^ f tifinif i?iiii^Li|/iTiiiil, tifnuln^nn 1 dfnn^h Ampi 

ytiLiiLph Ytnj Ll £nL[i %1111/ini/ /* w^iLlplIj : Ul bp fitittiuinntSt ifmoji iftnfuuilnul[Liiij^ 


* U 

I». las a. 


10 


15 


1 ljn.ll »»•] »WW M- Ll add . I* II 3 i//pij»n-P/ii-fi] j/ipomufj B — &iiLiiin/iuilinii/i] 1 /^ >i, j/ f ^ > 
*rl nnnniifi add. B || (> /ii?iiiiiifiiiiii^i] jiuTiofr/ifiiiiij add. B — /pumpi^iii 0111 . B || 7 fuiiyu- 
111111 i| frinry ] ifiipifi B i['l*[ifnninnifi^ f/f/nijf 1 rttZc/. B. 


n’avaient pas imraole aiix idoles, 1c 4 mai. Parmi eux il y avnit dcs Egyptians 
ct d’autres ctaient dc la province de Palestine. 

Eii ce jour martyre de saint Justin (yoM.vfr7i/w.s). 

Le saint martyr <ln Christ Justin (Youstlaiws) le sage philosophe confessait 
+ a roL2'n; avec hardiesse le Christ aux jours de rcmpereur Antonin, * l’idolatre. Un autre 
philosophe dont le noin etait Crescent (Kriskendos), un idol&tre, lui porta envie, 
et il fit martyriser d’une mort cruelle le vaillant martyr du Christ Justin 
(Tm/s/ea/ios). 

* n [B* En ce jour martyre de saint Philippe qui etait le fils de Philippe 

1 rcmpereur dc Rome, et d’une multitude de martyrs qui comparurent avec 

lui au tribunal et eonfesserent la divinitc du Christ. 11s furent martyrises 
par Dece (J)ekos) dans de multiples tortures et eurent uue mort bienheureuse. 

En ce jour vie et commemoration du bienheureux Georges ((leovfj) Taveugle. 

11 etait de la ville d’Ardjeche, aveugle de naissance, aux jours dc Clienor- 
liali. 11 avait etc eleve saintement des son enfance dans un convent, vetu d’un 
cilice, toujours le memo; il lie prenait qn’un seul repas par jour : du pain et 


[1429] 


27 A HE KAN, 4 MAE 


385 


tpulfr tfiupilhnfli iimi <ynji_fijT# : /!< )ii?in inLtjJt tuhlpit^hn^ Ll IK tilitiipu ({{/ fin p 

ipfLuuuutuh tlttuf puipipu im)L)jm(!i tuptntuunLop, Ll ij tijt Jtit3h tpiLiiu 

tt'Qhl 1 : 

//til tit ^tnt^ntjj uptithpi^i piittpiipttit^mpiu JifLtut) p /jLfjLii/^ iiilLj/i tpiiifu Lo|Jiu- 

5 lituuni 'h, p uiLj ( t nL [ u,niinn ^ / ll ul • tfltttitj pit pin Ll ^Lplpiuptttpu P^ lL unLpp tnbt^Lnttjh 

It lint uutijiitlji ho fih iithifiiiii, tuiLiu^finpij p lu i ji Lp ntlthpitj iiiYl/ Spit fit tul^L tit tj 

^LutLtjnj tint pi’ tpipiiLtj Ll il 1 1 l(I lp it ptLp built ^VLjifij : If l pip L l lpuifL;pt LpPiup^ uilnnji ji 
+mtLiuV ifnpipLtu llutlitttupii nt tulilpuls ft XL tt u untuipulpuij pu^ptup^jili /Jt-L/jn_i»i. tpuij t 
npi> ^ tup jilt Ll Pnt^[ih l^jt tint tftu^ L Lit tniLtin Lj 1 [^'[ , / r< f 'T Spu(lnulpiutj : 

10 * f#i_ j Lin ptut^nnf JtutlnLtj tp'pp ‘5|> nL^mpLpLiuj I't^npi^Lin^ t^pfLtui^ ptuphpounL- 

PjiLh upp_nf\t llntpttililinL htupuuiptn^t : // l . mLiijij LpLt Ltjttti nLpttLiJb pitipjb 

n tuhi Ipu ij up I~p <£111^1 tpthiutj iftttntulpu^ inL ijL tutj , tuqi pj ,in [*p ptiifLluu^ hbt Ll 

Lip mliijp utti^ijiLp Ll 11 it pit tittiLtipnpt f pLpLtnp^ p Tiij £lji ippui plpiL t ^tuhijL pX Ll pjtLU 
LtjfLtu^ Ll V 11 */ Ll S}tiLp : If l if out Ij tutj L tit ipjJ.inij ft pttippiuiL <pi tultlpttij . ( l*b n p i f Ll 
15 , l‘pl u [ n p phnh Ipuijbp • 

IfL ( l'h"P‘l Xtujii in IfL Liu I itiub • M«£ Lit * ij/i ( l'p[ tl t n p ^uiiiLui lp u {p [* £ni_li\ p in jih t Ll 

Sjuupi mu tjitu (|i , Ll. ik ijfijji ^1 him in jj^ hntult IphtptilmL pLtuli : L‘i ^111^1 ijitrlituijli luututj 


de l’eau, rationnes au coucher du soleiE 11 etait d’esprit sagace, remplagant 
Toeil du corps par les deux yeux de Tame. II n’avait pas d’emplacement pour un 
matelas, pas d'oreiller pour sa tete; ii priait tout en larmes les onze lieures 
de la nuit et ue dormait qu’une lieure a genoux. 

II vecut d’une vie aussi merveilleuse plus de soixante-dix ans; il y ajouta 
egalemenl des voyages aux pelerinages, se re adit en pelerin sept fois pour se 
prosterner aux saints lieux de Jerusalem, ayant avec lui pour guide un nomine 
Grigor, solitaire, imitateur de la saintete et de Eausterite de sa vie. Gomme 
ils voulaient se rendre de l^i a Home, ils s’egarerent en route et tomberent e litre 
les mains de brigands dans le pays des llongrois (Oi///ATuu.s7//r«) qui les bat - 
tirent et les laisserent a moitie morts, surtout le solitaire Grigor. 

¥ Georg etant, apres bien des lieures, revenu un pen a soi, eut recours 
a rintercession de saint Jean le Preeurseur. Gne vision apparut a un 
religieux do la nation des Francs qui etail prieur d’uu couvent d’une localite 
proche, lioiume parfait, estime de tous, qui arriva sur les lieux avec des cha- 
riots et des domestiques, apportant avec lui des manteaux, des vetements, des 
galettes, du pain et de 1’eau. IL s’approeha et cria en langue fran^aise : 
« Georg et Grigor, levez-vous. » 

Georg, repondant A ce cri, dit : a ()n\ es-tu? » Car Grigor etait sur le point 
de rendre le dernier soupir, il ralait et ne donnait aucun signe de vie. Le prieur 
donna son nom et celui de son couvent et dit qu’il etait venu a eux sur la 
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iju.WL [iLji hu .{i/.iili.iirjli, i.L pt /iijt /« utn[»nSu&l; "[>?"$ On, ft i.iLLiil 

iij. bftliLbijiiiL Mm [i inbtijbinl : //l n/unnbiu^ ifiinuiti b ,/ (i 

,/LjflllJ UlU^lflil Ll iniMJIHIL ft */n»^i I* / ,L C ; 

tr L <Ji„i„,iIifcp Iimpu iifLifji iJtiLiiiL '/•p/iip.p . S[nttptulg nu[um[A ulpuul / { m uii 

[JuiipWJi, lpuSL[m[ AiiiAJ[fq_ /| V’^npiftriiq Input : Ll Iri n np ijny* tf* ■»£«£ 5 

Ll i^nLituiutp liinog rjij.iigti uj~ IJIn / ul |^ lu 3 *»-/» 

Au„j/,L npiupinniulop qn^biug /i /iiffpng upmb urn. Kiiiiini_iii A . Ll InfiJiuStufi ipupiutL 

<Jm ift t) h n h j^n (Ji Ji i?nipi?/iMi Ll p li p nL l)^ w l_ Luuuul • 

np{> jn i_p£ J uiptlhntfh bfi Ll ‘[l[t"["l |<Jiuip?iiiIil» /fiimiiii|il^iL mfciifcm^ 

ipipuilshiJiul [i Zuijl i?LA impiiijui/ffc/ili i[i»un.iULnpLpn[ if Huiiini_tii A : fri_ iJini_{iJniij/niq_ 10 

iulLui[ui in iil ^iL £»li/jt(f/ili, f-L hiilLi Uj_ uuupinii iii ii- */■{! /I'fiiJ 1 * n P Ll[Liu L tnllpiiL 
iptpupuiLnt jtuL Lnpiu mj pnL.Tibp i^Iiiii pupitj Ll full ipiLjtlL mil p : 

lliipu ijL 1113 (iiu^ {1 Iiloi? Ipumtupkgjili qnL^uin fiLphiulg Ll ipupXiuL [1 ^mpi . Ll 
L l[Lm L i llL/f £mi{mg pltul^Lgtult [1 tmL [ ip /(iii/JnLij/i/jtL f|i» J/ft m t[Lij upuilsb[[i ,[iupnLp t 
iifljjpiiipup * iipiipiiiujLiiip^ piiipiJJu 11111 llumiiLtu A : 

fcv puLiiLp I?/«1ILI? Lift f|/di !?/» 11/1 nJitfi [' ZLil[iI /ilji i/t(i iiii(i Ll „J,p Jj/jtj/i i;iiji 
jlmipiip l [n <lil t Ll ^ Shpl /1 SLilu,U Li Ll &Loi({> Tinpm mh^Lii^ iiiil iiihii 7 ’fci.pifL.iij 
inipu\b[iL /piijJpnpiqn*/ ititptjJu uiiJifc^ uiil l *iiiiiiii_iii A 3/1 pJ^ljLi igjt : Ll [tppL l IpupiiL 


recommandation de saint Jean le Precurseur qui lui etait apparu dans une 
vision. II les enveloppa de vetements, les mit sur un chariot et les conduisit 
i'i son convent. 

Comme ils y amvaicnt, Grigor inournt. Les rcligieux du couvent conunen- 
ccrent roklicc de la sepulture, voulant caclier sa mort a Georg. Mais Georg, 
qui etait aveugle des yenx mais eclaire d’esprit, en cut l’aperccption et ii 
obligca (les gens) a le faire entrer dans Lcglise ou avec des supplications 
desolees il cria du loud de son coeur a Dieu, et aussitot l anic du mort rctourua 
dans sou corps et Grigor apres s'etre redresse, il s’assit. 

Tons ceux qui etaient autourdu corps mort et celebraient 1 oilice de sepul- 
ture, lemoins du miracle, crierent a haute voix en glorifiant Dieu. Ils accou- 
rurent t\ Teglise et ils donnaient cette bonne nouvclle a son compagnon; puis, 
Layantpris, ils le eonduisirent aupres de Grigor, qui vint, se jela son cou, et 
il le saluait en plcurant et avec joie. 

Ils se rendirent ensuitea Rome, y accomplirent leurvneu et retouruerent en 
Armenie. Arrives a la ville d’Ani, ils logerent pendant six niois dans 1 eglise 
+ n cathedrale (Kathoulike), menant une vie merveilleuse, incessamment oceupes 

1 oo a. , . ... 

a prier Dieu. 

Un jour il se presenta une femme qui avait a la main une plaie mauvaise et 
incurable, qu’on appelle l6pre de ehien, et elle 6tait sur le point d’en mourir. 
Scs parents, toinbes aux pieds de Georg, le suppliaient en se lamentant de 
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| i | //i r ,|, L , T /, ,,| L XLilL Lnj mi Ll l [^l uu U n ^D utpuuuunL.tuiJiij upmpuunuliog unLpp 

l^m ft) t nj [i l i J“^i fi f tiui rJuuhujfi upn^Lii/p^ l*i^ jiiijiiiiiJi, Ll fiij^uiijiiiL *\Ltih 

hhj Qlpttiiii : t'JoljLtuij iuip>PjiLpi Ll ^iLtuinpi Ll tu^uinuiJ^tnu t Ll ^ptu£iuf[i 

tuiLiup^iiinLpLtuSp ymifciu^ piujiLiiji tnLpliL.it ' i^i njuLtjtuL puutnLititj 
I^Lutfiu I'b i' L 'I' 0 


/'/* hi L* : tfJpuptLpjtiji ninpp uttL'uph^njh s 

UtiLpp tn it in i > L tit jit S^itlnii t)jt i Iil LjiijitL tu^tul^Lptntittjii +rl itiinntt^if 

piti[ u [ 1 [' n fi W in L tjintiiii ntiji *\ L 11T1 hi p Ltjtu l utuplput tttif Ll jittiL^th tpt^inti 

Ll^Lt^LijLtifii Ll ^itiLuiinttitj L jiitj juut^tinLpLuiiiii up ji ^pf^^iij tulnn^i ^uiLiuuuutj^ii ji 'bpjttt- 
]0 iiiiiii jtin : I; i. tutpfiulpultp iintjut ^tuitjtii i^Lnii/u tntuiuj Ll ji ^ttt^pLiiLtutj Ll 

ji t tttnuttjm tuS ntj f Ll iinpui LI^Ltuj^ yttphtjiuit pinLiupJnuptii t Ll iinpui IpuipiLtjjiit i^LnjJh 
utuplput uitpi tit uL ji tjLptu^ Stuptlhtulpuii ll lj ttnn ( l j 1 fJ Lntjtu : 

I>l ittttpu ^ p tut) tuii in l ^ni^Ln^.i uppn j tittup Sjitlnlt Ll p lupnt^Luitj t^bpjiuuinu ptuipiLS 

0 , l,/|iujMLpjiLlj] Not L B — uttLpp Otn. B 9 t/jfcij/rijLiijli Ll 01)1. B || 13 ipf*pjtuutnu 
om. B. 


prier Dieu pour qu’elle fut guerie. Et lorscpi il lui eut pris la main blessee et 
1’eut elevee eu priant avec des supplications pleines tie larmes vers la sainte 
ealhedrale, aussitot, la plaie avant ereve, il en sortit du pus, et la main tie la 
jeune ii lie devint saine. li guerit parses prieres de nombreux malades et in- 
iirmes et, en pratiquant une vertu admirable, etant parvenu a une bonne vieil- 
lesse, il passa de ee monde a la vie sans fin le 27 aliekan, le 4 niai.] 

28 .vug kan , 5 Mai. 

Mar tyre du saint apotre Timon. 

be saint apotre Timon etait un des soixante-douze disciples du Christ, il 
fut ordonue diaere avec saint Etienne, le protomartyr, et ils presidaient aux 
besoins de 1’Eglise et de la multitude des (ideles parmi les Juifsqui avaient 
cru au Christ apres la resurrection. Lours parents les avaient ehasses de lours 
inaisons, de leur patrie et de lours proprietes; aussi vinreut-ils se joindre aux 
aputres. Ceux-ei avaient institne sept diaeres pour pourvoir a leurs l >esoins 
materiels. 

Ensuite, sur Tortil e du Saiut-Esprit, Timon pareourut tie nombreux pays, 
y preeha le Chiist et eonverlit nombre d inlideles a la vraie foi par les pro- 
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inhijjiu, Ll i^iui^ilSu rpupAn^ij puli^tiiLtuinnLphlib ji Z^iJttijiJnn ^tuLiumu igtuTiog Ll 
tipmlidpLop ip ip ynp&bp . Ll pm ipi lS Ipnmmliop uupsiupLiup^ IputniupLijiiiL II I* : 

H til (III) UlLIILp l)LS Ll t|llUILt»Lll|1 lllll.|ip // 5 

tlpn$h f'p[nunnu[i bp[ili[i i pi tump bp SjuuSop jJiuqiuuip[i1i II hi^n^hm^ gunpupjil/ 

* A Id. 2'tC njnq luhnt-li b[‘ lj,ifbhb nu * Ll Soph tuhnih bbtjLiliL, h l iuhm-h IpiLUph iL^Llinu^ji : l/L 
' h ' \n^J tjLijiLijlpiLpL mil L pi, urn a Tut pan nj/LLmij $iupi Inpiu mpiunpitilj pmpXp Ll 

nuhhZhipiLli uuuUmp, Ll ixj SLLtuiptfii SiupStupjinluuL ipupipupLuiij apt p Suh Ll ipjbui[ihh f Ll 
tupiiip itipnn luppuLhuiipuh pup&uijtln^ Ll pinlpn^, Ll uLipuh Ll On ,s i mp cNmJJ^i , It l 
phmliLtjnpj ml i pi ippiminp [iLp L [Lb nu[ji , tnniJiiif^ bSut ipubXu Ll Lpfiu i[Lt[LijlpuinLu^ 

IjnLutuluj in ipu^nbuipi f Ll iplSpbjjittilinii m^ht-iipli Lui bSm i£iupipiiti[btn . Ll tupiiip iubi[ 10 
m Sit i £Ly : 

I/l piiLULp SJuilS l, ml , ii 1 1 uih unbuilt unpuLbfi Sja tiLlibpn^ p> ip^ X^lLln^ ji pLpmh jiLp, 
np pbf[ uputniiL^iuh iit^inuipiul^ili Ll LSuliu mmi\mpb t Ll Li [ ^ i ijLptu j ubipuLnfb , | <|, |^ 1 • 

Ll StnLiuj mpSjiL bi[ ji ijLpui^ uLipubnjb upiuil j ji Smi^lpuhif ^jiLubiup^ t Ll pbi[ S^ilu 

iipumnL^mlili LSiilui tui[n-uiL Ll phljbtj ji uLipubn^i oa : I/l SinLitip^ llSpLjJimbnu K> 

2 ouihbp B Ipmniuhop OJU. B /jmiiiiiijifcijiiii-] Lb Ll 0(1 d. B | 

3 ugtuUk[fig . . . L'p[ihhtuj ] iif.jiiij Ll SLS[i iptLu[tl l/pftlihuij B || 

12 ji inkit[ip_ ^Ih^Llmuipi ‘it B- 


diges et les miracles qu’il opera. Apres avoir soutTert de nombreuses tortures 
il fnt martyrise le 5 mai, 

Kn ce jour grands et glorieux miracles de la vierge sainte Irene. 

La brebis du Christ Irene etait la fille unique du roi de la ville de Megide, 
* a id. W) dont le nom etait Legenius, * le 110m de sa mere Legenev et le 110111 de la 
v k vierge Pclenope. A cause de la grande beaute de son visage, son pere lit 
construire une haute tour, avec nil temple aux plafonds d’ors, dont il orna les 
murs et le sol de toutes sortes de marbres; il v lit faire un I rone royal en 
argent et en or, avec un autel et un lustre en argent, et y installa sa Idle Pele- 
nope apres lui avoir do nne un tresor, trois belles vierges comme servantes et 
le vieillard Ampelianos comme preeepteur. Elle y resta six annees. 

Un jour elle vit en songe une eolombe, tenant un rameau d’olivior dans son 
bee, qui penetra dans le temple par la fenetre de la tour et dcposa le rameau 
sur l’autel. Ensnite penetra un aigle qui deposa stir Pautel une eouronne tressee 
de fleurs, et par bautre fenetre penetra un corbeau qui jeta un serpent sur 
Pautel. Le vieillard Ampelianos, quand il vint aupres d’elle a son arrivee, lui 
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m^LLnpb, Sbljbbtutj l fiiu tpnbu bP b l uiul;. HtpuLbjib |u|imui|ii fc Sinuitj f bu 2tq_mJLlLi.il 
fc t[tipinjb Ll. puiijntj Sl^ptnm-piuultf Ll Hip4|iLl pmtpiiLnp <Jijop b L SLk f bL 

tipunlpi' pTnn^nt-pbtub ^piuStub, </iijuiiilL' jtltuifUiLn[i tpuinnLtl bL tnlpup, oc\b bbtpiLpjiLb 

u p z i Ul tuututj IS m t^iuLif sbjb Ll t^iii|Hn|u.|iuunL|r]liiuJ|! iJri/^fc nji ipuuh 

5 'I'pjiuinnuji : 

US nun in il but ^ut^pb jiLp bL tuiifc. iS\mj P^*jL : thifc ^IbjlAnti^ft . *Afol. 2'i7 

(lb utii jibZ uiulpiiL uiLULpu ij[i pn^i^bijiti^tj Sjiuiu jiS : Ul Smbui ^ tun. IpiLiLiib tuumnLuikub 
*yopb' bL tupiup jubqpnLiu^Uf bL ns aiujlr fcrjfci. ji bntjtu ns iiLl^bqpiiLp^iLb : 

Ul ipupZiuL juipti-fcju bL tuqopbuitj utfL llumriLtui j uiSbbiujb iiptnfc ' U,b* UHL Itlll 

^pb^uiuilj bL imjfc. Us fern |iijfc iubnLb pn ^Ib^bbnu^ji u/q^ Upjibji f /iji puip^Suibfi 

juui ipu ipn pjiL.b 1 bL pbL /| b ijijLb tub Z I'b ^uipfiLp sj tuqiup Ll [,ll ^tutpup bpbp ^uipfiLp bL 
bpbp np r^uin.biub tun. LJui/inciuA. fci. blp.uijl, uiil fibrp^ ii/qi Sji lu^iul^bptnbuij^ ij^iupi^ui- 
u[binnLpbbfcb uppn^b ^loipiu ^ i bL bin SlpimbuijU r [ l 'bip_ : f/t- i^bpiiibuij^ ^pb^muil^ib 

ijhuiij urn. but S[„h,ph nu bL St^pmbtiitj ij Lai Ll t^bp^ni */jnji/ uiipiijnbui pi bnpiu : 


10 


9 upi/ifc] njiujfcii /ii ii fc fcji ^im?pfcjf/riiifciiiifc . Ll lubipuL ji i^hptu^ bnpui pSpnLpjtLb (idd. 

— 9 fcV iuil tmi hpbibijuiL bStu ^pb^uttiiff iSfc/uii_fc 15 mufc]] jim^iu^fcjifciuij ijfc 

pbtpiLbfqfi Ltjhh un^opp pn . uiji/nL^fcmfci. Cldd. 15 10 nji ptupqSuibji piutputpiLpjtL.fi OIH. 15 

11 ^tupjiLp . . . bp LpJ put ipt lS p 15 |J 13 uppnjh 01)1. 15 ^lot^nuji^ njwj mfcni-fc fc 

Sjifinpb nu odd. 15 — jt ijhpuiLiup- ^pb^mtui^jib'] jtppbL tjbpuitjuiL mhujijb B || 14 ijfcui] Ll 
luLnLtubhiurj IfpjibU odd. 15 ipipi^ l^nmuibu B 


interpreta le songe et dit : « La colombe est la conscillere dc 1’esprit, le 
rameau d'olivier est le sceau dc l’action 1 preliminaire an bapteme, Taigle 
tin roi puissant et grand, la couronne le decret d’election, le corbean un roi 
malingre et faible, le serpent tribulation et iniinitie. » Et il lui predit le repos et 
la mort par le martyre pour le Christ. 

Son pere etant entre anpres d’elle lui dit : « Je vais te donncrun hommc + A l’oi. 2 'u 
pour epoux. » Pelenope repondit : « Attends quelques jours pour que je puisse r ° n * 
reflechir/ » Et etant entree aupres dcs idoles, les dieux de son pere, clle leur 
exposa ses demandes; mais ils ne lui firent pas entendre leur voix et lie 
preterent pas 1 oreille. 

Elle se retourna vers l’orient et pria Dieu de tout son coeur. U 11 ange des- 
cendit aupres d’ellc et lui dit: « Ton nom ne sera plus Pelenope mais Irene, 

(nom) qui sc traduit paix. C’cst par toi que seront sauvees cent millc person- 
nes et neuf mille trois* cents et trois qui se convertiront k Dieu. Un homme 
viendra k toi, (jui aura suivi la doctrine de saint Paul, et lui vous baptisera. » 

Au moment ou Tange remontait, Timothee etait rendu aupres d’elle, et il la 
baptisa, elle et ses trois servantes vierges. 

1. Onction faite avec l’huile des Catechumenes avant le Bapleme. 
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Ul uulLiu^ f/pfibfi ijujiSLLiujL IpiLim ^oph lunjuntulfLiut] iSiubp : l#i_ jnjiJnnS bj~ ujo. 
Liu tun hu i^nminp jiLp ppjiuinnbbui^ Ll ipup^nLpbijiUL : Ul Liu u^uiuiSbuig ^op 

jiLpn^ tp\uinnL & nj u^iiiL^Ljojij iiji Aul^ilLL, LjJl; npu[b“ [’ t[bi] op L piubjiL Sfitufii tpuSbiuijb 
LptjLb/Jipti Ll i[UilbpbLnjPul tiuifc/jA, Ll ijiSiii£i/|fc/{ni|JfcL^L 'I'p^iuinnuji ynpnlbuitj LiSui : 
b l ^iuqiL tinpiu tj^iLpujL piu rjuiribpL, Ll tun-bm^ _ ijaLiliijLLL j ip/ih jiLuin-LI^L 5 
£ gunpupl, tfibtn bp^tu^p Ll i?itijpL . Ll b[[il tuiJLLiiijL giutpugb fi mbunLpliLJi un^lpnll 
* A fol. 247 * ijiuuh qbtj^btjl^nLpbmL LpL utntjh ; 

ti_ bSnLtn uiuuuubiu j ft ufipm ^opb Ll LJiu ^jtinpunu^nLifh IpLfitjL, b l 

pujpljimjuiL ijitimSuiSp SL&usl ji t^bpiu^ quinbpli Ll IjJin^b fiLpn^ : ^LAujl ^bpjujuip jiLp Ll 
lu ALL bp L tuh np pb if LAu bfiTi ^b&tiib, Ll IpnSbfi tjbnuiu l^njuutb uin&L ^ Lp^i^iiijuugL : 

?/l ity \bpjujtupiutjh ^L&Lpirj t^bptutjnLtjbuij^ ^ bmjininu jiLp' b^uip /» pnL£uL, Ll 

tulil^buij^ ^unpimul^btjujJi t XbiLpJi Ll LijL i_ l^jiuiutiiii^ : L’l bp^i^tupfi rip p^^b^J 

itfiuiph mill ~ fiiupijlpu pmppuiii uij . bpui'bji b lb[l> bpfibb : t’ L bppbtuj^ 

rlnipitlpubiubb ihL/juiL ujil nmu Lrrpiu f ^uLf^ji^iL i^pJj^ni_^u_L <Jo{iL, Ll Ttnpiu bqbui^ 
i\ifLU i^bpui^ tut^opbiiitj in il iwjinni_uiA Ll Ijtnbi^jbititj f^iw^iL ^Lp, Ll pJp^btjtub 
t\biLgh, Ll $ lULiuuuut j j tJuuini-iiiA Ll phq liSiu uij^ ^ui^iup nyf i Ll Sl^pinbtjuib : 


10 


2 /.i/iLii] hi mi B tjjufi^nLjiLtjniL] uiu^nbijmL B || 0 Ll ijbn^ti 0271. R J 10 ipintiuj] 

ijW B 1 1 12 uifi/jLiu J iiiLIjiul B — pnptntul^btpuh aL/ljjL Ll LijLl 0771. B — L’l bppj^tuph . . . 
y>jiL £/?2. B [] 14 Lnjim] niiLpp /jnji/L B || 15 Ll pjpjhtjiub aLil^L OW . B j| 16 ^ tutpup n^/»] 
^lut^uiptuLiip nt[[ip R — Ll tSl^pinbgmb 0/)2. B. 


Irene, ayant saisi toutes les idoles de son pere, les brisa en menus mor- 
eeaux. Lorsque son pere monta eliez elle et vit sa fille devenue ehretienne, il 
fut saisi de frayeur. Elle raeonta a son pere les merveilles de la creation de 
Dieu, de quelle fa^on il crea par sa scale parole en six jours tout ce qui est 
visible et invisible et lui revela Elnearnation du Christ. Son pere ecouta tres 
doeilement les paroles de sa fille, puis apres Eavoir prise par la main ils des- 
eendirent de la montagne Ala ville ; derriere eux allait aussi la mere. Tous 
* a col. 247 les gens de la ville sortirent au-devant de la jeune Idle pour (admirer) * la beaute 

r <> o 

de son visage. 

Satan entra dans le eoeur du pere et lui rappcla la destruction des idoles. 
Il senflamma dun grand eourroux contre sa fille et sa femme. 11 monta a 
cheval, et tous eeux qui etaient avec lui monterent a elieval egalement et ils 
voulaient les fouler aux pieds deleurs chevaux. Un des ehevaux des cavaliers 
elevant ses pieds arriere en frappa la poitrine du pere (jui tomba A terre, eut 
les mains brisees et resta A moitie mort. Le cheval qui avaitjete bas le pere 
dit en lan^aije liuniain : cc Tu es heureuse, bienheureuse Irene. » La foule, 
s’dtant approchee, se jeta i ses pieds et lui demaudaitla guerisou de son pere; 
elle, lui ayant impose l^s mains, pria Dieu, puis elle releva son pere; ses 
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Ijl jJntjbiui^ jiLji Lljli Ll jiLiiilj/iijmi. u/iLttJiA fill 

plilbii jij tpimhpL l ,L [ tn { : /[input- nqp iji 

^otntup (Ibt^Lljnti iiihinh : 

I/l jnjd LLt^Ltutj lplpp ,| L^ , T , tj/i nLjiiifiiij^i f / ^*[ , / ,,l,,,,,tl * I»l ^npJuifi ii£ Ipnptutj 

5 ipupAnLipifL/ip^ Ijiu jiiL in tj tjlnu i^v c / ftff / 7 / £,n p ( { ,,L ( i ^npiiLi? /^ili oAj) hi. 

tnnpithp, I,l /q? Ijitt^u unpiili[i iiii.nLpu s^nptt. Ll ^pL^miti/^ SLuiilL uptt^bniij ijhu/ unlpni jp 

Ll uthiiipunn : // t^ntjLij^th * ipuiuih Ll tlmnni_5«j ni tjhtutiLrjiuL : /,*y 

l^iujtljnLUt Ll. Sbtt uth pidi^tiiLiuin^ujL LpL unL.li ^tutpup tub XL : //l Iputt^Lfjjih ^piffipin^i, 

/il Vnt-pli tiipi^L pm . Ll ^ tULtiftntutj^t\j |iianL|iIi pu n^|r|) |i|i|ilfL hl^J 'yiiipup : him ?t f 

10 piut^tiiLnplt Ll.ii iputpu^u^lih */ *p m n uji Ll. Jnt^n tub ^unpupLtutjftpb /jt- 

i^in^unLtjjili njthutpuLnpb ji gitirpupfcb, Ll LpjJLtu^ ^itqi tJLiLiiit- : 

//l U^tptup nptpjih ^it_p ^uupup rrfi qbnnj uptitnLputt^SLi^ pbt^ ptiupupb 

U lut^Lipn^ ^npSt; q^tu^pb ^tLp i^ujnnLtj^L : I/l L^Liuj^ pjiq imi_m£ Lri^mi uppnL^t iptpib 


2 iim/hiii^s/*^] jjunpiijiJifi I* || 3 uiIiiilTi] |iii/[ tuinupLpiL^jt Lqhiup^ 

putpnqLl 1 *l't* pjuunn it, Ll qiinpipbtuptL tpupixiu tjut)il y p jt <Jm Ltuinu ^ifiii^tifiiiL^r7^ii<Ii r ipip 
Uhiptl^nu Cldd . 15 ( ' 4 quppnL^jib IfpjiLt^ tjbtu 15 — tpupAi^jt upu^uioft /jii iiji 

Cldd. 15 || G-10 Ll ^ph^nnulf . . . ij/jil. fe L u] /ri. (timim 2 jtnp^[iL.b n £ tjhtuuhspUL . iptp 

uthuhiup^ inlf^iui tut n[i tj ptu qn L&p ^iuitninutij[Ai [ t 'I'pjunnnu : t\u^ui ^ptutiiujhttttj jJuiqtuLnpb Ll hut 
tpu^iihj qiutpu /u/,r,r, 'f*pjtuuutu[t pufijtL Ll ljiui$L[i tfhtL Llu 15 |j 10 £iuipiipuitj|i[>fi[] 

Ll wSpnjti utpiuphuij Cldd. 15 |] 11 i£fcii_uii_]] i[ui[u^tuLhtjiUL 1> j| 12 ^tupjtLp . . . ijfmiy] 

putrpti.ti t^itLiliuphtup^ blffi 15 j[ 13 i^itu^ufiL^iTi^ ^tiipubhtj[dt 15 — h^htui } 1j^ 15. 


mains avaient etegueries; il crut en Dieu, lui et mille autres personnes avec 
lui, et ils se firent baptiser. ll abdiqua la royaute et vint habiter seul la tour 
qu’il avait construite pour sa fille. La souverainete sur ee pays passa aux 
mains (Tun liomme d’u n pays etranger et dont le noni etait Seilecus. 

Celui-ci poursuivit beaucoup sainte Irene pour qu’elle reniat le Christ ; 
puis quand il se vit impuissant a la faire revenir snr son dessein, il la fit sus- 
pendre la tete en bas dans un puits pro fond on se trouvaient des serpents et 
des reptiles venimeux. Elle resta ainsi peiulue quatre jours, mais Tange du 
Seigneur la eonserva intacte et pure. On lui scia* les pieds, mais par la grAce ? 
de Dieu elle iTen ent aucun mal. Une grele tomba du ciel et trente mille per- 
sonnes parmi les infideles trouverent la mort. On Tattacha a la roue (Tun mou- 
lin a eau, mais Teau fut arretee et ce jour-lA liuit mille personnes environ se 
convertirent. Le roi voulait encore torturer la servante du Christ, mais les 
habitants de la ville se rassemblerent et forcerent le roi a s'enfuir de la ville ; 
et, etant alle dans son pays, il y mourut. 

Sibar, son fils, h la tete de cent mille (homines) de troupes, alia livrer bataille 
a la ville de Makedas d’ou on avait ehasse son [icre. La vierge sainte Irene alia 


♦ A fol. 3 
v° a. 


A fol. 3'i 
v° a. 
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lupiup fi Tl bd qi^iuit inbpriLhiulpuli juiu\filj f Ll u/n_diiiJujj L Ipit piu ijm i_ % n/p 
ii_ luSLLiufL qopiutqLLnp qoptuijlt. Ll Lppituij^ inhlpuJt jnmu Lnptu Ll ii/ipi/dj/j^if* qLiit, Ll 

hit in /jo PH L pmij qtiiKti Itntjiu f Ll ^uiLtuintuqjiii ji */*p^ii/Lnnii utTtZ^iLp LjiL uiilL ^uiqtttp : 
/*ii^ //^ipuip Lljiutj inLyi/£_ii/inni_ptiiii?p ^Lpnij, Ll ^pL^imulf SLtuni minrnul^LttJtj ijLm : 

L*t. /jnju tutpujii^iLL 'l*pjiutnnuji nLunLtjuiit^p ptuqiuptutjLtntji qptuU llumriL&ny Ll o 

pc/jljf^p iuijo^it-p q^jinuLqu : 6"l IfLnJp Sji S^iiuSop np/j^i /* ^LilL^h^ : 

L*i- uiilLui qgiu^iuLuijL SliSopLtUf tjtiuj^ pu^uinipiul^h iun_ <Juijp ^*i_ filfpwLuJtj 

ijhtu : f/L jipjjL ji puiqtugl Ll ,% inLqjiL ji puiqiuptutjLiugL tuLZIiLg ttirpup 

Af 1 . 2/7 LpLp ^ tupjiLp Ll LpLp Ll ^tuutntuuiLq^il * qlmum AjJuip^ii/i * hpliumnuji ; 

n tu tun. Iriu Lpl^tiL uupuiuup pnpnmjj Ll ^uLqp^jiL jjpt/j/jni_^?^ii-Ir . fct, ^ptuStu^Linq ^ 

hntjtu /ip^n/p^ ^ptS U lu ^ ,l f ,u ^ / f pfj/ufei tij^ £ni_pL jni_aiLaij^ Ll uijlnqlju Lopiiipfeujj^ p^PJ" 

l^Ltjiuh : 

ti. p n qL ii#p^ qgtuqujgjt uppnL^jiL bpjtLl^ ijliimj i“ML P ttir l LU P "P k n <b ^ U, [/ , ^Z , ^/ ,IU 1 


v° b. 


1 fcpjili^] ^uiLqhpis. ^lULiumiutjLpn^p put quip pi . Ll Jippki_ SLpA LqLL uuptphnttj uj/l 1'innnuu^ 

Ll (idd . B [| 1-G Li. mini mSuifit . . . i?tn_fcp/ij3 ti. uAilpuL i^/jpiuj Timpu ti_ iVujiluj Jui/l/j 
Ll ipujtu/j LqLL imp ftnijiu Ll n £ /pupf^if/ inLuuiLLp^ qSpSLiuLn t Ll iuil tnLqLiuiL qLtLmp^ 
n IpiuAi : 7 /l Ufipiup ^iiipLuip^ puhLpLi n([tf qoptiLpLhL umunulpqtuL iuhqLL : Ll putqnLiig [i 
P^fiuiSLtutj |» if^iui uiii-tiiij^ ij»piiiL%fcj[iiili ^lULiutniutjftL 'fqtpunuu f Ll Llpmp^ tuLipiiL yiuiu 

uppnj /jnm^iL i 7 f ii /j imjui/u/iU */»p|n/innu^r quip&ui l [i pixi/pnpfi tpntLUiLnpLpii^ tjl\u in n Lush f Ll 
qnLtjtuLLp utSLLLijnLh qtiuihtuupup^L i^plptLjtlLmL , Ll pdp[Lp tuqopjiLp q^iLtuittpi I> 

7 L[Li uj 3 qLmtj B [j 8 /lO/iii] [i$Lmp~ B — tuLA^Ttp . . . fcjitpJ ijpujijiii_i?u B 11 10 rto- 
lyuijtixii;] fct ^iijiiTf wip>pii tupiup |i ijLpm j Lnijtu Ll mumtj B j | 11 pi^uLmp^ ^ntpL] qLtnit. 


au-devant de lui, fit contre lui le signe de la eroix du Seigneur et Sibar devint 
aussitot aveugle, ainsi que tous les chefs des troupes; its vinrent se jeter aux 
pieds (de la vierge), la supplierent, et elle leur rendit la vue par ses prieres. 
Trente rnille personnes crurent an Christ. Mais Sibar demeura dans son infide- 
lite et Tange du Seigneur Textermina. 

La vierge servante du Christ enseignait aux habitants de la ville la parole 
de Dieu et guerissait les malades par ses prieres. Elle ressuseita d’entre les 
morts le fils unique d’une femme. 

Elle prit avec elle le pretre Timothee, montaa la tourchez son pere et le fit 
baptiser. Ensuite ils deseendirent a la ville et baptiserent parmi les habitants 
* a foi. 247 de la ville einquante mille trois cent trois personnes et les confirmerent * dans 
b la vraie foi du Christ. 

Deux lepreux alfreusement allliges allerent la trouver et ils lui deman- 
daient leur guerison. Elle leur ordonna d'aller se baigner trois fois dans Lean 
jaillissante; ce qu’ayant fait, ils furent. gueris. 

Sainte Irene quitta cette ville et se rendit dans une autre ville appelee 
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mh nth ntppiii^fth b nt-t)L pfnuh mi . Ll mhq ttlpmiL pinpni^Lp^ t^f'pfitnnmi Ll ftmpuuul^Lp^ 

i^piiii^fthuh : l hupuh ijhiti ptutpitptttijftph Ll umipmh tfhm fipfiu *J nL |f u ^puijLtupi * f*i- 

Sinhiiij— ji fifihh n< mjpLijiiiL. fci?rii_m Ll j/jji/jfinji/jL Ll np ni^pLijiiiL. iniijm w&fih ijfin' 

cS i? L A ugnthd^ti, Ll fifth ptjLtL ft i?/~£ I][ n fi tp 


firm 


nth, Ll 


up tup 


IkUltUILIllV 


5 ifhttttj y nL fi* ninfiLpth nptt^tt i[Lhtpuhft f Ll fiuiLtup^ ft fit ; £ ntfipnfttfih 1 Ll t^p npu^u ^tiLp 
ptitLnLtjLtup-, ^LpAuiL Ll tutipti Lp~ itpnflb 'ftp fut trt nit ft uifipm^ Ll uifi/j^ujfcj/i . Ll <Ji«lii*wiiii- 

#* (ImfiitL uiht\fihp ^uttpup : 

//i_ fthnt^tuLnph ^LpljLtffch p tupittuiip ^ fiLtuhiptitjuiL , Ll ft fim^nmihh ftLpnLfi upumtiLft- 
pLttnj Litpuppnufr pinrpiipiffii qft unpiuutip iniuL^LutjL; tpiirpufnfthh I'pfutinnuft . Ll hnjli- 
10 c/iuJu/jlr ntnmutl^ltrjuiL : Iil Lupuppnuh Snitbp £fj ffiiu^fiLp Ipuu^Ltutj ijfiiii Ll ft ^nLp [filfitj • 
Ll ^pL^mtn l t SL run// L^iuh tflnu ft ^pnjhf Ll ^iiiLtiuniittjfth ft * I'pfutinnu Lupuppnuh Ll hi ^ 
puit^nLfip pjitf Wm : 

t‘t tiffii i?^i it fin fill tk nptt^ mhnL.h * l^p Qntfifij b^nnn nppn^L ^P/ 1 ^ 1 / 1 ' 

^pL^uuul^ SLuhlL l^hhipiihtmjnpj l fi u> : l*L tiiu^ . Upnihfi t; pLq^ l/pfthl^ ijf/» 


A rot. 2 r iS 
r° a. 


2-9 Ll uuupiiifi . . . gu/ifiiijjfili] Ll utuiptuL uin. ffiiurpuLtiph, ^ptu finishing Ll intuh£Ltj[ift ^LptuhL^ift 
ft Sb£ ty tut jbnip_ 3i nL t Ll npnVh '/ •pfnitiinufi nv tflituuLtjuiL . igiujfi uiLuLuip^ ptuptLfip $iuLUttnMg[tfi |i 
* Ppfttu/inii t I'L Lij^Ll ^fiLtuhrjituTiitip- fffiurj.tuLnp fit, Ll IptsL mtj r^Lupnppnnh piur^iiippi Ll u^tuuniLfiphtitif 

B || 11 Ll ^pLpntulf . . . fy/ijt/] Ll [ t nh^utLLj^ fytnjh Lp^ /{iijiifi tuLifhmu B || 13 — p. 1437, 1. 4 

fri_ ntfii fifi . . . £iii ktfiuji uifi j> linrjin] (/ L ^pL^unut^ lliiuntL&nj LpLtLtup^ |i iiifcu 1/pfihLtii^ Ll 
S fufipuiphtittj ijjttu Ll iuuL ■ bpiuLft L {’Lq_ Lnfiht; /[fi ptur^nLfi tftupAp r Lh pn B. 


Kalinikia, dont le roi avait nom Numerianus. Rile se mit a y precher lc Christ 
ct h briserles autels. Les habitants de la villese saisirent d'elle etla condui- 
sirent a trois taureaux de bronze embrases. Elle enlra dans run et ne fnt 
point brulee; elle entra dans le deuxierne et ne fut pas brulee non plus; on la 
conduisit ensuite au troisieme et Dieu fit uu grand prodige, car pendant 
qud rene se trouvait dans le taureau, le taureau se mit en marclie avec ses 
pieds, coniine s il etait vivant, et penetra au milieu de la'foule; il etait chaulTe 
a blanc coniine du feu; il eclata et la brebis du Christ en sortit iulacle et sans 
brulure. A Einstaut meme mille personues se convertirent. 

Le roi tomba gravement malade de crainte et, au moment de sa inert, il 
donna l ordre a l eparque de la ville de torturer cruellement la servante du 
Christ; il fut extermine sur-le-champ. L’eparque fit attacher (Irene) avec de 
lourdes chaines etla fit jeter dans un feu, mais Tange du Seigneur la sortit 
dufeu; Tcparque et beaucoup d’autres avec Ini crurent au Christ. 

Un Persan, dont le nom* etait Zopliil, tranchala tele de sainte Irene, mais * 2 ' lS 
Tange du Seigneur la rendit a la vie. L’ange lui dit : (( Tu es heureuse, Irene, 
car ta recompense est multiple; heureuxceux qui out eru au Christ; heureux 
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jiiiiijfiLiS ijiupXp^ bh pn . Lptiihji iii^intjjil^ up <^tut luintinjjiL ji 'f*pjiuuinu . bpiuhji iii^bnpjil^ np 
Iputniupbh tpji^iuinnilgi pn^ Ll qpbh ipppu^uLp^Lhit |)nj, Ll npp n[thbh ^jiiTiniJj pn [unpuib, 
inmijji bnijtu minting puppiupiLpbiuhh l\umni_&n^ Ll. npp upntpupbpbh ypliiiu^u uthnLiuhtf 
pn j' luilbhuiph putpni .pinuSp pjfll'h ^mbibupiuhp hnijtu : 

l/u iuilLiui l/pjthji ji Xbrnt jiLp nuinu X^jiJbTtLn^ ijliniij ji ptutpupjih b l op^bbmtj 5 

ij ( IiiifinLjji A » Ll ^tuLiuuiuitjjth ji 'I'pjmuinu ^uiipup uihXL, Ll. dljpuibtjiuh jt XLnuitj 
giu^iiiLiu^ji : 1 /l. tpupXtiiL jt punpuph jnp ll lul^bij^buip br^jtin ^ttt^ph jtLp tfbn-butp b l 
lupmuiuni-b tutj : Ul $ piujiupbiu ji fiopffi bp~ ji pjmpupJ^L, f*L bmp ~ niSuf ijbpiutjnpj 

ijbtu joiju, Ll. muipiuL p/ijibunu piinpuph . Ll i uhtj puiipni) upiuh^b^fiu uipiu p ji ^jiLiuhr^u Ll 
ji ijfiLiu^iu pu j Ll pi Iff nih^jih ijiiiii jippliL tpSjt pun uipbjnijli : 

( bluurj in it hut tjiuptpuu^bmh jitp 1 1 tbi^b^ituhnu f Ll iiin_ ijLiu miLpph Ifpjthjt Ll iiq^ 
tjbtj i u^p Lpl^tirjiuX pluinnL&np Iq/iTi ttipunupn^ pi utpttpjih, t^uijih intnupiih piprtLi) n ^ np 
t/p fiijfeui^ : Ijl Stnbutp - l^updi uiiuptuflbijiUL ji inunipuhjih Ll ^pmStu{biuij &iuhp ulu [_ 

* A IgjjL 248 ijhbp ji ijb pm ^ | Ll ijhnutu ^nLtpupl^buiij Ll upuinnijipLiitij jLm * £ n pjiij uiLtiLptj ijui^ win 

hut : 1 /l j npduii) ijXunijjih t^uijib ipnintipuhh ji jiunj Ll tpimpdjihh n< tpnjih . Ll ^ 


10 


G ^tutpup IllliiUiJ piUpiLtlg pilll^MLtUlU h* !• 7 hptuLhjJf l[njtifi YS add. |] 

7 U ml^bt^hui'^ 11 Lqbijliiu 13 | 8 Ll jiVhiup... uuupusL^ Ll qluutj 13 [' 11 nni_ jt } - 3 fc III )j/. |/iL B | 

13 — p. 1139, 1. 1 fe L s‘/ mu?ujjLiii^ . * . Ipu ShtjiuL^J Ll iuig>pu uipiupbutp^ ijtnpbguiL urn. RiimnLiu^ 1>. 


ceux qui accomplisscnt ta memoire et qui ecrivent ton martyre, et a ceux 
qui olevent un autel a ton nom, il leur sera aecorde un temple dans le 
royaume de Dieu; cenx qui offriront des fruits en ton nom, leurs greniers se 
rempliront de toutes series de biens. )> 

Irene prit dans ses mains des brandies d'olivier, traversa la ville 
et benit Dieu. Mille personnes crurent an Christ et furent baptisees des 
mains dn pretre Timothee. Kile retourna a sa ville de Makedas, y trouva 
son pere decode et le pleura. Kile prit conge de sa mere, quitta la ville, et un 
nuage, etant deseendu, la souleva dans les airs et la conduisit a la ville 
d’Ephese, on elle opera bien des miracles sur les malades et les possedes du 
demon. Et on Taceueillait coniine un des apotres. 

Son precepteur Ampelianos alia aupres de sainte Irene. Elle le prit avec 
six autres homines eraignant Dieu. 11s sortirent hors de la ville, trouverent 
un tombeau on personae n’avait encore etc mis, et, apres y etre entree, la vierge 
s’etemlit dans le tombeau et ordonna de poser par-dessus mie lourde dalle; 

4 a foi. 2 'i 8 puis die les congedia en leur reeommandant de venir a elle apres* quatre 
jours. Lorsqu'ils sy furent rendus, ils trouverent le tombeau ouvert mais lie 
trouverent point le corps; et ils comprirent que Dieu Eavait transport^ on 
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,j[, flmmmiiA i/fejmii/infutimj ijLiii /> .nfe^/.I i iilji [iLpl IpuShguiL : //«- ptLLui^g unpupiniiLnnjl 
fcfi/fkinTi : 

fci. i^iLnuj rj^ii^UJUuinLjJjtLhh l/jrjtibui^ lltitt^b^iuinu tjtu^qiuu^bmh jn[t 

huuniupLijiin- lurjiujujJth */*{i/ ,<,<nnii /? k*- //njii i[l[ llf {b W k : 


5 iiiLnt p inoli ^ in ^ 11^11 fnijfi : 

WrjtujujiiiJt 't'pjtuinn uji fci- l/nju IjpoituLnpL ‘Iju^/^bLji humb^mj jt /“■(* £ n ^ nt -“ 

pbtuSp ti. Sb&iut. ^qlm,jJbtutifi ^nf/mj/i '/S" 1 // 1 / ,L r u | u, ^°£ lur l °Pl 1L fi t/^bni_pt«n?p : 

^/uj hi. ji Xbrnut^npbbb jiLjtSb fuutjnL. S nr^npSnLjJjiLli tun-bt^p ajfi. //lii/ioinLuj/i/ : 

l\y l «/i [* ufai'mlb P^tutiji b 1 iipqiupni-pLutl ^m//fiin.ui//li u w mining n< JnnU.iuij 
10 /iLi/ hi ^«// i «/i iiiiiinni_iiiAiii^iiiZWij tjtupu, jiii/irr^i/ ji i[bpuij> bnptu i/ihji <AnLpjiL.L, ti_ /dd/t// 
^bp junta tt tup ij ilji qjiLtulpub tniLtjmLpbiub ljiuujutip fci- ujtpbp intuit upturn //njuL '/.m/ii/fc^i : 
l/t_ ^npdtuS fc/uiLfc/i j 1 iniulbl ij/i fc/iftyigt jfc^fct/fci^ilr' /< tiiubtuupup^jtlt j^n^J fcli/t/* *£^ IM 
juou kp pi If u tu putlu ljumjutipiuluurj , In, ji/^/i n/<«tni/im?iiii_n/iii piiiijni_J ^iinuin Jiinf/ 2 , 
mjiiii/^u uinibp [* p«*/ni_J i/ii_nL/iii : 

15 f/i_ t?^ini_i? iui_ni_p bptul/bfji IjnyjL inn,tnpbtutj tpinpujujihb t L v u l rt biu, j i L rl" m 


A Inl.2'i8 
v° a. 


3 l!ifu|t||iiiil(nu] ^uii?pt//iuj1inii B || 4 ^//uijfc] bt, add . B |} O BiiuihlSijj] 

'Hpftumnujt B I| 8 uin_ //ui/ioiiitiu/u] Ipupoink^ntj B. 


lui-meme avait voulu. Et quand les habitants de la ville apprirent cela, ils 
furent saisis d une grande crainte. 

Ampelianos son precepteur ecrivit l’histoire de sainte Irene. 

La servante du Christ et la vierge martyre mourut le 5 inai. 

En ce jour fete dc la servante de Dieu Varteni. 

La servante du Christ et la vierge moniale Varteni, assise en son logis, 
dansle silence et en grand ascetisme, prenait soin de son time par des jennes, 
des prieres et des veilles. Et du travail de ses mains, elle faisait heaueoup 
d’aumones aux neeessiteux. 

Mais Satan Ladversaire, qui des le commencement est rennemi de la justice, 
no put supporter une vie si agreable a Dieu; il suscita contre elle une tentation 
et jeta dans un jeune liomme un desir diabolique de eonvoitise, qui le rendit 
amoureux de la pure vierge Varteni. Lorsqu’elle sortait de sa maison pour se 
rendre a Teglise, il Limportunait heaueoup le long de la route et In i faisait des 
declarations passionnecs. Il lui envoyait des messagers avee heaueoup de 
promesses, et* ce faisait durant de longs jours. * Afoi.sis 

Un jour la bienheureuse vierge envoya sa servante pour mviter le jeuue 
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tnupifalt fa tnni_L ^>Lp , L l hut /uLifmjj. I" nLpiuJunLphiu^, ll'upibp ^fib ‘>' uo «jt 

tpultlpn JJb ujIjIj fai jiiti : //l pip J tut) bljlt l J a ittpt^blifa fin in but £ ^|i jiimmiijlfli 

Ll iiiut; tjui^jilb . hiupfa hl^fap in^f bipini^p t £i hql^p Itbi^bti tj/m Ll siniuu P n (,l__ 

jL/jLrjLi^ilr intuition faSt; : lint; ifbui ni^plt. (in^J tjtiililpuS ^Lij^, Ll pipdmS ^tu^faS fa 
tjttilil^nLpfaLliit npu^t;u <>n Lp p n pp n pfa /* ufapmu : Hut ; Ipiptlt, I/l l tlu pfa tnhuiultliu ^fau' 5 

Ufa utjlijuiifa nfapbtt tjfau : // l imi/^ ijijjiL . IL|> £i» ipii^iii/jijLyiiLfjuiLLJi ipfau Ll pnppnpfaS 

trt- J npJittS l^nmi l 'tjupi^blifa hfalt; <mgTi fatmpbh t^bpfautuiuuipi^j f Sfalt^qtin. fa ZbiLfah 
m.ht;p input pit nu in tn fit fait Lynp ipti^ult fat_p Ll /jiiLjiiiiijnjij ij'Lfi^ntjLfjfhfj, Ll ^ fapptn. 

l l2j 1L p tipl^iiL pfapp ixmiuijL, ^ L mhtptiL. fa ifabpiu^ tfpkuiiitjh i J/l tnbttbiiip _ L p fa munnu pt^falt 
H^p tup in p LpiuhLffa t[nyili tfatiult |ilji 4 tiiputi. Ll ipj Otnijiut fa Sfatnti fai~p f ^ ptnJinpbtiitj 

Ll t^lnny iihl tultiunpuiniuLnp &hpuli Ll LxjLl pit in fa p IpiohttiLnp ^ utiSn j *(*pfauwnttfa : 

/'ii^ LpmLL[li Ipiytl i '/.tup 7^'/' / IIUILIII pbtnp^ m<o|) utfli^uiifa fat fa inn IpiolttuLnp M-fathtuSp 
yn<5fi( LijLl l\uimiL.}tn^ (J/ilri ij/» tphu^ linput ^pb^iruiilj ?*hi/i/il<Lij lutp^biutj ^ niptjli yttlnii- 
* A fol.248 iipumfa 1 ijnji bpfalbtti j fatiu ijbijfalt fa i/iimijriiilr inuiplnufai p Ll op^ltnLjJbitiSp : L*l pii/ijnLi? 

uptultdi^fap br^blt yiiLHLp ^tulttj utnbtiili Itnpiu : 
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15 


3 bpputpj] H^ iu, L_ L II 12 tjfiutijJ fa £ butn.li add, I>. 


hommc a vcnir chcz elle. II se rejouissait ct le voila qui vient avecjoie, sc 
croyant parvenu au terme de ses desirs. Lorsqu’il arriva, Vartcni etait assise 
devant sa toile et travaillait; elle dit au jeune homme : (( Sois le bienvenu : 
Seigneur frere, pourquoi m'iinportunes-tu et m’empeebes-tu de me rendre de 
chez moi Teglise? » Le jeune homme lui repondit : « Je suis vivement epris 
de toi, et lorsque je te regarde, le desir s’enflamme eomme du feu dans mon 
eoeur. )> i^a vierge dit : « Et que vois-tu de bien en moi pour m’aimer tant? » 
Le jeune homme lui repondit : « Tes yeux sont ma pierre d’achoppement et 
je m’entlamme a te desirer. » 

Lorsque Vartcni eut entendu que ses yeux trompaient le jeune homme, 
avec la navette qu’elle tenait a ce moment dans ses mains elle frappa ses yeux 
et Ies rendit tous les deux avcugles; ses deux prunelles coulerent eomme de 
beau et elle tomba sur sa face. Le jeune homme, ft la vue de ce que la bien- 
heureuse vierge avait fait a cause de lui, fut effraye et congut un profond 
repentir; il prit conge d’elle et se rendit aupres des vieillards du desert et 
devint un excellent religieux agreable au Christ. 

Quant k la bienheureuse vierge Varteni, avec ses yeux entenebres, elle 
devint, apres line vie religieuse austere, tellement agreable a L)ieu, que sa 
8 nl0rt ^ annoncee par Tange de Dieu aux peres du desert, qui vinrent^ Ten- 
terrer dans un tombeau avec psalmodies et benediction. De nombreux miracles 
eurent lieu le jour de son repos. 




. 
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^luttmSni pjtt.h iini^tp Ll tjuinnut npLtup^ i^/jinj^iijli t'pj^i uinnu^t f /'ui l£?|i Ll ll'niftitiinu ji iiji |i /J’iilujj 
hm^imniitljhijitilt juthuptfi LqpopLL jf» r pL mttj nji ljnj>fih < 9tiu.|i|ui ^/t u / : 

fbiiLUiiitj pultun m mm /,//, mtr fcp il|)L(/rL (LutJuiLtul^u [tfigJmiljtiipiLphiiiLfi 

{ n [ in i uiLfiLjUti li^uituL Lngui pttitpm u p ‘binuSLpnu iiiLni_Ti, Ll utu ^ tiiLtutn ttnj ji 
5 ^ mu nu /#(. liljpuiLtjiitLf jnjtnj i\Liii ipupXtm tutUilitu^i in^nup^li A^Jiiip^iin yiiMiimlj 

/'r/ 1 1,10,1 u / f : 

/•((/^ Lilian ^jiiilr ii^iuLiuuuujtt' bltbiuj— f^p pm iptiinplt Lplpiuunumfi npt^tu £“*{[__ Ll juiq^ 
lptiLtuhtj f pipntj ./irpmj pmdmLLmij fj^ui L; p n Lp lL m^iiuip^ifi : /'n/j unpui Lpl^npji’L 

^tiiSniSin^p t^n^nt^ np l^nsLtpuL puLiiiipulil;lt ‘btUL^ip Ll ll'n JinTinii, puipLpiupn j t/.T. Ll 
inutnnnubtuul y p pmlr ipu t)lih m jit Lyptuptih Ll iS/> 2 in r^hplxLtup- /jf l, uili uli junlpu^jAt ji 

impupnlpuL Ll ^LpfnnuintnptptilpuL ^nutmljl y J/ SjthxliL ufrpbjji [[ifiLp_ m fiLlil, ynih : 

/i l lultl^Liup- ynqi lintjiu ^jtnultt^nLpjiJi' luuiipuiniul^Lgjih jii/jWim? ttu^r^i tyji&iisblpuij 
pu^jttiup^h , Ll tiuLuipLiutj ptuqtuLnph tpl'nSiultnu t^opop pL ij hntjm , hL pn fit fluid 
ipuju&iuliLtup^ [ np nL q/**L * lULiutnni j ji *f*pjtuuinu : 

Whqpt ult^tijli ^npf^Lntj T/npiu' npni_i? luLni-f/ ijp If Shp<A ^ttiltr^jiu^L[juiL f np Ijp 
tuj^p JuiJnn Ll thn^uiti^p plnj unLppU fl'nduihnu Ll ^iiil^S, ti_ j npdtud r^uipXtuL fl'ndtuTwu 


A fol. 2iV) 
r° a. 


Ilistoire des saints el glorieux martyrs du Christ David et Romanos qui furent 
martyrises en Russie par leur frere impie, et sont appeles Pawris Hlep 1 . 

Le pays des Russes se trouvait dans Pinfidelite jusqu’aux jours do Pauto- 
cratie d’Alexis, epoque & laquelle 1111 certain Phrameros (Vladimir) devint leur 
roi, et lui crut an Christ, se fit baptiser et par lui tout le pays se convertit h la 
vraie foi du Christ. 

Le roi, avant de se convertir, avait eu, de diflerentes femmes, douze fils, 
entre lesquels il partagea le gouvernement du pays. Nos deux (saints), 
qui etaient lies de la meme mere et avaient re?u aux fonts baptismaux les noms 
de David et Romanos, etaient meilleurs et plus pieux que tous leurs freres; ils 
songeaient toujours h la vie future; des leur enfance et des Page de leur 
jeunesse ils etaient aimes de tous. 

Leur pere etant tombe maladc, la race des Pitzanks (Petchenegues) envahit 
le pays et le roi envoya contre eux Romanos avee des troupes; ii ce moment 
(le roi) mourut avee vraie * foi dans le Christ. 

Laine de ses fils, dont le nom etait Stapolkas (SviaLopolk), se trouvait pres 
de lui; c’etait un liomme mediant, jalousant les saints Romanos et David, 


1. En russe Bopnci, u r.itBi,, Boris et Gleb. 


♦ A fol. 
r 1 I) 


’ A fol 
i- 1 
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I » thuptnbb, ptuqntguiibp ft itituib tpftufuSiui ^opli Ll fitupbp fdb npiqbu l^npn unjl; qiiu 
tjfv ftipi tutLUiitj ^ulpu^u^pUl tnftpbugb : 

IbnStuinu ^ni_tui^ qifuifuliiui ^opi nqptu^p t Ll iuiinLgbui^ ijLfeLijni.p£iJi bqpopi 
qoptugi ptufuutiXbpi qiut ft ifbptu^ input : /'n/j unLppi ni IpuSbgtuL tfiuui 

utLturjnLpbtuhh , m ^ utub • limbgft tpidnujli nL.pfu3i l^liftgtur^n^u Ll tipumptuuin bS ft Sui$ 
tfiuui ^nLun{h 'I'pfunnnuft : hi l SfilnqbtL bp ft funputii ftLp uiptnuign j putquigfii bjiLtftu^n^ 

Ll Ipnmiupbfti lutmtpli input qtuiLUtLomfii uiqopuh guifyuitujgi yuilpup<Sutl^ ^lutifti 
ft tjl.pnii tjftlnLnppi lun-uighiuy* pniopl^i Lqpopbi UtniuttjOjlpu liL utpjti upntf t^Lptuili^i : 
bull iiu tift nJibp tun.tup ft ijmtpn Jjiii/juiL upumliLpi imjiiiffiii/ftii/ij i«n_ iut . 

U pbtp^ Sb[ 1 tuiZlputi tilt pbufctn b l qbtp_ thupt%n^u fiSn j jjii«fi_uiif/i [i upnpt' uty_ l 

^nqft H t [ ,nt P tit l ) tnbuiuiLp- * [pj ,c l_ iji&nLpftt-i ftS : /‘ol qfnnhu S bp qt* utitqtupin 

-VJ Sbn.tuiftS t liL tfitiuL butfuuiiiUtL npiifbu * Hpbp^ t biu^bib ; utptu fii<\ tfpbJfttiqftp 

UutnnLtinS : I*l Sfii<qbn- tfitiLptu^fti gfungninbut^ StupSftii uupuiiuibj^ fuiqpbiuq 

uutlptiLfili Aft utqopL pj liL unit* ^tun^p £^ t L’ ‘/ ,,i,n -p ^ ' umnLtu ^ n [' qbp&ULtjbp i[ftu 

l^n Li tu ji n lP L i b l{ hi{J utqnyt : Iju^fti npp 2. tti U^J i k lU it^ Vll'W'fi /* p m P t tn ^ itun ^ i b^ l i 

Ll utubp- //**/ 'I'pfiuintut in Ipu ifhgtup qtfmin-U tu^futup^ftu, «« IpuJutL Stumibgbp tpuhtsiq 

ntijipniL Jiii^iilIi : 


et lorsque Romanos revint du combat, il Ini cacha la mort de leur p6re et 
chercha tin moycn dc le faire pcrir pour regner sans contestation. 

Mais Romanos, ayant appris la mort de son pere, le pleurait ; et ses troupes, 
an con rant des machinations de son frere, le suppliaient de marcher contre lui. 
Cependant le saint ne le voulnt pas parce qu’il ctait son aine et dit : « .1 ai hai 
la vanite de cetle vie et jc suis pret a mourir in cause de l’esperance que j’ai 
dans le Christ. » Et pendant qn’il se trouvait sons sa tente hors de la ville dc 
Kiway (Kiev) et que les pretres celebraient devantlui les matines, les soldats 
envoyes par son frere impic Stapolkas tomberent h l’improviste sur le bien- 
heureux et le frappereut de leur epee. Lui qui avait. devant lui 1 image peintc 
du Seigneur cria vers Lui : « J’aspire a venir & Toi, Seigneur, et hicn que la 
beaute dc mon corps se lletrisse sous ces coups d’epee, mon amc a hate dc Te 
voir, Toi ma joic. Toi, tu sais, Seigneur, (]ue je meurs innocent, victime de la 
. 2 (<i jalousie commc * Abel sous les coups de Cain. Rends-moi visitc, Dieu qui tires 
'• vengeance. » Et comme (les soldats) sc hfttaient de faire mourir son corps 
crilde de blessurcs, il. leur demanda de le laisser prier un pen el dit : « Gloire 
a Toi, gloire a Toi, Dieu qui m’as delivre dc la vanite de cctte vie. » Ccux qui 
l’cntouraient plcuraient la pertc qu ils faisaicut d un si bon mailre. 11 disait : 
« 0 Christ, Tu n’as pas voulu la gloire de ce monde, et Tu t’cs livre volon- 
tairement a la mort injuste. » 
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1/l ^mp^ti [ihi[ uppnjti if i)jt iipii^inoL/^iijli njuij iiiLitiJj fcp V^npij ; fimpAjil uiugti 

i^LpiutiL^lt ft iiiij^ Ll i/iiiiSI^iIj ^ pLpqti f l J t it tij^n m moltf Ll itjtLujLfL I jit tit £ ijj L/, t/ f /,L 

i^fitinLnpg mn.mgtnu L g puTioji^iLl^L Ll puttj^jtt upnij | t^ntpi tinjuii, Ll gi!{tnhuS uiLuitu^Luitj 

^n^jitt jiLp XLrLU ^pL^tniulputj' l /jjuni_l//f inLr?^ : fri- tpSuipSjiiiii lu&jiti ji pLpt^ti Ll 
Lr^jitt u pp n fi /•«!{! «ij/i : 

l\ttpu tun.iupLiuij ^pL^imulgt iuil <JuiiJiiiJiuqi Lignu^i uppnjh gn 

i^)//ijf : I/l Ll^Ltup^ Imp m tSLpX ji gunpugti' joluil Ll tpjttjgtjui^oJtup uupu- 

tint-Sii Lijpopti : l m tu\p tgutLtiiuu^ti Ll utrj[inr^nptt puitm £uoul^p uiil Lrjjuu^ptt . ^.uq 

LigHu\p jiS ufiL^ip, npti^tt tgil^Ltjm^ ji gfcti unupiimgitpin nLtj f i|nt ni_L^iu ^luSuipAiu- 

I^hl Ph ti llliL Xbp- /uL igiLiu iiiii1jL[ ^ q[tu gLtp^ uii pun ptu 1^7 tj * Ll ifiiuiLtutjif ^tur^npq : 

Iil ti jittu^L il ijuqp Inn t uilpttL phtf tfLinh nr l^ lll [ ni [ Ll^[iti t^ihnLnpg ^uitiopt^ti jLrgiopt~li 
ll inui tipt^pm, Ignguti tpinLppti Ll lijittujL il turpi) Pb[> S tumjitj tjtj^nL^utjf np Ll SuitnLuiL 
(![»innL^n| iqiiiiniiqnur^ un?p^iA : {/l tun.Ltup ~ LpiutjL^njti *\t^Ltjjiti piituimpiun mLr^[i 

^ g tup uitn\niL u t^[uiuiij . i ji BuinnuiiA n< kiukl^Lunj t^upuinriLiulputi iputiXti, ijJj tfhttitj 


Eli meme temps que le saint ils frapperent un de ses ministres dont le nom 
efcait Georges. I Is emporterent ensuite le bienlieureux sur un chariot et le 
conduisaient an fort Vesoloaton 1 * ; il etait encore vivant lorsque d’autres 
soldats envoyes par Pimple arriverent, lui ouvrirent les flancs A coups d’epee 
et il rendit alors son ame entre les mains des anges comme un suave encens. 
On amena le corps au fort et on le deposa dans Peglise de saint Basile. 

11 cnvoya ensuite des messagers au frere uterin du saint, k David, en ces 
termes : cc Ton pere t’appelle. » Arrive pres de la ville, il apprit la mort du 
pere et Passassinat volontaire de son frere. II pleurait amcrement et adressait 
des paroles emouvantes a son frere : « Malheur k moi, mon saint frere, com- 
bien injustement j’ai ete prive de toi ! mais toi qui as toute liberte aupres du 
Seigneur, demande-lui de m’associer a tes tortures" et de me donuer part a ¥ 
ta gloire. » 

Et tandis <ju il descendait le fleuve dans une barque, en se lamentaut, les 
soldats envoyes par son frere impie Stapolkas (Sviatopolk) saisirent le saint 
et lui trancherent la tete pendant qu’il priait ; et il s’olfrit ainsi en sacrifice pur 
a Dieu. (Les soldats) prirent le corps du bienlieureux et le jeterent dans un lieu 
desert au milieu de rochers pleins de cavernes ; mais Dieu ne cacha point le 

1. D’apres la chronique de Nestor, cette ville ou chateau tort aurait ete. Vvschgorod 
(BLiuiropoxb) = Ville haute; il est difficile de reconnaitre Vyschgorod sous \esoloaton y 
mais il ne serait pas impossible d’y retrouver G-p/jXoraTov, <jui, dans les recensions grecques, 
devait etre un adjectif accole au mot grec aue farmenien rend par pLpip probablement 

cppoupiov. 

Cf, npaBocaaBnaa Boroc.ioBCKaa aimuK.ioneiiia, ueaaiiie .lonyxuaa, Encyclopedie theolo - 
gique orthodoxe, edition Lopoukhin. Petrograd 1901, t. II, col. 959.) 
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mt)pnrj$ durS'iihiulpi Ll n/LiSbpX ji tfiiiqiuluutj . iuy^ Ll ii^ilJi jnLiinjtnL- 

utuliL;f iL £ inLtjjii nLp Ijiiqp Ll Atu\hg ^pL^uiutl^ uiij [iifyih : /Jnqu Ll^Ltup^ SjitubtpuS Ll kpl^ttju 
^nijfiLg upuinSbtjjih . Ll taLiJin^p L/jLl ji junquttjL ijiiijij' Sjib\hL npuuifi bp ^i^iJiuTinL^iLtflr 
iiiLopftb^iL U uuutip>^[pn^ qjt Lpl^h^^ih £ r LfituLb : l 1 nlj imipu n< ji uupuiL bplpiijhiuSinbiutj 
Lbpnrj^nLp li LLL lluinnL&n^ iulopjihjih t LijLl iiiptpn jifiijTi LiJiiilrf^ : //i_ J 

ifnp&btjutL m^tJ ji XLilL brppopL pi»pt«jiujin|i, njiiJLiS i«Lni.L b [ i fluuLuimuLjnu . Ll 

Ll[Lut[_ piuijni_i? *[<>[»«£ wbfjji Iitn^imniul^nLpLutlt uppnjb 9*<iii.^i } JiiijiijiLiiil jdirj iiiTiojt/^L 
Lqpti^pb ^ L tftuijiiuunulpuh tu jimp qtupuL : II p Ll fcbpji lubopt^Lb uiuuituljLijiuL <inpui\iup : 

?/l uiu puipLupn^mu IbiuLinnutLpnu injipbiutj ui^LJuufb ui£puip^ih , lip Ll pbrjpLitip^ 
Af«i!.2W* tjL^uutpu LpiuLL^LintjJi tjnLpfib luhu, Ll Ll^Luip^ piilinuipiunli t^injilt ij SiupSjiblt uppnjb 
V'iiil^i npu^u £r?LL r ^?iiip4\^iTi um/jiJnu^iLp Ll op^bnLpbtuSp Ll pLpbiu^ ki^L SLpX 

fiptu Lfc|/. II 'nJu/Tmu : 

Untjiu bin l\utnnLui& iSLA fJtnp^u upiub^Lpuqnp &nt-|r?L-iiff«, Ll tjb npiuyiiLitiw in^uiup^lt 
IbnLuiutj u[b u u[k u b^u/Log np ikH’ (^LpiubLjLiuijb S[,l t Lu 

7 m i </.? ^ utinniiiinLiutj ji i^jnnnL- 

P[il 1, ii^iiuipinnLpLjnh . ij/i nnj>iij LplpipLtnTiu npu^ti pn iiinuini p Aiuii . luipu^pLijjiii ^ bnuui 13 

i^iiiLKitnu am mi^* ixjJLLui^iiiiJpniL i/ginb^b^bogb jiLpbiubrj 1 jnjinij i, I1IJ1 Aiu/loi/i 

Ipnptji u[unnSnLpbinbb t 
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precieux tresor, car son corps demeura intact de longs jours et les fauves n’eii 
approcherent point; on apercevait une colonne de lumiere &l’endroitoii il se 
trouvait et on entcndait des voix (Tanges. Cela fut raconte par des bergers 
qui vinrent le dire une fois et deux fois ; mais ceux qui Rapprirent d’eux n’en 
tinrent pas compte tant quo dura le pouvoir de limpie Slapolkas (Sviato- 
polk), car ils le craignaient. Cependant la clemence de Dieu ne fut pas long- 
temps longanime l\ Regard de Rimpie et elle tira vengeance de Ini en favour 
desjustes. Et cette (vengeance) s’accoinplit par les mains de leur pieux frere, 
dont le nom etait Hostavlos. 11 arriva a la tete de nombreuses troupes hRendroit 
on avail etc martyrise saint David, livra bataille au frere impie et mit en fuite 
ses hommes. L’impie lui*meme perit miserablement. 

* a r 0 i. 2 W Ce pieux Rostavlos regna sur tout le pays; sur sa requete * on lui indiqua 
' h * ofi se trouvaient les reliques des bienheureux ; et une fois arrive au desert on 
trouva le corps de saint David, comme s il etait endormi; ils le releverent avec 
psalmodies et benediction et, Rayant emporte, ils le mirent aupres du bienheu- 
reux Romanos. 

Dieu leur accorda tres largement la grace de faire des miracles, et le pays 
des Russes, nouvellemcnt eonverti a la foi, fut confirme jusqu’a present dans la 
cminaissance de la verite par les prodiges operes par ces bienheureux; car 
tons les deux li rent rayonner comme des astres (sur les Russes) la foi du Christ, 
par les prodiges tres fameux dont nous ferons brievement mention a la suite 
de cette histoire. 
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Ifl^jilt LppLiIL q[iltnLnpjy ^Ll^LtjLtj^ uppnjh (•uiptiql 1 tiiip*pLp^ f Ll LpiuliLjJ}p>li i^Lil Llh 
^n.\uiljLtu^ f Ll tlfiLli [ i lintjtuli^ L tuft qqnLgiu put p ji ijLptti^ tntuiqiultji hntjtu : 
flu^W 111 !? /pi* tlopli { uiinm_<&tTj iijj Ijin ll li ij in t ijlintjut iijytuLJL jjiu LpLLLtjiiLijttiljLp- t *)iti p 
tjtqhiuij ji imuupulit; ttppntjli mljliLpliL piuqStufj Ll ^uipLiuj^ jumptiuuiLiuij qninu iuilIi np 
5 ttip^tuSiiip^iultop SLpXLtjuiL j i tjlpu^uli 'bpjuitnnujt : Ul piijljS^Linl; tuSLhLpLtiih ijqiiL^tu- 
htu^jili unitiqtuli ji ttppntjli nLp LqLtu j fc/A uni pp li^jutupp linijiu : 

GLui titpinpjilj uiulpuL uiLnLpp lulitjjih Ll ^nLp ijm ilL ij tu l ^LljLqLqjtli tippn^h (•uipuq[i 
upiunilLtjji'h L ujji ti Ij n uj nujili * limj^iulilinL i ijitiju, Ll ijinLpuitjtuL uiqqLujq jJuiqiULtipjili 
Lqpopfi l^Lp L ittlitj fluiiLtitnuiLjnL np Ll^Ltttj^ ^ tuliqLpX LiqjinlpiiqnitniLL Lptutj quuuupuli 
10 1*l LmLu qhnuui iqtu^tun. qjiSog npiqt;u ji £iii_L t I'tupXjili unqtii Lpl^jiLqui&nL- 

pLiuSp Ll tjinjuLtjjiL */ ,n p(’ SiuiritiLfiXl SLpX ^Ll^LqLqjiltf Ll Lqj ill ptupXp mqn^i 

Mi't ! 

n ‘^ > 1°" IJ'h ii-nhl^n ii uiIiiilIi j litjhiu^ [1 ijuu^in t^iultj m nm ^[i Jtgjiitupuitj 

hnijtu ^ m nit Hint j : If pLlLiuj^ uiiipu uppntjli tuu Lli jh tu ji uiL iqLitih. Uh ILfl *1 [& l 

jtiliqpL ti : 1/ l ijnLijLttij ~ qnintih mu^. SLiurLp qpdpjtiLjJjiLli : Qnp {jligLiuj uppntjli Ll 
qtiippLutL pdpjbiuj^ t ijiuqt^p juliqnLjdLtttSp Ll fiiuj^ji ♦ Shujt qunLpp tjlpu^uli Ll q^hl^npql^nu 
iuilui$[i Itnqtn piitqtnLpnt j : 


Des soldats arriverent un jour A Teglise de saint Basile pour y prier. 
Les bienheureux alors n’avaient pas encore acquis leur reputation. Un de ces 
(soldats), sans y faire attention, marclia sur leur tombe. An meme moment, 
par la volonte de I)ieu qui voulut manifester la puissance qu’ils avaient de 
faire des miracles, du feu jaillit de leur tombe au vu de nombreuses per- 
sonnes, atteignit et brula les pieds de l’homme qui s’etait approche sans 
assez de respect des martyrs du Christ. Des lors tout le monde n’approcliait 
qu’avec circonspection de la tombe des saints ou reposaient leurs saintes 
reiiques. 

Apres cela. quelques jours passerent et le feu prit dans Teglise de saint 
Basile. Ou en avertit Teveque * Jean qui s’empressa de le faire savoir au roi 
Bostavlos, leur frere, qui vint avec Teveque, ouvrit la tombe des martyrs et 
les vit le visage resplendissant et comme endormis. 11s les enleverent reli- 
gieusement, les transporterent dans une autre petite chapelle pres de beglise 
et les y deposerent plus haut que le sol. 

Un liomme aux pieds desseches, appele Meronios, appuye sur des bAtons, 
se rendit avec foi aupres de leurs reli(jues. Les saints ensuite, lui etant ap- 
parus, lui dirent en songe : (( Meronios, que demandes-tu? » 11 montra ses 
pieds et leur dit : « Seigneurs, la guerison. » Les saints les marquerent du 
signe de la crQix et il se reveilla gueri; il courait avec joie et disait : a J’ai vu 
les saints martyrs, et Georges devant eux, avec une torche, » 


A fol. 250 
r° a. 


A fol. 250- 
r° a. 


* A fol. : 
r° b. 


4 A fob 
r b. 
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IjilLm^ i [ uj I > u hi- Shp&hgnLgbuij^ ^uiLiutn m[ guiuiL £ 

ui ungtithV iiillJuiSiii^L t, mbit Ll ijnun ti miuqi llumnL&n^ t 

frulj i in fun i n nigh in Uln^nlknul nin-Liti^ gpiLtiiiiLiiphiu^ Ijn^pL pLg jiTipbiuti gliiug 
tgiiunShtug tpipiiihJh^liuh |r?n/ijiifi_nji^jTi t Ll hiu gating L nij g Hum iil Ahj Ll Ipidhtu ^ gLigjiu- 
fpuijnu uihgLn^i gftnt^iuhhfcu inligl^li ijiit gi[m gin lj[i p[tLLiutj puTinth uppngL inui&iup 
i^m^L^nn *y[iLggi)pLpLiu^ f Ll. uilig i[tn[iibg[th gtinjuiupuL, Ll. ^ itiuiniuinLg[ih in oh i?LA 
“ 0nL^[iu[i I 1 *!' * Ipu m in p L gijin lu unit lj tippngHi tin ? puSb : 

/ 1 ijJunp^nLpg unipp upuintiipuigjili [i LiuLiulpum[m iniui\iup[t\i jjMLnLfitJ 
mo l[,L ll turn ill pb[iL uiti^Luij^ mil gut Suqn^& Sji SLpXhg m l [t iniuiquititi Ll tunnel in t)tuf\i 
pJ^ljbguiL : //finj ftj/^difjfi/inti! LgltL jiliiigiiiLnpii Ll itiShiiujh ^uiLgl^ui Ll ijuutLU uun^ih 

lluuinL&n^ np t lb k /• unLppu [lLp i 

llgi Sji ^itiSp Ll tuligiuStign^ npnj n< b[* upnLltp ' bljh jt uuiiiSiiip uppngi Ll IfLpiu- 
Ijpkp pj*g uigpuimu ptgnpfinLpbLt; ^iiiLunntughpigli : lltu [i i noL[i uppnji hjil^nguipiuli 

gLuig ji gpnLliu ttpiunnLnijlilh /jinolxli, Ll n\ Lgjun ngnpJnLfJfi lIi, uthgl^h [i pju-L LSnnn, Ll 
inbuiubl^p gJ}hpL npiqfcu ^Lljl Ji^Lg[iii Ll gunLpp t[lpupih g/i LljLtup^ lupiniupii ji [unpin itf, « 
tjhpl^jih gpbpiulili Ll gnmu h i Ul i nLtiLitij^ S m p glpuLL ijfiiu [t gmp^tiL piiilni uiLtgLiuljh' 
l^uip&bjiL hpi [ i gfci-b bf pmpXjih Ll tntiguuL ^LtjLgLgji uppngL [ippbL gShiLhiu^ Ll ml^h 


10 


Ce qu^ant entendu, un aveugle se rend it & Leglise et, ayant approche 
avec foi ses yeux de la tombe, il recouvra aussitot la vue et il reudait graces 
k Dieu. 

Le premier dont nous avons parle, Meronios, prit avec lui l’aveugle qui 
avait recouvre la vue etalla raconter le miracle au roi, qui rendit graces a Dieu, 
fit appeler Leveque de la localite, Jean, et fit aussitot construire, au nom des 
saints, un beau temple a cinq coupoles, ou i Is transporterent les reliques. 11s 
instituerent une grande fete le 14 juillet * pour celebrer la commemoration des 
saints d’annee en annee. 

Pendant qifon celebrait le mvstere du saint sacrifice, a la dedieace du 
temple, aux jours de la fete, un paralytique se glissa et s’approclia de la 
tombe, et sur l’heure il fut gueri. Le roi et toute Tassistance en furent temoins 
et rendirent graces a Dieu qui est merveilleux dans ses saints. 

Un homme muet et paralytique, a qui manquaient les jarrets, venait au 
temple des saints et trouvait avec les pauvres sa nourriture dans les aumoues 
des iideles. An jour de la fete de saint Nicolas il alia (frapper) a la porte de 
quelqu’un (jui celebrait ce jour de fete, mais il ne regut aucune aumoue; il 
s’y endormit; et il se vo} T ait comme dans Legiise et les saints martyrs, sortis 
de leur autel, marquaient du signe de la croix sa bouche et ses jambes. Des 
gens, l’ayant apergu en proie & la frayeur que lui causait ce songe, croyaieut 
que cela venait d'un diable. 11s le releverent et l’emporterent comme inert a 
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ni_Irl^di uibutubbj^ upiubppu : itiupduiS b q L l b^iubp upiubpp f r^/i tuIpbpbL tudbbiup 
dtupqlpubb ^ i ttibiptidtnpiLkpi ftblpuijb tupinttipu rjn/jji i to nptipu 

tfb n [uu&h£i inijiup, to [i utu^Siub dtuSnL. i¥^rrij l / ln ^/ 1 IpitumipbtjiuL. to Lijh l ninli 

Ipumutpbiiij^ dutpipq : Iil tuujtu pbpb iJJ^pL iStubbun qpdppiuP^U-bb f In iqtuui t)b ttuj 

5 qupuibdbpub : 

'^ lll iL fi u,t L tu $ t *“ 2 .[ utt T^t ui iv n ^* Hr H w jr °r n um °pt /* m<ii ^ u, p u i t t in ^ i 

*l*l;npquq L l [ubqpty fyuLUtmnif pdpnL.pjiL.b : to bpbubqun bStu urnppb ji ml, tip tub 
b l mill;. l\^ji ijni_ ijI? piujmulXbu ij/iu, to qjunbu 1ft yupuiup^b 1 1*11 l ti tu tj {*iiuini_!uA 
upprtjb (hndtubnuj i to ‘huiLpji but pinp^u ft i~P b tub : to- qtu pPnLtjbiuj^ jt mbuputbb 

ifinLpunqfcu bljb miuibuip hpiubbpuiijb be SbpAbqbtuj^ <J uiumnnt £ £ munqtubb iimdtutitup 
bqjim qpd p^n Lp L_b , be mbuiubfcp to op^bl^p ql\utnnL tu & : 

L* to IU U_ <J £ u, tofq|f£ upprnjL qpbuij^ ji Ijim/iuipfcm^ upiiin Jni-|3^?t-LIr ppbtnbtj to 

Ipuinuipbb bntubti S^bpiL cjtu^uop z Hpn^ ptuqnLSp £ Jfcpnj tupuiup^u utbtinqf) bqhttij ^ 
tqtinnSbb dbip^ : 

to Piuqtinnpbuqp pm Il'iminniULpiL thu^nnubb npqlipb ^ii_p I'ptunjiSnu bu IFunbiu - 
tint jit npp uttLtuLbq £iiilr l p lu {p l ppbtubq tqtu in n lL ij^tb qtinLppub f unpin iijuiAr?i_A//ij|ifi 
qmtutqtub uppnip nulfLnij to uip Aiif|r7m£, to qmtul&tupb bnpnq tipu piuiLiutjnLtjjib £ pnutt - 


Teglise des saints. Us s’attendaient & voir des merveilles. En effet un miracle 
merveilleux eut lieu alors ; car sous les yeux de tous les assistants, des genoux 
du paralytique, toujoursdans la torpeur, sortaient jarret etpied, comme ceux 
d’un enfant nouveau-ne, et dans 1’espace d'une heure, petit a petit, tout fut 
acheve et (chaque jambe) etait la jambe complete d’un homrae. L’homme 
reprit ses esprits, reconnut sa guerison et raconta le miracle. 

Dans une autre ville, dans le meme pays, un homme aveugle se rendait 
chaque jour au temple de saint Georges et y demandait avec foi sa guerison. 
Le saint lui apparut en songe et lui d it : « 0 liomine, pourquoi me supplies-tu ? 
Ne sais-tu pas que dans le pays des Russes Dieu a accorde les graces de gueri- 
son aux saints Romanos et David? » Au sortir de ce songe, k son reveil, 
(riiomme) s’empressa de se rendre au temple des bienlieureux et, s ctant ap- 
proclie avec foi de leur toinbe, sur-le-champ il trouva la guerison; et il 
voyait, et il benissait Dieu. 

11 y a encore d’autres miracles de ces saints qui sont eerits dans leur his- 
toire complete. Ilsoperent des prodiges jusqu’aujourddiui. Bien des gens de 
notre pays, apres en avoir ete temoins, nous les racontent. 

Ceux qui regnerent apres la mort de Rostavlos, ses fils Blatimos et Mona- 
makh, honorereut les saints plus que leur pere; ils embellirent la toinbe des 
saints d’or et d’argent et donnerent au temple un nouvel eclat en l’annee de 
Lore armenienne six cent vingt et un 1 . 

1 . A. D. 1172 . 


+ A foi. 250 
v° a. 


+ A foi. 250 
v° a. 
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IpuhnLpLuii Ill’ll, Ll SL&iul ^mly/tu/iL I^mmuipLli ijuioL Intjiu unSLLiujL fl*nLug 

piuipu t? tult^iuS /t iniupLnVjt , ij/i £1111$ hit lit (it moL ijL'ijnidj gLnp^pi pJp^nLpLiuti iiiil uii$LLuijb 


tu/umiudl^uiu Ll tjuiLiu^LLiiipi 


4 A fol. 2H) 
v°b. 


* ‘/Jjiu j wpuifm lIi I'^nLiSiwunj. Lu^/tul^nupiu/ih : 


bpiuLLfpL fi'ni-Siuu Ilium n Liu h infill phmpnLpLuidpL A Ln.L m f jp Ly m l wp^Liy/iul^niynu 
f HltV U 3 t P utt [ liti - ,, l 1 tl, ^’l ,ULn • fl [ l ^ L kp IU J)P m mpLiu L iuSLLui 

uirLiupjiinLpiiuiSp Ll i/pl^d/itliy/ip op/ifiiuytt llumnL&n£ : 

I’ul^ /(huipuLiipL ni ^Liuq? £incn l^iufiuitjL UumnL& n£ Ll uippLu^/iul^niynu/ih, up Ll 
pn lL^ /i *[Lpui£ tuJLLuijli/i pni^nL^ i^op/iLuiLnp tuAnm/ilL jiLp Ll iqnfidi/fni-PkuiJp 
tpiiypiuimi^ : 'inn Ll npy [ i iS/i Jiiqi [i iipiri-L/(nLpLLl ; &Lkiuj_, l^uidbytuL ItumnLyuiLL^ pupniL 
Pmi^uiLnpnLpbiufiL ♦ njinj tpnpiuiL tS^ifwp/nn pui^iultui^uuqbuib pufiy/i duiLuilpuh 

pmli/iLpi, n\ uipiup ylpin$u uippnn/rL iuil [ohiuLLp^ ’[fp’lfcl* : 

Om^dutS PmtfiuLnpI/ J n rj^n t/L w yLty/iul^niynunLLu ui^fuiup^/ih iitpinui[>n£ Zj 

A fol. 251 Ll^LqLtjLfifti ptnpfiS l^iuSmy lupgLu^/iul^niynu/iii Lin obuihLj^ ipipy/t iiir^iii/ufin^ puupiiLnp, 
Ll pLq LJm t$ 111/11 in ij Liu uipyL^n^p tpip/ihiuLnp uiuu Ll|fcrjfeiji_iijlr : 

(;l pupnLyhiup^ LpiuiiL^/iL Lljii upiimSLuiy ^ui£punnLm/ih ±rLin$iu£ llr^Ll^uiiifiypnL 


r° a. 


10 


15 


Tous les Russes celebrent en grande pompe leur fete plusieurs fois dans 
Tannee, car a ehaque fete les graces de guerison debordent sur toutes sortes 
d’infirmes et d’allliges. 

4 A fol. 250 * Martyre de Thomas Teveque des Anglais. 

v° h. 

Le bienlieureux Thomas fut sacre, par election divine, areheveque des 
Anglais dans la ville ou residait le roi. C’etait 1111 liomine niodeste orne de 
toutes les vertus et zele des lois de I)ieu. 

Le roi ne se conduisait pas selon la volonte de Dieu et de Tarcheveque, et 
il ajouta meme k tous ces crimes celui d’abandonner son epouse legitime pour 
se souiller dans la fornication. U11 tils lui etait 116 de cette fornication quTI 
voulut faire inonter sur letrone; ce k quoi le vrai pontife s’opposa avee des 
paroles de rcproche etil se refusa a accomplir la volonte du roi en sacrant ce 
Ills. 

Alors le roi, ay ant convoque les eveques du pays en dehors de TEglise 
catholique et coutre la volonte de Tarcheveque, fit sacrer roi le Ills d’uue ser- 
4 a fol. 251 vante, * et des lors, anime de haine contre (Tarcheveque), il interceptait les 
1 a ‘ revenus legaux de TEglise. 

Le bienheureux partit et vint soumettre le cas au pontife de Rome Alexau- 
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'//' tjng&lt . /,i_ Liu jijituLtiLlui iftn^ljiiu p] n j piuL^it. ttnihij^ hi tint ijntSblunjb tiifjuiup^li : 

/^/^i ittujtu /*i_ Ipnuuupbtiitj ij^pnnluijbntjuli, i^tul^Lutij tjtjjinL.lui bljbtjbijbuitjjh f tuptjbjbuij^ 

/’ i/maL ^Jiuijii/Lnp^L mLojiJ^LnijJ/.itiLL, fci_ ftlgl 

Ijtitnl^jt jn.nLpbutilp ^b u j ji i / Ijntijnit in jt uilili |f i/m_ij njtujl^u 11 uiSiilI^i /’ */ fe / uifj llniL.nt.ijiu j : 
/^ ll, Y ,l,Ln / 1 ^ tfhuitj iulujbij£ ^ r Ijiutiu jtLji liL nAt jit nit tuji^ Lii^i ii /^ rrujn u^iL tjtittl 
n/iijiix tnbubtuj ~ ijinnnjliuinj iii^im/fi^iL Jf Iguujuilunijh ijf/i njui^tnintindig jbljhrjbtjbiutjh 

lunuliuAilitjuth 1 l,t_ fiutliljnt&glt ru Iil ilbn Intijp in iiJiulntn_np jilting! util j/iL/^iL. 

ijinjinuliiulj ^^l tItl T L n k < - 1 ' l utLltt l^D nit - l“- wilt i/^/umLirL jiLg. I%,j t/i ru julirjp^p 
Th 1 ^ t** i ,I,rL ^t^ "/» *[«q« fc»'A itjuunnL^iuu fifing iu^juuip^jiu ; HmfiJtttS uujutn.uttj^hh- 
ijii/L fi q f g c n / f £ /* t, [ ll,innLUtLn l 1lu ^ i 1 >l iuilIhu j ijntiLpli rjjnlbtjjilj jbn jji nipt itgni tup ntlili , bi _ 
tl uiL in j jb Ijb rjb g jilt tpnjili ijb ptiflibjjili |r ju npuilih uiiLpg gin jo P a in ri au p/» inb^pniAitulpiAi 
ubijtulin j)i b,L tu u bit » l\jn\ntljbnt ipu^jump^u fyni^i ijL * ^putSiujt; jJunjuiLnpli : *a fol. : 

l\ppbujjiuljnupiulj wilt • pungULnpl tptptigtiilintjb ji L p pjuj jflutL opjAiunjli 1 ^ 

Liiuiul Arij , ti_ ^iLj>L (!utnni_fijA iiipZtuljhutjl; pu^iJiuS tpu^juuip^ <J puiSuiltitL . ^L|ini| fci_ 

/i i?ir i/ tpuilniL : bulj lintjtu <J nihbiuj _ ji npumbljujli igniLph ^uipilbrjjili uiubjnij. «< 

lULtiAiLutjjui u/f m/i f j^ n ijjun ijb n tjjiu : IlnLppli tijiutntti iijtituliji fei/i fci_ m«t . /* tjjiplgt tlopl 
tj t) ttth it lIjIi uuj u ilnultbj^ tjtu fi[ nL i ti gu&'lh bu upuinpiuum hfi tjuiuli SbuiiLh [tfinj opltliuitjli 


dre, qni jugea quo rarcheveque avait le droit d’excommunier tout le pays. 
(L’arclicveque) rctourna et executa les ordres : il ferma les portos des eglises, 
intcrdisant aux pretres leur ministere, a cause de 1’impiete du roi ? et lui-meine 
residait dans lc silence & reveelie, prenant le deuil commc le fit Samuel pour 
Saul. 

dependant le roi persista sans regret dans sa volonte et resta inflexible 
devant 1 evcquc durant unc annee; puis quand il cut vu les angoisscs du pays 
causees par l’interdiction qni avait supprime lc ministere dans les eglises, 
quc les enfants n etaient plus baptises, quc les morts nc rccevaient plus de 
sepulture couvenable, au lieu de se repentir il en fut encore plus revolutionnc, 
et il dit c4 ses princes : « Pourquoi ne tirez-vous point vengeance pour moi 
de cet liomme qui a amcnc cette ealamite sur mon pays ? » Alors quatre horn- 
mes de parmi la noblesse se revetirent de leurs armures et, saisissant leur 
epee, assaillirent l evechc, puis, etant entres dans l eglise, ils trouverent lc 
bienheureux au saint autcl en prieres devant la table du Seigneur et lui 
dirent : « Dclivre le pays de ranathenic, le roi * l’ordonne. )> * a fol. 25 1 

L’archeveque repoiidit : « Que le roi incline son cou sous le joug des lois do * b * 
Dieu Gt Dicu lui-memc absoudra le pays par Son ordre et par raa volonte. » 

Alais cux, ayant tire 1 epee du fourreau, la brandirent en disant 1 « Si tu 11 c 
conscns point, tu seras cgorg6 par eettc epee. » Le saint leur repondit et 
dit : « Il convient de tucr Tenfant dans les bras de sa mere et moi je suis pret 
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jt n nidi u jiSriLii if/ifuiililij : //l Ai|liiii| ni/li ipinLph L^itnn t [ t lJ^ nL [ tt LpiutiLjLn^h 
J^iLwjtfL fiinhmp^Ltti^ kp Ji i^Lput^ ujipm i/LijiiiLnjIi pur^opu : 

1/l inLuLuip^ nilh ji iituplpiiLiutfmtjfi ijiujlr' pj"[ </£<? *'*{t uitj i/jinjL i^LiluI it "l“Tll u ~ 
“[[•‘“ik n‘u[,f>L,i[jiuli nn^nitti t Ll l^pl^LLiu^ ttpn jh j^i L^mui i|pui|MLl|lni|iui tt. 

uppn£b t np uihijl~h ji int/|Ln?Ii ijliptu ^ wfcpnLtiuilpuh uLipuLnjL inutihyLiutj tp^nt^jiL jiLp ji 

XLilu Sh iun_L ; 

//l. mppli ipiipAuili ijinL^hiihiiilj^i inn [JiutptiLnph : M ‘H'h'i L IL jflllll-llfjfcuij t(I “f fu - 
uinLuilpuJi SmpS[tLl pnpLiulV ^tin^ni^nt^p ^ il.Ji SL& mhlptiL jfciij|nf^iiujn»ii«jinil<l J hn^pj* npp 
kfi t tpuiji/Jn Ll^LtjLtjn^L piLiuh [fH; uupiihuiL mppLuffuilpnqnuV J^i nilL [i LnginLk 11/ - 

ijuil [1 junpitihh uriLpp, Ll iuilLiu^ ji ii^uimnLiul^iuL ^uipLhfcL ^ uiLUimntj /jL^fcunj iftmu Jiiqi 
‘ A fol. 251 mlim nnQL [luuinL^rij Ll * iuilJiuSiu^i Linbu l [£ n ^ u : uiLuLtup^ uiupl^usLtut^jih njinj 

^uimLtup^ kp *LilI 1 ^ upnjh' ^Lp^LijtitL mpunti utiLop Ll. uhl ^utun^ij ji ^luuim-iiiSii 

ptin^ji ^Lpn^ f Ll unvJmJiujh lj ijLijuil : 1 / l unipn ^iLyiiiij ^uipuiL ^iinSpuim m^u ji giut^mgh, 

Ll Ll^Luij^ uijumuiJkuipL jiLjiiupiijh\[iLji ijuiLncjL fjmuiLi^iL : 

/■ulj jJuitpiiLnph ptpduifi i^Lr^Luip^ u^iuLpL^jiuL r^^iutjuiL Ll ^ptuilui^biutj 15 

ijui LtniL^ih l.injndpuijnnunfh du ipujb p^ Ll u^uunriLni^ rjliLj ijLpm u^i, [, miuiipiiiji : (jnjfm^k u 
Ll wpp uujuiLnqpjh ijij ^mtjLuip^ nypunfih i^LiiLiiirLni [ iLpbtuhij : L*upu Jnipn^Lmp^ 


10 


^ mourir ici dans ina maison pour les lois de inon Seigneur. » L’un d’cux, 
lui ayant allonge un coup d’epee, trancha la tete du bienbeureux pendant 
qu’il etait en prieres, la tete inclinee sur le saint autel. 

Un des diacres Tavait vu et avait etendu sa main & Tencontre pour preser- 
ver Tareheveque, et Tepee lit coup double, elle trancha son bras et le con au 
saint, qui rendit aussitot son kie sur Tautel du Seigneur entre les mains du 
Seigneur. 

Les homines retournerent en toute hiite anpres du roi. Pendant que le 
precieux corps restait la apres avoir roule dans son sang, un grand emoi 
regna a Teveche. Des aveugles qui se trouvaient dans la cour de Teglise ayant 
appris que Tarcheveque venait d’etre tue, Tun d’eux s’empressa d aller au 
saint autel et apres avoir pris de ce sang precieux en niarqua du signe de la 
* a ini. 251 croix, avec foi, ses yeux, au noin de Dieu, et sur Theure il recouvra * la vue. 

N a ’ Temoin de ce (miracle), le diacre qui avait eu le bras coupe d un coup d’epee 
s’approcha du sang avec larmes, en prit et en mit sur la partie detachee de 
son bras et sur Theure elle se rejoignit (au bras). Le bruit s’en repandit ensuite 
par laville, les infirmes accoururent, et chacun trouvait la guerison de ses 
maux. 

Quant au roi, lorsqu’il apprit les miracles qui avaient eu lieu, il eut des 
regrets et ordonna aux eveques de la province de se reunir et de deposer avec 
honueurs le bienbeureux dans un cercneil. De mcnie les gens qui Tavaicnt tue 
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biifjiiilfiiitfnumij Ll pmtffimiipnju A n qn ijp ifntj fe # iiftiun m n ij ifb fimb bfjt ijlfiitfh ji Irn^L tnbifi n$ 


nLp IfiuiniiifiLijmi ; 


l*ulf jAttirftiiLnfib tun mpjsiutj ji iifiutniiLiiilfiub t) tin tup » 11 jn j uijutbf^ biifjinlfntifnumijb ji 
ijbptiif ^tnbqutnmpttibji bpmbbfLn^b Ll ^ul/ijjiLji^ ^ilji bbpnLifb Ll jdnifnLpjiLb ji “ppnjb : 
// l ^n|iJiiii? mm pm hi, ij jib in ‘/"I'Z'/i'i'i 1 "^/' /’ 1 /' nl ffa /’ l' lln J ntitnLitiL ji u^i'n i miii- 

„ r ltf Ll /, t)tuhptut)iiiiib hiiL^bti itfmmmiL Ltjmh f tfnp mbubttif^ upmb^mijtub tittlbbbpLiiib 

SbhtiiL bplfjiLrfjjL : 

ItL fit lL in j jihuqtiiLnpjib tfttifi^nLfibtjtiiL pub Ah jiLfi f Ll tftupXiuL puSbbtii{h ^ tubnpl -- 

Lni_pfeL^- ji tittup jiw iiiiifiiigjiimp ul jJjnh f pu^p Iil Ifnhfcp iftubXb juft : |/l * ptittltiifbiuij 
mtlt L l / ,l,l ^ , ^ ,l,, ^ , Iftulinltbiiif ^ iifinnLif ^ blfbqbtjLn j j 7 inn iitu^Siiibmii jiLfintf : 

//L III 4 } /iL LjI^ILIJ^ <l1 / 1 ^ b fit till bfLH^I ji ijb fillip lllSblllUfL III fib l A III III If Hill 

P tit [fin Lnp in tjh b l ji^Jjumbtutjb iip£ piSpnutniubiiifjih iptip bp~ qiifinnup^ blfbifbgLnf : 

h hi uuu pbrj hi l bfuiilibfji piti^itibttiputifbinb Ll ijlfiiijb * t'pjiuinnuji pinliibuibb ‘hblftnht)- 
fibfiji bf* f ji pm tu if tub ni pb tub ^mpuj ih *)tupjiLfi ijb^iniuuiiib f ji jthnqtiiLnpnLpbtubb 
^ ^ntLnilntj U uibuL^f^ : 

iftnb fiui l pinp ujuubxb putfnph nLpbiuh qnp bin l\uintiLiuh L^iiiiipmij b l mb in mb 

bnpui ntj [fiitfik; pbq tfpntj iiiplfinbbf^, f>iubtj[i Ipiimmptj tupnLbumti fibfititSb&u , in tljuiijli 


en eurentdes remords et ils gemissaient sur leur malheur. Les eveques se 
reunirent done et, accompagnes d’uue grande foule de gens, deposerent avec 
honneurs Ie bienheureux martyr a bendroit mcme ou il avait etc martyrise. 

Le roi envoya de ses precieuses soieries pour que les eveques les etendis- 
sent sur le cercueil du bienheureux et obtinssent du saint pour Ini pardon et 
remission. Lorsquils les eurent etendues, sur-le-cbamp, d’elles-memes, elles 
sauterent loin du saint cercueil et se dechirerent en menus morceaux ; cc 
qu’ayant vu, tons (les assistants) furent saisis d’une admiration melee (Tune 
grande crainte. 

Le roi, Layout appris, ressentit en lui-meme line grande f raven r et il 
se convertit, d une impietc totale, a une vraie penitence. Il pleurait et se 
frappait lui-meme. Et il * ordonna de rendre tous les revenus eanoniques a 
LEglise conformement a ses constitutions. 

Le martyre du bienheureux jeta la peur et LelTroi sur tous les rois d’occi- 
dent et les princes qui avaient Linsolence d’intercepter les revenus de LEglise. 

Le bienheureux pontife et le martyr du Christ fut martyrise Ie 29 decern- 
bre, Fan nee six cent seize de Lere armenienne ‘ , sous Ie regne dc Manuel 
des Grecs. 

Mais qui pourrait jamais mettre par ecrit les innombrables graces de mira- 
cles que Dieu accorda a ses reliques et a son nom? Car il opere de grands pro- 
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p. 202 a. 


^fii_p iit^finup^h iii^ ti_ yuALLuifli infihi^hpu ni_ji ^iinniu/jfclr ipuhniJih ij£ 11 iTmI[/i : 7 , u#Tii|/i 
U^hiiif i j Lin Ipuiniuptittifi hpitihh^n^i gtiipinfihiup ^iuyuuu[km[ii Z,fLnStt^ fi unLpp guirpugh 
bpnLUiuijt^S tiL Ijl utu^Stuhhiutj puShhtti^b £iupbt.hpi inoL iff* A Ipumiuplfj^ 

hpttiLb^LnjL ji u in luphi-iiiniulpiiJiiiiijkj hi _ imxjftiiffi pfahhj piiTint. 1 i Tinpitt, ijnp ti. uiptupfih 
fuil[ : bi - Sh&tuupufiiuiL fc/jfrrjfcrjJf ^[JihTi hi.u jiiiWL tWLpp tupgbii[(iitlpiii[niifiTi 

uitj hi - tflpu^fiTt 'I'p fiu in nit ft fi'nifSuiunL, In. tft //^"jnLfJfeiiiT/ injtm itftultftu 

I^Lh ty nh 111 ij y Lli yntl lihuifli LI^Lij^Lij^ui, lit. hum'll tilt & in t)h hy j liliji'h ji 'll 1 1 It 1 y L 11 1 j iiyn in— 

l^hpiurj urn. uiilbfitii j l U f jfe.u f „ : 

[R * L*l jiiijm? iiJi_ni_p ^luln^huiL ft Tpfiutnnu piupbupii^tn fJunpiiLnpTi /*hjij/i/j 

I'lut^pniinm-Tifif np t^uiLuilituLnLfJb tulip nupuluui ^npqLnijl/ ir, u p in i b d' 


lo 


* A fol. 2o2 
r° a. 


¥ bP* ki- 11'iiijfnifi l ‘SI : (ifi^iuuuu^ Snpiuj tupipupnp 


Il 


IT 


^ti^ph mtiphpnLfJhiith (tnp i~ji f 1 finn-tuli/Ti buuiLiu p npip-nfr bttui^tulpup uptfLii^i 
iif^im?nL, fet. plml^bp fl l [ u t in ll, ?/ l,,l, f , ty» t k n, fl U “T^ltH’ k L fJniqttiLnp npt[Lmjl 


11 ttjiiiinniulj . . . iiijiifiupiij] Bfi^iutmuli fci. mofi puupitufiupfiiip htii$iuuuiil[[ifi hi- Tntiftttii^oph 
jfrqinuLnpuitj' iiipipupiij Suipqiupkfch Bnptuj hptufih^nj L» || 12 nprjLnjfi /Juiiiyii/jujj 0//Z, I> 

13 j (hfufnn ] jlVu^iui 1>. 


diges non sculement dans son pays mais dans tout l’nnivers, ou son noni nier- 
veilleux est commcmorc. C’esl aiusi qu’apres lo m arty re du bienheuroux, lo 
cliartinar 1 du pontifc de Rome s’etant rendu a la sainte ville de .lerusa- 
lem et a Antioclie, il prescrivit dans tout I’orient de eelebrer une grande fete 
pour le bienlieureux, it l’instar des occidentaux, et de construire un temple en 
son nom : ce que l’on fit. Ony eoustruit encore aujourd’hui une splendide eglise 
an nom du saint arehevoque des Anglais et martyr du Christ Thomas. On 
represente memo la scene de son martyre dans toutes les eglises et de ties 
grands miracles sont operes par ces peintures sur tous les aflliges. 

. b CR * E11 ce jour reposa dans le Christ le pieux roi d’Armeuie Gagik Bagra- 

l> ’ 202 ;1 ‘ touni qui flit tue traitreusement par les tils de Mathayel.] 

*A fol. 252 * 'ill .U1EKVN, 6 Mai. 

r“ a. 

Commemoration de Job, le juste. 

Le pere de la patience Job etait des petits-lils d’Esafi, fils d’lsaac, fils 
d’Abraham. Il habitait le pays de I Ins ( Ovsit ) du cote de l’orient et etait roi des 


1. II s’agit probablement d’un cardinal, logat do Rome. 
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Ifqnifa^tu^ lit, fcji iu qlm lui Ipttli jimL quiSLlmtjh ui^i/ilL^Liij^u : lly i /iiLuqiiuin, iiqiipiip, 
l&pSiupfain, iiii/mnLiiiAiiiiifiiijin f i?L/jLI*iiq^ jiiiifLLuqL fapiuij uuptiitj : It l l^fah hnpiu jump [ill ft 
I ituqnLiig , Ll nsfaiiupp Lofalh ^iittjinji, [ nL &fi Liptiliij ^faiq $ tu pfa Lp t nLqtnp LpLp ^uttpttp f 
fcpg thinniul^p tupotnutlpulip ^fa liq ^utpjiLp : 

S Iil ii/il /j^iTi l•nttpllltJfa f Ll A xi mi. LoJJh ,T {'i//ii' l' L Lpfatt quui lip u : I/l qtiLn.li hnpiu 

ptuij /7J1 i luSLlntijli L/jLjny, It l till m-g lull fcp tpippti Ll Sfaifaptiipfcp Ll ^uqp kp 

tuSLlnti^li inlpiipmtj f Ll j[r fcp' iiuiLluujli ptiipLiptp&nLpLuitfp : 

It l tnhulituj ■ uutmmluu\fa qui^i uiSLliuijl putpfauli dnpuq iliufaiiu^p Ll Iputil^p Ipipnt- 
uuiliLj^ ijlmi Ll Lq&utliL p qpiup fault : f/L Li[Ll fapp Ll qo pit iptqif Ll^fali ^pLpintulpi 

10 (!iimni_Aif^ Ijinj iiinttiQ[t SLuiilIi . Lljlt pliq Lmini Ll mumiiilmi j : //l 11111/7 AfJ-p . //liiih^ tpini 

ututmuliiiq : // l Liu 11111/7. dmALiiip^ LLppiq Lpljlifatj' Ll uut^Liu^ LI^Liuj^ Iputi : f/L 

11111I7 Aft/ 1 • SLnlqi ip\tutLiti(li fat) Hnp t qfa n< fjiq liiituli liStu fa i^Lpmj Lpljpfa, nqp tupipup t 
tulititptiitn t iSptfttipfauif itiuinnLiu ^iiiitpupn f SLljLLiup^ put$Llmi(li fapiuij uuptittj : l/V 11111^7 
utiiintiiliut^. II faptf t q iu 2 tn h dnp qSbpt t, [ ttl l[ ,i,u b Liltu . ^puiStuli umLp ^»Li\ 

la mpIpitliLj ^ ijaLilL £1? ^1 Liu, hfafl? ib jbpLuit op^LLurjlj : ^* L ^puiSiuli 

Lm Sbp Ll 1111 // 7 . I 1 lutt i)fa i?Lp«ULnqijLu Ll fal*£p t input fa <\Lilu pn l; : 

// l Lj^ 11 tit in lull m j jLpLiimij SLuiil 1 i 1 Ll ^p ni [ qfanupltliti linpui , Ll ijulijuiiiL Ll 


A Pol. 
l* I) 


fils d’Edom ; il etait le plus noble de tons les orientaux. Homme integre, juste, 
droit, pieux, eloigne de tout mal. 11 possedait beaucoup de troupcaux, sept 
mille brebis, cinq cents paires de boeufs, trois mille chameaux, cinq cents 
anesses cn pAturages. 

11 prit une femme de Bosra qui lui donna sept fils et trois fil les . Sa porle 
etait ouverte a tout venant, il nourrissait les orphelins et consolait les veuves, 
il etait le pere de tous les faildes et faisait toutes sortes de bien. 

Satan, vo 3 r ant toute celte prosperite de Job, lui portait envie et voulait le 
faire peril* et aucantir sa prosperite. Il arriva nn jour que les anges de 
Dieu etant venus se presenter devant le Seigneur, Satan vint aussi an 
milieu d’eux. lit le Seigneur lui dit : a D ou viens-tu, Satan? » 11 repondit : 

« Apres avoir parcouru le dessous des cieux et m’y etre promene, jc suis 
venu, mevoiei. » Le Seigneur lui dit: (( As-tu remarque mon serviteur Job? 

II n’y a ]>as (d lionmie) comme lui sur la terre, juste, integre, droit, pieux, 
et eloigne de tout* mal. » Satan repondit : « Est-ce gratuitement que Job* am. 
adore Dieu? One lui manque-t-il? Permets-moi d’etendre ma main sur lui et 1 h 
(on verra)*s’il ne te inaudit pas en face. )> Le Seigneur lui donna la per- 
mission et lui dit : « Ne porte pas la main sur lui, mais ses richesses sent 
en ta main, » 

Satan sc retira de devant la face du Seigneur, et consuina par le feu les 
brebis de (Job); les Clialdeens lui cnleverent ses chameaux, ses anesses, ses 
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ijf^ufi Ll i^mlAii bipuhijh pit iji^imu^btjjih , Ll tfiiuntiipth utipttlijth : I»l i5^i 

ni7L uputniHuuij dnpuij : L'l 5/ in n tui^, LlU Ll '%p I MIL , llthntll Sbttlllh 

o <JTi /# iiijt : 

L'l i^iIk nun^jili bt_ p Sti^fth "F'll'pJ* t*- ipnnbpph finpui^ iniiili bpjttjnt. Lijjiop 
£tt pbtnhij , £iupdbiiitj uintnuihiu j Ll l [ 9 l n ^ tpnntlth i^bpiu^ hntjttt : fiL ,?/, n,% /,/,/, 

u*L_ 

upiiittdbtutj f/npnj : L’l Liu pupnL.tjbiu^ bttpiiif l\uinnL&n^ In iimi^. U hpl[ bl^jt 

pnptfiubifk dap Ll dbpl^tuhipnd ipitnhtiid ji Afq? bin Ll Sl^p iuil. bijjti jji 

tub nth Sbiunli op^hbtup^ : f»L t jJ HU9 f iituuuuhui^ iiiifiii^LjjLiii^ : 

IfL . £ /jiiij^ ^pb^uuul^iutf imiliuJP/t $ biu nil ipupXbiup^ Ll[b b l tnmmuhiu^ : 7/l iuiiJ^ 
<S7^i . S bit bp ij AiijfLiif^lr dnji : (i*l iiiuI^ u imniiiLiuj . '/.uiuL i^/i iimliiij^ ^ SiuptJiintfh Ll 
titlijt tfl^thh . ^pttnbtih uinLp /iU nipl^tnhbj^ t^Xbnh jit) £t hut : /»i_ •«S‘t r bin ^ptiiStnh Ll 
in ill /li|Lnj Iinpiu i?^f ifbrjftijbti : L'l k^nip iititininhtn^ iphnpdjihh dnjiiuj, b t_ ijjipttnnphtiiij 
A fill. *jr»2 yitnjiyb tijihdn f t ifjnLjiiI/. Ll r?pijliiiij/uj * bijbiu bitmap piiqpbLiih, b l innbitij^ 
pjipfcp ijPtupiiifub : 

IrL. pupnpj utitininhni^ t^pinpblpuiiuh dnpiuj ipjqjttjuuip^ tupping /d'biliitiiijLntj bt- 
tplni^i nipping irjthbtjt-ncj Ll ij/’iiujijiiimi pnltutLnp IlniL.pbtjLntj, Ll ipjqjJinLU I' in puip^t bjji 


\M. 


10 


10 *7, hi uli r^/i O/J/. 11 J| 12 t[fipiULttphttiyJ uupuisiup add, 11 || 13 jimjp/.LiifiJ jturjpItLitfi B [ 
15 ijL'ij/iifmiijfJ] ^bjtiutjtunp^ B — i^f/nip^ij rjllnt^ijiuip B || 16 Ll t^huupputn pnltuiLnp IJuiLphyutij 

otn, B. 


paires de bceufs, et tuerent ses serviteurs. QuclqiPun arriva et lc raconta a 
Job. Celui-ci repondit : « Le Seigneur a donne, le Seigneur a ote; que le 
nom dn Seigneur soit beni ! » 

Pendant (jne les fils et les filles cl e Job mangeaient et buvaient chez lenr 
frere aine, Satan 6branla la maison et la fit eerouler sur eux. Quelqu’un vint 
rannoncer a Job; celui-ci se leva, adora Dieu et dit : « Nu je suis sorti du sein 
de ma mere et tout nu je rctournerai dans la terre. Le Seigneur a donne, et 
le Seigneur a ote; que le nom du Seigneur soit beni! » Et Satan s’en alia 
honteux. 

Lorsque les anges se presentment devant le Seigneur, de nouveau Satan 
vint aussi. Le Seigneur lui dit : « As-tu remarque mon serviteur Job? » Satan 
lui repondit : « Parce qu’il est sain de corps eta sa femme, mais permets-moi 
d’etendre mamain sur lui. » Lc Seigneur le lui permit et dit : « Tu n’attente- 
ras pas a sa vie. » Satan frappa le corps de Job et lui lit des plaies des pieds 
a foi. * 25*2 jusqua la tetc. Et (Job), ses plaies remplies de vers,* demeurait assis sur lc 
x a ‘ fumier, et ayant pris un tesson il en grattait la sanie. 

Satan mit en mouvement les amis de Job, Elipliaz roi de r l licman, Sopliar 
( Sovph ) roi de Naama [Minetzouotz), Baldad tyran de Suhe (Savketzouotz) et 
Eliu (i Eglious ) (Ills) de Barachel, de la famille de Ram (Aram), qui vinrent 
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pui^iulpu\ini jtUthl; WptnSiu p up u t [,i i iiil f flip, Ll n\ &niliLinli ijlim i|/i luunbp jiiii^'Llii . 
Ll- mttpit t^jiuninjiiiii piupXjih i^Xuijhu jti phiulnj /*i_ jini^ili, Ll iinipu hum mb ptLtL : 

b L ptutjbutp^ xinp i ppbpiuh ^iLp iilpiuiL iiiL^iMnJife^ ijoji ALlnjLi ufe jtLpn^ ji ij/^iSn 
hiiijinu uinbipS Ij’Ln^Jt : //l HI liptl pilipilpuSpll l)lll put It Hill pLl[ JilllL^IL£ fel. 

/jin /, if ii (. in ^inhb^ ip^lpu^nLjJjiL.hh {*nuini-An^ i^uiuh xfnpiu^ [Jb in pi pup b : bt- *inp 

puijPLiutj hntjui S^Siup^iin puihjiLp : //(_ unipii ji XLnAi Ijhn^h xfnptti^ IpiiSLipm . iiuiiniuhtu^ 
IjnpnLiiiuTiLi— ipjtim tninlpi hnpin, np tuul;pij t{np , ^in^n^Liu ij limn n lui A tj/r uupuhijb 
Ll i^hp&uipj fen ^i hut ju unn mh m tj : bt. ttiub (tup* I'pptiL. t^Sjt ji Ipuhwihtj uihippn i)mij 

JiiouLijtup . lyuuji^itr plilptipup^ ji Xbn^iulib SbumAi , utipbtittjii n\ yinSpLji bSg: I/l inpiujbu 
^ puSbhtu^iji £ iirt [P n, [__ quiitiL. f fnp t hojJh mif /jniijLu/j^ ji ijmpXni jilLiiihh bt _ £ tj ninth : bt. 
uitiiniuhui^ ijhiuij luSunbtjbuij^ : 

//(_ iSi^p iiiiLnq^iutjn^ij tpSnp bt. Sb&uign^ij Ijpl^ih ppuh fj m n_i lift /i felt : * 6 * hi )ii)iji ntjumpii 
uipbppnuiuiuh ^uu^uip, bt- piL&u bipuhtj ‘■jimjuiji, Ll riLtpnu ijbij ^ mipiip , Ll b^u fitumuilj 
<^itiipup f b l nul^jt Ll uip&iup pmijfiLiJ pi (d t Ll fco/Jl npi^jiu b l Lpjtu rpiuibpu . Ll lj ndmiij 
^ ipimiii $Lnjb lufeni-liL <S^il, Ll i^bpl^pnpt^jih b tuiijtiu 1 b l. ijbppnpt^jih IlSiu P k, i£l ,L p, Ll ih 

^iniiife^}i hSuih tpimbptutjh xtnpiu j ijbptn ( bplpiji : bmhu (tup ipip 'll’" 1 "rr "ii h’ n n 


5“6 tupipup . , . (jiipuy 0/H . B 




aupr6s de Job; et ils ne le reconnurent pas, car il elait assis sur le fumier; 
mais Tayant ensuite reconnu, ils eleverent la voix et pleurcrent, et ensuite 
ils s^ssirent en silence. 

Et Job, ayant ouvert sa bouclie, commenga par maudire le jour de .-a uais- 
sance dans la personne de la premiere femme crcee. Ensuite ses amis lutte- 
rent avec lui avec de longs discours et ils voulaient rendrc faux le temoignage 
de Dieu que Job etait un homme juste. Mais Job les vainquit par des paroles 
de verite. Satan voulut alors perdre les merites de Job par rentremise de sa 
femme, qui dit a Job : « Maudis Dieu pour qu’il te tue et que je sois deli- 
vrce des insultes. » Mais Job repondit : a Tu as parlc comme une femme 
insensee. Nous avons regu le bonheur de la main du Seigneur, et le malheur 
nous ne le supporterous pas? » C’est ainsi que Job fut vainqueur en tout, apres 
avoir tenu sept ans dans les epreuves et les douleurs. Et Satan se retira bon- 
teux. 

Ee Seigneur gueritJob et le rendit deux fois plus riche qu’avant. ‘ II lui 
donna quatorze mille brebis, mille paires de boeufs, six mille chameaux et 
mille Anesses, de For et de Targent en grande quantite, sept Fils et trois filles, 
et il appela la premiere Jemima (I)iv), la deuxieine Kctsia (Kassia) et la troi- 
sicme Keren- II appouk (AmatheUIjiicr). Sur la terre on ne trouvaitpas pareilles 
aux filles de Job. Job vit ses fils et les Ills de ses lils jusquVi la quatriemc 


A fol. 
vb. 


A ful. 
v° b 
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* A fol. 
r a 


A fol 


l'"‘L 1 L'Tr'Vl • l,L •l“'l u ^ ,u ^ l 'V“' L *'” 1 ' Ml” 1 - V't/'R' nL Ph> tL 

ij^Liiijl t Onput^ pli[ mjlinu/i/j i^npu -S7,j> I uipiu-ijiulk. • b*L ^i£iuimn/j 

ifnpui ^ If I’ ijim rill i*^jiutntnij 9 : : 


tULiiLji i^/|UijiiL^iLJj uppnfr B/jiu/jfinuJi : 


fJujJn nihopffi uipguifrli Jl 111^11^1 i)ji uiin uji l^p unLppli lllgulfrint ft hiuugiLuuulgujjnij 5 
Lplg it,~L, t^opiulgitli fr ui[_ /» II lupuiltunin^ : fri- i^iiiuL iff* I'uinnLUj Igugul 

t |lm. Ll uiiufuul unLuiQb l^uuini[mUtju,i. nLifr^ ^ULiumm[ ijmWU 

‘Pjtjiumnuji . Lt. fujjuin Ll ijiuilL uupiuipuilog miuli$Lij[iL tfriu, Ll gtLtguplfr tjjih Igu- 
unnliog mu. I'jtgjiiuLnu qMimiiLnpi : f/i- Tmptu i^«i Ll Iguufriu^u unnpiuL. 

1 [l frit [up l » I'jtLtgiihrjliiu guugug, Ll iuLi^ l^uipiptut^nfr uup\tupLuitj t^iinnufr 10 

7*ji£ii«jiijijJi, Ll #u Igupiug iipuinpLi^ oLnai^i |uiijji^ni_ptiii Jp ltf P^[ l fr iu /* f 1UJ ^ l, l : 

-53 ^pLmtuifr UiujiiilAiij [’fLui^ nrjtfuiijnjg iji ftpuL Lnpiu * Ll npufru mjipuLtuifj 
LlljlliWIJ Win : 

I/l uiiLUigLguiL. iiiy^ fi^imifi l* f f>itifrLguinu uiImlL, Ll Ihu ^ptuSiufriiitj 

<J tuuimhL , ( 1 }( fIL / 1J bijmi : ki_ miupiuL [i mLqjiL in^opLiug mil UumnLiui, Ll [i 1 > 


1 jui^] B II 3 ITuij /m/» ii] tL IW///1 rtdd. B || 4 U/jii./j/iiiu/.] ^/.Iiinnu/. 

add . B || 8 uuputipuihog tn taL^L iffiLJ inuifi^tiiLog wujituijifcijfifi B || 12 ki_ tyL^tntulj . . ^ 

titifUJiituLnpLiutj fji?ui o/», B. 


veneration. J oh mourut &ge de deux cent quarante-liuit ans. II est eerit (jue 
Job ressuscitera avec ceux que Dieu ressuscitera. La commemoration de Job, 
le juste, a lieu le (i mai & la gloire du Christ. 

En ce jour martyre de saint Acaeius. 

Aux jours de l'impie empereur Maximin, vivait saiut Acaeius ; il etait du pays 
de Cappadoce, soldatdans la legion de Martissou. Et parce qu’il etait ehretien, 
on le saisit et on le conduisit devant le gouverneur Phinn. 11 confessa avec 
vraie foi le nom du Christ. On letortura par de durs et cruels supplices clou 
l’cnvoya charge de liens chez le juge Bibianus. Celui-ei l’ayant pris ainsi que 
d'autres pareillemeut lies, les emmena a sa suite a la ville de Byzance. La, il 
inHitrea an serviteur du Christ le supplice d’une tres rude hastonnade, et 
n’avant pu le tromper par de vaines attrapes, il le lit jetor en prison. Mais 
, 2:.3 l'ange de Dieu, etant deseendu (du ciel) guerit ses plaies * el le servit comme 
un serviteur. 

Un autre gouverneur fut envoyd a Byzance, liomme Phalkelanus, qni or- 
donna de traneher la tote (A Acaeius). Lorsqu on 1 cut conduit an lieu (d execu- 


[1457] :{0 AIIEKAN, 7 MAI 41.5 

Ipummpb , V u r !<)ub <iiuuili*b qut^^tiSpL qqfnL^iti itppnjh l\lpttlj^tnu^i U uij^tiji ll : I/l. m ppi 
bplfjtt-qiuftpi ,jhn, ^ i inbijfi li£iiiLuit_np up It until jriLipi ji 

g n "l“T-t l : 

CB * /• III uiLtiLp ^i^nuiutilf //Liiijmi^i npiitnpjjiiipq^ Him jin pin up i uiliuVJiL blpuq , 
{bin tybuipnuji tint tupli pt{h f bt _ t^lpti pit-jib m tip IpinniiiphtjiiiL. : 

IjL pu^uS uiLnLp ^tuiqbttiL. ji " I'pjniwnti iJfeA Ll puipb tqui^m jt^juitiLli — ni(nij ^Jiu^ fri. 
puqjJnq iqtup nil (‘ n_n 4pkV‘, tuqqtulftuH jiniqiuLnpjih i hiuqlpu^ :] 

/, f» c_ fr.iij/i., /, /.* : Not, t IfpliLiiinlt tint pp l ,r tti\[ili up ji ‘f'nqqujJiii : 

/* Juiittiittilfu uippui^ii h nuwmhqh tu^ npqi n ^ uppnjli hnuintiibqjuubntiji Shift, Ll 
10 UjiLpq fa It pnLtiiiiqh fillip <Jm qutitqh tnjib , tippn^ ^bimtulfninnl^jiL ptiSubmii H^lfji 

/, /tl //* tti^jtujt l‘f {^bppnpq thtiStiL uiLnt-pi bpbt bijtut iqtiitnnuulpiih ti_ Ifhbqtiibttipiu p unLpp 
jutuii 'f'pfautnntiji , piLUttiLitp tnbtqbtndp , qnp tnbitjib itidbiiujli dnqntjtu.pqpi ji i [bput^ 

ujipnjL ( bnqqnptup mtupttihbttip^ Sjiixbt- ft jbuiiLli ilfajihbbuitj . Ll ji iqia^utn-ULfalbil^ 


1 IMpulfjwufa^ Utyji /'/^* fc l add, B || 2 )»^ihWlh|I OM. B |j 8 tfoli . . . t / , nrpjii£7uj] 

&oli IfpbLiSuih 'fipfaiitnnujt ^UptiLUtuijb^ |i jhplfjibu ^uihqbtq unLpp ^nqqnjJutjji ji fbpjihb 

U^phUtuq B. 


tion) il pria Dieu, et eomme il aehevait sa priere, les bourreaux traneherent la 
tote a saint Aeacius, le G mai. Des homines craignaut Dieu rinhumerent 
dans un endroit ehoisi qui s’appelle Eotnassandoughs dans la ville de 
Byzanee. 

CB * En ee meme jour commemoration d’Evodus le patriarche d’An- * b 
tioclie qui fut le premier (patriarche) apres l’apotre Pierre et mouriit mar- P 1 
tyrise. 

En ce jour aussi reposa dans le Christ le grand et pieux prince d’Armenie, 
le vaillant et victorieux Baron Bouben, parent du roi Gagik.] 

30 aiiekan, 7 Mai. 

FSte de 1’apparition de la sainte Croix a Golgotha. 

A Pepoque de Pempereur Constance, fils du grand saint Constantin, et du 
patriarche de Jerusalem Cyrille, aux jours de la sainte Pentecote, le 30 du 
mois d’ahekan et le 7 mai, h la troisieme heure de la journee, la sainte Croix du 
Christ, preeieuse et vivifiante, apparut sous unc apparence lumineuse, que 
tout le peuple apergnt sur le saint Golgotha s’etendant jusqu’au mont des Oli- 

1. Mot a mot : Les sept Esealiers, Ileptaskalon. 

PAIR. OR. — T. XXI. — F. 3. 
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r® b. 


&iti&l[btjtuii Suirint^tti^Jg mpi [jtiilfuifiL : 1?l Z«kifni.|31niii}p SbfiittL jijiiil tuSLhujh 
tuliXli : frhpg b l bpjnniuump^g, Igniting bu t)tuLl[ni.lg gijtlititjtttl jUj/i tSb&tuL 

ijn^nLfcIbtitiip b l nLpmjunLpbinSp. * tfuttrLU btnnL.b {luuini-Anj tu^tuijjih ugtu h L it ,,L 

np uipuip iif jl j»|7^mlili)i/.ii/(iiii, L l piiSojil inpinp tjiub^uiLtuin iiiijiijli t^np i nliubui[_ 

ijttujubttih bi. IJtitgbutlt ji pupil 11 : 

f/ L bpmhbj[iL ll[ IL pbrg_ ^iiijpiifujfcuili ijptimj tun. uipgttijL f lnuuuub^jihnu t jbpbL.nt.3ii 
bpl[pugtu[b[li jitttt%lih fnpnuS upuml&t;ltL t^pbiuj^ t /» 


/ ,L P"i ! 


1 gjuiL om. B || 2 /pofciojp] add. B || G ^ui^paiojkoifi] bpnt-uitn[hSji add. B || 

7 uptt uil£ b tti7i7t B || 7 tjtitpipiiu[btnni.pbiufi ;] b*i_ mjiij up pbptti7i pun tttipub |ii|t 

iijiuiiiM.j t^qopm.pft l7i tuSbfuuupufitun. [tn uxfaTt . [uiu^[il1i Igtnigtthpb Shp tu Lji&ftrj7t op ji XbtJt 
yu7irjui7ituy7t' gtL&utb . 7uttjtuu$ttijp7i Sbp tjipl[byuu. . tnjibi^bpg ttugutttbtjuiTi [ i Soin-OijoLpfebt 
: /“iiiv/ilTi tgShtp^ jt ju uil input jjih tj7itittjjiy7i gu unit nphtuij , ji jummtujbtu ^ /pLiiiujio^- 
lunt-pbutLtffi igupXnyj, ipjp m binpih Jiupiijbiutj, ig[tuptuinhtugi7i SjitttL up bitty, Ijl ittpittp guugu guilty 
b l pfnniuTtjtu Uutnnt-bnj : //*- iopij up pbptttlt ptULUilguh jttjb ti[unnSkp_ tp^opn t-Pju-7ift oppii^ 
jutufjifi . ij/x ipiijo fiittpijuipbgfi fcppbt igtgtttnpnuulptn. giupnyhyjAi , unLiugbui^gft /xim^/iL? i 

upiip&bfi', StnpuijiLpniig7t hntjttiL tigiinlfbjifi, tiLputtiiLnpph ji lim in u^tu t-ji7i b ji7t t fci. o»i?f«Tioijb 
ioprpoppft 7i ti tjttt l tjunn-ttiLnpbjib 1 ‘fiuiht^ji fpojn /jkliojpoip **pbjiy jjifittipiti j<1jii-fi 

/jl tj’pllbgitju Sbi[ i^opuujJjtL^ t Biihiol&iij, tibiguLnptntj pingii.jJjiL7i f tttptgupny tuSpnt jiijitfi, l[bynt-yji£ 
I[hhfgu7ihniij f bt ^itt7iynt^yji^ tSbtt-bpuj, fjL ttgu^utttgufi nnSbbtupi ttipjuttip^ji : Kju n pg ^uiLiutnntj 

tu ugii l jilt ji7i ji fun, tpijJhptt titShfuuflt pultjiuliUtjl gtttilyf qiujutnu t^jtLtutj yopnii,*, t^jsLiufnpiLpjiLbu 
tpStti^n tn tup nt t/ in i? ii imi/pui^/ffiipi tpuipuphtjnt-ijttt l>b, i^ytutnit-tfii ptuplpn jrJhiiihfi lupqb^nLf 
t^n^npSnLjJjiLfiu fjpljLiujjihu tunuiph, ijO£i*iiii.ijn pmtp?Uipnt tfuitib t Bji# 

l^kfiiuptup' f, pp mugit Ljifijt7i ji fitu t j i jifpAiiiTjujjj tpunnrj tuufphtjni-ijtiifcbf /' dtufthtutj 

ipm^uibuirj tjipl[ bf ji gii.7ini jf]h1ib ji^jtnuhmtj tutpuinbt bi. jiufibhuijfi tjtnttthqjttj t^bpbnLguiftb * Uju / uai ^ 
f^fcliu/puip' fgtff Uf^lttoTl fcuijll jlLp UgU^b, t^ptu^tttfltltju tlpUUIIILbt *^10^101.1^111 £gk ^tUtf It LtJ tub , Ijfi l[hl[hfljltJ 

^ nLuuJLnpbi bi. tugjttttip^jt ojtbm jtljiLb pmp^L, i Bjo /oiu^ /^liofpoip tuSb7ibgnt_7i ptttt-bt t^tttSb7ibtibui7i 
puiiouipt fcf. i-ipoTi 1™* iiL ii|ioj^oin_oijym tgu7ib bpI^fttULnp iipitul^og : 1/ l iopi| op pbptuh poiLio/poTi 


viers. Dovant la elarte de la lumiere les rayons du soleil s’eclipserent. Tous 
furent rcmplis d’nne grande joie. Vieillards et jeunes liommes, femmes et 
enfants, eoururent ^ Teglise avee de grandes actions de graces, et avec alle- 
*a foi. 253 gresse * ils rendirent gloire ^ Dieu pour le grandissime miracle qu’Il avait 

r° b * . • • 

fait en faveur des chretiens, et pour la honte dont il avait confondu le peuple 
infidele des Juifs, qui a cette vue prirent la fuite et se eacherent dans leurs 
maisons. 

Le bicnlieurcnx patriarehe Cyrille eerivit a rempereur Constance Tap- 
parition de la Croix adorable du Christ ; la copie faite sur eette lettre se trouvc 
dans les livres de sa doctrine 1 . 


1. Mig'iie, P. G., XXXIII, 1165-1178. 
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[B * ffttipu) uiLriL^t i[i£tamtuli iqipnjli hi. infjuqnjh it. IhtiLujilnu^ 

f»L bplfnL npijLfiijb : 

//L jtujiiif u#i_ni_p ^inhifbiitL jt i'pjiuinnu tttn.uipJAft Ll. jiStuuumtSt iipinnm-iq/i piu^uAuifL 
bkput^u "pffl 1 puit^uiLnpItii / m f»i.nli£ :] 


upuintihf_ tpptpin pjnh pm^jAi, if[t [uiu<[ilTi uppjih tthipiAp Shp tippiiLphiuSp, op^hji uputntnptutf 
Shp ^iu*tnni phuiSp, Slfptnni PjitAt Shp piunuptup , ^tuuintuui^ mi mptnni ifh giu^iuLiupn.pkuA'hf 

Ifiuuiuipjiti tutptpp Shp uppiupiupfi, pi lii in lii phmp^ upu^hwn.uAituh inShhiiifii bl i b i b ah uinnujt i 
ttL hijiij r, /* ,, //iu/i Jfnifiii-PJiLfi fiL tputf np^iuiji iji ui n.iu pn A nt-P^iLf i i un.tufthiiynLp ptutfSiutfnLp Stuptpu - 
iijipni phtuhh UttmnLhnj, np #r< ityuijh utnhijh tfShip^ /' $ nt t u &' * U JL 2}'£ ni L ^bhifiuhuiynjy f hu fjwif/diu/jJi 
^iilP^ilJi itfiiipifhi hmy npiptiy Stupiflpu\i f hi. ji <\kii_fi puis[A jbplfftfi [ i ifhp tttpiup titiAiuupup^ : /* 
/unu/d; tppuuftunfi l.pmij, pupni pjiiAi pnutntuytUL, upupqhi tuny : ?* aIhlIi pm<Jth' 

Siuptf^ilf pfitf ^p I t £ tn mlpi jinunAihyuA f f*L ^nifhift^Lft jiIjij ^nqhrfl^Lnfi ipuuiULnpbyiiih . f»L mju itiSh- 
fnujfi ptuphiuy juuiAi hifht. ii|ium<£ruii_ : fc/jmjp tnShfihphmfi ijini pmnyiii ft fpnoii utiLpp [i mu/ui 

b L l ul , l ti,tnut k^ ^ ,,,,n<u | , ^L uioinnLUi^oij^ili pJihtu^jiLft' op^htiLphiuSp {jl ifn^tn phmSp fci_ 
mffffiifrftuji iji iint-iu pink ni^ph in Sp i 1 1 XhnAi iijipnj jluu\[Ai i[itun.iULnpkp~ ifZtujp h l h L rfZ,ntf[tk 

tinupp, ii/jJi? /?l fiL jii/i [nnhtiAuf in Stf, S r/dd. R. 


CB" En cc jour commemoration de saint Philiktimon et de son enfant, de 
ia femme Roussine et de ses deux fils. 

En ee.meme jour reposa dans le Christ le vertueux et sage reverend pretre 
Nerses, fils du roi d’Armenie Leon.] 


NOTES ADD 1 TIONNELLES 

I. — Traduction du texte armenien, page 348, variantes, ligne 3. 

Apres la vivifiante passion de Notre-Seigmeur Jesus-Christ, sa divine resurrection, 
son ascension glorieuse aupres du Pere au ciel, ses saints apotres et ses bienlieureux 
disciples, qui furent des temoins oculaires de tout, parcoururent, sur l’ordre du Saint- 
Esprit, l’univers entier pour dissiper les tenebres de Pidolatrie par la lumiere de 
l’evangile. Aussi Pierre, arrive a Rome, avait avec lui son disciple et eompagnon de 
route, le bienlieureux apotre Marc, qui etait le lils de ce chef des apotres, aime par lui 
des son bapteme, ainsi qu’il l’ecrit : Marc 7 man fils, vous salue*. Get apotre digne de 
tous les eloges et evangeliste, Marc, etait de la nation juive, de la race des pretres de 
Levi et fils de la soeur du saint apotre Barnabe. Lorsque saint Barnabe fut martyrise en 
Chypre, Marc, qui jusqu’alors voyageait avec Barnabe ct Paul et les servait, en tant que 
disciple, dans l’evangile, vint aupres du saint apotre Pierre. 11 etait, comme nous 
Pavons dit, son fils d’apres le nouveau bapteme; il devint son disciple et voyagea avec 
lui en le servant, avec obeissance dans Toeuvre de fevangelisation. C’est ainsi qu’en 
prechant la parole de Dieu il arriva avec Pierre a Rome. 11 etait tellement rcrnpli de 
toutes sortes d’excellentes qualites, que feloge depasse toute expression, car, instruil 
par Paul, apres s’en etre scpare, il fit disparaitre avec une extreme energie toute trace 
d’inactivite de sa personne. 11 possedait avant tout une douceur soumise et une humilite 


* B 

i. 205 b. 


* B 

I. 205 b. 


1. Epilre de Saint Pierre, v, 13. 
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d’esprit, et, en restant aupres de Pierre dans la principale dcs villes. Home, tous deux, 
par divers miracles et par fenseignemenf de tous les jours, convertirent de nombreuses 
gens a la foi du Christ et refuterent ferreur de Simon. Apres que Pierre et Marc y 
I'urent restes quelques jours, et y eurent seme abondamment la parole de Dieu, Pierre 
sacra Marc evequc d’Alexandrie d’Egypte et l’y cnvoya. 11 s’y rendit, parcourut en 
prechant Pevangile tout le pays d’Egypte, la Libye, les Barbares, la Pentapole, Mar- 
marika, Amoniacon et la Phenicie et d’autres provinces cnvironnantes, aux jours (do 
Tib&re)... 

II. — Traduction du texte armenien, page 351, variantes, ligne 5. 

Les fideles, enhardis par la puissance de Dieu, allerent retirer des llammes le corps 
entier du saint et le transporterent a l’endroit oil il avait toujours prie et preclie, puis 
ils l inhumerent avec parfums et encens en grande solennite dans un tombeau creuse 
dans le roclier du cote est de la ville. L’apotre et l’evangeliste du Christ, Marc, qui 
fut pretre et martyre, et le premier dans Alexandrie, fut martyrise le 18 ahekan, le 
25 avril, le trentieme jour du mois des Egyptiens et le seizieme du mois des Hebreux, 
aprds que cinquante-trois ans s’etaient ecoules depuis l’incarnation du Christ. 

D’aucuns disent que sa mort eut lieu aux jours des empereurs Ga'ius et Julius: 
d’autres la huitieme annee de Pempereur Neron; mais il lit sa predication aux jours 
de Pempereur Tibere. Les apotres Pont appcle evangeliste parce qu’il a ccrit Pevangile 
selon son nom d’apres les paroles et les recits du saint apotre Pierre. 

Saint Marc etait de taille moyenne, pas trop haut ni trop grand ni trop petit ni trop 
ramass6, mais bien proportionne, bien fait et d’une taille parfaite. 11 commen<?ait a 
blanchir, sans paraitre trop vieux, vieilli plutot de corps que de figure. Il avait un 
beau visage, un nez long et droit avec des narines developpees qui ne Pecrasaient pas 
et pleines de finesse; il avait seulement la tete grosse, les cheveux bien disposes, 
melanges de blancs, un beau regard droit, des sourcils epais, rapproehes, de grands 
yeux, un front large, avec un commencement de calvitie, une barbe lburnie, serree, 
pas trop courte ni trop longue, le teint couleur de ble; il mangeait tres peu. 

De son caractere il etait misericordieux, compatissant avec tous ceux qu’il rencon- 
trait. 11 parlait bien, etait conciliant, d hnmeur gaie et d’un accueil facile, plein des 
graces de Dieu : les graces du Saint-Esprit brillaient en sa personne. Son i\me £tait 
remplie de toutes sortes de bonnes qualites, au point que la gr;\ce qui emanait de sa 
personne etait findice des vertus de son ame. 
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A = Paris, Bibliotheque Nationale, Ponds armenien, 
N° 180, fol. 253 verso a fol. 270. 

B = Edition officielle du Synaxaire armenien dc 
Ter Israel de Constantinople, 1834 : 

Mipij?iin nLpp pmn plii/ipfcpiiipijJi oji^iliui/^i f 

% 1834 : 

I/exemplaire dont nous nous sommes servi est 
celui des RB. PP. Bollandistes. 


IFiuphpfr l\ h.L JFiu^m (? : {Ijifimnuitf iiuLpp flnifyutifiiu. unLiuphpyfi hi uni inn nub tit piuh 
inth in uijnuhsfih jojiti jnjniLi? pjfu/- nnuupufiL ipStuh n iluujii : 

fbnfyidiLfeii ui^tulfLpinti */*£! /in UI nu fi' iipipt fcp PjipLifhut^ Ll Unifni^fi tfwyih [up 
i pi Lump fqi Omfufeifiiiq i lAniLttilihpifJi ttt^p ll uqifiMfihiq iiniuini-iinNiiiAJifife : \{nijuh;i^ £iijm 
npijfni nJifep. i^ilmt/npnu f ijf/fiifiife, tpfnufui Ll ijftniftifi : ILl^p Ll Lp[ui tpnnLpu. 

if l/uphp , if I I'm ppm liL if flnifni^dji np fep lf[iL His piping Ll thi/yi (iuilfni[pm^ Ll (tm[- 
^iuUiiil : f/i_ ifmufe tufrnp[ilf h y p pLn^i fiiiifyufiW' nptifiu Lffp nqp 

ifuinhph (ftu^uLijtui^, Ll n puff; a n p f [[ t pJ‘ d nift/L ifmq Lrfpmpp^ “'hnLiiiTifiTi /•fifiuimmfi, hn^li- 
ujfei/ Ll iftimLppb f>npg * 

I/l djmn l n Splits fit tf^lLtnpnu Sljpuihtnij *\Li Log jiLpm^p, Ll tybtnpnu ifl*L if pl^tini 
ifbifpiu^ph [ tL pt Ll [lltifpf^mn ifdmlfnpnu Ll if dnif^fiiTiIifew, Ll dntlfin^pnii Ll diiifyiiT/fefeu 
ipi/q iUfLiuphttifui : 

//l ^npdinil ifG^iunut IfiufiiiTi itiSLlLgLudt ijt injti Lndi | p.m^tj dnifyiiTiT/fen Llpntj 

iuil Infill. fei.fi fiiuu/ib Tim ityiiqfe fep, Ll [t tfLpbtfthiill Irmfii £«di tplLtnpnu irtu {iLfJmtjiiii. . 

1 h l utoh add . I) [| 2 ijiytuTiuifcujjTi] Ll j[ipuuiujlf Shufhuififi add . B || 10-13 fr«- 

3juitlLtl . • • IU ILlllph itf £if T j 0//O B. 


1 WARERI, 8 Mai. 

Commemoration de saint Jean, apotre, l'evangeliste tlieologien, au jour 
ou sa tombe emet de la manne. 

Jean, disciple du Christ, etait fils tie Zebedee; sa mere Salome (Soi//iocv/i # ) 
etait fllle de Joseph, surnomme Pepoux de Marie, Mere de Dieu. Joseph avait 
quatre fds : Jacques, Simon, Jude et Osee {llorsi). 11 avait egalement trois fil- 
les : Esther, Marthe et Salome, qui fut Pepouse de Zebedee et la mere de Jac- 
ques et Jean. C’est pourquoi le Sauveur etait Ponele maternel de Jean, en taut 
que frere de Salome (Soy/irmm), fill'e de Joseph; car de meme que les Ids de 
Joseph sont appeles freres du Christ, de meme les fdles (sont appelees) ses 
soeurs. 

Jesus ne baptisa que Pierre de ses propres mains, Pierre (baptisa) son 
frere Andre, Andre (baptisa) Jacques et Jean, et Jacques et Jean (baptiserent) 
les autres apotres. 

Lorsqu’on eut saisi Jesus, tous * s’enfuirent, exeepte Jean qui resta seul 
aupres de Lui ; il etait egalement seul a la crucifixion, et c’est lui qui aceourut 


A fol. 253 
v° a. 


f A fol. 253 
v° a. 
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Ll. [L ill [I n [i in jJL mhh ij llimiiii miS nn\ ^ilih iihl ininJi |it|i iL^}‘li\li i hli^L UIIJ : b t. inn Hjiufi, 
tpntiiL ^Lpfijt Lpjiu Stn^pu fijili' If nqnSji np klnuL fil,fi f Ll flpninStuli 
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A fol. 253 
v° b. 


lULntji ^fiiuinutl^ b l\puLliji iSLk^i tuLtutqunnui l[ 111)1^1 : 
bp Hi u£i U( mi^fi^inii bp i!feA ^ijjuinli f ( ^b nr l nt, [ 1 SLkjt uipgiu^fi^ pifi ^ttil,i\iupLtp^ Ll 10 

fiintunnLl, . Lpntp^ rpuifblnifi Ll ljpoliiiiLnpbtjiuL f Ll uirLtugfiji ifipnLg L^Ll Sbk 
Stjlnui up : 

hi. \npJmii SbiLtuLbe ft'b nf l nu P^tquiLnpL Hipiup fin, ptiiipuLiiput yujp, Ll jiifTiaL- 
L in tj ^ Inn fiplptLu l [ n / Tl j/ li# [ 1L p * qllplpttfinu Ll fillnipfiu *fipp tqiuintulibtulpi : ItL 

1-5 ti. I# u# ... i?/jp in fe #< 0//2. 13 || 7 yuuuuiLiu&upu^mm pjuh'] yinnnnLtubfiinnLpfilt 

13 || 9 ^fiminutlj . . . uiJmmjuiijiiti/jitili^iJ moll Ll ^uilifiuin niiLpp Ll SLS ^ oph SLpnj Ll ZifiuiLnp 
^oph ^mputfitf HptiLfi jin aft LptuhL^nj ufifiptitfi 13 || 11 IfL ii,iLitigfi[, . . . tifiuiLiip Ottl. 13. 


lc premier an tombcau avant Pierre ; apres la resurrection, il prit chcz lui 
la Mere de Dieu jusqiPa sa dorniition. II fat le seal sur la torre qui eut trois 
meres : d’abord Salome (Soghonni) qui le mit an monde, ensuite (comme) fils 
du Tomierre selon Pexpression du Seigneur, troisiemcmcnt la Mere de Dieu 
eomnie le Seismeur le lui dit sur la croix: Void votrc mere'. Pierre et Jean 

o 

baptiserent la trus sainte Mere de Dieu; mais e’est ce dernier qui ecrivit au 
sujet de la venue du Christ a la dorniition de la Mere de Dieu. II so rendit k 
Ephese et deinolit par ses prieres le temple de Pidole Artemis (Artemidosi), 
dclivra les quarante mille persomies qui adoraient Pidole et les convertit an 
culte de Dieu. 

En ce jour commemoration du grand anachorete Arsene Arseni). 

Le bienheureux Arsene (Arsenins) etait un grand prince de Pempcreur 
Theodose le Grand, tres intelligent et sage, qui, abandounaut tout, se fit 
moinc et devint un grand asccte d’une vie pleine de vertus. 

L’empereur Theodose, sur le point de mourir, le proclama regent et lui 
a lot. 253 conlia ses deux ills * Arcadius (Arkadeos) et Ilonorius (Onorios), encore jeunes 

v° h. 


1. Jean, xix, 27. 




[1467J 1 MARK HI, S MAI. '*23 

ultn^tj t^linutu i^iL^Ll bi^Lh Ll jJtitipuLnybtjfiTi film — 

jifinu [i 4,11-if J f»L [l^lftur^nu ji ^/niitniiilii^Jifii-iijo^/iii : 

frc llpu^ltjiuu quipXiiiL [i 4|n npnif, Ll nLjuinl^ji jn p nji yufiLhiii^h ^ni|>iii|f) o^i |j irmiiihL- 

jinpij JiuSiilL jhupijfi '/J n, L /* Jm / ,L J , » ^ jI 

5 IptiLi^hLiti^ /jiii^i ^itfpfjJqfi rp\LiLuh Ll qunnli ^L^l^ihn uJi/i^niJ uun^iinnl^^ inpiniiniiu ojj 
Ll ni huinfcfi Ll ni tjiuuth Ll rpxfcti ufi [iJPnLtfinlify tfyfi \L l jiiiimiilouiTi : //l yijjJmS Aniijtji 
ujji/iijur/pi ijliiiin iiiipii^iJu Jilji jLjiLiiii Tinpin, jiiqWiiii? ^ntginL tj 1 i[*bn ti [iLp Ll huinl^ft : 

llufy i,jiiiiTifq/»Ji Uf9ul;iftuu . HiiLLiujii wiiji up n* /{luminal' J' <wp, Ll tiiSLImifii 
pupfi np .r /jimmiip/f' p»'p/» : 'itnjliuftu Ll iJ/iijp f**- mpij.iipni^J/i Ji [tJL f nx /p/iiiniip/ff/ 
10 n% Lh : U utyrj np m uiTi/j^i ^i tifnnu |i i. p |nfip^ni p rj p»»p/» i iu l’ ^ ,l ^ I,, ^ r t ^p^p/ 1 ^ 

f/nijmjifiiq Ll V'nAnpiuj, piiifnj/i mipniiiipn^iTi L ik ijimj mhl^i J t ItSui Ll in jimm 
rpupup, Ittili [ i p.iupji tp/^/ip piiciniiJifi ijnyLtufi Iil iipni/li . Ll nit)L)uu^t n p p»di t^xtutjth 
u,lL[[i » //n-iif/piJi t : /•««■(!/■ t fepPniJL fi'l ««pp» Jm/Jpn^ iipnpiimiJi k p»0 

^ii n i/i np/ip^ Ll fiji yii^Ltulf : 

15 ALppJi [ifiif tlpiittyiiin. * mrpnJ*» ijdiiimiLiiiS ^tulihu i^Llu 


enfants. II les elcva pieusement jusqu'a ce qudls devinrent adultes; puis 
Honorius regna a Rome et Arcadius a Constantinople. 

Arsene retourua a IIrobom \ fit veeu epic tons les saniedis a partir de la 
dixieme lieure jusqu’ft Faubc da dimanche, laissant les rayons du soleil der- 
riere son dos ct se tenant face a l’orient, les mains et les yeux eleves vers le 
ciel, il psalmodierait les lariues aux yeux, sans s asseoir ni baisser les yeux 
et les mains. Et lorsque le soleil levant dardait ses rayons sur son visage, 
alors il abaissait ses mains et s’asseyait. 

Le bienheureux Arsene disait : « Lout mal non accompli u est pas mal, 
et tout bien non accompli n’est pas bien. De memo le peche et la justice 
non accomplis ne sont rien. L homme qui ne produit pas dans sa pensee une 
idce’bonne et mauvaisc, ressemble a la terre de Sodomc et de Gomorrhe, ear 
elle est sterile et il n’y pousse ni epine, ni lierbe tendre; tandis que dans une 
bonne terre il y pousse du ble et de l ivraie. Tout ce qui est au-dessus de la 
mesure est diabolique. il est bon de suivre la route royale et de ne point 
s’ecarter ci droite on a gauche. » 

Des vieillards s’entretinrent avec Arsene : « Pourquoi ne pries- tu point 

1. Mot qui semble depourvu de sens. Arsene se rendit en Egypte, et. 11. Delauaye, 
Synajcariam Constcintinopolit inum dans Propyhvum ad Acta SS. novembris , col. G03-(>. 

Cp . porte Aiyu 7 TTov ; se/. ’AXe;av3pgiav et Xx^tsi. l,e synaxaire armcnien donne, 

pour la suite, la legende de se/.; mais on ne voit pas comment s’est formee la leeon 
llrobom. 


A fol. 
r° a. 


A fol. 2.V. 
r® a. 
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ji t1mpqlpuL^ 1 Ll uitpipjtLfi iu\iiju pdpjLu npujl^u hi- in^jy l&qhiULnp ^uippAj : flut^ 

II pu^hjinu • Ijii ttnptnhif qllumnLUtfr np fU SmtjhL f Ll t uqophS rip q^iLiuLqnL- 

P[il1i ^nqLnpi ^iiinj : 

i+mptj£ili bhppL tj Lip n jin u tpt l* pipit- llt pp b[^f tljilifi iiiphqm^ Ll .?/.. uf, 

^utlpitL i / w n|i^lii|iuL luphtpujft q[i ijuiijJiiL Xqbutjt^ qlpupq iuphrpu£nL.pbiuLL Ll ihHat 
iu^uiup^tulpuli, Ll pnp^LqmL nr^Jutup^tulpufiL' tj/i ijiuqjiili iiipL'ipiq . //i_ ^/ , 2^*/ , / , ^ / 

SLiluiL L plpiphtuhli : l*pq Ipupqjt qkL tupLqm^L Ll. m^pmp^iulpuLL : ilni^ 
llpui^hjinu . Wphquijli ShtLiiiL npiqt;u uiphrpu j, Ll utgfuiup^tulpuH npiqfcti uigjtimp^mlpiifi , 
qjt npujfcu tpntuh ji Jmfi Stu^nt-li ui^nql^u Ll qLtuq^h : 

IrL ^mhqbuiL utiLpp tiqLiuLnpL llpufchfinu /: ! 

/impir) mi ni p j|i*unfiiu/| 11 tipiuuiiit^ jihtiqmi iipfiTi : 

/In_iu0/iL ptutpuLnpL uiptij |iui|f|tl) 1'iuqptinnnL.likiutj bqh l np pmnu^ jt^titu- 

l mil j hi null i^p : (; l. ji I'udui (L fj 1 llpqpu uul tnpLutij Inin i pm if ji XLilU ilntui^iui^ 

qopmi^mpjih j iLpn ^ : ?/i_ jnLLiUj tiippm f\i lituhiiuj mti mpLtuij Ll Lm puiq 


10 


10 //Vj/,i,/, /’] f»i_ in t| inn. * Iqiptutnu fldd. B [j 1 1 [t A llf (^ t^lptqni.pp Tt B 

13 butinqL^p] Z,uitpupuitjL_ntj B f ’ 14 l ^ ,,,,, / , [_3 /pujup fidd. B. 


Dien pour chasser Ies demons des hommes et guerir, par tes prieres, les 
malades comme Ie font d’autres pores aseetes? » Arsene repondit : « Moi, je 
prie Dieu pour que les demons n’entrent pas en moi, et je Le prie de guerir 
les maladies de mon fime. » 

L)es vieillards interrogerent Arsene : « 11 y avait deux homines, dont Tun 
etait religieux et Eautre laic. Le religieux sougeait a quitter Letat religieux le 
lendemain et & se faire laic, et le laic sougeait a se faire religieux le lende- 
main, rnais tous deux moururent dans la meme unit. Dans quel etat se sont- 
ils done trouves, le religieux et le laic? » Arsene repondit : « Le religieux est 
mort comme religieux et le laic comme laic, car ils sont partis comme ils se 
sont trouves a Llieure de la mort. » 

Le saint ascete Arsene reposa le 8 inai. 

En ce jour commemoration de Sembat ( Sempad ), roi d’Armenic. 

Le premier roi d’Armenic de la race des Bagratounis fut Ashot (Asot), qui 
etait auparavant prince des princes. L’emir musulman 1 Abdallah (Abdla) lui 
envoya une couronne par Eintermediaire de son general Yousouf (Yousphay). 

1. Mot a mot : Eemir d’lsmael. C’etait Abou’l-Abbas Ahmad 11 Almutamid 'ala’llah 
( 870 - 892 ;. 


1 MAREKI, 8 MAI. 


425 


[1469 J 

L l upnu^Liuj^ fun pipl^nLtj jJiuqii/L tijtiuijh Lijli l Ai?|ii pintpti L/t p f L uipinp 

juiiiipitipu Ll L IIL PF* Ill^IJIUjl : * (pifiLiutj Ll ptinpinl fefjfc i^fcy/m i^uniLtu- 

Lnp u f Ll i^iu^tilStnfiLtjiuL nuiuitiLtitStijui^inni pLiuilp Li. j[i ^ uiLiutnnij : 

l/L {Lin finpiti ^r7iiiij tiiLiipbintj Ln^tnt llilpuiin f ^iu{pLfi^i iuiLiug|iJim pLiuhtjh 

5 ll rhwL/jfii^ , itiyi IpuiniupLinp^ yuilLlnnpi juiip/jrpiji<\ iiL^udm : 7 /l Ipnijn^tj jrdiif t\LiLiii3p 
pnupitLitpu ‘l^nii tj' iphnpfiLpuL^ f Ll l/ipipiiitjLnij^ rphtuininfiipift , k l Ipu^p ptnipu- 
ipn i^nLpti tit lip Ll uiuintiLiu ^upn^tnnLpLtuSp : 

/Jlifj in {ft Jiuiliiifiinlpi tpopnii^iupfi biiiltiipipi I lij/plifi npiptfi l\npn nuiA^i Lypin {p 
linLUi^tm^ innpnntn tlpLnnj {tnil^ipitntpnnl^L /»l IpiLmLniij tp/pn ijLpin^ finpiu f Li 

10 tnntnpLnnj iiiiL l 111 pin ui Ptaipiu npfi oyf/Lp^ fnhn . fin^in^n Ll ttttl^ipintyLinfi tuiLinpbinij tuiL 
ll tip nnn pnnpiiLiipfi Ll [untimiutjitiL punpiLil upupipiLU ipi iljt oijfiLutjfc (Ii|i£/iTi^i : (il 
tl ,U L Stnpinfifi { uitjPLitifj tuil l^i p in up inf/ f Ll IpnjLtnp ij l \ijtpifi Lt j piufnpi f Ll iipinnnL^t- 

pbttnj II 3 pm nun { 3L&tu3h& npnpyL lii £n mjf : 

(iLtn punpiLil Jinilinfiinlpnij iiipiXinlpiijiiiL £tnpfi llifigfifi ji lpuupnlitutj t Ll IpnpyhtpitL ji 


A ful. 
I*° b. 


S in rpu piny Lily 1> || 12 f*i ii|iii|fl»n jipkiiitj . . . im»i| ] Ll iipniniiLhiny ylfSpnnn 

ilhhunlhk upupytiLop I>. 


L’ayant appris, Basile, einpereur dcs Grecs, envoya, lui aussi, une couronne 
^ Ashot. Couronne par les deux rois, celui-ci devint un roi puissant et fit 
regner la paix et le pr ogres dans le pays d’Armenie. II lit construire beau- 
coup de belles eglises et mourut dans la piete et plein de foi. 

Apres lui regna son fils Sembat, imitateur des verlus de son pere, qui 
accomplit toutes sortes de bonnes actions. II installa, sous sa dependance, 
Aternerseh roi des Georgiens et (preposa) Constantin aux Egeriens*. II 
vecut en paix et dans la piete. 

A cette epoque le general nmsulman Afchin 1 2 , Ills d’Abousadj, frere de 
Yousouf, se revolta contre son emir, rassembla des troupes contre lui, et 
envoya demander secours au roi Sembat; mais Femir envoya de memo an 
roi Sembat en lui promettant beaucoup de presents pour qu il ne vint point 
en aide a Afchin. Le combat s’etant engage, Femir obtint la victoire, fit 
prisonnier Afchin et le mit en prison ; puis il ordonna de donner h Sembat 
beaucoup de presents. 

Longtemps apres le mediant Afchin fut delivre de ses liens et proinu 


A ful. 
r° b. 


1. L’Egerie est un district du Lazistan, sur le cours inferieur du Tchorok. — 

2. Afchin est un titre donnc a certains emirs turcs, cf. Encyclopedic de l' I slam , 
t. I, p. 181. Afchin llaydar Ibn lvawus est cite par les historiens arabcs en relation avec 
fliisloire d’Armenic, mais il n’est pas le frere de Vousonf Ibn Abou Said, qui fut gouver- 
neur d’Annenie de 840 a 855 environ. 


LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[1470] 


4 A fol. 254 
v° a. 


* A fol 254 
v° a. 


4 20 

I/ 0 /* ^ tjopiut^tu jin l^ Lath t Ll Lljli pun^ump^L puiijiup : Ijl miLuipLuuj um_ 

I) Spin in ijLmtjiuL ujijin^ Ll juuiijiuijnLpLiultf Ll LptjSmt) ji *}/* otjhbmtj 

iSiu, lll {j_ Ll tiLi# l^hp upu^Lmij iji) ji tn i? iniiL PH mil hi t) ji p ui iijL in\t . Ll 

Mplltjl^tl luill[lllll<>p lj I1\li llllj MIL [iligl : 

Ijl pipdiut) \np»tUL db&tujiLmtj * tjtu ivtu 0 [ilili f Ll tinijiu uinLiuj^ uiSLhmfli LptjdmLtjli 5 
lj itijtii l Ll Ltj piulijli Ll uiijiuupfcp tuipj^i mtj ij^i mtulj$iuliojj Ll mn^nijl^p nLpuihiuj^ 
if'P'p flu Mnu t Ul 1/ in Smuinunnmi IjtutjLiup ^ ^mlmuiIi ^iLp ujtu^uiljp ij'f'p^uiinnu Z^ifui- 
WuinnLiuS : 

IrL hnijtu up Ltiij LijLtj.nL.liu ^MpljUilj^ili phij Mit liMtj mlujiuiiu linptu , u ^ 

"ir 

uipjti.Lh jippLL ijiuntiL « Ll ijiuLnLjUi luttitiptufli^i i piulnjjili ji %/bh piutjnLS 10 

miuli^uiltop : Ip l Mitpu ^tiiliijLpXu Ijn ^jili pLpiuh linpiu f Ll inuiuli M(p iiihljLutj^ ijLpiu ^ 
tjjluni linpm u/jT/fift/i tumuli ^muuuum ulIi lj u> j n t> Lupin ^ii/Liiitnli *l*pjiuinnii^i ^ubtjfjbtjliL 
ijiijtumnLtuljttilt putijitiLnpfi f Ll ijdttijit)[ih hnpiii Ijui^u ijtipnpmijl, jjmtjiup^ili, Ll jdnijlilj 

MLnLpu pitiijULiiii : Ijl jnpi bmijbiuij ji ijLjiiu^ tniLpp dtup3hn[li hnpiii, Ll uiL^t^pli 

np IjmpLjiL ji iLupiUinfli jinu tt.lt Ltiij^ pj ll j t Mil Him fit tj tiiinij : 15 


10 1> || 12 tputih ^iiiiuii iif in mlTi . . . */^i|uiiiiii/i^i 0/7/. 1> 15 fi 

pdppiL PM*] v J bzh »■ 


anx fonctinus de general; il vint an pays d’Armenie, a la ville de Dwin. 11 
envoya a Sembat un ambassadeur [porlant un message) d’alTection et de 
paix, en lui jurant de lie plus se souvenir de ce qu’il ne 1 avait pas aide, et 
le remerciant meme d’avoir su conserver la fidelite envers l’emir. C’est ainsi 
qu il Rappela a lui en le trompant. 

Lorsque (Sembat) se rendit aupres de lui, il * commenfa par lui rendre 
tons les lionneurs, mais ensuite, parjure a tous ses sermeuts, il le fit saisir, 
le fit mettre en prison et le soumit a dillerentes tortures, pour le eontraindre 
a renier le Christ. Mais (Sembat) demeura ferme dans sa foi et servit le 
Christ vrai Dieu. 

On lui enfon$a des roseaux aiguises dans le membre viril et le sang 
coula a Hots; puis il fut garde en prison a Dwin pendant la saison d’ete en 
le soumettant a de nombreuses tortures. Eufiu, on lui enfonga des linges 
dans la bouche, et dix homines s’etant jetes sur sa tete etoulferent 
Rexeellent roi, parce qu’il etait reste ferme dans la foi au Clirist ; on 
suspendit son corps sur le bastion de la ville et on by abandonna 
pendant plusieurs jours. Mais une grande lumiere jaillit sur son saint 
corps et des goutles ddiumeur, qui suinterenl du corps en se melant a la 
poussiere, servirent a la gucrison de tous les raaux. 


[1471] 2 MARERI, 9 MAI. '<27 

tt^lbu Till/ ^ 111 1/1 III IHILpp p ui lit Lllflh Iffy U ui jib pfi II hi. II tn^iuji /*• Ll- 

/pm/imp^f ^ji^niminl^ Lnpw pTnj ^I'niitnm/pi Gni^itAAmL inL-hmtujniAixjAj Ll Up ufchfi jHi&ji 
<St{b mi jt ijuniL u 'I'^ttiimtu^i ^ 1 1 1 1 jiinliuili : 

[15 * / /l pup/i? niLiiLp ^luht^bitiL. */*p^i ii i/i n if iipirpiiT? /,/if.nli ii^tu^iiAiji P njinuji f 

my» pmtf i*L lutLuijijih^ :] 

(JT ui{i/,p{i B ki_ //‘iu^hi^i /'*“ I Soli t l/titiijhmj s') w [t rj u i [i b[ih t 

II b i\m piiippiu ilTi Ifinn^ji tfiiipipiipJ^lr f;p k*- tiqntjbijittL /* II "ifnuuhh 

PtuqtuLnpl^ I.p/"iinimmTi^i f * jnprjLiijli Ift^bl^jnn^ Ijl fJiuij^btjuiL pi nj l^iurjlinfjb l!/Lni|t||i 
uipmuipii^ ptiifpiipP? V'liipmi-nTi^i : 

BmpiiY mi Mi ji j[i£tuinui/i titiAil[iiAfiffi fibifi[h^bfi[i i 

/» MtnhhjL GjiutiLuji i ^*/ , /» l,,nn * , /i /' f i br[i[b^fi Lft^uunnnAip tLpn</i/t lf ”/ ,/ // / fli/iJ/i- 
upiiiiipnii^i ^niqiuqtfbtutji iii_Ti/;p ij|diii/piii_i7pi» |<J jiiAAi : bppbi. hljjib ifnqgh [ i 

^liupujtij jZ/p/iLiiiiiij^iS fci. iiin/^di. //<Lp b; up <\1 iiiil ii/ppiii^Ii ^pt/ 1 //? '{A uihinug i^iu inn tfli 


2 3 nif<Jiiififiiii-] M»»*-iupfepiJ bL add, B J| 10 j|ipnmni/|] t iinLpp add. B Jt 11 3 |iihilh|i 
o???. B. 


C’est ainsi que fut martyrise Ic saint roi Sembat le l ei mareri, 8 mai. 
Sa commemoration a lieu avec eelle de Jean Fevangelistc et d’Arsene le 
grand ascete, pour la gloirc du Christ eternellemcnt. 

[B * Et en ce jour reposa dans le Christ le baron Leon, frere du baron 
Tlioros, boinmc valeurcux et vertueux ] 

2 mareri, 9 Mai. 

Fete du prophetc Isaie. 

L’eloqucnt prophetc IsaTc etait de Jerusalem. 11 tut scie par Manasse, 
roi de Judee\ * fils d’Ezdcbias et fut enterre sous le eh due d’Aroel 
(Aroec/i), liors de la ville de Gabaon”. 

En ee jour commemoration des cnfants de Bctldeem. 

Lorsque Jesus-Chrisl naquit a Bethleem de Judee, Ilerodc, fils d Anti- 
pater ( Antipatvosi ), d’entre les Gentils, rcgnait sur les Juits. Lorsque les 

masres viurent de la Perse a Jerusalem et dirent : « Ou c*n/ /c ro* </es </m 
o 

1 . 11 faut rcstituer : de Juda. — 2 . Cf. £?//£. col. G(> 7 . 


* n 

(i. 207 1). 


A fol. 254 
v° b. 


* B 

p. 207 b. 


A fol. 254 
v° b. 


4 A fol. 
i° a. 


* A fol. 
r° a. 
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In^nii ^u^LlLju in. blgug ^I'kfcl* : — - ^ lu gg^ lu L , i L ij nnnt ^ nt *g t/»g 

um-tughiuy iglnyuh ji l*kr^qL^S f Ll jibgb nLuitm ji bnytubl; qJtuSiubiul j luuinhyb kghLb- 

n : 

hulj gigJtuS rfnygh gby Xmluuugutf qbiuyjib gu*jiutig^b jiLgbuibtj f ^bgntjqt^u 

giuglgutgui. (^ngf hi. ^gititliu^liuiij igigtiilgubuitj jiLgnij l^nmngbg igttiibbttijJi iliubl^nt-bub ji 5 
/•fcipjfc^if ^bgl^bilbbjuj be ji junbiug^' pmn diuihnbiul^jib tgig uinnLtjbtny ji SnynLyb , Iil 
bngtu gugXml^bnig igurgnbiugttig ji i tjhgiu\ I'byyb^bSji /, l uiilbbui^lt utu^iiiubuitj bngiu 1 
Igitnnghtjjib igufibbtugh utnbyjibiu^ ibublgiLbub igig ignjib gitjihinLb Ll uipn *1^*1^}* r 

l l ulj Untjul^tji Ll // itigjiiui) y giiitnutinL.b og Igtiybiug^ j i Pbig^b^f^i) gbgjib lungu 
ijiimb in Ijb iijutnt.il ^lr gnLiiiiiyf^t? ji tntiii\iiigb SbiimAi . bt gblgugUL Ujiilt^nb j i tjjiglju j 1L gt 
-55 og^bbtmj i| llutnnLiu t\ Ll yll lugjuinl hi iginijnl r iji , bt- uibinji yhiutjjib ji Inuigugf^jJ, hi- 
nt ngu tji tit jtih tub ^Jft^jiugnnu : 

/ , n/j[ iiigigitgitiigiimb [!i/ui»LiiiA im tj^ibgtitjyl^u mn-iuby ujuiindnij , tjiubiihij 

ifmblgubijb mgjiLbb juTjiightiitj ji Tiffing. fj/i butigub j’bgb b L yngyjm j tL g t hi . 

iiiT;/|iuc. gujutn uugiuutig , hi- ngigiL.bg binu^jib ji biiiubf^ : Ijl. iimgti jibgb bmiguh i\htt-og 
j tL g ni jg l [b^ , g ^ 1 1 i ,L *"g/iyb u guigAiiiL. utigb , lit. n< bulbil tgjiiutt-iib ilutnnL^n^ : 

C» iniiifi_^friui|] inbyb/giiyiuL. B j| 8 ifkijO/;] bL t^jib SiublgiLhgb jfh iLiuj ^uttgug sngn mgjiLg 

bL ijuijihlllLfl bgi^HL add. B || 9 tuilgll 0111, B || 10 SbiunAi 0111 . B. 


10 


vient de naitre? Car nous avons vu son eloileen Orient , et nous sonunes venus 
V adorer 1 » ; llerode s’enquit aupres des savants Juifs, envoya les mages ft 
Bethleem, et lui-meme apprit d’eux la date a laquelle l’etoile etait apparue. 

Puis, lorscpie les mages eurent regagne leur pays par un autre chemin, 
llerode, tres irrite, ordunna a ses soldats de tuer tous les enfants qui 
etaient ft Bethleem, depuis Tftge de deux ans et au-dessous, scion la date 
qu’il connaissait exaetement par les mages. (Les soldats) assaillirent 
brutalement Bethleem et tons les environs, et tuerent tons les enfants 
an sein quils trouverent dans quatre-vingt-quatre villages. 

Quant a Joseph et Marie, apres etre rcstes quarante jours ft Bethleem, 
ils emmenerent renfant Jesus an temple du Seigneur ft Jerusalem; Simeon 
Paecueillit dans ses bras, et betiil Dieu ainsi quo Marie et Joseph, qui se 
•>5> rendirent * de 1ft ft Nazareth, d’ou ils s’enfuirent en Lgypte. 

Mais Dieu, qui est juste, ne laissa point llerode sans punition, et 
exigea de lui le sang des enfants innocents; car il tua lui-meme sa femme et 
ses enfants, et subit une maladie terrible, car des vers fourmillaient (sortant) 
de lui; il Unit par se tuer de sa propre main. G est ainsi quo ce mediant 
disparut et ne vit point la gloire de Dieu. 


1. Matth., n, 2. 


[1473] 2 MAREHI, 9 MAI. 429 

/*ii/j tiniUpnjtlt np /pi in npL^iult Lqlth tjlpu^p 'I'pjnnnntijt, up i jut nit liuihlputjun 

^jiluiiuu-ptjli, lit- fpifiimi-iip/iiifij i^Tinnifi ji ijmjTi (I|i|iiii^iMi?»L -: //i- Iptiminpji inoh ifniTi- 

fpuLijL Phiftl^Lfy ft'f t , / ,ll,,LI, UmniiLAii^ op^Lfcjnj : 


tuLtiLp ijlpiijtu Pfu fi uppnjli ‘I'pjiitiniiiijuipji lit- Lplpic Ipiiluuliijli t 

|/hl|I|! Li- ijt lit ILilt Lit p It tit £ ijlptlfll unnmiji '('pjititiiiiitjinp /, _ p iltiiSiulnulpt 

mfipiiipjipn tnpptu^jih, It L tithncfi £p &«/»» JIIIIUII0 ^/iJiiijpmipiif, /| £iulnui[pn fit titipfilt 
Sutptpiit^hpnnj , Ll £ui Litt-jt iipuinLptitrp'tjili pifpiidiiiipiiL. ^i 4\iiiLii Ijntiitji ; Ll t jut nit tjjt tt\ 
ipii rbr juoulijj iltt£lli\l*tlltj l|f iilllllflf-lll A liL hi S> LptuiiJpituptin j/ip/jLJfij i fl - pixiilpllf- 
^plJut-htt Tfllpflf, /if, tUti-JtUl)ttt^l jllOliLp^ iilptniL. ht Stnlnu^ ji Sh9 pm fpi/p^i)/ jiiiLi^irfiiilil-p 
tfimpubjiutlt |)|i|futnnL^|ri|fi : 

frt- ntfh fipn^ inlinL.lt /^p /■iiip^rmf IptiptiL tjttut Ll tptth L^mp HLfltjjtlt : Ll Inn ntttl^ * 


1 */*p^i if in filler] iwiiniiLAiij 1> || 2 Kpp infill if n l] »[/i im p*if t jut tilt *el iiininuji iffcri-iiiV Ll 

tjnijinuliiu k *f •p/ ,,,,,,,,4, | , i f, p n £ ««jl in i?/»p [i i^/puj/ii/ ijl^tul^ijinL add. 1» 1 1 o f • LJJ i^li^h tS jt"^ 

JFtupLpji I' Ll add. IJ op^fikfiij 0/7*. I> 11 4 /piiTmiTiyTi] pfi/prpmijfi I> II C itiSpuipjipn 

uipp iif j^itf] piJum upjili I> — *9it.i»iijpiifipiif[] IhLti^pnttpnt I> < -9 f*L ijuiuli ifft . . . |u«ii!»|^ 

ii/pmii] I/l in uhinj ijyiiLiiimii 'I'pjiinuiiiijt ijiitnjtmpLp pTnpii-TiJip^ tptttLpp SlpnniiLjflju lih, hi 
ipiijpiiifiiii^p jiiifji ji i p jiipt/im? m/.iiiiiTitp rjynpiiAiii_i7/i kt_ ijfi/rijni_£7fit4i ppjuiinnli^y . fri, IpnSl^p 
jui7ii[jifiui1th[ ipnliyiii iiiimit, hi in /pnp/,p jifiiiiu/j jnotihp^ i£yiLluiiph,h jiirpn-f; t (jl uuptnLiuij 
tjl\innnt-tuhf Ll pinp^LguiL ji ijhpjih t^np iiLp hit l^h B || 9 jiufii^i^wfitp]) ^iiii?iiipAui^ (idd. B. 


Les enfants qui furcnt tucs dcvinrent les martyrs du Christ, Lui, l’Ancien 
des jours qui se fit enfant pour nous, et II les plaga dans le sein d’Abraham. 
La fete des enfants de Bethleem se celebre le 9 mai, pour la gloire du Dieu 
beni. 


En ee jour martyre de saint Christophe et de deux fenunes. 

Christoplie ( Klmstaphor ), le saint et glorieux martyr du Christ, vivait 
aux jours de Dece, fempereur impie. II s’appelait auparavant Prepropos 1 , 
il etait de la race des anthropophages i\ la tete de chien. II fut fait 
prisonnier dans un jour de combat et toniba entre les mains du eomte. 
Comme il ne pouvait point parler, il pria Dieu, et voici qu’un archange 
descendu du ciel s’approcha de ses levres et il se mit aussitot parler. Il 
entra c\ la ville et blama les persecuteurs des chretiens. 

Un liomme, du nom de Baccliios, le saisit et le frappa brutalement. Mais 

1. iSz/zi. Cp., col. 658 P£7rp£^o; ; ms. S : P^psSo; en cet endroit seulcment. 
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F A fol. 255 ^tuiipipbii * ijtuul 'bp^uumu^i’L uiigtu n*' Ll. ni JJujqiu Lnph Zip Ipupbp /j m 

pTiipj^S jiS : (/l puigtuLnpb gpuiLu Lnptit utrLuigfc bpl^bpliLp gopiul^mliu ij/i 

Iptipjbl ijTnu, i^iuuh tu^brp^ tnbu^biuL uihZ^thL : l?i. bpPhuip^ goptiil^mhmgh ijtn^ili i^bpii!- 
LL[[ih iutLtu$li !|pm)i hl[bijLtjL.n£L niifibpit^ rjiifuiJijmL a/fil^yTi jiLpm-ii, gnp uigopjiL^y 
mpSiutmugn^g : Lv bpPui^p bpbt^bguiL bSui ^pb^muilpau^bmh tri. 5 

pm tpjitign^g ij^itigb ipip itlTi/^iL ^jihgLiufiu : 

// l. pipdtiii) jjtut^uipli Wlnnjinput^ unLpp ptu^iubiupuigbuib hi. t^ttifji 

'I'pjiu tnn n^i /■iiiji^iiui tHjptnbmg tjZnti /il uthniiuliLuiij 'f*pjitnnmtjinp t “f 

ppjitiinnututppMtug . tH^ptnbtjtnh Ll tpjpitilpuJiph : 

Ly {npdmS bmbu tjlnit punptii tip)i bpljbuii-, Ll ^iii mhlpiii jLinn . f»L j npJiufi 10 

Ipnlghbg u/L ^piutfui^btug fci_ mmptnh tun. fan bpl^m. ignn.h^l^ l^uthtupi hi. 

ylUtfiliLb, pit p b m Ipuptutttjbh ijTiiii ni^nptubop^ f|iii|iAnLi|iiiIjfe^ /jnLn_uL ♦ tt SmbiULiu’hg 
‘/qi^imniui^inji i^mpipuigbinnipbiuSpb ipupZn^g ijfinuiu ji *l*p jtu in iiii^i ^iiiLiiimii : // l 

^nijTi j n i.L at i ^ tuppiu ^jtJi puiplptiijuu f li l. ^puiSm^bmg Ll tp\l^j^iib Ipnjubglth i^bptugh 

‘ll[ Un fi ^ l Ipuigbgjii punt At bpl^m. g^Su /ffe AutiJL An . fcx, ^nL&uih joijp mfiZ^ihfi : ft l unLjijili ^ 


l p iu gtu l n^ili ] ptL.httu.nph I> || 8 ij mult ui^btp^ tubu^biuh uihZ^hh'J tjuttAi ij/i fcp ntjp ^tiLtHpiL. 

Iil iii^t»ij m/. iipiiii/^' ]> 1 4 m li/jjniJ . . . /» l tipninShylih ht)tu iptpnutiimn. tjtupnuLuAAt 

ju p/niAnj . b i Tim ptLinuLnpbtntj ipiinmi ptupntpti jJIiitn)p unLpp tu^binttipuihjih I> jj 9 [ippttntt- 
iifiiy Limj J pppiuinutni^tjliinn 1* jf 10 i^Tmi ... l^itihi^LLtjun'^ tpim ppfi ipitp^ni pLijnu t[[ t tu^ht^uil^Upu^ 
bphibyiuL li iV in *tinji^o£>li 'f'ppttnnu^i 1> 12 In iYiii1jiiiliii1/ij *f^i^iiiiiii«i^in^i] n 'J/_ nJ n l S *tilfuin.tul^t 

bt^b^f tjli Lpuiiibjfih ‘/•gliuwunfinp uiutnttLiu^br^bfi li |] 13 iii^i|jiiijJiTi J tuTioppifib l>. 


1 


^ A fol. 255 (le saint) dit : « Jc supporte * pour mon Christ, sans eela votre roi lui-meme 
1 J * ne pourrail me resister. » L’ayaut appris, le roi envoya deux cents soldats 
pour Ic saisir, ear sa personae inspirait la terreur. Les soldats, en arrivant, 
trouverent le bienheureux devant la porte de Teglise; il tenait a la main un 
baton, qui prit raeine par ses prieres. Pendant le trajet, Tarchange 
Raphael lui apparut et multiplia le pain que (les soldats) portaient sur eux. 

Lorsqu’ils furent arrives a la vi lie d’Antioclie, le saint pontife et martyr 
du Christ, Babylas, le baptisa et lui donna le nom de Christophe, qui se 
traduit « portenr du Christ » : les soldats furent egalement baptises. 

Lorsque le roi Tent apergu, il prit peur et dans son eilroi tomba & la 
renverse; puis, s’etant releve, il ordonna de conduire aupres de lui deux 
prostituees nominees Calliniee (Kalin ike) et Aquilina, dans Eespoir qu’elles 
pourraient par leurs supplications le faire revenir aux idoles. Mais ce fut 
Christophe, an eontraire, qui par son enseignement les convertit a la foi du 
Christ. Ce qu’ayant appris, le roi fut pris de colere et ordonna de suspendre 
Aquilina par les cheveux el de lui attaeher aux pieds deux grosses pierres. 
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[1475] 2 MARERI, 9 MAI. 

f'rfummtl'np lur^ui^Lujij ijtuult hnptti, Ll tun din diufji lULinln^Ltutj * 

H : 

Ijl tjfiuipSjilih iuiLiup[i : //l mui ~ hiiij/iL^i/jLin . 

/' tnlll ^ ,ll [ , ^ r *1 n ^n[ , [J 1 l**- pipdtuti idiiLtn ' uip/j ij^iiii/jk/jli tiguptithntj 

° l[n.niji Ll nudqlili gtup^Luit j Ll gLl^bf] funpuuu liking : (/l tuuL; ij pit lji dull . 

Hntd[Lpui[ inuinnuu&ntj aL pntj In. a^u jJnt ^ In tut^fiL i i^lu^Lijbp : 
fr*- [ ,,L ^ iu, [^ ptupIgutjiuL L l. ^pntdtu (liitiij LplpuPIt £iu dt^uiLg LplpiifTt niltijiiL- 

3 iuU L ^nmfujli SjtiiliL ji jd jil^n lIi ult . tri_ SLpLlitu ^»£_ Ipu l ak st l ijt/ui jti n in up'll in l^i , /ii_ 

Ipiiii^hijljli tji^du pi mult li l. aLiiaiIi : (jl in iLpph "bpjjtitntiii^inp iiitpipLiiuj i^iuttlt Itnptu tun 

10 Ci/mnui/i, ti_ mi luhi^Ltnij t^ni^jilt ^u_p : 

htnl.tuij jdun^iULnplt iguiLpp ijlgiijli Ll jd^uudtulibp tjlittt t igiip^LgLu Ll ounuptiil[Lpit[ 
Ll ^uipiiiugutnl^Lg tuuLgitj : (/ 1 _ LpjdLiu ^ Lgl^LpjiLp igiptulgiiligli npg tiuiiimtttij^li unit up [i 
jdiutfuiLnp^ilt Ll Lpl^jip tipiu^ilt uppn^j ‘I'g^uiuuiu^tng^ Ll 3 jdungtiLtipli tulnupi^Lij^tli : L.p in— 
Su^Ltui] Ll ^ ut in jilt qt^giLjuu bnijiu, Ll ij^Siupiljiliu Itnijiu r 

(/t. i^unLjiplt ^piudiu(Liuij ngjli^i^t dLgLlitugi pl“[ uqnf l^rngluiltbi Ll 


15 


1 uti^u^/iHiij] un^ojdt^p B Jim Ji inuih^ttiltu uiTi<| B || 7 itippiti^ih J pnJiiULiijiti 

I> |[ 1m Lpl^Lp^iLp Olfl . I> ym tit it tiny jilt OfU. B ' 1 3 Ll Lpl^ip . . . iiifjfjjjifj/fi^iV] tu^iinpulfLjdi 

fit;. 'Pp^tiimnfiLm^ Lfig Li utltutpr^l^^ili t^pnhtut ttp)» I» j 15 (/ L tpuiLpph ^pttiStiijhiutj phi Lil l O 
t»L piLltuit up)t im Iputil.tjtiiL. tjuiu pp)i 'I* p jut mutton p tjun j<} tultti ti^ji /^iii^iZC/j £ Ji Ijlditnij, tup tpiui jt 

ipfhipttlj uiilihgtuliu . ^putt) tu^Lttitj Ll pliLLn-hijliji ijfTuii I>. 


Les jointures de son corps se briserent; saint Christophe pria Dieu pour elle, 
et aussitot elle rendit* son ^me. 

On jeta son corps dovant Callinice. Calliniee lour dit pour les tromper : 
« Je veux aller au temple et y saerifier. » Mais lorsqu’elle y eut penetr6, elle 
jeta son voile au cou des idoles, tira fortement, les jeta a terre et les brisa. 
Elle dit ensuite aux pretres d 'idoles : « Uamassez les os de vos dieux et 
consolidez-les avec de la poix et du sel. » 

A cette nouvelle, le roi fut tres irrite (*t ordonna de la transpereer par 
de longues broelies de fer depuis les pieds jusqu’au dos; on la suspendit de 
biais a uue machine et on lui attaelia des pierres aux pieds et aux mains. 
Saint Christophe pria Dieu pour elle, et elle rendit son rime. 

Le roi manda le saint martyr et l’injuria en disant : « Figure degoutanto, 
espeee d'etranger de mauA r aise mine. » Mais les deux cents soldats qui 
avaient cm se presenterent au roi, se prosternerent devant saint Christophe 
et insulterent le roi. Celui*ei ordonna de leur traneher la tete et de jeter leur 
corps aux fiammes. 

II ordonna ensuite de clouer le saint a des machines de bronze des qualre 


¥ A fol.255 
v° a. 


A fol. 255 
v° a. 
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i^mijuii Ijiii inLijph ijimyn Ll i^iiulLi^iL S/ ,,r1 / : 1 / L ni iiijp /. ijmjl, "/'“/t" 

F Afol.255 ji ujtlniL. btuiiLin ^ iijimnJI^i ipuyiiLii^i Ll tjfi ft lu iuii ijiu fi ijni^nLinnb 7*fi|ufinnii^i : * tyiuinfit;^ 
Ll milieu iiguifnlijjiu kpi? Jly » ip>pm/puir, pidpLinLiifif fj Ll iijuijJiiiil bplniog 

[ihX uu^timnli ynbifLyA, Ll uyiinl^ Lij ft i^ni_|n Iil rpj L ijL ijlfn Lp Lb l~ tiynul^jib Ll iipiiin- 
tiniSiub^b ti^ijf in if //^ ik /jiujiLi? : SitunbLil Ll u#q^ nfeLiui|i^i?ii Ll tfinyinhiiib jiIi/j 

£111 1! L hi i^nyiulynbub Ll ^iniPliij^h bntjm : I/l jpnpAiiiL tjiuin iiiluji myth j!iiiji/|nL|i7Liiii?£i 
Iffiiim Ll L^LyA ijJnuuu jLji/jnLii Ll yuypLiny iinyin i_ : I/l ^ijijiLl £iiliiiL ijinpi 

liLpAin/piij nitiynpb r Ll inLiijih ipniLppli iiih/^iijL^/i ym iiniiiiu^iTi ^i m U/,fy 

fijtpbL ynijiiiip, Ll Lp^lLiuj ^ ^iiibjih ipuiLjipfi |i i')Lj>L/iiii|7,li Ll ^jiiijiJi : 

I/l LjiLi Ltjiui mu in lulling /j/fjiiijiiipiijfiff ihupijiip Ll pitppifjiLiiiij , {^ ,,, ( , * ,l P/il^ iijihiJi 

finjim ji ipyin^ upfinjh • I/l jiiiliiljiii jiiji/iLif /pnJI^iL /pi iini|iinm|t]i i|nyi ifumiriLipiiliL^ 


10 


t — p. 1477, 1. 14 m fii^i/tipuL * . . SbyA [ i ijLmli]] niiipiLiiip^ j/iLL/» ijo|iiii pLitiSjifi ’/yjiiniimiji, 

ipip in huh w i ^ ^inijtiitiij tj^u ytnh\ Ljji iili yiiLiiiifruiijJiTf */*j»|iiiiiiini : L'l LijLl jiiiliiljiJi pijuiLif /pLin- 

MfUi£Uif>Tf ipi<Ju liiunniLyiiilibjih iLiipif/LipifTi ^iiiLniintiiyLm^ib Ll L^puijfib iiyii£iinutiiufif>[> iityni^u . 

111 IL f, , /{ ,,,, / >>lfl L lipilj^HIIL Lb iiyitul^tb iulL in Liny . <\b;p h um /pnLji/f i?|i yiiiVpLpiu JJ^ii }» iSLji, Ll 
itpiinijjfi iVy > Jr »V L in lull /, : L’l ipiijfi pu Lmj [•iLbitiLn[i[ih pm ji/piiipiiL yijJ , ^[niifiinjLitiy Itl ij ft Shy fib 
r/l/ ,fi, h L iipmj tytitihbhuhiub lyuim^l.ypi 5 L*i. yiiinViiij J.nnj Li lyutyl. y[ih ijLii il^i [i iiyupiubny 
tiyynjb Ll Ayl'fib . Ll bill lyi^iiibuiqi i|l'iiiuiiL&i/j up iifp</iifli|f iifpiup tyiijbiypi^t tiiipwiJpuiTi u //pt|_ 
,j in nb mb in tub jit ynj : ?Lujlir/imV ^iiiiifinjLiiitj iijiin^ ijiniiiiiifiL^ ytjyiLp bikini : L*l jii|it/iiii? inmytiib 
[i iiibijjib iiiiy>phitiij in il Lbitnin tub, Li pbi^iLmy Pj^n b iinSLbm^b |^ijiiiiiiiili/,|iiy * L’l iuijijLijiiil 

1ii?iii j i ijL jini mu Ijiiiin ui ji ii Lilli [tilt t^t iil ttihnij Ll L[tl[hiuj[ib ijmiiLutijb ihtin-ttibiyiLp[iLh f Ll 

fi p ji jiJ m [i Ly in L /' V"//‘ ^iLjii : //l Liijlii/iiiifuijfi yimi^iTi l/ii hiiytii IfinyLy^i l* Ll If ui^iii^i ff* t 
Ll *1 Ihiiipnu Liypilyiityiub llunii^pfj "f* h iSL^ia jllbinj, nip iiiilLiii^ ip?ni|ii?|ififi iimijiiuL |i jf>iiiipu^> 
|ilji, Ll ShbtUL iiymnnLut ^ Lij [i iinifiipiili^i fihyA ji qbtnb : L’*. j/rm d iu Stub in lyuy uynuint inlytib 

b^luuifi^ biiytti i[in[umi[[iLijtub [i mi in mb i j jib ii LtijO^fi if Ll inbin^i j <f, J/ niLijjiu . Ll itiShbinjb iiLyhg 

tlmiqLiu^ hyhb ii!>iiiTkLjLoj} I>. 


cotes, d’cntasser tout autour du bois et d’y mettre le feu. Mais le saint 
martyr ne fut point brule, et cornmc s’il etait assis sur un trone il precha le 
♦ a foi. 255 terrible et dernier avenement du Christ. *11 raconta egaleinent cette vision 
v b ’ magnifique : « Un homme, un soldat, de belle prestance et d’un visage ecla- 
tant, m’a revetu d’nne tunique blanche et a depose une couronne sur ma 
tete. Je ne puis vous decrire la beaute de la couronne et de la tunique. J\ai 
vu aussi d autres soldats negres qui luttaient avec des soldats lumineux et 
les battaient. Alors rhomme A la belle prestance s’est retourne vers eux en 
colere, les a fendus en deux et aneantis. » La foule qui se trouvait proclie, 
ay ant entendu ces paroles ct vu que le saint n’avait point etc brule, se con- 
verts au Christ au nombre de mille personnes environ; ils allerent delivrer 
le saint des machines et des llammes. 

Satan apparut (au roi) sous la forme d’un homme et excita la mechancete 
de son coeur contre le saint. Un jour que les idolfttres voulurcnt immoler, le 
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(fnt^m^Luitj unLpp ippiijti 'fipfitiumnfi t^tULttiinttiijhtitp dnipu^iiLpi^pL Ll Lpt^^th uptt^tmufiiuSp. 
tupiu^u . Sbp h pu\puLtlh t tiiulpiii jil j tiji ^1118 pLpLuijni.pt Ll tijitm /^ji if j) ji 'bpjiuinnub : 

If l t^tSLrjjiL ji i[Lptu j Lnipii ijopp ptiupiiLiiplili Ll upnij ipttSLLLttLutL l^numpLijfiL tjpt it- 
^tu^LpLutpiL ft ttppnjli : Ijl lpuit[Lij[iL i^b8 8jt SL& ji upii ptnLnij uppnjTt Ll 

5 J i Vp^npL . piL&uiL .[bill Ll ^pL^uuulj SLuiilL L^ttiL i^Liii^ttttniul^L * 4 hp^iiiinnuji * 

Ll Ipugn^tj iiULtnplt PinijiiiLitpftft, Ll uiLttlnttp^ ijLiii ipup^itLpLtjiiiLj Ll ^pnttiiit^Luitj iiptitj^ 
^uttniuLLp^ ip^pu p Lupin : Ifi pipthttS itunptiiL ft in t#' iutpr t pLiuij nm. LluuinLiuS Ll 
juLtjpLuttj i^iplpnp^tLL itt8LLui(L pp pun nLbffp f pmp^ niil^Lputij jnpnij i^fi ^mptiiSL nijl; 
tp^Lm Ll ipn8LLiti^t uni iiunLni pnlpnL Linpu f Ll ttLp iuLulLL jiLp ^i^ininuil^L tiifji i£ipl[LtitjltL 
10 puSLltut^i LLipiLpLU;, ji Ipuplpnn^ Ll ji dtuLt^n^ Ll ^L pitt^m nLpLLb : LijLl jiij 

iurL tint, IhnfiLLuifJi pLt^ipu pn IpinnmpLijpj f Ll^Lu\>[ip pttfnnpintiL^ ^ nLptujiinLpjiLhu : 
1/l Ln^tJ mi ? hi fit ininji'li tpjpiL^u Lupin //in jfiiiji ft' : 

If l ^ I L in p nu Lu^jiuLpntpiuL Winiu^jjiiL np h ■?/./ i A tuiiLiup- cpLup^iL Lupin 

in in p tit l punpupL ^ iLp Ll 8L&uil npuinni inj Lij j^t innt upuLjt t)LpX ji i^LtnL : 

15 [B * 11, L uitjnLtlh utiLpp titnptpnp b['L (f uutfLui^ ji II inLiuubb p,uipiiLnpb : 

imutpiuppuinl If it in ^i bp n l 1f ll‘ junjijt lliiLipu^ plf pnLuiutpLSbi np 


saint marlyr Ju Christ rassemlda des gens qui se mirenl a chanter et a ofhcier 
ainsi : « L'huile est a bruler, ayons mi pen tie patience et nous serons eou- 
ronnes par le Christ. » Les soldats du roi les assaillirent et tuerent h Tepee 
tous ceux que le saint encourageait. Ils attachment une grosse pierre an 
cou de saint Christophe et le jeterent dans un puits. La pierre se detacha; 
Tange tin Seigneur fit sortir le martyr* du Christ et le mit en presence du 
roi, qui, epouvante a sa vue, ordonna de lui trancher la tete par Tepee. 
Lorsqu on Tent conduit an lieu de Texceution, il pria Dieu en Lui deman- 
dant le saint de tous les chrcticns, et la grace pour ses ossements cTeearter 
les demons et toutes les manoeuvres de Satan, et (priant pour) que \k ou 
son nom serail iuvoque on soit delivre de toute gene, de la grele, de la 
rouille et de la secheresse. Une voix du ciel parvint jusqiT& lui et dit : 
« .Tcxaueerai tout ce que tu me demandes, viens a la joie cxempte de tris- 
tcsse. » On lui trancha aussitot la tete, le 9 mai. 

Pierre, Teveque (TAtalios 1 , qui est proehe iTAntioche, prit le corps, 
Temmena a sa ville et le deposa avee de grands honneurs dans un tombeau 
pres du fleuve. 

CL* Le saint prophete Isaie scie par le roi Manasse. 

L’eloquent Isaie etait lils d’Amos, de Jerusalem et de la tribu de Juda. 

1. 11 n’y a que deux sieges episcopaux portant le nom d’ 'A ttocaeioc, respectivenient on 
Lycie et en Pamphylie; aucun ne peut etre dit dans le voisinage d’Anlioclie et a aucun 
on ne connaiL de titulaire nomine Pierre. 


A fol. 250 
r a. 


¥ B 

p. 207 b. 


* A fol. 250 
r° a. 


* B 

p. 20" b. 
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[1478] 


f uouLcjujl ij tftuptmLLb fuultfth jui^uuip^ illqLujfip [t uppnj l^nLul^l : I?l 
ji /^inmJp/qL t^JJ iidmiub |Jfifipifi_npIi ^^luinnuihji t^iuuL uupLiuij hnpui , ^pitnJmlriiJL 
hnpui ui^ntjLtjiuL £i i^ii^p jfcp/{ni_u Jiuuni_Tiu : fri- Piui^Lijujl phq IpiujhLiuLh 

IbnqL^ iiipinuipiij pfitir^tu^jih r hupiuLnhjt :] 

ir t iipLp[i */• Ll ?r (J 1 t 'J^iupp LpuihL^njh <hLpSuiLnu[i ^uijpuiu^Linji x 

U,., rjuihlpu jji uiqiu Ll LpiuhL^jt ^uiquuu^Lmu 1'LpSiuhnu LLp^hji tpf n l ir lfc 
^uaiL^i Ll itpump Ijb iipnj tiiTmt.il ^p SnuimjituhnUf piiLiiLpu piiiptapn^in uipp^ui^ih ^Lputl^jb : 
A fol. 25C * frt ijiuuh jup iiiiiii7iii_iiiAiii<Jiii<£nj ijtupitLtjh, Ll tj [ i (njd iiLuLiup^ t|i iputjt/ini_ui5uj£iii-1i< 
i^tpif <\£n_1imijpfiij^ili ijTiui i5£iiipiiiiip>j/iif >. Ll piui^ntJ t/uiJiiilnii/jii IjLrjLiu^ SjthslsL 

^ Jui Sin Liu l[u IJiLnlijf butuLtLnuji : 

JpLt^iuuTi ij[i bp p j {d uirLUip^tliji Ll duLfflpiij^ ijtuptiLpf, Ll bp tuSLlijiSiuuui Ll tuuintiLtu&tu — 
ubp, jiiuhi up*), ^lufnpttpm f nipipthub Ll luSLLitifJi puipriLpLiuSp I^Lni j , imii/ini-iii^iiqZili 
pLi/ipni_|JL«;i5p1i Lt, luSLluiijL pm <J mil 111 liuuitiLij^li tjhtu ^uijJntL iipituip^tiup^nLjSLiulj 

bituinnihi^liliiiLU^opt^ : 


10 


5 t^iuppj Ll mi »» in ^ Cldd. Ii — upuinpfuuppb B H 0 ( l’Lpfitutuui 0/71 . R 

1- piupn t in i?p] pmji^i pintLpbwSp B 1 1 l'J piuVuffiiij^Ti] piu<JuiLtjijuiiijkiniuipi B. 


11 parla avec evidence de la venue au monde du Verbe par sa naissance de la 
saintc Vierge. Pour avoir blame Manasse, roi de Juda, de ses mauvaises 
actions, il fut, par son ordre, scie de la tete jusqu’en has en deux parties. 
11 fut euterre sous le chene de Rogel, hors de la ville de Gabaon 1 .] 

3 MARE 111, 10 Mai. 

Vie du bienheureux Germain, patriarche de Constantinople. 

Cet aimable et bienheureux patriarche Germain (Gen?w/?os) etait eunuque, 
tils du grand prince et patricien nomme Justinien (lous/mnos), aux jours 
* a fo) . 25 G du pieux empereur Heraclius. * A raison de sa vie agreable a Dieu et 
1 b * parce qu’il etait tres verse dans les ecritures inspirecs de Dieu, on le sacra 
metropolite de Cyzique (Kisiko). 11 y vecut de longues annees jusqu’aux jours 
de Leon l’lsaurien. 

II etait tres vertueux et d’une vie austere, de grande intelligence, ami de 
Dieu, humble, paisible, charitable, rempli de toutes les bontes, c’est 
pourquoi, par election divine et (le clioix) de tous les pretres, oil le lit sieger 
sur le trone patriarcal de Constantinople. 

1. Cf. Sy/i. Cp., col. 6C7. 
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(j i_ LijLl ijtu p rpu u^h in I!q>iJiiipm»ni_|JLiiiL b l ni-iini-ijiiibljp Ll fihljhljp Jni^mjpi^bLubb 
i^uiumiiLiuiiu^fili tj^rpu r (/l pru^n liJ Zfiu/Lii qphiuij ji ml^pnLlnulpiih tnobu ti_ ft uiiLjipin, Ll 
iiipmp IpjitLpipi Ll j iiurpjp bipiilniilpuu £iupn/lpnJui f nptt^u Ll upu^tnft fifihpn. tjut^uop : 

Sbuiuht^p Ll t^inp^ti i^nt^un^J uppn^ fi upitmutputt^jilt Ll yu^l~h <jLf£njp ptutpu.S 

5 Ll ij^iLiiiiifjii Ll tpufnintnJfctnti XbtL.Hi ijLLj Ll uir^ofdh^ntf luht^p t 

Ll uptutpii-S ijbt n ft Su Tl lpubt; tynpu&fcp : 

Z 1 *!^ filiuipiiLiiph /JjliiL iitnuuulnuyuIpnHi fnnp^pipufp ulpiiiiL. tpni^pntJnulpiiHi it^uunl^bpu 
Ll tjb^fuuipu nppnijh luJiij^nuhbp^ Ll pltl^bbriLp- : Ll Liu fupnim m uiyi Ll nLunLtjtuJil^p ft 
jiuiij ^l ll3 l_ yi&optfi junp^pipnjb . Ll fJtutpuLtipli /?£ pil T p t ui^ StultiiiLtitlir£ puii^nt-S libtjni.- 
10 pftt_Hiu uihijmtj pJitf uppti j <)ttnptu u^b infih f * Liu Ll tpuiiinnLiuibtupittlihiiip^ qfipuli tpip tjpbiutj 
unLppft hi ^ p b hi ij , Ll tiiulpiiL. Oiiul£ illt tu ij jilt fi l<}iinp>in built : 

Z/l inbulnuj^ bpiulibj[ili t^fJ in ipm np fib uupfuiHt ui^ Llu Ipupft fu u in ttLpb tulip 

qnp it/9 fe*S riLiii ^iiiLf!ii£ L/ ( L 7 L 7 /iL Ll i^upiiuiiiLiulpuIi b S fufi n p nHiHi hi j ft tfbptn^ uppity iihipn — 
LnjL Ll tjinntj ^(ifiLiup/iL ioiilLL ^ilji, Ll mliij pi.nLjJhiuSp Ll nLrppuiftuin- ^uiLUttnntf Ll 
15 tnn-tttpifiHifi tfinpnt-p Ipugbiup^ ipUiinijiinii^ni l^bfnmj fiLpmj , Ll iiilL^/i jiiiiL i^/jLLiiiilL tttSinij 


3 [l ,u, [*jp hrpufitulpin'^ ptitipjpbipnfuulpi 15 |j 7 iiiiiiiiinJiiiijiu/[i*ifiJ wiiji 15 0 jiuIiojiLLJ 

yubiupdiuli hi- ji £uip 15 j! 10 iijijiiij ] puipLiip &hpiutjbtup~ 1> ]| 11 unLppfi Oltl. 15. 


11 dcvint le doeteur de la verite, ensoigna et commenta au peuple les 
divines ecritures. Jl ecrivit de nombreuses homelies pour les fetes du Sei- 
gneur et des saints, il eomposa des auliennes (Kzourt) et des hymnes Ires 
melodieuses qui sont on usage jusqu'ft nos jours. 11 percevait les graces dn 
Saiut-Esprit an moment du saint sacrifice et versait de nombreuses larmes 
de crainte; il gnerissait les malades par limposition de ses mains et par ses 
prieres; il chassait des hommes de nombreux demons. 

Or, le roi Leon, par les conseils du demon, se prit ft mepriser et rejeter 
les images du Seigneur et les reliques des saints. (Germain) exhorta Ic roi et 
lui recommanda de s'abstenir de ces desseins impies, mais celui-ci ne 
Lecoutait pas; an contraire, il suscita Lien des persecutions au saint 
patriarehe, + et brula les ecrits theologiques que le saint avait composes; pen 
d’homelies demeurerent, elant cacbces. 

Le bienlieureux, voyaut les mefaits du roi qui agissait avec une rigueur 
croissante, penctra dans la grande eglise’, deposa le precieux omophorion 
sur le saint autel et retourua ft sa premiere demeure, oil en silence, avec 
une foi orthodoxe et une vie pleine de vertus, il veeut le restant de sa vie. 


“A fol. 25(* 
v® a. 


A fol. 250 
v° a. 


1. Sainle-Sophie. 
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[ 1480 ] 

^uiltfLuiL ^uiinpuipn pi uidp ji '1‘jijiuuinUf Iil br^jilt rjluu ji ijiuliuh jiLp tpiji I'W 
plilLimj ] ,r nptuli lpi\bijbtii ^ i 

diup/i? u/LriLp tirtLpp i^lpti^i ' I'pjiuuinuji 1/ti^jiSiupnu Ll. i/ni_jipL 9*npij|>iiifniii /. t,n.nS 
ptuipupjiJi ^juuiiiuliiiiL, iiiLop^Ti ^iiiiiIi^jTi piuipiLi) intuhjpiulnutj ^iitdpbpbtii^ £iitp£iupbijiufi 
b l i /'fy/ ,umnu i?\ tiLjunijiuh , l ii_ uitipu unnjili hnijiu U lu^jiuji (b : 

[B * t*L jiiqui? iiii_ni_p m l 'bpjiuinnu ujin/»ni_in itpuuiutlijili l^iLtnjpl^h 

npf\ji pini^uiLn^ph :] 


9 ' Ijl IVui^uijt d'll . 'IJpupiLpfiL-fi U Smiji ^ui^uihui^ji t 

1 /nLjijiIi nu WSijijiibu^o^jiuin^ punpuppii piii^iithui ^ f^p Ll ijiu p ipu iijb in 

innLphiuliLf Ll piiLiiLpu tuSpiupji^in itippui^ili , l t jinl^i^bin^nubnuji ^mSuipXuiljnLpbiuiip 1 ^ 
puipnt^p tpulnJib “ 'bp jiu uinu Ll npmnnt-jipl^p [ i pinij t ^ tLluu l lu ^ inni P^ , ^i 

^ tULuttmu ^ Kmniii_uiA £ Jkji rfjiunLU ■M ntuinu : 


2l»n r uL Ijinhifbui f J 2 b l nptuh fyinbfi B | 3 iintppfi OtU . B || 4 i/nii Wmbmiy 

\iu p tin pbtj mfi] wiijmifjiiufioj) uiitih^bui^p ^nifiplipbij^tb B j] 5 Tiuijiii] If tupbpjt 9* fci. Cldd. B | 

8 ^l^utyiLpjiL^t unipp bt_ fih& ijiiiyiifiiui^iii^ifi ITiu^piL. t^np 

/J'iu£lj[ifiiiu IpnhSp B Jj 9 ^ , ^*/'/ , // ,u / 0 f/i**nij] Rfiifi{ij£nujofkiiij B j| 11 IpLiuupuyinnLphfit;] 

Snpipni.pbbf^b B. 


4 B 

p. 2 1 0 b. 


II reposa en paix dans le Christ, age de plus de quatre-vingt-dix ans. Oil le 
dcposa dans le couvent qu’il avail fait batir, appele Kliora 1 ( Khoran ). 

En ce jour le saint martyr du Christ Epimaque et saint Gordien eurent 
& souflrir a Borne de nombrcuses tortures par l ordrc de Limpie gonverneur, 
inais ne rcniercnt point le Christ. On lour tranclia ensuitc la tele le 10 mai. 

[B* En ec jour reposa dans le Christ le pieux jeune honimc Roubcn 2 , 
fils du roi Leon.] 


4 mareri, 11 Mai. 

Martyre du saint pretre Mocimus. 

Saint Mocimus etait prelre ct docteur de la vcritc a Amphipolis (A/nyiA/- 
lippoliloy ) aux jours de rcmpcrcur impie Diocletien; il preohait avec har- 
diesse le nom du Christ, exhortant a abaudonner LidohUrie ct a croire ail 
seul Dieu Nolrc-Scigncur Jesus-Christ. 

1. Le fameux monastere dedie au Sauveur, appele couramment v) Mov^ x9fc yo> pot c, 
Iiors des murs de Constantinople, au nord de la ville, cf. S. Byzantios, 41 K(ovc7t*vtivou- 
7co)a$, t. I. Athenes, 185 L pp. 360-368. — 2. Eils de Leon I, tue a Byzance, apres avoir 
eu les yeux brules au fer rouge en 1141. 
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[1481] , . 

be ft I^IULlI IIILflLjl /,IIILIII^»/jl 7 ll pybgjtiil ipitUIJ JlfHljflLl? luSpilpt^lL ^1 HUH tilll jl Ipi llljll 

ipi^ti SuunnLipuhbp^ H'jinhjiuit ^ . * 1 <l LpiuhL^i ijlpu^L 'bp [minting [uttn[iiuLbp * A fol. 2ofi 

np bp[ihii([ih [* t {" S^L 1 ^ /L pr^b^n^ih uiiLiiipLuitj ipip nilptihii Ll iniupiuh tpiitLpph 

HiiLiu^f, Ll tiL&iii&iiiph piiippmn nt[ lunuinni^mLLtjttu ijiiififjjifjncjq/v yiiLiiiuiTi ^ilji np £t tS/7^ 

SLp (i^t umu 'l'p[iutnnu : I»l ^piiitLii^Liuij IpujiiLp^ Ll ftbpLj^ ip^uipS^ih lmpm f Ll hiu [i 
piling ji i) iiiL Lp q ipinpipnLp^niih iptnpupbp s 

/#l iiitipti pnppnpLtjjth S ,,L /* A '/ , / t ^ ,?l / ^ J|L l / 2 ,n / ^ ,L n Pp nt [* ^ L ll, { , ^/ , ^ < , /^ ,l,, /* 

Ll tuiLpph npti[b u [* , H fl,, / ,,l ”/i ^LSbp ‘ ti. LjiLl/iijiuIi Infill LpLp tupp i^iuiLuiLnp tnLiqLiiiifp, 

Ll L j~L hi ^ pntjiijJi ^hmjbh itiqiLinij ifptjL^uh Ll £ilih ipipiiilpnhti , Ll LijLL iiilipnpit [ i 

ihiijnj/jiiilii” ihnpi ? /'V. hiupii : IrL l^'mpuuijtnlt piiiipnptnupitnh u ipt^ ijLiii pining : 

/i*L ill iliii p L in ij [Jiiitjini nph u, {[^ pi^hiu^l 11 n [ in l wLiilIi bp U in pti jtti nu f Ll pnupiLi) 
nipipiuhop ^upturn mui^p tpninuipLj ^ fj^|Tiiii?iidiu ^/hjijiih , Ll umppli iut)Lh L tjih ii\ 

^niLttiliLijuiL : Uutti[Lg[il ijfim (l.plpn. m\i ^i l n Ll , /p , /d*fj^iL, L- ihiipi?^iIiTi pqd IpnpuitnLtjiiiL : 

(/L Ti iii Iiiipiiditiij Ijf U iiiiiiiliiiA Ll jiilMiil ^ i Ipuupiihtiitjh , Ll Lp_ umpph uiji^iidiiiioimjii^ii 

'liirp : 


1 /jiiLmfJWjim] 7,111^1^1111 ttifmpbL 11 — pimpm? 0/;». H 'I 5 ipSmpS[ih hnpm'] Ll ijlppulpih 
Ll ylpitpih add. I> || 8-10 Ll tunpph... ji pu iTiij] Ll yiiiptjilh^ uppnfi gptnhipiiL yiLfili nL<h[[ih 
^ntpSnib Ll ^pi^L^Luitj rpnLijjdi itLp bp {HfL^uli, Ll uijpLiuij ijlmi Ll ij/WiIi /jofiin/jiiiLii phij hSm i 
fjuijfr JiiiS ft' ni pu in [nth pm tpnp in ii^Luih t\Li lTi t lu [d[ l 1 ""^pph Ll Lij [i piuin^i, Ll bin tpi^n i [<1L tufip 
mtiyityiy i^iiiiiLim /yJ^i ij/ ’iiiiuii iijcS 11 [] 12 tniLppfi iiii?L1iLl^iT/J fun 11 || lil i^lnu] t^Lifi^iiimui/^li 

*l'p[uiiiinii[i II || 14 in iff u Wiiii rj i^l* ii min iuS] tuipopbp ,lilL WhhihliuS, Ll jinli^iii^i&iii/^i junpimul^LijiiiL 
tuit[iLh Ll ii it Lp ph II — uitLpph 01)1. II. 


Un jour que le gouverneur Laoclicius ( Lavodikos ) se rendait ?.vec une 
nombreuse escorte au temple des idoles pour immoler a Dionysos, Me bien- 4 A v r o 0 | ) * 256 
heureux martyr du Christ detourna beaueoup dc ceux qni allaieilt sacrificr. 

L’ayant appris, le gouverneur envoya des soldats, qui le lui amenerent; et 
la, celui-ci confessa a haute voix sa foi inebranlable en Notre-Seigneur 
Jesus-Christ. (Le gouverneur) ordonna de le suspendre et de lui labourer le 
corps, mais il lie cessa de reprouver leur erreur. 

Ensuite on alluma un grand feu avec de Lhiiile, du chanvre et des sar- 
ments et on le jeta dans les llammes. Le saint s' y promena comme dans un 
jardin. 11 lui apparut trois homines de glorieuse apparence, et les flammes 
sortant du brasier brulerent le gouverneur et neuf soldats, dont les corps 
disparurent. Le prefet de la ville, Thalatios, lit jeter (le saint) en prison. 

Le roi envoya un autre gouverneur nomine Maxime, qui engagea (le 
saint) avec beaueoup de supplications a executer les ordres du roi, mais le 
saint n’v consentit point. On Tattacha alors a deux roues que Ton lit 
tourncr, (‘t tout son corj>s en fut dechire. Le saint pria Dieu, ses liens sc 
detachereut et il sortit avec des plaies pleines de sang. 
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A fol. 257 
r° a. 


* B 

p. 211 b. 


* A fol. 257 
r° a. 


’ B 

p. 211 b. 


f/L {kui ujLnt-prj filr/^Lij^ili if Tim mn_inpfi XHrL^ii_4ni_ij, Ll tfiuipiifiuiijli 

i^iunui Ll t^^pub* Ll inbubuij^ ifni^h luSpnjujib iiitibh inn_ pyb^iib . llpXnil^bui iff In in hl A nj 
t\nm n/pj : f/L Ltii yj^ittpljLinrj ifLin * Ipuupubop ji t^bpiul^ui gtuqiuph P'piul^jiiu^ iiiil 
quiuiiiiLnpb ffiftijiiijinfi, Ll Tiui ipupXbiu^ uiiu j yunLpp ijl^uifji , /*j , |* , *mni , |i i^opuilpubii Ll 
^ nLipiipl^buitj £ /^iLifuiTiij^iiu : L*l iiiThj umquulr ifTmi ji |un|?{|fi|iul|mli iinnbiubb ^npnuS 5 

Tiiiin^rTi 111 Sbbiufb ipumiULnppb Ll lunlt^jib ^LjinLp|iJi luSbbiu^b ipiphntj : 

L’l iiiLif <Jih / ,, ,/iTi t^utiLppl , Ll bin Sji fiuin upiiinSbiiiij ipufibbiuiji t^uputb<b^ub 

ipip inpiup : //l btipiu putplputjbin^p ^ luinjib [1 i|(j|iiwj bnpiu tpj&jin. ij^uiuuiifuiTiTi : J!il 
^ njic/uii? iniiijimL mbrj[ib tuifojJ Lmij ih/l TIni/inLiii^ f Ll L/jLl iihl Tiui aiujTi ^bpl^bjitj » 
//ljhii^ij fLfi piupbputjP ^ ni ftM nu, JnLin yuppui^nt-Pfii-bb bpljlijiij : 1/l. itiupu 10 

^ tninjib if^fnL^ii bnpiu : 

L*l ^[i^up^nu Ll / / , niifiSiiiin^imi Ll ^I^Lpiuipiu b mji ul^n 11^1111 ml g pjiij ui^gpjniinn- 
bbiuyi [thutj^bii/tb t^Sittpil^b bnpiu iiTjiiil i?^i uipumifinj /^TLifiiiTir^inj : Ll jLin JiiiSiiibuiipuij 
unLppb bnuuiuiTi/^iiuTinu v[ibb uiij Sb& LljLifLi^i ^1 iniuu^iiili^iTi : 

[B * Suijui? lULnLp j^imnuilj u [ 1 [ in i •Ik m^fib flJ'fcnynpnuftf np l^n^bgbiup^ l^p Wjtlb - 15 


T, 


[luiijinfir 


1-2 lun-fiL&nLtj . . . iuil pifLm^/uL] tpuipufuutjf Ll pfuiiSopb lluutiiL&nj SbpXbywfi j 1 Liu. 
ju.jkJ.uJ uiSpnpb m^ni^utljbiutj inn. pijbiu^pb 15 j[ 4 /'^,^/in/inb J ^ ji^[i 1^111^ fi ® ? ij/utiLppfc 

OI)l. B 1 | 9 Ll Lif L l ^iujTi . . . Lji^TiJiij] Ll ijbpjtb uirp^btpiLpbuitipb pblpuguL i^iuubittpi (Jiurt-tuL- 
qtiLpbuib tuppiujtiLp Ltubb bpljbjtij B |j 13 ighupiSjtb hujiui] ’/^iiJiiiffii^i B. 


Quelques jours apres, on le jeta aux lions, mais les fauves s’approcherent 
et lecherent les pieds et les plaies. A cette vue, la foule di t an gouverneur : 
« Remcts en liberte le servitenr de Dieu. » Mais il renvoya * charge de 
chaines & la ville d’Heraclee de Thrace, devant le juge Thilission, qui remit 
de nouveau le saint martyr du Christ entre les mains des soldats et 1’envoya 
c\ Byzance. Lc4, on le conduisit au tribunal du coaseil, ou siegeaient tous les 
juges pour connaitre de toutes les affaires. 

Us interrog^rent le saint, qui raeonta un mi tous les miracles qu’il avait 
operes; furieux, ils le condainnerent h la decapitation. Lorsqu'il fut amenc 
au lieu de Texdcution, il pria Dieu. Une voix du ciel se lit entendre qui 
disait : « Rcjouis-toi, Mocimus, mon martyr victorienx; entre dans le 
royanme des cieux. d On Ini trancha la tete. 

Ees eveques Philippe, Dalmatius et Cyriaque acconipagnes d’autres 
chretiens inhumereiit son corps a une lieue hors de Byzance. Plus tard, 
saint Constantin edifia une grande eglise sur sa tombe. 

CB * En ce jour commemoration du saint martyr Theodore, qui etait 
appele Athenadore. 
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l /piuLlijJiu uiyt bf 1 njifj^r HriLpbfuu^ *muiyttj itu^uuiputp^ yuqqb PiuquiLnpnLpbut L t up 
bp ^tjutuL q .iilihil/i i IJ lupti^mLbuiq , Ll pi tul^bp ytiLutht uplift jtLp np l^ni^LtjuiL yuTtnilt 
input UnL pbi SLpX jfrijL/j 

lfl j : 

IrL Stuqt input Hqt^Pnit kl ,J * n rr ,?,u, ' t rri n P L “'ii i'"ir l ,L r l,L 

5 quiLiitqhbpitj uiil uujiU tXnpnji Sow yuqp.jiLpi np l^nsbp UppbhnLut . Ll b^ 1 uthq nt {fc{* 
LyLtiniJb Ll ^jihq, np p ^nqiu^jti qtqb tnu l^Littiij nqnpSnipLtuSp : //i_ n/7L hnquihb 
p p jut m nh L ui ^ l^p Ll put^utiut^ f btuttjinu iuIiiilL Ll tjiuptputqLinnLpLitiSp muinnLiiiAa^nJM 
ijpmj qutpXnyj qhnuut jt tyuLiuinu '/•p^riJinnii^i : 

f/i_ tj/i SLp*\ l~p m *# ptutpiLS utbqiuS Lppiu^p i\pblitiupipnn t Ll p‘bp f* ^'luttjinttb 
10 qptupnipiLpiiLh iiiLfeinn/piiilr^L : {/l. faipi jbop)i uiSuiq ^ Ltnb quijutn ijiiiliiuj^jL 

wuirLtuiqbp /i i- &hoqp f input utp&iup pttnpii S $ imjiiLin ^ t/* /- HM 17 Ij/l Sop 

bp ItntjiUf Ll ni /jiix piuq^ii * 

bnLhutp- HpbLutqnpnufi qpd^nL qnp utiLibp urtLpp IjiLUtttLnpjisli utini.tuSpi 

j npdutS muiib^i tjiui utpl^wiLp^ jt t^[iputtijh i^tSLmq yuim linptu f Ll uiil - 

15 diuSuiji plilpitiutL ji ItStulb qp<fp^nLp^L.li . kt_ ^n/Liimiiiiij i'pjuitnnti yuSLiut^t uptnL f Ll 
S l^ptnL ititj ij]ttti uitLpp pui^tuhiujli ^tuujintif Ll l^nxLuttj qiuiiiLi input fd'bnqnpnu : fc*L 

tpitSu boph qutqwijt tqut^bf 1 qppjjuwnib^^Plit-i [* L p wiqiuqtup Ipui^tiLuip^ yuqoptt Ll 
jt ufutqtu in utiu ittn^ KmniiLiiiA ; 


Co biciiheureux etait le fils do Souren, satrape anncnien de famille 
rovale, gouverneur de la province des Salahouniqs, qui habitait 1c bourg 
construit par lui-meme, appele de son nom Souren, pres d’Ezenka. 

Sa mere Aghvithos, femme charitable, engagea son mari h construire 
an bord du vallon, pres de la source appclee Serpenout, un hospice pour les 
infirmes. II y avait la trentc-cinq personnes qui leur procuraicnt par charitc 
les clioses neeessaires a lour vie. 11 y avait parini eux un chretien, pretre, 
du nom de Dasios, qui pnr son enseignement des ecritures inspirees de Dieu 
les avait convcrties ail Christ. 

Coinme l’cndroit 6tait proche, Athenadorc s’y rendait souvent ct enten- 
dait les predications de Tevangilc par Dasios. II etait lui-menie alllige 
depuis sept ans d'une douloureusc maladie, dont il sou lira it beaucoup, ct 
ses parents avaient ddpens6 beaucoup d’argent avec les medeeins, 
parce qu’il etait fils unique, sans resultat de guerison. 

Athcnadore, ayant appris les guerisons que le saint Illuininatcur avait 
operccs au nom du Christ, accourut se jeter a ses pieds lorsqu’on le eon- 
duisait au puits profond pour ly jeter, et il en regut aussitdt la guerison. 
II erut au Christ de tout son coeur, et le saint pretre Dasios le baptisa eu lui 
donnant le nom de Theodore. 11 conserva sccretement pendant sept annecs 
sa foi chretienne, priant ineessamment et suppliant Dieu. 
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* B 

p. 212 a. 


lj L UtUjUl [ nL ^ tU l__ ^ n [ Tlfi W |IL phi punpiLi) nrjnjyiultog Qttthiutj jjii/ji Ani_ijmfi/<j 

tu Itqpt^lj ufui^inoi IjiLntjlt . fci_ |ipjrLi_ [juipuiij ^ in null b rj rt Lip till b ulpuuL uupuiLluu^hog 

tjujp^nLpktjnLtjiiihbj— ijlrui : L i^iu^iuil ijbtu ^ * uuuhl^li ijlriurj |> Xnptul^h i^nji 

UlsijiShnnti l^n^bli Ll p titgbiiiL tiling : 

/*u/j ^ui^pli jiSiutjbtu^ q^uiLtijtli tjliuitj tiling, ht. uibubiuj^ pt ~ <Jiinitnim/ini_Zi Ijiiij ji 

<J lULititnu 'Tp^tunnuji ptuplpugiuL jnjd, Ll /juqfciti^ q^bpuitjli juni^iini^biuij i^Liii tulu^ . b l 

tp jmijWiiiiS bptulib^jili guiuli b l hl|J uiStuij fci_ i£Lg iiiSuntj : Ul ji tj 

pryi upu^ftiuiL fmujhtutj ji t[bpitt£ utiLpp StupShn^ tjlpu^tli *l % pjiutnnuji • lit- 
piu^iuluit^ ^puiStulituL t)oji linptti t!ip^/i|i)nii^i t^liiinjb piuifhtuij ji r liSjtli inbi^Ln^ : 

Ijl. j bin jtppbL ^liqbmiuuiul mSttiij ^npduifi uiliijiuljl^p jiIj/j li, $ i 11 niqrpli ^‘p/ 11 ? 0 / 1 

hphlpiptl III p US p plILttlllll 1/lILjltlllljl^. h L J 1 ^UllltUpUl l lfc2}*T '* ft' JUJU ,n.h 

Suu^Luip^ ji ijbpiu^ Anpiuljlils /iLp l^p t^bpluphuli uppnjli fl'fcnynpnufi, fc«_ luptjbiu 
SiuhbtiiL iptp tun l\ui till ipip upumilbiiitj luhtt *l*mu^inu : f ; l tin n[ilibp^ uiTiij tppupupiuh 

^uiIiulIi u|ij!njli P*^nipipnuji nLp ifiuqi hnptti mi ISijhnrpulpuh t^iupiiLp tyb{jbiup_ 

uslsqp ipnju boph puip^i luntiinni^uihni pbittfij* ^lulit^buiL m I*pjiuuinu t Ll ^JnnjitijiiiL 
iupuiuip>n^ yptuli Siittnpiulili , bi_ r / k ini(^ri?ii gtu^iuluu^ ji liSjih ‘/“'(p/* |Jniijtiii^ /juij ji l^ni[3ii 
tupbiLb^ij : t/i_ ^ttn d tud minis Ipurj bql/L uibtj[ih titjli tpuhg d^iubXiuliij uilm null bin 
( bnpnpni- unLpp (d‘npnu f b l t^bpbt^iiiitli upp n(li nLjutniuuibijfi itiSbluitj^i ijitiLititjlibj^nij : 


10 


15 


Par la suite, son pere Sourou, venant a Eapprenclre, essaya avec bien des 
supplications & le faire revenir au culte des idoles; mais coinme il ne parvenait 
pas le convaincrc, il se in it a le tcrroriser par des menaces. Lui (cepcndant) 
+ h s'enfuit * de la maison, sc reudit au vallon appele Seleninout cd s’y caclia. 

Son pere, ayant decouvcrt Tendroit, s’y reudit, et voyant qu il demeu- 
rait ferine dans la foi du Christ, il fut pris de eolere, le saisit par les chevcux 
et Peg orgea sur placr*. Le bienlieureux Theodore etait alors age de 
vingt-huit ans et six mois. Cette nuit-la une lumiere eclatante jaillit sur le 
saint corps du martyr du Christ; et le pretre Dasios, sur Tordre de sa 
mere Aghvithos, se reudit Pendroit et Pinhuma ^ la place mime. 

Quinze ans apres environ, coinme saint Gregoire passait par cet endroit, 
il fithalte le soir dans le bourg de Sourenachen, et i\ minuit apercevant une 
forte lumiere qui brillait sur le vallon oil se troiivait la tombe de saint Theo- 
dore, il se renseigna et en apprit la raison par les explications de Dasios. 
Il y fit construire au 110m de saint Theodore un oratoire oil sa mere Aghvithos 
alia mener une vie ascetique pendant sept annees et reposa cn bonne con- 
fession dans le Christ; elle fut inlmmee en dehors de la porte de Poratoire. 
Le pretre Dasios a sa sepulture aussi au meme endroit du cote est. Long- 
temps apres, cet endroit devint un convent de religieux appele saint Theodore 
(Thoros) de Gorob et le tombeau du saint un lieu de pelerinage pour 
toutes sortes cPinfirmites. 
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ItL. JIUJIII? Ill l_IJl_p ^lllflljlilllL jl 'I'^juiUUlU ^>1110 fiL jlltljl h lipif£If I ^I^HIIllill •mUt^lllj iipilplli/ 

l^npttii iijuj^i (ipupnfi : 

//l (lll^lll) tljtL p/lW/l7/lJi jJlUt^lUL.tl^Ulll^lllll £IIIIJIH£^l/i fiimimilfy/.WllJOpi/l ^1 XIhlIi 

i?LA/,T, h iiiiiriiiiTir^iiiilinii^i, up ft iipif^iunpiiTiiiL^ri/i i4ii?i*fiop<JJiiiii^ tn^uu-^Lnjli 

5 Shjtn^ :] 

II mp/ip^i I; liL II ttijpifi (1*1* : •/.uipp lfiii[n[nufiiiL Infill /pnipm^i */^iupiiuijt.rij : 

l!,.i iijifiifidipnijfipA Ll ljia ju) ttih hi j[i tnqiti hu^nj^uiili tji |i ifiiiyJiiiTiniij /q/;i_^J/ipni_upipf^i 
( l*l n ^ t j , ^l[ ,n ^i l ,L f^lih AI UJijjdi ni(p ^rupii ijfiiiiuu jij/j p ; 

//i_ j/jui fiiufyit-itth ^ojtL nin itt^Lttuj tjfitn ifmqiJi jiL^t tj[i ijuiSinit L mjl 7 iiipiifiuiiii-iip ^ 
10 * **) iitfi ij ji nj h ij in t pp^iiiiiinli/ T ^i i?^iu^ upiq tulttu-liii Oi^iui^iiiti, Ll fun •yi#pijiuTf/~p 

L[Jt; i|mii/»iL^ i|^Ji : Iluf^ // ti^iijnu\i . I!^n ( i^/nAtuii br) , piupj iiiiiuiJpiif^ : /#i_ i5|Jiw| 

juou^^li fiiil jf^ij l;pi ij ifiiiju^uih It i ptiiiji (, imj /^AulTi/jiiIi pu/pA^i tjfi : fUtlj hijljnii^inu 

iiipi»p//iii^ ijli^iuJi ^iim^/ili i^/ipmj ijhitiiiLtiij^ inLtjt.n^i Ll ^ipniiij ijiiiiituJjii Lu 

n, l£. lll !) n MJ 1 ^ L ,,,,,l,IJ d*«nj tz n $‘ ,,,,L diin?iiijti tiiituiml^litjtiiL. : Itii^ujittiii 


0 «I .IJipp . . . ty^lUpilIIIJLHIj]] linLpp liL U^llullJi|llll|n|l^ M*pilJ /»l. l/lllpipUHj/illl^lfl 

L'h^h/hmIiiil mpp/i ii| |/n/| nitpin^ilf ^/iiiiiniiilri^iiii. pimpup^ili |i di B 10 ^/i^l,nii||iiiii] 

tyr^nu^i n ii B || 12 |iioii/,^i 1 i]J pfnj S[iS tiiu fin add. I> 14 /it liiuiiiii/f iii^ . . . iniiiuiul[liijuiL- OM. B. 


Eii ce jour egaleinenl roposa dans Ie Christ lc brave et pieiiv prince 
armenien, Ie baron Thoros, fils du baron Leon. 

En ce jour eut lieu aussi la construction de la ville imperiale de Cons- 
lantinople par les mains du grand Constantin cjni la voua a la protection de 
noire tres sainte reine, la Mere de Dieu.] 

5 M A HE III, 12 Mai. 

Vie da bienheureux Epiphane, evoque de Cliypre. 

Ce thaumaturge homme extraordinaire, Epiphane, etait des environs 
d Eleutheropolis en Phcnicie; ses parents etaient des Juifs eultivateurs. 

Apres la mort de son pore, sa mere Eayant envoy e vendre un Ane defec- 
tueux, * il reneontra un chretien dont le nom etait Cleopius cjui Iui demanda 
sdl voulait vendre Lane. Epiphane repondit : « Oui, je le vends, niais il 
rue. » Pendant qu'ils causaicnt, Lane jeta A has Epiphane qui ent les genoux 
disjoints des euisses. Cleopius, avant fait le signe de la eroix sur 1 endroit 
lese en iuvoquant le nom du Christ, Ie guerit ; puis il reprimauda 1 ;\ue qni 
toinba aussitot mort. Epiphane demand a a Cleopius qui etait le Christ? 11 


A fol. 257 
r° b. 


A fol. 257 
r° b. 
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tjutufi '('pjininnujt ij byb nit [jt nti Ph hi / fot : (il Lui utub* (ijiunt.u 'hpjunnnu b i^np 

jutusbijjib Z,p t ilJ ^ : b*L bpjJbtup^ uptnnSbtutj tiopfi j’tpn^ : 

£/l pitLnLp SjuiLii ^ tuft yjnybtj tut. ji TUufiiuiiptip^ji uinJt i/inj Ipi oh tu Lnpji »|inj mlrnLlr 
bp l^nLljjiiuhnu t Ll m ypium t)ji np juhqpbp nynpt)ni.jJjiL.h ji hSuthbi Ll ^itthbiuj^ ipipu- 
jiLijotnTi ^ilji , p^btpipj uiqptunnjth ♦ Ll mbubtu fjtyjiijitub tj[i tuhlpuL ^bpl^bjitj utyjiLntul^ 5 
^mhybpX b l AmA/jLmij yljiLlfjuuhnu , Ll £ tpispfuth fbut uihlpttL. jmiiu hnpttt Ll uirpusbp 
ij/i itiptutnjb ijJi^Ii : L*l IpiohuiLnph unupiUL ijTiJii iiixl bu^juil^ntyntih Ll 

tUpiwbturj : bu tnbiituhb bu^jiulpnij^nuh ybpbuit biyjnjuuhnL ijuuiLOp Ll upntil^ ji 

ypit-ju hnptu : 

LV ^ npJtuiS qiupXiuL. ji uinL& jtt-p t)bn.iUL Sut^ph, bi . bin # /P*MF l 1t ~P ^ L I t ^ 

Ipn uiuhuuj ijtultu , Ll m^iui^i Jj|io!iiiiLiiji : f/L jthph tpiitibhui(h jthsti jiup ptu^jubtug iiiypttiiniuij 
Afol.257 Ll ifLiuif ijmhtt l t nL.l^juultnuji t L*l bp jmjLc/mJ mSmij tjb^uuutnuhjiij * utiLpph Irtyjttjutih, 

Ll upti^bp (plpn it Ll bpjtu itiLiupu Ll iiiu|iii TStn^ttil^bp < > ll, l 1 / II#, L ^ L ^ nL [* f ^ L f, c 

puybySiuSp : 

//l ptiL.n Lp iljiniti iithyjuybijiitL . iSiuTuniipup^nptpuij ij[i piupXbuij^ bfi sputum nut] 

jit pLttihij l ljtbji t bi. Ohlji iptuuhbjtb , Ll yptuuinph L/ililujLijiiiL jiijc/ . Ll biyjnjituh titptup 


v° a. 


15 


2 lYojrTi ji Lp liL jtbpft b'lyjnjuiih itifnpitujtft ji iitii)ilptt jtlhftb iiLiiiiLcTi/iiinQi bp Ll iujmnjiui?Jiiii . 

Li (ii£ifi/jff{>ufLfiJ£ Spjujinhji tfpjihuiyjunji f byb l ^i?r»Li« Ll inbybtitlf ttiShlintjb ij|mm iiji Ll tufty ftp 
ittLiuftyjitj Z,pbjip Olid. I » | { 5 tn bit btu i ] i^iii^i (Lulling jupmS pnijipnuil^byuiL Smog Ll tnbutiifibp 

B iiu^mnutj] £MLiiin^inij^ H [j 8 f!]b iu l 01)1. I> || 12 ttitLppfi IfiyjnjiiuTi OJH. 15 

14 B j| 15 p. 1 V 87 , 1 . 1 . Ll jiiiliilji . .. pim^riLA]] L*l iiiiiliiil f-.f.U IJO Jill I PH> 

tipinh\ Lj L uifj f b l iiiifMiui^Ti R. 


] ui repondit : « (Test Jesus-Christ < j ne les Juifs ont erucifie. » Epipliane 
retourna asa mere et lui raconta (les eveuements). 

Un jour il rencontra sur la route un religieux dont le uom etait Lucieu 
(Loukianos) et un pauvrc qui lui demandait l'aumone; ayanl enleve sa tuniquc; 
il en revetit le pauvre, mais Epipliane apcryut une tunique blanche qui toni- 
bait du eiel et recouvrait Lucicn. Saisi de craiute, il tomba aux pieds de 
Lucien et le pria de le faire chretien. Ee religicux le conduisit A Texeque 
qui le baptisa. L’eveque apereut la figure d'Epiplrane re in plie de gloire et 
une couronne sur sa tete. 

Conime il rentrait cbez lui, sa mfere mourut; alors il fit baptiser sa soeur, 
la conduisit dans un convent de vicrges et eu fit une religieuse. Quant h lui, 
il distribua tous ses biens aux pauvres et se retira an couvent de Lucien. 

4 Afoi.257 Saint Epipliane* avait a ee moment seize ans, il jeunait deux et trois jours, 

v° a. , 

et ne prenait ensuite que du pain, du sel et de beau, et pas meine a satiety. 

Un jour il fit la rencontre de voyageurs qui avaient charge du vin sur 
lours betes, mais qui ne trouvaient point d’eau pour leurs betes qui defaiL 
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n,r l 0 P[ tL fi [ nL P u W n l3 tu ^ nuu ^ in p^ 1 : b*i_ puitjiiLtl ^fu tuLtju L l nifinnindl-tnn 

llll [°Pf 1l -(* tlfuujL ntj$tutjnLtjiiilibjit Ll ijijhi u ft thuptjljtuLb ^tttjiukbp : (jl ij.Lt- tifi 

utt jut i jttt l jit in ij . ll\f It npit fit tilt tjjnnuli L l tjLjtljtiL tuil ^utntikLjtitj La rjSLij^y tjlittiijfuj ft 
^Itujutftljii Ll. tUi&ttiL. innfuiiiinni pLtutip inutjuu^ij tnfttj : l ft. LpPLtn j_ tjLi-Ti ft 

5 ^ lutpuftlju L tin Lin ft tjtiLinnji pttttjtuLnpftL f Ll fttLtjtjbp ijln u Ll i tittup* Ifpb n< L!jLuijl~ 

If U[ jit [it uh n\^ LjuAiLS ft pb^* : b*i_ ifinLjJtuluutjli tint ttipLtutj tupjutijU tttpufttj Ll tntujitnli 
7 . //iijfufuttlt f Ll j LpfJnijfi Lnjttit ntjttt&LtjtiiL Ll Liijtntj TtSttt jthiiijtiir .itjilt : 

IfL lift Snij unfji nijuitji tfttmli utlnti iLtnlj fuoitfitjit, Ll tjtnpXLtttj _ tftuuL 

utt jut \tu)itutj j<hnijitiLnjf^li lujiutjt tj[t f uonlmijft tlntjJt : l/L ttjiiiinnifijiLiiiij titjtput\ftL . tffdb 
Hj n i *' n,t - ,, 3 n y fitup*nh\fcu [faLftit pJ&Mtift fintixlijiijii, Ll fJtinjtiiLnjinLpfiLLtj pn ft pptniiiLitirj 

pnrj tjnplsb 9 

I'*- *1*“$ ^f 1 tiujtultliutj^ ^niTtfiTt p^iljLLnLj^ jiiiIj i j Ll iitijii iitLnLtj ljl> jiitiljnij i. Ll 
I fttjfnfituL * titijoPfiLp IjLLijiuLtntjn^ij Ll pnliQptjft tnLijLit$ Oni_£i ptjfuLtjn^ij : Ul unnmulun j *A fol. 257 
LtjLntj^ /< ¥t jtiijiiuLu Suipijn^ Ll ^iuL rjfitij ft Ll iL j , [hp t l IjpoLttiLnjift ULilLfHt, Ll 

15 hpljfip km LStu tijuitjiiiLLj^ Ll iuilJ hi tint jTi Lt)nnn ft Tint . Ll LjtfJLtttj ^ ft ifiuLuTi ftLji SLk 


2-4 bL q L l.. om . B || 4 L [I phut I i^LlTi ji tuptifiljtt tjL l tStnlmt i B || 

o Ll uiuLp • * • h l jitLhuij ujjijfuijfi ijint/h If ujfuftuiftnL B [| G tnppiu^Tt utpu 

L V Ll Ljiljftn . . . piutjtuLnji\t^\ Ll pdpjhijuiL ttn[$j^ljh B || <S tfiuiiL . . . poitLii^fi 

ijtujulhiuj^ tuii-nijfiuijnjtj B 10 * fijtfiutnntifi B 12 |>. 1'lSS 1, \ Ll. rjtuijt . . . 

nnnniuljLtjUiL^\ If l piuijnLti tijtuitint tuf ^jiuiJtuphut j ^1 piutjtitLnjik;L Lljft puhttutipuinfif Ll jiuhjpjitjfift 
inhtjLti £ utijoPItL jt p^/uty njf^ B- 


laient. Epiplianc, par ses prieres, tourna le via on eau et abreuva les 
aniniaux. Par sa scule priorc il guerissait do nombreux malades et infirmes 
et chassait les demons des homines. Un des demons se mit i\ crier : 
a 0 Epiphane, tu vas nous poursuivre pendant vingl-dcux annees, je vais 
partir pour la Perse et je ty lerai venir avee beaucoup de peine. » Le demon 
se reiulit en Perse, cntra dans le corps de la fille du roi, et il Petoulfait en 
disant : cc Si Epiphane ne vient pas iei je ne sortirai pas de ton corps. » 

Le roi de Perse s’empressa d’envoyer ehercher Epiphane, et des son arrivec 
le demon fut chasse. Le roi se prosterna dovant (le saint). 

Celui-ei rendit nuiet un mage k cause de ses propos libertins, puis, sur 
les instances du roi, il fit cpie le mage parla de nouveau. Il reeommanda au 
prince : c< Si tu fais la guerre aux Grecs tu le fais Pennemi du Crucifie, et 
ton royaume sera detruit par tes ennemis. » 

Un jour que Ton transportait un homme tue pour le jeler en pature aux 
eliiens et aux corbeaux, Epiphane le ressuscita par ses prieres. *11 fit aussi *Afoi. 257 
jail lir de beau dans un terrain aride. Le demon, sous la forme dhm lioimne, 
reneontra un religieux poresseux et desccuvre, il le fit se prosterner devant 
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j.i.i i.i/.il/J/m-Ii [> l ir iuuu, r l : L’l frii^i./iinW ijJimy /• i/.iiLiJi, I.l 

L/biu^ tuittmtihiii^i i[un[uLttiL : 

l/ L Ljiiilitji /» L i_ imjiiiIiiiiTifcji . tiij/n/niiTi 

in Infill, i L [t inl,um 1 iL[_ ipinpuli/ifi ijl'fthuu L’tJj/n/iiidniL uunniul[Lf]tuL : 

b L tjp[JliiU£ 1/u^jitjutilmL 1 1 ‘ l m Li-nhi[[tnni[ 0 [liit Ltjfun iiiTiij inp/,ipiq ity np nnuiLiyttlibp 0 
(I tr i j^m j ji 1 1 it ul/h L l ^uiLtttenitiptiuiijnLtjtubbp hfik jnipnL|i 7 i/iidiJi fiqif ifnijiiJJitiu ni 

tl, {[_ t^tt^uuhtul^ iiijiii? ^ n *[| ||//^ l *| L n, JL rrhk- in T"J£ 

„p IptnntttpLtuj^ tfii If 1% III/ In ^inJil.h : /'nfj LpuilLifih btii[u[nnh inuuinLuig him, 

l,L IIULf/llllJlIIjIl /fllllljLjlHI- fLljlll/l liL htJ^liL ...InflLII J.£ : flLIIII{|l| IlflfJiL/ilJlIldl 

yi»i iin/Ji/// : [/l [ iltn l nL ^ '“P 1 ”!* bu^jti^itiih np lip Lui 1_ k /' U> 

//i_ L-ijtfL Ippj . Ll [ i mLi^Ltul fymiJiiqUiij 

V fol .258 * f/ L Lj/ii_ iiLjuti n ji lIi tlLh j/i/jl.ijtijfiiili Ll jiiiiHifiiujli /ppj/di : 

//l iji<j 2 Th V iS 4 iivfii-ffif- if/i jnjic/iiii? ttpu in if if iiutf fiiuinnLyttthbp 15 

inLutufibp Hiiopm-PfrtM HiunriLiSn^ i^/i ^rpudit^fi j 1 i^tfmq i?^iiii_i? niLiiLfi 

tO ifiiiiiiiiifitiii^J] j/im/f immiifi 1> lo , t^' ll // ,l / ,,I, ^ , !l * k*~ Sf* 111 

Ahn.huuipLtj[ifi ijlnu add. B || 15 — p. 1489, 1. 7 fri_ ‘"JL • • • /uh/»hM» o/«. B. 


]ui ct cntra aussitot en lui. Lo religieux, do rctour a sou couvent, init un 
grand trouble parmi les religieux. Ce qu’ayant appris, Epiphane sc rcndil 
au couvent : le demon sortiL et prit la fnite. 

Un lion parcourait les chemins ct tuait beaucoup dc monde. Rpiphane sc 
rendit cn cc lieu ct lorsque 1c fauve apergut le visage d’Epiphaue, il creva. 

Rpiphane, s'clant rendu i Lconlioupolis, y trouva un nioinc qui cnsci- 
gnait 1c peuple ct aflirmail qu’au jour de la resurrection ec corps ne ressus- 
citcrait point ct qu a la place de cc corps devenu poussicre, c est un autre 
corps qui rcssusciterait ; ct quo les enfants qui meurent avec un corps 
parlait nc rcssusciteraient point, l^e bienlieureux Epiphane 1c reprimanda 
ct aussitot sa langue s'arreta ct il devint muct; puis (1c saint) precha a Lous 
la vraic foi orthodoxc. 11 ill encore bien des miracles qui sont ccrits dans sa 
biographic complete. 

L’archevc({uc de Tile de Cliypre vint t'l mourir. Lc Seigneur ordonna cn 
a foi. 25 S vision aux cvcqucs de sacrcr Epiphane archcvequc dc Chvprc. * Cc fut une 
ra * grande joic dans les egliscs et dans toute File. 

Unc autre grande favour fut accordce & Epiphane, e’est quo quand il 
cclcbrait lc sacrifice il apereovait la puissance dc Dicu qui dcsccndait snr lc 
mystcre. Un jour pourtaut, il ne Laperfut point et, saisi de crainte, il vit du 
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[1489] 

n< L uiLts lit- jhpl^pLijfi wbusul tl^p p Xmpniitpiiplmhl; uLiptihiifli iiiiiplptiListtf t)p ij/i 

ni L.fi£ji £ rfm/jiinnJi \iup ijbp pnpn inn t-jilL suit . Ll ^ttsliph tupmttipn^ blpitpitjLii^li t 

fci_ mitpit Linliu ijli^mlih : bt- jnjiJun? mpXmlpiiusj i^Jnspu^riLpi^li pin^inmlu^bp Iputipiiup^ 
puTi/ii.^ ipiiijiljiiii_mijTi ij/i ptnutninptilibuijp ipip pli£ itipttspbmp^ bp £iuj» fjnjiAu : ?/Y tin pus 
5 uiTiljLuip jin/iuTi pt n u m nip tils Input- l‘Pb /> 'itp'i'fr jiiijTnty/j jrrTjij ljlin$ jt i_^iiili? psmtLlimlpi i|iiii_ : 

J/i. uptstnntppLimj fib&tuL t^tiL^ULpLuiSp ij[t piiLiiLp jnpiLi? iU,pXbhm^ puSnuiplth pLp 
L[Jb pui^tulnii^ /pin? muplptiLitiq Iput) u/jp np piLpsmb kl[Li[LijL n £ n £ /' [unpniLl : 

fri_ jniLriLjiii p tu <) tuh ill p u upt m nLpb mis hnpm t/.T. /. '//-/, mu ^f<jf AfiLiir Amjp . OiUiufjji, 
n iu pL pit ij p p t Iptt p ups /p?/i mh iiiTi hpl^npu^pinp, ttptinliiiitjpg, pm up pi tulip, tpu filth inbuilt up 
1^ ni rpitpXiuls piLippmpuULnLppiit ji /ppjLHjIi ^tupiifilitutj : 

Ul ptiiiiLpuh pu^tniipl^ t["±hgph ip/ ups ip mis p h numtitlii^plniLups^liti tpuitli tiigiinpLpi^ 
tpipump piiippfii i( On tj*) mills b a liulpipbpuilili : Ul linkup mis m i?L L /* l^iTi im bp ^iuliuIi p *Afol.2o8 
p tills is Itltm^nL^Lnfls bLipipupiu^, Ll n< qpbiuij ippiipiLplsL.li p \tiipnt pintth iniiLfituph 
ijiu uls III pm ill insist) mis bps pi Hsu^iulslsnL pupIniLtijls : lhi_ tugbmij plttn^nL^ph tp^p p Ishppp- 

15 Irfcwijli m il. limp) million Ll ttpiiinnLppbmtj Isbppphnps Lpb Hutu pulstxhb pmJb Lpi; Ll 
blips ipiith ipibimj p msiLiiiiip tupitnputliiutj p n jj : ^Y inpiii|iLuip t^piufitu^butpils 

ipupXttiL tu il plmt^nL^pli : 


r c 1). 


12 t/» ^ItJLMlTlfrlJIIIL I> || 14 lupiifiuillll V^llllj/?£Mj1l] us tu p us qp tit- pb tills B. 


cote gauche do Fautel im diaere qui avait ail front une mauvaise plaie de 
leprc. Il ordonna de le laire sortir de Feglisc, ct il apergut a nouveau la 
vision. Apres avoir eongedie le peuple, il menaga d’interdietion le diaere 
s J il ne lui avouait point le mefait commis par lui. Celui-ci, se jetant <4 ses 
pieds, avoua que dans la meme nuit il avait couche avec sa femme. (Epi- 
phane) rcconmianda alors avec beaucoup de prudence que le jour oh un 
pretre, on diaere on tout autre meinbre de Fordre ecelesiastique, s’appro- 
cherait de sa femme, il ne devaifc point monter a Fautel. 

A Fepoque de son pontifieat il y avait des heretiques en Chvpre : des 
ophites, des sabelliens, des carpocrites, des nicolaites, des simoniens, des 
hasilidiens ( basileanq ); il cliassa de File tons ceux qui ne se eonver.tirent 
point 4 Forthodoxie. 

En ce temps-la, on convoqua Epiphane a Constantinople pour exiler le 
patriarclie Jean Chiysostome. Epiphane ne fut point du tout de Favis * de ¥ Afui. 2 ss 
Fimperatricc Eudoxie et ne signa point son adhesion an decrct pervers qui 
exilait Jean loin de son trone. Ldmperatriee envoya un de ses cunuques a 
Jean cn lui ordonnant : « Dis spontanement : Epiphane aussi a signe le 
decret do ton cxil. » L’eunuqiie s’acquitta de ce qui lui avait ete ordonne ct 
revint aupres do Fimpcratrice. 
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uipuiSLtjntL (jiqd Ll tfpbtutj P ,,Lr [P tun. Lu^n^ituh uiptii^l^ii . II tj 
ugntltsL^i^ Ifu^fujiiult, pjJuipLijtttp Ll /|ni_ puhlgiLifit jtS Ll LtnnLp L LU 

^tuuijLu ^u,pmJj gn^ : I'pLiutj In. bu^nftiult uiil 8mfiuilll;u upuimuufuiuLf, . //'*/ unL[ ,p 
rfifTimi_nj i i}ntfiuiUil;u f npu^n Ll Lu ni imifeiii ^ fnimuiyj /n? # ItnjLuftu Ll qnL 

ni <j u» t / iy L ti gtipunpiultu gn : frt. L,^Ll £ium put ft ft ftnijtu t^Ln.mftLp^ iLnf^m^ihnL ft AiiiTiiii — 5 
ujm^/iL, Ll p tu t^li tjtu l [t l lnSmftn, : fc L //iif/ii/niA i«Wm [i Lu, l ij [i Lji/J/iyt /' l l[tti{pnu, 
^ftLiiifnputjmL f, LuiLphf Ll. L ij^Ll |* hnifnL.lt, Ll jiqd lujj^l^nbi^g LuilL : Jjl muL; 

U 11^,1 fuul . Up L; Hi Iguutiugfi pm L inh, un.fi ft i¥iq litnf^t tilth hl fuiLtnfiiLpfiLh hniftiLit ni 
igmgupU : Ul um.Lmi tgiiLL unu pt ulli ft yftp /(« /lip upinnnLfipLiUij iiijm/jlqimiiiijir ftLpntj 

iptp f,h< ^piuthu^Lp i,jf, Up, Ll nt^m-LL ni|_ tguSblthuLmh titLittht^bmij nif/d# f,Lp ftnutgu- 10 
nf/L. fliimuuiiS U\it^fiuf, : fr«- mii-Jiin?iiqTf ,pmpttpL,mj & nifiu.lt, 

Afol. 258 * Ll L^Ll fuunputptLpfiLlt m^Lttujh : Ifp LpmltL^h Ifuifnfiinh mSnnj ^ntpfu. p ^h^Ltnmumltfttj : 

Ul Sft ntJlt ft InitLunftupittijli tfLpmtfngj i^iuLijLp^ti It n put uiLumltLp^ pU ftlpfiuunLiup^ 
fujU, lit. SLilLu,^ StnpSfihh Ifit^fufnuhnL tfLptuijn^tj ipnim l^Llnpuftfi Ll L^ntp 

ijLtut miftnph ft uftptnh Ll mLl^Ltup^ tibtLiiiL : If l rlntptifLijmlt tit fihhbghmh tip f, liutLfth UjiL I.» 
Ll i fb&uiL ^.i,n-iiiiiini»i|! *•# ijlnii uni mnii uppnjft, Ll itipintui,nLut[f,t] nt[pn tfp fultt^pUfth 
i[P nt l nL PI ,L L . Ll It n (It Jin Jut (ft [^LhipuhiutpiiL iILilLiujIi : 

4 ««jl 15 II 5 II 11 irutpLp[, b Ll add. 

1> II 13-17 f/i I?/| Shn-hut[1i om. 1». 


Joan cn Fut tres atlriste ot ecri\it line lettre a Kpipliane cn ces termes : 
« 0 merveilleux Kpipliane! Loi aussi In as consenti a nia perte, et tu as 
donne la signature; tu 11 c parviendras plus a ton siege. » Kpipliane eerivit 
a Jean cn reponse : « 0 saint ascete Jean! de memo ctue je n arriverai plus 
sieger sur mon trone, ainsi tu no parviendras pas a ton lieu d’exil. » Et il 
arriva coniine ils avaient dit. Jean mourn t cn roule et fut enterre a Comana; 
quant a Epiphane, lorsquMl s’embarqua pour se rcndre en Ghypre, il tomba 
malade dans le navire, une tempete se leva sur la mer, et le navire fut Ires 
secoue. Kpipliane dit alors : « Tanl que la parole de mon seigneur Jean ne 
se sera point realisee, la fureur de cette iner ne se calmera pas. » Il prit 
Tevangile sur sa poitrine, recommanda a ses disciples tout ce qu’il avait a 
leur ordonner, et apres avoir domic le salut a tons, il rendit paisiblement 
a foi. 253 son aine a Dieu le 12 niai. La teinpetc de la iner cessa aussitot et le calme 
N a regna sur les vagues. Le bicuheuroux Kpipliane elait age decent quinze ans. 
Un des matelots souleva ses veteinonts pour voir s 7 il etait circoncis, mais le 
cadavre d’Epiphanc leva les pieds, com me s’il etait vivant, et porta un coup 
an cceur du inatclot qui tomba inert. Tons ceuv qui se trouverent sur le 
navire s’assemblcrent et le poserent, avec de grands sanglots, aux pieds du 
saint, en demandant le pardon avec des larmes et des gemissements; aussitot 
le mort ressuscita, 
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l/L yipdiuS ^tuujiL l^iu^pnu ptL bijLi. yiiSLluu^i lyp^h Ll ft UnutnttAiq^uu guitpupji, 

i^litutjjiL jiTmj uiiliu^ SnSLi^jdiop Ll pH^op f Li , tyuTifiL i^LpuiLL^[iJi ft tjuiStug, Ll SL& 
LijLl ptu^uiluuyiL Ll ji l^polutiLiipuli Ll yuiiLlitii jii Jnrpu^nLpqfi : 1/l lyi^pjy bpbpy tuhlpuL 
t^Lpiu^ unLpp i)iu pi]hn jh f Ll ptutjuii imp ! lunjtu : 1 /l f^npJtuS uuupiuli ^LI^Lqbtjjii [unp^nL pi[ 
5 tup uipjilj tuSLLui^i Lu^^ulpiupitinLiipili Ll ULpintnlpulijy Lljbt^L tji n jli pi ~ n Lp puiqLutjLL 
ijLiii, Ll tyuStul L^iuu ptut^uiLnpl^L tj[i pun^LutjLL ijln u ^bl[bi[LtjLn$L , Ll tuptup^iL 
uijliu^u t 


U inpbpfi SI Ll irun[iu[i ( l‘ ( h : *ljpujnippb tipp iil^lh^ /jnjii uir^nipfutjti 
’Pppiunttiji If ppuj : 

10 UppnL^ i Ll ijnji/ 'I'pfiumnuji * ^•i^l^Lpjttu p jt JiuSuAnulpt VAnnnlijihnujt 

l^iLuni^ut^in utpptu\jili Ll //iii^ilrni/^f r^iuinuiLnp^ili : 1 /l ji gtmpupjili SpiupuLnuipt^u 

^npJmS tpi^n Sm ui n lij uilit; [ill lyintjlb i^pLimj ( hijjil^Lp^mi hiiilpuuAi jiLp fjiuLnt.TiT# 'hpjui- 


2 IM { op] pnLpt^iutLop R || 3-4 7j 'l Ipi^pp ••• u, £p Lin jin Oft 2. 1> 7 ipuiLWLnphpnf 

•L' r rb ituittu odd. I> || S ‘IJpupiLp^tLh . . . V dJpn^iiLp^iLL U’rflfppuuiu^ Ipu nji, ijmji 

%[Lplnuu [[nsbh iinjfip 1> ]0 fcp] ^iLiiiftujhij[i Ll pLinl^p j i SpmyuLtiLUpifn Cldd. II 11 Ll 

[ r puirj^tu p/ ,f * jiiiijniTinLUjoj/iu Oftl. I>. 


LorsquMls furent arrives a C hyp re, la nouvelle se repandit par toute File 
et a la ville de Constautia 1 . On alia au-devant avee des (dories et de 
1’eneens et on deposa h terre le bienheureux. 11 y eut de grandes lamenta- 
tions parmi les pretres, les religieux et tout le peuple. Trois aveugles se 
jetereut snr le saint corps, et lenrs } T eux s’onvrirent. Lorsqu’il Jut amene a 
Feglise, tons les eveques et les membros du clerge tinrent conseil pour 
decider ou il serait inhume, mais un ordre de Fempereur arriva preserivant 
de rinhnmer dans Te^lise ; et ils firent ainsi. 

6 mareri, 13 Mai. 

Martyre de la vierge sainte, la scrvante du Christ Glyceria. 

La sainte vierge et martyre du Christ* Glyceria vivait aux jours d’An- 
tonin, Fempereur impie, et du juge Sabinus. Pendant qu’on immolait aux 
idoles dans la ville de Trajanopolis, Glyceria eerivit sur son front le nom 

1. Autre nom de Salamine, metropole ecclesiastique de Chypre et siege d'Epi- 
phane; cf. J. Ilackelt, A history of the orthodox church of Cyprus, Londres, 1901, 
pp. 244*240. 


A fol.258 
v° b. 


* A fol. 25S 
\° b. 


A fol. 259 
r° a. 


A fol. 259 
r° a. 
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liL i |inirv/iTi. tjhttttj tntL Ll ittnf^ . '/•ji^iiiinnTiLnq u 

Ll '/’( l / , iii , i*in /, : H,,fc /jim/jiiii nji// . lit l ipmfpiipii Ll i?mmn ip»<Jn l!niniiL(\ii^ : 

But H(ipi»L^/ , Ii • tn Stntnni.tjitiliL i) IhnnnL&njfi ujiiiuiiti[itut[ T* ITL [Jl, tuL : fjL. 

tinijiit^ni^LiitliL ijli^iuli ^utn\[ili iiji f^i : 

( blinitj ji miiiAiiijiTi Ll. junpuiitit^Liny . Ll. iidioyl^li^yfi ijlitn jjmp/jnA 

fif^iiffjiLiii^ »i< I^tti^itiiy^iL in Lnj^ilt ^ : //l l[ tI, l^ in l_ il'bfiiuliLjJi l^iLL puJniiipififi/^ifi 

#i i_£i ii iYiiii^f 1 ^ 1 ‘pjtutmuif Ll. ii\ ^iuliiJiLijuil : hutjtiLyph L juuijh Ll ^L^Lyjih t^S iu p fi jitili . 

Ll ^ ji h in ni tj SLuiilIi iiyiij i i^^ifi^iAfiL , Ll ttJtl^nih i?feii_fcnqp : f/i_ itipyLfjth i^Lm 

ji j’tiiliij tiiLiiL^n jum^tiLtiu ittiitniLttnj 1 Ll ^iL^mtul^ SLuulL l^Lputl^l^p i^Lm : //i_ LpPLin^ 
i^uiinniLn eb* /■ jjiiiTujTi LmLit nijUiLitiiLtul^ /jmjrJtiftjfj* Ll ymj ^l £iiLp, Ll t^tti^thnijiitL tjjt 
fjfiLftlr iJnif/j/,111^ Ll ijlrji Ltnj^ : 

Vdiiiijy jpiiiniULifjitr d'/ l((f ^/nif Ji fiiiit^ttigh /^ijim/pii j Ll inui^tniL ^/iqi ipiiijinJii^iMi 

U t*pl 1 u tnn u l t b L m ^ i, [ LLijLiutf ijliin ijii «L IjrLnyh if. I!i |fiL nit. : w Ijilll# Jl plljlpn- 

pLutj Ll * £i\lLiiij^ iuLa^Ll nfip n^ij i|yiL|ili : fpftftf/pffi/iL ^ni-Ti^iiifit p jL up, 

Ll iu vkfi /' j *iuTif j /qi/pu/J^i l^tutyiuTiojy. Ll SLuulL fcpqA ijl^unyuilinli Ll 

i^tnl^unnL nqVisigmij : //i_ i^tn^jiX^i l^iiiLtu^jil^nu dtnhtu £i piufffjfi Lyjitn ipippiiL ^/lil jiilSiL 

in L 


10 


15 


« #/ mi in intihj^ R || 7 ft drf. R || 8 fc l 

0112. R | 9 Ll fyih^innilf . » . ipim] Ll ^uLunSnpAi WutimL^nt^ iUiuty Ifhfiifiiifip R 7/l L^ijJLui^ . . • 

([fiftLin^ L[* om. R [| 14 ^ivLiu^ ] ji add. R. 


* 

du Christ, fit le signe dc la sainlc croix, alia trouver lc juge ct 1 ui dit : « Jc 
suis chrctienne et servantc du Christ. » Lc juge lui dit : c< Prends des 
torches et oll're des sacrifices a Dieu. » La sainte repondit : « Moi, comme 
victimes, i’olTre a mon Dieu un sacrifice de benediction. » Et el le niontra au 
peuple le signe de la croix qu’elle portait sur son front. 

Elle se rendit au temjile et brisa Eidole de Dionysos. Les impies la lapi- 
derent mais ne parent la ldesser. 11s saisirent alors la bienhenreusc femme 
ct la presserent dc renier le Christ, mais clle n'y conscutit point. On la sus- 
pends par les cheveux et on lui dechira le corps, mais Range du Seigneur 
frappa les bourreaux qui tomberent comme morts. On l’enferma dans une 
prison de nombreux jours sans nourriture, mais Range du Seigneur la nour- 
rissait. Le juge, s’etant rendu h la prison, y aper^ut un bol dc lait, du pain 
el de Reau, et en fut cmerveille, car la portc ctaitferm(*o et scclb'^c. 

Lc juge se rendit a Ileraclee. ville de Thrace, emmenant a sa suite la 
servantc du Christ, el L4, il la pressa beaucoup d’iiumoler aux idoles, mais 
elle ne Recoula point. On la jeta dans les fiammes dhin grand feu, mais une 
pluie * se mit a tomber et eteiguit lc feu. On lui ecorcha le front d’une 
oreille a Rautre ct on la jeta cn prison chargee de fers, mais Range du Sei- 
gneur desceiulit dclier les ehaines et guerit son front. Le bourreau Laodicus 


[1493] 


7 MARERI, 14 MAI. 


449 


jt Ipuupulninjli Ll i^Sut/piimh ni^ViittjLtu ^uiluiuiuiij Jt 'fipjtumnu Ll bppbtup mil 
tpuuutiLnplt limiiuuuJtuliL ijtiiL tpuinL&i Y*/ 1 / 1 umnuji Ll ^lutnjii Tp^pnL^u input : 

l* l lu^Lpluu pTil^btj^i l^hptul^nLp j/ilitj ipmpnlmnj Ll ShpXLtjtuli jt Itui : 

l\pXml[Lij^ib lu {p_ t^tuipult Ll htu dutliboph L^iuuS tpinpup^iilt puijj 

ij^puiLnpLtutj . Ll milJiuSiu^i utLiuhtjLuttj ^nifjtL fiLp mil liumnuui U\u^ujt d'*!' : ItL 
^bniHt in^i iiiinu L u^tnljinipitih jiJiiii^Luitj ijhtu u^unruiLiuj jt piuipu^ti Lpnn? jt £*bput kit hi : 


IT mpLpji /; hi IT lu^iuji (b’b i 'HpuyitpuilinLpliLii uppn^it Lu^tr^np^i 
Ll lTLn.nu^ji l^nmji t 

'I'pluiinnuji Siuptnjii pnult ] 1 uju^npnu t^opuilpai l~p plt^LljUtuhtpi^M gutr^uigt^lt t ^MLnLpti 
i^iLiuti^iu^tn tiipptu ‘hbl^nujtf Ll t^hituj pi iq tu {[_ tpip i it Intuit till IstiiLop jt *.^mlr lpp[/di : 

Ijl Sji nail [ i (pjputlpulmitjh finL^/tnu iiiLni_Ji tint inhLmtj tjliut tun. ^tut^ut put unbuilt 
ItnLtiLpjiiut LpL; ppjuimnltLiu^ ^ : fci_ l^nsbtjbmp^ tun. fcbpb ^mpguthl^p : ItL unLpplt 
hu[upip nu ^utiitupXml[nLpbuiiip f * JpL p J L n-tuh rjli ujtpntj Ll utlt^uiuptnk^f} i?mo£ pnuinnijm - a 


4 JutliLoph'] JtulijiLgh R [j 5 ui ft. Ri/uiiiliii&] U'uiphpji ^ Ll R 6 t^hptulplnu^ f^^iputl^iu^ 
odd . R j| 7 ll] ‘IJfliJJ iilP[ilL R — njiji] Luju^npnuli R j| 8 LThn-nu^ji'] 

fr/,Lii„ U( /. b — k hlii^Ii] uppnL*)Ltifli R |j 11 f/nt^finu]] SnijJfiiiiLnti R i ! 12 hnLSLpjinu'} 
*bnLtihp[iiuLnu B. 


ayaut penetre dans la prison y trouva la sainte deliee des chaines et ayant 
le front gueri; il crut au Christ, se rendit anprAs du jnge et confessa le nom 
du Christ. On lui trancha la tete. 

On jeta Glvceria en pAture aux fauves, mais ils ne s’approcherent point 
d’elle. On langa sur la servante du Christ un autre fauve qui la mordit avec 
ses crocs mais ne la blessa pas. Elle rendit aussitdt son Arne A Dieu le 
13 mai. L’eveque Dometianus rinhurna avec honneurs dans sa ville 
d’Heraclee. 


7 MARERI , 14 Mai. 

Martyre de saint Isidore et de la vierge Myrop6e. 

Le martyr du Christ Isidore etait soldat en la ville d’AIexaudrie, aux 
jours de Dece, l’empereur impie. 11 partit avec d’aulres soldats sur des 
navires pour Tile de Chio (flion), 

Un des soldats, nomine Jules (Voulios), le denonga au tribun Nu menus 
eonime etaut cliretien; et celui-ci, l'ayant mande aupres de lui, I’interrogea. 
Saint Isidore, avec hardiesse, * pieux amour et fermete d’esprit, confessa 
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hbtjttiL ipuJindh Siiinn\i Sb^in^ 'bp^tiuinuji : fruhtutjtuh tjjt ni_ji um ij|i 

, Z , ^V/ ,in,,MI1 ”c ^ ll, / ,ll, y/ , f | l' L fyuiSu'lLwg yiiimuTife^ Ttnptu : 

//l pipdittS ft tniijjAi tuqt>pLittrj tuptiqpn. 9 »nyiifiiuiJ qgk^' ^ L 

ttnLpp i/ilji tuqopjitj I /^ ,,I // ,IJ / fl ^ t *^^ n - u £ n : luSbfibgbiutt up 

tuqiiiy u, qpbtf tuhn Liu Spu liSnij f'u^qnpnit^i bpb ft untjltf bpij [t i^npinLpituJt 1 Lpfc 
ji & 111^(1, jni-p iui|fO /% hittjtii L l Iptunmpbtu qjubijpn Litift u linrjtu fet. i^ij?/jLi/i ijhnutu 
ji uSbbitiflt ijtnpXn Ljtlhhfc : 1 /l pnhtup^bijnLtjbiu ^ q Anihlpih tupiup qh^tub fuui\[Ji 

tf. tinqttt puinjth qqptLp hnpiti f/iii^ni^ (h'b : Ul l\Snbfinu pinpulitufli ptuqbtitq qbiu ft 
TmjL inbqLnV , bi_ jifiph qbtuq pjjbittqnbtnnti SutpinjiLptutuitjutL bt. pJtlftupuL qtqutttlj ^ 

f/i. /^ifi i?^i <J tut titmmtjLttip ~ njinLi? inTin lTi fqi ll^LiLiuqji, ipuphuiL ipuult ^utpii^uihtuqli 
^bpbunti liL Ji lp[ ijjih Ll puqiuptttlpi ^ilji gbhbtutj qltnpiupu uppnfii I'ujiqn pnuji , 

ptiynhbiuij hSiu ^ph*tnuil[ SbtutL.b bt . yiiTifciii^ tqtutnbtutj unLpp l^uiutLni^Q bt _ tubitL^tii^n- 
uintpbiuSp. iqui^biiitj ji uutib jiLpmS : //i_ jniAin^ /j i li ix iijiii#^ in fiyi pn^uuubqbpi ijTiiii 

inui^ qlt^umpnb ij/i tttyibtitjbh ti_ tpuub ij/i tui /ri_ im tyn^tj qtnbtjjtTi fct. n< 

259 fjLjiiiiyuic q'l'pjnnntut' putnjih bnpttt, Tl htjbi * f^/juq 'bpjiumnuji : 


2 Ipupuitjpi'] put pm I, i tjjuu fi npmjh iqtptutnufi add. R || 4 liiquiWn? odd. 

R — — ?7l tuShf/bpbiufi . . . ilmptXiiLphhb 0/71. li [| 8 U tuphpft b* liL add . R i^Liii] 

t^Siufiiiph ‘IP “Ip 1 R [ R> yiqtnlibuiy . .. «V/iuiilL] tuip[htjnLpbniSp ShiunJt B. 


le n om de Notre-S^igueur Jesus-Ghrist. On le pressa vivement de renier le 
Christ, mais on n'y parvint pas, et (le juge) ordonna de Ini trancher la tete. 

Lorsqu’ou 1’eut conduit au lieu de rexecution, il pria Dieu en ces 
tcrmcs : « Jg vous rends graces, Pere, Fils et Saiut-Esprit, exaucez mes 
prieres et recevez moil amo dans vos mains, l^t, que tous eeux (jui vous 
prieront en mon 110 m dRsidore, que ce soil en temps de (amine, on de imi- 
tation, ou sur mer, exaucez lenr priere, accordez-leur lours voeux et 
delivrez-les de toute epreuve. » 11 fleeliit Ies genotix a terre, fit le signe de la 
croix, et ou lui traucha la tete le 14 mai. Le p ret re Ammonius rinlmrna h la 
]ilace meme; il partit ensuite pour 1 Hellespont ou il fut martyrise et regut 
la eouronue du Christ. 

Une femme fidele dont le nom etait Mvropee s’enfuit, a cause de la 
persecution, a Ephese et i\ File de Ghio (Ilioti); rdle rcchcrcha dans la cam- 
panile les restes de saint Isidore, et Tange du Seigneur les lui rcvela. El le 
Ies cxlnima, les envcloppa de lingo propre et de parfums et les conserva 
dans sa maison. Ce qiTavant appris, les idolatres la brutaliserent pour se 
faire remettre les restes et les bnilor, mais comme elle ue les rendit point, 
iTiudiqua pas Tendroit et ne renia point le Christ, on lui trancha la ItRe et 

259 11 . 

elle devint * martyre du Christ. 
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hi. (Lui jiffi.ni.jiii pit liumiiL[;nL pit lull ^judi l^i^Lnjb ^[ihLtj^L 

hi. t^Li^LtjItl^ hljhijhijj i j uilimJb iijijuijl# /'ij^j/jiijiiiii^i Ll njijinjtr // ^ililoiij^i , Li. ^u/PfjnLt^iIi 
liiLij (j(ijiiiuwiLitil|iulf L^ju tn jt u Lnijtu : 

[R * /* uS^tb l flj nt i nL P[ 1L ^i L^tuLL^n^t hjtl^n ijui^nnji Iniji tfiiijun^iLjiriu^i : 

5 7*iii£ 7’ji^i ii in filial ^/ , ^ ,,f / fl, j ,,u t/ 1 /' ty[int-Uiii^nL f mzjrjuiL 

pui^iLiijfiii^iii kbot^unj ijtit Liulj^ y Ll L / 1 iiiLulL y>ji Iimjjiij l\puj^tub Ll tSoph (rtiL^uib : L’l 
jnjidii/i? LjjLl ni_^rl tntiiuij ilLum i_ yu^ji Tinjuu Ll ns tfiitutj th u lb I l^JI If IJlIJlALf 1 XltlLOj) 
jiLjiiu^f Ll uhnLtjtnLl ~ji tjliiu iimiii n/iyi/Ly : I?l j Ltn nLuiubh^n^ 

Lm tjhui yitji^hinn l^nn^iiL^n^ tpiunntiiuJi Ll ^ muLttij ^ ft siuijt bmmuL £ j/iidjuijlr 

10 J?ji /f n*/» fEn ynm VJofjiiitj/i, Ll ni^pnnnnLpLtnSji jiLpni^ ^ nqiu {p tp^tn^LLn^i ujf^Lnu 
tntttb ^iLjnij • b’i. L[’ n^nnnttdijui uijii jjLfjfeij^i/j uiLn jLiuJp Ll ipn^h^itLs ^Lt^ f 

L uu W i,n j uu r n i Ll Lfi/^fLfjn/5 j / hmi ntA jj^ : 

Z* u ^ ,u il tur l t ll t fi n l'ii ^ir u l lu ^l ,u ^ll'!H* kph bjil^nqtttjiiup t^uuphtn^ tp,ip,tjl^ni pj^udi 

^L^iiiMi^iuL^iL Ll [*J ,r l intjJinLnLpliLL ^itupnLtjb , j»nii£iii_i? nibt^tni) tjbiu Ll 

15 nr^n^l^ltb ijujilLujj /jjioTju ItLphnilitj f ^nnuuiinbui^tu^ ijfmi ijiLmn yiitjnLytiiLh^ jiLjj r [ itin Lp 
SLkmininh in jint. jit/jj ti 1 1 piffit ^intibuij^, Ll t^n^inubiuj Ll t^nniLop Ll ujunnnLni^ : 

/ ! ii/| I/it/ ijijiyni?ii#ji<Jf;p ijjnip uitiLlnufii SL&iilP^lL Ll ijj^uiifLu ijiiji pituiniubut^lib biLu , 


B in i, 7 ] ijuiiljij* Ll odd. B. 


Plus tard, aux jours du christianisme, les habitants de Pile do Chio 
construisirent une grande et belle eglise an noin de saint Isidore et de 
sainte Myropee et y deposerent leurs precienx restes. 

[B* Eii ce memo jour martyre du bienlieureux Nicolas, le nouveau 
martyr. 

Le vaillant martyr du Christ Nicolas etait de la ville de Brousse, de 
nationality armenienne, lils de parents pieux. Le nom de son pere etait 
Athadjan, eelui de sa mire Susanne. Lorsqu’il eut huit ans, son pere 
mourut et il ne resta rien. Sa mere travailla de ses mains pour Pelever avec 
beaucoup de peine. Apres qu ’il eut im peu appris les let t res, (sa mere) le 
mit apprenti a mauier le fuseau. Parvenu a Page adultc, il ouvrit une bou- 
tique dans le bazar appele Tahta-kale Boghazi, et subvenait par son travail 
aux besoins de la maison. Ce jeune homme etait beau d’aspect, d’une taille 
elegante, paisible, d’une bonne nature et eraignant Dieu. 

Les iufuleles cjui etaient voisins de boutique de Nicolas, jaloux de sou 
beau visage et de la noblesse de son earactere, Pengagerent maintes fois en le 
suppliant t4 se eouvertir k leur religion en lui promettant de le fianeer 5 la 
fdle (Pun homme riche 5 son choix et de le rend re riche en bicns, en gloire et 
en honnenrs. Mais lui, il meprisait toutes les grandeurs et la gloire qiPon 
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ptiL {iii(?iii|ilii(f| Ll iii Ittnpipuhop [j/ ,r [ *(*[ l [ tttuinu f 1 * iLi\f»LjJLtni?j» 

Ll i^iiiiilojj uiiluiuij 'h^jtuuinuji : 

Shut, ll# L nfyutnmuinnL.pfti.Ti iluumj * apntnuiliLnfli jUt; uiiqpipiLLjji l[ ul { f* 

^ tit t turn tilt 'I'pjiuinnuji til^utuh in ^ IiiJiii uiuL^nt^ ph GuiStun.nLjSLtuSji p”t[ /u 

r^uipt in SLLin^t p.itip^nt lu^j Ll f^Lfffijfi pn ^niiiqLpi\Lu/p^ Li# l^npnLutulbLp^ ij[i 5 
I? L If f f t f if 0/, nL|)im|it/|i ij y/iLiiiiii)i j>n Ll. phlpnpiip t ( Ui j[ lll( [ 1 ( nL P/ ,L ^ 1 Ll tti^ J.? n ^i 

p iiuj jtfnr^riL ‘["‘fit Ll [/d'Lj^ l>p[iu*nnf/Lun : 

Hut tjhnutn LptuliLj^ upiuntiihjth , U[ i ^i!m /juiji ik e b Pk t iittpuulnii^L uitjlt Sut^itL 

i^mii linn? Ji l^polnt *\Lji , ij/i ni i/nuJfO»«fTip Ll #f£ i?tn^ l^utpLL fiLlfhlii^ tj/iii 

QiiLiimimpi '/"{i/iui«>«iii{v ijitj i itlIi^k? i?hiTi/jhl pu, h /..Mfc : /• pilf ^ujpiijtuL/^ nfiuihp IJ 

ifjiuiijLiiiij tuhuijt m^miflLiUji npp pnipLit^pmp^ ji Sjtin lurt-Liti |<?t [odiup t 

SLtLtuLjip^ ^»niji l l in m 1 ty t V ,,LII,liin *J^ ppuun intuL htitu ^tutjl^L plight jih\ 

uitthij nunJtiiiitjLf Ll ^ifigLniTiji tijtVhnpi^ LijLiii^ j iLLtjnLUtjLli i^jLt^nLU lintjm fi tntupiu- 

upuptn tuAptniuniuLnipLliffi : 

//l hnput ^uiluiIiLiu^ tuptup /^ii^iilTiii J/, & iti^ytatj f Ll LUjhnL^litntiL jilL # r^iurhj 

liL ftp 1 It [, btlnLin [, /jiujiij Mi^ump^i : //l 

<Jihij/il /{ffit}Lfif^ pj n [ lufinLuInijit' tpufi^iuu i^L^miuuiultf ppttuSjig Tinpui jvnp^Ltjnilt jituj 
S^SLiuhu junp^n Lp i| ^iiiji, Li Jnipii^Lmp Lljjih uiil If hi Ll uj tilth , fl’ij^ipiL t 


15 


* B 

p. ‘210 a. 


lui promettait, preSferant roster pauvre et meprise avec le Christ que comble 
de grandeur et de gloire sans le Christ. 

Lorsqn ils eurent constate la fermete de Pintention * du jeune liomme de 
rester inehranlable dans la foi du Christ, ils commencerent & le menacer en 
disant : « Par ton obstination tu vas perdre non seulement tous ces biens mais 
aussi ta vie, car tu as renie ta foi en notre presence et tu as accepte la religion 
musulmane, et maintenant tu veux la quitter et devenir chretien. » 

Le bienheureux jeune hommc leur repondit : « Ne croyez point que je 
me convertirai ^ votre religion par les menaces de mort, car ni les tortures ni 
la inert nc peuvent me detacher do la foi au Christ que j’ai depuis mon 
enfance. » Sur ces paroles, quelques voisins infideles mais bienveillants, coin- 
prenant cjue le jeune homme etait pin tot dispose a mourir que de s’ebranler 
taut soit peu 'de sa foi, lui proposerent de donner un diner a ses adversaires, 
on eux-memes, intervenant, feraient taire leur langue au sujet d une denoncia- 
tion inopportune. 

Ay ant consenti, il donna uri grand diner, et les antres garderent le silence 
pendant cinq annees. Quant a lui, delivre des soueds d’une delation de leur 
part, il se in aria ; mais h peine avail- il vecu avec son epouse seize mois que ses 
ennemis tinrent outre eux un mechant eonseil et, s’etant reunis, vinrent le 
trouver ot lui direut : (( O toi ! qu’est-ce que e'est ce que tu fais? N'as-tn ]>as 


[1407] 7 MAREM, 14 MAI. 4.VS 

luniLu . n\ lULtii H ,l i iuiLui$[i iJLji u;JLTiLtjnt.Ti pjiipuptip qqbftu Lt-tu j J.S 

ijuijT/ iqiiimnLu ijTiiii^uL^i yi/Lim/iIi |)n . yiiihiijiji^iii iiijiijLiij* L^/,; ^|iiiii.ni.Ji£ Ll i|ii#inuimmiili 
p |l# r fcyk t put tpu pL; tuning : tjLnum h^ilpnpu^nu . /* ppftitinnfifcitiljitifi yuLtiiifiu 

ALLuij fii? L l 1 1 iinjlr SbrLtttTi^S , f/L l l tl, i[_ /*^ uiLtnin im pitiiL ^fTifjiiijnij L t_ iu ji/i/jiiijmj^ 

5 L rpt/> * 

iitu^LJui i? uiumn^iti uupun^tuqbop hi. l^uiuuitfpn-jjlt tutip pnLthi *■) titpLtu £ 
uuu pL m j Ipiujiii tjjili lurLiu^ji rpuuuui n i'F" Ll xtuptu^uou L.fU, mnni jJLuu^p Ll. tuuLL. 

l\pu in in it in ()/j i?L^i nLpuitjitiL * ijyiiLiiimn ^ilji Ll tpupXuiL ^inqiii ijij m .^ilTi, Ll qutLtif- 

hLunj q t pit unit tiL^I ^ ilThi tilq i, Ll iiijJi? jJnqbtu ^ ^ r|iii(h tqiu^inoi inmTi^i jtttuijttultLtup^ l^p oh jttj 
LttifuLLutq fr l' n 3 : 

Ijl qutinuiLnph tqhqutqnfjtn yn ptjiiLt^tnpZ mpiupLutp^ ^ijijiLi. hqjun yiliiiliiiiinin.il 
^iin.tiim ii ^i/iin/inn/i, ulpitttL nt^npuihop Ll ^unuinStnSp. nptipqbLiutj Ll uptttn iilii^ f > n [ ,r l n [ 1 ^[_ 
IjL lUj ItL tUiqiU UUJIIIIlT|I 1 Ij/|II £llipUiipiuLitl(J Ll tlui^UL ^l ijLpttl^ HlALj^ Ij/f <ylHLillJlLtjnLtJlllbbf 
i puptuuql - s / , iW| 'f*p^uuinti^ ijlpujii nqnpinLiiitjli ^iIk, Ll irt iiiijii/ii TiuijLiiiijli 

]5 qinp^niplitjutt f uiLLp^n q ^tuSiupAtul[fiL[i}Luiiip ihiliu^/t iiiuiLIi^iL ^iiiininni^uilrtijiiiL 

qtuhtiLhh * l*pjtutnnu ^ : 

/*2nj np pujplpurjbttip- qiuinuiLnph <JjiiijiJiiijLiiuj Ll utpl^jii [i j'liiTnj, Ll tqhqbtjfth qntntt 
input ipi^Lqit r Ll Llputj ttiiq quiLULpu t/uuuh : (; l. pp^utnnhLnt^p np ^ j t r [*h ft pmtpupjih 
pmqiSop tfiuhtitqmh uiquiuiLj qtuu itip^utj(J fu mint uifnupttf fitiitt puqij \LijL l *jlriup : 


accepte notre religion en presence do nous tons cl maintenant voici que tu la 
mcpriscs et que tu pratiques ton ancienne foi ; crois-tu peut-etre que la justice 
et le tribunal aient disparu de cette vi lie ? » Nicolas leur repondit : cc Je suis lie 
dans la foi chretienne et jy mourrai; je n’ai jamais accepte d’aulre religion 
et n’eu accepterai jamais. » 

Alors 1 ayant saisi avec de terribles menaces et brutalise, ils le conduisi- 
rent devant le juge, le ealomnierent faussement ct dirent : « Get liomine a 
rcnie sa foi * en notre presence et sVst converti a rislaniisrne, il a pratique 
notre religion et maintenant, b ay ant abandonnee, il pratique la religion 
defendue de ses aneetres. )> 

Le juge le soumit i\ un severe interrogatoire et, le trouvant ferine dans la foi 
dn Christ, il se mil a le conseiller avec sollicitations et proinesses de richesse el 
d’honneurs, puis il ajouta des menaces de tortures et de rnort dans l espoir de 
le persuader. Mais le martyr du Christ ibeut ni egard aux sollicitations, ni 
peur des menaces; au contraire, avec une vigoureuse hardiesse, il confessa 
devant le tribunal le nom du Christ. 

Sur quoi le juge irritd ordonna de le jeter en prison, on Ton attacha ses 
pieds h un bloc de bois; il y resta dix jours. Les cliretiens qui se trouvaient 
dans la vi lie firent de grands efforts pour le sauver, en promettanl beaueoup 
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but Ll in ^pn ip^jip nihiAip in L it million iniupnnipupin SLiLiuhLpnj ^ ^tiipLinp^ juipSt^ 

t) m m ij ijhiiifjlih hi il tpntnniLnpli Ll tfoiu^ i^umni-PLLl^ luSpniuinnihn ipuij f ii£ j^nmiL 

hntjiu : 

b l tijiltsifon. piuLinjili ipiqp LpniliLfoh, Ltfotn i?ni_tn urn. Tim piu^tiAitii^ niUi Ll 
^iiitpipqLnttj tfoni /. I[L J, ipiiluupiup t) iiiplfii ii{ Ll pit pLLt - II pi^Ltifo llutnnL&n^ Ll pniQui- 
fopLuij^ ipipmtjn^tj rjfiiu ^ nuintj Ifohniijfi yuL^t in Lhfitj : Ijl ji tfonn fijiLumli* 

tpnS pinnLnili ipnm m lit p jilt , Ll fi tl,l HJP Li. nt [ n f! p«di^ii_£ ^“p****” mtu^p Lifni 
^iuluiLiilPIilTi . Ll iiiqmipj.ftp PfotitS^ip linpni nipfsiujil juuijnLi? JiiiiiiriLijiiiJil^iTi nppnfo, Ll 
jnniiinniluufoli iji?LiSiiii?L«Sn t l*ifo Inn j_!iinj M, jjtliini j i^iu itijiVh tti til' . 1 1'uAiX p XL p Ll 
ilL Ll ^nimiinp XLp <*Lip^ L 11 ppjimnnliLui^ LS Ll '/’ji^/ui/inii|i mj, Ll 

itjuiinjiiif iiiii Li? ,?L »».in}ifq_ ifiimTi luJinLtiilt hnpitif tptp iniihLpnj bp P^’l / m in { tl,i { l bfi 
ijunplm ijiiil[li : ilitifoJitn*) luSpiijiAi in qint^qLiuij fiji iiipuippiuiL tiupti ipulfo pph . 4,iiii_iuni- 
iiLputtj bi mpdiiili^i b Siu^nL : //i_ fjiiiiiiiffLnjiTj nnnlniiiiiifo Lin ijcifoi i^|ii iiiinJiiilr : 

// 1, p Ipmj ni ijjih ifout Ll ipunfoijlih tfobn.uh fount, Ll pnl^nmh Ll l l/l u [ , p i,, {J ZV^3 n L “ 
tjuilib[Ai ijLiii phij int) 1,1 nnfo ijinijnijii Ll ^puiiipupniipi piuipnplili : Ll /jm^iftTi niTiLjni^ 15 
ipinL^ili ilLpl j ji AhtLjili Lp jilt i up iiiniii$[t f Ll pnipmfo nupiupulfop . lip np pJiipiLliji 
rpni^ititpj.nLpliLli Ll nifii^p/^fi ^i jiiiiij jfd/ifjiiL, ^ uiLttunni pniij b Ll iiqu b hnptti : 


10 


d’argent (au juge), inais ce fut en vain. Plusieurs ineme parmi les infideles, 
voyant qu’il allait mourir injustement, el touches par le remords, allerent 
trouver le juge et temoignereut de la faussete des calomniateurs, mais (le 
jnge) ne les ecouta point. 

Pendant que le bienheuroux so trouvait en prison, un pretre put trouver 
acces aupres de lui et le fit communier an corps et an sang vivifiants du 
Fils de Dieu, il rencouragea et le fortifia dans l’espoir de la vie eternelle. Le 
lendemain on l’ainena de nouveau au tribunal du juge, lequel par de donees 
et suppliantes paroles lui conscilla de se laisser eonvaiucre; les ennemis 
infideles (du saint) lui ollVirent beaucoup d’argent, en lui promettant de 
grands honneurs. Mais il repoussa I argent et dit : <r Gardez pour vous votre 
argent, vos honneurs et votre religion; moi jo snis cliretien et serviteur du 
Christ, je suis pret a mourir pour son noin; cc que vous avez d faire de 
* u moi, faites-le * tout de suite. )> Alors la foule des infideles se mit A crier 
v 1 ‘ unanimement : <c C’est un renegat, il merite la mort. » Le juge decreta aussitot 

sa decapitation. 

On le depouilla de ses vetements, on lui attache les mains par derriere, 
et on le promena pieds nus et la tele deeouverte Atravers toutes les rues et 
les places dc la ville. Le bourreau, le sabre au clair a la main, marchait (levant 
lui, et un heraut criait : « Celui qui aecepte la religion inusulmane et Faban- 
donue ensuite est un renegat, et ceei est son cliatiment. » 


7 MARKRI, 14 MAI. 


[!'.!)!)] 7 MARKRI, 14 MAI. 4.4.1 

I'ulj Ltu^uttnuiljfi nLgtttjti ugtnjiL Ll tjtJLiugp LjiLimjy Lgf rLiijjv, Ll 

ijtuwiL ^Lgl^tlu n lL L jnt£ tutting . tijuint.u •M i if in nit IL U I ill I ij[i it ii#n_ I lf/» ijiutih 

gn ^ LijhlS f£Uf gjiL^i ^iS : (/t, giutjSnLpiiLli'li tu^gtnjtjLtutj ng Ljijthu^ili ghtj hfitu 
rjlnii If l itmt/ifc. // iiput/ltiitr|j f iljitisliL ij^gj* gitfitttn jut f I'J' 1 ! fuj ijljgolm SLg Ll i i L g 
/it i?^? IjtignmtultLg igjLijL: //»/^ SuiJiIjiil PH' gn : I r ulj Lm im 

intti^p , r umuu,[uiuU ui ^ Itiqii[t]l r [i Ll 0^1 ^)il r ^ q fliiiitin m<\ : 

,S7.o L mg- ui^guiijijLtinj Ljc IL; ru IjiugLfi ijS^itnn hngtit , tjStu^g hngui Ll 

tjiiiijijititgului ingtjnghj tjfim glujni. hl*L_ tjm (gingjut pjuli Ll ljl* u, l^ : I* L pt 

“/ L;tn Ll 

gnltugiuS^in L;£ih jiTiij Stugin^gntitulgiih Sui^ ptnt| nm iiej^i ni^gtitjtjLtutj LljLiui 

nujtu\L;pii imiLjni 1 . 7 *nT//" gL giiihnij S[nn(L iiniiii pb t J»/ UlIi^iS tJ^lULtUtntl Xltjl f IjL tllUjgLlgl 
ui^flti rjiuliXh jin ^ i i?iii<JfiLiuTi/7 . fii. itiiijm tjhmijLiiij^ j^Lgl jJ ig otnttig iign^Liu tj^uiLitttnJi 
1 'g[itiu 9 ntift tjn g niJi^m tiginji : 

//l ij/i tilling fingm JI mg Ijnij/jnijiiitjliJ t' ^ni^LtjLinj^ ji Inti mu/, . II main ijXLilIi gn titling 
[iS, Ll ^mSgiiLgLij^itj tjlnn : Iji gigilutS ^utSgnLgliuttj ttiuL;. lining |i ri? , tutjtuxLS tj gLrj Sjt 
tl, ^L- i‘ LU l[ tl,i J t J^ u ll,,L / M, f ^rP t tnttL ^ t fi n f ,L tt,r J°p n •••gin i[tnufi ij[i La L in nL 

tgahXh jtS ijttuili ajign^li •M uunnu^i : 

* /il ^luuhtuj^ ji tnLtjjiti Ijiu in mg Stull tuSgttigX iguui ^ iLg ^Lgljlihu Ll tuijiiiijttiljLtutj . 
Shg [iS Ll l\utnnLU,b [iS itjium a ' P'gjiiiinnu f np i^uiih [ui <;t'i[L[i rgijuiinnLtiilgtiJi ttig^iLlnj 


* B 

p. -17 b. 


Quant an vaillant martyr du Christ, il marcliait lc coeur plein de joie 
et le visage* sou riant; elevant ses yeux an ciel, il disait : cc Mon-Seigneur 
Jesus-Clirisl, reoois-moi pres de toi, car c'est pour Toi que je verse mon 
sang. » La multitude di’infideles qui I’accompagnail le priait et disait : 
« 0 jeunc hommc! jusques a quand vas-tu t’ohstiner? Aceepte notre religion et 
tu evileras la mori, no perds point on vain ta belle jnuncssc. » Mais il ne 
leur repondait point, priait et benissait Dieu. 

Les infideles, voyant qu'ils ne pouvaient le eonvainere, obligerent sa mere 
et ses parents a 1' engager d'accepter la religion musulmane afin de vivre. 
liien qu’ils fussent desireux de sa moil on martyr, toutefois par crainte des 
inlideles, ils vinrcnt le prier en ces termes : « Dis au moins do bone lie 
(pic tu aeeeptcs leur religion et delivre ta personae de la mort; tu partiras 
eusuite ci Tetianger et tu conserveras la foi du Christ que tu as dans ton 
coeur. » 


Et comme sa mere pleurait avec de grands sanglots, il la regarda el dit : 
« Approche ta main, ma mere, pour que je la baise. » Et apres l’avoir baisee 
il dit : « Ma mere, je t’en prie, ne reste plus a tnes coles, va chez toi et juie 
pour moi, ear je me livre a la mort pour 1’amour du Christ. » 

+ Arrive au lieu de l’execution, il leva les yeux au ciel et cria : « Mon-Sei- 
gneur et inon Dieu Jesus-Christ, qui as verse Ton preeicnx sang pour inoi, je 
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P n j, i^n^utliuifi fyi^L *|/* fct- tptulnupJmJiu luputpbp lupuop ^Lt^iiLp^ cpupfiLh 

|n? tjiuuli ujinLutir^ gn u pp n ^ : fippbL utuuttj Ltj Ani_L^i Hf>uuj)ji ijiu 4a/.?,, /,«_ Lui 

ifiui^iulfLiifijujjm ^n^nrjbp tpunLpi Ll ^uniputpbp ^uipl^iuLLp^ qft jdLpLi u pu^uiqfiL upnj^i 
i£jiu/jni_giui^ ^uiLtuLLurjfi : /r i_ <u J[ ,,,, pf/ , g utfibLujjL n pg 2/ 1t ~l * lJ* Ipu^b ^ui^Lijimj ft 
pittphifui^b^nL^ tr»L t^nLiuppiubiui^l^ ^ujuiuljfi Lnpui, ftppbL i^tupLl^tjuLpLutfip filth 5 
uin /»«{ hfi tjlllll tuilijl) f fl '/ tipiumuLfi , juj ^^"'L t l lU !>l lUt l t t n, -Pfc t ~^ ^ *- 

iiuifpL i tjjju : 

(tiujhdiuS Liu^iutsuuljL ‘/•^i^iuinnu^i tpupAittL tuiL tpu^fiSti Ll tuul ; tjluu tpiu^putrj- 

fitnfip . IJILfJ/l/1, rM <Ji uinuiLLu tpiipupuiLntju fifi : 1/l funLiup^btjn^tj ip^ptifufi 

mn_njflfi upnjlr : ?'*- AtfLutj^ yittiLph L^tup fifuuLtpiufi Ll Lpljfirju Ll Lpfiiju ipipupuihntj 10 
input, Ll rn <J unntuiLp ^ Ll n< /*i_u Ipiipiuij ft ifbp un) pm nltup^ ipmLpi ij[ i 

pnLpuijUtfi *\btLpi input i 

IrL i undtutiiiifii tu^ n ® 1 IpupiiL tpnnpi Ll blpug uul fun Ll taut;. Ilipipfififi 

upinmuifi, m pm ijfip t^Lpfiuinnii L l L U l *Ujp tpl^poitt fibp , Ll Lii pd^ljLt j(irj tjLtjnif p 
tjjunrjnLiu&ti pn Ll fifi fihn^ijfui : JIn/^ ijlmi '/^p^imnnu^i iflpii(L . bu ij'l'p^iumnu IlmnitLiuMi fifi 15 
f, c IT, -/ 1lil ^ ,,,,l ^i ^l ipfLiu pi n n\ pJirptLhftfi, ^iutn i^^nLp fifi R iptiiiput^fip : tuiibp , 

/»l tupfiLii [ippbL tpuiLtn ti ^nut;p fi funtjnLiufinij upn^t, Ll iLplpuibp tpitfibiiuftt fimpfifib 
input , fei_ itiiLinpulibp 'ftplffap • f>L ipu^filhi iitfipiupA. t^XLnJt, Ll L^iup ipipnpinlmij input 
in fiLl i ui j)i ipipnLpLiufip- plJu^ ’Ll /u Ipupiutp uiintuiLj^ : 


r Fe rends graces de m’avoir rendu digne de verser aujourdMiui mon sang pour 
Ton saint nom. » Apres avoir dit cela, il plia les genoux devant le bourreau, 
qui faisait briller et miroiter son glaive, retardant le coup dans Tespoirque, 
saisi de crainte de I’enorme glaive, il consentirait. Toils les itifideles qui 1’en- 
touraient, considerant sa belle physionomie a la (leur de 1 Age, le pressaient 
avee pitie en disant : « 0 jeune horame! ne t’obstine point, aeeepte notre 
religion et tu vivras. » 

Alors le vatllant martyr du Christ, se retournant vers le bourreau, lui dit 
avee colere : « O infidele! pourquoi ne me tranches-tu point la tete? » 11 
baissa la tete devant le glaive. (Le bourreau) frappa son con du glaive, une 
premiere, une deuxieme et une troisieme fois, uiais il ne put le traneher; 
il ne put inemc pas relever le glaive, ear ses mains etaieut enervees. 

Aussitot un autre bourreau reprit le glaive, se mit pres de (Nicolas), et 
dit : « JAi pitie de toi, jeune liomme, renie done le Christ, aeeepte notre reli- 
gion et je guerirai tes blessures avee des medicaments, pour que tu ne meurcs 
point. » Le martyr du Christ lui repondit : « Je ne renie point le Christ mon 
Dieu, je n’aeceptc point ta religion; tranche ma tete et ne tarde pas. » II 
disait cola et le sang coulait comme un ruisseau de ses plaies, maculaut 
tout son corps et iuondant la terre. Le bourreau leva le bras et frappa sur le 
eon de toute la vigueur de sa force, mais ne put le traneher. 
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liiufhdiui) u(^iur|tii/|lii||ili Ll muLli, ULcffcipiL^iiJi tltuhl^inliTi fM hi)iu 

Jfen-inTifej^ : /»l qiu^iJlTi [ utLnifLtii ^ jiLij iiijIi' ififiqiui bLtnrj ijlqiiiili/ij/ili * fi tjLptu^ Lftljp^t, Ll. 
upni^ aLil^iI# Juni^nr^Ltutj ijf/iii n[iti[b" ijijiiiilTi ; 

If l iiijiiiij^iij^i riiri-Ti i?in<Jni-iiii?ji lyuintu^LijuiL uiiLppb f/^i/jnijiiijmj ji jJm jtb 

5 yiiijKip |>iiirLiiiijni_L Ly Lg , Ll Siu^ui^i (/'I*, ^ ^mjpiiiiqLimii|J/iiiiTi uppnj 

c*i^iiii ATi^i <S/ nil nil hiu^tuti^L in^t in Shlnti {li •m.iu f^nij /^ui^Jn»j/»/^mi^i , In. yun.iuVjinpi[nLjf)lntifi 
thujjitugtuqiugjiTi ^/jinniiiqiiL mlnunh //niqi^iiimuq li t^tti l^nu^nujt : 

/'ii/j tluiyAjiL uppnfli iJintnj iutii[ tliuthi guttifi /<l »l £J, L l ^ptuihuLtuL rfiutniULtip^ifi 

^iu^l\Lui^ lulling jjhp^iL ^LI^Lt^Ltj^h f Ll tuilLJnu ^i jip^minihLiu^iy I**- *^nn_ni?p Ll^h 

10 | unLii-lf pimp?ni_^dfcfiJi?p ( Ll ^tuAjUiLpLij^h : Ijl tuuyii jiiiliiljiT/ P t,u iht 1 

ijlia# ^nr^tiLnpiiil^iih rjLSnLpLiuA^i h^tubtiiLny ifiLijL/iy. Ll. SjilbpiL tjuiytoji pu/fp?i- i? 

P^iilip [filial fa uuutijtuhl - iippnjZi |i i^i tun. n * 'bpjiuintuiji :] 

IJ'tupLp^i /,' Ll. iriu^niji (hi* : 'IJ^iiijiilP^ lTi iijipmjfi Ij{D ffl / T > qjihluii^ hlAikijpSn^ 

n^if} { V*pL>Lti tjiiwimjdrijiiifi : 


15 Unpin ^p^iiiinnlrkiiq j> Lp^h 1 ,L t^bpjiuuinu nLij[iij^ ^ttiLUiunu^ ptupnt^bjiL ^LjJuhnuuitj : 

Ltui ijtnuiiu aufiapb ^ 1 ijojiiii/jfidiii/ijJi iniupttiTi tun. l^tutipu^m iptunitiLnpIi ( * JJlAt tug Ln ij , 


i, 


is "I’t’t’y i l rsh 


Les infideles crierent alors et dirent : « L’innocence de eet enfant ne le 
laisse point inourir. » Le bourreau, trouble par ces paroles, etendit le bien- 
heureux ’ terre et Legorgea coniine un agneau avec le glaive qu’il tenait 
dans sa main. 

C’est d’une mort aussi atroee que fut martyrise saint Nicolas Tan de 
l’ere armenienne mil cent qnarante-trois, le 14 mai 1 , sous le patriarcat an 
saint siege d’Etchmiadzin de Ter Nahapet, catholicos de tous les Arme- 
niens, et sous Pepiseopat en la metropole de Brousse de Ter Sukias eveque. 

Le corps du saint resta la pendant vingt-huit heures, puis ayant ete releve 
sur Pordre dujuge, il fut amene a Ieglise; tousles elirctiens, Armeniens et 
Grees, arrivcrcnt en foule et baiserent le corps. Ensuite le troisierne jour on 
rinliumaavcc unejoie spirituelle dans un endroit clioisi. I)e nombreux miracles 
s'operent jusqu’aujourdMuii an tombeau du saint pour la gloire du Christ.] 

S mareri, 15 Mai. 

Marlyre des saints Heraclius, Pauline, Benedime qui furcnt executes a Athenes. 

11s ctaient cliretiens et preehaient le Christ aux iuiideles suivant. la foi 
ortliodoxc. Des soldats impies les ayant saisisles eonduisireut an juge idolAtre 

1. Manandian et II. Adjarian. Ilayots nor vkaner , t. II, Valarsapat, 1902, 
pp. 184-190, donncnt commc date le 14 mars. 
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i,i_ ^tuiSiiipAiiilpn-pLiitifp ^uniiinni^mL/iijiiiL qbp^utnnu Lu l^rLncjli qn^Ltjjih : Ul. piiijnLiS 

miiiTiOailiop xwp^tnpLtjph ijliiuui Lx tuttpu /piirniufiL giuh fc l n#y_ gpftutnnUtuy* phq 

limit n ir^ufi <t*ij i 

if until) lULIILp •/V/ mtnnuji i^2^ ll, pl un Ll ijitipipuu^ljinli A^ihtifiLnnL^JLiiiL uiiLpp 

UuipujiSnu piiliop[thtU[jh luuju Aiiiijt^L ijiuL. iiLcltf jfL f l > l urujrii piiipljiT&LtjitiL, Ll p lli { I / in p, 

IptimmpLititj t [l^ J P tu {J u [ 1L P m,L 'bpftumnu : 


5 


•'biijifiV in ( if i £i hpnilihpijli ffin^tnfilniL nipibfnij hn^m/pitipni^li : 

hpmliL^ili ulrli^ii b[ J [• p*M'J MigfcJ* Iffil/nupipib pi pill hi) i) It it-iiih 

25‘J (Mi or jplt jti.p bp iut)imj intniih L l. ,u P/ , | i J * Lc i^aii?LIrin^Ti ^uipiLhuilpiili jilixiih puinjultmij 
m qpiiiiniuij , Ll *[i lilt in tj Itl^ln^Lijji puhmh ini5LIiii#iifif*ni_^i_fq ttttiinnLtti&ui&liJtli « Lt_ Li^Li. 
IjpuhuiLnp L l pitipL^inHin^ ifitipiiLp L\i[libp yj ,, [ ll, ([ IjpolitiiLtipuh : 

f/i fcijLx i)LiLiufilt[ Ofiif fdf^ifij Luflnilfnttpiiifilif L l ifLiiifiiiiiij<>{{iiiii llbptuutnjin^ 

txLiLJitiiqpLiuij iflnii Lti^ntlpiupttt Unipihjm^ : l/L ^Liii imni/L uit)ttitj i^iiii|nLiiiL Lt ifluuij 


1 if mim.i] yiiTmi li ’/•fi^iiiiiiiiuji I> 2 wiifiwtifiLijJdi iflimiiii] ^uifMiiififiif m)i I) /»i ,n JI_ ’ * * 

*/•//] fib if iiijf^ ppl 1 a m b[> y u [ 1 p n y U ntpLpji l * Ll U iif(|iu|i (M» ^i i|iiiiilii */ , fi|iiiiniMi|i 1> b uiil 

*l'l i it in ii if ] i^i in iLiif i npltptij ipppfiutnitn B )' 7 flmjiii'f] I 1 iii^iTi B J| 9 mm- bj jjiimi-fi I> 1 i> iftim] 
pivLnLphiuSp add . B */iiifidi^i»j 0/7?. B — w i m if i iiiifmifj dioi?iiifnii/fiiiij E — ifni/|iikiiii ] ifiiiifin 

</<M. B. 


JWthcnes. 11s conlesserenl avoc hardiesse le Christ et n’inunolereiit point aux 
idoles. On les soumit a do nombreuses tortures ct ensuile on les marlyrisa 
dans les flammes avec d’autres ehretiens 1c lo mai. 

En ce memo jour, le vrai martyr du Christ et docleur dc la verite saint 
Maxime (J/mr/mox) fut d'abord vigoureusement flagelle par les impies, puis 
lapide, et acheva bien sa carriere clans le Christ. 

En cejour vie du bienlieureux Jean, eveque de Cotonia 1 [Kolonioy . 

Le bienlieureux Jean eta i t de la ville de Nicopolis d Anneuie; a la inort de 
2 :.o scs parents il avait dix-huit ans, * il distribua tout son patrimoine aux pauvres, 
lit construire line eglise au liom de la tres sainte Mere de Dieu, se lit religieux 
et mena une vie d'ascete agreable (a Dieu) avec les antres religieux. 

A la niort de l'eveque dc Colonia, le melropolite de Sebaste le sacra 6vequc 
de Colonia. Dix ans apres, il prit la fuite et se rendil a Jerusalem; il vit dans 

1. Colonia. aujoiirdlmi Agountznr. au nord de Melitene, cl. h. lourncbize, Histone 
politique ct relii>ieuse de VAnnenie, p. 675, n. de la page precedente. 
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pypiiLtnitt^bd , Ll h in hit jt ttt Lit jit ml tit uptt^Smn jLp/|/iIiu, Ll ptLtiiL lMu^Ii hj i mul r p . 

bpPbiPr ‘i'M’ iiitnn L tjlt, Ll mutii^lmpt^Lmtj utttintjli ■« iL tjittliuli lltttptufjt : 

//l i r , T P„cijLiu L jiLij tniLiiiLoiiiTi yltuiij ji t/ nil lift f lit, ytpJutd LinLjt tjliui dh&h 'yiupti 
ttnupph <>L|mi|u L 1 1 Ll Ll pmpLiip* plilptiptiL ijlim, pt iqtj 10 t^jnnmij jib m / /’.'/t 5 

[Ipmp ijTffff /pi triiii/pi/Ti Ll jfiin unit jiLti ^ lpispt[Lttttj l jJ nn s / M ^ ,L ^ ,tn n \{[ 

tnmpLti^ Ly tjhtii 1 1 jun^tul^Lp n pj f : // l j/nn & jiLti ni(^ inutpLP^ mptjLpin jt jutjji Ll i fij^ lt l 
op / ? inLuiultb l 1 Ll n ^ pj n [ HL»?/qi jitoubpi Ll fiv Zim^tuljbp djuu^i 

ji ^itipittji] Li ji l^jtLptttl^b i ^'l*P ut U * i^u^ LJiLuLutJt j/i IjL f^LijjiJi Ll j Linn |i path 

ipudLliLtiLmh Lpithbp j/fiii lup^tulpfiuhlt Ll ytyl tyupduiliui^jih IpioltuiLtippL npp bjtlt jt 
ijiuluth pLij tit ^tiitj: jilt tiiptnittunLuli tytp ^Lij pijp ji iLt’t) ttyu unit p lit tj jilt : 

I/l nth itL it 1 1 ^pLfiniitlpultdmli ijiiipn * hnptu LpuiLL^th II input imupuiL tjJiiu iuil 

l/ijjiiii ^mytmtijLinlt ItpnLUtni^Ldji tjjt ^Lulnuijp L ill j I, piii<jiiiTiiii| : //l fun ttiub ij^iuyiiii- 

u fL inh. V*ii/^|rJii»/ppii/piiti lit) /in Ll dLtpnltx^tu/yiih Ll n\^ Li ? inpdiuliji ptu^inhtuytLjJLmlt : 
I/l ytpdtud piLltiuiyuinLtjjili iff mi, unib ihiij^tulilibii ij^utyiiuu^Linli . I u nuinn ijitiLLijin^tj 
^ '> p^l Jf l^ ‘djiuijli iiiiLiulnXjihJt : ItL yipduii ? dm jilt jt dminitLiih L Ipi ijLijl njli t Ll intiLLiup^ liditt 
lid tit hpiptLiiii dp nulLp yuynlil^ i^junp^iiLpifh t Ll tuiiyu junumnijmlikijiUL Li unit* 

til Lu^jiulpiuyui bj 1 buiptltjtny Ll ijttiuli t^piuipuluutj m* jump <i jut ijiiujuLtuy Ll £il/ii¥ 


10 


4 iiLpinjn Li[Ll Ll pm pi up'] lit piiijmu jilLtitdp B U n{ij> t pi* [• tjndmli O/fl . I> ll 
LpVitihjilf ^ iiiqth B |i 14 ijiiijjWiii/ppii/puli] ijn^jihul[i[Liii[ B H> , // m, / , V ,L / ,l l^ , !I ijUjiiini?kiiiiLli 
B I! IT iff*iui£ii4nuij3 npimpSiiiLtj B. 


une vision uno etoile qui brillail an eiel, et entendit une voix qui ilisait : 
a Suis l’etoile, » et Teloilo le preceda jusqu’au convent do Saint-Sabas. 

S'etant reveille au matin, il se rendit an convent, et lorsque saint Sabas, 
grand parnii les peres, le vit, il se rejouit et l’accueilli l avee bonte, mais ne 
sachant pas qui il etait, il le lit portier. LJn an apres il le eliargea de recevoir 
les etrangers; l’annee suivante, il le mi t a la cuisine. Apres une autre annee> 
il le eonfina dans une cellule, on il ne voyait personae et ne causait avec per- 
sonae cinq jours de la semaine; il ne mangeait quo le samedi et le dimanchc. 
(.lean) se rendait avant tous les autres a l’eglise et n’en sortait, a la fin des 
ollices, qidapres les autres; les religieux qui se tronvaient au couvent etaient 
fort etonnes de rabondance des larmes qu'il versait au moment de la nicsse. 

Le bienbeureux Sabas, ay ant vu sa eonduite angeliqno, * lc conduisit a Klie, 
patriarclie de Jerusalem, pour qu’il l’ordonnAt pretre. Mais (Jean) dit au patriar- 
clie : « Je suis scandaleux et pecheur, je ne suis point digue du saeerdoee. » 
Rt coniine on le pressait, Jean dit au patriarclie : « Je me conlesserai a toi 
seul. » Lorsqu ils furent enlrcs dans la ebapelle de l eglise, et apres lui avoir 
fait juror de ne point reveler le mvstere, il le lui avoua el dit : « J etais 
reve(|ue de Colonia, je me suis sauve a cause des occupations du nioinle, et 
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1^1 utjlnu l^by nt-l<}liuj i?p : L'l ^lu^piuufbinb ^npJiuS jULtnu ^unhmp^Liu^ bplfftp k IJ / mi } 
ti_ uipl^bnip^ ^nnipuiLpbiuij bu jnLipiqi/jfeuiij : 

fri_ /i I?t0 ^iubmii[uip^[ib S/d /£ f SqnbtUL ^bn_[ i fi t[iubmifb bnLiuqbgiuL /i tfiiiLuiujiiip^lf 
Ll tub l pat. npufiu tSbrJiiu^, gtufiqfi pnijni.J uiLiiLjip^ tp liiii£tiil[bui [j bt. 

pniyliiii^ rjiii\uli ti_ tpmuL. ji junLyh ^ILJI : 

//!_ ^npJmS bjftl 1f lmpu[il[g Ll nn-ipbijfib qbpnLuutq^S b l quui^ihubu Iinjini iiin_uigbuiy 
lluinni-iii& um{ri_A ti_ ujinS'tp tl,f l 0 Pfcffr 8mf^mbbnL 9 bt- inbimihl^fih Pfbiufi^pb 

qqiuqtubub Ll tjnujusbjib : 

JjL. pipJuifi *) inbijbiUL . unLppb IJiupiuu ^ n jc/ S I |^ IM bputbb^b tfnifatubbbu : bt. 
h A fol. 200 £ ini_/n_|i mbuiubt ~ * 8mfiiubbl;u p ubnLpQu ipim ppb II in pin q[t mu^p- 

phtji^ blowup jts) (im^iubbl^u f Sji uipmdjip ijtuub |nJ ij[i ihiipifbnt^ npn^fctpiq /* 

ui(^ ^nqLnif pbq pbip^ bS * pujij *[ r f n /£ [b[* *{b i[uip*biu[_ <Jfej?*\ni_iiiAnijp fyupu&bb 
qb^bybijjiu n Lqqnt ipinn-iu y : 

!!ju bp lit U/(- ^tiiqni {{ni^iubhfcn impn\buiy qllumiiLW 4 tI’ yttLyyb bthu fitt; npiijt^u 
npn^fi ^nqft [ i SiupHhnjii : Z/l bin bn ji quipSuiyiiiiib qfcbpnjTi q[j ^ ,ll ^( 1 /» 

bljbqbyt nfi i *pp"{ I'bqqb^bSjt qutpqtup tuqi fi(i np ipu[utitubbytitL t L~l jni_uiiii.nji 


r" b. 


10 


15 


1 [tmburp^kui I ] [iinfitiip^tn-PLuiSp I> || 5 /*L jiupbiut. f>L hljh 1> j 0 rfbpnLUim^S h l 

ijuiu^ilmliii ijimjy'hnliw frjiriLiiiiiijkity I> lurviuptiuig . . . uiyopfirp trpptqfi 

rtntptulibni luft^hiuu tlinutj jnpitLi ) pfnul[[gp . wn.[iL& hpltL^p ,U,I “ r | ,,l -j[ ,,, 

'j.ubfttjb, U fitful tSlq>b «/m,/mt/iL mliui/i B || 9 — p. 1505. I. 2 ?/ L jn f r</uii? . . . OW. B. 


jc garde le silence dans la vie monacalc. » Le patriarche, apres l avoir ecoute, 
se prosterna devant Ini, le prit dans ses bras, lui donna le baiser el le 
congedia. 

(Jean) ent une defaillance en route a cinqlieuesdu couvent, il tomba sur 
la route coinmo mort, car il y avait plusicurs jours qu il n’ avail rien mange; 
une lieure apres il ouvrit les yenx, el se trouva dans sa cellule. 

Lorsque les Perses envahirent et devasterent Jerusalem et ses environs, 
Dieu envoya des lions, sur les prieres de Jean, pour garder le convent; et les 
ennemis, apercevant les fauves, prirent la fuite. 

Lorsque saint Sabas mourut, le bienheureux Jean eut de grands troubles 
* a fol . 260 St son sujet. Un jour * Jean vit en rove saint Sabas, qui lui di so.it : « Saint a 
}> ‘ toi, mon frere Jean, nc t’attriste point pour moi, car bien que jo sois separe de 
toi de corps, je suis avec toi par mon 3 me; mais prends garde, car les here- 
tiques reprendronl leur persecution contre les eglises orthodoxes. » 

Ce bienlieureux pere Jean avail prie Dieu de lui montrer de < [iiell e fagon 
l ame se separait du corps. 11 vit, dans une extase nocturne, uu liomme juste 
qui se trouvait dans Fatrium de la sainte eglise de Bethleem, et mourut; des 


[1503] 8 MAREllI, 15 MAI. 401 

l i u Hb ‘> n, i L Ltigog . 111 . 11 , Tiijfcg/A Ll tjnutLog ubjtb : J/l 

jn|»Junf igug^JbiuL t^Lunj ^ . irtbi^li b l b^jnn ijuigigtig uiqifi i^m|ii AiiiLLiu^ : 

f/jt Ijb guilgiLg b jtiuhli^Ln ffi Om^iubbiiL i| f|| ||i|i (U)L(|i|ilii ^iiipii.p.iL Ll £ i /^ljiui/j/,/i Ll 

Iflll/jffJL *"3 |(Iihihu^i ifn/ii/,,. gni.gt^niiLjih, Ll riLinfcg gum Lpb* 

ngu^f T ti .jf^nnj /jL j nuj : 

fr’ng^Ltjtub nSiubg giiifliulguhiitij /iLjnig jmfiAmlio P-t tnbiuuiiL^ ijhm f ij/i [lit/**' 

nji ifLA.mJLA upu,hd[[tu imiL/qi : // l bngm t^jnnuiijbiu^ ^nijunijh mil bnuiti . I*pk 

i^m^g tj/in ik mi utuhl^g, Ll LjJt; ik ijuqji Ln jiiqriif dun? jiiiLiil|i£ii LgliL^S i\Liji^ : // l 
mgiu^u nin.h^g bnijui inbujlnubb : 

ItL ^1 if^UILI? lULIILg IIHlLm^ £f 1 g /^ ,,L, L /* ‘'hlLltfl lliul^ IJ lj gohtlt Lit g lib . lfP»Ll£lf 

^llf 11^ hi iluh/ '//'if/'»|( * i>Pb gnLiiuibji Ll if^bji Aim 1/ t^jnniuiiplig ij/i /ImnnLii.A i.juijiijLl^ * A fol. 
jtbiA iv|i|i ij/ilji MggMgH-PliLhL : It l ^ngdiuil Itijjtg L/jLl iuilJiiiiJiiijIi Aiiul |i wqi jJyfcb, Ll 
bgbg ngniiLfj ^ Lgjiu piiLig^ t bL ^uunbiug^ ji AiuiliijI iiqiiniiimiLoji yui?|* ol pLuiij Ll bin 
ii/^/iij Ijji ob 1 11 Lf 1 g ui ijlt : Ijl ijLijLuq^ ^n-Uigjibji Ll iini-jij* ij^mgnLg ^ttihybuiL ^ 1 *f*gjiutnnu 
15 luSuitj ^utj i^ilji Ll wgfcfj : 


10 


3 iliiliJi{iTi] n-nijtjib B || 4 PiiiLui^i . . . /jLjiu.j 01)1, B |] 10*14 1»l i^iiiliS . . . lipobuiLngiutjb 
om . B || 14 ipii[inL.g~\ i^iImLl &bpnLjfJ[iLb, Ll ijtuijpnug^ gun^nn^ ugiuh^b^bog (idd. B. 


anges lumineux avee des chants spirituels recueillirent son ftme et relev^rent 
au ciel avcc gloire. A son reveil, .il se rendit & Pendroit et trouva mort 
cet hommc juste. 

La nourriture du bienlieureux Jean se eomposait d’un raisine grossier le 
samedi et le (limancho avee un peu de pain qu’il trempait dans la cendre do 
l’eneensoir, et il le mangeait, selon qu’il est eerit : ,/«/ mange la cendre 
comme du pain { . 

Quelques-uns de ses proehes songerent a le visiter incognito, car ils 
avaient entendu dire qu’il operait de grands prodiges. Lui, Payant su par 
I’esprit, leur manda : « Si vous venez, vous ne me verrez point, mais si vous 
ne venez point, je vous apparaitrai constamment en rove. » Ainsi fit-il pour 
eux en vision* 

Il prit 1111 jour une figue s6che dans sa main et dit aux religieux : « Je vais 
mettre cette figue sur ce rocher aride; * si el le pousse et devient arbre, vous *Afoi. 26 o 
saurez <jue Dieu m’aceorde gratuitement son paradis. » Lorsqu’il l’eut posee, N a * 
un arbre poussa aussitot de la figue seelie et donna des fruits : trois figues. 

II Ies detacha de l’arbre avee larmes, les baisa et les donna aux autres reli- 
gieux. Apres avoir mene une vie vertueuse et sainte, il reposa dans le Christ 
& Vage de cent quatre ans. 


1. Ps. Cl, 10 . 


* A fol. 260 
v° b. 


* A !ol. 260 
v° b. 


',02 LI-: SYNAXAIRE ARMKNIEN. [1300J 

If i_ tiHLfipTi II nielli I' ml/ u i L uih Ij^i 1 / 1 Liji/ii n uji l\u[ in( Ltt^jiiil^nn^iuijih l/L 

u^tiitnSLiutj L.fu, ttt) Lin ii^i ijnijiu Lim/hL^Ln^i ifmj^utiiLiiL f Ll it up hi , [ tn [ , P ni ~U^ n, l_ 

i^u^iiiint)nLjil^iLit ciijhni jiJLiuii ihu^iuiiiittL Lii^tulj^nuj^nti^h : 

U'u.f.Lrf, ft* Ll ll'uijlttift thli : (i[i£tmniulj .quijjiiipjiui^i i?iupipiip/^ifi jL^l^ntnuuniihliijii : 

U liipipup/^Ti n [ n l[ l b [ 1 Lljhttij— ji '/'unii^utfjLntj i Ll i?iiijnpii- * J 

£it^uitjinL uirL (/nt^nijnLpi^it fbtpui^hjji : //l tin uipnt-Luwu pmipii-ihi tjnLtjnLifli , Ll tuufc 

I II Lij Uj j)i,i LjJl^ Oinjfiu "["[[' Ll p ,l, V l, ^ ,ll, i SLuiiL.it ^ 1 /jjitL.tntttfl-i) : Op^ltLuttj Ll 

t[ //unjMj/J/if,/ Ll. ittttl^ . Ll l^n\litttjLu ipuTimli itnpttt : hi. 

AL luttijLiuj^ yiiLij/iiiii , Li lihui^LijiiiL i)LjiX ^t s uiji t^tn ji hh fj ni it : 


iiuiynS uiliil^i ijl^ui^ni jJfiLh t ii^iii/piiipiiiimjli tlpijiujp Ll l *p , // , 2 ,T j/ , r Li ijL^iititiinuh 10 

iiuijfiijfi Li |ifiL nui^il^iui inijutij Ll ifhy l^mhuit nptiiy Ll ho^lii tfiinitiihuiij ji jiij i^mi uiilL; : 

UnLjifiit Lti^jtul^nufnii [ i jt gtut[tugl;li l ,, iuttjiuuiLiu : Ijl tp 

hnjiui gLiLtipi^i iniiplfuiLtuif . Ll iii/l iii^hi^Ii lupu^ttj Ll intifc. *hlitLjtit /ll? jtitq uiq^ 

p p inn nhL 111^0 ^ptttiliuiiuig *"//' ■ 

1 /»t_ unLppi I. . . Luffiidpiiipiufifi O//? . B j[ 4 uppnfli <7c/<r/. B [| 7 tffcumJi] 

tin in/iL&uj B. 


Saint Sabas apparut en vision a Etherius, l’eveque cFAsic, ct Ini raeonta 
toute la vie du bienlieurenx Jean. A son reveil (Etherius) ecrivit Phistoire 
dc Pascetisme de Jean, eveque de Colonia. 

9 MAHKRI, 16 Mai. 

Commemoration du prophete Zaeharie, Tun des douze. 

Le prophete Zaeharie oto.it le Ills de Baraehie venn de la Chaldee; il 
prophetisa au peuplc dMsrael. ll opera de nombreux prodiges en signe dc 
demonstration, et dit a Sedeeias : cc Tu engendreras un fils qui sera pretre 
du Seigneur cl Jerusalem. » 11 benit e^alement Salathiel et lui dit : a l\\ 
(umendreras un fds et tn lui donneras le nom de Zorobabel. » 11 mo unit t.res 

o 

Age et fut enter-re pres du prophete Aggcc. 

En ce jour martyre des saints eveejues Abda et Abdiso, de seize pr^lres, 
neuf diacres, six moines et sept vierges de la province de Perse. 

Saint Abdiso, eveque en Perse, etail dc la villc * de Khaskbar. 11 avait 
counne diacre le fds de sa sceur. Ce dernier alia trouver le roi de Perse ct 
lui dit : « Mon onelc avec d'autres ebretiens lPobeissent point a tes ordres. » 


9 MARKK1, 1<> MAI. 


[1507] 


603 


Ijl IjnsLijLinp^ uuLtu$[i ^i«qi ^ntpijiulil;p , Ll uiiLpp Lu^fuilpuiptuli ^uiduipXttilpiLpLtttSp 

fu nu unit fiuliLtjtuL ij 'I'pftuuutu : ^ ,L fynnJiiqLiiiij intuit L ijImii nifL Lipnu^pli flip ^/ ,,, / , / < ^i l ,L 
hut ptuplpiL^J Liu ti p uuptuLliiuqi Ll pivliimpuml^p iiLptiiltuij^ i^bpftuinnu : 

1/l tt nip p L minion mu tilt uttnnnLui&fifituuin puihfn .jj pu t, ,,/,.? initial i ijlrui, Ll hut ^ pui - 
5 tiiu^Luttj ifi in^n p Ll wii_iuifoj> iputiLliui^li fiuipSfili Intent SfihsltL 

iiulfLpnitjli : It l L of31t inlnpiit) iitpiti^fntfi suiputiptultop tntnli$liijfilt ijtuii, Ll iu ^tnniiliLtpiiL 
^I'kfcP “[ ll,< i l,, ^ J ^ , L '"/dupif/piili S/ in J» ^ ,£ - /' J"J f ^ tntiili^iiiliintjh mlptipunjLitip^ i) tup tlh n if 
Ll l^fiuunhti^ wp^fih fi piulup Ll tit iLtupLij fth jt ipi^fuj | iLpLuilitj l^LpuiljULp f /*i_ ut tilth It i fill 
ti£ SLpXLijuiL Ll #7£ litn^L ipm : I/l /^if# I?^I niqj|f n / M, J SLpX k[ J f‘ &nifh iniiL.lt ftLp uiiuqi 
10 £iX# ptulii^fih ^ ttttj Ll Ojilji, nputitfi utLnLpu l~p ft puling fill ^ptutiiiiLiuL 
SLuiilL : 

1,'L S fills i^Lil ft puilii^li i;p Ipuptih Ll ij llpipit Litjfnilpntpnili /Wqi yuq|i#jiiq Ll 
L pLumh Ll i ii_p ppfitunnliLtiipi, pl/ij jjiuyiitriiiju Ll plitj utttp Iptu iiitj m hu Ll phrj. IptoltiiiLtipu 
Ll pin j IpiL until Ipiiluiipi, Ll IputjtiLpfih lurnn V>fi hpufifihu Lypop fthn t^tn Lit p fill f Ll hnptit 
15 puli XI i tuiL^th tfuiuli m mi mntjli * I'pfiuinnufi tiLtnuliLp _ i 

lift ttipL m ij ijlimiiu Ipuuptthop * ti^fit^k piit^uiliuipiiu^Linli fn pLnihij li uififtlfi, Ll uhlui$[i 


9 <Nm^i] puiLi^i I». 


(Le roi) fit venir cn sa presence et interrogea le saint eveque qui con Tessa 
hardimont le Christ. 11 ordomia tie le conduire aupres do son frere Ersilh, 
<|ui, furieux, le rnenaea et le pressa de rctiier le Christ. 

Le saint eveque le repronva avec des paroles pleines d’une sagossc 
divine. 11 ordonna alors <lc serrer tout son corps avec des hois et des cordes 
jusqu’& fa ire craqucr les os. On le soumit sept fois a eette torture, mais il 
ne consentit point a adorer le soleil et le feu. On le jeta en prison, le corps 
afTaihli par ces crnellos tortures et a moitie inert; on lui envoy a k manger 
de la viaiule des victiines du sacrifice, mais il ne s en approclia point et ne la 
regarda point. I nc veuve dout la maison etait pres de la mer lui passait, sur 
Tordre de J)ieu, par la fenetre de la prison du pain et de l ean tout le temps 
qu’il resta en prison. 

Pendant qiTil se trouvait en prison on saisit aussi Fevoque de Klier- 
halida 1 , Ahda, avec trente-huit autros chretiens, pretres, diacres, religieux cl 
femmes vierges, qu’on produisit devnut Ersith, frere du roi, et qui 
accept^rent de mourir pour la foi du Christ. 

Il les envoy a, charges de chaines, * a I impur chef de lours pretres, 

1. Selon les acles publies par Assemani, Acta ss. martyrnm onentaliiun et 
occidenta Hum, t. I, Rome, 1768, notes 2 et 3. p. 103, Abdiso aurait etc* eveque d unc 
ville indeterminee du pays de tvhasbar et Abda eveque de Khasbar meme. 


A fol. 201 
r° a. 


A roi. 2i» 1 
i° a. 
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Lupin iJfcAuii. ptuppiuiLiuj Ll npiijAi//n_ Lp/mop ^inuuini^iuhLgiuL r[p[i{iuinnht;ujl[nJi ^ itiLunnb 
jiL^LiuLtj : Ijl ul[umh iipupu^ dm^ntjh <Jpm ibuLm l U\uSpfi ftuapfta. 
hnijitif l/L lyi^nL^uu hnijiii U iu^jtujt tl'H ; ^ 

ZmL^iL Ll (|0/iL|iji L tij^t n Ijn ujn uh ^uiuJuiUiLutj t[ H[' , [l t £ n $ /* p tulti^L Ll ^lumjih Ll 

ijlmpm t|pii_^uJi s 

/*n/j ipippiiL^i lpiiLiiipiL f/iuipiuTi R/i|r?piftipiiin pimpii^Ii, Ll udtrj ^lum^ih */t/p ,L / ll(l 


I/'lMJ./'f./l J' Ll IJ'u, </.«/, i J’l • t U'jtLUi umpp /mm/iL 7*pjiiiimnifi : 

I 1 dm JiuLudju |)i//pni^nL^ilLiulj( uin.iiipLpiijIi ^ tijtJuiS f^p tykuipnu J i ^n_m? pmip/ip^i, 
hn<„iLun /• £ lypfii ^tuLiuuuuij ji i*pjtuuinu Ll i)i^iiuil>tjtuL : 

//in tjuiLlpiitjiuL Lp/Jui^ Ll uiLutuliL ipnliop^iLiulptiTi intij/iuL 

7*p^iu oin ii^i, Ll hi tL L ili p L/j ji i_p tjLp^u npi^m ^iLp Ll rpiLiunp d|i /pipi Ll^L ^1/pnLtnutjLS : 
Ijl uiSLhuijii guupugh ^ippfci. b l i^injiljjiL 4,n_m|i?iujliiji-nij phl^tupuL i^tui, if/i 

Lntjtii J^p puiiju/plr i 


2 e/iu|ni|b] R — liiiijiu] fyL Sjtft^/fLii. /timminipiifmi P^slLL /i pfcpiiiTiu 

|»i pL tu)ttj LfrL odd. R [j 3 fimjo/] //’uiptp/i Ll odd. R || 8 */^p/*| ,in,,ll /0 /Lhih»i-&»j itirpiij odd. 
R || 18 ptuijuipli] piiiipupm^/ipli R. 


Mamthi, devant lequel ils confess&rent la foi chrcticnne a haute voix et avec 
un visage souriant. L/assemblee des Perses, sur I’ordre dc Mamthi, se mit 
ci leur frapper la bouche avec des pierres et on leur trancha la tele le 
16 mai. 

On lit sortir de prison le saint eveque de lvhaskhar Abdiso, et on lui 
trancha egalement la lete. 

Quant aux vierges saintes, on les conduisit & la ville de Bithlapat et 
1& on leur trancha la tete. 


10 m are iu , 17 Mai. 

Invention de la sainte croix du Christ. 

xV Eepoque de la predication des apotres, pendant ijue Pierre se trouvait 
dans la ville dc Rome, la femme de Pempereur Claude se convertit an Christ 
& la suite de sa predicatiou, et fut baptisee. 

Elle desira se reudre 5. Jerusalem et visiter les lieux de la vie incarnee du 
Christ. Elle prit avec elle ses trois Ills et line Idle vierge et vint a Jerusalem. 
Toute la ville Eaccueillit comme imperatrice et souveraine des Remains, 
car la ville leur appartenait. 


405 


[1500] 10 MARER1, 17 MAI. 

1*ul[ litnlpspun Liijmiq i Slitnn^b np i bp L u^jtuipniput ptiiq^itipjti [tppbt. i^inititj b[Jb 
y plnnnnibiu j b fcc tu 3 t *ntftiiL inn. itu 1 ijf/i t/' ^ ll,, /' 

uiiij!ii|ii(iim *mh ji u r 

/*4iij * Sb&uiL uputniiLni^ pilpupni tfiitu [ippitL tpfjtSni ^lbtnpnu t •A n L '“L 

5 bp ijiiiM_iii|>plir#ii Gilpin £fi_ iptytuipj^ui tyip tuuhbp utinLiiit)pi 'bp^tumnuji : //l tttub 

tjfuu |i£iS t^iinixJi i\i[iuinnu[t Ll. f^/'ni^ijn^Iiii^Tj ijlji [uin^bgtuL fct. ^bpbtphuii 

^npnLiS lupin : 

f/i_ miif; tiniij npnii , /»jipn pjiurj in /¥ nt-PItt-itf pn tnbutttibj^ pit j 

^[utuinLpbnnfp ^pbjnj £■, Ll n< tnuti P n $[_~ bpPtup^ l|t»| yuip>pu f kt- ^ntpu&bi 

10 tplbip^ : 

L*c l^npuntj putt^nL^ti tpuft-tu$Jinpi^u ^pbfttji L i_ tttub* <S »iq> p ibul^npnu^t Ll phl^t- 

pii/ij input tj[utitii ’Ppjitnnnuji L i^/'nifijn^Jiif ti_ /j fiiii^ifii_^Jjfii_TiL : (#i_ uiilLuij^ t^diul^npnu 
i^nqtuL inbtttuibj^ tpnbtj[tui Ll y uiXitbj^ jt itutlpipnii : I/l. j npJutt ? btfnLin ji i qbpbtpbttii 
/pqu ijiiLiiinji input uiilptiL Ll K mfi n^iufjiTi nintulitj ij in l n ij fct. njiiiiiiiOiiii «i«j Jm^riL t 


2 #<] ./ iniili [lii B || 5 — p. 1510, 1. 11 1 »*l m«t ffi‘" • * * /' I / ,,l,,1 - ,, ■fyi/iiiifinij/i] 

1/l uin.ljtuf tjOiulpipnn uupuL £P^bijiUL /* tnbrj[iui m fip[tiiinnii[i , b l um.iULb p but 

^inuiniumbijini [i ^iniinmn ptiipbiipuyinupbiui i 1 /l L,[*i uiLiiLppb jnpu *l^[ un ji blptty jf/ptiLiiun^b^ Ul °i 
nLptu[utiL[Jbiuh uuibiiuji ^tULiiitniuijbpiy , f?L mSo[J Luipi uututiiuy tur^q[th **pb[‘ *) 1 t?L ^[ibu^bn. 

^tubqbpAbtnp bp tfutn.fnup |> vliii?, upupqbLhuiy hiSui miLpp lutLiupbitt^i Siulpipnu titnub [i 
[inn uiu Inis jmbi ‘fip[nunnu[i f ipip pilpn^bmp^ p in OLpin[u btjbL jnj^i bL uunpuii. pitf [up [t 
t,n.nti t b l lUjti [nnninSmnb bp ^"p /* upisptuintj[ih l[pbp uttLpp Iptjuh l,tL[n[ni[iSbi l f ,, / ni / bnptu 
[i [Juiqunupinlpnti mqqbi ^/ijoif /tiiij bL tyiuinpni[ilfbni£ i JmL yip JustS [i i\bn.ui y uiiopbi uj pp ,t, (,P‘ 
t b[inl^bm[in^tnu[i ipu[tsbiuL jiupbLbpt pitf utiLpp pltl^bpiinj [iipuy bpbp pbij [up [i ^iJijUiuuiuiL : 6 *l 
b usjJS [ i iptibn l l t iupini^ni£ utiLpp iyui t bL uin.ib puir^iuS iipntfnb^pi [ i iJiujilii ‘/*p|iuinnu|i l*uuriiL^ii| 

Sbpn^ i B. 


Jacques, frere du Seigneur, qui etait Teveque de la ville, lorsqu’il 
apprit que Finiperatrice etait chretienne et dans quel but elle etait venue, se 
rendit aupres d'elle an grand palais d’llerode, ou elle etait descendue. 

L’irnperatrice * le regut avec de grands honneurs comine Simon Pierre, 
ear elle avait appris ses vertus et les prodiges qu’il operait au nom du Christ, 
L’imperatrice lui dit : <f Montre-nioi la croix du Christ, le Golgotha ou 11 
futcrucifie et le tombeau ou II fut depose. » 

Jacques lui repondit : « Ces trois choses que Votre Majeste veut voir 
sont sous la domination des Juifs, qui ne nous permettent point d y aller 
prier et non s chassent. » 

L’imperatrice rnanda les chefs des Juifs et leur dit : « Bemettez entre 
les mains de Jacques et de ses compagnons la croix du Christ, le Golgotha et 
(les lieux de) la resurrection. » Ay ant pris Jacques avec elle, elle alia visiter les 
lieux et faire remettre ft Jacques. Lorsqu’elle eut penetro dans le sepulcre, 
sa fille vierge tomba et rendit Fame sans douleurs et sans cause de mort. 

PATR. OR. — T. XXI. — F . 'i. ^2 


A fol. 201 
r° b. 


V fol. 261 
r° b. 
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LIS SYNAXAIRE ARMEN1EN. 


[1510] 


h'L inpuiifLijuiL pip/ jJinifiiL^ih L l nLpiii^iifinpiilr Lp^ui^jyh : I/l unit - rjl nu bpl^tj npifjilj 
^ILp. /*Lv II I^UUjl^U jJflL b IK n\ ijiu ^pnutpiip Jiu^ pfcfLii ^?i?np Jiiitiii^ LiJp i^Lp 

liiiiin Ll t^inbtu^ bpjiu ^niu^iiii^mpnti f Ll n ^ t^jiuibSp* bjJl ~ np 'P'pjiuinnit /,L fc. itp 

uiLinipn ipiujlt , Jiii^nLiuifp pbtLii pnpnlr^i (I’j/ 1 r ^’ L ^iiiArq jJnLbijuiL. l {2/ un j/ > ^ y /**- 

lun-biup- t^bpljnL jtnu^uL bi j /' */ L 7 mq ipunbph, fcc iwijo /,)/. 

Ui L S^rk tu P n £ i ) llt [ , ^ lUL i ^ 

^npdiui) irj ybppnprjb Ll. Ipufil^p piuLiu^ ifpbpmifi puipipti liul^n^* pupbtiiL mtj pftl^b, Ll 

A fol. 261 n Lp tit £uiugb tup- , J2/ ,,n (/ , k tt jiiiiSo|(I * l^ lu L **1* : 

Itl l^nunbtjtuL iiii?pnju pniijnLfi t[Ji inbutjbh ijuiij rip pupbuiL, fiL piinjnL Sg ^lULiimmiij^iij 

ji 'fi[ 1 [ 1umnu p«*-HLp uijLityij ^pkjuj b~L ^ ^bpmbnttunj : Iil ^uiuinimntiii^ id ,,n it h [' 

^ tn Lilt tnu i^lmitj £ i^fLiiif, Ll iijiinniibunj b/pwjLuq Ipu^ubpli b l ^Ibtnpnii^t u§ run pb jn f ti_ 10 
i/ioL JLA Ipnintnpbij^i ijopli ijiiijL np op tmuiiL fcp II uipbpji un)un^ Ll II in^iuji [* tjiuttLU 

uumuji : 

(liiH hi) uiLiiLp tjlpuyiLp^b Ppi[t n l* f lhu^uilpiij b l U[tSfcnfi[i npg [i tyutpujtlpi [[uiuuuphtjiufi i 

\ 

llnLpp ippu^pb '/■p^iuinmi^i f^iir put-fiLpu //iiipnLrL^inii^i ^piuupu^ui mppiu^ilr fliupu^irp 
bL jiqd bbrj^jii* tjhnuiu riLpuiftiup- ql\uinnnu& bL iqui^mLp^ iptipbr^mljli bL ijj^nLU^iJj, bL 15 
qiuuinbr^u bL t^riLp bL tj<Jn Lp ; 


14 ijHiiuiiilujS] t^fipltutnnu B. 


If imperatrice en fut tres attristee, tandis que les Juifs s’en rejouissaient. 
Son fils aine lui (.lit alors : « 11 me semble (jue la mort de ma soeur n’est pas 
en vain; nous sommcs entres ici et avons trouve trois croix de bois, nous 
ne savons point laquelle est celle du Christ et laquelle celle des larrons, cela 
deviendra evident par la mort de ma soeur. » L’impcralrice consentit, prit 
deux croix, les posa sur sa fille, et pria longtemps, mais cell e-ci ne ressuscita 
point. An contraire, lorsqu’elle cut pose la troisieme et voulut ouvrir la 
bouche pour prier, sa fille ressuscita aussitdt. L’imperatrice s’en rejouit et 
a fol. 2ci les Juifs * dcvinrent honteux. 

Une multitude s’assembla pour voir la jeune fille qui etait ressuscitee, 
et de nombreuses personnes crurent au Christ ce jour-la, tant parmi les 
Juifs que parmi les infuleles. L’imperatrice, rafTermie dans la foi , rctourna a 
Rome, et en fit le rccit h l’empereur Claude et k Tapotre Pierre; ils celebrerent 
une grande fete ce jour-la, dix du mois mareri, dix-sept mai, pour la gloire 
du Christ. 

En ce jour martyre d Ahdiso, d Isaac et de Simeon qui furent executes en Perse. 

Res saints martyrs du Christ vivaicnt aux jours de Sapor, roi des 
Perses, adorateur du feu. On les pressa beaucoup de renier Dieu et (Padorcr 
le soleil, la lune, les etoiles, beau et le feu. 
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[1511] 


10 MERERI, 17 MAI. 


I/l unit l(1iiuftuL npL . jnp fcnL yi/LiiJiniiir? Ll tiLpuitj^ig qliuinnLiu to 

qnp upit^mbp r l nL p : Luiuth unLpppi Ll tiiuLli . II Lp q IIiujujlui Air iM/p 

nv nLgtuLuulp np titptup qLpl^lii Ll qLgl^ip Ll q&tn[ /il ipmfLTjiiijJj np t [i inuiu . piuitj[i 
i n L l L* qSmpqi S^uu^t puii[tLp qnputjn£tj f Ll quip L qui Iji Ll ij^nLujih Ll tpiitunbqu f q^tiLp 
5 Ll qpnLp, Ll iiiiLtuitj input Li^Ll Ll ns[ih< : 

But yJjniun [JuiquiLtipli. fli upii^inUp tputi inti Liu bull jifi . ni q^iuiUp ij/i Lu j(Lntpuinp 
LS Ll itupiu^uip Stu^ULiuSp IpiptiLuiuiLS Ll ni /juipt utuinnLiu&i £Lp 

^Uxl £ t \ h it in ij ji S ntj : unLpppi. //lL|ii?^j ilLp qlluintiLuii ul *[fpl[k '/^^L npiqt^u * 

ijiplfLuitj qLpjtu il lull IpiLlt tih [i pnppnpLiuj^ pnijnjli : * Ul ^putSui^Ltuij uinnmip itgii pining 
10 qiuuiu : 

Ul quipixL ijj ^ kp/jpnpij “diifini? L^utp ij piuqtuLnplt . M/’ p iquiqiuit'p utuinnmi&nij 

qnp upti^inLil Lu LfJt; n i : Ul input iiiuLli. 7’iiil ni iqiitquiibtlp Lplfjip : Un-iitpLtiig 

qiniiiu [t putliq quiLULpu Lnjili : l\npu intuptui m tulips, Ll ^utptjtuiUp hpfcgu utiquiil . 
1 u nu ui ni^iii jig qiuuinnLiii&ui s But unLppi Bf!ff{f£nj. ULiquti^t t Euuim.ui& Jjnp 
15 ufui^tnLilg, t[ft SLtLuiijiSg Ll n< iiLpiuiiiulp ijlun, Ll ni qlguSu pn IpuuuupLSp : 

Ul ^ptuSui[Ltutj q $[igih ji iLppn j hilpiiiji hntjtti &iul^Lp~ Ll Ipii^uLf^ quip iLiilLL L uitj : 
Ul Igugjii Igii^u Luip^ quiLnLpu LpfynLU i Uiqiu ^>nLfj£L, tr/ 1 ^nppnpij 1,1 ^ ^ I,i ^ 


7 Jjrtpni_mu£fci?] uiquilnuibS 15 |] 8 /' ^tLtutj pinj add. B || 12 upuquiibilp hpl^ip'} 

tqiuginhtlg qiupiupiuhu B |] 16 ^piui?iiijfcmij]| ptiqilpiL^ILtuSp add . B. 


Le roi leur (lit : « Croyez en ce que je crois et reniez le Dieu que vous 
adorez. » Les saints lui repondirent en disant : « Nous ne renious pas notre 
Dieu qui a cree leciel, la terre, la mer et tout ce qu ils coutiennent; car II a 
cree du neant rhomme par sa simple parole, ainsi que le soleil, la lune, 
les astres, le feu et beau ; sans Lui rien n’a etc cree. » 

Le roi leur dit : « N’adorez-vous point mes dieux? Ne savez-vous pas que 
je suis roi et puis vous perdre par une niort cruelle, et voire dieu ne saura 
pas vous delivrer de mes mains? » Les saints repondirent : « Nous avons 
Dieu, qui nous sauvera comme II a sauvd les trois jeunes gens de la four- 
naise ardente. )) * 11 ordonna alors de les fustiger avec de grosses cordes. 

Le roi les interrogea une deuxieme fois : « Adorez-vous les dieux que 
j’adore, oui ou non? » I Is repondirent : a Jamais! nous ne les adorons point. » 
II les envoya en prison pour sept jours. Ensuite on les amcna (levant lui, et 
il leur demanda pour la troisieme fois : « Confessez-vous les dieux? » Saint 
Abdiso repondit : « Vive Dieu que nous adorons! nous mourrons, mais nous 
ne Le renierons pas, ni n’executerons ta volonte. » 

(Le roi) ordonna de leur trouer les tendons au-dessous des genoux et de 
les suspendre j\ des dattiers. IIs resterent suspendus deux jours. On les 


A fol. 2G1 
v° b. 


A fol. 2«l 
v° b. 


LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[1512] 


08 

/it tuubg* IjgqbitLi) j tu tnn m m S uli jiti 1 [■ Pb n t [ U ^P [iiu million fit inuili$juliog 

ungiitigbS : Hubii iinLggpTt. ^iic bgqnLiug guuuwLiu&uh gn f Sbg bgqJmLi)p 

phunuLiii ATi iJLp ij/i qlgui)u gn in Igummgh Sg : I/l <qi hi iJui^t m g ipuLiittgubog ^mglguUbg^ 

Tintjm : 

bi_ niflijt gtnuti Ll. \nj?u itiL(?L|i ^tiigtjiiihbg ^itiqbgngq j) hiii,(<)i. iiufg . w,e,. ri£ mrvbbp 5 
ij^iiuifm&if /.<?, hi- h[il[[i[i in tigiiifuJibg ngtiL i? Liil h'd r uj^uii^uiiihS : Hi iLjippJi iiiuhli. 

> ru jJiu^n LiSg tgnnbq&[nli Sbg hi. tigu^inbifg qu in L igS n liihS u : 

Hub [JtiiquiLuph . llpiog innnj igbiigti^tliu 4\tp |r?iL.diiirj IjbguilgtLg : Z/l ingiti muLL . 

1 A fol. 202 /,iiil b ij/r i|iJiiijiifyiliii iJ/»ji [rlrL\ni-hg * l^bg^iijbb f bi. in i\[i gbq^ gibgnp 

i jli^Lh ^gnjli, q[i pb qiiin.JiiiifiiiJtiiil^bni^ti iiigtyiitfiiig^bifg guL^unbliiii/guli IjLlimijli ^mfii^i- 10 
tqjifig : ^gmSiu^Lmij Ll mg kb 1 ijtininti ji ^ g in ij bin ^tiiltpUf Li_ mSbb bi-jib uuLgggJi ru 
uiqibtjiiiL. iiitigu ^unnjtJi ig^giLjuu bgjti] l /^ l(, j/ , *)^ f '/*{»£ inn nn£ , igiggiijb II tu^tulgti£ f Hf*}/’- 

tt- ipl^iSbnfij^i II tu iH’ ,hl - '■ 


7 uguwibiSg rgi ntbigS ii t.iu&ii] if in b ij&ii liii & #i y bgfyjig tiguquiLhSg 15 |] 11 Ll *h un^gggii 

m uijghyiufi OKI. 15 |] 13 qUjifibubfi'] If uigbg^i (b bi. ( idtl . 15. 


descendit ensuite et (le roi) leu r demanda pour la quatricme fois et dit : 
« Je jure par mes dieux que si vous ne nTecoutez point, je vous ferai 
endurer des tortures plus cruelles encore. » Les saints Iui repondirent : 
« Tu as jure par tes dieux et nous jurons par noire Dieu que nous n’aecom- 
plirons pas ta volonte. » 11 ordonna de frapper leur corps avee des batons. 

Apres vingt-quatre jours il les interrogea pour la ciuquieme fois : 
« Pourquoi n’executez-vous pas mes ordres et n’adorez-vous pas ce que 
j’adore? » Les saints repondirent : « Nous n’abandonnons point notre crea- 
teur pour adorer les creatures. » 

Le roi leur dit : « Je vais donner vos corps aujourd'hui en p&ture aux 
a fol. 20*2 oiseaux. » 11s lui repondirent : « 11 est preferable que les oiscaux * mangent 
1 a ’ nos corps, et que nous ne soyons pas devores par les flamines de la gehenne 
pour t 1 avoir ecoutc, car, en meprisant le temporel, nous gagnons LeterneL » 
(Le roi) ordonna de les jeter sur des barres enllammees, mais les saints 
li’en furent pas brides, ensuite on traneha la tete aux trois martyrs du Christ; 
\ saint Isaac, & Abdiso et a Simeon, le 17 niai. 


[1513] 


11 MAREKI, IS MAI. 


/i()9 


U'tupbpji lf’l\ tiL U uijjmji </*/' 


, IJ^utyiL iijipfiipi //nijrifiiiitifi, in i? in Sbp^i liL ^itnlt^tjipih^i 

/il 8ui/[[uh[rlnn[i : 


l\hopl;h tup put jit irutpuliSfuulimi luniupitnij qo p m q^n Lju qhiuSpmhnu bp bp ^tiiqmp 
Ll <uji/,£ $ tl, ['[ 1L l' l [°l 10 p [ f P nn l tu P^ '/hiiij/jLipfty, bn tqiuiniiL^ipbiiiq Tuff if ij/i t[n[iopIt 

5 jiLpnt^p i|iiyi ilminnLLjtuhlj IpLinjh : 1/l pmqiiLtlp ^tunuhbyuih ^piuilitihji hnpiii f [ tJU $fJ 

l* bp ip>ptulpithp L qji tq in mtjjip np q[itntuij[th In biiihbitth qii^ilinpfrin ^tiniutnh 
' l'pjitttniutji t Z/nfjn^iinb, ttt d tjtttt tl ji p ti ^luultjituqnh ru ^tttLUihbtjtuh : 

t*L pipdunl j^nLitiL. htuSpuilnni ipbgct ttinnhbttt^p jitjbh be qu^n »< ilintnnLtjitihbb Ipi ntjh f 
Ipiditug iihliii^/i fnp bL ^upijmhhp : frf. Tiii£i»» tutibh. I'limpbij tup i^lp/jTniqJiTi tptptulpu- 
10 hut-Plii-h p tit r^tuLnp jilt t)bpn\ tippn j ti^unLuji '/* pjiuinnuji : Z/i ihijLiifj jftTiif puthuli 

bmSptnhnu 

lUuintittnnLh ji ^ ittmnnu tqitunin [tpbitttj ^ittuntnqtijlni ijltnuiu intnh^b : 

I/l tu^h uiit ji quih $tt ipjih qP^nJiu hntjiti ij/i ilfihsbL ji q^nL^uuh tttynnLtjbtu ^ bqbh f 
bL ptih^ph ilfihsbL ft tun ui iln puli jip[ih f bL ^tiitlpiupcxbutp^ tpuut jiLpitultg fipl^ihu ^thqp^jth 


^ ptinliii^biinj £piii_niipi/lio£ qjm pil^th u hnijm Atuql^bp^. bn tnbubnip^ qlinuui *Afol. 262 


1 f# |y |« ttppng || S m i7iiiiniiLijnifi/rTi3 SuiinnLijttifihp~ it a ( <»</ nqifth T>. 


11 MARER1, 18 Mai. 

Martyre des saints Solochon, Pamphamir, Pamphylon et ilyacinthe. 

L’empereur impie Maximien envoy a le chef militaire Cambamis avec 
trois mille quatre cents soldats & la villc de Chaleedoine, en lui recomman- 
dant d’immoler aux idoles avec ses troupes. Nombreux furent ceux qui sc 
plierent a ses ordres, exeepte trois soldats egyptiens qui avaient reconnu et 
cru a la vraie foi du Christ : Solochon, Pamphamir et Pamphalon 1 ; eeux-ci 
n’y consentirent point. 

Lorsque Cambamis apprit qu’ils etaient chretiens et n’immolaient point 
aux idoles, il les lit venir en sa presence et les interrogea. 11s lui repon- 
dirent : « Nous avons prefere la milice celeste de notre saint roi Jesus- 
Christ. » Cambanus, irrite de ces paroles, ordonna de fustiger leur corps 
avec des verges, mais, *les voyant fermes dans leur foi, il ordonna de les *Afoi . 202 
torturer plus eruelloment. 

On les frappa tellement sur le dos, qu il en fut cnllc jiisqu’a la tete, et 
la poilrine leur dcscendit jusqu’a Pestomac; mais, les yeux leves au ciel, 


r° b. 


1. Le grec liesite aussi sur la vocalisation de la deuxienie syllabe : rTam^aXtov et 
Ilajx^uXwv caracteriscnt les deux manuscrits de Sy/i. Cp. 


LE SYNAXA1RE ARMEN1EN. 


[1514] 


i70 


pluuniL o^Luil^iiiltnL^lu-h : Ijl. iiii/LL ijiifi?puijf^i£in hiud^mhin ih . II Lg gpJiiiiniiLLmj 
LJp Ll Shn^Ljiunji ip liiij m ipi^LiJg : //i_ LrqWinifiiijTi i/nLppIi 'Vtiiifi^fiu Sjip Ll ii/iLppL 

^Imtiipur^nli in uilt in ij)i uiLiuln^iflih i^nc^jiu u/n_ (*omni_iuA 

nLlib^nij ijimu /il ^H-pLiiiLij jkpl^jtLu : 

//». <Jlll I? flip *A(I / IjULpb ll/fij' UflLppL njnnb mill; iji^o^iutf^nLpli , /*./ iuiimnLiuAiiii?iiipin ^ 

lit. iiiiJpuip^in fpi/ifiim np ( ^Lpp /m Ijiu Sji ii j&uiTnusb^ zpiipmp^i J/ gn Ll ij/jfcpiu/yiJi Ji 

iJiiiL/piLptir^ : II [i /pnpA/ip bpt; <mp w/ipn/Logij gn^ /piipti/ |JnLjiiijnLj|!iifili^ iU iL 

diiihiin uihij (pipfiiT/iif t? Ll ripiij^u *fef» Ll iipifpiup LJ ipfiiipi^iTiii Ll iu Hkz in 

^It^nLjljlS f^H/pilLlllAllfJ : 

/;i. Uiu JpiiiT/nu iipindinnLphtiiS^i piiip/piiijLui^ <Jpiin?iiJ^Linij /piiiijLp^ rpvL/Li/L Ll ^ 

pliljLlinL^ jnpi/u/gj, Ll upnij^ i^bjunlih pii/Lnip^, Ll ^bijnLj^ j i hLpjui ti^rpfbtuj^ iji^L^i 
[/l pipc/imJ pL/jLrj^iL Ll L# f /iTi ijonLpIi ^i pLpiJiT/Ti, iificppTi i^ojuuijiiiL ^ni^Linjli 
A fol. 262 i/ppm^ Ll iumn/(?iui?ppL ^unpinm/jLiiiij igi/iLpL, Ll i^/piiiiptrLiiL /gnpLiuij, Ll L/jiiiij l^tuliijni.h 
i^Lpn/j nin^itjli Ll mill;* ll’ij iuhofil;li t^jn tiiu^mntn f ni pnijLijiiip ihii^SLn(ii JiJnj, iif^ 

Ll <JnijLnp/ /pi/J^ui in^fpL [^. q^iniutt^iji ij/i ijnp Ll /pmJLi/ij^in Ll ii/pmuijLii, ^mjLfipi 
infaiLj^ n< l^mphii, i^uiuh ijji gp^ii/uinT/Ln/j Li? Ll rjLp/jL^iy {linn/iLii/<\L iipiijinLi? up 


1 pp^ifi t/i nTi Liiij Lt?p] Ll q*fippiuinii miiliijO/i hmiimj mLmuLLifp (idd. B ]J 3 
jiii r,^fi lup^L B [j 10 p«ip/pu^Lm^] piup/puipiiL Ll B || 15 /pui^LiiijIui] /puif^tu B. 


ils imploraiont le secours de Dicu. I Is dirent a l’impie Cambanus : « Nous 
sommes chrcticns ct ne sacriiions point aux idolos mortes. » Saint Pam- 
phamir et saint Painphalon, sous le coup des horribles tortures, rendircnt 
aussitot leur 4mo a Dieu, les youx et Pesprit elevos vers le ciel. 

Saint Solochon dit avec hardiesse an tribun : « O ennemi de Dieu et 
juge impie ! jusques a quand ne voudras-tu point reconnaitre ton crcateur 
et celui qui t’a nourri des Penfance? Ne crois point quo par tes tortures 
tu puisscs me faire faillir; au contraire, je prcnds des forces et j’oins 
moil corps comme avec de Phuile et de Ponguent; je re^ois tes coups sans 
sou (Frances. » 

Cambanus entra dans une grande fureur, ordonna de lui attaclier les 
mains, de Entendre sur le dos, de lui ouvrir la bouche avec le glaive, ct d’y 
verser le vin impur des sacrifices. Lorsqu’on Pent jete a terre et qu on cut 
mis le glaive sur la bouche, le saint fortifie par le Saint-Esprit brisa le 
* a fol. 262 glaive avec ses dents, rompit ses liens, * se releva sur ses pieds et dit : 
« 0 impie adorateur du demon! ne t’es-tu pas rassasie de mon corps ? tu 
veux dominer aussi mon ame; sache ([ue tu feras ce (jue tu voudras, mais 
tu no pourras pas dominer mon ame, car je suis chretien ct j adore le Dieu 


Ml 


[ir, 15 ] li MAKERI, 18 MAI. 

Ipiipnijit L l_ l ll Ui y u ^ to [ j h 1 > XLninij pint i : 1 ?l Xtti^t M l[n, L. llltll y p . 

Ll piflO [I'l i //n tf^njunh plnp^J <jhiup[itj pttiituLnpftl : 

It l. ^piiiJui^Litiij hinJptnbnti Hut Jttihp n p tntul^L j Ll. ih^ilL ^ ^i ifLuiIf^i, Ll 
l|MHLppIl fj[/i|IIIIJ, ij/i to tiAXjiih nni uu Lpntj[l T n nip npL iiij/ili Ll fjijiifLiffi ^ii ntntuij ni_- 
5 ijiiityijfcTi : //i_ IK tufin^ti Ipttptutj |uiii£iuiL^ ijlmi yiiLin inntjh ’/^iinmiiiji : //l autipii 
Ipn^iLtj^L tjhui rpu^uj XLiLtiibt y b 1 1 XLi^iilLu iliiiiTiT/, Ll /piiii[Ltj[iL ynnh Xtu^nji & tulip 
: Utuphl^p n l[ u l^ 1 *l uilioptfi htiiJpuihnu Ljtll; |i ipun.h uunl^inlniuj nLptuhiu^ 
ijEinmiLimMi ; /*ii/j t{ijiifjli i^ijiumnufi /piqp ijiii|iiLiii|_ fi i/Lij Lpnpif JttiiU y itiLiiLph 

J[i1,sLl tj Lp /j u ininutuh Jin till, Ll tpi^ttiliuipii[ ij (biin*ii_Mi<\ , tpnijopuli [iLji 

10 tltiitnnLtjtubt^p : 

Ul ytpi tpupthuijitiL ptLliniLtipli pliij ^iiiiJpkf»iii-/iJfiDi iijipiq Ll tiiul^* ^hnmiupLui 

tfiptuSuiliu ptutpuLnpjtli Ll fijl \inptii\ttip JLiluJi^i : tint unt.ppi. I'iui^ilS uifiqttiif 
in 11 111 tj ji gLij^ Lpt; pp£ nnnnliLitt j LS, Ll tjl\utnnLiu}ili fiJ nJiJiif ^Lpl^ihu Ll t^Lm gn ik j* “ f> " 
npn^tnLJ : //|/tL ^1 XLiptL.hu Ll ^tttmfih ijpitph uk 111 %/' /, I'm p u t [, 11 ,'hlj, Ll 

15 .?/, IL ut : M nnLfijsIi ik ntUpiiL 111 ^^ Lfpnij || i[Lpiit^ 111 njttj Lpntj Ll ttiul y , ll 1 1 UtttniiLtn- 

btnfittiptn f/uiiJpiikt, t) jihsli l j/ijip ri\ ft Stuhtu ti i[UuiniiL& n (Ti filing ipu^ln^ tjopnLpjiLhh : 


1-2 fri_ AiOjlf . . . pn-hun .uplift 0111. B II (» jmnTi i\ui[u[ 1] [1 Xiuftt nin[ihfj B jj 15 n< iuIi/ju 
pfiq tufilpulibjji jLplf[ip B. 


du ciel qui est capable de me delivrer de tes mains impies. » Une voix du 
ciel se fit entendre qui dit : « Sois vaillant et fort, Soloehon, contre les 
machinations du tyran. d 

Cambanus ordonna de briser du verre en petits morceaux, de l’etendre 
sur le sol et de trainer le saint dessus afin que les plaies de son corps s’avi- 
vassent et que la douleur devint plus forte. Mais de cette fagon memo ils ne 
purent febranler de la foi du Christ. On le snspendit ensuite par la main 
droite an plafond de la maison et on Ini attacha une lourde pierre an pied 
gauche. L’immonde et impie Cambanus croyait Ini faire renier son Dieu par 
ces cruclles tortures. Mais le martyr du Christ resta suspendu de la sixieme 
heure du jour jnsqu’ck la douzieme heure en rendant graces a Dieu, Le glori- 
liant et Lui offrant ses prieres. 

Le tyran, tres etonne de l’endurance du saint martyr, lui dit : <c Execute 
les ordres de Eempereur pour ne pas mourir d une morl violente. » Le saint 
lui repondit : « Je te l’ai dit plusieurs fois que je suis chretien et que j’ai 
mon Dieu an ciel * et que je if adore point tes demons. » On monta an [01.202 

plafond et on coupa la corde pour <ju il tombat de cette hauteur avec la 
grosse pierre et se tuiit. Mais le saint ne tomba point, il resta debout sur 
ses pieds et dit : « O Cambanus, ennemi de Dieu! Jusques ^ quand ne recoil- 
naitras-tu pas la puissance immense de mon Dieu? » 


♦ A fol. 263 
r° a. 
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[1316] 


(jl lun liinj pn&tULiipjilj Hpj 1 ^ fcrjfcijTifeujj, Ui pt[ ^uilptii$u uppnjh II nt^njuniji . Ll 
L pjJLuip^ gpjtuinn Iktgl piu p Xjii ijJjui JJiLiijfcrL ^ni-Iidi /■V' b v Ll tntuptu'L jl uiiilL 

J^xnji gpjiuuinhL;ji njinj uilini& fl'l^nJnil^u • Ll inuipLtup^ 1h?uj iiiix/juil. 

hLpni ilh Lt^jnn pu^un^jii ijimnijh, Ll jiihtjpLtinj ^xxxxj, iuiL.biu^ ji XLtm jiLp op ^LLtutj 
i£ JIxxuinLixxA, Ll ji ^tur^npt^LtjutL Ll Lui iux$tXrLxjni_L bjii tun. lui gpjiuinnliLui^p : 

(jl luupti ^uiSptupXlnup^ r^iusit jiLp Ll tjXbrLU ^Lpl^jtiu iiiLtiilit^Luuj t^nr^jti jiLp iuil 
fliiuinLiuA 11 m^jiuji r /•/; , 

L*l Lyptttpph SL&iul ijiiun.Of> ^tiiit^nLijjii t^StupSjih input ji Ix^xixLxxxi-nji inLrjji : 1/ 1 _ 
jxiiLnx_jixx ppjunnnltbnL [JL lui ijinjuLtjjii rjltgjuutpuTi j LljLqLtjji uppnL^Lnji bujtjiSLtu^ ji 
'f'tutjl^Li^ni pturptigb f ji ijitutm 'I'pjnnnnuji W'jtf.nL&n^ SL p 

: 


10 


Bui^uiS utLiiLp ijl^uiyupiuiiiL pjtifi npptijL fW,/ix_Ji/«J»x,/. : 

bp unLppi {itul^jiLijJnu n|irj|i ppjiutnntihiu j Hinr^uttj flLfcnl^jiinniiji Ll fb^niji^Lut^ Ll 
luLnLiuiLrjjih ^p^j 1 ^ * jiLpLusitj iftulfjiLijJnu. Ll lufiiu^bu L^Ll upuuuuLjii ji xnxjixxjm.|JkTii^ 


7 IhttnnuuSJ lTiuph[i[j lbl\ Ll Cldl, R || 10 'fipjnt inn u^i] Ll ji ifntjni.jJjui R J| 12 n ( I, // , !l 
ipiinu B II 13 ipipr^jilt jupLui hi U nijijiLuiiutf piujij ^pLgunul[ SLuin.fi L^iLlL ui[_ ji iiiLu^Liuh 
ju f^Lnlf^jiiJinuji fn_ wub • p n oifinnuiLtu Q.dd. R. 


Le tyran prit une plume de roseau et l’enfonga dans les oreilles de 
saint Solochon. Les chretiens allerent le relever pendant qu’il avait encore 
du souflle en lui et le porterent a la maison d’une femme ehretienne dont le 
nom etait Theonses, lui prodiguerent des soins, ce qui le remit un pen de 
ses douleurs atroces. 11 demanda du pain, le prit dans ses mains, benit Dieu, 
puis communia au pain et en donna aux chretiens qui se trouvaient aupres 
de lui. II leva ensuite ses yeux et ses mains au ciel et rendit son ame h Dieu 
le 18 mai. 

Les freres deposerent son corps avec de grands honneurs dans un 
endroit choisi. Et aux jours du christianisme on transfera ses restes dans 
T6glise de sainte Eupheniie, dans la ville de Chalcedoine, pour la gloire du 
Christ notre Dieu. 


En ce jour martyre de saint Hyacinthe. 


Saint Hyacinthe etait le fils de parents chretiens, Theoclite et Theonille. 
A ,o ,l a ; G Ceux-ci donnerent a * leur fils le nom de Hyacinthe; l’enfant fut tellement 


[1517] 


11 MAKER! 18 MAI. 


473 


tun.iup[ili [i tjtupuLp ij/i /liiimu-iiiA i[uun.un.npLtuy ifiiiiJf Ll iipituitultji J[i 

t)Lu Lynj , fet_ yiiLiiiuinn^itr [t ipuuinpu^m^ijfi tumult ugtuTi%h[litugL ^iinyup "'ll' : 

|/l iJ|i nilii [iStuuuuuuijp lunhnj^ tyiiul^iih^lnu ^’p/p 1 / ,L (* /' in,,L ^ ^ L 

Lm i^|jLmL| /j^di 1 ii p nin,it l i [ i /«fc ri fc«.- L r ,. r i/«A l[LJt r ultti rir 

5 l,L ^ylllL tllllt ill tj^tlt <MlOljpL Ll. IpULtul^pJl Lflljlll [ I 'l'p[ltiin HU X Ul. ^/* l [ II, ^ li ^ kptUtJ X 

hi . . yip Jut J I?t Aiiigim. /it- lit[Lt_ Ijiutn tup Liny mjp, iff uiitj [1 II flinty puny up tun. tniLppli 
l i*nlyuu f Ll. itiptup ntfi- Tim tin? i5^», Li- tyupAttiL. 1 1 puuyupb [u.p ^llfitu tun p jitu in. ytupni^p 
Jntj^nt[pi^Luifift t^hpjuttnnu : 

|,'l lyuintutnp ^lnfnnntj[t U uiuinpjtin^nu iymnl,p qpp[ntirmftlnuyt . fei_ inLuLtup^ i{utl[[u-h- 

10 jJauji ittflinui[i Jityiphtup^ yJniyn[nLpiyt tj/i uyu^ini;[tlt tp[i Inn retail j S until f tuu-Luij^ tjttuynutin 
It^min pTi/j/'tj p ty^Luiyinu Anjn.fi tyip tiyu^inbfch : 

htiiyuft ijfuu Ll tntuptuTi tint. ^Ituutnp[itn[niu lyiitnuiLnpli lit- tint, punyuytutylnnli . in. 
frnpiu tpumtuupuptnlirjlili ijfnu Ll tyult ^ttipfift nLJy[th t in. tulf^og ^l n [ tt [^!j[ , ^ / r l tnmuii ^ nL ^ iU 
Imp tit x Ul tyuii^Liuy guipzki j[il pi iff i?tO ptutyttyjtii, * In. $uift[ift lupintugn j ttyttputy[ifi t in. 

15 jt piuijni_i? Ti/j i^nL^J/iT/j^li L tjhL l^ttnitJtu^ x it l 1 ji fl/d * uiil litu ^pL^imulfp SLiuilL 


1-5 in. uputnmfi[i . . . rpmut hpittyj lift" ll [k u fiytifninyip&nLpinuSp, tipiu[ piinpiLitp [ 1 IpLiuitpu^- 
m[itj in l tuinunj [if 1 [1 'f'p[iutnnu Ll iSl^uti Lij mil ; 1) |I (> Sh&iuijun It l Oftl. B || 1) 
npnj ufljmfi tp Cldd. 13 — iiifciitm^] uppnfli Cldd, B j[ 14 uj iiifiiiiff{iti]] Ll [1 piupiufitjft Cldd. 1> 
II 15 — p. 1518, 1. 2 //t_ 'j/'^kp/di • • • qjliyumuiipi finpiu om. B. 


vertueux des son enfance que Dieu lc glorifia. II ressuscita unjeune honnne 
d’entre les morts et sur ce miracle rnille personnes parmi les idolatres se 
convertirent. 

Un philosophe prit llyacinthe dans ses bras et l’emporta chez Ini, on il 
guerit sa femme malade. II rendit la vie a un jeune enfant qui s etait noye 
au bain : parents et enfants se convertirent au Christ. II fit recouvrer la 
vue & nn aveugle. 

Lorsqn’il eut grandi et devint homme fait, il se rendit 5 Sinope aupres 
de saint Phoeas et resta chez lui une annee; il retourna ensuite a sa ville 
d'Amastria et precha le Christ ^ la population. 

Le juge de Pont, Castritius, jugeait les chrctiens; llyacinthe, voyant le 
peuple dans une telle erreur qu’ils adoraient un orme ', prit une hache et 
jeta a terre Porme (judls adoraient. 

On le saisit et on le conduisit au juge Castritius et au prefet de la ville. 
Ceux-ci le condamnerent, le firent frapper vigourensement et lui arraclier 
les dents avec des tenailles. On le lia et on le traina travers la ville, * puis 
on Peminena hors des murs de la ville ou il succomba k inoitie mort h 


A fol. 263 
r° b. 


A fol. 203 
r° b. 


1. Le traducteur armenien a transcrit le mot gree ruxiXsa. 


I 


* A fol. 263 
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[1518] 


uii^iuuul^ qqbnm^iLg nt^iuijttLtj^h ijhiu : If l uit^opLuitj ijtuuli giuipugjili j tL p n ^ 

Ll ,[iuuli luSblniijli lu^uiup^ji L l ijunih nji£ Iguiniupblt Ll 

uifriifiu jiiiiiipiupu jJLiudp lULiiiliqLmij ip^nqjiL ^tLp uul (5umnu«S : (il piiiqhtjjil* ijTjiii 
TiiijL gnitpugfih l\iiiuuinpjuii , Ll i)[i1i\Ll ijmyiop li^mlig jljL^li, Ll iniiiiijndif^ L guilt; ^ nt g_ 5 

u iitilLhiu {li ijuiLinj : 

tr t , r L r [, ibP' Ll irui^uj, il'fr : nppn^lt tyiuinji/ilfHufi fnijJin/jiiiJfiiiiJi ^Iiluluiu 

jiiuqiugfi f h l lUpii^m,^ irbhuiqpnuji Ll tyniLjfiiufinL : 

HunLjiph ^liuinpjil^inu Lii^iiilgiugiith tyiLtiLuni gtutgugjili IgnijnLtj^tli miLinOfi ? InLfftiulinii 
/'?/ iiuilijili Ll liln^jih ijlim tgi^Lg^ lgi.nijti f Ll giui^tjpnLpLmSp Ll ntgiguiiiog j upturn iniuqi 
faju mil* Ll iuut;p . L^m mb mu 1, Lit Ljdt; tipii[t;u Inii^iiiii^iiliiiiiinLpbiiiiip. iiiiiinnLiu&nrj SLpnrj 10 

Mrk * L i' s i"d'h : 

//l unLpp Itii^juilpuipnih ^iniSjiiujiiUdij^ qXbtLU jLpl^jilu mill ; iJtAuitUiijI/ piijipiun.m|. 
'I'p^iumnii t; uipuipntg^ Lpl^liji Ll I'p^pf 1 • rnSLliiu^ij, np ^ i linuiu t Ll ^ piufiiuliiuL Tinptn 

gulujiqui^ili^pnjli ybpiliiiluiili * Ll pqjuLl, jf^pkl’P t L P [* ^ l ^ llt pqlguli : ^* L 

3 fa ui [jiu qttL^b tu Sp^ jtituiunn^iuLnipulpult t^lpu^n Lp Liu tip B |j 4 ijiujiio^id puiqnL i? tff/ch B 

L l ji inuiupultl - . . . jfi <£nf£nj munipti)i^ Lnyui tpip m ilLiu^ fiitulf^iTi mn. iu[uunu(ft;tnti Ll 

qiniuliLh qyJpytiP^Lhti B || 7 ^iui_|/ii«lr*ii_3 **pf> pl*q InSui add . B j| 8 jjiurj 0/M . B (| 

11 ^LptSunftlipJ £LpS[iltp B || 14 ^Lpl^,p ~_ I [i ty fol 1 ' Ll B. 


cause ties grandes clouleurs. Lanuit, les anges tin Seigneur habilles de vete- 
lnents blancs descendirent aupres de lui et le guerirent. II se releva, pria 
pour sa ville, pour toute la terre et pour ceux qui accompliraient sa com- 
memoration, puis rendit ainsi en paix son time a Dieu. On l’inbuma dans la 
raeine ville d’Amastria et jusqu’aujourd’hui des miracles s’operent, car de 
son tombeau sort une terre qui cst un remetle pour toutes les doulcurs. 

12 MARGRl, 19 Mai. 

Martyre de saint Patrice, eveque de la ville de Brousse, et d’Acace, Menandre 

et Polyenos. 

On amena saint Patrice, eveque de Brousse, devant le gouverneur Julieu 
en le pressant d’inimoler aux idoles. Le gouverneur Pexliorta avec douceur 
et supplications et lui d it : « Tu vois combien, grace a la sollicitudc de 
nos dieux, de nombreuses sources thermales surgissent de la terre. » 

Le saint eveque, elevant ses mains au ciel, dit k haute voix : « C'est le 
Christ qui est le createur du ciel et de la terre et de tout ce qui y est con- 
lenu, e'est par sou ordre que les eaux se chauirent au feu souterrain, et 
* jaillissent & la surface de la terre pour la guerison des homines. » 11 dit 


[1519] 


12 MARERI, 19 MAI. 
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5 


to 


15 


.j.uj.Afc.Hj^ ...../; . II uif<(|/aii HjHiinji<HUif>fcuiij I'.llimu u.A , i^iTi <Jmi.<j£<.u> »njiiJ.Hj.inj 

/ jL tijiLuh' 1 1 ljn.Hiu«tj<uj.u>ni |{lii|iULiifiiiii| jtm Jiiijimpiiiiili .ifc.Llj.nj : f»L iijii ijfcu 

0„ L j. i...jiiiijfci. Ll W[’ jfuSLlm^ /.(•///-(- h, Ll [, .//./..<>} ^ii.i.in.uu.ni |Jfc«.i. 

Lpl[l[iij V'‘(' /«- Ohlji fc, i.nji.njt.. I. l /. Upfiitj <iiinimuunn L pi,„il fcj>/jj>/' V"(> Ll JfiiLp 

b, jnj..?t (m[»Lf> “• '[I' (••-['(' ‘ f>‘ l" L l'P »L> U ' ‘U'l' 1 /' V’ L [’ 7 ' F'll ubl, < l ‘ L "F l,h 

<;L,l[, /. tynji. jn,,..,, ji.j/uli. : tv S"'[d, nj. [i Ujijinj lj./jJ>/< b' <H,ju.«.j.«j.i»j i t 

jij.ju.ing, Ll gpmiujfcli .......... .?...i./.J> ...L.jI..j..gL nj. t <n...j»..i«.j»»..«i. jnj...Li? ......i.y/ii. 

/J.......J...J...J.I. nj...jt» -I'"- Ll |i?i.igii.Lnj.I, j ... : tv h,,j_ p«d.H jHiH.m.LH.A.iq/ii. .JJ....J 

I uouLijtm - 

(/l ty.iiii.iJjLn.ij Ll ii1il[Ltj[il .jinn jL fLi.i.j/i.iij ^I.LJI p/.j.i?/ju.gT., Ll ... l^.I. 

im u.jj .L jj.hl, ni(j_ i}iiiJ».ul.«Tiij <jiiijL<.ij_ uiyihmy ijiji.ji.il/jiuTiui. nj.j. j.i./jtg|ii. rjfnu : /.l 
uinJiiiSui^i Lui njinij .jijj.il^.J. ^Hi.niiii.Lj_ t I.l (lip </....) ......j.u.i. |. .nt.j/ii. ....jo /J/.iug 

...n- (IiiinuL.iuS iuju.ijt« • ('.hhiiilihA i..i5Li..ii/j...j_ |J.i.g... L nj. ^..L^u.iLii/ig, Jhlj. uiguM.ui.iuij 
tifcjinij, Ll ...Jill. Ijotj.iiu.^.i. £.i. j.pn /. ./.j./jn L /./|.Li. <J.i.L.n.ni.<tjL j.iij Ll [i /jnpnLu.n iiiiijiii.j.jij- 
iiiiuij, Ll .5Lj. a/mj^.j. uin. |.u Ll jii./j."j_ [‘ '/ ! 

t*L |. ^.ii«/h.ijiLj_ iji.njo|J..ii fcy.«.i .J.ii^Jiti. ijgjn.|uii If ijij/ih/. il'fi •• 


10-11 Ll iiuifcfifct/.ii ■ ■ . jifi!jfc<j|if> ijf.m O/H. B || 12 iiin.Jn.iiu.jii] iiiuj... B 13-16 ...j.i.ijtu . . . 
guigoflui.] Ll mu fc • Sfc/> I'mmuLwS ..,.i/rf..ulj,..j_ ft..../... l..j. .ffcjuU.j/.j. ...n, /..., fcl P' l l‘"L 1^"1 ll ' 

J„f i (/._ B || 16 ijgj'.i/ui.] HJ'fnji. ( 'l""i./'/J//.""/' //...jifejif. <M‘ Ll B. 


encore : « Dien a prepare deux endroits, I’un pour le repos des justes et 
l’autre pour la condamnation des pecheurs a la resurrection des morts. 
Comrae l’eau, le feu est distribue par toute la terre; au-dessus du firmament 
des cieux il v a du feu et de l’eau, de meme au-dessous du firmament de la 
terre il y a du feu et de 1’eau, d’ou surgissent les sources. Les eaux qui 
sont a proximite du feu jaillissent chaudes et celles qui en sont eloignees 
jaillissent froides. Le feu qui est au centre de la terre c’est le tourment des 
impies; les glaciers froids du centre, c’est-a-dire le Tartare, sont le lieu oii 
les idolAtres comme toi et ton empereur subiront les tourments. » 11 lui dit 
encore beaucoup d’autres paroles tirees des livres divins. 

Le gouvcrneur ordonna de le jeter dans l’eau tbermale bouillante, mais 
il ne s’y brill a point; par contrc l’eau eclaboussa et briila les solclats qui 
l’y avaient jete. 11 donna aussitot l’ordre de lui tranchcr la tete par le 
glaive. Qua lid on l’eut amene au lieu de l’execution, il pria Dieu ainsi : 
« Dieu tout-puissant, roi d tern cl, exauce ines prieres et rends ces eaux 
thermales le saint des lideles et la perdition des impies, approche-toi de 
moi et recueille mon ame. » 

La priere terminee, le bourreau lui trancha ’la tcte le 19 mai. 


Afol.263 
v” b. 


’ A fol. 203 
v" b. 
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[1520] 


IrL LSjili im.fiL^? IpmnuipL ijiiih u [* ni l [^**1 uppHjJ* ^ li *uipjtl^jinuji htij^uljnitjnulil 

llllL IT 7, lU l ml^inu Ll u n Lji ph U Lihuliqpnu Ll unLpph ^ ItiiLfjiiufinu : 

[B * /* itiLnLp iuu^iuimuljnLpliii Imp tjlpu^ili P^l^nqnpnuji : 

l>piiiliLj[i Ll i^uunuiLnpLiiij^ ijlpnpt l^p tutp^tiiL ^iu^ ji pmtpupli ULuiupjuu , Lp^iuninmipq 
yiiuntlpiiL Ll pi L£ uiLiqLuitlp : (il ILqLitt^ IpnpoinnLjJLtilj t;tuiL t^inju tpu^LIpuliu 5 

pn^jtnippn^ nt-iiLiIlil^f Ll tipiiplitiliLiiij^ JiuiSiiiliiiilffili ri£ IpuptutjLiiij ^unnnLtjiiiliL 

/jn^kijiifi. ip nm mini uni) . Ll tpntntuLnpli L^tuin ijSjin. Ll ^puiSiu^Liuij uipl^uiLLp^ 


10 


{/i. /^7^nijnpmi iinjiJ/jLiii^ jrij </ Ll tfpLph i ill ^L l u ^l lt ^ i, l^ tu L nL p ut *j ItlL uiLipitliop 

q^iuLtuinuli qp qLp&nLtiql; quill XL jiLp : 1/l j ipplsL ipupXuiL jt innL.li tutL(fiuSui^i nLpupL- 
pLutj^ qqQiitijiuL, Ll ulpntiL pnp_ Ll l^ntlL^ qitiLXL . Ll i^iiu|iinLijfciii|^ ifi/uifj /* fi ltn [ iU g ^/' 
in qitnpj Ltn tj /“{’Plttl'p Ll tipupnt^p lull 1 1 qppjtiunnH^nLpjiLlih : 

Ul. iJ/i ni7b pu^puqqLuiq np Lp^lLiup^ fcp jt ULuiupjin^ £ put quip tuhqp, uiLiiLuip ^ 
qfbbnqnpnu iiiiTiLniL Ll fituuiLLttitj pill ipiipiiiu^L III ^tfi t 1/l Liu iiinmpLiiiij Ipu upnhop 

/, 'it tinipjiiii, nLp fcp ptijliJitn? ILnLqliiuuijiL uipptii^li Irf^nlt^inp myi Ll iuinLtjnq~ 15 

ppjiumnlil^litj : 

(jl pqnhuS tti^jih Ipuupuliop piiuiLiuli Lnptti i » IpitiiL t^liiti ji pmij ^ 


Lo meme jour furent executes par le glaive, avec l’evfique saint Patrice, 
saint Acace, saint Menandre et saint Polyenos. 

[B* En ce meine jour martyre du nouveau martyr Theodore. 

Ce bienheureux et glorieux martyr etait de nationality armenienne, de la 
ville de Cesaree, jeune homme de stature et de physionoraie avantageuses. 
Se trouvant dans la gene, il avail emprunte quelque argent aun musulman, 
mais coniine il ne pouvait le rendre a la date convenue, il fut appelc au 
tribunal, on le juge le condamna et ordonna de le jeter en prison. 

Theodore, profondement trouble et perdant la tete, y renia sa foi pour 
sauver sa personne. Mais, de retour a sa maison, il reflechit aussitot, 
regretta et se mil A pleurer et a se frapper la poitrine; il s’enfuit et alia 
dans une ville des niusulmans, appelee Ivirchehir', ou il pratiqua le christia* 
nisme. 

Or, un musulman, qui s’etait rendu de Cesaree a la mcme ville, apereut 
Theodore, le reconnut et le denonga au gouverneur de la ville, qui 
l’envoya * charge de fers a Cesaree on se trouvait alors Roukn ad-Din, roi 
dTconium, homme sanguinaire et detestant les chretiens. 

Lorsque (Theodore) fut amene a son tribunal, il Tengagea d’abord a 


1. Kirchehir est a mi-chemin entre Cesaree et Angora, au nord de kizil Irmaq. 
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ppliuinnlibriL Pill; t L i^rnLutp^ tjlttu uuintumni5i ji ^ tit lui uni 'I'p^nnn ntt^t putplpitijtiiL 
I.L ^p mi ? iti jL m tj jui i utJp ^utplpuLLp^ n/_</ij^iL qpLptttl frnpiu, ti_ ittiniipLiuij iiiil iputnuiLnpL : 
(/l 1/ii/ pmijnLiJ fnuii[iLf> nt^nptuLop ^ uoliLijuil pjirj Ltiiii, Ll jtiniiiniuijtitL puit^nLif /jiiiliAt/ 
Lr*iH? L/fin nulj^Ln^ Ll iuphiupn^ t Ll jLjiLi_Lj/i iULttnpiLpjiLL t tilth : 1?l inhuhui Pb 

5 mn_ m/iTii ^iut)tup£i iptt^li tuiiLlnuj^i f Ll iiiL^£jiii^iii/iLj/? Ijn/j ^nii_iiii/iib tiunnliLinij rjLin 

£ XLilu tpti^Stutj : Ijl tin put tpttlthtjltlt jnjd, Ll jtinpimul^L^jih pitipiitt) p p ijtppulpi Lupin. 
Ll tittipu itnjnLijI iL Ll Sjini^ u i^i ui^tulsLjL tuL tmuptuL Ll tup w /• puiLij : f/i_ Inn 

tiihipiir^iiip i^n^mLui\p Ll opffibp ijf Ii/mni_ii/A Ll tuLiput^uip iuijo|i)^|? : 

f/L jilifj iiin.il/i_oin1i L/.T, /. pnLi qtupXLut^ utipuiipLtj^ih Ipup&punjn^L 

^ iniiili^iiiLoj) SjiltpiL luLlpttLL fii?in jfcji [ 1 l 1 l 1 ^ L ' i[SLn-Liuj^ z iltipu l^utjLutj^ q^Lptutj 
l lll un fi Lnl/iii^mji^ iuiph ^mqniju Ll jiIi/j ^pmiipupiulpt Ll LqjtL ji puilu^t : 1/l 

Liu unptpftLp ^uLqpbp ^untuiLL^ [i diuS Stitpin^ipnunLpLiuL : 1*l jt inLu^LuiL L^LlLijiul 
l Sin 'I'pfunnnu Ll ni_Lf^i ^i XLil^L jilu/ij tupptii ptilpitli , Ll op^LLwij ijtnu Ll pui^tu^LpLiiig , 
npmj^ J/ii/i/Jn/ ji Lrjin l Ll qoptutjiuL : 

15 (it tputmuLupL iuil tupLuitj qnSutLti joji^iLi/if^/iniiiij fiLpntj, npp Lt^Liup^ mn_ 1/m ^i 

piuLqL piuqnLtf puiLjiLp ^upturn tntu^iL LSt u pLi^nLLLj^ i|i|po !■■> [iLpLiuTllJ : ffL fill# Igllfjll 
Sjnu^ tint Hp ttptttnutu[tttul[t . *l'p jiu umL Liu i LS * ‘|i|muinu|i Au//i_iuj : 


quitter le christianisme, mais le tronvant ferme dans la foi du Christ, il 
entra dans une grande colere et ordonna de lui frapper vigoureusement la 
bouche a coups de poing; puis il benvoya au juge. 

Celui-ci lui parla louguement avec supplications, et lui olFrit des tresors 
considerables, en or et argent, promettant de belever a de liautes fonc- 
tions. Mais, ayant reeonnu que (Theodore) meprisait tout cela et demeurait 
inebranlable dans sa foi, il le remit eutre les mains des bourreaux. Ceux-ci 
le frappereut cruellernent et briserent ses machoires a coups de pierres; 
ensuite b ayant depouille de ses vetements, ils le conduisirent a la prison et 
by jeterent convert seulement d'une piece de toile. Mais (Theodore) ne 
cessait de rendre graces ^ Dieu et priait conlinuellement. 

Au matin, on le fit sortir de la prison et on le soumit de nouveau a des 
tortures plus cruelles, i\ teb point qibil tomba a terre comme mort. Ensuite 
le saisissant par les cheveux de la tete, on le traina a travers les rues et les 
places, puis on le reconduisit a la prison. Il demandait par la priere 
d'arriver a blieure du martyre. Le Christ lui apparut eu vision, tenant & la 
main une couronne royale, le benit, et bencouragea ; (Theodore) eu fat 
grandement console et reconforte. 

Le juge envoya a la prison quelques-nns de ses juristes qui avec beaucoup 
de paroles engagerent (Theodore) a reeonuaitre leur religion. Mais lui, pour 
toute reponse, ne disait que ccei : a Je suis chretien et serviteur du Christ. » 
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♦ B 

p. 225 a. 


10 


L'lftL tun, hu Ll piuqnLi) ji^uiuLuiL np lu^puqqjtpf Ll pLp^iL t^L. U & n [ nt [ l/ ^tuLqbpAu 
SLfi itiq^iLu, Ll ^npipipl^jiL qLiu Ll luipust^^iL qnLl^ pb ft nth n tj^ iljtiu^h tpuLiuLLp tppunu- 
Liil[(1[ilL * ju p LuiLtj Ll qLpkinLjij Siu^nnuLi^ : it i. Liu qnuiu tupXiuI^Liuj^ ijpnLbtutj 
ipuSLLtujL qniLXuL Ll luqtutpuljLiuij . Irti ppjiuinnhLiu^ kit : 

It i_ Ijp Lin j, i piuLqjt quiLULpu t^L^uuuutuL f Ll luLqiuqiup 1 iLq^jiL tuqqji inip^i 5 
intuLfuiLop, Ll tuupu ^ tuLjiL uipiniupn ^ piu qiupJiL f Ll iqLqLij^L qLiu pLq tj^tj Sjt ^nuijitj 
i1[iLsLl ^ till , Ll iliiiiiiin ijmh[,jih £1^1 i£ iilIiL I [iLfihiuJttj i Jjl ill L nil 111 I 

ph tuL £u tu ju ui L jfi ^tuiin nth a l*pjiuinnuji f puiLiuQ SiuinbuiL qui^&iutqbinL Ll L^iup 

mtuupupiuL qqiuqiujtlL Ll tiLqpLtuij ipStulputn Lnpiu : Ijl iu^ nifii L^uip putpjiL pLq 
p jipu Lnpiu , Ll iT/i pinunjL IpujuLijiuL qbpLuop Lnp^iL : HiujLLiuij pu^LJiuS LptuLL^L 
tutL qut^ibuL Ll niutj. LlLuintjl^p jiLX uiulpiiLjil j : ItL Lnpiu l^iupbLtjjiL LjJfc IpuS^t 

^iuliuL^i i^poL^itj jt Lp b tuL tj , Ll luLuuujfiL : 

Hut * unLppL ♦ (/ pqifLLtjiiLijtuLLiS [* I[biuLu iiipptu^liL XLpnp ij/i P nr l^l^p jiLt\ 

qiljiLU in lj L j n J tj [ i tnLn^ttj q^opuinnLifh thuptJLn^ £n?nj • llLq tupt pmL piuplpmjLtu qiit^jiL 15 
Jj<yu£? upntjh tpSiulputn LpiuLLptjL f Ll jt piuij L^iuL ipilpiiLiutLiuljb jt Lnpiu : Ijl 

unLppL jt £ni_1u [LinjiL inqiuquiljLinij , Sf^p ^tfi Ll lluuinLtuk jit 5 f Ijiunm m t*pjtinnnu 
qfcu np ijmuL uiLnuuLq pn SLiliuL^iS : 

ItL put ip*) n l j(} jt lL tuiipn^ujiL uuiLbutj^ ^tupjiL qLtu pui)LLtujL l^mphuLij unLubpop 


De nombreux notables musulmans vinrent le trouver, lui apportant beau- 
coup cRobjets et de riches vetements, Rengageant et le priant d’aecepter 
* b leur ^religion, au moins de bouehe, afm d’eehapper A la mort. Mais il dis- 
p. a. p ersa ^ ( p llu e0U p R e pied, tous ees tresors et cria : « Je suis chretien. » 

11 resta seize jours en prison; on le souinit continuellement 5 diverses 
tortures, puis on le fit sortir de la ville, on Rattaeha fortement a un poteau 
des pieds k la poitrine, tandis que (les musulmans) Rengageaient a accepter 
leur religion. Mais voyant qu’il demeurait inebranlable dans la foi du 
Christ, le bourreau s’avanga, frappa avec une hache la tcte (du bienheureux) 
et fendit son front. Un autre frappa d’une j)ierre ses paupieres et un des 
yeux sortit et resta suspendu sur son visage. Alors, le bienheureux cria aux 
bourreaux et dit : « Attendez un instant. » 11s crurent qufil voulait con- 
sentir k leur religion et attendirent. 

Le saint leur dit : <x Je vous adjure, par la vie de votre roi, de me 
laisser R autre ocil afin que je puisse voir le dcmembrement de mon corps. » 
Le bourreau, irrite de ees paroles, frappa de son glaive le front du bien- 
heureux et dctaclia le crane de la tote. Le saint au dernier soullle cria : 
« Mon Seigneur et mon Dieu, Jesus-Christ, re^ois-moi qui meurs pour ton 
noin. » 

La multitude de la foulc Rassaillit de tous les cotes avec des glaives, des 
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Ll j>iupiiiilp|i Ll i> . Ll l^uttnuip L ijiul £1 'I'ji^iuinnu (/inpjjp|i (/’/' lit 

IT uij/iu/. «/*/»* : 

l/i. biut^Luirj p/i^n JLA i^/.pnu( iinLpip iSijiji ifli Lnpttt f Ll r^utp^iiLpLiup^ 

tpu^lSiiitj fanpj binnL& tuLinft : //i_ Il'nLt^Liunnfilj tupping ftiLutjLutp^ tptpiultpi j[t uTt ^pui SiUjLiutj 
5 iftnLpmf putn.Tttitp^ Ll m : //l LpfiJLiuj^ ppfmmnLl^ftcj ptupXftL t^unLpp StupSftLL 

Ll m Sift tuft LtjftL pupduihuLnp iniifji_n£ : J/l Lij n^ij l\tunnLut& tntuupubft Lnput p«iijni_i? 
Ti^uilut pJ^nt-P Ltiii ft ^jit-tulinu Ll pit fu mindly in it :] 

IPujpLpf i fJ‘9* i»L (r«ij/m/. l } t , /,/|mijiilP|iJ( uppnjft lUtlptujf) t 

U lupmftLpnuL ‘Ppfiumnuft mu-ppft Liu If putt l~p ft fkbptu^fiqtu^ f/i^fnipniutjLnij , ppftuinn- 
M &ktiij ^uiLiuinmf. L l Siuinihtjuu. tun. WpfiiuLnti tpuiniiiLnph : //i_ IpittjLtu ^ ^ mump/t 
funumnifiultbijuiL. tb^tHtupfun ^ mum inn if t^l'pfuunnu f Ll. rn funuunSuiLtjTi ^ utnuLLijiui . Ll. 
n< ft titiputiLm^Littijlt LpljLiuu : hiu F# t^Ltii tlLtf r [u„ r h Ll if mil <J«ipifcuip_ ^L^iLijjiL 
, L S U1J.J/.L1, fc L 111 FF /. putltr^ : 

Ijl. qiuimuLnpL LShlui ft Liul. tj[i tuJttjtjl^ pujftlptpj pLy tjLuiJi f Ll. unLpp tflpu(h 


13 ^utpjiL 13 — jjfcjikijJili] ghpphrjlifi 13 pLpiuLop Ll ^tuuiSut^ 

add. B. 


pierres et des batons et e’est ainsi qu’ii fut martyrise dans le Christ., le 
12 mareri, 19 mai. 

La unit, nne forte lumiere eclata au-dessns de son saint corps et les 
bourreaux, saisis de frayeur, prirent la fuite. Le roi Roukn ad-Din, ayant 
appris les miracles, ordonna de fenlever promptement et de l’enterrer. Les 
chretiens, y etant. alles, releverent le saint corps et le deposerent dans un 
endroit disme de lui. Dieu fit voir a sa tombe de nombrenx miracles de 

o 

guerison sur les malades et les infirmes.] 


13 MARERI, 20 Mai. 

Martyre de saint Asclas [Asklayi). 

Le martyr du Christ saint Asclas (Ask las) etait de la Thebaule d’Egypte, 
de foi chretienne, 11 fut denonce au juge Arianus. Mis en sa presence, il 
confessa le Christ avec une foi sincere, ne ceda point anx promesses et 
n’eut point peur des menaces. On le snspendit nu h un arbre et apres qu’en 
le battant on cut dechire son corps, on le jeta cn prison. 

Le juge s’etant embarque pour passer de Tautre cote du lleuve, le saint 


* A fol. 264 
r° a. 

♦ B 

p. 226 a. 


* A fol. 264 
r° a. 


♦ B 

p. 226 a. 


ABO 


LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[1524] 


% l*jijiuinnuji luqiupiiurj ip\uuttiLiu& t Ll qiuiftiipbiurj lui ilL ji SL;$ tfLinnjh : I/l ^|nmiH|Ln| 
i^iiiuuui i^pLuuj iuil unLjip i^lji itfti tuytti^u , /IjiJuipInn iftA l luinnLiubli gp^uinnlit^fitj, 

b l iu qm Hiunnuui pui^ /* bihuLI^ : 1/l tiiupn lupZiuljLtjiu l IiiiilU Ll b ^ ji tjtuSiug 

utLi ibi n , L ilm in : (ji_ Ijnsbiuj^ n//i_uip/i jiLp r^unLpph uiut IjiuSl^ji^ ji 

Pp riijL /puiij/i^ rj/ju ^•ttjiim^^nLpbiuS^i : Ijl ^piuSui^Lmij Ll *)[ ini [ tjLpit^uh, Ll 5 

iiiitpu ifbt) S[, t)b& Ijiijii^bijlili {ti mull Ll pbl^Lij^li ji inbuilt, Ll iiilnf iiiLiultt^biuij 
Jif_p i«n_ /ImmiLiuA // mj/iu/, /* : 

J/i_ i^uujIilL L^iuli inbuilt i^SiupSjilt * uppity ijjpii^jili ji ijtuSiupi ^jiLujuiiul^ni^illi 
Ll mpp pp[uimnljbiti£p> iuilLiu ^ JJhujLi^iL li^mbiiiLnp uiLijji : 

[B ?Jiiq<nJ mi niji ^ji^tuuuul^ b JJ^ninnj [Jin if at Lnp [ill ^iiipuj np llrj n jit) ui & l^nsLtjtiiL : 10 
//iu bf n P , // ? l«pinuii/|j npijLn^ llilpiumiu^ npqLn^ n/iLiirplinjIr r^tupipupLiup^ 

mSblnitjL ^mjbLnp Ll iliupifltiuLnp ApjiLp, Ll b[ i ujipbj^ uiJblibijnLlj jiLpm^ iiiiLiupjilnut^npb 
piurpupyiui^tupnLpbiuiipli Ll l^iiuniupbuij^ pmpbtipu^tnnLpbtuiip : 

(/fifth i utj ji ^ jiSuilitj rjpimj'nf-J bl^bi^bijliu ji piurpuph in/. fc L 

i M, iL ln ^ l ih u f Ll 

ijLiiipili Lnpnijbiutj Ll i/uqfcfwnynjij : 


15 


1-4 hi tpinptiphtutj . . . pip feiJiiLui] ij[i in ^untijb [’ p mj uuiiijb , /^ u, J nL /^/* L ^ 1 

A^ilujpi/ini ph nth t BiufiJuiS uipt^hptih tjlitutjp iptitiutiLiip^th p yiiLpp • Ll tjpniutjbiup^ i£ip>pm_p^ii4jfi 
*f!jijiiiuinu|i qphtiirj tuiL unLpplt uipiu[b u • ^ b UkUinnuubb pp^iumnLb[’*Jf Ll iu ijiij IU Jf_ lliii/inmii 
piuij 1 1 1ii?uj1i 1^ : /{u/jii utpiuphtu^ ^ui^ntpiLphuiSp h j [i guiStnp I> [j 0 jmnuL] jniiiu Impm L» 

7 f U tuphp^i (hQ* Ll Gild. B jj S ^[iLiipwj Ipn^Siubb 1> li 9 

0/«. 1>. 


martyr du Christ pria Dieu, et le bateau s’imrnobilisa au milieu du fleuve. 
Le juge, Tayant appris, ecrivit au saint martyr en ces termes : (( Vraiment 
le Dieu ties chretiens est grand et il n’y a point d’autre Dieu (jue lui. » 
La-dessus le bateau reprit sa course et (le juge) debarqua au rivage ou il 
s’etait embarque. Il fit venir le saint en sa presence et dit : « Tu as voulu 
me Her au milieu des eaux par magie, » et il ordonna de lui bruler les 
cotes avec un feu ardent, puis on lui attacha aux pieds une grosse pierre 
et on le jeta dans le fleuve. Il y rendit son ame a Dieu, le 20 mai. 

Le lendemain, le fleuve rejeta le corps * du saint martyr sur le rivage au 
nord de la ville. Des chretiens prirent le corps et 1’inhumerent dans un 
endroit choisi. 

CB* En ce jour commemoration d’Ashot, roi d’Annenie, surnomme le 
Misericordieux. 

11 etait fils d'Abas, fils de Sembat, fils d’Ashot l er , doue de toutes les 
qualites spirituelles et corporelles. II fut aime de tons pour sa vie vertueuse 
et sa parfaite piete. 

Il fit construire depuis le fondement de nombreuses eglises dans la ville 
d’Ani et ailleurs, fit reparer celles qui etaient vieilles et les embellit . 
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hiufLiij^rj ji gitit^nLt) inbqjiu ^iLtttlirjtultntju Ll ti/hljlt giilnnjtt , Ll ^uiuinttitnhuicj 
S^inJi^ltJmiLng , //l mLtpiii5 jiTijyli guyj h puling ^jiLiuJuginj Ll injuLniuijligiijf 

Ll ti/Tn\/i/Jp <SiutLiu^g linijm nLpiujitiuti^jm : L*l uLijtiih^i Lli; pZiij ^iljt JintnnLgttiJil^g 
l l nn lP tinnu t rfi[iLttifu[u f tggngnmu, Ll ijpn iJutljJi ptiitguLiigiiilgult Jtnvjtn ifiiiuiiiL- 

tjiuhl^g, Ll tglinuijngigt ZiujL giuJiul^iJi ^i7;pZi : V^JimV fcg pip/ Ll timu/tn 

uifL un^gunnu Ll iiitl lgugomLittgi t i^u/nJt npnj Ll II igigStub Ijn^bgiuL : 1/l. /jLrjLiifj^ 
uppm-piiuiSfi Ll uigigttg nt pLint)g ^iuJii^Luil. ^ t ’I'gjunnnu : 

/*mn og^iJu ul^jt Ll inutnnLiu&tutil^p Igugul^itjJi ^tLg i^un^Zr l^nupntjtuitn^ 

t^ng^Siui^jitj l^g inn Jr jtLgnLtf guSLlitii fJi inutnnLtu&tii^iiiiln^ gjugbtgig&ni-P^i lIjii : htuJitjlibiurj 
tfngulgui^ L/ / Li I L 3 /.ii i^jtugiJi //mLiiityZi Ll /i ^tur^giiiin f Ll tjltglgiLU i ?LA Ll 

tj^n-unlguLiig tjuiJiu ngg gtiJint-Ji t^jiLt^liijJi /jni/ilr nLpin ll mJuii^lt^ Ll ^lufjjiiufntuj : /# l 
[iJigl t[iuul gintgiLt) L^ng&nyJj u [ 1 g n ^ Ll ntgigtlnLpLiuJi i^ng iutL.Jil,g iii/l ii/rjpiiiuiii Ll 
Igugoinbtugi tj it i tj tit l Sui^g uug^iJi h^tugirj t 1/ l jLtri Jhi^hl milJj j iLgn ^ jJmytui-n- 

rl' 1 l k nuin j t utt^gLtuj u/^ Llij iiiiYii Lgjui iniunnuiih ^ i^ingni_g t^in^ubrjtiiL t uil 

15 KuuifiLii/A :] 


10 


II fit eriger cn plasicurs endroits des hopitaux et des infirmcries ct lour 
assigna des revcnus perpetuels. Bien souvent il visitait lui-meme lcs 
malades et les infirmes, les servait personnellement avec gaiete. ll faisait 
asseoir & sa table les pauvres, les malades, les aveuglcs, les lepreux, leur 
olTrait la coupe ro) r ale et buvait ensuite le restant de la nieme coupe. II etait 
tres charitable, gcuercux cnvcrs les pauvrcs et les indigents, c'est pourquoi 
il fut surnomnie le Misericordieux. Apres avoir vecu en saintete et en justice, 
il reposa dans le Christ. 

De memo, son epouse, ainie de Dien, la reine Khosrowanouis, fut la 
collaboratrice de son mari dans toutes les oeuvres de bienfaisanee et 
agreables a Dieu. Elle fit elcver les grandioses egliscs des bourgs de 
Sanabin et de Ilalbat et les deux grands et fameux monasteres appeles,du noin 
de ces bourgs : convents de Sanabin et de Ilalbat. Elle s’est montree uue 
vraie mere charitable de la nation armenienne par ses nombreuses oeuvres 
d’amour et de charite 4 I’cga rd des pauvrcs et des indigents. Apr6s avoir 
vecu trois annees encore apres la mort de son mari le roi Ashot, elle 
trepassa l \ Dieu, apres une vie agreable a Dieu.] 
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ll uipLp^i ih‘1' iji_ ITuijjiujt bl\ : SoL nutinnhq^i lulinujj puiqiuLnpjt hr Sop hnpui ^Lqj/Lhiu^ 
ut tr ii jO / ill [Ltnp^ jfhuqmi.npfj ppjiuinnljl^ftrj t 

h utunmliq^uiLuu pmqtuLnpTi *^n_nSiu^ jiun.m^ ^//|JinTinu ^ji, n l ir ll 1 ^Inuuuttp np 
l l, pipnu*L mhiu inlihipuL. : ljt_ ijuiui ALL rjL ojLL h nn in iiiliqpuhnuji nptql^u l~p n p t f[ 1 

hnumiu^i l u pipnujilt npum SI, ijjitj ji qpntj uppn^ ijlpu^jtlj Itt-ujiqli^nu^ : 

tiiuLriLpii hn inn in j tuppui^jih ipiptnlptiLp tulnj^ili p Lrj piuipiigh /q/iLLtifiijo^/tif , Li_ 
fttouLuiUgiul in ll. l^il t)ji tipnhq nlputqhm npiq kjLitlL t^p : III. tipuinuifiLiul^ npqjih 

jiLp huuiiiiL. ^Lp[i ijiup qo p iitlpj ill jih t Ll qopiiilpuLJi n/A Li?ii/ imipniiilj Ll » 

Li_ JijiLmdjL L pinj : [lufc ^Lijjihl^ , If jj ^tuplpuLLp i£/jn/ ^ihLij/i jJuitpitL.iipji rqwj^i ^ ; 
Inipiti pi^ npiqfcu : /#* i_ Lui intiL; . OnpJuiS ipupXuir piutput nph hnumuiu 10 

£ tyiupitjiij mn_ u ji^iiiLtulLtjiiiL, Ll. tpuLlpuqLiu qLtpi^ Livliiui] jiL/j [ 1U * k *- /* 


1 »9oL] uppnfli add. 15 — ^inuinttiLqpulinu^'] SLS^t add. 15 || 7 ^lyiiiLnjLtrjujL] upuLipil^i 
S[i add. 15 || 11 ijiidtljuiijliui I ] tjudilpiiqfUL I>. 


14 MAHERT, 21 Mai. 

Fete de Fempereur Constantin et de sa mere Helene qui furent Ies premiers 

souverains chretiens. 

Constantin Fempereur de Rome et^it anparavant pai'en, fils de Cons- 
tance (kostuyi), surnomme Clilore. Je vais raconter comment il etai t fils de 
Constance Clilore d’apres les eerits du saint martyr Eusignius 1 . 

Aux jours de Fempereur Constance, des soldats traverserent la ville 
d llelenopolis 2 ( Elineapolis ) et deseendirent chez une femme nominee Helene, 
qui tenait une lidtellerie. Son jeune enfant etant monte sur le clieval d’un 
soldat, le soldat Ini donna un soufllet et le fit descendre du clieval. L’enfant 
se mit a pleurer. Helene dit : cc Ne le frappe pas, car e’est le fils de 
1 empereur. » (Les soldats) lui demanderent comment cela pouvait etre. 
Elio repondil : « Lorsque Fempereur Constance, re.venant de Perse, des- 
cends chez moi, il me desira pour ma beaute, et coucha avec rnoi. Je devins 

1. ll s 1 ag*it vraiscmblablement d’Euscbc de Cesaree. II n'esl pas trop difficile 
d’expliqner la transformation tFEusebios cn Eusignios, mais le titre do martyr ne con- 
vient pas. L’original grec peut avoir dit qu’Eusebe avait etc temoin, uaptupo;, de la vie 
de Constantin, le mot aura cle entendu par le traducteur an sens qu it a d'ordinaire 
dans un synaxaire. — 2. Appelee ainsi cn Fhonneur de la mere de l’empcreur a partir 
de 327, cettc locatite de Bithynic s’appelait auparavant Drepane; cf. Pauly- Wissova, 
Realeneyclopiidie des classischen Alterthumw 'is sen ch aft, nouv. ed., t. 14, Stuttgart, 
1912, col. 2821. 
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[1527] 

Ltitull; ipimfinL ^ fi /^u/yj : Iftjnpj hnijiu Ll iptpupifLt uh i^nji /iin LJin 

jtltuqiuLit^jh . Ll Jtnpiu tiLp tu jinny nth * ititL Tim, Ll Lin luunti ^LijftLl^ ipnnLpuL hnuuuuuiu j * 
PinipiiLiip {,t ij/i ijnLtjtjLIi It titu : 

//£. tjJiuitjjiTi tpypiulpulpL ^rtfi/L Ll i^ikiTi ij/i ijiqji tptiLiul^ iputiniti^ ^uin^pl^p 
5 $[ 1 Zl ttlu ‘k lu lji l t*L £ i ijini ttttL uuijL iniuijL t^Lt^LtjlptitnLu^p^ ijnqifi uputnuih^ Sji f ij/i uipnnnjt; jiLp 
np^Ltfjip diuiLiiiTiijriji ij piutpuLnpnLpLuiLlt Jiiqrjq : J/i_ iipuiniiLt^tL iptpmlpnhph ttipppu^jth 

ijimth ^LijlihLun Ll tpiiLutl^iJi T/i?iii /»i_ ipipupt^LLiutj tnni pith : 

f/L jippLi. Lin Lit SittlbiuL, ^jipitutj Ll tp>p ^$iiiunTi[iii Jiljuij <«/* ^Li^tLLin^ Ll 
t[mLpnij pu rpnpl^Ltiiij tropin IpnTi u pimpin') An/^n^ii_|i, Ll iiippnLLtulpult Lp[u[tnpop 
nul^LlputpiLtttp^ unnptiili ipipnintuhLntljh ji *+iLnti : (/l uiLuLtUj uipptu ^iqt/ in put jit Li^Ll 
^ /ii_ ^tuiipm pLtnij tjfttn, Ll ip^Lijnpj Infill tpiipjipiiLfin^ iipntnnni ^ fi^jtnulinL |J/, L W,, fe L 
piLr^tup^Ltnij ji I'liLipulii^jnn mtiiLtup ^ hSiu ipiLlnpt ^L&L^ntj ijiimL iipinnLpiurpiLpi^ p Li[ 
piiippinpnuu : I/l LppLmp^ piit^pLnnj IV itiiiLiinjh , Ll ipnpi\iiiL iUi&iul pm^pnLp Lilt lip 
Liui, Ll tu ilJiu titu pit pmif LqLiup^ tupttip ijlim punpuLtip : 

SuipuiL Ll ipiiu^pli jtLp l+LqjjiLL; ji x^iLnii, Ll Ltf Tnitu pmq Ll iiipinp t ^[ un l ^u-nipliu- 
15 {LijLntjL . /»t. uniLtitn fit ji£piu)ipfii Ll (futpu^tiLpt^pli Lpl^jtp npin^jiL littph Ll ipitLinl^ih : 


A ful. 2 iV 
r° b. 


1 fmijiii] fuJiii I» 1 1 3 ynLt]tjl,h‘\ ynt.tjitili jttjl.lt j> || 9 iuppnL$ntilpuli Lpjtijiupop uttl^LlpuipiLtu^J] 

utppntLutlpinp) L p ji ijiu p ttt l I> || 12 SjM 11 ; ttdd. T>. 


enceinte de Ini et jo mis au monde cct enfant. » Elle lour inontra les 
cadcaux quo l empercur lui avait donnes. (Les soldals) * la feliciterent ct ¥ Afoi. 2 r. 
Helene ieur remit les cadcaux de i’empereur Constance a fin qu’ils les lui 1 * ' 
montrasscnt. 

Les soldals partirent. pour Rome. Or, commc Constance n’avait point 
d’enfant, il etail a la recherche, aupres dos gouverneurs et dcs prefets des 
provinces, d un bel enfant pour Ladopter et cn fairc Lhcritier de son empire. 

Les soldats cntretinrent rempereur au sujet d’Helenc et de son enfant, et 
lui montrerent les cadcaux olfcrts. 

Lorsqu’il les cut vus, il les reconnut et sc rappela le jour ou il avait ete 
Iidberge cliez Helene; il envoya promptement des soldats avec grand 
apparat et dcs ehevaux impcriaux harnaclies d’or, qui amenerent Lenfant a 
Rome. Jjorsquc rempereur lc vit, il en fut transporte de joie, il embrassa 
Tenfant, le revetit de Tautorite de la puissance tribunitienne et L envoya h 
Byzancc, en lui dormant des troupes montees pour guerroyer eontre les 
barbares. ll partit, vainquit les ennemis et relourna h Rome apres une 
grande vietoire; (Constance) le" couronna aussitot et le lit empercur. 

11 lit vcnir aussi sa mere Helene Rome, la couronna et cn fit Limpera- 
trice des Romains; tons les princes et lc peiiple sc prosternerent dcvaut 
la mere et rcnfant. 
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EE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[ 1528 ] 


* A fol. 2G'> 
v° a. 


// 1 jtiui tiui^nLtuhfi hliuinutuiu^ jJnjquiLnpbiiirj h n tumuli qjnult nu npqjiTi ^ii_p np jt 
tmlnjflhl, nq f^p : L\. fcp ji * t'pjiuinnuji ipttpn nbLI~L SjiLdiL ji jJunpui tip hp IlnuitntiLqjniiLnuji 
LpljLpjiLp jilihu iilIi Ll ni-jJ : 

Ul. j npJutii Lui It u ji uiLiqLtuLL qh^tuh tippn j juiuipL ^hplffiTiu, Ljliitij^ ji -^n_ni?nq ijl uutj 
ji f'jtLipuliqjiiUp Ll. tuLuijt qlniuj ji *bjiljnSjtqjitti t jrdirj I^jilfjiutfinu Ll piiqPLuig ^ 

LSm : ijittuTi pnpntnnLpLiuLli qpLmp^ ^ qjipuL ^ ijiupg l)hqp.Lutnpntijt 

^NLtiihiq ^ui^ptuiqLinjih ji diiLhtjuipji /• : 

L*i_ hnuinntliqjiiuLnti inLuLui ql'jiLqiuhqjitu tnliqji tjiujLpiL < SLktiitjn^tj qpuiqiupdi Ll 
tufiptuijnpj iipupuuptp Ll IpuSiupudpuuj^ uuipupl j tjmtpitjopi, Ll uifinLiuliLuitj ^uilmiJi jiLp 
^ 1 n utn i ul iq jilt nnqo^jiu : // 1_ ttipntp i)Lkunqiit{<SuitL InuLiutpuinjiu piuqtupjili fFui^jitiji /*K : 1® 

f/i_ ijinjuLuitj qjJtuqniLnpmjtljiLlih —iLitthu^ ji hnuintultqjilinLtqo^u : // 1_ uiiLiupLiutj qStu^pli 
jiLp ft pn LUiii^S, Ll Lqjitn S^dtupuimjJLmtlp qjutu\li 'f'pjiiuniiuji ptuqLuip^ /' 'PW 

P'^p/ 1 s 

(/l. ^npduiS pn^mliLijiiiL LpLinjtlpiuli Wpjintt tippn ( IrppnpqnLpLiulili 1 

JnqntjLuiq SLkli ^1 n tumuli t [jit nil tin I, iqpi Ipntpuni iliti LpLg^iupjiLp inntuli Ll ni_£? ji 15 

piinpupli ^hjit^juu f 'jiLp itiL in vjLntjf ji pttttth m it ji jJunptiLnpnLpLiulili j 1l ~p i1 l > LijLl ujtL.lt^nqniili 
ji bjil^jnuj Ll bqnij[iLg uipdiitmiujii jip^ tupuipjili ^LpXnLtiiklj l\pjinuji : fri. uiquisLtuij 


0 ji qpuiL pip n lS L l [ ,u ( t p3 /' l [ ut ( iu u PF tt S^ t B fl ($nL.fujiupjt /*] SriLTitjiiipji inSiiLiiilili 
jLplfru-tiL R || 10 IFiupLpji ib ‘L fci_ aid. B || 12 add. R [| 13 

juiqpjti uji R ]| 15 SL&ft b n mu uili qpuhnu] juiSLLuijL tptn tuiLtup Cldd. R. 


Apres la mort de Constance, rdgna Constantin, son fils* ne d’Heldne. 
Deux cent quatre-vingt-dix-huit ans s’dtaicnt dcoules depuis la venue dn 
Christ jusqu’au regne dc Constantin. 

Lorsque (Constantin) out vu en vision dans les cieux le signe de la 
sainte croix, il quit ta Rome, se rendit k Byzance, de \k a Nicomedie, so 
hat tit avec Licinius (Likianos) et le vainquit. Quant k sa maladie de la lepre, 
cela est ecrii dans la vie de Silvestre pontife de Rome, an 2 janvier. 

Constantin, ay ant vu le remarquable emplacement dc Byzance, agrandit 
la ville, la fortilia d’enceintes, remhellit de rues dallees ct d’arcades 
voutees, enfin l’appela de son nom Constantinople. 11 fit une somptueusc 
dedicace de la ville le 21 mai. 11 transporta feTnpire dc Rome a Constanti- 
nople. 11 envoya k Jerusalem sa mere, qni y decouvrit la vraie croix du 
Christ enterree dans du fmnier par les Juifs. 

Et lorsque apparut fheretique Arias, le hlasphematenr de la sainte 
Trinite, le grand Constantin convoqua trois cent dix-huit eveques dans la 
ville de Niece de Bithynie; et la vingtieme annee de son regne out lieu le 
svnode dc Niece, on fut anathematise et dcracine le meehant schisme 




ijiiiJ/iLLu/.iiJi LpJJiiij [i l>t tnpuph * /»*-{ i // l,L 


14 MARliRl, 21 INI \l 


, IIL "A fol. 20 j 
v° b. 



4 iipuiiitipuli] ijpnifjiiijiiiiLTi Cldd. 11 [j 12 tyuiffcfi »[» uiiLuiLhpUL j[i t[Lpnipuij7i Ofll. I> 


ri tiifLliiLi 


d’Arius. (Constantin) pria tons (les eveques) tie venir dans sa ville tie * A v f 0 °jj “ r/l 
Constantinople et de la benir avec tie grandes benedictions. 

Les trois cent dix-huit pontifes du Christ firent leur entree, monterent 
snr les murailles de la ville, en firent le tour avec ties prieres et ties bene- 
dictions et demanderent k Dieu qu’a jamais elle ne fut investie par des 
ennemis infideles. Apres avoir salue 1 empereur et saint Metropliane. 
feveque tie Byzanee, ils retournerent cliacun a son siege. 

Constantin lit clever au milieu de la ville une grande colonne, au haut 
de laquelle il installa la statue colossale de bronze dore qu'il fit apporter 
ile Rome et cpfon appelle Anileos 1 , il lui pla?a une croix dans la main, et 
fit inscrire sur la croix : cc A Toi Christ-Dieu je confie eette mienne ville. » 

Au bas du socle il fit mettre les douze eorbeilles qui furent remplies du 
pain qui vesta en plus, apres que la multitude cut mange et cut etc ras- 
sasiee par le Christ. Il fit couper en deux le hois tie la sainte croix du Sau- 
veur, dont il donna une moitie a Feglise de Jerusalem qu il edifia sous le 
vocable de la resurrection du Christ, et il ollrit fautre moitie k sa ville de 
Constantinople. 

1. ’Avipao; « sans soleil, opaque ». La premiere erection de cette staiue a Rome, 
aussitdt apres la victoire sur Maxence, est racontee par Luscbe, De vita Constanhni, 
lib. 1, cap. 40, P. G., XX, col. 95'i-950. Son transport a Constantinople est atteste par 
Pseudo-Codinus, Origines; dans T. Preger, Scriptores originuni Constantinopolita- 
nanwiy fasc. 1 1, Leipzig, 1917, pp. 177, 257. 
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’ A lol. 265, 
r° a. 


* A ioh 265 
r a. 


[1530] 

Ijl hnttuititlirj^nulinu ptupLiipu^mtiLphtuSp inJo LpLum.fi Ll LpljnL j Lin 

iU^itnnLplitulili jiLpn^, Ll t^inpLtpm piiliinLtj I^LiiitntL II ui^jiuji l*l\ Ll U tuphpji fl '*l 9 f 
PnqLtup^ d mn tidtquptpi I'l' I* u <ff / fL /i tplnuuuuiif Ll tphuumu hl ,h ntt f 

Ll L ijttiL jt uutittpitliji pdiij^ ^LtjpLLtu^ ilttph jiLpri^ ji h ntitntuli q^iLnui^o^ti : 

l 1 AT/Tif|/»liJ^Ti 9 bpftutnnujg tijilipiL puiijixiLnpiiL|r?^iL7jTi ^fnuitunJiq^utJinu^ SL&^i Ll 5 

t ■'■rfe H'/H imfg Lp l^hpjiLp jihlttinLli Ll ni_|J : 

If tupLpjt f Ll* h l // /*/* ; /j in | tiLjtfji lJi f^f^ntpnunht^i ij^LLijunSiun [i t Ll Loftlfi Ipn timfuutjh 

n pP jLlhlpiLtL^tui IptnntupLtpnh udmimh pL LL tiijunp^tlp ShlpiLUtu t // ipji ititipn, VsqblptmL- 

qpjmtf Ifiput qjtiUf tputijifibi IVuitnpnLin, ffnL^fiiu t 

llnpiu bjiL Itr/jru-iL^inj gimpt/pl^L ppjfutn nLLtu j y puLti ljiij H'^nqU^Lnuji 10 
'ittLnp V' I'll mulijiL, Ll ijjiiuh ^iu pu&iuliiuq l^fnuupu^tnjitjh (d'bnqntnnli ^liuipu ji d uttjutL 
lj*L tilth jiLpm j, Ll Li^Ll fj^dx/njfii/Ziiiift, . Ll £ puplpi jiLp , / l / ,,Ii / unL *jkmp^ 

ppjiumnhL utpih Ll l^Lptitl^pbp : 


7 P'tfiifiniiiiltp] iijipnjfi /'J’T^iiijiiiiiiiij 13 j[ S SH^nLUtttf (jijtpiuujtutJ SLlpim [’, 1’hifa iiimji 13 
10 UnLpppu tttjunpltl^ 13. 


Constantin regna pieusement trente-deux annees apres son bapteme et 
trepassa a la vie eternelle le 21 mai, 14 marcri, laissant comme heritiers 
* ses trois fils, Constance ( Koslamlin ), Constant ( Koslas ), et Constantin (Kos- 
landinus)'. 11 fut inhume dans le tombeau de sa mere Helene, a Constanti- 
nople. 

De la naissance du Christ jusqu’au regne du grand Constantin et le 
synode de Niece il y eut deux cent quatre-vingt-dix-huit ans 2 . 

15 MAKER!, 22 Mai. 

Martyrc de Theodole ( Theodotoni ), le marcband de vin, et des sej >t vierges qui 
furent executees a Ancyre, et dont les noms sont Tekousa, Euphrasia, Alexandria, 
Claudia, Phayne, Matrona et Julia. 

Cos (saints) etaient de la ville d Ancyre, de foi chretienne, aux jours du 
gouverneur impie Theoteenos (Theodeknos). En raison des persecutions 
(exereees) par les idolatres, Theodote, de concert avee sa femme. . inventa 
une ruse et se mit mareliand de vin; il reeevait ehez lui les eliretiens fugitifs 
et les nourrissait. 

1. Les fils de Constantin sont par ordre de naissance : Constance, Constantin et 
Constant 

2. Ce compte pourrait s’appliquer aux annees ecoulees de LAscension de Notre- 
Seigneur an concile de Nicee, cf. infra , 22 mareri BJ, p. 1553. 
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I/l ^ptuStu^Luiif /^'tiiijL/jtiiiii ^i^uuilih i^jt fi i^tiiti tutui Lilli Li j i #/ iL juttm hL itrjLL 

t ‘U^til ^[ ,l - f, *J^ , Ll tu p ji lIi . pp^itunnliLiti^pli n\ qintihl^jli <Jii iij /pin? ”(* 

fi nun n l tj in hi, Jill ^Li^Li^Ltjjih : dnijJitlttiti LptnliL jjilt f^’f^ni^ntnnlt 'tr.hr tjnphtult f Ll. ui tin l- 
ti [,hh jiLp Lt^bp Ll uun^lih linjtutip J him ijl An j iiptiiniiipttu^jiL t Ll ptti^jtibp ppjiuinn U 4 u j 

Ll upp 1 1 ptidnpi ijunih ^i'pjiiitnnii^i y iittinn mjh : 

I/l until * PpjiuinnlLtu^ hjiitj iuIiiilIi bp I’jipinnp nti Ipti^Ltnp^ Ll uiipuupbfh iptitih 
tntiilitftuhop : I/l ^npJiut) tiituH^jili IpntnitipnLtlii f ttirpuJLttirj ijJi^ittuJiL Ltitn 

tiiiilpiiL iiiliu pu tj/i pnp^Liitj^ ji li^itnn jJiLji, Ll P n \f_ LumlIi liStti. Ll LppLm £ mmli ^ilji 
iJtri iiil ; I/l j hplpiLtultui ^/i /, nn pin liin^ii Ljtll ~ ^iTiijiilTiIij/i b LjtJf^ im : 

/'n/j LptuJiL^ih fil'^nijnmnl ijtitutj 7*r ti^jiLU t^Linh Ll Li^jun tpiitt p i) pti tippti j ippn^iJi 

^^ui^Lh^inu^i f np piiLiiLptih pu^inujil^ ji ll p^jil^Ltu^ fy 111 / lintpmjiLpmiuiijtUL U MLg UlL 

ifLntfi. Ll in ilL tn ^ in tup in l uinnpnin ji inLi^t ttiLminn tuju^ in , IpuLtnij Ll 

Uptti^iultiijli ‘Ppnlttutnnl Ll Puii^Lij^iL upinn nt ntj : 

I/l ptpJtttti iptipXutL ji jj m i pupil fl m b nt [ ninth Li^jnn i^Loph Ipn tiitifi IptifitiipiJi npp [* 
15 in iptipiLjilLllil- fyUu, L b[l* l^pohiULnpnLpLuitipf Ll li^iUi kipntipifli bp p Ui ^ ipn^plt iijiiij 


10 


6 uupuupl^lih'J i^iuiil 'ftp jin inn ufa ^ uiiunnntjL odd. 13 jj 7 intuLfc[ih] intnptnfi 15 |j 0 
ij hi Lit if nihilist add. Ii ]| 11 •Z.iiirjfrfi/fftfinJi] Hjiiql/fiinnuji I> |J 13 ♦/^inliiiii/irili] ^inimrfmiiiiiifi 13. 


Lc gouverneur Theotecnos ordonna qu’en vendant le pain et lc vin on v 
indangeat do la graisse et dn sang des sacrifices aux idoles. Les cliretiens 
ne trouvaicnt point do pain ni de vin pour 1 ollVir a I’eglise. Le bienhcureux 
Theodotc acheta alors du bid son epouse cuisait du pain et ils donnaieut 
riiostie du sacrifice divin, distribute aux cliretiens et k ceux qui etaient 
detenus cn prison pour la foi du Christ. 

On avail * saisi tin certain chrcticn, dont le noin etait Victor ( ttiktoros ), 
et on le soumit a de eruels supplices. An moment on on le conduisait au lieu 
de rexecution, il pria le gouverneur de patienter quelques jours pour qu’il 
put reflechir; ce qui lui fut accorde. Rentre dans sa maison, il y inourufc. 
Sa mart f 11 t-elle agreable (a Dieu) ou non; e’est douteux. 

Le bienhcureux Thcodotc, s’etant rendu au lleuve llalys (Gal ins) \ y 
trouva le corps du saint martyr Valence, qui avait ete ces jours-la martyrise 
par les flammes a Midicea puis avait etc jetc dans le fleuve; il le prit, le 
porta au bas de la montagne dans un fourre, fit venir le pretre Plironalos 
( VhronaUm ) et tous deux rinhumcrent avec lionneur. 

Etant revenu a la ville, Thcodotc decouvrit sept femmes vierges < jui 
depuis l'cnfance vivaient ascetiquement comme religieuses; Pune d’entre 
dies, dont le nom etait Tekousa, etait plus Agee quo les autres; die etait la 


A fol. 205 
r b. 


A fol. 205 
r° b. 


1. L’Halys passe a une certaine distance a l est d'Aneyre. 
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LE SYNAXAIRE ARMENIKN. 


[1582] 


iuTihlIi tyj i SLlpiLinn, Ll tfopiupnqi fb^ni^ninitii^t t Ipu^bmj ji^uiuii^tii Ll i^iuuii fM 

ULpiiilntipH i|'/‘| , /imnnu Ll iu ipi^Lju^ Ijt i nijii uiipunpLintj ijlnti ulJij^iL : I#l Lin r^Timjui 
tipnLhfilj Lp(imunnupiiu, ij/i ^LnL^lL tuSp luupuIpnliLittjbli tjJinutti f tjji hr Lph 

Ipiumthp LL, Ll yipJituf tiiplj^ii tjhinnn ji S^i tin ii_Ti bpttttj ip^jnL^uii ^iLp SLlpimin Ll 
Lijn^tj ipiijjiufi . f/n (fnifl^u Ll tuqpii iiiijui^iij|i!j fifth \Ll ji iptipXiiLij^L i^Lpjiiniuuiuptjuh f 5 

Li tJitintjJtfi miiinpinmp IlnmnL ipipitL [,lk in Spit t 

A fol. 205 ^piuiiiu^Liutj ji^juuiiiii Ll miupinL i|lifiiiin * ilLplju ji j/iliT/, Li. i^iSu Iputi^Ltj^ili ji iiniiiu 
Ll [/Ll[Lii{jJi tiling. Ll iiiLinli^/<ij|ilr '/V ,, // , u /* Lpbmhij iuil !!miniuiiA tptp pit-lin^ fb^niptumii 
ipt^iutjtUL ij lluumL&np Ll jihnjliii tipti^iiitipitiiii rj/» ^ mhijLh ijlniinn gpfimnnfihtiijpii [ i 

: // 1 - L ijliL npnm Ll (pii^iulptLiip Ll uiiiApliL iiiutnn^ilp Ll L^iLlLijiiil iniLpp i^lpiijii 10 
'bp^tinnnn^i (I niiiiilijJnti iiLiiLpn j j^i i^piLjuii i/uifji/i liii jiih Ll ji a/iIl|i1i i^tu^niii 1 tptp inLuLiu^ 
upn^iu upuhntij h tpu^jt ^iiipnib Ll ^Lpl^iL i^in^uLinii : //t_ iiiilLiiij^ fb^mpiinnii uipii 

PpftuwiiiiLiiipi tjiuutj ji ^[^Lpji niTirjp, fci_ ynLjip m^i^Lijiiiii ji /jnfjiJfi, Ll 

pupnliLijiuli ii^uiupp uppnij IpiiLiiiijtjii ijjifiopji *p*p lpuiifLitip~ bp piiliA^iiuii : If l Suibiup- 


3 jiiiliiutLiui| H — ^uiLfJLiuSp itiuptilpuitLiiijLii ijlmmii am. 15 || 8 

1‘ i±M B II 0 ijnymjuii fjl\umtiL <V»j] i^hiiiliiii nphuiij »|/lunun imN 15 — ppliuuinfiLiujpii 01)1. 15 

j| 10 lpnj& mlj ] lit, odd. I > /jl LpLi Lijiiil . . . Ll upii^uitipuiipft 

B || 1 3 £ nL l l [> d/»ti *n[nf~Lytuii2 J^ni-Ji ^Jiti pn.fi it Lpl Liu if p JinpujhtjtuL W. 


tante matcrnclle de Theodote. Lc gouverneur, Layant fail saisir, la tortura 
brutalemcnt, parce qu’elle lie reniait point lc Christ et n’immolait point aux 
idoles; puis il remit les saintes femmes a de jeunes debauches, pour qu’ils les 
llelrissent par la fornication, car il avait appris qu’elles etaient vierges. 
Lorsqu'on les cut enfermees dans une maison, Tekousa decouvrit sa tete 
et montra ses clieveux blancs ; quant aux autres, dies supplierent tellement 
que les jeunes gens en eurent pitie, et ainsi elles resterent immaculees par 
la puissance de Dieu. 

Afoi .205 Le gouverncur ordonna de les conduire 4 nues an lac; on leur attacha des 
' 1 pierres, et on les jeta la. Elles rendircnt leur fime a Dieu, et 1 ayant appris, 
Theodote rendit graces a Dieu. On avait mis des gardiens pour que les 
chretiens ne vinssent point les retirer du lac. Mais il y cut dn tonnerre et des 
eclairs, et une forte pluie se mil a tomber; le saint martyr du Christ Sosanthos 
apparut avec un casque sur la tete et un bouclier a la main; ce que voyant, 
les gardiens furent saisis de crainte et s’enfuirent apeures. Theodote prit avec 
lui des homines chretiens et s’y rendirent nuilamment; les eaux du lac se 
retirerent vers Tautre bord et les restes des saintes femmes avec les pierres 
qui leur etaient attachees apparurent. Les (chretiens) avancerent, les sortircnt 


10 MAKEKI, 2:1 MAE 


[153.'!] 


'1811 


^iulf/llf // ljilll)lU pL f L L ipiiptAllIL i'llLjl l^[ll lllllipt 1,1, /, initial /ilji, ^iwn/ili ipiptipmliuh Ll 
H fyumpnl, r u V XLu L /i i/fijim^ tpuinunttL uuupuih pun^Ltj^ih t)Lpi\ ji ntiLpp ^tupiiifitjli : 

bi_ 1 ?// nilii 1 pip %uijiwnji/;/ili i/imiJi 7 ^ 1 / 1111111111/1 <Jnii_iuimijJi ii\ tliiLtlipu^Linij ui^uu^h 
inniiiVmlnuijh, tflnntj iiiil /ij/iiiiiIiIi thtiinltLinij i| /^7 7 iiijiiiiin/i Ll i^h^pmpti uppnij Ipulnnltijh : 

5 Iil iittLtii jilt in ij /i^/ihuLTi Ll L^inh ijTi^/uiiijiiiTi Ll niqi/iiuij S/ f ,,f / : 

It l_ frN;nipunnli i/iiii/h/hiil, Ll Ipupnli ipnqu i/iimli Tiiijiui * Ll hiiptit [ mLtu ^ ifluifi j 
^ihpliinlpiifi tint iu$[i nju nth jih Ll pnltt^ttiiuliLunj tpiiliiiunmiLtu*S 1 ) it pi p iil^I ^tltli k n ":i 1 ' * 

Ll jun mu nijuihL ipiu ifiuiiiiJiTi -7'ji/iiufifiii/f, Ll npmn fiLut ij i|l*munu\i^ i^n|)inli 
/J/ilIiii : Om/if lr<j/ili tpHpnpunnh Ll pLpLijfih iplmpfifclih iilc/ij/iIi, Ll dutlip imj/»i- £«/*t/di 
10 iji/tjuiTi, Ll piupjiL /iiiijiuiiu/j/iij/ili i^lpptilpih . /»l putpipLj^i upp.iifli H l~n tpnn nltji ipu^ji^pb 

<Jlilll»/lIl IJ 1 |JIIl/|I fllfflHI //in .(/"•/' /,/: • 

[R * l f 111 ^ 1)1 piiipLtiptintn jth input nph ^tn^uij ^LjJin 1 ? i/ 111 /ii/iijiiiL mu /*^i/iiiinnu Ipniltiu- 
Liipmlptili tJtnpiiLpf /1 piiLiulpttb^in »+uipnj Lo^iTh ^uip^iLp ^jiiiiiL /i ^npLp^iiipiuP^i ihliilji :] 


15 


//‘mptfi/i <MJ /.I i/\iij/m/i /•*!• : ‘IJpttpu /i 7 /u_fi ttppnjh 11 1 £ 11 f_^r 7 mj : 

IJiiLpp i£lpti(l/ f'p[unnnu[i Om^ni-^/iiij ppfnnnnltLiii^ bp /1 f^Lpiu^iipu^ liij^uipiuuijLiitj 

1 I|III|U\I11L CllLp . . . /iLJI 01)1, J> | 10 If ^llllll/lTl] l|lil*<,/lt\f» B II 11 linpin] 

//‘lilpfep/i |/*/; {.L add . I> 14 11 l/J tiij] I> 15 brtpt, ^Itttpti pint 4>. 


sur le rivage, et leau clu lac reprit sa place. 11s couperent les conies, 
hisserent les corps sur des betcs de somme, les transporterent et les inliu- 
merent pres des saints pores. 

Or, run de ceux qu’ou torturait pour la foi du Christ, u’ayant pu resister 
aux cruels tourments, se rendit aupres du gouverneur et lui denon^a 
Theodote ainsi que les restes des saintes femmes. Le gouverneur envoya 
(des homines) qui exhumerent les restes et les brulereut an feu. 

Theodote s’enfuit, mais on saisit d’autres h sa place; Fayant appris, il 
se rendit volontairement aupres du gouverneur, blama Ferreur * atheekles 
idoles, confessa le nom du Christ et raconta les miracles de Dieu. On sus- 
pends Theodote, on lui laboura cruellement le corps, on lui frotta les plait's 
avec du sol fin et on lui brisa les machoires h coups de pierres. Pendant 
que saint Theodote priait, les bourreaux lui trancherent la tete le 22 mai. 

[B ¥ Bn ce jour le pieux roi d'Armenie llethoum trepassa au Christ apres 
avoir veeu coinme un religieux, Pan de Fere armenienne sept cent viugt, le 
jour du mercredi.] 

1 () mark hi , 23 Mai. 

Martyre de saint Colutlnis. 

Le saint martyr du Christ Coluthus { Koloutha ) etait chretien, de la 


A (ol. 205 
v* b. 


* V> 

p. 22 U a. 


A fol. 265 
v° b. 
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puLinpu U uipti jit) ji mini uji mho j ,1-T, mppiti^jih : 1*l ll’ijuuhnti tpiiimuLnph Ipi^.imtj uiiLiuVfi 

ju^p Ll tiiul ‘I'mpXjip pit inmu.uifi till Sip Ll l^LtpjLu : l\pi tuSLhmfh dmpnjtiLprpt up 
tun in o/. /, mil ,/imili pn iiiij o/J/Wi, nputnlpuiLlnu jt nntjmbl; Ll puhXhl;t^ ij/i 

x?/i ipipjujliU t llfimdnu Ll ji L l Lpl^jip upiiij ^pmt)m ^Lpitjh t ^nijf pmi| ipinlpuipunu- 

LAuLnL.pjiLl§n Ll plit[ mtlLhLtjnih tjui ^L jL ui ji ^Jmp^mtj lutitrinLiu AnijL SLpntj : 

/'u/jf Lpiu tiL^[ih UntpiLpm intiLhLt jih Lpttttj i^pLpmhh Ll in tupnip upinn ninja mil ji t 
Ll ru ^i Sjtinu jiLp iimmtjLpujh : 

A to!. //*. IpupiSinitj ji Sjitnn jiLp ipiiintttLnph ‘ Ljilt; jtinp^ji ji fijurtu jiLp Ll Ipufiji i^n^L^, 

pn, {; i imfimJt. ipupXLm^ pnSmjuf t p ipiputn pntpulpnli pt ninth : /Vi_ unLpph jtppliL 

i^2 tlir pj uin pj fnL j^j u ^ ,n Ll upmppmliVmliu ^ niiLiipLijuiL ipunhnh hiiptu : 

//l pip(Jtttt) uipiptiilmp Ll jim tun Stit fipp Ll ptinpjpiiLpLiuSp juiml;p f npnmittujiimhji 
uiilJiI^p niiLppii LjJI; lh L i? piLpiij : I/l pipJttii) i?myiL nnpntLlun^p' umi f p , 'I'nnpjp Ll 
tilling ymliupjtt) tpjmtih 'bpjniinnttji i?m<Jli : f/i_ jnjc/ LL i^Ltjjih Ll piLhuirpuuiLtjjih ijlim, 
/m/{ Tim ^iittliiipXuilpiLjJLititip iiHiiiiij ilLhiUL piuppuiunij Lpjnpi uilnpttS LjJI; ijn^/n? 
lpLntj f rn uptininLi) ipfLuih, in tiLpitihuii) i^l'pjinmnu : 

Iil ^puiSiujLtutf l\pjutihnu ipipmlpulittiijt,, Ll Iptt :i[Ltjjili tjl^S ji npupinlinijh : //i_ mu^- 
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15 


/ii? B || 7 iiiiJiiiyfc|iiiyli]] ]l\pji in print; ipiiuuiiLiipt; add. B || 8 /» Sjiuiu jap OM. B 

10 <)IIII?II/|i/»IJII4l] lup^uiiSiup^tiuiij B. 


Thebaide d’Egvptc, aux jours do rempereur impie Maxiniien. Le juge Arianus 
le lit comparaitre et lui dit : « Convertis-toi a nos dieux et tu auras la vie 
sauve. Tous ces gens qui se trouvent devant nous prient pour toi, aie du 
respect pour eux et pour ta personae, plutot que de perir. Aie lionte devant 
nous et prosterne-toi devant ceux que nous tbrdonnons, abandonne ton 
orgueil et jouis avee tous des favours de nos dieux. » 

Mais le bienheurenx Colutlius iTouvrit point la bouclie, no repondit point 
et ne songea nullement a ecouter ce qu’on lui disait. 
a lot. 200 Le juge dans sa pensee crul * qu’il refleehissait'et voulait immoler, mais 
qu’il avait lionte. 11 ajouta encore a ses paroles tronipeuses, mais le saint 
pril tous ses propos pour des inepties et des radotages. 

Puis conime. Ie juge lui parlait avee des supplications, des promesses et 
de douces paroles, le saint lui repondit : « Je ne t’ecouterai point. » Et 
lorsqu’il le menaea de niort, '(le saint) lui repondit : « Je trouve suave et 
douce la niort pour le Christ. » On le pressa beaucoup en le tou rment ant, 
mais il repondit avee hardiessc et a haute voix par trois fois : (c Je n’iminole 
point aux idoles, je li’adore point les demons, je ne renie point le Christ. » 
Arianus ordonna aux soklats de lui attacher une pierre au eou. Puis 
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. I t uiL fli L; mpj pLij^ t ni^ hnr^njJl^iw > t^n^Lttt Ll ttipXuil^Lij^ttj if p L ij Lpt^ 

ii^ Lit ptLpttj ' ti' l,l i t/i£ ^iiiui ittpdtuliLttitj pntj i ipttui^nlit : //l ^pitithti^Linij i L tf, rjiuliLiijli tjlitit 

IU ll 1 ^L V"/ : ^* L uijfni^u pnppnpLnt^ pinjn^t mmiiiLijLiii/j < [{ ,n |/ 1 ^ Z 11 / 1 ,,,,L 

f Wil/MILIII A il tit lt a t /,V ‘ ! 

5 // ( hi? liL ir iij^iu^i 1 ** 1 * : >f./fii«j«i.f//ii.fi nppnjfi pdol^ifi : 

lltiLpp tjl^iu^i '/*ji^niififftf^i pp^iuuinliLiti^ Ll fcp tint [lining * if mLiuj^ 

i^ti^tu^uih ntpiiLL limit . Ll t^j i l.pjitnnttniipt^ Ll i^iitt^ii^L;p £t lpLiinipu£imn.pLlil^ : 

hiiipn)i ipitn ^(llittiptpnptit^ pitnpuptjili i\|r|J/J/|*ii ^iJmipiLijLiii^, Ll iniiipnili tut l 
ipipnu |ij|ifinli pi in illicit, Ll Tim ^tupgtitltl^p LpL; JiLjiiifTniij t^hp^utuuti : L l pip fluid im 
i|T/fi« lULiuiiLtjnLijiuHij ^ Iptipiinj , ^pittdiu ^Lmtj dtttl^Lj i^n^/jfiLTiif nin^tjh Ll jiiiji^ilji IptijuLj 

'Zf/ l, / ,l / l,, « 1 ' ^ ,L , / ,,, ^/ , ^p^ J ["LptitpupLtu[g / f iii/,iL a /iTf i?LA Ipi&iul^ f/'* 1 ' j*« v / r f l‘Ph 

Inn Lr • Ll iiiLfiLnij^ jiqr/ iniiilrOLiny # ^ , / ,l,s ^/ f ^ | d , Ll Lpl^tiL fi r hntjtultl^ l\tttnLp^nti 

Ll llr^Llputtltt^pnit inLuLuij ^ tpiptultsL^ji i^nphith ^uiiiiiinniij^ili ^ t i'pjnunnu f Ll unuptuh 
ijlinuui jt j^L hi ti It Ll ^iinn^h tpjpn^u n hngttt : 

1 l\p^nufiuu 0/U . 13 — IfnLptL R — 7/d ?, L_-l Ll |ij*jiLl im jiilijil uniL /tfijiinfiiiii 

r^uijtit\Lixj^ add . 13 |j 4 Huihhliu^] /rmjiLjifi (/■/! Ll add. 13 0 /^iii^L^finii 13 || 

7 Lfifmiiiiiiiiifiif] fiiiLUjij add. 13 || 11-18 f /// ,, / ,f / ,,J J /* ■ •• npiifL 11 , ^ , J , I , |'( 1 • Ll 

jiijd i.i,/ff.ii.iiLi r .(iTi / Ll ilv/iIm ji tint fiifiiWiiili^li : SitijJidiiii? Lplptt j* tpii^iiiutj nilttu^i 

l^L/pnti7tipuni Ll IhunLppitt pn unit iiphiiipt tin l j HiiiiiiilMjj iiiil^Ii ipipntlidf^tiilt Ll 

^lULItllffflfl^lTl a /*|f^«if fflff si 1>. 


Arianus dit. : « Cela cst-il mieux, Coluthus? imiuole ct jc te remettrai cn 
liberte; si tu lie nEecoutes point, reeois la punition que tu merites. » 11 ordonna 
de le briilervif. C’est ainsi qu’au milieu des llammes d im grand feu il rendit 
son ame Dieu le 23 mai. 


17 MAKER!, 24 Mai. 

Martyre de saint Thalcleos, le medeein. 

Le saint martyr dn Christ Thaleleos (Thalilos) ctait chretien; il etait 
habile, * ayaut appris Tart de medeein. 11 elail jcune et fuyait Tidolatrie. 

On le saisit dans la vi lie dWnazai be cache an milieu des oliviers, et on le 
conduisit a dbeodore, gouverneur de la ville, qui lui demanda s il reniait le 
Christ. Ac parvenant pas a le convaincre, il ordonna de percer les chevilles de 
ses pieds et de le suspendre avee des eordes la tete en has ; mais les bourreaux, 
perdant la tete, snspendirent un grand tronc d’arbre, croyant que e’etait lui. 
A cette vue, le gouverneur soumit les bourreaux a une cruelle torture. Deux 
d’entrc eux, Astcrius et Alexandre, temoins des faits miraculeux, crurent au 
Christ. On les conduisit A la montagne ct on lour traneha la tete. 


A iol. 2 fi 6 
r° b. 


A fol. 2 GG 
r b. 


[ 1536 ] 


/il)2 


LE SYNAXAIRE ARMKNIEN. 


A fol. 2CG 
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/il mill, ji ^mull'll ijnm j'l'* 1 f^'iu^Ljtiiu . I Is iiii_iiiimi!ii jiiiiumiLiitAiiJi Ll jm ipi^Lu : 
P B ni^Lpini . /L 'ym iuiiiim') ^iiiiidim_i««<LiTi gii : (*l IpntjLtjML Ji^iiiuLI# jiLph 

^iiinAiLj jiii^JifiLir^i /»!_ tS i«i ij $h[ lt A/f «|Ti L L- ^[ ul [ n ^f_ , | , / ,ll, i ,,, ^ * 

jilffiii Ll y until, I It\ Ipiipmtj ► Ll ^ tit Lilt in lit ij jilt iiifiLfiLpLiuh ^lluiniiLiti A npg inLujtifi : 
1 /l. [injuniMi mipitipiilff r p Ll mipitgf^p iiipmiuuiiLiiijJtij ttpinpiiiniufinpf Ll Tnti 

uppn(h impu\Liutj hnpni q (Iimiulm^ f Ll nifnuitljLtjuiL pujtlntLit^h : //L i^iSLiuij ji 

ijlipltsi Uppm iftiUlJil lj[/l ^ iL Mini till) III [ll IjOlllll tj ML *LlJ, : bl_ 

ipiipZliMj mipu\Lmij tpniLppJtf Li fun mipiPfiLp pJgl^Lnnj : /*» LpljbuiL ^jn uihli fiji tpiLtjl r 
utft jiJj£ liLSn/tpifli xtup^iu , l[ nt [l ,u jj[ t f S p in ^ iii^Lmij Ll pLl[bi jjifi ipniLppfi bntfh . Ll 

(!iifiifi(-idc\ LynL Ijiliii mil III MU [i iiii^*iiihj/j . /<l LjiJJLiii^ iiui iiiS)/i 

/i^iiiiiL^iL lulupuitiLimj Ll. iiifiiiipqbiuij qm i) pin p gin tu |J^ilLL np tig ^iiiLiiinidiij pj*q ui^igiinji 
upiuligL^iuh np Lql/h : 1 /l lupXitil^Lijjih ji Lin qiuipiifni , Ll bp^lLing^ qninu Liijiu#, 


10 


4 p. 1537, 1. 5 Ll yi'» iih'iiii^/iL ■ • • /'*/•] IpuglpufiqLutf^ yufthphLiqP qopni jJLhl^ : 

;tinj1nlitifi ntSLfiitqli piuqSiiL JiJJilLL itp /ftujfifi |i qfiftfi iiiijuiijni/jL/jJiti lunLpnj - ff t LiiiiiiiliiiMi 
pplnnnnhl^liq : L‘l jnpJntS uppnjfi utpiXiulfLipiiL ^tgp infill jinfJiiiLiij, LplflrniL ifyi tpn yl, 

|iL I'iLbnupijl wiiji 'iptufitujLtuij Ll pit If Lij frit ipinipph Ji Snijb i ti(| ttqfiitilpiiLm phiuSpft 

llnuiuL&nj luiqpLnip^ [i hntjbfi, Ll LppLnif^ hiiliuO/i Ji^iiiufiJiL tufiqnufiLtinj Ll mlnnpqbiuif ipuSpiup- 
gnrnLplii.fi Lnpnif Ll fiLbniijnLijtiifibp ippipni P[ilL1 i 'fqi[itminu[i i fltnjhJmS [to[innfifi iijiliiilL^ Llii 
ItiuiniutjLuij ^piin^uijLiutj Lt inpt\ujl[bij[ift ji ft in qintpufni f Ll ftnptu <| i-tpupnip If lurjLuif rig jifi^ 

inpmpjiL fifiui iiiiji, inhuhuif uiilpn HA , ./ iiii/lii rhiiiniiL/fJiL Uimml^ : b i mn-Liii^ ^// ,,,h 

ii^i tpfimpufnifi LpLp' pLlfhijI ifi uiiLtuV[i ipinpufiiutfL, Ll finjlijutfiuqb Ifbpinb qfnn f ifjt. Ll u% niilfp 
ifhniij [i fiSmfib i 1/ l tu nl> in i _ ipntLppL b^iufhfjinii mmpuifi j L‘ , i^Lii|in# fiiuqiupfi It tfpn tj Lit ij, /.< iuLi^ 
ynmjih qifpi Lp Input irutpLpl, ibb Ll tr iiij|iu|i f' 1 /' : // 1 bifliL tniLppfi fLuifLflinu Sjif i [i hgtuftunfnpS 
i/lptifltiff Ll gltUgniL jiiiliiiLli finpui [i ^/iiiiiiiuiLr||i1iiiLii^o^/iii s Jj. 


Le gouvernenr Jit a saint Thaleleos : cc Tu lie crois pas a mes dieux et 
tu iriinmoles pas? » Thaleleos repondit : « Je ne crois point a tes 

dieux et je nMmmole point. » Le gouvernenr voulut par lui-meme se lever 
du siege, lui percer les nerfs des genoux et le suspendre un poteau, 
mais le siege se renversa et il ne put se relever; tous ceux qui en furent 
teinoins crureut ^ Dieu. Le gouverneur eriait, suppliait avec lartncs et 
sang’lots; le saint, ayant pitie de lui, pria Dieu pour lui et il fut degage du 
siege. 11 se jeta alors sur le saint mart}"!* pour le saisir et le torturer, mais 
Afoi.aGG* sa main se raidit aussitot. 11 se mit de nouveau ^ supplier le saint, qui le 
guerit par sa priere. T,e gouverneur, craignant de s’attirer quelque malheur 
plus grave, ordonna de jeter le saint a la mer, mais Dieu le lit sortir 
indemne de la mer, habille de Idanc. Il se rendit aupres du gouverneur, 
le blama, insulta son impiete, parce qu'il ne s’etait pas eonverti apres tous 
les miracles qui avaicnt eu lieu. On larn^a conire lui des fauves qui s’appro- 
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Ll uiSpn[uh mSLlnu^i i[iiurLU JuiuinLtjiultb^L Kiitmi£_Anj . Ll iuilLiu^ Lm. np 

rppuipitlitili pbpi^p f Ll pll[Lt][ili iiiilui 2k iputpuhtu tjh f Ll tjjiui IfLpuih LnjfiJiiitLujli, ij[i Ll 
n£ nuljp tfhiutj [i hSm lb : 

t/L lunLuip^ ipinLpph fi'tuibpuu tniupiuli ^bi^Ln[uu piuipugli , Ll uiLq ^mm[tL 

5 t^tf^nL^Li Lnput u[i /'7* : 


IFtupLpji fbl 1 Ll lFiujltu[i bit t uij tu ptuli n l lTi uppnjfi fiuni[t[[iulpiii[i ; 

Wmpuijipnuli ' I'pjjutnnu [i uiiLppJb I'niuji^ntlpui tf / i dm Stub in 1 pi uiSpuip[i£tn tup put- 
ip a iiipiu ji S Ji tub ii u ji j [i it in ^ S nib tutj l\Siuii[in j ptufpup[ih f [ t qbij^Ti /»»«.,?/ impt lb : tv 

* bi 1 ^ r LF°F n F t lt ^’b nt i n F nu [ } l l l r4^ */*/ , / II,in ni, [ 1 : 

10 6 * 1 - pipdiuS Ipupuli ifunLppL It Linpntt^jmL Ll i^l^nli[ilpm i^pLl^Lpiui^itjuli uppnjL 

/'J’f^nijnpmi^? SLbji 'l'p[tuuinu[i Ipupuli Ll Ll plii£ Lomu uuuli $L g ui l 

Ll [i putln^i utpi[bpuL : 

Ijunpnti^nu Ll Siupinju pniuutjuiL tjiiiuli tulinLiuli Ll ^uiLtuutnrjli ' r ‘rb u - 

innuji . ti_ 3hiutj /'mu|i^ii/ljnu Sjuu^i [ i ptuliin^L, Ll nt l[ ltl, [ljfj 4 rurt - l,, £diiii?p uitpuK^p 
15 ijf BumnLiuA fci_ tuufcp . (}[i^Lui tj^u 't'p[iinnnu Ll S[i npn^Lp [i upp n fl g n *] : 6’l Aiiijlihiuij 


7 tinLppfj Of)l> R — inti ptup[ipii^ IpLtuupupn B || 0 i[lptij[ilt ‘F*p[nimnu[t 0711 . R ( 

14 tn^puiiJiij] inpinitniitLUiiJiij R [| 15 It l Aiiijfrb nirj . . . ujuI^] ItL kuiLii piiluiLpVti i^SLp n p uiitt,p R* 


cherent et lui lecherent lcs pieds; toute la multitude des temoins rendit 
graces a Dieu, et se saisissant d’Urcinus qui amenait les fauves, oil le jeta 
aux betes qui le devor^rent aussitot a tel point qu’il lie resta plus un os 
de lui. 

On se saisit ensuite de saint Thaleleos et on le conduisit i\ la ville d’Edesse 
d'Egee, oil on lui traucha la tetc le 24 mai. 

18 mare ui , 25 Mai. 

Marty re de saint Basiliscus. 

Le martyr du Christ saint Basiliscus vivait aux jours de Maximien, Feinpe- 
reur impie; il etait des abords de la ville d’Amassia, du village de khou- 
miales ( Khoumicdvnc ). * 11 etait neveu de Theodore, le grand martyr du Christ. * Afui.^co 

v° j). 

Lorsqu’on saisit saint Eutrope ( Entropion ) et Cleonieus, les conipagnons de 
saint Theodore, le grand martyr du Christ, on saisit en memo temps Basi- 
liscus, qui fut torture avec enx et detenu a la prison. 

Eutrope et Cleonieus furent martyrises pour le nom et la foi du Christ, et 
Basiliscus resta seal dans la prison, priant Dieu avec gemissements et 
sanglots et disant : « Souvicns-toi de rnoi, Christ, et no me separe point de 
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IJ /(111 ,S7, ( l/, l' L 111 u h • r(ltl||l ipllfim h I* II jl ‘ll'f 1 u ‘/// Ml t/V/ ' P l' ^ [' 

inn i fi jiii hi ^£i nujni^i L hi ^iliininh L in ij j*nij t L l )i hnSuiltui tliupwjit pi n n iiih in u i^ui nil jiS : 

//. /, ( /, Hi L l' jiiultt^igh qoymlyuLoy q)ittnj ji tnnL.li |iLp, nqOnL.liLttiq qiitnqi Ll qLqyutfuilf 
Ll iipnmnL^ijiLimj linijtu m tt mm ut ulL Ijiii^ ^niLiiitnulr */*^^?nniiiii|i : // l tuulj . l/u 
byjiltuyj hi n_ / *ii hi ii Li ii A Ll j»ii/jiL|ijoiiLi? i^muL <u f , Ll tumult luShlmijh gpliuinnltl^litj q[i ■*> 
ijiii^u/jiLuij// /|it iiiii^iii^tn/iL|r?^ii.li yii^niiqi^L 1 * : 1 /l ijfiiijii niuiittjLiu ^ qtiqiAim ytnltq : 

Jr l iiiiLiiiyLunj Llqyfmyuu qiiitniULiipli if« qcquulynlm, Ll l^uni^LtjjiL qiuiLfifili 

/ 'in tiffin l^nu ^ij^/Ihi^ilj}, I/l tiiqnuj^tli hStu l^o^lilyi Lylyujtljiu Ll j'LlLilLij^iL nimiTi, Ll 
* A foi. 2<j7 ttui_tu^)LijltL hn it nth in 1 Ll jt Aiidiiiiiijiuji^iTi lyltjdiiiqu ijmiLjipL : 

I/l yiyiluiit ql miqjili qLoqlt *i , ttilynli f ji^tumiLL ijinlr ^i u* iii_1i IjLnp f^Jnj n [ in \ uiLiilIi ^ 

bp Sipiiyultbi Ll l^ttnqLtjjili ftjtq qoutuijLttij^ fliliiL ttji iqiupuuuiili XLilu jLi/iii. Ll jiiiijo^JL^ 
ittjiSustntinjtttL AihiJi, Ll ^tiLp p qjuLiitij £i inL qLii^bl* f Ll ^ Aiun.Ii Ll "■•irl' L c l 
tijilisL l iyni^i/o|i : //l iujipiiiiL|> jip[iL ji |tiiinli^Ii Ll tuppjih puqpjiLph f Ll npiqb 11 tlmuiLnp 
pinliiULiipj) Lq itjfqi fquiquiLl^liL njijinjl / ^jtiilpiuji : // l inLiiLutj^ qopuilptilmitjli Ll 


1-2 . . . jqtfniiuilihtuif f>nij 0 til . 1> || 4-0 L'l tuut; . . . [i puthq’] yiq in tupiiipLuip^ Ltujiu 

h l qi^lpuyulpiiL tSm^L iqi iiitLiu^ji /j uijp fiiYw, Ll quqitXiiiL i uliqpb^ /» piuLqli B [ 11~14 phq 

qomuijLinj^ . . . iiiLiiLiiijJ phq ^iiiil i^i cxLilu jLniu : /.iil Luij^ ^Liul^iuq qhqtfi i|iiiiiTi tqiprqh 
l*iiin[illiiil[uij[i [JL <»(f» Ti^inLiiii^H^i^ Lt Ll q^iuiyiLiS nr u yj^biuq ji ^iiiTiinu|iii^i^|ifi, ^L^jilt 

mu Liu q^f 11 mLqu hi qqji i.m^tiqnt, hi. iiifniLiuSyL 'fi[i[iu mttufi yJ^huiq qLitiiui : P+tqt inhtthuq^ I>. 


tes saints. » Le Seigneur fit entendre sa voix du ciel et lui dit : « J'ai inserit 
tou nom dans le registre des saints martyrs. Rentre chez toi et prends conge 
de ta famille. Tu vas etre martyrise pour moi Comana. » 

il quitta la prison, accompagne de soldats, rentra cliez lui, salua sa mere 
et ses freres, et lour recommanda de demeurer fermes dans la foi du Christ. 11 
leur dit : « Je m’en vais a Dieu et j intercederai pour vous et pour tous les 
chretiens, pour quc Tidolatric cesse sur la terre. » Ceci dit, il retourna a la 
prison. 

Le juge Agrippa envoya d autres soldats qui attacherent saint Basiliscus 
avec des clniines, lui mirent des chaussures de fer qu ils clouerent a ses pieds 
v a foi. 207 j e conduisirent * a Comana en lui faisaut parcourir le chemin au pas de 

r° a 

course. 

Lorsqn’ils lurent arrives au village tie Daces (Dakan), ils ilescenJirent t\ 
la niaisou d’une femme ilont le nom etait Trayane ( Tghayane ); ils atlaclie- 
rent (le saint) .4 un platane mort, les mains liecs tlerriere le dos, mais snr la 
priere du saint l’arbre reprit rat ine, et unc source jaillit a cet endroit. L’arbre 
et la source existent encore aujourd’lmi. Des troupeaux descendirent tie la 
montagne et s’abreuveront i la source ; puis, comme s’ils claient des etres 
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Squijiulk n [ J hi £ Ll ^ ut Liu tutu ^ 'hp^utnnu f Ll piL&jdt ijlitti ji Ipjntptthiutjh : 

Ijl ptutpiLtl ^^LiuLi^g Ll tuptut^iupp pd^ljbijiuft, n ^ tljiiUjli. mLiji “ML jf^Slihui^i 

Htulnutipit nt h 

ItL j npdiuS hnihtiJjm t IjtiitjnLijIili ipwLppfi tttntii\}[i tpumtuLnpjiL f Ll 

5 Lbt^btjjiTi IjiLnijlt llujnrjnfi^i : Ul luu tpxhiLti jiLp ^Lpl^jthtt tntuptu SL uij^ unpiiJLiurj 

f£ WtiinrtLtti A, Ll /^O V"-*' liL *■*- T‘lt'1^ ^•'7”7"W' 

ipiiumnnu^n^t jiLpLiuliij : 

//i_ piifp/jni_^Jt#«/i?p {fjk |lf L , | ll,imi,t - #, jd* Ll ^utuifiTi ip^ptLjii finj tiu tnbip.n^L 

np k n ik / ^ , / ,,1i, ^ r, / , // “m/ 111 / 1 Mr. I' 1 LmL : /;L tulitdip pp^iumiAiltiu^p 

10 f^in^ilifiLiti/^l Li'Ptnujp ^itfTi^iIf i^hinii{Ti iii iv c_/« m£ tpyptti Ipiilim ijlt ti p L u ti th tpti^Llpnb , Ll 

piiit^Lijjtlt ji li^tulmu _np inbtjLtiV : f/i_ ntfii tlji pp^uiumLLiu^ fl mp^imi mlnu li gJ/Lbititj ji 
i^bpui^ i{fcpiip?ii/fydi L^LqLtjji ijjpu pup ittlt uppnjfi ; 


A fol. 207 
r” b. 


U tupLpjt (I'fi' Ll Ififij/m/t /*/! : *1 , tu PP /.jiiidi/ipijli U[nikt’f*[i it[tLftiul[htjLitjfi f np [t uptith\L^L 

^LtiinL l\)un^tnpiu^ : 

15 //m t^i i puiipupt^i llhtu^npttt ^ l\unpL tup piiLtiLpu 

1 if£i Li^Ll oih. B || L*l pimptLt) . . . ^tuLuutpiip^iL oni . B |] 5 unjim/71111^ 

liiniiii iii5] tupyjflLuitj in f l B.imm.iiA Ll L^Ll iipuutiinihp Ll tjiiU£pnuiutlpii_Lp B || 6 to] wfilpuL 

B || 9 'tyini^np] U\npLp^ fbll Ll add. B || 11 ji l htiStul 111! B || 15 3 nuiu i[i- 

hfiuiftnufij ttni iiiirfwihhitij B. 


intelligenLs, ils se prosternerent dovant saint Basiliscus. Les soldats et 
Trayane, temoins de co miracle, crurent an Christ et delierent (le saint) de ses 
chaines. De nombreux malades et possedes du demon furent gueris, non seu- 
lcmcnt 1^, mais tout le long du chemin. 

Lorsqu’ils furent arrives a Conuma, on mit le saint en presence du juge, on 
le pressa beaucoup d’immoler a l idole Apollon. Mais lui, il eleva ses mains an 
ciel, pria Dieu, et le feu tomba du ciel, brula le temple et reduisit en miettes 
Tabject autel d’Apollon leur dieu. 

Le juge, plein de colere, ordonna de lui traucber la tete ^ Lendroit appele 
Dioscore, le 26 mai ; on jeta son corps dans le fleuve. Quebjues chretiens 
* s’empresserent d’aller retirer (le corps) du fleuve, en payant aux soldats f am. 2 g; 
trente deniers, et rinlmmerent dans un endroit choisi. Un certain chretien 1 
x du nom de Marinus lit coustruire sur la tombe une eglise, le martyriuni 
de saint Basiliscus. 


* 19 mare in , 26 Mai. 

Vie du bietiheureux Simeon Stylite sur la merveilteuse monlagne dWntioche. 

Le grand Simeon etait de la ville d’Antioehe de Syrie. 11 vivait aux jours 
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piupbiy iii^iri tnppm^i : I/l ^ui^pb jiLfi {inij^itiliH^u Ll iJiiijji [iLp (Fiiip^Jiu ijumli ns ijnjnj 
rpiiLin/j [iLphiuhg full iff k [il jIIiiiihilAiij np t/Jt tiling hntjiu tipniiLip^ mpipiilii^i intutj Ll 
ijIiiii ImL^p lluwriL&n^ : 

l / L bpbl LlJIUl /jlllltfL [l inbujliiitT/L (/ lfpm[isL Ll 'hiu$iiybpbmtj 

If* tup [Jut f tnnLbtiip^ bJiu [ iiinJi/ j Ll priLpi[iun. 1 Ll ^piiiJui^btutj bStu [ubl^bp^ : I/l jLih ^ 
in i. in ^ i ij ifbuuj {bl^bijLtj[t uppnftt 3nt[^utbhnL ll Ijp insjih [ufilfbp^ Ll iuyojJli^ iiiil (lumnLinA : 

L*l L^iLlLijhu bSiti 1/ ljpm[i\Ji t) [i l tuuh ipu J Ll iiiii/^. l/p[J[i$[ip [i innih iiiil ii/jfiTi gn Ll 
ypuuij[iu Ll filiybu Ll in iJ^iii Ll ru i^iLji Fl ilt $/ fJisuiLup /jfeji^iijt • , / ,,L 

iiuJLUl/iTi i p\iu[n utn [tit pin t)[j intutjLti StulilptiH , Ll jnju/iiii? * it^fcllfc tyfy nL !J Uil ^ 11 // 
Jl^pmbn ijhtu Ll tubnLiubbtitjbu ll[itU^nb t Ll upu^uiohbiup Sbiutib £ iholTi 10 

? 'iii/hilAii^ : 

O'lniiL ipbtihiiL ijh Ll jLio bpl^nLij liiJititj [, % inni jrJbmUi iiibnLiiibbmtp 
m/^iii^lr [notiL ipiiL tSb&tUL Xiu[b[tL Ll iiiij^ . (IlL[ii) yii^i Ll in olTi^ii? nLh[iti s, "il' Ll 

ns n l L/,,? i?i nyi . Ll ipiLjni/jLinij H^puiJtupni.3b [iLp ^bpl^piiiLitpiulpiih ypiuyJiubij ; 
bbptut^nLp bp hn pin >,'j t*- if hyp, Ll punpii b[iu pbttiL ns bfinun : 15 


1 Lpiuh lyfipb (idd . 11 [) 0 |uTi^ Ly . . . Eiiiii/iLiiuN J Ll J ,Uf l°Pbp_ [iLpnL i? lufilftuL 

P s i iiil[J[ilL [i t[hpuij Lnpiu B || 7 LiJiii] tfnifyiifilitu < 7 ( A /. B || S-10 Ll ijhl !iii?LLLl/iL ... 
itifiiiLiufiLuijLiiJ Ll [ i JlpiinuLphiub iuTiiiliiiTiLiiij bu tjTiiii B || 12“1T) Ll j Li/i Lji/jiilij . . . /jLjiui/jnLji} 
Ll iSlpunhiuijf Ll iiiLiiLiufiLu/ij tjfm i UjiSi-nb npiyb** uiu*n gun hfiut {i uiLiijLiuL : 1/l jLiii bplpiLij 
uiiSuiij L^ in in ifjuu [i uinhbL, Ll bp l[h[mil[nL[t B. 


tie Justinien, le pieux empercur. Son pere Jean et sa mere Marthe, n’ ay ant 
point d’enfant, priaient Dieu, (disant) que s’ll leur aeeordait le Fruit ties 
entrailles, ils ToUViraient a FJieu. 

Jean-Baptiste apparut A la femme en songe et lui tlit : <( Breads courage, 
Marthe. » II lui presentade Fencens et un encensoir et lui ordonna d’encenser. 
Quelques jours apres, elle se rendit A Feglise de saint Jean-Baptiste pour 
eneenser et prior Dieu. Le Baptiste lui apparut de nouveau et lui tlit : « Hentre 
a la maison, auprAs tie ton mari, tu deviendras enceinte et til enfanteras 1111 
Fils. 11 no prendra jamais ni viantle, ni vin, ni rien de ee qui a cu soullle. Tu 
no donneras jamais a Fcnfant ton sein gauche, et lorsqu’il * aura attaint ses 
deux ans tu le feras baptiser, et lui donneras le 110m tie Simeon. 11 tleviendra 
servileur du Seigneur dans la maison de Dieu. » 

L’enfant vint au montle et deux ans apres, an bapteme, il fut appele 
Simeon. L’enfant se mit a parler a haute voix et dit : « J’ai un pere, et je n’ai 
]>oint de pere; j’ai une mere, et je n’ai point tie mere, » et il prophetisa son 
detaehemeut des affaires tena^stres. Sa nourriture consistait en pain et miel; 
il n 'alia jamais au bain. 
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Ll ^npdiui) bi^bi. ^j*bi^ mitmij litjttL. jiiijic/ i tfb& j i piutpttpjtb Whin jin pm p hi. ji Ipip&uth- 
Siulil; miulih SUun. : 1/ 1 . iJixj^L tun^biuj^ iphuhinJ^h tjuujubtuL. ^H^bi^btjjt uppiijb 

U tnbijnulthnuji biujiimijlpu^jtb L/_ mu^pbijiub : |/l juht^pbp U mpjJiu j f!uin/ii_Mij ijmuh 

U [ lt t t - n fi l 1lm l ,n i Pk npttj^u [l*bbp itj b; iiiil ltuiiim.f</& yiiA\»L^JLiiii?j« : 

5 6'l in turn ^n/fini_(iyu np ^imipupiMiiL joip/ npt£L.mJb j iLpiti j : Sbtiiuhi ~ Itl SmbnLl^i 

(JjiiU^nb luitinuL tukm^jili mb tijLuikp tpSf-p buinbiuj^ jt i^/jjiii/j pbpnpbjiij tpu in mu in tub 
mn - u H< ‘li'l'P. tpuiniuuinmbji piutjLiuj^f bi. ^nLpO ipS^pmSp inpipup J n tpi ijn Lp ipi . 
^ui^ml^nt^Stub iupit_b^liij ^ptujuinb uimpuikLiu L W- j.U.fy., bpljTtfuj, bi _ Xiujuiu — 

ipi i pi mb iupht_Stnjitj ^pbi^b ujiL.li j^biLiulupuli : li l hjt q^bmli bpjJut^p ^nqjth ilmmmtlpb 
10 i j nL ti iu ^r i? mb l pul ih liL muf^p . * / t nL|i ifiiihiiL-lj U {, i tin tj^pAuliu Ijhhiuij . ulpijip 

tuuinni.mkui^m?\n ^ ijmptt ^i^bnLjJbmb In. pi tfiiutuji ipJluptil ( ntipbuuj i^bpkmbjiu t Itl 

pui jtuiblnnlpuli l^bbiutjb ^ tiling jtu^jtu : (il ipupjJuLtjbuij^ upuuiiibijjtb t^mbujtjli : 

1/l SiulinL^b npu^u j nLiibpJ ~ iinLiu^bnpi^biUj^ ijliiuij jt ^Ltuub ii_ 

ph tu l^h lj m L. iljuiifb pubmupuinpb plrij ipuipntiiih . L~i_ uiupu ijlimij ji ijiuliuli pipiiLt) 

1 j bp mb b^filj lin^uibbl^u bi. AijT/iijluji ljpobun.npp f Ll. mn_ Iiuuu/ tp^btjun. t^pobmunpiulpub 

upb3h : bi_ bjb tup^ ji ijbpui j ubmlih ipuipupbmij itiTi/j mtLiupjibji ijiupnup : 1 /l Ipb^ijuiL 


8 j 1111^11(11] [i 15 II 9 ujiLh] (/» 2k 15 jj 12 l^bluurjb'] uii.buihtutjh 15 || 14 ityiujJi o//?. B 
— 07)1 . B || 16 tjifcxty mil] juiLnip V»u <7c/ /. B. 


Lorsquil eut attciut cinq ans, il y cut un grand tremblement de terre clans 
la ville d’Antioclie; son pero mourufc sous lcs mines do sa maison. La mere 
prit rcnfant et so rcfugia a Teglise do saint Etienne le protomartyr, ou ils 
furent sauves. Mart lie priait Dieu pour son iils pour savoir comment il se 
rendrait agreable & Dieu. 

Elle vit dans un rove qu’clle etait soulevee dans les airs avec son fils. 
L’enfant Simeon vit aussi dans unc vision divine le Seigneur, assis sur les 
Cherubins, qui rendait justice, les livres du tribunal ouverts, et tout autour du 
Seigneur les justes. A droitc, du cote de l orient, le paradis s’etendait jusqu’aux 
images du ciel; a gauche, du cote de Toccideut, une eolonne de feu ardent. 
L’esprit qui la suivait montra du doigt h Lenfant ct dit : * « Ecoute, enfant, 
et rcQois en ton esprit les paroles de la vie. Commence une vie d’ascetisme 
agreable & Dieu, tu ^chapperas k d’innombrables maux cruels et tu parvien- 
dras la vie eternelle. » S’etant reveilles, ils se racontdrcnt mutuellement Ig 
vision. 

L’enfant, comme guide par quelqu un, se leva, se rendit k la montagne de 
Seleucie et y vecut seul dans le desert avec les betes sauvages. Ensuite il se 
rendit an convent ou se trouvait le bienheureux Jean et d’autres relia’ieux 

o 

ascetcs, il prit eliez eux l’habit monacal. II nionta ensuite sur la eolonne et v 
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Tii?m 'S^i : 1/l null, ll^iil^nL. &bpt nptt^ti [iitiiiLtjitip ; 1/l djttinLii inutptithhuttj 

[niiixitiLiituL it-ti jtLp Ll mill ptiixliyiti^ ji ^pf-j^tyL, L l Lyn^y Ltlut tpuilLLitijfi 

np n ij itnji] u tuutniiiLtii npup~u l^hf tiiL[i tim^nL-hu tj ij hi tj ynp^uil^iyu : 1/l iinpinhtiiy 

t?mW/fff 11 ft Sen'll ijlij imiLii ij/i t[ipl[Ltitjl; hntjttthl ~ gfiLph Ll ipitilLLtitfft pp^tutnnltLiitpi : 

1/l tlji ntJh ji *^tii ^piuii^LiniinjL o<\ ijLin t)Ln .nhitiL Ll uiul^ . ll^unL. ^uipii&Ltu i^inipupti 
Ll •lid iLptt ^pjnp^uliiilpiiij ijojini jilLttthtj : 1/l tujTityl^u ipipinyiUL 11^ti)L;nh niiii/iiii_imNii/^iti 
A ful. 2G8 jhnp^O'pit, Ll nmnLijinLl^p Ll * pputtn muiqj inilLLttijJt tltupipptiL, Ll ttiilLLLpLuiL 
tpttptlttiLtit^iL p Ly ptuLii gAmp^my np LpuL^^iL ft pLptuLn^ hnpiu : 

1\^L_ yuAtpuiL ptnp^uL ynp lupiitp 1\uinnLttt& XLilL Lupin n ^ nj> Ipupl/ pjty (||im| 
iitplpnbLp , i>ittLij[i ylpiLpiuy ipnui ptuhtu^p, ijlnnt pi ptLjjnLij mhl r p f ijtlLii .Liu pi pupnLyinLfcp , 
Ipuipny yLttij^ ptnp^p, iptiLtpitSiupi^ uL Ipiihyhl^p, ypnpntnu uppl;p f yyLm ^luptthl^p, 
Ll ynp JiJu ^[tLLpiy f~p ptiiLiu^iuipifit ititil~p tiininnt m &ut^jiL Lai^tiitit^ttnni. pi.tuilp , Ll 


4 //|n?/,nJi yflpniLii Ot)l. I> |] <S > i| «a«|v tf c*f ft Hi ] pfn[ iijfiinfj J.j/i Lupin, Ll 

i[nuiLniLiiph[iL ylniinnLittS add. 1> || 0 p. !5 / i5, 1. 2 ipniipuiL fjinp^tifi . . . [i [Lm/lL tfi ijLij 

in i) m tj :] l/Ljlitn L p hit it l7i mi! tug i|m|ii/iijmi tijii-fi, Li ULpn /jjnij htylnilpntpiiifi tinpplmSpL lltitnttL^nj 

gfniighiii^ ji iifn fifi AhiLlniiyphntg yfini pui^inhnij : L'l [ipphi Sininitjg iptiiiuiiiLiiiSiitjfifi jnnp^ni py 
tipu tittup iu g1»L, pnpnbn, [<I[il'Ii LyL i )nh n p\tiuiiiLbiy r np flnu uiiniih uiLiiLp [IjLjt ipipiiLifli Lupin 

jhpljpl^ti t L'l ny ^iilLLiii^ Ltfpmpnh iiptnnni jipLuiij Litgin upn^hp^ ipinlLLiujL upti - 

in fit /ipathti HiitnitL&nji . Ll ^pttni tupLiiip^ yinlLLInjitLhij [i gji^LpfiL, Ll itiLiitligLittg [iLp iiiil 

IhnniiLittb U\upLp[i f/*P* Ll II iiijpij^i bll : I'p LpniLLjliL Uplt^nh ttiSunj Ln^hti)nimnLL Ll • 

ij^Lg tinltinf tj hut i j |i j L uiilDi , hi IpngLnif [ t n^fi)n4t tniLiuppi^i Ll iimiimi.iii&iiiyiiiCiij i^utpuLp 
ui ilinij ho p util uni n lL : 1/l itL^l-p jHuitim hnj t i^iir^i Lin[nnnipimt [JLii/h iipinf ij^iLl.pignli j iuiliii^iii ijiij li 
ipi l^iii I jl^p ilnipglpuLf Li I^hup^n fi^itifiinipipSiiLpLuili npnif iiulLLp ifpiinptLil nptuhpijliu : I > . 


vecut d'une vie verlneuso. Le Seigneur lul apparut. Simeon Ini dit : « Sei- 
gneur, comment as-tu ete crucitie? » Jesus ctendit ses mains en forme de 
croix et dit: <r C’est ainsi quo j'ai dte crucifie par les Juifs. » II lui inontra tons 
les pieges de Satan, comme d<^s reptiles vivants, complices du peclie. L’enfant 
Simeon pria Jesus de le preserver de tous ces pieges, lui et tons les 
chretiens. 

Un des patriarches Toignit du chrome et lui dit : « Repousse avec cela les 
mille el dix mille puissances adversaires. » Simeon, ainsi fortitie par la grace 
a foi . 268 de Dieu, enseignait* et donnoit des conseils a tout le monde, et tous elaient 
' a ‘ emerveilles des paroles de grace (jui sortaient de sa bouche. 

Personne n'est capable de decrire les innombrables graces quo Dieu a 
accordces par son intervention, ear il ouvrait les yeux aux aveugles, faisait 
entendre les sourds, ressuscitait les inorts, accordait aux boiteux de marcher, 
guerissait les paralytiques, purifiait leslcprcux, chassait les demons, annon- 
cait d’avance par la prescience di^ ine ce qui devait arriver, et par ses prieres 
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tupdiuluuLnp Ll ph i[nLliLjJi itifpijdfip [ tL [ 1nt [l* H tu pAni tjiultl^p tpuuinn lw& ttititiuttn ijin inn d'h 
yu^miy,<j£Ti, Ll ip[tn iptthu mis u tnl, [tit I muuunfip, Ll t[lpupuTuiiLnpiih mpXtul[l;p : 

I/l dfiisfiiL Lp^imuuu,pt[ t/» [ulilpLutg j tliimf,i_Aiij nj i ipnfiLluufr Ifiiitiitj 

l 1 L L in, J n i "//"""dimiimj ^^ Ifl dtitpilliiulptili fipuilpiLp : I/l LpL lLijiul Ldttt my, mi^imm- 
l[ttii[[[Ltiin nLliL[iitj A/irilr ttlpitnun_tul[ j/i IjL piuli [ini' j, Ll QtutlpLiuij JiStti t[ tpupit^ /y,/y, 
nilnpud . Ll pufihlmifr jD/, tupXttdfinili JmiWTi Lpl^bp myiJ, ulptiLiiiiLurlpuLh 

Ll intu^p fiifni LpLp titlnpnt) n L hL[Lop fiptulpiLp . Ll mjL fymjTi ^ fipudptLp Input 
s thL l i^ui^iiStulili : 

I/l /, SJihlS ttiLULp LpLlLijiul hdttt tSfyi ^pLotntulpig * Lt Lpjnfipu IputplLitij tpttp- * A fol. 2U8 
'//"P 1 n p u lh u fib Iptidbfi filin'... Jihiuptttnp iiiilTi/*^ /,i_ rfiLp^ jihiii[ tpinju : I/l unit ~ 

H^id^nL. S bp Lpb ^piudtufiit fiX pht[ untppti pn jdtut^uiLnpL ^ Sjj ^tj^t fiX tfiinp 
thiipOiitiilpttJt i[t[Lumjt : /,Y tpfitjnLtjfii Jttiiii $nfi„npttilpttl tipti in fimStnl, . Ll inLubtu £ 
utttunttlun iji i[fiofii fipnijp ni7ijii/yii Li^Ll : 

I**[Ll £iupJ tint tun jtl[ Ll pimpin') niLiiLpii LpLpiuqt gimpnfi Ll n ^ ipmpttpl;p : I/l 
/y,|Jmyi tliu^ph ttipjditi tiLitililiy tit i jttt \ L tu tj ijlnu in ip> /•»'L ii/7i l\tiinnLttiS 

*lk f l lli, [ it, [ t l‘ u jjb £iupdli : /il hnptti ijitti fillip- ijtiputn tiL^tnh uLuililt tiuptidntttj t[l\utn nuith f 
Ll hnjlidttstinfii tpuipupLimj ntupdli : 

1. Mot iHisible. 


meritantes et exaucees il detournait cle la terre la colore divine mena^ante: 
il faisait mourir les betes par ses imprecations et liberait les detenus par 
ses prieres. 

Tandis qu il et a i t encore un jeune homme, il demanda a Dieu que, pour 
tous les jours do sa vie, la nourriture corporelle ne lui IVit plus necessaire. 

Un liomrue vetu de blanc lui apparut portant en sa main une ecuelle pleino de 
nourriture, et il lui donna a manger par trois fois avec une euiller. Tous les 
dimanclies, apres 1 lieure de la retraite, Fhomme apparaissait avec son ecuelle 
et par trois fois lui donnait de la nourriture avec la euiller. Ce fat sa seule 
nourriture jusqu a la mort. 

Un jour le Seigneur lui apparut aecompague d’anges * et de ehevaux ♦Afoi-sfis 
richement harnaches, comme si on voulait le faire roi et lui mettre la cou- 1 
ronne sur la tete. Simeon dit : « Seigneur, si tu nTorJonnes de regner avec 
tes saints, je n aurai point besoin de vetements corporels. » On le revetit 
d une tunique spirituelle. Voyant cela, Satan disparut avec ses demons. 

11 y eut un terrible tremblement de terre, la ville trembla plusieurs jours 
et cela ne cessait point. Martlie, la mere de Simeon, so rendit aupres de la 
colonne et le pria de supplier Dieu pour que le tremblement de terre ccssAt. 

11 ferma la fenetre de la colonne, pria Dieu et le tremblement de terre cessa 
aussitot. 
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[1544] 


v* a. 


hi. /,/.& q, lUpUU^lUjl IjLllllj lllfL U[,Sk nb bt br^ rji^ni_^uTi IUIL [ u uLmbb bt 

pjppgmt : bt bppbiu ji pun^uifyjt Ipbb tup tup nip ijiijiiMn/jLjdi miuptnmlp 

lit Ipubipbiuij jnjjtfii mtubb bt pttir[nt-J pJpinLpfjtbu mttbbp upuml^bpli tup [t 

^litmbipi Li _ pnpmmJlyinu Lt pupim^mpu : 

(/l niTL iuy^ mitLm ^tutunnmj ^Lpuitj bpmbbjtnp' by i?/ Jmm/i ° 

Ifuibtfhbiiitj plp'pfjfcb, Lt jmitjntS pdppi tpjttlt j[fbkp [ J ^bpintjb lljiSb^bji bt Juiupfl : 

L’l jtm nL|rJ mtiiuij tjinpLijtut jiiiqitXjitufjnjJi : frt. bpbtbgmt ^pb^uiup 

Sbnntb /iii^iu/^nn^nii^iTi IlLptlpn^ bt tpimtj nut ujitbb f Ll ji bLppntum * r [ tn, [ 0 pub 

luftbbirnj bt tpu$h ippmtjtnij joiju f jL ^ Lttbmrjpbmij /j //^i pm^mbut^ : l/t 11 ji lily fib 

jub 1 1 ^ L iti ij jUmniiiAiij, bt LptiLiurj pnp^ntpti npunuupunp , Li_ uupiipiiuj ij lltnnntiu A t^[i 1° 
hpbtbtjnttigb bStu bp!, fiqbt pbipitJiLp Lpif upmninpiiii^fL ijhjj bptpmij : 

lit LtnLu mbupmb tpipu bplpmtnpu ji Ippupi )iLppjibLiuij £ ntuuitnp tnbupmiSpp 
npp mrpinpulppb . //j»£ jm ^miinpiputjjib jnijfji? J unuuimjiubntpbbbtl ^ipn^tiu^ : 

(/l umjidi Ipub tpb in ij ji ubiubb uLipuh untpp f Lt Smmn^ij ipuuutntui kmpb pnp^ntpqu 
tipii in input tpb : 

bt fitubn^tj bSiu llutnntmk pm 1 numb mtntp tp^inpntSli jitp pplipiutnpbu jfcjf^iLu : 
l/i_ ^pmSiupmij uiubqntipi tpb^ bt Lp^ ^iii^piiutpinb bt ^ijLpjtlinupL Lt nr l^ n p bmntb 
bSiu : 1 *l ^pmiimpmtj bnijm upu^bp^ ipipit uintjip mb u V*i itnnt&n^ tubuiptutn , bt 


Une femme possedee du demon alia tronver Simeon, posa sa tete & la base 
de la colonne, et fnt guerie. Revenue dans la ville, eette femme fit Pimage 
de Simeon sur du hois et Paeeroeha an mur de sa maison; eette image, 
lit beaucoup de guerisons sur les malades, les inlirmes et les possddes du 
demon. 

Un autre, ayant pris avee foi des cheveux du bienheureux, les mit dans 
une eroix et Pexposa dans Peglise; de nombreuses guerisons eurent lieu par 
les cheveux de Simeon et la eroix. 

Apres liuit ans, il se transporta sur une autre colonne plus elevee. L’ange 
du Seigneur apparut k Peveque de Seleucie, qui se rendit k la colonne et, 

4 Afoi .268 adressant ses prieres de has * en haut, et elevant sa main droite en Pair, 

v° a. 

consacra pretre Simeon. Simeon pria Dieu, chanta le mystere du sacrifice 
et pria Dieu de lui manifester sdl avait pour agr^able le chant du mystere 
du sacrifice, qu’il avait chante. 11 vit en vision les milices celestes sous la 
forme d’eunuques d’aspeet lumineux qui criaient : « Que ceux qui ne com- 
munieront point a ta confession, soient anathemes. » Alors (Simeon) installa 
une table sainte sur la colonne et olTrit le mystere divin du sacrifice. 

Dieu lui fit connaitre qiPapres dix jours, il passerait de eette vie terrestre 
au eiel. (Simeon) ordonna d’appliquer une eehelle; le pontife, les clercs y mon- 
terent et lui donnerent le saint. 11 leur ordonna de conserver intacts les com- 


20 MARKRI, 27 MAI. 
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[1545] y -* ------ 

l± U L lit Ph Ll Ll tin uihi jL tit ij r- n it L |n |i i mt I him tu 1 1 f iN [i IJ tii][tn[i I'Z 

nn'iiiii] LofiuiLitiunLii Ll s'i' '(/'<; ! Ul ^npJiuS ifLuuj ji [Lilt 111 I l,p t[Lj ini') mi] s 

* JPitip l,pji b hi U‘ nij["i[< I’),- : '/./juijiiLp/iiTi I'ffHj 0*fcfiiiiiij{inli/> /.nj|in/f iiiifim/Ai : 

//„, pp In i[nuuunnplnn] t[lp"fi 'l‘‘p[nunini[i fi’Lpuiu^tnli m]l,Ln]t l,]i (II/iliii tf/Ji 

5 JiuSiiiLiiilpnij, Ll u[ipLuitj i]]n J/iii/jfiiii/fLipu [illuiiL [i 

i]l]po'LiuLnpiiil]„i < ii ugL 3 i, Li. i[tiii[uLiiiL /« /' l H'P nL - 

Pf,J, tiifinyuilgiiJi i[mpnLi], Ll mil iiip[iJiuinl;p ifiiipm p yiitinj Li]Ll fuuniuhn] ilL bunion : 
//V npti]l;u Ipuiipnp *[/LLiii[_ (i ‘[Lpni] fipfi' "i. P‘"fich "i t ' Su, ^ nL k 

qJunhuLnilpi [up luhijnLIjiiiHp, «<({_ TPfy? hi’ LpLdiijnLijfit i]Llu ]Lpl]p[l : 

10 /,'l liuintiiL yufilnn. h[ni]pnu ^l^ntfi, Ll JmSui'LmIpi y’gu[“ 

nLunyj-, Ll i[uu ]]L nit] iuuiiini.ii/ A|i t) in mil i[mpi]in ii]Lmm[iHiini)]Ji [it Ll 111 i]i]iiii[nuiL 

^iiiLuiinnijb ^LI]Li]Lt][ifi J'.uu.iuAnj : Ul ,p,illpii]p tpSiaQi [up ,')„ipm[,Lpnmu[,Um,fip 

l{,uuu„pLl_, np Ll L^Ll [ml] [, lpLUiupii£in[iyL' ^Liu^ uiLnLppg Ll [i pu,p[, Afepm./J/i J« 
<JimiLiiip iiijiLuiS p htu^itiiniiil^LtjitiL : 

15 h[H; yip puiqiuLitpiiii] Li]Ll.' n< Ipuptntjnig [i ijpng ujimniW^/i J..i ijimiilfcf_, f"J 3 

ll riLiuifif hu 0 //i . B — inn nun iiiSjiSiiuuii] iininnn iiibiutinyj B | 13 Ijit Iiiiijiii^mjiijh] l]n III ll] um III 

^ kjJiuftninittj B. 


* A fol. 268 
v° b. 


mandements de Dieu et d’etre fidcles aux pricres et aux jetiues, puis il rendit 
son Amt* a Dieu le 26 mai, A l’Age de soixante-quinze ans. Il avait six ans 
lorsqu’il monta A la montagne. 

* A fol. 26S 
v° b. 

Le saint et glorieux martyr du Christ Thcrapion etait un vieillarcl des 
premiers temps qui aima le silence de la vie ccnobitique des son enfance. Il prit 
Lhabit monacal, fait la vie dissipee, s’exerga a la vie ascetique et fut, par sa 
vie vertueuse, grandcment agreable h Dieu. Comme une ville construite stir 
la montagne no peut pas se cacher, lui non plus il ne put passer sa vie 
dans le secret, car ses oeuvres le rcndirent manifesto au monde. 

11 oceupa le siege episcopal dans Rile de Cliypre, il enscigna de longues 
aunecs, brilla par sa doctrine inspiree de Dieu et par sa foi ortliodoxe dans 
Reglise de Dicu. ll dcsirait la mort du martyre, cc qui lui arriva par les mains 
des idolatres, car, rempli d'annecs et parvenu a une bonne vieillesse, il Tut mar- 
tyrise dans son sang. 

Mais par lequel des empercurs fut-il (martyrise), nous n'avons pu le 


* 20 mareri, 27 Mai 
Martyre du saint eveque Therapion. 


502 


LE SYNAXA1RE ARM ENIEN. 


[1546] 


ijmjii *p*p *[pb l] ilt fi : /' iniunjiuhl^li jnjiiiLi? L^mupp £iLp jiinijni_J L^iultp 

upitih\LpnipipiSnipLitili ll'f'bfi ■■ 

tfuiLULpii pipiiLii mlniiuimiLiii A ^iiupiipimj^iph ipl^mpinn timupuinmi^jih f hpbLhtjiuL 
Afol.269 * iinLjip ptti^nihut ptni^Lmh l\umni ^u( f^hpiiin^inti tutpiuntiLnptiiij iniunpiiTtph [ ,L [ in ( ) t ^ iL - 

iiiutujj hnijiu i/*i»/i»^^L \ in [[_ [i ,tn [ tn [i : Lnpm *if ijniiifiijiiiJili Ln^mupopfi Lijjih 

lmiL.li Ll At/fAnt-/jf Ipuitf;£ift IiiulL ji h nuiniulu^ilini upturn : I/l tyV/ Lil I> A Iiijnijt Jijiiiijiiiij^ 
ntpinij Ljtji] infill pm pbmij iiiTini_£iii^iiiMni_^ii_l/ iithpuiL Ll utlmpuiniiL j[i f Ll pi^ifLinij 
putl^Lpiuijh XI; p Intfli uifjnt ntu^mnm pLniiiph , Ll. dmpi ijl; jilt ji * Ll. npn^l;u Xutfli 

dmpipH jiiLjfi L ij L i Ji inuuipnld;lt : 

If l. jn|u/i!ii? huutntiiln^iliui :ip>jjui dhiStiiL ttpinnnutij Ll. 

jjiiiTiiiL^iii^nin XI; pit ipmpupL;p 1 j^npdf; h^iulip iipiiili^bpuqnp&ni.pLinLrj : 

If l Ipiiinutp^i tnoft nppnjji H' Lp 11111^1 nit ji Lit^nil^nupin^ II lii^jiuji 1 * 1 ; : 


10 


fttujiiif iiiliil^i i// i m j ,.L/r7/, L fi uppnijfi V'ihl^i Ll ( LiiLpqbhui£ l l‘fnn li btnij : 

1 ljpit^ph i'p[jumnu£i 'I'm l^I Ll U'liLpt^ffi tulip l;jifi ji iriif^wiiffiiiipiifijTi tutyitj, 


3 fiiiiiuif iii iif-iiiA 0 /?f. I> || 7-9 iiifyuiiL . . . jiikj/i hi[h l O/tt. I> || 11 jfiiffifii^m^mn ijlmjTi 

mlim Mu-yn/im PI 11 Lfi 1> — Ll ptmpiLi ? 1> — mimj^iij Ll; add . I> || 12 kn{|»n/{n- 

Il£ll(l /,] //■ III I* h 1 add. ]>. 


Irouver dans lcs livres dliistoirc. Xous ne savons quo cc quo nous avons 
edit. An tombcau qui renfennait ses rcstes il se produisait dc nombreux 
prodiges et miracles. 

* a To 1 A l’epoque on les athees Agareniens envabirent Cliypre, * le saint pon- 

1 life de Dieu Therapion apparut aux desservants de son tombcau et lour 
rccominanda'dc fair dans une aulre vi lie. Geux-ei prirent le cercueil avec 
les reliques, l’embarquerent et voulurent en secret faire route sur Constan- 
tinople. Or, pendant leur traverseo sur mer, par vent calme, il se repandit 
abondainment une odour suave et indescriptible; de ses os sc degagea une 
bnile de la memo odeur suave, qu’on rocueillit dans des (laeous ; et comine 
one voix humaine se lit enlendre du cercueil. 

Lorsqu’ils arriverent a Constantinople, ils le deposcrent avec de grands 
honneurs dans I’eglisc, et l’buile parfumee 11 c cessa point de se repandre, 
laisant des prodiges et des miracles. La fete du saint eveqne Therapion a 
lieu le 27 mai. 


tin ce jour martyre des saints David et Gourghen dc la famille des Giiouniks. 


Les martyrs du Christ David et Gourghen etaient des princes parmi les 


[1.V.7] 


20 MARERl. 27 MAI. 


;.o:i 


ytny^b U'hntAiLuttj ; //i_ yiydiuS i^LyLinij tilling lj,l l 'nt.tyn^ jt^nuibb buStn^L^ iji n^jmny^b 
-.Mijm,, tnLtijtb iinjun i^lyttbmyi jn yLmbij Ll il nililyn bub liij }tuSiit*^tnuy^tulyitb t^Ly^nib 
IjL <j titbbiu ^ ipinLjiu [upLiuhij (^i iiji A in Ijh 1 1 nth ji ijLjini ^ i^LyLt^tiiyiuijb f i^yitupn i)u itiiyub^i\i 

Ll tyn^yi ljl* unt Silt} myuiyLin^ ^utb^ib ly^Ly^uib Imgmlifc, In, imnyLinj^ tuiiynnjni tj^tb 

5 ^Lyjibu L l ji Sunjttniu t 

IfL IfiiLtnlitjuiL tytyb btiSn^Lfi ji i^Lgmj hnijtu Ll XLyytulyti j uiymyLiuj (iiiujunTi 
mu tt/pfi /*iiL#|iiii^i f Ll uyntnSLij^b ijfijnjuS piu^ttLpLtub bnijiu : //l Tim jnniiunnhmqi bnijin 
t^L Lit Ll ^M^»mlmL^)|ii_Tiii LjJf 7 nt i^byjniinnu : El bnyiu n\ inn jib ^ tubXb , m(p^ 

jimijriLi? ^ui S tu y Xiulpt l^IL m S iiifimjiijLJfT# ij II m^J/^m /»i_ n [ 1 him Tiiifim : /;«. ^juii- 

Sm^Lintj / *iii_i^ in uym^ iitijiubtiiliL [ i»)//ii;m : I/l /pmninyLijinb u V'iiil^iJ Ll t l m nt jiij/^fi 
ijlyu ^uilyub Stti}nLtttS[i Utu^ni^i l'l; t ijuiifLU 7*ji|iiii/iiiii^i : 

[B If *- jmjm? MLnL[i }tubt[Ltiu. 7‘^mmiiii i?Li\ Ll yiti^L uynim ^t^inubh ^tuytij 

uptiynb hniitnttibiijib ([iLm^iLb^t , iiji , [ n [ ,n [] l ,L - f r/^<i#^vo ji XhiLbmnL Li^Ll impiimriL— 

phmb tmLy^i Lyl^fi^ib, Ll uiffm^ii tiiyJmbji tjitmiL ybiyiLbj^ij^ i P/ ,,, / ,,t Ti fi Snijit^uibE 
15 Ll tjitiyXii jlliiuinL^nj :] 


A fill. 2f>'.i 
Jl 
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4 n 

p. 233 a. 


1 [t»lintibb I’uSinjL^ i£optui£ui[ib ^luquipintjLmj I> j] 3 ipniLfiii] qtinLuL^iu I> 4 ifiii({ii] 
i^iiifiufiii I> |] G /OiiyiiijL^/iJ l.iiii^iii^intjL iuj I> 9 ij// iiiyf /^111 . . . finpm] YiiiuyViiiI#i/ i.L ip»p/,Ln 
bnijtii I> [11 i?i«ViLiiii?p]] // /» Ll G(ld. 1). 


sat ropes arineniens, tie la famillc des Gnonniks. Lorsque Boglia', Eimpic 
emir niusulman, enunena en captivite le pays d’Armenie, ces princes, voyant 
leurs femmes et leurs enfants dans la generality des eaptifs, tirereut lour 
epee et attaquerent les convoyeurs des eaptifs; ils en tucrent beaueonp, 
laisserent * les autres a moitie morts, leur enleverent les eaptifs et les * A |ol « 
condnisirent 1 abri dans les montagnes et les fourres. 

Les troupes musulnianes s’etant rassemblees eontre (les princes), les 
firent. prisonniers, les condnisirent a Boglia et lui raconterent leurs actes 
de vaillanee. Gelui-ci leur promit des cadeaux et commandements s ils 
rcniaient le Christ. Mais ils n’accepterent point, et mepriserent, avec 
beaucoup de Iiardiesse, Mahomet et ses lois iinmondes. Boglia ordonua de 
les tuer par le glaive. Les saints David et Gourghen subirent la mort du 
martyre le 27 mai, pour la gloire du Christ. 

CB * En ce memo jour reposa dans le Christ le grand et pieux prince * n 
d’Arinenie, le baron Constantin, tils de lloubeii, cjui aida eu troupes et en p ‘ " u a * 
vivres a la delivrance des lieux saints : it merita aiusi les louanges des 
homines et la recompense de Dieu.] 

L. La earnpagne de Bogha eontre I’Arnienie eut lieu en 237 /V. II. (851-2 A. D.j, cf. 
Encyclopedic de V Islam, t. I, p. 755. 
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[1548] 


JFtupLpjt Ml Ll If' u /»/,' s *I,/f luj n l f(f[t lTi uppnjL Ll AN^nipij iiuj ; 

(IniLtiLpu 9*^1 n/pjLin^i mining uifiopfcl u ipptu^th fcjii ungtu ji puirjuipL^L llfjt / juiijLijji/il : 
f/L /piiijnoj^iL zi/ri.iii^/i ItLUinjutun^nu^ quiuuuLnpph qiutjiujtijAili */*p^niinnij^i fi'l^nqnpiu, 

Ll ^inuinnijiuLLtjtuL uptt^ttiiL Lp Luop iptiltriLbli ' 'I'p^imnnuji : f/L tpuintiiLuplt ptuqnLii 
nqnptuLop ^upturn initial ni_piiiLnip^ t£l*pjiuinnu f#L fpi^fcp^ l^tLiiijli Ll Lui iiulLLl, n< yi/Lm- 5 

hhijiuL : 

, '/' , //' T ' ijLiu puiliij, Li_ fytu finish tug ipqnulpultiutjL lijniDi/j/ip^ pliij Win Ll iiu unpu^p 
ql\utnnLui& i trktL t Sb ipi/rj : //i. iiintitpLintj WmnnLiuft iiijp iJ^i ip>piulpuh^ i^qltiun^L 
A fol. 269 pp^iuin iJi/uii^ npnj lufinLli l^p ‘I'jiq^Snu, Ll LljLtuj^ LihtLin ji * piuliinli : (jl mLuLiuj^ tjl nu 
fLf^nqnpui^ fcp/jfciiiL, Ll (jhiiitj puLl^tLh pi uLq^ih ptupLuiL uiqopLpuj iuil ?!m/ini_iu A : 

f/L LpPLuij^ Uhl Lut f bju^fiSnu ittul; . P^opiupjjp Ll Sjt Lpljlii[ip f Lu ppjiuuinLLiu j fcj 
Ll Llfji *[ipl[Ll_ UgLff^ <J piuStuLuiLb l!mm»i_Afq ; /#i_ ^uiLLuip^ tp^Littn qopiulpuTniLpbiuLTi 
puLXLf^ ^n_p 1?^ ij^/rijn^y Win Ll L^iuli 1 1 piult^l . Ll fiLpb qqLtjtuL qlpuJitutjfi upuwSnL- 
l&iuLL Ll liumiUL ^ t inLqfiL j npnW Luinl^p LptuLL^pL fibf^nqnput : 

Ijl itinLiup^ ui jp i?^i iuJuurLiut j i^iui/L ttjntLbl^riL pi iiilr Lqjiui tjhut tu\p Ipulnutjji rp^LuinjiL 15 


10 


1 /fuLfi^i] i/ppnL^Liijfi B 7 UjniJi^fep] Ij||r iij n«-Ti/jfnitjjf»fi B j| 8 1 /l mn.uipLuttj (Im/mumN] 
L*l i uqqbtjm j*ILttn)ph qlitntj um. Tin/ B« 


21 MARK IU, 28 Mai. 

Marty re de saint Didyme et de la vierge Theodora. 

I Is etaient de la ville d’Alexandrie et vivaient aux jours de rempereur 
impie Diocletien. On ameua devant le juge Eustratius la servante du Christ 
Theodora qui confessa avec un visage resplendissant le nom du Christ. 
Le juge 1 ui eonseilla avec beaueoup de supplications de renier le Christ et 
d’immoler aux idoles; mais elle n’y consentit nnllement. 

On la jeta en prison; (le juge) ordouna aux soldats d’aller forniquer avec 
elle, mais el le pria Dieu d’echapper au peclie. Dieu 1 ui envoya un homme 
a fol. 269 chretien, habille en soldat, dont le nom etait Didyme, qui pendtra * dans 
la prison. Theodora, I’apercevant, cut peur et alia se cacher dans un coin de 
la prison en priant Dieu. 

Didyme, s’approehant d’elle, 1 ui (lit : « Trends courage et ne crains pas; 
je suis chretien et suis venu te sauver sur Tordre de Dieu. » II ota son 
vetement de soldat, en revetit Theodora et la fit sortir de la prison; par 
contre, il se revetit de la tuniqne de femme et s’assit a la place on etait assise 
Theodora. 

Un homme debauche, ctantentre pour forniquer, trouva assis un homme 


[ 1549 ] 


21 MAKER I, 2S MAI. 
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hinnlmi^ ^i.ipLtttp muLy . lj*b[ i t[unih *p/ iifuifiir/i lijftlp tjQitLjth /i l jj*h[ 1 i^njuLtttij 

lit- i^iu jit) tuh in \jt, Ll titjdi) tnLtijt ijlpuhiupt pu^jiit iji n jii L tu Ll Lpljh\[i ti t)jj ijiilijI ' Ll tj[ni 

t ht l : 

/; l ijitnjjiLh Ipidittitj ijutiniuLiiph t^bjttjjiiinu itiiLin$[i /iljj Ll ^tttptptthbp ♦ /# i_ hut j unit - 
5 inni^iuhLtpitL ij[thpji jip^nttnnhLtu^ /,«. '/■ji/mifiiiii/i iNiiiri iiij : I 7 l tuifiii i^r/i upntj II 

tmpuhijLh i|ltiii : /#i_ ^npdtufi iniujunh /i inLfjfrh uupt^JLititj uul iupittjl y u . 

Op^liLtuj^ Lit Wuinttuub *-,u lyi iS/iiimTi inj tf/inni_ii/i 'bpfiuinnufi, tj[t |/it/ >H uihmLti 
mpiupLp, Ll ipinpujii^ih pit ttthtupttnn iipu^LtjLji : //i_ hn^iJintiiu^lt ^tutnjih tpjpiL^tih Ll 
rjtiiupSjihh phljLijjih /i nLph : Imjfnijbu Ll iiiijiii/ii/iT/ 'I'plitttnnttjt ^p t1l [ /ii_ tipm/ Ijntiniu- 

l ) pbtjttiL U tti w; , 

[[5 * dnijui? itiLULp j/r^unnin/j /*iui||iiiim(?L!fLnj nifLiii V/df piutjuiLnpjiJt m+tupnj 

/. 3 t^ I 'iiiLjpitiinnL.hLiutj : 

Mui npi jji bp //ifpmnmj uiipttptutt^Luili nji l l1 nuinni^uthntj IjndupiiL . ti_ l~p m^p ptupft 
Ll tuiLiupJihji t ^Lij^, juiinpittpuubp , uifibhiti^h ptupLiipuniittiLpLuitip : //^i [ lL p nt [ 

15 jun^ttilpuh jii) uiutntu jJLuiiiph LptupX tj^min i^n Lp lIi /i ^iiipti iiintuh itinjtimp^bt 

/pidi /i uhtitSnif Ipiiti tiii^iupLttiij tpuipj.it f npntf Ll LijLl jiLpntj Ll otntuptuij : Ml 

4 tuSpuiL ptupiiLpLuih hnptu L^tutt /l I'tltjlbplh tttlL lilt) jip til UjLillh •mtlltJUipiillJLIIIJp 


0 (l dil. 1> Sr"/] ^ in p^ l,t pLtnj add. 1> — /finifiiiiji/rijtuj_] IJ utpLp^i 

]’l\ Zfl 1>. 


habille en femme; il eut peur et dit : « J’avais entendu au sujet du Christ 
qihil avait change Lean en vin et j’en etais etonne, mais inaintenant je vois 
des femmes changees en liommes, j’ai pear quMl ne me change pareiliement 
en femme. » 

Le lendemain, le juge convocjua Didyme en sa presence et Linterrogea ; 
il confessa etre chretien et serviteur dn Christ. Il ordonna de le tuer par 
le glaive et le feu. Lorsqu’on Tent conduit au lieu de l’exeeution, il pria Dieu 
en ces termes : « Tu es beni, Dieu, Pere de Notre-Seigneur Jesus-Christ, 
de ne m’avoir point abandonne et d’avoir preserve pure ta servaute. » Aussitot 
on lui trancha la tete et on jeta son corps dans les llammes. De memo la 
servante dn Christ hit executee par les llammes et le glaive le 28 mai. 

[R * En ce jour commemoration d’Asliot le Bagratounien, premier roi 
dWrmenie de la race des Bagratounicus. 

il etait fils de Sembat le generalissimo, qui fut surnomme le Confesseur. 
C’etait un homine bon, vertueux, doux, paisible, brillant de toutes h k s 
qualites de piete. Par sa sagesse et sa prudence, il lit disparaitre les troubles 
du pays d'Armcnie, gouverna avee une sollicitude paternellc notre nation, et 
fut ainsi aime des siens et des etrangers. La renommee do sa bonte parvint 


* b 

23 a. 


* L> 
23i a. 
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p. 2M'i h. 
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U*: SYNAXA1RE ARMENIKN. 


[ 1550 J 


In. ji bniiuiiiiTiij^iTinLiijoj/iii iiiil Ipupiph ^unnfinij llppi i/julTi^i : // 1_ Lplpip^L ^Jni- 

ijttiLnpph tun tu pit ij^iii iiiil Inn ^i?iiiij iiippiiipulpuh Ll upniil^Lij^tfi |Jiii(^iiiLnji : 

IfL llljTillL^/ilil/iL IIIILIIIl/.^ /iLH j 1 II I jl / 1 Ijlll jl lj L III IJ tj lll^ll III p <) tl , Ll lUptltp ^/lllfl LpjltilU 

pilllJITLI^ll, /iL ItpU^tltfLIltljn^lJ •l U l l "l l ti j/ in : //l ^JtLitih ijinij L ^il iitJiipn |J|?i h iff* 5, ^ipjd* L 

Hjununj ^inhi^LpXLtup^ b fiiu^nt mi?j» /ijmli/ij pii^jum I'tb, Lin lyiHIIJHLlS IJIIlIlAll 5 

jiiii^mimi Til |i iiiTmiTi/ju, * ^Lljl, ijLijlin Ll ^ i ijinLnpui^u f ^jiLiiilupulmtpi Ll yiihl^Lpiihniju : 

//L ^unpipijLiup^ /j/Jiiiijiiii|i fiiiip tiling Li mpLitihh ‘/’^iiiiiiiiii^i iiiLiuLt^Litiij jiLp iihl 

niimriLiiiA ^i <piimn/^i LufJuiliuiinih Ll fiji infinity, Ll ^Jiiii^iji^uiL ^i |rJiiiijiiiLiijiiiiTi^iiiiif 
piinpupfi I'nnpupitiL : // l ijmiJi pniipLiiuptiin^ili iiiiLiitp^fhuilpiifi ipipSnij Ll tS^fiuip^un 

ttiiimiii iiiXiipupsini jJLuih ijipJiuIuu i up L tj ui l j/i/ji* t^Lijjiu *,iiijiiiiiiniiifiif uqij :] 


10 


* irn, r Lp[, i>p Ll ir b/'b : Noli L J uin_»ifl/ib tniLpp t/nipn^/ili LpLp ^tttpfiLp 

Ll minnfi Ll iitj»1 Lu^uilpinpuntnj , ^ptitfiitAiitiL ttppn^L ^InutnuiLi^jititlinitji fiLh^i inpptti lP = 

//l woliTi /juiiniuji^i iiiLi^ini^u ^i hjiLpinl [b op j^Lin ^iiifipiupXfiiuhfi 'bpjiuinnu ^im !-,/■ 
jiii^i IjjiLpmlfbJt finipujLijtuh , Iil bp II mpLpji iti filing /*/• Ll II tu^ji uji : // l ^i ^uiifpiijiA- 
fiiulil/L 9 l*pjiuinnnji fiJihsliL ji ilmpiijh /i|i/^in^ im?p LplpiL ^inpjtLp i^i«|JiiiilTi Ll ’ 


15 


jusqu’a Babylone, an clief des emirs des Sarrasins, ainsi qu’a Constantinople, 
a rcmpcrcur des Grces Basile rArchakounien. Ces deux rois lui envoyerenl 
une eonronne royale et le couronnerent roi d’Armenie. 

Des lors, il organisa encore mieux le pays, lit clever de nombreuses - 
conslructions, embellit les eglises. Etanl tombe gravement malade et sachant 
qu’il allait quitter la terre a cause de sa inort procliaine, il (it distribuer 
beaucoup de tresors aux pauvres et aux imligents, * aux eglises et aux 
monasteres, aux Impitaux et aux infirmeries. A pres avoir communic an corps 
vivifiant et an sang du Christ, il rendit son ame a Dieu a l uge de soixante 
et onze ans, fut enterre dans la v il le royale de Bagaran. A cause de ses 
nombreuses actions de vertu et de sa vraic piete il a meriie d’etre commemore 
dans les eglises d'Armenie.] 

* *22 marehi, 29 Mai. 

("etc du saint Concile, premier dc Niece, des trois cent dix-lmit eveques, 
par ordre dc saint Constantin le grand enipereur. 

Cette fete a lieu invariablement le dimanche apres FAscension du Christ, 
car (les eveques) s’asseinblereut ce jour-la, qui etait le 22 du mois de mareri, 
29 mai.De TAscension du Christ jusqu’au concile de Nicee (il y cut) deux cent 
soixante-cinq ans C 

1. Ce cliifTrc, qui correspond a celui donne dans la vie de Constantin, supra, p. 1530, 
est evidemment trop faible; cf. infra, redaction B, p. 1553. 
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(iuiyiti uiLtiLfi i[lpuyiL[J[iLfi tippnL^Liij lpiLii[ih ! 


H 7 iii/ii/,Mi '/*p[iuinmi[i l/^lpi'h^ipii l;p [i pnnpnpt;li /'Hiniiipifyi/pq, jiin-fiLpii /•iijii^ini- 
ltnn[i lit . . r,I, /f mpgiiq/iijli : ^ *9bp[il/nu ijnL^nTi h npli[Jttiij l nij ^mpipulibp 

[,[(][; Hi ji mh mis ^'I'pfuiiniut Ll ipt^lm IpLiujli : L‘l uppiiL^[i l[[ihh nnuiun.ui fi[iSunnn pttih[iLp 
5 tpiip^iuifityj ippiLpuh [nninniu[inliL[nt[ ipuhnJi SLttnili (l[uinLii[i w Pp[itiinnii[i U limn if l A iqt# 

J/ T"J ; 

//l Tim mill; . I'mpjinp I; uiIiiilIii [ pn li^ftlpili[iipii' ij/i uiilIiI; Lij^ntA^ /» muiL^inli mi} : 

Util; l/^lilpili^iipti . 5J^iu imiiJiOmlq; Lipii l^ milIiL It f ihuJittiLiiifiif i/i'i/n^i /’ fiui^nuufil; 

£ IjLuiliu ♦ jmqy p n tiihnLfn^ *1 bp [linin' jiiqin t *[/> ipipttpmlintj pn iipiipiulnn[ piiip^Lughli 

10 IptplIL tlll/ll 

++pui lilll (/« IllIJ L L t^hp&[lll l|l||nL|llL, Ll ^lll^bllip^ 4 .\[il[J Ipll^&tlljll llilL.ll ^1 l[h pin £ 

: ^* L bppbmp^ [i imiiZfnqi IpLntjli Ll ntt£o[J£iL.p qiipuinl^Lpli ll[JLlnu^[i ^ 

Jii/iinf-liii [unpinmljLitiij « linjliii^l;ti Ll r [ ,u ^L_ llpiinhmppiq Ll. L\ul^ijiu^[inli[i /|n|»- 

fimliLiuij : ^liiiintniLbtj^li ipim[ihu hnpm Ll mpl^ili [t pining : 



1 /jfiLii^ifi]] /juju , [ll u, l[ , l l ^ /* 0 Ll mplpjhfi ffpLtp^ 

add . B || 10 ym[ttnhli[itj'] yuL[iinhlnulpuli B | 11 if ipjkpu '[[[""jl 1 1> 1- (/l LpjJbiu jJ 

( Itiuiiij iniuptuli ii ppn l^[i1i B. 


En ce jour martyre de la vierge sainte llelicouis. 

La scrvantc du Christ llelicouis (Elikniuda) etait do la villc do I liossa- 
lonique, aux jours dc Gordien et Philippe, les empereurs ini pies. Perinius 
(Peri nos) j le due de Corintlie, lui demanda : « Renies-tu lc Christ et 
immoles-iu aux idoles? » La sainte fenune par ses paroles pleines de 
sagesse divine etonna le due, confessant le nom du Seigneur Jesus-Christ, 
notre Dieu. 

II lui repondit : « Ton nom, llelieonis 1 , to va Lien, car il indique quo 
tu seras malheureuse par les tortures. » llelicouis repondit : « Les tortures 
nc me rendront point malheureuse; an contraire, ellcs me transporteront 
de la inort a la vie. Mais ton nom, Perinius, indique qu’on te (rainera une 
corde an cou dans la perdition elernclle. » 

(Perinius) ordonna de lui raser la tote el de lui poser sur la tote de la 
poix fondue melee a des braises. Elie se reiulit an temple d’idolcs et par 
ses priercs brisa en Irois tron^ons la statue * dWihcna. Elle renversa egale- * a foi. 2:0 
menl les autres autels d’Aramazd 2 et d’Asclepios (j [sklipioni ). On lui 
dechira les seins et on la jeta en prison. 

1. Iloliconis signilie « cellc de P 1 1 el icon », ecst un surnoni des Muses. 2. Inter- 

pretation du redacteur armenien; la legende grecque cite Zeus. 
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[ L552] 


*/*n| tiLijjiii JJipiLpif/f |lLpi?f^ I|L l/l ll/ll llltllll/j hnj tm IIIIL(ii|liil|lllL 

I'lni iimjiiuhnu pijiLui^iifi Ll fttu Llii uiiliulLj^ piLbmtpmnLiutj ijiii ipn/ii/iliTi *l*pjiuinnujt l [ n ^L_ 

Ipt tujb , Ll iu Ipiipmij tyuLiiiiktjnLijiuhbj— : *q?iinfiiqLiiip Ll plrijLi jjib ijitu /t pnppnpLiuj^ 

Ll np mqiLtjutL <Jpni A iiThiilL (Ioinni_An^, "ML ^iifmiLiiiJiij ^ ,MI L l An U n fi lu ^V^ Ul l1 t 
Ijn m (ipii^ifti/f ip/ Lo/iJiiiTi#iiiiiilL ni(|f r 

Iri. tpnpXLui^ lumping Lijjih ijtiiii /, .//,/ nnj upjL^/i ^pmijLiuj^ i?iii^ft/j Ll ^tn^ltijiuL 
thitprijih bn put upit^u if/nf. L ^pLjinm/jp /iyL«ijf_ t ^ tu ^ lu }J^ i 

ntj QiuijnLtj^ib i jinn : f^bl^Lij^tb ijbin Ll /i ipiiipubub Iil fu t)Lpt\Ltjiiih /i but . Ll ¥-l •>/• /• 

ytniptibmyb Ltntpnb iji?£ /i ipu^Aiiiijii : 

(wipii ^iiiii^iTi I/i?iij ijhjuL tj^jititintthiib, Ll intp)[i1Luiy in^uu^u . <S/qi ( wiiiinLiiitV Ipinniu- 10 
p L in tpnbiutLtn jimuin i5iilL u ptn Ll ipuuiiiLnpbtu ij/iii pliij pfiunphiti^ miLpp Ipubiu jiiTi , phtf 
// in ii in ^^i Ll pl/i^ /i‘LpL/piq, pLij *.n_nip/q/i Ll Ll U mp^Jiii^i Ll // iiip|iiiii?iiL # 

l\bbi,i\[, t bijjtu inp.L /J/i Ll 1 , Ll ^mbqn jit) pnL ALpiiilfiiq/i IjLiubub : Ll LjjLl 

* A fol. 270 X nifii M r, h in (l L iii Ll iuut;. ffijLuylifi rpiLump, ii|uiii/jL pn iipinnptitmnLuij^ bi ni/JimjT/ 

pn ipiipipifpLiiij^ Ll fyiL^inuitfp ilhinb gLip^ : ^ 

1 ^i^mufinLphbl- [tLpfit, Off l . 15 iiiiliu^L^iiil]] tttiLiuphtjfth I> 4*0 Ll f»£ iiij|iLi^iiil . . 

ipupXLut^ ] Ll tfittuij l^Lh ipuft/i 15 || G-8 Ll yujLfjiffL . . . mj V>fiffjnLij/iff fjLm] Ll nmpiLipu l ijojuil- 

jJLtuSpb */*p^ifiiff fiu|f 15 || 8 [i ipuipifLiiL] uifLiii f|iuipuTfifffjLf 15 || 10* 1 i <^Lp • • • / umi in iVn fliii pit 
Ll] Uui«inLui& /if? B II 13-15 L*l LfjLi 4\iifjlf . . . iTimifi pLf^ :] L*l piLfiiL V"/I-Iii^r fyuiLtp [' jLpl[[tbu 

jiTff|HLfiLp_ yuiLJff ui iliii i? i/titiiLitiijTi upliulf, ipuuiul^uj [j>bLp^ ^pL^untulpny Ll uppity, Ll JiiiiLiubyh 

i|/jf/<tiiLff j ui l/i ui L ft /iij : 15. 


On deplaga le due Perinius de son commandement, et on envoya ^ sa 
place le gouverneur Justin qui pressa davantage la servante du 

Christ d’immoler aux idoles, mais ne put la convaincre. II ordonna alors 
de la jeter dans les llammes d un feu ardent, mais el 1 o n en fut point brulee, 
parordre de Dieu ; par centre, les (lammes sortirent et brulcrent soixante-dix 
homines d’entre les idolAtres. 

On l etendit alors sur un lit de bronze enfiamme et son corps fondait 
commc de la eire, mais lies anges dcscendus du ciel la souleverent du lit 
et la guerirent. On la jeta aux fauves, mais ils ne 1 approchcrent point; 
un des fauves s’elanga et tun un des bourreaux. 

On deereta ensuite sa mort par decapitation, et elle pria en ces termes : 
« Seigneur Dieu, aceomplis la promesse veridique, et elasse-moi parmi les 
saintes femmes clues, Sarah et 15ebecca, Rachel et Susannc, Martlie et 
Marie, Anne, Elisabeth et Thecle, et fais reposer men ame dans la vie qui 
n’a point de vieillessc. » Une voix du ciel se lit entendre ti elle, qui disait : 
* a loi. 27 n <t Yiens, * ma Idle, ta couromie est prete, ton trone est orne et les anges 

i’° b 

t’attcndent. » 
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I/l Ln^iJutiitu^L ^tuuijtL f/ «i jH' «'■ • L i_ i^tn^uiithtufj uipljtuhh l pit pi ^hipi/L i 

lj l nStuTip^ ^utLtumtuijLiU^p piiuj ij i?ui{utyL fin p hi ji LntnLiuLHp inL tp ns) : 

[B * tSoL uppn^ Ll iimlih\>/»L flni^nijnjfi i«iJmnLiu^m|uuLi!|! Ll tuiLinpbpnipip& 

^itiptjft, bp bp ^inp^iLp Ll wimifr Ll i7L^J ^lu^ptintj^Ltniiitjfi ; 

5 /* dtuiiinLiulpi Shift '/ IpnpiLp LijLl um pp Jntpiijh npnij 

i^JtituLnpp l^jil . Ubr^pLumpnu upnitf ^iLtiSui^ 1J Luipni[iuiTib u Ll llr^LIpnuLqpnu ntppL- 
tt [l u, ^[ nil [ nH [l ^iiiiiinL/j^iTmLiipipi^i, Wi^Llpuulnpinu upninp^iiupp^ /bjL/pmrb/^i/it , fjLtnmu— 
[!Lnj|in|)ii<j > Uinplput bpnLuturjLSji . f,p Ll /,\l^iuuiu//|/'i; [' iinif^uiL 

^ liupufiij, ( lui/pip II & piling Ltipinn^nu Y'mfiipmj, hjtljntjiu^nu /.^it Ijl^tiujLnip 

10 //i^iLiL^iipifi /i ^i<(j|inuJ^, Ll iii^ pimjfiLi? t,nL [ 1 l ! P : ^[’[l bipnJbtjftL ip\pjinn up 

, / n, i^/ 7 ^ ,L ointu [ 1 lini tp < L ll ri ft l\tttn niS n { ji phnLjtlbfib +»op Ll jttn inn nij^i till L tjuiL Lp^tu 
uthXjiLu Ll Sji plfnL P/.L Ji Ll tnttimiLuihni jil^uh iiiTjpuifhiiii/q/f **op Ll llpqLn^ Ll unLpp 

^ntjLiijf/ : 

1/ l irntlili /j in tn in p ji uihijniijnijuli [ft l^jiLpinljb op j hin pttipZ fit tilth 'I'pjiutnnuji 

15 np b ^iiHLUt$ ptiili tptnLpp tybTiuutilputin ki. puiTnj/i Ll piijlr ptul^i~h Jnrpii lh mb, Ll 

f^p II tuphpji ntt)nn{ l>r- Ll 11 Ui ll" i' ! fr*- /' 7 *j?|nimn»|i +miu ti put p£t) tub l~h SjilixIiL ji 

utiLpp d'TtpiiJlt miSp LpIpiL ^ mpjiLp nL^liiiiLli Ll iil^J ;] 


1 U mjjin^i / , /‘^* O/M. I> Ll tjnijuuiituil^ . . . iul] Ll tupjiLft [tppht qlpiij3L ^hr^iuL B 

2 uiLijLnO] ji ipuiLu 'Ppjitunnujt Ciclcl. R. 


On lui trancha aussitot la tote le 29 mai; au lieu clc sang, e'est Ju lait qui 
se repandit. Quelques fideles inhumerent son corps dans nn endroit choisi. 

[B* Fete du saint coneile,. premier do Nicee, ou fnrent convoques par 
Dieu les pores aux oeuvres apostoliqnes au nombre de trois cent dix-huit 
pontifes. 

C’est aux jours du grand Constantin Fempereur qu’eut lieu le saint con- 
cile de Nicee, dont les principaux (chefs) fnrent : Silvestre, pape de Rome, 
Metrophane ct Alexandre, archeveques de Constantinople, Alexandre, 
patriarche d’Alexandrie, Eustaclie d’Antioclie, Marc de Jerusalem ; il y avail 
aussi Aristaces d'Armenie, Jean de Perse, Jacques de Nisibe, Hypatios de 
Gangres, Nicolas de Myre en Lycie, Spiridon de Chypre et d’autres 110 m- 
breux saints peres. 11s anathematiserent Arius qui disait du Fils de Dieu 
qu’il etait inferieur et etranger a la nature du Pere. 11s confesserent trois 
personnes et une nature et divinite inseparable du Pore, du Fils et du 
Saint-Esprit. 

Cette fete a lieu invariablement le jour de dimanclie apres FAsccnsion 
du Christ, et qui precede la sainte Pentecote. Car (les pores) se reunirent ce 
dimanche-b\, le 22 du inois de mareri, 29 mai. De FAscension du Christ 
jusqu'au saint concile de Nicee il v eut deux cent quatrc-vingl-huit ans.] 


4 B 
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[ 1554 ] 


U'ltipiiplt /**/* h L If tiijjutjt /, : d^iupg U in^mlyu^ IgioLtiu tig gtu^iuhtti^i : 

//jiOint^i/j ^uiyiTi //in •'j in /j ^i ^.niLiiiinij iii^iimp^Ti l;g f pnji/,i_/i j/iij IjnijilittJif^h f Ll Lfinun 
h man mill Jit* n Lt/jit jlm , Ll ^athi^ni^LijiUL jihiiijttit ng^ih up l;g m p^i ou|i ^kpAHLiu- 

Am^li, Ll ntul;. /'iiiij ijL/jfcfjfeij^iif nLiygiii^/iniLiiitj Ll Lui im j^nnuL LSm : 

I/l pipJuiif /| iii i)L tj nil pmi^tiiLnph LguLLg^ ^1 iigtiniLgiut^S pTiij *bnjtltutjjititi ijiiijn\Liiq_ 5 
^iiiTii^iiijLyniL TiiJm Ll mill;, II ij^ |<JniipiiLiip, piiitj ^Ll^Li^Lijjui ni t^rjunjiiun tinjL . Ll n ^ 
lyutiLijuti JitLj^ : (i’l piiiLfii $Lmj^ tyiLti It piiiipup^iT/ mill;, ('itnj |fJimpjii-iip ijLljL i^Ltj^u 

nLigyui^tiiiLtttgL Lpl; n< pfimtiLmij gnij in tyugXtj^u : (/i_ pijd gtiiglytitjuiL jthuifiuLngh 

jili ij i> mil ii Tuipiu, niLingt[Lmij ijTim, Ll tjitiL <Jmp jih nidij^ iL Lt pfj/jfn^ili £ t^Lgm^ f^i^uij 

i/iuyi/i : //l ^p/ijuiiii/jp LgL lLijiuL yu ynLtitujl;ti iiiij^iuim^ i| 1 |Liiiji|ji |i //«_ ynIi|iL ij AjiTinp^im 10 
¥ A fol. 270 * gtu^tuLm jit tJiiinniAnj i|c/1iijui/j l [ I £ n g‘l , i Ll , / l /t( I,, ^ i ^ L II d , p l, g , » LijfLL : 

IjL l&j,lmijLiu^ Lynn jilntigiiL light'll ji in Jiij/iL up /pi^/i Sgjitnnhf Ijin jtiiL i[LpuitJUifimli 

/, r/ ,l / II/ / T / ,T# // */ jJtiiifiULnp, piip £Ti*a /i i- fiiiiij i^/i/^/i 7^7//m ULigginfituiLiny, Ll 


1 ipnpp] hgtuLh[Lnj (idd. 15 ]] 2 ^ui(pT]] i?kp add. 15 |i ^ii!L.fi(?fiij . . . /ptipfmTi/^TQ /,p 

pup//i_//pruiTi iiui^iiiuLiuijh Z^ntLitfintj' yiij iii/ppin 15 (5 I$l im IgutlbtjiitL . . . m »ppn i^iuiii_imjTi 001 . 15 

|j 1) ipufi <JmpJiTi] i/iii ipiiTi <Jmp/piififcf_ 15 |j 10 ‘/ <u Jp/G Ll iglfnynl^ ( idd . 15 — /#l ^p/i^mm/jp . . . 

tiiTijiujiii //ip/Ti]J f/L Tim iuTij|liiiiii upn<)f.ijiiit_ /iiTjmi?opTi Miiimiiiiij 15 |1 12 i?|?|iiiiii/i] SjigjtinnL 15. 


23 maheiu, 30 Mai. 

Vie du pretre moine Isaac. 

Lc bicnheureux pere Isaac etait du pays des Grecs, du cote de Forient; 
il viol a Constantinople, rencontra Temporeur Valens qui etait de Theresic 
d’Arius etlui dit : « Rouvre les cglises des orthodoxes, » mais il ne Fecouta 
point. 

An moment on Fempereur sc disposait a partir en guerre contre les 
Gollis, (Isaac) le rencontra de nouveau et lui dit : « O empercur, rouvre les 
eglises des orthodoxes, » mais il ne voulut point Fecoutcr. ll le devanga 
a la porte de la ville et lui dit : « Rouvre, empereur, les eglises des ortho- 
doxes sinon, tu ne reviendras pas de tes ennemis. » L’empereur, fort irrite 
de ccs paroles, Finsulta; on le frappa brutalement et on le jeta sur des 
ronces sauvages. Des anges apparurent visiblement, habilles de blanc, et 
¥ a fol. 270 rctirerent le vrai * pretre de Dieu des mauvaises ronces, guerirent ses plaics 
' a ‘ et disparurent. 

(Isaac) se mit a courir, rejoignit Fempereur a Fendroit appele Triton 1 , 
saisit les rones du cheval et dit : « O empereur, ccoute-moi, rouvre les 

1. Le troisieme millc a partir de Constantinople : Tprrov. 
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iffUM-fuffti juui ijiu i jtiLpb uifiji i Vtjijinuh Jiijni£Lnij~ ^ Ll L L auiLiiLjiLuib np Lit finpiu 

^bpXnLtti&nijh : 

bn/j p m tj in ti^iL jiLji jit tiinut tjn^y t [ lt [ t l 1in |diiiijiiiL(qi£fi, Ll UjiuitStnititj^ Lilt 

ijLjiui l^LjiljiiL t)biSuit)LS ji*l t null i i’ll jiLji ji lliumn phylum Ll jt I ‘^ptnnjinti : //l 

5 tt jilt tut iL^tji Liny liny m tj[i ijyn L^nLji] L in ji itjiti^LttyLlt tjlittt, JiJil fjiiqn\ij^i /* uputnlipiu§pSl^lt f 
Ll ijtujiXLuij^ /* l^i n ji ^ti njt in tn tnrjdn ^ : 

Hut LjltultLjltll. IfjJi IjtlL IjttllLlltlttt ttlltjtll (IffflflfLIff ll£ t t*} ll l t tlf l [ lttt l tt l^ l, ~ 

tntttljtui lf*y[ut jJpnuifLiuijIt, Ll Ampil^th jin mqiLuy^i • njttijfcti Ll L ijliL jtulj ptini 

ptulijt tiijtrjtujinjJt : II ttitnttiljLyniL ji V’/i^Jiiiijuii^Ti Ll S/ ,mi / "iqiLyniL, jtltij fit^tTi Ll ^Jiiujn//^qiTi 
10 jiLji | Ll in {jj y jiiiitjnLifji jfi tjojumjh : If i_ till mtjL tit jjilt f^uqiAdfli /,/•/ 

itiinijii m t h jiniijtiijifi 

Ll phlpttptih tjt)Lhlt fi'l^nijnu myi nLtjtjtutjttuiL ^ ttiLttttmu j : 

I/l ptuijitiLnjiLttnj ji h nutntullnj^Auu ujnjjui Ll Ljumj tpitSLlutij^t LljL ijLyji n nLtjtpti- 
i^iutiL tmj , Ll * ijtuSLLLtiLttilt tiji t/<f* nijipui^t ^LjiXnLiinSnijli L^nth inpiniiijin^ jnutpupJiL f * 
Ll tjtujiXLiiij^itLijtjtut^iiiiiijiii ih£ijtLij£Ai LljlttjLijLinijii : 


3 / ,L (0 PmtjiiiL iijififi 15 j] 7 [ihij j in 3 {*mjij |du\ lujityj Rumm imN i^/i (1(1(1. I> [ 0 mu- 

if mi Ij hijttit . . . nif^i !tijtut ] i^/r , /,iui^f,ii ipiiTi/»iny |i V'liJiJiinji iiipi inhlpiiL finijiuiij fi[i fp 

PpiitiiS^ijtfi linuntiLijpt ^HLji Ll ui^pLijpi i^pmtjittt itjtTt 15 || 11 V-ji n» # 11^1 n? I iii u Z, ] ^iliiiYuij ntppinjbb 

add. R i| 13 nifi/ ,#,|, /i] fiijijiiiifiiiljinli I». 


eglises des orthocloxes, el lu reviendras en paix. Arius ost anathematise 
et le sera toujours, ainsi que tous eeux qui soul clans son heresie. » 

Gelui qui avait couronne 1 l’empereur cndurcit encore plus le coeur de 
Fempereur, qui, irrite, remit le bienheureux entre Ies mains de deux de ses 
principaux dignitaires, Saturnin et Victor. 11 leur recommanda de le garder 
avec vigilance jusqu’a son retour de la guerre. On le jeta de nouveau dans 
un puits de boue. 

Le bienheureux dit : « Si tu reviens, e’est que Dien ne m’a pas parle ; tu 
1‘uiras devant rennemi et ton corps sera bride an feu. » Cest oe qui arriva 
selon la parole du juste. (L’empereur) fut tue par les Gotlis et fut bride an 
feu, et av r ec lui eelul qui Favait couronne, ainsi que de nombreux liommes 
parmi ses troupes. Ceux qui survecurcnt revinrent & la ville de Thessalo- 
nique et reeurent de Gratien le grand Thcodose, homme de foi orthodoxe. 

Celui-ci regna i Constantinople, rouvrit toutes les eglises des orthodoxes 
et * cliassa de la ville tous ceux qui etaient de Fheresie cb Arius. Les ortho- 
doxes prirent de nouveau possession des eglises. 

1. JI s’agit (Tun liaut dignitairc, ayant iuflucncc sur l’empercur; les rituels connus 
disent que le palriarche seal couronne Fempereur, a moins que son pere ne soil encore 
vivant, mais ccci ne vaut pas pour I’epoquc de Valcus. 


A fol. 270 
v° b. 


A fol. 270 
v° 1). 
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[1556] 

Ihiij II uunu^h^inii bu (* gui n jt n u nji|j i^bptnbb ^ib Ihu^inl^ ji U [ IU ^ bi^bb 

nMjijun^/iiiiLji Ll tub Intuit jiiiim // Ht^tiiljiti ^ npu^u ji . Ll. n/fjiiM t^iT/ ijLui /jiu^ 

jiLij Tin u in : L’l nlibbtjftl bdtn ubU uilj lj bin tun.tubX^ibb f bt _ ^biuljbijiiiL iiiJiij t^tudbbttijii 

mi in jff it Lb nt ij liLjintj iiil bt _ ihiliii^iL^i i^iiiji r?L^> , Ll nutniLtjuibl-^ 

nnihl'b ijm b t^^Stu^^ttn yiiLiui/ui iiLijijfiui^iiuiLni_|J/iiiili , b l ^uibifbuiL ^iiiiiijimpiLpfeiiiifp 5 

//iii^m^i /, : 


\rm V b V [t l 1 !' fei. IJ iujlmji f,R s t/jiifyiiiiuiiij : 


10 


9 l'[tjiuinnu[t /,*{„?/, mu /jojiiii/jii/T/ l;^i bt _ ^bjitui^bitij^ £ jjiihjiii^O 1 

UnSutbn^ ^ini_nL^iii l^iLiatt^tnntn (Ibtnnblibnti^i : //l ijuitn itn.n jib //LpmiiLn^iiuTiiiii 

1/ /i ijQi b t_ jui biui^tii in tjbtu l^u.ntjb, liL bm ^ttnniiiinnt-b bl^ttttj ^tuLiuiniujli 

■'V/ t it inn u : 

%ttb ynjQfi ijl^t^tul^ub b i_ ijtubbijlib t^b^buttbj ^un^inuiljbtjlib i^tti min rfinhub , bt 
Aiful. 271 £ bl^btjjtb tjbtu [i b l * b^utb ijfmi tluumnu A Ll pd^btut] ijindblntijb tjl^pub 

dtupiliin^i bt _ tumult) tub tjb : htninb Ittltu diu^tiltjni. tjh piuljnt ji k^iijii lubtfitid, bt. im 
ijhuiubgiuL. b l nji t^Stti^iuijnu ij LijL ijiiiji dttttjtuL. jiJiij i|ojniLjiJ^ii_trJ/ ’/^i^niinnii^i, 15 


2 jimni] Uftfinjb add. B || 3 u/jfitiu/j] u^il bbutlj B 0/7?. B || 5 Jmaijiiiijiu p/riui?p] 

fT.ii /■ '■/’/' fet - add. B || 7 */,/jiujiiiji«*iliiiLp^iiTi] ^/jitijiiL^J^iLfi B //^lO^inu B ji 

10 */y^iiiinnu^iJ Inn inn nij^iubb^ nil n$b['b Sbf i if Inin Lit ‘f* ft ft u ut ttu B || 12 tjuiLfcijJifi] 

B || 13-14 b L in HWd! . . . ui in tu S tub tjb~\ bt _ miiffibtjiUL ijti{iiu_piiiiii?pfi u in n n Ji B. 


Quant a Satnrnin et Victor, qui avaient en garde le bienheureux Isaac, 
ils devinrent orthodoxes, toinberent aux pieds d’Isaac corame devant un 
propliete et le prierent de rester avec eux. 11s lui construisirent nne 
chambrc pour y vivre seal, et il y demeura toute sa vie en grand ascetisine 
et avec nne conduite pleine de vertu; il enseiguait a tons la vraie foi ortho- 
doxe, et mourut paisibleioent le 30 rnai. 

24 mare hi , 31 Mai. 

Martyre de saint Ilermias. 

Le martyr du Christ tlermias etait nil soldat, vieillard age, de la ville 
de Comana, aux jours de l empereur idol&tre Antonin. Le jnge Sebastien le 
tourmentait beancoup en le pressant ddinmoler aux idoles, mais il restait 
ferine dans la foi du Christ. 

On lui frappa sur les machoires, on le souflleta au visage, on lui brisa 
4 a foi. 271 les dents et on le jeta dans les flammes, "mais Dicn Ten lit sortir sans bril- 
lures, et guerit toutes les plaics de son corps et de ses dents. On lui donna 
par trois Ibis dcs mots empoisonnes a manger, et il n’eut aucun mal, et 
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iiH-iuunurj Ll tublpUL. punu ti^tpnjL ftp i) jnn uut ^ Ll jubi^pljp ipiupjpn bnpm ^oijLiii/jii/L/iL| 3 ^iLL : 
Li_ return tu Liipb ^punhti^btiitj Ll. ^ utinjib ip^nL[u bnpui f bi_ i^buiij mn_ ( w/mrii m A 
^tULunnni^ : 

Ijl. t^unLppb uipl^jib ^binuijbiu ^ ^iub[ib L i_ i^bpi^UL. tuuib t Ll i^bpjiu tuniLpu 

5 [piijubij^h ^ n£i mbit jib t^btu Ipu pitiijinb f b l Liu turpuxbiuij ip\nmm 111A tjtuub 

bntjiu fci_ ptutjiub iu<£ jiLpbinbij : (/l [iVuLtjjib ijLui Ijiu^tiiuipiiLtL //i_ iniuptub 

/* ^ uumuhbj ^ ijijjul^uL . Ll Liu mqopbiutj iuil 1 In inn liu A L i_ iim£- . 'I'pjjumnii 

imjimLjni^ [ubi^pbti £ £^L tj[t iut)hbbtjnL_b npg Ipuinuipbb ipop j^ijini/Tii//^? ^iiJfij ttpnpi^bubin 
bnijtu dumb £tL/j up jin y f piu p b jtio u nLpb tut)p tudbbiuuppnL^Lti^ fliitriuLtu Am AL^i : //l [i 

10 Ipumiupbp^ ipnip>puh ) turn jib ijjijjnL^u bnpiu ff iii^jiu^i / % {I : 

L'l. uiuip tub pplunnnbbiu^pb ji hiui^nLin/^un ji piutpnpb hnSiubiu j : 


rfmjuif iu t in p j[i£iuuiinlj t; uppnjb U'utpi^Jiuibiuiji 


Uiu bp bpjiiniuumpq <J tutttulpuu Ll ppjiumnbbiu j muuwini j. Ll £ £i uipiipj^ib (i[il^[uii ®°b ^ 
ji^Juiubb Sbpbbm jinu Ipi/jtibiutj ijfiiu , b i_ jybphtuij upm^ tp^niptb bt." tjlppulpib f Ll biu 


1 It ptijniiuiuj 0/77. I> fj 2 L’l ijnimmi/ijOiJ l*ht£ iiji piuplputjhmp- tpuuttiiLnpb 1* |j 5~G bi. np 
m bit [if t . . . niip [i L pbmbif 0771. B || 7-9 Ll unit . • . iiiiiuiiiLiiiAiu&Lfi 0/72. B || 10 Liifim] U'iupbp[ i 
bb Ll odd, B 1 1 11 tyfft?ujLuij3 Ll hq[tfi [ i t^bpliipSuifiji Cldd . B || 14 Sbphfitn[imt 3 Ipnpui 
Ll m Ipupuitj ip$bp~ [i yuLiuiunij [iintiinStuSpp Ll iiupittubtu^bop add. B. 


celui qui avait prepare le poison mortal fut etonne de la puissance du 
Christ, crut et tomba aux pieds de saint Hennias, demandant le secours 
dc ses priAres. Le juge ordonna de lui trancher la tete, cl il trepassa & Dieu 
en bonne foi. 

On jeta le saint dans de lhuile houillante, on lui arracha les deux yeux 
et on le suspendit pendant trois jours la tete en bas. Ceux qui 1’avaient 
regarde devinrent avengles, mais il pria Dieu pour eux et leurs yeux recou- 
vrerent la vue. On le descendit du gibel et on remmeua pour avoir la 
tete trancbce. 11 pria Dieu et dit : « Seigneur Christ, je te prie et je 
t’implore pour tous ceux qui accompliront la commemoration de mon jour, 
afin que tu leur accordes unc part avee les saints, par I’intercession de la tres 
sai n te m6re de Dieu. » A la fin de sa priere on lui trancha la tete le 31 mai. 

Les chreliens le transport6rent en Cappadoce (Capnutkia) h la ville de 
Comana. 


La cc jour commemoration de saint Marcien. 


* C’etait un jenne homme, de foi chretienne. Le gouverneur de la ville de ¥ a foi. 27 1 
Nicee, Terentius, le lit suspeudre et lui lit dechirer par le glaive les cotes et * 
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[1558] 


♦ B 

p. 237 a. 


^unutnnt^tuibp *[ 'fipfcutnnu : liiipu L’iJiii_feg£Ti rjfmi i^Ljiiuj utiijLtn 
^luhp^ljt L l tupl^jii pLptni input ip hi- upLut hptpnpjiL jumjiunLglti i^tii^nL& f Ll 
ji i/Lpm j hiijuu : 

[B * ^ infill/ iitLiiLp tinLpp tjl^it^itju UluL p^nujt t ^uipiupuSpnujif Il'nStn- 

Timidly Ll ‘/‘ji^mmiiTiLiiq uppuL^Lti^ : 

//i uiijil|i *//(ii / i nL / < ^/ ,t '^ bntitnmit^Ltu^ jt^uiuili In piuuuiLuitj input n p£> pLij 

iSut Ipiun tupL tjiuh : 

'{ iittuS tin tup ^t^tiiuutil^ t^iti piping Linji : 

Ifpt uiL^[iu iiqn bp pii^utl^Lptnuiij iniinjt tippnij puipijtfiubuiitji fibpntj lltu^ttilpu^ Ll 
II Ltipntipm, n tqi ^ nqbtnbu , uji j/nn i^n^ii^tui^ intjui £p$bp ttlitJ Uj*L-ptipiup Ll ptupni^bp 
tjptuhfi I|/.Liijij, Ll iptiplni tjmltbp tjpuupiLiiu [t «[L/^ Ll pnttpn^itiL : l/i. bp [{jhiup_ 

hi m, tujT# ^in^liLnp jiStutnnnLjJliiuSp Ll r^opuiLnp puihjiLp, Ll £i nji I HL Jt^jti t^uliptnu 

nLUjht^pititj : 

Lr^liL piiLtiLp S Till i jLinii * I'plunnnuji ij/i Ll^i Tim gmjinijL^ jldjfcijfeijLiU? 

i^Li^i np b j ntni ll inuLtutj , Ll u piuiulLunj i^inLuji^h upiuipL^ji tptp inbubuip^ bp JuqTrt? 
,j/,,L{,/,, nijji nifh %t,L[,p iuLmlIt np iiti^nquiijLtup^ bp tprupnpSnLpjtLi i^iuui 

^nt^Ln^ Mint^i ^iljiiij ‘bunpupnLt n p /ij puit^nLt) ^iTkii Ll utnuignLtu&u P nt [h tu p_ bp i^ tu 


10 


2 /miijiiuikijfiTi] [unijnmb[ii -B. 


♦ B 

{». 237 a. 


los m&choires, mais il confessa avec hardicsse le Christ. Ensuite on l’etendit 
sur des braises ardentes, on lui mil un bullion dans la bonclie, on Ini piqua la 
lanirnc avec da for aiini et on lui tranclia la tele snr le feu. 

[B * En cc mcme jour commemoration des saints martyrs Eusebe, Chara- 
Iambus, Romanos, Teletius et de sainte Christine (Khrisloneay). 

En ce jour martyre du prince Constant et de sa famille avec lui. 

En ce jour commemoration du vardapet Khatcliik 1 . 

Ce bienheureux etait du nonibre des disciples de nos saints traducteurs 
Sahak et Mesrop, liommc eclaire par le Saint-Esprit, qui, apres leur mort, 
circula en apotre et precha la parole de vie, convertissant de nombreuses 
personnes 6. la contrition et a la penitence. II etait rempli de toute sagesse 
spirituelle, puissant en paroles et tonehait fortement le coeur de ses amliteurs. 

II arriva qu\au jour de la nativitc du Christ, 6tant venu pour precher dans 
1’eglise du village d’Akori, qui se trouve aux pieds du Massis, et ayant fait le 
recit d'une vision inerveilleuse qu’il avait eue la meme nuit, un liommc nomme 
David qui avait neglige de dormer raumone pour Taine <le son pere Lazare qni 
lui avait laisse beauconp de biens et des proprietes ainsi qu'i d’autres 


1. Diminulif pour Khatchatour, cf. infra , p. 1559, 1. 4. 


[1559] 


25 MAKKRI, l er JUIN. 


515 


Ll. ui^ntj JiutunLipuLnpiuij f iniLtftuSin^i ^ ii/ji dbiuj^ ^t ptuL^itj Lupin LSjiL ntLnip 

uiptup ^ tlt y^b[in^p Sb&, Ll piufjubiutj tuiLiinn mpipStiLp^iLLu nn^unauiuj In _ bljL t^L pnlpuL 
upuyuioLb^tj : 

^ /L bpinLL^fiL l ,f iuuutnnLp uihinuutL i^iuptpuii^btnnipLinSp tuLipinpup nLunLtjinfifcp 

ipipiutupnSu UuinnL&n^ ji pinipnpu Ll ^ i tjjiLipi, Ll puip^inp ptintpnpiui^iupuLpLniSp op^tLuil^ 
^inLXL pl&tuftp mSbLbijnJi ^biu^ nm uipjijnutih'p i^npttLp : Uu uiyui^u rpuSLLtnjh 
tuLULpu l^LLinij jiLpnij tjin inn inljb in ^ t)£ml[nLpbinL j/ 1 inptjbin Sp p ijinpbtjinL 

utiL 'bp^iuiunu :] 


US jlU mi in t u i p u I; / i i 

IJ nipbpji l»b bu i/riili^iii^i f* s 'ljupg IJ'mpni ptu^i bi^juilpmpiu^ i 

//p'uLit^/i Ln^mlpi u£ nufi If in pnLptn b[* piiLULpn l^bnipinji ptupbupu£in[i f npt^Ln^fi 
llpl[iui[btii£ f Ll. tiiui^bpinji i} Itupujuj tnppin^jiL : hp ITtupuLput ipuLiu /{ iftA nnLing 
fc uirpupiLpbLbb libbing nppnLpbuiSp i/Lnj [i iLpSl ; ji Ifni p [1111 S tu^ up bp ynminp 

jnniLnitj ^iu^ny f iniLpp bt. in tunp jiL^i l^jiLL : 

1' u k ^npdtnS Xbnluui^pbijniL bn^iu^nii^nu" qLi utj tint. PintpiiLupL ^uipujitj 

iftntjl^bputf bu pc fp[btntj ijij nminp Input i{[t Linkup x /W^fi bu PiuipuLnp[ili uutnui^ 

12 Ji^uiufiiiiy] ^fnuiLiuLnp^i R. 


ecclesiastiques, aussitot touche par ses paroles pleines d’onetiou, donna le 
meme jour un grand diner et distribua de larges aumones aux pauvres et 
aux ministres de 1'eglise. 

Quant a lui, le bienheureux Kliatchatoiir, avee sa doctrine integre ensei- 
gnant sans relAehe les eomniandements de Dien dans les villes et les villages, 
se donnait eomme exemple 5 tons par sa bonne eonduite et sa vie vertneuse. 
Apres avoir travaille aiusi tous les jours de sa vie dans le labenr spiritual, il 
reposa plein de merite dans le Christ.] 

Le niois dc juin a 30 jours. 

25 MAHKKi, i er Juin. 

Vie de l’eveque Maroutlia. 

Le merveilleux eveque Maroutlia vivait aux jours du pieux Tlidodore, lils 
d’Arcadius, et du roi de Perse Yazdegerd ( Yazkert ). Maroutlia etait fils de 
grands princes; il avait ete eleve sainteinent depuis son enfance par sa tante 
Marie, qui etait lillede princes armeniens et femme saiute et vertneuse. 

Lorsque Maroutlia fut sacre dveque, il se rendit aupres du roi de Perse 
Yazdegerd et guerit sa Idle possedee du demon. Le roi avait aussi de terrifies 
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[1560] 


Afol. 2/1 Ll luijojJLmj^ * ijbpm^ inpii/ uulJui S ttijh ntj$iutjiuL : L l ^utLunnmij pintpiiLnph 

^lUnnnLuii, Ll iptnpn JljptnbtjtuL ji itppn^i ll lupiiLpin^ Lii^iii/jnujniiL'Ti, Ll qiiiifiupbtjn^tj 
i^tu^iu&nLifii p^iuutnU^lifj t 

L'l nifh [ i SL& ji^jinuLiuijh tytiipujuj Ipn itbijuiL uitpuhuLLj^ qPiutfttiLnpi Ll 

ij II iupiJLptit£ f Ll tfinpLiug ^ r mutlh ^LpiiLtl ^np [ un p jnjd, Ll *J*jLiuij t ^ i ^ l,, unt.uLpti f Ll 5 
tiputnptutimbmij ippu*yii Piinpiu n i’l‘ l /' #/ iii/^ ^npn{lt , ij[// pipdittS p.iti ipi Lutjjt ji ijLpitt ^ 

ptiupuLnpi Lbpptt Ll /' unLubptuijb . Ll utipu^p t^puttjiiiLnpIt i pu^ 

iuil Tin/ <Wj : l»L ij^iniuijLuij^ II iitpru P^n ^ni^Ltii^ upping iiitnnij piutpiiLnpfib ippnpiubb 
i^np&Ltup- puiLh^lt : b * l mqd/ uuil^ii^ unpusl^p qPiuipuLitpJj Ll qunLpph : L'l rjT/inijbii/^ 
piuijiuLnpL Ll utiLppfi II lupnLpiU iiuilTi ^i^iwilijih , Ll mLtiLiuj^ rpiiuiphnlpitlth diu^uipLp 10 
<)jiiiit?iijjL iii y p mtpit lii pit iSuiiLtu^jiij jiLpnij piuydbynLyitiUbp^ i^/i^wuiLL £ ijLpui^ ytu^njJiyL 
Ll Jin/ jn/jj? j/qd : Ltipfiu uApiuhu( p)d[Lij[il ijlnn ^ i i^Ljmq pm ipi inlpitiijdt f Ll tuLl^Luip^ 

ji / unpjunptuinli SLiliul iipnyU : L*l mut; unLppi II tu p n l^Jiu . ( bnLpti t^np i^injiLuiij 
Ll ti^LtjLimj Ln^i phpdi mhlpiiL ji n p jti n p unnli t^np i pi p&Liutj : 

L'l ptuipuLnpL uiiliiilL^ Llu u^ipbimj ipiqpL lIuinnLAi/j, Ll Lin Uw ttpUpl^L-Ltl 15 

f A fol. 272 Jiiw^nLiSu Ll ptudmi j dji nu kb * ib nutjLml ifab UI [_ | Li ,, //i i/TiLiiil tnppnLbji : [/l unLpph 

\° b. 


2 Ll i£UJf£i;i . . . bu[pil[niipiuLb 077b, C | 8 ^>fi|ininnfiLfi*jiJ Ll mpuip []J n [ 

IpupihpL SiiLfuutj aLilTi nppnjh Cldd. 1> j] 10 Ll miLppb lFiupiiLpiu^~\ ^mhr^Lpix Lptufib^buti b R 
— Ll inbiiktup- i[ptuqStiilpuftTt SuijmpLp 0/71. 1> 18“14 Ll iiiiiL intLppfi . . . i^itp tjnp&huitj 0/71 . 

B 11 10 ii/jij»iilTj^i] luppinjfiL R. 


‘ a foi. 271 moiLK de tcto, il pria* sur lui et le guerit aussitot. Le roi crut h Dieu, se fit 
v ° a> baptiser secretement par le saint eveque Maroutlia et mit fin a la persecution 
des cliretiens. 

Un des grands princes de Perse voulnt tuer le roi et Maroutlia. 11 fit ereuser 
dans sa maison un puits tres profond, y fit planter des epees et prepara un 
trone pour le roi sur le puits, pour que le roi, lorsqu’il se serait assis sur le 
trone, tombAt dans le puits et mouriit par les epees. 11 pria le roi de vcnir 
diner cliez lui. Maroutlia, inspire par leSaint-Esprit, revela an roi leguct-apens 
prepare par cet lionune. Celui-ei renouvclait incessammcnt sa priere au i*oi et 
au saint. Le roi et saint Maroutlia se reiulirenta la demeure du prince, mais a 
la vuc du siege niortel, le roi ordonna a ses domestiqucs d’asscoir sur le trone 
le prince, qui se mit a pleurcr amerement. (Les doinestiques) 5 contrc-eoeur le 
jeterent sur le siege; il tomba dans le puits et mourut par les epees. Saint 
Maroutlia dit : « II csl tombe dans le puits rpdil avail crease' et approTondi. » 

Le roi aima de plus en plus riioimnc de Dieu, lui donna de nombreux 
+ v foi. 272 eadeaux, et une coupe en or * pleine de pieces d’or, scellec de son sceau royal. 


1. Ps. mi, 16. 


[1501] 25 MA1USRI, l rr JUIN. -'>17 

^nhi^iLiiUj jn/ppiii^Ti i uutnjl; w hfim ^piuJifilj ^1 ,l, l ,,, / , f 1 / < ^ n, [ nt [} t 

h^timpu fini^i ijj^il^i nuititj t inrLtngk^nij , fitu^t^nip^^ij lit t^infibhnijli : l' L ,l, / , ^f i, i^ f 

Lin <JpiriiJu/Ti : 1 / l fi n i^rujL hi tj jr * liupujitj Ll ^llnn^LiitniiihL m^tj Ll ji +*in^ntj Ll ^L^il^if^h 
linihunj IJnLiti £ tp/|Lp^ii_p <Jwipiip : />». ^/ittinij piiirjnij? M rl ,h ’°'"'l""u Lu *«i»«-...u... a 
5 '/’iiiijmp i?nqiin|ii-{i<iuiii<p up uijJS fp>»/» If nt i[nnpi[[iti, Ll pjiliLniij hl[L '/^'///' l“- 

ifiiuiLiiiLiip, In. Li[ i^i^iiiiipuh {’ upupfiutifh, yipiiLi) ml . pmipiLiJ pil^lpu |c^i L /ip 

fyU,L 

!l‘ u i JS : 

//i_ Ijiinjlitu^ iifiLjijiii // inpiiL^tn fijihsli l |i tUpiiL^iJi ^itihrjltiiiL |* f % ^ijitnnnu 

II : 

10 uiLfiLp 1*1 ft* h ;taLinn[ifimi[i **n-iiSiiijhijtijL hi ijhij jili/j/ijmiij Tiiijiiii : 

*^*^ , / ,l,I,mt, / , m jih ntt ji **iLni?n#j p ,f|l l ,,L| ^ jifiniuinuiu^uul^iuh 

^uilni jii/inniiLUit\in^ik ijpny |moiiLijiiil jtjn i « •nLiim^i/jnn l[ti iiiii|iii£in Ln^ui^pniih, Ll. 

iijiti hi fi Lfim i^llnintiL&n^ Ll f£i|iii|iiiijp/~lj mpijiiipmj iiLptu^unL- 

jiljiLhii : 

15 lln^ /tnLinn^r^nu L i/|iii|i£im1j . l-'Pb 'H’I"L l“- <‘ u,n h 'l‘U" L l"'l l’" 

tiiijli lit h ^i tl t jji h jinh hit (ll p lj jiiin i 1 ill b 'I HI 11 ill l^ih 1 1 11 . I'^iiii h 1) 11 [i 1 1 1 tilth 1 1 i(l 1 11 ji np 'iitilipl.pl, 

1 r i,ShU, s h om. B il 5 If iiLtjuuj m ifiuipfitlii B || 0 ['fi^ fy nL l*l[ ,IL Lg'2 

ii L p[iLfii> B || 8 ‘/Ifi/nininii] jiii.?nfciutL /r.. T t r /» /'fr fii_ ar/c/. B |j 12 u/ujmi»«_/i{miTiHiij B. 


Le saint pria le roi dc lui donner la permission de recneillir dans le pays de 
Perse tous les restes des martyrs, des apdtres, des prophetes et de tons les 
saints. Le roi lui accorda la permission. 11 recueillit en Perse, on Assyrie, en 
Armenie et dans le pays des Grecs ides relic] u os) an nombre de deux cent 
mille. ll fonda line ville dans la province de Dzopkh et la nomma \ illc des mar- 
tyrs (Martvropolis); elle s’a|>pelle aujourd’hui Mouphargliin. 11 y lit construire 
utie grande et belle eglise, deposa les reliques dans les murailles de la ville, 
et de nombreuses guerisons ont lieu en cct endroit jusquaujourd hui. 

Saint Maroutha vecut jusqu’a la vieillesse et reposa dans le Christ 
le l cr juin. 

En ce jour martyre de Justin le Itomain et de ses six compognons. 

Justin, le serviteur du Christ, adressa, dans la ville de Rome, bien des 
paroles de sagesse tirees des ecritures divines a Rusticns, l’eparque idolfttre, 
lui faisant le recit des miracles de Dieu et la recompense des justes dans une 
joie sans fin. 

L’eparque Rusticns lui dit : « Si je te livre a la torture et que je te fasse 
trancher la teto, esperes-tu inonler au ciel? » Justin * repondit : « Je sais que 


A fol. 
r° a. 


* A fol. 
r° a 
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[ 1502 ] 

tttipttiL iipiiLnni_^rpiiibiiitjIr L\utnnL<Sn^ t hpljhui^ ih gfmp^mtjlt ^uiliqfnqji : llufc Litpuppnufi . 
hittp&Lu np LpuLLii ^LpJ^ifiu Ll ptuphmijL ifinjuiupl^L pjil^uijij^ iu : Llul^ OnLum^hnu . /R 
Ifiup&hil iji^ Ll mnnpj qjiinhS np Ljill^ tjtiiuli ’/‘^i^it/Lnnti^i ^ fiiLii/i/inipi £iiM>ni_|r?fciiJiJp 
vUiiTiiin), hpljhm P mi LinLuiijh mutiilthS : Ijl niq^ piutpiLi ? pmli^iLp jiiouLgiuli plrrj 
SfiSkiulnt : 

//i_ njfi ^pmSiu^hmtj Ll <Jiiii/i^fi qq^nL^n input puquiqu ^iininnnijiulinLjilhmlili 

ShlL^iii^i ft, pLq Ltyl Ll ijhtj tjlpu^p '/’p^iut/irui^i IpinntupL quilt upnif 'fimpfn nnh nit, 

' I'm pjt mm/, // l^i iij^i mnti t 0 1 ptiiljiiti , nil h l r /,« ,, T„„. : 

CB * dmpiJ 111 f- nip inoL Ll tijiLii $ni_uiii|iTinti^i ^n_fcmnp i£t /» jfj u n i/» in j^i Ll i)h&£t 

, / <l, ( ,, / ll,l, /^* Ln / 1 .£[ , / ,,,im,,J,, dpidi ^*u*-*JimnijTi, np Ll um Lift /, i-iLin?, Ll iiiiq {^mmtnpLqtiiL : 
If l titiLpp ^ opL btqtu inji n uji L u ^111 l^ntqnu jih :] 


10 


/r.uptp/i w> /, L ftniTifnifi : *1^111 pp [Tm/ufeii/i |uiu ifinjill at lui qui [tit : 

diULni_pu ptnphupii^in luppiu^th U op Ipu^p ^iiiiii^i^/i/j uiLiiupnljli jfi tnu^thnhn SuiliLijuu j, 
mil pit tjjilLjli Ll ^Jijop upuuiLpiiiqSji ; // l J i iS^ini_i$ tiiLnLp in Lit mill pultnLpQu qkm ^phq^lt 


6 ^unutnnij^uiliiirl^Lui LliJh ITaipLpjt /*?/ Ijl (l (Id. B. 


quiconque patiente jusqu’a la fin clans les eommandements de Dieu se rend 
digne des graces divines. » L’eparquc Ini difc : « Crois-tu alors monter au eiel 
et reeevoir la recompense des bonnes oeuvres? » Justin lui repondit : « Non 
seulement je le erois, mais je sais pertinemment que si je resiste vaillamment 
pour la foi du Christ, j’obtiendrai les promesses celestes. » 11s se dirent 
encore bien d’autres choses mutuellement. 

(L’eparque) ordonna sur-le-champ de lui traneher latete, pour sa confes- 
sion, le l er juin. En me me temps que lui furent executes par le glaive six 
autrcs martyrs du Christ : Chariton, Charitos, Evelpistos ( Evipitos ), llierax 
(Yerakos), Pion et Liberien. 

CB * En ce jour fete de l’autre Justin le rheteur philosophe et grand docteur 
de la foi ehretienne, qui lui aussi etait venu ft Rome et y fut martyrise. 
Egalement (fete) clu saint pere, Peveque Uypatius.] 

*26 mareiu, 2 Juin. 

Vie de MoTse le Noir, le bandit. 

Aux jours du pieux empereur Maurice, il y avait un bandit negre dans les 
parages deTanepha, indomptable et puissant dans les coinbats. Or, il vit un 
jour dans son reve un fleuve de feu qui clevalait et per^ut un grand bruit 
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[1563] 


{ ph[,hitqit f It l i ft’ A bpnJihp qbmiijli. In. li^liiu^ %n[ip /»iiin/iflf»f/|> /» ^/iiinql* 

Lthul [ihphtllil Ll JiHLfLlf ^ttlpjlit /ll?III, Lx IpttjltiU p_ i^bpttltj qi[ Un ft' ^L. 

t [[ i pL/fLutfltl tjJjia ji qbmh : It i bin utuh * //i.p uutthfi pij/iu * ?' L Wapiti itiubfi. *^ n 

qbuntfl/ ; ht. i?/ifiTi ^ Inujuiiih h tj qbpji Ll pjriLiiiiLiii/jiiiTi, i.ph , 1 . 1 ./ in ijjioTfim-iiji 

5 ii^ ntilpjltu juiLj^O S phql;h qlanh : 

(/l pu^iiiqjib ^pliq^b qbiniifji Lpljbqhb qtapj*lbtUL f Ll IpnpiiL. ijiiiii i?tA Lx ipu^nLiIb f 
Ll unih nitLiiiL^iMi . //ijf Ipupnq h fil'lfrt’l [’I** ifini»/jiii{/i mliii[qu : //l tutih* //[»/ 
pnfnniqininiuLnpub Lx iqmtnilbq^ij ijintn|i|li hnqtii, Lx 1/itpui iHjljhbttijbh jduX qiS^fiiiipfnn’li . 

//i_ Lpjtll.mj pnbmtqnnnli bq^iui pttqunqi 1, Ll Li?i?lhi £1 hiLppu, Ll i/i butubf- i^bplf 
10 iL-finJiJi [1 iJLjimj ^blpuijL Ipnhqhbiit^, Ll Xbnpli intiiputM.tiqp [ 1 pitqu\iiihit , Lx impli 
tjLp : Uiup&Luig Lpb pit qo P" k, Ll p in q 11 1 t) Juntinhmlpi /piiliijfi/imj 
nitLiu$li , Ll jnpdimf qjnntuij bjiU; 1 Sbu-biiij^ Ij SbpXktpu l Ll him ilmSui^i uihlpitL jbpl^jip t 
Ll SlirvLtiq ' lit tip in tit pm SLtiuj qninub, Ll qXbiLtih ^iiiiiuiiJiibiiTi Ipttiqbuitj ft ijbpin j 

l t""Ho T"l" l ,L C : 

15 //l iiil.hi qm Ijli pu^ji jbi 11 j bj pmpl~fif Ll bpjtliii^p pj*q iufftn ttpmnft * bqjun *"JL 

Ll Li?mliii Liu. Ll inbiibntp^ tninptn&hittj ^Lpljjip dbplj bp nih^t i?|i i?LilLui| , n|mj S^| ! 


2 ^uqtftfi Li^iii] Lin B j | 0 ^pbql;ft qbuttqh OIll. B 111 

qugtufidqjt add . 1) ]| 0 — p. 1564, 1. 2 Lv t.pjflhtu 1 pitfiu/upuinfi . . . qmpi\huip~ Olll. B. 


cjui provcnait de la course du (leuve. Quatre negrcs, lui ressemblant, sortirent 
du fleuvo, le saisirent, et le tenant par les clieveux de la tete et par la barbe, 
rentrainerent pour le jeler dans le ileuve. * 11 leur dit : « Ou me conduisez- *AfoL272 
vous? » I Is repondirent : « Dans les flammes inextinguibles du Ileuve. » 
Ccpendant un de ceux-la lui dit : « 0 esclave malheureux, si tu te faisais 
religieux tu ne tomberais point dans le Ileuve aux flammes etemelles. » 

S’etant reveille par TefTroi de 1’imniense Ileuve de feu, il fut saisi d’une 
grande peur et d un treinblenient, et se dit a lui-ineme : « Oui done pourrait 
m’expliquer cette terrible vision ? ^ 11 se dit : « Je vais aller trouver les 

anachoretes, je lour raconterai la vision, et ils m’expliqueront la verite. » 

S’etant rendu an desert, il apergut une grotto; il y penctra et vit un 
vieillard nu, dresse sur ses genoux, les mains etendues vers le ciel, les yeux 
fixes on liaut. 11 crut qu’il etait en prieres, et se tint de longues lieures 
debout devant lui; mais lorsqu’il s’apergut qu’il etait mort, il s’approclia de 
lui et celui-ei tomba a terre aussitot; alors le corps mort etendit ses pieds, 
reunit ses mains en croix sur sa poilrine et forma ses yeux. 

Le bandit, pris de peur, quitta la grotte et rcprit sa course dans le 
desert. 11 decouvrit une autre grotte et y penetra; la il vit, mort, etendu par 
terre, un vieillard nu, dont les clieveux de la tete, les poils de la barbe et du 
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t lll un ^ i ^L fi°l inLlur jh Ll /.u t^iutlLL iu fL thuprfjifjlif dujinhtjiuL i?tn_ biujh npu^t;u 

Ijbhrj iuL{t f Ll bfiuig ijij/wjL, Ll i^iu^iXLm^ ^ b(u[itj : 

\ fol. 272 //!_ * LjLiii^ tuLinji tjluntj jiLij tulituiijtutnh f Ll. Lrj^nn u;j|i if^i Ll ijni_n_L i^iui/jLiiij^. 

[iiu[uIiMtj t Ll LjLii/^ At JIML t/,t Lfiiurj, Ll inLuLtuj^ [uiui^p^ih uihljun pium Lupin pupitj : 
Hut; <SLpni Ljih , Llfjip i5L<S nprjbuitj jiS, i?^i jilt; u /<£ ^pLrj^t;L ^Lin/Qi ipup^nLpLtjn^tj 5 

Ll Ipui^iu ^/ un ^*L LL thiiprpul^Lp uLl^L npg ^u/jijd^iL J lu t( ,nLI< ft | 

n^L : Kjifjj Lpt; IpmJLurj^rii puLLLpL |/i iniuL$tuLiutjL lUjLuut^i 

uup^iuL rjnp tpjpALfjLp Ll luiipu^uiupLui 1 fj/i n/jL ijL.fi/; SL ifiiiL npiiujh I; upiitnptuu- 

iiiLni^, up m rjiwriLuiL Ll inupu^juiu pLL : 

Hut; iul unpuljL . //rjnpi?Liii |ifu\, tj [ i npuj/pi mLuiuLbu ij[iu iiLihl i?iii ji tflinij Lnjhu^u 10 
^ Lmffil tpiLLnij t Ll tjiupntj Lu ijyiij^u ^ippL l ija^ilL uu^iuuiilputjnLrjiuLbp^ : //l 

Lifn^ft rjLm puqiL, Ll t^Lijn^j LSiu SiuijLqt;L Ll ^mtprj, Ll r pnuipft t)ji nt un^ij LSui rj/jmL/iL 
Ll ‘[([‘“P 1 ? Ll tjju uiimi/jpoL i|u;pu iirfLiu^^iLnipLniLL : // l LjL uij^ luiijiu pu^pt;L t^Liuij 
Upguiuynjl luLiuupuuiL £p$t; p pLrj uiLujunLLu Ll pLij ipurpuLu junuiiu2\uipiul^ jLiup^ : 

/*nlj ^uiwiji^/i/j lULUitjtutj^t m fti\iut^t liijiiniiiiimin^/ijj 2ltjLnL|3Li4/i?ji luiipu^jumpLuiij^ up 1® 


3 piiipmjji B || 8 ijnji ijnji&LijLp] t^nphntj jinij B |] 12 ij/jitiLnfi Ll ij/jiijjiij] fj/jtupij 

ipuL nhuitf 1> |^ 15 luujiii^JuiiipLuijj] luupu^juiupm ^lLini?p iuilii/ji^Iuii ijiijl B. 


corps recouvraient tout le corps. Le mort sourit comme s’il dtait vivant, 
rouvrit ses yeux et les refcrma de nouveau. 

11 * sortit de lA et continua sa marclie a travers le desert. II decouvrit une 
autre grotto dont la porte etait fermee; il frappa et un vieillard vint ouvrir. 
Le negro, A sa vue, tornba a ses pieds en pleurant. Le vieillard lui dit : 
a Sois le bienvenu, moil grand enfant; est-ee que la.erainte du fleuve en 
llammes t’aurait saisi, et veux-tu savoir qui sont ces negres anthropophages 
qui tVntrainaient pour etre brule par les flammes? Eli bien, si tu veux 
eebapper A ces tortures sans remission, fais un acte de contrition pour toutes 
les mauvaises actions que tu as commises, et fais penitence; car ce fleuve 
de feu est prepare pour les peclieurs qui 11 c se convertissent point et qui ne 
font point penitence. » 

Le bandit repondit : a Aio pitid de moi, car comme tu me vois noir de 
corps, ainsi est mon Amo, de la meme coulour; et tu peux blanchir mon 
Ame comme de la neige. » (l^e vieillard) le fit entrer dans la grotte, le 
revetit d un manteau do poils et d un sac, lui enseigna durant une annee les 
regies, Lordre et la eonduite austere de la vertu. Puis il quitta la grotte, se 
rendit plus a Linterieur du desert ou il cireulait parmi les botes et les 
fauves, ne se nourrissant que d’herbes. 

Quant an bandit negrc, il fit penitence avee tant de larmes et d’asee- 
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ji dun ? tuqojdfiijli jippliL ijpiiij fb^bp uidLhuifli tttupSjiUTt ^ninjujli djihsliL ji ijpiLjultf Ll 
npiijt^u pup fy/.r^L LjmR |f 111 /JO l¥‘ t pLp tilling "tin pm pl^iim : 

//l. ytpdiuii ^uilupntn tubnLyn^ntn dbiLtib ^tnifcp npu^ti ppuunlip yuhXhI~h : //l 
¥■1 mm /, ,S‘l iii/nli ttuppittnj &tjpnL.1iLn[li Ll LplJbttij jthii/^titiirj tpu lui ipu ljb Li ijLpIpn 
5 ijtiirpu ij dLn Lm ^ bipnijli^uli ^jn pmpuih\[tLp ttiqt^th nLp i^iuju Su/bLijiuli : 

dittpid uiLULp uiob t; nnipp tun tupL^ntjb f humifi /fl U nu^iupumpmi^t : '/•mjirtfcruj {iijjifi? tiiLnLji 
ippnyu jJ^ih uppngh tybuipnuft , ‘b^inbbu^nu^t , IMu^pLjtf *flniLijiiufi Ll uppnL^Litjb 'fipftUHifiLLinj : 

^iLinpnu tiunnu^i t[lp"fr b[* l 1 fi ttH [ ,n p & ‘I'uidintiipuj^i , Ll Iputjhiup uni ut\)[i 

^f^LtjLnu^t Ipi uuipttvin ji^itmlijih jit utuniu[tulii,ijin l c^(*pjnnnnu, Ll pun^nLii iguiTi^n.^ I*l 
10 ^ njuttn ^tnpnLtti^ni^p Ll uiipttiutip in tulip mb op IpniniupbtjuiL * I'pjunnnti Sjilni^btL turpi ft 1 

^hpuiLb I. [< : 

bu '/•/„, R-,./ mil tpiptulpuh l^p ji ll ^Punpiinttitj t Ll tjhuitj 9*k/jLnu^i hi t'"ib[’b 

jU/RTm. /<«- uihij Iptipuh unp\^il^ djj Ipu nui'li pp^unnnhLtu^ iiuhinj tjL * mint tin L^nj n p il { 

3-5 Ll ^npdtutS yufnj/rniL . . . i^tup^iubLijiuh] Ll ji t^uipTSiub^t ^b uilinL^in^nm gpmnifip ^fiui^ifj 
lifimbh; upn^L 11 dLiLnb . Ll [i SLiiulIiL mijijriLifii Lt^Ltup^ SLpn^b f Ll LppLtup^ IJiuifLunj rptn tntpul^h 
jtujpfib m p tjm jit iS mb L ij tin yuduLuibll IJ inp h r [, )<!> l,L ffm-fc/m/i /■ I» || 7 i ippnglt] uppntj 
i l rjh ii 15 — "i’p nL *i Ln jb] »i> p»L^L»J lyiLllftb II I 8 7 *llll?lllll(|»|l|l] IjIlfitlUllfUJJ I) || 9 IpLUl — 
uptintn ONI. E tpPpjiuunni] Ll l\iltpm^ttnLtu^ Ipi nijh in ipi^Lnnj <ldd. I* 


tisme qu’aux heures de prieres, tout son corps, des pieds a la tete, devenait 
coniine une flamme, * et ses prieres sortaient de sa bouche comme une 
corde de feu vers le ciel. 

Lorsqu’il mourut, un baume parfume se degagea de son corps comme 
des gouttes de sueur. L’angc du Seigneur le revela an vieillard qui vint 
inhumer le bandit, ainsi que les deux premiers vieillards morts, chacun 
dans la grotte ou ils etaient morts. 


En ce jour fete des saints apotres Jason et Sosipater ( Sosipatr 


'OSl). 


Egalement, en ce jour, martyre des saints Pierre, Denys, Andre, Paul, 
de sainte Christine {Khristineay). 

Pierre, le martyr du Christ, etait de la ville de Damas 1 ; mis en presence 
de Decnos le gouverueur idolatre, il confessa le Christ. II fut, apres avoir 
re^n brutalement beaucoup de coups et endure de cruelles tortures, mar- 
tyrise dans le Christ, tandis qu’il avait la priere aux levres. 

Denys etait soldat de Mesopotarnie; il avait suivi & Athenes le gouver- 
neur Decnos. Li, on saisit une jeune vierge cliretienne, Agee de seize ans, 


♦ A ful.272 
v* 4 b. 


A fol. 272 
v° b. 


1. Syn. Cp.y col. 691, a « Lampsaquc 


A fol. 273 
r° a. 


A fol. 273 
r° a. 
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mhnLh t^p f'pfuiinfilii;, Ll l^p j^n^d ijLtiLij^lj LnLiijLiiiiJp : I/l yuhXhLiucj ijtm ji^puililt j i 
^iiaijnii Ll fVJu^p^tini Ll t n inlit'u^inu qopiulpultuh, tj/i upti^LurjLli t^nL^iiLpLitiJp : 
1?l liny in tj tulip it tjtuli /jnjii iinpSlpulili inn.ijuitltoy , ijnpu u/umriLiii bpiuiuin ptulijiLg nullify 
at tpuju jililt 'fiyjittinnujif Ll rpitpAn^tj * ytiuuun tu&ijpnni JJ^ilL, Ll filiyh ijipI^LtjuiL uiliiupiuin : 
l*L piLLtitp^ ji^jinulili ^piuiiut^Luiijf Ll t^bji nli^u jin it Ll rjf iLrjpf^uiu Ll ij f 7iiiLijnii putpl^n- 
t'hk 1 f Ll puipji pninnnijiulinLpLttitip ji m /*pjiuinnit IptnniiipLtjiiilt linLltpiji /• : 

/'u/j uppnL^jili 'ftp jilt infill; tulilpiiL ji t[Lpiu j S tu puijiLpn uni tjlt Ll uipimininLoy ^uiSpnLpl^p 
t^t^tupl^n Lilian p ui p util tjli, Ll iitiil^p . Ih^ puip^f Lijpiupj) frdf tttpdiultttiLnpLtjL;y Ll tjfui pLtj 
aLij^, Ll plilpupuptiLy yuupunpiultfnju <\Lp : 

I/l ^p uni titli in l ji^ju nth jilt Sjiliu^LrL nt^ptu^p ji i^Lptu^ uppntjh puinjili Ll tjhnpiii ty nLpli 
Ll r^itppntjh ji : 


U'ttipLpli /*£» hi. ffnLLpift *h t ‘IJpuytLppdi uppntjfi QjiLpijliiiilintili, ^^ot^piup 
l J uptiS[rnnp tyoiptup , bpiLL u l tn,t [ t : 

IlnLpp ippiifli 'P'plnunnit^i ^nL^ij/iiiiLnd ynLpil t^p l^ivnij, Ll fcp &LpnLli[i . Ll plitttl^l^p 


2 Ll ji 'hpili Lupin 01)1. H ' U /juju tiupslptilili tnuiptihop~] 'I > 'ppiin[ihL,[' ji ifnph iniLiptilititij 15 
— ■ iJLtntpj'] I iiptiunhuirj 15 [j 0 jLilI^iii^i /• OfU. 15 1 1 7 '/•pjititnnu^ 15 — - 

uifuniuiini op . . . ptuptuhtjh Ll^ tj mppulthp Ll nr^puipu^ B || 8-9 

he m v /> • • • inhiupp 

pi imjj p L ij ittftj Ll hit p uj i\Lij , plilpupupnLp h l i^/iii iuil **hq~ 15 10 'y/iJnijfcn. tnfpuijp Ji ijhpuij 

tippnijL Om. 15 || 11 Ll tpippiufli [i IJiiiphpft /*5{ Ll /J»l1j|iii|i 0 15 || 12 

hhptiL.liLny Ll ttppiiL^Ln^h tULjhuiy Ll £ n p[>*) tiuiTilptiLtjli (l (Id. 15. 


dont le nom etait Christine. ISlle etait fort belle de figure. Le gouverneur la 
remit entre les mains des soldats Paul, Andre et Denys, pour la garder 
avee precaution. Ceux-ei congurent de mauvais desirs a Regard de la jeune 
fille, mais la servante du Christ leitr parla en des tennes pleins d’une 
sagesse divine et les convertit * h la connaissance de Dieu; elle fut sauve 
et demeura immaculee. 

Le gouverneur, Payant appris, ordonna de lapider Denys, Andre et 
Paul qui furent martyrises en bonne confession dans le Christ le 2 juin. 

Sainte Christine se jeta sur les martyrs, embrassa avec larmes les plaies 
produites par les pierres et dit : « 0 mes bons freres, rendez-moi aussi digne 
comme vous, et accueillez ceux qui out soufTert les tortures avec vous. » 

Pendant qu'elle gemissait sur les saints, sur Tordre du gouverneur, on 
lui traucha la tete et celle des saints en meme temps. 


27 mahkhi, 3 Juin. 

Martyre des saints Lucilien, Claude, Hypatias, Paul, Denys. 

Le saint martyr du Christ Lucilien etait pretre d’idoles, il etait Age et 
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[1567] 


uipirmipn^ guugugfjL 1/jilgiSjir^hiu^ giiLnLpn l^n uiugu^mjiL utpgiu^jih s IrL 

btnbu uup%uiputhu i^tnuh uihni inTiTi '('pjiuinnitji^ bl^jib iiul Liu unLpggft 

Ll giupnijbtjjih //Jin t^ugiiih\b^[i rjopnL^iLtrli '/•ji^fuinnu^i, Ll h in ^ iin.ui in uitj hi. brjb l 
gpjiuinnbbiu^ : 

5 L*! hppLiu^ L/juiij niiniip/i Ubqpfitultnuft l[ nSufth , hi. $iuLunnm[ [tinutnntfcuhbtjiiiL 

, £# i_ tuliijn uhhuiij ij/jiiLfLiiti Ll tjljnihiL jjghtutiiulibiiitj : /»’ l p u i{ , ^ ,u '|^ ,u /_ ^puiJui- ¥ Afol. 273 
{hiutj hi. ^nnptninl^btj^iJj ijlggiilgth, Ll ^uitiin g[ to g i^bij^ih i|iin?filiiii|Ii nuI^Lp uli f Ll 
ht l ‘iit'K i mp * Ll unippJi anJLTiLL^lr imiiTj£<iilfiiffjli im i^tniarj«/L : 

//l tltp ijLai ptuhi[, Ll tlinph iiiil Tim £ n gg tUulilgiihg, tulitgnfi jnaia bnpiu Ll 
10 iiiubli « (Ijiiji Ll i?Lij_ laijo^a ij/i n/jijiiLtjti Ll JL|i {iTirj ^Lij_ IgtuniuphutjnLg, giuhc^ inbumg 
w Lr L [iuu\[i t Ll j/ilji^ /J{»Ll paiijfnLiJ ^pb^iniitlfg f Ll JLji Lij i|jfiL|arj gn 

ti[uml[ i 

1/l lu^nLtjlt IgiiijnLtj^ih ^IjiLl^ijJjushnu mr^tu^ogh ^tumLiuhh f Ll junum rujiitbb^iitb gtitfuig 



1 1/filjn JJnjLiiij] bpIpiL iiitiujiiififiiiuiL odd. 13 — /Ji/f/.infii.ii/i] ULfifeif/niifmii/i B [| 2~6 L l LiiiLii . . . 
(iL luliiffiiiliLiuiy] Ll biuqhttttj pijtt iiiiiiiinLtii&iffniiiiL^rJLiiifi {« ii|i|iin» Lupin Ll LijLl gpfiuiiinfib utj t 
Ll IpugnLifjifi iiiiliiiO/i Ub^p[uuLnu[t IptSuftfi, Ll <yn JuifiAiu/j hpbuog liniinnm[uiLbijuiL igi* p[nnnntt ; 
Ll /juJuli pmijiiLJ [nnuinSiiifipg V^iiiLiuiy i^iij^iAnLijmli Ly r^fnu {immi O/i t ^iiiliikiiTi ^iiji /frLiiiiijiif^iiniL - 

[JJilIi . Ll unLpphb infiijiiiifiLmy B || 0 piiji/jiinjLiiifJ [i puiplpii-P[iLh oiupd hititj , Ll Liu B 

7 ^miiiii 0/7/. B ^lupi^hij^iL tpu JLTnujfj nii/fLjiuli} tpufu\h yiiifiiyin^iiL^, Ll [ipp Ll i^.i uip,up[,h 

B || 8 Ll ttiiLppft . . . fflUfjlUL 0/7/. B [| 0 JihTi/jiilTijj] ungujg B || 10 lUj^iiLyli] iJiuij/ilIi 

B || 12 Iifimi/f] Ll ii ii l^i pL iiLpiu^ti Li^Ll . Ll ^Jiii^ui^L^iLiiiiy ijTi filial |i ^iiimiinu arfrf. » || 13 ... r 
i^ih^/ilL B — ij^iiL/^i^iiiiLan] i^Liu B — jaiinLuiLli] iiiiliu^/i iumh1i[th B — /uiniiini^iaLL- 

l/lllll] Ll UULppfl ItpilJ&IUIL. i\IUjli|lL ^»in^iii^Liiiy B. 


habitait hors do la ville de Nicomedie aux jours de Tempereur idolatre Lici- 
uius (Likianosi). 11 vit les chrctiens dans les tortures pour le nom du Christ; 
les saints vinrent le trouver et lui enseignerent la merveilleuse puissance 
du Christ, il crut lui aussi et se lit ehretieu. 

11 alia se presenter au comte Silvain (ScWianosi) et confcssa avec foi le 
Christ, il blama les idoles et injuria le couito. Celui-ci, irrite, ordonna de^Afoi.273 
lui briser les mAchoires et de lui rompre tons les os ^ coups de gros 1 b - 
batons, ensuite de le suspeiulre la tete en bas. Le saint ne fut nullemeut 
alllige des tortures. 

On le jeta en prison. Quatre jeunes enfants, y ayant penetre, tomberent 
ses pieds et lui dirent : « Prie pour nous aussi, afin que nous soyons mar- 
tyrises nous aussi avec toi & Taube, car nous t’avons vu sur la croix avec de 
nombreux anges autour de toi et Notre-Seigneur posant une couronne sur 
ta tete. » 

A l’aube, on presenta au tribunal Lucilieu avee les enfants; ils confes- 
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[1568] 


XiUfJjjiL. i^S^unuLiulpnJi unLpp b p pnpqnL : I/l tjni) nil iihliiilL^ du^Lijtiu , Ll pLt[ t*/ 

tj* ) % n jli n u inqiupipdi pnppnpLtnp^ nt ~!lt ^ 

unLpppJi nq£ Ll luLl^tqL^ [i fyrqTi : f/t. /» tnLqLntfi fainjilt q^pfitj StullpuLijL ^ni.Ji«i«& : 

// L qunLppfi f i m nL^i^[iiuJtnu tntuptiiL ji /^ilijiiiTii^iiii, Ll pfci_lin.fiij^iTi ^Lptu^ /»»**/» 
j/* i^ci/ , Ll jtm pin in ijLtj jilt qXLiLtih Ll qnmuh Ll qn^nptifi t Ll qLpljnLnpLiul^iifi ■' 

[uLtjfil . Ll IpumuipLyiuL f}ni_Ti^iii^i V* : ?/l uihliul nul^Lpinij Ll uiImluiL fc L p n ^i 

np quiSLLiufii tjiiiLU uLlpuTi np ji It n in intij/iZr j/iTi^i nq fauijnLijtiiLL . pinJiqli ttnLppTi 

A fol. 273 ^[ittiJinn Tiiii^ij pm!/ qlpmnuipL^L ^uLqpLuiq ^(!i/inni Ai?^ q[i uii'UifiuifL np ijittLiiiqti^li Ll ^ijiliii- 
innijf mupiiLph[ili ptupL^inimLpliLli hnpui i[iu q^im pul j^i qo^nL^hiuSph MuinnL&nj : 

I'lituijIiL nSuiLp ji qopiulpidiinijli miL Ipnhih Ll tiiuLL , Ujih t gp^'Ui/inliLiiq «p*q *" 
iiiTi n l *// L; ^ItiiL^Luif Ll Tim Sjitti^i q^ilipn^hji pnLptfli ij l t nLl^^[iiiiLnu ipiqnwqrj ^uiumnu 
jiLp f Lnfiufiti Ll qmqiupiii . Ll LqL l finpni npt iftu qnLiitnp Ll mqiii^nqJi npufiu ibujp, Ll 
^ oJiupLtjn^ qbinnii tSLiLiiifiLj^ : I/l ptnqnLiS tiiLqtut) upinnnLfipLgtup Infill fj/i quiqtupLuij L 
pujlhiqjin^i qnp&ng f Ll r?£ lu {f^ L L quiJLfniijJi iiipqL^Lin^uIi ji pmLqjiL qppjunnn'LLiiipdi 

fit uul^pL Ll iitqtiitniiLnpl ~ : 

1-3 ifnjLijiiii- . . . qqpiL[uuL'] puiplpiL[JbtuSp Siqhit ip^ f utplj qLui mquqopL ^ iS^l pnppnpLtup_ ^piq, 

Ll Ll llI ^l thL J ”J<* htL dll'W l lV ,L l lh • IfT" ‘ i > u 'Llfn L ftn Ti /» i/iLifLnOTi qi[utumhij\tL B || 

4 [, t[Lptuj [, [uiu< B || 5 ijiifiipiili] i{<WTi/fiil» B || 0 /puimupfctjiiii-] U\upLpji hi; Ll add. 

B — L’l ii? n i .hi l . . . qopn lJJ L tuSpL Biimiri Anj] /?!_ tupp utmnnLitibmupnmnp [fluiqhqftfi qhiu LiqL 
HifeijLii^Ti, ptnqii l if pilpinLpiiJqt ^/iTi/iTi [t ifnuiLii lltunnL&nj B ! ( 14 iJ^| , | , i* m “T'tiUjiiTi 0/«. B. 


serent a hante voix la saintc Trinite une personne. Le comte en fut outre 
encore plus et fit jeter Lueilien avee les enfants clans les llammes d un feu 
ardent, mais la pluie eteignit le feu et les saints en sortirent intaets sans 
aueune brulure des llammes. On traneha sur place la tete aux quatre en (ants. 

On eonduisit saint Lueilien a Ryzanee et on le eloua sur une eroix la tot e 
en bas, on lui brisa les mains, les pieds et les chevilles, puis on lui eerasa 
les testieules; c’est ainsi qu'il fut martyrise le *1 juin. Des graces furent 
aceordees a ses os et a son noin pour guerir tons les maux engendres par 
des tumeurs de Tanus; car saint Lueilien, avant d’etre execute, avait demande 
a fol. 273 * a Dieu que tous eeux qui seront ailliges de douleurs et auront recours avee 
x a * foi a son intercession soient promptement gueris par la puissance de Dieu. 

Quelques miliciens, s’etant rendus aupres du comte, lui dirent : « II y a 
une femme chr^tienne dont le 110m est Paule (ILtalea); e’est elle seule qui a 
eonverti le vieux pretre Lueilien a sa foi, ainsi que les jeunes enfants; elle a ete 
pour lui eomine sa fille, et pour les enfants comme une mere; e’est elle qui 
leur a inspire le desir de mourir. Souvent, nous lui avons reeommande 
(ju’eUe cessat d’agir ainsi, mais elle ne nous a pas eeoutes; elle nourrit et 
sert tous les cliretiens detenus en prison. » 


[1569] 
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Hub ijhutuu Ubtppfaiubnu ♦ pit uuin lui Suit tjfa pi^ in i|uiuifi|ijtg tfanLpmj 

Ll tuSl^p im ii. fau f tjhnptu inuib^mfuili jiLij miXfafiu aI/ji tufitjnLijfatj : L’l ftnytu npu^u 

gtur^ijbiup- ipuqp fa $ tur l ttt {*fa‘b tt. SL&uil. jni_iji?imJp faiiujpl;fah ijTmi : L*i_ hpjillnuyt 

fa inbtfafah tiLp tpinLppft *1 ^nLl^fafafatuhnu |mm hi' 1 qtnfai ifahiu yiii£ojt1u f bi _ jiijd fatitpuijfali f 
5 ijf/i tfapl^btjutlt unpuiLtttujbtiuj l^nSufaft : 

Utupuli tptppnt-^fa l^n^ui bi. utpl^fai Z f lP tU i U t t*- fa XbtLufi f bu fa juup£ 

m tup nib iiiil tpiAufi : fc*L ytpJtuS btnbu rjht u 11111/7 . 1 *hl bu ^luiL^bui t up tjptu^iuliiu^h 

^l^nt-l^fa^iiibnu IpufaitupipiL jillt tufip fattupbijbp , bu siupiuuup bmtiLp tibtLtuibp^ pLij uipu 
impu^uft : //l Tim kiii . friz ti? ^iimiumimii-Ji ^ tunnuuitjh * hpfauinnufa , ipirtiinp 

10 ^ntfbi-np ^opft fating *1 ^nLl^fa^faiuinufa : UnSuft tutil ~ . Ltunuibiu faftX Ll tpt^btu, ij[i tnbuiuibt 7 

*ll>b‘l np * ijkiL tt.li uiutulpuL . nn/ 0/,// bu f Iil uitfaiuLtulpui uibuni-PbimSp bi. u^iitpljb^m * A fob 273 

v° b. 

ijnju, liL n< Iputifati l[bbuiiju : 

/ T u/j bptultbfafa Ijfaltb in t) Lb L l fall in ^lULtuhbtjtuL Ll ih piLiuL Tn?m : IJ bplputjnLijfab rjfuu 
bt _ ni_c/i^?Ti pp°{* ^iu|f ^nijiiiL \/i£_ Ipilll npblJUIL LtlShfllUjll SuipSfatft fa Lp : Ift . 

15 pur^opu input ^pb^tnutl^ ^ bpljifaij bu nij^inyii^ij ijfuii, b i_ uttif^ . Ufa bpljft\[ip fa tltnpmfai.- 


1 tpmuftfatjbp tfaiu-Pmfal tptnuLbp t^nLpuut^b l i H || 15 ^pb^uuul^ . . . Ll tnuk iuil luitmiLUj&, 
fc*. bpbLbtjiuL fSiu 1 1 lubn^bitif ^pbynuil^ Sbum.fi Ll yipuitjuyj tfanu t b l unit; 1>. 


Silvain leur re pond it : « Je jure par ines dieux que si vous ne la retrou- 
vez pas en hate et ne me ramenez point, je vous ferai subir, sur vos per- 
sonnes, les tortures que je lui ai destinecs. » Geux-ei done, comine des loups 
afTames, pareourureul la ville, la clierchant avec beaucoup d’empressement. 
S'etant remlus a Tendroit on ils avaient crucifie saint Lucilien, ils la trouve- 
rent en prieres, et se rejouirent grandement d’etre delivres des menaces du 
comte. 

11s se saisirent de la vierge sainte, lui passerent des chaines an cou et aux 
mains et la traiuerent devant le eomte. Celui-ci, lorsqu’il 1’apergut, lui dit : 

« G’est toi, Paule, qui as trompe par sorcellerie le pretre Lucilien et I’as 
engage a mourir avec les quatre jeunes enfants? » Elle lui repoudit : « Je suis 
Paule, fcrme dans la foi du Christ, bile de mo n pere spirituel Lucilien. » Le 
comte lui dit : « Consens h ce que je te dis et immole, ear je vois que tu es 
* encore par Page line jeune fil le, noble d’aspect et vierge pudique, et je ne ¥ 
voudrais point te priver de cette vie. » 

La bieulicureuse femme ne eonsentit nullement et ne Tecouta point. On 
la depouilla de ses vetemeuts et on lui frappa vigoureusement le dos avec de 
gros batons jusqu’a ce que tout son corps en fi'it brise. Pendant qu’elle priait, 


A foi. 273 
v° b. 
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pnunL /JfcLt, ■//> m ipu\l~ ij / In Hint in A pn unLppL 'lju. l^ijjiiuhiiu tjuiuL pn, Ll 

SiuHpiLhpL ptnLijji ijnL. luunLijb p ijLnum ui(Lii^iu^ ijuun iiiijL : 

Ij’l ipupXLiup^ l^niltiL [pi\l,uiij uul. [*LpL i^LpiuLL^fiL ^Iiul^Liu Ll tuiil Z^iiiliuLLiuij [tL A 
Ll uiptu ijlpufiu /,i? : // l. Liu tiiLifntihbiuij Ll ^ t pmij Lnpiu : tv 

^piuiliii^hiuij Ll piup^iL i^pLpiuL fin ptu t Ll ttip^[tL ji p mh i^ : L'l putj^o^T bp_ Lnpiu 5 

Li^Ll tAuijIf hi it. Liu Ll ipipuujn (ij i^Iim : 

1 / l tpiipZlnup- piLhtiiipiitnLunj ijLm IpjihtL puitpjpnL^ILiuSp Ll mpipiuLop : //i_ iin/^- 
Illicit III , lllttutj^l pllltpu l) tllLlflll 3 t,pi; n t P n, [ nL -fi faquir H I t*^'^ , / ,,,l,,,,l, Ll 

iipucpuLLA i^jiLiu ij : llUjLijjiL ijLiu ji pnppnpLuij ^ ^ nL pi Ll ^pLtiniul^ SLiuilL 

, [^ nL l 1 L Ll L^mh Infill uiTiiif^iii/m , Ll limb * ^ ,LU IpuiniupLiiij^iu , 10 

In. LI[l.„,]Lu ifltUtl ufl f piuLlj/l qpLljltlL IuLulL pll llipipupilllj pj ll [ *)OpL p 11 LlS 

pL*[ utiLppL ^jiLl^t^jittiLnii^t , Ll Sbkunub 1 * i^uitLiiiLnpLuij jt iuLiilL pn j i pL^uuulputj Ll ^i 
S uipi^ipuLbf Ll i uLulLi^ pn pmiprLiJ pJ^[piLp^iL.Lu i upumijl; ^iLtitLipuijL puLpd^L^ji ijuiLii : 

IiL ^piuiLii ^Lmij IpiStiL Ll uiitipuiL i^Liu inbifJiL nLp ipim ppL ‘i^Ll^ijiiiihnii uuibijIiL, 

Ll iiiLij ^ utinjiL i^piL^u Lnpiu ijutiiLu * I'pluiinnuji op^LL^nj^i piiLjunLiuLu ; 15 


5 Tmpiii . . . ijojiwiyiijij ijtmi] ^iLjinLiV' u/irmn Lii/Sii/jfitr unp^Lijnt phiuSph ipipmijniL Ll piuVtu^h- 

pLijuiL. 1 > 1 ] 7 mpijiiuTiop] ^mjiiini jJLuiSp 15 [| 9 pnppnpkutp^ OJH, 15 — Ll ^pL^muil^ . . . tjiui-if] 
/iL p n lP L ui Spf i ‘Ppjiiiiniuiji upu^hytuL l^Lfnpuftji 15 |' 14 ipiilLjijifi] nnLppfi 15 — piu^Ly^tfiJ 

jumpitjtuL H. 


un auge, desceadu du ciel, la guerit et lui dit : « Ne crains pas le mart} r re, 
car ton pere saint Lncilien prie beaucoup Dien pour toi, ainsi que les jeunes 
enfants, car c’est toi qui les as fait parvenir a taut de gloire. » 

Le comte fit de nouveau venir devant lui la bienlieureuse Paule et lui 
dit : cc Gonsens a ce que je te dis et execute ma volonte. » Mais elle le 
meprisa et repoussa toutes ses promesses. II ordonna alors de lui l>riser la 
bouche a coups de pierres et de la jeter en prison. Pendant qu’elle y priait, 
une voix du ciel se fit entendre & elle et la fortifia. 

Le comte renouvela sa pression sur elle avec douceur et supplications. 
Paule lui dit : « Je t’ai dit plusieurs fois (|ue je u’abandoiine pas mon espe- 
rance, le Christ, et que je if adore point les demons immondes. » On la jeta 
dans une fournaise ardente, mais Tange du Seigneur cteignit les llammes, Ten 
lit sortir indemne et lui dit : « Tu vas etre mar^risee par une autre torture 
encore et tu entreras dans la gloire celeste; car ton nom a ete inscrit dans le 
registre des justes avec celui de Ion pere saint Lucilien, et ton nom sera gran- 
dement glorifie paries anges et les homines ; ton nom operera beaucoup de 
guerisons sur les malades aflliges de douleurs inguerissables. » 

Le comte ordonna de Temmener a Tendroit on on avail crucifie saint 
Lucilien, et la on lui trancha la tete, pour la gloire du Christ beni eternellement. 




[1571] 


28 MARER1, 4 JU1N. 


r.57 


// tupbpji Z 1 /, 1 tc iitubj mji *Z* : ij^tupp bpmbbpqb U btnpntjuubutijt I'ji itpubqjt nj hiqjiti- 

Iptttpi u uttqbinjtb : 

%Ln pnttji *»n_nt?uq jJ tu qiu Lit p jtfi bqptu^pL 'bnSbinjiiubnu bplpint npqjtu ol s *r • tulmt-L 
H' n $’ ^[ ,n l inu ^l hpfonpqjili 11 btnpntjiiulil^u : //l 'I'nSbinjuuhnu bqbt. pp jut until but ^ fet. 
5 ^ fl, 9 /* /**/» *-'(!« L//i i ii, /.L /iij|mii b tqjt ul [nufnu puupupjtb tpSjtSnjiJbntt tu^p utiLpp Itl 

uttLtupjtltjt np IpupuL ipujJntL.il utSu bpbunL.b : 

I/l ^btn 1tL$Stu1ib SjtSnjJl^nttjt ZhnJiuiqpbtjtuL pujJntL.1i * hnfibuijiutlinu L l IpupttL 

mStt put uh tiL <uptt : f/L jLui Itnpitt bijliL btqjiulpnqntt npqjtb * bnSbutjuultnuji typnpnu 
tuStt bplpnniuutult, liL j but input bqliL btqjtulpiuptu bijpuipii j ]L p irbtnpmjuulitju tuSii 
10 ^Itqb unit mult : 

/ # unptu uiLnLpu ALM Z/ fi u tn Util qjt tub nit jJttttpuL npb LtLnSttt^ qbtuq jt I'jiLqtubqjuu , 
Stuptrtbsjip^ pbq I % jtl^jiui1inu tnJ/o : //l tutLbtup [ t,tu £ hi- tuqojJu jt U but pm jt tuli nut? 

^Inuq [t uputnbptuqS Ll ptu^nLjJhtuSp puqjJbtutj l % jtl[jttubnuji . Ll tptipXutL ji 1^ jiL quilt q jit u 


* A fol. 27 4 
r* a. 


4 bqb l ppjiutnnhbuq~\ <J tuLtutntuij flUunnuuh Zfl SfpimbqiUL 15 || 5 put quip jib 01)1 . B || 

G uiiLtupjibji'J p pjt n in tt u tit it f~p L I| 7 t\biL.btitqpbipuL pupnn.h~] hit it hul pujthuL bu[jiiiipiupumi_j3btubb 

B qijju^uttfb add. B I' 9 iinJii bplpunuiu nibu ] [fl jfcm bp (pi mum tub utStutj $ uibqbutL 

B Z/l jfcm input. . . ji Lp] Ztl ipupuL qi it Pun.fi jup bqpiujp bnpjib B || 12 Siupmb<Jip~ . . 
uiliopt^] tjtuub hpjJuipq ji lijiljnSjiqjuu uputnbptuqSb ^ _ pbq bjil^jnubnu B l uu *£ • * ♦ tqiuuibptuqS ] 

Stuptn B. 


qtuqojJu U btnpntjtiufmujt qbuttj jt 


* 28 MARERI, 4 Juin. * A fol. 274 

r° a. 

Yie du bienheurcux M6trophanc, arclieveque de Byzance. 

Domece (Dometianos), frere de Probus empereur de Rome, avait deux fils : 
le nom du premier etait Probus, celui du second Metrophane. Domece se fit 
chretien ct se rcndit A Byzance, oii il trouva Peveque de la ville Timothce 1 , 
hommc saint et vertucux qui siegca trente-huit ans. 

Apres la mort dc Timothee, Domece fut sacre sur le siege, qu’il occupa 
vingt-quatre ans. Apres lui ce fut le fils de Domece 2 , Probus, qui fut eveque 
pcmlant douze ans, et apres lui ce fut son frere Metrophane qui fut eveque 
durant quinze ans. 

Aux jours de celui-ci, le grand Constantin, empereur de Rome, se rendit k 
Byzance pour combattre 1’impie Licinius (Likiunos). II regut la croix et les 
prieres de Metrophane, partit en guerre et vainquit bravement Licinius. A son 

1. Le prcdecesseur de Domece dans les listes patriarcales sappelle Tito, cf. Syn. 

Cp.y col. 278. Le lapsus du redacteur arnienien est evident. 

2. Entre Domece et Probus il faut intercaler Uufin. 
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A fol. 274 
r rt b. 


A fol. 274 
r° b. 


Ll dLbiutjnyj qpiurpup>L iqutpuiqopJi Ll IptiStupiubiti Ani_/j i^mfjnijO£, Ll iftnpLiuij mb /jp 
i^Piut^uiLnjtnLjJjtLJtlt : tv SbbunipupqbL wpog nLpmptuijn^tj qguitpuguit]jiuL t 

Ll tuLuLtuLLuitj qpiutpupL pubnL.L jiLp 0nmniiiIrf^iIrm.ii^Oj/iu : 

h*i_ qLptuLL^[iL IJ Ltnpnijtutll^u ^iljt mini Liulihtiiij t Ll Liu * uunnnLuibfnhuuin 

ptuhjiLp ipTlumjLiupih ji ^(L(Uii|ii!^in|)i|Ii ipupXn^ij : l/V pmijni-if puiqfibu 5 

IpipbiidiLiutj Ll uijl<iui[i L^iubu mpiup Hum nL&m^ np qpLiup^ L; ji ^[iiulpinntup »|iiioiiSni_- 
/J/.Jdi ^ilji : 

//l yuLnLpuL pujLnufilj npqph l^npumLiuL ll pjinu ynynLLtjiuL, Ll qJiuHpupitLp 
^LpXnnubL uLpSuiLLmij (Lp kh • t,piui)iu{Liuq pinquiLiipL qji uiSLLiiijb piuipuputij Ll 
ipuLiutLiun Jnqnt^LuqjiL unLpp ^uipg hjjl^iu /*^iL|JniLuiyi_ny , Ll pLLLuijLL qhnp Lp - 
XnnubL U^mu^i ; W bmpnijiiiihl^u bbptutjbiu^ Ll inlpup ^uipi/Lntj, Ipupiutj qbaip^ ji 

in hi u p^b in tj ji iLp ijin^uiuL tpiiLiut[Lpl~jjh H i*h LlpmiLqpnu 1 ipip pJiipiL.LbtjiuL 

uiSLLiu^i Jnqnijh : 

Ul j npdiuit IpinniupLtjuiL ufiLL^nqnuL fcuiii. llqblpnuLqpnu quiitLiSiup uiLiuumjti , 

qLuiij iiiil LpiuLLf[iL U LuipnijtiuLl^u . Ll pipdtuS pLphpqiUL pLqriLLbijuiL , Ll XLiiopJi 


10 


15 


2 f»L Sb&iuiipupqhL . . . qpuupuptuqpiL 0177. 15 [j 3 qpiuqtiipb . . . * 1 nutu tub qfcf niLtqo[[iu ] 

ipttb it lTi ptuquip[tf/ lubnrmSpb [upnij UnutmubqjibnL ptuipup B |l 4*7 Ll but tutniinnub^itiiuuin . . . 
uputn S ti i pj^i lLL [ ,L p 0/71. 15 ]| 8-0 t/L jiiJLiiLjniij . . . j Vf/'/O I/l j tiiLit t.p ub jiiijliiiu^i/j LpL^bijuiL 
l\ppiu ^hpAnLtubnijiif np [t Spiiubtii/pub unLpp VppnpipiLpjiLbb puibtt ^m^n^n^pLiub pou^p 15 
I 9 piuipuputij Ll 0171. 15 || 10 unLpp ^tupp] Liqpit^ntqnuiiLbp B — Ll pfihbuyLTi . . . Rjifiiiufi] 

tjuttib pbb Lprj i^H|i|inu|i ^nij^itptLpbiuh i^iupipinqbtunLpfiLbb 15 |j 11 tnlpupj uil^uiptiiqbiup^ 15 

qbaifj] LpPiup^ B || 12 /**-[*] bl[hqbtjLnj ppntj 15 pbipupub 15 || 13 

b u^i 1 1 /j mj j n u ii i-L ^ b B || 14 IpUIIUlipitpUIL ] LijLl B. 


retour k Byzauce, il agrandit la ville (en construisant) des murailles et desrues 
en arcades et y transfera l’empire de Rome. 11 rcjouit les habitants par de 
grandes largesses et appela la ville de son 110m Constantinople. 

II appela le bienheureux Metrophane son pere; et celui-ei * convertit 
ce qui restait d’idohUres par ses paroles inspirees de Dieu. II delruisit de 
nombreux autels d idoles et fit an 110111 de Dieu de nombreux prodiges, qui 
sont deerits dans sa vie complete. 

C ost dans ces jours-la (pie le fils de la perdition, Aritis, se revela et sema 
sur la terre son heresie (semblable ft) un grain nielle . L’empereur ordonna que, 
de toutes les villes et provinces, les saints p 6 res se reunissent k Nicee de 
Bithynie pour y examiner la nouvelle heresie d’ A rins. Metrophane, vieilli et 
faible de corps, ne put se rendre a Nicee, mais il y envoya comme suppleant 
son protoprelre Alexandre, que leconcite accepta a runanimite. 

Le synode termine, Alexandre prit le symbole de la foi, retourna aupres 
du bienheureux Metrophane qui, a|>res l avoir In, l’accepta, y souscrivit de sa 
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t u t in, [ l ,L iijnijtmy Ll. tiipnnpLmp : I/l nuLtupbuitj ip\t^Llpuuh- 

l /^ ,,1l, /* l* nn [ tu ll n l ,L t l l ,l,Ltl,ILU jtLpn^ ptupntpij^ Ll mtitiuiunl, p _ ipiLippm^iiurL 

fjm lhiL : 

/^j/j pimput.npli hntuumLi^uuluui ipuShiiuijh l, u^uilputpuLuL miiipmi punpupL 

Ll oji^hLtjjiL i^p tuipit Liip ll l|J^t lTiIi ^lji Ll i^punpupL : I/l ifluutjjtlt iiiil LpuiLL^th ITLinpu- 
i^uditu, tpnjth tjhiu fihptutjLiup^ fi >[Lpm^ * Lpl^jip upui^fth lfi tu Ll m^nLhLtjjiL : 

hnjTui^u Ll piiitpuLnpli uihlpiiL i^/ijiuij jiiilipiinjk, L i_ <Jnn?p»i_ji/njiij Ll t^pipniliL 

Ll tpu^iu iL>pnt uujL Ll mtil ll^iu yu|j< ^ni^liLitp 1 fiLpriL w- Tiij /ii. tnl^itijtnt p^tt.Ltj 
t l l [ tn [ ltnL ^ lt [> n ifnLjin/j/ifi, ^pmthu^Ltli Sbt Lpi '* ^Lin pn^ ipi pnipiiu ^mjmuh pupntL 

piu^uAim f^unijL inut pi, ttdi ; ?/«_ Lnput ^mtlpmp^Lmp^ ijXLit ti jiLp t ‘h i mtil Op^ltLnip^ L; 

ImuitiLUib, npipnul^ jit) mppm^ Ll ijnptn inputt tul^itjp^ jtS tniLpp put ^uilitn pinijl, mp , pnihi^i 

{\\uuinL&n^ Ll LpLLbyn^ij ^t\u\ S I/p pi / m ^ 1 itiuiLpitj 1/ [ n ^ n ( l ifinjutuTi 

rpupibiuj^ Ll tjhtu np j^Lm Lupin 1/ LumLpttj : 

//l Lnptu tynptjfili Lpt; P^npu pupnliLmtj llutnnuub : I/l Liu in til/ * RViipilpiutb- 


A ful. 27 i 
v° n. 


2 jiLpu^ 0171. R ft p u/ p ,,, [Lp^ • • • i|iULiiifi»L|rJ|iiTiii] piupnt^f/p Ll ^utumiamLp tpiLip- 

tpinputLiiLpLiiift ipui tiihni tIU R 4 miii|»iUL] thiipup^t Iptpumj 15 j[ 5 R 

6 &Lptinjbiup~ . . . J fi i) ni^jiSii uihlfLinp^ Ll yty l tnlptt p mtjL in j ji btLpiiLfJLLLL R j 

' Lnpiiq Ll faSpnnihuiii iftuu, Ll ttpnin Sk ijjifi i^hi^Liupifi [i ‘bfilrfuu . Itl 

fun ipu p i\ ti in j qn^rtLphtuSp uptfihiuij ipbuitiu i L’l puitpuLupfi add. 1> || 8 rpa^iti Snpnnurjfi'] 

ijpopnmL R — bLpuLpItLfupjl jiijJ SLpintjiup. Ll y«»L/> R [| 10 ^nnSpttipixLtu J unuptubbtiip R 
| 11 tupping . . . lUuuuiLhnj] Ll iiifi niLitil^ujp, i^i iu LS ipuipiiplnn p_ [i phtpiLptf R 14 
^tuprjuifiLpi R tp h[ R. 


propre main ct lc confirma; il anathematisa Arius et lVxpuIsa. 11 envoya 
ensuite Alexandre dans les vi ties et les provinces do son diocese pour v 
proclier et allcrmir la doctrine orthodoxe. 

L'empcreur Constantin fit venir tons les eveques dans sa ville, ceux-ci 
benirent son royaume et sa ville. Ils so rendirent ensuite aupres du bien- 
beureux Metrophane, (ju’ils Irouverent vieilli et couehe dans* son lit; ils se * a foi .274 
prosterncrent devant Ini et le saluerent. L’emperenr egalement se jeta snr ' 

sa poitrine, Ini baisa la tete, la boucbe et la barbe cbeuue, en disant : 

« Mon perc spirit uel , comme ta vieillesse et ta faiblesse annoncent ton 
trepas, donne-nous tes ordres (pour savoir) qui tu designos apres toi an siege 
pontifical. » 11 eleva ses mains en haul et dit : « Beni soit Dion, emporonr 
mon tils, et vous, tous rues collegues les saints pontifes que void; j’ai 
deinaiule & Dieu, et l< v Seigneur m’a revide col ni qui siegera sur mon trone 
h ma place, r*t menu* celui qui siegera apres lui. » 

On lui demamla alors : « Oui sont ceux qu<‘ Dieu t’a reveles? » 11 repou- 
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* A fol. 

Y“ b. 


ijjiiiii ij in i luqlipb lj LljLi^hiji i [i i [i [ iS ijiiijiimfi tun itijtLtjft inn. if l ' ij^ : ItL iilijiiii in li LhL pii ill'll 

iuli[i l\iftljUiiiYii£pnu inpjS ijnjiMij/j. tntiiL /jl_ mi| nj i fttn 

Inijtiu [lift : l\ul~ (J Linpni[iiiiltl^ti . ^Inti ijim ft J P^[ n l n, [ / Tl ^ : Lltil^ L l 

iftniqiiitiifttnh lliftlpittilii^ptu . Itijn^ij [iLX /Iinumiii A Ll iij » #/’ h until tj L; pn[Jnn It 
pn : // 1 _ Tim ^S ,,, /'/| Pb '"/ 1'ijb- mill ~ II Linp ni[itiiltl;n . ll [thulium [mil litiiftttiuiiipIpiiLiiitft £in t 
T/in ntjm Ltuft iiLijiptii[iitin m [JLuitip iftni£ni[tiL£ii£ti £tn iijt ft\t ft l^u millet [mi lit jimrjiiLi? 

. 27'* uigftniininliiutf Ll ^iii £ in & ittlitn tj ^iiilnftiiftiiij[i ftLi£ '/“/p/ 111 / fl ^ n i ^hiiLipni^i : 

//l t [ ll, l ) n muuitjLnij ^fitinJitifttnij Ll [ t ^ nL ( l j[ 1 ^ t ft ,n ihu^iiapYi ^ L ty ll, ft tn l__ 

iftiu Liifttil^iiit^niitiuft [i ntnjitj jit jihij' Sititnn^ij tpunniiiLiuSuiftli [nnp^iiLpi^ 

ii^i/firifiijfiiif t[ji h f L l. ifttjiui [ihph Ll [Jutiput njih Ll iniiLliiiift Lti^[iiil^nit£ntiiiLltpL [t 

XLn ntlifj Impm : I/l niptit[intitftiti£p [i i)[unu[ili ijn^iiiijiiili i^llniniiL&n^ pliff i)[iiULnpnL[J[iLh 
^tti Lin in it ft L l [ft"} tulilpiLifli l\p[inu[i : 

I raw'll tpipn inn t uiljiuJi Lfi[n[inpn ll [iLji Ll Li[ [i i[Lpm^ tint pp iiLipuhnftt t Ll mill ~ 
iftiiftiftnuiniinJinl. Vk^iu Li£pmp£j [n ? u[tpLftp ^ lL t[in[iiSiuli 

^tituLtiip^ Ll Ijin ^ ij/m i[iiLumftinli *^*/ , / ,ll(,,f,l, f ijLiiii? [i iStiiluutipiip^ : ^ 

llipnftii ijXLtj inti n in tjL^t uiil [iu ftm Ith^Suili [ilth op f i1[i1iJLl ijuntj l y lb ftlfinuhif pint 


10 


1-2 tun. XLtj^. . , i/»/i‘ Nf iiJ'/] /* . Lt tttylt) ilLhtttL in ft tut in n l [•! L iu tip L} n l tu, ^Lhtuft 

pnnpupu Ll ft ijtunuiLit [nSnt[ $p tit fi tuft lit L t Lt jimpnift Ll unttiLtjtti ib tJIILt[i[tltt[tUIIL ^tllLltilllh 
■i ! rl minting, Ll t^l\^ftiit^t jiuiT hfttttfti mhijLintj bftn^ntStu limit uulLL ! /»*- Ltijntt ttutLft . 

I\p<hu1tli L lj If* lit I> j| 14 0/72. 1> - — JiiiiV tjin^utl ml*] ilttt fittt ft m If 

l [ t n l' , ^ i L ,t J ® I! tl,,L / ,,f 111 H*** ‘l^ftl* ^ SjtYi%hL . . . ^titpiU£itLpLltLli^ ijL *l[tYtft l tjtti ft 

op ^tuukltij ihH mil in Inftlpnuln^iuu H. 


dit : « Aloxandre Ic protopretre de mon cglise, quo j'ai envoyc comrae mon 
suppleant auprcs do vous. » Tons onsiunblo lomoigneroat (4 diiont : « Aloxan- 
dre o*st digno do cotte placo. Dis-nous, qui sicgora apres lui? » Melrophano 
repondit : <( Paul lu clorc, mon lectour. » 11 dit ensuite an palriarcho 
d’Aluxandrio : <c Dieu in’ a rdvele c(‘lui (jui siegera sui* (on tronc apres toi. j> 
Celui-ci lui ayant domande qui c elait, Metrophano lui repondit : « Athanase 
ton areliidiacre. II gouvernera avec ortliodoxi(^ t(*s fidelos a Alexandric el il 
274 subira beaucoup + do peines et do persecutions, ainsi quo mon clorc Paul. » 

Apres avoir dit cola, il ordonna de b* descendre sur sa couchette a Peglise; 
los evequos le soutinrent sur pieds et il ollVit le myslere divin du sacrifice; il 
coinmunia lui-meme, puis rempercur cl tous les evequos conununi6rcnt de 
sa main. Tous se rejouirent ensemble en rendanl graces t\ Dieu de bonifica- 
tion de la foi et do la clmte d’Arius. 

(Metrophano) quit la son precieux oinophorion, le posa sur le saint autel 
et dit aux eveques : « Voici, mes cliors IVores et coliegues, l’lieure do ma inort 
arrivoo; lo Christ, chef dos paslcurs, m’appelle et jo vais sur le, chemin de mos 
peres. Jo vous prie de roster auprcs de moi apres ma mort durant neuf jours, 
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Ji Ll *LuJiun[pLtjbp l‘ L TiinnnLjjbp pujilnn fit), ht itntpti Li t[" L [] 

l 1 A Lp : 

ItL Ipn^Lm^p tpxLiLttihb linpni ininpnh ijlinn uLfiLinl^L [ 1L [’t l ,L ulil^Lmp^ ji liui^jih ti 
ji Lp tjnuiLinLnpLtuij ij Hutu uliimN Ll tiiLtiliqLuiij ip) n#j/ f 1* Until /* : 

nil) Hi mil Ltt^uilpitipinnhpji ynLfjLjiA [JimpiiLiipiuJi Ll optfint [iJLiulp 

Ll mptnuiiiiiLop ^ulu[iiLij[ih ipfiitplfthii j i tnniuptliu yiijjiiiiiifLimiiy f Ll iuoLLij[1j ifop 
Uitlul, Input fili&ttiL : 

//i_ j/,in lULnLph Ltyfi l iijL If u uh up n u j i piupnifULpLlibL, L i XLiiLtiafpLij^ th ijjnti 
L tifji n If n tif mi n tlipli <yi upmufLin llinnniilirj^hnnipipi^i t Ll huiniiLtjfli piijihinli f Ll iinH/hL — 
pLttiL ^uhtfLpl j/hiiifitiLirpniLli Lplrftp upui^li infin : //l l[ ,n [ 1t [ mn^iLiliLij^li np tuiinhij 

Lpjit i ^tLnSiti^ Vlnnpipm^ Ll llifLlftinlufpnL ^ui^puiiifLinintjii 1/ninniiliifpniL- 

ufopin j (lupnu h np np XLnUiiiiifpLinj^ i 

I/l nij Oni_I#Ljj|iL i^tniniipili nppiijfi li Luipntjiultnnji Ll i^(huipiiLnph t Ll ijlmiij^li jiLpiu - 


2 L('Pl'*LpJ lmmpin L "L[JLinSp (l(ld . B II 3-4 L'l tp"[Lmip . . . Oinl'l "•[’ '*] *'«- nnmnjLuifJ 

nit ulufLinij ipiiijpi [iLp tun. Wtniiimuh IJ tupLpfi Ll*, Ll hulipi[i '/• B || .) op^iinLpLitnfpJ Ll 
L pqm( ifnipiniiiLiii fJhinSp Ll add. B || G ipiptmun uilpih add. B — Ll uuliLtj[h . . . 

Uf uifib in ilii l fil Lot tip om. B || 8 L‘l jLiii . . . Lift] I/l [i ipiuinuphf_ ifjilliopLiiij ([ipunmuli inn pp 
yuqiuiiifLiiiliL in.tnpiit[nii1uni [ i Lynn B || 3 Lurfi iilpuiptu in fipfi' ^uijp miff Lift] mSLIihpLitifi Luf[inlpi - 
Iipiiitiiiifkin B || !) — p. 1 570, 1. 2 Ll funtiitLijpi . . . juiLpuLiiifi] Ll lip LppLiRi hiifliiilpuipnnnpiiifi 
bp jiiijfnliuS LtfLi npti in p[i in ppttip nit l liniiiiiiifiif[liiiLiipifliti ji jLpLp ^mppp tintnli Ll iil[i1 

iniLpp ^iiijpimif Liniuifh . Li Uniiinijll, iffiiii : Ll iiiSIliLpLiil, ^iihifhpl [hmfiiiLiipiudl, Lptrf.p 

iif tuq^iit fitftu, Ll ipiutiiiptli uppnjfi U hm pni[niiTikiuj . Ll iffiuiif[li fit p tup uhsjiLp jiiifJiifLU 

liLuLtuhn B. 


jusqu’a ce qu’Aloxandre soit revoini dc ]>re<lication ; vous lc sacrerrz et 
rintroniserez sur mou siege, puis vous partircz pour vos dioceses. » 

Ils le pri rent par la main, le conduisirent a sa chambre; il rcgagna sou lit, 
glorifia Dieu ct rendii son ame le 4 juin. 

Tons les cveques avcc l'empereur deposercnt son corps avcc des psalmo- 
dies, dcs benedictions et des larmes dans le tombeau des pontiles et fetercnt 
le jour dc sa mort avec grande solennite. 

Ncuf jours apres, Alexandre etant de retour de sa predication, les eveques 
le sacrcrent patriarche de Constantinople, rintrouisunuit sur le siege et 
tous avec l empereur sc prostcrncrent devant lui. 11s instituereut cette. 
prescription quo personne nc serait sacrc sur le siege de Constantinople, 
sans (rassentiment) des patriarelies des trois sieges de Home, d’Antioclie et 
dAlexandric. 

Ils saluercnt le tombeau dc saint Mctropbane, et bempereur, puis retour- 
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r a. 
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r° b. 


A fob 2 ' 
r° b. 


i^/ijhii/ju jtt ^Lutiitj iJiuiiLiiu-np/qmJ t^inqi L l i[ll[ii[^ L l i[uiiLp[i Ll 

L l. ji un-junbuili : 

fbiijni? iiiLffLjf {l^yu^ulunpinh l/Liihjj[inu[i : 

*Fl ipj^iisjli l/LiiLp^iini ^fjnimnbbui^ tp /' Ll. iiiLfji /,}. 

flm^ntpiL^i^pit rjTiin Ll tiuifpitili nifLinOfi . Ll i[^ni[itjuiLL jl; 

ju ii u in n i^mlt Lijiiil i^l'pjtumnti iS^iini[i^nn l Ininnuu ft f Ll ij/jiilii i/I* mfini[ii[Lunj Ll i[ 1 [iliii- 
itjiif^iiiuTf : hiujiilitjliL ijTim t)L[il[ ip^f Ll L[il[iupli pL[i\op t[Uii)Lfnuf]i i?m ji pLpLijfiL, 

Ll niqiiitjLiu^ im[[iL ij jiiniju u ijiifpt\ifiii£_ Stuijlti^h junpipiij inpnpLijjili, Ll ft mini/- 

OuiT/iiTi tfijpn fn Lnpiu *!' : 

■) * irmpLpIt I 1 ft’ liL HmAipij^i ll : */./ / «w f ii , r »i | T , in /,//., b Lii[pil[nii[itupi , l , ii[WpL;ini[i : 

IlnLpp bti[^iil[nu[iiufi ‘hnpnpH^nit f;p j^i ilunltulitutju inJn>pl;h mppiu^h ^inlpfL-m^tnLnufi , 

L l ipmili ^nipnhiiifiitiij iufio[i£iliinijli LJ(hnj ijpTnii/jni. PH H Ll ijTiiiiij ^l/ujinm^ojjiu Ll 

infill i^[il[bijniL : 


10 


10 ‘/./jfiiijiiifiiiiTiiii P[il1i . . . r /‘ii[inpfcitu[il d./jiiijii tj3Jii.fi mit-|ip jjiiiyiiliiiiiJ/jiiijJdi i?/f^Ji 

, f* ,, l ,,, |^fc ni, /i Lu[pil[tut[iuiji SjiLinuijnij I> jj t i Lii[pil[nii[inifi 0 /M. 1> *J*ttf 111 ^/ 71111 ] fi£i |i V"J 

[Lilli L U[iii[ii[Ll JfJmjrtjjWiifiJi , Lii[linl[iiu[ini «SJilji»iiiJi I) HlflOfltfl . . . , /*|lll/jlj//lllJ|- 

11 ifimiji] /jit uiujiij^iii pm i[ m Lit[i ujijJi f Ljinl[i[hinjiuihnnjt Ll U ii/jjiiJii')J»iiiLiiiJi I> || 12 wfiojijifiuiijfi 

OlH . 13 jl/iiJiiiLiijo/Jiii] j/)fjJiiiiiLii|oj/ni 1> iJiji/j/jIjiiil] [, pm[iuuihiufi Cltld . 13. 


nerent chacun dans son diocese en glorifiant le Pere, le Fils et le Saint- 
Esprit, maintenant et toujours ct dans Feternite. 

E 11 ce jour martyre d’Eusebe. 

Le martyr du* Christ Eusebe etait un chretien du pays de Phenicie; des 
impies s’emparerent de lui et le conduisirent devant le gouverneur. Avant quo 
celui ci l ent iuterroge, (Eusebe) confessa le Christ vrai Dieu, meprisa les 
idoles etles idoh\tres. On le suspendit nu & un arbre et on lui laboura tout le 
corps avec des onglets de fer, puis on lui remplit les plaies de sel fin et on les 
frotla avec une etofie de poil. Pendant cette torture on lui trancha la tete 
le 4 juin. 

29 MARERl, 5 Juin. 

Martyre du saint evequc Dorothee. 

Le saint evequc Dorothee [Dorotheas) vivait aux jours de 1 empereur impie 
Diocletien. 11 quitta sa dcmeure & cause des persecutions des impies, se rcndit 
a Essioupolis 1 et s’y mit en surete. 

1. %/*. C/>. ; col. 731, porte Odyssopolis. 
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(/ l ^ Lm ilm^iiLtiili JiIihi^iulii^ihiii l[iLttiu[iii^mjitjl i[lmij ji [uiiiyn^yli |/L|i ji Sfu. |i/m f Ll 

jilt tjt ut iLtiLjJL in tl^i riL/j i[ifli£\tti/[h tijtfixbi- f/im? inL iiiljn JiLjniiijiiij/itr 

linnet t rjrijr Ll Jiiii n\_ yuyiiltiui[bu iiij^ uimiiiiiffii/jiii/jiidf ^htiy^np Jinin- 

Tti^ji i[ji[i£iiiinnTibiiiyil ji uiiyunyuihi Ll ji ill 11^ : 

//l L [un'li L [Jil ‘[Lsiuj ^Ijtjliufim, Ll uJit[ IjiiiyiiL ijIiiu tiling L y l ynnyn- 

Ll pin/^iiLi? i«i %iiifruif|iiiiTiif Ll i[ llhl [i nl[ uutth$tnhii IjiiLtiuj iputili jitnu- 

uini|iuiim jiJL nil ^uiLiiitnnjJi , t'[ijiiunniiji : /j'l M nn[ijih hLptn ^ihh/iiii^ Siiiy in jiL[i limit - 

ijuiL 1 1 ui ul '/’|i|n/innu|i xtiiLljuijt // : 

//l |>ni(|i)i 1) ^Ciiiilu ijyLimj ^iLnt)in^l[i^l It l t * 1 [mitLtitj^ [ 1 *yiJLiiiinn 

iiLi[ij in ijt ntiLit : //l j nydiiu 1 ^111)1 i[L in l l^i 'by^iuttnui Lj 1 iiitlttttj <£iiij 7 ^ilji Ll LopitiJnj : 


i) in I in) tu Lit l [i tjl[tuytLpitLfi ’l 1 ^ [fill nl ^ itiiLiuyhyijTi Ll bP[iu7ii[[iuu[i Ll // lit [tlfpufin u[i : 

llngtti ijojifii/juiTip bjih f hLl[nttjt tutlytuy^m ni[i[iiu^il t Ll bjil jyyjntuiliLtu^ yiiLim/ini^ : 


1 ipimij] t[tu[i4\uiL i> [] 2 i[tfiii[in I> iiLjitnijnij/ili] in [ntnjnt[ tii[t[>iiy[i)i 1> || 

o qiiitjinhiiLpliinil ijimjHiiiifiiiifi J> ’ 4 wujiwifjiuifMi] iiiiufiOiiiTm ]> || 5 J L‘t[h ,|f ] j//if Limilhj i»j/iii 

1> f[ hi [in l . . . [twr[iiiglil] fynyith ijjun uifioptfi jipiimhy util [tin [i[i*tn 1# |j 0 Ll ijJliifin/j 

uiiiffiOfiifiii 0111. I> [| 7 iliii[iiit[iL[inutuijniL . . . */m hpt jt /-] iliu [1 111 ji l [t 11 11 11 1 pLiutly iiiLtithyLtiiij 

tl^nrjjil [tL[t 111 il VkiiintiLiuh //'nijiLjifi l , f'l' b l L\ilLJiii|i L‘ \> |] 9 [1 ytn ininii iiLt^iyinjiiiiini 01)1. I> 
10 [1 i’[ijiiiinnuj Lj»mfiLj/iL J> 11 iiiiLiiifihyi |U h,>pi,i7iti,uf,[,yh add. R //' ut[t l[puhnit£i‘] 
llu[iit[iifinii[t f Hiih[ii[nii[i f l\[ijin L f t l*ii[ii[piL, LiifLji^ijjpiL, //L^/iTnirijif l, Jiyftfipifi Ll 
add. L> ]| 12 ‘bblinu[i . . . inf||I*njf/|^| 


Apres la mort des cmpereurs idol&trcs, il retourna a sa ville tie Tvr, 
gouverna avec orthodoxie son diocese jusqu’aux jours de Julien l’apostat, <pii, 
lui aussi, livrait les chretiens aux tortures <4 a la mort, non manifesteinent 
mais seeretement, avec des ruses sataniques. 

Le bienheureux Dorothee partit pour Edcsse, ou l’itnpie gouverneur de la 
ville le saisit, le soumit ^ beaucoup tie peines, tie souiTranees et de cruelles 
tortures, pour sa confession de la foi du Christ. Parvenu a une vieillesse Ires 
avaneee, il fut martyrise pour le Christ le 5 juin. 

Il composa de nombreuses homelies par ecrit et oralement en latin et en 
gree sur la foi orthodoxe. 11 avait cent sept ans lorsqu il reposa dans le 
Christ. 


En ce jour martyre de Tapotre Philemon, de Nicandre et de Mareien. 

Ceux-ci etaient soldats de Decc, Pempereur impie; ils etaieut de foi clire- 
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* A fill. 275 // L U‘u,pu[i Sjuittinti igiiinun iljifi giiiigliii^iing iiiiiiliQtuhog \ing\liighiilij iglllilin li r l d'i’ 

/1 1 : l’ L "" L l’l'pJ' 111 i\uu gluing l;[ ifi [1 

iibgh /liiiniinNiip Ll pmijiifLi? Jtuiluilnuljti l^iu^fili ft fwiilnj|i i lyiljftl • 

L i_ f f ni£fii ^ nil fill f 1 i’ niln 1 U* t. ^jini| Ll n l int [ IfninittijiLijiiili ilnLlifuifi If : 

* B [B* itm^ifi iiiliilji LjimliLjLrijfi 0iii/jfij!iifj Lii^m/pnipm^i II jitf/wjLnj : 

llm uihqnqfili ^ i ? milium phi ^ l [ nu }ib[ l l [ ttt [ inL {i Ll Ll 

^thiuumu pLmilfi : I»l ^muiii/piiL ipiipipiiTiiu jp Ll ufiJinnLiiiAiij^iutJnj 

uiiLtuplilinLpimSfi Ll qfunnLpfimti^ : H'ftLttiij timn u ftuqniSu piiqi S li q/ , *J [ uu L( , l {> Ll 

ptiipnqn ^ ni |Lp«(i da • 

If l |i fhiiilmliiut^ti ftl tu qui l tip fill ^niLnS ntj ( InLtitnfilifnnliniifi htqfitiljntqnu I/jiiil2V ^ 

[Uiiqu igfi IkUiqiLnq, L l f? funiqiuqiiLpfiLli iilLI;^ qtffit&tnlj fiL^i, ni unLqtulilqntf qdnqntfnLjiqti 

|il|i nq$ itttifim i|ii»|i^iiiii^LiunL|(lLiiii?|» : / 1 l1iI t ji Ll | |^h , ||i Sui^iquqil^nLpLiiili Ll L^uLi/ijnp- 
iN n 1 P l< tuli 4 iqimf Ll LqL L mlmnulifi ft l^nqSmhu jitijTimiJi/j : //l /j mtniUftLni p ijiiiLfiLjiii ^Lp 
niliqtiiquip ^ii/pnt^i?L^i)Liiii?p [ft nqiqL lining ifinfuLqniL uiil l*tnnnLiti& :] 

1 irtuptiliSfniil.nt,] irmgnfiSnu /j fLiuujiiipn I> ^uqixtiqiLtutj . . , itnilifiufi L b ] liLqLnnj ijlintim 

ijji m jiniijijpi q'f'^fnnnmi Ll lyiquuij , i?iiifniiLMibfj JijijiLl qtqnqifintij nifijiitiliiiijftfi f i iif^jil 

[ \n 111 11 i_fi nj : 1 /l ft puihqfi Ijiuiqtuhiqi iiqtqL^ih ipinimi, Ll iniijin yutifiti [iiiiliqfcli . Li iniiifiyiJiTiojj 
jiilIiiiijui ml^pi qhnuiti /|n.nyli Ll im JjiujimijJiti ^itn tiAiLqnLijuilL ^ qlniutu . Ll nitqiu *)iiinifih 

r/r||'M [mi linijin If ttqtLjift 1*1^* Ll sftiLlifiiifi L, ijiiiul itihm mh)i f'jtfnnnnnfi 1>. 


» a foi .275 tienne. Le juge * Maximien lcur fit endurer des tortures nombreuses et varices 
v ° a * pour qu’ils adorassent les idolcs et leur immolassent des sacrifices. Mais les 
saints etaient fortifies dansl’amour de Dieu coniine dans une forteresse solidc, et 
restercnt de longs jours detenus en prison, attaches avee de doubles cliaincs. 

Kn suite on les fit sortir de la j>rison et on les martyrisa par les flammes et 
par le glaive le 5 juiu. 

Mi tB* En ce jour commemoration du bienheureux Jacques, eveque de 

n. 243 b. o 

1 Sarong. 

Des son enfancc, il brilla par une conduite sainte, des graces spirituelles 
et une (grande) sagessc. An fur et a inesure qudl grandissait, il sc developpa 
en vertus agrcablcs a Dieu et en science, ll composa de nombreuses homelics 
pleines de paroles gracieuses et des sermons qui toucliaicnt le coeur. 

11 etait eveque de la ville de Sarong en Syrie, aux jours de Tcmporcur grcc 
Justinien, et maintenait en paix son diocese, enseignant a ses lidelcs la saine 
doctrine. 11 possedait aussi Tesprit prophetiipie et le don des miracles qui le 
rendirent cclcbre dans ces contrees-la. Apres avoir accompli ses jours dans 
une predication ineessante, il trepassa i Dicn plein de merites.] 


[1570] 


30 .MARliRI, 0 JIJIN. 


II tn I'h'b '• Ll 1 'iuLlijiii [i : l l.iupp hpttthhptfli l/Lii[n p[niu[t uiliiiiupimnulfiiifi[i t 

ilju Lp$mh[ilf <Jinyi« Slip hLU^LpJinu fcp [i pMipttpJ^fi l\npjuiili n Lttpiptfi t ittq i pm- 
pLSjnn, lit. [unlnup^ : fc*L [unp^lnjmL miLiiiliA^iLlr plnul^Lp^ Ll AuiiLiiq/i^ Stimuli . 

It l . iffitinj [i tim^Smlm « / ,, r ,ii,iL/, f jfetimJi ll mining . Ijl yipiJmS SLpX Li^Ll [i ^LuiilIi 
np [i pLpjihh t/'^i jfqdj"*- Stupt^ [t ifnij$tiihlit;u Ll £ ‘l.mpipSi, Ll Llffih pit if 

tun m^ liL ti^Lp^nu^ ^tuptjjili t tjhm . //lji Lpjtlmu <Jmy i : //«- Tim unit ; [i f LiuilI i jiqi Lppiupifjh 
Lp : lltiLh ifLi ph [t pLpmhn^ LplptLij mpmliifh . *v I 111 L ij/iTi i ptupithtiitj l; tnhijfi , Ll pttttpiLt) 
un miftulfp fiiiiiif{fciiij_ Lh mil 1 1 : lint; liLU^iLpfinu : //« uuptutfnpS LS } Ll tijmpin L; [ihX min f 
SLinuhL i— f Ll [i Sm^iiLiuht; pl n [t;p t[un[iisjiti : LluLli tjLi pli . I;pi, /- {illi m iptt lj in ijh iLpllpl- 
jjiu, [i tpu tp till m tjji Lplfl'ip : I/l miLiu^JtnpifLtj[ili liSut [LiuilL npn j n iIiulLIi II m^filsnu : 

1 ‘l.uipp • ■ • lufiimijiiiiiini/fiiifiji] J L*upp uttLpp Shpnj hfntilihpy Z\iflnULiip[ih llm p[ntilnni[i 

l\iSitui[ttmjntj ShS mlninif uninn If itifiph 15 || 2 Hju] hputhhfji Ll add. B //lu/iljj/ihii] UnLp[nnlmu 

15 ni/ji/iuiLfiLiifojtr/i]] nifpuitiflifmj I> — jiiuji/»il^tiii J pnipl 1 ^ Ll [tntfiuip^ OIU. I* |j 

3 pfttt tlfLp] tpn[_ B || 4 //l fjTnmj] L’l jiiijiiifm i [i1[il1i l.ifbL InSiu uin. jHiitmtiAitj Lp[ifuif^[i IpnpStnhu 
Stn[hifhp[ih 15 — [i fL tit ilL lf‘ mil tut [i S 111 /'# 1 /' [Lp[tlm U\uyulniu[i : //l S[ilnifbiL jitLif/t 

uih If hm f LpPttifp ph if inning LifLh liSiu if[tLui^iupp L p If in, npntj tulnn tulip l;[ih ftiiiJyiiTifikii /il 

bptip[nili, hi uipifuihl;[ili ijhtu B || 7 ifhLph [ » pbpitilnij hplptLij ttiptulitjli^ if [ ilu^ui pph B — 
piiir^itLiS . . . mfuf] niLiuipitlf intj pliittlfiupnth t ]» S ii^ii^m] tupJtuli B || 0 ighi if [i liu^i n pph 

B jiiiLiiii^ni^iiii^f] lYiiiyiLiiiTi/, B i 1 10 Ll iniLiti^littfUfhif[ili . . . /rms/ifiim] Ll jil h puifpn l[i 1 h utfip 

,f[t L [th IfiuSLl 1 ! tniLuiflinpifhp- Itiitii luhifjt B. 


30 MARER], 6 Juin. 

Vie du bienlieureux Ilesychius l’anachorete. 

Cc bienlieureux Ilesychius, notrc pere, etait de la villc crAiulrinoplc 1 , 
liomme bienveillant, doux et humble. 11 songea ^ vivre scul et servir le Sei- 
gneur; il se rendit dans les parages d'Ardasson 2 , a la montagne de Manos % 
et lorsqudl Tut arrive pres de la montagne, des demons qui etaient dans la 
montagne cntrerent dans le corps de deux homines, Jean et Ililarion ( Lardon ), 
qui vinrent au-devant dMles) r chius et lui dcmanderent : « Ou vas-tu, pere? » 
ll leur indiqua la montagne ou il sc rendait. Les demons lui dirent par la 
bouclie des deux hoinmes : « Cot endroit est le repaire des betes fauves, et 
beaueoup de brigands y habitent. » Ilesychius leur repondit : « Je suis un 
lnalfaiteui* et je dois y mourir; pourquoi fuierais-je la mort? » Les demons lui 
dircnt : « Si tu n’as pas peur des brigands, crains au moins les fauves. » l^t 
ils le conduisircnt auneautre montagne dont le nom etait Mahinos. 

t. Sf/n. Cp ., col. (373, domic Aoponcvivtov uoXt?, cn Armcnie. — 2. S//n . Cp., t« 7tpo; 
OaXoiaaav |j.-'pvi. — 3. Cette forme et celle qui se Irouve plus has « Mahinos » proviennent 
toutes deux du nom »{ue Syn. Cp. presente au genitif Moutovo;. 


* A In]. 2: 
v° ]). 


* Afol.2' 
v b. 
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5 * If l iiinpu AiiihhuiL [j Lit ^iLpftti it turnup tj m/ii n l/iJ/i lJi ij/iliiiijL, Lij ijXLnh ft ifLputj itipuibtjh 

Li iinp>/J/ii-£ yiijiinS Luifj tj^Lutf t : I»l ifT/wij /i jLtiinh iil [ i jtujinhlnuij htini llumnLut A, L l 

iu 11 L it tjiuhhiutj nuph Ll infiljLutij pnjttu, In. tjhtutjftb Ipiijuu Ljj ttLuilij^ tpuijiiith In. 

lil.iLtuh It inLtjLnVh Ll /* LmLti b m LiiftLpftnu ijlpitpuiLuh /i iijiifpin/jij/A , 

<1111/7 ipiL«ip/iJ LpLimp. I%i^p itLtnfcp ip/uiiitiiiii/pi /ll?, 1^/11/y^p tuu ui ft i/wyi/f inhijLiiQ^ti : 5 
/;l tuiLffitufttijfi IjLhtpuhtutjiiih Ll Plinth IjiupiULphf Ll tub ij fib /1 inLijJih * 

I/l jinn thtniinhtitlpiitj hi t i 1 in bt~b Ll ijhtitij [LiunJi, SLpX J II,, // 1 / ,L / 1 ^fc 9 

PJiLtutj nibij Ll[Li[Lijfi pithnih i/riLpp tutLiiigLpijii llbifpl^ttitnuj : Ul t[h 1111 ] iuil hm mjp *?/» 
ynhijLjiix l^bitnb Ll ijinnhputLb /iljihi/ rip y/jtj* /* '[[^kt Ll Ltj aLilii LpttihLjJth Ll 
tuiL (liiuftujft 4 )iiipii A/iipim ijhLb t Ll tinfOli l[h iiij(^tiiijuiL f Ll unit 7. (!l|^ ni)ifni nijnptfnLphttihh 10 
[linn ni_i\iij, up jinn Sut^nLiubb /nf/ij [[‘Lf 9 mtij/ni inju Ll Ll[LijLtj[i , Ll ipinfLbttijh 

ijjn ttilpnb rpip Aki/jij 11 l/J/ilTi ^mpiiA/di /i inlnjLnjjf^b jtitjbiiuibl^ : 

1 fri-n/iLp/imi] innppV ^injLin/ B — ij/iiiupipii/iifii-/J/iifi] ijh Lb q 11 l/^/i L ti B — t[{it.iuijfi 01)1 . I> 

— nip mil i^Ti] Imipii B 2 jiiijinlifcijiiic B — o/>*. B || t> impli] m-fi/j B 

Ll Ifliiuijpi Ipifpiifi p . . . ui/i»p/Ai Itijfi] /.l Llputj utbi^ uuLiupjibft i/iJipiiLp Ll piinpiLi? 

Ll l\uinnLtiih tfniiiLiiiLiipLuiij i^Tuii njiiufMf»jfr«»p I> 1 ’ * ’ ,u, lt l l ,L l , ‘^hpA /' £_ nL [* L II 

8 juiimi t . . . /tfifjpfciuiiiiijJ ipniLppfi l*hipit;M $ 1 B |l *)“10 yubtjLpA . . . nif V^iuyniL]] /jl Ijjibb [ IL [ 1 ' 

iilTi/.^i/ ptnj fib pL nihil ippiLiimpfi [npLmbtj iiijum^iiip [i n[nhb iifjfc/jn&fci«n_ . /m^ 0/i//b 

inf Omyiiji; B II 10 nip.piWp/miMi n«i.i,iiL&H i ] {UuitniLiij& B 11 i/mlip] //|«| 1 »«|»% add. B 

/ji LlfLijLijf 1 om. 1 > || 12 — p. 1581, L 2 [i mLifLn^b . . . ipnp^inpfi o/;z. B. 


* 1 1 csycli ins rcconnut alors la ruse cles demons, imposa ses mains aux 
hoinmes et en chassa les demons par ses prieres. II se rendit ensuite a la 
montagne <]iie Dieu lui avait revelee, prit une beclie, sema des lent il les el 
planta des plantes. Des perdrix elant venues manger ces plantes, elles crcve- 
rent sur place; le lcndemain Ilesycliius, ayant decouvert les perdrix mortes 
dans le jardin, dit avec 1111 sourire sur le visage : a Pourquoi venez-vous 
manger le fruit de moii travail? Allez-vous-eii de cet endroit sauvage. » Les 
perdrix reprirent vie aussitdt, s envolerenl et no repasseront plus par cet 
endroit. 

I n certain temps apres cela, il deseendit de cette montagne et se rendit A 
une autre montagne aupres d'uiic source, ou il construisit uue eglise an nom 
tin saint apotre Andre. Un liommo viut le trouvcr accompagne do sa femme 
et de sa Idle tourmentee par le demon; le bienlieureux imposa ses mains, le 
demon ful ehasse aussitOt et la jeune fille fut guerie. 11 dit : « J'espere quo, 
par la miserieorde de Dieu, cet endroit deviendra, apres ma mort, un convent 
et nne eglise, qui cliasseront de cet endroit toutes les cooperations deino- 
uiaques. » 


[1581 J '30 MARliRI, 0 JUIN. 537 

•^tubij |ni|li ij iif l uijif titling ij^fiq n [ in l, l l ^h^ tU L t/* ntn ll l I., Shf pb f It l iii|vfi>^i Lui j [r 

ijitjuu ^ tjji^tuh uppn^ [uut\[ih n, [f lt, fl n ^J T - r ^",h : 

Ijl. LpLuttib uii_ni_fifq) jiiiiLiuO pjiitTi i r [<n[i:S,ubb ^ ilji uttp^Lijny^ * htitn ^pL^intnljb f Ll 
tutiij i^uiihf^i . HIM, tinL.li mi fii.fr njj [ i , / , / l,# / f ^ n 'l_ : t [ n, ( t ( ( btLijtiini^ njttttniUi ituj 

7» /fiff’itifi ifb tjunih jihuipbuh L L op^bLiutj ijiiuniu : //V if/,‘0 #/^ , ^/j/ , / , Ii Amif /iinrj 

t^Lpttt^ bnpm pijn uiiliulL fpiflf ffmfikif iii/fL, /it. i?/iliwj/#n_ op^bnt PI*l lilt ji ph j i f /~fi 
utLiubf/ltiinj ij^ni^jih jiLp uul l 9 *tiinitLiii& ifiiLli^tu^i li t Ll LijitiL ji pntplt inning nit : 

frilly (l/iMR( yuLnLpti piiipLnpii^m jJtutptiLiip^ih h nitintttbi^Lui ^ /»i_ lr p^iLLui f upptutibLuij^ 

SLinpuiuj^ojlunh l\fituu£tn^ t^t/ifnii/tf fi/ittitf qli^niupiib Ll Lij ^H^Li^LijLn^ 

10 ^LptiLt) : 


r/iiijifi? tifLm.fi t^myiLpjtLlt iffij2iii_^/rmiffi (t m nuihuy Iil If m ninth tu^ : 

UpF nL $fr ^ tint tub lj tnbtni pb (niL^tub Ll (I tiutitnh |)Ofif) b[*L ^tiipturpuuip j i j tin /j luybb 


3 ptufi . . . ft ^tt q ] ^fi/jAiiitit/f ,S/ititfL_Ti hphifjtitp- Iti^m [t ni/ittf h tuft’ tN<nbn{<j tp£ui[uiUith jiLp l> 

5 jtlflf/ttll? UlLUlblfy, tf<)ll If/lfl B || G . . . Input "] iShb, li l ntjbu^u op^hbpu^ 

t^hr^ptuptih iftnfribijujL tutu luiutnnub fTtuplipIt /, Ll (btLfi^t it j^t il . fiL tSutpiS^th hnptu LrjniL I> || 
9 /^‘l^nfJlJlftllfJIIIlIllJ Z^*/, II ijljl f Hit B 11 1^ /fttlj It L^l lTi . . . //lULUIllllUlj] l^/fUIJtlL^ILll uppiiL^i 
Ipubtubtjh UtttLtnufiuij h,L l^ttjttuutti^ m^uil^hpinnitjh Ln^ittl^ riiif ntt^ih tS mLiiif/ifitij B || 12 //tiiLiiittli] 

£»u|hiiii B. 


Ayant rencontre une bete & cornes dont mi piecl et le dos etaient brises, il 
fit le signe de la sainte croix sur la bete et la guerit. 

Un ange lui annonga sa mort trente jours auparavant * et dit & un image : 
<( Apres trente jours tu Eenterreras. » S'etant reveille, (Ilesychius) parla de son 
enterrement aux freres et les benit. Au milieu de la nuit, une lumiere plus 
eclatante que celle du soleil jaillit sur lui et pendant qu’il avait encore la 
benediction sur les levres, il rendit son ftme a Dieu le 6 juin, et fut depose 
dans un tombeau de pierre. 

Plus tard, aux jours du pieux empereur Constantin et d’lrene, le saint 
metropolite d’Amasia, Theophylacte, transfcra ses reliques et les deposa dans 
son eglise. 

En‘ ce jour martyre des saintes ^Esie 1 ^ et Susanne. 

Les saintes vierges, les femmes <Lsie> et Susanne, etaient deux soeurs 

1. Esie, Aiffia ou ’Eaia est la forme habituelle des synaxaires grecs, mais le manus- 
crit S du St/n. Cp. a Eucs^sia;. Le rcdacteur armenien a perdu ce premier nom et dedou- 
ble Susanne en Sousanay et Sausanay > qui sont respectivement la forme reguliere 
armenienne et la transcription servile du grec, avec [’equivalence ancienne au = w. 
patr. on. — t.xxi. — 1 ’. 4 . 37 


A lol. 270 
r° a. 


A fob 276 
r # a. 
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Sn[int!Lln^ f i«j i t /* W/Wj/'jf/iu 1 Ll ntlioptft ^uixiLL i/iutiL qjt g£P'p[nnnnu 

ni tfi.juiJfjMiIr Ll Ul^ufnul,^,nu[, Lpl^i^i «* up iiif^flr, Ll [il^LiuIij 

uilituftiuin plJ^Ij ^ui[in Lin hntjg ^tupftuphtjjth tjinuiti, lit. tuiijiu ^inin|flr 

i^giLpu ftntjtu xintSt^iuji l{ : 

[[} * niLiiLp \ji£ttiuuul^ LojJTi l^nLUiuJjiittjh //'iiip^iwifni.. //* tngpu,^[i f 5 

^ frffc/,, I"- tu^nijlt jififf Itnuiu : f#i_ ZhjLiu-^u-Ji unipp ^optjf tfkpiij llin mu, j[i rut [r ugufyk- 

Uji^unnitilj L; Ll uppnij //Jiiiiipmj i^iiiijfiixifjfri^i, Ll 11 [ifniiuji t Ll llLLLp[uuLnL, 

llm[mlinu[i, (Ippinj ^/oipiu^i, 'hfcnftft, ? l[<ht,hmu[inu[t , Ll 

b/ipn^ :] 


2 //fjiiiliijpiiiifi 1> — * r c u / ,i,| // , ^3 **£ r^Lif [if, I> || 4 finijHi] fl m^jLp[i 

J. tiL add, 1». 


germaines de la ville de Tauromene, dans Tile de Sicile. L’impie gouverneur 
Elidus, parcc qu’elles ne voulurent pas renier Ie Christ et adorer Lidole de 
Scanandre, mais conserverent intacte leur virginite, les (it soumettre ft de 
eruelles tortures, puis leur fit trancher la tete le 0 juin. 

[B * En ce jour commemoration des sept vierges Marie, Marthe, Thecle, 
Emee (Emei) et dautres avee el les * (Commemoration) de Lascetisme de notre 
saint pere Attale, le thaumaturge. 

Commemoration egalement des saints peres Sissore le cenobite, Menas, 
Severien, Sophrone (Sop/amov), Alba, Paul, Dion, Jean, Athanase, Bessarion 
et llilarion le nouveau.] 
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A = Paris, Bibliotheque National?. Ponds armenien, 

N° 180, fol. 270 a fol. 302. 

B = Edition olficielle du Synaxaire armenien de . 

Ter Isracd de Constantinople, 1834 : 
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/r tuprjmtj l\ hi. (inLhjttijt t; : 'IJ^uiyiiputlinLpfiLfi fl qp^tiuhnnji 
hu^mlpuipm^i Ll lu^itiljLpiuiutji jtLpntf * 


bpuiliL^i L l unLpp Lu^jiul^ntiputh lltppjtuihnu * bp yiiLULpu tit tfpiup fain utppiti^h 1 
//'iiigufii? fault nuji : Ijl puLnLp SjintS llt^pjtttilihnu ht- bijL^Lh^nu tupptuli tutting l[n.ntjh 
5 t l n ^ u ^tuuinLrjuihbjth ji putt^jihu bn-itt^jt uiuinnLtuknL^Ln^t jiLphtuhtj . liLt^jilt Ll i^Lp mhLj[i 
Lu^iul^nnpjnh fl mumnLui Anijlr Ll t^n^Lj^ : 1/l hut ptuijni-S piuhftLp 

t [ lu [ ir l tltU {hwnLplitui!p ^uiuinnuuiiu^h ttptiuinL[ipiuhtutjh £ upturn *out^p hntjtu ft pnifj lf llt [_ 
ji uhnui^i t^npkntjh jiLphuthtj : 

Ol hngtti pmpl^ni-PhitiSp £tupJhtjtuh f Ll jimtypog ijP^IjulTiiiTi i»t_ ^uunutSupuh . 

1° Ll pipJmS tflunuitjjih LjJt 7 ni t; fjmnjiiiqntj uitji^Lgfih ifunth hnptti pyL^u^h : Ul hut 
lurLtup'htittj ipipttilptihti Lplujuipop iiiiL Iiiu ij/i ^ iitLiuhhtjnLiiijhh tjhiu tiLpiuhtitj^ 

Ll tttiihhbL^h n\ l^tupiutjjih pmjuinhp^ rjhtu ft tULiuinnrjh '/’pjfimnnu^t : 

Ijl ptuSttthtuL pi^L^jujih Shpl^rntjUL^jih ij^ll ippjituhnu hti^iul^nupuih Ll tpu^ml^Lptnuh 


1 ‘LlpiijuipiiihriLp^tLli // 7 p/...ifin(i/i] , LlpujnLp[itJi iippuj I> || t> imiuiiii_»u&nipi 01)1% 

B || 11 7 ‘/^iuiniin] ti. Lpftl Initio uulLui add. B || 13 i?fcp/juiipn.i^ib] tpmLpp add. B. 


1 MARGATS, 7 Juin. 

Passion de l’eveque Olbianus ct de ses disciples. 

Le bienheureux et saint eveque Olbianus* vivait aux jours de Pempereur 
impie Maximien. Un jour que les ministres des idoles, Agrippinus et Cle- 
ment, ofFraient des victimes sur Pautel de leur deesse Hera ( Irayi ), ils pres- 
sercnt le bienheureux eveque Olbianus d’cnccnser lui aussi les dieux et de leur 
immoler des sacrifices. Mais par unc longue exposition doctrinale des com- 
mandements divins il les engagea a reuoncer a leurs oeuvres vaines. 

11s furcnt saisis de colere et brulerent son dos et sa poitrine avec des bro- 
ches, et, persuades qiPil nc se convertirail point, ils le denoncerent au gou- 
verneur. Celui-ei envoya des soldats k clieval pour Pengoger k renier le 
Christ, mais ils ne parvinrent aucunement a Pebranler de la foi au Christ. 

Alors, sur Pordre du gouverneur, on mi t a nu P eveque Olbianus et ses 


A foi. 27li 
r J>. 


A foi. 276 
r° b. 
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L l pp<>p rpfuipti[ihti hnijut ^utpfih Li untjiii ui^L^i/i 

jtinui/ini|iuI/nL|()[iiii(fp Iputiuupb rjuih ^t 'I'p^iuinnu /,* s 


[ 1588 ] 

I/l 


tfi/ijiu') ui i .in iuj fiL^r? lIi ^ , /^iii|if|iliii|i Ipi Lit lull gui<)nifntij[i i tptp-it j : 

llnLpp £iii<JiiiTiiiijTi /^'tnijnjfnu tp Ubpiutnnjin^ l^nLuitih L l ttntpp StiAi- 

* A fol. 276 Ijm [JLhl;, b l /|jioLiiiLnpLiu^ luhtupiuin tftupnLp : //l ihitinhbij^h tffnti ttthopl^h pnhttiLnp^h 
l^nLpputtj fuuuiubui£ t tip fcp put^l^h 'I’uib^ilttihttitj, ipiupithtiiptupn^ Ll inp^iLLiii^Lfp^ 

Ll iSnjLtuj^ plup^t) ppJuitnnLt^fiy : 

l; L LpjJl.ttil p nS tulip nit /Lit ijlitu Lpi~ H'^nt^npnu piii^iultiu^ nilii ttih^tuhl ~ iJpLrj 
^luhtuupttt^ fj/i Lnpiii Ll tputppulpuhiib fJ»L ititptihbp i b l it tin H jit ifoptfurjltpl 

i?Lp b l tpiplyltii Input : lit- ^ptuSuijbtug p Spn-hbp^ ijlnu Ll lu&bj^ ipuu-tu$biuL : 10 

J/l ^jilLiu^ fb^tufnpnujt iiiyiii/jLj»njLiti£^ tjjihph i/iiii|irt'inL ♦ b l jLtii bpI^nLtj mtiuitj 
Ipnptih Ll intyTi utiLtu^h piLlnuLnp[tl/ : 1/l ^puttfut^btttij iupZuil[Lp_ fi /piuijiiiLiiitjTi , Ll 

£ nr l n fi n l , P ^ L tl [ il,tn p[ 1 ^ piufi^iLg IpuiS^p 'l^'U { jb nLptttutj^t hut ji ^ ttiLtutnntjh 

'/’pjfi mjinu£, Ll iniiift/pii^iiiLiiun : L l tj[t l~[ i rfiiiinL^ in [ to p h l t^iu^bpiL^ ^luuiulpuL 


2 Iputtuttpbtjtult . . . ttnLf,[iu L»] mL.iiIiijLij/iT» [iLpbmhg iuil Rui»ii»l«ji£ IVmptptnj l\ Ll 

;l,u_b[,u l; 15 || 3 I/iilumTi ^ui^iiifuiij/ili] Tin/, j,^iuLuii// / mj/, B || 6 f h nLppnnj'] tu^tuq^bunj 15 
|| 7 *fyL,,, L ] add, B || S mill] jitutyuliuij l^pohiuLnp add. B 10 ijIJiu^i5t«i] Ijnui^i'iifi 
B || 18 it lji in n tjjt liiu] iiLpuiijnLiiifli B || 14 hi. imiijC/jin^iuLimii] ht ifiu|idnuii|t ijlnu ji 

Ini nh ti nif^iiiijqLitiij B. 


ilisci[ilcs et on frappa vigoureusement leur corps avcc <les gourd ins, ct on les 
bn'ila ensuitc clans le feu. C’est ainsi qu’ils furent martyrises dans le Christ en 
bonne confession le 7 join. 

En ce jour martyrc de Theodore, le pretre vierge, fils de Goharine. 

Le saint pretre Theodore etait de (la ville de) Sebaste d’Armenie, vierge 
et saint des l’enfance, menant uue vie de religicux sans taclie. On le denonga 
• A foi. 270 * .'j I’bnpie tyran turc Ali Basan, qui etait de la tribn des Daniebmans, homme 
feroee et sanguinaire, ennemi furieux des chretiens. 

Quelqnes-uns allerent lui dire : « Un certain pretre Theodore te maudit 
quolidiennemenl, parce quo tn as fait mourir son pere et ses proches, et il 
meprisc notre legislateur Mahomet et sa religion. » (Le tyran) ordonna de lc 
saisir et de l’amener devant lui. 

L’ayant appris, Theodore se deguisa et prit la fuite. Deux ans apres, on 
l’arreta et on l’amena devant le tyran. Cclui-ci ordonna de le delier de ses 
liens et, par des paroles hypocrites et trompeuscs, tenta de le troinper pour 
lui faire renier la foi dans le Christ et adopter la religion musulmane. Commc 
(le pretre) etait jeune d’ftge ct cl’unc stature avantageuse, il lui proinit des 


[1580] 
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^liniiiuiiiliiii^fi hihu itptiptjbLU b l upiunjiLU Ll jini_ujijfii-|r?^TLTi ^tuuiiLipitfibj^ [* J f, 

luttjttt jJl? n< ipiihu Ll inuifijjhtiLti Ll : 

n«t ii iiLp pL * //ii pp^uiinnLLm^ Lt) Ll iijin^tnLrf lltttnnLiu A Ll r l n [ It j[ t bnpm 

uitl.ii 'I'pjiutnnu Ll ipuiLpp ^ntjjiL, ipippnpipiLpjiihfi IptnntiipLiii i?|t iiininiiLiii Am 
Ll T u {L Ipup: j[ Ll ijljpoL Lu n ^ £nhijpLi$ f Ll iii ^dii^ni-fi^ii? : 

(iL ^piuSiiijbititj piLhtuLnpb ^iiiplpuLLp^ ijpLpiuL Lnptti f LjJl - Hjiuipij ^ijJufcij/ijT tnuLp^ 
tyk l\umnLttt& ni_Ti^i, i?^t L; /hiiniii_iii A : l\^di) ^pttiSuijbti tiupuLtufibj^ W ! “L * I’ IT 1 "- 

ip^ut^ih pn Ll tpuipptiljiiiLtiL f ijnp i^tuttL nijifji yiiLiiiinnj : 

/lul ^ fb^ntjnpnu . /'IrA uijli ifiu^ iijt tfmiih */‘fi^uiin/iii^i IjLttiLp Lptiibfi bpfc iiptiintu^fcp : 
Util - piLhiiiLnpfi * //ii ^iiiiiiilij^iij l ipj ,r [_ tj tuft IpiLfiJL tuft jin : //i_ <5|iiiii5«ijtiiijj 

7 U L /’ pm T "f/’’ Iil ipiiiTii Tinpm ujTnjLp^ IjiiZtLij^ : //!_ iiuLppTi tnttijditul^p mni_/^ Ll 

ttzht ■■ 

It l p.iL.luuLnph jijt iiiil Liu ij/n?imiinniJiti Ll tjbpbLbjji mpu f tj[i pLphm IpupiutitjLh 

fuiujuinL^ ijLuif Ll tnbtijiL tjLui tubupiipinLj(i Ll pu 1^1)11 ip~ pud bLtujfi^i . Ll rpiijuxbutj^ upinnifL- 
tjfiL Ji^utubfiL, Ll Liu ^pitttitii^hitiij ipu^&ittijL ti iiLubp tu dbp lj pmpjiiiTiop tnttiLbp^ i^Ijiii 
im?i_Ti ,ut [°P( t l) j iLpbitiLij : It l Ltu utntjiinul^p . HijLuiij u nLij[tri mpm : Jil ^uinliuip 

i^hlilL ni Ipudfcp StnuiLbj^ ji LLppii . tt. At fi^jiL tjLtu utiLtibpop Ll pp°gt / ,L 


* A fol. 276 
v° b. 


4 qltppnptjnLpfiLft . . . iuiiiiiiiliijAifl^I/iilTi 0//Z , t> 1(> Af^i O/Jf. (>. 


cadeaux, des honiicurs avcc Faeces a do liaules situations s il voulait Lecon- 
ter, et, dans le cas contraire, des coups, des tortures et la mort. 

Le saint repondit : « Je suis chrctien et j’adore Dicn le Pere, son fils 
Jesus-Christ et le Sain t-P3 sprit, Trinite parfaite, une seule divinite, et je lie 
reclierelie ni ifaccepte auoune autre institution ou religion. » 

Le tyran ordonna de le frapper sur la bouclie en disant : « Comment as-tu 
ose dire que Dieu a un fils? Dieu est uu. Alaintenant je vais ordonner de te 
faire mourir, * comme j’ai fait mourir toil pure et tes proclies, pour la memo 4 
foi. » 

Theodore repondit : « Une telle mort pour le Christ est pour moi la vie; 
heureux serais-jo, si je Tobtenais. » Le tyran dit : « Je t’approcherai prompte- 
ment de ton desir. » Et il ordonna de le mettre en prison, et d’attacher ses 
pieds h un bloc de bois. Le saint psalmodiait jour et unit. 

Le tyran expedia aupres de 1 ni ses sages et ses homines de valour dans 
fespoir de 1’ebranler, mais ils le trouverent invincible et victorieux en lout ; ils 
s’en retournerent alors et en firent part au prince, qui ordonna aux bourreaux 
de le trainer, le glaive au clair, dans leur maison de prieres. (Theodore) 
psalmodiait : « Seigneur, rends ma voie droite » Arrive a la porte, il lie 
voulut point entrer; ils le frapperent avec leurs glaives et des batons, mais il 


V fol. 276 
v° b. 


J. CL Ps. xxvi, 11. 
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[1590] 


♦ A fol, 
r° a 


* A fol. 
r° a 




^LpJ^ip tukutp^p ijuiulLL Ll tjtt pit fin hi tin dim Lntjttt, Ll unpuitpLutj^ tjftut ulc/ij^iIj 
in chk l t ^ unlit j : Ijl in/^p ^pl J q n C lttlL ^ ttlt p iu ^ nt -j 3 jt lIiu L l joduip/iL|3Liiii5p 

lilt rvuiLk t jm idi f'pliuinnu[t : 

It l ^piutliit^Lintj pn^futiLnpft ui&L[_ t urm*{)/i ^iLp, Ll Lin Tifitti Lp^tjiiipn nul^blpin^S 1 Ll. 
, 277 nii^ Ll uipftiup, Ll junuinniTitu^p * Li?uj iSLA ji inli n ji i3i : I/l Liu n \ / tL< ^luJuipli- 
ijihl ipujL niSLlnuj^i : Ijl km ijLui fpuuiuiLnph /^'iiiluiiiilu, np i^p juiiLiup gpjtumnkkiu^ 
Ll j Linn j tntul&lpiitjttiL . Ll Liu ^inktutj piuijnLiJ piut^iLp, Ll n< Ipnpiinj j utiijvmL ijLm 1 
U ML ^ lll ^ itut - ut ^ t q ktu[uuim^p ijTiiii fiLpmijnip^ iuLulujLL| n,/, fe L [Jg ittil^p (LjiLu'l, : {/l ijLiii- 
fjktnp^ tit ll pn-TiuiLiipL *u/p tii^noiikttttj tptppnjh kjJl - pim^riLiJ ^iu^ii^iilP^ilLu mnJtl “ : It l 
^ptuStu^ktutj i i|i/ii| iiiLpuktukkj^ ijkiu £ tfLpiuuui^inj : 

L'l inTtopfjk fpu^iApL pdtl^ktjjik tjkui hi- ntnjiLpt ^ tu p Ip i ikl; jilt Sjik^k'L juiilpnl, ijitdi 

jo/jg Lnpiu, Ll iii U£ in ^kpjiu SiuunL.iu ^uipiuiuLij^iL upnijf : /#l i ti^htijf/u |3iULiiijLiiip 
pup^ ilL ^iLp int.uiLqLiiJtj jiLp iuil UuuinLiiiA diiL^m // ; 

/'u/j ji^utuk Sjt pp^uunnltLiii^ //ii/pt^iti iuLulL ^uiqpktutj ^t ptihttiLnpl^h tjk^jutupti 
iippnj l < ^'k n q n ( inu [jt Ll. ptttp^knij^ mtupttiL ji unLpp b^uilth ft i^uilruL np /puj ji 

i jkpiu^ U Lp.iutttnjtn^f Ll iifTuj jJittt^Linij itpnmni ntj : 


10 


4 pri.Tfii#LnpT»3 puiqiuLnpk B || 7 Ll jtiunj iniujSlputjniL OfH . B 1 1 9 pn.fi iiiLiipLJ piuqiuLttpli 
11 10 *Jpiui7ii#jLiiuj] pn.lnitLiipli (idd. B || 13 ItuimiLiiJ&J U'lupt^tutj l\ L l B || 14 ptL.ll III” 

Lfipf^O PuitfiiiLnpkk B — t^tS tu pi^tlt B. 


se jeta a terrc, injuriant la maison et leurs olTices; apres l avoir torture 
brutalement, on le jeta en prison. Ce qu’ayant appris, Ter Grigor lui ecrivit 
de mourir noblement et volontiers pour le Christ. 

Le tyran ordonna d'amener (Theodore) en sa presence; ii lui ofFrit des 
chevaux avec harnachements ornes d’or, de Tor, de Targent et lui promit 
277 * de halites situations. Mais il meprisa tout cela. Alors (le tyran) le 
remit entre les mains du juge Thavtos, autrefois chretien et rpii s’etait con- 
verti a la religion musulmane; celui-ci apres des efforts et de longs entretieus 
lie put Vebraiiler, par contre (Theodore) Tinjuria en Tappelant renegat et en 
lui crachant ^ la figure. S’etant rendu aupres du tyran, il calomnia le saint 
eomme disant beaucoup de blasphemes; et ordre fut donne de le tuer par le 
glaive dans la ville de Sebaste. 

Les bourreaux impies le jeterent a terre et lui donncrent des coups de 
piedjusqu'i disloquerses articulations, ensuite ils le tailladerent avec le glaive 
en trois morccaux. C’est ainsi qifinonde de son sang, il rendit son ame a 
Dieu, le 7 juin. 

Un prince chretien, de nom Sargis, demanda au tyran les restes du 
saint martyr Theodore; il les cnleva et les transporta au convent du saint 
Signe (de la croix), qui surploinbe Sebaste, et les y inhnma avec honneur. 


[1591] 
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* iru TT n 9 l' Ll ffnLh[iu[i Q : iifjufpiufiffi.ftyi.Ti »?L& liL if uia_UJLnpLinj ^"M/'k H«iiiinf 

(^'I'lii^npiiuji uinpininbpum[ih, n» iipnj uiofili pin^nt^iuijli Li “ML- ,i, ^7 ,,l ^ IXi ^/ 1 S 

f/L^ Ll tfiiurLiuLnpLitip^ .//piijli 'Ppjt uuinuji fit'll ijnp mi bliLtnp^ bp ^'Lgiu^untii^f 1 ,L 

phiu ttc t pust^lllg^ll jJ/pillijjf II# pltLflLpll UlTlOfltT/ lll{»£llljffl />/ l ^/ ,f(, ^ nil / , f hp^niuiltupij 

5' <^iu iii///juii_ Ll ^n^(/ ijLijLi jjrl[ inLu^LuiJp Ll uulLli^t Jtititm ^iuLZiiitpni£ f Ll ^Snun utinnnLtit&tu^pli 
qpt nj f Ll bp piupLlpuS Ll u [ i pLfjf jJtuipui npintj : 

V m LtJtlL # niiuthp ijtuuh hnptti bpb p^p^iutnnliLui^ b : // l miLiiiphiiitj piuquiLiipli ^ i 

/if /jniff ijiiffji_nij giur^uigt;!* i^opuiq^nLju t^opuilpitliop) jZ/piif/jj/iiii ‘it ql , ^b n, l n [ inu 

lit tl pttnpiiLnpJi : Ijl j npJun ? ijfmiijffi am. Lax aia LL . blfLuplip miL jilt phut ipu j piutptiLnplt f 
10 jn^c/ inbiituLL i tjpLq Ll i|iiJ^L|Lj f u£ipn^ priLtib 5 Ihtlj unLpph H nt^npttit 

^uuipLiutj ionium piuli^iLpy Ll linpui n< jtStutjuib 9 iniiLbut hntjtti upupt^LLU Ll fJnLfjfhi 
llitL P - tpiiLnpfr ^i^iupI^Liutjf Ll p nutniutjniL hntjiu IjtiipitttLii tnilt p_ bpb tntitp 3 “ ijJiliitipuLnph 
i^P ul klt UI aiaaiai_ai Axnjfplr [ 1L p ni [fi : 

1-2 l LLpu£uipiulmLp[iLli . . . finpiii] l H^utyiLpph unLpp- Ll ipu inu lh p L hi p^ HLb 'ftppunn- 

ujt fi'Lnipipnufi Jl m p ill ui L pu m ph jlWtu Iplnu D ] f>-4 bhLuip^ . . . IJil||iiiiUn|i] bhLmp^ /* 

fifiinj bLotpug ji t^iLijfi jl* l[uiiij [ tut m j np j i uiu^iiuifw (\Siuupij ^InhuuuijLnijf phuiljbp t g lut l lU Pi^ 
1‘piu/plinj . Ll bp p htLnpqji j>iu\?uijiuijfJ i^ffmLiipf fj */*pf iiuifiiif uppiijf tariff npmif S^Lpjtnh^t , npiij 

jf ^liiinm/jfi Ipuuuup^i juiiLuiCfitt ^uipuiflnL lui^nL^nitj^tj : Ll l y p I> 6 jJiutfiuLnpunj^ Ll bp 

uupupiun^Lin ijbijf ji 2,Lpiul^[iui */ uiupii ipii^l[iuijLnij, nip ji iSiuuinitLphniSp Lt Smpipuu^ipttLpbiuup 
iptip<\nyj t^pui t^n i iS u f ^ Lpiuhnuiuij f ^lunutnu ‘/*pf iimiii/f j field. 15 J | 7 iiilmuf 

luhopbL ‘"pi^^jl’li odd, I». 


4 A ful. 
r° b. 


2 MARGATS, 8 Jilin. * A fob 

r° b. 

Marly re da grand et glorieux martyr du Christ Theodore le stratelate, non pas 
de celui dont la fete tombe pendant le carome, mais de son parent. 

Le grand et glorieux martyr du Christ Theodore etait ne & Evchaita et 
habitait la ville d’Heraclee, aux jours de I’empereur impie Lieianius. II etait 
jeune, cl’une belle apparence, done do toutes les facultes de 1 intelligence, 
verse dans les eeritures saintes, familier dcs empereurs et aime par eux. 

Quelques-uns le denoncerent comme ehretien. L’empereur euvoya de la 
ville de Nicomedie a celle d’Heraclee un olTicier avec des soldats pour qu'ils 
amenassent Theodore a rempereur. LorsquTIs arriverent alui, ils lui dirent : 

<r Viens au]>res de Tempereur autocrate, car il desire beaueoup te voir el jouir 
de ton amitie. » Mais saint Theodore, les trompant par des paroles qiTils ne 
comprirent point, lenr remit des cadeaux et une lettre pour Tempereur et les 
expedia en promettant de leur donner des sommes d’argent, s’ils amenaient a 
Heraclee Tempereur et ses plus grands dieux. 
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Ul ^npdiui) tpupXuili tun punpuLnph liuinL.lt i^ptiLt^pii Ll iiulLiu^ ^ phpbptjtiiL . Ll 
A ful. 277 Intent tiptitnifLtjpL Infill tumult H'^nipipnii^i ^uiltStitpLtj * ji tint uuitiLpii i tilth Ll i^puip^ 

pit tup Illicit : I t l null, h hpi? in pin tu zl utltui ^i_ l ,L ^cP lll L tUtL ^ ,tu t 

l,pi ~ nLhjiijpit nl[h[t pn jni//j^i u t u in it liu fin ij p n jj , t it if Lit tu (It jiJitif/j/yj Lpljpplt 
I'plj^p upuipjih Ll tp^ii iftiuniutujLli : 

/v/j pniiptiLiiph puipbijttiL ji pttihu lintptt Ll tjlit tit) ptnipiLtf '{°/ ,0 £ : //i_ 

jiiqTii? 1 [ 1 uihu^Luth LuiLu unLpph fi't^nipipnu tj/f inuilili j^npnnf M.ofc P 

tjLpunpuh, Ll Ipti^Stul^nLlip p^utltL;plt fiplfij**] f 1 ijf/qiiiq T/njjiu . Ll piLtiiL Xuijli np mul;p . 
$op uttjjtp ijf/i Lu phq pJ ,l J : t* L t [ ti, p[ i ^ n L *j 1 ; SL IpiL itnj fppiuijh Ll unit - . 

*»{fiArq L; lltnnnL&n j if nip in jiLpmi tithing jihX . Ll j rqJ nLp tu^u Lip, i_ : 

1 / l j npduttf ipiinuitj ipdiuipiu nph l,pi - tfLpXLtjuiL, ifinLutp^ jt uLliLiulpt jtLp Lpttij 
tpunltiuu^u Ll null /ituhtuiipup^iulpitj £ bp jtltX */*p^iiiinnn ^ phpunju uiuupu pliu pit np 
ipuuh pn uilniLtuhi^ Lpputpuj Lif : // l puptiLtjhtup ptLtttrj tp,pLuii fat-pi Ll i^Lijuil pL 
/., <;u/ im L piuipnulpuipf hp[u[iup Ll pity puiij^nnf Xunnupt jiLp ijlm/rj jdi/j iiirLin^ 

PuttpuLnp[ili , Ll pm" lupJiultLnnj ShftuiL tpun loji Ll p nlnu p ^ n Lphtu if p Lin t [ n, [^ n fr ^ 1 1 ,L - 
11111/7 . tli^nfh pLip^ Ll ^llumnL&m jihpliuilpup punpiiLiip : // l Liu qP’"[ 


lo 


7 tin /iii] m till wit L [t uilniptuih 1> j| 14 *)hhhui[ ] lumiLiup U. 


Lorsqu’ils furcnt de retour aupres de Tempereur ils lui remircnt la let tre , 
♦Afui .277 qu’il pril et lut; ils lui parlercnt de la sagesse avisee* de Theodore et de sa 
bonne nature. Ils lui dirent : « II faut que tu te donncs la peine d’aller a lui, 
surtout si tu y amenes a ta suite tes dieux en or, car tons les habitants de ce 
pays-la les adorer ont et leur olTriront des victimes. » 

L’empereur se laissa prendre a leurs paroles et se rendit a Heraclde avec 
beaucoup de troupes. Cette me me unit, saint Theodore vit dans un reve 
corame si le toit de la maison dans laquelle il dormait avail ete enleve et 
des rayons deseendaient du ciel sur lui, tandis qu’il entendait une voix 
disant : « Prends courage, Theodore, ear je suis avec toi. » S'etant reveille, il 
comprit son reve et dit : « Il plait a Dieu que je sois martyrise. » Et il 
en cut line grande joie. 

Lorsqu’il apprit que Eempereur approchait, il rcntra dans sa chambre, 
pleura amerement et dit : « Christ, sois mon compagnon dans la carriere on 
je vais courir pour ton nom. » ll se releva, se lava le visage, se vetit de 
bysse, monta sur son eheval harnache d’or et, accompagne de ses nombreux 
dnniestiques, il se rendit au-dcvant de Tempereur. Il le salua avec de grands 
honneurs et humblement, comme il convenait; il lui dit : « Saint a toi, puis- 
sant, et de par Dieu empereur autocrate. » Celui-ci l embrassa avec grande 
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lu 


^tuSpnLpLiui^ ijlin# Lu hi u t. //</£<>/• L l * pLtp iiipLt^tttl^linunLuji^ , tipnpin *• 

pLtp pj n j [ 111 P lll <| li,1 -n|i/ , |^ : 

//l fiinLtu ji put i puph litttnuiL ptitt^iuunph, Lu ^ptiiiliii^Liittj Lulitlut InitnL * Lu pipl 
ipujlunij jthtiiptit njili i^pttuptipli Lu i^pitiipupiiujjiult , Lu mat; ijl^'l^nipipnii . llty r / till ILItl — 

5 unpmqnfli ttitnnnuitiSiili piipnuijliiuj^ Lplj^ip itpinj Lu ipi^Ltti linpm : !*n^ l^'t^mpipiui . 

Snup ijji ii tpjititn ttiunpinqiifli tu u in nuiu Stilt ij[t tntttpttipj ji uLliLtitl^h jit) Lu Lu 

ijn^u ihmn nutj^iij Lu tilling £iutp>p oSjttp Lu untpii nm.m ft/i tjhnjlili nipitip^iij : 

bu jJiiupULnplt ^ttiutittntinj lifittt Lu Lin ji hut ipptututih niil^Li^bliu Lu tupSiiipLi^bh * 1 • 
bu ft tituttiptulf t^jj^Lpn(li pupnutjLttt^ _ junpinsiil^Luuj tl tulip t^lpiuiuuh Lu ptit^iiLtti^ 
iiiij pttnmuij : 

bu j Lin Lplpiuij utunuptj IpnLiutj jihtiipui nplt Lu ititif ; ♦ llpti^L * 1 inifhnumlpiih 

Ll i^ttiULttiunp Lu upiiinnuLtup^ Piiitpm npiuijli up puiutti^ pinTi *{/ ,M L^'i l] n {U /dn\ ipothn- 
pnu[JL,„tip ubp pu pttumm iiiSith iiiiuiiiQ[i ttitlLlitu^i (fnipiifpijLitilin Lu ijn<£u 1 Lit inn, t^fi 

Lu tinpttt ttttlLliLpLitth ml t it nth L pi tj ^pLip^ tUiSniL nuptiijtinupLiutip ifiinjli uipuitiijLh : 

bu ntlit pttiutti^tulpu^iijh it ill null l~p If itiptiLhin^uui null - ijPiutptn nph ♦ II jt 

jiitup^p , nt£ piinjiiiL up f ^t pnihjii j i pip tu , ijiuuli tj/i tnLuji ^Ln.tiiliqLinh ipiul^p 

t^piujult * t)LSji ntitmnuttiSnu^un^t (IptnLtlLiti ^ ij/i nultbp ji *\LiijiL ^tupnut) uir^putin ntlL 


15 


17 l\pntLi)htitj~\ WptnLiipfhui^ 1 >, 


affection ct lui repondit : « Saint a * toi aussi, tote couronime, respleiulissant 
comme 1c soleil; tu dois reguer avee moi. » 

L’empcrem\ etant entre dans la ville, s’assit et lui ordonna de s’asseoir, Ini 
aussi. L’empereur fit de grands eloges de la ville et des citoycns, puis dit a 
Theodore : « ,1’ai amenc nos plus glorieux dieux, leve-toi pour les adorer et 
leur offrir des vietimes. » Theodore repondit : « Remets-moi tes dieux les 
plus glorieux afin que je les emporte dans mon appartement el que je les v 
encense, leur immole et repande sur eux de suaves parfums : ensuite je ferai 
de memo devant toi. » 

L’empereur le erut ct lui remit ses dieux en oret en argent. Au milieu de 
la nuit, (Theodore) s’etant leve, brisa les idoles en menus morceaux et les 
distribua aux pauvres. 

Deux jours apres, l’empereur appela aupres de lui Theodore et lui dit : 
a En taut que noble, glorieux et honore des empereurs qui furent avant moi, 
montre-moi de bon gre ton affection pour nos dieux en presence de tout ce 
peuple et offre des victimes, pour que tons, on te voyant, fassent de meme 
avec grande joie. » 

Un des assistants, dont le nom elait Maxence, dit a l’empercur : « Xe 
sois point dupe, 6 empereur! de ses paroles, car jVi apergu dans la nuit 
d’avant-hier la tete d’or * de la grande deesse Artemis entre les mains d’un 
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Ll ji/Lipu^p i If l piLLmp^ jiiltiiipuLnp /.T, /. J/,A/, tpUpilllttfStuL Lt^Lllip^ t fillip fiLfcnqnp n It . 

'I 'p^i inn nits'll ^iihij ijojiiilJJ^ilLIi q[t ft^iltupfiw rpttp II niptiiLliin^tnit inuittrj t Ll Lit ijnp 
^iLi inptitpft putp^inp mjiiiifi^i . tpt muinnLtit&p pn ^upLtuLij oij f.fc L 

n c 

uptt^ii IpuptiuujLlt : 

(/l piut^niLripli iii^iii^n lTj L itttj, Ll ^ nqLnrj ^iiiLiiiii^ iiiul^ » 1 /,iii^ ^ilut ijfi ^titupLtjtti^ Lit Ll 5 

Amrjji Ltjly* ll1 l u l lntltu !)[ t 3 t[ ,ut ^ t l n l 1 ^^‘3l t 3 n t nfcinLti, ij/j Tiiii^uinin^iLp 

ipiiLumjiu Ll ^mtpupjiii Ll punpiipimjLunju . ij[i Lit piinpiiLitp fci? <Jijoji Ll m^uuinft tptpop 
“it ^nmti tuLop{>L[tti «ijiii?|i//, Ll /jn{iiiLii|i '[/'"'C' niii.mii_iiiA.i7i ^ 11 ? : 

lint frLf^n r^np n u . II ij pintpiiLtip , ik uiulpuL pmliii ^iit^npiLpLiuL pottLtjtup , /ii. Lit 
op^lnupiuJiLil i L llutnnLuti, tjttL upu^inLu iplLtLLtiip^ l^riLrLU, Ll Lu tipn^uiLil qllinnnLUi& 10 
l^lAupuL^i : //l pun^nul pinlr^ii_|? yiiftr^t limit L tit y ij^ii5iiipni_|r?^ii.T/ l[iLii/upii£tn[itjIf fj/i 

npu^it Ll Qnpftp niZr^ii?iiiiiui£ : 

I/l pmpl^nLpLmilp [3^ tu l_ Kj^ljpLjtnu ^pmilm^Luttj . y/, r / f m tj mtj ttiti L j— tjhm Ll inmpm^Lp^ 

A fol. 27-8 t^ALn.iift t Ll ^uip^tli ijTim utp$minu$p>p} ijp^i/jniJjuIf Ll tjjtitli^ult ^ mtlmpnij Lp Lg <J mp^Lp , 

1 Ll r^np ni^ui (lilt ^iunL.It* Ll LputipiipLiit ^ IpnitlnuL ijinli ^mp^ih (Ltnn^ tpt^mpmliitijh iiifr^iiTuii- 15 

jmpiiifi Ll i^3hmtjLmp^ iliup tljiUt Lplpupjt p^F^fi fi^pLtj{th t Ll u/iiptt 5( ,m / '"U’fyfi ‘ll un 3“ 

l [l*pmifL Ll tup kb 1 1 puifsif : 


l tiL pUtipUpjlU Oi)l . I>. 


pauvro qui la tenait avec joie. » Entendant cola, l’empereur eut un grand 
etonnement. Theodore Ini dit : <( Par la puissance de nion Christ, ce quo 
Maxence vient de dire cst vrai; ce que j’ai fait, je Tai bicn fait; si tes dieux ne 
peuvent point s’aidcr eux-memes, comment pourront-ils t’aider? » 

L’empereur palit et dit en sonpirant : « Malheur a moi, parce que j’ai ete 
trompe ct suis devenu ridicule; je ne sais plus que dire et que faire, car je 
suis devenu la risee de cette contrec, de cettc villcet de ses citoyens; ear moi, 
empercur puissant, venu avec taut dc troupes aux pieds de cct impie, j’ai 
perdu mes glorieux dieux bicnveillants. » 

Theodore repondit : « 0 empcreur! tu as dit autant de blasphemes que 
de paroles, ct moi, je benis Dieu; tu adores dcs idolcs mortes, moi, j’adore 
le Dieu vivant. » Et il blama longuement la f o lie des idolatres, qui sont 
insenses coinme fines et mulets. 

Licianius, plein decolere, ordonna de le mettre a nu, d'etendre ses mains ct 
a foi. 278 de Iii i donner sur le dos ct sui* la poitrine* trois cents coups de nerf de bceuf, 
[>n is cinquante sur le ventre. On le frappa ensuitc impitoyablement avec un 
marteau de plomb sur le cou, et on dcchiqueta avec des onglets de fer le 
reste dc son corps, puis on lui brida aux flanuncs les plains des blessures et 
on le jeta en prison. 
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Ijl ^Ltn ttt LiiLpg ^uthjih [t fUil'fct Ll jib lLilLij jili £t juiustuijitujtnjilif Ll uiiupiuh 
t) inhibit L.hti Ll hLinn ^LpLutih ^tiipl[iuh^jih qti tilth, Ll ' qkut&m l[ uthqtuilli itjtnt j 

^itttnjth t 

\j i_ Lit Uptpupntt, ituttttt^ Ll 'J“|Zt uppnjTi t^nqnpnujtf tyuiifiufiuiL tnLtun.h 
5 ijnjt)hhiu{h Sjt £iiui l ^[ in £fy ^ L “iLitjt t[tu f^tiitt i^t t in till ^i ninth in Linn'll 

ji ptiiij itlil[htj£t tjl[ttt tptt Sittph Ll qptttptnbqub Ll ngpitt^t uul nunt hnpttt : (;l tit til ~ i^nr 
htiLUttp^ ZiUjh^L. II' tj llpqtup, Sjj ^Lqqtup [i qnpknyf p iilSSI qpLut Ll quin uipltljtu^ 
Uq nL^l^it hti, Ll tuhttiu tuiL j ttt tj[t Ll qljUtinitipnLtlii qpLittjLu : 

Ul qitistih ^ ittSpittpixLiu [ ^ j/iji l^ihu tun k- Sb P , K ifiii/vf_iii(\ ^71?, iintmtjLp glut yiiuiii^tuqn jit 
Lpb ni l(huj[itj qftbt^j Ll iiiji/j pJ n l^P S' LiLiiitjuip ^iTil^Ti /ii_ ^iif^i/Jf^i qiiitptthpu 
glut pn : mp cmii^u pfcpp fitupfipbu Z 1 ^“’[hyuiL, tuinitiStuhp 

(Lpljlqi ttihlpuh, Ll Lpbitp lit) tnhhStuh Stttpqn\ LqLh r, tuhXh ^t ? uuiitjhiutqLguiL pu^b 
jilt ui /in : ;}[i Z LtL glut Sbp iffa ifiutth pn ittyiS * ttiSLltni ^ittSpLpLglt Ll [t <Jm_j i Ll ^ 
urtLp Suipttjiti^ : llhlpuj^ /i *[V ? *[/' Ll ^ttthqn npu[bu b : ^* L 

15 ijuqu uiuutqLtitj^ pLLtttg , ptuhqji yt^J l un, ll un, [Ltii^ b[ J utSLhtu^i StttpSIthh : f/i_ IpugSLutij 

/,/i/^Z , j , z ,,,u Lpb shimiL f Lpnip- Z 1 Z" 1 "# nkh 1 : 

Ijl yitrLitt $[th tqut^nL qji^Lpn^L uuLiuphgittL ^pL^uttitlj SLiiulIi Ll bpt^& tjhui ^ luiu\l 7 h f 

17 — p. 1596, I. 4 tutLiuphtjuiL . . . ujmu/jL] ^ph^inuilf SLiuilL niltLpiiLn^p qoptiLphiuSp It^upj 
illiiu jt puj^Lhf Ll qopititjnjtj qiin)hhiujh Snip ILjl I> . 


10 


Quelques jours apres, on lc fit sortir de la prison et on lo cloua sur une 
croix de bois ; on fit venir des enfants pour lui lancer des fieches ^ la figure, on 
lui frappa sur les yeux et on lui trancha par l’epee le membre viril. 

Et moi Abgar, serviteur et secretaire de saint Theodore, sur l’ordre de 
inon maitre, j'ai tout ecrit avcc detail, inais lorsque j’ai vu toutes les tortures 
cndurees par moil maitre, j’ai rejete fencrier et le papier et je me suis mis a 
gemir k scs pieds. II me dit d’une voix faihle : « 0 Abgar! iTabandonne point 
ton ouvrage, inscris aussi mes soullrances actuelles, rcste aupres de moi alin 
que tu ecrives aussi ma fin. » 

II leva ses yeux au ciel et dit : « Seigneur, mon Dieu, tu m’as dit aupara- 
vant : Je ne t’abandonnerai point. Pourquoi t’es-lu eloigne de moi et pourquoi 
ces betes feroces m’out-elles devore cause de Toi? Les prunelles sont sorties 
denies yeux, mon corps s’est 1’ondu au feu, mes dents sont toiubees a terre, 
mon visage ne ressemblc plus k celui d’un liomme, tout inon etre a ete secoue 
par la peur de cette croix. Souviens-toi de moi, Seigneur, car e’est pour Toi 
que j’ai endure *tout ceci, et que je suis use par les llamrnes et le glaive. 
Ilegois promptement mon Anic et donne-lui le repos cornmc il r fe plaira. » 
Apres avoir dit cela, il se tul, car tout son corps etait massacre. Licianius, 
croyant qu’il etait rnort, le laissa cloue sur la croix toute la journec et la unit. 

Dans la premiere partie do la nuit, un ange envoye par lc Seigneur lc de-. 
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it- nt^mt^n^rj i)i,)nu 1)1 i "["" . it- ni| / ( | m.Llim^ ijIiiii iiin / 7 . IIl^ui^u j^Lji it_ t^opiutj^t 

Slitun.lt fiijtn^ tljttinL ti[i 'l‘^^inuu ujt , Lt_ jriliff |i ht^ /, . tiiiiiiitjh^ ij*H; 

^Lmtitjiiip .</■*«# : '/ niiniii^f Liti ij^j/h j<h 1 1 ij a LtijJniL jill/iuli pn f L i LpP^njLu uiil lift unm 

*t*pjiuinnu lluuinLtii&L t)Lp f Ll jiJi/ji ,i pj[ ul ipnbtittipulpuh uji/iii/jli : L*l. uiiLppb fil*b n, [ n pnu 
uibuLuip^ tjjtLgb ui S kith L^iii nt^uiijLiup^ tpi^iutjttiL ijj h l ulpnuL npu^uiLj^ ijiiuj/j- 5 

JnuL * f'uipXp iuilLIu ? ij pL ij limn n Liu & ^tt) L l piui^uiLup j it? : 

L*l jiIiij hiiliiil«>hiL tuiLinphiutj punjiuL nph bplptL ^lUtpuptuu^Linu tjlllimjinpinu Ll 
t^luunpjil^tnu Ll iinsfc. l/ppiu^p ^i$nLtjbp t ifliiL tbiip^jtLl [innpnijlil f^b nt [ n [ inn [ t f Ll 

pLpbp imi- [utf ij/i L.^itj ji Ipiiiipu phin^ imuupuh Ll [* [onpu inipnJt i^tiiub 

mn W = ,;l ^npdmi) tjTiiiii^Ji ipipni^nL^upLy mltuph ijjutu\h ipuiniupl^ : Hub Lliiui^inpnu 
* A fol. '27K * ij tump Mil 1 nu , il^fiiupjtui b t l n [ t lt,l, LL ppjniuinlibiii^p LjJb * bpjiumnu pupLiuL |i ifbiLb^nij . 

lupfi) Ll tpiui mpiop pupnpj ^ 1 liLmbpitj : b l ui m p jt Ijji 11 u LppL uij £1 puixti mbuiuhb 
yunLpph /d'bnqnpnu bumbiu^ 11/j 0 Sutpifitni j Ll npumSbp i^SLhuiSL^ uguihxh jjiuh 
llumnL&n^ : I/l luipurpiil^Ltuij Xiu^bjiL SLiun. Ll uiub • l/ 'L A t lIoinnLizi All gp[itunnbbl 1 ‘J : 

I/l LppLuij^ uiil uitLppb tuuLl, I/l i ILp p>p[iuuinLbiu^p bipug : *^111 lui unit tj jib Ll ui^p 
pby hnuiu £t tpiptulpiiJuutjli iilPi/iilTi Ll LplpiL : 


10 


15 


5 ni|jftiifijij»iif 3 tptpuitjhiup^ I> jj 13 fi ij 0 SuipUiunl Ll Ol)l, ]» |J 1C iil^hiuTi] fco|t?nilmjifiii_fi 

1) — hpljnt] iu7n\[ifij> ildtl, 1>. 


tacha dc la croix, lui gucrit toutes ses plaies et, lui ayant donne le salut, lui 
dit : a Sois joyeux et prends courage par la gr&ce de Notre-Scigneur Jesus- 
Christ, car le Seigneur est avec toi. Pourquoi lui as-tu dit : Tu t’es eloigne de 
moi? Aclieve le cours de ton combat et tu iras aupres de Jesus-Ghrist notre 
Dieu et tu recevras la couronne imperissable. jo Saint Theodore, se voyant 
completement gueri, rendit graces a Dieu et commenga de reciter le psaumc : 
Jet’exalte , uinu rt mon roi \ 

Au matin, l einpereur envoya deux chiliarques, Antioclius et Patricius, et 
lcur dit : cc Allez descendre le corps du trompeur Theodore, qui a eu une 
mauvaisc mort, et amencz-le-moi pour que je le fasse mcttre dans un eercucil de 
plomb et jeterau loud de la mer a cause des chreticns. » Lorsque les oiliciers 
¥ Afoj.278 g’y furent rendns, ils virent la croix nue. Antioclius dit* a Patricius : « C’est 
bien vrai ce (jue discnt les chreticns, que le Christ est ressuscite des morts; 
aujourdMiui, il a ressuscite celui-ci aussi d’cntre les morts. » Patricius, s'etant 
approche de la croix, apergut saint Theodore assis, sain dc corps, etracontant 
les miracles de Dieu; il cria a haute voix et dit : <r Grand est le Dieu des 
chr 6 tiens. » Puis, tous deux, s’approchant du saint, lui dirent : « Nous aussi, 
nous sommes dcvenus cliretiens, » et avec eux d'autres encore se eonvertirent 
parmi les soldats au nombre de quatre-vingt-denx. 


1. Ps. CXL1V, i. 
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l/i_ ilLui^ jiluiifuiL n^ijih nnitiiftLtinj i^t^Ltu^jitli hint in nit L^iL^j ^tu^tjtL^t tjo^itij/jui'/jiijr 
tj/i uujiiifttjLfi tjh n inn : 1/ 1_ ^n^tJuifi tjhtuijjiL Ll tnLujih t^ujytuli stimuli ^uiLuiuiuttjjili /.l Jinjiftf 
/» */’/ , / n,in, ii* • ^l dnqnijLtjtuli ml, i ptu qtint-jJltL.il tttjituhtj Ll I^tulitiiliij Ll tu ijuiijni IjLijjih . 
U 'H h (411111111.111 ^klr b iiiwrli/^iij (*iiimii_iii(\ f /i l 111^ »\ nj} lluinnL.tu & : 1 /l Li^Ll 

5 ^tufijinjuli jti tLiiijnLpjtLli (iL tljun^i Ll uti^uu^tul^ Ll tituLlt tjfijifiLiuhu , 'I'ut^l^n AIijijiilji 

ip^jil^jtlijintif i)L ft ns ijiij iff /IiimnLiii^ fijHufr Jffii ijnjr jiiiiji In. 

fnj/.L juiu^nt~fi uijiLinlitj **)h tjfini~lip^ ji Jii/jhi^iiljhjIi : (/i_ i?|i ntlit |il/|Jnir|Lii/| i>m i/LjiniL f 
nji nj ml# n i ll /-ji tjLptu^ u pp n f l l^ m b n, l n l int, l 1 ‘jf/ 1 iniftiiltijb tjluu , h l YuluijitijlitjutL 

fijl* tumult h l l^n^it^Litnj ijijiiljiIi Mituiihbl* Ll iiiijuil; fj /,/^ wTi/j ruin : fri_ fijun nllit t »y 

10 fijinj ttilnn.li * b[ f f/t^ii|Uiii h j^liiti l infirm jttjtli itti^iih t^n^Ltu^jnh : j, 

(/ l fitnlnu ^ ^ /. Sbt tufi^njttjtli /^‘/^iiijujuiii iiffjfu willing In nt^npiuhoji ^utt^fiL 

l^in jt ui tj jutut^tin^tutjni-tjtttltLi^ iijun~ntjnt~pjiL.il J n t^n tj^i i^Li tilth , In. ^n^thufi iuliijtulib[i itnL^t^li 
tufifinjujiL. fih[n\ ji [itulttfli tiii£itii£Uil[Lfjjt1i tnfiLhtti (li tu^it^L ^L tub'll jt ^iti’liij^i . II f^njifiliinij tSLtj^ 
Siuiliu^ /wiuini_Anj pmptvp/ijfii^ : (/ l utiLp^h ^tudijiL fijtuijli L^n^fi t^tuu^tuhiAi ^Ltulitnjtli , L i_ 
15 piugiin. ijiililTi, Ll. I^uki^Lui^iIi L^jili tufililiLglituli’ : (#V ttiuf- ijlmutu . jfiiiiiijniijiiL- 

jJhuififi In. tui^opjii-g ^ji^LuVjig ij[tu ji 'I'^ijiuinnu : f/i_ jnui^mfi ^ju-tttln^ Ll ttijutntufll;inp 

Ll tu^iuu^iu^p fjp[Ltjuili jt <\Lil1i fl'b n, [ n [ tnu j t : 

3 Ll l[ttilnulitj OJ71, B j 11 i?mff!<! O/W. ]} f| 12“1G /?f_ yipJuifi « . . 

Ll jiLglt ^Luiif ft junfiifli I» j| 17 f^'L^nifiifinuji] Ll fuififfiLiff) ^i l^iLtuu^tumnjiyfi ^ttiLitnniutjjih jt 
^rb uin mi add. L>. 


L’ayant appris, l’empcrcur envoya lo gouverneur Ceston a la tete dc trois 
cents soldats pour les mettre a mort ; mais lorsqu’ils furent arrives et curcntvu 
les miracles, cux aussi crurent au Christ. Une foule d’liommes et de femmes, 
s’y ctant rassemblcs, crierent : « II n’y a quo le Dieu des chretiens qui est 
Dieu, il n’y a point d’autre Dieu. » 11 se produisit dans la foule mi tmnultc, 
des troubles et des cris, et les habitants se disaient 1’uii a l’autre : « Allons 
lapidcr Licianius; pour nous, il n’y a point d’autre Dieu quo celui preche par 
Theodore. » 11 y cut bcaucoup de sang repandu dans la foule. Un homme, du 
nom de Leandro, s’etant elanee arme d’un glaive pour tucr saint Theodore, 
sc lieurta au gouverneur qui lui arracha des mains le glaive et on tua Leandro. 
Mais un autre, nomine * Merpas, sorti du milieu do la foule, tua le gouverneur. 

Saint Theodore passa dans la foule et put a grand’peine, par des prieres 
et des supplications, apaiscr le trouble de la population, et lorsque le saint 
suivi de la foule passa pres de la prison, tous les detenus dans la prison sc 
mirent a crier : « Aie pitie de nous, servitcur du Dieu tres-haut. » Le saint, 
par sa scule parole, dclia les chaines dc la prison, la portc s’ouvrit et tous les 
detenus en sortirent. II leur dit : « Allez cu paix et dans vos prieres souveuez- 
vous de moi dans le Christ. » Dcaucoup de maladcs, d’inlirmes et de possedes 
du demon furent gueris par 'I heodorc. 


a rot. 

r" n. 


¥ A fui. 
r° a 
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Ol. inbubiuj^ bjil^jifj^inujt bpfc uiiU/lnupi JinpujiiLpip n^piuijuih ipnimth Itl ^uii.umiiui||ili 
t 'bpjuitnnti ippiulpulu In. pufiptipb^ 1 ^lutnfiTi i^^nLp uppnp fi'b ni [ n [ 1nu [ i 

f/ui_L^iii^i /,' : I'l npti^u pitn-iu^im^np iipiiinnL^ipfciu^ llpyuipnL Aii/iliii^i ^iiqinj nin_fcu/p^ 
tp)tnp in tup in l. ji ^in^pbfi^i dtun-tithtf.nLp£tLJiu finpiti ^I/up in pintti f JnJLijfil/o^y ti_ 
julsl^ojj Ll op^linLphutSp : (#l ittptnntji h^iufip [ 1 unuupufilpi /j/i puSLfnupi tutftftnij f> 

<yiunutnni£ pfiptnfuufi Li ^nLiniiLitp^ifi ^nqLtn£ Ll thupfllnnj, Ll uttlLfiLpLiufi tjuun-uit-np il 

tpniLpp l/ r[t n [tll nL[J[iLJj pnipn Ltuft n : 


'J.uitiTi ijfigiuupli yap buupuii niJLpph l^’b;nqnpmi iipnj t juiijiiL<Jniijiifi t 

huip fiuifi ip'lujpinjtLpiuuiiltiiij nppup /^mjn|Tnu|i ^b&biup^ jbpjujiupfi Lppiu^p jbi.- 

giuuijin^ ptuu^opti f Ll Aii/Tui/iquqifyL ji ^iiintuptul^ uiLULph ino^IuiijiuL jfi junp^inl^b^ 1 

Ll Lin L a tnbij/i t)ji Aiiifj/jniL^in Ll Ll ybpppipL IpmijL iiuj jfilrq fnun.ntjh 1 Ll 

pbph Ltpmj^ i^ptLph TiLot/i : ^ >L pin p baptism pJipntijLiuj^ l t tl, l 1 P”l!) l ft* tu ^l 

fc/jpnqp, l<,,L 't L cH“Vi ^ L ^l*P t tn ^ il i Ln ^b t i l [b pniSibiu^ b 

SLpX ft inbijjiu Ll j npiLui) bpiiLfc ipiipntjtiLijnifilj ippi^pti, Ll ipjbiiu Putt-iu^bt ^l 

2 ^’tni|ii|iiiu|i] fru,p V u,j f» Ll B || 4 jfri-JiiiiJ^iuiiii] Ll j n Lqiu p l[ btj [if i iph^tnupuTi mSLfiiiipi 
tf nipt ijn i p ip ppiulplm^ Sftfi^ki- jfr Lpiu^pn iu Cl(ld. B ]| 5“7 . . . |iui [imb mfn~\ bplfpl; pit [u m 

LpJfhuTi [ i m ui upufi fipnupuiijf P> || 8 — p. 1600, 1. 7 1 btinifi i Jjt^uuipfi . . . op^iibuip^ put jinibiubu 

o/n. B. 


10 


Licianius, voyant que loute la population avait renid les idolcs ct cru au 
Christ, envoya des soldats qui, en secret de la foulc, tranchferent la tete de 
saint Theodore le 8 juin. Et coniine il Ini avail ete recommande auparavant, 
son serviteur Abgar prit le corps, remmena dans la propriety de famille (de 
Theodore) a EvchaYta, avcc des cierges, dc Tencens et des benedictions, et 
tant dc miracles ont lieu A son tombeau quc des gens dc toutes les nationalites 
a fol. 279 y accourent* avec foi ct trouvent la lumiere de IVune et du corps et tous 

r» b. J ... 

glorifient la sainte Trinite eternellemcnt. 

Du dragon que saint Theodore tua, ce dont la fete a lieu pendant le careme. 

Avant d’etre martyrise, saint Theodore, tandis qu’il s’acheminait k cheval 
d’Evchaita a llierapolis, eut h souflrir du vent cliaud sur la route vers la 
moitie de la journee. Ayant aper^u un endroit convert de llcurs et d’arbres, il 
desccndit dc son cheval qu’il attacha au pied de Tarbrc, et lui-memc, ayant 
pose sa tetc (h terre), s’endormit. Unc femme picusc accourut, le reveilla et 
Iui dit : « Leve-toi, frere, prends Ion cheval et eloigne-toi de cet endroit, car 
il v a un enorine dragon terre pres de cet endroit, cl lorsqu il en sort il fait 
trembler ees parage*, il roule les pierres, ses yeux brillenl com me des llamrnes, 


[ 1599 ] 
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10 


v° a. 


lll £gf* npti[b u ‘j^mp fct. ipb fitupt^ u i,ph tufiutunufi ^uift^u ^ i i||iu Lt, t L „< 

IjiupuitjliTi piuigtufi igiputunpg uupuftiufti ijfuu t 

& L jngdiufi piuiuu g tl, p tjoptui[tupfi *l'pjiuuinu^i l^*b nt ^ n p nu i mu t j«.w. fl 
mnuml^mft fitu^p | tpiu ^iiuiui^n^t £ r miqunpb’l it- ung^iUm tumult jit), iu miurjiu 

igjop n up L^tft l *utnni i f/i. j npdiui J ^ituiuijmu * l^iftft utiilgu i_ fiji t tufilpuu unuppft + A fol. 27H 

ft l~ntpipnii ijLpttn ipiumtj jit p nij t ung>pbunj tutu niiinni_u/& fci_ ttiulj. L\utnnuiu& 
mn tL "i 5, tulpttft pu umijLgnj git^i oi^LLtu jtftX ft Jut S ulu puptfiftl^ 9 iu mni_ji jfiliA 

tg>pni p^ll-i pJmnb*i bp fel_fcj/l /»!_ Ill IJ£ tltfpu\l jl\^ fei_ put) ip ,1,,L / iu 

J Ui /L il l lt,in ^l nnt^finufiu mptuij ^uuitultl;[tp L u mm^fip [ifiX ippni_^?i_L pit i^J n Lp L tuft : Uu 

tpupXiuu ^Lp jii^tu pit Ll. npti[b u ^ uouitjiuu iu uiuj^. *h JunkS np iu uifnuuftnrj 

iniuj l\uinnutu& ig)pnup^iuL t iu igiu tptpmtjjtp mftnumfipft 11 umnL^nj (ijtunuufi u muuji 

iu piu^piuijnug ttihpti i^pi, jji pgftmfiunpi : I/l tuptupiutj^ i^LjaxIf u pp n { ) pmxjtft pufiXfi 

t L r u t i p ji tjiu p ^ift iu ^i^iuuy iu ipPtu^p miutuLip^ pb j np inii^unp 

pnufiituj tjj^^imt^i : I/l ^ npdtufi imiu turpuipul^itutj t)i^ttuu puip piutunij^ , '/*Li|^ ^ptufim^ifi 
nt^ i ,l# f l lh iUlt (t \tuftnuft Si mn ft fiipti^ 7*j>|n/innii^T ^uiii^itjipt^ft ijtuuft lutp^^i 

Snip i^gufi, ij ^ Jt ipuputib gnufifib iu iff i up [ip miu fiu : l/u ittiuil ittfitujfj fcjfcm^ i^/nujujL 
i u, sr& fitult\igit[ f iu ipig IpuftijLuiuinjt puipXp n L u iji^i.i^nli, L~ l iim mli All uni^tu— * A fol. 279 

[ ,n j ijijtin/ili In. t^uu^i'lni ^ ly.t^imliTi *^ik i^n^inqi ^inuutjL : 


v° b. 


ot s’il rencontre quelqu’un, lioramo ou animal, il I'avale ; lteaucoup d’hommes 
forts n’ont pas reussi A le tuer. » 

Theodore, le brave general da Christ, entendant cela, dit a la femme : 

« O excellente mere, eloigne-toi de cet endroit et pric pour moi; et tu 
verras la puissance dc Dieu. » Lorsque la femme se fut un pen eloiguee, 

'saint Theodore tomba la face contrc terre, pria Dieu ct dit : « Dieu des *Afoi.279 
chretiens, Toi qui es le soutien de ceux qui esperent en Toi, aide-moi v a ’ 
dans cet instant et donne-inoi la force contrc ce dragon fameux et devas- 
tateur, et ne tarde pas a venir vers moi comme Tu es arrive promptement 
dans d’autres combats pour me donner la force de la victoire. » Puis, se 
retonrnant vers le cheval, il lui parla comme a un liotnme et dit : « ,le 
sais que Dieu donne la force memo aux animaux, aussi prends courage an 
nom de Jesus-Christ Dieu, et nous vaincrons cet enneini invincible. » II fit 
le signe de la sainte croix sur sa personne et sur le cheval, y monta et alia 
voir en ijuel lieu etait terre le dragon. Lorsqu’il l’eut apergu, il cria k 
haute voix : « Je t’ordonne, 6 mechant dragon, au nom dc Notre-Seiirneur 
Jesus-Christ, crucifie pour le genre humain, sors de ton repaire et viens & 
moi. » Le dragon sortit aussitot de la grotte en rugissant, tenant sa tete 
a trois aunes de hauteur;* son corps en rampant creusait le sol, broyait les *Afoi 79 
pierres, ct tandis que sa gueule etait ouverte, ses yeux langaient des llammes. v ' b * 
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[1600] 

ifi l unLpp.lt fi'lfnt^npnu bp [tittup tu l! i Ll Ipipbiutj Ll L^tup t^L t^utpi^lt 

I , pbpuiL i^uiii^iL ^l ifktnjiLfi, Ll ujinlJj IpnptumLtutj tpulZlt i^/i ^tuuj[il 

Ll uupiuuup Luitpult : Ul j Lplfjilni tuul; . 7*/i yuLim? 'tyuni_u 'hpjiumnu 

np piLiup [,fn\ [ 1 JiuSnLU ji<fjiii?{>fj Ll ijofim fd/, iui?ji pm[ jinif^fegfi ifmpijiiilffcp p^luu^Ln^u : 

I/l tfiiug tnni-L ^Lp, Ll pmpii-ifp £ /jrLimipu^in^ijJj npg j hliuL [i 5 

IjLn^^lt t^uptuL^L 1 J 1 ufj Ll uiLujtlt tp[[i£utu[L utuin iii/jLiu^ ^iu lui in tug Jilt [t 'Ppjiuumu Ll 
Sl^pinLijtuh pultnLh l^op Ll //ji/jLfij Ll Z,niji_njL i/ppij »{* t op^LLtuj^ puL^mbtultu : 

* A ful.280 * U'lupipuij *)' Ll 8ulL[ui[i ft' t up pnjL Utiklpnu1ttfpnii[i 

1 Ll uppiiL^Lnjh llftutnfiftlibuij : 

llpulufil 7 * r /i 11 1/1 fi uji UlMltUtu fcp ji tf-Lt^VjfL h npntpuiliii^f upupl^b^in ^ tuLtumni £ ^ 

llLtjLiuj , Ll p.iu tpiL& 1 ultc^utS pLljiiiijimn/i^uiL ipuuiiuLnpI^lt ^Liimnu^ Ll i^f pliumnu 
n i. nL [ 1ut *J lUL - b L n £ *l n ^ iu 3 ^[ rLf1 3^ J : “*pnL[lil ijlitu ji mnL.lt upiiLitl^ULpLmli Ll i^Lp^iu 

tuLtiLpu mLunLiuij^ Llputj, Ll [ « /1 {LtjLp npij JuidnJi LqliL npnm Ll pqu Jti 

An iijLunj ji putlu^h, Ll Ztujfi ^^ , ^ , / , */ n P tuu bp * WLtnnltphbtu f mpjt t tiiu^utlfLu/ l^Lput- 
lj nLp : Ijl y u [ inL 3^ u, [^ LljLp Ll i:ijip Ll t^opuitjiu l : ^ 

13-15 Ll [1 tjl'p’pl'L • • • ijofiuiijiiJi-] Ll iftuuij luL tup unit 1». 


Saint Theodore langa le clieval, marclia sur le dragon, enfonga la lance 
dans la gueule du dragon, le eloua an sol, ddpega avec son 6pee le corps du 
dragon et le tua cruellement. Puis, levant les yens: au ciel, il dit : « Je Te 
rends graces, Jesus-Christ, de ce que tu m’as exauce en cet instant et m’as 
donne, par Ta puissance, la victoire sur eet ennemi anthropophage. » 

II retourna avecjoie chez lui, et beaueoup d’idohUres qui avaient appris 
de la femme le miracle et avaient vu le dragon tue, crurent au Christ et se 
flrent baptiser au nomdu Pure, du Fils et du Saint-Esprit, benis eternellement. 


4 A fol. 280 
r a. 


3 M AUG ATS, 9 Juin. 

Martyre (le saint Alexandre et de sainte Antonine. 


Laservante du Christ Antonine etait du village de Korodam ' ; elle y vivait 
luodesteinent dans la foi. Elle subit plusieurs fois la pression du juge Fes- 
tus, mais ne renia point le Christ, et n’itnmola pas aux idoles. On l’enferma 
dans une maison de prostitution, ou elle resta trois jours sans manger, mais 
la nuit, h la sixieme heure, il y cut des coups de tonnerre, une grande lumiere 
jaillit dans la prison, et une voix du ciel lui dit : « Antonine, leve-toi, et 
prends Ion repas. » Elle se leva, mangea, but et prit des forces. 

1. I/armenien correspond a la forme adoptee dans l’edition du Syn. Cp. x'.V'/] 
K poSipwv, cf. Aclci SS, Maii, t. I, p. 380. 
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'htupZLiuf IguijnLtjfih ti<#L<ijp/i fjiiiuiiifLn^i l’ r, > Ll pwqnLif nqngwhog ppwin mtiijji It St it 
nLpiuiuuj^ i ^l*pjiutnnii f Ll tuSLLLL^fi iii Iguptuy fytiLtuibijnLyuiIibi^, SiuituLtuJiq 

tuliqnuliLttiij Ll tuhttipqLwij qiputnwLnpb : ^pwSw^Ltuq Ll i|iiiLiiiijii#Lo£ Ll upntj^ jiupputT 
uihijjii qSwpSphli Ll nipXtuljLtj^ib ipiiptxLiu n^n/LfilpumnLhTi : 1 /l nifh S^t Lpjitniuiuitpq 

^ mSttitj p limit Ll Lfi/nj gp^iuinnbLut^f n^inj «'LhlL fcp HqLl^uuihqpnu f ^pwSmTittiL ^p L^uiiu^i 

LSnttn ji ptubqL Ll gqiuSjiqm^ [^pnt[ bwbl[Luiij qq[nL~[u hnjiuj Ll giu^iiijLpi;p tjhtu 
^tuuuuiunnJi lg"[^ /» A^Siup^im WLiuinU 7 11 ui filial : L"l j npJtuS jnLiiiL tpuiniuLtipb 
t[n\Lt ay * wiliuQIi [iLp qllqhlgituLqpnu Ll fin# p munni^tiliLyiiiL ^ ttiLWinnij *A 

inrtnu [!(im(iLiii(\ : htttpLyjilt tpjitupni^ Ll upnt^ Ignptutn ht l tpLiq ,<?/, U : wjL 

10 LqL L jkpl[i[nj Ll tuu^. Qoptugjip ij/i L 11 pitq {>Li£_ Li? r Uplift qlw [ 1 pitibq : 

(jl jLi/i tuLtiLpij initiptub qbpt^nujiTih iuiLtuJ^[i ifohutnnuji , Ll Ln^jiu ILtjfil 

l l tl ll lt l^ ^pmStului putqwLnplii hnpm f Ll qjifigft tiiLmpqbtjfiL : Ijl ptuplgnybuip^ j n pi 
ipuinuiL npli ^pwSuqLtuq Ll qkpljtiyitiJiy ipxbtLiuy Ll qSiuwnLhuti f Ll 

IpLqutb^ {Ji/fLij^fi qhnutu [1 <$n Lgh : Ll wjhtql^u qpfifJtuijii SuipmltLpnunLpLttihb Iguint upb- 
15 ij^iL (JhlL^iu^i / ( ?‘ : L’l LL i?a ipSftLg Lnyiu iiqdi? ft htunnuibt^jjilinnqo^u i^oiLtiL 
ITwgujiSliTiJp : 


4 mpVui^L^iL] tmuphtup^ hq^h B || 5 LjiJjij] [1 qo p in Ipu fi ill ij mliuij t add . R. ^iilli?iuTiuiL 

^1 L^IJIIil wo juiqigSiuht; SLiuilIi R jj C Lmjiiu] LpiufiLp(i IjfinVii R j 1) ifnijL . . . pwLij] hi. fun 

i[hp[ifi uiqqLqni pLuiSpfi qopuiifhiup^ itipltiupmp ill tub bp intitfiVtnfituy , Ll tuplffifi qfuu jt piJihif pbq 

Uiunfi7i[iTthiiij R jj 14 /jiuiiiHijiLijfiL] //* lupqtuij 7* Ll ( idd . R. 


On la mit dc nouveau cn presence du juge, qui r avec beaueoup de suppli- 
cations, lui conseilla de renier le Christ, mais il ne parvint pas a la convaincre ; 
par contre, elle blaina^ct meprisa le juge. Celui-ci ordonna de lui deehirer le 
corps & coups de batons et par le glaive et de la ramener a la maison de pros- 
titution. Un jeunc liomme de vingt-trois ans, chretien, dont le nom etait 
Alexandre, penetra, avec la permission de l’ange, dans la prison, couvrit 
de sa chlamyde la tete (d’Antonine), rencourageant a demeurer ferine dans 
la vraie foi du Christ. Lofsqn’il Tapprit, le juge^ fit- venir Alexandre* a 
cn sa presence, et celubci confessa, d’une vraie foi, le Christ Dien. On le 
suspendit a un arbre et on lui taillada le corps avec un glaive. Une voix 
du ciel se (it entendre qui lui dit : <c Prcnds courage, car jc suis avec toi. » 

On le jeta en prison. 

Quelques jours apres, on les amena tons deux devant Festus; ils blAmerent 
les ordres immondes de son empereitr, et Finjurierent lui-meme. Le juge, 
fort irrite, ordonna de leur couper a ious les deux les doigts des mains et des 
pieds et de les jeter vivants dans les (lainmes. C’est aiusi qu’ils aeheverent 
leur carricre par le martyre le 9 juin. Leurs corps sc tronvent actuellement 
a Constantinople dans le convent de Maximin. 


fu 1.280 
» b. 


ful. 2S0 
r* b. 


* n 

p. 249 b. 


* B 

p. 249 b. 
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[B * ittuptS uiLtiLfi iinnu/l j pi(|iiiii|i<i^in ^putijti ^iu^ntj IJ Spmuitu^ /•iiiijjiui- 

tnni-liLfij up ptutpftupuqP l^n^htjuiL : 

//in fcp pitLnLpti JtJtii i^w LiT£t jifi *^niLtit)nij U oplptt^ ^iiij/jmijlinj, ti_ / w nu|ini|nL utpgui^ph 
tyutpujttj : If l t;p **qp pu 1^111^11111111 If fet_ tj npni^tf iJ^iwT/ijiiiifiiijL f?L iun-iiig£iL£t ti_ luuinnuii- 
butul^p : Z/l btjn^tj ifpuiipiLti tfnp&u jjiu$nLpbmb ji tiftinnhpuuphuJiu f ijiuuh n [ tn ( ) 5 

I a nupni£ utpgtti^ ^lutpujifj Iputjnpj rjiut Siuptpipub ^ i mj ui^uiii|i{|ili Ll 1 J,ji /jui- 

I’l input ‘I^plfiuiu ifintuH ~ iy»iAiijJi7i_|J^iLJi ^iiij/ftuijiitlitj uji£ tfbpbuifg Ji 

ubuf^tulpui jtt-phtuig [iLutlfiltL [t lhutfiuuinmi t ti_ dnn tutjbiu fcfii ifjbifnL. Ll 

t^u^nLpjjLl l,tupitj : ?/i_ tutpfiuu^p ^ bui 4\bti&iutfpbp~ intjtu buf^uilfnitfnu tf^t "pt[_ 10 

ntfb , bu mji/j ip£[tc\iiil[ input p iij juituiSofj ^tupuuiifbiuiulpui ui|(?nfi-njTf ^tuputnntuibiu^tj : 
(r^ibtutj bi. ijbl^btjbtjjt unLpp /jimiuLii^/iii Ifnijiiu&n^ guipiutSpg i llpiup bi. 

if tup i^np&u ptup[,u pup i Ltn tutp^th, npnifg bu uipdtuifi brfb'L ^Jt^iuimulfbj^ fblfbtjb^jiu : 
•Ijup^tuibtjtUL Sjttppoi ft — inpnj iJiunL.i t liL dtiipSjii input pbpbiuf^ Suijti 

P tit tjjitjutL 'I'tupuiu :] 15 


[B* Eli ee jour commemoration du pieux prince d’Armenie Sembat le 
Bagratounien qui fut surnomme le tres-victorieux. 

II vivait aux jours do l’empereur des Grecs Maurice I’Armenien, et de 
Chosroes roi de Perse. C’etait un horn me de forte stature et vigoureux, en 
mfime temps que vertueux et ami de Dieu. 11 montra beaueoup d’aetes de 
courage dans les combats, c’est pourquoi le roi de Perse Chosroes 1 Pinstilua 
satrape (marzpan) sur les pays d’Armenie etd’Iberie. 

S’etant rendu chez les Iberes, il y trouva de nombreux Armenians qui 
avaient etc emmenes captifs hors de leur propre pays, qui habitaient le Sagas- 
tan, et avaient ouldie la langue et la litterature armeuiennes. Mu par un zele 
patriotique, il leur fit sacrer eveque un certain Abel et reduisit leur diocese a 
la sujetion du siege patriarcal d’Armenie. Il fit dgalement construire, & Dwin, 
en pierres de taille, l’eglise du saint Illuminateur. Il fit encore d’autres 
bonnes ceuvres pour le bien de la nation, pour lesquelles il merita d’etre com- 
memore dans les eglises. Il mourut a Tisbon Pan cinquante de 1’ere arme- 
nienne, et son corps ramene en Armenia fut inhume a Tarou.] 


1. Chosroes il Piroz 590-628]. 
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U'ui ji ijin tj ‘b f»L f»/n <b i '/./^ntfiu !'1[" fi lljipiijfi I'tup^iu^iSMiiu^ b lii[nil[nufniip : 

//ruqip Lu^ni^nufmJt I'tuppui^Sbb gbiLupt^ji l~p tippnjii (iSmlitLJi npt^Lti^i /uiipoin- 
hLplpuij np i^ui^ni.phuti < )^ IpuimnpLtjutL jt (ttuu^n^ ^uipujitj tupgiti^fi . btL ji inbq[i Jinpui 
Lit[[jul[ninnu fcp 1 //<- iiiifyiiiiifinniL bqbit i/LthtiLt; Snqg mil mV [i 

5 (iiiiu^n ^ hpb Iqp b iiimn np mp^uiS inp^l~ i^ptuStubu infqini_j 3 fiinT» t\bpn^ f [tbpj* n £ 

it[M£ink ipi»pt^Mi/(& * ht- t^nLujill liL ijS nt-[i, I*l ipupi uiptfbptL [ i upuftnStulb iiimniiLiii- * A foK 280 
Anijtr : I/l mut ~ tuppiu^b* // l oi^ b but : '('brunpi^ji t (fStunihji t Ll ji mbrjfi I/npiu 

b /p«Z u|i, p7 ,u 3^ : 

(iY i/nN^h i urLMpfi tuppttu^jih : Ijl tuub (ruittpiL<j. /* (rSuiLnii in np /ip ptt. 

io i! n pi/» ti [ i [ , b[ l i f j nL q/p^pq [^["btfbp it^^L S ,,, fy l,,rL,l, fy / , ^ ,4V • fep 7 »Ltm L r «u.nu..U t*p b 

I'Ujicj li if JJia luuppiu^Sl;b b[ili i-L{[i nipiiipZnj qpfcq_ S tu ^ ^P I,,^ ^ ^L ^ ,, : 4 p uiSm^btutj 

pbpb[_ mi/|Z» pu/qnLi? liL tmu^hStu , tuub * I* IL q«qq /> 1^11 in ft l p>b ip~ : 

Hub uriLpph . fl< b n ll 1 tnn j i ^ b */_ !["•*! tuphiuP , ifbg ipltunnuu&L Slip n £ nLput - 

1 fciif|i!i/jnu{mffi] tyitipujiij add. H || 4 Sfiupntiji] Iimppn Puippui^tT 1 rtflW. B 1 1 6 /tl ^piLiiftfi 

o/M. B || 10 qnpqf 1 ] q n q/ llf !>• 


4 MARGATS, 10 Juin. 

Martyrc du saint eveque Barbasemin. 

Le saint eveque Barbasemin (tiarbasmen) etait le neven par sa mere de 
saint Simeon (SW/ou /??’)*> fils de Narotnerk, qui subit le martyrc sous Sapor, 
roi ties Perses, et il lui succeda comme eveque de Seleucie (Slakhaay) ct 
Ctesiphon ( 77s6ow i) - Les mages le denoncerent a Sapor, et dirent : « Il y a un 
homme ici qui meprise les ordres de Votre Majeste; lui, il n’adore pas le 
soleil, * la lune et le feu, et il empeche les autres dhndorer les dieux. » Le roi * Afoi.sao 
dit : « Qui est-ee? » Ils repondirent : cc C/est le neveu de Simeon, qui le rem- 
place comme chef des sorciers. » 

Ils Lamenerent en presence du roi. Sapor lui dit : « Je n ai pas eu de 
pitie pour Simeon que j’aimais comme un Ills; comment as-tn done ose te 
mettre en travers de moi ? J’en jure par les dieux, Barbasemin, si tu m'ecoutes, 
je te rendrai plus celebre que bien d’autres. d Rt il ordonna d'apporlcr beau- 
coup d’or et de le lui donner, et il lui dit : « Prends cela en ton honneur. » 

Le saint lui repondit : « Nous n’avons point besoin d’or et d'argent; nous 

1 . p a forme S mao an revele une Lraduction directe du syriaque en armenien. (Vest 
par la aussi que s’expliquent les formes rencontrees pour Seleucie et Ctesiphon qui 
evidemment ne derivent pas de formes greeques. 
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luidp : Ul piip/pinj/.iuj_ tupgtu^fiii milt, lljjji ity iitiii*ii?pni/{ £ mnitidptiil^ J nqmfpqLll^ 

tpipumfiLL fh Stull, tut, mu 11^1/ in n lul pit lI Siuii[iijk : f'L fyiuStufitntj tiLplpugiiLtfutliL^ 

Ll iniul<pLp_ wiifiiiMiiifi, Ll Lplpupft Iptiupitlog /i puilq, In- uni[uiSin^ 

tuniLp_ ijlui : 

Z; L IputjLutp^ uppnjli pmlirj^ili nilunmn^ piinpiLi? iuliiljiii, Ll itttiptt ^ptuSttil Lin 5 
uupiiTinilbp^ i^iiii : {/l tquutl[LtjiiiL ttnLpph /'tuppitt^iU^Jt (inLiijiuji <fa 9 Ll tptitpitphtug Liqjiu- 
Ipmj^nunLp ft lII ll tpitlpu ^ Ll SfiupniStui^ qiuSu £imiJi : 

/ItiijiH? iijliilji tj^iipp luiptijufinjfi HiniinL^iij tyLquiqhuij ujiiil.Ti/||iTi : 

mpi t/ 1 /* VSnnjtn^m^ [uiutiiugnq_ Ll it Liulpuh LpqLy Ll uiLpuq 

A fol, 280 ii|nr Ll iq^tqS ttpttinqiuSiuLnp njnnJiljiiitj ♦ Ll fcp iitlnLL Input ll iiiptpnpjiin : I/l 10 

^tiii_nLp tijnnS piLiuL i^mpipntqLinnLpLiiill Untin^ Lu^jiul^ntqnujihf ip^inuiL tuS Ll ^jipnuij 
qpinqiiLii Ll quupuiuup fibqu [ 1L pt l [ l l^_ n, !] u,L ^ ni, 3 ,l,n - LtqjiulpiiqnuL : llltlfUtL iiiil 

ninii Input Ll tup mm uitLog ^iiilriiijp Ll ^ Lpntjh ihiippl^p, npiqt^u Ll LppLilh l^thl iqnnltjtl^ 
qninu SLiuilI Ll jiituitnnipulLtjuiL tpILipt £*-{», Ll ^ut^tjl;p qS l^p in n i p [i lI : 

6 1f*utpqnttj 9‘ Ll (Iflcl, I> 9 Ll uilyuq 01)1 . 1> 1— qpiuqnLti Ll 

om. B || 14 ipf/jpmni PIilIJ Ll iptiupu^piitpnLpfiLfi add . B. 


ne renions point noire Dieu. » Le roi, irrite, lui dit : « C’est im homme insurge 
d’un peuple insurge qui ne reconnait point lMionneur (qui lui est fait), il eon- 
naitra le deshonneur. » 11 ordonna de le depouiller de ses vetements, de le 
torturer eruellement, puis de le jeter en prison charge de ehaines en fer et de 
le laisser mourir de faim. 

Le saint demeura en prison sans nourriture pendant de longs jours, 
ensuite (le roi) donna Tordre de le tuer. Saint Barbasemin fut couronnc 
le 10 juin. L’cveehe de Seleueie (Slakay) et Ctesiphon (Tisbounay) resta 
vacant vingt annees. 


En ce jour vie de la servantc de Dieu Pclagie, la prostituee. 

Cette femme etait de la ville d’Antioche, comedienne et ehanteuse diabo- 
lique, prostituee insatiable et intermediaire immonde des gens de mauvaise 
a ioi . 230 vie. * Son nom etait Marguerite. Un jour qu’elle avait assiste h la doctrine de 
Teveqne Nonnus (Noinios) 1 , elle relldchit, se souvint de ses nonibreux et graves 
peehes, sen repentit et alia trouver Leveque. Elle se jeta a ses pieds, les 
inoiula de ses larrnes et les]essuya avee ses cheveux comme avait fait jadis la 
femme prostituee aux pieds du Seigneur; elle lui eonfessa ses peehes et 
implora le baptenie. 

1. Nonnus, cvcque d’Edesse, cf. Acta SS. Oct , t. IV, p. 253. 
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5()i 


10 


15 


Ru/^ yLm Lti^iuljnupiuL , WiluiLi] Lpm*£u tin rj ^ i/j nih^htupjih L; Sl]pinL]^ jiliX 
Ll uiLiun.iul] ///' Jl <ty> ^/ : f-fftp -7 iiipAt]^ (/ii n in S)/iL uni^npiulpttL ipinjpuiqnp&ni P^ilL : 

(/l Tim jiiijji ijmn. Ir niyini^j, Ll unpup^p Ll |uL||i tr <i% uim p/,j ( , 

6*1- 1 / 1 /ill /ill / L u^jiulpi ii[ nujih i]$LpfiLtLtithijli m^puL Ll i]]U]pnLtfii niptntuunLinijL , 

Slip in Lilli] fjtntij Ll pJilpit]iiiL tjjttit piiLitiipufiffi L p ttihLjJi /jnjn IjpofnuLnpfi tl'nSuiLLiii f Ll 
uiTi hliuTiL nit] t fiat iJ )Lt]iut]liiii : 

/_/l /j p L l L ij in l uiuiniuLiiij iLnpipnl^Lpu^ IpuiijLtu i]<\Ln.uL ^i t^piLpi Ll p^JniifiiuLt^p 
ij7/ni_f/n ^ Lttj^mljnnpiufi Ll nqpui^p : f/L i uptupLtii]^ Lu^liulpuipui^h ijfi^iiifj 

ju iu i fill itiLpuyn Lr]L l : 

li L ipiipXLin ] ^ h p L lL Ijlll L ItltL ii/r^iiii Ll in i|Irm ij/i tpiipZij^i innidf jfiLji, 
£l ^i^LtjnLtjuiljl^p LStu rji^nim_ii iniiiL Lnpiu : I/l upiunSLiui ] ^llnput]jiiit uiiiji/ju/Liiitj ni_<£i_n^Ti 
lbnfiiuLw^ f Ll Lui uiuuinLtutj uuiintuLui ^ : //i_ lutpiitnLiui ] tpuSLLiu^i &uiiLiupi Ll ' 

t]uit]tu^iiLiupi jiLp uini_/iiii|^ Lrii^ui piuJ^iL / ,L ( ,n y» ijwiJfcliiiijIf uintntjnLiu An ^ilji ( 

XLn.u/Sp Lu^ttiljimput^L piu^jiiLtut] ttit]fjtuinitii] : 

(jl jim ni_£? lULnLp *ki 1U1HL pLinfil iuilLui ipluii] npnpLiphnh Lii^uilpuipuijiL 


4 ti/juniiii/iii imp/]] Lpiupiugnjy ijinu t]LopL op Ll itmpti Cl(Ld. H 5 /ijmi LL]jt . . . //'niyuifi/iiii] 
Lptu LLffi turpupft LL l' [’[ tuinnu /, n 'nSiuLhtu l[ n p l Ll l^pnLnuLnp utuplpuLtut^nL^pi I> || 7~13 //i_ 
L p L l L rjiu l . . » unu Ltuj^] ti_ ii/^pJiiminjiti uuitniuLuy ^ji^LijnLtjtuLLp tyLrpucjLiti^ ippun-U mini, Lnpm Ll 
hi ijilpi i.p ji lL Ll ^L^uiulP^lL tuLXjtL Lnpiu i^/i tpupXtjji i uiLi^pLL jt uuilL jtLp s 7 , »/^ LpiuLL^ji ljj thh im 
pLutL tnLtjfi tnitifp pLpur^pniphuiL uupjtL t up IpuSLp fyuLL^ [ i qplputjL I'tifuiitAnj Ttl 1^11111^1111? ji 
htun-iu^nLpfiLL [tLp qptuLLp^ : Wit^ni Ipidnuj^ <!IL rpur^/ifiij rjiiii^/iliiujfi ^iiiii_nijii Ll r^unpupLLuiyi 
jiLp uir^iuwLiutj tflmuiu I». 


LTcvcque lui dit : (( .le ne puis sans garantie baptiser une prostituee et 
une femme dereglee, de crainte qu'elle ne retourne a ses preeedentes et 
habitnelles actions immondes. » Mais elle pleura en sanglotant et demanda 
en suppliant le bapteme. 

L’eveque, vovant ses pieux gemissements et Fabondanee de ses larmes, la 
baptisa, et ce fut la bienheureuse vierge religieuse Romana qui la regut des 
fonts baptismaux et Tappela Pelagie. 

Satan apparut alors sous la forme d'un Iiomrne, les mains attachees sur la 
tete, et se mit a injurier reveque Nonnus et gemissant sur son isolement. 
Mais Teveque lit le signe de la eroix et il disparut. 

(Satan) apparut de nouveau a Pelagie et la supplia de retourner chez elle, 
en lui rappelant la gloire de sa maison. Pelagie en fit part a la diaeonesse 
Romana, laquelle eliassa Satan. (Pelagic) donna la liberte & ses domestiques 
* et k ses servantes et leur remit a chaeun une part de sa fortune; puis elle 
distribua aux pauvres tous ses biens par Pentremise de Fevoque. 

Unit jours apres le bapteme, elle prit la robe de bure de 1 eveqne, s’en 


Afol.281 
r° a. 


* Alol.281 
r° a. 


♦ B 

p. 251 it 


* B 
p. 251 


562 


LE SYNAXA1RE ARMEN1EN. 


[ 1606 ] 


qqbtjuiL t Ll [unpq IpuiqLuitj [i j(1{tlpiLlitih [iLp, Ll L^Luij^ ji qfaLpfi quiqui ffLimj 
j^bpriLuiu qU, Ll iun.li l^bpu^L ji jLtiin.li U^pblibiutj pipSl^ 'I'pjiuuinu ^itiSptiipXttiL 

fiphfi 11 * k*~ tl, T ,r l nipqbpuL ji l ttnL fJ Ll n £ n f> q [until tj hjJt; Ijjili jiyl ~ : 

(jl jtm hpfitj unftutj ljuii)btjiiiL iii^tiiljbpui LujJiuljniqnuji (tmljnpnu qLtuj^ ^bpnLtiiiiq^S 
Ll unit - hnL.lnu Liqjuiljnujnuli . ilnpdtutf LpPjitjLu p/piiLiniiqt^d, bj^ ji jLuin.li 5 

il^piiliLintj Ll ^tiliqjiLiti qnipLijtujli •’ll, qitiqjiniif tjSjiui^miljLintjli ijnuljLuip^ ji |nnLij dj*i 
nt l2. n fi* utnLp Infill Ll inn. ijiuqojthi linptu . nptqt^u Ll ttipiup ^ tu [\q ill ^bp ^ur t [ ltltt li 

Liqjiulj^niqnujili tj dtuljnpnn : 

1/ l puiqnnf ftqLnLjJbinSp IjunjLtuj^ ljli$Liiitj ^ utiiqiiiqnLpbtiufp ji '/■p|mtnnu R/tlL^iu^? 

(/■ : If l j njidtinl ht l tjjii in tjh Ll ^tulifili qifuip Sjihli pujliduuf fiuiliLiuh L pb I, ft hi io 

Ll LmnL.li ijitun.u BianniAnj : Ijl jiilLiiij^ I/iilIimi Liqfiutjnnjnuli qpLiutj qi^utpu LputliLjnjli 
tybqiuqkuf^ : 

LB * uiLHLp ^ji^uiuuulj t^ Ll unLp p uititnnLtii&iumbu li qtiuiLnpjili */ t * tip •ibk vt 1, 

np ji ll b& ^ui^p :] 

ITuipquuj I* Ll (inLlijtiiJt (HI ; ‘iJpnjnLp^Lli iniLpp niiLuiphjnjh fiuiiLhiupiiq : 
lln-UipLuijli 'I’pl 1 utnn ii^t I* in ilUui pm it npqji i^ii^i|Jiiipni_|3/#uiTi t^p yitqqfcli *l a h x/iinj, jiqi- 15 

2 IfLpuffiL . ] [* l[bpui R |j 0 'fipjiuuinii'] U'tupqiug 7 * hLCldil. R |j 16 ujlinLiulihijuiL 

add. B. 


revetit, fixa un sac sur son dos, parti t la nu it et prit le chemin dc Jerusalem, 
ou elle monta, deguisee cn hommc, sur le mont des Oliviers, d’on le Christ a 
etc enleve au eiel; elle sy enferma dans uue cellule et personne ne sut qn’elle 
etait une femme. 

Trois ans apres, Jacques, disciple de Eevoque, voulut se rendre a Jerusa- 
lem. L’eveque Nonnus lui dit : « Lorsque tn seras arrive & Jerusalem, monte 
an mont des Oliviers et recherche le moiue Pelagius, Eanaeliorete eloitre dans 
une cellule, donne-lui le salut, etprends sa priere. » C’estcequ’il fit. (Pelagic) 
demanda a Jacques des nouvelles de Peveque. 

Apres une vie de long aseetisme elle s'endormit en paix dans le Christ, 
le 10 juin. Et lorsqifon demolit la cellule pour en sortir le corps, on reeonnut 
alors que c’etait une femme, et on rendit graces a Dicn. L'eveque Nonnus, 
layant appris, ecrivit la vie de la hienheureuse Pelagie. 

CB * En ee meme jour commemoration du saint ascete le pere Vardik qui 
vit Dieu, dans la Grande-Armenie.] 


5 MARGATS, 11 Juin. 

Martyre da saint apotre Barnabe. 

L apotre dn Christ Barnabe, — ills de la consolation, — etait de la tribu 
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ifj ^ IFniju^u lit. ll^uipnL Lt_ Ututint-l : W ,,f Mi/itn^ l^p ^ hjitgpnu Ippjfah . * ti_ ^iu tniip ftZ *Afol. 281 
guipngnLpbhb uppntj tu tiding L^ntj ft {uiLUiuiunj £ 9 l'p jiituinUf xjJiiiiij jfqinf-iiiiiijtJ, k*- bgjitn 
gluiLqnii ij/i ^tnpuil^p gbl^brj^bgjuih , Ijl jiuiijnLif iitZgtuS ppuiui initial piuijiLpi Ll P*[P n, lfi 

fci_ iiputnnL^tpbp ij/i ^((ii_uiinuii((^ 'I'pjtuuinit f Ll quujiupbuijb ^inpn&Lpi^ tjL l^LgLtjjiu , 


5 Ll Ittu ni j^nLuiL : 


//i_ {tip thud StuZiuupnp sF- '/ Uiidtuulpitijj Ltnbu Ll ^ tunutnutg ji 

* '/'p^iuinmi, pun^ui$ I'uinJiutpinn tnmpiiii. ij tyiuLgnu piuntipLiupili, Ll jd/ij fli uLtjnujt £p$bp 
£ puifpnpti Ll /i gtULtuiLU Ll ^lupntjbjiL i^Ppjtumnu : //i. ^npdtni) tjlntnj^lt ^llfim^inp 

npn^btjutft ji SjitibiiiZtj . ti_ ('uinlitupmu gpbiLnpgliZ ^tLp iik« tpuZnnu- 

10 LLtujL II tnplpiu f h tut.bg jth bfugpnu Ll ^uipmjbjtii ijpwMi KmnniAnj : 

IIlZI^P ^ZpbtuZ I'm nil tup mu gtuLbintiipiuliZ tx tjpttugnLtlu p nLuttiLnpbuttj 

luiuinnLui^g^innLpjiLU : I/l ntlb <JpZ^iuj ailriiLlr l l 9 ttip^iiinLU tfoing uul +*pl;ut^uh , Ll wnp 
^ludpuiLLtug gfiiiinJiiupuiu Lpb ^iiifjiunLUifj opjiZtug Sbpntj nLiinLginZt ~ JnqnifpgbmZ L f Ll 
gtupntjb i^l*pjiutnnu gnp ^um^Lxj^iL ^1/pnLuiugb^ : 

^5 f/i_ [unp^nLpq mputpbiup^ dni^ni^bguiZ ji djunnj^ih, Ll ij / 1 ^^ 1 / 1 bppbuij^ gf'tuiLZuiptnu 

IpnigbgltZ ti_ i/iiupuiL ixin_ jimpiun nn rpuintuLtipli . Ll Inn Inn ijLm aLilu 

Lm/jhj : f/i_ Lngiu pLl^bgjili ijLtu jLpl^ip, /puujLij^ifi t^ntnuh Ll ttipmtugn j ptngtnp^h, 

Ll ptiupl^nbb^nt^ iiiijuiL^iL Ll pjtljbglih ji nLp : 


de Levi, d'ou etaient aussi MoTse, Aaron et Samuel. II etait ne dans 1 lie de 
Chyprc. * II cnit au Christ des la premiere predication des saints apotres, sc + Afol. 2 Si 

• . . . I** b. 

rendit a Jerusalem et y rencontra Paul qui pcrsecutait les eglises; il l engagea 
maintes fois, oralement'et par ecrit, a eroirc au Christ et a cesser de perse- 
cuter les eglises, mais il 11 c Pecouta point. 

Aprcs que, sur la route de Damas, Paul cut cu la vision et cru au Christ, 

Barnabe conduisit d’abord Paul aupres des apotres, puis il circula avec Paul 
dans les villes et dans les provinces et ils precherent le Christ. Arrives a 
Antioche, ils se separcrent; Barnabe prit son neveu Jean, surnomme Marc, et 
tous les deux s’embarquerent pour Clivpre on ils precherent la parole de Dicu. 

Barnabe avait avec lui l’dvangile de Matthieu, et il eclaira beaucoup 
d’habitants dans la connaissance de Dieu. Un certain juif, noinme Barjcsus, 
se rendit aupres des Juifs et leur parla en mal de Barnabe, disant : cc 11 parle 
au peuple centre nos lois , et preche le Christ qu’ils (les Juils) out crucific a 
Jerusalem. » 

(Les Juifs) tinrent conseil, se reunirent; ils allerent saisir Barnabe la unit, 
le lierent et le conduisirent au consul juge de Chypre. Mais celnbci le remit 
entre lours mains. Ils le jeterent a terre, lui attachercnt les pieds et le trainc- 
rent hors de la ville, ou ils le tuerent par lapidation et le jeterent dans les 
flammes. 
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A fol. 281 * // l LpjJLtnp (I tnplpui L l SjtSnTi Ll /bjtqnL dmpu^L tjjii t^ifhtntjLnij^ nnlfLpuTi L l 

Ll ipuipn fcfj^iTi k ijiiiLfcinii/jiiiiLTi f/ uiui^^hu^i pTiq LJm juijp^iTj, Ll 

ijini lj W ' 4 k * nij t^StiLin : {/l ivTnn^i TiuiLLtjjiTi ^IftjtLuniif rjui^L f^ltiiLt^nu Ll 

npuinilLijpL TiSui ipLu^Ti Uni ilTi : Jjl Lputj j n j d *1 iul rpm 1 Ll luiLtnpLnitj i^ll nipl^nu 
«*n_ni? f ijnji inLtiLuij^ m. in pn uji tup nip nji * 

//l Uni pt pm ^putSiuTsiuL ^Linpnuji tfpLtutj ipiiLlruuupuiTiTt np jnnn ntTmunTiTt JiLpnj 
t; : f/i uiimipLiinj ijTmt Ll puSLTmijTi l/tjjiupnnu ryiuihlt IfLTnutj : 

J/l juu.ni_pu SlLTmTi^t uipptu it 1 pupnlLijiul Ti^unipp ttppnfL /■mnJiinpuij trL jmlL in JiquuiiL 

iiji LtptiL pity TiSui pi iTj : 

ftllljUlV tliLIIIfl i^lpupiLpftLh upptijL iM^tul^jtmijl l 

UlIL I!l, tul^jinti SutlmL^ fcp ^ntuinlpiiL, Llpitg irni_i»S)/f /*/ , ^/ , ^ , / ,,TU /i wTiopt;Ts uippuifjih 

Ll ItininnntjiiiliLrjtuL t^ppjiuinnTil^iulpiili ytiLumd/ fiLp : Uiu [uhgfi L L jnjd ipuTi ^tupfiTt tjun . 
aiujT/ Li[L L tu il Tnu j/jp/jL/nj fci_ Qopuitjjtp Bl|Cfil|^v4r *j/» bu pltif pLip^ fci? : fcv uiitpif 

tin i^iiii ldmipiiLnp)i [Lupuppnnli iS^i^f/in^ni#, Ll Tun ^pnidtn^Linij Ll ^LiLnLtjjiTi inniujui/j 
^ ut l 1tl l ni [i ^l fjuiiLjijfi i^nijTif Ll jiiujo pi.fi hnpttt plip uiL nLpTi Ll 

tjptniutjnjTj Lip>L uuiinpitljTif Ll Lp_ unLppTi uttipntp Q : 

12 r^)ji|iuitinfi/,iij/jiuli[] qpp[iuuinfiL nL ldLuiTt B || 13 auijTi . . . pL-'p LS om. B |] 15-1G pTil[Lij[iTt . . . 

iiufpnrj?] wp^iTj uibq ptnLpp ijl^injL Ll miu ££feg/.t li. 


10 


15 


•a fol. 28i * Marc, Timon ct Rhodon (liidon) allereut recucillir le reste des os et la 

a ' poussiere, qu’ils deposerent en secret dans unc grotto; ils deposerent aussi 
l’evangile de Matthieudans la grotto et en fermerent l’entree avec des pierrcs. 
Do la ils s’embarquerent pour Ephese, y retrouverent Paul et lui raconterent 
la mort de Barnabe. Paul pleura beaucoup, et envoya Marc a Rome. Pierre, lc 
voyant, en fit. son fils adoptif. 

Marc, sur l’ordre de Pierre, eerivit l’evangile qui porte son nom. (Pierre) 
l’envoya k Alcxandrie et dans tonte l’Egypte pour y precher la parole de vie. 

Aux jours de l’empcreur Zenon, les restes de saint Barnabe furent de con- 
verts en mettle temps quo l’evangile qui avait ete depose avec lui dans la grotte. 

En ce jour martyre de saint Acace. 

Saint Aeaee etait encore jeune enfant, lorsqu il se presenta (levant Lici- 
nius, l’cmpereur impie, et confessa sa foi clirelienne. On le suspendit et on le 
frappa brutalement. Une voix du eiel se fit entendre ft lui qui disait : « Prends 
courage, Aeaee, car je suis avec toi. » Ensuite Peinpereur le remit entre les 
mains de Peparque Terence, qui ordonna de chauffer une cliaudiere avec de 
riiuile et de la graisse, et d y jeter le saint martyr; mais pendant qu’il priait, 
le feu s’eteignit, la cliaudiere se refroidit et le saint en sortit indemne. 




[1609] 
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* V'Liuij LiqnippnuL p [tijiti fi^ttu Ll pltqnqnh^iui ♦ miupuiL Ll qtttiLpp. i^lpupi i 
pnLtuqtutnf^p t[n~ n fjk n p t/.T* /, giuqiiiguL ^tii^Lnufrlf . Ll y in [°P^f_ u [ l [ ln p J “di/puli 

tiifiLLtujTt ptuqfiLpL Ll ^unpmiulptjuifi : {/l iiiupii /ii/i/ilS qunLppJi ji lift jjilpiip nit iptitniiiLiiph 
pilinLpjiLif Ll Liu ^ luuinuiinriLb Lining ji ^itiLitiinh , /*jiJiuinnii^i : ^uipjiL ijliiir 

5 uiuuin^il^ ^tupnLiu&ni^p Ll r iurnup[i tnym tq i ii«n_£v(.Anj f Ll ijuiiji iiJjL n£ i Jlqi<.\f ijiml 

hut : W 'i L tu ji pnpjinpLiii^ Ll ^pL^intul^ SLiuilL fcynJi f^Tiiii luLtupiiiin f Ll 

L C [JLuj L ^i^l^lihjJnu ji mLuiuLL ^ t^Tintjh, Lj ^ pntjh Ll l^jiqLuuj qLpLuult ; 

6’l uuqtit hinnih tjunLppT r jmq if 1111/111 / l/ij? npnj mf/niL f ^nu^ti^nlj^nii f Ll Liu ftiufip 
£/^Jnq^iiqi inutpuiL [ 1L p l 1 {i ll,t l tu £ P* tTLjjitnn^ : // i_ fimLtii ^ i/iiifftui^i IpLntjL uni pph 

10 iii/^imi, [iputtdttitptup ^puifiiu^Luttj l^rLntjL Ll it fcckfcl 1 l un p mtu ^Lgiuh : ^*/ T /^T* 
fjtiii £ ptttfiq Ll iqLqLtjfils qntntift ji 1^111 ^inji . Il £ L^LlLijiul tyi' £1/1111 4 si n unit 

Ll j^unptnuilpttjttiL i^iui^mL ^nin^itjL, Ll Llputj nnLpph IpidiqnLh Ll tuq o pLp : t’ L 3 fa n *IL 
uLhLlpnnjL in Lin Lit qunLppft Ll LpPLuij^ tqtntnfiLiiitj /jiii t/iuii_n : 

L’l fi fijim utLULpi miupiuL qunLpp.fi tniutitup /jiLfirj put-S fcjiL puiqjthp 

in u tnn Liu & hl^L tit tj f l tiiuti niitn^ Ll WpjtLiu^ qft Lplpqi tquiqtjl; : 1 *l ^npthufi L fin lui utqopLuttj 


1 LlI^iiiij nj^tj ttiru piuqjtLtdt Cldd, 15 ' 6 pnppnghiup~ 0/11 . 15 f G-7 Ll ^pL*tninl[ . . . qLpLtndi] 

Ll pLutfiopL fwiui#iL<Snj tqiu^btjtuL l^LLi^tuLjt 15 || 9 ^iLjfi OW, 1> (ldd» 15 ' 

10 ^un^n/rtu^/if^uiTi] puiqftfigfi npp L[*L tuuimiLuthnL^biutjL I’ilujuiuj^ Ll Llp^Lnij Ctdd, B jj 11“1« Ll 

ji qfcbpfifi . luqojJLp] Ll Liu tuqnjJLp mLqtuqtup 15 12 p. 1010, 1. 4. f/i_ iiifii. . . 

ifrlpLgtuL 0/71. 15. 


* L’eparque se rendit a Apamee et a Apollonia, emmena le saint martyr a 
sa suite, et le pressa d’immoler aux idoles qui se trouvaient dans ces villes, 
mais sur la prierc du saint tous les autels s’ecroulerent et sebriserent. On 
remit ensuite le saint entre les mains du juge Zilicynthus pour Tinterroger, 
mais il demeura ferme dans la foi au Christ. On le frappa a grands coups et 
on le jeta au-devant d’un lion terrible, mais le fauve ne s'en approclia point. 
Onlejeta dans une fournaise ardente, mais Tange du Seigneur Ten fit sortir 
indemne, et lorsque Zilicynthus s'approcha pour regarder la fournaise, les 
flammes jaillirent et Ini brulerent le visage. 

On remit ensuite le saint entre les mains d'un autre juge, dont le nom etait 
Posidonius, et qui Temmena a sa suite charge de lourdes chaines a la ville 
de Milet (, Melitoy ). Saint Acace, penetrant dans le temple des idoles, ordonna 
avec autorite aux idoles, qui tomberent a t-erre et se briserent. On le jeta en 
prison et on lui attacha les pieds a un bloc de bois; la nuit, Tange du Sei- 
gneur apparut et le bloc (auquel etaient attaches) ses pieds se brisa, le saint 
se leva et se mit a prier debout. Un certain chambellan vit le saint, et alia 
avertir le juge. 

Le surlendemain, on eonduisit le saint dans un autreAemple d’idoles, on 
se trouvaient les autels des deesses Isis (Isarosay) et Athena, pour qu il les 


* A f» 1 . 281 
v° b. 


* A fol. 28 1 
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* A fol. 282 


r° a. 



15 



adorat. Lorsque (Ic saint) y penetra, il pria L)ieu et les autels s’eeroulerent k 
* a fol. 282 terre. Posidonius (Pisitoy), * quittant la ville de Milet a unc distance de quinze 


trouvaient de nombreux autels. Le saint prit de l’eau, se lava les mains et le 
visage dans une cuvette, puis en repandit Peau sur les autels, qui se renver- 
scrent aussitot et se briserent en menus morceaux. 

(Le juge) ayant ordonne de lui trancher la tete, on le conduisit a un 
endroit nomine Zonkhiona; (le saint) pria Lieu et une voix du ciel se fit 
entendre qui dit : « Prends courage, Acace ; tu viendras aupres de I)ieu, qui 
t’a donne la patience; tu recevras la couronne imperissable qui t’est preparee, 
et tu te rejouiras avec tous les saints dans le royaume de Dieii. » 11 baissa le 
cou et on lui tranclia la tote; du lait se repaudit avec le sang. 

Le pretre Georges ( Gcorgeos ), s’eniparant du corps, le cachapar crainte des 
idolatres, puis le transporta k la ville de Synnade, rinhuma dans le tombeau 
d'un cbretien, dont le liom etait Dorymedon (. Doromemlos ) et qui plus tard 
fut martyrise avec saint Trophime. Et aux jours du pieux empereur Maurice, 
lorsque I’eveque Elpidius re staura Peglise de Dorymedon, on decouvrit les 
restesde saint Acace, pour lesquels Acace, lui-meme, dit : « Ces restes sont 
les miens » ; et on construisit ensuite une eglise sur ses restes, par lesquels 
est gloriiiee la sainte Trinite eternelleinent. 


r° a. 


lieues, y emmena le saint pour le conduire dans un autre temple d’idoles ou se 
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* U\upiputf it 4iL UntAi^tu «/*/• : l ljupg Lpuilihptjh lilt ntjip jin ujt itilutiupuiiuulpnlijt : 

Uji i lip tult LjJt Ll ijiiiL/juij/i iitqtu l\uinnL&n j lllnujipjinu uLLiup^ fcp jt tjmliu lijiiupm- 
huiI^Lijiinj up /jim/i /i^ioi^i, iffejnv ^f/pjiSniqo^jiu jt frl'Lptuu ^ioliihl^iL : Z/l piLtuL ifjdmi- 
^ilL Zmj/j io^i iLupipup b[,l Ll qfltuj^iulilniL U lj p m \ (ilt, L^Ltiij^ ji ijiulitutjh /jlriurj 
,r> until Ll plnul^LijtuL yuluiuipuin^L Sjuuyb uitLiitLX^Lli ipuihi i^iii|rJni7i_Ji , Ll ip^injJ tin lIi 
unlit iinJkLLi_£L rjSiuprj. n^Linbu : 

Z/l iJ^i n3li ISqluuLnp IjpolnuLnp npnj iiiLiilIt t;p tyuujiljnuijnni unp^LpjULjJLiuiip tniLpp i 
Z,nqLtijlt Lp~ jt iLtun.li pujli, Ll gmlilptqp yulnuupuuijtli qmiuliLp^ ^uipu itnt.ppu Ll 2} u ^fcL 
yu rjo Pi'll ln 3 in • Z/l £p$Lutp~ /£ LojJh Ll tumuli up ^iiiIii^iiijZhjiiii- tu^iuLtip 

^ uiLujLuiSp , i Jfe r // AiuA/jLiu^ ^i ^hptut) tLuplILiqli, &l,ptnlijt jJuiLuufpiL^Uf InnnLuip^ [^J n [ 
^mjtuLLiuL ijji i)jt ^mltqsl^p, Ll jt yt^J iLpnLjJLlil^li Ll ft jujtuut t\qlntLpLltl^lt £ i/iipuiL 
utl^tupuiijLiup- : 

Z/l uiLuLui^ q^liinjiLnuijtnu XtujhLiutj yiilrnLiiilf/^, Ll ^pmiLu^Lutp luhu ilLpX fchpj* tuh 
ItumLj^f Ll ^tuptjiultl^p LjJI^ npujfcu ijhiutj yuluinipuut . LnjT/iijJ^u Ll *lunjiinuijntu unpuslnuij 
ijLui qji upuinilL utjf, tpjutpu jtL p Ll ipulmLlilt : Z/l Inn mufc* Z/ii yiuLtuQltnLLlL l/qjnipnnu 


* A fol. 282 
r° b. 


1 'ypLnntu/ptiljptth uifnuupuunulpuli ftiffimi up [, r, || 3 «■/.,„/.] biLjunji 1> 

8 tupu B. 


* G MARGATS, 12 Juin. 

Vic du bienheureux Onuphre l’anachoret6 

Onuphre, co bienheureux et agreable lionime dc Dieu, avait ete eleve dans 
uncouvent d’une communaute qui s’appelle Riti, pres dMIermopolis (Erimnypo- 
lls) dans la province de Thebes (Thebas). Ayant entendu (quelle etait) la 
demeure du prophete Elie et de Jean-Baptisle, il quitta le convent, se rcndit ii 
la montagnc et habita le desert tout scul en solitaire pendant soixante ans ; et 
durant ees soixante annees il ne vit absolument aucun homme.- 

Un religicux ascete, dont le nom etait Paphnuce^ par Einspiration du 
Saint-Esprit, inonta sur cette montagne et aspira trouver dans ce desert des 
peres saints pour profiter de leurs prieres. Apres avoir circule durant dix-sept 
jours, il reneontra Onuphre, d’aspect terrible, nu, ayant le corps couvert de 
poils, vieillard aux cheveux touilus, qui se reposait assis sous un roeher, com- 
pletement affaibli par la grande vieillesse et le severe ascetisme. 

Ayant apercu Paphnuce, il Tappela par son nom, lui ordomia tie venir 
s’asseoir aupres de lui, et lui demanda de (jiielle fagon il etait venu dans le 
desert. Paphnuce le pria egalement de lui raconter sa vie et de lui indiquer 


¥ A fol. 282 
r° b. 
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luLlJLIIlllj^I Ll IU£ J.? uihn i-L /Ihnijq ijinu Ll Ijbptul^iiLp b Me itibmupuunuL njiujiju 

A fol. 282 * ^lupSiULkbbtutj Ll Ji r^iupup ^ untnn j : I/l puSbbmpi kh puil^L; ^ph^uiuilj unpuuuiLnpt; ’ 

' a ^'Pb !) lti ^l[ lt, i n {l t l 1 Stupt^ ^iiqfc i^t ^pL^miuljL UumnL&n^ mill - ijLiu 

jfcpf^Lu ti_ tjuLijiubt; fufiii tji^nun ii iiipipupntjL Ll ^nLuuiLnpfc / ,L p> Ll fib&uiL nLjnii- 

^unt^pLuiS p jtguahl; ijiii^i4\fcui^ £ uiLijfi fct-pt Ll tu {j__ Llu ni ijiuftlpu^ inLtini pinuli Suipr^n^ : 5 
L’i. j tupriLijbiu ^ ^ SJnuujiU m bq(i iuIiiu u^uinJiJj f ijingp ft >u P tu jff ^Z* 

t,/, typfr Lfijmi btptiiip^ ^ lu fl h*- <$iu£iul[ktj[ili ^i iS^iiuu^iL : Z/i_ mill - llUmjip^inu . II pr^btul^ 

Win ifiinmfil;, myioj i IpuuiiupLi ? ipibjjiuipi Ll qnL uitlt^inijil, tu i^SiupSjiiii f fci_ Lpfiftfllip 

^l/qjiu^mnu Ll upuinSbiu bt^piuptjJt i^uiub jit) : I/l Lpi~ up Sj|muji /pm? £ inublj SiumnLtjtubl^ 
pnfiniL £i?, /pm? uif^uiinu /jfcpiti/jpl^ j/^Zq 771 / *{Z* u i itz^StS ^ FJL l Z^ ,IJJ 'Z*p£mnnu£ 

Z 1 !? jlluuini-&rq mpj l^ t ij[i app puiptpu ji Lp b mb t] ^ji^Lutjbb ipid/mJy jiS i?k& ijmpXu 

pL/juipj^iL pluuuiL&n^ : Z/l ipn^ii <I,UUJ *J^ ,1, L ^ L lt,Lll, bipmij ^nqjth fiLp 

nut tlmmjLUJ& f Zni-Ti^iu /, j-r- , 

Z/l [iQ jib ^pb^miuljg WuwnL&n^ SbpA £ i SuipS^tbb, b l piLtuL ^lui^iJuitn^inu ybpqu 
op^LnLpbtuL nj i i^imLiupiubl^^b ip\uinnnu& : 1 /l tub Lui ^ ^Ziui^iiinui^Fnii t^upupLi^omb 15 


10 


2-5 I»l juiSkfuujfi t . • iJuijnpij O//?. B j] 0 uilmiujuiiu^ili 0/M. B [J 7 Ztl ^ ^f 1 « • • S ,u */3 ti. L/|iiil»iii^ 
yut|/i lii?m B [j lOjuiJmtTi |»i?3 i[un*L ^jt^unnuil^jt jtSn j T> f [ 11 jji^fciiytli] imu J'uuifiLiutN add. B 
]J 12 lUiLyhh B |j 13 1 ’i/uiiiliu5]] U nipipiiij f#i_ add. B || 14-15 /i0/4i . . . uptyini.“ 

ip^ ,u p*lii niju pib^jfi ^fihbp Lpij optfmLjJbuth *^ph viniulpittf B. 


son nom. II lui dit : « Je m'appelais auparavaut Egypte et mon nom est main- 
4 a foi. 282 tenant Onuphre; notre nourriture c\ nous solitaires* se compose de dattes et 
' a ‘ d herbes fraiches. Tous les dimanches un auge vient nous servir de dattes et 
ddierbes fraiches, et si quelqu’un de nous a envie de voir un homme, Tange de 
Dieu Tenleve au ciel, lui montre la gloire des justes et eclaire son Arne, et il 
redescend avec grande joiea sa demenre li’ayant plus envie de la vue de 
Thomme. » 

IIs se levorent et partirent ensemble pour un autre endroit du desert, ils 
decouvrirent une petite grotte au milieu de laquelle se trouvait un pain iju'ils 
mangcrent ensemble. Onuphre dit : c( Mon (ils Paplinuce, je termine ma car- 
riere aujourd'hui; tu enseveliras mon corps, puis tu te rendras en Egypte et 
tu donneras de mes nouvelles aux freres. Et si quelqu’un oll’re de Thostie ou de 
Tencens en mon nom, ou s'il donne a manger a un panvre en souvenir de moi, 
je me souviendrai aussi de lui auprcs du Christ. Ce que je demande a Dieu 
c'est (pie ceux qui se souviendront de mon nom dans leurs prieres regoivent 
de grandes recompenses de Dieu. » Ce disant, il tomba a ter re et rendit son 
Ame a Dieu le 12 jnin. 

Des anges de Dieu descendirent aupres du corps et Paphnuce entendit les 
chants do benedictions par lesquels ils glorifiaient Dieu. Paphnuce ota sa 
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fu~p b^bpX t Ll Ijfiuntjh uputnbtuij iplinp .?/.}, T, III nt [ t [ t [ int, [ 1 l* 1 - fdtui^biutj Ll 

A m A /j in ij piupuiSpp : 

//l pip Jut i? tpupXuiL bi^fiui mints upu infill tnjiu * ^bpnLlsfi uilitu upu uuuLnpu , * A I'ol. 282 

but Itntjui nijpnjjtf hi. Input muLlt . 'IjiifJunLli an? t *5t f » nji pluul^Luij_ L i^p pulsus upturns Ll 
^ tpltupi^ n< bppbp ml, n tup puipj m^dS ij p L if : //i_ Sin jilt £l tj^mfili ^iTiij : ^* L 

i^n^iuijbuij^ ij lluutnL&n^ IjLputL ti_ nLpuifu b, t Ll U tun Ll. f hfnnuiu V*/»p Li|jiiiijji ^ Il,l / , ^ r,,l,, / , t» 
ij/i jnpiS^ ulpnup Aiiiion^L UuimuAfij puSbliiufli tiuiiLp wijiii ^ ut ^J lutnu pbp Sbtj 

l\umnLmh f us plop ^fiht^ upu p i^b L-biu tj : (jl nt^nLltbuip^ tpitiLpp &bpsiL Is fi ills ipn p i\ in t_ : 

fc L pfitj utfL usls tu upu infs Lmbu uiy^ wqw luLmuputniuLnpu ihii^/j h# 

10 u^mpbipsmfiLp Ll. tu u bit . H bp luu ju tup tu pp b tu p ft piutpupbh llpuftLpfipn\ L l Ll { tup 
pulnuupuuus &uin.ui^bp^ Sbiun.ls t ^mlit^fiu^btpup Aiiin_iiij£ (lumnLAnj SfiULilh ALjiniJiLfi p 
Ll ipnuipfs Sfi tiLun^ij ipuuuiuLiu Sm^iis^ip tjuipts Ll. fthph fuun^usi^ni fSLiuSp ^tulii^btuL : 

It l. ! pfhij tttS b SfihiLu iptspfS np L Sp pulsus upu in fiu t Ll puSblnu^ls Ijftt-ptul^ 
iS b tu tiJi fi$iul*b jLji/jlr^Jij /jf Lpuslfpb ipfbtp^ puSblsop^lsbiup^ ^iu/jnjifjnf-|!r7LL^L : (/V uspiop 
15 puptufJ b upu mp multibus b l l [pbtp_ iffa ^usr^npr^buijfui Ll quL f tj/i iiiSLltbpLiuls np mpdmlsui- 


1 ujijiiijli add. B || B p. 1614, 1. 3 tsibi^fi . ♦ . ^unptpi[btjnjtj ifltmstuj juij^ 

b l uihtjjtu t^Lptnlifi mis ui upu tn tu Lit pu np it if nSutiip ifiufltniLlt tttS bp *[[* pbiul[Luip~ bfcb 

jtuft us uptuii fill Ll A iii bftL HiiiniiL&njf Ll nSuiltp tjbtL i fbtj mi? bp l [L bl t b tttf hf*!* /* punpiipbh 
llpu^iLn-fipnp Ll plnul^bf 1 !* uilnj itiiLiiip^ilifi ifuspnLp [ippliL i^pb nnml^u lUnntiL&nj : ^uutul^fitj L^Ll pity 
fsnitui ^uiifilininjinu , Ll hnptu u^uitnSbtjfili ipspiulixb^i piuphpuipuiltJ[tLhfi lUuntiL^nj pip ttiiLltbp hnyiu 
^lubSuspi^fi tulnuuputnfi tulip iilutLtjtulibpnf tj^ttqjui hitpn ^nt^Lt npiulptili l^b p ui Ips n tfp : ftp Ll [ibpb 
tytutfslinuifinis pisptpi^uil^fttj btjht. lintjtts bpljltniLiip nftiip^fifi Ll ipt^tnluti^p i^l\tuiint A/ij 11. 


tunique, la dechira et dans line moilie enveloppa le corps d'Onuphre, rinhuma 
dans le rocher et le couvrit de pierrcs. 

A son retonr, il renconlra dans un autre endroit du desert* quatre vieux + a fol . 282 
anachoretes; il les salua, et eeux-ci lui dirent : a 11 y a soixante ans quo nous 
habitons ce desert, nous n’avons jamais vu la figure d’un liomme excepte 
toi maintenant. » Ils eutrerent dans leur grotte et y trouverent cinq pains. I Is 
rendirent graces a Dieu, mangerent, furent rejouis et dirent : « Sache, frere 
Paplmuce, que du jour ou nous avons commence de servir Dieu, tons les jours 
Dieu nous envoyait quatre pains, aujourd’hui il nous on a accorde cinq. » 11 
salua les saints vieillards et partit. 

Or, tandis qu’il s’acheminait a travers le desert, il aper^ut quatre autres 
anachoretes en tunique de peau, qui lui dirent : a Nous etions magistrats de la 
ville d’Oxyrhynchos (Okhsiuriklwy'), et nous sonnnes venus dans ce desert pour 
servir le Seigneur; nous avons rencontre un vicillard, serviteur de Dieu, qui 
apres nous avoir enseigne durant line annee la vie agreable A Dieu, reposa en 
paix. Voila six ans aujourd’hui que nous sommes dans ce desert; tons les 
dimanches l’ange du Seigneur descend du ciel et nous nourrit de la Ires sainte 
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Lnpfth lu^bS ^un^n^i^nLjJhu/L jJm^HL jJjiLh fibipuij ipntjL fi Ll piLuuiLtip^ifj ^ntjLni^ : Ul 
J^iLw jb/L juonl^liTj pnLpbiurj ^mn tufin^ »iiLiijiuLrtiJLj/i f Iil ji^buip^ ^jiL^umi/j RumnLAnj 
A l’ol. 283 ^ujijnjnjLijrjjij tjLuiuui ; L“l nq$ ru.fi Ling * tjunLpp u/fuuupuinuiLnpu i "I uiijifinin^inu ipupXuiL 
[ i Ll tijunnSbiutj ui S hit b ijtu.fi tjnp buibuft Ll juluil tS^Suijunu/ujfcu : 

iruiptjunj /,* hi fin i fijuiji fJ‘ f l m s l 1Jpujni juft iippnjfi SfiSitpbfi tip [ i ^ Iiluluiu : 5 

'bpjujinnu^t tiiupmjiLpnufi SjiSnp^nit fcp yin.nipu 'I'p^iuinnuji nLptntjmj^fi fhiLj/iu/Lnu^i 

Ipu^uhpfi : Ul. Aiiin. i5|i hi[, pfiuulbS l~p ji fuuqiujipti ^liLULuitty ytj 1/1 Lit bfl 

flbpiitJLljp, Ll yuptiutin &iu unfit pfiuiljl~p l [fa£ ll,u ( 1< *[ J tu^u/Lnp, b l Up SbpZ gut pin \p fiji, 
b l ^ Lpblp>pbm ^ bpttfiUp liL Siniuf/Up juqjiL, L L ,IJ ^ ,, / pbu/ljUy : 

Ul pf/tj uiL/npufi pfiij nifinufitl^ Ij jtfi i 5 ^i JiLiuf/iL^i npn j iufinL.fi ^ji l\u^nnbut , jypjiuuin- 1 ^ 
lilting ^tuLunntn^f b l pfiu/ljUp jf lliijnujfnlifeiii, Ll *[*“*& otjuuuljtup J^bpihiifiif/ 

^piijjf* ffLiiiij pbutljbj^ ttihij : 

bull b 11^111 lyuty/nf / p„npug[tl ^ Iuiiliuu j Ll b l tn^bfiui^fi nLpin blibtjbtjLnjfi 

pfimpbtjlifi ^ifigLutbij tjSjiSnpUnu tuyi pjji|i Ll ^Lij^ Ll ujiimfiLKi&tiJ^fiirffip /juhjiil^iL 

3 ^hutjifinuijinu 07)1. R || 0 *^j|hii#iiiu|i OM. R || 7 Ipupibpli 07)1 . R — phuiShS 07)1. R — 
o/?/. R J’ 12 tfjMiijli]] ^nLpijft R |] 14 jiffiiifiLifJifi] ivclii odd. R. 


communion, (Test samedi aujoimLhui, prepare-toi aussi a communier, car 
tons ceuxqui se rendcnt digues de cette communion, trouvent Labsolution de 
lcurs peches et s’illumincnt spirituellcment, » Pendant qu’ils parlaient, il se 
repandit line indiciblc odcur suave, et Lange de Dieu descendu (du ciel) les 
* a ioi. 283 communia. Paphnuce salua * les saints anachoretes, retourna a Seete (Skiuth) 
et raconta a tous ce ([nil avait vu et avait entcndu cn toute verite. 

7 isiAHGATs, 13 Juin. 

Marty re de saint Timothee a Brousse. 

Le martyr du Christ Timothee vivait aux jours do bempereur Julien 
LApostat. II y avait un ormo ail tronc dnorme au milieu de la villc dc Brousse 
oil se trouvent des thermos; dans la racine de cet arbre habitait un dragon 
terrible; il y avait aupres une grotte, et, le soir, le dragon sortait et penetrait 
dans la grotte oil il passait la unit. 

11 y avait on ccs jours-h\ une reine dc foi chretienne, donl le nom ctait 
Aretias (Aritea) et qui habitait dans la ville d’ApolIonia. Ayant entendu parler 
de la bienfaisance des eaux thermales, elle s’y etait rendue pour y habiter. 

Or, L6veque dc la ville de Brousse, les pretres et tout le clerge avaient elu 
Timothee, homme bon, paisible, ayant une vie agreablc A Dieu, et Lavaient 
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[1615] . - 

uujiiitiiULnjinL^iLlj hlfhqhgLnjlt : //l huinL.lt Stttblfng Ll unLuijihtjjili jtpphL 

t£op^Lni-[J£iLL Llnjtuuit^i PutquL^Lnjlt : * //l Lnpiu uiilLih^ qftut£p t jnpt/tuif If lutiLgutL 
utliguilthf^ pL/j ^inuiphl[t AujilIi hputlihjph Sjitinpi^nti i niupniShtup^ rp\LiLii ftp If jilt u tuul; • 
V*iunnt-iti& joijLLp^ ^iLa Lttqbtug Ll tStqi Ifhphf^ jtltX i^inL^ui : (/l uiLuititj ^ 

5 hiding ji i^Lpii/j 'Siulitutifiup^jiltf Ll. yitigt tilth fit SjiSnpL;^ qjtt ihutg ft i^Lpuq Lnpm. Ll 
Lttt tftu^Ahlifi ituilfti^ph &uqbtttg Ll Xqhtttg jLpLtiu i^/i^uiti^iL, Ll iuLg ttinttiltg hplfjiLtjli f 
Ll. um (luitiuijli utuunuljhtjiUL i^/i^iiiii^Ir : 

//l f nLhiuj^ puignL^unjlt tfbiug tun. but, h l tultlpiiL jnuiii ltnptu f Ll. tutShiut jit piuipuplt 
Ll qittL.utn.lt i?LAul nLpiu^unL^JLitii?p ^iitiiLi# huinLlt [luuinL&rq Ll qn^utguilt tfLStultl^ pL/j 
10 u min tit! fULtflt Ljfiptttu tP> 

I/l fm-buif^ ijuiuh tjutpnLg Ll ugutlt^h fbtuglt SjtSnP^ji ULptttgntfb *inLf[iiuljnu uui tirpLiug 
qoptulpultu Ll Iptifbtuf^ qbptultbflilt S^npl^nu tuplf [t ptuliq s 1? l jLi/i uutlfUiL tuLULpg 
puiSiu{hutq Ll ^unnjilt qqfnLju Lnfitu {} n lIi ji it (h*h : //l pp^uinnlihut^p^ putqbg^lt ji 

putqtttpltlt tyiLiiLUtitf Ll £ frhhgjilt ji i^Lpu/j input SunntiLiLU ^luLolIi uppnjL 6'/,J n pt/> * 

CB * rLi/pii? u/LOLp ^jt^tuumtlf hpuilthfnfh IlSpunntu j uufuiputufbtnjt l•ulqpultnnL^^Ln^ 

np l^numni^titintf^ IfnJhgttiL : 


A fol.283 
r b. 


15 


* B 

p 25'i b. 


6 Lp/^Lf^/j] Ll itiijfo^iLp Lupin tff/f/. B || 12 lfiufhurp~] tfiUfujlr B — uip/j] utplffth B 
14 Lupin] JTiuptfiutj L* Ll add, B || 14 S^SnjJhl 1 '} SpSnjJbmi^ B . 


destine au service de Teglise; ils lui remirent une couverture de elievre et Pen- 
voyferent comme (un present de) benediction a la reine Aretias. * 11 prit (la cou- * Afol.283 
verture) et s’en alia, mais, lorsqu’il voulut passer devant Tonne, le bien- 1 b ‘ 

heureux Timothee eleva les mains au eiel et dit : « Dieu, viens i\ mon aide! 
Seigneur, empresse-toi de nTassister 1 . )> Le dragon, Tapercevant, se mit sur 
le chemin, et au passage de Timothee 1’assaillit; eelui-ei plia la couverture 
en peau de elievre, la jeta a la figure du dragon, et passa sans erainte; le 
dragon creva aussitot. 

A cette nouvelle, la reine se rendit aupres de lui, tomba a ses pieds, et 
toute la ville et la province, avec une grande joie, rendirent graces a Dieu et 
Le remercierent dela mort du dragon. 

Julien TApostat, ayant appris la vie et les miracles de Timothee, envoya 
des soldats, qui s’emparerent du bienheureux Timothee et le jeterent en 
prison. Peu de jours apres, (Julien) ordonna de lui trancher la tete le LJ juin. 

Les chretiens Pinhumerent dans la ville de Brousse, et eonstruisirent sur (ses 
restes)une chapelle au nom de saint Timothee. 

CB * En ce jour commemoration du bienheureux Sembat le generalissimo * n 
Bagratounien qui fut surnomme le Confesseur. p ' ~ >M b ‘ 


au 
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EE SYNAXA1RE ARMENIEN. 


[ 1616 ] 


//in t^y l*^ ninn i in,L,n ^ in ( > ^ L <huu»«lui : /* u q*J j^nyJtuS 

4 m fi Xm LL ijuil |» nij|»nup^ifi nutn^ilyiiLli f*nLijnij ^i uyl^LtjiuL U Saturn uiTjXLui- 

inn Ly d'^L /’ I»n», Ll yn.tuuLuyi £fii_lrfcjni^ iii^LnL^fctiiirL lyuulyu& yt lSL^I^ junspirjninlt 
lk U L inymiti tuhiiitj jfjLfimp iulL yLimj tun. ^ iiiutuyml j lyu^jutuy^h +miuyuj Ll WtjnLtu %• u 
Lui^iuiniu^Ltuij i^ytutyiLiiii tjtuuTi 'f'y^tuutnu ^tut-tutnntjb t Ll ttiyLuiSy LLyl^Luitj ijLyLuu 
Lyl^.L : 

If l. / J luujLiutj tjjitu^uiuyiuyu ^ut^ntj Ll uiA jiLij / ,L / ? /* /’mptjni, jiJfij nyu 

tit tit jt ui l Ll i^//Jpiiiui MiijnijiiiJii^/j i/i : /'pj iLl yu l 'iH 111L tijtL tu Sjt ytuu^L m jtL Inujitm yiuyy 
^mtti^ntj ^tulnjLyX lyuuyuhoy f j uouLijiul yjiij lurtmi uiuumlyiLpLtuSy Ll ^yiuSiu^Liutj 

l r“i l l Ll t^llSytiitn Ll 1 U L t ytttbi^ji y 1 iij it i^i— htnjutuytuyuh : // l ^ytuSutituL 

Uifilih ijhninu t^iunJuuj^ l^yohu ^iLyLtuitj, L ii^iutLiiuijLtuj^ lyuL^hui eP uimTi- 
^niLu Ll ij^Sui *>* i^iuy^nLyLiuy^ luLlyuL yuiiyiLiiy jt ^ lULttiuintj t Ll tyuyXtuL ytyf^Lu 

L n (j tit : 

II inLi^t tuhhntt hnL lyiiLijLuiy ^i^uiiiLL <Siii_n iiii_iuL|i tu^uiuy^iL II Ltnl^iutjLntj , 
yiii/iniiiinniJj lyutjLiuy^ j i ^tuLuiutu inh imntiL j[i uuyuuyiuLoy* lyuunuyLyiuL jt : 

/'u/j ^iii^Ii IlSyutui i fit tit tj uiLULpiJ yunjULSu ^ i puiii^i ujIuj lyuiiyuhu tikb iiil ^ujLiuuini^ 
Ll tj^ij VuLpLiuSy : If l yiutjtiLi) ittlnyttS juyiutn uitu^iTi Infill Ll iiiii^ui/Z^iL nLytultiuy^ 
, [p^[ 1 [ ,ulnn ^ i b nL Pl lL ^ t L t /» L ii'iliuui iiyuyt^Loy Ll ji^JuiitL hi ly nit i^nuiLOy tytiiLLiuy^ yu^juiuy^L 


10 


15 


11 c5taii le pere d’Aehot, le premier roi, homme courageux et ami de Dieu. 
Lorsque le gouvemeur (osf?A;a/i) Bogha envahit le pays d’Armenie, Sembat se 
trouva dans la necessity de se rendre & Ini, et le tyran, n’ayant desormais plus 
a craindre personne qui fut capable d’entraver ses incursions, mit la desola- 
tion dans la totalite du pays d’Armenie et des Albaniens; il martyrisa beau- 
coup dhabitants a cause de leur foi au Christ et teignit la surface du pays de 
leur’sang* 

11 fit mettre aux ehaines les sairapes armeniens et les emniena h sa suite 
a Babylone, et parnii eux il eonduisit le generalissime Sembat. Lorsque les 
satrapes armeniens furent presentes, avec leurs ehaines, au grand emir, 
celui-ei leur parla avec vehemence et ordonna de mettre egalement aux 
ehaines Sembat et de le jeter en prison avec les autres satrapes. Stir Fordre 
du grand emir, on fit pression sur eux pour les faire changer de religion en 
les menagant de tortures intolerables et de mort; nombreux furent ceux qui 
en eurent peur, abandonnferent la foi et se convertirent a leurs lois. 

Cependant Etienne surnomme Ivon, prince du bourg de Tous, dans la 
province d'Outi, demeura ferine dans sa foi et fut martyrise pour le Christ 
dans des tortures atroces. Quant au brave Sembat, il resta longtemps enchaine 
dans la prison, avec grande foi et contrition. A plusieurs reprises on lui con- 
seilla et on le pressa de renter le cliristianisme et de retourner dans son pays 


8 MARC.ATS, 14 JUIN. 578 

jtup : * puipbiipu^in jt^piubb f£(j;j£i puili £i/ii_lif^i iipiiiniuiijuuib^i . Il\ Ipupbfi 

jdm^nLi— t^l'pjnunnu, l^utpbi) Jt p tutj [* ppfiinnnljfciiilfiiifj yiiMi/uiny ipip iiiLiuij^uib^b 

^liiip <> o £ pL^mptij : 

fri_ uquiij^ii ^unumni^uiitnLplnuSji ^Lplpiip ifliui ijL tu puiln^J uiLij 

pt/jfciii^ i ipinjii. 1 * l pii/ijoLi? itipmmunLop iiupijJu i^iuumLijiiiLl^p mn_ ?Iuinni_£iiA uiLiutii[biuij 
jiLp : (/l nJiulrp £ pippin npp Ipu^jih f? piuipupji ifilnj fyuufnilf njit_fciu^ 
iiii£iptin^ £^£?i£ip£^ilr Lnpiu ^jibb /'uiptjnl p in qhtj jilt ji i//piip£ip£iililr np 
/pujp */tp*£^ ijpnjlr iippn^ i$£<ip^i£iji^|if/ ^/'m tyfc/fr o 


* B 

p. 255 a. 


irtupqwy /' bu ffnifipift ih'b : 'Ijupg bptufibpijfi fi'b ni f^ lu bnujt fit. uppnL^Litjli tytufiiiblfiift : 

/sfllilfl/q/lfl / r 'J , tf„/ll£lI,llll ^ p piJJfpil^tL (!Ll/l^£lipi£lj f £llL^lfJLIU£fI Alo £J£lf£J II ( 1 1 1 mlj : //l 
^npdmi) Lij^Ll ^hqbintiiuiufi Hiding * dbimiL ^if/Zr, Ll bppbiuj ^ (d'^ni^iiubnu [bl^btjbgpii 

dljptnLtiiin. t b l ipjhijiiiL Jtuiibr^bf b l mpgbpuL £i ptjf* iSfepA puiguipb : // l u/jui«l 
iiminru iinSiu^tnSn ^ ijiupnt p npny>p Ai_ in ip>p ji Lp Ll inpLn L pi, lllf^p f /il_ pliljUipill, 

^liiipyi j t*uiiini_Af#j ^lupuSbp^ ggbt-uh fei. p fpnSbbuijh ^tt.udnpih nuptp^np b l A find# 

qib^mf : 


Aful. 283 
y° a. 


9 uppitL^i .iijTi]] u£ijiu|i»linjlj nmiinL^iij B || 14 O/M. 1 * — - AkfiliJ ip\hu ir I>. 


muni d’abondants presents et d’line glorieuse autorite. Mais le * picux prince * R 
leur donnait toujours cette memo reponse : « Je ne puis abaudonnor le Christ, 1 ’ ~ 
je ne puis renoncer a la foi chrctienne, que j *ai rogue avec la grace des fonts 
baptismaux. » 

C’est ainsi qu’apres etre reste de longs jours dans la prison, en bonne con- 
fession, et apres avoir pric Dieu le coenr brise et avee beaueoup de larmes, il 
rendit son A me. Quelques chretiens qui so trouvaient dans cette ville, ayant 
obtenu Pautorisation du grand emir, transporterent son corps dans la vieille 
Babylone et Pinhumerent dans la chapolle commemorative qui etait erigee sur 
le puits du saint prophete Daniel.] 


8 margats, 14 Juin. 

Vie du bienheureux Theophane et de sainte Panscinne. 

Le bienheureux Theophane etait de la ville d’Antioehe, fds de parents 
inlideles. Lorsqudl out quinze ans, * la femme mourut; Theophane, s’etant 
lamdu A Pegliee, se lit baptiser, sc vetit d une tunique de poils et se cloitra 
dans une cellule pres de la ville. II se mit a pratiquer l’ascetisme par une vie 
agreable A Dieu, avec jeunes, prieres et veilles, et il regut de Dieu le don dr 
chasser les demons et de guerir tons les malades par la priere et Pimposition 
des mains. 


* A fol. 2S3 
v° a. 
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[1618J 


L-l !,ji [i putipiijjjii njinj uiLiilL t^p ^IniitiLtliJi r Ll pi lui l ijuttti input fL^ntJuti- 

inu np qpi uqnL^u Ijnpnmiuibp Jt qnpftu tiiiiiiiLUilpt f uirpup^p qllumnLin^ tjmiii input : 

IjL- LjLiup^ Jt tu,L / ,L /* ^LpljiutjtUL qStuqLtjl^hij qqbijutL tjjiupulj 

^miijbpX ui ^Ju ui p ^ ui lju li Ji t iinnuiL ^bpjujnip Ll. iuilIhi/^ jiLij JtLp mtuui j/imji qut^Lljiui 
tfiuttj iihl lijwi l|i!| Ijjtii npiqfcu jilt; ^ uipuiuibop utt)nLuituutjJt iSiu : ^ 

Iml ^npJtuil IjLptui Ll. mppjii Ll ULpitiJn LqLi t Stnjti Ji uLiLutljiy Ll npu^u umJnpnL- 
jJJi lL l^p tyuiLuLHLiu^ lj utSljp tjfc ii^Lutjb iSnt i Ijl it u tuut i'luiji duiSiuiutijp Li 
np utpj qnp&ntjq ijl, uiu : Ul iiu uiui~ . Ijplptuuti u uii mil bt Ll npiqt^u qpLtp^ qLtjLtjJtlj 
m iC \Li) mLuLtup j Ll utji^uiijt uJipLmj^ tptg JipphL HpJ'tj^ s 

Will “ fi’l^nijiminu . t|JJ^ uJipLu qfcu Sjt ut^dS iLqbp qnp&tj, SJiLsLl tuptuuijnLp 10 

tp^mpumijiui : Ijl Ijjiii puiXJti IpupiiL : Ijl input ^luiLitip^ quint ui [fcutp ipu^blpuh Lm 
A ful. 283 J i Ijjiii L l uiuj^-. bp put ^tj Ll iqtuinpmuinLijJttj * q&mjtiu ^lupitutiLuitji : 

Ijl LpPLuij^ Jt JunLtji JiLp nifaibuit] SLpX my Juhlij, Ll tpupXLtnp^ qliutij uul Ijjiiii 
njiplpi uiptiLm L ^tutipuLpLuiq Ll uiut bpt ~ n< Sljpinjtu n £ IjiupLt) uitlnLiiituimp^ f>Lip_ : 

Ijl uqLtutj ^np^p ^nqLn^h uppn j Jt ujtptn Ijinpii, Ll puiXi tun. s kc m I'L ’ Ijl ujilLuiP- 15 
ijiut jJ’bniJiiuinu mtuptiiL ^L ^[LqLqJti uit l pm^utiiufi Ll Sl^pinbiurj, Ll piljtupuL tjhiu 


v” b. 


1 jjiuijiiipfiJi]] uptniftlj add. 13 | 9 rpig OJll . I? |] 14 qjiplpi • • • Ll ttjipntpuputp unit; 

ijiut 13 || 14 Ipuphfi mSiiLitiutitUf ] mfiiiLiiiutiiii i? 13. 


11 y avait dans la villc line femme dont le nom etait Pansemne; Theophane 
avait appris ft son sujet qu’elle menait beaucoup d’hommes a la perdition par 
ses aetes do debauche, et il pria Dieu pour elle. Puis il quitta sa cellule, se 
rendit aupres do son pere, quitta sa tunique de poils, se vetit d’un vetement 
laYque d’une riche etoil’e, monta ieheval ayant sur lui dix livre^ de monnaie, 
et allalrouver la prostituee eomme s'il voulait Vepouser par manage. 

Apres qu’ils eurent mange et bu et se furent rejouis, ils penetrerent dans 
la chambre, et Pansemne, selon sa coutume, voulut qu’il dormit avec elle. ll 
lui difc : (( Combien de temps y a-t~il que tu vis de eette occupation? » Elle 
lui repondit : « 11 y a douze ans, et je n’ai jamais vu qiielqu’iin d'aussi beau 
que toi, et je n’ai jamais aime quelqu’un eomme toi. » 

Theophane lui dit : « Si tu nPaimes, ne me ]>resse pas maiutenant k line 
telle chose, jusqu’A ce que nous ayons accompli les noces. » La femme eon- 
sentit. 11 sortit les dix livres de monnaie et les donna a la femme en disant : 

¥ Afoi .283 « JenTen vais preparer ¥ les depenses des noces. » 
v b - 11 retourna a sa cellule, construisit aupres line autre cellule et revint 
aupres de la femme; il la prit dans ses bras, Pembrassa et dit : « Si tu ne 
le fais pas baptiser, je ue puis me marier avec toi. » Alors les graces du Saint- 
Esprit jaillirent dans le eoeur de la femme et elle accepta de se faire baptiser. 
Theophane la prit, et la conduisit a Leglise aupres du pretre qui la baptisa. 


[161 ( ,)J 
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10 


15 


^(ifc_iifi^(iiTi^Ti liL oji i/i | f£ ,, £ li,,i £ tf* ^ iL tiLttnLijiuh bp LSiu ip«ui/ini-ui 

lipumnL^ipiuliuL : L’c tuttinunnitjuiL u^piti ljhn$Jt fi ^ uiLitiinu Ll jkfi/j^iLxjL ^* uinni -^ n ( l ! 

1/l tuimipLiiiq t^l^t^nijuultnu i/nitTr Jiiqi, Ll. ij^titiStun.Lmtj tpuSLLittj^i / ,L [* l ,L 

j im^JuLuuj uiqgiinniiiij Ll t^utrLiit^uL Ll. qiuipufuiiiuyiTi iiiijimn/iiiiy tmu-Lui lingm pit/J^th 
[ 1L p nt J* ^l k*- V U im [unul Lt. ipnlpuhuL iijuiinni_iif/juiTiii 

mptiip itihojJu HjLqLtjLn^b : IrL SinLmj^ jfc/jL/jfci jjift Lq iptqfi «i|iifT»iunL«^) iiiri_i«y/i itppn^ 

uLqiultnjTi, Ll. tuubp . <Vtqi, jtininuih ^ tuStuphp Ll. iqjiq& f Ll fiji puSop tunJiLp qpmq- 

SmSLq^ tuquiju^ihu p»n f £yT«/^iji^ qpL&iu^u ijnji ^ l£, [* f l n P^ fnl [p, JnqmjLtjIt Ll limtnnLijji 

utruupli gn : 

jfia/j LjuufiL^il P'bntjtuiinu ntpi jfe^ rjlnn Jt /« yj iL qnp gbJiLinq, qqLijn^tj In?m ihnqLqbL 
Ll jiinpq, Ll faLpfit qq L ijuil qniiLtn^[iL ttuiqLqbL ugupLqoinL [ tL Pt 1* L “ipqLgHL ji jtinLijJi 
* jiLp : f/i_ ut^iuinji |imininlj|ioii i|m|inL^ IjjtLL f np Ll q/^Lm fiiupqlpuTib V l, [ ,l, “ 

AL(U Ll ttiqo^IjiLg p c ^p[bp : 

\j l IjLijlnitj uxiiinxiLiii Aiii^uiAnj ipnpnL^y m i? Ll iu^Iuiu LplgiL jiiiji qbgulguL ^up&^jclu 
jiLpLutfitji Ll yuLHLp rtLpptujJnL LijLl £uqid Ll npninriLiUi Ll Igu^&utl^niiig, Ll jipjiL 
^pL^inti/lf p ji ^l utLtiiltqLtjliL q^nqjiu LpIptijnLtttji SntStjiuji lb h : 


G k/fkrj/rijLiijfi] LI^LqL^Ltutj I> J| S wnji... tx. ow . B || 10 / ,l *// , ^ , 3 / ,,n r 
tqliULnpLijiin B 15 LqLL £iupd . . . ll’*/'] Llii iuliuIij/jijJiJ* q^nqjui [iLphiuhtj unu 

Rum/iLio& IFuipqtuij Q Ll ffnLh[iult (bl' B. 


Theopliane la regut des fonts baptismaux, lui enseigaa durant sept jours la 
doctrine et lui fit apprendre les commandements divins. Le coeur de la femme 
se raffermit dans la foi el la crainte de Dieu. 

Elle envoy a Theopliane a sa maison pourvendre tous ses bieus et les distri- 
buer aux pau\ r res. Elle rc ml i t la liberte a ses domestiques et a ses servautes 
en Ieur faisaut line part de ses biens. De Tor, de 1 argent, de ses perles et de 
ses pierres precieuses elle fit des vases d eglise. Elle penetra dans 1 eglise et 
les deposa avec larmes devant le saint an tel en disant : « Seigneur, lie les 
dedaigne point, ne les considere point comme immondes et ne rends point 
bonteuse ta servante, grande pecheresse; aecepte ces dons que j’ai ramas- 
ses par de mauvaises oeuvres et que je t’olFro maintenant. » 

Le bienheureux Theopliane la cloitra dans la cellule qufil avait constrnite, 
la revetit d’une robe de poils et dTin sac, et lui, reprenant son ancionne 
tunique de poils, se cloitra dans * sa cellule. La lemme mena une vie ascetique 
cFunc telle austerite religieuse qu elle cliassait des hommes les demons et 
guerissait les iufirmes par ses prieres. 

Ils vccurent un an et deux mois ddine vie agreable a Dieu, dans leur 
cellule cloitree, et un jour de vendredi il se produisit un tremblcment de terre, 
avec des coups de tonnerre et de foudre; des anges descendireut du ciel, et 
recueillirent leurs arnes a lous deux le 14 juin. 


A fol.284 
r° a. 


"A fol. 284 
v* a. 
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bt. L p pL iii^ btgjiul^nignu ptiuipupijili in tfbLtujL nL^uinjiLli b l dntpujpgbtnSpb ^inijili 
Sjiiu bntjiu ji jupSjdtugb t Ll intuptui ji giurptugh ilnSbrj^iop f uiugSnujiL.pi b l op<£- 

ItnLjdbutSp, bijjili ji tniutguiiji jbl^btjbgLnyb : (>i_ ptugnL.fi ugutL\b[fiu tupiupjiL 

l\utnnL&n j fl'bntjiuiinu b l uupujnjiU *f*pjiumnuji "i„, 7 ?,/. : 

U nipt jmij P* bi. ($nL.bjuiji ibtf i Sob b upfinjti W iJiiiip/^iwfi tun-tupbpi^h : 5 

WtLiupbtujli u in n u ji Hbgpb 11 * 11 yipdurS ^pniSiuhtuL. unLpp bpjdin^p 

puspngnLj(fjiLi f iniiiiip^biu^pb b mm h ttupuuiULnp bi- pbl^bp |)iupnijfJL|Jtiufi input ij 7 /inin- 
p>jintt t fci_ xjifi lupbtjjii pfuj bStu pnSblnu^h iiibtjjiu : 

f/L ^npdtuS pSpn&bgutL. U tutn[Jb n u yuggb^ Suipipiiljbpiug f ba. unt-tu phmij Sl^p gl\h- 
'/ft tuu ^tuibp^ til nu ji ptubrjbb t ^ L iitu-biuj^ ji tjbptti^ SmjnL.i I'litpgjipiutjL nij , bi _ ^ uiubiiip^ 10 

V 6.L 28', /^ f 

HI ^ bu btjb nip- * put ljijitu f Xbn,itugpb ii ifiif glluutipjinu bigjiul^nignu b l iiin^iupb 
ji f'jtLgiuligjnu : f/i_ Sjihslji. tjuiyjop ^ pin until i; j 1 Ipuinluutj , \npdiuS bnuuuuigjiinLigopiji 
upiiinp jnupp Xbnhmgpbfi, ft luju bpiut^Jin^ Sbinpiutgo^fiinh ijf»t ILU /' 'h nii^ : 

{/l giiugbtup^ tippnfji llinmpjinuji ji I'jiLgiubgjutt ptttipntjbiug intjui gbpjiuuinu, £c 
gpiugni-Su giupXnyj ji Sn^npnLjJbftb /jn_nijTi f f#L puignLil upuiiJb^u Iptiiniupbp utinLtuSpi ^ 

3 oiiuujiijTj^i] tnitinpjihn Ii puipuLiS^ b^uibu bi_ (tdcl. H 5 t • iiiii-iiigkpijfi} If/niupjiLttji 

li I 6 ttn.mpkuipi] UrtLpp tuiuuphtufii 1> [j 7 glJuitupjntu J gUunupjtt u 1>. 


L’eveque de la ville avee tout le clerge et la population allerent sortir leurs 
corps des cellules, les conduisirent a la ville avee des cierges, des psal- 
modies et des benedictions, et les deposerent dans un tombeau dans Feglise. 
Les servitenrs de Dieu Theophane et la servante du Christ Pansemne opere- 
rent de nombreux miracles. 


9 MARG.VTS, 15 Juin. 

Fete du saint apotre Stachys. 

Lorsque, sur Fordre du Saint-Esprit, l apotre dn Christ Andre partit pour 
la predication, les apotres lui donnerent Stachys [Stakhios) comine serviteur 
et compagnon de sa predication, et Fenvoyerent partout avee lui. 

Et lorsque Matthieu fut saisi par la tribu des anthropophages et que Dieu 
cut envoye Andre pour le dclivrer de la prison, (eelui-ci), apres avoir navigue 
¥ a foi. 284 sur la mer des Bardirak et etre arrive en Thrace ( Thirac ), se rendit a * Heraelee, 
1 hm y sacra Stachys eveque et Penvoya a Byzanee. Et jusqiPaujourd’hui il cst 
present paries canons qu'au saere du pairiarehe de Constantinople, le metro- 
polite d’Ueraelee est le premier qui fait Fimposition des mains. 

Saint Stachys, s’etant rendu a Byzanee, preeba le Christ et eonverlit 
beaueoup dMiabitants de Ferreur des idoles; il y aeeomplit de nombreux pro- 
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*/'£i^iiiLnnu^i ^ ^jiLtuliiputj Ll tu^tiinttitjLpnj : Iil ^tinn uupuupttihu /* ,l1 " 

IptnniupbrjtUL t^lpii^nLpLuiifp finiSijtujt tbl? : 


fjiiijm? in L/t t p i£ljiujnLp[iL.Ti upptiL^i njfi [Ifiimtfiftftlru/j : 

hjihti ppItuuinLLiu^ t/ 1 /* *'i'hl' tu l f m [ tL P llt f Jii, fJ Ln fl f ptiLULpu /jn_inti|iii£in 

5 tuppiu^tfr ^^Jtn^tjhtnfttuhnujt Ll ITiugufiSfiiuinult : //i_ l^tugnLtjfil i i^Tiiii uitLtit^b #/ /ft ^»ir— 
[b tu ^ jntl [ i Z , 2/ uiu ^'/ , ^ , i r nLnJiT, 'bpjtuinnujt IIi/inncAnj SLpn^ t Ll tupijh 

tup in [i i^/jny 1 It l if£unL£ Ll t^tutfp ipiLnui^t I^uliluL . Ll tupl^di ijluu [i ptiJnj : 

(jl i^Ltn mi m pij jt ptu liftl Ll l[ in jn L ljjih ijijfniijfuf-, Ll infill tuqiLtj^Ii 

Ll Lui Llu iuiluilL^ ~ puLt^ttiiuL^p Ll tuLtitpq^p £ i intuL$iuLu tpipu tit S n lL u 

10 IjrLUuipu^tnjitjL : l\upu ^ptutjLiitj ^tuLp ^ituljLtjpL i^Jitip u t\ltiLwrjh LpljnijnLlitj Ll 
r^u^^r^nLfiti ninjitjU , Ll LptuLLiji l^jiLL ijnyi/luifjnijf i[/turLitiLnpfcp tp *utnnLin& . Ll pnLpbunj 

uihnL£tu^ninnLp£iL\j puLlLt^L npti^tt jt r l*r[LL tun -^ illt 

Ll iiiijI~. S^oputijlip WLuinLjiLLui Ll ptutViu^LpLititj : l*L tupljjt L [t ptuLrj^ Ll pnrjfiL tuhij 
rptiSu LplptL : 

1° // l tiitipu ^pmSiii^Lunj jt^jinuLL pLl^LLiiLf^ tjjnti jt [fclSL, Ll j npjiui ? 

2 tTu/pqniij ft* I,l Cl dd. I> 5 1> ^uniimri- 

i[u,LLijuil'] iuiliuO/i l.npui l> , 10 Kuj.u] fyiuifmjkimj L L add . I) || 1 1 -13 Ll pnLptnuij . . . 

piujpui[bphiurj 0)11. I>. 


diges an 110m du Christ sur les malades et les infirmes. II eut a soulfrir beau- 
coup de tortures de la part des idolatres, et mourutpar le martyre le la join. 

En ce jour martyre de saiute Antonine. 

Cette femme chretienne etait de la ville de Xicee de Bithynie, aux jours 
des empereurs idolatres Diocletien et Maximien. On Famena devant le gou- 
verneur Priscillien et elle confessa le nom du Christ noire Dieu, en ridieu- 
lisant comme aveugles, sourdes et muettes les idoles vaines. On la jeta en 
prison. 

Qnelques jours apres, on la sortit de la prison, on la suspendit a un poteau 
et on lui briila les cotes avee des brocbes; mais elle, dans ses tortures, 
reprouva de plus en plus et meprisa les ceremonies des idolatres. Ensuite, 
avec des braises endammees on lui troua la paume des deux mains et les 
ehevilles des pieds. La bienheureuse femme, en rendant graces, gloriliait 
Dieu. * Une odeur suave se degagea de sa personae comme eelle de 1 encens h 
l’eglise. Une voix du ciel se fit entendre ii elle qui disait : « Prends courage, 
Antonine, et sois forte. » On la jeta en prison et on l v laissa deux annees. 

Ensuite le gouverneur Priscillien ordonna de la jeter dans le lac, et pendant 


¥ A fol. -2 Si 
v° a 
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tntulikjih turjojJLintj iu/l lluinnLtui L l tiiu^ . I'n^tultiuS qgb^ ^{**j/* lIumniAfij tip tupjiultfi 
tuputpLp rj/in jtL/j f,, ^L tl Pl in B : ^" L hjikt-litjuili ^ph^uuuljg hpl^nL np 

bpP ill f[ifi, hi. uiLiuhqLiittj fiiqi XLu .n Itngtu f/ 1 //, hi. qSutpS filth $ tuhfih 

fi tjtuiiiug : f/L hphi-htjiitL ft inLiqLmh gp fiu in tilth tii j tuptuhtj fci_ LpfJLuq ^ uinhtu p tipn- 
tnnLtuj piutjLgjih : 


// mpqiutj (}• h l. limit fui^i (bP* : x 1JpuyupuihnLpfu_li /juju IM^jt^hhuq s 

dniLOLpu IgLtnupunm inpgiu^filt ‘bfuiLg^h in fuuh nufi fcp uqp Sfi ft ptuqiugfth 1 Kf tl f[ nti p > [l u, i 
n U n i nt ^ nL ^ kg kt-inngll^nu, hu fjp ppfuunnhhiu j t Ol l~p input iginunp Vd^fq^hhut iulinL.lt f 
hi - ft inutuhtuShhfiq innuuh liSui {\\uinnL&np hu q^utSut^tuuuil^ tuip^l^nL.huh hi. 

k U, ^ l "l U nLtinL l] tu ^bg ht_ pint) /pi IgLntjh, hi . hpl^fip ugitqiuhhp^ 

'I'pftutnfuifi, hi. putqnLii rlutStnliiulgi pi lu ulij utlthqn ^ n\ igtiqiupt;p : 

L’l n/ft i?^i Irfilgitifiigiu utltnL.li Siumhhititj ijTiiii inn. pqhut^fuh * 'bntjfcufuuhnu k 
l^tiihuitj ji $ tuptjnLilii f /il giuqtjpnLph tuilp fit put in tnuiqi nLptultui q^pfiuinnu Ll ugti^inhj^ 


10 


2 5 t*L LpLt Ltjiult . . . In. ut^nijt;ii IpuunupbtjitiL jt 'fipfuiuinu ; L’l bp^hiup^ ppfnt until 

urn. fih ip)iiipi)jihh ijL upuimiLinl jfJuiqfrtjfifi, jnpSh piuipiLiS upiulqb^ip B || 6 * IJpnyupuihnL r 

Pftt-h . . . Ul^tjjilihiuj] x ljpiq m-jJfuJi tippiiL^Ln^ Ll /jnjn Wl^tijJiTilj mj B | 8 

IM^LjfihL iu B 13 ’^nrj/i "ft mh nnj l hn^nnfnubnu B. 


qu’on 1 y coaduisait elle pria Dieu et (lit : « Je te rends graces, Fils de Dieu. 
de ce que tu m’as rcndue digne de me presenter dovant Toi avec tes antres 
saints. » Deux anges apparurent qui l’accompagnerent; elle rendit son a me 
entre lenrs mains le l.i juin, etils tirerent son eorps sur le rivage. Elle apparnt 
en vision & des chretiens, qui allcrent prendre (son corps) et l’inhumerent 
avec lionneur. 


10 M AUG ATS, 16 Juin. 

Passion de la vierge et martyre du Christ Aquilina. 

Aux jours de rempereur idolatre Diocletien,il y avait dans la ville Byblos 
(1 ivlupolis) un liomme dont le nom elait Eutolmius, qui etait chretien. ll avait 
une fille nommee Aquilina (Akilinoa) qui, a TAge de dix ans, regut les graces de 
Dieu et enseignait aux jeunes filles de son Age et aux femmes, les engageant 
a renoneer aux idoles et a adorer le Christ. Elle ne cessa pas d’enseigner 
dnrant de longues annees. 

Un certain Nicomede la denonga au gouvcrneur * Volusianus (Volisianos), 
qui la fit veniret l interrogea; il la i eonsoilla avec douceur de renior le Christ 
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qlj^ riLiLiili, L l hut ^unuinni^uiLLtjittL ql'pluunnu Ll qlfnLn.nL tiLptiitjuiL : *b tuL ^mpjilt qhttt 
ni_ JqjiL Ll ^ptuqLtuj^ ^utpfclt pulpuL^uL Ll ^nLqbqL iu^pbtjtttL t Ll 

^Lqn^p mp^iidiL pLq niqm&uh jt l [ tu ^t Ll tiiplfjiL ji ptuLq : fa l yuqopL{^ Lapin iuil 
V* innnt-ui& ji ^ lunutpuil j ^[^Lp^L ^pL^uuulf SLuiilL ilbpixbtjuiL ji qfnL^uTi Ll. jmL\i Ll titufa , 
^itut" nr l^ * I* ptuLqfai nij£ Sutpifluuj Ll Iputjn^tj SLpX ji iiLutpu pqL^ujtL 

SjtiufbtL puii^tibtiip- lpu\p fa Sut^jtSttL : (it. mLuLiuj^ tjhtu puprtLi jhiiij^ Ipu^uiL Ll Lin 
upu^tutipiiLult : Ul j^Lm uutlpuL tuLULpq ^ptuStiqLutq ^itnnutLL qqftu^itL : 

ti_ j npdiuS in tup wit ji tnbqf/L m ip^J I, mij uin. (lumnuui ttt^uiqfau . She l\uintiLtit& 
luSLLiulpu^ qn^tuLtuS qgfaL np tjtiLtjbp pLX qop Ipu into p S utTi Ll tn iiiLuiLu tup tup Lp 

t ]pL[t}iutju ^uiliqliuft fifing Ll rn uiLmbu tupuipLp q£tiLqpnLtu&u JiS . q^nqjiu jit) 

ju in qutqnLpb uti)p : fliu^L LtjltL tun. Liu (LplfLjiq Ll tuufa. I m ubfji LqLL iitqoPg go : fat. 
Luiju ppuL qtpu^SjiL ^lupIpuLLjTt tttLiuiqbiutj q^nq^ilt jiLp uin. KiminLiuA SuLL^uji (I'Q . Ll 
iitujiu Litton ijiyni_|ulr, Ll L iulj uipLiuLL Ipu^lti pqjuLuiq : 

L“l piuqLiuq q Liu fat -piutfjinu Liqftul^mqnuL 1 


3 ^hqnjp~] ^ntibiurj B [J 3“7 Ll yitqopL^, . . iifiu^tmJfuiTfuTj Ofll . B jf 7 $ tu imuh rftffnLpi~] 
uuptiLutl *Lp~ qfuu B {j 10 Ll »»£ . . . r^juhqpnLtuhu |u? OTU . B 11 iiiojTi . . . utqojdp jin] Ll 
£n Liu i_ WuutnLtuh utr^oPlirj input B 12 lliimnmji] IFiuptpiiq lb Ll Cldd . B j[ 13 1^1 n ^uuiJi 11 i/j . . . 
pqjuLtuy'] tu pjt lLL jtppLL ql^utph ^ nuLtjtuL B j| 14 Ltqpilfniqnui^} ipurnuLnpuiufk,u &dd. B. 


et d’adorer les idoles. Mais elle eonfessa le Christ et renia les idoles. On la 
frappa brutalement, on lui enfonga des broclics dans les oreilles, elle fut brulee 
jusqu’au cervean, le sang eoula de ses narines et on la jeta en prison. 
Pendant qu’elle priait Dieu au milieu de la nuit, Tange du Seigneur s’approeha 
de sa tete et de sa personae et dit : « Tu seras guerie. » Et il la sortit de la 
prison, saine de corps, et la deposa pres du chevet du gouverneur pendant 
qu'il reposait sur sa couehe. L’ayant apergue, il se leva, la saisit et la remit 
aux gardiens. Peu de jours apres, il ordonna de lui traneher la tete. 

Pendant qiTon Tamenait au lieu (de Texeeution), elle pria Dieu en ces 
termes : « Seigneur, Dieu tout-puissant, je Te rends graces de ce que tu m’as 
fait connaitre le jour de mon martyre, de ee que Tu iTas pas neglige le eours 
de ma earriere et n’as pas refuse mes voeux ; re^ois mon ame en paix. » Une 
voix du eiel se fit entendre k elle et dit : « Tes prieres ont etc exaueees. » Et 
avant que le bourreau eut frappe, elle rendit son ame a Dieu, le 16 juiu; 
on lui traneha ensuite la tete et au lieu de sang e’est du lait qui se repandit. 
L’evcque Euthalius Tinhuma. 
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r° a. 


* (itiiytS tuLtiLp jjigiutiniili b Ll ^tn^uuul^uji t 

^tutnSbtuij Sbip~ ^tu^pb 1 Hu limp tubiiiupiuntiiLtipb bpb m^p t)j J bp ^Hqblpiutbqpji 
ptuipvpftb njirq ntbnLb h,p UjiLptul^bt ti_ fiHJtl 1 **[* l 777 / 1177 n (> n J iiiLm-L fqi 
/|/iL^ nji piuptpliuhji ni pputjJ : 

Ijl. ptpdtuS SbtLtub ALoij|)L ^iLphuibq ijiublputjtiiL hjiLpiul^b l^pobtuLnptulpub ijtupnLtj, 5 
/ii_ P nf l^ in [^ qinnibb Ll qpnj^pb qbtuij pubiuupuuib [i m, L p tun. Sb&b ^biubjibp^ Ifpobitt- 
LtiphtjuiLf bt- tun-tupjibli tjtup nLp bt- iib& l&qbnLphtufip ^ai<£rq tijfrL 11 uinniArq : 

/ J u/j ^ 7L [ I ^lupuiii^iri./, bin qtubXb ^iLp fihipt iijiifL^nLpfemff, ti. mb u until j 

ijuipULp piutjnLii ni^jiti Ipipnnuubbp : 1 /l. piLbtup^ h^Lptul^bj 1 bippopb l IL F n i puiplputfutL 
ti_ uLpttitjtuL qbtu : 10 

// 1 - diuStubtulputj piLtUL b i_ iii^ iubtititpuintulpiib &bppb f bL jrqc/ Sbtptt- 

tjp brj [ill fyiqiiu/jt/ 7 bpi^ ('Jn^p uni .tub tj ^ nrpuptupXnLpbtub pnqbp qpn^pb gn, q/i [ f bpb 
Ipipbun biL tpu^pt Iptpnpt « uspJtub b ^Pp m L mn_ /* Uli7lnl77 ^ ,|<, ” 

pulpub qnp&ntj : 

Ul pupnLrjbuip- itup>pbtiitj Ll uupiisltuuj qllutnnLiu& q/i qnphtul^ttj ^/ , l 7 / ,7 |/ , ^ 7, ^ ,l, / 7 lo 
t[tpl[n L PliLb pbnb jtLpn^ : //l jni_rj/i ntblptuij qbittrj jt piuqtitpb 1 bL qbtutj ji tpiLn-b W tupiitu- 
lj b Lit tit uni lupbutij ttputn titbit fiji tut l but bpb bqptu^pb pn 0|iL|iUj(jt imi_ qptttbb Ip iq Ll 

k n & 1£ L, L : 


1 qhiutj |i rjoLiiA] pJipitiyuiL j[i ipiLnb B. 


* A fol. 285 * En ce jour commemoration de Cyriaque et de Parasceve. 

r° a. 

Lc pore Macaire (Makar), l’anachorete, nous a raeonte qu’il y avait dans la 
ville d’Alexandrie un hommc dont le 110 m etait Cyriaque (Kiurake), ayant une 
soeur nominee Parasceve, ce qui se traduit vendredi. 

A la mort de leurs parents, Cyriaque aspira a la vie monacate, et quittant sa 
maison et sa soeur, il se rendit an desert de Scete et se fit moine, aupres du 
grand Daniel. 11 fut agreable a Dieu par sa vie vertueuse et son grand asce- 
tisme. 

Quant a sa sceur Parasceve, elle s’adonna au peclie de prostitution et fut 
la cause de la perdition de bien des ames par sa vie de debauche. Son frere 
Cyriaque, Y ayant appris, cut une grande colere et la renia. 

Apres quelque temps, Daniel et d’autres anciens anachoretes, Payant 
appris, reprouverent fortement Cyriaque en disant : « Pourquoi as-tu laisse ta 
soeur sans tutelle, car elle s’est perdue eta perdu les autres? II faut que tu 
ailles vers elle et Tarraches aux oeuvres sataniques. » 

II se leva, pria et supplia Dieu de collaborer avec lui au salut de sa somr. 
11 se mil en route, se rendit a la ville, alia a la porte de Parasceve et envoya 
un jeune gargon lui dire : « Ton frere Cyriaque est ^ la porte et t’appelle s> 
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bul^ piutjbiup^ kt~ pntpunh bt. uihiiuLiiilpn pbtuSp |i ituipu^p p Tifj 

Sb ipituut^p Lp^inuuuupipih : // l pipJtuS ^riLim. ni.piup Lij/ii. jnjd, fc«- k^buip^ 

^CkfcP ^ n l tut l kt. nr l2. n fi ^ ,IT ; frc uibubm L ijhtu 0|iLjuu(jt|» l^bpii^u b^tup 

^bn.ogh [^li^buu jiLp bt. tuufcp nipptu^mj^ . l / fc iiij ^ilrA injil^b gn^p ^iS f L/jfci_ nJ ,r t {*^ l L_ 
ij/i lumLijLp kt. mp^iuSiup^htjbp ip\uinm uiSh gn . Ipipbtiip bi. IpipriLiibp 

Hputtpit.Su . gut. t^p |iL\ bpfc pu/LiupiuHn(lj SbiLbuip- /-^i J 

//l pipJtuS pi l in l *1 mp uuil^h t_^i lublpuL jnuiu Lnpiti bt. tu^pfuj^m^ iiuit^p . ^jJia 

jJ^nLtun-uilpufifiu, bt. fcij^nL^ feJ bu ij/» £ utigtiiL. Ipipbm bt. nL.lnu(TinLpbiuSp IpiptiLtiji 

qJiuSuihiulgi Ijbhtuij [ J Snij : VLqt u *h£ 7 ^ 7 ^ Z*^ H UU1 ^ nt t Ln l H UU1 

^ t[[i bpl ~ i||iin/iii tj/i jii/jnL^F l!uui(iL/m\ 777£ nLI< ^ 1 uputJif^jui b i_ tpuhtun.ml j Ijhnjp iiiupii £- 
ptupmpliL.hu , Pra^nt-p i j/i« muint^h unpiisliS , bt. [ ttn, p_ fiktg_ ^ iL ^hmi guhq itiSbhmp 

ipipiiLg, b i_ puSbhiup upuil - Stun uiptjpj HuinniSn^ : 

t*i_ hnpm piubuip^ /jiuju nt-ptup k^bt- jnjc/, fct_ mill - ^ uinJ/ gn bi_ 

Sul'S l^btu HH[ nt -[ lt g n i kt- tut lljp [[ a ?[*l{ ^nuiii gn, ijj/i bptgtijh bt. /jc/riL mp^h t; L\tuhtiiupup^ 
^ pbpjihh bt- pnp^uilj |n^(/ : [/l unit ~ l^^hh , hbhfguhji t^ Sbp, t^ji apti^a tti{ JH /./,/, IUIL 

pJ'H tupiu^it bl^juj H$fc £ n * nnt ~tn nJ ,r l [ 1U t ulltuint ktupul^uih phifcflb, 

bpPfiLjnLg npit^u bSu 1 tuhStuSut_l^ H[[ unL [ p n ^/ r,in / ,L ^ 1 t Z 1 ^ 4 ^ iJfep/j 7 <w /_ 

6 i^iu^ ^»fiA i|/i uiitiji rigbip uijf|U|^u add. ]>. 


Parasceve ¥ la tete decouverte, Ies pieds mis, s’amusait lascivement avec 
des jeunes gens aimant le peche. Lorsqu’elle entendit le nom do son frere, 
elle fut tres contente, alia se prosterner devant Ini et le salua. Cyriaque, la 
voyant dans ceite attitude, frappa de ses mains son visage et lui dit en sou- 
pirant : « Malheur a moi, madame ina sceur, (jue t'est-il arrive pour que tu 
aies hai’ ton ame et meprise ton Dieu? Tu t’es perdue et tu en as perdu beau- 
coup. 11 aurait ete mieux pour moi d’etre mort auparavant. » 

Lorsqu’elle cut cntendu, Parasceve tomba aux pieds de son frere et dit en 
pleurant : <( Malheur a moi miserable, je suis malheureuse d’etre perdue com* 
pletement ; j’ai perdu en vain le temps de raa vie. Je t’en prie, mon pere selou 
1’esprit, et mon frere selon la chair, si tu sais que Dieu agree mon repentir de 
prostituee et ma penitence de femme debauchee, lie me laisse plus ici, je t’en 
prie; je t'ecouterai et je t’obeirai de toute ma vie, et je servirai Dieu de tout 
mon ccBiir. » 

(Cyriaque) en entendant eela fut rejoui et dit a la fille : « Rentre dans ta 
inaison, couvre ta tete, mets des chaussures a tes pieds, car la route de la 
inontagne est longue et fatigante et le vent chaud est violent. » La femme lui 
repondit : « Le Seigneur estvivant, car cornme je suis venue a toi maintenant, 
telle je te suivrai; je ne prendrai rien avec* moi de mes biens diaboliques: 
nous partirons telle que je suis, la tete non couverte et Ies pieds nus. J'aime 


A t‘ol . 2H5 
r° b. 


A fol. 285 
v°a. 


•A fol. 258 
r° b. 


A fol. 258 
v* a. 
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pn path tppttiLlnujlt IpiputniulpitU puplju L : Ijl. j npJiuS jni_wi_ ipiqil fafiLpmljh imi_ui- 

lL piu^k, u [ulupuij : 

(jl inhl^bm^p /ij/iL [* qtnugjii hbppiuuqnji iuluuupumlt f Ll Sjihu^litt. 

lippunjilt pLij tpJnnupjjlh iHiulnuupup^U ^trpAiiiL U'ppiuip ninjttjh £1 giupiulitjTi , Ll uipjiLlilt 
nptqfau tun.nL ^nnfap, Jjn^Liqfau Ll lupuiiuunLgh ^bqnL^tli puuutjfi, Ll qpiL^uh Ll bpbuh ji 
lunp^u^jb kt- £1 ino|Jnj Ll /' '/h fiiulifa tupLqtulpuLL npuj^fau ^[ ini l lujjphgiuh • fa*- 
ptujubp ptutuSpb tjl^nLpSu jiLp J^iTh l [b J n \d Ipuupi until l[buip~ uti.imjii/ 1 /, Itl nLn.nLtjLiup~ 

LqLL pulijpph : mufap ♦ $fqr, t [ luu l m ^[ ,nu l inL Pl 1l -^ u / ,£ b "rft u kppbifij tpipitL^ijil^ 

//!_ fijlTjU^hlL Lp[(hu m Lu ml] b hjiLpiul^b /* ^tiLfiLinn tuJnuiipuintuLnpu qfi ipu^ifi 

phq TStuhutupup^ (i/Tiiiiiipin/i^;1i f iiiui^ . l^npt inin_p [i iSiuliutupup^fau 

iJ^i ti_ jJtuqpp S^iL^Ll uili tj iuh jitj LL f ijji oinmpp L L fci_ n< qjunLL p n <lp / Tl ^ ^a, t'L 

qttnpinlpi[th ji Sjunti jiLplnuhij : fa l ^luipiuuljliL /’ l J H’ htjuiL £1 tiiuLiuupup^hL ti. | 3 aiijtaii_ . 
Ll LppLutj^ htitnuiL Ll iitLiiiliqLiuq q^nqjih fiLp tutL llutnnLtu& dnL L^iuji f/*$ : 

Afol.285 (/l fa^iLptul^b qhtittj Ll bqjtin ijTiui * SLtlLiu^ Ll ^nqLng ^ufitaip iStiiUL ^uiiuii<i!«iiSp 


v° b. 


10 


mu fa ♦ /»L.^ tuLupljUf qji im L ijfa tupdiuLji l^LqnLtjiuLLp^ qtiqjiu uuinLiuu^Liuj^ gbim 

ji : t*L i^injifciinj uipintuunniqfctj uiuqSnujiL^ Ll piuqhtug ijhui ' fa*- [* puiqnLi) 


14 tL tu l tL t lu B d* Ll add, I>. 


inieux te suivre nue que de retourner a la maison de perdition. » Gyriaque, 
entendant eela, en fut plus rejoui encore. 

11s se mirent en route, niouterent a la montagne et se rendirent au plus 
profond du desert. Tandis qu’ils allaient par le ehemiu difiieile, la plante des 
pieds (de Paraseeve) se erevassa par les pierres, le sang en eoulait eomme 
un ruisseau; de meme les larines lui eoulaient des yeux, sa tete et son visage 
brulaient eomme du feu a cause du vent ehaud, de la ehaleur et de 1 ardeur du 
soleil. Kile frappait tellenient sa poitrine de son poing que de tres bleue elle 
en devint noire, sa gorge s'enfla, etelle disait : « Seigneur, aeeepte ina peni- 
tence, eomme jadis celle de la femme prostituee. » 

Pendant qu'ils marehaient, Gyriaque apergut au loin dbiutres anaehoretes 
qui venaient par la route du desert et il (lit a sa soeur : « Eloigne-toi un peu 
du chemin et eache-toi jusqu’a ee qu ils soient passes, car ee sont des etran- 
gers et ils ne savent point que tu es ma soeur, ils pourraient se scandaliser dans 
leur pensee. » Paraseeve s'eearta du chemin et se eaeha; elle alia s asseoir et 
rendit son ftmc a Dieu le 16 juin. 

* a lui. 285 Gyriaque alia vers elle et la trouva* morte, il soupira avee de grands san- 

glots et dit : « Malheur a moi, peeheur, qui n’ai pas etc digne de sauver 1 ame 
de ma pjuvre soeur. » 11 ereusa la terre, psalmodiant et versant beaueoup de 
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[1027] 

mpuiSnLpLLt;li hhtfLutij t^Lpiu^ t^LpLiphuL^ili . Ll inti mull t; puLiiLp^u Luinluup 

i|/i|iiii^ jjiujtaj? n_n^ Ll iuiliuQ[i Lnptu ^liupiuiil^tiL^i s'F- 1 *. ffji(iiiffiiii.(vuini-Ti $iulniLp*[u. 

Ll ipL^jti l ji Ip ip : I/l uiut - • f'hpbp ipuSliitui^i qnp&u upiiitijil^ Ijhnpu : (»*l iil»LiuijbS 

in pg tnuipuii uinLiitup Ll ph jit L il-Ihil jib ipuSLLtu^t A i^np<bu Lnptu : bnjJuqf;u Ll 

• r » piLiiuii up tupg tiiuinni ijph mi/^i pj Ltuf uipLiuilp Ll tupiniuunutp . Ll Iptipipmph pin pint; u 
Lpt; npii[t;u tun (Itutiiu fit piLiiiL Lr^popL, Ll ptutjLinp^ l lll unt [ t ,L P n ^[ ntnjiLg iflu uij 
gu{Luui[i ipfni LiupjiL Ll giupuLin StiiLtmipnp^ f Ll lpi&bpu£ piujii^p t^nLp&uL Ll ipHtulpuinL 
Ll ijl^piitLnpbiuij iputlLLtu (L Snip ,i[,u 

Llubl t uLi.pL . UjL iii/i^i (JmiLiihtiitpi pL*[ bp 1 *l t^u&npi ,?/.{. /, iuinmpt;p f Ll i^ttiuL 

^ utnlpUL uiLnLpij np LijL XLp /j in % ^iif iji^ttnu L ^ fjTitif ilt;L^ : (U .vt,.}. . r.fc P ep 

i|/^/»ilii : t*L j npJiutl pLpjiL IfifiL ubuiLgh iglji l^m^iRi tuSLLiu^L uupLog t^np ynp&biuip 
Ln(Jni[t;u Ll p nLtiniLnp tupgb L/^iL SjiLU * ipiut^i gfcfj 1 * Ll iiuLpiuijtuL pi^J Ll *Aful. 286 

ijL p tit tj n ^ij i|wupiu||ii| l^nr^iUi, Ll tjpnLbtjiuL initbLiujL Sbr^gL Ll npu^u i^iilJu tuL^ui^m 
tfjtTi, Ll pnLpbmij iiiLnL£iu^ninnLpliLh : //l Lppbtuj^ pmji^uu n V',# Infill XLlLllIl] 
lo ppJiuSbutijli np Ipiitt^jiL i nuihLp- ijbtu ji uuuL$iubuL, Ll Ipuijni tjjiL ijLiii 11111.111 0/. ,S‘fc lunJi, 
liL ^ptllStll^LuitJ S tylf uitjnLijiiibLp^ ijfitu pinpnLijji ^iuLt^LpXftijL f Ll i^LtjnLijtuLLp^ Lihu 

1 inpuiiiniphLLL^ Ll [i LhipuupimiL pkhkfi add . Ii — pi 1)1 tn p inhn^p^ pu p S tit ft tu [Ji . hinhu 
ad i. Ii j3 /juji] 1iL LLpnj add . Ji [j 16 tn?m3 upufitun. add . I>. 


larmes, et Penterra. Puis, dans sa grande tristesse, il s’endormit sur la toinbe, 
et vit en reve le Seigneur assis sur tin trone eleve ayant devant Lui Paras- 
ceve en vetements vieux et dechires, la tete basse. Le Seigneur dit : « Apportez- 
moi toutesles aelions de cette femme prostituee. » Des homines au visage noir 
apportercnt le rcgistre et firent la lecture de toutes ses actions impures. De 
memc des homines lumineux apporterent un flacon d’or rempli de sang et de 
larmes, et firent la leclure d’unc feuille (de papier) relatant de quelle fagon 
(Parasceve) avait immediatcment ecoute son frere et l’avait suivi nu-tete et 
nu-pieds par une route si dilficile et pleine de pierres, en frappant avec san- 
glots sa poitrine, son front, et avait blesse tout son corps. 

Les demons dirent : « E lie a ete si longtemps avec nous, accomplissant nos 
desirs, et vous voulez, pour les quelques jours cju’elle vous a suivi, nous 
Penlever. » Le Seigneur rcpondit : cc Apportez la balance. » Lorsqu'on la Lui 
apporta, les (homines) noirs remplirent un des plateaux de tous les mefaits 
que (Parasceve) avait comrnis, les liommes lumineux de memo posereut sur 
l’autre * plateau le ilacon d’or, qui l’emporta de beaucoup en poids ct souleva f a fol. 2sr, 
le plateau rempli des mauvaises actions, tous lespecliesse dispers6rent et dis- 1 a * 
parurent coniine de la fumee. Une odeur suave se repandit. 11s allercnt deli- 
vrcr (Parasceve) des mains des ennemis qui voulaient la mener aux tortures, 
et ils la mirent en presence du Seigneur, qui ordonna de la depouiller de ses 
vetements sales, dclui passer des vetements d’etofles riches et de pourpre, de 
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[1(528] 


/i 1- iftpiiilfni, /|L bi[[ tb ft bn put u j II III mill III, ipu ^fiij ! I, I- uni hiii ^ fihiuih 

Mt lu : 

l/i. t^utpjdni-gbut^ hfiLpuil^fi ft gbnfL ni.piuju btj^bi. £iLi j mbujtjb, in. ii^iuuiSLititj 

Sbftjib ^luiibjib^b b i_ in^nij ^uiptuitjb ji Ul^jiL.jd ^b p jiLL t Ll iinfbLbgbtuL binnii ijttun.it 
fLininiAnj i (jl. t^p btjjib ijb p iuhbijib tytujiiuul^bLji ji uim-Sutpii ^jipuiniul^tuy pj*i£ imt-jiji 5 

bpiuLb[[i fci_ HtfLtiJtpfbiUij fjushtu^tth : 

05^) n CB * //l jf/quiJ tuLmn uuih fei_ ^ji^unrnul^ unL^ijs Vf 1 ' <%"J ty/ unbjmuji u^tubpipui^npS 

buijiulfnti[ nu [ih lltitujJnL nji hjtit^pnu . bi. upfintjh l^unl^innji In fbntfniji nji 

StuSutujini. piut^utjy hjiu^nujt l^iumtii^tbnuib :] 

U'lujtqtutj (l‘l\ bi. (hiLLjinji (hi? : $oTi 1? ^[b^bj 1 1 ^ 

i)'u rT n p h bp i^ , lp^lp IULnL [ tu f t 1 f H'npbbjt : J/l jippbi. Almii. ijlrii/ Jujjp 

^ii_p nul^ji nji 'biub Ll ji t'Lpb[ 1,1 ^ u [b u Sb&iuAiUjh t^/r [ub^ji bqb l 

pjpnuuun^b l b fc«- gtu^tuLuipuu[bmh njj /jm^i uuu'Siu^jib iusnutj . U utpqiup b ^bfi AlflUL 

f A fol. 28G m^iioji np pmpXijb t^ipi-tuupu^uini.pjtL.blt ^bupm^L^b : /**- ^ttpJtuS /jnvfciiiij i^lnu l/t^tu 

1 j / wjpfejpiULrrLjtiJij] j Upfcpfuii-fiLjiiij B 2 jippbu StiiUL . . . jlhiputjb^t; OJU . ]>. 


lui mettre sur la tote une couronne constellee d’etoiles, puis ils la prirent 
avec eux et s’envolerent au eiel. 

Cyriaque, s’etant reveille de son sommeil, se rejouit de la vision et alia la 
raconter au grand Daniel et aux autres peres de la montagne de Scete; et tous 
rendirent graces a Dieu. 11s inserivirent la bienheureuse Parasceve dans le 
diptyque des commemorations, parmi les autres saintes et bienlieureuses 
femmes ascetes. 

[B * En ce jour fete et commemoration de notre saint pere Tyelionius, 
Leveque thaumaturge d’Amathonte (Amathou) dans Tile de Chypre; et des 
saints lleraclius et Rhodon, qui furent martyrises dans la ville de Tamassus 
(Tamasiou) cn Chypre J s 


1 1 MARGATS, 17 Juin. 

Fete da prophete Elisee. 

Le prophete Elisee dtait de Albelbaal 1 , de la tribu de Ruben. Lorsque sa 
mere le mit au monde, les veaux d’or qui se trouvaient a Dan et a Bethel beu- 
glerent si fort quails furent entendus a Jerusalem, et le grand pretre qui se 
trouvait dans le temple dit : « Un grand prophete est ne aujourd’hui, qui fera 
A a ioK -280 disparaitre Fidol^trie ddsrael. » Lorsque Elie Lappela * a la prophetie sur 

1. Abil Bel-Maaka, en Galilee, qui est devenue Abelmaoul dans St/n. Cp col. 747. 
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[1629] 

JllIlL^lL iS/iII/IlIi l?iifJ1IJIilJl/^IJI_^r/^ILli, pni^Ltl/j lpln)b)itU^l lj)liutj • fct. ^/illl 

ij^bpiuhtnpi^ bn pui jbpl^jibu tpu uif^ji ijc/n#jn^ni_pi^L : 

//hi tuf^opjiLp bin npi^i Ijin^ II niflnuijn^ bi_ {but fibiLtuhb^n^ fituhlpuhb 

ipupXbuip^ juijiri^ ijIiiii l 1 3b it bpnj : II tu bui o&bj^ t^ifhuriL nji Ipnn npbiuij ipntiLlib 
° 1+giutiijinL : //m oA piinpiiuip l\unpntj f bt. fi mpipupb'tutjutL t^np jtb^ tmtbLpuj 

b P M iu : uppbuitj t^lrljbfiiub jin^inui, Ll ji npmnbmtj t^l*bl^tj[i np umbuitj : //in ijtuqi 

fei_ tpulupiittul^ QriLjtTj iiiii/tlIi piuipjputijn^ij fei_ pdp^biutj : 

I* l ijtup & in): bijut l jiiii_nf_£itf iliu^iitiniL. Uipgutjji biiputjb^ l // l fibljfaiitt^bgb II injiupnL. 
fibn-bttij^ fi^t pli I £ bjjfib ji tpbpbi^fiiubb It ijf/in^i , bt_ jippbt. b^niti yiul^bpiiL hnptti tun tfuifiui fit 
10 Ijbbi^tub in rjm l : 

ilttiyii) tuLMLjt iiij n 1 /i lji bbit ujt ‘blip Infill nj bnf[tul[ iiiijim/ilr /i ^Ipjun^ut l^rp^Lit^b * 

UtiLppb ^ijtLpbbnu bu^jtitlpiupiub piiuntptt Ipi tiiupu^in mppitii^ib II inpu^ifi^tiibnu^i f 

‘"if* tl tU ^k ul l!! unt -ppt niiibp bi. bpl^nt. Aiii/i_uq«i, rp f l w l^ntjtuibb;ii Iil tp ( ^l;npiiip^tiuiiut t 

bt. bnpop £p$bp l 1 ijtuhnpui^u /ii_ ^hl^bqbtjjui i 


2 l\utn riL^fij : I/m uiilii iO/i Ii Ii^uiIi luputp ytpduifi ytiiiLpuh linpr^iutnub i^binn^ 

fiiugl^klpitLh bqlttu^i ptiul mhhiutj, b u uihi j jiLij rjiuStup : I/ui j/ijirr /uLjjiiij pbtul^uiijjft l/pjtptujli i 
{juiliu^jumiib tnbr^Liijh tuptiip titn.n r^Qtu p tu p , Ijl ipnlnptit iiWj hpbfipb Sbhiptipbp Olid. H j| 

4 utN/rjJ ^ II ^“7 ^" , • • • pJplbnitj Otn . I> || 11 i/^,i T i^//, L Ji] nppnfli I>. 


l’ordre du Seigneur, (Elisee) abandonna tout et suivit Elie. Apres l’ascension 
de celui-ci au ciel, il jugea le peuple. 

II donna un fils par sa priere a la femme sterile Suuamite, et apres la mort 
de lVmfant il le ressuscita des morts. C’est lui qui fit oindre Jelui, qui exterinina 
la maison d’Achab. C’est lui qui oignit Hazael roi de Syria el prophetisa toul 
ce que celui-ci lui ferait. C’est lui qui guerit Naaman (AVe//ia/?) le lepreux, 
at rendit lepreux Giezi, qui avail menti. C’(3St lui qui par le sel rendit douce et 
assainit l'eau mauvaise et unproductive. 

11 mourut aux jours de Joas roi d’Israel; des bandits moabites l'ayant jete 
dans le sepulere d’Elisee, un homme mort reprit vie aussitot (ju’il out louche 
ses ossements. 

En“ce jour marlyre de Cyrinus *, eveque de Gortyne dans file de Crete. 

Le saint eveque Cyrinus (. Kuirenos ) vivait aux jours de l’empereur idoktref 
Maximien. C’etait un homme agreable (*t saint. Il avail deux domestiques, 
Theophane et Theocharisle, avec lesquels il eirculait parmi les couvonts el les 
eglises. 

1. Syn. Cp. et Ada SS. lui., t. II, pp. 682 sqq.. ont « Cyrille ». 
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[1630] 


jtL •' 


ItL [i djitiLi) ufLUL^i uihiiiiilfy Ipi uinpii£inu J y /j ij n inp^unu Ll ns[i,u,pu Ll 

[JiiuilLu ji piuqjihu fiLpbiufitj, Ll lULuiqbturj Ll t^upnijLiiitj iphnniu Ll i^Jnnupl^p ph ij 
tiiLutpJtuli ynp&u Lntjiu : 6“i_ Tintjut ij|iuiiujfciij^ IpupuL tjhut Ll uipl^jib piuLij^ : 

A fol. 28(1 I/l jni_Lui^ bpl^nLij ^iiitLiu^jiLjfi t^Ltu puiji^intn k b L ifinu Ll ^inhLj^ * pm 

piTini_|[?Lii/i5p, Ll LpmLLj[iL ^l^iLpLLnu n\ Lin Lntjiu fci_ ^luuutptul^ ^[^^L ri 

j<iifjo£7ij /jni(ji [ ni -tuL Ztti(h (bplfiijitj nj i . hjtLpLiinu l-„ /,kt /, ^n_uJ : 6*i_ 

^npdtuS L ij^lit- lun^uiLom Lt^jiui piutjbtup~ ijpnufiqL f Ll. Lj [Liup^ Lin Lu i^mitiTiiup IpLtigh l^np- 
&uiTiLiii[~ Ll tfjiun^jilul pnpututl^Luij^ Sutftp , yi^d uLpiuju LijLl Ll ijiiuiLutLnpLuitj 
i^WtnnnLiufi : 

V'Luitj ijuiJuiJi Ll Lt^jiui i^LpuiLL^lt l^poLuiLnph ^jtpipuLljniiy nr l£ n jb 6u? ISiu : 6v 10 
Liu dtupipupl^iuijuiL tun. Liu Ll iuu]~* Il’t^ ^l^iLpLLl^ bplfULU upuuipi pliquiLL^n^ Lu ^ 
'I'pjiuumul; . £iu<JiiiLiujiiiiijLmni-JJfcii/Lij Ll. SJilu diupm^iLpnunLpLuih : 

6*1. LfLut L t ijiulnuijL bpjduj^p plrrj aiiiLiuu^iiifi^L ^uiltjju^LgiuL LSui ijLl Sji Ji LJujLfii_- 
PIilL fjO£iiu/|ii/L£ /. 4„ P A liiLfcii/^ Ipi utj mui^Suipl^ti ^b&biu {L p ji ifiu p , II [, 

XLn-jili ji Lp it lS tiLLfcp uni_£i, ijjiSL uiij ji i£bpiuj> Jmptii ij [ i uupuhtjfc rjhiu npnijb . L i_ 6f JiLpblinit 15 
iiipiupLiup^ pitfqfcS tinpiu tph^uili iijipnj /mus/Ai uiuuinLuiij LJiu Ll ujLjujju? tupiup : 

6*i_ rpupZLuij^ pu^nLiS inbr^n^ bpliLbijuiL LJm uiutmulnu^ £ l^Lpu^iitpushu lu^utLnp 


5-10 Ll £ ^uiutupuii^ . . . i^uiLuIj] tl_ L^buip- tutiuifc tipuilidi^Lop fjLt uy [t ijuiLuL B 11 11 ni a. Liu] 

Li?uj B || 13 — p. 1631, 1. 4 fri- L^Luij^ . . . ^uj^uj|lfpt^] ti_ juuj^i?uiLt ^fc«in.L L^Liuj^ t +"*“» 

tuptup [i Z.iinfif h l ip'pm [J L III liph '/'p [i 11 mu ll ji yut^phutij 11[ t[tnp<\ni.phui7iij I[l>‘ I'll t 

L’l ijLuighiup^ j i l.n-afi pmQiu[kpl;p B. 


Un jour, ayant vu des idoUltres immoler dos botes Peonies, des moutous et 
des oiseaux su r leurs autels, il leur lemoigna du mecontentemeut et les blama, 
etant peine de leurs indigues actes. Cela ayant ete su, il fut saisi etjete en prison. 

Les deux domestiques, l’ayant appris, allerent pour l’eulever et le sortir de 
a fol. 286 force' de la prison; mais le bienheureux Gyrinus ne le leur permit point, et an 
'° a ' milieu de la nuit pendant qu’il priait, il enteudit nne voix du ciel qui disait : 
« Cyrinus, tu m’es necessaire a Rome. » Au matin, il trouva la prison ouverte, 
aperyut le temple des idoles demoli et les autels brises en menus moreeaux. 
Il en fut tout rejoui el glorifia Dieu. 

Il se rendit au convent, y trouva le bienheureux Philoxene et le salua. 
Celui-ei lui propbetisa et dit : « 0 Cyrinus! tu recevras deux courounes du 
Christ : l’une pour ton pontifical et l’autre pour ton martyre. » 

En sortant du couvent, pendant qu'il suivait la route, il rencontra un demon 
sons les apparences d’un soldat monte a cheval, eebappe du temple des idoles 
mine et tenant line epee a la main, qui se jeta sur lui pour le tuer avec l’epee. 
Cyrinus fit contre lui le signe de la sainte croix, le ebassa, et il disparut. 

Une autre fois, Satan lui apparut dans un autre endroit sous la forme d’un 


[1631J 
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nL l^uihi^iuh /jp/pifjL, Ll ^it_p ijIhu J b*L 

hjiLpliinu ilh^XhtjuiL Ll ijidLunj jLjiLuu tin^itUf Ll tun.JtuJw(Ii tuhyuyn 

tfjti- : 

V'limy piiui piu^ 1 bLtunSi t Ll jjmpiiqfepkp Ll iijuiimiL|tptji + T u n L L Lu, L * A b>l. - H *' 

& 'I'jijiauinujif Ll ^upii/in initijp ^i/iuimn inniJi /pnp^ /* ^HiLimniiTi 7•pZ ,UI^,,l, / , Ll 

jo SLiliuLL^ tjmul Itnjtin : 

hrjLt. ^ i ^n_n J yu|iui\nu% |)p^iiiuinIj/^iijL Ll. iipiiiif Lpiifip? piij Sjit)Liii\iu . Itihn in 
lllUL ijf/l Wat i b jin Limn^S f /il ^njidtuS L^mu ji inbijlth rip /yn^/i U iuj[iui f LjiLlLijuil hiim 
^iLnutnilj tS'L nmL l^L^tti^tu^ttuLu tui lL nu^jimuil^iui^Luuiji Ll uiul . U p £J/i/piLp 
^ ij/t Ll tuLif it^iurn^ Ltt JtLX f Ll Ln Li^g plnj fiLrj^ : 

Ijl /i|kinp^ fjiin^ijptii^nLhi L^tult t^linuut ji hjifunt^u ♦ /it- Lji yujhdiui) fpiii Ufl.1 

IlfiLpbLnu tut) in ij ijiuPunLi Ll riLpjitj : f/t_ XL n luut^iLtj^iL tjhtu Lu^niljnujnu ji Upjtuijiu 
V'opin^iLiij <ij|Jiin_rijTi Ll tjfjtituli Ll ipiopii tut) iipuj^ii i^pjiuuinuiuLdiuli fr'K’ 1 - iJiu^LrjniL 
ni_ijipiii^iiiiii_rii-^J/iiiii?p ji tjJuStul j ui£7nn_njtr ^ii_pnj Ll f£puirp)Lt?u ^tuL^iuLiuin^itjh j^iu tituLitpL tittj : 
b*i_ ijtuuuuLnjiL hp^mjtun^ Vditj^jiiuLnu l^ttttjn^tj uiilui ft /i t Ll uui^mjbp Ll I iiijbp tjhttt 
pii_Tiiii_£J/iinJp tj[ i n t jiiu tt tjjt i^r*pjtuinrui Ll i^n^Littjl; /jilijijL : I/l ^npJiufi ru Ijiu^uuij <yMi_in- 
hLtjnLijiuLLj _ intuit t ^piutitu^Liutj ^ u tin mil L ^ ipjp?i_|nii : f/t_ tumult ij[t jnjd &Lpiiit]Ltii^ bp 


15 


5 ‘fyfi ii in mifi 0/M. B j] 6 Tiiipm] ii hi itu^i B [| 0 |i ^tpu^uipnilni uiilL iiii^iiiiiii/puipj/xiiui^i] 

Ji uiLii^htuL B {[ 13 ijpp| ,|, im ,| i | ii1i*?ii , Ti]l i£*/*p/i uu * hh luliUuil, B. 


b. 


terrible dragon, long de huit aunes, qui, la gueule ouverte, voulait l avaler. 

Cyrinus sans crainte s’approclia de lui, lui soullla a la face et il disparut. 

II se rendit a Rome scion la parole du Seigneur et y encouragea * les mar- 4 a fol .286 
tyrs du Glirist detenus, en les engageant a demeurer fermes dans la foi an 
Christ et a mourir volontairement pour Lui. 

11 y cut a Rome une persecution des cliretiens, et les habitants se bat- 
taient eutre eux. (Cyrinus) s'embarqua pour se rendre a Jerusalem, et lorsqu’il 
arriva Lendroit appele Malia, Tange du Seigneur lui apparut sous les appa- 
rences d un hommc vetu de blanc qui dit : <( Ne quitte point Crete ( Krilis ), 
parce que la aussi tu m’es necessaire, et je serai avec toi. » 

Un vent doux s’etant leve les fit aborder en Crete. Le bienheureux 
Cyrinus avait alors soixante-lmit ans. On le sacra dveque sur le siege 
de Gortyne ( Gortinoy ) en Crete; il gouverna son diocese comme un vaillant 
pasleur, ressemblant au Christ, entoute orlhodoxie, duraut vingt-sept anuecs, 
et illuminant de nombreux infideles. 

Adrien, juge de Crete ( Kritisoy ), le fit comparaitre, le pressa et insista 
tyranniquement pour qifil reniat le Christ et iuimolat aux idoles. Ne parve- 
nant pas a le persuader, il ordonna de lui trancher la tete. Et comme il etait 
tres age et ne pouvait aller a pied, car le bienheureux avait quatre-vingt- 
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quinzc ans, on le mit sur un chariot, et lorsqu’on fat arrive ft Tendroit appelt 
Raxos (. Rakhson ), une voix du ciel se lit entendre qni dit : « Jusqu’ici. » Les 
boeufs s’arreterent a cet endroit, on descendit (le bienheureux) du chariot, et 
fol. 287 on lui * traucha la tete le 17 juiu. 


Le saint martyr du Christ Doula etait du district de Zephyr de Pretorias 
(. Pretoriaday ) dans le pays de Cilicie. Les soldats infideles le saisirent parce 
qu’il etait chretien et le conduisirent au juge Maxime. 11 confessa le Christ, 
blftma leur dieu, Apollon, et dit en se moquant : « Apollon s’eprit d’une 
femme prostitute, Daphne, et ne put arriver ses desirs. » 

Le juge ordonna de le fustiger avec des batons sur le dos et le seant, puis 
on l’etendit sur des braises ardentes et on le jeta en prison. On le lit de nou- 
veau comparaitre et il se confessa serviteur du Christ. On lui oignit la tete 
d’huile et on y posa des braises enflammtes, on lui introduisit dans les 
nariues de la graine de moutarde pulverisde, on l’etendit sur le dos et on lui 
frappa sur le ventre a coups de nerfs de bceuf. Ses entrailles s’entr’ouvrirent 
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jttbijbiiiL ^tuplpufibjti tpjkpuft, L'l qbpbnft lu^iuniji uiiqmiul^btjjifi ij/i pniptuft ntil^bpp ALo- 
in h l > Ll junptnutl^brjjtft quptn.fittfj : Ijl. bptuftb^ t^iifjL 'P'pjtuinnitji jw i $*£ lut [ 1 tn inf t^tufiutqft 
ni tputpupbtutj ji yulqjtSiufibpt^ qSnpipnt-PjtL.fi IpLngft, Ll tipittnSbp qtjutuli Jfcji Snip- 
t^b tpiLpjiL.fi * ' f'pjntmnuji L*utnm.Anj SL C 
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3 l/L tpupZbuip- l •ppnpn ntfiqtuS ^utptjiuftbjtfi bjJfc Qn^tiu I^n.ntjft : If l j npJtuS tn 
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* A fol. 287 
r b. 


et on y repandit du vinaigre fort, on Ini frappa sur les blessures avee des 
moreeaux de verre, et on lui souffleta tellement la figure que les os des 
m&choires furent mis a nil ; on lui brisa les jambes. Le bienheureux martyr 
du Christ, dans ses tortures si nombreuses, ne cessait de blamer l’erreur des 
idoles et faisait le recit de finearnation, a cause de nous, du * Christ, notre Dieu. *a fol. 287 
Pour la troisieme fois on lui demanda : cc Immoles-tu aux idoles? » Et 
comine on ne reussit point & le detourner de la foi an Christ, on lui mil de force 
dans la bouche des vietimes (immolees) aux idoles. On le traina a terre pen- 
dant vingt milles, et c’est ainsi qu’il rendit son time a Dieu le 18 juin. On jeta 
le corps dans le ravin d’Eupbyr; deux eliiens vinrent se placer pres du corps 
et le garderent, puis Tun d’eux courut vers des bergers et lessaisissantparleur 
vetement, avee ses dents, les conduisit a Fendroit. Ceux-ci, ay ant decouvert 
le corps du saint martyr, on porterent la nouvelle au village. Les habitants 
enleverent les restes et les inhumerent dans un endroit distingue. De nom- 
breux miracles eureut lien ce jour-lA. 

Kn ce jour martyre tie Joseph le nouveau martyr. 

Saint Joseph le martyr du Christ etait le tils d’un homme person dans les 
environs de la ville de Dwin en Armenie. On lui lit apprendrc les lettres 
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lurques dans la ville de Dwin. Temoin des crimes commis paries Tares et 
les Persans, il s’enfuit, retourna a son village, adhera aux cliretiens, ct se 
rendait a leur eglise, sans quo ses parents pussent Ten empeeher. 11 s’enfuit 
secretement, alia se faire baptiser et s’appela Joseph alors qu’il etait aupara- 
♦ am. 287 vant Yousouf. 11 se rendit a Jerusalem, venera* devant les lieux de rinearna- 
' a ‘ tion du Christ, puis vint a Ilromkla aupres du saint catholicos des Armenians 
Ter Nerses le Chanteur et lui raeonta sa vie. Celui-ci raffermit dans la foi, ei 
lui dit : « S’il t’arrive d’etre tue par les Turcs, je te mettrai au nombre des 
martyrs de Dieu. » 

11 s’en rejouit et retourna a sa maison; il trouva que son pere etait decede, 
sa mere et son frere en vie; il leur tendit les bras et les embrassa, car sa mere 
etait chretienne auparavant. 

L’emir Serdshan 1 etant survenu et ay ant appris que (Joseph) etait 
dcvenu chretien, le fit saisir et attacher, puis lui promit beaucoup de pre- 
sents et d’honneurs, s’il revenait a sa premiere religion, mais s’il s’obstinait 
a rester dans la meme, des tortures et la mort. (Joseph) nc repondait point, 

1. Le nom de l’emir se trouvc sous les formes « Sadrishan » et « Sadsalian » dans les 
deux recensions cklitees par J. Maxandi-ax et A. Adjaiieax, U C v alarsapat, 

t. 1, 1903, ]). GO. 
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mais il ne faisait qu’adorer la croix du Christ qui sc trouvait dans la maison 
oh etait desccndu Temir, car c’etait la maison d’un chretien. 

L’emir, voyant la fermete de safoi, le fit enfcrmer dans la prison de longs 
jours avec deux autres chretiens. (Joseph) apprit d’eux beaucoup de psaumes. 
Ensuite, le faisant sortir de la prison, (Temir) ordonna de le tuer par Tepee. 
Une lumiere jaillit sur le saint corps. On le transporta dans le celebre cou- 
vent appele (layouts* Thar 1 , qui se trouve en face 'de Garnik, et on Ty 
inhuma magnifiquement. Joseph, le saint martyr du Christ, fut martyrise 
le 12 margats, 18 juin. De nombreuses guerisons ont lieu par ses reliques 
pour la gloire du Christ eternellement beni. 

13 MARGATS, 19 Juin. 

Passion de saint Boniface. 

Boniface (Yonifatos) etait, dans la ville de Rome, domestique d une riche 
veuve, nominee Aglae (Aylaida), prostituee et ivrogne. 11 forniquait lui aussi 
avec sa maitresse Aglae, mais Boniface faisait trois bonnes oeuvres : il etait 
ami des etrangers, misericordieux, et donnait genereuscment. 


A foi. 28 
v° b. 


* A fol. 28 
v° b. 


1. Ce nom signilie « le perchoir des poules ». 
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If L ^ UlLriLp JfJLIIIL llfrli lijtltf ptipLcL^U pUtqnLt^ pp jlU in tlLL III pj ULipUtip Ll Ll 

titipnliuiliLli ijiuui f rt uinnuji fyuLiuinntjfi, Ll uihLtup^ tphnuiL qt^tntjtuL qt)bqu jiLp L l 
111^/7 y'l^nblufiuiinnu ♦ l!n_ qiuJiXu Ll IpnttiLU Ll ju#fi/*t-fcju, Ll pLptjLu 

|iL\ L^umpu SuiptnjiLpnuuiij qfi Lnpo^ fjin q ^uJntj : 
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rn/,/,/,^. l^unpLtu ji glffi | / | «y , « ,I£ fu , ji juoujtgjiu : 
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* A fol. 288 puljtjiutjli Ll ijfiHiij j* Stupunh gnnpuph Ll jiQiuLiulihyuiL ft iipnhr^nljji * Ll * ^P nr L_ 

tnliq qplil^Lpuli qpiuti mopji f Ll frLpJt LtinLin ji qiutnnqtnlpuli iiitnLli^lt : IfL inLuiiiJil ~ £ 
wup^inpuiLu qhp[uitnnu[i tjlpu^uh t qnSiuliu q^iiuiinLuqu t qnSiuLu ^ nun Lin pi qXbn.u Ll qninu, 10 

Ll ntiiuftg uuuptii&kiu^p ft ijLpui ^ Lpl^^t Ll p/?i_kn_/iiiq^ £1 ijitupn^ Ll nfiuiLpt ^LpljZSqli 
tjitupnii l^unqLiupp t niJiiiTi^ $p ni [ HqpLjtnqgf nfiiulig jnpifinju ittLI^Lni^p Ll qbqtupqbiutfpli 
pjiq uJipmuL Ll pj*q PjiljbuifilfQufi ^Lpl^jtp ^LlLilLiu^ : I/l LpfSbiup^ tuhlpuL jt i^Lpiu^ 
jnnqfunqLntj^ iLupifiinqh Ll nqpuqn tj ^luSpnLpl^p : 

1 iL fejmuLi lujwbitq ^ p in p X p in li uh qtn l^i LmLu q^I^nltjiijtLninnu qfi tugjiinipl^p Ll 15 
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: ^tuptjiiiifcp ♦ llt£ frflbu . Ll nLutnp Ll^tp wjup t ( In/7 '/^nlr^i^niminu . 'fipltumnliktu^ 


17 fnj/*u] /ru /jhl I>. 


Un jour, la femme apprit qu’on lorturait beaucoup les chretiens en Orient 
et qu’on les tuait pour la foi an Christ ; elle reflechit, se repentit de ses peches, 
ctdita Boniface : « Prends de Pargent, du linge proprc et va en Orient; tu 
m'en rapporteras des restes de martyrs, pour que par eux j’obtienne rabsolu- 
tion de mes peches. » 

Boniface lui repondit : « Si on bapporte mon corps comme relique, bac' 
cepteras-tu? » La dame lui dit : cc Gave ton vin et ne dis pas d insanites. » 

Boniface prit avec lui ce que la dame lui avait ordonne, quelqucs autres 
de ses co-domestiques, dcs mulcts, et se rendit a la ville de Tarse. 11 descen- 
*Afoi.28« dit dans une hotellerie, y* laissa ses compagnons avec les millets, et il pene- 
1 1 tra lui-meme dans la salle du tribunal. 11 y vit les martyrs du Christ dans 
les tortures, quelques-uns dccapitcs, d'autres les mains et les picds coupes, 
d’autres etendus sur le sol et clones sur des planches, d’autrcs attaches a des 
bois a deux branches, d’autres brules au feu, d’autres tombes sur le dos, 
cloues a terre par des lances qui avaient traverse le eoeur et la poitrine. II 
se jeta sur les corps massacres et les embrassa en sanglotant. 

Le gouverneur, assis sur une estrade, apergut Boniface, qui gemissait et 
embrassait les martyrs du Christ; il ordonna aux soldats de le saisir et de 
I’amener en sa presence. 11 lui demanda : cc Qui es-tu et d’ou es-tu venu 
ici? » Boniface repondit : « Je suis chretien et serviteur du Christ. t> 


13 MARGATS, 10 JU1X. 
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(Le gouverneur), tres irritc, ordonna de lc suspendre la tete en has; on 
Ini dechira le corps & tel point que les os fnrent mis a mi; on lui enfonea 
dans les narines des roseaux tailles en pointe;on lui coula du ploinb fondu 
dans la bouclie. Le peuple, temoin de la patience du saint, eria a haute voix : 
« Grand est le Dieu des chretiens, » assaillil le gouverneur et demolit son 
siege; cclui-ci prit peur et s’cnfuit dans son palais. 

Le lendemain, il ordonna de jeter (le saint) dans une chaudiere ddiuile 
bouillante, mais Lange du Seigneur refroidit [’ebullition de la chaudiere, et lc 
saint en sortit indemne. On lui tranclui aussitdt la tet<‘ le 19 juin. De nom- 
breux infideles crurent au Christ et se firent baptiser. 

Les compagnons de domesticity de Boniface n’avaient point de nouvelles 
et disaient : cc 11 a trouve une maison de prostituees et y est rentre pour s’eni- 
vrer. » I Is se rcnscignerent aupres des soldats et apprirent qu’il avait etc 
martyrise pour le Christ. 11s se rendirent dans Larene du tribunal et trouve- 
rent parnii les cadavres son corps affreusement mutile par les nombreuses 
tortures, et sa tete rejetee plus loin dans un aulre endroit. 11s la prirent, la 
nettoyerent et la mirent pres du corps. Le saint, comme s'il ctail vivant, en 
voyant ses co-domestiques, leur souril. 


* A fol. 288 
v a. 


* r> 

p. 202 b. 


♦ A fob 288 
v° a- 


* B 

n. 262 b. 
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[163S] 


vl If in Ill'll V»;./n Ij^npiu II^L III Jill If l uni hull i^h^iuiipufi iiinijiiiiii 

i/ 1 /><-/>*« wfiij, Ll tuJjn^ l 1Lt l°P iLupinLp IpnuiLop nj hi tjiL in fcij^ifr 

i^iiiijin/fiiij iiuiittpuli^ : /#i_ L ! i S tup unlit; ijfiuii^ifi ^i LiLnil : 

li l \npdtuS tiLpXL tj iiilr ^i ptuipupL LjiliLLtjitiL. ^pL^tnuil^ SLuiilIi m^i hnptu Ll hiii/~ . 

^ [_ iiifLiii^ fci- {ifitpiiji^ ii&nin-tujlt pin Ll ij/iijp uijpfr i?/iji ij '/. nfi^iiiiinnii, £iiifiij/i t^tutAi 5 
i'pfcutnnujt utipuiipLijuiL Ll i?tii_mi_, fci_ ijiJiiipi^ifiJi nfutfiu [Jigli * jinn iii£inijnjfj tnutiuj 
pLpLL pLip_ h^uutp x IfL. tj^iu ipj^tii tpu (j fitti tjji Lt) Jnqiit[pqnt[[i Ll. SnSLijphopi Lj| iJi jiJhj inning, 

/il ^p^ 11 iiipl[Luii uitiptiLpLuitj Ll inut^Snu^iLg Ll op^Lm j(]Luii)p_ /iij^ifi ^i muiitpuliji ^iiini_fr 
ititnipupjuimL ^Ln jt ji put rpupjl;L L,tmi)ui^ x 1 /l p[tTiLtnij Jm in in_n.fi ^i tjLptm uuiiitpiiTifiL : 

1/l jLuiiij jt i il if i_p ii ppliutnnJtl^nLj3LtitL tntupuiJi iji^miiptilt ji gtutptipli, Ll o[iLLy£iJi 
•/ty in^ i?/iA i?i_ tjitttn ttu.np LljL t^L tjji jinfini.fi ttppnfh */ i nfi^ii^niiinnii^i Ll pnitpiLti u_pt nh\Lpu— 
ijn ji & n lJJ ji lL ibijiL ^ iipuinnLittlpiiJi L^timpiutjJt i?^ifi^fci. ijutpnip : 

[R * (i nielli ttiLiup ^uilstjLtitL *Lpjiiiuinu ^iiii^i tiijiii^in PuiquiLnpfi *minpitj Opjili np 

puitpiLi) tiLt^m pjiih iu ptup piup^iu tiLpriLS :] 


U) 


4 fcjiti_tjuii_3 ji tnhti ^LtufiTi Cldd. I> |J 11 i|iiiiiliui_I7ji] I 1> || 12 i?Jifi4ii_ yiiijijoji 0//#. 13. 


1 Is donnerent cinq cents ecus au chef dessoldats, et, ayant pris les restes, 
les transporterent a leu r hotellerie, puis, apres les avoir enhaumes avec dcs 
parfums et do reucens dans du linge propre, ils les deposerent dans un cer- 
cueil de bois. Ils quitterent Tarse et partirent pour Home. 

Lorsqu’ils furent arrives pres de la ville, Tange du Seigneur apparut a la 
maitressc (de Boniface) et lui dit : « Va au-devant et accueille ton clomes- 
tique, notre frere Boniface, ear il a subi des tortures pour le Christ et il est 
mort; et ainsi qiTil t’avait dit * auparavant, on t’apporte son corps comme 
reliques. » Elle se rendit aussitdt avec une nombreuse foule portant dcs 
cierges et de Tencens au-devant (du saint), lui tendit les bras et Tembrassa; 
puis on Tinhuma avec des psalmodies ct des benedictions dans un tombeau 
eloigne de cinquante lieues dela a illc de Home. Elle fit elevcr un oratoire sur 
le tombeau. 

Plus tard, aux jours du christianisme, on transporta ces reliques dans la 
ville; on construisit sur elles une grande et magnifique eglise au nom de saint 
Boniface ct jusqiTaujourd’hui de nombreux prodiges ont lieu par ces vene- 
rablcs reliques. 

Cir En ce jour reposa dans le Christ le pieux roi d’Armenie Ochin, qui 
accomplit beaucoup de reformes dans notre nation.] 


[1630] 


14 MARGATS, 20 JUIN. 
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JTiuptguij (h'L ht, 3ffi_ff{iii{i l l : l 7,//iujni.p{ii.( bp[ttj bigituptjL U5tiTiiii_trj/i, llttipL^i r, /'mWjkj/i : 

Up t LpLg guipLlgittlgu 'fipjtumnuft k[iTi j i ^mguftl^u 9 Ltgguipg jt ifnj ij^, 

Lg£uniiimugi[g Ll inLu^LtuSg : ^.uiqiL jiLghi uhg tp tignpii[il[ tin^iifbuif Ll Stu^ph 

gtupLttgtt^m gpfiuinnliLiiip Ll iiTiii^ij igigr^jiuli [iLg ggjiumnhl^uilgiih lULUtmnt^ : 

fri_ i#r kJinrguijli iii;i_ iflinutu lutugmuh tyuipu^tj utpgiit^i uin. Ll h j 

pjii^ntiibp Ll ti[ipbp Ijjinuiii, Ll lull uip[i uiutiij I'lp'u) IpuiJiiLijui'libp , Ll ifnniL puitpiLi) 
u ['F n $> uiSLiLLjtli ru LL^p * ijhnutu pmgiLj^ i^gp ft u uinht; iu Iguli ^uiluiuiTi . Ll. input * A foL 2*88 
pitugingiLpintiSg *bgjiuinnu^i : 

(/i_ ^iT/r^ /m_ni-puJj jilrxj tu^inujili piin^iiit-nplniiij ^niLnSntj finL^/ittil'nti nji gpjiu- 

umTiLiii^ t;p gmpLugu^inf Ll pipdutS piittgiiLiipbinij Li^Ll uguuint.^tptu1iiutjL Utunn i_- 

Anj Ll nLgiutguL i' r 'ct tun nu f Ll hnpnt^Luitj nl^npktuliLtiig^ imnlbiiipu IgLntjTi Ll IguiiifhLing 
i^pintffiJiuL Ll ^iu|iw5j^|i qgp^tuinnit^tu^uL : LliLiitgbuitj r^butigufiu tj^uniL li ^g n l i ki_ ^uniipu- 
f^nipLmfi in il Utuquiuii iiipgtiijlt ^luipu^tj . Ll fun t^iupXLiug^ intLiiigLiufj ^gm^iupm titling 
i^L u u^uiTi it iff re. 3ntj(m/f/nu ipnjii LgLuph Li^gutpgti ijf // Ll tp* uStu^^, 

igipu glilgtigiiL (InLffitiiLnu ifl.W ^iiJxjjnL^J/iiin?p Ll uilituiigtiq ^ mnmp/f uun/rj [ 1L F n {] 

IgucjnLCjiuit^p ijjmuiii : 

4 ufmjij] Ll nLunjij R il 7 LL^butj R || 9 iiJjTiiiiiJi/j] Rumni_Snj Tifynijm.- 

pLutSpfi add. R || 10 gutphupu^m otu, R || 11 ^nghtuLLiuj^ oni. R. 


l-'l MARGATS, 20 Juin. 

Martyre de trois freres Manuel, Sabel, Ismael. 

Ces trois amis du Christ vivaient en Perse, ils etaient freres cPun mcme 
pere et d’une menie mere, jeunes et de bcl aspect. Leur pere etait un chef de 
mages persau, leur mere une chretienne pieuse, qui eleva ses enfants dans la 
foi chretienne. 

Apres la mort de leurs parents, Baltan, roi de Perse, les prit chez lui; il 
les recevait souvent, les aimait, les retenait en sa presence, et comme il les 
aimait beaucoup, il ne les* pressa jamais d’abandonner la foi chretienne; ♦ a foi. 28 $ 
aussi servaient-ils le Christ en paix. 

A cette epoque \ int & regner sur les Grecs Julien, qui etait auparavant uu 
pieux chretien, mais qui, lorsqu’il regna, devint le transgresseur des com- 
rnandements de Dieu et renia le Christ; il fit reconstruire les temples mines 
des idoles, fit elever des autels et persecuta les chretiens. Il envoya des 
ambassadeurs d'amitie et de paix a Baltan, roi de Perse, qui envoya, en 
echange, k Julien, comme ambassadeurs, avec des traites, ces trois fibres 
Manuel, Sabel et Ismael, que Julien regut avec grande joie, les retenant tous 
les jours en sa presence. 


* A fol. 289 
r° a 


4 A fol. 289 
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[1640] 


/»L pULnLp SfinLii ijLuiij ffm jfiiuhnu ft 'Fiutjljhqnh, Ll ft uiutlStup ljn.ntjh ijnp uthuLiu- 
h^fth Sp[itjnhiu tjn^u SiumnLtjiuhl^p . Iil mbubtuj^ bpftcj btjptuptjh tupinutgn^ 

qptuh intutitupfth qljnLp&u fiLpbuthtj bL qSnjnpnLpftLh ljn-iuupu£- 

in ta 1, : 1 tL. piLiiiL ftnLjfituhnu kpt^ p^pjiuuinhbui^p Lh Ijnxbuirj iun.tup[i b l b^tiiptj * 

L l hngtu lunuinnifnihbtjiuh ^^thnptunLpbtudp iji uhniith 'f'pftuinuufi bu q^tuLiuut . b l hut 5 
tun-uightutj tjhntuu ft ptuhtj : 

Ijl ft SfiLtinuS uiLULph b^iuh ft piuhql^h bi_ iniuh^btutj ULdtjfth • ^tiuljbtjfth bt. 
qnLhu n utfitj hntjiu . Ll ^ph^tntnlj Sbuuti tfuuptuinbtutj qtjttiLh : 'huipZbiuj^ uijpbtjfth ^prttf 
tpuhpu hntjiu : Iil npn^btutj tjU uihiiL^j^ ^btjptuptjh, Ll Ijnshiutj iuntup[i jtLp iutLUth*\fthh i 
junuuiiuhtu^p tijtuptjbm fci_ upuinfiLU bpt - tuptuutjl; tjljiutiu hnptu, utujtu p^ n£ uuptuuup 10 
tJiij^nLiiiifyi uupuhtjl; tjhnuiu : 

Hufc unLpph IF uthnL k L . n t ULhftu ftgfutuhnLpftLh ft ifLptu i <%, n n t i-rficbfy /’ 

[-'ll ( ,|/i nt feiJ^ pn . i^hnupiili iiin.uipLtjiup i «n pfe fj_ fee ^uin (jmljnL^Jfen/fe, fee 

/M ijniuh lULtutnntj : irbp piutjiULnph 1'iutjuuuh tqtuinnLbuttj tjdbq^, up Ll ftfJmuhnLpftLh 
UL H r /■ -/'• pii;j i? fcp ru hbtjbiiitj fjdbtj^ tjiuuh ^utnuinnyi Sbpn p bL tj.nL Ipudftu qiupiXnLtjtuhbj^ 15 
l[ nL ' LU p n ; Jbip~ p tjP"(h tij lu in iu ufu uih ft bL tjhtuutjnLg tutL lUtLUi- 

pfol Shp : 


$ I*l ^pb^tntulj. . . qtjuiLufi Ot)l. B | 10 ^inumuiTiiiijfi] pnuunugtUL B. 


Un jour, Julien, s’etant rendu a Chaleedoine, immola des victimes dans le 
temple des idoles appele Trigon (Trigona). A eette vuc, les trois freres, restes 
an dehors a la porte du temple, se frapperent la poitrine et se lamenterent de 
Eerreur des idoRitres. Julien, avant appris (ju’ils etaient ehretiens, les fit venir 
en sa presence et les interrogea. I Is eonfesserent en toute verite le nom du 
Christ et (leur) religion. 11 les envoya en prison. 

Le lendemain, il les fit sortir de la prison et les fit torturer brutalement; 
* on leur troua les chevilles des pieds, mais Tange du Seigneur fit dis— 
paraitre les douleurs. On leur brill a ensuiteles aisselles. 11 lit separer Manuel 
de ses freres, le lit venir seul devant lui, lu i promit de Targent et des dignites 
s’il aecomplissait sa volonte, dans le eas contraire, il les lerait mourir d line 
mort eruelle. 

Saint Manuel lui repondit : (( Tu n as pas dautorite sur nous; nous ne 
te craignons point, car nous ne sommes point des tiens; nous avons ete 
envoyes aupr^s de toi comine ambassadeurs d’amitie et de paix, et non point 
pour la religion. Notre roi Baltan nous a tenus en honneur et, lui qui avait 
de Tautorite sur nous, ne nous a point inquietes pour notre foi; et toi, tu veux 
nous convertir & tes idoles diaboliques! Donne-nous la reponse h notre lettre 
et nous retournons a eelui qui nous a envoyes. » 
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Ul put pipit tjli m up in tint nt Jil Lint) ji [jJ n j p mini hnptii, ^ptnditi^Lnitj L ct l L ch 

pLcLint, i)Ji Ji tjjn lJuIi Ll LpljnL Ji ^LjiljnL JilJiljiiLliult, IiL tipLuij^ L tjLrjintip Junijntn W ;jiu b i\h : 
Ijl mu jilt iniiquijtj tjLpLu LniLh Ji hnuiniulttj Jilin LUjojjiti tt. rjm _n_L (tl'Jipuilpup nji /jrn/i 
tytLLifiin^ ^ uiinjih tjijjnLjuu Lntjiu (InLLJiuJi I* : ilm^b LijLl mn_ bnuiii ^hp IjLJnj Ll mill; . 
^ ( *mp Ji Ltii^iinniiiljp Jit), Lljui Ji ujuitnpiiiuinLuij^ **Ltj^ tiipjuu^nLpjnli : UtuSLtjuiL Ll. 
tp)mpi)JiLu Lntjiu "UpL^ tij mm til ilL t jin l * LpljJip /ii_ JJi titjnyj rjd in p d Jrh u Lntjiu Ll n< 
tjtnJiTi t Ijl jfem LpijtiLtj lULUtptj L jiLlLijuiL ppJnunnLI^Jitj , Ll LpJJLiuj^ rjitirjmLJi JJiutjLtjJih 
tjltnttttt Ji L^utLtttLnp m Lqb : 

1/l julLuij ~ tyutpujitj ttippittjTi {* uirjtntuL LJrll ~ ilnLjfiuiLnii rjtiJipLijLtuj ~ ftiutLiu^uL Jilji 
10 LiitijiuL ijninJi isuuLViuliog injiindhtjuiL , Ll j uipcfLijiui Ji njuimLpiiitjiS pJitjtjl^S **nn nifuitj, 
Ll iiiSLLitijL ppJmuinLLiu^p tJiiuJuLitiL, Ll uiLo ffck ft tiLjfi mil milt uuptiijuntj [Luij ^ Ji tipiimL - 
puttjdJiL ^ p uiii utL ui lL l\uuuiL&n^ Ll iJpnmtjJiL tjutLojy lULiuLrjLuttj tjujJirj& ^ ntjJtL Ji <\Ln_u 

4 op JiLpn^ u ut in mil m ^Ji : 


1 ptuplptitj hut jj] piup fpntjuu b — iipintimni ^f»in»?p] fihhuiL add, 1> — firipinj iippnjfi 
/AuThil^/i L 1 1 4 fintjui"] ll utptjuirj ch*!' /it add, B | 4-6 <2 ii/jTi . , . uippiiijni.JflJiLL 0171, B (| 
6 upinniiiiLbtjiuL ... u< tjmJiL^ p myj ppjuimnLhiujp tjuupnli^ puip<\Jifi I> |j 7 bp L lL ipiifi . . . 
tjiinjmLJi J uitupbiitj ^ b || 10 ■i,nrt.rriy»i|]| fri_ bjhiuj ^ BnLjjiiiilinti pfiijrjt;i) fintjui ijLtutj [t ^lutpu^lpi, 
Ll btjb l iJuuJiitiLum ^ntLniintj add. b J| 11 ^wjnujuntj [Ltujj] mipiuuup j unijluu ^ ^ b jj lo ^op 
^iLpiy 0//2. b. 


(Julien), fort irrite do ses paroles, ordonna de lui enfoncer trois clous, Fun 
dans la tete et les deux autres dans les deux epaules ; puis on lui piqua le corps 
avec des roseaux tailles en pointe. Ensuite on les conduisit tous trois a Cons- 
tantinople, et a la porte de Thrace (Thimkay), appelee Premno*, on leurtrancha 
la tete le 20 juin. Une voix du ciel se fit entendre k enx qui disait : « Mes bons 
martyrs, venez an royaume qui vous est prepare* » On voulut aussi bruler 
leur corps, mais la terre * s^ntr’ouvrit et caclia leur corps, et on no les trouva 
point. Deux jours apres ils apparurent k des chretiens, qui allereut secrete- 
ment les inhumer dans un endroit clioisi. 

Le roi de Perse Baltan, ayant appris que Julien avait tue dans de cruelles 
tortures ses serviteurs, qui lui etaient, cliers, en fut fort attriste et part it en 
guerre contre les Grecs; tous les chretiens prirent la fuite et l’impie Julien, 
atteint d une ldessure rnortelle pendant le coml)at et par ordre de Dieu, rcn- 
dit son ame immonde entre les mains de sou pere Satan dans d’atroces souf- 
frances. 


A fol. 289 
r° b. 


Y A fol. 289 
r® b. 


1* Sy/ 2 . Cp, : t’v totto) xpeixvwGei « dans un endroit abrupt ». 
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[1642] 


ITuiptjUitj (bb liL bl\ i *ljj iuj iu piuTi n l7i nppn^fi 6nL[[iiuLtiu[i 1/qfiujuiuttjLn^i : 

'IjyiijL *l'pfunnnuf, SnLjftiuJtnu bp ft piutpugb^ VdttjfthnL btjfuijUuttijLnij, pitLnLpu 
IjtLtiitijiupin mpgit^fujh ^ftnljijLinfuithnuft f/ nipitfiSfniiLnuji : //l p[iLLiuij pTnii/juijiiiiTr 
i^tiiTrii jn^inLi? tuiijiiiLftliLiuj^ t/j, iniifiiTr ^tittpup iijfnvfi : 

// l [jiiijbiiip_ Ijn-iuiipitptnfttjii tpfnL j[i tub nu ininpuib mn_ i|iiiiniiu.nplr JP \npljfutiLnu f Ll 
funinnnifiiibbtjiitL ij $bp JLp djtunLU t'pf, uin nu } Ll tjj^ put Stub u f|ii;mii)Ln|i|?D : 

//l 7/ mi niupljiiLpLiniip Sn^bijttiL b l lun-iugbfutj iptpiuljuibit Ll tu^pLuttj tjtfiuLuh fy ni [ 

* A fol, 2S0 * pinitljpopL ^ittltijLpX np pLiuljLiiij^ /^iTr itilitj bujfiuljnujnug, £iu<Jiii7niij£ IjpobutLnpp Ll 

pntr^nt-S utpfiiiiip^inljinLp : It l jl!nmnu\n^ u?nLiii7i mbt^biitijL utjLSfilj fifth \L l 

ijmjjmoji, Ll hi fihfiLpL uti np pi ii[ iiijTf iiilttjtuhbli jitbh Xitij^t iipupiniiiSiuL pttfipnfubf Ll 

^ftLiiihtjp np ptLft rjitinr^finiiLptjnLpftLhh ni^iubiuh : 

It l tptnLpph (fnLjftiuhnu Qiulnutj tjiumniLnph piiHjnLiJ m^ngiubop tjinpXnLtjuthLp^ ft 
ljnLn.it Ll np Ipttpiuij : ^pinfiui^Liittj Ll uuiiptn&Lgfth tjftiit Ll LpljitiPfi Ipuujuthop lpuujb[jfiL f 
Ll infant, ft qtith <J tupfth fiffabL iiifiLliiiiJi fitupfifthh giultcjLiiij ^ nuljLpph ifippLgtiih : 1/l fifi 
nifit fi ^lupljiuhniputjb IjnLputijiiiL pttiiutjlt, Ll unLpp tfijiujL funumiugiiiL fnSiit tjft nitjofJfiLg ^ 

8 kuf{iii/jniipiuf>] Ll jtiu^inLitijji add. B |] 9-11 l/<- , . . nij^in7«i7i 0 /??. B I] 12 (JnLjjtiu- 

7imj] IjiupuL add. || 13 LpljutPfi Ijiiiujmfiojy] hjiljiufJntfii ijfiiupfifttib B || 14 lUjfi^uii^i] jiijJ B 
nuWi)iiif ()j . . . i^pLija/fi] ft, n p itt tu Ij ft i ^ intljhpiutj finjitu B | 14 p. 164.D, 1. 8 J/l niTL . . . f l r H nL [ u 

fwpiu OfU . B. 
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15 MARGATS, 21 Juin. 

Passion de saint Julien 1’Egyptien. 

Le martyr <lu Christ Julien etait de la ville d’Antinoe ( Amlinou ) 1 d’Egyptc, 
aux jours des empercurs impies Diocletien ct Maximien. 11 fit construire les 
biitiments d’un convent, ou etaient abritecs dix mille pcrsonnes. 

Les idolatres, ayanl saisi Julien, le conduisirent an juge Marcicn; il eon- 
fessa Notre-Scigncur Jcsus-Clirist et mcprisa les ordrcs du juge. Celui-ci, 
a fol. ’89 devenu furicux de colere, onvoya des soklats livrcr le couvent aux flammes 
avcc tous ceux qui y habitaient, evequcs, pretres, moines ct nonibreux laics. 
Les graces de Dicu furcnt accordecs a cet endroit jusqu’aujourd’hui et tous 
ceux qui passent par la cntendent les voix des offices (chantcs) par line multi- 
tude ct les maladcs qui entendent ccs psalmodies trouvent lour guerison. 

Le juge essaya avec beaucoup de supplications de converlir saint Julien 
aux idoles, niais il n’y parvint pas. 11 ordonna alors de l’etendre a terre et de 
l’attacher avec des chaincs de fer; on le frappa a tel point quo tout son corps 
fut disloque et ses os briscs. Un de ceux qui le frappaicnt perdit la lumiere 


1. Avtivoou 7roXt?. 


[1643] 


15 MARGATS, 21 JUIN. 
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[iiliiiii l up I* fjimulr r /Oi/j U\npl[jiutlnu ipuuuuLnpl fyiuiSiujtmij f>p Siutjl IpLntjl if/i 

mj QiutjnLiiijLl • ^l tSutLiup^ [i iniiiZbiip IfiLiujl StuintiLij^il ifiifjir t [ n ^ u /**-pt mlrij : 

I/l fuouLijiul pL/f Inuiu i[Li-j>L np phtil^Luij tp 1 /* ptut^jthul Ll niuLfi. I 1 pmij P n, l ftp 

1^0 nL/[i mint ti ij/i Ll fjiiLf) tjlitti in ml *?/</» uttnftli uupuupJiSp : /Jiip 

5 [UlLui^ U ni^l^jiuilinuji p.iuplpinjitiL, ti. ^piuSui^Lunj ■it' L mplpiilij^ f^Lpnij uppn^l npiij /711 

ijLjitu^ Ipii^titupi^ji f Ll ^nui t ft# /■ pill [t till till ^1 lllLlLpil^nUIJILpjflJi l|IU|U\(l!L : l/L {iff 

i^XLilL t 4 L r in j IjnLjiunjLitp uixuitjl Ll n, /£ ,,, c I / iI JJ/ n,l J° ■ 1 il Tim ^fiif-iinniifp * A fol. 2 

v° b. 

7*p^iiiuir»ii, fci_ ^minfil Lupiu : 

I/l fi/fTf.fftn- Ipmiffcnif^ /piijp uni_ppL [{nL^jtiuLiiUf mLtiuill T npi^jtl IT i<f£f /f 
10 ipu in in Liipjtl hlipijinu inLiiji[U mpti uu[fimuilpiup[Luinu pLutiLupii np uppn^l, 

Ll LijftJt ji Input nuljji tipittilj pulpultj ti^imn iiLtiil^iuhtnij f Ll ^nt^mlfi [falbl 1 Fiifui : 

{/ 1 _ tUfLiliiitiui^j JiuLr?t_ljZf hLjiiftnu ^tiiLiuinitiij ft 'fipjiuumu f ti_ t)l[puiLijiiiL Ll bp ^iiiLmnpiji/ 
plfff up [in fit . in l turn tu tjliL ji * bpjiuuinu Ll tjoptulpulpi : 

I/l ^piu JuiTfiifi- tpituituLiipjil pupnjij tinLppl ji t)Ln-L[ntj : I/l i?^f m/ii 

15 t[opuilpultutjl IpiuSLijtuL npiijtp^ if '"■i ti^inr ^ i uppnfji 3nL[[itiilniibi Ll ILfuLtjiul XLiLpl : 

Snip ml t[l*pjiumnuji i^/pnjTi Ll iplLpijtnu [i jinuLuipiu^jil Ll j i Jui^iu^nui puilrif Ll uiil - 


289 
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des yeux, raais le saint martyr lui promit de guerir ses yeux par ses prieres. 

Alors le juge Marcien ordoima aux pretres des idoles de guerir Raveugle; 
ceux-ei entrerent dans le temple des idoles et leur ofTrirent leurs immondes 
vietirnes. Les demons qui habitaient les autels leur parlerent et dirent : 

« Laissez tranquille Julien, car quandvous le faites soulTrir nous sommes 
sounds a sept fois plus de soutFrances. )> L’ayant appris, Marcien fut pris de 
eolere et ordonna de repandre de Turine sur le saint comme sur un sorcier, 
mais Todeur de Turine se cliaugea eu line suave odour de baume. (Julien) 

4 posa sa main sur les yeux aveuglcs et il les guerit par ses prieres. * a m.289 
(L’aveugle gueri) crut au Christ et on lui trancha la tete* 

Pendant que saint Julien etait dans les liens, le Ills du juge Marcien, Celse^ 
out unc vision : il vit des hommes vetus de blanc, ailes, qui s’entretenaient avec 
le saint, et lui posaient sur la tete une eouronne d’or sertie de pierres pre- 
eieuses, qui l’abritait. Le jeune Celse crut aussitot au Christ, fut baptise et 
demeura tous les jours avec le saint; d’autres soldats aussi erurent au Christ. 

Le saint ressuseita encore, sur Pordre <lu juge, un mort. Un certain soldat 
voulut separer Celse de saint Julien; mais ses mains se putr^fierent. On 
emmena le martyr du Christ et Celse dans une prison obscure et d’odeur 
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[1644] 


JmSiufi pijii btjIsL Ll mi n l^ui ^ n mnLfflfj Li ft pm *#• L- mb ub m I— ijuijL gumb m^p ft 
pmbigmymbmijb yu Limit in y fib ft 'I'pftumnu : 

1/l. imfumpiup guii^mgfti uijiiifil[ np t;p gpfntmnibm^ bofJ i np^Lnifgi f fei_ l;fib ufipb- 
ijbni[g jnjd fi 'bfml^ijbmfimbnul^ iupgm^ t fei_ i fuiui yft fiJi^ui/^fij^ input t;fii fJn^ bin 
bnijm u^m^mbp^ t^tunumti ftipLiuby m pXinipu fJLmifp : Ul input nth^jii uul /.Zrpt uiiu S 
gm^iuim^ n3it i[V*i innbftnu . ti_ ^pb^mml^ biminlt ugum nujipliiutj imjm bp film j ft pi ubijb . 

A fol.200 Ll gtpJmfi tjbmijfih ipnjii ijijiililIi pmitffj * piuijbm ^ ilinfii fi ihpgu ti_ gm^mbtu^b Slgtmbmy 


r° a. 


Ijpuuii mpiii : 


t*L £ J^ILO lULnLpi ^mifii ipinLjJituinu f i putii^i Ll yhbpifinu ti_ i^gm^mim^i 

Ll. ij jut tub in pub , Ll. tnmpiui uipl^ftb ^biLmtjbtup^ Igmninupi ZftftJntf : //l ^miijfiiybijmi £ 10 

Zhufiuiiijii/fi^ili i?fcn.fc|nj t^np uuui^fii ft |3u#i|L^ : f/i_ ^pmtlm^biinj ipuunuLnpi UnL^ininuft 
Ifiiymi mijnLtjiuibp^ tplbn.btiijii f bi _ Jiiii iurg>fJfiLg jiupnjg • f/L j npttiuS IguiijiLipin. 
liLtiLuijh uupiupul^buitj fibbtuZuiji ipt^mbui ptif ijCui/rniAnj, bi- iiiui^ tjunLppi if nL^ft mb nil . 
IhpipSbmtj ftlX bu Sl^puibm b l ^lULtumnii) ft * T'pfiuuinu , ij/i i?^i bgflmpj tgupZbmp^ 

jiiijlr mbtjji inmi^miiuiji : Ul ‘h itnliutij ijlmi I [hut nil jyui^uiinu^i Ll iiihijLiithLinij ijltut 15 
ttJ, mummufmu : 


0-” , . . Stnfifi ji Ll lull h 111 j i^fiiuij^L ji y Ill'll t^h II |j 1) 1^1 ill ^ mil tujhJ l \h ill nhji ll u 

add. R || 10 — p. 1645, 1. 11 fc L <; inbfjfttybyuib ... ft ptubqj Ll iliiuiyfib /^kbtpubft tgtpitt fJL ujSph 

'l* p ft tun mi ft : mbubuip^ Wuipl^ftnbft gut titu^pi t tbpifmufi ^ tuLUimnnj ft *l*pfinntnu Ll SfjptnbgtitL : 

t^guuii utpub npg ^iiiLuuniuijfib ft ‘fip fin mutt ft ^ttt p Sin tubby fib , Ll bitgtti iiijfnij /711 Lptnntupbyuib t 
I/l iinipu rpmt.ppb (ini ^uuLitti Ll t^lbptftnu Ll yllbmtti put^tuhiujh tupl^fti ft ptuJit^ I». 


infecte 5 mais il se fit aussitot uiie clarte et line douce odeur se repandit dans 
la prison; h cette vue, vingt homines d’entre les geoliers crurent an Christ. 

Le gouverneur de la ville etait un chretien cjui avait sept fils, tres aimes 
de Tempereur Diocletien; comme ils etaient de ses proches, il leur avait laisse 
la liberte d’exereer leur foi avec hardiesse ; ceux-ci avaient avec eux unpretrc, 
un certain Antoine. L'ange du Seigneur leur ordonna d’aller & la prison, et 
♦ Afo ‘200 lorsqu’ils s’y Furent rendus, ils trouvcrent la porte de la prison^ ouverte; ils y 
penetrerent et le pretre baptisa les vingfc homines. 

Le lendemain, on fit sortir de la prison Julien, Celse, le pretre et les vingt 
homines et on les emmena pour les jeter dans des chaudi6res d'huile bouil- 
lante. En route, ils rencontrercnt un mort qu’on emmenait enterrer. Le juge 
ordonna h Julien de ressusciter le mort, et il le ressuscita par ses prieres. 
Lorsque le mort fut debout, il cria i\ haute voix en rendant graces & Dieu et 
dit A saint Julien : <c Aie pitie de moi et baptise-moi, car je crois au Christ, 
pour que je ne retourne plus en ce lieu de tourments. » Le pretre Antoine le 
baptisa et le nomma Anastase (Anastasios)* 
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(/l qpupnL^Liujlt fi SbtLhpitj Ll qgumh uiguh f Ll tfliriLftuthnu Ll iifmu utplfth 

ftn-uttfLutf^ Ignominy L l iu ft mu ft uiytbtjiuh Ipiimuiit^glt S jilt tin. ut^pLtpuL XftLph Ll ifnu{^uih t 
Ll um-ftp fit Lft 1/ luSpnq^g Ll ui S hit is l. fit ni ui^pLijuih : 

f/i. Ubpifinu ipupln^tj qSut^ph ^Lp £ f>p fut million l fit fiL.lt Ll phlpugiiL puLtuipuhl^h, Ll 
5 LijLl Soph ^ lu ^p ^ ntfhLnp : Ul Ztuft ft gift fit] tfop iinjnjtj ijlrtu Ll qpunil i iiipuh : I*l 
ij\\h iuii win u firm fi ^ tiLp StutnhLijfih qpu p n Ltj L tit f l [, SL n-hfntj : 

Ihft tpinLpph fitiLftiuhnu Ll qllhmnh giu^mhiii^ tnuiptuh fi in tulS mp Iprntjh tft ipi^butjbh : 
* 1 /l hngut &rtL.hp bqbui ^ mqofSLtjfih iutL l\uinnnuh ftp fa 11 ft Ll uitLduiSiuft utSLhuift 
piuqfltgh Ij^rLnijli f'pphL tpuLitup- tfi^phguih, Ll tniuSiuph ptihqnLhigi pltlppibtjiiiL . Ll SfltsliL 
10 tjiu^uop ^ rtLp L p L L fi fi inbtfLn$li p it ft s tk ■ 

l\pl{fih ifhnuiu ft ptuhq. Ll fi i ^fcftpfi bphLhtjiuh hnijiii guiuh i up fit Ll Vltiiiu- 
unuufinu np m^pLtjiiihh qutpquipLiitj^ ifnntLogh (!umni_Anj : L'^iLlLijiiil hntjut Ll upptiL^fih 
I* utu ft ft it m utSLhiuft l^nLutuhogh npg pittLiu £ Siupinfipnuutrjuth ghq hSui : L*l ftiLiuh 

piuppiitiLU ^pL^uiutl^iutj npg utul;fih. UftgiLfuu : Uul ; uppnL^fih I'luufiftuiu ijuiiLpph 
15 (InLjJitultnu . bplftft tj in pg uiy* t ~Pf 1 lLL piutjuiL, Ll ^piuStiiftiutj hplftuiLnph ift luSLhtuftt 


11 Ll Wfiiuuintiiiifuui 07)1. R |j 13-14 Ll giLiitli . . . uiftgtLfiiu 07)1. R. 


On jeta le ressnscite ties morts, les vingt honimes, Julien et Gelse dans 
ties ehaudieres d’huile bouillante; les ehaudieres brfilerent jusqu’ft ee que la 
poix et le bois eurent pris feu, mais les saints en sortirent indemnes et ne 
furent nullement brules. 

Celse eonvertit sa mere au christianisnie, la regut des fonts baptismanx et 
devint le pere spirituel de sa mere. Une voix du ciel le fortifia ainsi que 
les vingt liommes. On livra aux flainmes Anastase qui etait ressuscite des 
morts. 

Quant a saint Julien et au pretre Antoine, on les conduisit an temple des 
idoles pour y immoler. * Ils se mirent ft genoux et prierent Dieu longucment; 
aussitot tous les autels des idoles se briserent menus comme du sable, le 
temple fat englouti dans 1’abime et jusqu’aujourdMiui des (lammes paraissent 
ft cet endroit-lft. 

On jeta (les saints) en prison; la unit, les vingt honimes et Anastase qui 
avaient ete livres aux flammcs leur apparurent ornes de la gloire de Dieu. 
Leur apparurent egalement sainte Basilissa avec toutes les vierges qui 
avaient ete martyrisees avee elle auparavant. 11s entendirent des voix des 
anges qui disaient : « Alltduia. » Sainte Basilissa dit ft saint Julien : cc Le 
royaume des eieux est ouvert etle Celeste a ordonne que tous les saints vien- 


* A fob 290 
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UIILppg JlL/J Ll^LlItjLL **blg^ gllLIILp IgllUltUpStllil XL pn ^ : I/l ipupXiuij^ piLiuh . 

llj^tfj^m-fiui Lpjuju luhftuS, Ll unLppgfii mLjiiqi/i LqLit : 

1, putt) iu ^Ltuij iputnuiLnpii iqptnnLU ptuinuj^ /, b L i t uiiijLp- qnppnyii S tu in iiL.ii uTi 

XLiliuij Ll ninliijii f Ll i^iiffi.fcij^»ff ^jini^. Ll tqpmnLii ui^pbtjniL Ll f?iiJinni.Lg uppnyii in 
t/j^pLijmh : 'P'bpptitjfiii i^piLpii xinn^uiiinuji 1 »l hL^ujinuji ^ j ml j i^gtu^tuinu^jiii lliimniiji 
*y tuii jiii iguuiii, Ll i^Stu^pii hLgijimiji i\L iLtuI^uiriLp uiptiipjiii Ll uiiuuj)|i qiuqiuitug t 

Ll bppbuip- j/iijnL^iIr qntnu itntjtit : //l iffiipii ^ tuinjiii iintjut dniJj^iu^i /* II : 

' A fol. 290 Ll iu^ * uuptuqnp&u Ll piuiLLLijjiii qilttipii^iLu iintjtn uppntjii tjji Sji 

IpuptuuijLii gpjiutnniiLtti^gii iStuiitiidfj^ Ll lunJmL^ : ti_ j npJuii f ijiiiu^jiii gpjiuinniiLtu^g ft 
in Lijjtii A ni_Lp LqLuij^ uit^ttii hb l iplumnLtu& t^jt gii^iniibutjl^ iinijiu qtint ppuh . Ll bpbLbtjtuii 
<J ni itfi l Tt' n 3^ n P u ft IJ l 1 *lpl 1lu { j jn.ptugtuii<[iLp Suiptfbn j ^l piuLiujLiu 

tupLuiSp i Ijl tujiiuftu ftuiiibiuii , Ll uiilLiu^ SL pX ji junpiuiiii /jiu^lmj/il^ Lijfc/jt tjLn(h : 
(/l pi^/ufe^/ ill inLrp_n £ ii^inupuitjii t //l LijLl ^uijk/ i?fc& giutgugjiii jiiijLiS^iIj 

Ll Igip&uiiihtjiiiL l l^[b u fi tu f l* 1 - ^nphiuL tpiuiuuLiiph Ll ji«jijni_i?g 

1 Igup<\kuip_ piLuiii"} [tiLtuii puipptuiL ^phgttuulginj npp ujijf^if/ 15 [| 2 Ll iniLppgfi . . . LqLfiJ Ll 
tpupP n Ltjhuip- qoptuyutit, Ll nLputlunLpLiuiSp tjnutLUiLttp imi-TitfiTi ijl\utnnLtub J3 J | 3 yJiuTmi^J] 

15 — IputqL^ IginifLijIiii 15 || 4 Ll w^iiiiiilT/ . . . uijjikijiiili]] Ijl pmiiXntnLypi qStutnnL.iiu 
iinyui 15 || G /»l gittyLijfifi . . . fptittu iintjiu 0/77. 15 |j 7 tnijiu] ITnipquiy <bL m Ll ildd. 15 j| 
S ,,# J£_D *l u, Jl 15 (| 10 Ll LpLLLytufi . . ♦ ^I(4itiuli] /fi_ jiiijuiTi/.iiii^ hntjtii l\uitniLUib 

ipiLyLnip- iiniuit ij/ijmij [tLptng tuii\jt Lp S tup flint j uni pg 15 II 1 3 nl"hl ,t ■ ■ ■ 

LnputpitiyL^ pipny ptlliglLti Ti^iuli^ pJpgiL[tJbtuh itH 1 yu[tituniJLtini Ll [i qjiLtii^tupti [1 tpurLti 

'fiplunnnul' 15 — 07//. 15 ]| 14 fjiufi 1 wbqjtg 15. 


10 


nent au-devant dc vous lc jour de votre martj're. » 11s entcndirent de nouveau 
« Alleluia » par trois fois et les saints disparurent. 

Le juge ordonna de tremper des joncs dans de l’huile, d’en attacher aux 
doigts des mains et des pieds des saints, puis d’y mettre le feu; les joncs 
brulerent, mais les doigts des saints ne brulerent point. On dechira la tete de 
Julien et de Cclse, on creva lesycux au pretre Antoine, on coupa le bout des 
doigts a la mere de Celse ; puis on les jeta au-dcvant des fauves, mais ceux-ci 
s’approclierent ct lecherent leurs pieds. linfin, on lour trancha la tete le 
2 1 juin. 

* a fol. 200 On trancha la tetc aussi i d’autrcs * malfaiteurs ct on mela leurs corps avce 
' a ceux des saints, pour quc les cliretiens nc pussent les reconnaitre et les 
prendre. Lorsque les cliretiens se furent rcndus & Tendroit, ils priercnt Dieu 
de lour reveler les saints, et les ames des saints leur apparurent commc des 
femmes vicrgcs, chacune sur son corps et inondees dc sang. 11s les reconnu- 
rent de cctte fa^on, les enlcverent et les deposercnt dans lc choeur dc Tcglisc 
mctropolitaine. Des sources jailliront a l’endroit des reliijucs. II y out uii 
grand trcmblcmcnt de terre dans cette ville-la, plus de la moitic de la ville 
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IjiL iinijui^tn^ii^i : 1‘l tni£pjn.pli np pi£juLiut£ l,pptii£ Ll ihniuhl; yiiLtutpulili Ll mSLTiiufi 
^jiLtttliqg iiji £ii l mint th yiiLtinptthli /jnyi£ piLtiuiLnp^li t ijLl£ ^mytthjili, junt-£p 

jixLL, ^uiShjijj juoujih : 

irtu^t^tuy iM{ Ll it If lL jtu I* bl' : 1 l,l£Utyiipuilint.pjtLfi up pit fit !{nti^t)nu^ • 

l'p[nnnnu[i tj^tuj^i !inujii)nit tpipmlpnh t ^£ i Spitiytiltiiiiji Ipiittupii^ui tu p put ^jih J\upi- 
fy/iLnifjrij £ i,, '/ l,, £&i /* *1 tlt milf Lr? /i n l^JLihTiL ‘bnSLmji mini uji : 1 /l . i) jim.fi i ixliilji «im\Liij£_ 

ifiiuuuL fiiulihtuL ipiinnnji lipu^tn tit fin lL tilt l£iLiuu£tu£uijiijli t jiTx/jL'J ip^lnt ^ilji Ll * ^iiilxix- * A fol. 290 
tmutj 1 1 '(’pjunnnu, xjLnnj jLI^LxjLij^iTi Ll fil^p mltijun. : ' 

//£. £11 jiff tit 3 £IILIUL l£lllinUJLIipll Iptltjtipj Infill XXXXLIXX^/x jlL£1 f L L L^Uipij hpi^lljlt L L Lpjltjll 

10 O'Lijiixi?. Ll Lux ju tut u? xi tjitilt htj 1 1 x l xj ii m hL/^ n l^ilLL : hut jttLtj jilt xjLixx tpjiuiynl y1 Ll. 

ui£i$uin.ui$£0£> Ll fyupjjh tphti fulfill iilJ^iL : //l LxjLl iiiil Lux ^aiiijL fiplfrjnj Ll 

“'"t- Uopmtjjip £ l1U^1til T L£[l tilt £ljll£ giip Ll? : /y L pill 1£I1 L-fijJ £t lilt ^ Ul Lttl til jl tjll UlLtljllt 

t£(t tiLtUpu £m.jl jn.li Ll £iiliu1i tpXut^ltlt yiiLiiiimi/^/L ^x i’pjnnnnu : //xjJxL 

1-3 Ll IU,££lju.pl, . . . [uonjilt] pp[niutttiiLttiy> ttpp fpujfih mLiy ttpu^hpuili t ttlttfliiiiii phutfioplt 
l\tiutHL&iy B || 4 'IJpuyuptulin Lpjtt.lt] t ljpttyiiplit_h 1> || 7 AiuLLuil GW. B )| 9 fjLiu] yinnhitji 
add. 15 || 11 ^tupjtlt] ipuhhpjth, hi- phpktjjth l> III! (<//■!•] phptiihop Ii || 11 “13 Ll Li^Ll * . . 

'f'pjiutnnit 0/7/. I». 

fut ruinec; le jngc et de nombreux idoli\trcs pcrirent. La source qui jail li I va 
• colder dans un bassin ct tons les maladcs qui sc baignent dans Ic bassin 
guerissent, lcs avcuglcs rccouvrcnt la vue, les demons sont chassis, les 
sourds cntcndent, lcs muets parlent. 

IG MARGATS, 22 Juin. 

Passion de saint Zosime. 

Lc martyr du Christ Zosime ctait soldat de Trajan, Pcmporour idol At re, 
dans la vi lie d’ApoIIonias (Apnlinatloy), aux jours du juge Domitien ( Ibmcliu - 
//o.v). Un jour, il reflecliit, reconnut la vanite du culte dcs idolAtrcs, jeta scs 
armes et * crut au Christ; il sc rendit a Pcglise ct fut baptise. *Afoi.29c 

Lc juge, l’ayant appris, le lit venir en sa presence, l’intcrrogca deux ot trois v b ' 
fois; mais il confessa son ebristianisme. On lc suspendit a un arbre ct on 
l'rappa brutalemcnt son corps avec dcs nerfs de boeuf et dcs batons. Une voix 
du ciel sc lit entendre a lui qui disait : « I’rcnds courage, Zosime, car jc suis 
avee toi. » l)c nombreux inlidcles, temoins de lafermete de sa patience et uui 

PATH. OR. — T. XXI. — L\ 5. 41 


604 


LE SYXAXA1RE ARMEN1EN. 


[1(4481 

ijlijtuihL ^[th fi i[bfuii{ <JpixxijLni^ litu^iSiutj, tiL fyli£tnuil[ iVtinxidx tj^nLph fi 

•H uLitnj Ll qtmLpfJi jiiuJijiniii/jfeiixxj : 

(lupii ^n/iijti^xlx iftitu I'lP l ,L g iU CZ^L nt t tun-iupli xpuiniixi_xiji^iJx f Ijl qbpjiu 

tuuiLjiu fxo/J/, nun [unit tjhtu ji gunjiujih J/iixTxl^nx/inlx : /“l fcpfei-feijiijL imimftfi hnpiu b[il[tiL 
tliiiHfnLljg, i fiJitji yxiij /»*- SjiLiih lufiuilamj £tiLp . iiniLtuj^ k k L r ht - ^ L t } n v i, y ii,L 5 
ij { Iixixxixl Axxj : 

I/l xjiixji a/»iix^ Ipujiibtjjih L l qmbjiLg Stupiijjili qttiltXlt f Ll quit) pm |io|) iii^pbtjjib ql^nqttb t 
Ll tniupiul ji umiulibj^ qq^ntjub : I/l hill uiqojtJbuitj iiiil lliunnuuS b l tuul (fut^btuij 

|^i iu ' I'pjiutnnii ji fibqiiiLiqiu , Ifl £vtff/^c/f£ qnqjitt ^ii? pliq pjunpbpiijli jixirp gxxxLij/i fjni. bit 

iqiupfitubg jiti iii^JS t,L ilji^in b l j uit jitnbuiliu : I/l itijJuqfcu yutnjilt qqpiLju linpiti : // l 10 

A l'ul. *201 fc # ^utLtumiuqbtu^pli * qStupSjih uppn^ i^/jijx if* }%nu[ii)nu[i jnijiJuiLiut ..(> t 

cb * if ut^iii) tiiLitiji ^1 toiitiniutj b; puqibiqtu^in PiuqiULnpjili +*niLntinq hjin. If uilinL^jli 
P- 205 1j. J/niffxfcLmx£ : 

l/piulib^ jthuqttti iqiu gpjunnnu unstop junp^pqtnj l j 1n i ) P SL& IpupuL j iuulIuu ifofyab 
juiLnijm jJbiub up Ltupitj bL l,ntLtitlnij t [l. ipxfqx ^ L qfijuupui- 15 

1 6 t_ ^ph^iniul[ . . . jiiiiJi^iiiiii/jfciiiij] fiL juiuhXntnhtjniL uuShlmqli tltupSjili hnpiu B I! 4 H'W 

itiliojtJji B — f / Mill t /mi iiTi] tfitilikniiib B 6 * 1 . /> ^ j h th tjni)i . . . tfnLji] f/i.p hptpii SiuhlpiL^p 

pltiuSopb Cnxiiiii_&iij uibfth bfiin S ,w */ 6 l B j| 6 ql\tiiniiLhiq :] // l infciitui^ q^uniinitutniLpjiLh 

i) unity finput ji ^uiLiiiinu 'fqijmtnnuji Cldd. B || 10 Tixifiui] U uipiputj (bil 6 l ??/jl1i|iu^i I'f* Cldd . B. 


avaient entendu la voix, crurent au Christ. Ou etendit le bienheureux sur un 
lit d’airain enflamme, mais Range du Seigneur changea les ilammes en rosee 
et enleva le saint* 

On l’attaeha ensuite avec des chaines et on le traina devant le juge, puis 
on le eonduisit trois jours durant, sans manger, a la ville de lvaneoton *. Deux 
enfants apparurent au-devant d’eux, dont Run portait du pain et Rautre do 
Reau dans un vase; (Zosime) le prit, mangea, but. et rendit grAces a Dieu. 

On le suspendit de nouveau et on dechira son corps en le frappaut, on Ini 
brula les plaies avec des torches, puis on Rcmmcna pour lui trancher la tote. 
II pria Dieu et dit : « Jette ton regard, Christ, sur moi, pecheur, et regois mon 
A me parmi Tes elus, carTu es ma gloire maintenant et toujours et eternelle- 
Afoi. *>yi ment. » C’est ainsi qu'on lui trancha la tote. Les lideles deposerent* le corps 
1 a * du saint martyr Zosime dans un endroit digue de lui. 

- b CD * En ce jour commemoration du pieux empereur des Grecs Kyr Manuel 

p. 205 b. ^ 

Comnene. 

Ce bienheureux empereur, dans un sentiment d’amour envers le Christ, 
mi t un grand zele a detruire le ferment de discorde ipii existait entre Arme- 
niens et Grecs, et A etablir Ramour et la Concorde entre eux. Pendant que les 

1. KavEoxtov est la forme des manuscrits D B du Si/n. C/j col. 737 ; mais les edi tours 
out prefere KovoivAov, cf. Acta SS. lun., t. Ill, p. 816. 
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linL.pjtL.ti : it i. if jthii^LiL tipuiniputfiiiLiippL hpjtltti^jitj Ll ipn^jili Lymi ijiitjttXiiih iiiilji p 

*^m^p in iij L injiL if Lpn^ uiLuiilIj U r ufcuji (rlinp^m^Ln^ : 

Unj i ^ fii_Zriff^ Lpmtih j[i jihitipiiLnph nm_ij SLh f^iuiL Ll mul; , IIU ippitpnpuilt Ll 

uipjJnLli ^ntjjiL pnipXuiL m^uop ^H^ln^LijLn (It GiiiniiiAiq . ijpl^Lijtuh ^ii/pituinttihLin^p 
5 jfqi/fjinjuj /,iicuiiiLiipd“fi jiLpLuthij : 1/l uiupu ii|iiimriL^|r tut ^uSLtnufh Lljh ij^L ijji u linilnutj 

^ji^tuimul^L iflai/ m t Lin [ill iniLppiili : 

If l pu^npi^Lmij ipitpu ilL ^m^pmit^Ltiuiilpuli in/-ji iVijwj IpipiijLni ^ HL&ji 

ji^juiulijilt ^uiuj/i : itnpift; pmipULiipj))t LjJl ~ Li^pop np^j 1 mint n it hLpnl;uji f 

Ll ji i) in uinnLp Lmifpti Ll iiLippinjniiiLnLjJLiinfpli Ll pmpj 1 tjtuptiLpili pup Ll liSiuli Infjili, 

1 0 ^uiiiituinnLiujj nut litu npu^u iuil uiiLpp ^luqiutttfLinlj bL put;u : I/l tup tup Jntpnj 

if Linp lu ii| o^ui i/i tj ptnipuph hmnmuluijthntu^iln, ujipn^ Ll jmuipin^nLpLiiili : Unjhii^u Ll 

i nt;p ‘/'pfo'p Ipu P”M nn ‘tf'Ltutj in n. Lii^jiulpuipninLlm uipLLLjjiij f /»l * ^tun_ 

PjiL.li ji linijtuhl - ijiuuli ifji inbuilt ni_|r7L mlr jitrij tfnihinij : 

!*{[_ iiiuinnLui&iiiut;p pinipuLnpli iljiliptL plilpu^Lin I7/1 ijujm in luujuuitiji ji ilnipujnjti 
]o +*iu^nij inLlpin ji if ui^jitiu Ll n Ljtl iiiLiiLppp jiun_iu£ ipjtu^uStnh jiLp IpipLmg 

yfll'fcmpipnn npntnpjiiupph Ll Lii^jnil^nnpiunLliuli f Ll i^Lijuil i^XLl Sjiuilnul^Lijji Ll 

ipipLS Ijpnhiui tipm -jJLiuli, Ll mul lit pin ju Lif inpltf pay* uiiLpp. upnulpt 'I'pjiuumuji 


ambassadeurs allaient et venaient, survint la mort de notre saint patriarche Ter 
Norses Sehnorhali. 

A cette nouvelle, lc bienheureux empereur prit un grand dcuil et dit : 
cc Un grand sens et un pasteur vigilant sont enleves aujourd’hui a beglise de 
Dieu. Les Armenians se trouvent prives de leur deuxieme llluminaieur. » 11 
ordonna ensuite a toutes les egliscs grecques de le commemorer avec les 
anciens saints. 

Sur le siege patriarcal succeda Ter Grigor, surnomme Tghay', fils 
dn grand prince Basile (Vasil). L’empereur on apprenant qu’il etait le neveu 
de Ter Nerses, son egal par la sagesse, borthodoxie et les bonnes mceurs, 
Ini accorda son affection eomme il bavait fait au saint patriarche Nerses. 11 fit 
convoquer un concile des metropolites dans la ville de Constantinople, pour 
etablir bamitie et la paix. De meme lc catholicos, Ter Grigor, ecrivit aux 
eveques de bOrient et * obtint d’eux leur consentement pour bunion avec les 
Grecs. 

Cependant Tempereur, ami de Dieu, avant d’avoir regu la reponse du con- 
cilc des Armeniens, tomba au lit mortellement malade ct huit jours avant sa 
mort il appela lc patriarche Theodore et d’autres eveques, prit Bliabit de 
moine et le manteau de religieux et dit : « Je suis plus heureux maiutenant 
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GOG 

ju tilling ^iu jJLiuh ii gtuh gigJtuS ugittnnLtulgiiii giugiiitlgg uguul^Liu^ Luinuij ^iiglitulgugiL- 
jJLuth tujJniLti : 

Oi. tin gnifJmi^ tj/iLgL jiulr/fniflmjli ti_ /» «/im/ihi£J/» gum ogjiitttl^i ^iflrniLngnnj . 

Ll tfn^wtjLitig^ ijKmnni_Anj mn^. (*V" ^tul^uiut njmj ujinni-ifl f {uLijni_|fJ|iJj t- /' 

giutj ijtmijtg j/iLfcL »{« u^uiiiiujSLni^ kg nu^LjJL^ uj in m Sn lG uilrog > ti_ 

[fgoLuiLnguil^itj Li^gtugg ^ii? Lgtfntj uttiig^nutug : Ul Lnijiii uiuijiSnu tug mi nun Log 

gu tiihiuyi ig'itu^fiSu [tLg : Ul tiijlut[k u Igutjhtu^ uiLULgu Lopl, Ll ^imjnjiijtiu^ l^Lluigtitg 
Suigflhn^ Ll mgLiull f'g[iummi[i , t[m\uLgiUL iuil l\umnLui& gultulg |Jinigni.npn L /r?/iij^ /> 
jJni-^iL ^uiyttj i[Ltj ^ttigjiLg gutuTt Ll jilih : 

//i_ guigZLtu^ IgiohttiLngiutj uuttgLtug^ jJiutj^LtjItL i[uiLgl ng Igij /i (*JtLiu^i«^. Ll 
^ uigifLtjtuL ^i^ttiunnl^ hngtti ji^| giiigtugn^in jJuitfUiLngtilt :] 

ITiug^uitj J'l; Ll tfinli/m/i /'*/• s ‘/.(piijm-P/iLfi 'J.ti-iiliiftiuj Ll Lgl[nL gU^LguigL ^/lUfuniimi/i 

tt. l i ^k nt g lL l nu l 1 1 

llnLpfil ‘l.hi-nlulinu gwQ ijop L, j_ ip.pmlpi.U b[< [> p.'“<p*q>k& iSpmii/opmjj 

12 ‘/,/j Ullijif! fct i^ilun.nlLll|ifeuJ(_ i^/(uij|iy}| odd. Ii 14 l|opfcij_] fet y/'V odd. II I 
15 $jiuiujogiiiJj 3 SgLn^o^Luij B. 


avoc celte couronne d’humilite au Christ, quo lorsquo, coil round tie pierres 
procieuses. jc pris possession dc mon siege imperial. » 

11 demanda A etre cnleve du lit et depose sur une natte a l’exemplc des 
ascetes et, rendant grAces a Dieu, il dit : ® Voici le repos dont le fruit est la 
joie; or, retirez-vous tous, vous qui etes habillcs de vetements d’or; que mes 
freres en religion seuls restent aupres de moi et chantent des psaumes. » Et 
pendant qu’ils entonnaient des psaumes, il inonda sa couchette dc scs larmes. 
II vccut ainsi sept jours et apres avoir communie au corps viviliant et au sang 
dn Christ, il trepassa a Dieu dans le royaume qui ne passe point, l’an de 
lore armenienne six cent vingt-neuf. 

Les moines l’enleverent et l’emporterent pour etre enterre au convent dit 
du Tout- Puissant et sa commemoration fut etablic dans les dglises d’Arrudnic 
avee cclle des rois pieux.] 


17 margats, 23 Juin. 

Martyre de Leonce et de ses deux eompagnons Hypatus et Theodule. 

Saint Leonce, le vaillant el puissant soldat, etait de la ville de Tripoli 

1. l.c monastere du Pantocrator avait et6 fonde par Jean Comnene, cf. Skarlalos D, 
Byzantios, *11 hfc>vaiavTivou7ro)vi;... . t. 1* Athenes, 1851, pp. 554-6. 
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j* dmSitifiml^u 1 1 t t; u igjutth n tiji l^n-iutt^m^tn tupgtu^jifi Iil { Igpjunhnujt giuuuuLnpjifj t Ll 

&iun,tu^p l\tumiL,& t)h<bttiL. ^uiLiumnij : 

l k nLiitL i^iiiiiL l/npui fpiimi/i Liipfr 9 l f jtL.lt jil^tigLiiij , Ll uiti ugAiiutj g^jingtutnnti gtgnug^ni jttfi 
Ll ijt^nqnLjnu fjopin /pnlili ij/i gtngLft gliui Ll itutgtgLft tut l f/tti : ItL ^npJtuS tjfitu:jjifi ji 
jyittqiugh /pnpifL g^jiLigttnnnufi $Lp tin LjAjiL.fi ututttnjil^ Ll LjiLlLijuil lidtu ^gL-nnnilf Shinn ft 
Ll unit;. I'Pk i^uSjigjtu *ii|£ //'^/'L /^*t ,I/ / nL [ ,ni ijojiin/jiiiiif, ntgutgml^Lut 

Lgjtgu utftguiS . [*uifiiiL((f A tgguifft 'l^hLiifigLui^ ogfiLtu jiftZ : //l ^gtJunl lugtugini^Liug 
ijopimjpn jnh i^nLtttL fit'^ngiiL^nu [ifirj griL^fi gZiujhfi, Ll tgijALiu^ H'^kj 1 ^ j^g^kj^ 1 

ijf/ni : ^tufigjughguiL fingiu tim_ppL t l m LLnfagjinu 1 Ll iiuilLiu jp nij^n^L ^utpgiufit;jifi gfitu 
I<Pk- H £[ i /»gt Lnfufjinu itjgiL^jih tuiunnuu^ng iJLp ng : 

l \ub *1 JiLnftgjtnu . t I m iuiiL gfi ut^juunnbug^ t;g t /./pujp ji uiiilIi jiS Ll ^titftgL pnLg, Ll 
L it tjni tjjitj ijfuit ZLtj^ . tj/i Tim iitiimnuiiAnjff ZLgtng n< t; iiiy^ Anin_uij t; iVLiifiiTi 

Jhnnni i\iij ifjiutiLttji 'I'gjuunnuji : If l SjtftxgLtL nLUit;jifj ^ugigjift guiLnih fmpiti : I/l fun * ^ 
mut;. (/it LS *1 'LLrtftgjtnu utLtuintupjit ) gcguulptifi Ll fu nn_iuj 'I'pjiuin nuji : //l tpu^jt ynpi/iTi 
Ll tutiLfi . IlgnpSLutg SLg &utiLiu\ VuimnL&n^ pmpZpLpn^ t^ji Ll tfhg gpjiuinnfthtu^p LAg ; 


5 /jl L^LlL^iul . . . Ipufijnjjni'] Ll fijtfnghtL jt mtugfiungji fcp 5if»tp [i {imp^nLpipi nnnngtuL 

Lfiiu ji inhu[Luifi . UjAt; IpiiSjin B || 0 jfip4nnV . .. /jopm/piifi/j 0/«. B | 7 Ll igupPnLghng 

qu\Luitj Lp^tgit, Ll lurLtf iu finish ngVnigiUL Ctdd. B | 8 qZiufili'} Ll gugijALnu , pif(JiJiifr') Lplpipjifi 
ji fijnuiijifi l>jttguuiutu Ll R*t;ngnLpiu ( idd . ]] 1 13 'P^ijiuinnuji :] L'l tjfitugjih phg Jn?i u, l,u fcij 

1 / 7 ft- uiO/i fmgut uLgtnfi add. B |j 14 ^uipiuli] ^tugLiuj^ tngiugiui^Lgjifi B || 15 iy/»] to^Jiu add. B. 


d’Afrique, aux jours de Vcspasien rcmpereur idolAtre et dit juge Adrien. II 
servait Dieu avec grande foi. 

Le juge des Pheniciens, l’ayant appris, envoya PoiTieier Hypatus ct le 
soklat Theodule pour le chcrcher et le lui amener. Lorsqu’ils furent arrives 
a la villc, Hypatus fut pris d’une grande fievre, et un ange du Seigneur lui 
apparut, qui disait : « Si tu veux guerir, tu crieras par trois fois, lorsque ton 
soldat Theodule sera endormi : Dieu de saint Leonce, aide-moi. » Lorsque 
rolTicier cria, Th6odule entendit la voix dans son sommeil ; puis, s’en etant 
alles, ils circulerent et le ehercherent. Saint Leonce les rencontra, ils se 
saluerent mutuellement, et ils lui demanderent : « Ou estdonc liconce, Paime 
de nos dieux? » 

Leonce repondit : « Puisque vous etes fatigues, venez a ma niaison et 

reposez-vous, et moi, je vous le moutrerai. Seulement, il n'est point l aime 

de vos dieux, niais le serviteur du * Seigneur Dieu Jesus-Christ. » Pendant 4 a foi. 2 *ji 

^ r b. 

le repas, ils lui demanderent son nom. 11 repondit : <j Jesuis Leonce, le soldat 

fidele et le serviteur du Christ. » Ils furent saisis de crainte et lui dirent : 

« Aie pitie de nous, serviteur du Dieu tres-liaut, car nous aussi nous sommes 
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/; l unLppli ‘IJiLnln^tnu mijim/iiiiij if UutnnLtti A tjittuli ltnijin 1 t-i bv lit lit If IjolfttUf Ill'll i Ll 
ftiLti in t_n ft Lttttj ijliniini, Ll ififhtjn^ij lintjttt it tiffin in If tftfhutn } Ll Lin tin tiL tf^litt fin ijLtiifti £ 1 

XLilu jiLfihuthif : 

I»l inLuLittf^ Iftt uuifiu^in^tjli ifLlfnLij[il tjiniili lintjttt l\tf plinth nttlt tfitt tn tit lii ft jilt , Ll 
Tii/i mp/j ijjinuui [1 pinliif : I/l unLppli ‘IJtLnliif^inu nLiinLtjinht^p lintjttt luutmtnnn lL ty ul [_ 

^ttiLiuinh 1»l j oJtttfinLpLntiiji tihiLiuliL ^ tumult nth tin tilt hnfittt : 

1/ l j n ft (hit ti IfmijnLtjl^th tfhnuttt ptnnLh^ih ^ttiptjinlii^p ijhnnni tfititnitiLnfih t Ll ifitfunnittu- 
[11 nth ji tilt tint hbp nnLfifih *1 m L Lith if Jin n : l/t tftiili ^nt r/ ,J ' tflintitn nnhfjih ^ttnttn ifiiiLintfttilnip : 
/»l nfiinnnL^fii^fi tftitnutt Lit fill ^^niifttnunu^ Ll fh^niftiLfmi^t ji pmij /juijf 
'I'ft^tuinnujif Ll Lngm ^nntitnin^itili^th LfJfc . If Lf> tfopiulptthp Ltifi Ll j> 'I'p^ininnu^ 

ti[tltshL tjtiiii^ : 

*1 tu [uLrj flit tf*m[iLttfiiitnnuL Ll ^mpnLin&ni^fj ftLpPLtj^ilt qmliXli t Ll ijI'h^nifnLjnu lt p nt [ 
SLSLt^jihf Ll tiitiftu ^tninjili ififftiL^uti hntjtii : 

I/l tftini ftfih ^^Lnhif^inu tuiftin^p ijnttniiii nplt tf[t tuLinliLntj jt ^piniitiilinnj jihnifitiLti ft^tlt f 
A ful. 2'JI J uu Ll fli ^yllll tttllh if ItlL * ^ft lUliutlllll tf Ifttt 111 til Lit fl jilt : *^ft til li III fit ill If 

Ll in in ft hi &L g [th tfhttt ji tjLpiu^ Lplfpji Ll XtniflfLtjlih, Ll tuttfitt IpnjnL ijlth Ll ^tLphtjJih 
iftiiiipi )'[,hh, Li. /, in nfLtj jilt & mli p i* t llflll ptllllfUjll liL tup ht l t pinhij . Ll ^fiL^tntulf SLiuilIi 


in 


15 


1-2 Ll iniLpfili . . . pi Lit ui Lit p hut if tflnniin] Ll ^ in l hi tn in tjjih ^p^iinitni hi iHfpiiihtjuili J> || 10 InfjiJ 
[ttjhiip j> || 15 fjiiiiiiniLiipfili] j()iutfiULiiplils 1> || 17 Ll ^phjiittiilf . . . tfiupXhuifJ} hu jhtn inulptii. 


iitLnLpif ^ iuh h in 11 . 


chretiens. » Saint Leonce pria Dieu pour eux ct un nuage charge tie rosee 
descendit; (Leonce) les illumina, les vetit d’habits blancs et leur mit des 
cierges allumes dans la main. 

A cette vue, les idolatres on avertirent le juge Adrien, qui les 1U jeter en 
prison. Saint Leonce leur enseigna de demeurer fermes dans la foi du Christ 
et de mourir volontairement pour Son nom. 

Lorsqu’ils eurcnt die amends an tribunal, le juge les interrogea, mais c’est 
saint Leonce qui donnait les reponses. On les frappa brutalenient avec des 
gourdins. Le juge engagea llypatus et Theodule a renoncer a la foi au Christ, 
mais ils confessercnt : « Nous sommes soldats et serviteurs du Christ jusqu’a 
la mort. )> 

On suspendit llypatus et c\ force de coups on lui dechira le corps. On 
frappa Theodule avec le glaive et enfin on leur trancha la tele. 

Lc juge supplia ensuite saint Leonce de ceder aux ordres de l’empereur, 
* a foi. *2 'ji mais il ne l’ecouta aucuneinent et ne consentit * pas aux ordres du juge. 

Celui-ci ordonna alors de l’ctendre h terre et de le fustiger; ensuite on le sus- 
pcndit et on dechira son corps, puis on lui attacha une lourde pierre an con 
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qopt injnjij ifi*" 8 Ol. if nifi ,\/» M>f lputt^Lg[th %»fin »//'*/* ^inp[tli «J|1hm S [til jit. 

uiLiulir^hiutj' t^ni^[ih [ tL [ r tnn - ^ w#*r» rt t_m A Hul1i[i u[i /* /* : /»*l [tltut^Ltj[tli [i ltiULiii^utbq[iutnb 

tSfifiifi 

/; L ntfit ^/|>L|nin iiiIiulU ifpLitiij igipitmiSni p[n.T* hnipu [t IguiiptipLiu^ tnin[uintul^[i t 

•> l,L lit I 1 1 IIIIIlllflllTlIl flLlf L^UUiptlltjll 8 

[13 * Httiytt) utLnLp i[lpu^nL[J[iLlt LpiuliLpt^i II tnbt[nulilmu[i Li^iu/piiif nu^iTi llLpniuui[tn^ : 
li^ii L guilt l, fit t i^/piqu bp yuLin-pu n/^[utup^iiiLLp p ilT tu Lnp[th /.iiiTi/fP/nWfinq, Ll bp 
Lttfiulputgtu llLguium[m^ puitgug[ilt Ll iiiiLiiiyTnifiif tniLpp b^inlift tjtulnutjh : //l bp "\{p 

uiiLing[ih[i Ll upputl^poh t liL i[tu fi^utt^tuutul^ /ii_ i^iwiLHi^fiff mbit fitting : 

10 //i_ ^luLp^ntlt at tn^ih tut) [ip tit jit llliptuuui[tn j piiifiiiLfiuiLu Lifiiuj^ [t l fiP Ui l> ^ 'nLifiuli- 

lintiji l,pb l ,tn P^P r t tu ty[ l U b pf"l Iiiti["iniiitipiil lun-inpLttitj tttpu L i_ bin pLpLp_ 

wn-iupli [ up : l/l fill pltt[ Win Ll. tfi/fiiL fibptuiptfi iiipLipt^g npnij iitlinLiuligh bfr HLij- 
pLttinpnti Ll' W'npnu : ki_ ghltLiup_ pi Jimi-nfi/iTi ru /iIm biffin [t Imutti IJhitnt . giuhtfi LptnliL - 
fi bufiulpuiguifi ["["fi tpuhXLb ^tuSiupXuuli iniiqfi iiguin nut [tilth fi Ll gugnh[i 

15 ijnLijiitfibp tpahSLtpiLp[iLlt [iLp Ll ifiiuLiuuuupSin P[ilIi : 

Hub piLlnuLuph . WggiL i^[uniutj[nj [Hb mfnffcij^ Lit Ll ^lULiinntupfi') uttL [iu t L[t)b 
tgupXtjfii ptpbhu /».f : /l«»t Ltifiitl^nuptiih . '/‘in- tfiu Ipupup [sppLL /unfifyijiii/f/iij 


I 0 / Ifl,, i P* 


fifiiif>/iL : 


£ llumiiLiu^] irwpnujtj <bb Ll add. 13 II 3 Sfumifofiiiuj] Sp^ofiiuj I>. 


ct oil lc jeta cn prison; mais Tango du Seigneur le fortifia. On Tattaeha ensuite 
a quatre potcaux et on le Irappa a tel point qiTil rcndit son amc a Dieu le 
23 juin. On Tinhuma dans le port tie la ville de Tripoli. 

Un certain Cyrus ecrivit lour liistoire sur ime plaque de plomb et la deposa 
dans la tombe avec leurs rcstes. 

[B * Eli ee jour martyre du bieuheureux Etienne, eveque de Sebaste. 

Ce bienheureux martyr vivait aux jours de 1 imour-lciik, le tyran deso- 
lateur du pays. 11 etait eveque de la ville de Sebaste et prieur du eouvent du 
saint Signe (de la croix). C’etaitun lioinme vertueux, dTme vie sainte, d’une 
faille elegante et d’aspeet majestuenx. 

Bourhan ad- Din, emir de Sebaste, sous pretext e qu Etienne avait ele le 
conseiller des insurges, envoya des lioinnies pour l ainener en sa presence. 
Deux des nioiues les plus ages, dont les noins etaient Silvestre et Theodore, 
Tacconipagnerent. Le tyran, apres enquete, no Ieur trouva aueun delit, eai le 
bienheureux eveque, u ayant rien a se reprocher, repondit avec hardiesse et 
donna la preuve de sou innoeence et de sa fidelite. 

Le tyran dit : « La’prcuve que tu es innocent et que tu m es lidele sera 
que tu to eonvertisses a ma religion. » L’eveque repondit : u 1 u m as fait 
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iiii!|umuijpiiit|, ,u l u l yn LS ttnipnn ;ii Spru^j u t u ^[ ^ P ^ ntLSL/j 

iiiji Xinlj L ill : 

ttn ^[ , p ttl jJ t funuinJiuiip, iipiq?rjki-mj £l iiupiin_T#!iqLog iurL'iiLLp~ Llu u m jut^p 

tjhnuiu ^riLpintjni : lini{liJuii) LpLpjtfi finpiu S^i pLpmfi lunuin n^nifiLrjiufi y tiSLluu - 

uniqiji J/ppnji»jru|r)£i_iiTi Ll i^l'p^iuinnii Hum n LUt & : I»l iiiujiif tuiiLlt . f/ //g ^ ,l,LII,,n * 

n c l ll un hfif* jiLijn ipujii i fjituj^i . £i_ ijiuuh nijup yin-immtj Jfcn_mL^i^ c?£ij^ 

t^Luilui : 

I/l. ptiiplpitijLiu^ p iL.f/ tu lu p jilt ^piui) m ^l.mij ^uuniufiLp^ linijtu iii/lii/O/j /■w> • 

//i_ plight! tj Liu ipu^jjL\h Lpjiipi L)iup iptpnpiiifni^ lippn ^ Lit^jnilpnipnijifi Ll n< Ipupiuij 
^ tttimufiLp^ . Ll tufiipiupup op^fifcp i^t'p^iuinnu : diiijWim? Ipii^Liiip^ piup^Lij^ili £ n pp n, Pfi 10 
LplpiLp ijnin^nj Ll LpIpiLg ijXLiLunj ftnpnt, Ll ^ttipfifi ijfitu uriLiiLpog pj>t[ Sl^Quft, Ll ^hpIpiLit 
^LpXjifi Ll full im^opLpiif in milt rj Liu j ^il.ji iii l Humnun^ : //l iiitipii ^ uunjift 

ytfjnL^u Lpl^riLij iiipLipu^tijl : 

1?l ijiLup Sjifiu LpiuLL[Lunjl mpl^jih jdi/j Snip A [ilu lu^nij Siii^itiiipuptn in {piupjLittrj 
ipipu finpnt j tiitpufiLiup^ fcfift . pit qij lluiniiLiiii npn^Liuij ip)iupS[iftu uppnij [i SuipiUintj 15 
utipiinjnp&iutj fiiuijLjni^ £ fmtjin jnpi upn^iuiL S^h^LL finpjili i# tu^puip^jipli inLujifi 

* I* tjupiufisLjli pnpift * Ll ipuSt>pli V i Iff mil : f/i_ ^uinuiniuijLjnij tjn ipiitpult Ll uuupLuip^ 

uiSijim^Lpj^ifi ipipmn nttitlpuli fi^^uinpu Ituipit : 

JjIjLl IpuinmpnLilU uppnij i^lpu^itju II uiptjuuj /*/,* Ll itiiLfijiuji i / ,f /' :] 


arreter comnie conseiller des insurges, or, si jo suis partisan des insurges, 
tue-moi; si je suis innocent, libere-inoi. » 

Cependant l’emir tantot par des proniesses de presents, tantot par des 
menaces de mort, les pressait davantage a Tapostasie. Alors, tons trois, unaui- 
niement, confesserent la tres sainte Trinite et le Christ, Dicu. I Is dirent 
ensuite : « Nous nc reconnaissons d’autre religion et nous ii’en aeeeptons 
pas d'autre quo celle-ei seiilement, et nous estimons que mourir pour cette 
religion, 'c’est vivre. » 

Le tyran, irrite, ordonna do leur tranelier la tote en sa presence. Le hour- 
reau se precipita rl lrappa par trois fois le cou du saint evoque, rnais il lie put 
le couper; (Levoque) m* cessait de benir le Christ. Alors quatre homines le 
saisircnt, deux par les pieds et deux par les mains, le frapperent avee des 
glaives a la taillo et le couperent en deux. C’est en priant qu’il rendit son ame 
a Dieu. On trancha ensuite la tete aux deux moines. 

11s jeterent les corps des bionheureux parmi les corps d'autres infideles 
condamnes a rnort qu’ils avaieut tues recemment. Mais Dieu separa les corps 
des saints des corps des malfaiteurs en faisant jaillir sur eux une lumiere 
15 eelatante; les infideles eux-memes virent cette lumiere miraculeuse^ et en 
liirent honteux. Les fideles vinrent voler les venerables restes, les transpor- 
terent et les inhumorent 

Le mai tyre des saints martyrs cut lieu le 17 margats, 23juin.] 
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if'iuprput] rbl] L i (lni}i[iii[i l ,f b i *Lu>pp Niiijiiiiniij upinJil^ji : 

Hpi LptiihLj[i Ijjilju jn^c/ ijL bp inLii^Liuiip t Ll H'h'i L il Lplpnniuuuih uuhuij b[ r 

Sui^p fin put Lin ijTiui [i if Lip i uiupn^tuhnLpLuih, Ll. luinnpj [i upultpilf[t t Ll puupiLt)p 
W in j F' luri. ftiu i[niul qlri^Ltj lj n l[JL uififi : I/l iinipu[Liu^ tpuhXu piuiptLtfu Ll pnnpiLifu 

° [t tpu uh U[niLhl[nL[JLhl;h Ll ^ luifpiii-fcijiiif. uiLulL Lnpui phi[ lUifLltnjfi uui^tituhh, np Ll 
[ t [Lp [tiuh [t IfpohuiLnp uh Lynn, Ll iutptt\b[th i^HiitnnLtuh i j[i t)[j l/np^f/h Ll i^putipiLSu 
IpipnmijL • 

faul^ L ptuhL j[i luhiunpiiiniULnpfi //L f fiiiii^iiiTi [iVLiup- [ » i^Lnhl-h ipjLtpiiL ipjLinn ui^[uuip~ 
^ tu Ip uh [t f Ll tpii^Llpuh ti[t tjhtutj iuil * tj[ ihh f Ll inni-Liiip hi in ippu^Llpnhh L^jjh 

[ i i[Lphnnn ii lIL t initnun. l^[thh [i i[ Lpm j ipupipnpLiuj^ Ll pntpXp pin ipf u t Ipnh [i , Ll l^nsLutij 
tplLpiuu^[tnlh tj[i Lfflb l ,L - f l *i i nij[ 1 pLy hihu : I/l hut muj^ . Ils ipj ^ , ^[ 1 ll ulul [ n $ l 

uLhhiuli tj/i liinrjnLp uthtf Ll hh$LuijttLp i Hub if [*11 . l/[Jb [' tintprjlpuhb niSutsLu , piqmf 
mini ni np inLitiuhb if-fiLip^f niupu Lpb j(*-i«nni-Aiq Lpl^hsftu nLp Ll Lp[J[itjnL.p uiLuijb 
ipUiif : llub m^pl HumnL&n ^ . I/l tj[tinliit ^uiLiuuinLiuL np b Huinnuuh , Ll /pq 


10 






2 Lpipunuuiiiil tuiiu/tj] Lpl^mtuinnuhuiSLuij 15 j| S ji^Liuj ] hjh uq 15 j 10 fuitmuL if [Ad] 
huuiLiuj^ Ijl inffi 15 || 12 Ihvliutpu j.] (hifc ijjihh . lljn : Luii; ll h p in p[i nh . ITtnijni p inly Ll ftltilm- 

i jr* L p add. 15. 


18 mahgats, 24 Juin. 

Vie de la servante de I)ieu Thais, la prostituee. 

Cette bienlieureuse femme etait tres belle de figure, Elle n’avait encore 
que douze ans lorsque sa mere la livra au peche de corruption, Tinstalla dans 
une auberge et beaucoup allaicnt avec elle a cause de sa beautc. Elle amassa 
beaueoup d’argent et de biens par cette fatale prostitution. Sa reuommec se 
repandit dans toutc la region, arriva jusqu’a la montogne, parmi les moincs 
qui prierent Dieu de ne pas la laisser se perdre et perdre les autres en grand 
nombre. 

Le bienlieureux anachorcte Serapion descendit de la montague, mit des 
vetements laiques, prit un ecu et se renclit aupres de la * femme; ii lui donna 
Tecu et ils monterent a 1’etage superieur. La femme s’assit sur un sofa eleve 
et garni et invita Serapion a y inonter et a s’asseoir aupres d’elle. II lui dit : 
« N’y a-t-il pas une cliambre plus retiree pour que nous y allions et coucbions 
ensemble? » La femme repondit : « Si e’est que tu ashont<‘ des homines, il n’y 
a personae dans cette maison qui nous voie; maissi e'est Dieu que tu crains, 
on que nous allious II nous verra. » L’homnn de Dieu dit : « Sais-tu vrai- 
ment qu il y a un Dieu au eicl, et qu’il y a un paradis et un enfer? » La femme 


♦ A fill. 201 
v° b. 
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nippiiipiL^iiJ# Ll igfnjug : Hub ///> ML '/■/ I U1 u iq I l \uimiLUI& Ip?{ ^Lpl^lll ft, IiL ^tlliltllL — 
igiLifii gt nn qiiphni^ : //tpiiin^tnlr * ,/L n!"ify iittigu IgipriLutuLLti igujh<tui[i ^nqjw 

SittpqlguL, Ll Ijn phs jut Ll fjol phq In uui : 

/»l plq pm Ini qqViiitjttiL IjfiLL tx Lgutj f L l yupnLijLuip^ tuhljtu l jnmu finpitt Ll fillip . 
*bjitnli S up ill jjpii^ifii/p r?i_|J Lii iif p i )Ltgmj |fJntpii_|J^ii_Ti j/iL^i m **epit<fii? ifgLq ^luSpLpLiu ^iTia ^ 

Lp^tu dii/tiu, IiL ^piudiiqLiii pfc iiLp qinjnj qgLij Ll tuptii plrtj ^iit ripuji“ii Gfftnnt-<iri\ 

^piiiifniji- : tup tup LiJiii duiditiqjip f Ll piudiupLiu i?|ti?ijiirLfj ijlu u ij IgtoJniiLnpJi : 

//l pup itl tj bnij /^iTiTi dn ipujL in tj igiidbliuijl/ j[ilrwi [ tL p iji nutjji f i pi/p<^i;/^/, ip^nipn// Ll 

A fill. 2'J2 quid till hi (It tuftopu initial [iLpiq ^ippti_ * < n gg l[Llq[iltiipg f np ^ djil IjLftqfiJmip LnpL 

^impiip Ll qiit^LlpuL, LpiupX ji diuumpi Ll piiqiupiLitiyi ^ii_p Ll £i £npJiffJi Ll 10 

Ll uuiipuiL £i dt;$ guiquigpL Ll iitqiuqud^p i?L AmAiiijZr . Iflgiqg tiidhliLgLtuIi npg 

iqntLfil^Lquqg [jj n [ [ 1lf f inLulZg »R« p ' x,j p ni [g qiuruugnLiu&u jid qnp Jn/jni|fci||i uupLog : 

If l tupl[Liiif_ ^ ni_p iiiqiLiutj qtudLfiitijJifi, Ll n< qlnutj ft inbqLnJpl^fi dphdtL m JLlnujfil L 1 1 L l 
dn£ujqi f Ll qnpti fjTitiiij|iJj piii^iiim/j/.p^ [ i ^pnjtr fi lu p[ tL ^ L ifiutgn^L ^mpiiA^p ; {/i. LqL^up^ 


i^tu^iuminlpnh tpittnj ixin_ l/L ( 


15 


//i_ Imp ill I [ ll, [Ltiip- rpxfefLiiiTi^Ti intupuiL IgiLUiuLititj ijmhti , Ll phqpLtutj ji i^uiJwitj 
dopf-L luLd inLqnQ LLq ^iip^^p, Ll ttipqLj^ ~ fjitriii llf Lq i?|» i^npp ugtttnnL^tuL piiqliinj^ 


G lupin] lupitniykii I> j ' 15 i|iiii^iiminu/puTi3 [t giurpugLL dd(l % I>. 


rcpondit : « Je sais qu'il y a un Dieu au ciel et qu’il y a une recompense selon 
les oeuvres. » Serapion di t : « Et pourquoi alors perds-tu tant dames cEhom- 
mes et te pcrds-lu avec eux? » 

A ces mots, la femme se repentit et pleura, puis, se levant, elle tomba a scs 
pieds et lui dit : c< Je. sais qu’il y a une absolution des peches par la penitence. 
Je t’en prie, attends-moi pendant trois heures et indique-moi Eendroit on je 
pourrai te retrouver et tu feras ensuite do moi ce que Dieu t’ordonne de 
fa ire. » II lui donna un rendez-vous, et, s’etant quittes bun Eautre, le moine 
s’ on alia. 

La femme se leva, ramassa tous ses biens, or, argent, etolfes precieuses, 
* a foi. 202 et tons les objets de sa maison, d’euviron * quatre talents, au talent de sept 
1 mille deux cents ecus, les chargea sur ses domestiques et ses servantes, sur 
des mulcts et d<*s anes, les amena au milieu de la ville et cria a haute voix : 
« \ r encz tous, vous qui avez fornique avec moi, regardez de vos yeux mes 
biens que j ai amasses par le mal. » Elle y mit le feu et brula le tout, et elle 
ne s’eloignadc cet endroit que lorsque tout flit reduit en cendrcs, cliassant a 
coups de pierres (‘t de batons ceux qui vcnaicnt pour piller. Ensuite, elle prit 
la fuite et se rendit aupres de Serapion. 

Celui-ci la prit par la main et la conduisit dans un convent de femmes, 
demanda a la prieure une cellule etroite dans un endroit obscur et l’y 
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ijinufi pn tiu^ Ll t^b piul^nLp Miuij/(j : /iV ^pttitiui^Lnnj i^infnutj ifoph i j/i inmij/, Li)tn uiifLLtiijfi 
iiiliii p Ii/m/^if tijnji; 'L" 11 / 1 f« L /' iJ«hhW*[_ nipbiptilpiifi : It l iipntnm Jipbitiif 

A ,I, (|/ ,| # ,,, ( b l mill ~ . /y^i ^ui t) in p Xin Ij^i p inh ii l nih b i tpiiLnt.fi Sbnin,fi l\utnnt&u^ tt [[ n [ ^ 

ippwfipfii "ML <J H?' /* ^ nL ^pt *nLl(lfiuj^ ii iijupbiii ittpiu^u . //ji umbipSbp ijftu ntpipSbiu 
- [iful ; 

ti- mpntfiu iiiptupbuij i^bp^ni iin?ii SL&iul Si^tim pbiufip, np Ll i fbSjiL llfuniifiji bpbtb- 
tptpj IhnnttLin A j bpjtLL i^pmpi Lpjii.fi iHtipuij f input : Sbutitfil - 1 ,l llbpntti^jinfi pnLiiiitpii- 
Itl jlfl , bpi~* * ilbpl^jlfitl mb nuiLl^ji puiipfinlpnh ipupipnp bin I Ll ji ij bptn £ itpnnli iiilittpinn- 
fibjlt t^bi^btjlpiLpbiuilp f liL multi), llpi piiitpfiiilpnhn Li it^uin Ipi nppn(fi l\fnnnftji b; 

10 tibpn j ; //l ihii/- tipuiniuLjifi tjjut np tipu^fcp ipiunp'luilpuLfi iptnfpuip ji Xbnjifi m’liLptij . 
Il< L l\fnnnfiji ui^j Sm^jiinu^ f; itpmfijil^ Ijfin^L : 

Ll pfitj tniLtULOtiifi ^Liuij ji lentil mfm it j ijiufuifi tfbSuiL jtifnpiipbnit)p f Ll LppLmj ji 
junLijfi lput)b;p pin^L^ Ll ^tufibp- I j b pm fibjjifi Sm { ( HUH ^ ji jllltlLlU pill \jth LblJ b L ll»Lv l/| 
lUpifLpilLniJ^L, b L Till/ Hi IpillUitp ML, tllllt^p. /!llin ft.l_l.fj.;, pillfll^ll pi pi pillipiLl) bfi tfbijp 

" H = n»t ill piling nf i . U tiipipitnb^pfi WiiwnLiiib ij^JniijiiiL L l *) mSLipui ptuipn £— 

jii in p nLjib ji lIiij pn, Ll Vj t $j* , uij pn iiipinmu iiLopi^ tpfbipifi pn : ItL unit; l^jiLL . Hu iSLLiUjfi 


A rnl.2UJ 
r I). 


7 /» 0 /? 2 . 11 [j 8 III lift lufl^l] lublljl 1> [| 12 llULlllLOIJlfl] 

14 jojc/ o/tt. ll. 


cloitra, en ne laissant qu’unc petite fenetre pour recevoir le jour et la 
nourriturc. II ordonna a la prieure de In i donner chaquc jour, d’apres la 
mesure qu’il lui prescrivit, du pain et de l ean au coucher du soleil. 11 ordonna 
a Thai's en disant : « Ne tVnhardis pas a uommer lc nom du Seigneur Dieu 
avcc tes levres inquires, agcnouille-toi seulement et prie ainsi : Toi qui m’as 
creee, aic pit i c de moi. » 

Elle fit ainsi durant trois ans et avec tine si grande austcrite, que Dieu fit 
connaitre le pardon de scs pechcs au grand Antoine, a la montagne. Serapion, 
au desert, cut aussi une vision et dit : * « J'ai apergu au ciol un sofa orne et *Afoi. 2 i »2 
dcssus une eouronne d’unc beaute ineiiarrablc, et je me suis dit: « (^e lit et ' }) ' 

« cetie eouronne sont au saint Antoine, notre pore. » Mais lc jcune enfant qui 
gardait le sofa, tenant un flambeau & la main, me dit : « Ce n’est pas a Antoine, 

« mais h Thais la prostituec. » 

Au matin, Serapion se rendit avec grande joie au convent dcs vierges, alia 
ci la cellule et voulut la detruire pour sortir Thais de cctte cloture obscure, 
etroitc et rcsserree ; mais elle refusa et dit : a Jc mourrai ici, car incs pechcs 
sont trop uombrenx. » Serapion lui repondit : « Dieu, qui aime les Iiommes, 
aeu pitic de toi et s’est coniplu en ta penitence, il a efface tes pechcs par tes 
larmcs. » La femme dit : « J’avais tous les jours mes pechcs devant mes yeux 


A fol. *292 
v° a. 


A fol. 29 : 
v° a. 
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lULtiLpti ijSLrpt [iS iiiiLintf/i lt, i in il l 1l ^ n !l nt -f' t/» Ll milt/ 1. lip tunl.rjMp if/»u ngnpSLip ftlX : 
Hut IlLpuiu^Jinl . //i i?/viujL i/midi tnpip piuhfi [Jngiiil pfcij_ iJtfjp pn, iuq_ i/tmiL Juviui; 
pntj np ujSLILl[iI ij/unp^iiLjiipi ihniuij pnij ^llutnnL&n^ n £ n[t p iiLgLp : Ijl tjLin 

/i /nijt^ i ill A If I* in ij tjLiu ji unLpp lptLuiulul f Ll ijli mij jitiiiHUjimni : 

//l iu p tup Inn iVmj/imiij pig Irniiiti tiiLnLpu ^IgLinutiiiul $ jt null tpu gun., Ll ^Lpj tu 

tin ni p it iiiLitiltijlituij g^ngjtl fiLp lit il Hiit/inLitt A lWlr/iu/i /'T : 

din^ui? tiiLitL|i inoli toll/ 1, nil ifnt^uillnL II Ijp in\jtl hpjtitttinuji Ll tiiipiiinjfiii?/i /i 
IbrLiullpnij Ll ihlh fin 


i^Suil^i 


* If’lljptpnif tbfb Ll #iilIi/iii/i bb : *hupp Ll- i[lpiiyn P[iil uppnL^Lttfi f PLppnl[nnj : 

hpiulLjlil Ll piispLynn[Jnn_iurpufu[ill 7 ! p/»iiinmi/i ^Lppnljnu t;p [i pimpiipt b/m/ t/ 1 * l ° 
»p t t 2,nnnSntj Ll ^Inipujitj , yiiLnLpu iiiifpmp/i^m uipptu^il * L /i n/jijt in /i mL nu/i r 

/; L /t mtpit^nLpLll^ IjpohuLnp t/U ulLmj^ /i i/inf/ii 1[hl in tiling /i <\tn-Ii uppiuitlLiiij^ Sop 
if^uiliinjl l Lp[S;l[h ^l uppnLpLmSp i/mp JLiuf^ uitLiiitAij^ gutl ipuSLliujl IptLinul 

Ijp ohii lii pul : 


1 lULULjiif] /i /uptf/i/lu uaW. I* |[ 6 I JimniLu^] //* m p tf tug (bQ Ll add . B || 7 SiUjtit? . . . 

O/U. B || 0 d.tupp . . . •bhppnllnuj] •IJpujnt PfiLl uitLpp Ll ifnutLiiiLnpLw^ ptugStutitiul^ 
Ijnyt IptohuLiip ijlpti^tl LptulLpijl ihbppnlLuij B 10 putpLjuiglJnrp] piupLjtugP 1> 11 wppiu|/ili[| 

l<JttitpjJi B |[ 14 /ptofmJLITJHlll^ ij^tuluiffl add . B. 


et je disais : Toi qui rn’as creee, aie pitie de moi. » Serapion repondit : <c Tes 
peehes out etc absous non settlement a cause de cela, mais a cause de ton 
esprit., car tu n’as jamais laisse les pensccs de ton esprit s’ecarter de L)ieu. » 
11 la lit sortir de la cellule, la remit aux vierges saintes et partit pour le 
desert. 

Thais vecut quinze jours avec dies, tomba mala-de, et rendit son ame a 
Dieu, trois jours apros, le 24 juin. 

En ce jour fete de la uaissancc de Jcan-Baptistc du Christ et son Prccur- 
seur, dans les paysdes Francs et des Grees. 

* 1 ( .) M A KG ATS , 25 Juin. 

% 

Vie et inartyre de sainte Febronie. 

Febronie, ectte bicnheurcusc et victorieuse servantc du Christ, etait de la 
vi lie de Xisibe, (jui est entre les Grees et les Perses, aux jours de Diocletien, 
rempercur impic. File etait religieuse depuis son enfance, ayant etc clevee 
dans un convent d(‘ vierges par la prieure Briene (V rieni), de saiutc vie. Elle 
acc| ii i t une saiutetc supericure a celle de tou tes les vierges religieuscs. 


11 ) MARdATS, 2 .', JU 1 N. 


[10511 J 
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IjL jilr/j un insult [tjm tu^ntitjilj ijiuinuti njih <Jnqui A/,qi i^pjiumniihiu ^uti 

tytufiiuliiu. I<)iui^m L.n^tji\i ( Ll tui)lAunpt priqig iji nhiitijh i^uujiiLinL : LptuLLjJiL jiLutin { 

» Ll rK IpuSl^p [' ^LtnLji ijliptu^ Llpuij 

tun. hJttt Ll thuj^pL i^mhuitj ■km liL lliq^ "» M* ^ uih ii i h : 

5 % ipipiulpuLp ipuunuLup^iL |i i^iiiLiilr, Iil if|i^op Ll ijiiu pxiin mop juupiniul^LtjjiL 

t^npiU-Tush, Ll fiinfiL ^ ; TiLppu, Ll IpuSLtjiuL iqiiujf uupiiLmiLj^ : ^ L Ipnfiiih 

tytL.jtSnfi lupt^Lj^ Ll ni Lin |r?n^ iptptulpuluntjlt ijhinu lunJiLp , piitUi^i otjfuulpuL fcji 
pp^uuinlil;jnj : 

Ijl tun-Liuj— i^LppnLLiit gtnp^L^ni^ unuptuh iimlihO/i ipuuuuLnp^iL , ijltititjph 

10 i '/.('/'tff/i ^Lp[nu t Ll ii|iijinnL|t|i^|ilf 4*hpp uL^iuij <yu m/MiunntJi /ju#£^ ^mi-iiiuiiili 
//l fM Wl /' miultj^tulnutjh * Ll n £ [* lUu^nLiiiht^ : fl^ipi tj n lijiuJj /~jfib Lfiiu , [ ,,ML ( ! | , 
ijlpu^uh np piiLnLpu ^LpLutLij Stu pin ^tLp nit mtpuh f tpjip^inu fjnpnj ^iumjtli t^piL^uh, Ll 
tp^nhjtipuu np UMjjtbgun., Ll i^S puti^l; l [ l [ 1n P[ l /ip 

j^nLlUL ft Lpi II pr^Liul^ Sjj ijuujuijip , ■&£_ unpi/^i jiLpLjii Iptni^Linij t^XLiLu Ll lufim^u 

!•* £unrjLij£tli ifluii, Ijl j Lum j ip^piLjult : Hiupi tniUt\uuf)i //ij J 1 lij nth /^iL Lt)tu 1 Ll 


3 IputiLp'] /{ 111 ii L tj nt l I> ’ 1) miLinO/i . . . ^uiiiiuiLii^i|iliJ um. U Jij/diiiii ipuunui nplt I>. 


Eii ces jours-la le juge Silene (Si’/z/nw) persecutait les chretiens par ordre de 
Pempereur, et toutes les soeurs du couvent s’enfuirent. xMais la bienheureuse 
etait malade et ne voulut point prendre lafuite, elle resta etendue a terre sur 
une liatte. La prieure Briene demeura aupres d’elle avee 1111c autre femme 
nommee Ileria. 

Les soldats du juge, s’etant rendus au couvent, eu briserent la porte a 
coups de marteaux et de liaclies, s’y introduisirent et voulurent tuer Briene 
par le glaive. Mais le comte Primus en empecha les soldats et ne leur permit 
point de causer aucun degat, car ii aidait les chretiens. 

Us se saisirent d<* Febronie et la trainerent en presence du juge Silene; 
Briene et Ileria suivirent Febronie en lui recommandant de rester ferine dans 
la foi et de ne craindre ni les souffrances, * ni la mort. Elies lui rappelerent les * 
saints martyrs qui avaient etc martyrises de leurs jours : Lerios, dont on 
avail-tranche latete, et son frere Leonidas, quiavait ete brule au feu, Eutropia 1 
(Tropic), le jeune enfant, qui avait entendu sa mere lui dire : « Mon fils, ne 
prends pas la fuite, » et Lenfant s'etant attache les mains lui-meme, e’est ainsi 
qidil avait etc eouvert de plaies, puis decapite. Elies lui rappelerent tout cela, 

1. Eutropia est evidemmenlun nom feminin, et il en est ainsi dans Sy/i. Cp. y eol, 7GD, 
qui porte, L 3.3 : rr& rtaiob; IviipoTcfac, mais et Tj'xvov^qai se trouvent aux II. 35 et 30, 

eonviennent aux deux genres, et Ton comprenJ que le traducteur s’y soittrompe. 


^xVfol. 

Id 


xV fol. 
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ipupXuiL ji * l ,1*1* hi* fa • Ll uupipt^p linpin . Ll ifhitiij tmi Liu •mLp^uu L tttj 

fundi ip^Lnin t 

1/l ptptluiS Llpinj 4 l*hppnhbiu kiilihO/i /// , ^/iT;i ,| i/i ipuinuiLiipliL, Ll Lui L^iuptj tpuLnL.L Ll 
tpuippimi n^ifii : (#l unLppL luitl^ * 1\LiilL ^S p>pjiutnnLLtu^ Ll lutppulijitj i ? 
b : //l ij/jujiil ULjJtLnu m^nguthop hi. junumi)iu Sp upuuipLp^ i^Irii/ phphLit nt-piuuijli 
i^/-p[uimnu : IrL. Lui npu^u ^Lpuu^[i ^luSuipt^p ipiiuLu It n pin, nt-hh^ml iiiiluiV [ i uiuurj ^Lpnij 
i^Lpi^liiiiLnp i^/Liini(L : 

/i*L huijii i)LpLputjnt ini'll ipipupLipiuiL Ll ijfijLijiiLij^it# limpy, Ll intupiu ALi^di ijLiu 
wijiii Ll ^ LLpgn^ ^riLji jjfuifL L l tjLptu^ kplpiL , { UJ S/ f ^£ 

^ui pipit /?£. fytLpli Ll ^lupnLtu&g pi pi Sui £ Lnpiu : lit. uiLtiLuij^ ^Lji^im 

A fol. 2*0 Ll ii, j ) ip n p [ft* 1 } LSiu l~jiL hi u i tit tj l* ij ti iii Ll uiLlpuL ^Lpl^ip , Ll LpuiLLjjtL ^LppnLhiu 
impusLtutj tpputfhuL ijji ipuLfahl £iiljt jLpbut i 4,LqiJniq : 

//l ^putSiu^Liutj ipiunuiLnpL yimiiiiLL^ i^LipiL.L f Ll Lui pnlmpni jJLtuSp Ly/iL 
pLptuLnfL , Ll im^in^ut; np SLpA Ipu^iL Li/tolL ^ utuuuLL p~ : Ul Lnpui* ijnjirjLm^ 

Lojillj tinnuiilh jf» pbpuiLnfii, Ll jnjJ ^LrpuC iii^ilLL : 

//l ipitpXLiu^ ^uip(jiuL^liL f Ll uppnL^jiL *1* LppnLLui ^ piutpuS tjun un^iL il^intuijh ni 
Ipupfcp intn^ 11^111 tn tu ulutuiji i >uiui^?L iqtni| tpiuiJiLtiL Ll i^junipiL ju ii^ mj|iL : //l 


10 


15 


G t^puitpjp (idd. B || to zj^ktjriLli] tf'bppnbbmj add, B. 


et Briene etant retournee au couvent, ou.elle priait pour elle, il ne' resta 
aupres d’elle quMIeria, vetue d’habits masculins. 

Lorsque Febronie couiparut devant le jugc Silene, eelui-ci lui clemanda son 
nom et sa famille. La sainte repondit : « Mon nom est chrctieune, et le Christ 
est mon parent. » Silene se mit a la tromper par des supplications et dcs pro- 
messes dans Tespoir qu’elle renicrait le Christ. Mais elle considera ses 
paroles eomme uu rove, car elle avait devant ses ycux son liance celeste, le 
Christ Sauveur. 

D’abordon la depouilla de sa robe et on la revdtitd’un sac; ensuitc on l’eten- 
ditsur (piatre pierres, on alluma du feu sous elle, tandis quc par-dessus deux 
bourreaux la frapperent avec des gourdins. Le feu et les coups epuiserent 
beaucoup son corps. A cettc vue, Ilcria et d'autres qui etaient avec elle s’eva- 
Afoi.293 nouirent et tomberent terre. La bienlieureuse * Febronie pria les bourreaux 
1 a * d'asperger d’eau le visage ddleria. 

f,e juge ordonna de lui couper la laugue ; elle la sortit volontiers de la 
bonclic, mais la foule qui assistait ne la laissa point couper. On lui arracha 
sept dents de la bouche et beaucoup de sang eoula k terre. 

On Fintcrrogea de nouveau, mais sainte Febronie, en raison dcs atroces 
douleurs, ne pouvait repondre. On lui coupa les seins avec mi glaive, et on 
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»h tj in ji tiijj jilt tnLtiittliL^ tpu^huutji tntnli\}iuliuh f ji uiulIiii jiL pLmlnj Ll tuli^i- 

&n till; jilt gptugiiiLnpli Ll tjljnLiLtifi : I/l ^1 il jit) nit Ipititih ifLijiii/jjiLp ipiitniuLnpph [^J H f 
m jjiymtji tuli^ujn^ inmli$iuliuli * L’l ij in till ijjt ppliiiinnliLtti^ I;p ihti (p linpiii f 

mill; tj ^ItL^iilnli ♦ tmiLp tippriL^Liij /jhli/^iij pin VtiLjJL infill iiiji^iudiiii^ i^uinli puitjthutj 

J iliplj^nLjJliitih : 

/'m/j ^//|i|mi f /^ #,,, ( 7 jLpLuu iptunttiLnp^li, L l ^m i) in p Xtu Ipi lJJ L tuilp tiilittipqLiinj gipuinm- 
f-nfifi r //l fun pmplpugLuip^ ^pnitltn ^I.ititj Ll ^tumjili t^frLppnLLut^ gLplpiL XL il tilt Ll gLplpiL 
ijti m nh Ll miijitt 7 t^m-jnli : I/l iii{lngl;ti pu/ji^r | mnnnnt^mlniLpLiutiji tuniiligLiitij ij^ngjilt 

[ tL p turn lltiuiiiLtufl dinTi^in /*/# : l/t. ijiuin uiLiiph tijilisglitL Lp^ihiiqi ^ 1 iimthli jiLp ji iiui£ 

S ,I, / ,I,,L l I[ nL l t,lt / f ilmpilmp^inliLm^ mu j^ y Ll * SLiliul m up 

fim^tiLtittlp : 

I/l I t jiLU jit) ui 1*1111 Ll *1 liLjitinli ttnpjLij^li f*pjitnnnlil r ^iijli t Ll LppLmp^ ijli^jutupuL 

Ll uiiiijituli 1 jin h tilt . ijnji inLuLnip^ ngpuipn^ gjiplpi tuplpulil y p Ll nptgl;u jiIiij 

I^Llupulu n^ ^i/onfqi : IjiLiutjjih i^L^juiupuli Ll Lgjili ipiiilLliiu^li <$111111 Liup~ uiliipniiuli ji inhi^iti 
liLpLuihg, fci_ i^iutn m SiilIi uL L if fill 1 1 t[Lpiu\ 5 Liglitilpittputtnlip Ll 

ptu<$uiliiu^p> Ll l^poliuiLiipp tituiphui^L^i Ll op <$IiulP Lui tip Lt^ilt [1 mtutipuliji : I/l /.|fL»|r- 
tiuipjiu fct_ tytt-jiSnli tUpimitjuih Ll ptutpiLilp^ ji •$ LjJiulmutiu j : 


7 piuplpughutp^ puiplpiLpLuifip [t)Luip~ I» || *J RijiiiiilujcN] U*iuptpuy J»/^’ Ll add. R || 10 wjj|i] 
^uipuntup B || 14 $uiinLuj ^ 0//7. B. 


lui brhla les plaies an feu. La foule, ne pouvant plus assister a tantdc tortures, 
rcntra dans les maisons, en inaudissant rempcrcur et les idoles. Le comte 
Primus (I'rimon) blAma le juge pour tant de tortures impitovables. Et Lvsi- 
maque, qui avait une mere chretienne, dit a Primus : « Laisse cette vierge 
sainte luttcr avoc vaillancc pour le saint de beaucoup. » 

lleria alia se mettre devant le juge ct Pinjuria avec hardiesse. Celui-ci, 
irrite, ordonna de couper les deux mains et les deux pieds & Febronic et ensuite 
la tete. Et c’est dans une telle bonne confession qu’elle rendit son amc a Dieu 
le 25juin. Lorsque le juge rentrachez lui pour diner, son esprit s’cgara, satetc 
donna fortement contrc une dalle de marbrc et * il mourut d une mauvaise mort. * 
Lysimaque et Primus avertirent les chretiens, qui vinrent, enleverenl les 
restes et les emporterent an convent; aleur vue, Brieneles enloura de ses bras 
en sanglotant el leur parla commc a un vivant. On lava les restes, on mit tons 
les membres coupes a leur place, et on posa les dents sur sa poitrinc. Les 
eveques, les pretres et les moines, s’etant assembles, les deposerent au tombeau 
avec des psalmodies et des benedictions. Lysimaque et Primus se firent bap- 
tiser, ainsi quo d’autres nombreux inlideles. 
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/*« /j hu^jiulpuipitii puiipupjifi ^fcui thuSiuiuilpiiij ^[tlihuitj iffiA Ll^Li^L tj [ i pulinc!/ uppnt-- 
l l*bppnihui^ Lt- LpjJL ijmfiufi jj/i iiuojl^ iJiiiuL i^juiupuicji ti_ uuupijl^ 
^L/^Lt^hijjii i^np p [ill L un j, lit. npg tuplfjii ijXhn^u iniuupitfii ij[i iitti-rjbi Suiiifi ^nul^hpiuijfi 
ipiuiuijutft XbiLph : l/L i)jt j min wS tub ijh binnt-ft : f/L ptiALiiu^iji luS ji jt uio I, /.l 

jit-piiLi) ti_ i^ji^hptuJinSnt-ft fepti_^i uppitu^jib *l*hppnhjuti IpuiyUtbiiip^ unijnputlpiii uifcrj/ilf 
H* nh ,u sl k nt-UiuJt IjpofsuiL n p ufi Ll iiiiii^Siinl^p pjit[ ^ inutlt • ^ ,L bppnpq Ipupt ji/* 

ijpii^(/jiiM?in t#tr iiiLptipn j/iLJi . Li- in up / r £/ u ^ ^uiptjiuibj^ IjiuS SlipXliltuip^ ji Inn, piutnjft 
(um m^jih ittSjt ^npJmS mhujtli tjLiit IpiitUrjiuli ni&L ijhtti Ll utLljin fth^ jiniiu input f Ll. 
lufipupn /« i^/i i_ . Ll ijiuui uifinp[tl[ ni ji^ul^jifi * ifhpXLfiiup^ IpuS ^iuptjiuftbj^ t ijf? Aji pii/Liii^ 
puii tpubnlih iiiftpupn itH'nl ' : 

CB * dmpiiJ niLuip i irtLpp tun-tupbpi^t SjiSniji Lu^iulpi upui[ifi bnumpiu^ 

tip pm j Iptimuipbijitit - . ti_ ijlpupiLpjit-i l l*nlpuunt- Lplpinpt^jt up l; SLpX jt I 'nSujjtnt-iipt^u 

t p iuipU-S i^iulu uinAit; jt ijnmvu * I'pjntinnuji :] 


10 


3-4 hi- iijijj tup If [if i . . . Xhivpfi OJ)l. I] j] 4-10 h l juitihfiinjfi iuS[i . . . uifjjiupii j/iIiJiijJi] npni[ piutpniS 
r>zh'"l<H IL^P hijhfi [ i ift ui nil *el iiitnnii[i llutniiL^inj Shpnj, up I; put [iinhiufiu 1 T>. 


Plus turd, l’eveque do la ville lit coustruirc une grande eglise au nom do 
sainte Febronie, et so reiulit au convent pour prendre une partie des reliques 
et les transporter dans Peglise qu'il avait fait construire; mais les mains de 
ceux qui touclierent la tombe pour en retirer une parcie des ossements se des- 
secherent. On donna a Pevoque une des dents. Et tons les ans, le jour de 
sa fete et aux offices de la unit, sainte Febronie apparait debout a sa place 
liabituelle avec les autres vierges religieuses et psalmodie avec elles; puis elle 
disparait apres les offices de la troisieme heure. Personne ldose lui adresser la 
parole ni Tapprocher, car la premiere annee, lorsqu’on la vit, on voulut la 
* a foi.293 saisir et se jeter a ses pieds, mais elle disparut; c’est pourquoi on n’osa * plus 
s’approcher d’elle, ni lui adresser la parole, pour qu’elle ne disparaisse pas 
avant le troisieme canon. 

' Timon, eveque de Bostra, 
rtyre du deuxieine Phocas, 
pres de Poinpeiopolis ( llompiopolis ) dans la montagne, loquel opere de nom- 
breux j)rodiges pour la gloire du Christ.] 


11 n 

p. 270 b. 


LB * E11 ce jour commemoration du saint apotre 
qui lui martyrise par les flammes; egalement ma 


1. Aputre, c’est-a-dire Pun des 72 diseffiles. 
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If ft kt_ ff ti lIi ji u j^i t’H t l lJjiu^iu^Liuii nLjifjiL.fi iijff’fijL llfifinlift Ll QjtTiui^ : 

^opiulpnl, t/> {/n/£9ii^ii?^iiiiDnu^i l^Ltuiijiu^tn lljuu^iu- 

tjLiuj ijnji ^UiiLtlh l/SuiTi uiinLiuLQii : / u nj/ yiLfiij {iiiijiJi [^SinutL frith q[i ijuuiL uiJjnLiuJih 
*/*p^iui/inu^i Jiupin^ipniiiiuifj^? j)iiilitj(i pjijiinnnltLiu^ /^i : fci_ iin^itiinLuiij i^uiSLLut^t hum.ui^ui 
° jt Lji inni_tu/^ Inujui pu^ilru [tt-jiny, L l ijiu^ imiijjjfiLMf A u ^ii_jr juii^ii Lilly tiu^uu- 

inititj : // 1_ ii^uiiniiiLLiul^ *bb hunmi^ftij uiIwlL IjiuilLijiii l pnt^n i£infcjili 

jiL^t ijiuuh ij[i ^njd i^Imi : 

/*u/^ L ft mill, ^t H^iiini ^njufuiS tanning Ljtll; W J^iiiiLnu qmintiiLn^li inoh Ijnitniu^p 

IjiLnijl LSnuti ^iiithujiXiul^ unuii $[i I/np<u fei. ^itLi^liSiitTiLutij t^uiiuiutn uliu A Jnjnfini_p^i_Mi 
10 1, i_ ijl^ruu tijiit^in n l|J^i lLJj > ti. LpLuog ju nuut mjiuU ijiul SL ji i^ntnm 

'/'pfniumu : iltm^fjLij^h tfiuu i pjiog ni_Ji^ifi, Ll {npJiut) ijLiu [diptmjutL 

imuZUup l^n-ngi Ll mn^iLpL Ijn^hmitLmij ijjiui ^llt ult , Ll uttil - . l\Lojifrith ^luLopfrimpLuiTi 
* jiLfinLii SL Ll aLil^> /„? ttihupupui : ' 

hw^uLrj^L ijimLji ptr ipfiui^ml; Ll pLpLtj^Ai. Ll punjui^ii uitjjiL *,* L ijjih jt i^puii Ll tupl^ili 


A fol. 293 
V b. 
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20 jiargats, 26 Juin. 

Passion des saints Zenon ct Zenas. 

Zenon etait soldat de Maximien, l’empereur idolatre, de la ville de Pliila- 
delphie en Arabie, qu’autrelbis on appelait Amm&n (Email). 11 eongutla bonne 
inspiration de devenir martyr pour le nom du Christ, car il etait cbretien. 11 
allYanehit tons ses domestiques en leur distribuant des parts de ses biens, il 
partagea lerestede ses proprietes aux pauvres. Un jeune gargon d’entre ses 
serviteurs, nomine Zenas (Zina), ne voulut point abandonner son maitre, ear 
il l’aimait beaucoup. 

Lorsque le bienheureux Zenon apprit que le juge Maximien (Mnkhsiinia- 
nos) eelebrait la fete des idoles, il se present a hardiment a lui et lAprouva son 
erreur athee et le culte des idoles; il confessa d’un visage souriant Notre-Sei- 
gneur Jesus-Christ. On le fustigea vigoureusement avec des branches vertes, 
et lorsqu’on 1'eut remis en liberte, il courut an temple des idoles, renversa 
les autels a coups de pied et dit : « Que I’inipic incnre (Ians son hnpirU', * et mes * Afoi .293 
mains en seront innocentes 1 . » '” b - 

On suspendit le saint h un poteau et on lui deehira le corps, on repandit 

1 . Prov., xi, 5 . 

PAIR. OH. — T. XXI. — V. 5. 
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020 LI? SYNAXA1KE YUMKN1EN. 

J, ju nhif f L 1_ ijiiinuii j i i/iiu^in/i : Iil ii[iuinnihLuil[ bimuujli [iL[i Sljiiut iWiiu^ 

[ituhj, nwl'lfr faSf»i. F br, l ,L n^p , / , ^7, uirjinil;^ ^itp 

ij/i k *$ tlu : 

b L Ji i^uii^ilL uifiipinL qL ft IgtuL uJtl Iiiri_ui0/| II uigujiShui^ l n. ytj^J [ iilLiii - 

quiinLiiuj tjlinuui tfji iiLgiiiiig^ii /fl ni Igtigiug ^iiiLiiiLLgnLtjuiiL^ r V’xnL ^uipjiL 

ijLnuiu nLflif^iTi Ll fy in gk ui jimJi/mLjm Li [fill f i i^Ljiuij uptnjii Ll IgnpLg^tJi 

qLpl[nuLiuLL jt pmptVpiin i/i/ifpii/^i, Ll SniLp IgntqLgjiL jnimi fintj m, Itl gpog fyuplfiu- 

i j^upnJmi : L^nujjiL ji lgii[uuiqmll;l Ll jik/ffcijJiL giqigngLtu^ S nt f &*- ^[mniiuhuL 
UitmnL&n^ <$nL[il *ftV>iiJi_ f Ll iniLgggl L^fil miJpnrjO : Lv iiiujiii iggiiL^uu Lnijiu 

/ f 2 : 

L*I_ 4 ui Lilt munjL ill [ - IgiLUtuh IgiiLtti^gL ijLmy^iIr qtuqut J i mLijliL, Ll igiqiinjiul ipJxiip^ilrn 
iippnij ifaunjiijh Ll jJtui[Lijlil 1 1 : frt. gqiJiuti ipnrjffiptiuij Viijiii&ni_i7li 

umL^jii] iiiqqiu^iuLg upg mjL H[iinL[t Ll /tyluuj i^^uiupiilr Ll uuugitil [i inLrjjtu 

Ln gin, Ll ifbiuiL ugniniiLnil Lqjtlt [t tmuugiiljt : 

( tumuli tiiLittp bqliL Jnqnijh * ft i[itnmu . mn_ui0/ilr pLqqljS iuiSpiif(i£fn{vIi 

Ll ifitipipurpiiLtifTi hLtiinnp^t : 

2 iiip/^iuj J> 11 8“9 fct- *Jpiui?i«i1iiUL . . . iui?piii{£ OM . B || 9 fcnipii] //‘uipipwy J 1 /ri_ «</</. 
B || 13 Ll 0111. B ftngui odd. I? II 14 liiiijm] phmLij B [| 1 5-1 G 

UlLnLjl . . . 0 /.liHUT^I B. 


tin vinaigrc melange do sel sur ses plaies, puis on le jota en prison, et on 
attacha ses picds un bloede hois. Son jcunc domestiquc Zcnas penetra dans 
la prison, ontoura ses pieds de ses bras, les cmbrassa, ct, plcurant avcc san- 
glots, pria son maitre de ne point 1 abandouncr. 

Le lendemain, on les conduisit tous deux devant le juge Maximien (MalJisi- 
meuy) qui les pressa beaucoup de rcnicr le Christ, mais il ne parvint pas a les 
persuader. On les frappa brutalemcnt, on appliqua des broches cnilamniecs 
sur le eoeur de Zenon, et on les suspendit tous deux sur un tertre, on lour 
attacha aux pieds de lourdes picrrcs et on leur frappa sur les jambes avcc des 
batons. Ensuite on les desccndit de la potcnce et on les jeta dans les flammes 
d’un grand feu. mais le feu s’eteignit par ordre de Dieu ct les saints cn sor- 
tireut indemues. On leur trancba ensuite la tete le 26 juin. 

Des femmes vierges lidelcs se rendirent secretement a cet endroit, dero- 
berent les corps des saints martyrs ct les inhumcrent a Pliiladelpbie. Lorsque 
la persecution des ebretiens cut pris fin, les proebes des saints Zenon et 
Zenas prirent les reliques, les einmenerent dans leurs localites, ct les depo- 
sereut avee de grands bonneurs dans un tombeau. 

En ee jour eut lieu le concile * d’Ephese, le premier synode contrc Xes- 
torius I'impie, qui professait (le Christ) pur lionnne. 


20 MA 1IC, ATS, 2(5 Jl IN. 
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CB diiijm? iuliil p ijtpupiLpjiLli Qtiipmpjnu ^ Ipupnt^jilpnijtlt l\i^p uiiLtipni ^ : 
lr ptiiTilijlt 'hpjnitnnuji ^tuptupjiui t;p jt l /ji#iiiijn£_jiii//jiul# ui^juuip^t;lif h l ptitutpti 

uinjnmp^nn Lp piLluiiLnpjih I \iulil^pujt)nLpni^ Intuit; ipujifnijltlpui j / \tjpm Stttp : b l t;p mqi 
jtin^Lt) Lt. ii in iiiiil.hiiifh m ii in ^i h ii lJiIIi Ll in mu ii i in A ii^m ,111 111 jilL iiiitj 1 

fct <}mjnLl;p *£«/ nipitjn Lpi^ jiLp opjAitulj puipjt tpuliXh pJifnu^LtjnitjLtuj^ i 

1/l pitLULp S jin Li) lil/L tun. uni tipup ujilj ntlli mpiup iiiTiiilIi, Ll liLliipiiLtip jim p^pipuj 
it mm n pj hi) in 1 ) in ju ui ij t) ji Ll nit it; . (!il fji/ui /,l tipn ^ L u in l’ l- 

in tub piiLi*), Ll intutjLu jtbX pipdmi) ujjniitt^ [lA , j lt jj t : l*t)ii:tjbiu Ipujdniflilpui F •// uttft- 

^tiLpipi bnpm tuut; pttnpj put jj Lint) p . "*/ , /« /* Ini, d* tuupu^ntj ui/iij/i itpu^Ltunjt , tntiujLu 

tpnu mq»q rvjuij ijiii infc/j/i npuui^iu^iuLup jt iipti^Lp_ : 

bppliL qjiintutj A it put p Z,^r7^r biuhliiiiL Ipup ui^ltlpiub qjuuipqtujunLpjtLb jiLp npntj lpnt)l;p 
ptpntpmP ijliiit, iitpdLm Ll’ ptuplpn pjiL.li jiioutiijuiL ptubti ^tu^npiLpL mb , Ll 

t;iu& ttiupnittlj \LpLitu hnptti : [hit; lpnptnj}t!^nuli . HhttputnL ^ t;p pbt£ ft/ n^r i 

tunltLj ^ j'diij jui up <ti? tUiiptLtjLtii^ : I'ppLL niLujili ttdutbp tptp mpniph Attpiup 

unpmp^i pmpt\jih , Ll l^nLtnLpmb mbqp ptutphiLjdjiLbp dni^ntjptpttj t * t<L uiti^pLtjiii ijjih 
ippiipin^lilptuli ji XbtLtttij Imp ui : 

tint (Inf ini) Auptup Xi^Liuj^ i^XL ilIj uputnm lLuiij tpiXjtu jiLp f /,i_ tjtL inLin ij tpLuipt jtb\^ 
tiopnLititj jiLpntj , Ll Ltjlitput)p <j LpXnutLunj i^t,pLiiu jiLp Ll blipljltiuij tupLiuSp : It l 


[B * B 11 ce jour martyre dc Zacharic, catliolicos d’Aghthamar. 

Le bienheureux martyr du Christ Zacharie etait du pays dc Vaspourakan ; 
il siegeait commc catliolicos d’Aghthamar aux jours du tvran Timour-Ienk, le 
dcsolatenr dcs pays. C’etait un Iiomme prudent, aviso, orne dc Unites les vertus 
et de piete; il gouvernait sos ouailles on s’oll'rant ^ eux comine mi bon 
excmplc. 

Un jour, un certain Persan, no m me Tcliakar, vint le trouver ot, dans uu 
traitre dessein, lui presenta un sac cn disaut : cc Prcnds-Ie clic/ toi cn depot, 
garde-lc dans ta maison et tu me le rendras qwand j’en aurai besoin. » Le 
catliolicos, comprcnant ses dcsscius, lui dit avee douceur : « 11 n’v a point 
dans ma maison d’endroit sur pour le garder, donue-Ie a uu autre qui ait un 
endroit comamable pour 1(* garder. » 

Lorsqu'il vit quo le catliolicos avait devine la Iraitrise par laquelle ilvoulait 
lui tendre uu piege, Tchakar sc in it cn colere, prolera des blasphruncs, et 
sotillleta (le catliolicos) au visage. Cclui-ci lui dit : « Ce que tu rn'as fait idest 
pas convenablc, car jc ne t’ai fait ancun tort. » Mais plusieurs personues, 
temoins dc ce c [ ne Tchakar venait de fairc, so mirent a crier, uue foulc dc 
gens sc rassembla et * delivra le catliolicos de scs mains. 

Alors Tchakar etondit ses mains, saisit sou col, ie decking arraclia quel- 
(|ucs poils de sa harbe, grill’a avec scs onglcs sou visage et le mit en sang. La 


* n 
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ui||iiiipLLLu^ ij^ii ? op Iiipiningti ^ Ll i^imij {Hum ill'll guiif/up iii/l 

iiiityfiiiijTi, In. n, T u[uou L ijb t- i^ui^nllti^L inl'L In I Stuping npu^ti 

['ll; 111 uipuipLtiip^ [tijblt *p l, (b : 

//i_ Qiiipiup[iiii Ipupnijftlpiuh tpu^i t[uiqt[iutpui^[i qlitutj Ll [ihpli ^Uu uitult 

ijnLtjiultLj ^ ijm n l PH H- fei_ kq[un ipu % iu ipL [i pun puli [iu Ll ij}\tupitip jr ? Itq Lifiu : 

//l £ uupiujuouLj^ It up in [Jbiqb * 11 Ll pu^inli[t bgnpj Ipupntjjtl^nult ipuli Si qUL P[ni /- T , 
puHy in fi ji p in fit uip^utSiiip^biui^ iputUiliuijL piuliu linpiu limb ijfin# . ffi tu p 

unpiimm [JLiult bpi - in n Lp iu ttij jin ql*p[iuinnu Ll tpttpXtj[iti p>p Infill SLp : (lu/^ ^m|r?ni|/i^niiL . 
fru tululLtj Ll tuhiipuptn LS Ll \[tp fit) puli ijulij Liu qfiui p tu (jj pb ^ ,L ijhininiiiipupin ipntulibfc 
im nLpi lilt ill qf'p[uimnu UutnnLiu&li ipuptup[i\Ji uiiiblini(li[i : 

i{iiijii j/ilLiii^ AiiifLin^fij 111 1) [ip infill Ll iif{£nfj iii^puqqLuitj np uihqp lpu^[ilt 1 qbipuli 
[1 t[ Lput j Itnpiu tuh^ltiup[ilt ptuplpiLphmi)p f Ll tuhqbl 1 4 tup [tit upiu[ ipiliuit^nLyui linpiu , /jl 
<J iult[ilt [1 p**ip£ [* p l tiipiiliLuitjli ♦ tt SL pipit tjtiLtjL tu 1^ tjjtiu uipl[[ilt snuiili [ 1 upitpiultntjli Ll 
puip 2b [ill pbq i[impiiju Ll pliq ^ptiittpupiulpi ptuqiitp[ilt : 1 /l pimpini-P[n 3 i [uuiJiuiluLtl 

iuSpn[u[ilt [11 in ilIuuXiu [I t uirpuquilpiiL k i_ qttiiLli ^iu^n^nL.pbtuSp Ut ll [l I'] hill I ^Ul^lljtlt- 
1 l k[lL ijhtu pnipiuSpp Ll t[iui£tn[iL Ll upnt[ : I/l [unpiniul^bijittli mi) Linnet nut^bpp linpiu 


10 


15 


figure ainsi decomposee, il sortit d’Aghthamar, se rendit a la ville d’Ostan 
aupres de Pemir Yesdin 1 et aecnsa le pontife et les habitants d’Aghtliamar de 
lui avoir fait tout cela. 

Le catholicos Zacharie, ay a lit pressenti cela, se rendit lui aussi aussitot & 
Ostan pour prouver son innocence, et il y trouva Pemir aux bains en compa- 
gnie de Tchakar. Sur cette accusation, et bien quo le catholicos eut prouve 
son innocence, Pemir, meprisant toutes scs paroles, lui dit : (( Il ny a point 
d’autre moyen pour toi pour obtenir ta libertc, quo de renier le Christ et te 
convertir a notre religion. » Le catholicos lui repondit : « Je suis innocent et 
non coupable, je iPai coinmis aucun debt; et meme si je ine trouvais avoir cte 
coupable, je ne renierais pas le Christ, inon Dieu, le createur de toutes 
clioses. » 

Avant enteudu cela, les serviteurs de Pemir et d autres infideles presents 
assaillirent (le catholicos) avec line colcrc exasperee, le frappercnt aussitot 
d’un coup do sabre dans les cotes, Pentrainerent hors des bains; ils lemirent a 
mi, lui attachercnt une corde au con ct le trainerent a travers les rues et les 
places de la ville. La foule du bas peuple suivait avec des cris discordants ct 
proferant des blasphemes atroces; on le frappait a coups de pierres, de batons 
et de sabres. Tons ses os furent brises, tout son corps ne forma qu’une seule 

i. Le nom de Temir manque dans J. Maxaxdeax et tt. Adjakeax, Imp t[tpnbhp, 

t. I, Valarsapat, 1903, p. 173. 


21 MARGATS, 27 JUIX. 
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Ll [untjninbtjtuL pn^np Stugt)[iiiii , t[t^gbijttiL igtitgttpi Ll i^uilLijuil. nLt l^ ,t [^ t ll[ t,n $ i f ^' L 
infjiujkn tiiLiuin^bintj ^^ui^il iim. : 

//!_ innigLiu^ ' tiling [lit it ttj igiggiuuiiLiu^ StugS[iit Ingm uigtniugn^ ginr^iiig[il 

f,L «n f /, L . pu^ij * gg [in uml biting ^ iiift/«fif igut)[igtu^b tunjiii Ll tntnguil j V^ijjiiiu - 

5 iJiiiji /» i_ ptut^Lij^i tiling ttgmnin tn[ : 

U in tntn jib tjuiL bptulbfli Igtipnijlil^nnii Hmging[uti U ingigni^ I 1 Ll \inLii[iu[i /'/^ : 

// L juijmJ itiLULg ^tuiii[LuiL [i 'l*g[iuinnu iiiLiut^ IJiliiI pitngtu ng[i gingbtign^innL^[i 
igitnbggl m[tl[[iii /^iii ii^/t lIi, in[il^[il llu^[tjii Ll m[il^[iii ib[ii)[iii 


10 


f/uipipiij frl\ Ll tfiiLlfnifi /*/,- : ‘Ujiiijiil JiJfii.fi tiggntfl l\g^iiinn(^l r iui[i {iiuyiifiiiijfi 

If l l^iS^nitg^iitiuiu^ Ll /IftrJiiifiiiiiifi s 


* 1i 

p. 272 b. 


dicing fun gtu^uiiiiujii Ll i|/pijfi l\g[iuuuulgknii /[/’“/j 1 "';// 1 kg /» gu"["i- 

pljt S iti tint tint 1 IgnPnq[il[l; bljbi^LtjLn^t gtn^tiiLin^ Ll i [until ^ lugubiiiinut j till og [tit ttitjii 
bjlnu L /» | LuulI [thng<kg gti^g[i : //l t)[ilu^htL nitgipkg A uitjbtuij gtyi [i ngtn[i [ iLgnLi ? 

bo[tiluguin[it i ttgit^iuiL gtul tgugL[fiul[h f Ll Atitjii bt^liL tuiL inn ^bgljl[itf b l milk • 

15 ^ gtntgitgl llungiit)[il[ui Ll tiling tninij gbt[_ u^uiul^ fiiugin[iptnniLpbtul : fri_ iuilJuiSui^i 

0 uggnijl'] ngptitj i[lgmlit)l I> || 10 '!'[ i.Y/ luipfiuilmiifi] umglguLmt[[i fldd. 1> — l\piuhuu[i'] 
plgin mi||i (idd. 1> 1 o juju] upturn- fldd. 1> 14- Lopfuignin[il j . . . imi/j'] Ll gii hi l 

yugnljh rig uni kg B || 15 pmpipli] , ^ , I , JP II, P »»»£'«/» !»• 


plaie, son era no sc brisa ct le ccrvcau sc repandit hors dc la tote. C’cst ainsi 
qu’il rendit son ilme a Dieu. 

Les impics emmenerent son saint corps, le jeterent hors de la ville, ct 
voulaient 1c bnilcr; mais* les chretiens, ayant obtenu la favour dc 1’emir, pri- *_n 
rent (le corps), l’emmenorcnt a Aghthamar ct l’v inhumerent avec honneur. ! ‘ 

Le bienheureux catholicos Zacharie fut martyrise le 20 margats, 2<i juin. 

En ce jour egalement reposerent dans le Christ les picuses fillcs du grand 
roi Leon, dame Zabloun, dame Sibylle (Spiln) et dame FimieJ 

21 m viig.vts, 27 Juin. 

Martyre des saints Aristocles le pretre, Demetrien et Athanase. 

Le vrai pretre et martyr du Christ Aristocles ctait ehypriotc, de la ville 
de Tamassus, pretre de l’eglise prineipale (kutlmliki ) ; il avait fui t\ la mon- 
tagne et s’y tenait cache dans line grotte a cause de la persecution des impies. 
Pendant qu’il priait, line lumiere jaillit dans son coeur, lumiere sept fois plus 
cclatante que le sided, et tine voix du ciel se fit entmidrc a lui, qui disait : 

« Rends-toi a la ville de Salaminc ct la je t accordcrai la couronne du mar- 
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gugnLijhiuj ifhm^g, I*l|i ZJiiiIiiiiiijiiijis/i^ [^»OLmhhtjmL jf/xj/p-f/pnii uggnjl /him dmipiiq 

mu nighjii ji ujiilJiIi. Lt^jun iiiTiij i^bliS^ingjitiiimu umglguLmtfli II tplpiiJmiu l^iutiutuglgu- 
LitiijJi Ll tigtiimfliiiitj Jnujui i{Ainipit_i7li p7i_iinj jt ttgtnjiJi jiLguLitf hi~ tg\m^ih MH'n- 
\odmghijng] tjhnuiu tigPing^ 1»l tituginjiLginindimj^ ; If l ii ifinugjtit 

hghghmUi ji thti^gmgmigugh liL fi^/iTi gmgXg tnLtjji : // l t/iiuLm ijlintim ■» 

1 1 tn in in Lug jilt gmigngjili Iftngjtfmu l^nilmiij ^ mgijnLtlb .. hu hngm ^iifiTinjnviii- 

/|ni pit mfig pnutnm^iidiLtjmJi L|01“ 'P'gjiuinnhbtii^ h L */ *p^Ji/innn^i Smii.tu^g : 

4 A Ibl.ayi //i_ qunLgn gm^niTim ftt yllg£winnl[^nu tpiiir * ^irgjih nLffiflih, Ll. mu jin ^mmjih tgfgujuli 
lllJL L^m^i /'//, In. hit 1, ijliux ggjiittnnhlitu^gJt jt li^mhimng inhtgi ^ : 

{/*_ ft litljili ttiLULg mm guilt tgint-ggh l*l;Sl^ing^iiiiiiui umglgtiLitiqfi Ll tplpiiJ/mn 10 
l^JiuttnnuglguLtui^h minup/ > lluigjAnuji tguuuuLngjth, In mgigtuhog jug mm muiyi nLgmJimg^ 
t{l'g[mmnu liL. n< uugmsmg tHiiLtnlihj^ jiggliL tplgfgmnnlj^u : Ihilf tniLgg I'gl*"- 

mnuji Sh &mgmg gum *\m^ijiL. fcf. iigti^huin. lighting |i» » i/ m n /i i| mil igtilintAi / gjtumntijt 
l\tunnL&n\ iJ/fpnj : //l iniiiLtfiiifiog wiijiwup/rij^lf , thiinm-in A mJpnijjpu /.i_ 

iiiliifipiifinu ugu^hmrj tjjinuiu : J/l igug^httij^ ttjiLumht^iuS tguinniLngh ^mgijmhfcg hpt - Uj 

3 i g\iujhfi jhglfifafl ifguiggniit-fi hgljhi m ii.iti g 1) |i S i^giLpii] U itigigutj bl\ hi. odd. L» | 

14 if/«jrn(] ^nti/Jud; l, in hi. Cldd. 1> 14-15 hi. llnuint iii 5 . . . t^unmi f?/». I>. 


tyro. » 11 seleva aussitol cl pari it. En route, il descendit dans la maison du saint 
apotre Baruabc a Ledron (Elydros)', y rencontra le diacre Demetrien ot lo 
sous-diacre Atlianase, et leur raconta le jaillissoment de la lumiere dans son 
cccnr et la voix du eiel. II fit naitre on oux lo desir de le suivre et de devenir 
martyrs. I Is so mi rent en route tous los trois, se rcndirent a la capitale Sala- 
mine et monterent en mi endroit eleve. Sabinus, le juge de la ville, les 
ayant aper^us, les fit venir en sa presence pour les interroger, et ils confesse- 
rent avec liardicsse : « Nous sommcs chretiens et serviteurs du Christ. » 

On frappa vigoureuscmeiit le saint pretre Aristocles* et on lui traneha 
ensuite la tote le 27 juin. L<>s chretiens rinhumerent dans un endroit 
choisi. 

Le memo jour on conduisit le diacre saint Demetrien et le sons-diacre 
Atlianase devant le juge Sabinus, quL avec des supplications, les engagea a 
ronier le Christ et a no point mourir d’utie mort violente coinme Aristocles. 
Mais les saints martyrs du Christ, k haute voix et avec un visage resplendis- 
sant, conl'esserent le nom du Christ notre Dieu. On les soumit a d’atroces tor- 
tures, mais Dieu les preserva intacts et sans blessures. Le juge les interrogea 

1. tootle forme derive du give ev Alopoi;, par reunion de la preposition au substantit. 


[ I 060 j 
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11669] 21 M ARC ATS, 27 Jl IX. t>2.'> 

rpnnAi.iAi ft piuiu (input . L l pipJiut) up Iptipunj ^ttiuuhbijni ijuifiL tjjinum , fyiii ihu^imij 

Ll iu infill i^piLfuu 1 inijtn s 

bu bpjilbiu [ |>|i|iuinrrli[iri!||)lj i tin jib tplmpilfiliii bntptt Ll bi^jtb ji tnmiipiAiji pj tr [ u [ t [ in (J t 
lip jiu in nlj^n lift : 

[13* Soil; SbSm^mli^ ii I'ljibiiniifi mu tu? [th utiLpp tin ipnfnjji : 

bppnpn uriLpp i fnipujli hijbi. ^bifibunu ul^jitpib iii/lLiii|^ ft jilitiytiiLnpni jtllftuH l^bmpiuji 
f bnptiL , bb^buinjibnu uptui j *,rLi?i?<ij^ f hjn.pbtj uptnnpjitnpp lli^blpntiJti^pnL f (inbuilt upuin- 
pfuupp IMinjinpiu^f (inpbtuip^ bpiiLunu^biifi, II L ilium bifibunuji, In. b['b unipp ^mppji 
bp Ip il ^titpfiLp n p{* b l^ih ji r ifbptit^ U iuinnpji SinptpuupnpinfAt, np iiputnpjiiupp bp 
fbm bnuintuii^filjnLti^opi^if Ll i^l’pjtuinnu ^bp£t;p bi. pttiiltubbp . pwpApmijb in ilmpij 
ijLiii uiubp f Ll np llutnni_iu& t)ttiptlhttujLinj . bplpini npi^jm /. ./fcj.mj ii/. ni •/!,./ iutnnuji 
iiiubp, Ll Lplpn.it iiiJnxJtttu.npnt.pfii.ltu . Ll ii^ iimii/iiiliii Am ijunLjiji ijnjuL // ittpfuuii 

n/q^ ppl ,l,trtnuin ^j :, ^ i rj.itiLtuhbp tpnfji np AI/iiil ,H...„i,li,,A Ll ij^Sbpb $ Lp iff tiniLii 

I'Pt ii 1,1011 : 

Hpip lurputpuL ft tinLpp ujuAr^mptulb ^uul itiXitt jlib tpuli Ll tpupi <Jmjyi^nL^iLLii ptul^- 
tnbtjfAi . Ll jippbt. rj^pbuiftmp*) ip^itiptptntpiiptnb iprbuinnp ijnLijjib : 1 /l. ipnjtpnL^fib ipttiiL - 
btuunLpp Ipipih i\pt)iiipfttn titutnnLiu&iu&ftb piupni^hijfAi t In. ij/i hditibb ALLiiij^ tttbtibp- 


♦ n 

p. 27.1 ;i. 


£ upnij ( idd , 13 , 


a nouveau une autre fois et leur domanda s’ils consenlaienl a ses propositions, 
mais ne pouvant les persuader, il ordonna do leur trencher la tele. 

Les chretiens allerent prendre leurs corps et les deposerenfc dans le tom- 
beau avec saint Aristocles. 

[13* Fete avec grande soleunite du premier concile d’Ephese. * n 

Le troisieme saint concile eut lieu a Ephese. 11 commenga sous le regne p * 1,0 
de Theodose le Jeune. Cclestin, pape deRoine; Gyrille, patriarche d’Alexan- 
drie; Jean, patriarche d’Antioche ; Juvenal de Jerusalem; Memuos d'Ephcse, 
et tons les saints peres, au nombre de deux cents, vinrent centre Nestorius, 
qui avait etc patriarche de Constantinople, et qui professait le Christ (pur) 
homme, en sectionnant et separanl le Christ en deux, le disant un homme 
superieur et non point Dieu incarne. 11 disait deux fils en un seul Christ ct 
deux personnes; et ne proclamait pas la sainte vierge Marie mere de Dieu, 
mais mere du Christ; el le qui avait enfante Jesus-Christ notre Dieu et Notre- 
Seigncur. 

C’est pour cette raison quo dans le saint synod o (les pores) se mirent 
d’accord et aneantirent un tel blaspheme; ils demontrerent quo Xestorius, 
adorateur de Idioinme, pensait comme les juifs; ils proclamerent notre niai- 
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iTlnupiup ifu/pifLuifjLtiJ[_ SLp fl|iunLu ^Jui^in II j iqji /ImrniiAn^ 

qnintt'hLtjfi : 

OntfitulLI; ii /iTim^in^mij^iTi inpiniftiiiq ij/i tutuuTiij jiLp i^bbuinnp ji 

^ni L l in n h tn i jtLij ^ tqjittlyiuj^nutt jilnj nptt Ll ql^'bnqnplitnnu jfni_Ani_i7l/ 

tiiptup iiintuhij Ipithnlmtj £/jfcijfeiji_nj lupuip qu jidb^ n qmiTi f Ll tu^uiql^u pin- 5 

Jin LL tjiul : /' wjtj ijiriLptulniil^i j Lm ttt^unplil^ ptnSiiilttuL pmqiuLnpjifi LLljriqmiji ^ luSui - 

i\lllj LL ijtuh Ll Z 1 i?Z ,l,,l, Z 1 ^ IttjnipJijlih unLpp ^lupyli faLinn npjinn : I/l ^nnumni^inLLqtuL 

ql'p[nnnnu Sji inliXhiitLupni pi uit)p tuL pm dittfi l, j{^ iljiuiLnpLtiq ^ ^bpl^nLij phru-pbiuliijlt ilji 
ll[ iqji hi- Sl^p Ll i?Z* 'fipjiuinnu, Ll qunLpp lyi^ufi II ui p^uiiS TS^thupfiu 1 tuumnLuifituSph :] 

ll itipqiutj I 1 !' h l f?ni4i^iuji J 1 /* : t lJpuyu.pjiLLi ttppnijfi fjLiiinngt;nii[i Ll npqLn^fi 10 

//t .fijiwfinijfi Ll Lpjtq qntnhpiuyft tytLnp^i hi /,hlj/i, Ll V'liijuifmiiji 1 

IlnLpp i^lpiijft 'bpliutnnu^i IjLitinnpbnu fi nL p ^ t/ 1 Ipi-ntjh ptuqiupjiL IlLUiuqnhiuy juiLru-jm 
IJ'iug u^SjuuLnuli ut LopbL luppui^jiL Ll llqp^Jiqn^Ltn^ qunntiiLnp^ifi : I/l inLutuLbp qunLpp 

ipyiij^ui q[i ui^tuqjih iniuJiJptuhtuijli <Jn iifpLpb^ti tftuufi 'hp^iumnu^i . qq^iuijtuL ji jiLp f 


10 iifiifLnjti] l 1L -[ ,n $ Q-dd. 13 )| 11 £P] hqpopnpqLiqfi Cldd . 11 |J 14 imuWiiifiiuij] 


yupiutpiufutiy I>: 


tresse, la tres sainte Vierge, veritable m6re tic Dieu, et eelui qui naquit d’ElIe 
sans semence, et prit corps, Notre-Seigneur Jcsus-Christ, vrai Fils de Dieu. 

Jean d’Antioche, attriste de ce que sans lui on avail retire k Nestorius 
le sacerdoce et s’etant adjoint d’autres eveques parmi lesquels Theodoret, 
objecta a Cyrille qu’il avait convoque le synode sans (observer) les canons de 
FEglise et il y eut une scission. Mais aussitot apres, sur Fordre de lVmpereur 
Theodose, les saints peres se mirent d’accord et unanimement anathematise- 
rent Nestorius. Ils eonfesserent le Christ ayant dans une seule personne 
les deux natures inseparablement reunies, mi Fils et Seigneur et un seul 
Christ, et la sainte vierge Marie vraie mere de Dieu.] 

22 margats, 28 Juin. 

Martyrc des saints Eustociiius, Urbain son ills et scs deux 1 lilies Probe et Loulou 

avec Gai’anus. 

Le saint martyr du Christ Eustociiius etait pretre des idoles dans la villc 
(FOusada (Ousadon), aux jours de Fempereur impie Maximien et du juge 
Agrippas. Tcmoin des atroees tortures endurees par les chretiens pour le 

1. Lc manuscrit a Lp[iy « trois » que 13 a corrige, comme nous le faisons dans la tra- 
duction, inais Lp[uf derive directcment du grec (manuscrit D de Syn. Cp,, col. 706, n. 2) 
qui a « trois enfants », en y coniprenant Urbain. 


22 MARGATS, 28 JUIN. 


[1671] 
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bu mil L ui l t^uLnLnjt i?njnjini_^iiJb Ijimitijui^innL pLin ll : 7-Ti.m, iiiil (jLi^n^ujinu Lujjiu - * A fol. 294 

/jmijniff/ Wlttn^n^riLf ^uniiimii^tuljLtjitiL. V 1L V , jlLjl Ll /Jill fJ/llLfflT/ff v a ’ 

^luuutntittj 'hp^iutnnti Ll SljjitnlttyuL. : //i_ Sjilixt^htL. jin untruth jilt i Ll ji (jfiijn?iiiij/?f ills 

in Ittj mil f~ lipjui iiijiu /jijiifjuiijioj) /ji_ ulTi^iIi jiLpLuthtj tjLjijiu /jii/liii/ju fi/i^iu 

5 uti^jiiiuitl^ i^htlinjiLg i Ijl iii/jiii/ju//j/*fii<j tH&ttiL &\i iijL^ix. Ll aiii^* 7 *ji^iuinnu (Ini/iiiLimS 
Z {^Jiu^un i^usuilPIilL itiutnnLiuSnL _|JLii/f/ij |)ii, (jii^u/Tum? ij j> l^hi mjiii/^u 

1‘Ukct : ^ ut php fitoub^ ji ij/iijti ? nt ijS mil fcb mL n^Liitlih f Ll. 

Liij^i u/jniij ft i/^rl/ ii/jmijifciuj^ m/jo|c?i/ Tin^ui piuijttiL jLijni_tr f Ll uptiuiSLiurj yinLulijh : 

1 /l mill; tjliiu Laj^iil^nitjniiL , V I m pin t; fiLt^ nLiiiiLijiuLL ^ r^n^i^tufi j>n Ll jni_iiitft_f?jf/jj 
10 tj[t Ll hnpiu IjhtjgLli : 

(jl £ Lin riLp in LtiL£i ZLnliiuijiiLtiiij ijT/ii/ j>iii<Ji//T/iiij Lpl^ijiL II ii/lj/iii/jl/i/j * Ll W l i ui i 
inTi/jji |>ui|in^|i i^pmlifi Ll ij^iuLitimL +Fl uitnnuli : V'i/n/ij fjko/jl/ l^jiLinjim /ilji kfi l' l' l‘ii 
ijjii Liiiljp^b jiLp Ll fr/jjioji/iji/j^iTi ^ilji 7 'iif^iiiiffnu, ii/jO/ijl/ Lin Lntjin Ll iiLtin^ij /jjiii/T/Ji l^tAnutj, 
u^iuinSLiutj lincjm Ll ijut k u Ji jh f Ll [Jl; npn^a LtjL l jjiii<Jiiifiiuj f Ll tHjpuiLturj ijbnutu Ll 
15 /ji uSbittijh in iji^iu Intuitu jiLp : 

{/l LppLiuj^ /jfLiiiiijfif^in^ifjL ii^tuinSLcjlii /jimnii/Lf/j/^iIr, Ll miu^inh ijJiniiiu mn. ^ yuji- 


3 0//2. U — Ll ji t£tu ptUuij it li fi*] fc-ife L |i ijmjnf/mj.Wi I> 4 rj/» Ji^i if] 

B II 18 n.,0,,,5- /rin fmijuj] iu^^iilLLiuij /jL/ii/iu B. 


Christ, il se repentit dans son esprit et reconnut la vanite de Terreur * de l ido- * a fol. 29 
latrie; il se rendit aupres d’Eudoxe, evoque d’Antioche, lui eonfessa scs 
peches ct sa religion impie, erut an Christ et fut baptise. Pendant qu’il se 
trouvait dans les fonts baptisnianx, il vit dans line extase trois homines rjni 
tenaient des flambeaux et portaient sur leur sein scs trois enfants en vetc- 
ments blanes. Il s’ecria a haute voix et dit : « Christ Dieu, la science de Ta 
divinite est vraie, je t’en rends gr&ces, Createur dn ciel et de la terre. » Lors- 
qu’il sortit des fonts il ne pouvait parlor a cause de l’cxtase de la vision, mais 
l’ev^que ayant fait des pricres pour lui, il recouvra la parole et raconta la 
vision, l/eveque lui dit : « Il faut quo tu enseignes tes enfants et les illu- 
mines, pour qu’ils soient sauves eux aussi. » 

Uuit jours apres, il Tordonna pretre pour le pays des Isauriens. (Eusto- 
chius) s’y rendit, y precha la parole et la foi du Christ. Ensuite, il se rendit 
au village de Lystra ( Lylia ), ou se Irouvaient ses trois enfants et son neveu 
Gaianus. 11 les salua, leur enseigna la parole de vie et leur raconta sa 
vision et comment il etait devcnu pretre; et il les baptisa en raeme temps quo 
tons ses proehes. 

Les idolatres allerent le raconter au juge, ct les conduisireut pour etrc 
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ijnLifh . /il p n inn mpiliLipiili , |f[ , | ,l,l,,n ^ ML P/ ,L ^ l i inn-jili fiLrLiuhLj^ ijiuuli wt/fiL— 

*A fol. liM urfili 'f'ppun nnji : htupLrjjili * ip/Ltnniupl^nu fibplp /ii_ ufiiujunijliinij utpiupjili tpuli^li : 

//i_ ijniuh ij/» lipjiJnipuj l^p ipiitnuiLnph ji ijii/Lin/LU ntiLiupbtiiij ijhiuitit 

Ipuupnfiop ji pnupupli WhlpiLiLpu uiil h ppi^jilinu iptitnuiLiipli : (/l ^i 7\uilnuupii rW 

upuiniiLptl^p ipu i uilpu ijh Ll b i^popup i^Liijli JtLjin^ ^uiiimuiiniiLL Ipt ip~ ji yiiLimiit 'I'ppiinnup 

Ll it£ i/ 1» <J l«|f I* | inuiL$tnliiiitjIi : //i_ ^npJnifi ipunj^ili l^iiiijjili imLiif ft/i ipu unit Lit pjili, Ll 

imf //Ti fiL^iTi i?< ntpiptuliuuj ^iuluiLLijuiIi hi. /n uupunluiiptiitj Lplptuh : bmp IpupLijjili 

'['?/'*< /> >l»>nlipiutjb iplpnpfi, Ll (iLfPLijfiTi tpi injih nh i Ll uttijiti l pit p L ij jih tp m n LpiL 
/ii_ ipl Lppiulinn pjiip^pfi fijifiLuilnj t Ll pLpjJLtj^ifi t^Lniniifi : //*_ < htnpulnnt phtpiLlipp 
ipu I’H ' linijiti ^i XlsiLti ^tLp h l o&iiihf^p ifLp Limit Ll ipuliXh : U L pipit tpi Ltjjtli Ll infant puli mi 
Ll. Xun^lpij^ih i^pjilpiLliiili Ll ipuilitfnli ULdi^jili, Ll XhiLp ipu^lUutjli tpjiituipnli : fri_ fijihsipiL 
Lphp fiuthlpiLlipli Ipu pun puli jili L; jth inLujilj Lpjtu unpiiLlipi np Lipfi piLUitiLnp ^pL^inuiljp 

Ll puiQuippp^ili ijlinnui : 

Snip uilt iniLtti pli Ll ipniLpp piii^iiiliiu (li ip/Linnnppnu, Ll puliixL uiil 
tnlniLiulili Ll ^ tit li it in iitjh 'l'ppiinnu[i : Ul ^ puifiuipuiij ipinnuiLnpli ^uiunuliLp^ t^ptLp 

f A fol. 2U5 linpiu : Ijl LpJt)Ltu uiil tpuLitilpih uifipnLpLuiij ijlinutu Ll unpipLuitj * uiil UuinitLiui 


1 1-13 Ll i\fcrLj» ipu^fiuup . . . ipiimii Ottl , 1>. 


interroges. I Is confesserent lo chrislianisme et aecepterent de mourir pour le 
* a fol uin nom du Christ. Oil suspendil * Kustochius, nu, et on lui dechira le corps par 
le glaive. 

Puis, eoinnie le juge devait partir pour les provinces orientales, il les 
envoya, charges de ehaines, & laville d’Aneyre, au juge Agrippinus (A>/jn/mv). 
Kn route, (Lustoehius) recommandait k ses enfants et a son neveu de demeurer 
formes dans la foi au Christ et de lie point reeulcr devant les tortures. Lors- 
qu’ils furent arrives, on les mit en presence du juge, inais ils ne consentirent 
nullemenl k ses supplications, m ne craignirenL ses menaces. On suspendit 
a un poteau d’abord Tune des lilies, Probe, el on lui deehira les seins; ensuite 
on suspendit Loulou et Urbain, Fun vis-a-vis de Fautre, et on lour eeorcha les 
machoires. Ca'ianus recueillait leu r sang dans ses mains et s’en frottait le 
visage el le corps. On mit A nu Gaianus et on lui lustigca vigoureusement les 
epauleset la poitrine, mais les mains des bourreaux se dessecherent. Pendant 
que les trois enfants etaient sur la potenee, ils aper^urent trois colombes qui 
devinrent trois anges lumineux et les encouragerent. 

On eonduisil egalement le saint pretre Custochius devant (le juge) et il 
accepla de souflrir pour le nom et la foi du Christ. Le juge ordonna de lui 
,«> a. trancher la tote. 11 se rendit aupres de ses enfants, les embrassa et pria * Dieu 
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I^uiulj linijiti . hnflui^u Ll tjLqpnp apt^h |j l ji : (/ l Im^IuluiSiufli ^aiw^Tr 

/;, , ^/ , ^»/ ,, i tpu Ltti Ipi uppnfli (it-iunn^linuji i^uiuh q[i im nLpiiujttih < (*^ > / , / ,lllnn<> ^p ini ^btfjtli 
qhpLtiLtuhh jt tipfliAiulptuq tn^tji l f Ll ^ttpnt^jth SjiltsltL l^runnpLtpiiL nuILlunfli tliiipSjihft 
hntjtit, Ll ^pL^imtilf S but till nqVuiijnftj l f l [k[ 1u Iintjm : q^Lpti i|||»ni| Itnijtii Ll 

fiLuLtm ^nipfih |> qtitqiujiluli t Ll titpqli tuiLhh^m^ uilnjiu ijlmmii pLif liiinjutpjih 

t)bplf f Ll <yn 7./.T, 11/ ji in iuj>fij gititftttglili Ll ^tuui^h Iiiupu : iinijt/ Li^Ll inn. Itnttnt 

ibplfhjitj Ll unit;. tyinbrjlitj yipnnf uip^iLfiq *\Lf i ^ LtpttL uppLqliij Ll [faffl 1 uiniSi tmp>P£ttj f 
Ll i I L fj m tlLIttn fli ij m l it tj z 

Ijl Lppbinp- pp [nun nbl^jt ijb inn^iTi tp^iiipfi^liu luujut Ll Li^iL ^ m tit iij it jTj^i jitnj S 0 / 1 ^ 
jiLpbinhtj uppn^i IjLtnnnpl^nuji Ll 7 “ wpulinuft : I»l Ipuiniup^i until uiujiti finLhjiu^t /'/' : 

U'mpiputj bl* Ll {{ it lLJ^i ii ji I'/'* 1 : l l,lpUfnLjffjiLh SLb Ll i^injiLitiL/ijiIniij^ uncpp 
uiiLinpLpiijL bmp ii uli Ll ^luiLqnult : 

luLiupLiiifh 'f'pliutnnti^t iLtnpnti bfbuip^ fl/pnLtntiifbtil - ji puipnqLp^ qpuihh lliuniiL^n^ 


1 Jmijin] Ll IpinniuphtjuiL utiLppfi J*LUiiuugt;nu pniyiilniijTj 1/ uijnjmij I 1 !' Ll din-fi^iti^i /*/J I> 

4 ijfcfiknkmfiJi J tfiinutu It — Ll ^pLgtintiij ... finijiitO//2 . It | ! 7-9 . . . ijiiiluij 0/72. Ii 11 /»l 

Ij ki hi in p ^ . . . bt !* O/??. II j| 1^-13 *1 Jpuy ilP ji lIi . . . t\ iS Lit tu (tin pi i I Ll tSL&iii^iufiqL** uinh t; 

uiiLpp Ll ijiuiiLtuLiipLiui Lt op^hLmp^ i^/jiujitl^I^ilTi npptitj qfjmuLnpuiij tiULiitphpiijIif pnnLpiL pLtiih 

SLtyih tybuipnuli ‘[b^l't Ll q [[t* in uni l^L tub Lpftijii Lpiulthtup^ ipiijiijiiiujfciii^ifi ^l.^iiiliiimiiij f f|orjfiu^i 
luT/o^rJirjfi plnnpni pbiiiii , up ji SLMi ^iLiit) tpuuuupLijmli j i hbpnfit; IpuytLpL; Ii j] 14 




H. 


pour eux. II fit de memo a son neveti. On trancha aussitot la tote a 
Gaianus. 

Les trois enfants de saint luistoehius, pour ne pas avoir renie lc Christ, 
furent attaches ensemble a une roue a chaines de bronze, et on les fit tourner 
jusqu’a ce que tout leur corps fut brise, rnais Tange du Seigneur gueritleurs 
plaies. On leur rasa la tete, on enfou^a des clous dans leur crAue, et en guise 
de derision on les promena nus a travel's la ville, puis on les fit sorlir hors de 
la viile et on leur trancha la tete. Une voix cl u ciel se lit entendre a eux qni 
dit : (( Je sanctifierai Tendroit on votre sang a ete repandu et il deviendra une 
maisou de prieres, et le remede de tous les raaux. y> 

L(»s chretiens allerent relever leurs corps et les deposerent dans un 
tombeau avec leur pore saint Eustochius et Gaianus. I^eur fete a lieu le 28 juiu. 

23 mahgats, 29 Juin. 

Martyre des grands et glorieux apdtres les saints l ) ierre et Paul. 

L’apbtre dn Christ Pierre, en quittant Jerusalem jiour precher <Ians le 
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A Jol. 2'3; 
r° b. 


^Lpl/pfi ijhuttj fi Ll 1 bun^Liiuijiiu f fi Wnliinnu Ll ft I'fiLptulifuti, Ll iiiupit 

phif tyuiLiptufi : lit. gin fill uiltg t [l[ t,J f ,tlu [ 1, fi n p tpupSiugnLgutltbp Sn- 

ijnt.ptii!iS|iIi fiLpmf fjc/nijni^nLjiijii ^iLmfStu^LgLng iimbp ipuliXLb fiLpSb fib • fr * 1 ^ 
f'pfi urn null : //l tini^/iTt ^tLnSiU(LtjfipJi g^lLwpnu tniLtupiLiii^ii tfuiuli ll[,Snl\, Lfb WU 
n till [,;ib Ll itiniib fi^ndiu it. ^lULiinnutgnLgiulib ipJntpnfiiLpgli : 

L’l LpfJLiuj_ ^iLmpnu ^LpLuL 1/fiSnhfi Ll uiub „ /K ijni- fa fib u np fuhqpLghp fi 
pittmtpLpigu * I'pfiiunnufi ^Li/ii_£ umtuLuij ^ gpmp^u ^ngLn^i tippn^ f Ll qft iiinJifttjLu Ll 

gnL I^iuliii ftppLL tjtjLij f Ll SLp> litpiifLrjiiip* llf ^ luutn IpuSLpuf fi 

J/,L0 ipurpn : Kui~ 1 1 ft Stilt . f/u f>tJ * I'pftuinnu Ll ipiL n< hmliLiiip gfiu, Ll mpg 

tit Lit tpt »rifc« iiniliLS limulm SLflui SL*„ : /# i_ hiilS m Siu (li llfiSnh SngnLpLmSp Sin- 
^ uujn^ij ‘["[tiff* Ll tpgn~fiLftpitnti\ l ( n / l/ // 1 ^ IpttfitiiipqnLpLtuSp Luuptili , Ll 

fumiLtjuiL yiLhljl ijjnj Ll ^LpZiuL : Ihilj 4f i iLmpnti gSLn-Liupih Ll tpupVntn h 

wgoPfiLp ^Lhtpuliiiiijii^i : // 1 _ iptipStuijiuli JngnifnLpijli Ll intiLli 1 UuinnLtii&li ^ILunpnufi 
SL& b n [ J ttpupgLub IjLtnliu SLtLLpng p u *L ipl fiSnhfili np Suiting nLij mil b Ll l^LlnpuliiiignL- 
II nth L I rt£ Ipupb • 

l t nmiL hLpnli itippuijli Ll l^n^Luig iun.tu$[i H i ^iLmpnu Ll ipJfiSnh Ll i ui in nu . 


10 


15 


0 - p. 1675, 1. 13 f/L hp[f1hiup_ Whinpiui . . . pulp t^n Lp Liu Sp] frul[ ituLpp luiLtuphutiph tyktnptw 
Ll tyoipui m«i.itt0/i iui9/iTiiujfi pnigSnLphuthli fuuiynuiiLitilihgfih qfiui luhnLiuSpft 'fipfiiiuntnfi , Ll np 
lit S p.ui p in iu mill Sump ft p utp Ap n lJSJi lL u Lpljfifttj fSiLx^p uiltlpUL qiftiuilpip Ll jLplfftp Ipip&iuhhijiuL, 
hi. yuSoftl hqhli tnSLliugfi ^htnhLngp Itnptit s JjL bhpnfi tiippiujfi pm p fjn LfShmSp 1>. 


moncle la parole dc Dieu, se rendit eu Cappadoec, en Galatie, clans le Pont, en 
Bithynie et ensuite a Borne, accompagne de Paul. 11s y reucontrerent le sor- 
Afoi.295 cier Simon qui par sa magic etonnait* le peuple remain et disait de lui-meme : 

1 b ’ « ,)e suis le Christ. » Les Bomains disaient a Papotre Pierre au sujet de 
Simon : « C est quelqu’un de grand, il fait des prodigcs et persuade le peuple. » 
Pierre se rendit en presence de Simon et lui dit : « N’est-ce pas toi qui 
nous demandas, a nous les apotres dn Christ, d obtenir pour de 1 argent les 
graces du Saint-Esprit, alin de faire, toi aussi, des miracles comme nous? 
Nous t’avons anathematise, et maintenant tu es venu ici cherchant vivre a 
noire insu. » Simon repondit : cc Jo suis le Christ et tu ne mas pas recon nu; 
regarde voir comme je l’ais de grands prodigcs. » lA aussitot Simon fit, par 
magie, mourir le fils cPune femme veuve el tua par malefice le fils du prefet 
(privikhtoy); il parla aussi ci l’oreille d\in taureau,’ qui eclata en deux. Mais 
Pierre ressuscita par ses prieres les morts et le bovin. La population cmer- 
veillee dit : cc Le Dieu de Pierre qui accorde la vie aux morts est plus grand 
que cdtii de Simon, qui tue, mais ne pent point ressusciter. » 

L’enipereur Neron, aj^antappris cela, fit venir en sa presence Pierre, Simon 
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L^mptj l/Lpnh tj^lfaipumnii , Tiiulitiistiu tfahnntii : l\nb tyfatpittnnu ifannh tybuipnnfa bjJl^ 
llntnlfLpin b[* xlfaunLufa tpip bn buinL fa XLilu m.pbfalfr tj/i fat nidi ntjLh ijlttu . faul^ ilt ^l ni ,I, ^ H 

n c ^ Ofaunmli in^tr, J*qd PniLtu^itLlu b Ll Minimi tuln\L : /ft. jl^itumiy 

iiLpnhfa : (il tyliuijinu Ll IlfaSnh iini_Tif^ili hgiultn ^inlpniLUil^ SfaSLiuliij , 1 1 jit) nit uiil nistip 
5 Li_ Lpln tlitnlp , In. ^Ibinpnn Zi^fiinpinm pLinfip Ll yuynhfa : (1 ut; ll faibili ij^lLinpun . Inibu 
ifanult fat) np diiJ ‘ I'pfautnnuli np ^iinipittpAiiiLfi ^Lpl^faltu : lit liii^iJtuSiujii iljiutjtUL Ll 
|iiu|n\|ini.|J/»Llni : ^Ibtnpnn . I'fayiiLjj t\iii_f*ji iiiii_ / ItunfiLiif A In. 

niyojiJb nijni j> : 1/ 1 _ Sfalivyhn. ^‘p^lfap fainlnnp^Linp^ ^ tL nnpnsbfah i|l«mnnum\ ij/i 

plil^Luyb ifahni fa ptupXpnLpLlibh x In. iii^m llfatinh l ]{/ l, / ll / lxl j| 1 fa$* u l l bp fa 1 ^kpiiLUin tfanyi, 
10 Ii'l inhlpUL fa t)b$ pttirpupfah fa tfabpiu^ pmpLtti^ nntjfa, Ll famptmnlfaiijini fa pintpiLi) i^iikiiilIiii : 
//i_ LppLtuj^ luntitlfayiinpli fa Lp J mpnjbtjfali yfitupiifalili Ll Lyfah fa ij^Lptn^ tyijlnyfa nbttih fa 
upupunui^fah : /'ii/j giupbtjt;li tititjh ^bpZuiL faints mil Huiti Ll LpL^fa SfahdiL ipiquof i : 
/{iiiju piLbinp^ hLpnli luppttijli tnptnSbtjuiL yiyl pliif IjnpnLutnli IlfaSnhfa f Ll puipljnL- 
pLtuSp ^pttii)iujLintj pi)piLlibp~ t^lbinpnu, tfaunli tjjt putrpiLi ? dnyntfaiLpipt Ll £ n p 11 V*ipAn 
15 iijtn.fei_j^giiinj ipnpAn^y fa ' bp fa tun nn : 

L*l yfauituijLtup^ tjiiipi ^ iLinpnufa ifatufaibiUL f Ll L^Ltuj^ fa piuipupbl 1 L^Ll I'pfauinn- 

14 ixi. t{./r«_kj/» lupu add. B || 15 'ty/iiiinnii] ^pfainnnufa S^iumli B || 

1G tfa tufaib iu l . .. « mnu|i] ifamfaisbp fa [> ™ •["'[> tf‘ - Ll Linlm fa mLu^uib iifiiiffcil fib fabfb L pub bp 

fa ZfiLiifiiuj Ll Sbph Suuubbp fa ZilijS B. 


et Pilate. Neron demanda & Pilate : « Les recounais-tu? » Pilate repondit an 
sujct de Pierre : « C etait le disciple de Jesus que jai reinis entre les mains 
des Juifs pour le crucifier; quant a cet * hommc, ce n’est pas ce Jesus-la, 
caril a une tete trop clievclue et il cst trop gros de taille. » Et ils sortircnt dc 
la presence de Neron. Pierre et Simon operaient des prodiges contradictoirc- 
meat; Simon les faisait pour lesyeux et enapparence; mais Pierre cn verite ct 
en evidence. Simon dit ci Pierre : « Tu dis de moi que je ne suis pas le Christ 
qui est monte au ci el - » Et aussitot il prit son elan et vola dans les hauteurs 
du ciel. Pierre dit : « Agenouillons-nous devant Dieu et prions. » Et pendant 
qu’ils etaient prosternes a terre et priaient Dieu dc le faire tomber dc la hau- 
teur, voici que Simon la tele la premiere descendit du Iiaut en has, tomba au 
milieu de la ville sur une dalle dc pierre et se brisa en plusiours morceaux. 
Ses disciples ramasserent son corps et le deposerent sur une colonnc de 
bronze au milieu du Palatin ( Polotayiu ?). Ouant a la dalle dc pierre, clle sc 
brisa en forme de croix et on la voit jusqu’a ce jour. 

*L’ayant appris, Pempercur Neron s’attrista beaucoup sur la perte de 
Simon, et, irrite, il ordonna de saisir Pierre parce qu’il avait convert i an 
Christ beaucoup de monde et quatre concubines du prefet (perevekhtoy). 

Pierre, Payant appris, prit la fuitc; etant sorti de la ville, il reneontra le 


V fol. *295 
v“ a. 


A fol. 295 
y° a. 
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uji, Ll itiub ♦ njt'iiu jif him ,l,l,ln <Stj* : I'L Hint 'P[1 [iu mint . U mmfiLS *,ri.nJ ij/i 

A lol. : (_\ul ; ^ILinpnu . /#l ijiii^i ZLiup S[iLumfiyiuti [uiu^jiii St;p : // l Liu 11111/7 • 

^[iLuiiiLyuti) [iiuisjii) *9Linpb • ipnp» Iiiiiiiiij/fiii^ i[LpmyiUL ^bp Infill : 1 ?l y[nnmy ^Ibmpnu 
ij[i ijitiuh [up ttniunj Sfcpb, Ll yinpZtiiL • f i /n? i[ninniiLnpL^ni[ ylltunnLiu& : 

(ft_ pipdiuS Ipupufi ijnif ijHjiiiiiiifniAWiTiIf Liy[uilpuymmLpLuififi i^iLtiSm^ bin pn^iuljbputh 
[ IL p t H^ ntu * 7/ 1 ^ ,llf i ^ ,l,> / 1 l fi ttu }j ‘[h^t *VLtn[imi[t : (»l jnjir/imJ uuiifib[ifi ijTiiu [1 [•••••£ yidifc^ 
iinpusLitttj *9 hut p nil ijfjiij^iftiili *jf/* [ti 111 \.L ny lift ijJnii Ipulnpu'li npiyb u ipS/^pTi, 111 {( 

i^/h/ii/ih^! . Ll [tiiu\Lij[ili ijhm tiijfuyb 1 * : t'L [1 [iiiu%bfi nmuLyiufibp f tnyni[pyLuififi ypuihh 
l[Lfnny f Ll ui t[i>p triuij iiiil lUimiiLnn\ Ll tttiib • <S^jt yiijp i Sbp t ijiil Lypiu^p Shp, 

ijnL "/'{d’// 1 if/.p, IJIU ynjinijiiij fibp , ifiiL imf/tTf if«jTi piiSLliin^iji Ll in uijj puijij 

1 1 ,S'/, jl ('.IlinnLlllA ll’l.jl i '/‘!7 y.lTlIIII? Ijjll.l' I' L ly p L il L (^1 III f LUI Lfl Jl If t? , 

ij/i IJNL |)|||N(?| 1,11 RiiiiiiiliihY III III i) Ll jiiiL^iinliiiifiti piiL^unLiijiij : It c i/nijiii|i»LjiijTi mu niijji'li . 
UiStfi : lit nm i/iuifugTi til Lining hiuij ij V'ij|i)i : 

|,‘l n nil 3 [i VIM Iiiuiiiiijhiiij njmj iiiLiilL l;p II Iiijjlj/.jmi l'^'H ‘1 ft (ininlji Ll udni(j> iiijoj) 

Ll iiiiljij. /jinn/i < ij. jUuiijfciiiij ij.fiiijii?|iI/L : h’l [i ‘ll’ll’l’l'L JN'lj'd/'l/ S/d'J’iuudj Shuin.li mill'll- ■•> 
Oiiiinj ipiLfinh uijiji iiijl. , Ll mill;. /^'n(J mill jr iNimi iii^tfi I'.iim 1 , l,\ n( Ll t iji ynjiii i\ L ji : 

1 IF iiiiiilili ii'] ‘/•I.i.i 1! || 3 jhfilfliTmJ Ll ,[iuii[Jiil,,Iii,ii_ add. I> || 3 Ijmji'Ai Ijiiin] i(|it.m iijijil. (Him 

{ |lw U|i ‘li/.jinl/i fet miiijniifi /< /.mg hi I/111 I*. || 15-10 O'l /< ijfiJ./ilih. . . yi.jii.5tji 

07 W. I>. 


1(1 


Christ el lui dit : « Pourquoi viens-tu ici, Seigneur? » Le Christ lui repondit : 
♦ A foi. 29 .-, « .Centre a Rome pour* etre crticifie. » Pierre dit : « Viens-tu pour etre cru- 
v ° b ' cilic do nouveau nne deuxieme fois, Seigneur? » Celui-ci repondit : « Oui, 
Pierre, je viens pour etre crucille line deuxieme fois, » et il s’eleva an ciel. 
Piiu-re comprit quo le Seigneur avail dit eela a son intention, il retourna avee 
joic h Rome on glorifiant Dieu. 

Lorsqu’on l’eut saisi, il remit sa tunique d’eveque de Rome a son disciple 
Lin (Linos), qui seal avait snivi Pierre. Puis, lorsqu’on l’emmena pour etre 
crucihe, Pierre pria les bourreaux de ne point le crucifier debout comme le 
Seigneur mais la tete en has. Et e’est ainsi qu’on le crucilia. De la croix 
Pierre) enseigna la parole do la vie a la population, il pria Diea ot dit : « Toi, 
Seigneur, notre pure; Toi notre frerc, Toi notre bicn-aime, Toi qui prends 
soin de nous, Toi qui es tout dans tout, et sans qui personne d’autre n’est 
comprehensible, Seigneur, notre Dieu. Jc Te rends graces et jo Te conl'esse, 
je Te glorifie, ear Toi soul es Dieu, maintenantel dans les sieelcsdes siecles. » 
Ceux qui assistaient rdpondirent : « Amen. » 11 rendit aussitdt son Arne. 

Un lidele, dont le nora etait Marcel, desccndil le corps de la croix, et l’en- 
ttura enveloppe dans des parfums et du lingo propre. Dans la memo unit 
1'ange du Seigneur avait fait sonflrir l’empereur Neron et lui avait dit : 
« Laisse en paix le serviteur de Dieu et ne h' persecute pas. » 
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I'p unLppJi tyLtnpnu /jiiiji Aiuymifii/j , *|r^iirQi tgiLULij I»l uiqjuntulp i?njini_uTj jihiiL * 

Ll int^jntuulp uu^juniulpniititptijiL, Lji/|fiipfinj)^J, jiJiuL.ni ^uTi | jituuuuujtpin Ll Lpiiti^tti^tu^uif 
Ll ifguiLvit|ii!i|ii|H\ ; 

/bi/j LptuttL^ih ^lotpnu turLtufiLtujfi ^|f Snip unit juiitpitp tb pULULpti niTjo{fi~Ti in^ipiii- 

•"» SjipLpjt Ll 7*f if j filial /«£_ hi^tiiLi^jiiuijt Ll 1/LpnLji , b[' ALntputj, Ll 

opjthtuLnp ijiiiiiijuiLijjt Ll LtujumliXutptp^ ^iitnumn^j jiLpn^ : // 1 _ uiil ^jiiiiifiidiu jjuiyu- 
Ltti^uut^Linjujli ^ttipu^L ifgpjunnLLiuptL^ Ll i^np&tttl^juj Li^Ll jt tint ‘ill inLijtmLTinuji lunjutu - 
tjlpn^jih upu^Lpuj ig^iulu^LpXn gtupLn&siiiijh : 

// 1_ pipdmS i?/i|fi\/fi|iUL 'I'tiiiiiuulgui Li^Ll ^LgilgJijiij jrijn Ll /jiiLjid/ijn^ij i |lim, njitt^tt 
*'* ugutnSb ‘IjilI^iuu 7'fi|u\u tutLiugLpiijh : // /jjii/i/j ijiiil ^LllttuLjnu^bt Ll tpttpXuiL jiULtiitt- 

'[LJ, Ll ^tuftn^ij ipmi IbunJttuptuii u/iLttipLpiijft tripjitj tutiimj **iu ii piupXi)tuliL *bpjiu- 

inniiji) Ll Ipupt^LijjiL ijluit tuiLtugLui^pL *l*pjiuinnttjt uttguuuiLnp t Ll AmiLiiqi^i uppity, 

Ll gtnpnt^bl 1 iUi ^LLLyitLh t^l'pjtuutnu ; 

// L Ill^tl M, ^i|iii t ghtuij Tn n Ll uLutiLytuftbp ijptii TiTr Ijl/Liutj , jfi 'btutJiunlpiub 

ulpiL tu i— ^UpnunurjbS uipjiyu mhipui), jt StupunL, ^Uliinjing V*unputj itipjtyu uihtputi, 
jt ////^fei-^fdi, hjuypnu , l lLpyjiL, ^IMunjing ^IjitijiyLiu^ Lplgjiyu iiihiguS, ji bjiLljjttujinJnu^ 

* jt ^IttiSijtjiLpiuu , Lpl^jitja itiTiifiiii?, j/'/jnTi/inTi, ji bjiLiiinpiu t ji 'I'Lppjih Lpl^jsyu 


5 Ll UipiiLigjmujt nm, 1> |] 17 ^lilltlljljlL gLut 0J)l. 1>. 


Saint Pierre ctait * dc petite taille, les cheveux de sa tote etaiont crcpus et 
blancs, sa barbe epaisse et blanche; il avait la peau blanche, le nez long, les 
sourcils epais; il avait le eoeur dui\ inais prompt a la conciliation-; il ctait thau- 
maturge, 

Quant an bienheureux aputre Paul, il etait de la ville de Tarse, aux jours 
des empereurs impies Tibere et Ga'ius (Caligula), Claude et Neron. 11 etait 
Juif, dc parents juifs, legiste pharisicn, et fervent zelateur de sa fob II avait 
obtenu des grands pretres des ordres pour persecutor les chretiens; il parti - 
cipa au meurtre d 1 Etienne le protomartyr, en gardant les vetements de ceux 
qui le lapiderent. 

Lorsqu’il approcha de Damas, urn 1 lumiere venant du ciel resplendit et lc 
rendit aveugle, ainsi (pie le raconte Luc dans les Actes des Apbtres. Il fut 
baptise par Ananie, et retourna a Jerusalem. Barnabe lc (it connaitre aux 
apotres quatre ans apres Pascension du Christ; les a[»otres dn Christ l ordon- 
nerent diacre : il servait les saints et prechait le Christ i\ tons. 

Voici les villes ou il se rendit pour enscigner la parole de la vie : en eom- 
mcn$ant par Damas, quatre fois a Jerusalem, a Tarsc, a Antioche do Syrie 
quatre fois, a Seleucie, en Chvpre, h Purge, a Antioche de Pisidie deux fois, 
en Lyeaonie, *en Pamphylie, Attn lia deux fois, a Iconimn, a Lyslras, a 
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( ( *I<H, Lti t ^ I nji)ijih) u , {!;,[, Limu oilojmil, |i hLmupjiui b^il^jitjn 

tuh i^nu) , |i II liil^h ij nbjttii , jlijiiuijiii, (I [till'll, ji 'I'jmu, £ lluifimi f 

jt JJ Lj[iinnl/ f j / fyuqnijrn-jiqniif ji iuuiiu iluiu t ji tS|iLfLiiii tytnqhfijiiuquq, ji < ^/ , // ,u f/ ,II, J ^ rt - 
unqtit Ifiuiquthog ji ^iLni?, fci_ ijinju\fitiij^ ji ^n.nSuq jt lljiqnii , If jtLn.jtu j/?/j^iujijLmj f [* 

fyL^njnlr, l/jiunJif jt /Vfi l^i m /^nr fi?f f *lntnjrl^£nL f ^lltqtut)£uti , jt SmpbpfinL, Ll. 5 

qutpixliiu ji ^iLni! tutitfiuii : 

IjL- q^iniqnLi) JinSinbiul^ii £p$iuqu*^nt-j3li tuilp. qlnitij jt ijiiijJunL& /»l S/ 1 ^ 1 / fi tin t tu {l u /* 
ij in li iiii_ if ^nijiiiijLj^ , p ,l ^ ,n1 -^ 1 *l*pjtuimiujt : f/i_ pimpjLi? ij^umnj ^ ,L tjuiult 

ujqm^b lit tiiLtmnnqh 'P^ijniinnuji ^ui Jpfejifcmij nLhbqnij £lj? qllpjiuimiqignu fci_ q^ljiu- 

l[iitu iqi q^bnjiSu Un.iugLqngh qpLtnq : I/l ijlqil^nL. oil? iqut^fcjii qfnu ji : I/l Tunju 10 

jiiiilf i^iuuiuqinLifb jit-fi qhiuij 7,m_/jiiiu Ll tjiuuh nqbnp jilj iii ijji/jiinj ij^ijiu 

/ iL r 7 l /(( ,,, J ni ~/ < ^ ,,,I ^P iSuiffi tytuLqnujt : 

hull 'W»j mi /jwijfciiij^ iniLiifO/i hkpnTijt uqrjjtu^ifi juiuj in^JiultLiuq iqiuuuuiijuuili^i 
iiiilL^ji : //l blqinii ihqLiju/L jt^jibt, ij/jiiiiniinj/i ^iilJj, II Inn jit qllqpjnqji7iiu qStuqiti jtup 
liutqiniif hi _ q^opiugn^pJt jtup /*l ^iljt fj/Jpuiiiiji^iIriii tjnntfi q[i ^uiLunniuqjtft jt i'^jiiiinniif 15 


1. tp/jf? ipi] tji/jpnjnj H. 


Derbe deux fois, a Berse, a Athenes, a Gorinthe, a Eph6se deux Fois, ft 
Gesaree deux fois, en Crete, en Macedoine, en Ilellade, A Assos, a Mytilftne, 
ft Chio, ft Samos, a Milet (Jfe/tfo//), a Cos, a Rhodes ', ft Pataras, a Tyr, ft Pto- 
lemai's 2 , ehez Philippe 3 , ensuite ft Rome charge de ehaines, et de nouveau de 
Rome ft Sidou, a Myre en Lycie, a Guide, a Malte 4 , a Syracuse, a Reggio 
(Orign), a Pouzzolcs ( Potidou ), au Forum Appii (Apaw/fl), aux Trois Tavernes 
(Tabernon) et de nouveau a Rome pour la dcnxieine fois. 

II cireula longtemps, visita soixante-cinq villes et provinces pour y precher 
le nom du Christ. 11 endura bien dt^s peines et des soulfrances pour Famour et 
la foi du Christ. 11 6tai t accompague d’Aristarque et de Luc ijui 6crivit les 
/Votes des Apotres. II fut detenu a Rome deux annees. Luc ayant quitte Rome 
avant sou in arty re ne put, pour cette raison, ecrire dans ses Actes la mort en 
martyr de Paul. 

Paul, mis en presence de l’empereur Neron, lui repondit comme il devait. 
Neron, dcvenu furieux comme un cliien enrage, commenga par tuer sa mere 
Agrippiue, puis sa tante ct sa propre femme Ootavie (Okhtavina) parce qu’elles 

1. f,e traducteur armenien a reuni ces deux noms en Kaioniridon. — 2. Mot a mot : 

« a Tyr de PtolemaYs ». — 3. Texte : «"a Philippes ». Le nom du personnage qui 

regut Paul a Cesaree, Ac/ V xxi, 8, est devenu pour le traducteur armenien un nom de 
lieu. — 4. Le texte a Nison, deuxieme partie du groupe MsXtr/jv v^aov « Pile de I\Ialte », 

qui se trouvait dans son original. 
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l ,L p ,,,f p ,f -dii puippulpuluutj ji Lji ii i j : 1/ 1 _ tuupu tupuip put) Lina fit kpljjip yupu&nLifii 

gpjitnnnUl^litjj Ll i^inLjJuj^p ipuiLtuptL tumult inipuluuJiL x 

lutLlu pb l 1L [ f i^lniLt^nu Ll puiluj^ upturn lSu tpupZnpj t^uptputuLinnLpliiuSp 
p“uwtii-uihil[nnnLp[iL‘L ipiniuuupupinLuuj tfitu j i 1 7iu<J : ^ptuSiu ^Ltutj Ll yum^iij 
< ( l f( ,,l -/ u finpiu jnpi?i~ p njuhtug mp^ti Ll Ipupii : 

I* l 1 l,nL pp^i fyuiLipiu tulnsuttipli IpttpS Ll ^tuutn, tSm tpuut , iu^jtuuiLli t SL^uipjip t 
ItunJiuljlt f piuLtttpili t tpiLiu ppL pL u | LplpujiiiufiopnLU, Ll tiiumnLiu^ui^jiii pinpyiph luptntu- 
i[uu^Luij^ t Ll uiSLLittpU tjutLnij : 

hiutntupji woL tuiLpp Ll i^nu/LiiiLnpLtitp^ tuiLinpLpujh '/'p^uimnu^i ij^uw i_np in tjh *lhtripn- 
10 Ll ^litiLi^nu^ ft iilILi U ji 1*1*1* : 

tl> i«LHLp tjlj'tupiLpjiL.li IjLuLpLtu^ npr^Ln^ I'utu^jt Ll Irripiu up ji uiuhi^t 

LqLtuj^ titiilpLtjuil, Ll LpLp <, tiupup n p pf ii| Lnutu LiuSfititniul^LtjinL :] 

if tupiputj b b Ll ({lulipij^i t, : iSufi L Lplpi III ill mull uiiLuipLpiyh *\\ppumin[i : 

/ *n titpji pnjL l, plpuntiiutulijiijli uilini itihpli Ll IprwiLt/l/ pupnliji ^ piu h mitt ptuluu tjh : 

ij • • • //iii/Jfi 0/«. J> i| 0 rpJtnuLnpiuijti am. 1» '| 10 ^/uiLipii#^] trmpipuy !■'/• t L I», 

13 »S«f< . . . ‘/•/i/in t, iiiii/ J ] t ^tufiopkL fnij/iJiimpiiiiiJiL Lp {pun ill muh unLtupLpujl, 'fipptwnup Iil 

$ ttiLUipuLith <i mpi tfi) mil Lntjiu Ll pltinpuLpktuh yipJtutS L^Lrnp^ [i j tjiutiLU [ i tjfiitjij ^mhL^r^ 

nh k V 1l > l [ tt,f lL l L plnnphuitj tjliuniti Ll tupiup LplpunimniiLti ij/r [tyLh tfitutjiuL, npny Ll umL L Ll 
muilf hntf[ih H. 


avaient cru au Christ, puis plusieurs autrcs * dc ses proches. Ensuite il lit dans 
tout lo pays line persecution des chrcticns et avait hate dc fcuer les apdtres. 

II fit comparaitre Paul, et coniine il avail converti beaucoup de monde j>ar 
sa doctrine a la connaissancc de Dion, il le condamna a mort. Il ordonna dc 
lui tranchcrla fcete ; il en coula du sang et du lait. 

Saint Paul etait petit de taille et gros, ehauvc, grisonnant; il avait le nez 
long, les yeux bleus, les sourcils cpais, la figure rianto, la barbe longue. 11 
brillait extraordinairement des graces divines. Il etait medecin pour toutes 
les maladies. 

La fete des saints etglorieux apotres principaux du Christ, Pierre et Paul, 
a lieu le 29 join. 

[B * En ce jour martyre d’Eusebe, fils de Basilc, dc sa femme, cjui furent 
mis dans un mortior et broyes menus, cl des trois mille martyrs qui furent 
martyrises avec eux.] 


24 margats, 30 Juin, 

Fete des douze apotres du Christ. 

Les noms et les su moms des douze apotres sont connus par Pevangilc. 

PAIR. OR. — T. XXI. — F. o. vj 
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%in jinn Ll Lqjjtuqi hnjiut f /“/ili ji / ^tuqqtfh bbijipiu qbfiji. 

Ll l, [th lu^tul^LpinLui^p fin 1^*1 nil IniL II : Z/i_ ^npdiuS ^nunTi ji Iidiultl; pt^ (♦*) iuliii- 

ii/i/j */ *ji jut in mi quaili llutniiL&np qhtuijfL l*Lqpl;uui Ll q^Lin xljninLuf f 

Ll inLujifi qopbi^itiLu Lupin : 

I/l llhqpfiiiii quitting qllfSnh qLqptuqi ^Lp muuitj . Unpfil; qpbiuij IFni^uCn Ll 5 
ihiipqiiqtl;pL qtniup qhpfuinnu q n pq /* diu/ii/i l [ Ui, & * a,< ^ , [^ IU M,,L djiunLit s tv «/, unLU 

tttiil T ijLiu . V*ml hit lljiSnL Sni-iitulinL, qni. l^nsLuijfii hLijituu nji puipqiiuiLf ^iLtnpnu ; 

// l qiupXbuip^ qlniuj^lt mil flni^iuhLI;u t hi. pqiJiuS +,hpni[ql;u qllm^iuMhl^u utp lj 
ji pmLq, qhuujjilj ^ i iitni_lru jiLpLudiq Ll. nputu^iL : L*i_ l^nAnurj tfhiiimt xljiiuiLU Ll 

Mill;. Iflpu^p qlfLji fi |J Ll tnpiiipfij qXLij^ nptinpqu SiupqlpuL : I/l Lnijiu pnqbttq ^ qiuSk 
qJimrjpL q^Lui Lnpiu : 

I* l jfcui iliiqMLpLmlih *l*pjtuuinuji tybinpnu putpnqbmij ^p^jiijh Ll UiuJnjpiuqLntjL f 
Ll^h ^Vihmjinpi Ll f *1*11 jiLqjiiu Ll fyUbu /. "Ini mnu f Ll iiitqtu L i^tuuii IlfSnLji 
Ipufinqiqji t It l {bin l^np^iiuLLpifh tfhiu o[ihLitiq qLljL qb tj jilt ^iLn^M^bqLnq f Ll IpttpqbMtj 
put ^luLiupi Ll iqui^inoLLiupi : (; l tuiqiii jiuupitjuiL l /|/ u / ,l / ll, ^ f / ? bbpnLl; uqiput^l; f ^uihqbpA ^ 
^loquujiL tip qijinutnLijiUL ji ?ZmJ//ni/i Z 1 /^', Ll puiq^LijiuL f +,ntu) ptuqMgpL : 


10 


3 HfiuuLuli} 'f i qijiuuinu [i R || 0 fj 'I qi pi in ini’] qdjiunLii 1> || 10 IFiupqiuij l lt b 

Ll add. E. 


Pierre et sou frere Andre ctaient de Bethsai'da, de la tribu de Nephtali; 
ils ctaient disciples de Jean-Baptiste. Lorsqu’ils l’entendirent dire : « JwW 
le Christ, Vayuoau do Dicu \ » Andre * et .lean suivirent Jesus et allercnt coir 
oh il demeuraii 2 . 

Andre, ayant rencontre Simon son frere, lui dit : « .Yoz/s cro/M* troucc le 
Christ , /2/s de Joseph , predit par Moise et les prophctes. » lit il V a me net d Jesus. 
Jesus lui dit : « Tot, tu es Simon % fils deJean; tu seras appele Cephas », ee qui sc 
traduit Pierre 3 . 

11s retournerent aupres de Jean, el lorstpie llerode jeta Jean en prison, ils 
retournerent a leur maison et pechaient des poissons. Jesus les appela et leur 
dit : <( Suicez-moi, et je cons ferai des peeheurs d'hommes r '. » Aussitot ils quitte- 
renl tout et le suivirent. 

Apres la Resurrection du Christ, Pierre preclia aux Juifs et aux Samari- 
taius; il se rend it a Antioche, en IMirygie etjusqu’au Pont, puis parti t pour 
Borne a cause de Simon le magicicn. Apres l’avoir perdu, il lit construire 
heglise de Borne et y etablit des pretres et des ministres. II fut ensuite cru- 
eilie la tete en bas par 1’empereur Neron, en memo temps que Paul qui fut 
decapite le 29 juin. Ils furent inhumes dans la ville de Rome. 

1. Jean, 1 , 36. — 2. lbid. y 3 ( J. — 3. Ibid., 4L-43. — 4. Maltii., iv, 10. 
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2^i MAllGATS, 8(1 JUIN. 


C..'!7 


l'"l[ 1'h‘ti'b uni ^piuSitthuiL If Lit (It ijLiiiij £ttifnutjj£unij Ijl tftupqui- 

/{Lfimij l/L qtupXn^tj ifhnuui , [uupitqLtmj Ll ji S n ifL ifti jib tit {iih , Ll f /•^il^i7ii , Tj^iiii Ll jt hfljfiti, 

Ll LjijtJA ttij^ J Ll ^/iiiiiiiliiiii J\ptit^l,ijLruj jutuditjitiL * ^Itt^uutnl; iptnntiiLnpl; 4 A l*ol. 29 

"bujhSpLpl, I. : 

l'lil^ l{iiil^n^nni Ll it 'll'l’} 1 HLfLpLtn^ |)imjuij)iu^||ii||) Ll "l' 1 [’ 

•Hm jinn^i Ll S^ttipnLqnh^ t f Ll. «M(i//|/>|i/i)|i dm^uiJihnLf Li, jjfnj hnujih 

IjnUiijiuh f '/•ji^iniiinii/, : //l ifui^ifuquil^ji pmjjiL ij^iiijjiL jiipLiuluj Ll qifupXl^iuLuL tpuiiqjiL 
q^Ltn fiiijini, Ll uthni uibLijutlt I'tiibLpLijt^ii iiji LL 

^j nnn ^ (|> ^ : 

I/l ^Lih {titjnu p L mhlr 'I'pfutnnujt f iiul^npuu ^iii/jiiiijLp ^pt^fyii Ll giiLqfihiiLt^p 

^opfiiunjb Ll f Umpqui pfftjh f Ll l^iutnttiptjp pmi^iiLi? iijji/iImLj/iu ui\ni t.tu i) pL +el iiiintitif, 

Ll juij*£/jLiJp hnijtuL iptipXtnh t kM’n 1 : 11 aim LLtjjil tjjliti ^Lpiujql^f tupping, Ll Liu 
uiijmL upmf Ll i^SiuptifhL pjiljl^tj ji Ll ihj/ijiL iniupiuL ijinu ^ i //iijiliL^iiii nji ^lUtiLtiij^ 

Lp Lt?m ^uifLtiiptuifitjfi, Ll ^iiiLLiii^ ijmitiiip f lpiimitipl f p liLSitiiihS uptiiLxLfftt : 

L*l jiifidifiJ iflituij ^loipiu ,iintitj>Lti f [l, ji II iipuhfmi ^ in Liu in in tj jib f 'f'pftiinnu, Ll pu^uAiji 
lo LtjliL t/,?t S ui pS fill timl^npiiL ^ Ll p itn^LtjttiL iijtu mnLiiij : 


10 


1 ^niLunj^unij Ll O/W. T> || 3 ^imiiiiliiiiiJ ujunjim/, iju I' J| || 4 1/ njLr^jf'Lji^i J 7/njLif j»Lji uitUnij 
B || 8 iiifim uiTiLi|iiiJi] in fi if l ijifi L in ly i^Lniim ;/|iiiiilii I» I 11 run. "I*pfuiniiu Ll tU^pinhytuL ; 

Ll LtuptuLXLuip^ pfiq fun add. Ji }| 15 PtuqLtjuiL^ PiiiqhijjiL £5. 


Andre, par ordre du Saint-Esprit, se rendit au pays des homines a tete de 
cliicn anthropophages et lcs convertit; il prccha egalement sur les bords de 
la mer et en Bithynie et a Niece, et etant alle cn Greco et a Patras d’Achaie, } r 
fut crucifie * par le juge /Egetcs, le 30 novembre. *Afoi. 297 

Jacques et Jean, fils de Zebedee, etaient concitoyens et compagnons de 1 a ’ 
peelie de Pierre et Andre, de la tribu de Zabulon, et disciples de Jean; ils 
furent appeles en memo temps qu’eux par le Christ. Aussitot laissant leur pere 
et les mercenaireSy ils Le suicirent /Lv furent surnommes lioanerges , c'esl-u-dire 
Fils dn Tonnerre 2 . 

Apres la resurrection du Christ, Jacques precha aux Juifs et les refutait 
par la Loi et les Prophetes. II accomplissait de nombreux miracles au 110m 
du Christ, et beaucoup parmi les Juifs se convertirent. On le deuonga au roi 
ll^rode qui le lit tuer par le glaive. Son corps fut jete a la mer, mais les 
vagues remmencrent en Espagne, qui lui etait echue auparavant commc dio- 
cese, et, ayant etc depose sur le rivage, il y accomplit de grands prodiges. 

Lorsque Taputre Paul se rendit en Espagne, (les habitants du pays)crurent au 
Christ; il fut etabli quo e’etait le corps tie Jacques et il y fut inhume avec 
lion neurs. 


— 2. Marc, 1 1 1 , 17. 


1. Marc. 1 , 20. 
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(>3S 

/'ulj Untfi^ tuifofcii Lijpnqi Impm iiji "fifhjji m^iul/bfinli fqi itfiuni-ufi iif iiiLI/ml i^uiftgog 
Infill Ll Sniff hguiL iifiifiu ipntl/fi /» <JfiL{i Irrfixi fiiltiibiug Styl ifi fiitnifth if uutnnLiu&UJ& filth 
U'tuffiuiS Ll hi u tug . ll^w n f l [fi fn t Ll gui^iul/hfinli . f" : l' L uufuuiuLnfhtitg 

297 l/nLufih SfihdtL fi * ifinfiniLtlii inf m fiifjiiiiif^u : 

hi- inti fit wi^iiil j^lUifim lit- fiiifiu/hiug ^liifihunu , Ll I/nf&iulihtug gllfinhSfigfi 5 
itf utn l/hflt . hi- uilitnfi ijihliiil fUf iinfU fi tyiuwSnu l/tf/bi giuSblitujli Siuft/fitf ifiifAn^g 
jLhiinnLiiiA , Ll t/fhiuij giui-htniufiultli Ll f|iiiuinnLiii Ajuipidi yiifnlmLjJfii-LL s h l ht/L 
t£Lfti in fib j liifihunu Ll ftiiiLiit izn tdt ^iiiqiuf Sn/nfhuij^ Sttifi/fil/ ifttfiXnfg j UtimnLiui, Ll 
ttibg ifinfiibgniL it iil 'F'ffiuinnu fiiuiLf l/fiuftul/l;fi /’5 IlhttfnhSfhffi : f'L jLin hffig tuLULfg 
f Highlit if /LfhqSi tilth n< qinfih i/fi ifinfiihiuf^ l~f hut ijiil iififh/fih fii-f nf inning fill; 
UuiSfiS hu tj[r l/iuggfc ifii Sfih\hi- hit i fitS : 

I'ulj l l f fi/fiiift/nu fcf fi t'hif misfit fit^ f fi fiutfufl j Uht/fl^fi hi- ^Ibuif unfit fi gLij/^L 
'hhifiPtui/liSim : lit- t/nihmg ijhtii ilfinnt-U hi- qbiug *[lfifi hnfut : (/l jLm duqinL^JLiiiLb 
XLiiklL qhiu ij pi fiu itjo /fin fiutfuf Ll ^lUjini^Lunj uiht/ , Ll tutpnL f^OiXtiTi ijiiiinnnLim\n 
fitiqiuffib : J/l ifiifXnfg tp/fih fiffumltfilt ghfitfiiinijfiu : lit- fitfiuuhb If n fit Ling i/rf’fi/fiu/tt/nu 
, lll a fi{ iU V’ ^ L t l^ 9 tu l ,t l n, lb^b nu fht-hn-htug fifSh Sh$hbfih t Ll g II lUffituSii gnjji *l*fi/fitifgnufi 

1 0 fitin Lit fi] igifimitniifi B || (i Sugigfil/J B 1) IJhiqtnbSfhffi ] <«ii?t«itj B |] 

14 iiiifiufi . . . f iuguiffih] uifiiif li^uiliii Sh&tuSh&u B || 1 (» p. lP>So, 1. 4 hi ghitififii/fiSh* 1 *** • * 

“VL 0/7? - R* 


Son frere Jean, qui etait le disciple aimc de Jesus, qui so pencha sur Sa 
poitrine et fut purifie comme For dans le fea et a qui le Seigneur sur la croix 
recommanda la mere dc Dieu, Marie, en disant a celle-ci : a \oici votre fils, 
et an disciple : « Void voire mere', » (Jean) servit la sainte Vierge jusqua son 
297 * trepas de la terre. 

(Jean) se rendit ensuite en Asie, precha h Ephese. et y demolit la statue 
d’Artemis. De 1& il fut envoye en exil dans Vile de Patinos; il y convertit tous 
les habitants a Dieu, y eerivit Vevangile et VApoealypse divine. II retourna 
de nouveau a Ephese, convertit & Dieu quarante mille hommes egares, et y 
trepassa dans le Christ, le dimanche 26 septemhre, Trois jours apres, ayant 
ouvert sa tombe, on ne ly trouva point, car il avait ete transporte aupres de 
son bien-aime, qui avait dit : « Je veux </uil rcstejusqu a ce <juc je vienne » 
Philippe etait de Bethsaida, de la vide d’Andre et de Pierre, de la tribu 
de Nephtali. Jesus Vappela et il le suivit. Apres la resurrection du Seigneur, 
il se rendit a la ville de Ilierapolis, y precha et y lit monrir les dieux serpents 
de la ville. Il y convertit Nicanora, la femme du gouverneur. Celai-ci fit sus- 
pendre Philippe la tete en bas et lif clouer Barthelemy an mur du temple du 


1. Jean, xix, 27. — 2. Jean, xxi, 23. 
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i?Lp/pnipiLi^iTi, L l uifjo^JLtiq pJ^VU^' i/ ,<IL : ^' L L{?LlLiii^ 

JfllTlljJlt?IllLLllllJ fjTlfll, It L Ulptllp I'll Lilli tjfcTl lit L^tllll tpUilLliLtlLttlll l*- 111 *} 

ti l ji pptlmtj Ll : lit- ^uluiuuu ;1 [iI inn. <Jii/iiiii|ini/| Ll [ 1 ^ nL !j lt, ^ t ^ L_ l [^ , / , /^ ll / <, / ,,l, 

Ll ni Lin pnq~ t [* 1 f £ f * iMLiiifiijkiiiij i / ,L p ll,fL UnmiiLiiiA Ll tiling * A fol. 2‘J / 

5 JJiui^LtjtuL : 

/*u/j fl'ntjtiiiiii nth iiLittL h in jL LpIpiLiipL mlj mhlptiL TiiJiii •Ik* mil i rT i 

J/l ll^ninLU Aii^iifcm^ ijtiiii m. ptulib 11 ijiu t\ut n iti lj in'll . L i_ LpJJLui^ nip nip iiiTi 7| 

ptmpiLil iiguiL^Lj/iu . U ,t, [ t p tu ib tittpulniiL nt^inb[tLg 1 Ll phpuiL h^fumpp Tinjffif 

/, ^iujh : ' 

1° /»n/j /hnpqi 7 ij/if?l~nu inn liipLuqTi jhtn pupnLjJLmlilt iSLiiiilTi ijliiiitj jt Ipiip^iulni ^ ,l, < ! / 

Ll ^tuptijttj Ll ll hi pm tj Ll //j/iifiiiijmj, Ll / j //* i # ^ j t^inyuj titiptiltiiiL If mil tump l^; 

iiippm^b «[» uupiili i^/'^uiijtiiu in tLiiipL m jli | Ll jJmr^LrjttiL ji t :n/jfjLifrff np /pn/? I'ttipS SLpX 

£ 1 1 m put) mum pmtptip : 

U'muifJb nu tti lL m tup tuL [t\lt bp l 1 I'timpmpm^ IpixLijLiuj^ ft ihitptimLnpnLjJLltb, 

1 T» lulpiiliminLti [Ltnj^ mSLluu^i ijupAnij SLuiilIi : /il j Lin jinpnL^J/niiif hnpm pitipni^Lmij 

2,pb[itjlit Lt_ £ jLfjnL ^Lppiii^Lufi qpLunj iptiLLinmpmhli [iLp, Ll mtipu if ImiJ yufjuiupfo 


7 Ll ISjii 


llpulljl 


om. B. 


feu; on mita nu Marie, scour do Philippe, mais sur les pricres de Philippe la 
ville fut cngloutic. Le Seigneur Ini apparnt et le blama; il fit uue croix ltuni- 
ncuse et retira tout le mondc, excepte le gouverneur, les pretres patens et le 
serpent. Tons les habitants se convertirenl et vonlurent descendrc Philippe 
de la potencc, mais celui-ci refusa, rciulit* son ame a Dieu sur la potence et * am. 297 
fut enterre la. 

A Thomas, surnomme Didymc, eehut eomme diocese les contrees des 
hides. Jesus le vendit au marchand Anbanes. Arrive aux hides, (Thomas) y 
accomplit de nombreux miracles. II fut lue a coups de lance par le roi 
Mazdai 1 ( Mejdch ) et ses reliques furent apportees en Armenie. 

L’apotre Barthelemy, apres la resurrection du Seigneur, se rciulit dans 
les contrees des hides, de la Perse, de la Medic et de 1’Elam, puis, arrive en 

Armenie, il fut tue par le roi Sanatrouk qui avait mis a mortl apotre 1 haddec ; 

il fut inhume a Pendroit appele Barm 2 , pres de la ville de Salmast. 

L'evangeliste Matthicu etait de la tribu d lssachar, il hit appele des fonc- 
tions de publicain et fut le temoin oculaire de tons les actes du Seigneur. 

Apres sa resurrection, il precha anx Jnifs et ecrivit son evangile en langue 

1. Forme restituee d apres R. A Lipsius, Die apoknjphen Apostelgeschichten ..., t. I, 

Braunschweig, 1883, p. 200. — 2. La forme armenienne originate doit elre Arenpan 011 
Arepan, la forme grecque est *Ap<5avoiroXi;, ct. R. A. Lipsius, 0 /?. tv/., t. HP ISS'i, 

«pp. 38 sq. 
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iftupipi/jLptiiij /j i_ ^iiiL^iL i|nnii linptn Ll iit^jih ji piuiqji t^Lhghlt ijlnij Ll 

IjLp/igfcL : //l mnitipLunj Sl^p yllLijpl^tiiii np piLUttiLiiphtutj ijfiiu Ll L<JiiiL piiiJnjl^L, 
Ll qinpXnLtjjii tpn^iunpty titupipul^Lptntj j(jtuuinLi(ii{||ruinLp|iJi : fit pimpuLitph hntjni 
ifruLpipuimu uppLmij ijU muipi^nu ^p ni [ ' 

A ful. -9/ / # ij tliiilpipnn l\pjtL in^ IjnsbtjLtnj ft i) tit pti m l npnt phhl T * pu^iuljl, p in ji ill f j L in 

pupnL.jilLinTili * bpjunnnuji ptupnt^litinj <p itj Ll luhntt m tj , hi, tp> tutpii_i) n tpnpXnpj 

piiuinnLtufii^lunnLpjtLh i?/.<Sitit?L A Iijiiitop Ll uipnLbiunJiLp : If l IpninuiphtpiiL tjlpu pi l^IL tuilp 
/. a, /. ll lupfitup^il^u tputtli piuL^ih BiiinniAnj : 

/'ii/j OifuiLnli Lilian mh Xtu pi (if n pi^ih dmpiLi^ttt^ Ll ht^piu^p limipujpm^ fi jJiiuij Lp/pi- 
tntiiuiu wiijiiil ^Lin pupiiLphiuIih SLutnJh ptto^titup^lj ^ luipujuj Ll 1‘mpLpntjLntp Ll 

puipmihtiitj ji piuipii i? inLij[iu Ll uipiiip ■?u in JLJ uptith^h jfi ii : I/l klfl, 

IU [ t J ^ nt p l 

/* i l^pntjtnpnli IpiunmpL tjuu Inn^minmipn pLtuSp \ll‘ni ujtluiL np /jiiij jJfilpuLtjL HpShup : 
(it. diiLipu iliulpipbmli np hut [,hph 1^‘mql^nu pmpnipu pintiSp ^pl^pTi +,mpuj 

Ll l Uinpntj Ll tj /!/»i ^ mp pmipm nph, Ll 1hi|i^iL |Ji^Jni ^ h mu. IJ mhtntnp n lIi 


10 


l-o Ll pSpnAihiui . . . jJunptit iiji] /il puipnijliiutj tpuLhmmpiutiTi 'fip^umiut^ , Ll ipi phiulpjni pi, tut) j* 
UlnipLjt iniLiuphpi^h |m ttuiLnpUtitij tipttupitiLi nnttiini luAr^rtirm ph uitip : ?/l jL hi piu^aLtl Ll tin 

‘"l-lfc uituLVtulnutj p in rpiiLii ph 15 || 14 punpuLtipLJl flLm^m^ add, 15 — Ll Lnpfift p^paife L/j/.uijJ 
Ll hlihutp- ji ^iiijii 15 * 


hcbra'i'que. II alia cnsuite au pays ties anlhropophages ct fut saisi par oux; ils 
lui crevcrent les yeux et le mirent cu prison pour 1’imniolcr ct le manger. 
Mais le Seigneur envoya Andre qui lui rendit la vue et le fit sortir de prison; 
puis, tons deux convertirent le pays des antliropopliages a la science de Dieu. 
hour roi, Pliulbanus, fit bruler Matthieu par le feu. 

*Afoi.2«7 Jacques d’Alphcc, appele des fonelions de publicain *a devenir disciple, 
precha, aprcsla resurrection du Christ, auxJuifs et aux Gentils; il en convertit 
beaucoup a la science de Dieu par de Ires grands miracles et prodiges. Il mourut 
par le martyre aux hides, a Marmarika (Marmarikes), pour la parole de Dieu. 

Simon le Zelote, fils de Joseph et frere de Jacques, etait au nombre des 
douze ; il se rendil, apres la resurrection du Seigneur, au pays des Perses et 
des Babyloniens, y precha en de nombreux endroits et y accomplit de tres 
grands prodiges. Arrive dans la Ilaute-Armenie, a Veriosphora [Vrophoron), il 
y fut martyrise a Boustliava, qui se trouve derriere Ourmiah. 

Jude (frere) de Jacques, qui esl I haddee, vint en predication dans le pays 
dArmenie et de Syrie et y guerit le roi Abgar; puis avec une lettre de 
celui ci, il se rendit aupres de Sanatrouk, son neveu, et fut martyrise par lui 

1. 11 y a melange de deux traditions absolument inconciliables : dans Tune Jude est 
martyrise par Sanatrouk en Armenic, dans la province d’Artaz; dans l’autre, il est perce 
de fleclies par les Blemmyes a llaphek, dans la peninsule du Sinai, cf. K. A. Lipsius, 
op, ci i t. 11 1, pp. 150-1 GO. 


[IfiB.i] 
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Lijjiopnpt^th hnpm f Ll fitiinhl^ Ipuinnipji fdtu^itnniulpiL /,», filial 1'ijLSfinii 

/jllf^Il/jtli^ liL flh l^l UIUUt I_ Ll Ift u fi ""dill ^ 5 ,lf 'f * 

bulf (I ui mm IJji iii i^tnjuiufi uplift t/ni_ipi«j|i lllj inp^tnipnnnjLn^ ji tjLi^ IbnpLfiji t ^Lin 
pn p n t.p Ltnf if t Sbtutii Ll mu imjiiiL jdi^Jiiuiji^Ti ptuppinpinitiiij hi ptnpnifLiuif tpuLbunupiufifi 
5 *l*pjiuinnuji f Ll i[puitpu-i)u rpnpAti^ij [i Ll iiqiiiqi piuijiii-J li^mlui L iqpiilr- 

Wij/ni, Ll ijlpi ipti.pLtmfp ipu in tup Lillie * bj_ jm^miqi^fcii [ t //•{niiipiqiiniiiijLmj puipl^nSLinp^ 
Ll jdif{Lij/iiiq_ [ 1 ^ n, /t pLpiiiL 1 1 I'jiLpjunnfi : l ll;np ijmif tutiLfi np ijlnmj jm^umpli 

t)ui pipul^Lpiuij Ll S/ Ifl1 / “Upbtjiiu- : 

/*mJj tytuLipiti LpLgmiuintifiLpnpii uifi_itq>Liqlf puipntfL niij pfii^iufiiiLp ynfiLfuiijfi 

10 ^ Lpiufinuu , ji ifiiip tini-fi Ll. <^ilrif gimpii^ii Ll up inf if^inumLjitt l [i bhpnfi nipping; : 

llju Lfi Pl 1L {] uputiun-Liti^p Ll [tinp^piptilptifig giiiLttiJp gnifi mffihjit lu^fuiffpsfi [diirqitiiqg 

Ll ji din tint- l^nsLtjLiuj^p i Unpop ulgntiL ^uiLtinnli Ll ^/iL/iipiu. /fiiifJiifj/ifj 1 I'/]/ 1 • 

i|ri|ini| lu^uop /pn in i n pLSp r^^t 2*ii tn in Ipi finijitt bfibitt^gii Ll giLiiniLupbiii^git ji fmrj nLfijj 


1 ln^popnpi^ih ImijiiiiJ jfhuijiULnpfi l> 10 piiipntjLuiij hnijiit (Itl'l, I) injipmjf,] jt 

ZilhS puir^iupli add. 1> || 13 l^iupmjliL^L om. B. 


[suspcndu et erible dc ileches par lcs Blemmyes (Mention) a Raphek (fies- 
beke)}, province d’Artaz, d’autres disent dans la ville d’Ourmiah en Annenie. 

Mathias (Hatathia), le remplagant de Judas l’lscariote, de la tribu de Ruben, 
so rendit, apres la resurrection du Seigneur, ait pays des barbares et leur 
precha I’evangile du Christ; il en convertit beaucoup de l’erreur et aecomplit 
de nombreux prodiges et miracles. II quitta * cette terre par la mort du mar- 
tyre, lapide par les Rispartes \ jete a la mer, et transports a Beyrouth 
(Muritnn). D’autres disent dc lui, quo e’esl lui qui s’est rendu au pays des 
anthropopliages et y fill brule par le feu. 

Quant au grand Paul, le treizieme apotre, il precha en general a tons les 
Gentils, dans soixante-cinq villes, etfut decapite parle glaive sous Temporeur 
Xeron. 

Yoici le nombre de ceux qui furent honores et participants du mystere 
avant que la terre fut ereee, et qui furent clioisis et appeles en leur temps 
C’est avee cux que commenra la foi et que fut ediiiee I’eglise catholique, eux, 
dont nous accomplissons aujourd’hui le 30 juin la commemoration, nous les 

1. La lapidation parait empruntoe a la legende de saint Matthieu, par une confusion 
qui est frequente Le nom « Risparles » pourrait cacher un nom de lieu, provenant de 
sv opsst napOwv par exeinple on toute autre formule derivant de la tradition « parltiique >*, 
cf. R. A. Lirsius, op. cU. y t. Ill, pp. 124-8. 


A fol. 2‘JS 
v° a. 


A fol. 2»8 
r e a. 
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JiifL/^u hj>u hi tjnutLtULnpbpuj l^tll^p Ll Ll IjUtlLpp *^nt^jll 

puL^iinbtulin pui_jiin hl h ! 

CIJ iltu^uS unm. p Jni^nt[ tint p p tun nipji pi fii ^loi^ntiji • /< n ImiLtulputnjip uppn^h 

*1 bmp tin VJiui^tngiu^ iffcA/, LftnLg Lii^Jir, li l ^i^iumtul^ uppn^i ihulpiptii^ SbtuiLlbr^pop7i f 
lit, tit i) Lint jit iti£tttljbptntttij miLujgbgnjl bopmliitul^uj : 

/* uil^h iipptiL^Ln^ l^nni^th t l % tun.i^iitrvbiii^ Imp tjlpuyiL^Ln Ll bijpop Irnp^di 

I'liitiitpiiptiij bL titrpujiilin^b 7'ji^iuuinu^l (TuipjfimiJiuj : 

f'utpbput^p l[nptlt w iii tLifw ti-li in £fi jbpiiptfi hut pin p ft 'btfh /»/{ ifLijtf^, /* uuull^ 
AnLpftbiulg, ^bfjbtjjtlj inbu^bmSp II Lttff^L^/i, ^ uidbiun bL bp^iLtpu^f ^IhiinnL^np Ll fcp 

tttSiutj uipbginiiiuiiil^itj : L/l jiiiiliuV) g ll, l i^bpjiit iniJii btgimpg /jnni^L jiioiiLijbtitp^ h[tl 

^ in p uhuijnLgiiilb i— gl tj Sjin^ nLpnLg jt plutljuu g yhijVl, np iiilnLuilbtuj^ /pi</i ^.iiljZ^i : 

//l ^ipjiLL il b p i\b ijiii l if m t) ti i'li at lj ^mputtilbiiii) filorj^g Ll uir^igulgulg i^tL tun {JAi bl^jilt 
‘i-m li^iultuqpbp- tptpl ^tiipiitnlbiinj, bL jiirni iini^npnL^rJLujT/ in pm p jtl ^mij — 

k^P n lP : *'[ 1ttn umlmuLtipu ui ^pniji^bitiij f Ll ru 

t lt LT l tJ* : ^ ,l ~ tZ. 1 ^F ^ ,llf IJ# JF diuhn n^uiiitjtin n^iin^iL ^iLpriLi), bL iipiipuitipi j iiugiiuf~p 
\iuplni ^tiiinnLijiiilbp- linijui ; 

//L pi,L 7 /, 111% 

nr'nl' h'l nn til util ptgtiij np ijpuiijji l“p iniull tlriLp^ljiiultj , 


10 


1 Ll[lti^lnji n|3 IViupiguy 1*1' Ll add. J). 


enlants de FEglise, cngcndrcs et illumines par cux, en glorifiant le Pere, le 
Fils et le Saint-Esprit clans les siecles des siecles. 

CB * En cc jour, svnase du saint apotre Paul. C’est aussi la dedicace de la 
grande cglise de saint Pierre a Antioche, et commemoration de saint Jacques, 
frcre du Seigneur, et de tons les soixantedix disciples, des apotres. 

En ce (jour) martyre de la vierge sainte Barbe, la nouvelle martyre. de 
son frere Caspar et de Marie la servante du Christ. 

La glorieuse vierg(‘ Barbe (Varvarea) ctait de la province de Karin, du 
village de Lhvnik, dela faniille Zourikiantz, belle de figure, de taille elegante, 
pudiquc et craignant Dieu ; elle avait quatorzc aus. Les frcres de cette vierge 
avaient, trois ans auparavant, prom is de la fiancer a Fun des habitants du 
village dont lc nom ctait Gouchdji. 

Lorsque Pepoque des fiancaillcs approcha, les parents et les proches du 
fiance vinrent a Dwnik pour decider du jour des fianeailles, et, d’apres les cou- 
tumes du pays, ils donnereut un diner. 11s y inviterent aussi les notables 
musulmans, mais lie pcnserent pas a y inviter lc chef du village. Et eomme 
c’etait un hommo mechaut, il en tint rancune dans son coeur et attend it 
Foccasion de leur causer du mal. 

Or, il y avait parmi les musulmans un jeune hommc qui ctait voisin des 
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ipippnL^ifi */ % m hi <Jmjjfeiiq fcp /’ l [ lu fi[ nt -£ ‘f^'L 1 ,L , /°( l 

iniUifittijfi ^fiiupii jnnp^Lp ipiipXiiLijiufiliJ^ ijfein If [infill [n-[*i Ll iu&Lp_ [i l[finLj<1[iLft : 

1 / l pipJnn? ijJmiiiiij pt nic.nc.pu ^iiifei|fep*\fciiq^ till intufiLp^ ijftiu fi yiijniIiiiL- 

P[n_h f yiiiificic. imJfcfenqfe yi yi Tenpin, fei- fijfein J_ iiiiiiiiiidiiiqiii/jmfi /nnpfyipii/ qfiun/ tnr l 
5 fal'iuilfi if/iLij/ife Ll milt. Mijfl/WjJi £nLp[il[LiuLij [1 pmipinnj Jfccnt /i \mumiuijLm ^ fcp /»&* 
fjitinT/in^ ^ioTiii Jfep Ll in il n Lufntifi iu pf ti[ jiu , npnLil Jipiiifjfe/f Li[Lmp^ Li[piupij hnpiu 
i£j n tti tjitifi iiii?ni_iiLiiiijni tjtufihj^ pfu[ lujptLif ijfeimj JiLpfeii/feij [ » /.nc-jdji : 

//i_ Liu unit . L'pfi mplS Ll. uifi^nq [tip, Ll feu r l ,I,, /^ | /|^ pJ M *L t fi nL PLiuft : 

Hut pi ipfiurjfeiiiL feiyimpg uppnL^Lnfi i mp| iiipiiip[ii SLpXtULnpuiij i/ifeum^ife [iLpLinfnj, 

10 fei_ Lupin fefjfeuq_ uuti path ipljutL^iinukni [i ^[tLijfi fiLplnufnj : 

(fitijfiJiuJ uiloptfi [irfunififi l["<Luit] * ipin?fcLinjL l ft t <J nt [ ,u L i fe* ^ 

Lp^tuuiiuitipi[fi , lP ll l lll p tn tt F n 'l"fi ^ lu p^ tlt L_ p«"{*W^feuiLL 1 /fen^f ptufi Lpl[pnpi[Litnj t Li 
null II l[pofiiiiul;pp t tiiptupl^p tjnp [ifi£ l[pofifi iffep fee. jipuiLnLfig opJiLiiiijpfeL : Ll i[tmy[in- 

jpcilffv i?/mipnLfeijinL iniffeLfepfeiiiL Ll LpipWLii iL ipupXnLtjtufil,^ /i l[pnfiu 

15 JiLpLtufjij Ll iniup I mp If ipjLnjIi ♦ Ll utyi yuL^tn fi S pu»iijr?i_piiiLinij fi^iimLJiL, np lpinH,p 

pfi»'l‘J'nl’P it flL L : 

I/l imu p hi SLijuil ynifpiiiLii ill pi £inp pfitf imffeLiiqL q^iLipif Ll L^iiiu i^iIhLl ytilpufijpu 


Zourikiantz, et qui, a la vuc de saintc Barbe, ctait tombe amoureux de la 
bcautc elegante dc son visage et cherchait Ions les jours un moyen de famo- 
ner a sa religion et de l’epouser. 

Lorsqu’il apprit que cesjours-la on devait la condnirc en epouse, tout son 
espoir s’ecroula et, mu par dessein satauique, il so rendit aupres dn chef du 
village et lui dit : « La fille des Zourikiantz m’avait depuis longtemps pro- 
mis de se convertir A uotre religion et de so marier avee moi, ceqirayant 
appris, ses Ireres se sont empresses de la marier a un autre de lours conna- 
tionaux du village, aGouehdji. » (Le chef) lui repondit : cc Va-t en inaintenant 
et sois sans souci, je t’amenerai la jeune tille en epouse. » 

Ayant appris cola, les freres de la sainte en iuformerent les proches de 
leur beau-frere, <‘t ils s’empresserent de venir chcrclier Barbe pour la con- 
duire a leur village. 

Alors Timpie chef du village appela en conseil * tous les musulmans du 
village, et le jeune homme calomniateur, protestant devaiit rassemblee, y 
renouvela ses propos et dit : « 0 vous,qui airaez la religion, faitesce que uotre 
religion et le droit statuent. )) Tous se mirent aussitot d’accord et lirent le 
serment de convertir la jeune fille a leur religion et do la donner en opous(‘ 
an musulman ; ceci fut fait principalement sur 1 invitation du chef qui chei- 
chait a tirer vengeance. 

Ce mediant bruit, s’etaut repandu dans tout le village, parvint jusqifaux 
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Ipimfrli : // l uiLuLiup^ linpin tpfrnitiliif 7. «?/.A n { , iuiLiii$Jj lpu\p t mn tltiu)tufli tffrSLunj 

ftljLijLtjfrli, liL pitpittjfrlt tjfrSop fr ^iilIiIju tulljLtiij^ m T >pi,unj tun. VuiuinLUifi yuftinn JtnSu t 
liL ptupLiip frimunntfrulinLfrlLuiiip ^uiipiptjLijiiiL iJiup /, L yupLlil; IjLlitiipiitpfrli, Ll 

tjliltnLnpLtttp^ ipjLijLij^ t [l 1 l itliLn [ inL l^l ,L ^ 1 ipuphuL ji iJirTi.fi : 

/'ti/j iit^puipjfrp tuSpnfri utpiiipLiup^ ijltuujfrli fr ^liupfrh iiiil pijLm^fri putipupfrli I'ui^putS 
tfrtii^my Ll pnijnp hi’ 1 ' jiuin piulifriju itipintjfrlp Ll juli ijpLtjfrli iuilLLj _ frpttiLnLliu puui 
opfrlitiitj jiLpLiuhijf Ll mui l_ tptnj$[tljli fr IjIiul PI' * itHptitpji nfli : l»L luu iitti nipLtutj m pit 
Ll tit tyT, IJ T /,IIIILI^IIfll-LfJI . Lljjlll plllj lititu Ll LplpiL n tin tit p jt ^tit^lpntpiiluj ij/iijO : //l 
iii r'/F' tjLpLuLutli fr pining, Ll iiiil Lntp^ innLtfinltu jt ijjii ipiifpitlnitijh tit pXitiljLtj frit ijhntiiti : 

*■, ptuStu^Liutj Ll lull jilt tjlpiytlt piunLiuli . L^iupy ijhttt Ll mu b • U'lpbli tpiL in tun frill 
ijfA2 I ^ II, l , / ,in ^ , i IpulifriitiL Ll frintnntutjLiiip- utthiLtiluiLpLutSp jAm/jr^i plnj 

tu^putpjfr Lpfrtrt mu ttipi jfrh : Iil luu frinlitiip^uLpLiuti p Lin njtu in tiiufri mil fr Ll muf^. iV^-p 
/nS, iinLin ifpitpuptniiL^ frill mpj uni fcL, Lu Ii£ pluiiL frjoit L rj L tit j— Lti pliq liStti Ll n\ 

frinp^Liiip^ fr titnfr : {*ul^ ijJiiii ptjLtn^frili ntfnputhop . ShiuuliLii if f>Lij ^ °pfr n p ! l ^mp^ui^nLp 
Ll if pm ti : // /jf iptipl frp yipl/bit iiLp Ll tminLulitntjfrp : * //i_ friniiiniuliiu^p lititu ptittjnLii ^ 

upittnfrLU Ll uptipifliLU : Qlinfls tun h[.l t.L SLb till U-h " P puujSLinp^ l^frli pj n [ liiim * llul - 
LpuiliLffri Ifnyih . //’pt p/**-p upuptfLui Ll tipiunfrui frill inmjp, intinLulnuliiuf^ pjitf my- 
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oreilles dc la vierge. Elle apereut le gran J danger auquel elle etait exposee ; 
e!lc se dirigea aussitot vers Leglise et, les larmes aux yeux, elle tomba a 
genoux et pria Dieu de longues heures, puis, apres une bonne confession, 
elle communia au eorpset au sang du Vivifiant, et, armee d’une bonne armurc, 
elle retourna a la maison. 

Les musulmans, s’etant reunis, se rendirent A lvarin aupres du gouverneur 
de la ville, Bahram pacha, reclamerent d’apres les paroles ci-dessus, et 
demanderent (ju’il leur fut fait droit selon leurs lois, et que la jeuue fillc fut 
donnee en mariage au nnisulman. (Le gouverneur) envoy a des homines pour 
lui amener Barbe, qui vint accompagnee de deux des Armeniens du village. 
On les jeta tous trois en prison, puis, apr6s avoir fait payer des amendes 
aux villageois, on les remit en liberte. 

(Le gouverneur) ordonnad’ainener la vierge au tribunal; il lui demanda et 
dit : « Jeunc fille, dis-moi la veritc, as-tu consenti jadis et promis de t’unir 
en mariage avec le jeunc hoinme musulman? » Elle repondit humblement et 
dit : « Mon seigneur, e’est une fausse calomnie, tout ce quedisent ceux-ci ; je 
nc lui ai jamais lien promis et n'y ai jamais pense. I^e gouverneur lui dit 
avec douceur : « Je vois que tu es une jeuue fille pleine de charmes, et j ai 
pi tie de toi. Allons, convortis-toi a notre religion et marie-toi. » * II lui pro- 
mit beaucoup ddionneurs et d’argent. Les notables qui siegeaient avec lui 
disaient de meme. La bienheureuse vierge dit : <c Meine si vous me donniez 
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niqqLtijL ns, Lppl^p **> nAn«_J jiiiIiITi . [Jk Ll Smul Jtuul / { in{iuiin/ii;tf> '{/*” iJ^HLiiiiniili 
•/Sp/iuoiiiH/r t l n [ t hlT,[iS [t tiiuJilpiLpkhl^ lulnnji ik nLpnitpiijfj : 

Gitijjdunl pfitu^uf, /i.nji^njm/jgnLpfrimJfi iLSmSbitug pulti, *«{»»? '^"<"*1 r|«*ilr/i^- 
i?u,Ti/iL ij/i np,n[ Ll /wjfc fi[ tu [[ tL ffTiiu j«ji t*"' I’Lgl'UiJnj : 

5 (; L intupLtnp^ [, innijj j!iii.|itli? mjn£iiilioj> [upturn tim/yi Win rjiiinJnif^ [t tuL.ttunntj Ll 

ui tin luL lulling [ijn[ tit£putp[Lnfi : bnjltt^u Ll fill, Ll tpULUtl^p [tLp ^ ,L 

l[Lpml[m [in <J nnitinpuiiu Ll [u n u intuit iiijfiTi tpIL&itnfL&u : 

I >11 lj uppnL^[r ijnjiit# l [ lu }> n l< *[ ttl fi iu»bp * t'PH tputSLiiujJ, t)L Ll ip[tttin.u 

lurfutuptfn, /dn\ fimijp nv niiWiiIfiiifiiii J ^ iguSLltufi Siupt)[il [ni 

io jp 2 linn l , ;ikgi n £ nL C tu !J u, &!J fi ltn - luinu : I'ppl'L LmLtt tpulift^SuiiiL LjJt; tpniiLltufi, 

[upturn [up i np^uJtupftt *'L inL[un,[um fjuij [t pp{nnnnU;nL[JLtul, tyanhuL Ltn quitf""/ 
Ll t)bplpugnLfj[iTi filjutLt[tii,L Ltu f Ll Ipuufitttp^ tpxLtm Ll rjnmil input rpupup gp°g 

l i ^,l,, tyr'* t,L “tH 1 i n i J ^ ni, tp iJii, r t7l,n j T,, T m » l,L i n c JmS kb uuiSLn 

Lfi Lf mtupLin L tupfiii [i ptu 1 „[ : /'«i/| f»««i tulnpmpup n„p>P[fLg nnpiiify ijKnuinLiiMS 
15 t[ optutjnLijiuU L ifim, fit $tufipLpL L Ipupmuijb • fr«- "'j» ^Ll u/j/rrjfii unpuuptuitui] input : 
fri_ ii/upu Ltn ^tnlLp- fint i upupinfcfi [,Lp np /{rn/? tp ^LilL iuuiitn[il[ 


argent et honneurs par milliers, je n’acccpterais jamais do me marier avec ce 
niusiilman ; memo si vous me coupiez en menus moreeaux, je ne renierais pas 
la foi du Christ que je possede depuis mon cnfance. » 

Alors le gouverneur, apres avoir consults les notables, remit la vierge 
entreles mains du grand imam (daniSman) pour que de toute fagon il trouvat 
un moven de la converter & leur religion. Celui-ci la conduisit a sa maison, 
Lengagea avec beaucoup de supplications a renier sa ioi et A sc marier avee le 
nnisulman. Sa femme et ses enfants I’engagerent de meme, lui presenterent 
des plats succulents, et lui promirent de grandes choses. 

La vi<^rge sainte ne disait que ceci *. « Meme si vous me donuiez toutes 
les grandeurs et les gloires de laterre, je nemo marierais point avocle musul- 
man; et si vous deehiquetez tout mon corps, je ne reuierai point ma foi. » 
L’imam, voyaut qu elle meprisait toils ses conseils et qu elle demeurait lerme 
dans le ehrislianisme, ordonna aux bourreaux de desliabiller Barbc, et apres 
lui avoir attache les mains et les pieds, on la fustigea de longues heures avec 
des branches vertes; le sang coula abondannnent de son corps et lorsqu elle 
fut a demi morte, on Lemmona et on la jeta en prison. Mais elle priait Dien 
par d’incessantes prieres de la for ti tier pour qu elle put avoir 1 endurance. 
Ce fut le commencement de sa passion. 

(L’imam) la fit sortir ensuite dans son jardin appele la/dik; il iaisait un 

J, Transcription du persan « savant, instruil »; il s agit ici d un liomme ins- 

truitdans la religion, d’un ulim ou imam. 
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jlljf/, liL 2^'^k[' f!£IIip/l£l : />L IMIKfl/illl (jlu|ll!l^|lL< l|ll|ipnL^I Ipifllh l/'l/' 1 "/’‘y ^Lptin^i 

I' ijlquilf jStulj^h np kp [' npiipin^ttjfi Uilitp Ll ttptu 'll qj’ hiipui ji Ipn (p 

i gpiniut^jili $rti p pSiul^jiii : J/l Shtiiij Ipujuhtiip^ lulutiiLtut | tpipli Ll 

Ll tpi^iuhiii^p Ll. np^L^p / wim/it m A : 

/* J 111 ^ 1 ^/ inLuji^ L^LlLljuil. upu^Ll^mtj npp [inliljh tuli nLpbp itpupnijujltli 

i uin Liu ^ ijijii L^nth in j^ilr Infill, ij/i i^iii/lLiii^ Ipn^iL SnShrjl;iip ij/jolii^ilIi, Ll &hp Sft i^iiii- 
n iiiLtip Sh-pX IpuijLmf juoufcp jiIiij Infill : ti. Uiinftii tpu^ji ^tupLiui titnjili jnnt ^ituipiti ji 
hhilIfIi, Ll upmntiLijjiL ijJi^mLuL i^np inbujtii : //l uirLc/iiJifiiijti ipuiiji^Siuiiii Ll iixqglj 
iiiifLLuijlr iifi mliij t^SLijjtii ji upupint^rjh, Ll n< n/(^ £Ii\ inbuilt pni^tj Sjnu^i t jfi $riL[ ip 

p\tttl^jiL t^jiii tmttt tiLtjLtti j npdiut f m ifLI/iiijL tfiiLjifi iiflriffJiijLtu^ b/*L utuiLnLijjiLp, 

Ll ijnjn / , '>A Ll ii jippltL jLfLinLijnLT/ IpujJtiiu^ bpuLfcp ji LifniLJ^ : 

iii^ii uutj^Liu^ iu^il tib&ittL phiniubjip tjm Hr 1 m i[ik liuptti hi ijlmi Ll muLIr * 
-Linuijn ipn ij p ji // 1 1 ji inuilf / ~ Sbpfil;, ij/i ni l / ,, 7 p { 1 />Iu l^p h^iuLL tpip ^nLiup Ll ij^np uiuip 
in Lump . i bpljliiun-iup ^mpnnu&u fJiiiiliLutj m p ji ijLpiu^ ifLji : /*li/^ Liii j/i tjtuutiiuiip 
tup^iutiiiip^Liu^ ifpiiiliu imtjiu ijiii^ Llii ijJhrpulj tnmJtpiuLu tfunpfcp ji ijbp u/j uifiLp^ : 1 

frL jipnLtjbuip- ji IpujuiinpuJitfi pbl^Ltjjili ji pining : Ll j Lin niLtu ptj jiby £j*jiLl l ji n £>p if£ 
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hiver ties (Void et une bisc glaeiale soil ftlait. On amena la vierge saiute et on 
la suspcndit par les nattes de ses clieveux au-dessus du petit bassin qui se 
trouvait dans le jardin, et ses jarabes jusqu’a la hauteur des genoux etaient 
plongees dans Teau froide du bassin. Kile * resta suspendue sans nourriture 
toute la journee et toute la unit, en rcndant graces et benissaut Dieu. 

Cette nuit-la, les gardiens, assis dans un coin du jardin pour la sur- 
veiller, eurent une vision : des cierges allumes entouraient la vierge et un 
vieillard majestucux se tenant pres (belle parlait avec elle. Saisis de fraj^eur, 
ils rentrerent precipitamment dans la maison et raconterent le prodige qu’ils 
avaient vu. L’imani, et tous les autres qui se trouvaient la, eoururent aussitot 
au jardin et no virent autre chose que l’eau du petit bassin qui n’ctait pas 
gelee, tandis (pie toutes les autres eaux etaient durcies par la glace; de 
la vapeur meme, coniine celle provenaut d’un chaudron en ebullition, 
en sortait. 

Les familiers derimam, ahuris par une grande fraj^enr, le prierent en 
disant : « Lloigne cette jeune fille de notre maison, car ee n’est pas un 
petit prodige, ce que nousavons eutendu etce(|ue nous avons vu de nos yeux ; 
il se pent que nous attirions des fleaux celestes snr nous. » Mais lui, plein de 
colere, meprisant leurs paroles, songeait a inventer des soufTrances plus 
cruelles encore pour elle. On la descendit de la potence et on la jeta en 
prison. Ouelques jours apres, coniine elle avait pris quelque repos, on la mit 
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nt l[* b ttnL t ^LplptitjiiLijjih ijlittt ti^n tnuhtptt i) Is l XuMjl^L ij jMi • Xnn^lpuhp Ipup&pimpifji 

t/ 1 ^ piiiJ* ijunLiuplilih, i^[i ttihlptn nihpiuinjiiu^ SJAxIml Ipttp&Lp^ punpLu tj /.)/; SL ILIUL : 
fa l ttittpu ^piutiiu^Lititj Ll ^piuijLiup^ upupntt a^iii^ ln^ih i^Lptn^ Ipi&ng hnpiu t 
iuil f £ n / 1 / f uptnji iiiil 'hpjiutnnu tjpiniuipi^h Tiifiii puhpph : 

l) Uiijiii li in hiiuinLipuhli^ jihs^ SL& Lplpupji up Ip 11^1 iipiunpiniiinLiuj^ i|/i|iiii| 

uuulLuttj ^Lpiitj j/i tiiriLnLijLuij^ p[ 1tu [i l fL Lijjtii ijiiupufu ^pni^uiniLh i^Lpiu^ uptnji hnptn t 
Ll pnijliTi iiiTf/j | £ f j/ , 2 Lph t,r l£ n fi /' t LUI t]t ! ^ lf, y l lh tU ^ *F'ji fiu inn jippliL ji i^iiii^hil/j 
* pntipuh^ni ^Lpmuhtu^p ^ Infill, Ll t^lpn^ttilpiLhuh jippLL ip^in lL$ it i^mpi^nj fjptp /* ^ ,, ^/ , : 

frt. liiujiif ^ p in finish tit ij Ll ttuijnLijph uuujittLtiijun L plpnp^i Ll unpiLij^h tjpi ijn 
10 Lu^imj : /'n/^ Ij^npih unLjiji ^ij[ijtki_ ipipitulj lulpiihiulpuii^ pin pi lL bp tpiijlt, hpuhtulj Lpl^httiLiip 
uihpiti ii mi) upttulj ftl njini_i? t^inii^tiupbl 1 : 

SLuLtti^ T./.T, pb n l , L U, t jihph tituu inlpuij uLtjtuhbp ipnmh^iiihuh , hn^Luin^i 

Ipipth tniLpp ttuipiuhui^p ^ t ^uiLiiiinnh , Ll h< phniL ^puihbp t ,n S IpupitL ijhtu Ll iiuii^ . 
l\pipnpL,L liilnuSp luuuinLtii&iu^ih ijnj fitful, ijiiji L ir puhi^b U111 jtlfJnuiiiuTiLS, iiitipu pb 
IS iu i^mipiL Llu SL,lL„i L bp pn^mij^h muiLpuihtuijh ipip iu&£t ijhnt^ttti : f/m i^/f Ll Ijjih jii.p 
tp*p luifLhiiijL Ptu^uuiLXbp iftniii p iL £ tn ilLL pt ij ipnLu^ijh iipu^Llpuij f i^iLxLl / f 

hSiuib ,,I,I, L /* in JiiLiiLiiL^JfeinTi l,pb iiipXiiitj^Lu^b 

ijlpHtil ninth uh tu tj i Ll XLiLhpun^i ^ jipnnj nihin^i Lupin . pmht^[i Ll l^ihh pmpL- 


de nouveau ii nu cfc on la fustigea. Cette llagellation fut plus dure que la pre- 
miere, car cllc tomba sans soullle ct beaucoup crurent qu’cllc etait mortc. 

11 ordonna ensuitc de poser des fers a chcval brulants snr sa poitrim*; 
mais aupres des flammes de Tamour qu’elle avait an coeur pour le Christ, 
ces fers enllaimnes lui paraissaient bien froids. Ensuite ll la lit asscoir dans 
un grand chaudrou do fer, prepare sur les toits de sa maison, etplcin d’eau 
gelee; on lui mit de la ccndre brulante melee de braises sur le coeur et on 
Tabandonna la toute la nuit l air. Mais la martyre du Christ s’y trouva a 
haise comme dans un bain * ratline et portait les braises comme des bouquets 
de roses sur son sein. 

11 ordonna ensuite de chauffer un casque de fer et de le poser sur la tote 
de la vierge sainte, ct ellc le reyut comme unc cou^onne sortie de pierres pre- 
cieuses cn ternoignage de la couronne imperissable celeste alaqnelleellc aspirait. 

L'imAm, voyant que plus il augmentait les tortures, plus la vierge sainte 
so raffermissait dans la foi, et ne se decourageait nullement, prit peur ct dit : 
<( 11 y a veritablement cn sa favour une sollicitude divine, que je combats sans 
le savoir, sinon elle serait morle depuis longtemps des horribles tortures quo 
je lui ai imposecs. » D’autant plus que sa femme le suppliait toute la journee 
en lui rappelant la vision des gardiens ; elle allajusquh\ lui demander de lui 
delivrer son acte de divorce des liens de mariage, shl ne ccssait les tortures 
de la jeune fille ct n’abamlonnait toute action a son egard ; car la femme avait 
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ufym ng fy, Ll [’ MiiA/ilIj [uhufi minify IgiLUpU l^bpuifyfy Ll qmpfitulfyi, q[nnb^nt[ gin^ 
pt; unupuiu^uipm uupuupji : 

{{lUflJinif jiiijifiLgLuq^ ijLiuij *{ lu L^i£i?iuLL ^' L MxiLnjij ik ll T tU 3 S IULU, ^^“ 

ijnLijtulLj^ ifuitf ^ltljl ni gtuqtjpnLpbutfip Ll n\ p/Llnt-pbuifig, Ll utqtuibiutj ji pmq ^inlbj^ 
qhu j i unitli; [n-pfit; : 1#l hit fyiu finish nig Ll u /&[jI tulqpfy q J fynfyun.btu, Ll jbm pniqm-fi 
^luptjuiijinjiXji fypbt. bqfnn qhu tqhpuqnftt ji ufyl ’fyfittmnu^i pulXlbitn j qhm *"$[”$ 
ul fib fib qmlfyfiiulfr qj} i ,n iP k inpjji ^nt Liul bgnLtjtulbp^ : 

bi _ Liu muipbiiq ^ [i i/iiilL £lji Lijnjij LJiu Jii^ii|iuu^iiil|j7^ilL, Ll piiiqqpnLpbtufip [opium 
Ln tn qt qmn.hu [t fyolu [iLpbmlij Ll lufinLulmhiq^ jiLij tugtuqq liijL, jnijui lupuipbiu^ 
qsiuptusuip fitu^l np iiiiLiii^ji Ipiqp ttfiui L/J£^ qdipu fillip : //l blgutf LfinLLj/i 1/njuL H> 

£ * umiL Tmjiiu iftuLnL|iu ptuqnLfiu tnlpupuLpbtufip fiuiptfhn j tulfiUjlL^i ft u|ipnj L 'hpfy- 
mnuji : 

bppliL iiiLu^iL nttnfugl lgu-tt[il Lpb iniLiuh j [un^rn tulqtuhttij 3huqnt[ ni bp pig 
^ tuLiulbiujji , fi ji L.U tulqm fi piii£n£Lfj|»Ij guuiblftl : //*l puiSui{btutj pqbtufjul Ll u/tyL 
qfygil, Ll ui$mq[tl uiqiu/i-luqbog quin-hup^ [i fyolu fypbiulq Ll tufinLuhiihiq ~ : 15 

faul^ fy^ul tuiLpp. iu/liuLij L^/il^ iiiui;. li^pluiL ^huqiuhfb^nij bfi ^pttrfiiul[i i\bpni-fi 
np fyi % ^lulbf^ q[iu fi ^ uiLtumnjl 7*jf^iuuinu^i, Ll /i< bppbg qtulqpnbfi [1 iniul$uihurj 
Ll ji fitu^nLwlb qnp utqutu.hu^g iu&bp^ ji i[bpm^ jtfi * iiiliiiL^i/^ iihliu^/i aLji Li? uiptupfag 

nptqbit Ll l^tti % ! 

bon eoeur et donnait seeretement des soins a la viorge en la nourrissant et en 
la soignant, sacliant qu’elle etait injustemcnt torturee. 

Alors, rimam se leva et alia prevenir le gouverneur qu’il n’avait rcussi 
a persuader la jcune fille ni par la douceur ni par la pression, et il le pria de la 
faire partir de sa maisom (Le gouverneur) donna l’ordre de lui ameuer Barbe 
de nouveau, et apres un long interrogatoire, la trouvant plus ferme encore 
dans Tamonr du Christ, il la remit entre les mains d’un autre iinftm pour qu’il 
s’efTor^at a la persuader. 

Celui-ci la conduisit a sa maison, lui temoigna beaucoup de bienveillance, 
Tengagea avee douceur a se eonvcrtir a leur religion et a cpouser le musul- 
man, en la prevenant de la mort cruelle qui l’attendait, si elle ne eonsentait 
point. La bienlienreuse vierge demeura* dans sa maison de longs jours, 
aflaiblie de corps, mais inseparable de Lamour au Christ, 

Les ennemis de la vierge, voyant (jue sans tortures elle ne eonsentirait 
jamais, protesterent une lois de plus au tribunal. Le gouverneur ordonna 
alors d’amener la jeune fille, la pressa, sous de terribles menaces, de se con- 
verter a leur religion et de se marier. Mais la vierge sainte lui repondit sans 
erainte : « Jc n’obeirai jamais a vos ordres, vous qui voulez me detourner 
de la l’oi au Christ; je ne erains nullement les tortures et la mort, doat vous 
me menace/; me voiei devant vous, faites de moi ee que vous voulez. » 
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f/iujWim? wtijpbii '[_ pj‘'l lulufli^bfi U[Utmuiu[iiuiJi[i l[iit u^iii untl; ijijt AiiiiJt AiiJ» . 

&?/' /'*'£ i~ [iS Ll tpu^b Ipiifijn) iiiiiliL j * &l hiiijin tjtujli, Ll uitiblibpLuili 

^uiLtultbtjiiilt s It l mil t* Uifptl/ ipiL ijtuuli pn ij/iji [unp*)b bt) f Ll ipii^ti ^mplpiiL 

ttpiipui[tu jdiijnidifc^ : w/ i J,? mimipLi) ijjiLij [t umL.lt tu ^puipjLtifli [ippb'L ^iiipuli *l M tun.— 

ijtiifL iuhiiLiutip f Ll IpnrpjLu lulu j ^n^ilr IjpohjiLpij : 

Situ (it piLbiup^ tnjiipbtjiuL jiqd, Ll [ un l 1 ^bp [d»[ S[nnti inuif upuiniuu[umlj[i f 

tpubji^Stulih up fciu& [i initiU - jit-ptM; i^n^uli, tuipufpuljbiutj . ^ tii’tibtptiL tutjV[iljb ^utSLtjtiiL . 
tjbn^li tun /,/•}< i iL Ill libit tu ill pmtpini.jJjiL.bb f Ll uiljhuipljLjii^ pijL^[u[th i[iinp[iinpitlj[i 

iiipmtupu <J ittlijili ijtiiu pu mbit fait : /il pi^ujt^m iinpuiptiljl^p Ipipih . 11% Ip in , n v y^'H 

pui^ij ijmpittiupiip, ijfi [ i Xtu^lil ~ [u 11 Lthttli [lit n% np l~p np jubp bfiin : 

// l i[tuip[iutpulj[i iuSpn[uh tit^pntpjLmtj tub [ill tpuntuipn uin ^iiipuiiilibuiij putn tintjnpiiL - 
[if limit [il pLitihtj .fLlfr : liL ijlpipih pnJinL.[(lL tit tip linL&hiu utltijp iuilLiu^ uitubl y [t\t 

hun[ituXui{li gh&nLpbiitLip, npu^n p b Shb [,1, % ptnjPnLpjiL.il rjnp&btnp- [ujblt : /*u/j uni-pp. 
Ipipih Ljii&bp ipultXli [ it~p, Ll piipu Ljjtlt upinpummhop tjl lumiiLiu A Ijn^p pnjhmlpu’li ni jJ [till 
nnptnuLj ~ [i Xltit mij hnijiu : i^u/pi pijbiu^juli ij/i yiiiSi, injly tjSjunn tut)pn[ii[ili , Ll 


Alors le gouverneur, ires etonne de la reponse bardie de la vierge, dit aux 
notables : « J’ai songe a faire une chose et jo veux la fairc. » 11 leur on fit 
part et tous y consentirent. 11 dit alors : « Jeune fille, j’ai songe a une chose 
pour toh et sans doute tu devras Laccepter. Voila que je t’envoic maintenant 
dans la maison du musulman comme epouse sous le nom de Varvar ‘ et tu y 
vivras avec ta religion. » 

Lorsqu’elle entendit cela, elle en fut tres attristee, et pendant que dans 
sa pensee elle preparait sa reponse, l imAm qui y avait amene la jeune fille 
de chez Ini s’ecria : « La jeune fille a eonsenti, elle a eonsenli. » Toute la foule 
repetait de memo, et sur un coup d’oeil du gouverneur, on la fitsortir inline^ 
diateruent du tribunal. Bien que la vierge criat : « Je ne veux pas, je ne coil- 
sens pas, » ce fut en vain, car personne ne pouvait Lentendre ^ cause du 
bruit ile la populace assemblec. 

Les musulinans apporterent immediatement la tente nuptiale d’apres leur 
rite. 11s y introduisirent la vierge de forc^^ et reminenereut avec accompa- 
gnement de battement de mains et des cris de joie, comme s’ils avaient 
remporte une grande victoire. Mais la vierge sain te se frappait la poitrine, 
* priait Dieu avec larmes et supplications, Tappelant h son secours pour 
etre delivreo de leurs mains. Le gouverneur avait agi de la sorte pour donner 

1. Varvar. au lieu de Varvara, pour arabiser le nom, peut-etre avee l’inlention de lui 
enlever son earactere cliretien. 
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|u nuuuutpni-h puiniiji mn tnpLttnj ^pttt ihuitutj^tp uifi_ tpipti, pi* 

M(/;nLiiM?p ^tupithiugiUL uiqtuip]Lnjfi upu^h]ni[ ffiniqiLJifi t]poii [iLp : 

(/i_ my Aui^iiiIifJ^ii itpupljpgnLpituSp uuujuufi ijim £ /* uinL ^ 

uiquiggui^ iu Im j/yifc/jn^»I Li]i i«n_ Ipt^ui £i uiiktu lj tuiLuignintnjtli f fei_ puyni-tJ jfiiJiTx^iL^o 
mpipiuiop la jinntmSmSp upnpglu-tug $iuiiu(p qlpufiii input i l H$i]~_ I*^ UJ : ° 

I •111(1] In ii uip^iiiiitiip^l^p ipmU'luufii puiliu input Ll. i^u/iuhiiJiilIiiI, it- n £ [nil] P nt l u $P 
^ftLtt] t!uitn%[tj 1 lift. /'¥* - 

f/i. puihijj, ynb^buqi(njb LiJ, e ill ([l 11 ‘[‘I ‘"f l" n /'Jfeuiifp 1 Jllll, 

Aij I, in ij qXlneb ijl' jtiehne(Jhiiii$ji lj m 111 til 1^1 hiiij b ij[ mi) u inho^l-Jiiii pi, mh jte^tn^ : I'u If iqqme^i 
I [i ini'll 'i'‘l u "!J""l_ /' mjmil^ii'liiii.pi^ib </<»n-Tm«yi he ['l'l'l ,L fV/’Z 10 

iit^i|i jiuShbiuJi hiiLuiqfi I£lj, inht,[i ijmqi)i /{npnt^/i /’['[ll' 1 qi)‘binl[ ii[t in/piqi : 

I’t [J"l nuenieomb uiLuliuij _ i)iqiXlllL iqmilj Iqi^illltltlitqiljl'll LJl,' mtrlpiiplq/i b bnetu'Sh^ 
qmij V/iIJi n/jH.i»L bhqh^ ijnii : l/^i i'll ail ijiiiLuilj n h mil III, I'll , be Iqqih illi pit -bfjji he 

nijimij^i yiipfpidik|di he limp/ mljljih ■ /ipp/i fill mhii n emij^ 1 ’ ' fcppfctfii fpiiupii- 

Lop lim jiij [i Aiidip uigjuminuibu mm n m ujiijii i-ijui'hljili |ippfit- tflip^i • [i “If bin ^itii?p/fpnt-— l-> 
phiutij! inmbbji intUibmJJi t(iuiib iijqiijli 7 ’p|ii/i/iini|i : 

J,Y ^m jijhiiii ij[i he pn bill jJLmiip li\ /piipnnj|iTi ji ^wenihne[il[ieb tuhhj^ (unp^Lijiiib 


satisfaction A la foulc, ot, comme il l'avait promis au tribunal, il envoya tin 
ordre par ecrit A la viorge, (disant) que sous le nom de Varvarcllc etait devenuc 
l’oponso du niusulman, tout on conscrvant la religion de ses ancetres. 

Lcs inusulmans la eonduisirent avee grande pompe, des danses et des 
chants A Dwnik A la maison du niusulman; celui-ci, le soir, vint trouver la 
vierge dans la chambre nnptiale, et tenta avec beaucoup de paroles, dos sup- 
plications et des promesses de eadeaux, de la faire consentir et de couchcr 
avec elle. Mais clle m^prisa toutes ses paroles et ses promesses ct nc Ini per- 
mit point de s’approcher d’ellc. 

Le niusulman, ne rcussissant point a l’amener A lui par la douceur, etendit la 
main pour accomplir par violence sa volontc inique. Mais la vierge sainte, 
fortifiec par l’aide d’en Haut, s’y opposa ct, commcun vaillant athlete, chaque 
Ibis lit roulcr A terre, comme un enfant faiblo, l’homme vigoureux. 

Au matin, les proches parents du jcune liomrae, ayant vu qu’il etait 
impossible de dompter lajenne fdlepar la douceur, se mircut a la tourmenter. 
Tantot ils la rouerent de coups; tantot ils lui donnaient des coups de poing 
el des coups de pied, ct la soullletaicnt ; tantot ils la gardaient sans nourri- 
turc ; tantot, lcs pieds attaches, ils la faisaient peiner comme une csclave A de 
durs travaux; mais elle supportait tout avec patience pour l'amour du 
Christ. 

Ayant constate qu’ils nc pouvaient la faire consentir par la force, ils son- 
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SliuuiuLi^utti * ^L yitLfup fijim-S IpuphL pt t [fib yttSLiup^ [ u jb finL&jilt 

pinLititpu utnli f Ll /jnjuL ytilrthu pL ip~ IputiLpti^ uputnpL tpu^pmpfiih t^uLiuppuigb^ b l 
ytJtuyiuSlun tfifitpb tijnjtj, Ll Lin * Infill Ll tuppbtjnyj if^ifii puTn^rpupi [frliLf 

LJlu : // l t^tuutupiul^ t^jt^Lyiuih Sjih^gbrL tuSLlibpjilt np muiTiTi J^ifi ^nnji pnilt TiTi^^iL, 
npu^u pb i/t/i/i^ inLu^nLpLlit; tuTil^Ltup^ jitjb ifimp^p pSppnLpjiLh , IpipiL unLpp [jhpLtiip~ 
h^uilfUiL [uutifil Lptutj Ll pt-bfimifit iji tuju nLtjbiup- [i uuubb luJtinjt Lynn 

fjLin .?/. <?LA n r pj tf f u*fi* tulfijmibp t Ll. pmpLiuL. ft bbppn ^ lput)p$[ih tfipjiu m^iLii Ll 
tjLp[ni l l[ 1 ^b[ lii tubuihu ji fiiupifipi&bt titlfitl^utfitup^ uiyjLpn pLuih § Lit tn.lt : 

li l pj* 1 ^ intLtuLoinb tnbubuij luujiu Ft *b nitjpliljlt ^tin.nt fit tpult Ll ijtuii ilmt)p 

3 L&IUL Llfitlt tniL Ltpuupu lin put Ll inn. t}p tlt g[ ut i Ll [ultgpbfcli ^t lintjmlil - tpinj^ Vliljli, nptgb 1 * 
fit In ptu 1^111 junLgb tup - ti) u ' ! 1 / L finptu tuuLli . /* tnttilt u t IIILll juLtppuStU^ tup tup hill I 
tfittti f tit j d J Sffip jubtjpl^p : lipl^nLtjbtup- Itngtu ji puiltjigu yupigtttl tb [ nL,L - bifilt iuil 

Jtuflh, piu\g njuu gliltnL tiptt^btjj^ili ^ ? ujiui£ jiLpLiubij : L’l utpZtul^Ltu p~ ^nLtpulpt jt 
[ultgpb[ib fit tit f Ll n< Iptipb^L gunultbp^ : 

hnfingb 1 * Ll Lrjputpp IpiLujih piLijiiiJiiLij^ifi filtbfi ptuguLtf tnhfiiii . Ll fitn Lpjtg 
uiLntpg Sfi fiiippttipg Imptu npiiLti tiilin lIi bp f l*uiuupup ipniuftb tfiuu ft hLppn ^ ljtu SppliL 
yurp>Pu : I/l uupuuLutp^ gji£ Lp nj ^itipufjLni^ ,nilJ ^/ 1 tiitiltiitupup^uiL pimpuph 


gerent A supplier une autre fois. Et, un jour, persuades qu’elle consentirait, ils 
la fireut entrer dans la chambre nuptiale; 1 habile vierge, voulant tromper le 
musulman, se montra avec un visage souriant et d’esprit avenant; clle lui fit 
boire *du vin et Tenivra, au point de lui faire perdre les sens. Au milieu de la 
unit, tandis que tous ceux qui se trouvaient dans la maison dormaient dhin 
sommeil profond, conime si line lethargie les avail saisis par la sollicitude d’en 
Haut, la vierge sainte fit le signc de la croix sur elle-mumc, ouvrit la porto, et 
s'ecbappant de la silencieusement, parvint a un grand cours d’eau qui passait 
par la, elle se caclia sous le pout trois jours et trois nuits, saus etre vue de 
personae, en esperant la visile du Seigneur. 

Au matin (les musulmans), voyant quelajeune fille n’etait plus la, se tron- 
blerent fort, et allerent, avec une grande colere, trouver ses freres et ses voi- 
sins, exigeant d'eux la jeune fille, comine si c’etaient eux qui l’avaient fait fuir. 
11s leur repondirent : « Vous bavez etranglee dans votre maison, et mainte- 
nant vous nous la demandez! »A ees paroles, ils furent pris de peur et se 
turent sur le moment, mais ilsgarderent rancune dans leur coeur. Ils 
envoyerent des emissaires dans les villages pour la rechercher, mais ils lie 
purent la rctrouver. 

Les freres de la vierge, de memo, firent des reclierches en beaucoup 
d’endroits; et trois jours apres, un de ses freres, dont le nom etait Gaspar, la 
retrouva, en j)rieres, sous le pout. II attendit la unit, et la prenant sur son 
dos, l’emmena par des cliemins detournes, com me un volenr, a la ville do 
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t/mp/.L, /. cnnJ. F .i.j.Luj... 2 .n /ffei .0 .S/.i.j Wmp/.imf iiiIiilI,, L l ipumhiu^ [i 

'/•.fl././f .,/■ <?/; ..p .j/.im.imjt : fo. Lm ^Lp.o^pt >l'k» n-,[>un.Lu np Ipnpi u,lunuuq_ 

ipiiLiiLpu Lpfiii . Ll /Jmp mipufet /- th ml "lt U l<l'J“"{'"r • ” L l’ L k m !) “" lujlL L £"' L 

ipm.ni.pu pui.Liuii.iJi /.ppfiL /. ii^iniiip[ip.p pining., <,\i.J....i.p.npi(..{fe“'L /■ up..<Ju Ll pi,^o[Ju 
luiiniuLLfJi tStfhiii-ptniififi : 

bt- fcijLx jiLif MLnL[uii ph i[ uijlmufilf pijfcm^uTi /'uffyiui? ijnii^nt^ La. Lift 

/'ujpui^iiS ifiiii^iiq my» j“ * Ll 11 1,1 J , li l feiWm punpupL SL&iiil iuSpn[u[m : diiijWiiii? 
nuu pip'll IpiLU [ill iipiiiitpiiiiiiiifefpi.il J 3 ti ’-’iP in Spun ii in mh in p h mil S m in imipuliL ip^iu^nij, 
up..,/;.. Pk ,[„„[„„l,jL,„ L [njLI, i^uipul, /iLptiiiliy i P.i.ql. [uliupLii^ A<»p>-/ ./.ul/Jiu^.i.T, 
ipiiiLiiiOu in mill, iiupLuiijTi, l‘L pulling piuh ipmpuiptfin Siuinimij[ih fJiiLij|i] iiiSpiiiuinuilini- 
piiuil, pnpnp pu.pAL.il j_ ifinijuihl; pi ; [ihpL tulip ...f.^Lui uipiup [iL O/i/jT. , Ll iu.l /. 

.j/.p..L ijpiipiipinfcli ipiL.J_ pb Lnpiu ./..../unL^iTi j L“l p.f Lilian!. iuiL.upfe.uL 
ip.piii/piilm tuiA iptifpuqtf[ni Ll mpijL^ )■ pmli[[i . Ll miiLipiiIiu m ilL in j_ mp.viiiif femij : 
(/l h n pm [i S[i ijuiqi Jiiipii[Liu p^ piipyiipij uipuip/ili, Ll LpPLiup^ tuSpin iitniuliiiL- 

pinnli ihnmnLijfifi pi; £iiqg '/""/‘"'h'/F' l f ll,l |^f l F* 'li 1 ‘ty /’ kl ,c ^ nl ! 

//l liilnpn piilllSp phlpiqLinp q[ihll lj|fllp, llimuipLiup iiipu jfep/iu '(/"ipl Ll Ipupllh i^ttiyi . 
ipiSiii'liu Ipniipiiliup Ll ipiSuiliu ipnh[n p 111 S [ill niiLinpli : f#L mill; Ijliniiiu iiiipiiii linqLnp . 
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ir. 


Karin, a la maison tl’une femme picuse nominee Marie, puis il retourna 
rapidement a Dwnik, pour que personae ne silt ricn. Cette femme donna a 
manger a Barbe, qui n’avait rien pris depnis trois jours, et la cacha dans un 
endroitobscur dans le sous-sol; eelle-ci y rests plus de quarantc jours coniine 
dans une prison oil regnerait une nuit perpetucllc, en jeunant tous les jours 
ct on priant dans un ascetisme inconcevable. 

Or, il arriva en ccs jours-lii quo le gouverneur Bahrain pacha regut son 
* n changemcnt ct que vint Ibrahim pacha, liomme orgueilleux ' et lier, qui lit son 

28! entree dans la ville accompagnc d’une grande multitude. Les ennemis de la 
vierge se preparerent alors pour lui soumettre une lettre d’accusation contrc 
les Armeniens comrne ayant fait fu ir leur epouse. Les Armeniens, prevenus, 
s’empresserent d’allcr au-devant du mal et presentiment, avant les musulmans, 
une lettre d’accusalion, en se plaignant de cc ijue ccux-ci avaient fait dispa- 
raitre la jcunc fillc, disant que, pour ctouifer la chose, ils les accusaicnt de 
l’avoir fait fuir. Le gouverneur envoya des sohlats, fit amener les musulmans 
et les mit en prison ; puis lour ayant fait payer des amendes, il les remit en 
liberte. Ceux-ci, s’etant rcunis en un endroit, tinrent conscil, jtuis allerent pre- 
senter une lettre d’accusation en ces terincs : « Les Armeniens out, nuitam- 
mciit. fait fuir la jcunc lillc pour qu’cllc ne se convertisse point A notre religion. » 
(Le gouverneur) regut. avee allegressc la lettre, envoya des homines dans 
trois villages et lit saisir des Armeniens. On les amena les uns sous les 
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llt[ bp i[tiu[tinLtjLiup~ tptiq$[il[Tt f Ll tpit^pinp^Litig giulnptitnbp * tj[tintutt$[ip 

l lk ^"^bliLu^h < L Zh< L ^iii p m sin p uu^itilttnliLt) f L[Jb n £ V 11 f ><>bp, Lttt'lt : Ijl Lin •l u L 
tjjinutti ji pitilig[i : Ijl pmliipuii^Ltnlt igligLiuij ipiinu hnijiti [i IpitiLipi, Ll ttipl^ r/F M, i /* 
iipuptulingti lingui : gLgptu^p nLtl [*L i^htttuttpiip uirLiiiLLp^ ^>firTi tput)LliLu[ili Jim^- 

° inuiTjij^vfi, ppui&L& in IL titltpiiLli Ll mliiini.tinj upu^bfi 1 : /^iim utnb^f mnl T tg iiiilii/O/i 

[i L p l[ n zb[ 1 pgLm^nli, Ll uiijiiffi_fjiiqfi fiJni gtntuliLp^ tptig^j^ljh f Ll Inn Sjt^in tptipi uiiiJii^i 
upUUUUtl[tltttll[l LjJI ~ (\l^[llj\l ji Itllllll Ilf^lIlfJljLflj L t r , linptu ttitnttuijLli [J l~ t [[jh£ tupiiip[th : 
If l puLnLp tijmLii limb pgLtti^[uh , t b[nnLtu m| fjnL, pLfjr^ ffittip imijpiulimg 

l*i mg Ljdb HLgitigLiui^ t^uiLtiHtni pn ipiipXtj[tu ji Iproliu t flip : ^liutnuiii[tiiuli[i Lin t[lpu^i 
10 'fip[iutnnu[i Ll tuub- 'f'uiL [bg[* fall* P n, l nL L_ ^V <,L<l,<n,# ^ J 'l'p[ititnntt[t ijnji fii_Ti|u? * 
diulilpti^lLhbi Ll ijniii_f/iii^ [i Iputltu zl c . JUIIJIj Ijl* tltipiltllltuil [,U dtu^f tijiu tnpittiiin 
ti? SLilu,1i[i L £ i l^Litiliu m+[mtip^[iu g[i l^Lij^ij ji pm [unLttili t. 

utpi piiiplpiiijLtup^ pgL^[u[ili ^pttititit^Ltiig ^mliL^ ijfiui Ipu [tutu puli, Ll t[ttnp[ititpu- 

hfc 2 ,,JL / f ^ ‘tpuinLtu ipiitftiu, XgLg[ih tupintiipii , Ll IptngLuip^ gXhim linptu J Linn imiifr/^ifi 
I inLijlili Ipu unit pdiiili t)Lplj Ll pidj Ll , /// ,, / , { ,<i, *J : ki_ iuSpn[uh gljl i[i pl/[JiugLiiip^ utnl y ig 
timbm i ( ^ (1U tpiniSitttj^ [ i ^ ittLitiinngh Ll it,ll lp[ i p_ : hn/j f*n* ttiiptnptilfbp * 
Pp[mtnnliLiti£ L i? Ll gbp[iuinnu Vutinnuufl upuntnLd , Ll l p u {[^ n p n £ : 


chaines, les autrcs a force tie coups, devant lui. 11 leur dit, en menagant : 
a 0 mechantes gens, c’est vous qui avez fait fuir la jeunc fille ct vous portez 
plainte contre des mwsulmans; sachez que jc vous ferai tous mourir d'une 
mort violente si vous ne la faites pas rcapparaitre. » 11 les fit mettre cn pri- 
son. Le geolier leur lia les pieds a des blocs de hois et passa des chaines a 
leur cou* On s’acliarna plus particulierement sur le frc.re de la vierge, Gas- 
par; on le rouait de % coups, on le tenait evcille et sans nourriture. Le gouver- 
neur, le faisant souvent vcnir en sa presence, le menagait pour <ju’il fit 
retrouver la jeune fille, mais il ne repondait (pie eeci : « La jeune fille se 
tronvait dans la maison du miisulman, c’est a cux de dire ce qufils en out 
fait. » Un jour le gouverneur lui dit : « Sache bicn qu’il n’y a pas d autrc 
moyen pour toi d’avoir la vie sauvc, que si tu renies ta foi et te converts a 
notre religion. » Le martyr du Christ lui repondit ct dit : « Loin de moi 
(Tabandonner la loi an Christ que je possede* depuis nion enfance, pour 
me convertir fi votrc religion ; mais puisque tu me menaces d<‘ la mort, j(‘ 
suis pret a mourir de la mort terrestre pour vivrc dans reternile. » 

A ces paroles, le gouverneur, irritc, ordonna de remmcner a la potence; 
et aussitot les bourrcaux, Tayant cntoure, letrainercnt dehors, lui attacliei'ent 
les mains par derrierc et le conduisirent, nil, pi(»ds nus ct tetc nue, au lieu 
de I' execution. La foulc, courant aprcs, Tcngagea maintcs fois renier la foi 
pour avoir la vie sauve. Mais il criait : « Jc suis cliretien, j’adorc le Christ 
Dicu et jc n’en reconnais point d'autrc. » 
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b'u ui^[ili iptu m il inpuuug[ih tpiLn.lt bl[LrpgLnp r b l tpu^jtSh Xybutp tppnLttm 

ipipttpttilili i?m^njL| [upturn inti up tpiudnuj^ [i ([point [tLpbtuliy (jl tmt[[ i[i[^ : 1*ul[ t[lpupt 

7* ppitnnu[i tpiiuih pp W" $iufipuipZbttt[ ipiJLiuy . &b[‘ tiptnut ji/ii^ pultXlt tunJitiS 

l L^ ,U lfc l lS ! ^* I " l [ l J [ f,L /*J / ,L r t ht- ttyuupu pitipLnp pittimnipiltuLpLutfip 

ttiLiitltybtity tpni[[tli [ iLp tinL.li[ttt[t /, ptiLnLp \npbg^mp itt P nL - •' 

(,’l f[Ij p [ni yjippult jiijm blpinj [t lpupiinpitlt[ilt piju M uybiuy [i t[bp iuj Itnptu f Ll 
i[ttupl;p Hr n [ n p fitttp fIL ntjh : f/i_ niupti gppitnnltbtu^g ^puifiuilt tuiLbtnp £ pqb^pfclt 
tniupbiiij pttn[btj[ilt i|.lfiii : //i_ /, T..J/.T. ,j/. 2 t p / i tnh tt[tlt t[bp tiuiplt [ n [ u upttpttitL [ t $f i iup~ 
pplpp] [ i tppitt j ybpht[fiiiilt[i Itnptu f Ll. nLpiupiuybiup tptin.it btnnL.lt l\uuinL&n^ : fci_ 

puupit.fi inn Lip nit tt lun-bitij^ pp [ty yp’pg uipXttilpiuy t[lputi[btttpilt : 
l l ul[ l[nptlt ttnLpp tip /jnijfi PtttpnLijbtiip- [i intuit II tup pit fi tit j, t[lptt tip ninny liL yfitti^tiL 
bypop |iLjinj ni ypnl^p, tjjr ni ng tp|JLi_t^u iiulL^i ih/i_ Lm . ptuy j tp hju fi[mtp pi - 

tii[puip[[ip^ ^ Ltmttpnpp ~ bit [ iltgbtuli , tpuult npn j hi. yyiiL^mlnu^p tultX[ilt : //l gtiLnLp 
fijinul fi[tU,[b,L 11 tttppttfi l[bptttl[php r, ^ f tn \p ilt [ l [I 1 l 1 up 

IpitpSpt ni.li bp tpnLttlpi ptugnLybitip^ [ t intuit ltnput f pulil[utp&tnl[[i * Li?ni_i/i tttltyp b l 
btnbu t [It ttt , Ll uiili/ui fimp phpiuybtup liiipj ‘upuip pipgpjilt : /#l ^ mutiny tptptn 
iinpii it P yopittlpttltog ([tuptilt ipl % iutupm.hui Li_ yll tnppitfi f ti_ uim tp it u tu umpiptiL : 
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On I'amena a la porte exterieure tie l’eglise ; le bourreau, en laissant glisser 
(Ten liant la eorde de la mort, l’engagea A so convertir A leur religion pour 
avoir la vie sauve. Mais le martyr du Christ, elevant sesycux au ciel, s'ecria : 
« Seigneur Jesus, je te recommande mon ame. » 11 introduisit sa t<He dans le 
noeud, et c’est ainsi qtden bonne confession il rendit son Ame le 30 juin, le 
jour de mercredi. 

Pendant les trois nuits qiPil resta A la potcnce, une lumiere jaillit sur lui, 
enveloppant tout son corps. Ensuiteles cliretiens, ayant obteiiu Pautorisation 
du gouverneur, renleverent et Pinliuinerent. Cette memo nuit, ils apergurent 
de nouveau une lumiere eclatante descendant du ciel sur sa tombe et avec joie 
ils rendirent graces a Dieu. (Le gouverneur), ayant cnsuite fait payer de 
fortes amendes aux trois villages, remit en libertc les detenus. 

La vierge sainte, qui se tenait cachee dans la maison de Marie, ne savait 
rien de remprisonnement et de la mort de son frere, car personne ne la frequen- 
tait; elle savait seulement quo les musulmans la reclierchaient, c’est pourquoi 
elle prenait des precautions pour sa personae. Un jour que Marie servait a 
manger a la vierge, une femme musulmane de ses voisines, qui soupgonnait 
¥ n que la vierge etait caehee dans la maison, y entra * inopinemeut et Papergut; 

]K J ' aussitdt elle courut en avertir le gouverneur. Les soldats du chef de la police 1 
arriverent, se saisirent de Barbe et de Marie et les emmenerent prccipitamment. 

1 . C’est ainsi que 1’expression ipipm unptmji est interpretee par nmnPpulutuj dans 

J. Manaxdeax et tl. Adjarean, 1"'p i[lpuhhp, t. I, Valarsapat, 1903, p. 793. 
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/ 1 1 ji inu^iiiji illlLpp Iglglll gill fill fL [I lg[uillllHIUILp [iLp ■l" III ^ijiuiti i)jj 

ipultqjnnLp^ [t utiptinAiiu^Liutj pii.littiLnp[ili , Ll jLmii t ,, | l,,,, ^t ditipm[ipnunL[i1Litili t 

in tiiiLopLiu^ l[Lliog ijLiij tuiLlin Lj i^Ltiiliuh pm [unLlijitj : 

It l [ f ppLi _ niSjiJi puinhiiili, L^ttipy fif[L III «ji ill i| IJ lupjtiiu) liintlntL lulling L l 11111/7 * b[ih 

^ nL P ul S nL (J^I 1 l 7 ll,l f JP/ | ffi /> [i nL ^ * ^ Lm [ nt ^b^ 1 /|in^i- 

/jLijmil q^[unt[[ilj f Ll n^ Iguptiiij initi tiptiiniiiii[iiiuli[t : /Ittjfii ')[ ,,,, ( , | ,l, ^ n tulptiJp 

hill Igtgih mul Ul£l>l[ qnL jiiin_iu£iuijn^Ii igf ill ,U T ghlgti^Liti^ I..„ u c i,e,, wjiyii- 

rfitip^htttp^ ijnijii i[itu[uLuip : 

//in iigtiuitiiu[umli[t length utiLpp tiiliLp /^ilij ^uidtuptXiiilpu [JLimlp . Uului i^iix^iii^iuiiil- 
/iJ/ilL £ it ig[, hit 04 Lpp kp {iTi/jinjfciii^ Li? igf tilth XLp f tuy_ [ill m f ^tULiiunni[ii L[ J /> 
tippiup^n^li : f/L ^inhLutj^ Lyn^ij t^piiiiSniLtui[[i[ifi I'uiypiurf i[uii£tti^[ili Ll nnjiiujiif/jLiiiij * 
1 I m tlltLl[tUtL b tlllinL.ll L 11 gp[itiinnhhtti^ Lib i?LliiiT,/ii? £ i/L{iiiij Ll n< 

Stuplidiiit) gi[L insult ptiliXh input [I r^ljniLt^iin. iguhji^fituliji ULtUttlh nLunLijiiiIrL^ i^Tim 
Ll [li p 111 in It i— * Ll r^U tup [iiiiS inn-tiighiutj [1 iitiilTi LpjtgntJi : Ijl tpuh^Stuhh imupLiiij ^ 
ijhiu [1 mnLli [iLp upti^Ltntj piilti^npptiL . Ll ipip iiififtliui^L jriLj ii/ilTi/^i htitti ignli^pititfL^in 
din Lfb uil'yiitt-uil t^muiljiijji , /il I£|1' i i\ 111 i) / j A 11^ 1 11 £1 IJ L l 111 Lj3b ^Liiii[iiih[Liitj£i ^piiiSiiilniij 

pqhjJufA. Ll ij 111 1 tjnp&bp )iul Lj~ tjlui ji '[in 1 nun n i^l mn im^i s 


En route la vierge saiute encourageait son hdtesse Marie a ne point 
craindre les menaces du tyran et a ne point reculer devant la couronne du mar- 
tyre, mais a acheter an prix de la vie courantc la vie cternelle. 

Lorsqn’on les eut introduites au tribunal, le gouverncur interrogea Marie 
d un regard rebarbatif et (lit : « Femme, pourquoi as-tu cache la jeune fille 
dans ta maison? » De peur elle fut prise d un tremblement, perdit complcte- 
ment la parole et ne put repondre. Ensuite regardant la vierge avec des yeux 
enflammes, il Ini dit : « Jeune fille, tu as acceptc jadis notre religion, pouripioi, 
la meprisant, as-tu pris la fnite ? » 

La vierge saiute lui repondit sans peur et avec hardiesse : « C’est une 
fausse accusation, je n’ai jamais acceptc votrc religion, j’etais dans la maison 
du musulman avec mafoi. » Puis, l’ayantsorti, elle montrale decret de Bahrain 
pacha, et s’ccria : « Mon nom est Yarvar, je suis chretienne, je incurs pour 
ma foi et je ne deviendrai [>as musulmane. » 

Le gouvcrneur la remit alors entro les mains d’un certain imam pour l’ins- 
truire et la conseiller; et il envoya Marie a la maison du pretre. L’imam cm- 
mena (Barbe) a sa maison et la garda cn paix; il lui rappelait tons les jours 
la mort inevitable, si elle ne consentait point, et de grands presents, si elle 
obeissait aux ordres du gouverncur; il tentait de l’enlever a la foi du 
Christ. 
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bul j hin * i|« iji^umjl/ii r£iy ij L mjf l~j i ij'/'ji/niinnii, /il iipimi itii^iii^itiifj^ ijiii^uihiin-h 

yi/L/m/n/j, iiiTiij Atjf/t hl^uifj ^itit)Llun{h |Jn<-Triiit_np hLin^irj ^inljimi iiil^imhii^in^uj t Ll luLtttqi 
^ntjLnif Ll iui£o^ii_j> jithi^il;^ * j / Jiiiiiiil Anj ni^uhit\tji iiuiJitj^ i^m jiti/jiuTi i?iii<£n<_uifi : 
SLiiLiu ijmJi^ifiiiJit t^iiuiuuiiiniu Sintuij IjnLujih (\uJinji| ti_ tin Tun uiAtj^ 

Hfntip>/j ^iqi i^IjiiiLijiiin hut Ll i^U iqi^iitii?, Ll tunning j j'liip/jm j<lL ini?j* Ll tiifpiii<_Tiuij[to£ 5 

Jlil<£l IL till '/ U L tjhnuiu ji pm : 

t*tij ll ni^i juui) pi 1^1 <£t/jt/jiri/f<>j> ti. IpiA/^i ipuTiMi, n< Lpl; ij J/jiiiifiu/j ^:p i?tn_iiiTi^i^ 
i/imiTi */*|i^iiitiniii^i l pm hut piplplp/illlj^ jl pilJl^iy l^HLlljlh IJUlllljlll ^p l?llipill^lpfllllll_ — 

jJLiuh , ijj/i , l n [ 1 t ll ,,, [ IL l'i Pt* l l ni !jk l' L hnpitt Siuinhlruijjih ji XLilu in^mt^Luiij , 

t l fiiit^iiLh inti j^i ^lULiuiniuj : OmjfcJiiii? jij t nij^ ^Tmp^op nin.pp **niji_iQi f ^ 

^ui^htjitiL ^LfiLutt II ui[t ji iiii^iiij Ll mill;, pnip^i, ^iiijp ij^miLi? tj[t 11^111 mlStium |u? 

jiifujtpiij tn ijpiiif/ni/^ iJm^niji, pm^ij *p*L ^mAnp/ip ipn^/i ijfiiint ^ii? i^nttih u^ijinfli 

'/•p^iiiinnii^i, up t^iuuh ,n. r ipntifiiiittj// ^iijpwiipiiitn ti_ ip?m<£ tim. piittxTi : f/‘L ( , II Ilipi Jill‘S 
jin ip<J i?t A f; piiiimrii iiiAm mi? i?tij uni i_tnq^ ( npni_i 5 jiH^tijl^in pimpitifp ipnTi/puTi i/in/pin_p 

mp Jiuhinhiiih : V*n <£11111 ij 11 1_£ ij<S timi_t/~ np iiipJinTi^t iiipmp t^tlLij lu^ut) tUi&ji jtnp^iiupi : 15 

/*ii/j ijiuiih ijiiiL m Ijiuij jintj t)jj <£nijmji, iiij^ ^inhXh nipm i^intnu lluim?i_t\q, ti_ tin 

^ ntjuniijl ^ i^ninli Timpn : 1 1 _ ipi/L t/j / u ^i l fb ,I#< > 111 <£imittii^ /pni^p iiiil rpiqui 


♦ 11 

p. 2S'i b. 


Mais elle, qui (Mail completement rcvetue du Christ, et abritee par le Lon- 
elier de la foi, no fut touehce par anemic des fleches empoisonnees de ses 
adversaires; elle bouillonnait en son ame et, par ses prieres, demandaii a 
* Dieu d’etre digue de la mort du martyre. L’imAm, avant vn la fermete 
de l’csprit de la vierge, en fit part au gouverneur, qui ordonna d’amener Barbe 
et Marie en sa presence, et avec une grande colere et des menaces, il les lit 
jeter en prison. 

La, Marie pleurait avec des sanglots et frappait sapoitrine, non pas qu’il 
lui deplut de mourir pour le Christ, car, encouragce par les paroles de la 
vierge, elle aspirait au martyre, mais parce qu’elle pensait ci ses fils et 
eraignait qn ils lie fnssent eux aussi livres entre les mains des nnisulmans, 
et par craintc de la mort ne reniassent leu r foi. Alors (la vierge), rcniplie 
des graces du SainlEsprit, regarda le visage de Marie et lui dit : a Bonne 
dame, je sais Lien que e’est a cause de moi (pie tu vas vider la coupe de la 
mort, mais ne le considere point comme pour moi, mais pour l’aiuour du 
Christ qui a acccpte a cause de nous d atroces soullrances et la inoi't. Cette 
mort, ^ nous, est line grande gr&ce qui nous est accordee par Dieu, et 
s il y a beaucoup qui y aspirent, pen nombreux sont ceux qui en sonl 
dignes. Rendons graces au Seigneur de nous avoir rendues dignes de cetle 
grande grace. Quant & tes enfants, ne te soucie en rien, mais recominandeMes 
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Lpl^iuiLnp tup SunuIiLp^ pjnf Tnn 

piiL^nnLiiulpni : 

|/l irmplnitS /' piuijiif tippLinij iptipinmunLii 

puutitj, Iil t^nipt npi[Lntj [itpntj unipiiipLipLitip Lpl^ntiLnpjii jttiiuSmj i^iun bipiiL 
5 i'pluiinnujt s f/i_ in fin l^L in Ll ii\ t l n [‘ , [[ nt j/'jt/O d- ,T £ /' / ,L [* ,J ' ^ "[' 

SLp* l^p [i Sii *“{[_ fyl" 1 IiiiTi jnnp^p : Ul np\tm[i ilLmjftfi jt pining 

iiiit^ i^nuiijil# nLpiu^unLpiituSp f Ll jitnimil^jiij jfi ^jii#L^iintLi/i/jfii^ l[Liiiiyi 

Ll ij miiyli m p pui ^ni.p Liui : 

/,’l ^ L ui uiLiiipij jili£ ^ptuSiipLuiij * pqbiu^ui Ll tn^jii iifif-Hift/i if Lplpitijii i/ppiiL^iui : 
M t?iim_rnp Ipiduntj ipIjuiL tjuiiL Ll mill;. 1 *i/Q[iI/ •["*- [ y J‘*[_ lllll LS, pJSpnj^ tjlfpnui^h ip[Lht: 
SLp Ll IjLijijLu . muffif bpb IpiiSiulfnpbiiij— fdnf '[ ^ ^ 7 / > ^ *L ^ ,L , l , / ,l, ^ ,ll,,,,nL / 1 P" 

hijij IpipnLU^iij tupIS uupinutip Stii^nLiuSp : I ltpiiipiil[Lttiij Ipipli . II Lp pp[nnnnhLui£ LSp 
Ll i^mtifi 't'pjiu inn u^i SLiLini^Sp . r?< Lppl^p fi7i/finpii£ Ll n< pint n_ pitpiLi^iSp tp[Lih *\Lp . 
nip lit tpip uirviL^nij Lu |if»| : 

ilnifiJiuS piLititLnpli f / 1 Li[Ll pmpl^nLpLitiSp Ll 11111/7 . Uptfip ipmiuii [1 pnfii, ij{. 

^uilij[ii f 1 Ipupiiiiptii : ^bnxLitiij /jnjilli unLpp. Ifti n< LS iipifcJi^i/f tj/i [ 1 Ipu^niupui 
fafigLl, m q_ Lu l[nyi LS iidp/iA, [Jnip_ q/JiiuiinLiigLh ijfrii . tj[f ipuilpupi tnpLitiSp Stuping 
pnunLpLuii : I/l qiu^jiSpi in tup mi ijinuut [1 piuhtf . fci_ [1 i^Lpiii^ intjiti Snt^tiL : 


15 


a Dieu, et II prendra soin d’eux. Ettoi, suis-moi, car nous void arrivees la 
porte dii palais du roi celeste, pressons-nous d y entrer dans lajoie eternelle. » 

Marie, consolee par les paroles pleines d’esprit de Barbe, essuya les larmes 
de ses yeux et, confiant le souci de ses Ills aux soins du Celeste, clle s en- 
llamma de l’amour du Christ. Elle lie songea plus, des lors, ni a ses fils, ni ne 
fit allusion a sa grosscsse, car elle etait sur le point de inettre an monde ; 
mais elle ne songeait qu’aux clioses du del. Tout le temps qu (dies resterent 
en prison, dies prierent ensemlile avec joie, ne causant entre elles que de la 
vie eternelle et de la gloire du paradis. 

Quelcj ue temps apres, le gonverneur * ordonna d’amener en sa presence 
les deux saintes. II appela d’abord Barbe et lui dit : cc Jeune Idle, je to le dis, 
aceepte de nouveau notre religion et tu auras la vie sauve ; mais si tu t obstines 
et refuses, j(» te ferai perir maintenant d’une mort cruelle, toi et ton botesse. » 
La viero:e s’ecria : (( Nous sommes ehretiennes et nous mourrons pour le 
Christ; nous n’avons jamais accepte, ni n’aceeptons votre religion; fais de 
nous ce que tu veux faire. » 

Le gonverneur fut alors outre de eolere el dit : « Jetez-les en prison pour 
clre pemlaos k la potence. » La vierge saintc cria : « Je ne suis point une 
prostituee pour etre pendue a la potence, mais je snis une vierge sans taelie; 
qu’on me tranelie la tete » ; car elle aspirait au saug du martyre. Les bourreaux 
les emmenerent & la prison; la sentence de mort Cut portee sur elles. 
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I/l [i U/iIi tiiLH Lji ^nLphpnpq JmtinL. ^infifcnij ijhnmu [i pnitiij/^Ii mm it/* 

ijolilTi un Lji l\u in iiLiii jih /j/ftiftfjLiqlr, ij/i nitij ^iimYiii jtifi^ bp tpu[uhp~ : I/l 

W hi #■ unLppph Lpl^np[iL in pm[ii in [JL mi? p pmqJiuL npiqb^ ^inpulinL [J[ilIi npqLn^ 

[Jimpm np[t j // L ^npdttiJ ynu^iL tnbq[ili f uirptnluuij l ljun i[iiiilLui ippu^jilSh tj[i Ltti[ti 
lji lljllLlltJ ZjL l| // lit p[l lilt) tiL lllllptt tjjthjAtf [JhptiL.lI Ipuut^iu^hlllf [ Jl " I Ljl IjH Ltj LiU 

linpiu pu^iuq[iL in tu ihiiyii mb [iLpn^ qpipiLL u(j[i [i ^iiiLtutnntjlt ijnji J[iL\bt- ijiiqfi 

</m^/ r nL ^ i b [ 1 ^tuuuiiuuinJi : 

//i_ [ippbL lpn[uLtj[ifi qlf lup^iiid, L p inlih jjih 1 l t n/n t[iun L m ^ttidpnipX tpuut [iLp ^hplj[ihu 
Ll iii ij iii ijiii/j tin ij . \i[iunLu f tip yiiMi ijm p j-iLijni-L^q^ ti_ U[wnLti_ op^linL— 

[JLttii [ i ph puling [uMb, fyttiShiiiij turpitsLS [ Hiitn'liL j ^ ij/?u upupu , [l[ iu $[ t *j f? n 3 "Ft 1 * 1 !! : 
V’ii^iiiTjiiii? pniphptnp np i[uuu tin npl, ijl, p ij[m ^hpl^p[t inpitt[[iu[i i[utirLUtuip t)tu^nLtitSp t 

i[uuiLiitLnpbiii Ll. \Lptj[iliii pu l[i in Ltuiilpiii i[uuiLop : /Vi. luttpu tpiimpjJ qfcJ°p Jtuum^ij 

[ihph[iTt ippuLph * [ iLp [i [nLipjh : fiL qm^ji^pli tpuju fe # i|Tnii uihqblt inn. ijjiiiii?j»£ 

/i/^/ji^/i iji n^li i[tnpp J[i ^tiL^i ^i II itip[uuJiti^ : 

hitnniuphtjtiil Lptinpjih t[lpupiL^[ipu [t ^cJiil^iTi i^tu^nij ^iiiipup LpIptL tup[iLp Ll. 15 
i[iu[JunLh f Ll i/iuj/iii^i <l*H t puLHLp 2iiijiiii|J/»i_ : Ijl. qipiuLnpp Z,iiqntj d[i$linptinLpLiudp 

fihktudhkiutjli til pm (ppiiuij [i liJjih tiiLULp ^pindiuTnuL pqL^[u[tfi [t$nLq[ilt [i lpu[uunpu - 

fitfi, Ll [i i^mi|/udi ,?U iti^utliqbti ^nLipuplpitLnpnLpbiuJp Ll Lpqop ^nqbLnpop ptitqhtjpb 
qhuiitu [i qLpLqJiuliu fnu^iiiiniulpnq : 


10 


Le memo jour, a la huitiemc heure de la unit, on les fit sortir de la prison 
et on les conduisit a la porte de feglise de la sainte Vierge, car (le gouver- 
neur) avail ordonne de les pendre la. Les deux saintes’y allerent avec line 
grande joie comine anx fiangailles d’un Ills de roi. Lorsqu’elles furent arrivecs 
fiFendroit, Barbe pria le bourreau de pendre d’abord Marie et elle ensuite; elle 
doutait peut-etre que celle-ci, a la vue de son horrible mort, ne fut ebranlee 
dans sa foi, qu’elle avait gardee fermement jusque-la. 

Lorsqu’on eut pendu Marie, la bienheureuse Barbe leva ses yeux au ciel 
et s’ecria : « Seigneur Jesus, qui as daignd accepter ce dernier fruit de bene- 
diction de ma bouchc, daigne nfadmettre dans le cboeur de Tes saints 
martyrs. Je Te rends grftccs, bienfaiteur, de m’avoir glorifiee sur la terre 
d’une mort si glorieuse; glorifie-moi aussi dans le ciel de la gloire eternelle. » 
Ensuite, d’un visage souriant, elle avanga d’elle-meme sa tete ¥ dans le noeud. 
Les bourreaux la pendirent aussitot devan t la porte de l’eglise k une petite 
distance de Marie. 

Ces deux martvres furent martyrisees fan mille deux cent soixante de fere 
armcnienne, le 16 juillet, unjourde samedi. Les notables armeniens, par fen- 
tremise des notables musulmans, ayant obtenu fautorisation du gouverneur, 
les descendirent le jour meine de la potence, et le lendemain, avec un magnifique 
convoi et des chants spirituels, on les enterra dans le cimetierc des martyrs. 
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t*L juijLi? /.o/JU/f/. ^uitfLInttjJt [ n yi StttiSttAniuL^ii i tjnpitluu^p t */^£ ,<<, i 

mittitpuL^i uppnqL, npttLtf itilptihttttnLu LtjLL m ppjt utntiLLm^p u»y^ /jl wi ((""/ v/’P 

ptuqnLtfp, Ll i^/jiii M’ 1 tpuiSLt^nLpiltl; hntjtu : Ul pm fjnLii Ljtidip pJ^ljnLpLitii L •L Lt ‘ 
pit (It Jut if, L L tfjiTisliL tjw^tiop [f tnuntpuLk; uppntj ippu^itju LLqLtupi Ll ji njiLtti^tupu, 

5 Ll £iu jti tit hi Jfcirrii ji tjtuttLu m bpjtuiniuiji : 

iit^tuiLtiiLnp fiut^iuiniul[nLpLif; ptupLpuqP tpptt^ttjtt 1 lt T£ 

Iriif ^(iiLiififip piutptiptul^liijp ttpptttjit, tnl^p W uiinjilbnu Ll ^luLTil; i^utpJtuiqLin 

punpnp^if Ll itpupnli UtuputtqLtn npqjt Sitil^nput^ ^i^itioli^i ll uiifjilptiiLiui : ifnpntj Ll 
SLp in ilL tit i— Lrpug tutiumthop [t ^mtnui/f puL^itnUniilpuTi :] 

10 Siu-jliii lULtiLpit t /,(’ : 

!/ iiipqinrj bb h l flnul in l\ : in pttiL 1 1 lPIilL uppntj utLitipbuijJ pJpputjL 

/jl 'I'tuSft tuft n lift : 

* //iiLpppL htupfttiu Ll 'htu if juuitnu Lf^piupp l;j& ^tuputipuinp, Ll tiiupinuipg piipnJiuui * A fol. 2iJ8 
pJppiipLutL, pi/LriLpu l^rLiuupu^tn mpptu^i . Ll n ^ Sjuti^i rpSuipij^i/jg pdj/j/^li 


11 v / > / piijiupmfinL ^ i (. fi . . . ^ i «. i ?/ i . iifii , n / i ] f lJ^iuyu pltiti mtLpp Ll uptul^Lpuqn pS uifi tup Stuff pJp£~ 
Ipuyh Ll tjjttitLtuLtipLiti j *J*pfiniiinijJi ^IttqStujjt Ll ^luiffiulttuift np ft Z,n.mf IjuiuimpLijtuL 

R || 13 lfrtLpppL~] 'fipfuinnuf Snip ut ft pnupu R. 


Durant cette semaiue-la, toutes lesnuits, une lumicrc rayonnante brilla du 
eiel sur la tombe des saintes, ce dont furent temoins non seulement les chre- 
tiens mais aussi de nombreux musulmans, qui temoignaient de leur innocence. 

Bien des prodiges de gu6rison eurent lieu alors, et ont encore lieu jusqu’au- 
jourd’hui & la tombe des saintes martyres en faveur des allliges, des possedes 
et des infirmes, pour la gloire du Christ. 

Des concitoyens des saintes, dignes de foi, ont decrit le glorieux combat de 
ces victorieuses martyres du Christ : Ter Mattheos pretre, Hanne, institutcur 
de la ville, et le baron Karapet, fils du prince Hakob Marnikonian. C’est d’eux 
que nous l’avons pris et insere ici en souvenir eternelJ 

Le mois de Juillet a 31 jours. 

25 MAKGA.TS, l er Juillet. 

Passion des saints medecins anargyres Cosme et Damien. 

* Les saints Cosme et Damien etaient deux freres germains, habiles dans * A ™-- J8 
la profession de la medecine, aux jours de Lempereur idohUre Carinas. Ils 


A I o l . 
v° a 


A fol. 
v° a. 
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iif ^ Ll ^mlnuunJj iiiLfiLiiiiipZi , l t ]ijminniiji t //l p iLi?/#p/^ hi /,Tu rM iim.fi ijl|iTi, i 

iJ^m/jTi t[in[itiiihtuli ijuipinLL ipiipiXiiLipiiIrl^jTf i][*Jp[L niyili yiiutniiLin&qfnnnLpfiLfi : 

ftL Zim|i/uili*.\liii»|tp [ifit[ Irn/nu yJpyutjfi npp i^t* [1^11 inn u m pn 11 in nipufi^jifi iL 

PuujtiiLnpfifi Lp L; l[ tu jit ui]i i] n l^ 7 /i m i?p hulLIAi ijpc fp[nLp£tt-hli : IrL Inti tuimtgLiiitj tynpiii- 
Ijinhu ij/i unu [it] LL ijhiunn tin l Jim, Ll Jnr]ni^nL]ii[ft pmgnt_tj£iL tjJinum piqpu jt LpJiMi, Ll 
IpnpnTi i^inpuifitnl] iintf 111 i]tti]]u nifiiiJjii ’ ipiipu Ll i]l]iiilitn^u Ll ] inlniLpLinS p 

pmp 2 t/J, Uhl jJimpiiLnpfi : It l jni Lnt ] tipyntjfi iiijnui] [ifipmtjLiii]^ tutijifi ipjpui/piiTiiiiijfi, 
Ll LuiiilL tjfihgL infill jt XLilu fintjm 1 Ll pm tjjtitih Lntjin ijnpu l]iii]iiihfi : 1 /l tnLtiLtii 
qhnmu ^]niipf/Lnp|iIi pnJnmpnui/^p riLpiiiJiiiip^ i^f'yjiuinmi Ll tyi^Lj^ IjiLnijfi : 

UouLfi i/iiLpppJi . bpk l* 1 - , [ nL m lw uuii u ^1 i']i[iiunnu Ll yfil^Lfinm i[q£iLiiil[mfi IjiLtii- 

it[iii£innLpitLln[ [ mi]iji pj ,l l 1 ^ ,L u^Llnu^fi ttiqqiulfiiifiiutj £> n []f l jl 1 ' 'I'pjititnnuji 

^itiLititnntjfi jk *^L iLitifntiti^) : (/l |<?ii/iju?LnpT/ pmp/jnL|J/iiiiJp uiipimfiiif jp hnijtu , Ll ititL- 

208 JtuSui{h p[tL]tLtjinIi * In. ipirpAuffi ALompfi jfi pjilyiLfiu ijnpi, Ll unymyiil^Luit] iJLAiiil 

['.it 1 [i [itit mi ij Ll mill;. tffcA tliii/imiii AL pp^i 1/111 nil 1 /L ipij i/qp^ HuimiLiiiA pnqij 

Ji fiStufil^ t ft l tiiLiutniuij^fi ]if/i] fiilin in ifLTittiffi Jni]ut£nL[U]Ii np miilhi^/i Ip 11 if 6 * 

L"l ynynLtjLiit]^ jUiiiipiiLiipfi pn|JniLrqIr i^A^ipuiTi^i p>ip/iiJ|ii|L /pip i]i]LtjLtit]L f^p ut [ T ^l 


in 


1 m(j 1 fci ] ipiiTipiiifi add, D [| 8 ijm ufi fii/ipu ] /pupil Ll ql[iufntiyi add . R [| 16 Ijnp n L,jLit, L r, 
Lp o/n. R — mpl^] p Ll]t^ij R. 


orucrissaient non seulemcnt les hommes mais aussi les animaux, au nom du 

o 

Gliribt. 11s n'acccptaicnfi rien de personae, mais au lieu d'honoraires ils conver- 
tissaient ceux qu’ils avaient gueris ala science de Dieu. 

D’autres medecins qui lie conl'essaient point le Christ, devenus jaloux 
d’eux, avertirent l’empcreur qu’ils operaient les guerisons par soreellerie. 11 
envo} T a des soldats pour les lai amener, mais la population les eacha dans les 
grottes de la montagne, et les soldats s’emparerent alors d’autres a leur place, 
hommes et femmes, qu’ils conduisirent avec violence a Fempereur. Les saints, 
Fajmnt appris, accoururent precipitaniment rejoindre les soldats et se livre- 
rent cntre leurs mains. Ces derniers relacherent ceux qu’ils avaient saisis a 
cause d’eux. L'empereur, en les voyant, les pressa de renier le Christ et 
d’immoler aux idoles. 

Les saints lui dirent : « Si tu crois, toi aussi, au Christ et si tu rejettes le 
eulte demoniaque des idoles, ce sera bon pour toi et pour tous tes prochcs ; 
quant ^ nous, nous ne nous eloignerons [>oint de la foi au Christ. » I/empe- 
208 reur en colere se mit a les nienacer, mais aussitot son visage ¥ se deforma, les 
machoires se relournerent en arriere el il s'ecria a haute voix : « Grand est 
le Dieu des chretiens, il n’v a point d’aulre Dieu que lui. » Tous ceux qui 
etaient presents se eonvertirent avec lui. 

L’cmpereur, s’etant love de son trdne, jeta la chlamyde de pourpre dont il 
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tjliptuj iippiigli, In. liljpinlnjiiiL 111 li hit III iji plnniiililiiipli Iil llttpilllitiLltpnp)i . Ll Lipn. Ill-pill— 
^tini P/ilJ, tilth : lit ’ll!! j^lnl in tint j)i II I.ipjhij Hill i^iip'h, I,l tih h nit. iipiiiiuii mj Iil upnpipi I op t 
iiipixtti l^h iiiij Iffttittiti [i Iptiplpi jiLphiiihij : Ijl. jlitn III jh 11 p ji Ij pj^lpntijlntifi tip ly~p ,[Lp ItlfpillJIJL 

uppmjh IpLiiiitpu^tn bpt £.«/ii.«.IuU. / ..il jilbj hnuiu t Ll hbhqnLpLutilp inmpuiL t^lintim 
jiLiifJf [> t,l, [L[_ '/niqitfi/i tSiiifj/i/jn /»l pnjm/ npiqf^u optfi t ^ ,L 

mhq putpIpiA iiijiiiijt ijufiljijuiT/ Ll. ntipuh f /fl jilttipnpi Tififjiif ^ [Lpfthh • 

L l uiihu^u IpuinmpLtjmh 7 , ji^iiii«nii ?b?Lj/iii^i (I : 

//Ti Ll ihj^ unL / , p ^Intphuu Ll 'I'luilfniihtnt Lqpiupp ^mpiuiptitnp t ijfifiiMj 

ipiptL^iiuh ijtuuh ^niLtninnijh 7 ’fi^iiiiivnii^i : 

Hi Ll ***{[_ IjjiljnL ttriLpp Lqputpg Iil inTiii/jf Aiii^c7 hnqSiuu Ll - I'milftinhnii , 

n l Jf ll*l’ ^ il,Ltinnnt [ t l ti< * ^ ,L ltnL [ t [- l \ l 1 M, if ,Ln i n l ,n i ,l, ^ ,nL ^ 1 tp /'*'t»n//i«ii/i : 

CB * fhi/pri? n/Lni_ji /jf/pu^ii lJ<I£j lIi Soph bLpnh^i Ll ^opmplnL hnp^ih 

up tumult ^tiiLttiinntjli 'bpjitnnnujt uupuhtith blipnlifc bphl Ll lifmi[Lijiit1i ji ^iLtit) : 

I* uSjih lULiiLji [i j^£minm/j Imp utiLpp ^bnpqLm^ lllpn^LijLitp Ll 

ir» limit Ip tilth , bp[nnnnhl;[j Ll uij pnjh npp> pu^puqqLtutj ifuiith i*pjiutnnuji lptnnittphtjtuh f npp 
bjih ^mpnj uiqql^h kt. pupbLhpi 1iiu^tiuniul[Ltjiiih : 


10 


♦ D 
p. 2 a. 


7 •Pp/nimini] irmpqnnj l»lf Ijl add. D || S i£»»{»imj Vmii|ifi . . . •Pfi/imiiiiii/i] "in- 

Q*£inll[[iin[ntiftiitt[i qqptL^unh jl/qjttu n pp bh tjtuiih uihiiLtultli ‘f'pfnnttmi^t 1> 

10 f?{i£ uppimql^ii hh^litjjth add. I). 


etait convert, sur les saints, ct se lit baptism* avoc Loute sa famille et ses 
domesticjues ; et il y eut mie grande joic. Aussitot son visage se rctabli t et il 
renvoya (les saints) & leur maison, apres les avoir combles d’honueurs et de 
presents. Plus tard le premier medecin, qui etait le superieur des saints, et 
idolatre, devint jaloux d’eux, et les emmena traitreusement a lamontagne pour 
y reeueillir des flours et des planies sauvages dont se servent habituellemeut 
les medecins pour les medicaments, et la, il lit lapider et tuer les saints ct 
cac'na leurs corps dans une grotte de la montagne. G’est ainsi fju’ils furent 
martyrises dans le Christ le l er juillet. 

Il y a encore d’autres saints medecins, Cosme et Damien, Ireres germaius, 
auxqucls on trancha la tete en Arabic pour la loi an Christ. 

II y a aussi deux autres saints Ireres medecins anargyres, Cosine et 
Damien, lils dhmc veuve fuleleet sainte dont le 110m etait Theodote ( Theoditt ). 

[B * Bn ee jour martyre d’Agrippine, mere de Neron, et de sa tante, qui * n 
furent tuees par rempereur Neron pour la loi an Christ et inhumees a Home. l> * “ a * 
En ce memo jour, en Armenie, commemoration des saints nouveaux mar- 
tyrs Kevork Akaietsi, Penfant Chretien, et d’autres qui furent martyrises pour 
le Christ par les musulmans; ils etaient de nationalitc armenienne el furent 
martyrises en Orient. 
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f><> 2 


+ is 

p. 2 b. 


Oiupiti ii/Lncp ifcuimuli Lt_ ipnpMLilli p *i nt [[ 1 iqqin^Tj G^mpriL^i ntn-in 2k 1 ' 

pui^iubiii ptnqb in jib HtnnriL&nj bqpop ITnijul^ufi Iiiupiitiiiiupqiupl;[iL . pipdiuS uumuj Titliu 

llinnni_iiiA hptilbj^ ji jLiii/lU/ *i ,u lp f»*- Shplpttbui^ ipipuuiSniSuib ptu^iubiu^ni-pbiiiliii , 

Ll tjqbtjn Ltjtufi bp^ npqLn^ ^iLjinj IfqpiurpupnL . . bt. pbpdi ttibtpubop ^luIiqbuiL, qnp jJtui[LgliJt 
U nipifcu L l l/tpttinpup : 

* Oi uiputpi (frnqmjnpi hnumuihqpIinLtqopip p Ipn^ubpiulpuh upuiniini.pblil;b : 

(d’^ni^nu //liA ^'pinwpittJintip pmqiuLnpl^ unlit ^LqbuuuutuL . £ xmpm wijijkijjij 

ttttlpb /iijLl dnqntjh ^/ninn:ifii/||iiinLM|0|u|i ^mppLp Ll puinL.lt btipiul^niqnuiutj tpiiuli ir,„- 

l^bqnbp {m|lii(ii(pui|i f nj? linnitip^ tiiufcp unLpp ptu ft q^ui^p In . ’[HpUp . Ll l^p Tiiii 

tlbtvbutp^ yii/LUtf path qdnqnt^npi /jnLiJiJip LjL : Ob in npiq f^p&mpppnu tttpptulinu nJit;p 
qbiqpul^niqnunLppilili p hntiinitiliqplini.ii^o^pu t qnp ^lupu&fcp ji gunpupffi (d'l^nqnu lpupiph f 
Ll in it iqi ipnbiputtptr^nt Plnh uipnrvnjL uiutnnLW&iupiulip ilpbdi l tj^utuupL ^ 

dnqntj^npi f ijp l^p hut pinnu^tuqn fit blfbuip^ p U nuuuubqli'Lnt-iqopiu iptitih iiipjiiubnuttujli 
^bpXnLtuinpt : 

Is l fcplt qjJiuiiLnpp dntpujnpt ui^unptpl^, hpLptpni UpnLumqbilp t SpSnpi^nu lit pi lj- ^ 
iiuiliqpnL , ?/ bpttnnu V&injinpiu^ *hppqnp hpLubui^ f hb^tuupnu ^ ibtnupnL ^liitqbuinplnuijLntjf 
1 btuSiuunu uuunnLiufuiipiuli h nuiniuljqpltn uqnpip f ipijifq uiPnnJi 

plilpupuL bbpinuin~pnu , xbiLltiuqpbiu^ ^ p dnqntjnpi : Obm npnj [b^p ipnptttihnpq hnpph 
uj|3nfLiq luhnt-utbbuijh II ul^bpbputb j 


10 


En ce jour commemoration ct translation a la montagnc de llor de saint 
Aaron, Ic premier grand pretre de Dieu, frere de Moise, 1c premier prophetic, 
quand Dieu lui dit de montcr a la montagne de llor, de sc dcpouiller de la 
tunique du sacerdoce et d’en revetir son fils Eleazar. (Aaron) mourut la et y 
fut enterre par Moise et Eleazar. 

* b * Du concile dc Constantinople d’apres 1’histoire imperialc. 

Theodosc le Grand, fils de I’empereur Gratien, regna quinze annees. Dans 
sa quatrieme annee eut lieu le concile de Constantinople des cent cinquantc 
eveques an sujet dc Maccdonitis le pneumatomaque, qui declarait le Saint- 
Esprit inferieur an Pere et au Fils, et mourut avant la convocation du concile. 
II avait cu pour successeur a Eeveehc dc Constantinople l’arien Demophile 
( Thimophilos ), que I’empercur r flieodose avait chassc de la villc, en liommant 
Gregoirc le theologien vicaire du siege jusqu’a la convocation du concile, 
car il etait venu auparavant & Constantinople a cause du schisme des Ariens. 

Lcs principaux personnages de ce concile etaient : Cyrille dc Jerusalem, 
Timothec d’ Alexandria, Melccc d’Antioche, Gregoirc de Nysse, Gelasc dc 
Cesaree, de Palestine, Damase de Rome, Gregoirc le theologien dc Cons- 
tantinople, dont le siege fut oceupe par Ncctaire, sacr^ par le concile. A 
celui-ci succcda sur le rncine siege Jean, surnomme Chrysostonie. 
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1 /l um^Smibtup uppn^ dntpupifb iptLippiiifiutL ipumiinLpjtLhi f Ll giupnqbijflt 
qftlquiluipun, Ll qtuShlitiiuni-pp ^nqfh ^ tu Ltu u tu punt pit m jit. Ll ijtut Ll ^mStttqn- 
i lU ht(] 1 bqntjbg^ih *|W«'fjLi|nL jL<n Stu^nt-L f Sbn^butpt piq mSbiut^i 

^bpZnLttiinipth : 

l l bn ft t dm Sttibiulpi pupbiuli StuilpiL.ipZt tip iN' 1 at nu t fit tih ^bpZnnuhnfb np \^p jt 
duiSuiliiul^ih nppy n< ^ tULiiuniiujjih pupncpbrnilt , hi. if null itqLn rM nL-dqjih i_ [JLmSp 

fuiqpbmp fh^ntpuf Piutpuuipji [i jlJui/innViq jii/ji/iLLq^ tpftpuli, be [oilpji pupbiuh 
St till I^ulIi pill, Ll bljbuip p tu tpuL.np jilt btnbtt qlinmtt Ll pimjnLiS poubtjniL pju[ linittii 

Ll qmpZbmp lili^btjjili :] 


10 


* U'uiptputj bQ hi. flat [{tuft fi* : Solt L unu u^uibtu l^ili tlninnL&iij rpip ttiputp JT ntjubu ' 


A fol. 208 
v° b. 


//l juot tbtjtuL Sl^p pl/tf U'tu[tibu[t Ll mut; . llptu qnL £La tmunptiliiul[ ^lufii^inLm 
qlipIpujLnLpfi-L input uipiuuijbu LpIpjL lpuhtpiL.li Ll Ll tppmpZpm-PjiLh 

in pm lpiibqnL.h Ll Ll i^u^Liil^ilL Imp hi IpuLt^nt-L Ll ljt;u : Ijl tipttmbtiijbtt tjlim 

bbppn^ Ll mpuuttpn^ nulpnt^ uppntf^ : L"l ii/jiuiijijLu oiptiSmlibuilpi Ll q[ J *jbu /* l^nqSmltl; 
1 ~> tnuiitpiihtul^lih t Ll ttipmugbu fitulpi ptiiiftnun , Ll tiptimbutjbti n 11 Ip n if uppmf f 


10 $ofi Ll Sb&tu^uibqbu unepp (idd. I>. 


Le saint concile defiuit le dogme ortlioJoxe, (les peres) ayant proclame le 
vivifiant et tres Saint-Esprit egal en lionneur et en gloire, coexistant an Pure 
et an Fils. Ils anatliematiserent Macedonius apres sa mort, parmi les morts, 
avec tous les heretiques. 

A la muine epoque ressusciterent les jeunes gens d'Ephese, a cause de 
l’heresie qui existait alors dc ceux qui ne croyaieut point a la resurrection. Car, 
apres un severe ascetisme, Fempereur Theodose avait demande a Dieu de lui 
reveler quelque cliose a ce sujet, et aussitot les jeunes gens ressusciterent; 
Fempereur alia les voir et conversa longuemeut avec eux, puis ils s’endorim- 
rout h nouveau.] 


* A fol. 2oS 
rb. 

Le Seigneur parla a Moise on disant : « Fuis-nioi ane arche do bois d acacia ; 
sa longueur sera do deux cornices et domic ct sa hauteur d line cornice et domic , sa 
lan/eur ane coudce el demie. Tu la couvriras d or pur, en dedans ct en dehors . / a 
[eras dos annoau.r quo tu placeras sur les coles do V arche . Tu ferns des barres de 
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Fete du tabernacle de Dieu que Moise eonstruisit. 
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Ll nibtjnLUtjbu [rbi[ °tjiu Smbbiulpib linjtnj* i[in m upubiu l[b : 1/l i[[tijbii j i bb[t[>n^ 

ui m itpub uit[[ib i^bplpim inni[ummlpib ijnjui iniuij bu yitiy^ : 

If l lupiuiujbii ijgmi_ni_|J^iLLt ^nul[Ln^ (lyiyinj, ti. i^jiijbu [ i m m iipub tu l^[ib : // L 

iiipuiutjbu pbpnpb" LpljitL piibi[int-tn t[un^m[iij f fci. upninbuijbii nu^Ltii[ uppni[, b l i^iijbu 
[ i Ijni^SiubL; miiiiipiibiul^jib ijif^i Jiff fci_ i[SjiLitb ji u^bl[b miiiptu Atm^ i^pbui jiLpbuibij , 5 

njty) ^nijiubji ni.L|iij|iL ijbpiu^ ^ii?i_iil|SJ/iiiiLTi . /il //yiLi_Lyynqij y>/iiy^ mbinnunn /ri_ [itoubtjm^ij 
pbi[ fibij^ : (/i_ iiipinp ll ni [»b“ tjuiiibluu^lil ijnyi ^puidiiiflniiij bStu Sl~p : 

* A fol. 200 (/ l ^pniSinb Inn ilbunL pnn^iiibiu^itjb * i?yiy> rjmuin^inluiiljji Ijiu L t 

tlnfnfiiilimfinL. : / /i / T f,fe L .?/«./ njuib in/i£ giu^tiibui^tjjb l|| , t|t( J i , i| mmiipubiLii^jib [t ^iiljiIi 
dn[ii[iubitibnL i[iu[iXuiL $tiL[ib ’tiipipubuibtiL [ i uihi[[t ^ (.!j^iiiii?^iiii^ii ^> 1111 ^ 111^/7 up b jn 

dumb h in [i [itu p 111 [iji Ll iijij> [i$iubb[ibb jipjib [ 1 I Iij/i . /fl iiiTiij iiiSbbuijli ititi[ni[nLp- 

Hpji [*b if tjuiduip pjn[ lln[U[iiibiub : 

Z/l i bin iiippiu^ uidbbiii^b d nr[iu[pt[biubb ^uibbj^ ipniuupiibiuljji [1 

iniu ht, r. pbippupni^ bt- irniibb ^ [ 1 innt_h |i in hi [jib t[ii[i ii[iiiui [ini ti mb uiij is 111 

‘I'uiL^P : ?/i_ bj[ib &b&i[iin[iLg In. iijiiijinL Ll biiLiiitpiipiiipiubog f /ii_ ‘huiL^ip i[i[bijbm 15 
bp ii[iumtinLL\iiibu ^iubi[b[iXbiii[ii f fei_ bpi[bp hi. biiLint[bp iiiiLiu^b Sbiunli : 


14 /> mli ij[ih ipip iipiimpiuuinbunf bStu 9’iiil /./.? 0/tt. B. 


Zw/s //’ acacia , ct tu les revctiras tVor pur , tu passeras ccsbarrcs dans les anncau.v 
pour porter I'arche . 74/ mettras dans Varehe les deux tablettes que je te donnerai . 

« 74/ [eras uussi un propitiatoire iVor pur que tu placeras snr barchc. Tu [eras 
deux cherubins dc bois d’acacia, tu les revctiras //’or pur, et tu les placeras sur les 
rotes de Varehe, Tun a droitc, Tautre a gauche, /Vs auront tears ailes dejdoyees, 
dont ils couvriront le propitiatoire. Ld je me rencontrerui aver toi et je te par - 
Zero/. » Et Moise lit tout cc que le Seigneur lu i avait ordonne 1 . 

♦a fol. 209 Josuc ordonnn aux pretres * <]ui porlaicut Tarchc d’alliancc dc s’arreter 
dans les caux du Jourdaiu; et lorsque les pieds des pretres qui portaient Earclie 
plan g ere nt dans les caux du Jourdaiu, les eaux du Jourdaiu rotournerent a leur 
place depuis la ville d'Adramides, qui est line partic de Kariathiarim 2 , et 
e/V/e.s /y /// deseendaient , deseendirent vers la mer Salee ; et tout lopeuple passa le 
Jourdaiu sec 

Le roi David ordonna a tout le pcuple d’enlevcr Farclie de la inaison d’Abed- 
dar ' et de Tapporter a la maison de David, a l’endroilquc David lui avail pre- 
pare. On raccompagua eu dansanl aux sons de cymbales, ct des instruments 
de musique. David etait ceint d un ephod de I in, il eliantait et jouait dc la 
musique devaut le Seigneur. 

1. Exode, xxv, 10*22. — 2. Adramides, inconnu a la Bible, et Kariathiarim, sont liors 
de situation, puisque eelte derniere localite est a Touest de Jerusalem et non an bord du 

Jourdain. ’». Josuc, m, 8-17. 4. Restituer « Abinadab. » 
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lit. ylijlfll lyUUliqilllmlfls ItL Lqftll fl mLlJLIIp flLyiJLtS . liL | S »«2/uL...I| fl luilllttt^ 

SftlldiL flLpillp^lullsflLjl lU-Sbg ^UUlIiI^ SflllAiL (j/j/jll liJIIlllllI/fL 

t?^i ii/ ii/jiii ym^ftij Ll pi/ipmp t?^i muiiijuil^ : 

Oiuyiti ii/Liiifi moil L uriL|i|i uu^il jtififiLif /jiifjfi ^bffumqfqtfi IFiupfuttStiL /mi imif_iiA<ji5fj|ifi i?oji 
S SLuiilI : 

bpl^nL Lqjiuipjy /^iT# yji£iiu/putii£, Ll /^iL uyuinnLntf tijinwyftljg, yitLULyii ytuyLiqiu^m 
iiiyym^fil IjiLnlift. Ll ffil unjyiu uijifinuft ^LyZnnii&nifh, Ll llutnni tufa ft XLtil iitdLltn- 

t/|ipni_^Li?^ WuinnLiu&iu&lfil tytijiixii^y ijlr/ium yiLqqtinfiiuiLnLpfiLh : // f_ fiiny^btyuli yiiLiu- 

inni| n L^uin LqLut^ ^lfpnLUUitjl;S ^LplyiiqiuqiiLpfiLh uiiLjtj* mLqLmijl t Ll ih^iil- 

10 Lfem^ piutyuLnjiL b[[ tL ft Uniitntttln^filnLiqopib ’ 

Ul yi [iJ ui i? ^tuufil ft tymtihti infill ft uni^ttuilu < / t uj^[i^lutiijLnij f mLuftl yrntyiLi) ^fiLmlqii 

Ll tu finn hi J^ wii, Ll fuLtj^u Ll Iputpi, Ll Ijnjjiu /» tniuli nyiuniiL /jlrirtf lift tuyiLii^ : //l Stnbtu ^ 
ft liLyyttutqnfl mnL.ll inbuftli tytiSptiiyu Ll yinqiiLtiit ft ifniiLiliiili Ll fiill^iiiplpiLpfnl 

yij^J : //i_ mLqilynlm^tl bfJb ijf/ilW t tu $* $f tLtl ^ n l ttl *) IpuS tufLuutft ptutiu- 

15 LnpiiLfJftLli fi in mil . Ll yiLlittqiuinlijfil i[fH • fr*- Lpk mtutiy tiling ft ^ 

1 fiLjiiiLi?] ijnp ujmifijtiiiiiiii/iimf 'biu lJiJJ tftfr/. U || 3 inuiiifiii/jt] Ll iffn ui) tuSLhtufft 

Jntyu^ni ptj^t |iLjmij>iufrv/iLji |i i/uulTi Fl qn^ni fJhuiSp tftuitLU /limit )j ttmmtL&iij (1(1(1 . I> ' 

4 iiioJi . . . S/r imi.fi] qftnn t njiuiiini-iii/juifi uuftftft, jiijniLi? iiii?fcfiiiinppiiL<jLiij Hiii»«ii_ii«&ii«&fijifi 

^ifuiuqftjil ijiiji inuijiiul [i */ ntuiititfiq[tlnLiqo[liu I> || 12 /*«- lytnyi 0111 . ]> j| 15 ii|imm?/irtiiij 

I> imniifiiiTim/^iij] uitfiftq I>. 


On amena Tarclio et on la deposa a sa place, de Dan jusqn’a Bersabce, 
David (lislribna a tons, /<oai/nc5 cl femmes , nn pain, une porlion de viandc yrillee 
el un fjdteau frit 1 . 

En ce jour fete du saint colfret dans Icquel se trouvait le voile de Marie, 
mere de Dieu mere du Seigneur. 

II y avait deux freres germains, patricians, aux jours du pieux empereur 
Leon; ils etaient de la secte d 1 Arias, et Dieu, par riutereession de la tres 
sainte mere de Dieu, les convertit a Lorthodoxie. 11s mediterent* avec foi <‘t * 
jurerent de sc rend re a Jerusalem pour se prosterner aux lieux saints. Ils 
saluerent Lempereur et (juitterent Constantinople. 

Lorsqu'ils arriverent en Palestine, dans la contrce de Galilee, ils virent de 
nombreux malades et infirmes, des estropies, des boiteux et des aveugles dans 
la maison d une vieille femme veuve. Ayant penetre plus h l interieur de la 
maison, ils aperQurent de nombreux llambeaux et des lustres allumes, avec 
une profusion d eacons. 11s se renseignerent an sujet de cettc reunion de 
malades et d’un eclairage dans la maison. Ils firent prcssiou sur cettc femme 


A fol. 290 

r° b. 


A fol. 299 
r b. 
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i jijuini^ijili i; II itiji^iuiini doji'll f-j,[uii,u,i,[i, h i iiidLlini (it iijitii'hdijliji'h ji lit) in *'t iJitifih ( i 

Uqbiu^l : 

1/ 1 _ pipduiS piLiufi bpljnL ijuiin.uiLnpbiu bqpuippL li^iiiLinbbrjiub ji in tt. quiSb- 

lun{lt qfcbpb niijropt/i^ lun - m tu uplift iul^jiTi t lit. tpuipn ji inn-jib qiiuiji inuiiipithut^tfi , 

jjiulujji ijun^m hq& bp, t L ni[$ni&hiu^ 1 1 upuqfrb feL qfiuitjftfi ^UpULUiu qb 'h Ll 

Ipuuiuipbtjjift jjnL^iiuiu jiLpbtufttj : 

//l ii/jiiu^iTi ijnu^mbiu ^ in tit itpult puin uinjinu uppanipii) Ll mi I^Lpbj^ 

^luil^n^JJ TfSiu, fci_ rpitpXuiL tnni_Lt Ijf/n^L piuqnLi) Mu. : 

I/l qql'Z^f 1 ^ uib*)tufnj£tnin ijt ill iliii pitift n Lp fi lU S turn ulij tuft b[ WumnL&n^ fci. ii/ipiM^iii 

A fol. 290 * tpu Sblttu u p pnL^ji Hmn/iLi/jSiiiS^iIrL tj{i pu^nqbuijl^ fintjui qnp ^unp^b itijh kfi uitiJibj : 
Ijl. Liujii puift ip^iuuuipuil^ ttjifi\t^btL inSblibpbiuft ji pnLb b[^ J nmii/iipiiTmiijlj 

qiufil^nqniqmb^li qinlnxL, Ll tuinijj ji ^niLiumiup^iS inuinu^u fiLp LiuLtj fiL ^nL/pupl^bg^h 
pUILlU$lliqn(Ti f bL hP t in 1 1 1 1 1 ih lj i) 1 1 1 n III III llj lllfl 111 Ijh Ijlljl Ijlll Ijd LlJ^lll ^1/pnLUltt Ij^d L L 

nu^hp^ ffiuil^nijntjh : 

(/l jiL/j uifunLoinli ^pun/tupbrj^b ji ^pl^in^ ti. Unumui {.ij/ilinL iifo^u, 

bu Pntj[ib uipmiupn ^ fjupjJiniiLiij/j innuj^ ift ; 1/ l Smbuip^ uputnSbgjib PiuquiLnpjih 

tnni-Mi^ iiini_t«i^ upupi^bt-tib : 1 /l bp_ piuqtuLnpL bL ^ui^punqbinl bL uifibfuu^i c/nrjni^ni_jiij 
gin r^iupjiTi tupp bL Ipnluuj^p bL ifuiL/jniJjj> jiL/j ii//i_iiv0 [ nL f] ^ ilu [_ ^nSbijpiiop bL pnLpi^utiLop 

5 bpljfip tipuijl iTi] itnuupufnnt^lifi Cldtl. I> j| 11 uin-^fij qutrpit (idd. B f[ 1G Suibuip^ OJU. B. 


10 


juive. Elle lour repondit : « Dans ce cofTrct se trouve le voile de Marie, mere 
du Christ, ct toutes sortes de prodigcs y out lieu en faveur des ailligcs. » 

Lorsqu’ils apprirent cela, les deux glorieux freres logerent & cot cndroit et, 
priant toute la nuit aupres du eoHret, ils prirent, A I’insu de la femme, les 
mesures du cofTret, qui etait en bois; puis, apres Tavoir saluo et venere, ils 
partirent pour Jerusalem et y accomplirent leurs voeux. 

Ils firent fairc un coflret de bois, dans les dimensions du cofTret contenant 
le saint depot, avee une couverturc en etoffe de Ills d’or, retournerent a la 
maison de la femme juive, ct lui firent de nombreux cadeaux. Toute la nuit, 
a fol. 200 ils glorifierent Dicu sans cesse, priant * la Ires sainte mere de Dieu de lour 
faire reussir ce qu’ils avaient songe faire. Puis, avant le milieu de la nuit, 
pendant que tous dormaient, ils prirent le cofTret, le tresor qui ne peut etre 
vole, le remirent a lours iideles domestiques en les envoy ant devant eux, puis 
ils mirent a la place Paulre cofTret qu’ils avaient fait fairc a Jerusalem etle 
couvrirent de PetofTe aux fils d or. 

Au matin, ils prirent conge de la femme juive, rentrerent h Constantinople, 
mais laissereni hors de la villc le precieux cofTret. Ils se presenterent h Pem- 
pereur et lui firent le reeit du don accorde par Dicu. L’empereur, le patriarche 
et toute la population de la ville, homines, femmes et enfants, allerent au- 
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Ll iiiIiiil^iii^iiih £nlilp w tp tniuptuli ^ Lljln l L ut luSlAioptfiLiu^ /.IiiiiiiiliikNiikMi^iTi, up If If \/l 

d^lll^filt lllllll , liL llffllllfl^fil Ifioll Ll il .^111 Ipn t n p liitLjJru^i /* : hnnp'lLij^T/ Ll inimipnhntli 
nul^ji wipin') pp Ll iJnifTif nifi in of> Ll t^m j^u L tj iiiTiif ipipuinnutilpuli Ll. ipWLpp i /{/ i,iiii {/ i ( 1 ^ ; 
(tjtiLij^As Ll i[Li[Ltjlil[ Lt[L^Lij[i It L. I^iLsLl tptipiop ,n.i ufiiiyinifiiili Ll ot^hiu Intuit Ll 
*' imhiLfi iifiiifi/nnif klVi'TT't 1 ^ ninniu ^ n ll , ^ >nt - lt l n l un } ) : 


10 


I’L Ll ttiiLjliiift *]’ : ‘Lljtnj tti mil ii t-jJ i_ti nppnjfi : 

Uni pi* i^ifiiqli '['p^iumnn^i hn d’H nit &IiLiuj Ll uhLiup^ Lp I 1 ^iL^LiijtiUf Ll i^inpdLtnp^ 
ji |'iiiji/iiijii# 2 I#ii?l|iJ^iiJi Ll 1 i ipip&u pttip^m : //i_ i finny £i i^jtLijJt np Ip i^/i 1/Lnujjtipii t Ll 
tint Hr n f p j P n lJA lL IpupotnLiti^ nnipiutnmij , Ll tnhiiLiufiph 'I'p^iumnu^i /LnmiiAiq jmj 

pWr ipuiUAiin f\t ^ l 1 1 A§ i pAi , Ll tpi L l a £i liutpiiipiAil^ ^mpii Hp « 

+,ttdit^t ti^Ltjnn ji ifkoijL IhiiLijijtlmu ipmntuLnpli f Ll fyiin ^pw iLnhji Ipi wuptinw tuppiu^jiL 
11^111,1,1,1,/f ^mpu&t^p iipphtnnnhLttipifi : //l pnhttnpnuiLintj Ll LLiiLmtj 

hn^jiLipm ut p iiAim j i|7'^i^iiiinnn Ll i^n^Lf IpLntjh : ll^uin^ittpLtjiuL //'iiLi^dinn Ll \tttpttt - 

< rp in tit *2*r ipuhXL, Ll miLpp ijlpn^i +Fl intnntiji tiptugniL inn Ll jir/^/fliinif iiAinnui) pb 

2 ^iLWii/jiitLiiji] iruijnpuij L!\ Ll Cldd. I> 0 , 77|i*ijiiifi*fifiiii-/ c t/ ,l -ti] 1 /,//«»( fi H I 9 iiiTiml- 
111 iffifi] iijitnjLii [ t add. I>. 


A fol. 299 
v° b. 


dovant, avec des cierges allumes, des encensoirs ct de Lencens d’agreable 
odeur, et ils l’apportorent a Leglise de latoute benie mere de Dieu, appelee dn 
lilachernes (r/mvmms), et ils y eelebrerent unegrande fete soleunellele 2 juillet. 
Ils firent faire 1111 collret en or, orne de pierres precieuses et de perles, et y 
transfererent le venerd et saint voile. Ils construisirent anssi une liiagnifique 
egliso. Et jnsqu’aujourd’hui c’est la grande gardicnne, Taide et le bastion 
solide de la ville de Constantinople. 


27 mahc.ats, 3 Juillet. 
Martyre do saint Quintus. 


♦ A fol. 299 
v° b. 


Le saint martyr dn Christ Quintus nacjnit et grandit en IMirygie; il elait 
exerce dans la piete et les bonnes oeuvres. 11 se rendit an village appele Evou- 
lida, y distribua des aumones aux panvi'es neeessiteux, guerit tons les malades 
an nora da Christ Dieu et eliassa des homines les demons. 

Le jnge Rufin vint a passer dans le village, et, d’api*6s Lordre de Lempe- 
reur idolatre Aurelien, il persecuta les chretiens. II pressa beaueoup et voulnl 
e.ontraiiulre le bienheureux Quintus a renier le Christ eta imnioler aux idoles. 
Mais Hulin fut possede du demon et setorturait cruellement le corps; le saint 
martyr du Christ out pi tic de Ini et le guerit an non) et par la croix du Christ. 

PAIR. OR. — T. XXI. — V. b. 
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Ll ^iuiu/ilL hpfiuuiuufi t Ll lui u[iupi[LLO[i Ll SLAin [iiulog in[i£uil[Liui] i[uiiL[i[il Ll filgl 
i[luiij ji V/ L [it [lu firth : 

l l iil[ IpLiuugugin pliul^sg ptu ipugfil hjiLSI^nuji intii[nnl i[bpjiuninufi iflpu{li fi unu'&tup 
IgLtiijhf Ll gi{d tntuh^nihng uu piinpby fil i[htu : I/l yiillpup&tul[fi Li[Ll gtupd Ll f i ^fiSuihj 
([iip&tulhijniL muitiuipl, Ll pit itjjilgl np j i IStu fcfil f n nptn ui l[Ltj uil Ll iiilniuuinLiuhpl 
tfiuifuL inL, /il nnLpph ifipl[LijiuL Ll t[htutj f i guplgi jiLp : 

1 A fol. 300 •ikH' ' pm ii in 1 1 iilI tiiLULp tpnpixntL ft giutgtiph 1 Ll IpnpuL i[h in hi[I^nipgnu fig jnnilih 

1 a ‘ /ii_ Igutjupj putnLlfi t Ll i[iiitmiiiipnpuiLtnii t[hu i[(i in ipi^Ltuij IgLnijl : ^piuSiii^Luiij Ll 
fnnpniiiil[Lijfil i[npnLlnh f Ll ^ pLginiul[ SLiiiilI ni[^iutjn^t[ i[hn , Ll LpjJLni L /' i/i nth ftLp 
Llpnij uim uh wS nnimiiLtti&nt^itiiXii^ ifinpiiLp^ i^finuhgi Ll ipujuunudl^mu tur[[uu- 

uituij ni[npSl;p 1 Ll funngnipnlgul Stu^nLttiSp ^iuh[l>uiL fi 'bpjuiinnu linL^ufi 7* : 


10 


(ImyiS tiiLtn p iflpitpt t jJji lI fonuplufttL hip ifI[Uijfil |i i biulXiul[ pnupupfi l\t[nLiul[iij : 

£ $ m i[ ftJ n i[ hu^tuuiinl[h 't'pfinmnuji twLppl l t9 nupnif t;p gugfu in p^fcl ^lli[nLtulfitj fi 

Sui^piupnnpugl;l 7* tnhXtnlpn gpjiuuinlhui^ Ll pplmninll;fiij tguLiulg iipiiinuilr^i fe/jt , 

3 /'»/{] B || 4 Ipi-tiijl'] Ll utnfui[Ll>l tti LuLuip^ [JL; ^ut util ft (llld. B 

— yullpupbiut[[i 07 ) 1 . B — gtupJ'] giupJ tiLtlh SLS B — Ll [ i ^jiSuiLij » . . ^unpiinul[LijUil 0//?. 
B || 9 tpipiiLhil'] Ll /. ptiitj jJni[/ifi add. B — Ll ^pLginnil[ . . . LppLut[ J Ll hill lputp[HLpbui[ _ 
tptpnLjSLtiiSpl Buimii_&ftj i[l u *y B || 11 ‘/*|j|iiiuii»ii] U'tupigiuj l*L' Ll add. B | 12 iflpu^ftl'] up 
[pll III ill [1 b lj lit l add. B || 13 nriL|ip l om. B. 


(Bufin) relaeha le saint avee Jos presents ct Jos honneurs, et partit lui-meme 
a Pergame (Peryamon). 

Les habitants idolatres do la ville Je Cymeos couduisirent le martyr Ju 
Christ an temple des idoles et lui firent souffrir de eruelles tortures. Mais tout 
d’un coup il se fit un tremblement de terre et le temple s’eeroula jnsqiTaux 
fondements, les autels qui s’y trouvaient furent brises et les athces s’enfui- 
rent ; le saint fut sauve et se rendit a sa demeure. 

Quarante* jours apres, comine il etait revenu a la ville, le gonverneur 
Clearque le fit saisir et amener* au tribunal, ll le condamna pour no pas avoir 
immole aux idoles. Il lui fit briser les jambes, mais Tange du Seigneur lc 
gucrit, et il retourna a sa maison, on il deineura dix ans dans une vie 
agreable a Dieu, guerissant les malades et les infirmes, et faisant Taumonc 
aux pauvres. Il sc reposa dans le Christ d’unc mort paisible le )> juillet. 

En ee jour martyre do Khosrow, le nouveau martyr, dans la vitle 
de Gantzak en Alban ie. 

Le viclorieux martyr du Christ saint Khosrow etait du pays d’Albauio, de 
la capitale Gantzak, chretien et Ids de chretiens, beau jeune liornme, pndique 
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nt^tujitn^ L l niiuplilt^in : /Ufc/.T. ht qi*nti/[» iipuptt^tlf np nLlit^p npqji Ll qnLiunji, hi- 
nt qpltlfii ijwtill intj ntL l u nupntjnL Ll Ipuill^p m * j mlfi pltq ltthii f Ll iijiiiinuiL^iTi ru iii/l 

puLXL tqqfiiiLpfiJi ^tiitlttipLpnj tj/ipuL : I/l mijp/i/jL ptttitpttL [jJ lt [ btfpop [tLpnLtf Ll 

^ qtutjtUL : I/l yiijp linptu l^intu Pt * uiL/pn l p/uj pLtj : I/l ipiLUinph uuttntu- 

Ittit^i tpnipnptnlninj tpniLpp tqt tumult [lit l a nttpm[ ij/i IputU^p iiijLiijkii <J ututuliL ^ tjmhl^nt.- 

[JLtulli : 

I/l yu^i '"‘ifk 11 ’ 11 inilpmuuuuh kqbt. * tun iijO/i m % im^i ptmpttpjth Ll upuptt^ij 
^piuiqniptuliIrL, Ll /jn\Lij//ifi^ qhiti ^tupgtnlfc[ih : It l fim m ciiuij . 'I'p^niin nLLfy n £ k ,n pj 
opt;hp f tttq tyinpujiq : I/l piuplputjLiu^ ji t^Lptu^ Tin jiff f intult^L tttj^ Lqjth ft putltq[t t Ll 
10 tiiu^jilt . f/iiiiS IM/L quujpltlfh l[£tli Ll jlti i tntuL\[tlp Ll Iptttl in LJm ptuplpi built op Ll . $l tnt l : 

/ f «/j Tim ^iiiiiimi/inniTi IpntjLmj ji <J ii!i_iuiiiiilr iii iilSL^ tulituu^p, tyuipufigh tip 
^untnnuilttm^tli lulu t upitpqbm Ll. iipiiuijii_u LjiU^ p il~ Ll tpupXLtup^ uiipinLlnii[[iu Ll inutli- 
0 in Tin JJfc in [ u ki l ,L n £ blinqttttjli np uiptnittunLop tnqitt^^ili ijlttu . dniLMi inn., uiu/iL, iiiil 
f/'if ^/ ,f tut q nt intlt pi] nt ~p qpL‘l_ fiptf[ipli ? /quuij # Ll ittlitj utSiupXtul^tiLfJLttiSp tiptt£- 
1”> in L in q 9 l*p^uimnu : ti_ Liu iiiuiiiij . /.iiil j/f ^ilia SLtuttliLp _ f lt,, [ 1 [ t t“Liii_mJp guih 
luLiiiup^ Ll tfLipn uiLm_L jilnqi pii^uiup^f r 

I/l fepphi- n\ piLittL hntjtitf utltLittp^ mptntupn ^ puiqtupjtL IputqLtj^h qPjJLhn j Aiun_nj 


11 iimia/i/j] tii^ptn^q^t B ] l(j XLtj^ fiiTiff ikj 07/?. B. 


ct modeste. Ils avaient comme voisin un Persan, qui avait im fils et unc 
fille . Lajeune Fille con^ut ties clesirs pour Khosrow ct voulait aller avcc lui, 
mais lc jeime Iiomme n’acccpta point, considcrant la chose comme immonde. 
La fille alnrs forniqua avec son frere et devint enceinte. Son pore la grondait, 
en disant : « Oui est allc avec toi? » Cette fille de Satan accnsa le saint jcunc 
homme IvhosrONV, voulant de cette fa^on arrivor a ses fins. 

Le perc de la jeunc fille accusa (lvhosrow) / devant Lcmir de la ville et le 
tribunal persan; il fut eonvoque et interroge. 11 repondit : cc Cela n’est pas 
dans les mceurs des chretiens, mais dans celles dcs Persons. » 11s se mirent en 
colere contre lui et, apresTavoir torture, ils h» mirent en prison, cn lui disant : 
« On tu epouseras la jeune fille et tu deviendras musulman, ou tu mourras 
Iapidc ct par les llammcs. » 

Mais lui, demeurant ferine dans sa foi, n’ccouta personae, ni les Persons 
qui lui promettaient de Targentetdes honneurs s il consentait, oil des menaces 
ct des tortures s’il ne consentait point ; ni ses parents qui le priaient avec larmes 
cn disant : « Aceepte pour un instant, et nous t’emmenerons dans lc pays 
d’Albanie, on tu pourras adorer avec hardiesse lc Christ. » 11 leur repondit : 
« Je prefere mourir avec une bonne reputation que dc vous ocouter ct laisscr 
un nom souille sur Iatcrre. » 

Comme il lLavait point conscnti, on Lemmona hors de la ville, on l altacah 


A fol.-Sun 
r b. 
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uiLiiihrfhiiuj ipmi pp 


* 1! 
p. \ b. 


S H Ll pmp tfiihL ij[ih tjftiu piiuplni [il[iLhp iLiiullf[ili : Ijl tit^httfl^ti 

injjih [t «a/i ilii ^fiL^uiiiiIfitiijh Inn^itttniulfh 'l*p[itiinnn[i l a nupnt[ f // tnpt^iittj /’/,* Ll if in 
7 - : //t_ <S 7 io;jp 1/npttt jJ m qltij jilt ijlntt . Ll pqu btnifLittij [t i[Lput^ i fLpbtpfinh[th : 

//l lf[ihli np tfpttfttipmLiiiij iphtu tiipiiii^iiipLtjttti , Ll Mhijl cNTiijlThj inqiii 7 i#|iii/j [tnttnh 
^ [i tJu/pqm Ll pttlitttultn^ Ll ptnfojJ Lt^Lh unpiihnijpfi, Ll inpipiip LptiLLtup^ i[lptt(lt /'pjiti- 

ninn[i . liL mLunijph Ll ptntfph ijuiui iiu.npLtj^h tjWiitnnLiiiS i 

[B * iVoJi i; iniLpp Ll t[t at iliii lii p L tn p_ tun hi p>L pi ill l'K,[S m^i ^Lptfnminntiih[tijh : 

* l'p[nnnnu[i unLpph l^tnjtiiiiu tulniLiiiliLuijli LplpiLiipLitilj l^p t )[ i ^Lplptintu- 
until tnn..iiipL pnjh : If l puipnt^Lttitj jt ^In^tlpt, Ll qpimpiLtht piLtttiiLiipLtitp_ tpupAn^ij [i 

* hpjnnnnu : //i_ uupuiipLiup^ uupultitiL ifLipiiptfLintip ^ Lin t)L&iuiiL& h ntiiluutj Ll tipuih- 
pLput^npSnLpLiulitj : 

//in ^ up [iLtmj if[inujnLtuS ui ji if [ih Ll tfph l L n iiitjli np [i Ipitpth Ll [i aLiluIi SLintili, 

pip'luul ^nL[(1Lpnpij mi ni ph ( Lin pnpni [JLiitlih LpliLLtjitiL ipnpt\bittp~ Sb r f> ifpoplt i[unlfL^ni[ p 

iiULtitpLpitjli t)[ihs pltif It mint tj» up liiu[u ptttLttt^ltnLti tiiLiiLplt ni :] 

Wiupipinj I'/' /.i_ fniLflm g b : *i./j iiij n l[J[i lIi iipfinyh l i [iiitlinpnit[i Ll U[iipiLiuluiu[i i 
UnLpph f*[ittihnpnit l;p [t tptiLtiitL^li l[ni[iipilnu ^ : Uutpult tjjtut Ifruuiipu^in ipiptulpulipli 

1 ijuntjip O/M . I* 2 l> aLilii pLniniulpiiifh mil. Iwiiiii»liij 5 II j G Ll pmifph 01)1. I> 

15 uppnrjTi] l, pp n fJ !>■ 


in 


15 


a im mtirier et la foule do la populace le lapida. C/est ainsi que le martyr du 
Christ Khosroxv rendit son ame sainte entrc les mains des anges le 27 margats, 
:i juillet. Ses parents rinhumerent, et une grande lumiere jaillit sur sa tombe. 

La femme qui l’avait accuse fut possedcc du demon, el mit au mondc un 
rtre monstrueux, moitie liomme, moitie animal, et les meurtriers cn l‘u rent 
♦a toi .300 ‘pour leur lionte, le martyr du Christ ay ant apparu innocent. Ccux qui virent 
et ceux qui entendirent glorifiercnt Dieu. 

* 15 CB * Fete du saint et glorieux apotre Thomas, Fun des douze. 

L’apotre du Christ saint Thomas, surnoinmc « le Jnmeau », ctait un des 
douze apdtres. ll precha dans les hides et, illuminant beaueoup de gens, il 
les convcrtit au Christ. II fut torture et tue a coups de lances apres avoir 
accompli des prodiges et miracles considerables. 

C’est lui qui toucha les plaics de la lance et des clous, du cote et des 
mains du Seigneur, lorsque le lmitieme jour apres la resurrection, les portes 
ctant fermees, 1c Seigneur apparu t de nouveau aux apotres, pendant que 
Thomas sc tmuvail parmi mix, lui qui s’etait trouve absent le premier jour.] 

M ARC ATS , 4 Juillet. 

Marly re des saints Bianor et Sylvain. 

Saint Bianor et ait de la province de Pisidie (Pisidona;/). Des soldats ido- 
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|,l iniiijrmiTi ^ piuipxigli II tut n iiiil /jim/imLnplj IlL^Lpj^ntilinu Ll j njtl |»n 

ijfitu nLpmJttii^ t^f'p^uitnnii Ll , / n S^'/_ l[ ILn {]^t I ,L u £ lutujinnLj tjJtttt ji ^uiLtuinntjli 

7 ; ( , / ,| .mnr , /« : 

hill fid* if [ill ifim tiliji Ij m^ui^int; I|L Utiptiiuti [1 [uii[uiiinLtj[ih i^nipt^jJiTt , (rL tutjLiu^ 
$ ^mSi^ijutjy ipiiifiiiiiJiu.Tiiifi Iil ^ tu in jilt ijiii/piiIipiiTi : //l <?/» nlllt 

n p n l > h[' W/njnLiiilmii, tnLubuij t q ? p ,, ^ r 

/* 'f*[ 1 [ ,ULnnn l‘ L [tinnuiniliuhlitjiiiL iii/liii^/i #pniiiiiii_iiji^ili f L l uin_<littt)tu(L ^ minjili ij^lti^nLlj Ll 

tutifiu : 

f/ L /iL t l tl [ 1 t in $ l h ^pLij[ifi i^uiljuiinli , Ll ^itiliLiu^ tjitistdi 

Siul^Ltjjih Ll | ju/?Wjni_IifiIi f Ll ttfiipif ^ minjiL , pJ( nL / , dn /it- Lij^tfi ^Ln tutfuffi 

^Jpiutijn^ : 

diu^i/i? ini_ni_ji LpIjnL iHl 1 " lift 'l'ji[iiitnnn[i II tujiijnu Ll IJ nt^Ij^tiiJinu f^l •jnijnLnu/^ /iiipnjx- 

ftnufcfi upnt£ /jttiiniiipbtjutli [1 ifittiiLti ■hi lumnuji : 

[B " (ftu^uti itiLriLp i^tti^HL h ^iii^iiiLiiii^/jiji^iJi 1^‘l^nijnunL LpuihL^n^ up 

piui^nLi) uup^iupuihopt SttijiinjiLjinutuijttiL ijititili i'jijtttinntijif Ll uppnjfj I'nlutitnriL tiji^iulijilj 
Lttj^ul^mt^tuijtL i t rj^np Iptdidp : // 1_ j/ f £ ff,tni<| f/ l,nL Pf i ^ ^,I, / , ^ ,L 

Klr/jpt/i bpnLtiutrjLStutjLn^ finifnnLfii&Ufyiidnj Zir|Ti««i_fipini| :] 


4 D 
p. 6 a. 


1 inmpujfi] add . P> || 10 ninfigL add. B— S^ IL,1, ^ ,, J^] /» £' 

add. B 10 [1 iJiiuilii • ( v/ Ilflllliu /,] u t [ t ll nL J in, L Ll T n p [,tUf, [u pLiufig Ipiifnujp Tmijui [i t^nqu 

l iLpbiufitj jiTirfiiLfitfifi, k l ifhbuiL npiuiuiLni[ [Juii[Ljj[tlj tjjinuui [ i S[i unutipn7i[t [t i[natLU LiiififiL&uj I>. 


latres It? saisiront et 1c conduisirent a la vi lie d’lsauropolis (Sfljrrojw/is) dcvant 
le juge Severien. La, on lc pressa fortement de renier le Christ et dimmoler 
aux idolcs, maison ne parvint pas a Pcbranlcr tie la foi au Christ. 

On le suspendit nu aim poteau et on dechira cruellement son corps, on 
brdla ses plaies avec des broehcs enflammees, on Ini arracha les dents et on 
lui conpa les oreilles. Un des assistants, dont le nom etait Sylvain, temoin de 
lendurauce du saint, crut au Christ et le coufcssa devaut le jnge. On lui conpa 
aussitot la langue, puis on lui trancha la tote. 

(Le juge) ordonna d’enlevcr la peau du front a saint Bianor; on lui 
arracha les yeux, on lui troua les chevilles, enfiu on lui trancha la tete. On 
deposa son corps a une granth 1 distance de Hierapolis. 

En ee jour Irs deux martyrs du Christ Marc et Mocimus [Moickmnns) 
furcnt martyrises pour la gloin* du Christ par l epanpie Alozonos. 

[B * En ce jour martyre du sainl pretre martyr h‘ bitmheureux Theotlost*, 
qui fut, par de nonibreusos tortures^ martyrise pour le Christ; et de saint 
Donat, le bienhcureux eveque de Liviis, que nous appelons Libye [lab ms). 
Egalement eoinmemoration des saints pores Marc et Andre de Jerusalem, 
aseetos agrcables a J)ieu.] 
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II I'l'l' l < I Hill If : 'IJl'llJ m [ffjtih uppnjfi ft in (jpi jiJ n u ji : 


A To). ->oo m l*jijiuinnu ji if mjiin jiLpnult fl uiljjtlt jilnu bji ji pmipnpljli hbinupriL * hnuipuijmjljjiiutjLnijj 
iibhb IputijLin Sjuuyiihniiji 111 L 0 uijipiu^jib f Ll uttjiniuiiLnpl~p 1 1 uh ijiuh 1/npiu ji I^iliuI 
piutjiupijili : Ijl tji uiilmij jijipbiL ppunlijiij : 

bu nilmliji uiijiiujiinp^nLjitjji iijin in Sb ijjib jiliuijiiiLn p jih ijmuli Inijiiii bpb piiilLfiuifli 
ilmil pultiiLh lij uniLiiji 'bjijiiiinnuji piiijojdu lpu{ : Ijl pipJiuS j iiluil uinjuijLfp ijLm 
tjn^uli SiitinnLjjiulilij^ t Ll T/m ^ tuinnuimniJi Sump jilt ipjjiS nth tu^p ^piinliuluuij hinpm, Ll 
junu inn ijmli bji pupnltiuiijlfu ij'l'jijtiunnu S^Smpjun /*iJinm.iui\ : 1 ?l qniniiijiuliop yi^d Aiuij- 
^uSbbuij^i S tu p S jilib b l Lijjih ji putliij : I/l ijiu pXbiu ^ tub jilt ji piiiL|^L b l juuiniii- 

ijnjli tjiulijiLg ij[i puiLii jib ij jilt ijfiui Ll tupljjili ji pmhtj : 

Ijl j bin bpbunL.lt uiLULp ijjtinmij jJiuijiuLnjili bpb Vumn mm nidi t j 1 ^uiLiuinnli <Jjii tt- 
Siii^bitttj ^ nimnihbj ~ ijt^piL ju Itnpiit : // l Sji nilii ji tjopiuljiuliuiijli ^ pint! iiiIuiil p ui ijutLnp jilt 
in jimp ^mSbSb 

lU L j 1 'i n tfa 1 ’ Ll uuujtiUL ji piulitjli iuil unLpp ijlpufli ij/i 

ii iiioiii Ijbuijbb ji iljtiu ujih : Ijl pijiihuS bilnun Ltnbu jnpi Sb& ji pmltijjili f Ll ijiiriLppli ijiiLitijijJ 


10 


1 ffiu kW lllf /l] lip jl *)IUf jblpIL ifltllptllllj I> 0 li III p fi jlllfl^ ItlllXfl i> 10 Ijfllll] tjlliuptipill 
I> 11-12 ijjimiuif . . . t [ t H nL l tl Imp*** Off) . I> 13 ^ituSbiSbiu 01)1 . || 14 — p. 171”, 1. 2 

If L yiptfuiS . . » Ijlipiufjpnfjh^ If i_ imLpph in phuL pulitxli iiliuL L l\. 


’ 2 { .) 31 AH GATS, 5 Juillet. 

Marty re de saint llyacintke. 

* a foi. so i Le martvr da Clirist Ilvaciutho etait de hi ville de Gesarec * do Cnppa- 
v° b. " ■ ... . 1 

doec, chambclUn da Trajan 1 cmpereur iinpie, ot il le s<‘rvait a table dans la 

ville de Rome. 11 etait a^e d’cnvirou vingt ans. 

Certains maliiitentionnes rapporterent de Ini a reaipereur qu’il priait a 
toute lieureau nom do Jesus-CIirist. Entondanl cela, (rempenuir) exigea qu il 
olFrifc des vietimes immondes, mais Ini, d’uu esprit ferine, resista a ses ordres, 
e( confessa ouvertement le Christ, vrai Dieu. On fustigea vigoureusernent tout 
son corps a coups de baton et on le mit en prison. Puis, on le fit sortir de la 
prison et on le couvrit de blessures par une fn stigat ion plus cruelle, on fiu 
on le jeta de nouveau en prison. 

Trentc jours apres, rmnperear, sacliant qu’il etait ferine dans sa foi, 
ordonna de lui tranclier la fete. Un des soldats, sur Pordre de rempercur, 
prepara des mets succulents avec do la chair des vietimes, et les apporta 
a la prison au saint martyr pour les manger avec lui. Lorsqu’il entra, il 
aperfut une forte lumierc dans la prison et le saint, la figure souriantc, assis 
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[1717] 25) MARGATS, 5 JUJLLET. 

LpLuop liiitnLtiij^ Ll kplpiL ^pL^uunlpi SLpi /piqm/ Sjth <Jm^inL^i nt-L/^i uiLA^/LL, Ll 
i?^iliiL tjiiL;p iijuiii/j jt c^^nL^iilj . Ll [l ,tlt l_ *pi*p*bni_ l^Lpiul^puijb : 

//i. fJntjl/h ijlim ji ptuTnfi iiq^ t'LH LojJh op * fiiLiiiit.ii/ij ^ : f/i_ iiiupu ijLiiii^iL pining * A fol. 301 
‘(I 1 V«LgtL Li_ nnnijl/ti ip^/iLpli, Ll ijinjiL ijlnu Miuittij t Ll uiLi/^iL ^pL^mtiilpi ^ Ijhpnpi 
o Sitipi^lpnli tpuilptiipu nL*Lbpii^ : 1 /l ptpdiini ijh pm tjmh ^pL^inml^pJj ^mL^iL tpf utpti lilih Ll 
<A i[bjj£if/ i^Ltnn li IjLpii/I^nLp ipti ipulnmj : 

//L m/li f?^> ^(if^fifLiff^ nupjLrjni pLimlp *^p L^inni/^i iS/ium li L^Ltii L /’ j/iihilL 

ip?«quJ/iLL Ll Ltj ippiL^nt pLiutip [i tntunptili^ : // l j Lin tStti^ULinli Lupin LpLi Lijiiil 
utiLppfj thtil^ihpnii ji^ututi[i n Lit L Hit ^ji^iifLnnL/^? ptistuijL IjiiLpiuijL^n^ Ll iutil~ . Lfh tnuip- 

10 ijLii ipLupSjiLu Ij uihlL jiti pjpil'u tjiiiL nipi Ll inLmjLu ‘[pip 1 : //i_ Lppbtti l hi mu Hi [ill 
ll uuuttpuLL, oA ipnu/ ^If_£i ^i ipitLpLi[fiL t Ll ui il JiuS hi fii nij^tnifuiL : f/i_ tlniiuiipiiL 

ipipmnni.l^p uppiijfi Ll hi infill tint fii Ipu punjuii ipuptxLiup^ : < bLititj lip uitiLiput ? tniniipiiL 
U /T"J^ *j/» uiLut/l pip i, Ll piL.iiL [i iiutmpuL^L Aiufii np iiuii^p . PuiplnjLp Ll 

piupbijuip : 1/l nnj ipipiuniiiJ^p uppity i^/jh# LpttipX ijli^puiptiL npuitiinnLf Ll ui hi p hi l 

3-5 L'i. in U| in tjliuigltb . , . *^p L pit ui Ll ^ppliL p tu ipu t.n pit bpi~ ^mum inuiitiL t/- 

^uiLiuinuh fy tu titiyh ui ij tuunuLLp^ fjfjfiiL^ii Lupin, Ll i[biutjhiu ^ ptnlnfi ipn/th yhiu SLilLiu 
L S p. 1/JS, 1. L*l O’iiiSmliiiL . . . //] L’l inupu fop tuft ni fit pppimnfiLiiij 

htnhti j Lptuqji ipniLpph ;/iu/^ft.fi^7nif, /ji Jii^ini oShuip^ ipuxii [up [i X^i ij IpuLpi.rpii 

up Ipujp [i t[hpuy HfiiKipiiL^i Lffjiiii f Lc pfilpufimp^ qpiippn PIilIi, hpiupX ipopitipuL ll t[bpiUj 

ipuuunini Ll uiuiptiiL [i hLntuppii ft uni ifi uppish Huil^p IFutpijuiy hfl' Ll ttm 7/J5. 


avec deux anges a cote de lui, dont Fun le protcgeait, tandis que Tautre 
lui posail une eouronne sur la tele. Pris de peur, il sVn retourna avec 
les mets. 

On laissa (le saint) sept jours encore en prison, * sans nourriture. Ensuite, ♦ a i‘oi. 3ol 
on se rendit a la prison pour le faire sortir et lui trancher la tete, inais on le 1 a ’ 

trouva mort, et on aperyut des anges, en forme humaine, tenant des flam- 
beaux. Lorsque les anges se furent eleves (au ciel), on fit sortir son corps et 
on rabandonna sur la montagne en pfiture aux fauves. 

Un certain pretre Timotliee, ]>ar inspiration de Tange du Seigneur, inonta 
^ila montagne, trouva le corps, et le deposa avec precaution dans un tombeau. 

Apres sa mort, saint Ilyacinthe apparut a un prince cliretien, aveugle des 
deux yeux, et lui dit : « Si tu emportes mon corps clans ma maison, tu seras 
gueri de ton infirmite et tiOverras la lumiero. » Le prince, s’etant rendu au 
tombeau, frotla ses yeux avec l’liuile de la lampe et fut gueri aussitot. Mais 
ayant oublie la reeommandation du saint, il redevint aveugle. 11 se rcndil une 
autre fois a la tombe du saint, ^et le pria pom* obtenir la vue ; il entendit une 
voix de la tombe qui’dit': «'Tu as trompe et tu as etc trompe. » II se souvint 
de la reeommandation du saint martyr, ehargea ses restes sur une bete de 
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hiuiu^nti [i in in 'll UmlijiLljihiiifi, I,I[ [i imiiiifUiTi, Ll iiiilJiui)'<ujL nqViiiyutL 

It l l, min : 

0 tutnuijibtjiuL uiiLjip t^utfjj 9 l'pftuinnuji sftul^iipnn ft ’"-/H 1 b : 

* A lol. 301 * ITiunymj I, /il. rf»Lj|iw|> /{ s (Sob /j L'iiiujIiihj Siijpqiupbl 1 ^ 1 i 

r b. 

buui^t tlniptfiupb bp n [" [1 1 L\t)nijuiit^ ji dr?i_ij«q, Ll SLn.tuu jiUtu- 

iuiubb ui i n n^ llt l_ ^'[*l[ ,tLU t I* 1 - /» ktpg'q W'tijfeijiwjt ^tjn\ VT 

k n l in i u ( J, l^[[ ,tn piutfiiiLnpfi l l, U^ tu l_ *[knmu : 

'/.Iiiiil/ mdirjp/dj ijfyiiMi f/lqni{ifiiij Jinjiijiiijifc/ili ^ 

j, ll/L IjJ//ILluIl/ijIl & tt/^Ulf L L IJ tilt liL JIIJf£o£7u It I[ititJ l[[l ijuujl- £»!-{» {fJlljLpiJ, l ,L 

nuLiiigkijiuL him [> ISn&h - * u $* n pfck ^xkgtuL llli[in[mS np miLiuplm^ : 10 

t-L ii/il f/ijt/f/imj/iL gw£ ijiin L-lkjh nQtfnfil i,L ijitiLiiiijniIiuIi, II "l"P["-g I/um i Lm i 

Oul ji [•'ijnLrjn l ij umlaut-, ytpJunl fcp f/nijmjni-firjli upu^mpkiu^ l,L H/df 

ijWiqm/iiii? nt . i?/» uiu[iul[i uTi Is uij[t giiifjiiigli wil/i opqt mttnnLiu L ««p»«n- 

5 #nLi|iiij] t[lfnLiutil[iuh MniLlqfi, ipiifmj iiffiiniii/f iiifi ^»'SL i|Un$Miiiijfi 

[unp^nLpqii mUpklmcphuJ, <l>pl[sl>h ilhpnj /il UmniiLiSiij : L’l yuLmpu q,Ltnh f i,L[Jbiuh t/qhlrfuu j 
mppmj[, ujqo[J[ti [> hnpuj tpupAnyj ImuniLiuh qiupkqtiil[fi f /il pJ^lfkintj qjJmtpiiLnpb add. B || 

12 pq[u bynyj iiuiljiui-] pq[ubuty B — juijfuifj^fciuijli] jumnpbumujlbiajy B || 12-13 . . 

Ojinj 0/>2. B. 


somme et les emporla a Cesaree, a la maison de Ilyaciuthc, les deposa dans 
mi tombeau en inarbre, fut gueri aussitot et vit clair. 

Le saint martyr du Christ llvaeinthe ful martyrise le 5 juillet. 


* A lul. 301 
r° b. 

Le propliete IsaVe etait tils d’Amos de Tliecue, de la tribu de Juda, et 
mou rut scie en deux par Manasse; il fut depose sous le noyer de Regel, pres 
des sources d’eaux que le roi Ezechias gata eu les faisant couvrir. 

C’est pour ee propliete (pie Dieu lit le prodige de Siloe (vSV/nr/ar/y), car 
avant de mourir il eut soif, et se mit a prior pour trouver de beau a Loire, 
et aussitot il lui en fut envoyo par (Dieu); c esf pourquoi (Lendroit) fut appele 
Siloe, 110 m (jui se traduit envoyc. 

Sous le regno d’ Ezechias, avant quo puits et bassin fussent construits, 
fcau jaillit uti peu sur la priere d’lsaie : lorsque la population fut assiegec par 
les inlideles, «dlc tint Siloe, pour cpie la ville no flit detruile par manque d’eau, 
el on enlonra la ville de muraillos. Les assaillants en lirent le siege pendant 


30 margats, 6 Juillet. 
Fete du propliete IsaTe. 


1719] 30 MAltGATS, 0 JU1LLET. 075 

Tuiifif^iL £iJL[if npiii/iLfimijJmjpTi ipiiLiiLpu j'uiif ml Ju , Ll yiijnj/.m^ fill; nLitin[i fiJujUi 
V>i?lji piuipnptinj[tp)i t Ll ni-iiLittj^ LuinLiuj^ luflinL^LinliL myiiii^ Jijifi ihil IlLpu^tuS : ItL. 
jiipc/im? IpLuiqyL yuTiff /»ji<A L'uiii^Luil piifiiiltuS jiifTdjiii ji(Niif/j|i Lpufibp Qnt[tli t Ll. 

{npJiufi ijiji^iTi iii^iiiip^ipTi in LptJifyi : *f. imiii nijiii»{f{i/{ ityLv/*i_ ijiiijiioji jiiiiifpiqi&iiilf/i 

3 Lptilib fi rhii JiilTi ^itijT/J jiipi/mJ * ipiiyi $uiht[LpZ Jnt[iu[pi[liinfipfi ij/i tjn lijij/i * 

junp^nt-pi^L x 

llpij tftntili ij/i bumfiitu tuiptiijtttL tiijli Iw|!.l, Ll iftiitiTi ifetuwinlrfi InifiJiTi Jm[iu[nLpi[\i 
Jo 1/1 lll,pu[mti Li ^ iL ijT/iii I^iimim-nfiiniijtii, ij[i [’ XLilL ""["Pi'll bn/iui, Ll fitn JuiyiLiidi 

I/njnti i[i[iu^L[ii Oprqli, j>* iilnj/i Ll ^iiiiJiiiTi /»«// ih/ilii/l Tin if hi nqLiif/-ii ii/ilUjiij : 

10 f/ L t; i^LpLiphuh hiiftm Join ^1 i[L[iLi[Sutliu {JuiipiiLnjiiiiij jfciiinLtu/i /pii-ut ifk|ii»'phidiiinj 
jJimpiiL njitinj Ll ^iiiytiLiif^iijTi ^ ^iiijimi-iq lpri[diuhb • Ll b ijiupioji lt, Lptipn jt 

puiipLiiij ft jiiiiyifTiui^iij inl/in^i Ll ^tuSLLnt^i flmpnfati[Lhf;b : 

ftnifiiJ 1111 in |i iifipijif 0 fc«ip*/imi/i /•«|/in/|MU|iiii/i 1 i |i /./i^/oij : 

fliiiLiiLpn * n Ipijtm lunhn u ^ ipLiiiiipi/jtn iiippi/i^iTi miLpph l»iij|iu/piiip?n bp 

t 5 ll[upL\,nn [uin[iup[iL /./ipfciinji_nij t jnpJt bp IlftSnl, , //n.^/,Tinif//iTi np «({uimli 7‘p/iiiui»ii/i 

l-G Ll t i ,,t i , tfki n [_ • • • oJit/ili juinptipiuif[ipii ij//^iii/«iiJ pA"(h['L • nLp 

/^ioJ/.jj IM ymidifc/»f. 'nJ**/ 15 11 Pii^iiil^.i.ii, hi. 0111 . J> |] 12 i/ny./fiff/di fcli] <f <ii«ii«i|i/> 

moll uyiij Jwti iiinyp Jmjiifuififc/iTi L'liiujfrnij j[ifih U‘iiij[iu niJiinj. /*»*/ S iii1iijiniiki.it. imiftp 

li^[iniifuntf l.iijiin Ll iiiiiiinii-iii^iijiknij_ Jii.jii/imjli fi i[LijL ;fnt[[iti tiiSutijf, nj 1 b ll,L,,l T /' 

j^tiniLii ‘/y|iiiiiiiiiifi thiinmAiij (idd. 1>. 


de longs jours, puis ayant eherche d’ou provcnait 1 eau quo lcs habitants de la 
ville lmvaient, et b ayant appris, les infideles vinrent alors mettre leur camp 
devant Siloe. Lorsque les Juifs venaient aceompagnes d’lsaie, l'eau jaillissait 
tout d’un coup, mais lorsque c'etaient les infideles qui venaient, beau lie jail- 
lissait plus. C’est pourquoi jnsqu aujourd’hui encore (beau) jaillit tout d'un 
cou]» a bheure a laquelle* y venait Isaie avec la population. Ceci fait connaitro 
le mystere. 

Or, coniine cela eut lieu a cause d’lsaie, la population, en souvenir de ccla, 
le deposa solcnncllement pres de Siloe, pour que par ses prieres elle eut encore, 
aprcs sa mort, la jouissauce de 1 eau; il lui lut du restc ordonue de laire ainsi. 

Le tombeau (d Isaie) se trouve pres des tombeaux des rois, en arriere des 
tombeaux des rois et au sud (des tombeaux) des pretres. Il est jusqu aujour- 
d liui inconnu de la plupart des pretres et de toute la population. 

En ce jour martyrc de saint Theodore, eveque de Cyrene en Libye. 

Aux jours de benipcreur idolatre Diode tien, saint 1 heodore etait eveque de 
la ville de Cyrene de Libye, d’ou etait Simon le Cyreneen qui porta la croix 

PATH. OR. ~ T. XXI. — F. . r >. l6 


A fol. :u»I 
v* a. 


♦ Af 1.301 
v° a. 
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hpuijiA. fci_ uijln.np 1 /«!_ ^n|(/ ni_ttbntj ipnfibbiujh iiiiumu in iijiiiinifi_^i— 

puAnnij. b l l^p ti_ ^bljbijbtjjiuli : 

// l d^i'bujbii. bji^iininuinpqlt t^ji tjjAi ni_ l'b[' Ll. i^tiiLiuljUf tiL ijiiji ^njiijL.nijli iitluiLinlib tntj 
ljn.nh i it i_ bijbc /.fei_iilili uj^L jnj</ qtnijtubiupiujin^ /it uiit^hiiiijinljq Ll. 11^11 inn 

j nnhmijh LnmniAn^ : ItL LijLl jiltljL^iinl^uj tS^njli^iuiJ/iiii^i IjiLiutijin^in i|(mniiiLn|i|ili , Li_ 5 * 

**Aiol..‘iOJ unpiu^nouhiuij tint hi 11 q^uiqih jjLji ijld't^nijnpnn Inij^mljnttjnult bjtiHy ijjnnij nL ^ l ltl ul 
/ii_ iiijhnL. ijiupiUit-ipnlil " tj**pbiupi Ll. tj^bptubnun 'bpjunnnnji qtuLtutint-P jit-lib : 

ItL inuipmb 1 jinn iihlih^/i tjiittniuLnp^ib f Ll. ^n^d bbijbiuij ijhm q[i ininpijl ~ iiiil Tmi ij qjijiuh 
b t- m-jiiiiutj^i q'i'pjiutnnu * IfL pipduifi n^c Ijiupiuij ^itinubbiinujiulibj^ tjtnb ^wpjiTi tjhm nt-dtjjiTi 
^uiitui ijiULUitjinliopj bu ujLij/ii^iIi tjiuSbhiu^b ti m p ti jiblt l*t. ^F^l( U l U "Aiquitl ^ 

pt"l gtinpnpjih 'i* uint^h fillip tupt^li tunitL^nt^. fee pii(rpu( p t pjunnnliliiupp 

in L p p III plq npu b i_ njipnt-<y^i l piih itn pit i^nt^lj^tm bt_ l\jin^bm bjL Unttjjibpu : 

ItL. miuputl 1 tjtintpp h iij^nt/jintjntth ^1 ‘frinntjbilut^iipu^ ji ^l^iLpbbiu puujiugb, fci_ unupp 
Ijiuluu^pli bpjdtu^Ai bt. iiiijtuitiui njtl-jih hdm, fei. - //i_ iiitij /juiym_ij^ilr 

puinbbft bt_ piL.Luitjuunt;[iL ijbut ij[ 1 tjnutjijb Innjm qqjijiit Ii ^?i_p : //i_ jib ji jilt ^1 ptuqjtit Sji tj[i 
i'F^ll'F u [ lut l l]b i* L pJtljLrj fcpljjip tjpniqjibb ljti_nijb bt_ bjdnLp ^bjibiib : 


IS 


1 Mjiuiiiifijijfiiffiffitf] fliiiiniL^iij I> || 12 *//^»/» B || 14 fci_ iplbpu «^uiint/*J» o/w. IL 


(lu Christ. (Theodore) etait un vieillard, Ires verse dans tous les livres de com- 
mandements inspires par Dieu; il etait aussi copiste, eopiait des livres et les 
doimait aux eglises. 

Etantjeune, il avail eu line femme et des enfants; il avait nomine Leon 
unde sesfils. Ce Leon devint ires brutal, desobeissant et transgresseur des 
eommandeinents de Dieu. Il devint le collegue dujuge idolatre Tignianus 1 , et 
4 a foi. aoi lui parla en mal * de son pere revfique Theodore, eomme ayant copie de nom- 
breux livres, et a} T ant par eux eonverti les Juifs et les infidelcs a la doctrine 
du Christ. 

On le eonduisit devant le juge, qui le pressa beaueoup de lui apporter les 
livres et de renier le Christ; inais iT ayant point reussi a le convaincre, il le fit 
trapper brutalement avec de gros batons, lui lit 1 ier etroitement le corps avec 
des cliaines et le fit proinener par deux fois dans la vide de Ptolemai's, a la 
risee de tous; de nombreux chretiens le suivirent, parnii lesquels les saintes 
femmes Lucia, Aroa (Aroyea) et Cyprilla. 

On eonduisit le saint eveque de Ptolemai's a la vi lie de Cyrene, et les 
saintes femmes, le suivant, le servaient et pansaient ses plaies. Li\ on le lit 
eomparaitre au tribunal et on exigea qu J il montrat les livres. On remmena 
devant un autel d’idoles pour qu il s'y prosternat; mais lui, d un coup de pied, 
renversa a terre 1’autel des i doled el leur eracha au visaure. 

D 


1. La forme grecque est Aiyvuxv^. 
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ijLiii ipjuupnl^ fei_ pbpl^^li tpliupi^lli : /#*!_ npi^ilh |ilji (iiiLy^iihnLfep yyii^ili 
t jut nh yjiiijli ijji iiiil i|iuini!iLirp{i : ^.LpXjih upnij^ ipiinnli fee ipipnL.huh , i^piupXuli II 

t L n C ni i tn i li, ijjiiiT/fliiL fiL nP/tl^ni'ln,), fei_ ijjitutpiul^ttli t i^qptLph Ll y/jyiu/^ifif t fei_ /' 

t^bptu^ tjfcjitutjh piuijmju * ii/y/n [inunHim^, fee jun^np pnpipnj fe«- tupjitAili 

'* {yipfec iiin.iie <Jfeyuyi t) in ji till u {\i f fee tipni| ^ mtnjili i^btpiii : tv mSbluu^li dnipiij^nupt^plj 

^C^ Ut &£ t>L p p [nnnnli bm^p npp in femiifefe^ifefi nipuu^ih fee ipnpSnthui^ili jiLy 

^tuSpbpn^p^uh uppnjL : fanlnup^btpUL. *l'pjtumnu^ tppujli fee inn. t^bipn.!^ ^tiiSpni pbituj 
fee upu^bmtj ji Aliy ^ieji : 

l\pl^jth y)im ^i jt iiuT/q f fee y^imiiiynu/f qji^bpnfli LSnun inn. Tim unpiii_hlt ^ i t^bptn^ 

^ fe<- : //e jni_mi_ ipXiu^h ttiipni Inifli I % ni l^jinn piulnpuiqbinli t btint_in ji ptulnnh , 

bmbu yitiyniLfe^J/ fee quiiLpph q [ i [uoul^p uiSpnqp iluipi!iint^ m^$tntj 1*111^ pt mptiS i^ipuujb . 

fey^feiue { n p^i fet- pii/^ufeiiiy qbpbuu jiLp fee i^ifeiiimfeiuy yJ<yint_uL fee q^bpu fee 

nifpmqi . fee mn_feiiy^ t^unpqh np tupbmtfp jiiiyiii^utm^ l^p fey ^i tjbptu^ LpLnuiijh , fee tuipu\t;p 
qtinLppli fee ^tuSpnt-pf^p qpbptuhli ijji neiiueiiy^ hSin qpuipbupii^innipjii-lili : fri_ fern 
itipiupbtup ji ijipin ^ Impiu yfejuife u p[ in £ fu hi* fall illfptnliiiitj tjlitu . fee feyfec. ppjunnnlibtti ^ 

Ipiiinitiplittij : 


1 /jfe/^/'fe] fi^F^tjlili ipirSlAiiiijh 15 || Ll yyjftiifyifu/f . . . fei_ '"/^(‘'Jji] fee fe/jfeuj^ 

pttipfiupii^in Ipahttijp ['tiLlffiMf l\pn^m fee fem ipiLpti, ipnpStu)il-pi ijhiu fee U|iiimi(;|iL 

Imp in s //e [1 yiiiiui|tiu/| y/i^iyi/.T, iiifejf tufefeyi fene/^inif piiilupuii^binh mfenjy^ upuilnb^[i f tfji nnpiiLlift 

fifi Tin tit hut 1 Ji ijbpiti j y^uiy uppn^li itirptuptil^p . fee fefi^rJfein^ [i pitihijlt feinfeu yfem qopitiyhmp^ 

Snip 1 flin ij J>. 


On 1(3 suspendit a un poteau et on lui decliira le corps. Le fils reprouvait 
son pere, au sujet des livres, nfin qu’il les apportai an juge. On lui deehira, 
par le glaive, les pieds, les jambes, les cuisses, le ventre, la poitrine, le dos, 
les bras, la tele, les maclioires; on versa sur les plaies du vinaigre fort 
melange a du sel, et on frotta les plaies avec un gros sac ; le sang coulait de 
son corps conime un ruisseau ; ensuite on lui coupa la langue par le glaive. 
Tout le peuple, juifs, infidrles et chretiens, en voj^ant cela, pleuraient et etaient 
etonnes de I’endurance du saint. Le martyr du Christ, s’etant baisse, saisit sa 
langue, la baisa et la conserva dans son sein. 

On le jeta en prison; au milieu de la unit uue eolombe, ayant penetre 
aupres de lui, se posa sur sa tete et cria. Le gedlier Lucius, ayant entendu 
la voix de la eolombe, entra dans la prison et vit la eolombe et le saint qui 
parlait, le eorjts intact, gueri de ses multiples plaies. 11 eut tres peur, se 
frappa la figure, s’arraclia la barlje et les eheveux de la tele et se mit a 
gemir. II saisit le sac trempe de sangetle posa sur son visage, priant le saint, 
en lebaisant sur la bouelie, de lui apprendre la devotion. (Le saint) fit sur lui 
le signe de la eroix et le l>aptisa ; il devint uu chretien parlait. 


# A lb!. 30 J 
r° a. 


A fol. 302 
i° a. 


* A fol. 302 
i° b. 


* A fol. 302 
r b. 
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/■ii/j unLji^li /'I’J^iiijnjiiiii ^inTi n« u^/j mXr 7‘ji^inm/fii^i ni^ui-liLtiitj ijinJLTiiiijTi viiliii- 

UJ 111 Ij Lillet It Ll iultl[iiiL ft iJLjiiijj ^ ,L anu^ui^Liutj IJIIU1II fa Ljt Ll ijm Uflituij ijaLii.u JlLJI, 

Ll hu iiiIifjLiiuj i^ntffah ^ilji in il (!iuiiiii_ni(\ * «{iilj/iii^i Ifpl^riLti iiiLfiLjiu l^uttjLui^ 
iii^utgfali wiijmiiijiiiiT/iiiijL : L*l ^iLi iifLijfah ijTtin iijiiiimiLm^ Ll nL^lltiiii /,iii_/j|iiiii Ll 

iniLjip /jiiLimib /jiiiTiiiiydi : 

If L iiiiliiijjLiiuj ijiiitniifLiijiTi Sfa ijlifatuliiiu iiiil /.iilIjJihii ij/i ^uiliijt; ijihil|ijiIi iuiiki[L;lt Ll 
imiijiijL iiirimO/i Ti/ipiu piiiiiLmTiTi, Ll /i/ijiiif L|i|rJLnij^ iijiiiiiiJLiutj Tii?iii ijiiiftLlimjTi iij>ii;L- 
^Ljiiiijii|i Aiil^ilLiiIi iiji LijLIi . Ll fait pit fain urn in fault Lijiiil gl'pfauinnii : //l yupLiiij^ 

ipiimtULUpfali ^piuiliu^Liutf tiiijiiitunhL j ipjiL^fanu Ll ijii/iljiji IpiLUttili Ipiihtu^ili ij/.hl^iiii, 
ijf'pn^Liu Ll ij^lnujfiLjifif Ll ijuiqu million mjijj plilpupult ^i uppnjli H'^nipipniif; ijjunlilr 10 
l^Lliuitj Ll if/j|iiiiLijiiiff : 

//l Iju-tifanu jiimjii li? ifaupipunfannuLpLuitip tpnpXnpj ippumuiLiiph Sfatfahfa mil tut jiiiiinmL- 
uiftgfatnnLpfaL.li : If l tlinfah uuliliLpLinli Liiil 1/^iljiLTiuij Ll LiulLij^iTi hfaigpnu, Ll 
ginfah iiiTiij uiLo^T, .?/. it uiip^utpfcp gppfauinnhLtuptli Ll iiiijiiiLiiiIi^ji : / /l 

I jit-l^fami giugin S fa tjh fa nth u uk; tilling tun ij iif c/i iiil itji L h L fai n u in nifauli Lijuil gl'jtfauuinu t hi. 15 

L|'^/«iiiL uinfaL^h filing fah uh Ll fatnpiniuijLtuij . Ll Iin^Wmi?iir ^unufali ggpiL^u 

hnpui : I f l L^pLiuj^ Sfaglifauilinu |rLiiijLuiij ijLih : 


i> LwiiuiiLtfift] W’nifiijiiiiJ /. Ll add, 1> 7 tij>iuli\hjiiignpfuii .^ilTiiiTi] iijj juTmLj/ii/Ti n II la 

fti;ibiiij_ l> || 1" ijTiiii] u^tiuti it L.ii tj ijOmjii ?/,T, Tin jnti 1>. 


Saint Theodore, Ic pontife du Christ, apres avoir donne lc salut a tons les 
chretiens, tomba a terre, etcndit ses pieds, joignit ses mains ct rendit son atne 
a Diau * le (> juillet, apres avoir survecn deux jours a ses terriblcs tortures. 
Lucius et les saintes femmes Tinhumerent avec honneurs et benediction. 

Le juge Tignianus cnvoya Lordre a Lucius de faire sortir le saint de la 
prison et de rameneren sa presence au tribunal. (Lucius) alia le trouver et lui 
raconta tons les prodiges qui avaient eu lieu. Lui-meme confcssa le Christ. 
Le juge, saisi de crainte, ordonna de tner Lucius et les saintes femmes Lucia, 
Aroa et Cyprilla, et d’autres encore qui avaient regu de saint Theodore la 
parole de vie et s'etaieut fait baptiser. 

Lucius, apres un long enscignerneut, convertit le juge Tignianus a la con- 
naissance de Dieu. Tons s’embarquerent ft Gyrene et lirent route sur Chypre; 
ils v trouverent un juge impicqui torturait les chretiens et les faisait mourir. 
Lucius, en cachette de Tignianus, se rendit aupres du juge et confcssa le 
Christ, puis alia renverser ft coups de pied les autels (des idoles) et les brisa; 
on lui trancha aussitot la tete. Tignianus alia rinhunier. 
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PUBLIE ET TRADUIT 

PAR 

Le D r G. BAYAN 


XII 

MOIS DE HROTITS 


A = Paris, Bibliotheque Natiouale. Fonds armenien, 

N° 180, fol. 302 v° a fol. 339 v°. 

B = Edition olliciclle da Synaxaire armenien dc 
Ter Israel de Constantinople, 1834 : 

puin k lu C t it opfiinul^ji iiiu^uSiULnLpunj 

/'upuqkj/i : tynuiniiilrqLni_iqoj/iu, 1834 : 


L’cxemplaire dont nous nous sommes servi est 
celui des HR. PP. Bollandistes. 


l\ L*. flnLjjtu [ t : l HpuyupuilnLpjiLh l\inn[tnitjt iuj[tuljnujnu[i t * 


(tiuLULpti Spni^jiuihnuji luSpiupji^in * uipgiti^il l;j i unLppl Hum [mu Luj[iuljntijnuh * ^ fol. 302 
*hnputp[in^ jjiinpug[il [i Ijni^Stulu tupht-Sinjiij : f/i_ hit[tiiupiupp ptmjttip[ilt hnufiL p[uu)inn f ' a * 

bl;uippnl t f Htjipu^rjuu In. l\p[uulnti pn.hu tjtit in fc # ijLtu ijn «L k iluijI y Ll Liu [it nu - 
5 inni[uill;p i[t'p[minnu &£iSmp[iin f Iiwinun A : 

l\plj[il ijlitu [i puL/j, Ll in in mil; yuluLp^ti ijji IjuilqlLuij^ /piqji i^Lpiuj '//* > Ll 

£turpu[iiiutp~ 4\[i pm[ Jtuji fyM : I/l ^uipnLtjiiup^ ttjuimSLmij ^uit^mlim ^jiijl it. ttiul; . 

tytupw t; [ill uupuuphp^ i[tuul 'l'p[iinnnu[i Ll iJLiliiiLLj^ . qhuijl;g ijiil^ [iLpiiigmhJtLp 
ULp Ll lfmt)Lup[iy ijip&htup^ [i iniuL^niLuiijL : 

10 f/L J Lin m lu i p tj ^luljil ji ptuh I* h. ififii^iniT/ kiiliiiP/i f iJiuinuiLnji^iL . 

Ll ijiiiL ^titji[ih IjuiujtitpLut^ jJmljn tj ijljtjiuljul , i i_ iiijt yUmmi Xtuijlj i tjftl ^[iIjulIuI 

Ll tfjtul$ul : Ul pmtjnLt^ uthpuS [upturn mni^jih uljiiiiLiii^ t^l'pjiitmnu Ll l / , f , ^[/ r £_ /* 
umiLpinLiuijL. Ll unLppl iuJLLLl^iL ru ^tULttiUtjuiL piuh[itj [upiumnL Lmjm f n *H_ 
yu^mhutijl;u giupnijt;p Ll [ uninniu[iull;p t^l'pjiumnu : 


1 Lu^m /jmiij rn/^i] *hnpuig[wj Cldd. E> ]| 11 jJiulpnQ pui[<hu[g B • 


l er iirotits, 7 Juillet. 

Passion de feveque Aslius. 

Le saint cvequc Astius de la ville de Durazzo (I)orakhioy), dans les contrces 
de rOccident, vivait aux jours * de Trajan, Peinpcreur impie. Les principaux ‘A fol. 302 
de la ville, Numericn, Nearque, Aglaidos et Arianus le prcssereni d’immolcr 
aux idoles, mais il confessa le Clirist vrai Dicu. 

On le jeta en prison, et il vit en songe qu’il se tenait debout sur un roeher, 
le corps frotte d’huilc. S’etant cveillc, il le raconta aux pretrcs et dit : <c Jc 
dois etre torture pour le Clirist et mourir. C) ae chacun de vous parte 011 il 
voudra pour eviter les tortures. » 

Aprcs quclqucs jours, on le fit sortir de la prison et on le conduisit 
devant le juge Agricolaus. On lui frappa les maclioires avec un mantcau 
de plomb et 011 lui flagella le dos et la poitrinc avec des nerfs de boeuf. 

A plusieurs reprises on Pcngagea a rcnier le Clirist et h eviter les tortures, 
mais le saint 11c conscntit point a leurs recommandations et conseils, il 
precha ouvertement et confessa le Clirist. 
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Ijl Input putplpurjbiu SLplputjnLtfjil i^unLppl Ll Ipuu^Ltfjil rpjttu {>inl; t Ll IjiujuLtjjil 
ji iipitpjuuijl puLriLpu junp^ntl^ji Ll otijtl tpuSLlutjl StupSjill SbtpiL : I/l 

( |nxLnij£ Ll u^jititul^pt Ll SL, l hl|) Ll Stultify Ll Sdbjupy l^ptibtjjil tphi pSjill SftUlL 
A lol. 302 ^nuijLptth , Ll tuifopLfnt ^ * iiiil l\uinnnnti itinulrjLititj tfitufjil (tnLfjiuji /; : 

1/l f>tutyttlui£f> LljLijLtjnfl inn jih iphupSjill Ll ptutfbtjjil ijtuipn ji l^tulttiLnp tnLtjji : 
I*l ^npdtuS rpuiptipLuitj ^ in pit tin Ltfit ji fy pjiuinnll^jitj pjtlbtjjil LljLtfLijji ft tnhifnQjt nLp 
IpujubtfLUL Ij./iiiijiiit, Ll uilq '/"'/ii%/iJi tfc[uu> r u uppnjL (!tiui[inii|i : 

-.pntnjuj /• Ll ilnL|/iu|i : I ljpufm.pjii.l uppnflt ^ln.itl^nii^jinujt tip t; : 

dtULnLpu I'jiiilpijiinjiiulnuji Ipnitupu^ui tuppytu^jil unLppl iLnl^tnt^jtntt fcp ji f>turftiif>l;b 
ItpiiLUuiijLSji f ppjitunnlLni j i pin uitj npn j iitlnt.l L p 'fipjiuwiutjtnp Ll l^tuttpu^m 

Sop upnj tulnL.1 fcp fl^nqnujitu : Ijl jujn_uM? ^tu^pl tjiujutintlbtjtuL Ll fittt^pl uTinjij 
/ ,L f 4 iwt-imnn i|li ju-pnij , Ll iitlnLtulbiutj tjltit (/l^tttll^tuu : it l fnpdttiS tjtupdbtjiuL 


10 


1 rpjnuynt;'] t^jumsiutjuuyn 1 15 || 2 mo P-j] iin?uip wjTiiij tupL tpulpul (idd. I? — iJuip •?/■?■] 

tpultXh B tY/ri£ni_] Ll dm^ntjLiuf^ ji ijLpuy Input add . B || 3 l^ptiLtjjtl. . . #iii_jfiii/i 7,*J juutfPLtjjtl 

[uiujPntjop, Ll tutnntStuSpp t^uiSLhu^l Sjiul l^ptiLrjjtl t Ll l^Lputl ipbtipSjtll SjildtL yiul[Lpul f Sjtft£ ij/j 
Sbpfy titgnLtjjtfi qSnppft Ll qSjiul jtudbluijh ttulfLp unjl r Ll pilf Sjtuijft LphL^p nul^Lppfi : It l J UJ fl t, [[ ,a [ t 
unulpujlt Ll tu^itiLnp tulpSptLlbfji uiiuti^iulu dnLdlpii[htutj ^ iitSpbpnLpbtuSp t^ipu^q Ll tpjbpblf ji 
jdjiLlutLnp jutufPtirjufi f Ll ji Ifptituifit Smptliinjl ij[tpiuLnpbptj Ll nuljbptuyl SLplputjbpiij SjtldiL 
unpyjdb^ntj uiil IJifinnunA tut itihipiuitj q^uqjtl Z,pntnjiy l\ Ll i'7iil||iu|i £• 1 B [| 7 uppufl"} tttiLpp 
Lu^jtiil^nuptujil B up ji <J«ij ^/rijriL add. B |] 0 lpnuttpu£tn 0?U . B. 


Les (pai'ens), irrites, depouillerent lc saint, l’attacherent a un gibet, le 
snspendircnt sur les timrailles durant des jours de hale et do clialeur, en 
oignant tout son corps de miel. Les frelons, les guepes, les abeilles, les 
niouches et les moustiques rongereut son corps jusqu’aux os, et c’est en 
* Afoi.302 priant * Dieu qu’il rendit son Ame, le 7 juillet. 

V° ]) 

Les pretres de Teglise prirent le corps et rinhumerent secrctement dans 
un endroit clioisi. Lorsque la persecution contre les chretiens prit fin, on 
construisit une eglise a Tendroit on il avait ete attache au gibet, et on y 
transporta les restes de saint Astius. 


2 iirotits, 8 Juillet. 

Marlyre de saint Procope, nom qui veul dire « en a vance ». 

Saint Procope etait de la vilh de Jerusalem, aux jours de rempereur 
idolAlre Diocletien. 11 etait fils d im pore chretien dont le nom etait Chris- 
tophe et d’une mere idolAIre du nom de Theodosie. Sou pere etant decede 
le premier, la mere elcva son Ills dans sa religion et fappcla Neanias. 


[1729] 


1 HROTITS, 7 JUHiLRT. 
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Ll iiijiiL qittliX Ll q n p f l[l / [ tL P mutpniL ll,,L piutpuLnph f Ll Inn inti Ltttj 

qipuhXli tquiinnLLtuij t [ n p , l[ 1 fjhnV h f Ll ui.LinpLinij tjJiui uiil ifULpu llqLlpiniliqp hl . Ll 
L in hSiu Lpl^nL qopuiq^nL^uu qopop [iLpbiulirj q h^tl^nutnptuinnu Ll Ll 

iqtup liking iij in m n lJi pLqn 1 1^ IiSiii q[t iptpu ^pjiuinnLLiu^ qintjb in uili^i tiling IgipnLtitjb : 

fj i_ tjiuul i iiiStiinln n^ilt * ju np£ *«■ fa ; /* L SlijuxlijjiiiL LpLuiiLh 

SqnlitttL ^ i gtuqiugXi IXugtiSjim Ll qoppfii pltq hSiu pultipiip Sutl^ji Lql/L ^ciqiri J ^l tti^uiLnp 
lpu^iiil^nLlig t Ll Xtujli {kplfli ^ irj np luut^ji , b ^utlifciiiii, Ll qnL jiS ^nilpufLuil^ LqLp . 
nLp W mu ShtLiuTifiu : (lut hi; in fit mu , £iqbu f Qi/iidifjn tSlqr, l jh £^S lg l *p n q 

in L n mil L i ^ ‘[fthij^ : f finjliJtiiS L^LlLijuil IiSiii juun uhhlIiuiLSiiiIi, Ll aii/jTi |i ini^bli nji 
mu bp • //ii LS (^uinLU juiu^Luijli llpqfth /*uinniAiij : 1*l iqtiimSLiutj liSin <S bpl‘ 
pL up u^wnLpb mil ^unp^nLpq iiiuuinLui&nLpbiulili, Ll fpiqitXnjij j 1 qjiuinLpjiili A^iLiiji- 

tnnLfJLiuli : 

Ijl qutpXuiL hb ,u fit mu ji llljlu ptuipqluif tun. nuljbp^nu Ll tiipiup [ niit £ 

Ll iiip&tuPn Ll j npdtuS qnp&bgtiiL j mull LpLubgiiiL qfcp Lppiu^LtjLpbh up bp 

15 fjStiilinLbp- * LpbLLtjttiL Ll LpLg tiptnnl^Lpp Ll ft ^b^J 1 ti_ jtijji pLLntj |iiiim/»1i 


10 


1 tmufifiif-3 tjfiinij I> Tiai luiLfcm^] uiiilLiii^ I> — fjTin^f/J (il|i I> || 0 jiuff/fiiifi&fii^Ji.. . 

L^LlL^uil IiSiii luLiqLiult {hum h inn.fi iiiInTii/fi, Ll jiihiil ctnijfi {i ii^i iiii|iiiilTiii/^i IiiViii 

t{f7t LppLiuf^ ^nilpiin-tiilpu^ ijili[itjli punk^n^li *f*j»{»iiiiiiiii{i : /»l quqnMiiL /i/jiiiT»{ii»ii {» II 1[£il£J mqtqlin f 
Ll l^mLnij qnul^Lpji^u Lin njiltLj tjJiSiuhnLpjiLh piusJAi ipip LinLu f Ll qhiiirjhtti ^ J>. 


Lorsqu’il fut instruit, et fut tlevenu nil jcunc liommc, la mere prit son fils 
avee cle Fargent et le conduisit a Tempereur, qui accepta Targeut, honora 
lc fils do la femme et Tenvoya an due d'Alcxandric. Celui-ci lui remit deux 
capitaines avec lours troupes, Nicostratus et Antiochus, et Texpedia en lui 
ordonnant de faire perir dans les tortures tous les chreticns qu il ren- 
contrerait. 

A cause des grandes clialeurs * de l ete, il marcliait de unit. Lorsqu’il 
fut arrive a trente lieues de la ville d’Apamee, accompagne de ses troupes, 
il se lit tout d’un coup un tremblement do lorre, avec des coups de foudre 
terribles et line voix du ciel, qui dit : a Neanias, es-tu devenu, toi anssi, moil 
adversaire? Ou que tu ailles, tu mourras. » Neanias repondit : « Qui cs-tu ) 
Montre-toi, Seigneur, car je ne suis pas capable de lc voir. » 11 lui apparut 
alors une croix, qui semblait de glace, et une voix de la croix lui dit : « Je 
suis Jesus lc erucifie, Fils de Dieu. » Et Ie Seigneur lui parla du pieux 
mystere de la divinite et lc convertit a la science de la verilc. 

Neanias rctourna a Scythopolis, alia trouver les orfevres el lit faire une 
croix d'or et d’argent, et lorsqu’elle fut achcvcc, il y apparut une inscription 
hebraique qui sc lisait (( Emmanuel »; il v apparut anssi trois ligures : Jesus 


A fol. 30 ? 
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ji itji lyntySh SjiLuli 9*mpp^i^/j ui IpuiijL mui ijli : Ul Lpljjtp Lupuq 

juiii\(tlj Ll uytu in IjLp uni'll : 

‘I'liuity pjpnLitiuij^S Ll Lqjnn i^iuqttiptinyjiu np iuuupuuiiuljt;jili qiuSLlnu^L qtiiLiunJi 
Ll ttIL h jl t/,1, : I/l LjLtiij^ hl y urtd , tun j i upimiLp turpi pit qjJbiuij ptuVnLjJLunfp 

^unpnpmijLnijli, Ll ipupAiiiL julnjnLjJLiiitip imitdi jiLp qn^tulnupuj ql'pjunnnul^ Ll 5 

qjutuxl^li Ll ij^pL^muilpinijLiniiiijli : 

/ tL Lj^ phq uiiLiup * Siu^plt ji*-p t Ll ijputjjJiiL p[,J, upumLpiuipljii ^ oqluulpitlinLjJLlil 
IjiLnijL ynt)mpl,jjtuL t ijn^uiLutq i fuily bfciulit^uifi ji ' I'pjiuuinul. - Ll ft ttppn^ juuisl^i 

junuinntjuilil; jr ijputjjJnL Ph h liiupinjih ph ij tjl;d P^IiiiiSliiiL : I/l L n fTi d m S tn jL qpLuitj Sui^pli 
jiLp UHL jihiiquiLtiph /ft H l i uutjuiL rjlpiLiL uli npqjih jiS : //i_ miLuipLunj jJttiqiuLnph 10 
^pintiiitlt nuL l m nLljjintt* ijiiiiiniiLiipli hLinupjtn^ giuquipjiL q(i ghliLuijt; qbfcuiLl^itiu ; I/l 
pipJiiiil Iputjnpy iiiiLinp[i ji Lp tpniLppli jnntiinntjuiliLtjiuL qiith n l h Ll q^niLiumu Sh in nh 
SLpn j itjuinLuji * I'pjtuinnuji : I/l tufiiuutji uupiuuup AtuqljLijjili qlnu fijthxLL IjjiuiuSiu 
in tup mil ji ptulujli : 

I;l /. ,?to n" biiiiyLtuty ji ptiiiiijjih t Ll LpLlLijiul */' pjiumnu ^pL^inuilpii- ^ 


5 q'l'pjiutnnuL, ... ij^pLpmiiljuiUjlnnnnjl'] iptjuinLut; t) || 8 ji 'fipjiiunnut; Ll ji uppi ij jum^ft] 

rj'fijijiiunnub; B || 0 pLijijt; i ? p^luuilLnjli^ in p mp hutj^ ji aLii.1i jmusjili H InqliJiuiSnqh 01)1. 

]{ || 10 jtlmcpni np ?■] i^iutih npijLiifli pp"J Cldd. B — qlj m rLii li] tpuuinnt uiSnh liLji 15 npqjih 

j*$] Ll upnpnt; ijjuunLiujh 'i'pjuniinn I> 1 1 ll ULuiupjmy puirpujijih 01)1. I> || 12 qutiLpph'] 

ij hi, ml [mu 1> || IB fflffinj 'iqijuitnntiji 01)1 . 1> nuptuuup 01)1. 1> || 15 pi yi &iuqLtuij'] 

uiLnutliLp yulinLppitli piju i $Lb huiqhuip^ 1 > LpLuLitjuid] LljLuij ^ B . 


A fol. 3 D 3 
r 1). 


an milieu, et aux: extremites des branches de la eroix les archauges, d'un 
cote Michel ct de I’autre Gabriel. (Neanias) se prosterna devant la eroix et 
les figures. 

II partit pour Jerusalem et y trouva des Sarrasins qui envahissaient toute 
la province et la devastaient. Neanias, muni de la eroix, leur livra combat, 
vainquit vaillaminent les Sarrasins ct retourna joycusement a sa maison en 
reudant graces au Christ, A la eroix et aux archanges. 

Sa mere alia au-devant * de lui et, attribuant la victoire de la bataille 
a I’aide apportee par les idoles, ellc rcndit grAces aux dieux; mais Neanias 
con Tessa quo la victoire de la bataille contre 1’ennemi etait due au Christ 
et h la sainte eroix Sa mere dcrivit aussitot a Tempereur : « Mon fils a renie 
les idoles. » I/cmpereur envoya ordre au juge de la ville de Cesaree, Lucius, 
d’inteiTOger Neanias. Et lorsque celui-ci fit comparaitre le saint devant lui, 
il coufessa la foi et le nom de Notre-Seii?ueur Jesus-Christ. On le flaurclla 
si lmitalement, qu’on I’emmeim en prison a. moitie mort. 

Au milieu de la unit, uue lumierc jaillit dans la prison et le Christ 
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ufLinoph Ll Lfn^S ifluu [i Ifiinifiiihtugli , Ll tft[ljpuli pJ^lfLmg Ll dlfpinL tuij tfhiu Ll mill . 

iLnlfnuf[inu mhiiLmhLutj[iu t Ll putLiu'Omifl^ii j/ifj^iij^iu [i tjnp&u yn L i_ pmifnLil 
gnLligu ifiupXnLugLu [t ^tiiLtiiuiu : 

fjL uiulftiiL ttiLnLpg muipinh tffytLnlfnuf[inu [t i/iu/5uy hiLngh ijji Lplf[ip iiftug gl ; . 

Ll j^npJmd fjLiiitj Ifnp^uihLmg n/i|o|r)|iLj) LjiLiini.fi Ll t[Lg pm fulfill, Ll pif[uLmg £ nL [ f ^ ,L 
fg tiiL mmlSmph : f/i. mLuLiitf^ tfUfjmli^Lf[iuh' Lp/fiiL tfoptuiffnL[iij)li ifopogh [iLpLuilig 
<$iuLmuimtj[ib 1 1 m l*pjiuuinu t Ll StfpmLgmh [i uppnjh * IJiLniifl ~ Luf[tulfiuifnul; ^ iLuuifiiiL : ItL 
hn^iJmSuijli yuui^iL ipiii)LliLgnLlig tffnL[tiuh Ll t)mpin[ipiitniigmh tjutult mhnLuilili *rt - 

inniijt hplftiL tfopmtffriL[iip> * ifopoph [iLphtulig : 

•*,ui Limn mg [t * I'pjtuinnu Ll IH;„ gnu[tui iiiu{p upptijli liLnlfmif[inu[i Ll Lplftimmitmli 

If ujlt tit ^ p [inju mluug : ("l tpnlt ^tup[ih glinum ni dg[ih, Ll ^ piu[ tf nth [tilth myiLg[ih Ll 
tfittn[iLuL <^LpX[ih, Ll UUiftii ^min[ili tftfjnt [tin luigin : 

f/L ifintLpplt ^ltLnlfnitf[tnu ^piuiim^Lmg Ll tupijnni uttffog tp)tupti[ihli iftf Lg[th f Ll ^Lg/ilt 
[t i[Lpun f)tugm[u tin niff Ll Ltf[tlt [t ZLil[iLL nLfi Ll [fhifprtLlf ij[t [ uhlfLttgl j [i puttf^liuL, Ll 
15 hui iiftu^Liuij [t XLil[iLL t)[ih\^liL IfhtfpuLlfh inyilnjun. Ll ZLiLgh n< lf[iifiult : 


10 


1 piLbnihLp I> L^dfhp I> SlfpmLuigJ tUfpinLp B — muf,'] i tmL,p B 

jj tfptngni t)u 15 (j 5 jnpt/iui? . . . ini|o^ii.p] jtuh/piip&iu/[[i Li^Ll nitipd SLb [i uilnp u\ y h 

yu hS[ilf Ll IpiphtuliLguth B J 7 Lti^[nilpuijtnituufLiitL it Ll lin^liduititti^li^ 

jiilLiiij^ if tit tit tit Lit pit ^ptuSitifhtinj Ll B [j S inlinLiuhh 0/)l . B 13 gt)mptS[ihli2 ginlnuhLh tupuiphtnf^ 

add. B [| 14 tnitilf otn . B j| 15 oni. B. 


apparut, avec les archanges, le delia de ses chaines, Ini guerit les plaies 
ct le baptisa, cn disant : « Tu t’appellcras desormais Procope, tu progrcs- 
seras dans tcs oeuvres et tu convertiras a la foi de nombreuses troupes. » 

Pen de jours apres, on conduisit Procope au temple des idoles pour qn’il 
s'y prosternat ; ct lorsqu’il y arriva, il detruisit, par ses priercs, trcntc-six 
autels; une source jaillit et le temple en fut inondc. Deux capitaines, temoins 
du miracle, crurcnt au Christ, avec lours troupes, et fnrent baptises par 
saint Leonee, Pcvoque de Cesarce. On lcur trancha aussitot la tete a tons. Ccs 
deux capitaines * 1‘ureut martyrises avec leurs troupes pour le nom du Christ. 

Thcodosie, la mere de saint Procope, erut anssi au Clirist avec douzc 
aulrcs femmes, epouscs de princes. On les frappa vigourcuscment, on lcur 
brula les aisselles par le leu, on lcur declura les scins et on lcur trancha 
ensuite la letc. 

(Lc juge) ordonna de deehirer le corps de saint Procope u coups de nerfs 
de bceuf; on repandit sur ses plaies du vinaigre pur; on In i mi t dans les 
mains du feu ct de Pennons pour cncenser les autels, et il les garda dans 
ses mains jusqiPa ce quo Penccns fut consume, mais ses mains no furent 
point brulccs. 


A fol. 303 
v° a. 


’ 2 V fol. 303 
v° a. 


♦ A fol.303 
v° b. 
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f/i_ igngXbm^ l^utujL^jtL Suttbg i^S [i Xbrnub Ll jiL/jLij^iL ^1 gnggngbtuj^ ^riLji, Ll but 
frmptb I g[l;tfb LjnjA b l i^n Lgb : L*l tuiigu tymSmfrnnj tgu^Smrjb 

£/i_ gigditiS ininlr/^iL in uimgm^bmtj tgxbtLu jiLg frgl^jibu Ll mat ; . .Vfcf 

RimmLintN J»i? mgmg^< bglfriji bi _ bpl^iji, SbtinL.it Sbgn^ 'I'pjtumnnfi , g'tLg 5 

uirguunbimj Jn?uy ^l. Iguuiiugbm iptibqgnLtu&u jiS : tyiu^but qgturgugu ijmiju Ll iijipLin 
IgLiuttgu^wnLpbbl;, frfriu b l q/uSbbmfr dnqmfrLgqu gn Ll uggbm [ i IjrLmiqut^innLpbhl;, 
b l gdpjbitt tguSbbmfr ^iLmbtjnLpjtLbu bntjtu : Itbtfrqntj tubing t'l't i l; c> n rr3 fcL “jpHj 
otfriulgub, Ll ngntf [i gtubqfib mjijLjnL, tfriuLtnl^n^bmgt [i Snijm. frmrguqnLpbmSg * 

bmLtu^tttltqJiatnJ» f iimbiuugiip^nptgutj nLtjblfrtj f frmfrnLtjb^nt^ ji pn-htuLnpmtj unqmi-l;b f 10 
tg^tnmbqbmgtb 1 1 biun.ui^nLpbiit; imjuiuiLiii, ijijLli/ Smgqlgttbl; ^tttgtiMun f qq^ng but gib 
Igttbqbbm , tgfn^ngbiu^ub tgupAn, SbiguLtiptucj pnqnLpjtLb frnp^biu , rgtmtnmhmgulgub [unp- 
^iiLgqu liuiii[inibbtu f giutj qmggm^nLpjiLbq gn mSbbmfrt ^tiiLtuuuutjbgnj gnq, Ll npmj 
^luLnLL ^ii? blfrifrij^i p[ibbb IjmS ^nulfrpmtj [*Sntj Smith iiin_bnLtjnLh f tguS qfr^tmnmlgt j tS 
Igu uuu gbb i iigugtfri bin bntjtu qgn mb put l nqnpSnLp[iL.brj, Ll bljhttijl; f i Lnijiu 15 


1 Ll tgugAbtiij ^.. . <\LiliiL]] ^iinufrifrb LiliiTi F> — ~ gnggtighmp ^ 01 ) 1 . I> — Ll bin bgubui l... 
pi Ll litiubiXiiifbijiuL iuShbu.fr SuigS^ibb I> ]| 2 tgu ^ Stn.fr OfH. I> |J 4 iniu m in p tub 1 1 

jLfi/f{ifii«] **»«- Uiiiiiiiliu& L> |] 13 Ll njifiij jniLiiiTi... /fii/iifiufifcfi] Ll ngg uitg > p[tLg 

pigutniulfrb tfrn I>. 


On lui attaclm de nouveau une lourdc pierre aux mains, et on le jeta 
dans les flammes, mais il detaclm la pierre par le signe dc la eroix ct 
eteignit les flammes. (Le juge) ordonna ensuite aux bourreaux de lui trauclier 
la tele. 

Pendant qu’on le conduisait au lieu (de l’execution), il cleva ses mains 
au cicl et (lit : « Seigneur, mon Dieu, creatcur du ciel et de la terre, Pere 
de Notre-Seigueur Jesus-Christ, ecoute ma prierc et exauce ma demande. 
Conserve cette x il le et purifie-la de l’idol&trie; souviens-toi aussi de tout 
ton peuplc, purifie-le dc Pidolatrie; gueris-les de toutes leurs maladies. 
Donne la paix aux aflliges, sois le soutien des orphelins ct dcs veuves, rends 
visite a eeux ijni sont en prison, fais arriver on paix * au port eeux qui sont 
mi peril de naufrage; sois le compagnou de route des voyageurs, l’abri 
d(‘ eeux qui fuieut les tyrans, donne la liberte a eeux qui sont en danger 
dans la servitude, chasse les demons des homines, releve eeux qui sont 
tombes, convertis les egares, aceorde le pardon aux peclieurs, detruis les 
desseins de Satan, ouvre ton royaume a tous Tes fideles et a eeux qui cons- 
truiront une eglise en mon nom ou qui prendront une partie de mes 
reliques, ou qui aceompliront ma commemoration, accorde-leur Ta mise- 
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iiiii/j, Ll 


utiiintttliiupulpuL i^inpAnL^iLL^j, Ll tilt jJgintiiiLniti Ll ll'lt 

phlpup^ t^nqjiu jifi : 

I/l LijL l ixttijh jhp Ififcl} tun - ^ itn pmgtuh p /» 

qnt3n[ ^ pL^mmljunj Shittlt jitff 1 Ll ipuup Stupmju pnuiuijh tpipu ifiuinnt.gLp pji&ttipi ^<»p 
5 <xfTiiif£#L : fci. tjfiinJfcliuijli [nln^ipu pn IputnuipLg^g Ll IputntnpLtit^ LL : 

I/l utptupLtiij— tjl^iuL Juui%[th jtultXii [ tL Pf <««{<« ^uttnjiL l [ f fl f,L / u Ltipiu : 

//l LpjtlLntj- pplunnnH/jitjii II Li^iL jt L^utLutLnp mtij/i : 




i j$ij f b Ll (}nL[[iii[t ft* : npp/iL^i_njt mj IpiLiififi : 
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A fol. 304 
r a. 


UipuIttfAi U l*pjtuutnufi Wtfiituujiiu /jnju Ll itnLpp ijlpufii tp /■ ptutpnp *«, /LiiJm ^ : 

hP ut iiiil Lfif pmijni-iJ IptiLtu^p Ll nLunLijtuhl/p ipLnutu piiuinnLtu&iii^iL ttpuinnLjiptu- 

LttitjL ft IpLntjh npn^inLpiLpLJit; Ll luupu^uiupL^ t^SLtpt [iLpLitiliij : 

Ul jnLLutj^ ji^uu/i piurpiip^iL tttiLtupLiiitj tptpinlpiibu Ll jiiiiJi£iniii/j/nj£}i ‘[Lttt Ll intttpuiL 
UttLltt V>/. Tmpiu : Lfp hi S ui ^Litttjj LiJtii /jiiiJ c l n ^ J L_ ^n-ngi lpm$ LpjJtup [i : Ul 


1 Ll TtLipiL P. hb add . B || U-5 I/l L^Ll auijfi... IpninuifiLtu^ Lh oai . I> [I G 

/ ,4 ifiuimijij r^upuptufmtjL add . 15 — finpiu]] */• Ll add . I> || 7 tijjili] .[nu'Lop add . 

B tl <S '/JpiijiupiiWp/iJi] B || 11 /»«_£i/.<iif»«|3 I lL llifi[iuh luLbtuXnu^ (Jiupq SmL[, . 

puih/^jt jt pmpitLtjfi nmniijint Ll tpitltniftTi, npmj rfpmipit_i?ti ji uptn.Ljtl^ IpuLutLij pttip^httttj [t pup 
qnphuij, Ll J7111& jt 'fipjiiitttituji Ll jt iSiupitLp ijttipu uppttLpLtuli jiiiipnfcipii-fcJfcfitli add. B. 


ricorde infinie; que les tcntations de Satan ne lcs attcigncnt point, ni la 
violence de leurs adversaires on des tyrans, et reeois mon &me en paix. » 

Une voix du ciel so fit entendre a lui et dit : « Procope, les portes du 
ciel te sont onvertes, les choeurs des anges Pesperent, les groupes des 
martyrs que tu as ofTerts a mon Pere t’attendent. J'exaucerai toutes tes 
demandes : elles sont deja exaucees. » 

(Procope) fit le signe de la croix sur sa personae, puis on lui tranelia 
la tete, le 8 juillet. Les cliretiens allerent retirer son corps et le deposerent 
dans un endroit clioisi. 

♦ A fol. 304 
r° a. 

La servante dn Christ, la vierge et sainte martyre Agnes (Aynasia), el ait 
de la ville de Home. De nombreuscs femmes se rendaient chez die, et die 
leur enseignait par les commandements divins a quitter le cultc des idoles 
et a fairc penitence de leurs peches. 

Le gouverneur de la ville, Payaut appris, envoya des soldals qui Penle- 
verent et ramenerent devant lui. ll lui ordonna ou d immoler aux idoles on 


)} mtOTiTS, 9 Juillet. 
Passion de la vierge sainte Agnes. 
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hui with; . //< tjn^LJ L l n< tuhljiuh^S ji ti^nn.lilj^ni.piiuL ; Ijl Ijiishuitj ^i^juiuhh tjn9h i?^i 
n^iifLhl^tuluuuLh^Kf hi. h m ^ i Lm ^nj |f l L [iU ,,/, ,5/ im^ ^tuhqhpX^iL uilitj riLiiijl^ ijluu ^ln| 
iSI^ Ll. muipijhL ujnn.LIjiu ui nubh : (jl ^njiJuiS ui m pun. Ll hSn^& ji intiLlih 

imuptuSltuitj ijXhn.ii jiLp [hplj^thu hi. Ijitifcp tjPpjiuuinu joijtiii/jii/LnL^iLliIf ; I/l iitShliin^fi 
iijnii iifi jfinuifi/^iL jJ iiL jiuhiu ^jih hL uu^i uihl^p ij tub lLIi , ti. hjuih^^ih iinLiu- 5 

rjhiujjy : 

//l n »7li iui)j*tu piniuiuih hjilttnnjuuijiij itjiujiSi^p tjfi Smiji; tun. /mi /jl IjiinnuiphtitjL ~ 
ijljiuSu jtLji . hi) a Lin h l If in jin l rjtuijui^ujiJth 'I'p^tuuuiu^i f hi. nihljtiiL Ml’c u Sl »n. uit. : //l 
A 101.30* yijuJmii y niShtutj hi. n\ hj_, it) nun tijnitAiljUi^minli^h uint-hTi hL mhuuiJtfc * ijhp^nniiiuuijiijh 
i)Ln hm i nji util j* tup iiuuliuIiiu hint) jiti iijiiiji h k’> hjhiuj- tu p m nipu tu ijuujutljhtuij Shi tu- 

Xuijji hL in u ^ . //L<\ h; ^tiiLiuinli Minimal ; fri_ J^ImLl ^ St;£ ptnijtnpjiii LpfJnup Ll 

ijLnjL in rjiut jin Ijl^p : 

Ijiluil jt^inulAi Li mnijuiiL tjhpuAih j[ih l\ijhmu^tu unnup[i ['Lpt hL ^uipijnihfcp JJI;. 
Ilpujl^u uiijtuhhp i jhpjnn turnup ijh . Iji. hiu tuiilj. SnpJuii) ^piuSiu^hijhp inuilihj^ ijftu 
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1 Ll Liu] Ll tutijip Ipijuh iShpJhiup^ ijinfiajit,h ^ptiiSuiftfi 1] mhlpu iilL lltptj^ii) 1> |j 

1-4 Ll /jmLtiiij... innifiimNLiiitj] tiiujinfiuS ^ptnfiuijhuirj [igfinufifi hL pnliULphiuSp iniupiuh hL fiiuh^h 
1 1 ujii iL-hlpti iiiiilIiIi . Ll fun I> f 5-0 fJi?Lj mfmijfili .. . iu iptnpul^hp^ uAtqp iptip^m phiujp 

puli hjih Lit jp iptpm jfUAit; pnLjiuhiu^ili . hL n* piiuiL [nilf iSamhj _ lpupb[ih f "if j_ ui pun ugu ifnu |iiv L/iL 
LriLiuifLuijj? ; Lii/{ hp^iunuuiupq nflli utSpiupinuiLiuh jiuTiijqLiupmp jiiililL h^uip quiqui[uhnfi 
Ll ififi</uii?iMjfi tuhljiuL jhpljjiji tiih^fn luqhtiij li |J 13 qhpuAihj[ifi 01)!. n || 14 uujiuhhji 

qhplnnuiinnpqh] tujiiuphp B — <$piuSiujhijLji tnmfihjj uuufit/'L B- 


d’aller dans une maison de prostitution. Elle repondit : « Je u’immole point 
et je ne tombe point dans la prostitution. » Le gouverneur fit venir un tenan- 
t icr de prostituees, 1 ui confia la saintc femme, afm qu’il la promenat a travers 
la ville, vetue d’un seul vetement, et la conduisit dans line maison de pros- 
titution. Lorsqu'il Tent eonduite et introduite dans la maison, elle eleva 
ses mains vers le eiel et appela le Christ a son seeours. Tous les debauches 
qui entraient se ealmaient, lour desir cessait et ils sortaicnt defaillants. 

Un jeune homme orgueilleux se vanta de l approeher et de satisfaire 
sa volonte. II entra et saisit la servante du Christ, inais il tomba a terre 
et mourut. Cornine il tardait et ne sortait pas, Ie tenaneier des prostituees 
•am. so* penetra dans la maison et trouva mort * le jeune homme qui s'etait vante par 
orgueil; il sortit, eria a haute voix et dit : « Grande est la foi au Christ. » 
11 alia jusqu au milieu de la ville en criant la meme chose. 

Le gouverneur bapprit et fit coinparaitre la bienheureuse Agnes. Il lui 
demanda : « Comment as-tu tue le jeune homme? » Elle repondit : « Lorsque 
tu as ordonne de me conduire dans la maison infame, un jeune homme vetu 
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yuhmpqtnLtuij uiiilLL, ijtiijp upuuuuLji Sfi uu^iuuu^iiii^huin t Ll Lipmj uifi 

ipu SLLui^i op If. ti_ SinuiLbjiL qyuiLl^nLpjiLL Lnyiu [titutfuuhbp : n /* 

i^iut/L j^uih tfqhn t-jilL with *ji/i iijn/jt A^* ^pb ^tuuuupLutjb qtjuiLl^nLpbuiL IpuSu [iLp t l\nb 
ft^uiuih : //i^ jiyb upuuiuiLjiL uijlr : UlLiu utul; ♦ tpL^uuulj b tpip luiLiupLuitj UumtiLiu^L 

5 H ‘/tV'L '/Z 111 SbqiutjL : 

l*"b ji^fuuiLL . bpb IpuSjtu ^uJt-tuLbtjnLijtuLb Lpb A^tU|i|nn b t [ n [ l uutLiit^ 

luijuixbui ij (*ui/ini_n/ AL ptn Ll IjLLt^uiLtutjn tj SLilLiu jL : L*l htipiu ^ndhp LqLmp^ uupa \L uitj 
ip\uwnLtu& 1 Ll ui n-Jiu Shi jit j tupbuiu Sbr^biUjh : I/l quipSuiLg ijiupuL qui SLLLuLtuL, Ll 
nSiuLg ft Ipniiiipuntn^yL itnptuptil^LijfiL mn. . llupuL ipftti ij[i b Ll Ipufinnp- 

lU i^ni pLiuSpii [iLpnij^ tun-lib l [ lti ( ) , l : +*piuSiUjbuiy Ll uiiLfJiuSyijJi Z 1 ^ 1 , / 1 , / , / ,^L S/ , 

/{njii iflpiijh 'I'pfiuutnujt l\qLuiu[uii itnL^ujt fl* : 

^pntnfiy , I‘ Ll tfriL[[iii[i rf* : ‘/./jiujnL^iLTi ^ufn_u#um.{j ti. litnpinfi 1 pnniuyL 

tip /i bfil^finiqo^u Ltu^ny IpnuiuipLytuL : 

U" L ct' -I'rsr. 1 * I'pjiumnuji giuiLUiunLii Ll SiupinjiLpmipJi t /ijin/j qjfinuLtip^i 


♦ A fnl.304 
v° a. 


1-5 ijuijp... juiliHijTfj ifk/jiwrjZr] L\uiniinuhL [iS tptp hufi npii*tnLS mn uiphiutj phij [in q^phymulf [up 
l [ n p Ll tnhtituLLl 1 I’^I'Ll upumuiLft put uuqqLuin hl[htup~ rj/pjfi upu^Lp^ Ll rf'pljbp^ rj[m [t Shtpuyb 
quipfnL[flhliL • iiijfin iiiJM jiiitrrjiiL ijti np l[iuSl»tjiitL pu.L in qutuiLp^ qupupl^LpnnLpfiLL [iS yn^L 
ifimiLUiy qopnLfJhtah Lnpiu tuL^LpnyiUL 13 1 1 0 IpuSfiu yiutiiL LynLytnLhp^ qSLtj^ 0177. B 1 1 

7 IfLhquiLutyn qSLn^Lui fli] yupfiyb tu $p u L l ^tiitiutniniitjnip B || 8 ujjjili fc«- Llpny 

[puLyiiLli [ 1 i[Lputj tun ftp B ]| 10 Sf 1 " 1 / B || 1 t Z^nju OW. B — BijliKiufwu] tpninfty 

l b Ll odd. B — iJnL^ftu [1 **■] IJtu jm_Tuu^i tT- l/llsflf Ll Luiyfifip UMbi // »< LL Ll tun LL 

tpuu qpiLfn IptLiuiibtiiy ( id d. B || I 3 IpummpLyiuL 0171. B. 


tie blanc m’y suivit et resta aupres de moi toute la journee; il faisait disparaitro 
les desirs de ceux qui venaient cliez moi. Get liomme vient de mourir a cause 
de son audace, car il se vantait d'accomplir le desir de sa volonte. j> Le 
gouverneur dit : a Qui est ce jeune liomme? » Kile repondit : « C’est un 
ange que moil Dieu a envoye pour me sauver des peches infames. » 

Le gouverneur dit : « Si tu veux nous eonvaincre que ce que tu dis 
est vrai, prie ton Dieu et fais ressusciter le mort. » Elle se mit a genoux, 
pria Dieu et aussitot le mort ressuscita. Tous furent saisis d’etonnemeut, 
mais quelques-uns des idolatres crierent au gouverneur : « Fais-la tuer, 
car elle ensorcelle, et fait cela par soreellerie. » 11 ordonna aussitot de livrer 
aux flammes la vierge sainte, la martyre du Christ, Agnes, le 9 juillet. 

V lot. 301 
v° a . 


4 II HOT ITS, 10 Juillet. 

Martyre des quarante-cinq martyrs qui furent executes 
dans la ville de Nicopolis d’Armenie. 


Les quarante-cinq saints martyrs du Christ, clout les principaux sont 
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IJ jiu jib ft mi , U uiL^i^nii, {iJ/liiji/im!, biu H‘b L , fo in iif Z^iL ji Juiihubml] u 

IjiLiiiiifiii^i/i lupgtu^fib, Ll l^Lufuu^ ijim/iiui_n(i£li [i gitiigugbb b/'f{/> n| i(<>[ u / f 
: Ul IgiujLii ij^ iun_iiifl/i /Jjlu^iuj if iiiui hi infill jiuIrij^ifitiLfcij^L ijLui fi ubninji 
tigii ^ui tu Sn Jin IgLntjh, Ll i^Ppfnnnnu funuuinifcubhtjtuL L i_ t^iuginunb 

Ll ijjiijji nLjJjiJi : 

L’l gtugljnh itigiugLuif^ igitiLggub tiigqLfjiTi gu^Miupuil^ ii^iiijiiiii^iL, hi. *(£**1^ 
ijfiniuu Ulbbiuu Ll. f'k[[ii[{;ii ^oguilgulg : Iml. un Lggb 'i.kLiilrtjt” uguinni-[igl;g nijjnij 

ugpnijb biujiuuUngigi ngg yuiLiuV ihitginjiL g mini tj tub inpg Ll Igubiu^g : hi. 

nv uuiibt;[*b bntjm . Ll l]f ib fi[i giuphugu£W inbni-b /•uiujuiibb wiJiiifc Qpntf ft bni)[i ftLg 
phtngiLijiiib bg fiiniiibbg qun^ut Ll uippnLtjtuLbp • w n ii 1 '• 

ItL L]lL l htJUIL ttiuuittlbtll J IjILlljuil IgllUlltlLtip P t h Lgiigupttibu l* n fy[b w // ,n 11 1 

cNnjL ^iLptig Ll V'tji /,;/ /ill iji? in ju? jib u bnijui Ll |iihji inm/j Liu tgniljhpu bntjiu Ll Pk Liu 

t ^' £,I JL I / Il,w ^ ‘it J " ^ “&i“l u lbfl[* t h ilb" : ^ /L i / i,,u ^ j ‘it "c ^'"‘-"J'bijtub ^piuSmbnitj 

*A fol. 30 'i iiiuunXLnptb, Ll ii< i|i»<Jfeij/ili l[iLmjb f Lm ‘ ijfinum /» igu^fiSub, Ll bngiu /^ii|iii*^i 7 i 
iliinLpgiib Ll LplguPt fcijliifiiiifyig gL [ip hi] fib yiS nip fifth 11 bnijui : 

trL unLgggb niigusLijftb i]fift ni% ft hiiibiiLl] gpfnnnnhLiu j V^ij/inL mTini_L ij/i inl^pb 


10 


v° 1). 


15 


•) iifinm/i] ^hpmbnutulgub add . I> || 4 //iLiiijfi O/H. B || 11 L*l L]iLlLijiul... ipimmi ujif.fi] 

/; L in 111 in Liipii t,[iLii[iiuii [• [" i g igi wbopLbni [Jhuib fit, npnif uuubViiihog upmunL^iuuLinjb 

ijb 11 mu . Ll mbpiiLb iitbijnujLnij^ ‘gll^Lpb [ibi[ immiLtnnb lublgiiL bfip^iiLi/h [1 ifbpiuj bnpm . Ll 
j infill l{i£i« LpL^LiptiL bfiut iiiuiiiiiiliiuj I> || 10 «i 4 hil 1 «] m-Shflii puupupmifin^ [i^[muh[, add . B. 


Lconce, Sisinius, Maurice, Anicet (AwtA7os), Daniel, Antoine, ctaient Je la 
ville de Nicopolis d’Armenic, aux jours de l’empereur idolatre Licinius et 
du j uge Lucius ( Liusiay ). Introduits (levant le juge Lucius, ils le reprouverent 
pour son culte vain des idoles et eonfesserent avec hardiesse le Christ, sa 
venue et sa resurrection. 

On lapicla les saints et on les enferma dans une tour de la muraillc ou 
les soldats Meneas et Belides les gardaient. Saint Leonce recommandait aux 
autres saints d’etre les emules des horames et I'emmes qui furent martyrises 
auparavant. Ou ne leur donnait pas d'eau, mais une femme pieuse, du nora 
de Bassiane, caehait, une cruche d’eau dans son sein, penetrait seeretement 
et donnait ^ boire aux saints. 

Satan apparut an juge Lucius sous les apparences de sou dieu Asclepius 
et lui dit : « Deehire leurs corps, lirise leurs os et jette-les dans le Lycus 
(C.n'il), car ils m’ont trop meprise. » Comme les saints n’avaient point eon- 
<a nil. 304 senti aux ordres du juge et n’avaient point immole aux idoles, * il les remit 
' ' entre les mains des bourreaux qui les suspendirent et dechirerent leurs corps 
avec des ougles de fer. 

Les saints pri6rent un homme, chretien eu secret, uommc Philion, pour 


10 
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flip i?/i O lnjiljL t’<jb tutt- /,/ii.u/iiiiii ifiiiuuut-fipL <[ [i i/Mii£i/iiii^iuff/i l^lltinuipLllljI^ ijLnu m : I/l. 

'ty/H tfliiiJif ut n. ini^fiL /ilji Ll iijiu infill i tuj Lfiiu i^uljr^pn^utiSu uppnijh : (/l /f fi^uiLt) 

tuLnLp ^piuLjipLtjutL /i *«il /,/iLu/iimi, Ll Jiii i uginnSiutLbtug n£ Lfi/tJuijp, t L tutt ^ 

yfi uiLuji, mill;, qnpntjiu^Lu tgiiuuuugiipuiLgiijL piuijLtugi /i gLpiuhiujjh t inuitpjilpuijtu^ 

Ll rK j oJuifi/i fiLnL/J/iLLu /i /f Lfiui/ffiLfiu , Ll. L/i7/^ l^iufi^ut if/» fc/f/ifj ji ahfgiih < / I^L / f ^ (lfll /^' l, 
if/ifir? ijjmuiu : llpu^u Ll LijLl /iu/f : //l jnjd nL|?m|i/ Lr^liXi j^npJuifi i^nmiL unLppgh : 

I’ulf ypuipLngn^w /f/ilrli fiiuujiuihl; rifi uiifiuiiuii-ijpkfi tup^L^li /i fiunuLLpi^ iiiil 
unLppuL f fe l fdiif iifUiim?L<Jiiiiilr /i^OnLyiulr^/ lintjui i/Ohl^iL . Ll Lngtu op^hL[tL Ll 

^unnnLtjfcit tifiiu t[m[uutpffi ifuqu tf/i n [ ir l^g /**-£’ pniLniLg gui^tuLm^ (Iumnn\nj : 

L- l tn_ iif iU£in/^/iIr if /duiif ihiili uiu/fJmilr . /i'|iujL1iiii^ Ll infipj lig /i 2hiilriiftifiiif7^/f, 

L^LlLijiul ^pL^iniulf SLiunlt Ll giLiiiuLnpLtuij tjhnuiu Ll pupnTibtutj fsnijiu LjJfc . U LpL\Liup^ 
h; of i IpuiniupfiutL &Lpn^ : //'LL/ mi u Ll /‘•L-f/iijtii giLiuh ^jiL^uuul^jilt Ll uiLujih 

* <J in Liinnimj fiL /i i*pjiuinnu, Ll fiin[ iL iihl nncppuL lurpu^uilfL^nij, I/l fiLg £fi/m- * 30 ° 


1 ijhnti m] gu&qfa bplflskp if/i «?/» if»Lijt [’ u [ 1 [ ini J^ "/! iun - t / I ^/ ,l - , // , Lp^tup uupyuipmhunj 

ugiilfuuikutj[i /i in liij iii ny add. 15 | 4: if m «I «u iif uip m Lf il ij L ] iiugufihgitjfi 15 || < up uupuutuLnpf^p 

0111 . 15 || 9 fiui^iuLuij . . . niiiiini <Nfi(3 iiiftc/uiL/i f/iL/iff/iti iififinj l^utpqjt gut^tuLtujnLphiiih I>, f 

1 1-13 bphL Lijiiil . . . iffi^uL] tii^m fyt^miii/f SLutnJt Ll^Lmp_ Llgug iiiil liiniiit Ll giLiiuiLtipbiug ijpiiTi ifi, 
Ll uuiL- flLpuip (bptiLg tfji Shpt\ t Iftuinwpfitufi ahpnj, Ll lufutLiulp abp qpLijiuti [i if /if ill 

IfLLlguflhtinj . filll^lliftfltlflUflllLfj If/. iStf. fill If Afclf t • ^fell/inill tL fi/jf/ilftll MflfJ IlflllSt/lll lflfHLf.il 
piuliff Jill /l f5f i L L uitll/lll IffUJIlll /iL fi.Lii.li If<\iujli ^phitniulfkL 55. 


que son maitre intervint aupres dn jugo Lucius, afin de les fairc cxecuter 
promptement. Philion alia trouver son maitre et lui comiminiqua la demande 
des saints. Un jour que ce dernier etait invite a diner par Lucius, il s’excusa 
de ne pas s y rendre, « car, dit-il, j ai vu le ventre des condamnes ouvert 
par les-dechirures, j’en ai etc degoute, et ma nature se refuse t\ tonte nour- 
riture; mais si tu veux que je vienne a ta table, fais-les perir immedia- 
tement ». Ainsi fut fait; et les saints s’en rejouirent grandement, lorsqu’ils 
Lapprirent. 

On defendit a la pieuse femme Bassiaue, qui les servait, de penetrer 
aupres des saints; alors elle leur introduisit de Lean par la fenetre, et (les 
saints) la benirent et la recompenserent en laisant que ses fi Is et ses petits- 
fils devinrent des pretres de Dieu. 

Pendant que (les saints) recitaient le psaume de rinliumation : Heureux 
soul les purs dans la voie', Lange du Seigneur leur apparut, les illmnina et 
leur revela : « Le jour de votre execution est proche. » Meneas et Bolides 
entendirent la voix de Lange et aperQurent la luiuiere; " ils crurent au Christ, 1 Afoi.soo 
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iir/ifefeiiqp LJp * fiinuffei^ife fei_ tjLnuui pfe/j uiqnij uppnfjfe, fee iniupiuh qguin^iuunL.i fee 
i^/pnpifi turLiu0(i qiui/uuLnp^iI/, fee Luiiine^ifi rjlinuin jt fjfetnfe^i, fee ipuem/puT/op 
/piinnp fe # qSiupSjihu JirtqiUf fee pnppnpfeij^ife <Jnep feJiiife ft ng fill /•iijpfc|nI^T f fee mpl^iL 
rpii J/.Lfeij/.iilfe uiiq . fee fjn<Jue|rJfeimJp fee nepui|u ne^tn/ iSp UJLiaLqLq^ft q^nqjiu ^lepfemfeij 
mre /hminemA tJnej/iu^i (/■ : ^ 

f/e t/nfjni^fe/j^ife ij/piuinpt n;p^ iJmpiS^ifeu fempu Ll rf'khfi /’ i L,nh n c tp */% 

i) qntitnL ^fere^i pm»pi/pJ^fe : fee nipp nifiufep tp/^ieipuAp fjLimjfemp^ ijfeujn^fe, fee 

iqtu^Lqjii £ AmAne/j : fee jfeui c/ijiihufeiu/pi/ij j uienepu h numiuhq fit uhi 1111^1 SL&ft ttippiu^fdi 
piipfilifetjiiili Lpfmupp, fee pfiibijfih ifl^ui^utpiufi puT/nefe pnjreiumjefe fee : 

[B * fJuipiiJ nienep i jl^iu^nL.p lit.lt ll LqgftuLfilfi fee hiuptuiqlnnji Lnp “J : 10 

ifljlU^jlU ' r 'd tu in nu /. t/.J. /. ’/jiife pmrpi/pfe piienepii ui^uiiip^iiiefep prefiiiienp^ife 
/^u/L l^fJtn iJnep nq : fe*e ferjfee ij[i *9 tup lifting nfiiulsg npp pLiu/ffeiiqp £ I /,««Ti giuquigfi 

pim^ife ip^fepfetpfeiffe in lentil Sfi nj utqiuqqLn^ np fep £ Jfe& fee mp^iL qifbiuuli fi 

‘fir 1 " i pr/ ,utm, kt/'3 : 

l/c iij n llii (hi linn ll fun'll ui u mhiiL h np iiiil nift n Lp hi ijiii l g'l'pjiuinnu , IpuSL^nij^ 15 

^iiiftnpufeurp^ itt^iuqqliiiiij SiuinliLtinj qnfiutTiu [iiiliShq ppfiumn 1‘kl'n ■■ 0 l qLiutjhiu^ /pupiife 


1 fei?p] fee pTnj iiiieiijeouife piefetii^ fefii-iifiiiiii ij/ipii upu^iuupiiluiJpT/ piupl^tutjitn. j #»j c/ f ^pnn?ui- 

jfeiup fee Cldll. B j] 2 o/i fpi/i/iini jiiiinfeiiife B J | 5 mre tti/ii»iieiii&] 9* fee 

add. B || 0 ij/jni/inpfeu;^ iJiupi?|ifeu] qhpfutupu tiitip tlhnij B || 9 nppnij add. B. 


et penetrerent aupres des saints en criant : « Nous aussi nous sommes 
chretiens. » On les attacha cgalcmcnt avec les autres saints, et on emmena 
les quarante-einq martyrs devant le juge; on les fit asseoir & terre et on 
leur brisa le corps a coups dc gourdins; on alluma un feu semblable ft la 
fournaise de Babylone et on les y jeta tons. 11s rendirent leur ame a Dieu, 
avec joie et actions de graces, le 10 juillet. 

On recueillit leurs corps brises et on les jeta dans le Lycus, qui est a 
six milles de la ville. Quelques homines, craignant Dieu, s’y etant rendus, 
les retirerenl du fieuve et les conserverent secretement. Apres un certain 
temps, aux jours du grand empereur Constantin, ces reliques furent decou- 
vertes et on construisit un oratoire au nom des quarante-cinq martyrs. 

* B [B* En ce jour marly re de Melkhiseth et Karapet les nouveaux martyrs. 

Ces bienheureux martyrs du Christ etaient de la ville de Van, aux jours 
du tyran Tiniourlenk, le devastateur des pays. 11 arriva que ([uelques Persans 
qui habitaient dans la ville de Van avaient ouvert la tombe d’une jeune fille 
musulmane, qui ctait d’une noble famille, et avaient rejete cette profanation 
sur les chretiens. 

Un homme pervers, nomme Siranas, qui avait, par peur, renie le Christ, 
voulant plaire aux musulmans, denonga quelques chretiens innocents. On 
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*1 ^'L fit U ^P n C h llt &F t tfinjuiulnt ilj gTtTtnL.jJ[jtuL ijut in mu intuit 

riLjiiuTiiii^ tj^l'pjiutnnu hi. r^inniuii^ ^ l^jioiu jiLpiuiTu] x 

l* u b lfij u, bP * I'iUL [fafll 1 pnr^riL^ r H n ( ) u | t,u,LUJ f i return mptu- 

pbfit t*pb JuiL^iULiiji jitjhS, Sui t^jiu ji Sm^ f Ijl. bpb uiLtijiujiLn iupXml^Lijl;g tj[iu . 
5 fr L ^ibg *{bu ""up uiiijiiijimiN i| s / 'in [IJ ’ll il£) tn ijLiu ^nLpmtjm [il^n h 

iiiqiiiiiltiiipnl ySttt) uupiuuup : 

* ^‘ L «/}»<« uoi iiiimu.il ^uiLiinnu '/ ! ji|iuuimi|i SL plpu yttLyfpU l, L 

^“‘l] l, ‘"L Z‘ u ‘‘‘l' nL r u [< */kp«uj SuifiUhn^L . Ll ig„p, ,„p„,pl,'i, g U ,ul Ll 

i[Lij utLyiuS ! //( l.p„,'liL[[, |//{III|T< ion. [l 1[1 ill [1 tills 1[L[1 lniLuiq j, qnLnJi Siu^iiL {iukui^ji, 

1° Ll j( ||UI 1 ipl'pliumnu l\uuiin.ni& n \ ipmpiipbp : 

[/l ^npJtui) [unynmLyniL pit pip SiiipSjiUi Ll /(L^Ii mUpuL ^p^ip l^unuSLn. IpuSbfi 

/’ «**(//ii(«-/r L L ^ in'll i[_ lupmitlpiq [inn pi, pip], ,j[, puiplpiM illjLL : On/(Ti Suitjkui^ 

piut> Joi^ioumilj/.L pupbtuL Ll blputj [i i[Lp,u[ n,n[uj [iLpntj, Ll lpu,p_ bp Ll 

ui t [til p tiirjbttt [ /( inuMiuLiuy, piuqj u[ipnljh f-p[n,,nini[t i,ip[,utyh„i[^ [>L p)i[, "h pL[J,uL,„q, 

15 /' ’"h‘[lp Ipiitiitiipi'lin'li ipiLinpP Lpbuog Ll luLqwS[un npinfiL npi,[Lu [, ^inlql;,, [uptu[u- 
Ziulwg Ll upnpiiL . „Lp Ll giiiplpiiS uipuipfil yj„t, piw(ji?n L /J^i.l( i uSpn[u[,L, Ll „pn,[ 
IgnpunnLyliL 'g'),i,p, < i[,'l, Input uibpuS uihpuS, Ll [, yn_{( mq,Ly[,l •. l hum,upLtj„iL Lpiu- 
lijjT/ U L^gliabp *, pntnjttj luSun^ Ll (ini [Itt'l 1 lb : 


alia saisir Melkhiseth qui so trouvait tranquillement dans sa maison et au 
lieu d un interrogatoire judiciairc, on lo pressa de renier le Christ et de se 
convortir & leur religion. 

Melkhiseth lour dit : « Loin de moi d’abandonuer la lumiere et de marcher 
dans les tenebros. liendez un jugemcnt, si je suis eoupable, condamnez-moi 
a mort; si je suis innocent, remettez-moi cn liberie . Pourquoi me hareelez- 
\ ous inutilement ' » Mais ils contimiereut a 1 obliger au roniement en lc 
meuagant d’une mort eruelle. 

* Le trouvant fermo dans la foi au Christ, ils le rnirent h nu et. prome- 
nerent des broches rougies sur son corps. Ils repeterent ceci vingt-six fois. 
Le bienheuroux martyr, a chaque fois, arrivait aux portes de la mort, 
mais ne cessait point de confesser le Christ, Dieu. 

Lorsque iout son corps fut crible de plaies et qu’il fat tombe a terre A 
moitie mort, on voulut le mettre dans un panier et l’ommener hors de la villc 
pour le lapider. Ce qu’ayant appris, le brave martyr sc releva, se remit 
sur ses pieds, et bien qu’il fut devenu boiteux et affaibli par les tortures, 
mais fortilie par 1 amour du Christ, il se mit a courir de lui-meme au lieu 
de l’execution, le visage souriant et le coeur en joie, comme s’il allait A unc 
partie de fete et de danse; et la, la multitude du people le lapida; ousuite, 
on decoupa par le glaive son corps en morceaux, qu’on jeta aux flammes. 
Le hienheureux martyr Melkhiseth fut execute le 4 du inois hrotits, 10 juillet. 

PATH, on — T. XXI. — h\ (j. (o 
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buipnli Ll i}btupniii}Lui Siiilnnupiip^ji npii}b u |i)J^ l^ ,l£, jL l'!lb W‘%/'«fep/>. 

Ll iiniijii/iL ^llnmntfi jyiutpujy : Ijl jJt^u^ui g nt -*J UI ^bp ^ iliJ , [ llJ L,iL t flL p{, L i 

jiuijg n< inH^L SuiuinLtjiuH^lii fiSiu, jii^iiijnLi|iiiit|ii uupiiiLlnn}Lop untiL^ui Inn} 

Ll ihii^JnL Ll jnLjiingnL^iLT; : I'ulj i/Z^iij^L 'fipfiumn uji lup^mptup {dnpjt*? 

[pn^Liti} ^ yn iftupAnil} ^ii nu in nt^iufil^p i}l*p[iuinnn lIomnLiiiA . i^innfi npn j Ll ijluu piupl}n& 
nip nip L ii myifcg/iL t} JmpiJ^ilrli ^p nt [ 0 


5 


ii in ji ij 1/ L l Uni j]i ii^i (Ml t iVofi S) >]i ijh uAih H n i^iiAAm l U lipiufi 


uu pin^mlnufr iiinpiupjini ji inofiji ^iiilijl p L mhli uhl ui lL inj^iu 

ininl}uni}Lml;li : //l jLin niLnLpijh ui(finij[il} f mill ~ *l m nL [jinn, ypnijiiiL ffijjiuiupbP 

ji Qui pinpoint} i}l}iupinn}Luifi 9 hpjiuuinnji iphu^in Uku ll in W ni ilnn} (! Ll ^nl}mLilpLp^i 
ll' : L‘l IpuiniupLiii} ^ uiLiiLpij }t}n i.jJLni ll [,n mil jin Ll ^jifit} op bliniL Ifi^uiiipLjJ ip\iU{hfi 
/•nilf^iL, Ll ipSpiui}ft 7\^ llt poinLpLinfi i } .JfeA lpnpinii}Luili Ll ipmLpp ill}pui [,<l f-rf umnuji 
3o:> ({„ 4< in fififcu : lip jiiifiyi'LiiiMi lh U L * W L */ imgLujg i}jLi}nLfi f Ll ji <SfmifjLjh Ll pufinLiu- 
fiLjfj inpt\inl}Lintj t Ll ^ufii}in}j^fi iinppumn^Sh 1 input [, m, t h uififi finpuif .,/. Sbi III p III p 
'%[’ <i" r^npSnLpiiLfi jiLp inn linn in i 


to 


15 


7 Sufi... Z/V-kH Soli L ilL^tw^itifi^L 11 Ll luSLlnu^uil} upuintiLL}ji Ll ipiiiLiuLnpLui}^ hlifiqLnifi 
yunui^phpititf ^hnpiuu}Linpi 'f*p[iuuinu[i SLb[i ihupqiupLItfi Ont^tufifinL ITlfpwsfi r> || io u IU s^/>- 
<!■ om. I* II 14 lUI}t}illl}Ulf»pfl I/. 


On saisit egalement sur le ehemin Karapet, eomme ay ant ete le com- 
pagnon tie Melkhiseth, et on le conduisit a la ville d’Ostan. Bien qu’il prouvAt 
avee evidence son innocence, on ne voulnt point Feeouter, mais on Tiiltimida 
avee des menaces cle tortures et de mort et on lc pressa d’apostasier. Toute- 
fois le martyr du Christ, s’y opposant vaillamment, confessa avee hardiesse 
le Christ, Dieu; e’est pourquoi on le lapida aussi et on brula son corps dans 
les flammes.] 

5 HHOT1TS , 11 Juillet. 

Fete de la naissance de Jean-Baptiste. 

Le grand pretre Zacharie regut a la fete de F Expiation Fheureux mes- 
sage de Farchange Gabriel. Queltjue temps apres, eomme dit Lue, Elisabeth 
congut, de Zacharie, le preeurseur du Christ, Jean, le L er sahmi, 10 octobre. 
Les jours de la grossesse, neuf mois et cinq jours, s’etant aecomplis, Elisa- 
beth mit au monde la voix du Verbe et la lumiere de la verite, le grand 
preeurseur et saint baptiste du Christ, Jean. Le pere, pour avoir donte, 
:ui5 * avait ete rendu muet, mais a la naissanee (de Fenlant), au moment de le 
nommer, sa langue fut deliee, toute sa parentc sc rejouit de sa naissanee, 
ear le Seiinieur leur avait manifesto sa grande misericorde. 

O o 
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[1741] 5 11R0T1TS, 11 JU1LI.ET. 

I/l yi/jji Ln^iiii Hiu^iupjittm jtj iui_ t,n^Liit[ ujipn,^ hi. mi ,1; . Op^hhui^ Iminnuufi 

bupiujL^ np lUtf tup iu p Shtj^, hi. luptup i^plim-PliLl Jn^mlptfiml [il pn j : t/ L i[mul 
Suih^mhh mutj . I'm. ifwW/j Smptpupl; piupApl^nfr /fn<fein^?u t £_ ijhtuutjhu miLm0[i 
Shitini upuuipiutiuiLp tphuAnutipup^ti hupiu : 

b'L[t l^nmnph i^Smh^m[ih [uhitfhtutj unpulnuU^ ipimfiiulU;u . 

fci_ iun-hiu rfinu l/r^um^fJ iji 111^1 him. ^iiiUiuupum . fei_ ututuhh ^ ij/i WnjjiiiijL upiunm- 
nhtuj_ i[jiS[ih {jLijuijmi. ijJiiii ^luhr^hpX SiullpuSph . L,l [, xjLu,^ ij/» WnjxniijT/ pmtjhiu ^ 
mpiniugu : //l J'/JniL b l [b uitl ['hp ijifiuW^i ^mhuiu^min^h f t L ujh^ hlpurj 

hm iuSu hphtini-h SjihxliL. ji JuiSuihiui j S l^i in n t_jJ h mhh : 

L'l Li.pinff;n pinplpntjbiu[_ nupidi lyluipiu p fm n pig lU;^ iniu&'iiij./iTi t L tibqinln ( l : 
I/l ihupdfl Lupin Ijjijil /' tninSiiipfh Ll mp full'll tUnSLuip im L l\nuinnuih : 

. - »>/<«'/>] j'Uji/ t/_ 1> || <> HjiuMiiiin./i«i L ... iff....] $,nki'n_ /. i/nnujuip .{/, ,//,,{/, J, p,uphiuL 

B l’ 7 piuijhm^ </["?/.& O/H. l’> || 10 ilhipufmjt] I'ulj ,1bt> Ipupmu/binf, be bpmlb^ iff/pinf^, 

■I'pfuuuuif np Ipulnttipiu Ml l,p Snip giup Ifg b.L i.lf/nffjl. lulninpbgng iii,ii ( „„.iuiui ( /.lil, tlu./yuUl; u, 
J"’l’V"*"ll' •L»p‘p"pk Linn , l,t Ip U pun bpiij j, juunp, Z.mngfunpig ,iu,p,n[,p„n bn ijlptij 
Sk<\ IpintuupbijtuL . 1 pip SluS j, flhlmhipi Ipuhtuhg i'p [ill mini >///"Ujtf. bi Lpmg ghw p„ plug f 

Ipinn nipt) lull iluni piupngbp > Ilf. yumw* bl/bin^ pinpnghi uij ippupn mu 'I'plj^il j, ,[kpiuj /•/><//>/>, 
fel, hut jti fcf>/r/fc...f_ uiubuinipitihbtug g Ipj'liuy hit pm [, iplulpm S„t$ n L /u. unfi ■. Up Ipupunglnu I, gin 
hujuiugufi MhglnmSp m[ipmlpuh Llhgbiuhh, b.L l :n/uplj,l ,ug ipfini iintuuS p hnpfh mgiuiinupmp 
fiul^n Litlhl ,pn Hiuljl.pii/ (/././//i/l ip nil unn n,<Siu,/iJ, ,,„,i„ln, [,)[n ll, In nil I. nun p lull, p,,j j, Iplujun 
gl[bhg,uhiup,iip h up Jib jmpin j.l(nUi : //;, innbmbnph %upp[,k {/. b, lipilupufuiiiniSph L bipi L [, [, 

li.ujju.fi/iujjl, /,-.f[,. Jipnhnijp, bn fnL<\.Vu..7f. ,u.7f..t/3fe,..l. bi mpixiulp'iiiii'ip S'»..?f.ui. ( t,uf_ fl.^m/.f. 
.ffcujf. llpinUbpingbn Lhmhh.p : llf.Uj rf.Ujf.l. j.f,Uffl..Uf_ glnn yup, piling, ^„g Ln ,[ uppn,[ 

pjb,u L gf/.Uf...;!. f.»./..u.u,u.....ytf. • tL S'u.jf.1. /. bhuihbj, Su,p,pupl,u,gl,„i L inbiiuihnipiin/bi, .fuu.f.uj 

1 J.I. yul[l,p ■■ Up 1 1 iloph in p i pul g I r ipippni jil[uh bn .j.ul/.S.ul.u.lf n,j 0 ,,,/imi^' /|M| j, I Lull ng^nill, pul 


Et Ie pere (de Joan), Zacharie, fut reinpli de l’Esprit-Saint, et dit : « />Vv// 
.vot'l le Seiyneur, 1c l)ici( d' Israel, parcc qu'il a visile et rachete son people 1 . » 
Et pour 1’cnfant il dit : « « toi, petit enfant, tn seras appele prophelc du 

Tr'es-llaut, car tu marcheras decant la face da Seiyneur, pour Ini preparer les 
voies » 

Lorsquc Iidrodc massacra Ios innocents de Bethldem, il chercha a tuer 
Jean; mais Elisabeth lc prit ct s’enfuit au desert. A l’arrivee des soldafs, 
le rocher s’entr’ouvrit ct I’accueillit avec l’enfant; les soldats partis, le rochcr 
s’entr’ouvrit et ils en sortirent. Elisabeth laissa l’enfant dans le desert ou 
il veeut trente ans jusqu’a l’epoque du bapteme. 

Herode, furieux, lit tuer Zacharie entre le temple et l’autel. Son corps 
fut englouti dans le temple et son sang eoagule cria (vengeance) a Dieu. 

1. Luc, i, 08. — 2. Luc, i, 70. 
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LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[1742] 


BlU^Ul) tUUUUp t[lpiyiupiu‘lttlLp[lLh UppilU^Utl^ bu Iffljll ~U Lift ft iVfclMJ J 

IJnpitt t Spun inohlt hi- lyumutp p yitSubuifih J] btij^inbSpbp^ (l'9 % . inluf £- 

i^utyiiptubnup^iultb : 

5iujui? aic/iLp t^lpujnuPjtub uppnjb Utuputui[inb[i : 

(fittunupu tuSptup^iri tupgut^th JJbubpjt tub nt/^i lyuytiu l 'ktl tuu ji^uutbb t^uriLpph 

Stugnup uppnLjJkiuSp [tppbu ^pb^ntu^ nifit bp [' Suipt/it[i r b u jbpl^pjt npu[b u $bplpib iubtnnub t 
mifjiufdf, tub^tuhijbpA bu uiblptpuilpu p t ^tuynpy uibSiupiIimtj uutlpuuutupunnt pbtuSp : ?/*_ lufiimujjnj 
pnfnp fu np^turjnpbnt l<rJh tuhtj utp^buuifrtj b u utbupuputuut^Suib utfjtnup^iupbny be tun. bin l[bbytuynu- 
pbiuhtj pbq ymyitibu bu ipnjpbb^iu Sutl^utybp^ [tpp [i yuirpup Ipu jp jiiiwiiMij iijihJi , Su/ptu[um[ bu 

ipnjpbbji Sb^pnij bu umbuni J uuytnnu bu Siu^bybb qotnbiuu pinuinlpnbiuybiup^ : If pint)' Z^iuj p 
tpufitiutpbjfiub jinjinfihp r b u ijnji l [k ,u $^l_ jiun_iu£ tpSJituhJibh [iup flpif [t npu[bn unupp 

LUL-bui III plXi %** '/ ^nulpuu upuutSb bjJf~ . l/ybu ptub Vunnnuhu^ ft t^bpuij iim^iubbnu npqunj Siuipiupbuij 
pubunyiuinjib . bt l nptyb u tuubf^bSut (Ini^uibbbu tflpi/jh . bjff b i iml,p (ini^wbhbu tpuub *rb uumiiji 
bph *lb y n i ,n ^ , l l dwl’ huptujbflt, tptiub utpinp[ilj bl[[t bu £pm[ Sl[putb^ f bt. bpb bu «< 
ijTiiii, njx uiruuigbuttjb tjjiu OfimJ Sl^pmbj^ ,U,,IU */ ill 111 ' t J n Jf '/^r tu J '"buutblttjbu ^V 1 ^/ 1 ^ 

rpi [’^bfiyb /iL s/iy/» /> l [bpiuj bnpin, but t »{» Slyunb ^nqtni^ nppiuj. bt, bu tnbu[$ bu ipjuijbrj[t 

bpb utu h SgSutpfitn '['Philip* ut^uutp^jt : flnpSb qnu^iul^but^ fun ju l/uuijjituu luubpit £. .Qtujb 
putpputrunj j iu7i in upu tuft s (lpu[b u tiitutnpiul f r^/i puippiuii-[i [i SbptJbp^ t\Sbptujliiij, b l IpuiS ^ im_ n^i 
[uouft ft [ n-nLpbiufi bpn j, ii/^iii^ii /ji Liu puiiLphiub tttbtuuputujtb <\iujfit;p, juptfmS pi_biu^ t^ili 
Smptfiupbph tuiLiU$[ififi f bu ulfjt^ph hp opfiLuitjTi £ runL.pbuifi , bt. luLuiupumtuybiti^ i^rfi p n [ n P 
ptupbtutj tniit-hh l J upiujL[[i : lip bu [ i puipuyn^pbiuLh rn blpi ji put yii tup nLitAi Suipip^utb f 

nk l H‘ k tt, p^ lf l , yl t / , / £ / ,,,t tputLiuunp iiijp iujfiu||tu|i JnttHpupiipbiult Ip. pu pup tub uit Ti . 5 jii/|u ^bqbp 

luvpiup^th ulpibuip^ ptuppiurubp^ qptub piupnipii p built V 11 u / /' utupiiL hjtb pfuulp 

ynp bu tubuiupum t,ph lumniuTijt l[ n ^h t tt ub ttt n tp tuft ^i*ft t llpttp p tt ij/i |» ^iui?jiixiLnjJi J nynt^buyjib 

tufibhbpbtufi, bt jnj input tjnjfip puiLjifi : t> L yjt Fm gtupnynLpbuitih . 

l\upu£ptupbtjl^p y[i SlrpAbtuj^ t; nipgiUjULp[thh bplpijiy : l 1 tfbp |> uih ySiupyuiphfttjfi [uou[i putLu, 
rpt n< ipt p (pi tu i n p iSnpnt Pl^iuhn luubuiutpntfih tu tJ f l^pk^ l l , <l u, p[! ,,, J nL P[ ,L bb ! (ntibu Sbpi\ umbpiij 
ytuppui^nLpjiuhb t npup 0 u bu Si;pb if/i)ip)i uipptuyii pftuh iiifinuittfihiutj j i fiiuptiLp oipm p7uul[biup_ 
yutibpt . (\ppiupiupjtub j i hbppu |i ^ : llpni^ juijm bpi~ up Ipupntj h mtu^ uipptujnuPfiufi 

ujipb^buiy [iLpny fibpA h bu tutu ynupu ^ ititibiu £ , bu ih n »| j bu 

tpipl^pnptpi byulitul^btny tupptuyiipbtub tub in tutip : /'ui|r| II iitplyiu bu f l % tiulpuu #nr fl IUIiJIU£- 

jumpm p^nb utubb putpnybinp^ (fm^tuhfinu bt pnym pjiub libtyuy . ij | bnptu tyu^nyb 

bp i. -?/ /( tuiuupbmiip tnubp tuiubnup pnynup^tub tibipuy, npnp-u jiujfnpqoph b HLXiUjIifi^. frt# 

filfpuibS tpxby Vp n, [ J*uu[i*ig[uiupnupliufi* tym tjuptiujnpi yuib y[iu t but til^pinbuyb *[** by ^ ji Lny^ib 
u u up p bt j i *ynup : O del. Ij. 


En ce jour passion de la sa ; nte vierge et martyre Euphemie. 

Elio a encore une autre fete, qui se celebre le 1(> dn mois de septembre, 
ou est ecrite sa passion. 

En ce jour martyre de saint Serapion. 

Aux jours de l empereur inipie Severien, le gouverneur Aquilas saisit 


5 IIROTITS, II JUILLKT. 




[ 1743 ] 5 IIROTITS, 11 JUILLKT. 

//mpiir:i||inli, ui/i nhh m j h L |)(ii|iLif|iiM«n r Ll i^inuh q[r junuinnt^uiLLt^uiL t^tlllini h 

Si inn'll SLpn^ SfaunLuf, * l'gjititnnu[i Ll i jl^nLiLiih uihinpqLinij ji ^nLp JunnLLiiiij qLtu, Ll 
111^111^11 IgmniupLtjiiiL £ i'pjiutnnu : 

[B * ficujui? muiLp ij^nLpi^l miLpp Ll p:iipLyuq[ J /jnju *^*( l / ,l,<,,n,, /i b' L “ 

^[iilLiu^ LpuiinL^Lii^ : 

IlnLpp Ll pmpLyuqP /piju tp /' JinSiiiLtul^u f b[i nf^qL- 

tnjutiLntifi piuquiLnpji Ll ^Ipfiulyiuji tuLp[uqiitinp[iL l/Lpniq[m^ [t puiqtiigfcL i'iuql[Lqnll; . 

ulttiiL luSLLuijii i? 1 1 1 o ji ri lJJ Lit i fig iqiu^ntj Ll mqo Pta Shp/yi i igtiLXL uiLXnL^ Ll Uq^ 

ijuipnLg, Ll iinL[tpLuiij t^Lph 7 * p jut m n ti jt ^iiipuLutLiuj^ fiiugnLg Ll utiLpp q/giLiint P[ilLL 
mfungiuin ugu^L^niJ, Ll uifiLtuujii piupLqnp&ni pi, in fig Ll ittnuinntj [fiLiup^ biLin^t ut;pL 
'I'p^umnuji Ll i[nuyl~p [ipphL qQj 11 ^ jnmiULttg : 

l ljuuh rrji/ij Igujltiuj^ ijIiiii qtumuiLnph qiutLltniqn^b IgitiquiLog fyu& £UiuibtnJi t L^tngtj 
Ll SuiLLuil q[i t;p qiiLutng ^[igujipuiLnuji Ll f^ntfnujtuthtu^ . bi_ $tuSiupXiul[ [unuwn- 
i[tu)iLtjiiiL q'P m pjiutnnu : I tL IgniqLgjilj tjJnu yuh[iL n r in itu ^ n i nt lhifi* ttut i iu fy n i 

15 lf[tqL [inuhXnwhtj[iL I film : Ll Lqjih ifiiiu ji tniuiqtulf Ln.uigLu»j^ Ll y i \{[^ 

qiuliiuqtnh infill Mup\iupuil/iui| LLqLgjiL qfini . Ll qfi qLn. ft l qtu L / » fcp finL&[ ill ij£uj |? 


10 


• B 

p. l.i a 


3 IgnnunpLtjuiL [t 'fippituntij J i iSfcy pnppngbiug^ uiyiiLiip ^finqJtL yufiupiiLphiufip fimLtup^ 
uriLpph) Ll hi ^ pL ij ml ptigip fiuipifhuiJU . Ll Li^Ll nq JPiuljL*] nnLpp I^uiiihl&iij p ,|i p/ 1 /* ,n,,,,,,l “* 

i[u/LnLpLuiSp 1> . 


saint Serapion, homme eh re t i cn ct picux, et comine il confessait le nom de 
Xotre-Seigncur Jesus-Christ et injuriait les idoles, il le livra aux flamincs. 

C'est ainsi qu ’il flit martyrise pour le Christ. 

[B* En ce jour martyre de la sainte et glorieuso vierge et martyre du *n 
Christ, la bienheureuse Euphemie. 

La sainte et glorieuse vierge et martyre du Christ Euphemie etait de la 
ville de Chalcedoine, aux jours de l empereur Diocletien et de Prisons, pro- 
consul d’Europe. Elle fut elevee en toute purete, avec jeiines et prieres, se 
mortifiant par uno vie dc contraintc ct de privation, s’ollrant au Christ comme 
fiancee, conservant sa virginite ])ure, sainte et sans tache ; remplie dc toutcs 
sortes de bonnes oeuvres et de foi, elle bouillonnait de l amour du Christ et 
brillait comme un lustre lunrncux. 

C’est pourquoi le juge, l’ayant fait saisir, la (it eomparaitre au tribunal 
chargee de dures chaines, Pinterrogea et apprit qu’elle etait la fille de Philo- 
phronos et de Theodosiana. Elle confessa le Christ avec liardiesse. On 
l’attacha ^ une roue armee de lames, que Poll fit tourner; puis on lui brula 
le corps avecdes flammes. On la jeta dans une ehaudiere d’liuile bouillante, 
ct on lui fit endurer encore d’autres genres dc tortures; ensuite, comme elle 
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[1744] 


4 n 

X>- 15 b. 


A fol. :io:> 
v° a. 


Ph ttunpn 1A, Ll Xifhijjili tjhiii j/iTife^ t^hpuilpiLp ij nnpulitntj 1 Ll ns tihpZ Inpuh ji liiu i^iiitpiihpli z 
I/l uriLpp Ijnpilt i^Sji ji tptiipnluutj nrjnpuiltop Xt^Ltutj iuil j&ph np hjitiuS tjlnti . Ll luu 
in tjojJli i ii tj mil VoiimnLtuft uiLmliqhmtj t^ntjjtlt ^j iLiihuitj ipi^uuiljli ijlpii^nLphutlt t 

Qunpiu StiipSjtltli ht^jih ji muiupuhji f h l upii^htjjili ippii-£iii_/J/iiiii?p ji pmrpupjilt 7*unj- 
/jfcijnfi/i, riLp Iil ^fcinnj gjihbtjtUL Lljl, (jLijji yipitlputt^ pultnL.li linpiu ^npSfc pmipiLil 5 
up lulls It iJlp lil^Llt ji ijlllllLU f 'rt inn n ujt z 

(Input h; h l SjiLii mob ji <bQ llhtij in LSpLpji :] 

* ^nijiijiiy i{ tiL finL[Jiii thf* : l 1 JpnpupiultnLpjiL.fi uppnrjlt typnlppb Iil bpnpjinijt : 
tf MLIILptlh mil op ft luppui^ih Spiu ptthnuji it l II itipitjtSniiji ipuintiiLnp ji *l;jili tniLpp 

i[lpn { gb 7^i/iimmii/i pnl^rpiu liL I’piipjinlt, /1 ipiiLiniL^li hnij/iiijnj ShpX p\hl^nLrLjuu z Jo 
If l Itinju Ij^l pulp pm Ipttpnh liL tupl^jih ji putltij. : It c ijtuijjiLli Ipuijhiuj^ uiilui p[i 

iputntuLn eft p u)n 1 ji ih tilth inij tpuhiitii miinu S SnpipnLpjiL.il IpLUitipti^uiiiLphinlili z It l ptup~ 
IpmjLti- 1^ ipninuiLiipli ^pmSui^hmij Hl IpujnLtjjili tjhiti Iil phphijjih tpluipiljihli : I/l pipJtuil 
IpuSl^p ipiimniLiiplt hpjJutp^ ji punpupli, Ipuit^hijutL ji H tub mupiip^ jilt Ll ns Ipuptuij puiLiti £ 
hp[Snt L Ip nil j hinii ipu,LliM L Sjih.hL ZhnXtiutfpntj jiinumntjiuliLtpuL iptilinLlili 'I'pjiumniijt 15 
Ll uuipti uipXtulpiijiUL : 

S uppnyfi] iippnif ij/pm[njh I> || 13*1 1> I/l piptftiiS Ipinl^p • • • tupXtttl^hijiiiL OH? . I». 


etait ton jours vivante, on rintroduisit dans le cirque et oil la jeta en 
pature aux fauves, mais ils 11c lapprocherent point. La vierge sainte attira 
a cl le , cn suppliant, Tun des fauves qui la mordil; elle reiulit son kmc cn 
priant Dien et tressa sa couronne de martyro. 

On tlcposa son corps dans nil ccrcueil et on le conserva soignensement 
dans la ville de Chalcedoine, on, plus tard, fut construitc en son nom une 
inagnifique * eglise, on de nombroux prodiges eurent lieu pour la gloire 
15b. dn Christ. 

Cette (sainlc) a encore line autre fete le IG septembre.] 

A fol. 305 * G HUO TITS, 12 Juillet. 

v" a. 

' Martyre des saints Proclus ct 1 1 ilarion . 

Les saints martyrs du Chris! Proclus et llilarion vivaient aux jours de 
rempereur impie Trajan ct du juge Maxime. Ils etaient de la region de 
Calippes (Kalipus), pres d’Aneyre. 

O11 saisil d’abord Proclus et on le jeta en prison. Le lendemain, introduit 
anpres du juge, il blama l’erreur athee de l’idolfttrie. Lejuge, irrite, ordonna 
de le suspendre et de lui declarer le corps. Le juge, devant se rendre a la 
ville, fut arretc en route, nc pouvant ni avancer ni reculcr jusqu'a ce qu’il 
cut confesse par ceril le nom du Christ; il fut ensuite libere. 


[1745] 


G I1R0TITS, 12 JU1LLET. 
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l/L jnju/iw? yhituj [t gmrgugh uuugtuh Ll tgtnLggh iuiliuVJi [iLg : I/l 11111/7 . huiuj Lij Lg 
H ti_ ij/iii up n\ Ipt/pf^tttp jiujic/Lj^ t IpuShpuJ tpupXtiLtjtuhL 

ij/mi *l*p[uttnuuh pn . uijuf uijniijf^iij Ll Lu g/'*L : fyuiifnijkiiaj fyuuj/.in^ 

£uihji)[iLg "*ipl'l_ t^npnt[tu(Jth Ll i[lgiigih t Ll jnjic/im? in $Lt][iL hLimuX[ii[ iitgutp[th tfhin : 

5 ^uJji^n^fitjuiL fcrjjiojinjnj^iTi [iLg /‘pup [ml, Ll '//'{djii uigl^Luij nij^nclifiiifij tuptntuuntop : 

//i_ uikuhtup- rpii^rituiji Igupuh ijlin Ll uuugtuh [i giuhtpt : 

/*u/j typnlp^ntt * mip>pLtutf iihl (hnniiLiiiiS ij/i tugtuutjl; mjnjiiWfityi-Ti luSLihgndi ngg 
ji htuftiL i[uuuhij^[ih Ll ifeLl ijuiTini.il Trnjui/ : I^iLlLijuil hSui ^gL^uuul^ SLiuni Ll 11111/7 ♦ 
/,ni_iifi_ f JiiiuiiliiiA *"tp)[J[itj gntj Ll [putnmpl 7 y[t iTiijjiiiLiu Yi gn . Ll ipiL LljLuplip [t ttp:i- 
lo uipuunnLui^pLt^ uiggiugn [iJ[u hi Ll |di/pnj_ ijiiiL^imiliiii? iijuiij/jIi : //i_ Ti/.inuiivfuj iiijiiujifeni^ 
Tim miiiuIiij/i uuj ij^nij^i L urn. ( «uiiiiiLiiiiV : 

/,’l ^L 111 Lpjitj iiiLinptj Ip^Lfilil tjUULpph f ’gap [nth Ll ^ tugtj[th : I0L hut unit;. Ll Lu 
gpjtuuinhLtu ^ Li ?, Ll uitUihtujli imjijTi pg[uttnnhLtu j iffcii-iiiTr, Ll Lu gp[iutnnhLtu ^ 

t)LtLtuh[iti : LgtuSiu^Ltutj Lt tpuh ^tug[ih ijluii iilc/i^iTi, iguu[Ltj[ih tpunuh Ll t)Lgl[ g ltl ['lLtj[th 


A fol. 3*0 
v° h. 


l-«{ Ll uiu/ 7 ... ghi J_ O/W. I > 1 1 ii fymijfciHjJ] Lpli ii«/«7/i 1> I 4 Ijluii] /» i ! g[utuniu[i 

I» 7 intLpgh add. 1> || 7 — 11 ij/i lUgiiniijL, . . . MiiL I’limiiLiH^] /ft- liitpfhijiiLpLtuiip Shut nil 

ghlgiigiiL tptit htn[m ^yg in l[i p nth m fj [i uptungiiuiinLiitp _ ophtjmhn niggiugiL [JluMi hgl[h[tij Ll [1 

ijut^Lptt till uth[tlunLiuS npitul^[ih t Ll ifiujiAhutf 1iLtiiuu\[i if mg mg Ltuj ft hi 11 /?l [7 [ 1 

i[inph f [ i Ipugih Ll [1 iffciMi, [1 guShhiujh SutpH[thh rpnmptiu[ui Lhui[iijL / 1 lung [unijhgji[ rjfnn siugtu- 
nug • Ll iiijfiiijtii uiLutftqhtuij >jV f( j/ f ^ Z' 1 !’ ,U,L Z^*****” 1 -* 11 ^ 1* |l 1*5 ^ ,, */ , /7 ''^T* t/i^ 1 R* 


Lorsqu’il fut arrive ^ la ville et qu on Ini eut presenle le saint, il Ini dit : 

« Tu nous as arretos, mon chcval et moi, de sorte que nous ne pouvions 
nous deplacer de la; lu as voulu ainsi me convortir a ton Christ ; a inon tour 
do le rendre la pareille en echange. » Et il ordonna de lui bruler le ventre 
et les cotes avec des broches ardentes; et apres qu on 1’eut brule on le eribla 
de ileches. 

Son neveu Ililarion se trouvant a passer, le prit dans ses bras et le salua 
avec larines. A cette vuo, les bourreaux se saisirent de lui et le conduisirent 

4 

en prison. 

Quant a Proclus, * il pria Dieu d’aecorder sa misericorde a tons ceux qui *Afui.3io 
sont en danger sur mer et ont recours a son nom. L ange du Seigneur lui 
apparut et dit : « Dieu a exauce ta priere cl accorde tes demandes. Yiens 
dans le royaume qui t’est prepare et regois la couronne imperissable. » On 
lui lanea des Ileches et il rendit Son arae fi Dieu. 

Trois jours apres, on fit venir saint Ililarion et on 1 interrogea. 11 repondil : 
cc Moi aussi je suis chretien, toute ma parente est morle chretienne et je 
mourrai chretien. » (Le jugo) ordonna de le frapper violemment; on lui 
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[jhut pjti[ iipljl *p kpbg Ll £ttt[u£ui£ubijun- tuSLiiiijli S us p t) Jtii Ll ^ Ltpt il 

['ppht- tpun.ni. : 1 / l. ttnLppi unptjJLtntj ion_ lUimnnub Ll. u#uJ^. Sfcp l\umm.iu& f npg 

Ipumuipblt rpjt^unniulpj Ll Ppupfiniji ptiir^Stutjn tpupgiun. Ll ipouiu JtLpLiuitf t Ll 

ll’!) fwpru-pLtuiip tftinLStupiuiti Intjui : Ul tuuptt ^tmn^Tt ^q^nL^u Tinptu (itiL^uj i f : Ul 
Lt[Luij^ k / 1 t[utliuh np t^Lupumnujj 1 1 n um tui qjii n LUgj [jiu , tnuntpuTi^i pit j uppnji 5 

^rknt : 


+*p ninety /,• Ll (iiiL^iu^ (h ( b : ^./^iiijnL^iLli uppngi ^Ibpbt^pjiin^ ^itL^jiiuiuLf ^Intiu^inp 
l*Liijtpjttip tyiuuflmj, Uiuttin I'f'l'n l,L 9 V T uiLuu^r t 

Afol.306 utiLpp jllmuq/inj *luiipl;n^ t)LpX qbmn^i fi'bpSnt 

r° a. 

2 b l Ui ut-*. I jpnbiituputbu bnyiti OlYl . B || 4 tfijiui] l^pnuijig 5 Isl add. B — btfbuij^ t] 
tituptijti input add . B || 6 ^pnl^tjl i] tyjin/f rjtwij B || 7 Hjipiijli] uppntj i^lpu^uji B || S bLufipjin^ 
IhtjiLpjtn j B || 9 P*/qu?nj] 1‘bpiin^ B. 


attacha les picds et on le traina mi a terrc sur une distance de trois milles, 
tout son corps fnt brise cl lc sang coula commc un ruisseau. Le saint pria 
Dicu et dit : « Seigneur, Dicu, a tous ceux qui accompliront la comme- 
moration dc Proclus et d’llilarion, augmente lenr betail et leur cheptel, et 
remplis de biens leurs groniers. » On lui trancha ensuite la tetc, le 12 juillet. 
ll est deposb au couvent dit d’llypatia' & Constantinople, dans un memo 
tombeau avec saint Proclus. 

7 HROT1TS, 13 Juillet. 

Marty re des saints Peregrinus, Lucien, Pompee, Hesychius, 

Papios. Saturnin ( Satorniloy ) 2 et Germain. 

Afoi.306 Ces saints martyrs du Christ * etaient d’Atalie Pantliec (Alalioy Van- 
1 a ' /eo?/) 3 * , pres du fleuve Thermos, aux jours de Trajan, Pempereur idol&tre. A 

1. Ainsi dans Sj/n . Cp. y p. 815, i, 5; le texte armenien porle ^[uupuwnn[i qui sup- 
.poserait un original gree. uTra-cou « couvent du Consul ». 

2. laxopvtXou dans le manuscrit 1) de Syn. Cp tandis que les autres manuscrits 
ont laxopvivou; D esl seul a mentionner IIa7:to:. 11 y aurait d’ailleurs beaucoup d’autres 
rapprochements a signaler entre le manuscrit D et le synaxaire armenien. 

3. St/n . Cp, fail ces saints originaires d’ltalie, uitrjpKov e; ’liaXiotc. La similitude 
entre Lluiui^jitu et /'imn^/iiu est grande j on pout arguer en faveur de Syu. Cp. que les 
noms des saints, sauf Hesychius et Papios, sont nettement latins. D’autre part, il y a 

un fleuve Thermus en Sicile, Pape, Worlerbuch der griechischen Eigennamen , 
3 e ed., Braunschweig, 1863-1870, t. I, p. 497. Mais le traducteur armenien veut parler 

d'une Attalie d’Asie, Attalia-Adalia, probablement, puisqTil fait naviguer les saints 
vers Poccident pour les amener a Durazzo. 


[17'»7] 


7 1IR0TITS. 1.5 IU1U-KT. 


70:t 


10 


juiLfiiqiii Ipetuiifin^in mp finish Spm^jiiiihnu^i : !/ l i jtutiTt ^m pn S nihitnj mho p^ihn itjh jthuf/ih 
ifinnehh be ifphnilfnepliehh [tephiuhij, be hiuebij^th yupbeSneuiu ptuipttph ‘hnpuipfin^ : 

be yipJiuS Sbp Zhtjmh ^1 ifneieh punpupjih mbu^ih Ifm^iiLm ‘ tftineppli (!uiii|mi 1 i ij/i- 
ti^iul^mi^nnh ptuipiipjth Sbplf ip^inynbi oSbmp^ ift)mpt)jihh i?tqnt_, be tfnientfb be ft itf^Smlfb 
be tfbpm lf nt ~p t^tutih ^tueiuinnijh *[ % p^iiiinnu^t : *l*itiieiiienpbij^ih ifl\tiinnem& 

be iinibh, bpmhjj V; pt* 1 ^ l th ,u i *^*/ ? / ? 1/1/1 : ,S‘fe i/^ih be iftuSbhiiifh ptuifiuph np 

in oh Iftinnuip bfr 11 it 7 ^ Ifienifh Itepbinhij 

1 -l inbiihiitf^ tjhnuui Sji n/Ki £ rfopmlfiuhmijh bjtlb otnuipp bh ^mpijuihbp bjtll - 

[ujil Ll /, iim? iiLinn^i : //l hnpm uiubh bjill~ *(*p^iiunnhbiu^ blip : Ipiifb n/r^ ijtimiiu 

imtifiim- am pifbtn^iih piuijtupjih llifp^tlfnifiu^nu f be ^ptiiiiiu^biuij hntjm b l'kl'C Ufiiitftnhbf^ 
^'Imhjiu^n^ : fri_ hnptu ^iinninnipiihhtjiiih bpb 't'pjunnnhbiu^p blip be ifmpmpjiAi bplfh^t 

be kplfpli upu^mbSp : 

be Atuiflf rjhniitn lie J, il ,h [fut be 111 it pu tup w t httte t be ji junpu &m^ne 


1 Ptitqttieupjth 15 [j 7 B || 12 pitiiiitnijjmhpSp 

B 13 ni 1 miptumip I>. 


cause tie la persecution ties iinpies ils avaient abandonne leurs maisons et lours 
habitations et avaient fait voile vers roceident vers la ville de Dyrrachiurn 1 . 

Lorsqudls se furent approches de la porte de la ville, ils apergurent 
Teveque de la ville, saint Ast ins (Asfio/i), suspendu nu a un gibet, le corps 
enduit de miel, ronge par les guepes et les frelons et devenu leur proie pour 
sa foi au Christ. 11s glorilierent Dieu et dirent : « Tu es heureux, vrai 
mart}^ du Christ. » Ils virent egalement toute la ville celebrant la fete de 
leur dieu immonde Dionysos. 

Un des soldats, ayant remarque qu’ils etaient etrangers, leur demanda 
qui ils etaient et d’ou ils venaient. Ils repondirent : « Nous somraes 
chretiens. » 11 les arrela et les conduisit au ^ouverneur de la ville Agri- 

o o 

colaiis ; celui-ci leur ordonna d’adorer Dionysos. Ils confesserent : « Nous 
sornmes chretiens et nous adorons le createur du ciel et de la terre. » 

On les flagella vigoureusement h coups de batons, on les mit dans un 
bateau et on les noya au fond de la mer; mais les vagues de la mer les 


1. A partir dc « Dyrrachiurn » ct jusqifa « les saints apparurent », le texte res- 
semble de pres au fragment dc passion grecque trouve par M. Edgar J. Goodspeed 
dans les feuillots detaches d’une reliure a la bibliothoque du Patriarcat grec de Jeru- 
salem. Cf. American Journal of Philology, t. XXI 1 1 1002 , pp. 08-74 et Analecta 

Bollandiaruiy t. XXII (1903), pp. 408-410. 
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* A fol. 3f*« 
r" b. 


pllppiLiifth , i | np iii|/ip SmjiiLl r [i tjiufiiug f Ll &na[m.L &ui&l[buitj tjlnuiu In. 

iiiLpupn ttipiup : 

//l jLiji jiLl/iinLL ffiJmj * jiiijinlrfctjiulr i/nLjiji^di muhi^p nujt Lit^iul^nupiuj^iL t Ll 

iiiniui ipufiLLittfh itL^inn LlfLt^LijLnjJi finfiLrjfthog Ll [uLlfog j i inLrjftTi np f[ni[i 

/'jun^iL nL [ 1 l J nL }lfc^ 1 unL ppgL. t^inpLij^L ipiiLtnijJi Ll ^iiiL^h t^l/n^nupiifi f Ll oA^i li 

iiiTinL^ Zi/jojj uptttnLntj^ iinLpp IgnniLop [Jiur^Li^jih g l,in lupffmLkiutj « Ll pfiltfnj/ili ji i/Lpm^ 
ilnuniiLiLli , Ll iHiAdfUfiffjAiiin. inolr IpttuuupLtjjiL ifiiLf^uft ( h*b : 


niLfiL^i i|/fiii(iiL^ii-ti nppufli l /. . 

llnifif'li UiLb‘n[inti Huipinmp Ji</ | ij/{ tf /' {’“"[“'fitf' SjiLtuluu^ jniLMLjm V^in/jrjZnn^im- 
fimifi ipnuupit^in tupgiu^ih : //t- gp[iuinnlt;nLpLiuL S tumnnnjh [rLjinj lgugnLtj[il 10 

nin in \>/t irtnpitj^ttiJuuhnL ipmniuLnpfiL ^ Ll ^uninnni^iuLLrjiiiL t^p^mnnu lliiinnLiu&L fiLp : 
ll'Lp If lu if n Lijjiii tjJnit Ll nid^di ipuL ^iup[iL ppog fijih sLl piutjiul u unit fin puli Ll 
linpiu inpiuiLijLiti mpnpLiguh : 

SinpitiL ijhni ji unnlSuip IpLnijh tj[i Lpl^p ll gu tub, Ll Liu tuiptisLitiij Zil 


o LphuhifiuL 15 iiiiLfififjfi] [t tnhu[Lmb Cldd. 15 || 5 oA/'i'] ohhtup^ 15 || 

7 in (ji iu£i li ij ipnw[uj l ‘ /il 15 || 8 ItiLfcmfimifi] Ztndiiii/ifiinifi 1> ; 10 P'p[itiMnftkntpLmh] 

ppliumnfit;iulpiifi 15. 


deposerent sur le rivage et le sable de la mei\ les avant eouverts, les lit 
disparaitre. 

Quatre-viugt-dix ans * apres, les saints apparurent a Feveque Alexandre, 
et eelui-ci avee tout le clerge se rendit, avec eierges et encons, a Fendroit 
ditl’Aire du Potier, indique par les saints; ils ereuserent dans le sable et en 
retirerent les reliques; ils les oignirent de parfums et, apres les avoir enve- 
loppees dans des linges propres, ils les inhumercnt dignement; ils eonstrui- 
sirent an-dessus un oratoire, et eelebrerent magnifiquement la fete, le 
i:{ juillet. 

En ce jour martyre de saint Arestius 1 , le medecin. 

Saint Arestius (A ratios) etait un medecin habile de la ville de Tivan, aux 
jours de Diocletien, Fempereur idolatre. On Fintroduisit, a cause de sa foi 
chretienne, devant le juge Maximien, & qui il confessa le Christ, notre Dieu. 
On le mit & nu, et on le frappa brutalement h coups de batons, h tel point 
que Festomac s entr'ouvrit, et que le dos enlle se tordit. 

On le eonduisit au temple des idoles pour qu’il s y prosternat, mais il pria 


1. Corrige d'aprcs lesynaxaire armenien imp rime a Constantinople en 1700. 
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[ 1749 ] 7 IIROTITS, 13 JU 1 LLET. 705 

SuLp 'l'p[iinnnu no^iuLp^iii gn f Li l tup ill tun. |n< h^tuh ptupnipbuib , ij[i 

uibutjbb iiiinb^[igb jiS bt. tui)in\buijbb : Ift. ijiibuttj [i pui^tbub Iil mb/pub Ll l^np^iubbijiub , 
Ll ^ npdtut) L ^ l^npStubbtjtut. b l trnul&uipb : //i_ pbj<hutjbiii itibup[ibtinj pui^utuil^ltijpli 
tpinLppb Ll bijjib 1 1 pt/i 

// l jLm nLjd uiLULp ^tup[ih pnnub bpl^bpj tup pbi-bivu , bi_ Ipuu^bij^b i^Lut ^bpl^nt.npbinlpi 
l l UI \pt P nr lf^ , f Ll. puip^bijiUL tin i~pph [i punpupbb * S[tLUtbtu^ giiuib bt. £njw titpib 

\ViiifLii Ll pi nj jmipn Ll tu(bu^ u ittLtubqbuttj ij^ni^ib [ jlji uni. llumnctuA f}nL[[iu[i 
ib l b : L*l i^SutpS[tbb pJ*i[ktjl*b 1 1 f P[ipnb tjbinb Ll bpliL htput iiijjt i?|> iijmjAiiinL bpbttog, 
Stnbtuj^ [i i{bmb b^tub rj^Jm pi^ibb bt. bi[ [ i i^/ijmij ^bp[tbb Ll b^btitp^ ppjium nhltm jg puu^btjltb 

[t trnjL tnbigiV : 

[B * Ll iiioL b fibfi[i *)pb^uiiulpuu^bui^b * 

//LA bt. tuttuint.tuhtu d' 1 d ,L z tn in Ig it ti ibtnb ( buipp^bl__ tpuiLtu Vfil L t iLlLijuil ihlljl- 
Iflll r t/>t '/ •niL/iLf/i, Ll tuututj iPh diuStubtulputjb np Igmp ttybx j* tftu^nLuinb ■I'Tt tnnnuji : 
1/pht.bcjtuL. tpupXbuij^ [i ipnLtfh ([ipl^uL (<1L tub Hut gut p^uti^ji pui^tubtupuitibui^tb gu 0.?t 


2 t[i\huitj [i pinq[ibui i] pub Ipu phut lift pmpJbijtnL. inbtjfiii 11 mfi^uiij] piuqlifigb Cltld . R 

linpbiuiibtjinb ] [unptnutlihtjiuh R |[ $> L'l gipdituS , . . inui&uiph 01)1. R 5 S 111 i'H'] jin I, A ll /, f 
tfrfrf. 15 — j I. pipit nphttilpi , [ lt, $p[ 1 '] /' ijLujpLL^i R 7 Riwinm/A] +,pnm[itj 4* Ll (idd. R 

8 Ll hpbi btjtiiL . . . tnbrptV^] bt. gipXinbg ij/nmijti iup/^it tj^ii tu p iS [ibb [i iguiSiug, Ll uthuhuip 
gp[iutnnhb[tt]h [fhnri btj[tb [i.bigb inhipi £ R. 


Dieu et Jil : « Christ, douae la force a ton serviteur et fais-moi tin signe de 
bonle pour cjue ceux qui me haissent voient et en aient honte. » 11 soullla snr 
les autels, qui se reuverserent et se briserenl; et lorsqu’il en fut sorli, le 
temple lui-meme tomba on mines. Les impies, accourus, eiileverent le saint et 
le mirent en prison. 

lluit jours apres, on lui enfouga aux pieds deux cenLs clous, on Tattacha 
aux testicules dhin cheval sauvage qu’on lacha ; le saint fut traine de la ville 
* de Tivan sur line distance de vingt-quatre milles a travers les arbres el les 
pierres et rendit ainsi son ftme k Dieu, le 13 juillet. Onjetason corps dans 
le flcuve Flubon 1 , mais un homme d’une figure resplendissante apparut, qui, 
entrant dans le lleuve, en retira le corps et le deposa snr la montagne. Les 
chretiens, sY etant rendns, rinhumerent an meine end roil. 

[B * Commemoration et fete du grand arcliange Gabriel. 

Le grand et divin arcliange Gabriel apparut d’abord au prophete Daniel" 
et lui revela le nombre des temps qu’il y avait jusqu’a la venue du Christ. 11 
apparut encore a raccomplissement du saint au grand pretre Zacliaric. a 


* A fol. 3 or> 
v # a. 


* li 

|». 10 b. 


A fol. 3 (.m» 
v a. 


* n 

p. I r> I) 


1 . L’edition de t 70 G porte /'•/ mfi f IJion ou Bios. — 2 . Dan., ix, 21 - 27 . 
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tib ipubii jii 1 Li Iiitiunj . bu fcJ n p iun-itiVl i thim/ii.Anj. hi potibtjuiL tumult 

dni^<JuiLImi_ AJiL/jLiiiT/L h i_ 7*p£ui/inij£ : 

fin jTi bu tpuSbiiuj^i iu^jinap^ji i^pl^nt,jJhiui ti_ t *- wfipiulpiiTi Suiptfhiu- 

Lnpnt-j(}biufj Ll i^pbpI^pnLpbmh Sbpn^ luumnLiiiim^If in lL ui jinli mil bpbp upp nj bnmjib, 

Ll. br^bi. uii|t!iiii(!Ln|i ti_ mi_Li/iiHLnp i^Lliuuj Hiupqlpub t piuLtu^ p*ut tpufibbuijb quiuu «*> 

bpl^biuLnpuujL Auif#ni_gfeuij_ ^unp^nLpqb op AuiA^fciijp^ bp /* p n [ n P ^pbqjifmitjli : IJiu 

i piiju\fciiip^ blpuLiipbuij^ inn. bn^uh bpbp bfiiu ^puiubp f»L ppuipftnb ^pl^jibu i^njuSiub : 

Up b l. bnjh Sji^ui [unpUfuni liL upu^uiupub pp^iinnnli/^itj . puiliij/i Ll. 

^p Loin utlputqb ui ijnLtjiuL- ^Lpiuliniuutj pnn lutfiiiipifl », np bu u lULtlLp tpfel_tlll^ tffcA 

upitiiis^LjJtu luputp :] 


10 


M,pniltjllJ /, fct. if n ljJi u ji (bl' : l l % lpilpt l3i I 'itnpup mining SitfLitSbbn^ bti^iulpiu^ntijtb : 

UnLppb I'luquiptuin lu^m^bpin bp u Pp n ff MH-iupb^ngl, Ll iun.tugbtjiuL ^uipbuinLinii 
^biuhuiqpbiuj^ biqfutlpnqnu jt *lbtnpnub unuiupb^n^ ji piutpupb SniLnSbltn^ np b /' 


11 niiLpp ^uijpuiu^bui [ifi add, B — b iil/.ii/piupm/.fi] be piLUuiLnpsji iti£uil[bptn[t 

tybinpntijt add , B JJ 12 uppmj utn-iupbpitjb'] uitLpp uiruiupbpt^fi ^Ibuipnuji B jj 13 ^ fbmptiub J B. 


droite de l’autel, et dit : « Je suis Gabriel qui me tiens devant Dicu 1 )) ; et il lui 
parla de la naissance de Jean et du Christ. 

C’est lui egalement qui apporta a la sainte Vierge la divine annonciation 
du salut de toute la terre, le commencement et le fondement de I'incarnation 
du Seigneur et de notre joie; il fut le serviteur et rannonciateur de la vie des 
hommes, aymnt connu, avant tous les autres ehoeurs celestes, le mystere qui 
etait cache a tous les seraphins. C’est lui qui, revenu de nouveau aupres de 
la Vierge, lui apporta l’invitation et le trophee de son transfert au ciel. 

11 reste toujours l’ami et le gardien des chretiens; ear, jadis, il se montra 
aux gentils eomme prince et archange, et en apparaissant, en ce meine jour, 
il fit de grands prodiges.3 


8 naoTiTs, 14 Juillet. 

Martyre de Pancraee, eveque de Tauromenc. 

Saint Panerace (liagarat) etait disciple des saints apotres. 11 fut envoye en 
Occident apres avoir etc sacre, par 1'apdtre Pierre, eveque de la ville de 
Tauromene (Toromenoy), qui se trouve dans Pile de Sicile. S’etant embarque, 


1. Luc, i, 19. 
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v® b. 


i : t'l. SmLtup^ Liml tpupXn^tj i^tmuuti^Lmi f t^H^uitjiupi Ll ifLiULiut^ttipuL 

jii/ u in ni_ui A i^7 ui fii_|rJ£i_lr, npnij lulinLtuigi l^iL J^jilpuni^imnu t W^jihiui z 

(jl ^npdtui) lituLLtjjiL ji m hrjjiii tpuSLTuu jh IpjtjpL Ll t^ptutpupu Ll t^qiuLiun-U ji 

l^tLiuupn^mnLp^tLL [Liuj^ : i ni f <_n // ^wLL^ nt£ ^LkL ktnLog LpiuLLfjih /*iutj m/^mliui ^utt) ptupX 

ijixtfLH ^ilj? ^Lpl^jiiu tiiqiuibiuij t^KumnuuA tjiuuTi SnpipLiuj^ dnipu^pi^LutH : tv u/u^T 

ijl^l^iunijimnu Ll jj tljjp/iirnu . Ijlpu^p npr^Liul[p f iniLpl^jiLip^ piupiuiLutjnLfy ipiiinLhi 
fIuinni_A/ij i5/"^ luiopbi c/n^ni^ifjfeuiTiu , npu^u iihl^i ^ptufiuii ji *( iLmpnul - uirLtupL^n^b : 4 Afol.30(» 
fri. uI^uiul unLppb I'tinpupium ptiupmjLj^ Ll nLunL^tuiL^ Ll uulLL t)LiS tut)LX 
i/giulrifej/iti, /ip Ll giuytupiuu[Lwi l I m nLfn[nuuinu pipdtufi jiiliul ^tULiiuntuij j l\umnmik 
t^tuipn ji dni^ni^pr^Lil^L : 

If l j npdtuS tfhtuijjiL ji pint pu pi «Snn_/»JfeLnj f Ll ji t^'jLp f it i[hmij (I'tuipupttiinj ji mtnSiuph 
j npiiLi f i^p pa/t^iLL tfVi/j/j ill# in j SLkji Mii/imn_Anjli pitiipupjiL tu j U/./ f : / 'l ^u^LtjLtu^ ji 
ptut^jilih luuL lli£ <btu[lpil tuLi^qutp [ unt -[__i ^tuSp Ll /pi^p, ni^ Lu ipn_ Ll ^iIk /jnp itu 
i/i i/ in , Ll ptui^ tu Jg Li np Lu ji uiuiStupu p i, p l i Ll Snj^npLijnLrjtiiiLu jutupl^nLpLtitSp 
15 i^umLij^knuuku J!i/inni_Anj ^u?/ij, Ll imuu ij/i<Ju fitutmiLtjuiiLp- fiLtp~ f ntj^ ii^iijA Ll ipupjLj/i 
i^Ltuttputn k L i ’ 1 

L'l tuni ^ piut^jitt . tfpl^LpjiLp Ll i^(ii|?Mni.Ti iui? np phttil^Liup^ hS mum i Ll pi iilL ^ tt) 


10 


1 ti. tj\t ut Ltu ijtu p ui 0/)l, R. 


il convertit & la connaissance de Dieu le capitaine, le timonier et les 
matelots, dontles noms etaient Lycaonidc (Ucaonitos) et Agrinus V 

Lorsqu'ils debarquerenl a 1’endroit, ils trouverent toute Tile, les villes et 
les provinces, vouees a I’idola trie. Le bienlieureux Pancrace en soupirant 
avec sanglots eleva ses mains an ciel et pria Dieu pour le peuple egarc. 11 
dit ensuite a Lycaonide et a Agrinus : « Venez, mes enfants, nous precherons 
sans crainte le nom de Dieu a ce peuple impie, selon l’ordre que j'ai reeu 
de Tapotre Pierre. » * Saint Pancrace se mit a precher et a enseigner, fit de * Afoi.aoc 
grands prodiges, a ce point que le prefet de la ville Fioniface (Voniphatos), v b ‘ 
favaiit entendu, crut k Dieu a Pinsu de la population. 

Lorsqu’ils se furent rendus a la ville de Tauromene, Pancrace alia de 
nuit au temple ou se trouvait Pautcl de Falcon, le grand dieu de eette ville- 
1^. ll dit en regardant la statue : « O Falcon insense, sourd, muet et aveugle, 
qui es-tu et que fais-tu ici? combien d’anndes y a-t-i l que tu te trouves dans 
ce temple, que tu egares, par tromperies, les creatures de mon Dieu et que 
tu te fais immoler des sacrilices, 6 immonde et repugnante image du 
demon? » 

La statue repondit : « 11 y a deux cent soixante ans que j habile ici cl 


1. Syn. Cp Romulus. 
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[1752] 


ImL^pu Ll. tfn^ti ji Jntpu jprfhbfcu Snpii Shim ^ pmifiupjtu, puShlimjh mSji hpjm mipupi 
mliiupiiimu f Ll. hphp ^tnpjii_p tpn in piulpi tjuiitjinL Ipt h l if h tjh tj jilfti f Iil junpi hi . Itnjumtfu 
hi. qmn.ji1iu pmifuiSti : 

If l. mSpiupXhiuf ^ ifXuijli jiLp hpmhhfjili I'lutfuiptutn mill ~ Sh&tuL ptuppmn.ni j, 6* n 3i,fc- 
ijtiLijiuhhS ip\hip- pu1tni.1i <<>p hi. llpift-n^ hi . uiiLpp ^ntfLnjIi JnrpujhtjiupnLp 5 

ji S ji m u jih , hi. l l[ unt -J_^ kt. tf^mSp pmtfjiluf tfruiflfnltji pltlfhrjl^g ji finijb hphum.1i uuiufiiipjiifuiL 
$hn. tt ipuStlipl^Ilf hi . IfULp pill f bSjib ph m If L up [i p^ ji ^uiltifm-ltipi jtmpntjh : 

A lol. 307 It l in n (I tu Sttijii lL hrfht. * jippht. ji iituiitnjtlf ^ntfSnp hi . fijm l mmSmpli uhuiL 

uiltXhrfop hi. uhuiL tuifn-UiLop, h l Iftupult mtfiuifuilfhfntj ifpiiufjihh fyuiflpiliji hi _ phlfhijjih 
ji hnijh : //i_ h if ht. Xittfli ^ hp 'i l h- 1 *m$tufhphmrj I 'tiiifiupmm if[i hit pluf p hij hS f hi l Hi 10 

P nr lh H if in u u uiiLiuphfnpti : //*_ tun duiSitifli hfhmf^ ifhtuij ji 

minSiu pl~b : 

// l mn m lo mlt tfliiuijjilt piiLpSpIt j i mmStuph ifinjilt rfifnLn.lt ptuijhutf^ fei_ ifpmtfjiltlt 

intiuint-iS nfli 1^, iLfthiuhij n£ tjujjiit : 1*l hfhuif^ ji Sfcp ^puiuftupiulfjiii ShfiiuL. ^uuLtinStuSp 
If n h l inn <#• ’/jllj Shij if[i piiiifttipu ,U[, Ifnpfmtltjif puth ifji Shfi tutimnt tuiSli 1* 

ifriuflpih mil pupn htfhL : 

,/L '/F *# 1 piutfnLS SnifmjnLpifp ji lumtUmpli ti_ ^[j 1 ^ IftiLiLult n\ tfmjilt : * fait tug jilt 


0 Sjuuujth om. I> || D iiiTuxfcipj)] uih If h if up 15 j| 10-13 6 *l htfhi _ Aiiij?/ . . . Btu^ltdtuS 

i*iii if input tn tiL rfjthjnji iiitnnit hfhiuf [ i ifiujftifjpf^Ti tflutttfjih ji pup If it jiLphiuhij Ji. 


que je re^ois ties oilrandes et ties viutimes tie la population de cette ville de 
Tauromene : tous les ans, trois enfants sans defauts, et trois cents veaux 
tendres et beaux, et ties beliers, ties boues et des agneanx cn quantite. » 

Le bienheureux Pancrace, elevant sa voix, dit tout liaut : « Je vous 
adjure, immondes demons, au nom tin Pere, du Fils et tin Saint-Esprit, de 
vous rassembler tous ensemble et de jeter a la mer, & trente lieues tie dis- 
tance de la terre, cette statue sourde et muette de Falcon, et de demeurer avee 
lui, vous tous/ dans les abimes du fond (de la mer). » 

II se fit aussitot uu bruit ^ semblable a un vent violent, le temple se 
remplit de pies noires et de corbeaux noirs qui saisirent en criant la statue 
de Falcon et la jcterent a la mer. Une voix du ciel se lit entendre cc Prends 
courage, Pancrace, car je suis avee toi, je lie t’abandonner^i point jusqu'a 
ce que je t’aie mis au rang des apotres. » II sortit aussitot et quitta le temple. 

Au matin, les pretres d'idoles, s’etant rendus au temple, en trouverent la 
porte ouverte. mais ne trouverent point la statue de lour dieu. Us se rendirent 
sur la place publique, gemirent avee de gros sanglots en disant : cc Malheur a 
nous, notre ville va etre ruinee, car notre grand dieu Falcon a disparu. » 

Une grande* multitude aecourut au temple, et ils ne retrouverent pas 


. 7 Oil 


[1753 J 8 H ROT ITS, 15 JUIU.ET. 

^/ljJ<huij II ji mm hh t l t n\ijiijutimiui^ ijmillilll nil'll, Iiiijiiiyjni i^inihli . II, [ 

u{iuuihlLiii^ lit. vftlinti^ fyuuih, In. «/</ >h[l' i?t& utiiinm.ui&ntj'L, fc'/j ti_ uil.it i^»fini_iiin 
giuigugfiti : 

Ul hit gin funlunp^htug- ugutnnL^iuLl~h iuufc t 11, l [,S utuutniL iU gg t' L g m 
5 iffcA/* itiuuinL An^L f biu^nLfi t : //V Ln^ui m^gtu^nif liiuLL . itiTiijp uiLtjfii 

gLtf gluL^fi jiut fJtALU ijth , l‘“'lk ni k'T L “ ,L - Ll l “- /-■«<«{/*£ /-<p 

uiLjuijin LijLl, fcc ukrguhh Ll uiLiiM^iulilr ti_ nul^fiuilgutgl uijJnttAj fiLg n< hphLfi, hi iilLui(L 
tlh m tj fih f L l * fungtuhL nshutttjiiiL : 

ll“b 'l.nhfiifiiuinnu . //i^ itguinnuulgnii giu^iuhiu^g Ll ifituiuuLnpLui ininLntinLiug g , 
giLuignLg fi hZ it- ghhhtjbg $ fifth mSgiuguiiULUiLLijiiiL tuainnuu &Jj Jfcp, Lfilntg^ ‘[SLi^ h l 
t^hiug jiiij guiding, tifi hgpLg igtnifnpiulgtth tgi^uh ^tulgu in lit p n< ilunnnLflbg, t«- uibgli- 
qnLhhffi tugtttg tgtgtuniiipintgt Zhg, hi _ tfitiult tu^ngfit j tiitnhiuij t[^Ltg^ Ll ifiiufuhuiL fi : 

KpiJ yitutjbg fi 4 'fy ^ ,L h" t * gug M 11^11 if pLLhyfitj Ll tgnfitj tgigtiutSittnlj : 

b l inpin titubi. 1J hg iginifngitilgttL Ll i^tit^gLliiiilgnh mciuL/jL l^tuintughtjiug f Ll n% 

U htiLting^ IguS ngiilguiuiLpfit-h utgiugutg ft inuftigiulgtth ij^n^uL fug, Ll Lftb tfuinh t;p 

furLnifhijuiL nv ^fiuihiig : iljiij , igh , [_ "*/ ifitutLiuLtig Ll ujmjAuin_ gutrgiigiuu[hin 

iffi tijhtgit fthitn^g ghhhuijhtt Ll Lftb fuiLnifhijiuL fi zjiiiiij gu^ gttugitg hgftfitjnLg 


A lul. an 
i° b. 


7 m bphLfi I). 


l’idole immonde. 11s se rendircnt en courant a la maisou tin juge Boniface ct 
se mirent A crier an dehors de la portc : « 0 bfttisseur el gouvernenr venere, 
l’aime de nos grands dieux, viens voir la mine de cctte ville. » 

11 se pencha a la fenetre et dit : « 0 hommes sages et pretres du grand 
Mieu Falcon, que vous esl-il arrive? » Geux-ci repondirent en geniissant : 

« De grands evenemeuts se sont passes cliez nous, ear Falcon le desirable est 
perdu; sa statue eleganteet illustre a disparn; 1’autel, le bassin et son tronc 
garni d’or n’ont plus d’apparence et sent vides, * le sanctuaire est aneanti. » ♦Afoi.ao 

Boniface dit : « O pretres vencraldes et illustres notables, eeontez-inoi ‘ b ' 
et jugez. Peut-etre que notre dieu est devenu orgueilleux, nous a abaudonnes 
et s’en est alle vers une autre ville. Peut-etre n’avez-vous point immole 
cornpletement les victimes liabituelles, ce qui aura rendu vos offrandes iuac- 
ceptables, et a cause de cola (notre dieu) nous a 1 i a is et s’est enfui de choz 
nous. Betoumez done A vos logis et moi j’exarninerai a loisir et clierclierai la 
cause. » 

11s Ini repondirent : « Nous avons accompli les usages iiabitucls tels 
qu ils nous out etc conlies par nos ancetres, nous n'avons rien diminue ni 
oniis des victimes liabituelles, et nous ne coinprcnons pas pour quelle raison 
(le dieu) se serait trouble. Aussi nous te prions, 6 glorienx el eminent prefet 
de la ville, d'enqueter seriousement, et si (le. dieu) a etc trouble par nous cl s’il 
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* A ful. :i 07 
v° a. 


* A fol. 30 ’ 
v® a. 


[ 1754 ] 

Ll til'll mu Liu Ll fqif^qi uptiiJ<J»«-£ ISui, ^l l "“ V'7" 7 ^"'//’ pj"t 
iii^iimmiSiimlIi, Ll til'll l 1 !! 1 1 ' I't liJ ll jt 'I't ^ nil Ll l> '>1 tu ^tn nit nit : 

l\nh 'h’H» ^iiumnu « llttiutj^i <\Lij ifUntijLg uiiilIih Xbp, Ll Lpb v r 1 1 luutmiLiub 
*I f iu^nb *^*L '^JHifiJnnL : kngm ngnfiu [i gbgiubn^ 

fii_ Hi/ tiguinnuiilgul ■WM /iiimn/i, ngttjl^u uib&iubof J Ll omiug guutnnLiuhnij 5 

fibgntj juouhtjiup. n\ i\tubui<bu ^bg^intiiuitigt^ Ll * ‘m/uinLiii Afi Jfcp if 

'/’(iij^nii^iJfiffj . #5< gufibbttifii Jtut J {» t^jibiuggnLU Ll ft [ult[nLpbtuh tiiLtiLgu igiL 
[ibgb[tb Ll ijfif£t/>{> igig&u Lngiit, Ll it i^JS ixiutci. S'f°/ 7 «MimnLim\ 

h gugnUutjk Upbgb t 

I'nijnJfciii^ tigutntuttpiitbji bui l I m nLlii£nuuinu b i_ luul lluiutjfi i\btj bpfc ^utiigLpbijf^g 10 

Ll bu iijunuujluj t^ngnLUinb ^tuflgdiji : Uuig&LS bpl~ tfiup^btjuiL [i g 11 *^^ ^ugugut 
muinnuuh Ijg : Ul gigJiuS giLiub igiugngbijIiL, Ll [i jiuji/pf [u-gbiulnj : 

//l J l jib jiijnu mntt Ijn^bittij qljilgi^nlfunnu, Ll ugumSbiutj LStti i^uii.n^iiL^ii.?i c/n/jn- 
iJggHbtuhb, bp t ngtt^u l^ngbuiL utu inn lui HL [iLgLutl^ Ll Ignii pi; ij/iJm lugtug^tj ni q[nnbJ : 

Ijl ul^uuiL I'Jilgiigib^iuinii iiiufr^ A^Jmpiniinij / jiLg Suiiut^iLgnLpbiuSg i nl;p giuigugtti- 13 

u^btn Ll tginntuLng : V-ftmmiijjfifi ij/i LgbgiubXbbtu^ m um ni-iii An l^ii_LL jiuiJoftJ uigtug 

8 bpl; b/iflliQ[i/> B | 0 jifijiiilifciiijt] B || 10 [iSuiUUMLZg 

add . B || 13 — p. 1755, 1. 6 fri. (it hi if ii . . . Igugk; puigb ^ 0/?2. B. 


est parti pour nne autre ville, nous irons vers lai, et nous nous prostcrnerons 
devant Ini; il fera la paix avec nous; il nous (lira son affaire, ct nons 
ajonterons encore aux victimes et aux usages du culte. » 

Boniface dit : « Je vous l’ai dit, retonrnez a vos maisons, et si Falcon est 
un dieu puissant, il nous revelera la vcritc. » Alors, comme d’une seule bouche, 
ils se mirent a crier et dirent : « 0 venerable Boniface, tu as parle comme 
quelqu’un d’inconnu et det, ranger a nos dieux. Ne connais-tu point notre 
jeuneetbeau *dieu Falcon, le fils de Falconida? Ne nous parlais-tu pas toi- 
meme, a tout instant, dans les beuveries de vin et les jours d’allegresse, de 
ses actes meritants que tu louais? Ft voici que maintcnant tu dis : « S’il est 
un « dieu puissant, il se revelera lui-meme. » 

Boniface repondit de nouveau et dit : « le vous ai dit de prendre patience 
et que j etudierai la perte de Falcon. Je erois qu’il s’est degoute de nous, 
car c’etait un dieu orgueilleux. » Apres avoir cntendu c(da, ils se ealmerent et 
retournerent a leurs logis. 

Boniface lit appeler Lycaonide et lui apprit le trouble de la population, 
parce que leur dieu setrouvait perdu el qu’ils ne savaieut que faire. Lycaonide 
se mit h lui dire en toute verite : « Ecoute-moi avec bienveillance, seigneur 
prefct de la ville et juge. Sache que la divinite en trois personnes a jete la 


[1755] 


8 1IR0TITS, 14 JUILLET. 
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^CZ h lk n i ut 2_ ino ^* u **^g> n Z U, {L l ^ ll,l#,ni - l, *j ni -£ *[ n S u tu & u f] n lt*l^ r i( tLlu ^ u t IU ^L 

UuuuiL&n^ l^bhtguliLn^ ng tfhtu j guL^nnbuili, tt. uif^ j Llu ^uuLiii^iiiq^i Smlnu^ 

ugu^iudnJig IgLngli, Ll bgiuyg Ll 7^ii_jJnL|t)^7LL£ qnL^u/l^bli Sn^ngLuig^ diugqlgulj, 

gtulu^fi bgl/htuLng HuinnLtn&L tun mpbuitj igS ji iu fi jih llg^fa fct-g ^ L duigSlnutjbnij^ 

5 ALiiil ^7 unLgg l^nui^i U lug^nuSiu^ t^ji uggburjl - i[dbig~ gudhlnujli utLogl^Lnt,pbfil^ : //i_ 
gu^ud^buib * '/'uij/jiiL ngi^ili *l>tu jig »fc ^u^but^ 7m ip7£ /jmj?L [ int, g^i_ : 

//i_ bgpbuij^ ggdiutjh d n tgi tjb tj mil ji d^uuujili Ll ul^uiuh q4 f m^ni tuLiggn^ 

tiiuuuiLtitSli gbiuhtj t fci. mj^giugu^ Ll giigin^ih Xiu^hjtL., tl^g [ijjbh fj brg~ tjtu jli ^xii l- 

pbuiL uguu^bgliL gn f pii/ijAiii^/i '/buj/jnlr, ngtqb u luhgu^m btjbg ^ i jii7^nij ipuifiu/gnigutjii . 

10 ik^tj b g ndi ji bpt ~ ni t 111 ^ l^ tu L g ll, ^ Ili ^ ,lll J£ p n : J*i fbLuijb iiiumuiAiiSg phigiLpbindg 

gLqiiL tyf. fjn^n ggdtutj ju gbiiiluj , niy^ rjr?L Sjnu^i utliglirjnLlint j bij^bg Ll uiinbtjbg tgfbtg^ : 

1/l 1 /, n L^i 1 ^ 7 imnnu Jnn.iiixjiiiL i^uifLum [ i "bgl* ^l iggiLph gn, Ll gkt[~ l^itl[rg n^iuguig : II i[ 

l^nigni^mbiutj (* ni^ Inu^uiuHbgiuL jiti/f ubgl* dbg : llij l^uijinh Ll 

'I'juu *[*rigg luutnnLtu&g, b l ^ni^lgih^igu^ tuuwnLtu inL^ji qntuuig frgjjltnu^t b l llginhdbui 

1T» liiuuiiiLi/i&nL^i-n^Ii g^^bg n £ nijnpJ^g *^ I L' ^ L nt W Ul l£ Vl^l^Sth muimiLiiiAL 

f / # i ujl^n1i f g^^bg g L bfi ^l n * l u ^ n [gbg t^ngnLiiLtiijli : 


12 l Z,nli|ii^iuiinnuJ giur^uigui unbuilt Sbg add. B. 


lionte sur votre culte repugnant. Nous n’immolerons plus tie victimes a ees 
demons immondes, mais au seul Dieu vivant qui dure eteruellement. Le culte 
des idoles ne progressera plus, les songes et les soreelleries no prediront 
plus rien aux homines egares, car le Dieu celeste a envoye sur la terre son 
Fils unique, qui prit chair et naquit de la sainte vierge Marie pour nous 
sanctifier de toute abomination. Dorenavant * Falcon, le fils de Faleonida, ne + 
pourra plus tromper qui que ee soil. » 

Les pretres des idoles allerent se reunir ensemble et se inirent a getnir 
sur Falcon, leur dieu insense, en disant avec gemissements et d’une voix 
entreeonpee de larmes : « Ou sont ta splendour et la beaute merveilleuse de 
ta statue, 6 desirable Falcon? Comment as-tu disparu de ehcz nous qui te 
desirions? Nous aurions ete plus heureux si nous n’avions pas ete tes pretres! 
Tous les dieux acceptent avec joie les victimes de leurs pretres; toi seul ne 
les as pas acceptees et nous as hais. Bonilace lui-meme a oublie ton si grand 
amour et ton affection et il ne Fa pas recherche. Qui t’a vole du milieu de 
nous? Qui done est devenu jaloux de notre si grand amour? 0 Lyson 
(. Liusion ) et Dea, dieux inferieurs, et toi, deesse Faleonida, fi lie d’lrinos, et toi, 
Artemis, soeur de la deesse. pourquoi n’avez-vous point pitic de nous et ne 
gemissez-vous point sur le beau et grand dieu Falcon ? Pourquoi gardez-vons 
le silence et ne reeherehez-vous pas eelni qui est perdu? » 

PATH. OH. — T. XXI. — F. 0. 


A l‘o i. 
v° b. 


A lot. 
v° b. 
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[175G] 

IfL. J tipdlUl) L qki. l l t i^tl lLJL 1 L n ^ J [ tl [ 1tuinnn qiiipgru-ktulfiuL uginnnLnjk jiLpn^ 

qiquiuiSnLiiiiiLL ti. fjf *n In- qkiuij /* qni.nl kpuiLk[n(L /•uiqtupiumui j : bnfinqt;u 

Ll Tim qqktjiui. qkiqjiul^nupiunLp built i^jqnik ti. ijtJ^injfnlfL, ti_ IrotmuL jtuj^iulffuijn- 
uni.pLiil mpnn.li [ 1L pi iun.kuij~ t ft jil^u jii.p qun.kintupiiiTiL Ll ijJuuiI ti. qml;pnLtiitil^tuL 
tipumlfkpi qnp Inn hSiu Qkinpnu iun.iugkiiijL : 

A fol. 308 * //l Jinking *1 jihfnfuu in nu kuiku qkptukkq[iL f'uiqiupiuin frppki- ijpnij £ nL / l £ 

1 * quiUiuSpk <J olji : l/V luklj^k nq i^tjuuj kpkuiutj [u-jintj kpl^jip kiquiq hi. unit; m^jiL. 

U'L& t qnp gmpnqt; fiuiqiuptutn . $un.uitmuS ij|? tin SjuujL t; 

(louinLiuA t; kpljhji In. kplgifi : ti. unit; tjunLji^Ji I'luqiupuiui . Ilpiq^u Skp ''hr'ni "" L 
gkij_ giukijji intiiinttiJ £ nL -pJP ij^ti. ^ nL [ 1 kpljliifiJ S^i qnL ft in ict s fcu ! 

Ul. qfnniutj /‘iiiqiupiiiui q[i kuiku q^Lnp^u — ujipij up t; ji iqiuuuupuiqiuSiu- 

tnnt-tjjt qqkum gui^iuiiu^tj giuhqfi umpp kL : kt. glipni_tjkiup_ k^tuL qk^^u^i npnLL, qififqnlii, 
qiiLpiupi ti. It u in m l : U l u i^ n< ti.u kinku ^nk^i^iuuinii q^nLpk : I/l. nq^ndikiuq qkm 

fc ^tuSpn^p Iippni-Pkiul ti. kumn^ SkpX [Igk tulif ti. op^Lkiuq fjflmi jnjd. ti. ftu/£iu ftvft 
ji Sjuiiujik j UI fill m jit ptu p it L.p k lull tjk qnp in mp mi. *l^n ft ijiunnlniu [t innikt; [n-pSl; : 

ti. yipJmS nLpuijuuiqiuk pup kink ji ukqiuLnjti kt. qn^nL.pj»Lli iSttii/i_L uiiiijiJniif^iL : 
ti. puiqmli ^kqinkg iniuLh, ti. iqiufiiun. jnju iuiqkiutj ^tjinij iinijiii ti. piify kqkiup^ 


10 


3 jtujfuify nujniim ^7tiwt ui |i PftljliuipnnJt B. 


Lorsciue la unit fat venue, Boniface se vetit do son vetement d’honneur 
prineicr et do sa chlamyde, puis il se rendit k la portc du bienlieureux Pancraee. 
Cclui-ci, de son cote, avail revetu lc phelonion episcopal et Tomopliorion, et 
siegeait sur son trdne episcopal, tenant Pcvaiigilc dans ses bras avee la 
croix et Hniage du Seigneur (pie l'apotre Pierre lui avait donnee. 
a foi. 308 * Boniface, etaut eutre, apereut le bienlieureux Pancracc comme unc 

1 a< ilannnc, et sa personne tout entourec dc feu. II tomba la face contrc terre, 
sc prosterna devant lui et dit avee grande crainte : « Grand est le Dieu dcs 
clireticns que preehe Pancraee. Je erois qu 11 est le seul Dieu du ciel et dc la 
terre. » 11 dit ensuite a saint Pancraee : « Comment pourrais-jc m approclier 
de toi? car j’aperyois du feu tout autourde toi et j’ai peurde me brulcr. » 
Pancracc coinprit qu’il voyait les graces du Saint-Esprit, (pii se trouveut 
dans les oruements de celebration du saint sacrifice des pretres, car ils sont 
sacres. 11 se leva, relira l’omopborion, le phelonion, Tetolc, et se rassit. 
Boniface iPaper^-ut plus dc (lammes. (Pancracc) le salua d’un baiser saint, lc 
lit asseoir pres de lui, et le benit beaucoup. 11s dincrent ensemble de toutes 
les bonnes choses quo Boniface avait apportees de sa niaison. 

Apres s’etre rejouis, ils se leverent de table et psalmodierent Taction dc 
graces au Seigneur. Alors le toil de la niaison s’ouvrit, une lumierc eclatantc 
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uihlpuh ft tfhpui^ LpLiuntj fiLpLtuhtj : Ijl IpujL mj^ qZhtLtuhl; hntjtu Lpiuhhpt^i IpuhqhLtuij 
p*\ turL fthphiuh, Ll nipt tit l tq in m SLp_ hntjtu fifi j»i/i/i Sftn$l; ^fth Ll ft hnp 


Ll ha 


"J3 


Sh 


lj in tit Ij in p inhuiij f p*q ut i?w j SfthsbL fi '/*p|i u inn it ft SmptjbfjnLpjiLhh Ll fi * **,111 Sput p XtiLiIh Ll 

ft ^hutjnLum ^ntjLnjh tippnj puunLp ^bhwiuljnuui^fih npuj^u J L qp httij~ ft IpuintupLmj ^ 
o upumSnt.pfn.hh fiLp : Ul jn unit Lnp Lin tj qtuSLhLuLuih npg tuhq ^tuhqfuqLtjtuh ununnituk tu (fih 
tfuipipuujitnnLpLtuSph fiLpntf f Ll nq^nLhLuij^ tpljihfufttumnu j nLqtupljLtuq fi inni_L fiLp : 

Ijl puLPLph piqhSfilj fLppnptj JuiSnL q f^Lpn^h qpLmtj LptuhLjfth P* lit quip turn fi gtupuifiufi 
ZbrLtuSp fiLpntf iupuql;u . Mn. jjtLufmh Ijn-nij ptuqfthh t l/u I'utqntptmn {{fntuLuft 't'pfiuuinufi 

Sbiun.h SLpn j kutn^iu^ qpLS tun. ghq^ u ltl^ Ll tuhtjqtu^ SnpnSLhnj^ t[t”pp 

10 tu uut n Lini, qfi pipJtuS phq nth ftu Ll phpbtLhnLU qqftpu tftuqtftuqiuljft q^puiSiu^Ltiquh 
IpuinntpLtu : bpPf'Qf'p h L qn l ft Ijnpuinuilpuh inbqfib qL^Lhfih ^pn^ t pipnnS L; |?n uiLtnqiu - 
qnjb itiutnnLut&b tyiujljnh, Ll ft Sftuiuftb Ijn&htjtupnLpt qljnpnLuuih t\Lp f ikty lu j^j_ Llu 
tnftptuhtu^p puiqtupfiu iiiptSfilj : 

Ijl innLbiup • qfJnLqfilh plqpfihnu jnLquipljLiutj ft miutiuip IjrLntjh : 1 *l hnpiu LpfJLutj^ 
1 r> npujl;u fJI; ft fubljh j^ Lq qpuipuil;uh fi pin qfihh Ll tfutifuhiuL qtuqui, Ll qujpXutL uiil 
L ptu lift, : 

Ul [hm Lplptnpq up u^nL fcijfci. Zuijli piAilipL i ru fc L uml; . 1‘utqtuptuui Alim wj 

17 — p. 1758, I. 3 L'l jLui Lpljpnpq ujuiyiL . .. pin ul q<\ut{Lh'] Ll jLm bplpiL iqui^riL [*ppbL 

•uqq hqh l htSui ljunn ui p n lUL ^ puiStu'lift fiLpnj I>. 


A fol. 308 
r b. 


jaillit sur eux, et, saisis de crainte, tons tomberent la Face contre terre. Le 
bienheureux, les saisissant par la main, les releva et les fit asseoir pres de lui ; 
il se mit a leur parler sncccssivcmcnt de PAncien et du Nouveau Testament, 
d’Adam & lTncarnation du Christ, a son * Ascension et a la descente du Saint- 
Esprit le jour de la Pentec6te, ainsi qu’il est ecrit dans 1’hisloire complete ♦ ,v f«i. 3 us 
(do Pancrace). II illumina par sa doctrine divine tous ceux qui se trouvereul 1 h * 
la reunis; et ayant donne le saltit a Boniface, il le renvoya a sa maison. 

Le nieme jour, k la troisieme lieure de la nuit, le bienheureux Pancrace 
ecrivit de sa main sur un papier ce qui suit : « A Lvson, a l’autel des idoles. 

Moi, Pancrace, serviteur de Notre-Seigueur Jesus-Clirist, je i’ecris, a toi, 
impur iminonde et insense petit dieu de Tauromene, pour que, aussitbt apres 
que tu auras rei;u et lu cet ccrit, tu accomplisses promptemcnt ce qui test 
ordonne. Tu iras, toi aussi, dans l’endroit de perdition des flammes de la 
gehenne, ou se tronve ton supericur, le dieu Falcon, et tous les deux vous 
gemirez ensemble sur votre perdition, parce que vous lie dominerez plus celte 
ville. « 

Il remit cette lettre a Agrinus et Pexpedia au temple des idoles. Celui-ci 
s’y rendit comrne pour y cncenser, posa le papier sur Fautel, s’enfuil secre- 
tement et retourna aupres du bienheureux. 

Apres la deuxieme veille, il se produisit uuc voix, proveuant de (person- 
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IIiitnnLAfij pii|uV|?L|n^ t^piutfut^btuptb ,n "L /’ J>f1Ll?I$/^ lippPL pLllj, t t£nn-jJni£ Ipuuuupbtjiu^y . 
Utpt[ ^IIflSuifli\Ilf/jnL^JL(IJf?|* bj^ ptlUpiipij ij/i jiijjii J<;fe wt; gn i; : 

A lol. 299 \jt_ ^npJtuS jiiliiil ijaiiijLL uthlpin ft tjbptu^ bphuuttj ^Ljinij * Ll ijIIuirniLAnj : 

I/l jmpnLijLiii^ titti-JiuJiuji bp^ i^mijnrj yjuiijui^iJ#, Ll wuimjiuL^uiL uuLUt^bnpt^bmtj 

httrjtu SjtbdtL ^ ^nL^um/imi^i : J/l Jtnpiu fejfcuij^ jtTiij ujil«i£ tjbnuut jt uini.i 5 

^ilji pLnLpbu/Sp f ij/i ik luSyLhujiTi t^jitniutj . Ll tup tup jilt tubtj tuLULpu pjurnuunLb : 

L*L /» J^IIILlJ 111 LIILJI Jl " rih i iiL p, l1L /* l J nL,L ^ t l t nlijii^nuinnuji Ll iuiiLIi . 

II, [ ijmuiuiLnfi Ll gjiln, piuijmgiuiijLui, Sbp*\hiup- l; uioli uttimnL&njb Sbpn j l^Lufuu^ 

^piiuSui^btu bt _ tuptujgnLg Sb&iu i_ itpuj^iiu n-ULphutSp ij/i iJ|j bu but ptLm^butjji bL Ji 

tjnn|u^iiji^ b l JjiijiIm/tij npu^t i Ll Sb&b ^uij/jnL, b l ly i?p Aiui^i tiitfbbmjh SbpAu/lpii j 10 
piuipupuuj : tyttrp Sb i$y>, ni| ijii/iniiiL nji Ll ^i^iiiiiL, ij/i ^nptll^^btnl^ btfnLtn IlLt^uthfnnnu 
piuipiipu ptt^u, \ n ^d putpl^unjuib utnmuLiuSpb Sbp f Ll qcjn^ub tibp ru pbt^nL.bpb ; L*l 
ptutjnL.S tubipuS t^{t t^p n i~pbut tip uiptjutbhS g ijutub Sb&ji hi- iJiiiyiiiLji itiuimiLAnjL 9 P tu ^iptb us ^ 

Ll upuuuuujinublt ni uiutb Abt^. b l o^iilui ^ i5Liy iy/f lubnuubjiSp pnt-pJg : 

llufc 'Ijtbjii^nuuinu . /ii^ ^hJuiuiuiilL ^luyi/Iiui^i bL ib^Stupfitn upu^uioLhut^p tuumnLiu &ntj 15 


4 L^ OW?. li || 5 bL IUIIUff£IIiff£IIifl . . . flllljlii^ ^ln«y li |[ 7 /,|lLlj|ll»j] bftLupibiuj B 

1 2 p/|»l|uii|ujli] mm htj^tb ipihtp~ 15. 


nages) invisibles, qui (lit : cc Paneracc, scrvitcur du Dieu Tr6s-Haut, ee que 
ta saintete nous a ordonne, nous l’avons promptement accompli; sors done 
dans cettc ville avec hardiesse, car clle cst a toi desormais. » 

Afoi .299 Lorsqu’il eut entendu la voix, (Pancracc) tomba la face eontre terre * et 
' a ' rondit traces Dieu. II sc leva aussitot, sortit dans les rues de la ville et 

o 

unc colonne on forme d’etoile les guida (lui et ses compagnons) jusqu’a la 
maison de Boniface. Gclui-ci alia a leur rencontre et les lit entrer silcn- 
cicusement dans sa maison, pour quo personne absolument ne lc sut. 11s 
V denieurerent quarante jours. 

Un jour, les immondcs pretres des idoles se rassemblerent a la porte de 
Boniface et dirent : « O juge, prefet et constructeur de la ville, la fete de 
notre dieu Lyson s'approcbe, donne des ordres pour que nous la eelebrions 
avec grande solennite, pour que lui aussi a son tour ne soil pas trouble et 
qu’il no nous fuie pas et se ne perde comme le grand Falcon. Nous devicn- 
drions la riscc de toutes les vi lies voisiues. Nous croyons, 6 juge et gouver- 
neur, que depuis l’entree de Lycaonide dans cette ville, nos dieux se sont 
fortement irrites et n’agreent plus nos victimes. Nous faisons souvent 
consulter les oracles au sujet de notre grand et pur dieu Falcon; mais ils ne 
nous repondent point. A quoi nous sert d’etre appeles pretres d’idoles? » 
Boniface repondit : « O pretres sages et veritablcs ministres de nos 
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io 
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Shpntj, ugittngtuinnLt)l;g igntMAnn^i ijlIQui tgt^jitjlt, Ll giiLttLg moLftL Ll^j tj Ll Lu 

ft t^n^ui : 

ItL jiLgit LpPhutj^ iigntni)Litttj f'tutgttgitiuuii\ igiiimttjLin giit ggSnnjh : * //i Tmgtn * A fol. H'S 

ig\Ln.u (Lgl^jiitu ^mSgutpAlitu^ niigiiAiiutj tpltnnnLtuh ijiuith tliniitjLm^ ^ tjft /jnji- 

&tulibutj£iL : ItL jt S th g n H"W' t int1L ^ lu 1^-gbiuLij IgtgSnAtLtjtiiit 

gtitt^jiitgit Ll ^ungintul^LijiuL ji gmtgiLtf SiuuhlLii : 

If l ^ngdtttt) L^mit uuAAj uguingMuinLtj^L tguSLitnt^j ijkTij/in ijn<J^iijIi iul i^k gn ill 

i^Put^nit^tit intgtt^u Ll tgu.mginlgi , j^nngi Ll Lnjuiutgt Ll tfinn.£Ani ; ItL fgng igug Liu j 
ggStutjh ipnuijjih ji gm^AAi l\u^nt^nLji f Ll tf njtit ^ i ihiniinAii tjLr^Liiij^ t lllgniAt 

gnijuLg^ tjhgbuu jiLjib tuliij i?/i<\im tyiiuLutunhog Ll hi ii i* If . '/jiij tfLtj nij (lu[mjnL f ng uug 

uguirtb guug) £iiijic//iyiii£_ t^Lgiuj^ gn . ^fcijLi. JLip^ gMLUtlgith l^ngnLiimh ^mj/jnli^i, iujj^ Ll 

rjnL JfeA wup^i r l[ ,n l^U tu P » *]1‘ ^*Pb Ju^iijtTf l i lll f > t l tu ^j] u i iU {[_ ft tut [ iU ft ^intnutfi Ll iitLutgtfu 
^iinhugjA/ tjSLtf : II i^ ^tp>p h*- in if in iii.iii A,, Jh p llii^nr^nL f plrijl^p Igig i\uthLijuig Ll 

iji^jgLtjMg Ll nu^tijlguuf inpnn.it gn niLtu^t iiittutj : 

1?l L-fjili luinnjt ugtniug.Lt^g t^liiiiijjih ji intnSittg Igi ittjh Lgnjiit Ll f^iijjlf Ijng tSiuhLtiij 

Ll gblfnmbing- : ItL ulguiAi SL&iitAtn^h ^Iiwlmifp n *[g tli [__ n g I st - [* <bnj itf, cinijni^Li^fifli 


5 B Jj 9 ijliijfciu^] B 10 ^«m.iiMinIiop] ^anLtiiiiiiuiSg B. 


dieux, allez preparer toutes les victimes a immoler et le jour de la fete je 
viendrai, moi aussi, aux sacrifices. » 

II alia raeonter a Paneraee ce que les pretres d’idoles etaient venus Ini 
dire. "(Paneraee) eleva ses mains an ciel et pria Dieu pour que les idoles * A b>i. 3ns 
qui restaient fussent aussi detruites. La memo unit, pendant que les pretres 
dddoles dormaient dans leurmaison, les aulels so renverserent et se briserent 
ende multiples moreeaux. 

Lorsque arriva la fete immonde, ils avaienl prepare toutes les victimes a 
immoler, en plus grand nombre que pour Falcon, des enfants, des veaux, 
des beliers, des boues ct des agneaux. Les pretres des idoles, en beaux 
costumes, se rendirent a Lautel d’ Apollon et le trouverent reduit en de 
nombreux moreeaux. Ils se mirent a se frapper le visage, et dirent avec de 
gros soupirs : « Malheur a nous, 6 Apollon! Quelle meehante guerre a etc 
livree contre toi? La perte de Falcon n’avait-elle pas ete assez pour nous? 
voilh que toi aussi tu vieus de subir un grand malheur! Si ces evenemeuts 
viennent a etre connus dans d’aulres vi lies, on nous cousiderera comme des 
gens meprisables ct mils. O Apollon! notre puissant et magnilique dieu, 
pourquoi as-tu etc renverse et reduit en moreeaux, et ton trone d’or esl-il 
rcste vide? » 

Ils sortirent de la, le coeur brise, et se rendirent au temple de Fidole 
Dea; ils la trouverent cgalement renversee et brisee en moreeaux. Ils se 
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niSpnp piuipiLS : I*l tun Lit gnLpSpdi . 1 % uiyl;g tuSLliLpLiuh Ll ntpptuyl^p t pbq SLij f pn/Tnj/i 
p un pjp Li^ihuutnnth Ll ^tjop iiitnnnLiu&gL SLp l^npLtuh ^ i impure Ll QhpLyiuL f - 

* A fol. 3C9 *)%{* * tjupumSnLiUtii'hu £Lp t Ll S n, J_ Snju^ip iiipljfcp ^ yjnLjuti *Lp t Ll yLpLtin Ll 
i^iulpumti £Lp pui^ubtjl^gf Ll unLy 11 ul^) pj n [ ^[ r? [ , ^ ll ^ inL ^ tuutnnLtiiini| SLpny : 

I/l ulpiiuL iiiSLltujl Jnrjnt^nLpijh ntjpitip^ pLfj I|(i|iiiu!inL 9 li Ijii nyh Ll yjiSLy^i'b 5 

\ 1 LpLtuT 1 SL&ml ^itiiLiuiSiuSp imilLTi ^l^nh^njituinnujif Ll lUipuipiil^^L mpiniupjij yptuLL. 

/ii| tuLttipJmli fclutul, ji iii/j? (ImSuiLtui^t LtjLp ipi until Lnp : tSLutuhbu yiuuinnLtitku 
IpiphuiTiLtupi Ll lul/t^n^p iiinJiLti , fet. r?< uiilLLu ^id//j^rji Ll jAinLpjiLh ijtuub SL& uAiyjiyu 
np inly^l pl/ij SLij : IIl£ iiiT/yiii_fififi Ll i^tuin Ll uiLiylnniuL iputntULitp Ll pitupuptiuAi p , 

% t-- yhtli tnLu l [p n u [ 1 ph[lj t*L ippitipblptiS in twin Liu & it'll pt; nptyf^ti pitypu Ll ji ipiptiihn 10 
pm LIU pu ^ in/jij/i t^nL^tiL Ll LnLtjji XbiLptli Ll tnLi^ji nwpl i : J/l m Irn^in 

i?/j iuigjnLgjth l [ u ut tll * Ln pLijjiL f Ll [jjfcL *[ ui n lL u p>n nul^Liu^ Ll tup Ll 

f t l 1 u p u ^l ni [ ^l upumuLitilfiuli lulpuSpp Ll y^mbSuipuifiii jin iiiSLLuijL piupnLjJbiuSp : 

l f ulj '/.nlr^ii^iimnnti ptupXp npuinnL^iuLl^L uiut; SL&uil piuppiun-ni^. II JiSiuuuuilIi 
Ll iipitinnLiulpith pmipiipiiiy^ip if/ilu tj/f lupittpjiy . Sjj ynLyt; fbnp^p luiimnLiiiftiiijjiL 15 

uirjti LSnun ft piurpupu SLp Ll Ijnp&tiiL Lilly tputnnnLiu&ttli SLp t Ul Tmput iiiuLL. 


7 JimfujiiKi/j/i] I> — |)iu^iM|iiuu|frin B || 13 ij/.^ tuljiupl Ll tiiupipiiptnni ^ 

add. H. 


mirent a gemir a haute voix; leurs eris furent entendus par la foule qui y 
aceourut ea grand nombrc. Les pretres des idoles dircnt : « Plcurez tous et 
gemissez avee nous, ear nos dieux doux, sages et puissants sont perdus pour 
a fol. 300 toujours et sont aneantis. * Dechirez vos vetements, mettez de la tcrre et de 
la cendre sur vos tetes, frappez vos visages et vos fronts et prenez le deuil 
pour la mine de nos dieux. » 

Toute la population se mit a deplorer la mine des idoles. Tous les gens se 
dirigerent, en soupirant fort, vers la maison de Boniface et erierent a l’exte- 
rieur de la porte : « O gouvcrneur indigne, tu as ete juge dans un mauvais 
moment. Tu vois nos dieux mines et tu ue t’en soucies point; tu nc fais 
au cune rechcrclie, aueune investigation an sujet des grands evenements qui 
out eu lieu chez nous. O juge sans foi, h\ehe et propre a rien, toi le devas- 
tateur de la ville, descends et va voir les dieux qui te sont chers et tes amis, 
comme ils ont roule dans la hone et sont foules aux pieds : la tete d’un cote, 
les mains d’un autre et les pieds d’un autre. N’est-ce pas eux qui t’ont 
magnifie et glorifie, qui ont rempli ta maison d’or et d’argent, de riches 
etoffes et de pierres precieuses, et tes greniers de toutes sortes de biens? » 

Boniface d’une haute fenetre leur repondit on criant fort : « O citoyens 
sages et exeellents, que voulez-vous que je fasse? Ne se pourrait-il pas que 
les graces divines soient entrees dans notre ville et aient ruine nos dieux? » 
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fob pinp^p tinunttt tiiiSiit ptnp^ttiigi f n\ igtmLt)p •ikk fiiiili if : nfip t/fr liif 

iiMiimuiu ffffiifi tihtj ij/i tjjuntu ittjnLp : * //l It in tttttl; • Ll ijo ptJL P[nl ji * A fol. 3 ny 

% v i ° b . 

put piXtulnj : 

//l Iiff^fif piuplpitijtiili pi\J Ll uni Lit * //i^ mhut^iJuih Ll ml ugi intuit Ll ptutpttpuiLLp 
Ji^uudi Ll pgiui ti [t iinimnt-wftnij til,pntj f Ipipnnun Ll iJiu<J jtn ^ uuiLiitj ■ L; qfi tu^ijtig;u 
intuit tilnp^ tipuinitni^uiuli^ : I Jut ijlnutu . I%i^p upintiuilitu j tingig ^ i^Lpm\ 

jti) put plpiLph tulip : /#i_ Input uiuLh. Qji u< Lpl ; l [ ,II [][ 1 pLi tflimu Lig*L ut^ mum nLiu Amjlf 

/jnjini_uin /ii_ tupJiul b fff/i-ffff Lp ptuplpu pLunip pttiplpultup^ Ll nqp>tup^ Ll l r U L : 

U11I7 rfjih^u^ntitnnti. (llinpLijl;pi utpu ^tnhtiiupLipi Ll jitiiiiutntiiul^pii Ll ^ i timpmljt 
t uiiutiiup^iL t^tt p nt pjn 'liu Ll uiipulnpi tiipiuinjLh Ll tljiiliutpi tnplpjLl t Ll 
umnLtj.Liup~ qltuuutitjLh Lpl; ijtuuL l,p Ipip&tulLtjuil Ll ^unpintul^LipuL ttt ttittiiLittiS pit . 
pLphLU ui^ ^iptpiutpijh m if in if liii A Lift Ll timptiiLuiL pj* l [ Ilium t Ll ifttiuh tp[t up Ipttp tit ij jilt 
h tu L IL^Tl bS Ll p II l{ np&iiilLijml : 

//i_ uitiLluigi <J l,p lull nit flni^nt^nLpupii ^iitiiLijmh pTiq J up until *1 m nl ^u^im in u u ^i f ti. 

15 LppLuip^ pimp if nidi 1 1« yi <Ji?uliu ijjiLp nLp • Ll Input LpPLitij titnjiTt ji 

intuit tup l % jiLUpiiLiu^ f ij/i piiiij^ltlt t ugi Slung, il;p l^npiiuLLiuj^f Ll ulpiuiii uuiliLp ~ ipuipulrjttl 
^ ^ tuuttiptitl j yfaLpn^f Ll tlju&iiilp, iuptpnlL;[il mhiLiutipl /,^ilu /.U »/j : 

10 iif^fuTi^if] iffijiifL/^ilin f> ' 12 yjojnu fjujTf] Vi M i' B ii 14 kLP'"Lnu oni. 15 |] 15 [i iguptii.- 

Pl’* L] q[t lP tlL in fifli R jj 10 iptupiAi qutquifiqliiili R. 


10 


11 s dirent : « Qu’est-ee que les graces divines? Nous ne comprenons pas ce 

qtie tu dis. Si tu es l’ami dcs dieux, dis-nous afin que nous sacliions. » * II ♦a fob 309 

repondit : cc La grace et la puissance d’en Haul. » 

11 s furent tres irrites ct dirent : « 0 gouverncur indigne, propre a rien, 
destructeur de la ville et ennemi de 110s dieux, ta perte et ta mort sont 
arrivees puisque que tu nous reponds de cette faeon. » l^onifaee leur repon- 
dit : « Pourquoi m’attaquez-vous avec colere et egareinent ? » I Is dirent : 

« G’est (ju’il lie s'agit pas d’1111 leger malheur, mais de la perte dcs dieux; et 
il nous faudrait avoir encore plus de eolere , et g 6 mir et sangloter. » 

Boniface repondit : « Choisissez dcs homines de talent et sages, qui 
vieudront au temple au milieu de la unit pour y faire des incantations et des 
operations magiques : ils prcndront les sorts et apprendront surement pour 
quelles raisons les dieux ont ete renverses et brises. Peut-etre un autre dieu 
plus puissant est venu et a lutte avee eux, et coniine ils n’ont pu lui resister, 
ils out ete renverses par la peur. » _ 

Tous les paiens furent satisfaits du conseil de Boniface; ils allerent 
choisir trente hoinmes verses dans Part des incantations. Ceux-ci se 
rendirent au temple de Lysou (Liusineay) ety penetrerent, car c’ctait le seul 
temple qui n’eut pas etc mine, et ils sc mirent a faire lcurs incantations a 
minuit, et interrogercnt les sorts par le 110m de Lyson. 
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//t J ) u, [ tnL 3^ fti, l_ m t l, n ^ , [ t, l ntunnu tun ~ LptuLLj/iTi fiitiipuptutn Ll itpitinSbiiuj iSiu 

A fol. 300 tpuSbiiii^i . Ll it i! initipui&btup^ Ijt\ Lilij ^ilji jLji/j|iLu turptnl^p ijlIuuinLW A * if/j ttipiutitjl; 
ugntLxbjjiu jt Snpipbiup^ dntpu^nLpiji Ll yut]oj()bpi(b n< fpttqtupbtutj : 

Ijl Iptiiiu^p piuij^n Lifp [t ptittpupfcb dni^ni^btfiub £ nL p£ iiptiinLui^ tpntntitiipniflt Ll 
futu^iu ^iiiplpubbpu^ bp^jii itpupbpu^ ijij£iL|cJiitlpiiL bpqui , Ll input [i i ibppnLiun “ 5 

Ithu-Pfu-LuL tunJt^jti Ll lutpti^jii njiut^jiii ij/i ^joiiLiiij^ pi tf inutit : 

f/L i/jliL AiiijL /, IpLnijb /^ilii^iLLwj Ll niul; , //’ u *pp Snn.nS! in^ pitit^uipjni f piLiitpiiLp 
i/A fci ^,?«, T /,i,.L, ij/i ynyiti^hin^ i?L^ n ^/»L^ /jmjinij^ hSp ijulLL^ Ipud ^h/'AL^ 5 
//■/iTmLl I pu\di) tpitShbuijh ijnjiAu <\Lp Ll ij|mLij|ijiu Ipuinutpbtjiup, piujtj ut^dii t[opnLpjiLb 
iu ijnj £ Sitj^ Ll ^n\d m Ipupiutjutp Ll mLwiiijiiip, piuitjfi ^yopiutfnjb tit u uin liu fti L^iLlLijiiil 10 
mum, Ll input ‘Piu^ni ifitttpbiuL f LujT/iif /;ii Ll KiipnpiL Ll ^jiiw l^nphuiihiuj^ 

jit np uitu l^htj tub : Ll ^jtiniuit £bl> ill S bib pb tub np bpbptuiXibtui iiiuinnLiuAnL^LLL i^np^u 
ntpjpSnLpbiub uuLittpbtutj jt ptuipuptt i\bp : 

llttbb uitpuiipuLnp rjjiL Pfl 1 • ,/L ^ tit[j^ tit it in n Liu & np ^oputtfiiji piub rjXLij f tit mu 
Ll jKfjuiLLm t?Lfj^ tpi^dtupjiutb pl~ ntj fiijl^ np t?LA l; piub tf. f I*tu^ni Ll /jpLip^ : tint 15 
pn/^iLL . lip ittptiip i^bpl^fiiu Ll ‘[hpllfcpt Ll uuiLijA ul^putil; ijifiiipijL, Ll mjr/i? 
LjjiJtutjiuL. uinkt^nLitthu jtL p f Ll tuiLiupbiurj i^pbtjl;b unLp Ll Ifnpnpt i^fttu^lpib Ll ij «« ^ 


12“ 15 Li qjiinmii^{ij> . . . unit p*“ ow. H. 


Boniface, s'etant leve, se rendit aupres du bienheureux Pancrace et lui 
a fol. 30ir raconta tout; celui-ci etendit ses mains vers le ciel et pria Dieu * do faire 
N a des prodiges A ee peuple egare, et il lie cessa de prier. 

De nombreuses femmes de la ville s’etaient rassemblees tout autour du 
temple et battant des mains ebantaient, en dansant, des chants d’incan- 
tations. Ceux qui se trouvaient a Finterieur (du temple) faisaient leurs 
incantations et priaient l’idole de leur parler. 

Une voix se fit entendre de l idole de Lyson qui dit : « 0 hommes de la 
ville de Tauromene, apprenez de moi la verite, car desormais nous ne 
pouvons plus ricn faire ni executor. Nous avons jusqu’A present exauce 
toutes vos requotes et demandes, mais maintenant nous (Tavons plus la force, 
nous sommes tres alfaiblis et reduits a neant, car un dieu plus puissant cst 
apparu ici et par crainte de lui Falcon s’est enfui, de meme qu’Apollon et 
Dea se sont renverses et brises. Sacliez tous que la divinite en trois per- 
sonnes a envoy <5 ses graces de misericorde dans votre ville. » 

Les sorciers, qui faisaient les incantations, dirent : « II y a done un dieu 
qui est plus puissant que vous. Dis-nous-le et revele-nous la verite : qui done 
est-ce qui serait plus grand que Falcon et toi? » Le simulacra repondit : « Celui 
quia cree lo ciel et la terre, qui a cree Fhomme des le commencement et 
qui maintenant, ayant pitie de ses creatures, a envoye une epee de feu et a 
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luumnuu&uli Ijnp&tuhhmp^ jitnpmmljbiug : frL. mj(di qnp bpbp pinrpnpu 

(mju Lnpm m*mljbpm f; : 

f/t_ Lrv^iii tutiLL. cJnjidiiii? IpipbiuL , / , nijljnfi Ll blpnp /JP^*L "c ,,,,,,,, */^( l 

fibtp^ ijiiijij : p *J /' tjojniL^iJi ijnj qmpXbmj^ ji *^s*L 

ii(?ii(^u jii/aiiipL, i?mimi£_ij£p ^iTn\ i(ii S »(»^('t(/» 1*l qpmpb IjmtHi , ( , ^ fl ^ , / ,l / ll,,,^fll, : 

{/!_ Lnjim jnjf/ nLputjti bqbfi f Ll bj but i tfLiin/ltii niiuint ^ i^puiLLLo|) inni_IrL 

ijttnmnnji ttit-binjiu liStit b i_ tuub^ilt , Ifpmbji ^ nl / »(i 

umin^Ti Sb bin tfnuij fit *[pb‘p_ lumnnuii Aplr i?J.(i bt~ ijmin_iiii-ii(ifeijjifi f bt. qmpZbmp_ IpuSfib np 
tj pbij <( n V' J 111 in nLijiuTi bt)p> LJ 111 , bi _ (/iL^m i(f?i_ iimimiLiii A t^m^utuhuilj Ijnp^inhbinp^ 11 m- 
imiLimSmjli bt- iii(iiii ijpn pmq^tLIt bt- upu^inbutjnLp '(f^L : 

Ijl. jn(iJini? (nLiiiL , /,i»L^ii^iiniiiiiii f(p>/c? i|, (/,i / nti-binfiub np q bfim. IpiiS^jib qfthgft Iil 
qn^u JtiiinnLtjtiihbj^ |, || ,, |A IpLntjfi, i^tnLjJtuLtnl^t b^btup^ tjnt-ftXi ininlf jtt-pn^ 

ijlitntj fi Jnqnt^pqbLI^L qmqm mn_ bpmhbj[tL I'mqmpttnn bt _ p"[ nt [ mllpttL. ^nwu Input : Ul. 
Liii umfc. f*bqt;p puu npqbmlj , i?|i|JI“ pmL uupnLjJbtuL p nLtitp Ll inptntlbtjtiiL. tt^iptn gn : 
tu , / > nli^i i^iiij in nil . ft ptu L[i pt; unp pinlr Sfintpb fcp, bt _ ni i(uiu.fi pmlri(/» t [ n &p_ 

IptitijiTi qfiiJ wn(i : ^ u h bptuLb (/itr . //^i bpljlixfip npqbmlj , bppji^tp jf» qbbnt-tflt t 


6 r?L(iiii{ii fii(/ili3 nLptujiiuitjuib I>. 


aneanti Falcon ainsi qne les autres dieux en los renversant * ct cn les brisant. 
Ft rhonime que Lycaonide a amene clans eetle ville ost son disciple. » 

11s lui dire lit : « Lorsqne Falcon a ete perdu et que nous sommes venus 
te consuller, pourquoi ne nous as-tu point dit cela? » L idole repondit : « Si 
vons voulez que la puissance nous revienne et que nous soyons comnie 
auparavant, olTrez-moi en vietime mon cher ami Boniface. » 

11s furent tout joyeux et se rendirent, (portant) des branches de myrte, ^ la 
maison dc Boniface pour lui donner la bonne nouvelle et ils lui dirent : « lu 
es heureux, c> Boniface, que nos dieux t’aient magnifie ct glorifie ici-bas ; ils 
vculeut maintenant que nous t olTrions en vietime a lui (a Fyson) et cjue tu 
devienn^s dieu a la place des dieux mines; nous t’eleverons nne statue et 
nous tYulorerons. » 

Lorsque Boniface entendit la desastreuse nouvelle qu on voulait 1 immoler 
ct TolTrir en vietime aux idolcs immoudes, il sortit en hate par line porle 
secrete de la maison, se rendit, en cachctte de la foule, chez le bienheureux 
Pancrace et tomba en pleurant a ses genoux. Celui-ei lui dit : « Pourquoi 
pleures-tu, mon fils? as-tu appris de mauvaises paroles et ton coear est-il 
attriste? » Boniface repondit : (( Ge sera it a souhaiter qu’il fut question 
seulement de mechantes paroles et non pas cFunc mo rt ciMelle, car ils veulent 
m immoler aux mechants demons. » Le bienheureux* lui dit : « N aie aucune 
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Ll Lu g lt Ll ui u in nLiuSu infill jLnp^opL ^iiii5uip*.\in^ni_|Jfeimfp 

lii_ giii^plnjjiij hntjtii nth n l ui fig h l\utnuL.Sn^ : 

/»ii/j giiLgfigh [t fimfi ipi^njfi t^nshtjnLtjjii tftmgi fib&iufi\[iLhu , I .l Jn^nijbtju ih 

tufibluiijli <1 mgu^tiLgr^g gtu tgiigjih iiuimi Aui/liiij XL/lii nLhkguf ijiuuli inohfih, Ll 

ijlnnij^tL fijiinyufiiiLiL Ll IgtigttJi ij l l 9 nhjiijuuuinu : /i*l ifiuiilt ij/i ni^giii^g I.l ^tun.titd;g , •' 

x?t r / f tuij ft njjtii tjjlnit Ll /jiuiij hfi i^XLiluL ^Ltnu lit. Igti tjiiLijjili iunitip[t IjtLngh Qii.- 

li jiHiti in ^ : 

IfL 'Ijiliji i[itn in nu jiii-py iuSl;g igL^uh ij/r inhinjt; I'luigugunn f Ll nt^giugii^ 

lilting igun.lt tu gtn in tin mg. j'/jiij ^?Tf*\ JJI ~ ^ngiiilni^i igunh Ll |i u ,, | , i?m<J iJimnTiLijiiij . i^iiq 

np jungii nifii^fiqntj pTi/jijiffcynij : /iip ^fijfcii ^ lt, [g f'uu^uigtuin, bljbnVpg , / ,,,l -/^ ,,l /t 10 

LljLuV[ig ngufiu inuitirjLg [Jt; . * hiufi ij/fty gn Ll i/ip/jfey^y t*- 

ijm. ii v li/^ip i«iy^ ot^LLiitjh [diX Sh;g HjuinLU ' I'gjiuinnu j np iULminiiujji Ll i[igl[Luijt ; 
ij/iii : 

Pulf tmLggL /‘mij nip in in /././, mnli^unnli i^iiiimL Ll ignf^gnLlntil^uili 

ijguml^Lgli f Ll jtlgJi i[qbijuiL ij/nLgiugli Ll ^L , |ti^ , i/ , npiiLl , f iiinLuij^ ^i Xbnu jiLg l.» 

tgmL iningnilili f ipntitj jt tnLi /[’*' ■ & in Lu mil ij'/^nli^ii^iinuinii £ tufignjiijiL in tLintyfi 

i ^jiLu jtiiL in ^ k ‘[[["(’g 1 "*) Ll SLgI[ ig\biLU ^Lmu IguufLui : I*l intiigui SLttig^ i^XLilu fiLg 


2 tuTittt utfigh Ll b[hiug- 'J.nfijiifi mui mi tjbiiifj ji iiwilTiIi [iLg add. B ! 9 bV/inL/jfjwj] 

jii?pn_Tifcijmj B || 12 'f'gjut mini 0/rt. B. 

craintc, mon fils. Tu iras a Pimmolation et moi je te suivrai, et par les graces 
divines je les rcprcndrai avec hardiesse et je les vaincrai an no in de Diea. » 

Quant aux immondes pretres des idolcs, ils fircnt, a l’heure du sacrifice, 
retentir des troinpettes sonores, et tous les habitants de la ville sc ras- 
semblerent, tenant a la main des branches d’arbres pour la fete; ils allerent 
tous ensemble s’emparer de Boniface. Et comnie il gemissait et soupirait, ils 
le mirent a nu, lui attaclierent les mains par derriere et le placerent devaut 
I’ id ole de Lyson. 

Boniface promcnait son regard pour apercevoir le bienheureux Pancrace 
et, tout on gcmissant et versant des larmes ameres, il disait : « Malheur a moi 
pour ce quc je suis livre a une mort cruelle; malheur a moi d’etre englouti 
an fond des abimes. Od es-tu, pere Pancrace? viens vite, viens comine tu 1 as 
pro mis en disant : Je te suivrai et je te sauvcrai. Tu m’as envoye ici et tu 
n’es point venu, mais le Seigneur Jesus-Christ, en qui j’ai cru, m’aidera et 
me sauvera. » 

Saint Pancrace, avant remis la croix d Lycaonide et Pi mage du Seigneur 
a Agrinus, s’etait vctu de l’etolc, du phelonion et de Poinophorion ; puis tenant 
revangeliaire dans ses mains, il s’etait rendu la. ll apereut, an milieu de la 
foule devant Lyson, Boniface nu et * tete nue, les mains attachees par der- 
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jlipl^iLu ugutgiiinhp iiiiL lltiuinLitiA : It l frlgl fipujJ^ti fjpnij ijiuiL.tiijiui. : 

//l infeutu/j^ ijTiiu f/nijni|ni_pijL ^ippLi. ij<Jni_p* piLij/tiiij^ mfiljuA ^Lptffip ji tjltjtut j 

LpLuiutj ^iLpfc inJiy f Ll Input uipiupLiiij qh^iul Jinn \/iL tn b; p n lI in Igtil t^hptu^ Intjitt 

IpiiltjJtLunj ijLnttutf I/ l iiinl^ tjpitLpdul . Ippi^tUiLijm tpttlL S nq« tl l[ ,r [^ ^iiiJiiilL 

•> I,op li l llju^Ln^ Ll mupp ZnijLiijfi ./.m/u/Jp [t tnht^Ltutju pit pi ^ ml b; t f»«- nL p ‘I’mjlgill 
b; junpu htujti l.1 : 

Ip L lUILfilllStll jll It fj^li L. ^IU^J^IlI ^1 l|/ILfLll(i ( liL i^hpiutjtiiL piuifjill pupi b l nillptn 

/> <?t£ A nijniAi : fai j^n^d Lpl^Ltul dmjnijnLpi^l hi. uillgul ^npuutpi : L“l inpiiipL uij^ 
t[hptti^ Intjtn ijl^utl [inu%[il milt. W*/« hpljhibg, pndnj/i ll |/ ,, [^' /./ ILII /dmi i[L i.opl [n pnif p 
1° £ utipiiiL IjnjT Luti : Ipl. IpulqlLtjutl dnr^ni^u.pql Ll inLiijil ipu^iiiLfip uguiliLffiul tgip 
tiipiup |i aLilL Aiiuliii^iIi f 'tui^iuptittnutp turpittpiii^li^jil 

phptnln^ SL&tiu. piiippiiin_nijf Ll uni hi . Op^lLmj^ t Biii/iiiliii AL fhuijiiipiimiiiij, yiiLiiiuiiin?p 
hu tjnp ipiL pinpiiijfcti : 

// t . tpptiii^ jni_A£lr ^Ijtlju^itittnnu Ll i^LtjnLp^l Ll jiTLptf tipituiLijttil i^tpuiL/f^ni^Ii, 
15 Ll *i/ 2 n i_yfctii|p ^ui^jil jhphuu Imp in : ti_ Input ji pmpAp tnh ij[i iiiputp iiir^ojJu 

t[Lpttt^ itiilhhitijl (/nijni^pijtinLL : * Ij'l pli^Juiyiiilr gnLpdg ft i/iiiiAiiipTi f Ll t^unptnutljLmp^ 
llULILU I MbgfA /, Snijh Ll ytthigiil ul Ll tgiiLiutgitlul jiinpiniul^htjlil : 


2 i^tpiiij hpkuuttj [t^phiultj ODl. B [] 15 u^nLrjhui^p] uiuf^Aruijp I>. 


riere. II eleva ses mains an ciel et supplia Dieu. II fut aussitot embrase 
comme unc flaminc. Les habitants, Ic voyant flambant coinme du feu, to in- 
herent do frayeur la face contre terre; il lit sur eux le signe de la croix du 
Seigneur, les releva, et dit devant les pretres des idoles : « Jo t’adjure, 
demon immonde, au nom du Pere, du Fils et du Saint-Esprit, fuis cet endroit 
et va la ou se trouve Falcon, au fond de la mer. » 

11 se produisit aussitot 1111 grand eclatement parmi les idoles, la statue 
s’eleva en Fair et alia tombcr au milieu de la mer. Les habitants furent saisis 
d'une grande frayeur et tomberent a la renverse. (Pancrace) fit le signe de la 
croix sur eux et dit : a Ne craiguez point, car 1 immonde Lyson et ses 
demons sont perdus a jamais. » Les habitants se relevcrent et, temoins du 
prodige terrible que Dieu avail opere par les mains de son serviteur Pancrace, 
ils se mirent crier a haute voix, comme d’une seule bouchc, et dirent : 
« Beni soil le Dieu de Pancrace, nous croyons en celui que tu nous preehes. » 
11s allercnt delier Boniface, le vetirent, et entourerent le bienheurcux en 
regardant son visage, les yeux fixes sur Ini. Gelui-ci inonta sur unc place 
elcvee et fit des prieres sur toute la foulc. * Les pretres des idoles, se preci- 
pitant au temple, jetcrent a la mer toutes les idoles brisees, et briserent 
les autels et les bassins 5 ablutions. 
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Ul. ^pitifiiti^Lunj LptulL ^l i^inqu Wa n LquilLp^ Ll c/nqnt^Lqiul mlX th V»F/' L /' 

^tui^tttp : Ul. LjijilLinj impop kptiiLtijJtfi |i ijtitpp SiuinnLtL^J t l n ( l i^uitpn ^[tlLiu^ l;p 

*1^1 jtifi turn nu t Ll IpinnmpLutg qunLpp junp^nLpql iijiij in nip unfair, Ll ^ptuStu{Luig J jq nt[gp- 
qLiull qLo[Jl oji uppLj^ f Ll Lpiufu.utjnyj tjhnuui Ll nLun^tj qpmlu ^ lu p ,nnL P^m^ • 

If l pLpjil jiLptiiptul<liLp np [i inn/Lt [n-pLtulttj, nptq^u tquimnL^ipLtutj Intjtu, iiii^imui^ 5 
^lulqLpXu hnpn Ll StiignLpu Ll tlnSLt^lut t Ll tntuptuL qlnttiu ^ i qhtnl Ll Slj^pinLuitj 
l^op Ll flpqLn^ Ll i tnLpp ^nqLttjl, yuLtiLp gtuul Ll <»pu ^ttngup nqji : 1/l qqLtjngj 

Inqtu ql np tm^ftnuil^ ^itilqLpXh , SnSLqjilog giLgL[nt[g f Ll ^tuipipqLjn^ qlnutu fi unLpp 
Ll ft nj lit utnLtul^ tul iftup filing Ll ji ii# r i.r,b u r qLiifl l«uinnt-&np 

ItL mSLlLpLtul np ginnm npLijtnl mLufil qjlinp^u unLpp Z,nqLii[l Ji Li?inLnt.|J^ii_L jo 
iingtiLhn ^ •il' to /' *% mini fJLuih £ni_jiuL, Ll qtupXLiUj^ tjLpttiijtuL i h r kt lu - Ll L, i t,L ■ 
nLputlunLpjtL^j SL& giutgiigfil jiiqfi s tk ■ ^ ijnL^c) in l n t p it m.unLgiull;p ip^l^ptnLtupiL Ll 
ii/iijiii yiLipupl^Ltutj qlnutu ji yuplpi [ iLpLtulg : 

I/l lunJtfcp l^uilu ,?u in Jbiu uin.ui\}fi dnqni^pqLtull, Ll pd^l^p tuqo Phv ‘ik ttiqu Ll 
* A fol. 310 t^ljn^pu Ll q^tuSLpu, * Ll qmlqutStnj^n^u f ippm tuijLtttpi Ll qVpqnqLtupi Ll qiu^uttt^tupu : 

(/l Lp~ ^luSptiiL Input phi iiufbltitjti pm quip u Ll qiuLitm.it Ipp^Ln^t Ll bpjfhn il* 
uin_ Lui, Ll Itu qmpXnLtpult^p qlnutu yim urn Liu&qp in "l^^lI Ll [ nLittiiLnpl^p i JfjpinnL- 


15 


8 ^tulqbpXl] qqhutnl B || 17 fe L Ini'] i^iupqunqLinnLphutSp pLpnij^ Cldd. B. 


Le bicnheurcux ordonna de faire rctcntir des trompettes; cent mille 
personncs s’assemblcrent. Lc bienheureux sc reudit avcc dies a un petit 
oratoire que Boniface avail construit en secret et y celebra le saint myslcrc 
du sacrifice. 11 ordonna a la population de sc purifier durant sept jours; il 
les catechisa ct leur enseigna les paroles de verite. 

Cliacun apporta de sa maison, aiusi qu’il l’avait recommande, des vete- 
ments blaucs, neufs ct propres et des cicrges, puis il les conduisit au fleuve 
ou il les baptisa an nom du Pcrc, du Fils et du Saint-Esprit ; ils etaient 
cc jour-la vingt-quatre mille personncs. 11 les revetit de vetements blaucs, 
ct neufs, (et tandis qu’ils tenaient) des cierges allumes, il les communia 
au saint ct precicux corps et sang du Fils de Dicu. 

r fous ceux qui farent illumines virent les dons du Saint-Esprit sous les 
apparences d’une Colombo qui descendit stir les eaux du baptemc ct s’elcva 
de nouveau au ciel. ll y cut uue grande joie dans ccttc ville-la. Durant buit 
jours (Paucracc) enseigna ceux: qui avaient etc baptises et les reuvoya ensuite 
a leur maison. 

11 fit d e grands miracles devant la population, il guerit, par ses priercs, 
* a fol. 3io les boiteux, les avcugles, les muets, * les paralytiques, les desseches, les 
hydropiques, et les possedes du demon. Sa reputation s'etendit dans toutes 
les villcs et les cantons de File, les habitants venaient a lui ; il les convertis- 
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pLmfip m Ltn ipu\t tu l*Ii i IrL tpupXn^tj lputiLLiu j^i ptiupiipii Ll t^iiiLtiiiLti ^l t l t [ Ln $ l * ^' L 

putfLltufi uiLfiLpu St[pmt;p *^tn tpu p ii Ll ^tuiptipu np ntj n\ ijnjji ^il, Lnfhu^u Ll i^lpuhtiipi 
Ll i|Jmli/|in|i(/ iiirLtuLX^iLih inLt^[iu : /^L til^p mL m jpli pitiiipmp & SntLiiiUtlin j tu l ^it 

f 1 * 1 ^ i^unLiuunJ, yiii^iiijiu, Li l tu {[_ L /' <J“**-imLioy ^uii^iup i 

^ fo. /» IfILflLJI n_ n nm lij uih f, p rjdn rjtujnL^i^h L jiLl Lijuil uttuntuluti^ npu^b lt 

bpnt^u^iuijli uLLiuqb^ Ll Llputj ^LtLtuijnjL Ll i uttl^ SL&iul 

Aujjff^L , // f i^ I 'turnip turn, pLqbp hl[ftp mum, Ipufi nij n/A i[{>L i p~ /* fi lul l u, $ u [ 11 ^ ^ L 

»j/ , » ^ L ^utfamuifyLtjLp ^iL^rL ipptupLlpiiSii p*i Ll pJiStujLtjLp Y'p^iuinmi^i lluinnL&njJi 

pn, 'ipuplpi jtS tuLLpLtjLp Ll fjffjifi^iftLj/i IpiLlLtt jit) &nij pJilpp'UigLp ; ^ilrA ujipbjjipi 

^iif Ll uupituuiLnpp ij/i ^np^b^Lmb Lljh tpu mum tj[tu ^Lpji uipuip Ll ipi^pLj[tJi ^tt) 
l l % nhppiunnii t^np tpun.tiiLnpL tjjt Ll SL^tutjiiLtjji jihX p^iiut)^ tup tup : 

III ^npJmS ^uliul LptuLL^h I'm ipu p tu in iiiiiJ^ ijJnipujnLpt^ii . npi^lntil^p jtS 

np tptul ijft Ll[ftg IpisnLthi * I'pjiumnuji l^pi\mb ututntulim ^ tptimtu S iilLii ^Lji /. mij 

.ft,., t«. npu^b u iun^jiL& ^ l ipiiptithl; qn\ kb f/ fill i Jh t’’ Ll npu[bu t^t £ttiit[ pttjhtti ^ ijpLptuh 

t L l f ( ) tu< i ia fl nL fJ in ^^J_ t pui^ij 7 /* t lb^ nLn [ 1 ^l] tll ll t 7 nL ^ 7 n 'I ' l 1 fa *• uuui I* mppupmp 

1T> IputjijnLp^ P^LiuSlu^i : \jl ^piuSui^Liuij Jitt^ntpt^Luihli ijiuadiin^ piipLuhiLinti 


8 rj tfiiiTi ^ ui^i u^j rpnrpuyi 1> 5 p. 1708 , 1. 8 ItL [i Spin 1 ) niniLp . .. piLUuiLnpp;)i I* iitqni put iiiiuj 

o/^. B. 


sait & la science do Dieu et les illuminait par le bapteme des fonts. 11 convertit 
toutes les villes et tons les cantons de la Sicile et chaque jour il baptisait 
des milliers et des milliers sans nombre, les fennnes et les enfants a part, en 
nil autre endroit. Ceux qni furent baptises de la ville de Tauromene etaient 
plus de quarante mil le et ceux des autres villes et provinces cinq cent mille. 

Un jour, pendant qu'il prechait a la population, Satan apparut coniine 
un Ethiopien, accompagne de uombreuses troupes an visage noir, se tint 
a la distance d’un jet de pierre et lui dit a haute voix : « O Pancraee, 
pourquoi es-tu venn ici ou bien qni t’a amone dans ma ville? Tu m’as prive 
des miens, et tu nrfas enleve mes amis quo tu as o Herts an Christ, ton Dieu; 
tu as demoli mes demeures et tu as noye dans la iner mes adorables idoles. 
Malheur a inoi, a mes amis et a mes serviteurs, ear depuis que celui-h\ est 
venn ici, il m'a fait prisonnier, et de moil ami Boniface, que j’ai mngnifie 
et glorifie, il a fait mon cnnemi. » 

Lorsqu’il eut entendu cela, le bienheureux Pancraee dit an peuple : 
« Sacliez, mes enfants, que parce que *vous vous etes reiulus a Pappel tin 
Christ, Satan grinee des dents sur nous, et coniine un lion rugit de sa taniert' 
contre nous; comme un dragon il ouvre sa bouche, sa gueule, pour nous 
intiinider. Mais nous, puisque nous nous somines curdles dans la milice du 
Christ, nous tiendrons vaillauunent contre l’ennenii. » Et il ordonna an piuqilc 
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r° a. 
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pbqql^iS u ut in nth tu t it- unit; Lgjiiju mbqiuS. Jittpbtj^g ft ma n ituutft : Ut ^npduiS 

^putJiupbqfib bpbg *i ilqutS, tu . W'gtg ftphuit : f/L ^npJiu S [Jgfi LgLi-LijiuJi 

hntjitt ^pbql^L L buip, bu ^tttgii ALij^L f^uiimiMjffiif j qbt.og jtupnt^g hL tubgugn tupuipfii : f/i_ 
^piuStu\biuq Jnqnijjiqbiubb qiiinAitug^ gup Luigi fci_ ttiubj^. I u nuuini{iuh[ti)g q'bpfnitnnu 
tig*) tup [im llumnLuti, Lpjitju lubqiuS : //l ^npJtuS [unuuinifruJibtjutb tuul 7 tjLnuui . 
iqiuqt;g i’pjnunnu[t (luuiniAnj. Ll Itngut &nuhp L/j£L bp^uju iiitupi/if, bu ^iiiSpnupbtjlib 
ijjutuib Lu tgiu hiniupttihh R qint^ptuAiuilguli iqttnnl^bpL , bu **nqt-ni£ uppnt [ qltui 

111 put jit nL.pb util g Sb&tUL. 1 1 juip/ju jiLpbtuhtj giLUUiLnpbiiqg ji IjiuuiitLnpp^h t 'tit quip turn 111 j : 
//l bputhbj[ib Zbiubiuqpbutrj ql\qpjibnu gui^ittliiii ^ Ll qll Lqlguhjunnu uuiplguutiq : 1 /l. 
itiuf^ q 1 ] % nb jtijttu tn n u . fjfeui Jiihq Iptimtup Stub lun iiigLui qllqpjilitiu [1 ^runtf tutu unLpp 
1 1 lilt Liu gbiiijb tybmpnu bt- XbtLlituqpl, utjl^ tjbut * tj^m^utttbiul^ ^tS biq^iul^niqiiunipbiub 

piitqtitpjtti tit git) 'jil^ i qiiipXtut- nu bu tuul Ilpqbutlg nptqt^u inbttbp q[ui bt- 

tt Lit in p ijtblyb, htijfnq^u ijiil ^nt^biu q^pfiuinnu^ bnp ^ ouiu : 

l l'iuuh ^tnmupSiuL tippnjh f'luqmpiuinuij ]jiLiuuLnps[tli : 
jf^ji puiqutpuiq^t i)b fttuuuiLh nifh npnj b r U ptniuqnpnltf bu ttiutnminit j IginqLitnj 


rO 


15 


de se touruer vers foccident contre Satan, et il dit par trois fois : a Renoncez 
a Satan. » Et lorsque les gens eurenl renonce par trois fois, il leur dit : 
« Crachez-lui a la figure. » Et lorsqifils eracherent, des fleches de feu leur 
apparurent, qui mirent en fuite Saian et ses troupes, et les ii rent disparaitre. 
11 ordonna alors ail peuple de se retourner vers forient et de dire par trois 
fois : « Nous confessons le Christ, vrai Dieu. » Lorsqu’ils eurent prononce 
cette confession, il leur dit : « Prosternez-vous devant lc Christ Dieu, » 11s 
lirent la genuflexion trois fois, puis ils baiscrcnt la croix, fevangeliaire et 
1 image du Seigneur, et, remplis du Saint-Esprit, ils rentrerent dans leurs 
maisons avec grande joie, illumines par Paucrace 1 llluminateur. 

Le bienlieureux ordonna pretre Agrinus, et Lycaonide diacre. Et il dit 
a Boniface : « Apres ma mort, tu enverras Agrinus a Rome aupres du saint 
n apotre Pierre qui le sacrera * a ma place sur le siege episcopal de cette 
ville. » Et sc retournaut vers Agrinus, il lui dit : « Mon fils, tel que tu m'as 
vu et as appris de moi, tu gouverneras de meme le nouveau troupeau du 
Christ. )> 

Du martyre de saint Pancrace fllluminateur. 

11 y avait tin riche citoyen, dont le nom etait Artagoron', que Satan 

1 Syn. Cp p. 800, 1. 20 : VsrayaXo;. Les deux formes, grecque et armcnienne, sont 
egalemcnt inconnues a Papk, Worterbuch tier griechischen Eigennamen , et a Jcsti, 
Iran is dies Namenbuch, Mai bur g, 181)3. 
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fulfill Ll qnpn upugintfp tjljni.n.ultf up Ll *[ in pp upuin^LplpiLbu uipiup Ll £ piniptinji uptt^Lp 
fybgLiub t L l ji i^nnu uti|iim Tim (ji pin)Lbut^b JtuS £iii<JiuTiiiqunijfc»ii^iTr BnmutAiq 

uppnjb I •mijiupniiniu^ : 1/ l tjt/iLitij^ ^ if|inLi? mt.riL.ji iu/liiiTia^iTiL ipntLppb I'luipuptutn 
yuyojJn ^ttibLtup^ tptnLpb fiLp tuipiib ijfiiu, Ll i^ui^uLiul jt innL.bb ^JLji ij/i ng ij^iminmj^ : 

5 /*mjij Utii/inLinA TrnjWmiTiffjTr pupnbLtutj ’/, nit jt tji ui m n u jt f Ll IjtujLm^ > i pnbopfchb Up unit - 
t^npnb l^unijLuiij t^XLtm j Luiu f Ll uijltuui ft mtubvLuitj tup^uirnupjop t^iub$ub Ll qfiljilpiLbub, 
w*- tuSLbtujb tiuipS[tbb ptutjttiL Ll tnpnpLtup Lt^L L t Ll tupjiLbb L^[ttj ‘[bp^^p, iit. 
mtijtrr /’TipL/iJ. npu^u ijfii/Ttiifitlr/ij L^tittn upntj tpipu-juL Ll pb /j Ltjjib Jt &nijh f ip Stuptijibb 

Lm l»L w/ijrLUiLnLij : 

10 I/l tuptupLuip^ tupfnupji unttttptib .StW tipumnt titj Ll tubri jublpip upuinbiutj untpp 

IpnuiLOjj, Ll Ltf itrlrij tpLpuminiulpub dtupdjibb uiiLpp 1 % n l util Lit p\[ih I ‘uitptip turning . Ll L; 
putpL^uoti Ll ot^btul^tub djitu^b tu^j Ll tuJLbLtjnLb n [ t ^ y pLb * A ft»l. 311 

tpfctnmutlpt bn put : 

//i_ jmiyid/ii/jT/ /Iijji^itnrr jiinii ptuStubji uppnjb f'lut^tu punning ijhiutj ttttL uiiLpp 

lust-iUgL-ttijh ^ iLtnpnu , Ll XLiLbiiuptLtjtuL iiUjjiitlpnipiii Snu nShbn { puupupjtb ^tir^rJ/m iippii(li 
I'ttiipupuiimu^ : 

/'u/j d.nfy tji uun mi djibsliL £ ifm^ luipuuun npi r p Ll StuiLtu^p bn^umpiup uppnflt 
('tucpuptuintti^ : 

5 jurjinTifciiiij] ji^utuLjiL Ct dd. B || 7 pmyniL Ll nipnpLmp^ Limbi'] mpnpbyniL Ll nnl^Lppb puujiuL 
1> |[ 7 •[Lpl^ln ri] tpnLfjjib B || 17 [* ijdiu^it [up B. 


s’etait attache, et qui adorait secretement les idoles; il avait fabriquo 
de petites statues et les teuait cachees chez lui; il menayait continuclleinent 
dans sou esprit le pontife de Dieu, saint Pancrace. Trouvant un jour saint 
Pancrace seul en prieres, il tira sou epee et le tua, puis s’enfuit a sa maison 
pour que personae ne le silt. Mais Dieu le revela aussitot i\ Boniface, qui, 
ayant fait arreter Pimpie Artagoron, lui lit attacher les mains par derricre et 
le lit torturer tellcmcnt a coups de nerls de bueuf sur la poitrine et le dos 
que tout son corps s’ouvrit et fut broye; !c sang inonda la terre, et Boniface 
lui-ineme lui trancha la tete avec son glaive, comme h un animal. On jeta 
sa tele a la mer et son corps fnt donne en pature aux chiens et aux corbcaux. 

ll lit laire un cercueil en argent, ensevelit le precieux corps du saint 
llluminateur Pancrace dans du linge prop re avec des parfums suaves ct Tv 
dcposa avec de grands honneurs. II cst l intercesseur ct l’aide non seulement 
de Pile de Sicile, mais de tons ceux qui * accomplissent sa commemoration. ♦Afui. 311 

Le pretre Agrinus, suivant Pordre de saint Pancrace, sc rendit aupres v :i ' 
du saint apotrc Pierre, et fut sacre eveque de la vi lie de Tauromene sur le 
siege dc saint Pancrace. 

Boniface, jusqu a sa mort, prit soin des restes de saint Pancrace et les 
servit. 
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fttiijuif lULHLft i[l^iUjnLpjnJt ^hnpiiijiftnj bu^jnlp,u^ituJiL J, l lpjtml^ii * 

UnLpp gtu^tuliuiguiifiitnh 'fyfut inn lift tf 1 jun.ni.jiu uiSpiupJi^m tupgtu^Jdt 

triuguJiSJuidinuJi, ihjji luumnLuiAiHiijiii^ui hi. J i jihiji^i r jnp&u nLlnu^ fci. i^ujj? Jtnu^ f fct- 
iiijkoj>, Ll Jjiuuimji^ii ixiuuiriLui&iuj^iIi uginntu-jipuiliuirjh If l j/i JiSiuumni.JJl,iuSg : 
faul[ iuTiojiJ^L /j rLiu uj m^uijdj guip^JiL tguutnnLiuSnitiginnJti. Mfpnt-LJiTi Ji Juuit^u tiininiu- 
Timjinljudi itgiijWLtj mjiijii iiinlrfcjmJ tfluu In. intiiplftii^ IgutjnujfiL w/n»j)fi fejutuhjili, Ll 
i j i? in j» A in lj f i l| 3 Liij i?ji |unu inniJiulilftjitiL ijStji «Jtj> S^iunm i'pjiuuinu : /#l iuilJiu Suijh 
/jfimj/ji^iTi ij^XLnuh Ll ijnuiuL Ll jiL/jLij^L <Jhlj?. luytkgiufi Iguiipuligb If l tJtiugnL Ll 
gni$iuTnuyuii{tfinl Uuuini-Anj Lj^ iiiJjsnijO /» fynjL ; /'*- uifeiifem^ feJutuLJiL ijiujiJiiiijiiix. 
* A iol . 311 piyf, Ll ifmjifj/juiL * dlfqmqjip LijLl fym Smitutj piut^iuLtipfA : 

(/L jfIJIf/lUlJ JflLIIIL Lpb [> giupntjni-pifliffi jiiiifjni-J gunning g Ll ijuiliii/ljj tgugXiuh ji 

l[tLinuftii£uinLpiflil - Ll ^iiiLunntiitjJrfi J i 'FgJuiinnu piuplgurguL. Ll fyiu Sinking Ll ^ttiutjih 

IJIIJlIlUlfJLIlfljUlL Lnjlll/ (/flLj/lU^! f/ 1 ^ 1 : 

{{ in j w i? iijliilji moL upji.*rjli ‘LLpiifeii/i Siupnnhnj ktqjn/l^nu^nujifi : 

//jiiuLiLj/i Lii[Jtulgiuguih iiLpul,u Stupunli gtutgugjih fcp jiuLfiLjiu l^LnLJi ^uqnij 


1 hJiLpqfi . . . fy'l'j/'] "JipqL *//» ‘bnp injtfi nj l in.Jiuifiu IpfJjnjL guiquigj i B 
3 imiiniiLiiAitiufiiMiii] iiiiiiriiiLiif&Hi^uitfiij B 13 Lfifiuj] ZpnmJtij /,* Iil add. B. 


En ce jour martyre de Cyrille, Leveque dc Gortyne dans File de Crete. 

Le saint pontife du Christ Cyrille vivait aux jours de Eeinpereur impie 
Maximien. C’etait un homme pieux, eleve et exerce dans les bonnes oeuvres, 
vicillard aux cheveux Llanos, executenr des commandements divins; il etait 
plein de sagesse. 

Les iinpies idolatres entrainerent le vicillard honore dc Dieu aux jeux 
sataniques des danses pour en faire la risee de tous, puis ils Eemmenerent 
et rintroduisirent devant le gouverneur; il confcssa avec liardiesse Notre- 
Seigneur Jesus-Christ. On lui attacha anssitot les mains et les pieds et on 
le jeta dans les llammes. Les liens et le Lois brulerent, mais le pontife du 
Christ sortit indemne des llammes. A cette vue, le gouverneur fut tres dtonne 
* a foi. 311 ct Llama* devant le peuple les ordres de Eempereur. 

Mais lorsqu’il apprit qu’a la suite de la predication (du bienheureux) 
bcaueoup de vi lies et de cantons avaient renonce a ridolatrie et avaient cru 
an Christ, il en fut irritc ct ordonna de trancher sa precieusc tote, le 14 juillet. 

En ce meme jour fete de saint Nerses, eveque de Tarse. 

Le mcrveilleux eveque de la ville de Tarse, Nerses, vivait aux jours du 
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"T "f (l tlt l lh Ln B [Jitt'ltitLnphmij U'n^tlilnu'Lij . Ll 

ik l t Tinpin ItpiiLi) Ll n j 1 f f^ Ltijuti I % LluL : 

(Ijti (rfipufcu b[ ? SL& O^iji W > /i > ^7/ LI 77 f n P 1,1 /'ptf 1 /.HnSppnLJiJiTi Ll 

pmijriLif i[iULtun~tutj, Ll nihbp iipiiin^L u L [uuiun nunLpii nth : //i_ L'i^Ll iiLiinLiIhunil -p 

5 i n i^ /* l ^ l ^l l1L P^b l 1L [ u ^bt b[ T itit^jtiiL : (I Lit tttL Ll ^nLhtttfi/^h ij^ip : 

t*L ^npJtuS XitLluutjpliijiuL m p (tLit^iu /pi up in Siupunliji Puiju^StuliLiiiij Liu ji puTim/piifi 
jLif^n lIjI.1 ^ jLjim- fp^rpu u^utnSiiLpLuiL 7'p/iijnpfi ^ii_ni?inj iipmipjiJi np im^pp 

^fiipijfi b «pp i^iu^LijjiL tun mill'll m pi, HU ?p j lUntu^im . Ll i^iuLnluul^nL imi-p p <JopTi 

/•tLfef^i/piniii^ iipuij i/'h/'/i^ •uSLltufi uifpjp ^n-tuiuijLtjLtnj, Ll L tnbujLiulih 

f/ni|ynLhiiL in lL in mp iitLxJ^t : 

Rpmp Ll [iLgL t^Lljliiii pjtLh ll III rjfin in titjlt * pitt/intiip Ll tiiiLiinn Siriop y Ll * Afbl. 31l 
lUfLItll^lllljll lln rpubdi^i Ll (Lilian i^nqlph Ll l 1 1) 111 tun 111 ^lUi iiihh II nipulnltji • II LljhLttnj Ll 
H gnipiUf,, Ll[hqbiji M( Ll Jigipiiuiii/piiiijiiiJifiiimjijTi ql,ql,lj[ll[ Ll jiSimnnniii pin'll [u p ; < bpLuiij 

Ll i\inu II tilppiiijtiilpiiliii [i tnofin 111 Lpm ilnph Ll l■llllnflt-lll AiiMi^iT/ I liup^iili) III Ll [i mn pp 
[niiiJi n ll i ll lln 1 1 1 up uitt^tiu^ : II L Ij^iil i in ij Ll ipnipijJii lliii^iuhhiii mi L in in p in lnji n p ip ti I ^jn j p li 


1 l 1 ''/>//■ /,/■ 1,1 I> || 4 ul< p m u in mi n i [Jl, ill'll^ n l.i mn inn i j'l /. n/li 15 || 5 ti Kp 

liuppiii ] 'l"l"i[ niiiiilj Iqnii Ll Injpnp ipi ml, p “["[I 1 lih&jth 1 1 1, p n l r n ji l, pq InpiijJ, ^Ipujhijn^L It 

— ?/’/0 Ll jnjJ yfm m tijfei. minimi ijfinij f/f /- It || C nipplru^iulpnqnii^ inp^[i Iniijnilpiiipni 

It- — jiitSiu/jiufi] jiu fniipl.fi It || 10 iiiii/yiihhin ] i, mini, i mSnip nil, add. [{; 


roi d’Armenie Leon, de la famillo des Roubenicns, premier roi du pays 
de Cilicie; apres qui regnerent Iletlioum et son Ids Leon. 

Ce Nerses etait le fils dn grand prince Osin de Cilicie, qui regnait sur 
Lambron et sur de nombreuses provinces; il avait le titre de sebaste. Nerses 
des son enfance fut tres studieux; et bien qu’il fut de race armenienne, il 
apprit egalement les lettres greeques. 

Lorsqu il fut sacre archeveque de Tarse, il traduisit du grcc en langue 
armenienne les livres d’histoire de Gregoire, pape de Rome, ou i! est question 
des saints pores qui brillerent par leurs vertus en Italic; et le livre de la regie 
du saint pere Benoit, dont se servant tous les peoples romains, et le com- 
mentaire de 1’ Apocalypse de l’evangdliste Jean. 

' Il fit lui-meme des commentaires lies Psaumes de David dans tin esprit * a r<.i 312 
Iumincux et abondant, des Proverbes de Salomon, de l’Eeclesiaste et de la r ° a ' 
Sagesse. II commenta aussi les proclamations (kharoz) de leglise et le Missel 
en termes beaux et pleins de sagesse. Il ecrivit egalement des discours pane- 
gyriques en vers sur les fetes de Marie, Mere du Seigneur et Mere de Dieu, 
et sur la sainte Croix. 11 commenta aussi la prierc de I’evangelisle Jean 

PATR. on. — T. XXI. — F. 6. t: () 
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b* h'p p^'l hqjitiipuli L[uiilihf[ilj million : V‘|ituii| / il ui TX uiilu jidiuuuun^Li^u Ll j/j 

t^jiuini-pLtiiSji : 

btu[ii[iuLnpLiuij Smith nL ^i_ LI^Lr^LijLUfli 7 l, l/ > ( 111 ^ t ~ 

muplinn.int^u Ll jiui^uiliiu^it, Ll ^LuimuLupjij^ ji junp^pt^ud^iuh JuiSuh jiui/i jiLpiujiuihijiLp 

UlULnjl^Ullljl, t*L. tp u l_ ||lL|inLl! l[Ul[Ufjl ^ L uni ^^ iu< ^[ i f ’ll’ kptiLblllJ^l jlL[1lUj1tllll\[l LJ 1 iqillUljtL 5 
liL uiutnjiiiiuli ji XLl Ll t)fj [hfjj 1 jtimiiSi jutiLn.li njuqb lJ jt uiLi^[iu 

uiLtjjtu ijuiuh utlt ^ntpu.jSL ujL Ll iqyLptfnLjJhiuli. Ll fiji in uq ^ t^iuSLlnu^h luuuijilSiuliuii ji 
t) ji n li) uiLiiLpf iny it^m^uiLuijLli JuiSuthiul^o^li t^npiuh, Ll tutipu ijL^uit^njliuli 

fiiiiuiy[itjjil : 

biupqLiuij Ll yuSLluujlt niLULpuh iuilIiLj^ ijinnliuli ^npiiLil Ll upuuiiu^ji jiruin lULUiln^jitj 10 
312 ^utpijli uppnijf iiji ji &nLptiLj()bljb Ll pulujjiuinL jJbib mlnjin^jiJ [biu^ * t^p, ijiuuh njinj 
piuSpiuuhuip- ib^bp j 1 ini^jiumirj : /'uij Lm iiiubp f/ jJI~ uiiuipiiLjilt Sutpi^lpuli 

nnipu 'I'pjiumnuji fnuiLiu j "i bt f [<L ‘it utiLpp ^mpjli bp uiLUilnpi kW 
utiLhbp lull ju ui iji mil, Ll ipt iyu hnjh' ^npipipbp 1 

Lv kp kh^' fc*- Ll luhtitupu^npi, nfjnjiiSuii, inipojthulpuli , tupinui- ^ 

uulLi^, uiluuupuuuuubp • /*mijiii_i? wliijuii? uili^ui^in limbi’ k Stupi^iulib, Ll LpjJiu ik L 

rpniu Ijl/IIJ Zl fll JM f^/j III jf Ll UpphL Luij^ ji upu^injh Ll ji punpjnjli : 


dont le commencement cst : Lc bienheureux Jean etait avec les frercs. II 
ecrivit encore d’autres homelies pleines dc sagesse et de science. 

II organisa dans l’eglise les reglcments fixes par les apotres, Leglise 
devant avoir des clercs, dcs diacres et dcs pretres; chacun devant sc revetir 
aux heures du mysterc scion sou ordre, se tenir dans son rang ct sa place, 
pour que la dignite et Pordre dc chacun apparaisse d’apres la forme des 
orncments, ct qu’ils ne soient pas melanges Tun a 1 ’autre commc il se faisait 
dans certains endroits par negligence et par parcsse; de ue pas accorder 
tous les ordres cn un seul jour, mais d’avoir a servir un certain temps les 
ollices avant de passer a Pordre superieur. 

II etablit pour cliaque jour dcs fetes h celebrer, quel que soit lc jour 
on ccs fetes tombent, d’aprfis les traditions dcs saints Peres, ce qu’on avail 
312 neglige dc faire par parcsse et ignorance, * et e’est pourqnoi il fat accuse 
par les ignorants. Mais il repondait par les paroles de Tapotrc : ’« Si je 
devais encore plaire aux homines, je ne serais pas le serviteur du Christ'! » 
Mais comme e’etait unc tradition des saints Peres, Ini, il les celebrait sans 
relAchc ct engageait les autres a faire de meme. 

Il etait bumble, doux, simple, charitable, fervent en pricres, abondant cn 
larmcs, aimant la solitude. Souvent il disparaissait d’avec les homines ct lors- 
qu’on allaitlc rechcrcher, onle trouvait evanoui et alTaibli par le jcunc etla faim. 


1 Gal., i, 10. 
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Ltyjtul^ntynu bg Ll Igmg input ^ ny L [jl» yL tg nfli ybmij hut ^ i gtutpiigh Smpitnh . 
Ll binLu titliy Sjt tuppbmp^ ti_ ^ <n^i!|t, Ll iilgiiitL II yLpLuii 

tuub * Qfci^ unity IhunnL&n^ iipiniutni^uiui^i up ytiu iiunuiy ynui ^ifn\ L Lii rM jnpinuiL ijji 
yiut i 

l» l LpjJL tu L lUi H' nnL pp^ J ^ ,,, / , / ni1 /* utnL b hi. ji yl^Lpl 1 l n [ ni nn bp ijJfifinu 

mum nun & in ^iTi opjiioglt Ll iigu in nL^tp utft ogi I[Ltu^ f ynLtjiuibp^ pum <> lULiinnniji Ll 
ynp&ti inn mtiij ripn^ ng mill mill; t^Sbg • 

(tu gS giL.lib tu yim uuiiiin[il[ igtiLity ttiitgu ijiu^uSiuhLtjtiiL jbpltuniiutiipigulguh {imim- 
/,/,L tut) tu tj LgLmtLli Ll ttL^lji tj f putluLiuhi +mg um ji tj /J Ll tfnL^jiuji tl^l* ; 


10 


'ilifjifl? llppllgt V Tii ti»Lq, ! 


b'liifLUijTi 'I'p^tumnuji WpypluL^ "{»'//' bg Apt/' /* C/i£mp J nittgugbt tignLS tuinLi 
bp ‘I'Ll^i, Ll bp ifb&tHtnnili Ll * tiLhbp nuiuiLpu Ll ijumbpu : fri_ iuu uip[ili mini'll bp 
Stuilpiilii lluLp : Ijl uiptii&bp l\uhp y jump (ill ii fy, /?Lpn^ pity littiii^ mli uli gp^tumnib^if 
Ll SnyiiLy : /'ii/j gtpdust) ji/iLtp dtui) iiiupn^ nut iiihX^t u liinnbfcli t) mi fjii lIi p gpjtttmn 
15 />L uuuuU[,l Suih/pnJ/p ifnt[ l!( Ijil , /< i Shinqi l\il;p lij^i Ills'll ij[i IT^ pjilfhp h till l 

8 utuiutijilfj ni-dq/iL B — miqiii] iinqiiiniinip ji pL/jui/jiiiti mpni Luut^iij 1> || 9 lb*!'] [r innhji 

P-Mlpupiuimiij Snn.nSlifmj l.iqjiiiljiiiijiuiji, Ll ‘Liqmifitiiij tuf[iiitfi>u{i>uji fee Vq'qpi ii L^ fi 

add. B || 12 Li uidiL r p . . . ipunLpu orn. B. 


Mais comme il etait eveque et avait charge de 1’eglise, il se rendit a la 
ville de Tarse, et y ayant apergu un ivrogne tombe dans la boue, il se mit 
4 plenrer et a frapper son visage en disant : « One repondrai-je a Dieu 
qui m’avait confie celni-ci, et je ne l’ai pas conseille. » 

Il se rendit a la grande eglise de Saintc-Sophie et il y cnseigna jour et 
nuit a vivre d’apres les lois di\ines et les connnandements, h mauifester ses 
bonnes oeuvres d’apres sa foi, sans laquclle personue ne pent voir le Seigneur. 

Il fut pris de fortes douleurs et lnourut jeune h l’fige de trente-huit ans, 
le 8 hrotits, 14 juillet. 

En ce jour martyre de saint Abdelmesih 1 . 

Le servitcnr du Christ Abdelmesih etait le lils d’un Juif de la ville de 
Singar (, Sikhar ), dont le 110 m etait Levi, lionime riche * qui avait des lils el . 
des Idles. Le premier nom de 1’enfant etait Aser. Aser gardait les troupeaux 
de son pere avec les enfants des chreticns et des mages. A l’heure des repas, 
les enfants des chreticns s’asseyaient a part, et les enfants des mages part, 

1- Cf. P. Peeters, La passion arabe de S. M bd al-Masili, dans Analecta Uollan- 
diana, t. XL1V (1926), pp. 270-341. 


A 161.312 
v* a. 


V fol.3l -2 
v° a. 
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Ll tjitihlpti^p funiiLlifij fi ppfiuumliLtu^ SutTil^ni&uii , Ll tutpu\L;p ionium fi futun.ltL i^luit 
ft £/ , / ,,,l,,f d , hiq iS*»L/jrii_Li/ : ItL inptu luuhli . Ifb l [>'l'[' u ppfiuinnliLtu^ ttuL(liLiiimfh fiiuntliLtlp 

W L, L /' Sll, L ! 

f!«t iu P . (!uin £iii^iiiLnq djnq, L*- /* tni,, ^ r L p ljh\ ji d fi ^opfc fiSdi^; Ll ^Lrppuippli 
yu^inlifi SlpunLp^. Lu yi/i_iinnimJ 'l*pfititnnu np ft ptit^iultut^filt mtf Ll ^nt^Liuf 5 

uinJit^ ipLupi^ njifj^r JLiin/ii_&iq, Liu Iptspntp^ t; tj[tu ft XLuJt XLp iuilLL ppfiuuinliLut^ : 

f i?/jjuufcijt|> l lb u f 1 $p^ n p u a, J i; ; 

//l inLuLmp 1) 1 nil Ip nh ijli i^iiiLiiunu It n pin Ll t^pititttpn Lp£i lIi h j/njini_^fcuj^ itlpiuiLtjfilt 
ijluu, Ll tuuLlt . Vnil * I'pfiuumu 1 \uuuilui& tlLp i^np [tin in it Lit pin ytihiu^pli fi dutt) ptLUttiLnp 
■% iinnr_ fdLtulili, IpumiupLiu ft ifLput^ S iu 11 in ijui ij^np SlpttnLtjitijj pitlimJi *-,op Ll //ji/jliij Ll 10 
uniqq* . Ll util nnultLij fih WpijpitiL ^ nji fdtttpiphiilift Am Liti| ' I'pfnnnntifi : f/t_ 

^uidptiLpLuip^ iflnu Lutnmli j nLuiLp- ij^uitju fu p Luilttj ItnifniL ^uilti^LpX : J/i_ jni_U!iif-/?jiljiji«L 
Viol. 312 LpLup Lnpui t Ll fupuiuii^filt * yi/nmmio m_L /jtn L/> < yni_tnin:fL : {/l fiuil^Lijfili 

tp it [pnli^n hup tti Ll i^filnpt 1 till tjnLtj fill nul^fm tjfi t)fi Llu «ii /j in ji <A /* t n L ^ ; * 

//!_ fippLL LpLlpn Li^Ll iflttiitj UliLp ft mni_Ti ifoji fiLpii^, Ll uiLiiLiu £ iJojiL tpffilttptli 15 
(inijiuLyiJ Itnptu piufuLuiij ifLpLuii ftLp Ll uiu I7 . ilptjLntl !j ij/iJu ^ mji|, ij/i uqij <aLl cNnmin^i 


x* b. 


1 1 iiiWiufitijfiTi] Ipidiijfih I». 


et Aser restait soul, ear il n'avait pas do compagnon juif; il desirait se meler 
anx enfants des ehretiens, et les pria de le prendre avec eux. Ceux-ci lui 
dirent : « Si tu deviens chretien, nous te prcndrons aussitot avec nous. » 

Aser repondit : « II n’v a point de pretre ici, et a la maison, j’ai peur 
do me fa ire baptiser ouvertement a cause de mon pere et de mes freres; 
je crois an Christ qui par la main du pretre, par Fean et par I’csprit, rend 
P hom me fils de Dieu; 11 est capable de me fa ire chretien par votre main. 
Allons, baptisez-moi a ce puits-ci. » 

Les enfants, ayant vu sa foi et son desir, se leverent et le baptiscrent en 
disant : « Toi, Christ notre Dieu, accomplis ce (pie les pretres disent an 
moment du bapteme lumineux sur ce serviteur, qui est tien, et quo nous 
avous baptise au noin du Pere, du Fils et du Saint-Esprit. » Et ils lui 
donnerent le norn de Abdelmesih, qui se traduit : Serviteur du Christ. Ils 
Fembrasserent et s'assirent pour prendre leur repas avec lui; son visage 

a foi. 312 s’illumina et les enfants lui conscillerent de * deineurer ferine dans la foi. 

V ° 1). . t 

Ils trouerent ses oreillcs et y passcrcnt des boueles en or alin qu’il no retournat 

pas a la religion juive. 

Lorsquc le soir fut venu, Aser s'eu alia a la maison de sa mere; celle-ci, 
apercevant les boueles a ses oreillcs, se frappa le visage et dit : « Mon (ils, 
qu est ce que eela? mais e’est la marque d’un serviteur. » Le saint raconta tout 
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: Ijl tipuinSLtuy unLpph yiutlLluufti i?oji fipn^ npufiu LyltL pitfiiumliLuy : /»l thti^ph 
yiuSLlnufti pxuLff lym^p ji ugin t H nj_J : 

//l LtnLti unLpph inLuji^ /1 1_ nj mini? tin ij ifojiTi Ll unit* L11 Ll tuilLhiufti ^pt^ni^ gb 
ijnLp i?£ fitiiLiupiu lii_ fti yimjf Ll AAif g ni [t L l bpjiinuiutupy Sji n p n { 

5 bpLugh ifiu^ft;jih piiiTi yl\iurLiiiyiuftJii tupbyuilgiihh Igufti inj^ yZLn-iuht; /'^t 

t^niTi ij/i;i ^1 Jiti^iu^nin igpnjTi, Ll tuu h lj[ ut • LS I’jtftuinnu pip ^iiiLtuuuiiybph yin , 

ynp juiuAtyfii iiiijijininii^tRi ininL y>p pn, npp Ip uh ft ygfi[ ynp tnbubpy : f/L 

jnuhtuj^ Soph lun-un-bj^ ^uuuniutnhtjtuL £ gpjiumnh^nLpfihh : 

I/l. j/jtij tuLutptj iiipu/p yiiqiT/ hnpiu ZUu^ ^gbl* fi 1 * ^/ n c ^‘llfi 1 ^ L , /^ ,l,,l,u / , bpjiuinntt^i 

10 Ll inn 114 IpuSf^p Lp^iJ Ll iiiiiipiiih piLTinL|rJLnii?p : b, /. |T i it inLufii yyfiiyb gn /pillion 

Lnpiti, lit- giLiuh ^1 hSiuhl^ li[Jl- gpfiuinnliitu^ t, pi uplpuyiuL ^uijpTi Ll uiSLhiufti 

bpLiu^gh, Ll IpuS^fi inLy^h ji uLyiuhh uugnhiuLLy yhtn . Ll f^Lm &tun tuftiyh 

* iJuufiliiuL. : It l ^»npi timbiuj^ yiubiulfi ji uLijiiiTinj inLm^i pL|Jiiiijini_ ifibui hnpiu SjihJiL 
ji Vp^nph jnpiiLi? SlfpinhyuiL : *bt iipZttiL unLpph Ll mill; y$i lyfii . 'hiuplfii ji mfeij/i pn 

15 hpi ~ tu^iulfipm Lu ITnifi^ufi tftt £iu fluff} f; . miipn Lfib gpftuutnhkiu^ Lit Sjt SfiLp 1 fiLn. 1 i 

pn gup fib Mihlih^i hnpiu : 

/ , n/| Liii ytuyiuhiupiup gupZiiilfiyuiL ji ifipiu^ hnptiif Ll utyitih tftuit Ll fi f gh ^jiStupLuij 
iftiui at 1nnL.l1 fip Ll tituiuy LjtJL • Utyuihji tjVuiLp : f/i_ mpmp^ilr iioli^ i?fcA ^7 ijk[ T/npifi : 


a sa mere ct de quelle fa^on il etait devenu clireticn. Sa mere garda toules 
ses paroles dans son coeur. 

Lc saint eul une vision et la raconta ci sa mere, cn disant : « Je me 
trouvais, moi et tousles Juifs, dans un puits obscur et puant, plein de flammes 
et de soufre, lorsqu’un jeune homme, dont lc visage brillait plus que Ies 
rayons du solcil, m’ayant pris par la main, m’enleva hors de ce puits puant 
et me dit : « Jc suis Ie Christ en qui tu as cru, qu’ont erucifie les Juifs, de la 
« race de la maisondc ton pere, eux qui sont dans le puits com me tu has vu. » 
Sa mere, apres avoir eeoute, se ralTermit davantage dans Ie ehristianisme. 

Apres des jours, son pere donna un diner aux Juifs; le serviteur du 
Christ y fut aussi invite, mais eomtne il refusait de s’y rendre, on by amena 
de foree. i^orsqu’on aper^ut les boueles a ses orcilles et cpbon apprit de Ini 
qu i) etait chretien, son pere sc mit en colere ainsi que tous les Juifs el ils 
voulurcnl le tuer table meme; les domestiques * )e dclivrerenl et il prit' la * 
fuitc. Le pere, saisissant un couteau sur la table, courut apres luijusquau 
puits ou il avail etc baptise. Le saint, s’elant retourne, dit a son pere : 

« Retourne clicz toi si tu cs le disciple de Mo’isc, car c cst le sabbat; niais 
si tu es chretien, lie plongc point la main dans lc sang du serviteur (du 
Christ). )> 

Mais il tomba sur lui ferocemcnt et le tun, puis, devenu fou, il rent rn 
cliez lui et dit : « J’ai tue Ascr. » On fit un grand deuil sur lui. Lc lendemaiu 


A fol. 313 
a. 


V fol. 313 
r a. 


732 


LE SYNAXAIRE ARM EX I EX. 


[1776] 


Ijl jt tj^iii 1jJiL.i1 bljjilt thuiiljnLhjjii np filjjuni rjjili tjhut Ll uibujiii jjTiiij uttjtuitbtuj^ Ll i?LA 
Ijn&nJ IdmijLtjliii i j in it In . qttt^iii yttSbinttiJi niLnLp Lt jm^jih : 

Ijl JiutiiiirLuiljiuiig nStulip ^ i j]} 11 1 tu $* inLo^iir jn^u Sbfi ^ Jbpui^ 

IjbjlbljSlll L/A, /. l ptupXbiiij ijii^jiiiup n inijnit inuipuiii yu^u mji^it ^iLpLinlitj, Ll niitij piurpiLt? 
uyinijyhjJiu ijntmiupbp : Ijl Lj^tii imi_L up inmpuiL tjiniLpjtJt tttSnLj /^p, Ijl yjuitjuiL Ll &inttL 5 
npi jji : Ijl unLppit LpliLhiiij_ •pubiiLh Siniitjtuinj UptjjSub^, tjji tl, yf b “thnt/h jtS ; 

Ijl ^uijp Lnpm qjiLiu^tupitjuiLf Ll n Loi^p ijSiujtSjilt jiL p uiipmwiip . Ll mtnpbitij^ ijhtu 
rjhjihtjSiuit uppn^i p J^ljbgniLi Ll ^ nit m mint j tuShinii{h muiSp jiLpnJ Ll SljjnnhijiitL : 
htumtupbijiuL uriLpp ijljuijh 7'p^iuinnif^i WjujjSub^ 3nLjJin£i ih'i' : 


> jinmjiy Ll fjNiL|/iuji f/'L' : 'Liptijn l^^lTi iippnjTi tyfiLjiiuljnufi hi Sop iinpiu Hni.ijfntibiu^ : 

1 A foL 313 * H JU bpuiiibj /* Ijfru linLtjJimttt j £p ptuitjutybb puLHLpu Ijn.uiitjin^in iiipptit- 

\jiii ‘IJinljijLin^tiuiinufi . Ll t^iuuii tjji ^lujiuftbfc'b wiuj tjjypjt uin nltbtti yiit iuilLiu t l n [ ll [t t ^ t ^ ,l -p 

tjbtuij ji (f h jji lLj^i in , hjmlS ailrnLli bp U^iLjimljuti , inStiitj bj i£iy Ijl tuiitj iinfiiujbu pairriL- 


10 


1 iiiipiifiLixiJ iitpbuiSp tjt lift qb- tu B j] 5 ^ijuiijiul] tun.JtuStuJb add. C || G »^pnL add. 

B* — hpb.LbiujJ] j iiiLnLp^n add . B Jj 0 Bp^L^] Zjittm [ty /* Ll add. |j 10 'L/piy IIL PH- ■ ■ ■ 

Uni rjjtinbut^} l /,tpnj/iLjcJ^iL?i uitLjtp Ll ijnun uiLiipbuij^ rjnip^ttijji Ll jipiij^miL tjjjui^tyii ^f^ptuljnu^ 
unjiu^n^ Ll i?«p iinpiu (inLtjJpuiuy ujijsiil^lilj up fi Stop unit IjtiuninphyiuL B |j 1 1 LpiuLL^/i] Ll 

nprjbul^p add, B. 


les enfants qui ravaient baptise, etant venus au puits, le trouverent tue; 
ils renterrereut avec de grands sanglots, et ils continuerent y venir tons 
les jours pour y plenrer. 

Des marclmnds qui passerent par l^i tie nuit aper^urent une grande 
lumiere sur la tombe, et ayant’enleve ses reliques, les emporterent dans leur 
pays on elles opererent de nombreux prodiges. La femme d’un de ces homines 
qui avaient emporte le saint, etait sterile; elle congut et mit au monde un 
fils. Le saint, lui ayant apparu, lui dit : a Donnez a Lenfant le nom de Abdel- 
mesih, car c’est moil nom. » 

Son pere devint possede du demon, il se rongeait cruellemenl les chairs; 
on Lemniena sur la tombe du saint et il fut gueri; il se convertit avec toute 
sa famille et se fit baptiser* 

Le saint martyr du Christ Abdelinesih fut martyrise le 14 juillet. 

( .) 11HOT1TS, 15 Juillet. 

Martyre de saint Ciryce et de sa mere Juliette. 

a foi .313 * Cette bienheureuse femme Juliette ( Haul i toy ) etait de la ville d’lconium, 

r° b. . . . 

aux jours ile Diocletieu, l’emperour idolatre; et comme on y perseentait les 
cliretiens, elle pr it son Ills, ilont le noin etait Ciryce ( Kiurukos ), Age de trois 
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Pln.Hi Lg tuhog[thiugh [t tjLgiu ^ gg[iumnhL[itjh . ijiuuh iijiiij “ thtn[t ghnnj ngt[Ltu[h [ i 

Sutgtinh giurgugh t^g l\qhl[utuht[gnu igtitnitiLiigh f L l igun hiiLpLiudg 

hLtjl^g Ll ^tuguflt^g gggjiutnnhLtugth : 

t'i. ij^un hi r^ilr gui r [tu gw t][n>h t jmuh {inujjiuihin^ LpL gg[iutnnhLiu^ L Igitguh i[hin 
'* ngt[Lntjh [ lL [ ini [ ^[iLguilgnijiLj Ll intugtuh iiiil l[t[LI[tnnhijgnit . Ll Xrm im;l ighuhnLljh [ i 
dogh ijglgmjh Ll huutn^tj [i knLhlgih [iLg : If l qi$nLff[itntu intiihpfc[rh rtL<Jrj[ih qiiiLititgnhogi 
Ll hjiLgutl^nit ^tn^g [i dtn^gh [iLg Ll inhuttihl;g [i ^tugnuuku ighu^gh Ll piijji - //i_ l\t[Ll[- 
uiuhi^gnu nrgig^g Ll ^tuiSgnLgl;g , Ll i ntgiifh gutgtugulptgi ^ Ll [i pujnj ru qturgijgfcg, Ll 
intugtukLuig t^ntnuh Ll L^tug iggnuutu ngh j i Igtr^uh, Ll jnjd ijiuihtj u gj hthn : If l Inn 

^ guiglgiLpijtu ilg lgu[Ltug^ tgttn[ig tnigu^jih gjt lj l~tj gh ij uttiin[ii\itihtih ji [iinhtug^ Ll ignglguL 
igni [uh ji i/ti? Ll £tu[u fait jtibtj ns l Ll <)LrgiiL uig^LTi, Ll ^gL^tnuil[ SLuiilL mLtuhqLiiiij 
t^ngjih : 1/l inhuLtti thigh i)l,<\tur igt^ni pLtuSg. i[tiuiLtt Lin f Iiimni. Ll nLgmju Li^Ll 
ghrj * du/gtn[tLgnunLpitLh nggLnjJi : 


A f ()).: U 3 
v° v, 


2 l\, L Hguuh, l gnn’] £"’g add. B || 5 l\i[Llgnuhi[gnu^\ Ll Liu tgiit[iuLuij[ih t[ /, S u Lynjrj Tnhii 
SilSilLu i g_, L^iugij . Ll [tiutiiiinipiih Lt[Li tgl'g[ttnriiiu ym'kmji Am/j (inLgjuniu Ll igiulgin ngi[jih 
[iLg add. B 1 1 G giULiugiithog . . . ju jiij</ jojJ Ll iujj^ IgmntuLug s Ll Lfigtulgiu n\ IgugLg 
ilLiug- u/tiij ^uijLg [> Siufgh [ iLg Ll muLg PL’ */• gjiuuinLLiuj Lt) f iV/.AinAiiijti gu[ni[, ngu[L" Ll 

j)uygh [ iLg muLg Ll uigungiil^Lg tgtihnL.LL 'Pg[uitnitn[i f Ll gungm) [tihu mu ni.fi ugiiiiutiii[iiiuh[tu inning 
tguuuuLng[ih ngu[L u ggfititnnLLiiij . P>-“ [Lin Ll iniiiL^Lg t^hni Ll ^ uiglguLLg [iipitiLL, Liu 

[uouLg s b'j f ‘ /■ guigngnLphht; ilogh Ll ji ptng^iutjL Biiinni_&nj, n^i iiihiiuAintj [ uouLg^ Lin, 

Ll /i i[jiiib;L OnLji l !t ll ll hg n igi Ll fi gLgmfinj Suifitgufiy uuthi[[img Igittnin gLtuij tgi g$h UL P[,Lh : l\, L 
Ll lj[i tnLtiiuLLg [ i ^lugiiLtubii igtiiygh, Ll g"$g i[iuiLhuni[t; u I> j| 10 giuglgiLpLttiS[Q gttiglguijuiL [t 
‘[Lgii/j tni[uijujfi B |] 11 wg[iLhh] Ll nLL[Lt[fi add. B | 12 [ i l\Lilu LlutitnL&iij add. B. 


ans, ot se rcndit a Seleucic. La aussi les inipies faisaient violence aux elire- 
tiens; c’est pourquoi elle parti t de la avec* son fils et se rendit k la ville de 
Tarse en Cilieie, ou se trouvait le juge Alexandre, qui tourmentait cruelle- 
ment les chretiens ct les persecutait. 

Les habitants de la ville, ayant appris que Juliette etait chretienne, la 
saisirent avec soil fils Cirvce et la conduisirent aupres d’Aloxandre. Celui-ci 
prit l’enfant dcs bras de sa mere et Ie lit asseoir sur ses genoux. On tortura 
cruellemeut Juliette a coups de batons, et Cirvce, qui voyait sa mere rouee 
de coups, se mit a pleurer. Alexandre le calmait ct Lembrassait, maisLenfant 
lie eessait de crier et de pleurer; il agita ses pieds ct en frappa le juge dans 
les cotes en lui causant beaucoup de douleurs. Celui-ci, irrite, saisit l’enfant 
par les j>iods et Layant jete a bas dcs dogres, la tcte lieurta contre une pierre 
et se brisa, le sang coula et Lange du Seigneur recueillit son Ame. Sa inure, 

Layant vu, rendit gloire a Dieu avec beaucoup d’actions de graces et se^fni.ms 
sentit licurousc dans le * martyre de son lils. 
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/'u/j jpippiii_<J^iI» Bnujjitniu ^Lin piurjni.i? uiipitupuiiiiiiji ^pi uSiu^biutj ij/i lumijbh 
qi^piLjui : (jl. it if lui^ojJbutij iiiil l\uinnnu& Ll 11111/7. B'n^iuiiui) ‘it’.tf' $bp r uuinLUi A £1? 
np mn.mjp/i uiuurj iiu[u ipip i^/iTi ^iJ Ipiditjbp ttttL Ll unpiunbijLp jjLlu pupil? 

iiupimfu/prj Ll uinuiji l^Lipiut^n^u f Ll rpuuLijLp pJj/j unLppu gri : 111^ fel_ tj[iu tpiiiiiip- 

Jtui iiupu[ii[iiu p»? Ll tu^uu^jiuji SL& pinp^tutj ^utiijjui^Ltjn q[t Ll Lu pLij ifiut 

rjiiiubijunfj : f/i. pipduiS IpuuuupLiuij tpuqoPuL ^ttnn[ii rpu^[ii\gb ip^piLp input dtiL^ii[i 
(hit : fri_ iiupu[uiiit^pi ^iLp uiiL^ih i^SiupSjiii Ll [Juii^Ltjjti pLfj u Ct LT, ^ t ^ n fnn- 

^iiiiniul^jii 'l*p[iuinnu[i : 

Z,pmn[i ij (L Ll {int.jfiu[i &Q . ^tpn^nLpjiti T^qiuiLitp Ll ifffLpp IjpoLuiLiipmijL WtuuiLpSupi^niifi 

L i_ tynufpl 1 Ll llqLlptttihqputi[i 1 

*)iULru.pu nLpiutjnrjJiJ/ (} n l j[t mJt n u [t tup put {jilt [ 1 fhiiLilm bi^[mpniiitjLinj h\.i 

^ipnitLnp IjpoLiULnpptu , Ll jnL p Li^Ll pnlpniVii tupptti^i Lpb um.pp IjpoitiiLnp i?|iuijTiiii- 
l^Liutjp Li * T'pjiuinnuji iiiLutmnijh [ 1 pip[iii t Ll tjptut^nLtlu [uitn[miibi [1 t^n^Lpt^ : 


i jfcm ptutpi i_i? wiip^iiipiuTiiiJijfi] ^uipuupLtutj ipulmiipuL Ll timuinjtl j inuiLVtiiLop pfuj Lplpnp Ll 
jnp u[ jnjd . /#l Tim 11% trjniL qn^Lf tpL/zij lp m ^ tiLputiutf ql'pjiunnm : //l ^ptutitit^Liurj 

iputniULiipi Ll Ipiijtt Ltj [ii qluti, Ll f>bpL[th LtjhqtttSpp ulc I qjib, Ll jbn-uitjbttip~ i\[ipnj lpiij<l itui^itjli 
tiiplpnhl r pi [ 1 ijbptuj t[[tpniijb. Ll ptitpiiqi tuqiu quil^Lp tun. tint . (hpipiYhiu utfti\[tfi pit Ll qn^Liu 

Ll 1 jLpbjip jt tMiutbjPntfjtutj : Jjl iittLppi tutti, • IpLtitj up qbLp* Li rn ipi^LS f “*J[_ upii^m/iiS 

Ll tjLipq[t Ll qtttiLpp 2 .nij[ili * L'l piuplptnjLiu qttitinuLnpi Ii <yuimj/d»]] ttpitij G(lti. Ii jl (J inpiuj^ 

^pninjitj (d* Ll Gild. 1} |j 7 putqbijfiL] l^ n [ "pqP 1 [*l p Cldd. 1> * ijiLputlpiuji 3 tufip[t& ttt tpuL.lt it ji 

Ll add. I> [j 10 f lij/jipiiufiijpniiJr] tpipuilpubjiL add. 1> 12 iintpp] liplptt I>. 


(Le jugc), apres avoir inllige <le nombreuscs tortures a sainte Juliette, 
ordonna de lui tranclier la tete. Elle pria Dieu cn disant : « Jc te rends grace, 
Seigneur, mon Dieu, d’avoir d’abord appele mon fils & Toi, devant mes yeux, 
ct de l’avoir delivre de cette vie vaine a riiumanite mccliante et de l’avoir 
classe parmi les saints. Regois-moi aussi, ton indigne servante, et rends- 
moi dignc d'une aussi grande grace, pour que je prenne rang avec lui. » 
Lorsqu'elle eut acheve la priere, les bourreaux lui trancherent la tete, le 
15 juillet. Ses servantes prirent son corps et rinliumerent avec le saint 
martyr du Christ, Ciryce. 

10 ii hot its, 16 Juillet. 

Martyrc dcs a&cetes et saints moines Patermouthios, Copri ct Alexandre. 

Ces moines ascetes vivaient aux jours de J alien PApostat, l’empereur 
irnpie, a Houma d’Egypte. On lit parvenir aux oreillcs de Pempereur qn il 
se trouvait dans la montagne de saints moines cenobites, lideles au Christ, 
qui empechaient beaucoup de gens d’immoler. 
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bu jnjif/iiu? Ljiptu^ tyiupultlju [i Hjiii ml. pimp? tuhtj jjju£ /piipfndiii * 
iiin ui£>h mtj t£o jit n Ijtuh u |i £Ltttn.h ji$ nutjinhL £^ ijlinuin Ll Ijiuijnuj^tL tun.ni efr 5 bu Inn i/rifj^- 
tjhnum . ^Im^tnhtjbp t£ttunnnLUi&iih Skp /jL tjn^Lijb[l hntjtu ; I/l unLppgh htpn^Lrj^th i^nLimh 
Ll ti'l'ji jiittn nn juntiin nijiuhiu jtlLtni)^ up^h Lijjih : 

5 Hub jduiqtiiLnph tj^l imnLpSnjJb 1 " 1 * ll[t\nn[i tntSuiij ^ ujLu : !jl hui itmb . 

bopnihniunL-h Ll ^ [ihij : //yj/jiij Ll tj ^ln iijji ji . //l j|hl npstuiji miJimj jiijLii t 1 /l hiu mu/- . 

Ll W"l « ^juuiliu^Luijj Ll ynTi^iL ifpiii<Jui7ntij7i iitptniiigti Ll (jU^Liug utiLtuh£^hh 
t^lnu^ji Ll ulpmiL ntjnguihog puip^ni |i//iimnii7iiiip, fc/_ ipupXLnij^ [uuinni.pi, ttiS p /,i_ 

u n^iu ilLiii jti ojy ^ttiLtuhLijn^tj ijhiii t £ n ^ , [_ IpLUtjh : 

^ |/l £ii Ltu l *9 lUtnLpSn Pb nu i.pb , tiihXh b utn - S* tiiLUitmii £ _ IjULnuh Ll uihtj r£iipiunni ^i- 

pii»7riiii_jj7/ [InmnL^n^ Li^Luij^ <\m_7ip impiid^p ijHtunnnu& t^iiitih hnpm </[■ ll^njinLUiuh^ijb 
tjtu j^li\iii iji JnLJljiu^nLp^Lh L\tjhni jJLtuiih : 

Suipuih Ll tjhiti j()iiit£iiiLn£i^h f Ll inLutuhb , {^ /,u /[ 7 / 1 SLp£ iiiil pniL£uiLii£ih 

tipu^tuiL Ll upinnnLiiilpuh ^uui^LpX^iLg, ^m^hijniL 7m/ fei_ unib • f /.«iq Ll 

15 p^nLiiiiL mljiuh bnu^ji^ tip LijLp nii££i Ll uijuji ?, Lt. ^lupuShtjLp fi gbh t^pL^mtulpi Llu- 
innLAnj Ll ^uitmhLtjinn pj*i£ i^LluIi. In. ^fe/jnp, hSui i£uiiLtit$[ih luuuinnuSin^jih ijinpuh Ll 
ipii7m|fiiti/pif^ f L/umtA/ij putipit^jutupnipi : //i_ * iin_f/iiii?n/jlr t£i£$iiitjniL 1 


7 f.L yi/TiJifi] <J«uL//^ T> [| II <SmT»p] $hpl[ji£t Cldil. l> |j 1G u/m/iiii_iti&«ij|ifi ijiupnh O/H. 13. 


Lorsqu’il partit on guerre en Perse, il passa par ces coutrees * de EEgypte * 
et expcdia des soldats a la montagne, pour les en faire deseendro et les I'aire 
comparaitre devant lui. II lour dit : « Adorez nos dieux et immolez-leur. » 
Les saints auathoniatiserent les idoles, confessercnt et beuireut le Christ. 

Idempcreur dit d Patennouthios : « Dcpuis comliieu d’annecs es-lu 
pretre? )) ll repondit : « Depnis soixante-quinze. » 11 demanda a Copri : 
v Et to i , de]^uis coinbien d’annees l’es-tu? » 11 repondit : « Ouarante-cimj. » 

II ordonna de laire sorlir les pretres et rappela sen! Copri ; il se mit ensuite 
a lui ])romettre des biens avcc supplications; puis, de nouveau, (le traitanl) 
avec durete et menaces, il lui persuada d’iinmoler aux idoles. 

Patermouthios, ap]n*enant qu i 1 avail aeeepte de eroire aux idoles et avait 
Iransgresse les couimandements de Dieu, se mit a genoux <'l pria Dieu pour 
lui, pour qu il ue perdit point (le fruit) de taut de Constance et d’ascetisme. 

On Pintroduisit, lui aussi, devant I empereur, et ayant aperyu Copri aux 
* cotes de Temporeur, rcspleudissant et vetu de riches vetemeuls, il le regarda 
et dit : « Malheur a toi, malheurcux et miserable Copri, loi qui es devenu 
binder et bone, qui as chasse de toi les anges de Diini et (jui t es mole aux 
demons. » Et il lui rappela sa precedente conduite divine et la misericorde, 
sans rancune, de Dieu envers les penitents. * Cojiri cut aussitdt des regrets, 


* A fol.313 
v° b. 


A foLSUi 
r° a. 


Afol.313 
v° b. 


a fni. ar, 
r‘ a. 
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^/nii|ji|f Ll Inu^bijuiL liL iiiuj^. //< h lu [i ijbS %P nLjliinhn tiuil^tnh t it? tnhtti pthult 

Suuliu^ 'I'p^uinnu^i . Iil uthi^nuhbiiuj qpiutpuLiipli bu i^nLtt.uli : 

L‘i_ ptu p Ipu ptu l jiluiipui npli jryd Ll ^puttitu^buitj /yi/jixi^T 111 ^[Z°B t IU> P^L 

ijjJ/ijnJf . Ijl. mutpuiti ijtintnu *j / 1 iiiuiptti&hutjhti ijbput^ ^uihpitij . /»i_ tnbubuij^ llnujp^ 

utulpuL . d^i bpljb iul : (!uJ^ ^ Ituinbpiln ph mi. bplfi^frp, npqbwlf, jj l p ' ,JJ n p i^punib op ji 

L ip[,ll intnniLiiiq^ Iputjbp Ll n\ l^bptup /»l #u tuppbp 1 Ll. t^put n-tuttnL.lt op j ninlt Iputjbp [jl 

utdhliliL^b ru ltuiniup f be intiipui&btjuip [t t[bput{ jutu<ltb ij^bplpuniu utuli op,bt- tpn^ puit^n lS 
fyW/J/iJm tfcbgnyj IS tu bjtlb; npti^u lujliuui [t It L ij nL.piiL.tiu lipbtjbp ijiuuli Wh 
utppiu^nLpbiultti fei_ I IjimtuimS upu^butij ygt/j : ItL intilputt bpl^nptjih niulipuli, b i_ 

iuilcJ tu tint (ti ^ ULpti ^fitfuiL bi- tiutipph tjpnt LijuiLi : 

f/L inbubutp- nippin^th bpt ~ in ut^pbtjtult ^ptuStu^btutj ti_ pnppnpbplilt ttLp t j/i luplpjhlt 
uiltij ipnnppult, bL tnbubtup^ S^t ntlh £t t^opiulpulnutjlt njrnj tultnL.li l~p llr^bjyutuLqpnu 
^tuLiuuuuij ji ’I'pjiuinnu bL ijluntj #/■ uppnijli, bL jiiiiLiiii) bSnun ji ftmjb, b L 

nsjtbx ijhtuubtjuilt ji ^pn^t 1 bL cjn^iugiuh biL t[i uifLtu Lit pbtj fill tp\u inn nuh : 

^Afol.314 **uth[ilt ^ptifti tjlmutti bL pnltutipuinbtj^ilt ULptutnup^ i^l'pjtuinnu bL * /jii-nfjL, ^ 


10 


3 P«ni|iiii-iyili] ffnLjJtnifiitii I> |j G [i ^bp[ilth . . . qptinLiuu ndh oji 0/77. D |] 10 til ilirLc/iiiiViiijTj : . . 
«% mjfifcijuili] /iL iptpnLpbutSph *fip[ituniin[i tuii^pbtpttlt I> |J 11 puttpiiLtiph udd. 1> J] 

13 bi- t i . . if J turn iil /.!_ itiLnifiijbntij i£^ntj[ih [it p n in. lUtmtiLtuS . Sinfilt I.l Input [ i ^hnplt bL 
[uluinSopti lliii/uiL&nj inniiy[tft l[Lhrpuh[i L> J| 15 iiLptuftiiip^ ^'fipfiuinmi bL OfJl. I>. 


regarda le ciel et dit : « Je ne suis plus le partisan dc Julien, mais jo suis 
l’indigue serviteur du Christ. » Et il injuria rempereur et les idoles. 

L’empereur, fort irrite, ordonna do lui binder la langue avec des pincettes 
de for rongies. Ensuite on les cmmena pour les etendre sur des braises, 
a la vue desquelles Copri eut un peu peur. Patermouthios lui dit : « Ne crains 
pas, moil fils . Happelle-toi que tu es reste vingt jours dans la montagne a 
jeun, sans rien manger ni boire, et quarantc jours debout sans jamais 
t’asseoir; que tu es reste etendu sur la croix dou/e jours. » II lui rappcla 
encore beaucoup (Taut res penitences. « Taut de soutfranees que tu as endurees, 
(lui dit- il), pour le royaume du ciel, toi que Dicu a garde. » Et tous les deux 
se jeterent sur les braises; mais les flammes s’eteignirent aussitot et les 
braises se disperserent. 

L’empereur, voyant qu its n’avaient jms ete brules, ordonna d’alluincr un 
grand feu pour y jetcr les saints. A cette vue, un des soldats, dont le noin 
etait Alexandre, crut au Christ et accompagna les saints; il entra le premier 
dans la fournaise, mais ils ne soulfrirent aueunement du feu, rendirent graces 
a Dieu et Le glorifiercnt. 

On les lit sorlir des flammes et on les pressa de renier le Christ et 


[1781] 
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{^npdiud in /pnpni^iL ^tuLiitiibtjnLijuibbj^ ijhntuu ^ ji in Siu^bmij ij/i ^tuinijLL tpjpiLpu 
Lmpn : //l ptpJtuS inniZr/^iL lpniniupni.ifii Xtu^h LijLl ^L[iljlt[itj iiiil tyininLj tS n Pb nu Ll 
ni«t* ^I*n l ji inipnpiLpbhlj ^tuSn^ bqbp n\ f /'birj/iij i p^bt^uli ij/i ipiipXuiL [i ip^nt-flii f 

ipnpXnLtjjiij bi. bit qputpipit.p^nliu : L7jLnV>/ip mu Ll duitnubi^bijl^p i|ii|iiiM? piui/- 

5 inbiu i— *\ b rpnp /)'ii yiLp ji lWi bpl^hjig : 1 / l lu^iu^ii IpnuuiipL *jinli tipnt^ ippu\pli 'I'pjininiiu^ 

Ll AqLii/Lfip l^poluttLnppdi ^htiutbpdm pf f nu L l fimqp^i Ll UqL/piiuTfqpr? n ? ?ulj/iu^? f/'/^ : 

l.pniitpj tbl\ Ll fblfi ®/ m /piq it Lpji l H htt^iul^nupuipi ^Ipnmpmpn^ Ll iriirf<i)i 

monil^l, pinttnj p pit if t /{iiiifiiff Ltfinupuh mtiipuiL ttnupph ( i‘|i|iij|n|i ft ^.mjp : 

(liin.nLpu Ipttttupu^m uippiu^ili ^m/p^Liii^iiiiLfin^i tint pph liptuliunjIiLl^u pp^tnnnlibin^ 
10 l~p pu/rpiipLL II bpmmn^n p Ll nilil^p rip tfji put) in tiling ^iLpnp np if j mbnih Lp *lnnnpn- 
*/»/ qnn, np /.LiipijiW,/, ^nqpi im/;p, np Ll jLinnj pui^u/luii^ Ll pnpbn^nil^nn^nu LijLl : 

L’l iJ^mLiJ in LfiLp binbu npiiiniiiJiji i)ji pjil^btjbnip^ Ipintpuhop ji ipuiidi uiqi|i i 5 ^i pipiiLi? 
p nibbing l;p i^/i£imq . ptnlnjjt pJnnt^i\p uiLfjLnjli tjitnih tn^ji tjli^tuti^ili diiiuim-ijiuli^^Jj lidm 
tipnininlt^ ilji f tjiunJi ij/i tiupniLbtup- * Lp tpudbluu^b uilunumJiti mbijiiifli , L*l hpjtlbui ^ 


2 L’l pip«/iiii? unufit/iL . • • bpl^tjty 0 //J. |] 6 Ll Hif Lipiuifiif piui J ^pimi^iy if* Ll 1 » 7 rfJpupiLjJlit.fi'^ 
unLpp ptu^tubtni^lpn^tb G.dtl . Ij ( | 9 {pLitfUf Uf£ifi] uitipuipji^in 1 > 10 npijfi] up Lp Cldd, ]> 1 1 

1 1 puipt^Stultji'^ L |i ^ biptL. 1>. 


d’immoler * aux idoles; mais comme on ne pouvait les persuader, (Pempc- 
reur) ordonna de leur trancher la tete. Pendant qu’on les emrnenait pour 
r execution, line voix du ciel se fit entendre a Patermouthios, cpii disai t : 
a Tu m’as etc agreahle des ton enfance; j’absous les peclies de Copri 
puisqu’il est revenu ^ la contrition, je detournerai moi aussi de lui nia 
colere. Venez a moi et heritez du royaume des cieux qui vous est prepare. » 
C’est ainsi que furent martyrises par le glaive les martyrs du Christ et 
moines ascetes Patermouthios, Copri et Alexandre, le 1(> juillet. 

11 linoTiTs, 17 Juillet. 

Martyre d’Athenogene, evequc de Pedachtoc, et de ses dix disciples. 

Ses reliques furent apportees en Armenie par saint Grcgoire. 

Saint Atlienogenc ctait cliretien de la ville de Sebaste, aux jours de 
Diocletien, l’empereur idolatre. II avail, de sa femme, mi fils dont le noin 
etait Patrophilos, noni qui se traduit : (jui aime le pere; et qui, par la 
suite, devint pretre ct clioreveque. 

Un jour (Athenogcne) apergnt un jeune homme charge de liens, qui avail 
etc jcte a Tentree d’nne grotte ou etait terre un dragon, ear les habitants 
do la localite, par crainte du dragon, lui sacrifiaient un jeune homme, apres 


A fni.31'1 
v° a. 


A foi. ;m 
r° 1). 
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iqip7jl/ qtiputniubfib Ll /, J^ii un^ib i uqius^jib q UumnLitt A : t 1 ^ ^/tjiiiujL ptiqil^b 

i/L ijLunj um.ppb V*P iuii tu <Juji?i!iji*\niljni_pfe«n?pt pbqqfctS tupiupbiuj^ 

qb^iub u l 1 l in i b^ntp quiLUiqiiibiiiLb / ,L | ,n '/ j[ nL|u f^/ipiu^Ii Ll tun^Jtu Siujb 

u iu uuttljljij tui. : 

?/i_ jolii/l. III. piitftn^irq btqjiul^ntqnub qugiubpi^ qnp&ub qnp tupiun llpiubiuqfibfcu, 5 
i\bn.bttiqpbmij qbtu bu^ulpuqnu ^Ijunmgmjin^ : I/l b r [,)i. in L t / TL r ^"L 

^ilji tijfT# rpji ^ilrpL ttbiiLybiuj^ kji f bpl^jip biquiq bSui, hi. biu op^bbtuij qbui fci_ ^i/jrili- 

qpbtuij jlJucmiiAnj tjji Sjj pfipn-bhutjli Lm ft Xbt lu npunqiutj t •"{[_ yuiSbbtiijb tuS[i tnitiqt ~ 
qnpP jiLp giiLiiLp ^iinnui/j^ Lupii qhbnLiRi tqtiimmpuiq ^ . fci. fijibdu. tjtu^uop bqb t)ji 
jfiTi|(?iuZniij jit iu nhl^b b l it jbftnbglil, Ll dimnnt qttihbb qbm iqiuuiuiptuq j iiibniJi 10 

iqipqT/ Wp tult iu : 

//l pLiUL ipninttiLnpb l hi’t l r qmpiti tjiiiub bpfc pp^juumbbiu^ ititt tu- 

pbtmj qt>ptuljtiibti bt. in tup tnli i^biu tnntub ut^iul^Lpmogfi uiiLUtp[i f Ll jrqd pnJimqiinnbuitj 
qbtu nLptntnup ^ i+el tummi Ll qn IpLnqb : J Jui^ l\pmbiuq^tbl^u . ?/ bp gpftuinnbbut^g 

LJg, iblnu^g Ll ubbtu^g ^iitLiumni^g, b l. bu Lfi tjutpunL.b utStittj , ptnub tuS * biqjtul^niqnu 15 
* A foi. 311 bti t Ll :iim ^tunum iqm^tnbp- n< IgupbSg : tlptqt^u LSg gpftutnnbbiu^g Shn-tubjiSg gp[ 1u ^ 

v° b. 

innbbui^g : 


2 gfnpibfi oni. B [| G ^iiuiiijui/iolifi B ]] 7-11 fri_ bppbm p. .. 

0/;?. R || 13 liin-in^o/i] ripiij mbm nibpb bb uqungfi^ . f'J'tiiipiiiiiiJ, U'tugujitinu , 

^1 turn pniji^i put t ^buhpjinu, Upfititnnb , Z,ilL qjihn u t bt. tu^gb add. I). 


♦xVfoi. 3i r i qifil avait cpuise *tous les animaux de l’endroit. Le saint, s'etant approchc, 
dolia le jeune liomme et ils prierent Dieu ensemble. Le dragon etant sort! 
de la grotte, saint Atlienogene se porta sans crainte, hardiment, au-devant 
de Ini, fit le signe de la saint<‘ croix (*t frapjja de son b^iton sur la tote du 
dragon, qui perit aussitot. 

L’eveqne de Sebask*, ay ant appris Taction miraculeuse qu’ Atlienogene 
venait d’accomplir, le sacra eveque de Pidachtoe (Pitakhlioy). Comme il allait 
a sa d(‘ineure, un cerf qu’il avait eleve vint au-devant de Ini et se prosterna 
devant lui; il le benit et demanda a Dieu qu’il ne flit jamais pris par des 
chasseurs, mais qiTil donuat chaquc anuce son petit, eti immolation du saint 
sacrifice, le jour de sa commemoration. Et jusqiTaujourd liui uu cerf aceou- 
rant de la montagnc descend a Teglise, et on TofiVe on sacrifice an nom de 
saint Atlienogene. 

L(» juge Agricolaus, ayant appris qiT Atlienogene etait chretien, envoya 
des soldats qui le lui amenerent avee ses dix disciples; il les pressa beaucoup 
de renier le Christ et d’immoler aux idoles. Atlienogene lui dit : « Nous 
sommes cliretiens, nous sommes nes et nous avons etc eleves dans la foi ; je 
* a foi. 31 r j suis age de soixante ans, jc suis eveque 4 depuis vingt ans, nous ne pouvons 
x avoir d’autre foi. Comine nous sommes cliretiens, nous mourrons cliretiens. » 
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b*L ^piuSiujLiuij npnt^ tmpiih ttihL j ijhnuiii : // l pipitiuS untultbfch tjhnutu iiiipnhnt till 
yuLi^iii|/ijaiL /j|iTi* if^i bLtiLpji iiiTijilL, tit ipudnuij t^[i ipnijb tfLipuij L.pntj • 

Hub jfi nu mit-pph • tfiupSfru jiS muiptjLu Ll JJiu ijLiiijLii [i uuuttpuhli tj tip Ln nfihl, tjjt 

Ll Ll^jl Ijh^juilip U lljipmj S III p 111 jlLp till ttlljll IH ntjipuntinn p *1 uitnpni^ijipip Li_ 

Ll. /in tmpup,ijpij tjtutih j>n ij f liimni_fifA Ll P ni [*/b ipflnpih pn : 

bt- pip Jitit) qbitijj£tb ft inhibit ttt ip>pLtiitj tupm^b 11 • ll(im;?i_iii A, , (V >< //'u 

tJ/qi ^ininptnpiLpLmSp f Ll. npp ij^ji^itiuimlpi life ji Ipmninp Ll Ipittu tit pi, tit ijjtihqpni-iu&u Imtjtit 
lipiipt^Lt-Lpu^ hnrjiu pit^npSnLpLltbiJ f* nL - sh : /#i_ Li^Ll Xitijb $ i pljh^t:j np iijiiJ^ • / bpittjit j Lp 
|>i«0 iptpiulptili [iS UjJiifLiiiij^iTfJ~ii ij/» laptop jiljij /hi [ujLu tii^inl^Lpinonq pit p put pi tpL tuh 
jO : I/l luShhiujli tip np Ipumtnpb i^i^iutniulju pn Ll phphiL.liiiL ipflpti pi l P jii-h it pn ^ i 

mo fe/. <u pni_i? IpuintiipLijjiij 'ip tiLiu&u linijtn Ll iu $2^*3 fa 3 tplbipi hntjiti : b’i_ iinipti 

^tiiinjili ipipu jtiu Lnipu fini^/iu/i f/*//, Ll tpl utp if £ib: ih £ili/|/iiy/iTi fyiLp : b i_ LppLinp 
b Lit L p pit ^ /i in l, 1 1 [ill Amu in ih* / tLpnt^p L^iuh ipfttiptf[ihu * ttppnijh /' 'W* • Ll /' ifuiptHtn^ * A fol. 31.“) 
uppnjli l*puthunf£iLhiti£ tpiphiUL , Ll LptitpX |i uiii^/i /»i_ intupuu ^i ttuinipnhh 

15 ui_^i tiiiLppu ^ ptuSiujLtutj , Lt^pp tipuiniiLtit j pL*l Lgpiiipuitjh : 

I/l piiLnLpu umh^i hntjiu ^ i inLijjih jiujl i Am/iA LpttLp Ll iittfLlntijli np np uiiji Lpintj 


fi uijiiii^tu] hi. limb t* || 7-1 1 Ll a pp tul^iimmilp. . .. ipfhipi lintfiu 07/1. 1» || 12 ij^qptipu hnipu^\ 
Z.pntn[nj tbl\ Ll (1(1(1. Ji 1 13 Ll jt ifiiipifhnj . . ii% IptphtuL 01)1. 15 || 10 p. 1784, 1. 2 //i 

jiuLiiLjrii . . . yii(iji?«m?p hnppt (Jill. t>. 


(Lc juge) ordonna de les tuor par lo glaive. Pendant qu’on les emmcnait 
pour etrc mis a mort, une femme, du nom d’Eusebie, les ayant rencontres, 
implora le pardon de ses peclies. Le saint lui dit : « Si tu emportes mon corps 
el si tu l’inliumes dans le tombeau que j’ai fait const ruire et dans lequel 
j ai depose les restes des saints martyrs Tbcophraste, Patropliile, Cleonice 
et Higinus, je prierai Dieu pour toi et 11 t’absoudra de tes peclies. » 

Lorsqu’ils furent arrives a Pendroit (de Pexecution), il pria on ces termes : 

« Seigneur Dieu, re^ois noire ame cn paix, et de tous ceux qui accompliront 
notre commemoration exauce les prieres, en les favorisant dans Ta misc- 
ricorde. » Une voix du ciel se lit entendre qui dit : « Rejouis-toi, mon vail la n t 
soldat Athenogene, car tu seras aujourd’hui avec moi dans mon royaume 
avcc tes disciples. J’exaucerai les prieres de tous ceux qui celebreront ta 
commemoration et liront ton martyre, le jour de votre fete, (^t je ne me sou- 
viendrai plus de lours peclies. » On leur trancha ensuite la tctc, le 17 juillet, 
et on jeta leur corps dans les flammes. Eusebie etant venue, aceompagnee 
de ses domestiques, sortitdes tlammeslos corps* des saints; or, pas un clieveu ’A fui. 315 
n’etait perdu du corps de saint Athenogene. Puis les ayant charges sur un ' a ’ 
char, elle les emporta an tombeau selon ce que le saint lui avait ordonne, et 
elle les deposa avec honneurs aupres des autres reliqnes. 

Au jour de leur fete, en cet endroit-lA, aucunc mouclie 110 parait et qui- 


A fol. 315 
r b. 


A fol. 315 
r° b. 
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uiLuiubl y Ll turpud; if llnuinLiiift h[m[ tpubntdi i ff/pnjL tpuiijli £ 

Ipuiniupji ^tu^tjSiudp bnpfih : 

If L Lphl-lilJUIl- UIILppb IfLilLpjlUl^ Ll lUUtlttJ L[ Jh t/j,., L r. inn n Liu A , r ?t, fU bn ptu : // l 

jtinnj Ltj^L l upuibdi^ l^b Ll intnniiLUi ftuiyjiAnj up Ll f^uiji^m.Jii Ipnutipu^uinLpbbb 


rpup*\npj puuinnLiuOupu^ii 


LpjiJi : 


Zpnui[tg <M* Ll ;JnL[[itt[i <bf* : ttppnL^Lnj t[nt.ii[ib U\np[nttbb[i : 

J/njif L^lpujli « tup l^i tuli h m l^p ji pmtpupl^b llbinjinpiu j ju^Lui^ ij iiLtunp 

PP^l’ /[iliiijTj, njuij uiLulL fcp bqLti[niu . Ll i[tuub ij/i tfi piupLupu^ui $ uiLunnnt[ 

l^iuijnujjib iun-ui$li Lupuppnujib // : pnitpiLi) inTiijuiJ pbbbgfrL Ll nLfltf[ib 

tnmb^Lijjib f Ll n\ IpupiutjJib "Lptubtup^ i£l'pjuimnu Ll i[n$Lj^ l[n.nijb : 

iphtn ji piubt[ Ll djibu^biL iurp> l JI ’T unLppb Li^Ll £itipd f Ll tun m tubing ji l^bp- 

upuptubu [bu'L L[_ yiibl^Lbl; piubt^fib i Ll b[ib uputnlnu^* [i upupiubntj iffipuit^ib 

pmt^S olfitj t Ll filhp l* 1 - '[I'fibl’ /* l [^P ut ^ "HputSinfii l!uiJiiii_c\fij f Ll fhu^iu^ntnnL- 
P^ilL pi^J L pub bp [* bStubb : k«- inLuLtup^ iriupfuubLiu j bpl^btuL Ll uiiLbtup */inpji l [ uu p n 


3 /i mfciij/niifi add. I> || 4 Ipmttipu^innLpibb • • • 

Ipmtupu^infitj j iii ii in iii_iii^ fulfil fi i l<l£ii.b : /#l IjiupiiL yuuifiuf iitfff-Tf nni^upnLj(l^tt-b f ijl i 

iiimpn^ iipiuittuptnipip Ll [uhl[op Ll mbit [iLipu/p Ifiiijji /» nni/tsptib ttppnjb hi upumnuLp !>• 


conque, ayant fait mi mauvais reve, y prie Dieu en rappelant le nom Je saint 
Athenogene, a son reve change en bien par son intercession. 

Le saint apparut h Eusebio et Ini dit quo Dieu avait absous ses peehes. 
Elle devint ensuite une admirable femme, agreable ft Dieu, et convertit beau- 
eoup de personnes de Pidolatrie au eulte de Dieu. 

12 UROT1TS, 18 Juillet. 

Martyre de la vierge sainle Marine. 

La vierge martyre du Christ Marine (Marianea) etait de la vi lie d’Antioehe 
de Pisidie, fdle d’tin pretre d’idoles, dont le nom etait Edesios. Et coniine elle 
etait d’une foi pieuse, on Pintroduisit devant PepaiNjiie Olibrius. On Pinter- 
rogea plusieurs reprises et on la tortura brutalement, inais on ne parvint 
pas a Ini faire renier le Christ et ft. immoler aux idoles. 

On la jeta en prison, et pendant qne la sainte etait en prieres, ii se fit 
nn tremblement de terre et Satan, sous les apparences d’un dragon, bondit 
d’un coin de la prison; le cou du dragon * entoure d’une multitude de serpents, 
il se lan^a en soufllant sur la eolombe de Dieu, et une forte odeur puante se 
degageait de Ini. Marine, Papercevant, cut peur; elle prit un petit morceau 
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tupiiij i ^»ni< ittipuxLpu^ t£ l\ntn in tuS : t*L lijii inj ijf/i£imi/Tj i^plipiuliL Ll H^ul^ tjLtu t Ll 

^utuuin^ttiynh np ^ i XLiLjiL |fL|irfL(S fcp uputntuiL L uuj t[tt[t tujut flth l //|£ ll,tl // 1 ^ 1 1 |£ - 
ijjjuif Ll tut) [in 1 1 £ fcc fuTifiijiiffif?, Il tj^i ttyjL tu ij pipi (Sti piuLr^iTj : /#i_ pJiij tun tununlt 

*}tuuijih tg[gi lJii Lit pin (f nt[[tu^t ,l l[ : 

(buy tt) tuLtiLp i[i*iuituui[ t LptuliL^ ui i[ui^tt)tti(h l\nunn hnj : 

UptiiLL^ji /{/ilm tugi gnf^p i uppnjL l'tituji[linii^ hLuutp^uiiji n^ Ll 7'p/upip^ lf[u-iitutjnjli . 
t/ 1 LplpujtlLog itpnuiLui igtihXh i)^L\Ll ^nul[L[iuh flu it[Ltu[ . /,t tuptntn- 

iWLOgTt £iingu[i if^p /juit. 'frk p || i^fepiuj tjiuLiui[liLtu[ ' immy thiipqlgttL, Ll jt tjl y pu Ll 

[ r / un 3 w tj[ipitiLnpLguj Ll ui ilJ nit) tit fh n fj p tuLin^j) i7# : /#'/_ JiiA SqlniLfJLtutlji Ll inn -Uigfi [t 
ijiiipnLg Ll *pjpMu^> pmn tuutn nmnStu^iL upuuittL^ puiLunjli /j LijLtuj ^inJiqLnti [utinpu- 
tgiLjJLtitiig ^t 'I'pjttitnnu : 

[B * 'IjgugiLpjiLL IMLp p /il_ tlft^ ill 1U U [tU lilt L ^ ltn [P nf L_ l l^l tU .# « lilp /■R IglLtljlL tip 

filming : 

IlnLggl Uni [ijiM; igiLiiing fl'Lfihtnnufi /jilihiijum«7 ji^jiiuiL^i . Ll l,ji Jiui fi[itii<\[ih iiog 

t L l in l* ^ tL ^uutiL fo 111 t Liulj np fcp gpjitunnliLtu j uiinLtjtiiliLj^ ijlnii ^Loij^ Sji up 

^ hi[Luiuttnuli in inigiipji tttu l ^p ‘9/,,, jti^Liii^ : 


de bois, en fit une eroix, en priant Diou. Le dragon ouvrit sa gueule et Pavala 
avec la croix de bois qu’elle tenait a la main ; mais (cette croix) dechira le ventre 
du dragon et le fit mourir, puis elle sortit saine et sauve; une grande 
lumiere jaillit dans la prison. Au matin on trancha la tete (de Marine), le. 
18 juillet. 


En ce jour commemoration de la bienlieureuse servante 
du Christ Macrine. 

Cette bienlieureuse femme etait la soeur de saint Basile de Cesaree et de 
Gregoire de Nysse; elle etait veuve et vierge, avait son corps cntoure de 
chaines de ferenfoncees jusqu’aux os. L)e ses larmes elle petrissait de Targilc 
qu’elle posait sur les yeux endoloris des gens et sur les plaies et les blessures 
des blesses qui guerissaient aussitot. Apres avoir veeu avee grand ascetisme, 
vertus et bonnes reuvres selon les commandements do Dieu, elle reposa en 
paix dans le Christ. 

CB * Marty re de la sainte tres il lustre et vietorieuse martvre la vierge 
Marine, a Antioche. 

Sainte Marine (Marine) etait la lille du prince idohUre Themetus; elle etait 
Idle unique de sa mere; on la donna a une nourrice ehretienue pour Felever 
dans uu village qui se trouvait a une distance de quinze lieues de la ville 
d’Antioche de Pisidie. 


* n 

p. 29 a 


* n 

p. 29 a 
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I/l ['I'pht. ttbiLiiiL iSinqi input IpuiJbtjttiL pj" t ^ L n l ^ ltu ^l) utL ^pP tu l_ 

ixiil ^luqi^tLp, P ML yuSitipbtjun. tp^^Siupjim ^uiLmini 7 '^iiii/inii£ qnp ji ipmmLiuj ^ Ll 
fap ji ipu^Lt^i fit ptifa £■»& tnnmittq ijiTLAni_{rJJiiIr $ap [’Lpry : 

// L [ipp^ ^iqLuuuuuiimSLui^ Li[Ll pi fap ipuSbitufr iqipnij quit pytup mini ij/i yi/LULpui 
pujfniufitj p-inqnLti [[tifap ^LqiiLtllt nip Luii uppmji ijmtii juntmini^mibpi^ ql*pjiuumu 
(IntnnLiui : fa l pnfLnij ^ttiiLiu tinifap . «W /# mini ij[ui ijumi 7 "ji{iuiniHi{i, pli- 

qnihfaji pmtp.LS uuui^miu Ll uupuuptuiu q[i <Jnrj£ JnJ £ yuL^inLiiulpui inuti - 

mini ui : 
l a 

itiufilJmS uiiLiupb ijnn ji 'I'falpuifa mppm^fa uup Ll tufiptupfi£in Lupuppnti fiji, npnnl 
iniiiLi bp H^ti^pliminu, pimpin'} qopop [t ptttqmpi <Jn tpti&Lj^ Ll impuimiLj^ 

ipypItiiinniLmpii : Iil StuiniLtttj^ IputjnLtjJii qnppnL^jt Ipipti U mpjtifa iminift/i pnititLnpjii : 
fa L ttnipph m qm qm l^fap • <S't/» £1?, ({[uniLii fqijtuutmt Sfj jthiqiiLp q[iii t Ll fifi iniup yunpu- 
lpiiinL[J[iLi qlpinmL fJji i_Tj u jtS up Lu 11111 pp Ll inSpjtS . Ll tumiupLin [til 
Ll piqmpXml[hm q[unp$nipqu thmuij [nLiij q [ 1 ^mSmpXmlpu fJLiuSp inituj t qm m in 11^1 mi jt 

miop M'" 

IlfcSpfcminu uiu fa , (inpfifa nnjijt til ipiL nij mq L l Iput f ij/iFk fa minLi gn : 
(I nLpph mufa. HiliuQ[iL minLi fit} ppluiinuifati^ fa f jiu tf [1 Smpqlpuifa // lupftifa l[nyfrS : 
Wttfa fjlidi pit iiuLnpi . {/l (.Iiiiii/iliiiA upu^inLu : II iup fit, mufa. Umpmp W hkH 


5 


10 


15 


Lorsque sa mere mourut, clle voulut rester aupres tie sa nourrice, lie 
voulant pas retourner aupres de son pere; elle prcfera la vraie foi du Christ 
quelle avait apprise tie sa nourrice et dans laquelle elle avait etc elevee, 
plutdt que d’avoir la richessc de son pere. 

Lorsqu’elle eut quinze ans, elle apprit toutes les soulfrances ties saints, 
car on ces temps-la on faisait beaucoup couler le sang ties saints qui avaient 
confesse le Christ Dieu. Elle disait en soupirant : « Oh! si on me torturait 
pour le Christ, j acccpterais bien tics tortures et des soulFrances pour que 
moil kie soit sauvee tics tortures eternelles. )> 

A cette cpoque, un cparque meehant et impie, dont le nom etait Olym- 
pianus, fut envoye par l’empcrcur Dece, avec beaucoup de troupes, a la ville 
d’Antioche pour y persecutor et tuer les chretiens. On denonga la viergc 
sainte Marine et on Tintroduisit devant le tju’an. La sainte criait : cc Mon 
Seigneur Jesus-Christ, no m’abandonne point et no livre point ma virginite 
a la corruption, Toi qui cs saint et sans tache. Envoie-moi la sagesse et 
elargis h^s idecs de mon esprit, afin que je puisse repondrc avec hardiesse 
a ce tyran. » 

Olympianus lui dit : « De quelle nationalite es-tu, jeune fille, et quel est 
ton nom? j > La saint<' repondit : « Mon premier nom est « chretienne », mais 
pour les homines je m’appelle Marine. » Le tyran lui dit : « Et quel dieu 


[1787J 
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hkeb’ ^ iL lufibbbgnii if/Jp**/, fcnjm/ £^iii/A^iL, liL utiL^t g nji ^io 

l ~ j»hiuljl,m : 

lliiiflitliuS ^puiSui^Luiij IlgiSu^nii SL^.ugn^u.U^ ijLui, hi. Lpl[uifi}[i ijiiJL uiijuifiiui. , f( 
W4-“ L W- urjjih nul^hgg bngut : / r u/| hut iiiil ntfiiii ^:i ittiupbiuj tjuiuili^iubuli f P* 29 1). 

5 fcc Yiu'i[uii[n\l,iii^ iputu ^.pl^tha null;. I' tS7;|i l|,ujiom uinlkp 1 1 fill 

t i nLMn i “'JL i/ 111 nqnpfibiu jib A : 

^* L tu^uti[ t tnutlvbtjltl i qunLggh S[ibsbi_ Kip^iJf fcj/iij tguSbbtujb i [u/^uL : Ul giugntfr 
uttgutgulfcp . ^uat-iuuuu guumnt-uiSub fci_ t^intjbu u^tug^liLU giub tguSLIuujl <$i uuiulgul^iju 
gn, tjji uiLitiubhSg tlgbtf^ SLgl^iubt^tuS f fci. ijijfeijfcij/jfu.^iLfc ujaji/iijfcji^ £n utu^utl^utbij^ 

10 uiuib^utbog : 

/•u/j LgmhL j[th U uipjibl^ iiiuf II £iuji / un f 1< £/ ,, / Ui fy/ , 3£ utuunuluijjt wpg fei_ Igiihui^j), 
n< liSiubiu^g Uuumluj& oifiutlgub l; jiS t^/i pi^ufim fcc SiupSfcb £ S Siu^mbiu^nL 

mmLp/i, uijj^ ^nl 1 * [ [^"1 jiSiuuuinL.b Iginnuhuh tgumLuij jt • 

Ul giucgit-S utht^iuS gbhbtjjib fct. miuLjpfc^iI/, fci_ ni Igupuiyfib Wm 

If, nLpiufnu^ /“f( , «' ,,n « bi. '/"S^L ^nijl , : Uplffil tfitu [i giul^. fci. ityfcwffc«_ lur^op^g 
juii^imu/jfcijujL iJmo£ fci. LSuj kpt ^mpc/fc^mi. mbrjph jnjinij bi. fc ^ 

^lubl^^Lhl; giub^b, iii^ui # fci. «ffcA jnj</ fci_ (iijiha/.l piujni^, \iSiultnLjpjiidi ftnpui npu^l^u 


adores-tu? » Marine repondit : « Le createur du ciel et de la terre, le vivi- 
fieateur de tous, son Fils unique et le Saint-Esprit qui habite eu raoi. » 

* Alors Olympianus ( Olompios ) ordonna de la mettre & nu et de la frapper 4 B 
avec des verges de fer jusqu’h ce que ses os apparussent. Elle ne tint pas n. 2 u b. 
eompte de ces tortures et, les yeux eleves au ciel, elle dit : « J’ai espereen toi, 
Seigneur, ne me degois pas dans mon esperanee, ;w«is jette ton regard stir moi 
et aie pitie de moi *. » 

On tortura A tel point la sainte que la place fut tout iuondee de son sang. 

Le h6rault eriait : « Crois aux dieux et tu obtiendras des presents plus que 
toutes les autres jeunes lilies de ton age, ear nous te voyons nue, ne gate pas 
la beaute de ta personne par des tortures. » 

La bienheureuse Marine dit : « 0 meeliants conseillers de Satan, vous 
homines et femmes, ne comprenez-vous pas que Dieu est mon aide, car si 
mon corps mortel est torture, mon ame sera jugee avec les vierges sages. » 

On l’interrogea k plusieurs reprises et on la tortura brutalement, mais 
on ne parvint point a lui faire renier le Christ ni immoler aux idoles. On la 
jeta en prison, et pendant qu’elle y priait elle fut ravie dans son esprit et il 
lui parut que l’endroit on elle se trouvait avait tremble, et qu’uu dragon 
sortait d’un coin de la prison, terrible et enorme avec une eriniere de sanglier, 

1. Ps. xxx, 2; xxiv, 16 ou lxxxv, 10. 

PATH OR. — T. XXI. — F. ti. 


51 


* B 

p. 30 a. 


♦ B 

p. 30 a, 
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(jnuijLnj, Ll uuniuSniig bnptu ji LJuiLni_|r?|ii-L ijriu^uiinml^tubq t L l. bnpui qSiup- 

qtup^im i[iui^[ib, Ll pbq iLgbqnLbu Input <Jn Lp Ll hnLp Lpubt;p 1 Ll jLqnL bnpui npiqt^u 
yiupfiLti, Ll t;fib upuuiLiuj^ ji upupuibntjb puiq SnLpjidt oZfitf , ijJii ft^p [i I /^ 1111 ^ 

tuqtupbn^i Wu mni_An^ Ll ihu^iu^niniiLpfiLb jnjd Lpubt^p ft TiiYn L l IP^I) IUL nginnhtjuiL 
£PL£ ip tpLupifLnijh If ui pjibL 

Ut $ : 

l*L utiLpp l^n^ub ipup^nLpLuij^ iii^il JLAiul uiqo l*[> iiiiL llumnLuti •npiql^u j i ippim- 
utnLpbuib qn£ ni [ Ll tuut^p . //ji utb^t^tubtujliq Lu lluinnLtui Ll qntpub pu^t; gnL^St; tuSLbiu^i 
uipi upus&p f np ^tfhLijnLpLp qLpl^jibu Ll qLpl^jr p f np qqdnpu tULbpLijLp Ll pnptnuiljLtjLp 
t L t lL nL l u * l //|^ ,iJlJ // , ^ r qq°p nL PW bnpui t tupq biu^Lituj ^ jiu Ll n q n p Shut jibZ : 

fri_ Sjib\qhn. quiqo jj„l i { iinnni pl T p tj[i£iuiqb utbqbqtu ^jtb piugLiuj^ ijpbpiub |/L|i Llj iilj 
qutJLpp /jnjnJj }> n l ini l tlt $* * ^ tU uuu [ 1u, ^t J,u g qZlitLU ji Lp 1 1 b S mb n l^I ji lIi ujipfij /uiui[ib 

'/'p|?uinnu|i , / ,,? / 7 #2 uni ll*> m iLtf in lI tu fft phq bplpiLU ^LpXttiL tjlt^iutqb t Ll [ibgb L L 

nq$ tub quit) [i ({iiipiij bnptu : Ul l [ 1Ui ^ iU \ l ] [ n ^ u /* piubqfibf Ll uihuiubt;p qSt;pb ipuntutj 

np uiut^p tjbiu . U'lj ITuigjimbf - Ll tubqjjp pupguipiLp^Lbu £ (?, (j/i uibtiuqiulgub Ll uib- 
PuiiluiS tquiul^jib tupJuibji LqLp : 

{fiujbJtuJ n L£i(i pLg L ui/_ itubbutL kpi ~ uuiinuiimij t^p "f 1 L^LlLijiul 

bStu ft bdiubn Lpji lIi t^m^i ^l piuqtfnLpfiLbg n [ 1 tiptnnLtu^ l^[ib qtqiupuibntjtuL 


10 


15 


aux reflets d’or; ses dents langant des eclairs, ses yeux brillaient comme des 
perles, des flamraes et de la fumee s’echappaient de ses narines et sa langue 
6tait couleur de sang; il avait son cou entoure d’une multitude de serpents; 
il se langa sur la servante de Dieu en soufllant, et une odeur puante se dega- 
geait de lui; il tourna autonr du corps de Marine et l’enveloppa. 

La vicrge sainte, cfl'rayee et saisie d’une grande peur, pria Dieu, comme 
sur ses gardes, et ^lit : « Dieu, (jui es incomprehensible, et dcvant qui 
tremblent toutes les creatures; Toi, qui as pose les fondcments du ciel et de 
la terre, qui as detruit l’enfer et ecrasc la tcte du dragon et sa puissance, 
jf'tte Ton regard sur mol maintenant et aie pitie de moi *. » 

Pendant qu’elle terminait sa priere, lc dragon des abimes ouvrit sa gueule 
et ensrloutit dans son ventre la vier^e sainte, mais elle etendit ses mains 
en iorme de la sainte croix du Christ dans le ventre du dragon, leqnel se 
dechira aussitot en deux morceaux, et elle sortit saine etsauve de son ventre. 
Une grande lumiere jaillit dans la prison et elle apergut le Seigneur de la 
gloire qui lui dit : & Yiens, Marine (Maria ne), et repose-toi dans mon royaume, 
car tu as merits la couronne incorruptible ct imperissable. » 

C’est alors quo la vierge sainte, reprenant ses sens, coinprit que c’etait 
Satan qui lui etait apparu sous la forme d’un dragon et que la multitude 
de serpents qui entouraient son con etaient les legions des demons, ses 


1. Ps. LXXXV, 10. 
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infill qn L lqg ij/n-iuj i~/>U mffmlLinlfs t L IfiiSuifniff lnp,u . Ll $LfX iilUL ,[{,f,„q[,l 
'["I’ *T‘T \n,l„„L /•"«<££ 7p/it,i„„„/i l,p fyuLu/ff mn.iujJiiii/iiij fu^ln^lhiul Inf,,, [, 

niUfl.Ln^l /^fi,,,ifi_i.j 1, Ll „,ppu,Ulp„ g Inf,,, : llf„,[ Ll pinQnqLfLm^ .f.funpnL 
II ^iiLpiumlf i/m ii.lu tlunnnL.jm^f flimim Anj . timlnnLmlq i/„„ifi nfunljq/i piLunj), 

5 ii{< IfLdufni. infill Amijl„iij_ /, f,„l„^,l,, Ll uihiiiuTiLf^ tfSLfl .(nun „i g „f lf,sl;f qln, 
fUfpu^nLp^J.l Lflfifa ! 

* /l /' '/""jK “il"if iiiA/ii i i fin Lp pit tnn.i up/, ipnuitULnp[ili In. miuhu,j_ ,fiu„„mi„nnLp[n.l 
ViiLiiimn^i fyimfmjf.iiMj u u ful mills ijJiiii : Ul [iff It- falftl uipnuiign j f„ufup[,l 
ifiitySl tjunLfpl . (Imn-mQ lpnj_ ipipup,nl,n g p„ g [, <j*mu,/iij ij^m-/u jin nnLpp. hi. [,IX 

10 in rjo/lii niftti qft uihuiulhS ij gti{_ iiiil 't l p[iuuinu pnijnLif fy/ijmm/fog : 

Ul miLffl niqinihing uil,i,„ L 1,J,„ ,„„lf„L[,l L S[i mqopLmjb. Ll tjjilnuifl mpql.p 

, L uiiLfl Ll. mot. l*if>phm npufiu //mif/ni : fc L /jiijiiL faSpuipZ qmu, [, L f jLpltfilu 

Ll mi f>p L iu g inn. lliiinm.uj A . imipii S.nmhml ‘fu^iSf hi. <Jmui/ifi iji^iil/o l„f,„ , GuijliJiuS 
nihfil mlitf nfiifbn q„<[u„,f /, ijLWffii fct. ijp ,nq iW/J/iJi mpiiiLj t L Ipnlnnlij, npp In^iin. 

15 ^iuliu uitu g [il * /i 7 : ( |/|IIII1I11I. Li tputlhlhtjnLl $mm[il If If it [mil I 

hiumiiif[t Jnqn,[ ^,nlq[,u[, uppnjl, f/mj./iuiUuij Apnm/iij ibb Ll U„l^u[, (]-!'„ [i 
ijmin-u '/’ji^ri/uinii^i : 

tv jiujuif jiiK-OLfi ^mlqhiUL [ i fq ./.omnii muimiLiiiAiiiiify Ll piufhpiufn^ //“mji/iJi 

satellites et les exdcuteurs de sos volontes, quo le dechiremcnt du dragon 
qui eut lieu par le signe de la croix du Christ etait le signe de sa proche 
victoire sur 1’ennemi invisible et sur ses satellites. Elle en fut fortifiee, prit 
courage et avec actions de graces rendit gloire h Dieu, surtout 4 cause de la 
merveilleuse lumiere qui lui etait apparue jaillissant dans la prison, (qui etait 
le signe) quelle allait voir le Seigneur de la gloire qui l’appelait au royaume 
des cieux. 

Le lendemain on introduisit la sainte aupres du juge, qui, vu la fermete 
de sa foi, ordonna de la tuer. Lorsqu’on 1’eut emmenee hors de la ville, le 
bourreau dit a la sainte : « A vance ton con pour quo je tranche ta tete sainte, 
et prie pour moi, car je te vois allant au Christ accompagnee de beaucoup 
d’anges. » 

La sainte le pria d attendre un peu pour iju’elle put prier. Le bourreau 
retmt son glaive et dit : « Prie corame tu voudras. » La vierge sainte eleva 
ses yenx au cicl et pria Dieu. Les bourreaux s’approcherent ensuite et lui 
trancherent la tete. On y amena alors, comine des moutons au sacrifice, la 
multitude d’hommes et de femmes qui avaient cru *au Christ par la sainte, 
et on leur trancha la tete ii tons. 

La convocation pour la fete de sainte Marine a lieu le 1 1 hrotits, 18 juillet, 
pour la gloire du Christ. 

En ce jour reposa dans le Christ Likin Marioun, Lamia de Dieu et de bou 
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"C p^ph^^m, funT/utji^f iffim*, p ifhpiu^ uu^uiiiiuitjj hi. /jujjio- 

uih^nij :] 

t,pmnji 3 fe, fbf ( ^ : hpuiLh^i <£ofiL iJfcjinj ^jinuji : 

bputbhfp ^iiqpfi 'hpnit bp p gtur^iugb^ Vihtnpnpiu^ llunpntj f p JuiSuibuil^u 

A fol. 315 jiutfjikiijiJi£i/j lupgiu^li i)h&pb /^*/^nijnii^i : L*i_ tiipul^hptnhtjLUL p JutLl^nLphbb uni.pp 5 

^ uiputLtjL btppuiuuu^ Ip. Il'nSiubnup, k l hrph i_ Jin-dl^iup uitp> P[ ,L p hi. uipLn l- 

phtuSp, hi. piuintulj^poh p L\ijhni.ppLliu : frf. pupuipb nLinbp bpljptju ujhqtuii uuiI^iul 
^ni ij hi. £ni_ji hi. ipiqb n< jujij : 

Iil jiLfj uit-ni-puL pity tupinupl^ tffmippli ^llbmpnp hijLuii.np IjpoLiuLnpp, hi. umpufbpb 
hi. £oJiuphtjni.tjiitltbpb qhpiukhiftL f bjinu pbtf bnuui p hnut/iiiiLij^iLni-ujoj|iu, t^np 

uiSbhhipb jujIu\L im iuji_ ; L’l. hphi-hijiuL. lifiut Sbp pubnLp^u bpl^piju fci_ hpprju fuLijiuJ 

hi. iuub • hutSp pS hh tfLuip fikij— p bnuinutht^pbni.u^o^pu : 1 /l. j npJtuS tjhiutjpli quipli 
mhql i qnumuplf ^hif p piiupuppli, np bf 1 f l[ 1l - tu [j pbuilpttpuih, bu iurp>ppL.p t^i^hi-tth 

^lupubhiup hi. IfiuhqLhiutj p rnhqph ifiinihlip tpuLiutpubb fc^p, ^{t pi pi if tpuhniSi unt-pp 
1 /pptipr^nL.p buibli, lupSiutuunjim hi. utpiup rnhphi. hi. hphp itjinnLij ♦ it L &uin.L /p/Jj s th Lt - 

3 tfjiujJi/jj'/i] unLpp R — 1'pnuji^ rfqbuiLnpp add . R J| 4 l/pJpuiLplf R || 5 uifi£»u- 

j|i£] puiquiLnpjili R || 7 uiu^ujl] upulpuu R || 8 jiu 3 ] gjuj, B || 13 11^1 bp ^p^g • • • fifp*ih l 
guipiop 0171. R. 


to 


15 


caractere, qui fut une femme bienveillante, douce, humble, charitable envers 
les pauvres et les indigents.] 

13 11 ROTITS, 19 Juillet. 

Vie de notre bienheureux pere Dios. 

Notre bienheureux pere Dios etait de la ville d’Antiochc de Syrie, aux 
* a fol. 315 jours du pieux empereur Theodosele Grand. Des Renfanee* il avait 6te Thieve 
a ‘ des saints peres Euphrasios ( Ephratay )? et Romanos; il fut perseverant dans 
les pri6res, les jeunes et les veilles, et austere dans son ascetisme. Il ne 
mangeait que deux fois par semaine mi peu de pain et deau, et pas k satiate. 

En ces jours-la des moines ascetes se rendirent h Antioche ; ils prierent 
et engagerent le bienheureux Dios de partir avec eux pour Gonstantinoj>le, 
mais il n’accepta point. Alors le Seigneur lui apparut deux et trois fois en 
reve et lui dit : « Ma volonte est que tu ailles k Constantinople. » 11 alia done 
avec eux. Ils trouverent un endroit vide aux abords de la ville qui etait l'habi- 
tation des demons; il en chassa les demons par la pri^re, et y planta son 
baton de bois de grenadier en invoquant le nom de la sainte Trinite; celui-ci 
prit racine, emit des feuilles et produisit des fruits; l’arbre existe encore 
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tjuiyiop : filiul[ktjuiL 'Lfinu ft mkq{iL piijLSfclj , I>l ijpuiipiLifu ^nLUiiiLnpkuig i^iuprpingkinnL- 
pkiuSp jiLpni £ : 

hn^kutg tjktu fLfcngnn Sk& |tfiti££Uit_npTi f him rj^utqopu jtLp , Ll nLinp^nLpkiuSp 
nijOnjIi kw, isuiLkiuj- Infill guiLXu ij/i r^Lkugl^ ijuAni [i inkrp.n$L pu^tSfil^ : /;L tjuiuL tjfc 
5 £nt.p *f n fP /* k l. Liu tun. pui$ Ll k^tnp {Lpfiu wktjfcu ki l pgpkuig j/fpZfML wkqLn^L 

m.p k^tup 0HLp pnniii/j Ll ihLml.^, II SjiLU inkrjJtL kt^ki f|fiL.p kpl^ni. lulpuLtjL l n, c l 

Smut H t /• griLph Ll ^krvuiqnjL ft t^tuLuitjL k^mLl^p infcrj/i : /il if£ nifli np ijinpl^p 

t[Qp$npL luLlptn, ft ^npL Ll Skn_uiL t Ll ^TiL f?i_p klfkitij^ inn. kptuLk^L ‘/'[mu lurpitrpnl^p 
piuplfnLpkuiiip Ll uiul^p . SnLp fill ijuij pfi fiif, ij/» fjnc uupuLkp np m / ,n // ,n /i ^«p^ 
^pmif tu^ktjkp t^npfikp^ : f/i_ kpiuLk^iL lurptitkiutj ijUuirniouA, Ll pupkuiL SkrLktujh t 1 ? l 
i uul; ' hftnu . Lu uiifuili^ ijp/np^ : Ul Liu uiul; . //< in^p : fri- Lm rjhiu ft l[[ilL f k l gLiugfiL 
£ SfcuiujiL wjp k l ^LL. Ll £p p/fL ^krLuitjiuL [ip pfec LkmpLl^g Sji uiLljuiL iu^pL kL SLiliul : 
fri_ kpuiLk^pL f hjinu tij l^iuLnLwIpuL /juiptju tj/i i^ifi Lppfcg ji i^utLuL ti£ Si nfjkt 
Spk^liL gnijtiop l^jiL ji tf^uiLuk juiju n £ SuuuLt ; : # 

fri_ jfnLuiL Kutnjfi/[|mu iifuitnpluuppL gynp&uL grip tupiup f <\/*nJiuigpfemg tjkui 


5-14 jtp/io mhqj^u . . . np StnuAit;] hpjiifit hu l^wpifuttj uin. St;p, hi. uin.it uiStujL ptpjuhuig 2. nL r 

piuiuitj hi. tufinjp. tuptup t*L lu jj ^ hi. ^uiSpuiL Lnput p^m uiShttuph hplffiph pjitp uijL H ]| 

15 r^tpnphuh tpnp tupwp2 rpippn i jit h finptu hi. ijfi mu tu n i ^Ijr th hi. qnp&uh tpnp uin-ftl^p B. 


aujourd’hui. Dios habita en cet endroit et il illumina bien des gens par sa 
doctrine. 

Le grand empereur Theodose le fit venir et demanda ses prieres, il le 
salua humblement et lui donna de l’argent pour se construire un couvcnt 
en cet endroit. Mais comme il n’y avait point d’eau, (Dios) prit une pelle et 
en frappa en trois endroits : de deux endroits il jaillit de l’eau douce et claire, 
mais k 1’autre endroit fut fait un puits, * on penetrait l’eau de ces deux 
sources, laquelle ressortait ailleurs loin du couvent. Un homme qui creusait 
le puits, y tomba et mourut; sa femme, etant venue trouver le bicnbeureux 
Dios, criait avec colere et disait : « Hends-moi mon mari, ear c’est toi qui 
l’as tue en lui ordonnant de faire ee travail. » Le bieuheureux pria Dieu, et 
le mort ressnseita. Dios lui dit : « Est-ce moi qui t’ai tue? » 11 repondit : 
« Non, seigneur. » Et il le rcndit a sa femme; le mari et la femme partirent 
ensemble, mais lorsqu’ils se furent eloignes a un jet de pierre environ, 
riiomme tomba et mourut. 

Le bienbeureux Dios etablit des regies eanoniques pour qu aucune femme 
n’ait acces au couvent, et jusqu’aujourd’hui aucune femme ne penetre dans 
ce couvent-l^i. 

Le patriarche Atticus ( Asti/nos ), ayant appris les oeuvres qu’il avait accorn- 


Afol. 315 

V” I) 
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pm ^ nth tup Ll jipplu. tglL&h Vihtnnh Ll ijfri_£J^n?nu Ll qllmput iipmnnL^p Ll phr^nL.hl;p 

ijhui : 

trL. ji il^iitL S tiiLiiLp LptuhL^h luhptuugmL Ll jni_p Li^Ll ji puiijuig^iTi Ljll unLpph 
h^inii tpitjtt iXtithL tj tuL ; ^hhuttjjih ji jJiur^nLiHi ii^ium p^iiippi Ll uiSLhtuih riL^um tji_njk, 

Ll j npdtuS IpuinuipLgjih tptpu^moh i?Ln-fcjni_^?fiii/LL tpnpXtttL ft 5 nit jolLAi, Lptutj t^m^uh 5 
Ll iititl^ • II ij ^utpg Ll Lt^putpg, jlr np^Liutj jthX IIuinnLUJ A iiiy^ ^h qL in tn until tut) ji 
Ajfi'1. >1<> l^Liuhu ft 5 i^iunl# pliLLi n j> Ll IpuuuupLpi^ tjLljLtjLtjfiu Ll tpjiuhuh : * fci_ itttigtLrjia l LputhL^h 
tu fL_ ^ lu ^hq Lin in truth mS : IrL pig flint) Igu iniugL rjutL qnp&h Ll dntdmhiuljh LSnun 
ji uLhL m (j L/jL ijLtjLn^li , jnpnLi? iippnLphtuh mho ft* t/.i, U tnLtiitihl-p Lp^itniutiiitpq 
Sjt u tqjr in in Iptt ijql, u tn np inufcp . h min tup L lit Lh Pjt l ^ hqLtniittimh unliuij gttq ^p^p^i 10 
hhoLiu ptmtgutgri jJLutSp Ll <Ji ttht^jjp gtjtlLt .uihn Lpl^hjitj tupgutpupLinhh : (?l uutlgnt jilj 
ty LU *l n l tli fl tut - ki_ ^uthqLuu luuttpur^nLpLutSp ji '/’p^iui/inu SnL^ru^t (I'frl* ; 

^pmujitj tbl' L l (InL^jtttjt fb : ^L p ut rj n l 3L 1fqJtutj[i SuiptpupL,[i ^pLijh^h IgtttLng i 

Ijl iitul ~ bqbtu tjd n t^n t^n Lp qh , //nunfcpnLp inn, Jin : Ijl Suimhuih uttu hm utShhuijh 
dnqntj^nLpqh « Ll nr l$ tu *J n ^f] tgiLrgtthh SLmn.h ijlgip&itthLiii^L i Ijl tun. 1/tjjrut Lpl^n intuit nth 15 


3 LputhL^jth'l add. R IJ 4 Lf^Ltj^hqLnjh^ LlpiqhtjluuijL 13 I J 9 Ll inhuuihk,p . • ■ tupgwyiL- 

phuthh oni. 13 ,J 11 3 n ii (bfbj Ll Zpnwfitj ib*b add. R || 13 IgutLog] ^Lpl^jihu add, R. 


plies, Lordonna pretre; il Thonora et le re$ut a Linstar du grand Antoine, 
d'Euthyme et de Sabas. 

Un jour le bienheureux manqua de souffle, et le bruit se repandit dans 
la ville que saint Dios 6tait decede. Le patriarche et tout le clerge vinrent 
a son enterrenient ; apres qn’ils eurent termine Toffice des morts, (Dios) 
reprit haleine, onvrit les yenx et dit : « 0 peres et freres, Dieu m’a accorde 
encore quinze annees de vie pour que je construise et aclieve les eglises et 
'A foi. 316 les couvents. » * Et le bienheureux veeut encore quinze ans. Lorsque son 
oeuvre et son temps fureut acheves, il penctra dans la piece de Teglise on 
etaient gardes les vases sacres et y apercut un jeune homme vetu de blane 
(jui Ini dit : a Les quinze annees de ta vie sur cette terre sont terminees, 
dors cn paix et repose-toi dans les logis du royaume des cieux. d II fit une 
courte maladie et reposa en paix dans le Christ, Ic 19 juillet. 

14 iirotits, 20 Juillet. 

Ascension du propliete Elie dans un char de leu. 

Elic dit an pcuplc : « Approrhez-vous de moi . » Tout le pcuple svlant approche 
de lui, Elie retablit Vautel du Seigneur qui avail ete renverse. Elie prit douze pierres, 
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ptap p uin jfhiLn^ tjLrjIitjh buptn^Lfiij njiiijt** fiiauhijtUL jiTiij fiiSm t| T ^" L l,,u t * 

l* , jt 1t jfr uiltntSi £ l? : 1 *l p hull] qptitp/tLtilt yufjnLh SLuulL uLr^tuh . Ll uipti/p Ani^ 2 nL /*£ 
r^uLqnJintfhf np tnmLI^p Lpl^nLtj qpnLtutj. Ll /*ij ^hymni-fui 2 nL | 1 ^ ipi Lr^ttiLniJli t^np iiiputp . 
Ll [O^Lutg qnq$uilfbquh Ll Ltj ji tjLpui^ uLipuhnfii : 

Ui- hi ul~ . llnXp [dtX <nfiu tttuijinpti Ojinj, Ll. ^hql'p f ,, ijO^ ||, /^ij/i , J Ll. f ifi.ptu^ 

^Lpinfitjij : //l inu/~ • hpljLLtjbp : L'l l^plfitLijflt : //l unit* LphpIfLLij^p : Ul LpLpIfitL- 
tj[Jt : (/l qhttiqi £ni_jili t^uLqitiltni/h Ll L[[iij q&nf/h £p nt [ 1 

It l LqL l f c/iiii) thutnnLtjduiL tipmnmptniffL impu ipulfi, tnij brfiiui ^Lpl^fiJiu fei_ unit • 
/ uiinni_ui<\ llppm^tuSnL Ll II ui^tulpti^ Ll tin il^nputy mytop iinTi|iijt uiJLhtu(Ji /^ijim^t^ 
Lpi~ ijhl //ii (ItiinnLiiii /'ujniij/ij/i , Ll La A inning pn t /.ni_ji jihX S t[*j [ nL / 1 4( ,n, /i 

Ll fttuli/ujb fJnt^nt/nLpqtt LfJb q nL l' u 'Stf 1 UllinnLiui, Ll ipupXnLijiiiLLu tpifpm druj^ni^pp- 

ifLutlu uiyiSfl^ : 

IjL urhlpitL ^ nLp fi SLutnJib ftcftfcB* bl[Lp tfnrj^uilfbquh l‘ L tjgbpiruih * * 1 ^"$ 

Ll fjOriLji Siii^ulL putfiLiutj ^ nLph t L*l jippliL in fc,,/.L tuSLLtnfi Jnqni[nLpql i uiltlpuL [i 
15 ijLput ^ LpLtiniij jiLpLtiiLtj Ll tliuLJi tj bf j[i ui . ClpipupLL & tp llo inn Liiii ^>n Iiiii mnnLfni : 
J/i_ mot btjjiiu tjdnt^nifiiLpr/L . IpupitpnLp rphupquipbu 1'iu^tuqnL, Ll Sjj np ttuqpLugf fi 
hntjmLb : b l IpttpuTt tjJutnut Ll fi ^Lr^Lr^uimL h/iunt/bfi, Ll uilnj /jninnjifcij^ilr t/Lnuiu : 


10 


8 i?tuimiLiyi?iufi] ifiiiinriLiyuili/r^iij B |] 9 mu t] $t/» add. B || 13 Of7l. 1 > |] 16 tjLqjiiu 

0/71. B. 


.st/o/? /c nombre des tribus d' Israel, scion ce quo Ic Seig)icur ltd avail promts en 
disanl : « Israel sera ton nom »; et il bdtil avec ces pierres un aulel an nom du 
Seigneur; puis ayant fait at dour de Vautelun fosse de la capacite de deux mcsurcs 
de sentence, il arranged le bois tout autour de Vautel quil avail constru 'd, coupa 
rbolocauste par ?norceaujo et le phtea sur le bois . 

fWs *7 dit : « Remplissez quatrc amphores d'eau et versez-les sur rbolocauste 
el sur le hots. » Il dit : « Faites-le une seconde fois »; e/ ?7s le ftrenl une secondc 
fois . // 7/7 : « Faites-le une troisieme fois d ; et ils le firent * une troisihne fois . 
Veau coula autour de Vautel el il fit rcmplir d’eau le fosse . 

A Vbeure oil I'on offre V oblation, Flie cria au ciel <?/ 7/7 : « /)?V/z d' Abraham, 
d' Isaac et de Jacob , que tout Israel sache aujoimVhni que tu es Dicu en Israel et 
(pie je suis ton serviteui\ Exauce-moi, Seigneur, exauce-moi par le fen, a/in que 
ce people reconnaisse que tu es le Seigneur Dieu et que tu ramenes le cceur de ce 
people . » 

Alors le feu du Seigneur tomba du ciel et consuma rbolocauste, le bois, la lerre et 
nbsorba Fean qui elait dans le fosse , Quand lout le people vit cela, ils tomberenl sur 
leur visage et dirent a Elie : « En verite ton Seigneur Dieu ,c'est ltd qui est Dieu! » 
Et Elie dit au people : « Saisissez les prophetes de Haul; que pas un (Veux nvchappe! » 
Ils les saisirent et les firent descendre au torrent de Cison ou on les tun. 


A fol. 3 1 f» 
r° h. 


A fol. 310 
r° b. 
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(*L wut; 1 1' I [1*111 t[Lp flL llipfl, tjjt nuiLuiiiUjL t * fc{_ 

(l^uiuip ntinli^ Ll [ijiu[li[^ . Ll Ir ij/i III L [^ [i i[[iii ju [1/ [I^i\i\i fy III [1 till t[tn [, Ll. Junluiip^bijiUL 
^‘Chtc* H t L P t iSblpu i[ ^ii [uiij , Iil mub bqjitu ijupiiuiuihbiutjh [ u p * ^*| fe l 

tiuiliinqiiip^ linijniAi : // 1 Ll ^ui^Ltjun, Ll tuu b- lltl’h b i L?l utu b bijbw. 
'biupAjjp f|nL LopL tuLqiuii : I?l LqLi . j Lui LojJLLpnpqnLii LnLtuqjtL, Ll uj<Jui tudtq df *> 

l fc n £ctk tbC^ L *lP tu P wni ^tuifcp QtiLp : 

* A tol. 310 mu t. // P p Ll * ninth ql\piittup . f&Liu qlpurLU pn Ll uiputq, qnLtjl^ ^uiuuihjiqfc 

pLtj^ udiXpliL : I'l LijLl SfLujLn. Liu uijup tuhqp qumiui^p Lpl^/dig SjJuitjutL luSiqtuj Ll 
^ nrpfim j, Ll L^Ll ttdiXpLi uuiuinjilj , Ll pu^p llgtuiup Ll hpjJiu^p : l* L XLnJ/ 

SL mnL Lql il jt fir nq tqbqLtuq qdt;$ jiLp Ll pTjjJuiqujL uirLiup[ i EptuuupnL 10 

S/iL^Ll SuiuiLLp- Lnpm Ll iquimdLiuq Wpuitup (iLqiupt^i ifs 1/LnQ jiLpuL^ qnp 

utpuip ui : 

Btuqiuqu liqjtnqji ^1; tiLUuiji t^p IpuS jti pSL; ghqb i 

Ifqjiiu I^Lqpuiqji fcp f qLqtfb ll^uipnLji Ll pluul^Ltuj^ t;p jt *1*111 qtuiuq, pttuhqb fbLqpji 
UMLpg f^ilr ptu^mhui ^jttj : 1 *l j npJmS ALuil L'rj/im Linbu iJmyi Lnput Unpngui, qb ut pg ^ 


7 input q 0771 . 1> [| 15 Jhipnput^ llnpngnpiu B 


Elie dit a Achab : « Monte, mange el hois, car j’entends le bruissement de la 
pluie . » Achab monta pour manger et pour boire ; mais Elie monta an sommet du 
Carmel , et, se penchant t'ers la terre, il mit sa tete entre ses genoux et il dit d 
son scrviteur : « Monte, regarde du cote de la mer . » Il monta et, ayant regarde, 
il dit ; « 11 ng a rien. » Elie dit : « Retour ne sept fois / » A la septieme /bis, il 
dit : <( Void an petit mtage , comme la paume d r un homme, qui selbvede la mer. » 
* A fol. 310 Elie dit : cc Va * et dis a Achab : Attelle ton char et descends promptement afin 
que la pluie ne le surprenne pas . » Il arriva quo pendant qu'il tournait d’un cote 
et de l’autre, les deux furent obscurds par la nuee et le vent, et il g cut tine 
forte pluie . Achab pleurait et retour nait d Jezrahel. Et la main du Seigneur fut 
sur Elie ; il seceignit les reins et courut decant Achab jusqud l' entree de Jezrahel. 
Et Achab vapporta d Jezabel , sa femme, tout ce qu’Elie avait fail \ 

Au sujet d’Elie, d’ou et de quelle tribu il etait. 

Elie le Thesbite etait de la famille d’Aaron; il habitait Galaad, car Thisbe 
(Tezbi) etait un douaire des pretres. A la naissance d’Elie, sa mere Sobacha 
(‘ Sobokha ) 1 2 apergut des hommes vetus de blane qui l’embrassaient et l’enve- 

1. Ill Reg., xvi ii, 30-xix, 1. — 2. ILoGzya. avec les manuscrits C et D du Pseudo- 
Epiphane, cf. Theodor Schermann, Propheten und Apostellegenden , dans Texte und 

Untersuchungen , t. 31, Leipsig, 1007, p. 109. Seul le ms. C fait de Sobacha la mere 
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utqjiuuul^g nqpmqnLpbffb qbtu Ll £ ^pLqb^ [utuiiiXuipnLpu upm/ii^iL, Ll png <>pnj uiui^b 
bSiu nmiLp- : f/t- LI[Liuj^ "yi/^p bn pm Huni^S iqtinnShmtj ^bpnLUmqb^ : f#i_ utul^ gm^uibiujb 
pwtStubtm . SLtunb . U ji bpl^b\jip gutbqft pfj<ji/jnL^ff-lf Lnpui jnju, Ll pinTi Lnpui 

£ Li_ IjLuiLpL bnpm pLg ^pk^imulgj , Ll bmjuutbX bnpm <Juidnj JIumnLAnp Ll 

5 qiuinL utjt ; ij/'iipiuj^L u F ni l ^ tL W : 

bt- i^LptutjiitL bqfint juipc/iJiiiiJp Ll ^pLql^b lgttn.og j Lp^bu : 

^pncn^ig cM? Ll 8nt f[ni[i bl\ : 'Lwpg 11jiSL,"L[i np tfiuub 'fipftuinnu[i tuqnuu £ fegfci_, 

Ll (ini^iuftbm luhtiiupinnuil^uib^t : 

UfiSt;nb Ll flni^uibbbn t/*L ^Kunpng J l/qLuLm j gtuqmgbb * ^l UjiSi^nb ifuqp if^uqL 
1° nLbbgi [*ul[ Onij^itibbbn Sjim^b <Jmjp nt-Li^p np fi mtupLnQb ^m^bSjil^ Lin bthu l^jib : 

{/t_ ftboqgb uin-jib ^itpLuiLg jfcpni_uiuiji^i5 jtuqopu ji WtiginfcifpLp^i 

f/**/* hpl^jip tqmquibLj^ ugmnnLuitgub Ll un i_pp ^uuiifab 'Ppliumnuji : frt- t 


6 fci. t^kpiutjuiL . . . jtp/^iln/] IJtu Suipqiu piling oil iuSu puwb Ll tyLq . Ll tp jojn.iu£ piuti 
i^guj£ni.uui 'Pp^inmnu^ imSu hl|t? ^ uipjtLp Ll tfL^tiuuuujfi . np ^ nLp jfcp/jbJiij hpjltju lubqtuS ^2. n S3 f 
Ll qiuliApkL tupijhf r Ll qSbiLLuipi juipnjtj . Ll |i '/triptp jfcp^iLL tjJ\uuinLutb buihu, Ll qSnpqmtnub 
piuJuibLiutj np Ll ^phql^b IjutrLog jhplf^tbu ^tuSptupAiUL ^pnuifirj (h f h Ll OnL^u^ J* B j| 7 l /,ojpp . . . 
ujluju|iiiiitui/|iut|i] ft[t£iuuuulj unLpp tiqbuiLnpiutjb Ll Lqptuprjb Snt^uiLbn l Ll UftSfcrrbli np i^uiuh 
'fipftuuinuji mqnLiu^ujbiu^p B. 


loppaient dans des langes de feu, et ils lui donnaient des flammes de feu 
a manger. Son pere Asom, etait alle 5 Jerusalem, le raeonta. Le pretre lui dit 
par Tordre de Dieu : a Ne crains pas, car son habitation sera dans la lumiere, 
sa parole sera en proverbe et sa vie avee les anges, son z6le sera agr6able 
a Dieu et il jugera Israel par Tepee et le feu » 

Elie s’^leva dans les cieux dans une commotion, sur un char de feu. 

15 HROTITS, 21 Juiilet. 

Vie de Simeon, qui se fit sot pour le Christ, et de Jean Tanachorete. 

Simeon et Jean etaient de la ville d’Edesse de Syrie. * Simeon n’avait 
plus que sa mere et Jean que son pere, qui dans cette annee-Ia lui donna 
une epouse. 

Les parents, ayant pris leurs enfants, se rendirent h Jerusalem poury prier, 
le 14 septembre, et se prosterner devant la preeieuse et sainte eroix du 

d’Elie; le texte correct attribue la vision an pere du prophete Le ms. C est aussi 

le seul qui mentionne le voyage du pere qu’il appelle Asom. Le texte armenien suit done 
le ms. C = Vat. gr. 1974. 

1. Cf. Is., lxvi, 1G. 


A fol.316 
v° b. 


A fob 316 

v* b. 
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t^uiLrtpiu^u &p[ l g ni lb ^l (fnpqiuLtuLnL ^puiJiupLrjfii £ kLorgufi UjifiL;nL Ll dni^uiLL/^u, 

Ll fittttjfit pu^iljnpi dnpqiuLiuLnL ft ijntLuL LpiuLL^nffi ^t'Lpuiujtfinujif Ll tfuifi fjrjni_rtJi 
£ ptiiij : fit piifLiijtfuJijnjIr LpL^Lijn^tj llumni utk ( hLpiuu^finu^ tftfiufnLuuiL U^fit^nLji Ll 
Hnij^iuLLnL f Ll ifhtu^p Lntjtu : I/l inLuLuij ^ fitnuui ititiL, . I'tupji Llffi ijuift ['H h uinni_Anj 
Ll LqLtup^ fip fj i^Lpuij^ hiujtu utpiup tjjinuui tfpohuiLnpti : 

I/l jLiii to|JL iifi_ni_p ni^ipmJjLtui^ tguuinnLiiihuugfLiut] ifiLmfi qLtutjfi j i jGiinJ/, 

it. ^pL^uuuIf SbutnJi liirLtuVLnpqLiutj Lntjin fififiiL jiiiLinijun/d/, Ll pLiulfLtjtuL i uLij 
npuft^u tuhfiiupfifig ji fituptUtji Ll fiutpifbiuLnp : fri_ LpL^Lijn^tj lluuinLiuk 

[jfitu^ kLotguij fipLuifirj tjfiopL Upfii^nhjt Ll tj^oplt Onip^iuLlmL Ll tgufiiiLufinjli , Ll 

qn^rntjuili ijHiunni-An^ j lljj ifiuh ArjT/fii^Jl*iiiTf Lnijui ynp uipiupfi [fgiun iuunL& tufi ptfimt- 

nputnfit qpLuip- LL ji nfiu fiLtufi ptiL^inLL^tj : 

I/l Lij^Ll j^Lui ufinpfi iu[^firjnLpfiL jUmnncAnj uiil llfit^nh, Ll junp^LijtuL 
y A fol. 317 * ptjgjuiup^ Ll HiitnnL&ru£ ^jifiiupuLpLutfip fpiipAfiLipiiLfc^ iffin^npLut^u L /. ij/i,nni_/J/ii_L 
iSfiiupwnLlJLiuL Ll ji tftf^nLiIL tuugu£piupni jfiLiuL : butf OtufiuLL^u punjni_J why tufi 
iut[tu\Luitj tjLtu ij/i fijj juiliiiifijiiiintli . Ll Liu n< IpufiLijutL Lfim Ll iitn ^ LfiuiLt; 15 


10 


4 ilumnL^nj] ^pjutmnu^ I> ' | 6 tguiunnLiuhiutftfLiurj] tfUiuinnLiubiutftfLuin B || 7 Ll 

^pLfiniulf . . . luiLtu fin p fiui tj Lurin'] Ll <$11111 fi B || 8 Li LpLi Ltjnjtj . . . tpufinmhnfL] Ll tftputjnftj 
l\uumLu jA IJfilinL[i tpSui fiop |uprij fc*. BmpiuLLnL tffiiu^ uj ifn l if Tnijfi B [| 13 j[» tf ft in nLpju.fi 

’tiffiwpwni-PLiuL Ll 0111. B. 


Christ. Simeon et Jean, apres avoir pris conge de leurs parents, visiterent 
les couvents de Jericho et du Jourdain, et se rendirent an del& du Jourdain 
au couvent du bienheureux Gerasime, dont ils trouverent la porte ouverte. 
Dien avait fait connaitre auparavant a Gerasime Tarrivee de Simeon et de 
Jean, et il les attendait. Lorsqu’il les vit, il leur dit : « Soyez les bienvenus, 
agneaux de l)ieu, » et leur ayant impose les mains, il les lit moines. 

Sept jours apres, ayant salue le prieur du couvent revetu de Dieu, ils se 
rendirent 5 la montagne et Tange du Seigneur les guida jusqiCau desert, ou 
ils etablirent lour demeure, vivant coniine des incorporels dans un corps et 
des anges corporels. Dieu leur lit connaitre la mort de leurs parents, a Simeon 
celle de sa mere et a Jean celle de son pere et de sa femme; et ils rendirent 
graces k Dieu. La vie d’ascetisme qu’ils menerent pendant quarante ans dans 
le desert est inserite dans le livre de la vie eternelle. 

Ensuite Simeon eut une inspiration de Dieu et songea i\ rentrer * dans le 
monde afin de convertir les egares par la folie, avcc I’aide de Dieu, a la science 
de la verite et a la contrition de la penitence. Jean, cependant, le pria 
plusieurs fois de lie pas quitter le desert, mais il ne vonlut point Tecouter : 
il lui demanda de prier pour lui et le salua. Jean se mit k pleurer. Simeon 
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mqojJu, Ll nijOnJihutg tjlnti : I/l tilpiuiL ({m/^uthlj^u puf : f!«t pnp 

3nij^utlth^u l> t^rui ip fiS, rj/t Lppmt) Lu ijuittli jniiuj mn_Lljjn^ : //P ^Liiin.libL Li_ 

t fi tt, f t } ^bpnLUutijb^ t Ltipur^ urtLpp t^LpLiphulijili Shuinli Ll unLpp inLr^Lturjlt f Ll 

jnhqpLinij il *ui/ini_Anj n< iiu(uiltLutjbf *f/» ^utuipu^p pj*i[ S tuition lLu1i 1 Ll 

5 mil nLUihbij in l in t pi l in ^ ; 

l‘‘luurj iltpnLUnirib S f* ptuipitpli f Ll Li^jitn SLilLui^ £ni_T» i^L ml iji. Ipiiit^Liutj pup 
ininuli Ll gtttp^bp pj ir l illl *bp * '/'mjijtjtll Stulilpnjif p ,J, p^jtp : ^* L 

Sml^nLlpl qljhl, Ll billion ^ in pip uh L pi tj mu kfi- luiipflau uit^nLiii^t guip^Lui 

r^tfiii Ju in tpi Ll r^ljliljn Lt^tj. t I/l Inn LppLuip^ iplLnLiuj jolHi mn.tu$li ^uiulinLp^i : 

M fri_ i^tulSiii tun Ip tilth ijinlt L^tup tjliiu nL(/i^ili ipni iiiipuliop, Ll IpuuiLititj ij^hlIiIi ji 

iUmpinlnrjh Sji I ikLl ^ inhLutp^ pjiljb l ] uipui iii^rq pittipupjili : 

ki. rpnptxLiup- ji iljiiiLii in Lit Lp wn_fcuj^ * (, n [ nt [ LSriLW jfc /ji f|fe tj pL , ti_ bjLiu^ * 

luiSpIjnlili txybp t^fcjiuq Ipuluiilttjli Ll [ ? IpuhpL tpih Ll Ll ^Lr ^ rqp 

: // l ^ lw [_ LliLijLtjtnnpulili ijlitu pit Sp^nhl^h Ll ptnp^Ltutj tup miupu f Ll 

1® uutuinftlj mpnuuint^ tpnliLinij : 

ItL LpiltllLlb \jlSlllpll ViUtlWL ini U[iSbnh piiSLlniijlt 2 mpuiP op itu^tnl^bp • Ll 
inpJmS t^jiuuugph i^iuuh upu^ntjh ijlruifj ht L C li, h^ ntLtlL p pj 1 *} inrun louiL uin-Lin^ S^m 


9 [iiup 2 btu pnLtStup add. 13 — i|iSfciLfeui|^] ^SLiLL^ninji 13 |j 10 uifif/iiu^nj 

ptnipuppi^ lupuiuipu 13. 


lui dit : « Ne pleure pas, Jean, mon frere, car je pars pour mettre la paix 
sur la tcrre. » 11 descendit de la montagne, sc rendit 5. Jerusalem, se pros- 
terna devant le saint tombeau du Seigneur et devant les autres lieux saints 
et demanda a Dieu de ne point reveler ses oeuvres, ear il s’etait mis a jouer 
avec les enfants et fut appele sot. 

Il se rendit h la ville de Jerusalem et trouva h terre tin cliien creve; il lui 
attaclia une corde aux pieds et le traina par la ville en disant : « Tirez, enfants, 
tirez. » Les enfants aceoururcnt derriere lui, battirent des mains et dirent : 
(( Tire, sot, tire ta besace et ton capuchon. » 11 alia jeter le cliien creve devant 
une boutique. Le boutiquicr sortit, le frappa durement avec un baton, puis 
il lui attaclia le cliien au con jusqu’a ce que, Lay ant porte, il le jetat hors 
de la ville. 

U 11 autre jour, ayantpris un grand nombre *de noix, il entra dans Teglise, 
et montant a Lambon, il les jeta l’unc npres l’autre sur les femmes et sur 
les lampcs, les eteignant et en repandant I huile. Le sacristain arriva, le fit 
descendre de rambon, l’entraina dehors et le frappa a coups redoubles. 

Le bienlieureux sot de Dieu, Simeon, no mangeait qu'une fois par semaine; 
lorsqu’on cut appris qti’il jeunait, il alia un dimanche matin prendre de la 


A fol. 317 
r° b. 


* A fob 317 
r° b. 
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Lppm^p pLq 31^0 £ti/rjuj£^iL nLU, t( I : Lml J«JLfii_jiu giJjn-UiuLnpquitj iqtu^ntjh qmtSLluujh 

ujlturiLturj— Lljtutjf Ll SL&ji ^iliq^mptiiPjilj nunt^p L l #/■ inn tuft/i 

dnqnijjpqbiuLli qfi tiji qfnnmutjbft i£uiuh tqm^ntjli : (jl uitfLhLgLmli tttuL^lilj pt; tnqnLtu £ ^ : 
fr L n3L ntupl^uiLtuq Snt^^ui LLfeu uiLntTi mut; tjUjiiH^nL. blftiuQl ip pjiq Jui £ ptuqtuLfiuL 
Ll ^nLmutjmg qq^nLjuu Slip Ll qniT/A^Lti : ItL j npdtufi SLp&htjtuL ji qnLn-hi t;p pmqtuLjiptlt 
Lpl^nLnpLtnl^ Sji l^nqtfh mptnhtj Ll SjiLuh IpuJuuJitj, Ll L^tul i qtSuiqLqt;L iqmp LqomL jiLp 
OjiSt^nL Lq jt tfLpm j Ll ijiwg ijn^ndi pmquiLLiutj l^mhniLqfi : Lint " it nt£^ million . 

f/\^ itiijfiLuij iiqij l^mTnuitj t; : llul ; UjtSt^nL ♦ ffiiSjiin uijjji mhq ^LptHi £ nL f n £ l } n i< Z 111 ^ 
ujutn jiiifijnLi? i“ f Ll LSului SLpl j mn IpuLm^uL [ u fjh m p_ ul £°{* : inLuLmp^ tjfiiii tfujlimlitjlj 

A fol. 294 plil^Lgl iL ji jnnlnnp <J, Ll mjLuittji tnuiL^trg^iL ijtrn/ i?£Ti£ qfi tiiSLLmjJi SiupSjilili mpju&m 
JuuinJi l^mtqnLintul^ LqLt. f Ll qntn£ iqli *«[*■« iifgll : 

|/l ntfh Sji ^im^tuL pj*q u/rtLii/^L Ll ui^um^iijpLgtiiL • Ll uiLuLuji qlnu l)jiSt;nli qft 
LpPuj^p pmquiL t f[[ unt l Ll jinu jin tun. m t^Luip^ q Ijhji tuiqinuil^Lintj qlttu Ll utul ". 

Llu iu^ fJiunitjliu ni£ fjLp£ : Ijl Tun mLlj^iiJL ^Lplfjip Ll . Ll l^m^Ltti^ 

q<iLn.mhl ^ hnpw jiupnjtj Ll nq^tutjtuL : (?l mut; ui^pli . iSfcuujli^ ij/i uLuil jn l£t ^mLt;jip !■* 
jfi pfepmtirqu tJiui^inmfuuiiliL : 


10 


1 fci_ joiLnLpu . . . uiqnLui£ L 0/)l. B || 8 But] tjSntfituLft t*i B || 12 nffii Sft . . . uin.inul{[tl3 

utfp tilth SLquuiuLp B || 14 ^liuiu^u] Shqutli^Lp B J| 15 iuut; Uij|i£ . • . LpPui[ntj kfi 0/U. B. 


viande et la mangea en se promenant dans la ville. 11 passa tout un careme 
de quarante jours sans rien manger, mais le jeudi saint il mangea du pain 
avec du vin devant toute la population afin qu’on ne sut pas qu il avait. 
jeune. Tout le monde disait de lui qu il etait un sot. 

Un certain diaere nomm£ Jean dit a Simeon : cc Viens avee moi au bain, 
et nous nous laverons la t6te et le corps. » I Is arriverent a la porte des bains. 
Il y avait deux entrees, Tune pour les hommes, 1’autre pour les femmes, 
Simeon ota sa tunique de poils, la posa sur sa tete et penetra par la porte 
d’entree du cote des femmes. Jean lui dit : a O sot, e’est le cote des femmes. » 
Sim6on repondit : « Homme insense, de l’aiitre cote il n’y a point d eau 
chaude, mais de ce eote-ci il y en a beaueoup. » Et il entra nu aupres des 
femmes en fermant ses yeux. Les femmes, rapercevant, le jeterent a terre et 
* a fol. 295 le frapperent tellement *que son corps saignant etait devenu bleu, puis elles 
v a * le saisirent par les pieds et Eentrainerent dehors. 

Un homme avait fornique avec une femme mariee et etait devenu possede 
du demon. Simeon, l’ayant apergu s’en allant tete nue et ridicule, eourutapres 
lui et le souffleta endisant : « Tu ne forniqueras plus, eselave. » L’autre tomba 
a terre et se mit & eeumer. (Simeon) le prit par la main, le releva et il fut 
gueri. L’homme lui dit alors : « Je voyais que tu retirais, avec une eroix 
de bois, un ehien noir de ma bouehe. $ 
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1/l pu lu Lp Djiiii^nh ijft ^mprl lpuSl~p • Lln-bmp~ ^mpljiu % 

t^u^Llul Ll mul^p . U^uuft^u mul - *t P Ipu A- 1 “- ut lL u ^ iUS ^ Jt i utu h[ t • IV-iftu uiul - 
Sl^p Sji Ipu^Lii Ll Sji tuJil[tj[ui i 1 /l jnju/iiJif Li^Ll £ii/jr»dL ujiilipb tjnp mumtj. hiutjp[ip f 
l t ui # ml^uipd * Ll npntj unit inj Ft- IpuijijLu Ll Sjt ud//jrj^in ^LpXml, I^npmtjiul Ll ns 
mllpul : 

//«IS ml Ipu l ji gttupitgli . fjlinnj [* t l ll U in }J^ i ^ lL il^tuhlfnLhuIi np i£ui£uS lulling t/»k 
YuSpnLpfcp Ll tin i fep. ^miif^mr^nL^JLiu^p : 1/l mui ~ tji^iupquiufbtnfi . (It£ tui^nnu^ 

Sji ^mpIpulLp qSmll^nLlur^ tpupj ijfi SL& ‘Smlunipup^ Lp^hupsy Ll : 

U miult;p Ll ji umi l u Sb&mimultjl f Ll npujl^u tput^nLm^tp^ juui lun-lrl^lr ijtiu : L*i_ 
^tutpujuliutjl ufniLlljiutjuiL Ll ^iutjmL f Ll i^pupupml^p t^U£tSl;nl ji IS util; L; : Uufc 
mjifj^il mrpufulnjl tjUjiSl^nl . * tli^ mtpiLiu £, t ‘"J'f n [* ynp&kgkp [*l*[ m^m^lill jiS i *AfoK 317 

Hul " Ujn f tupmpji yfi l l 1n F'Utk ^/ ,4 ^t n ^ r ; b*L i n J^ fi^fil^3 nL 3 w ^^r 

IJ^S^nl rpuipulufill tjiujlr l^kpml^pop Ll pSu^L^Lop t Ll uiut^p . ? ibp Ll dtpp uiSriLujil jiS : 

1/l ^npdiuS Ifltul uiLnLppl j^bplpupbijiuL jfcjiljni-Lulr, Ll mul - uijil^jill £ iLp tjlJ jiSL;nl . 

15 llpui uiip)^Ju f nil tuqnLUt £, ij/i ^lu fin : I/l mul ~ UjiSl^nl ^pp L l Lpr^SmSp , 

\j l liS t l^unLu * I'pliumnul np ru fc i9t SuiIulI^I pupijmlrj'fcl, SftlsLL ^unuuinijfiuLfeu^^i 


10 


11 nil uirpiLiuy 0/71. B || 12 Bjn] ^^Smpliui t; ( idd . B || 1 5 uup>Pu'] tun. Vkutnnuub add. B. 


Un jour Simeon pressentit qu’un tremblement de terre devait se produire, 

II prit une laniere, eu frappa des colonnes en disant : « Voiei ce que dit le 
Seigneur, vous resterez debout, » et a d'autres eolonnes il dit : (( Voiei ce que 
dit le Seigneur, vous ne resterez pas debout, mais vous ne tomberez point. » 
Et lorsque le tremblement se produisit, les colonnes auxquelles il avait dit : 

« Vous resterez debout » demeurerent termes, et les autres auxquelles il 
avait dit : « Vous ne resterez pas debout et ne tomberez point », se fendirent, 
se penclierent, mais ne tomberent point. 

La mort envahit la ville. (Simeon) alia ^ 1 eeole et embrassa les enfants 
qui devaient mourir, en leur disant : « Allez en paix. » Et il dit au maitre : 

« 0 sot, ne bats pas ces enfants, car ils s’en vont pour un long voyage. » 

Il entrait dans les maisons des riches, qui se moquaiont de lui comme 
d'un sot. Une des servantes, ayant fornique, devint enceinte et accusa Simeon, 
(disant) que e’etait de lui. La maitresse de la servante dit h Simeon : * a 0 sot, * 
qu’as-tu fait avec ma servante? » Simeon rdpondit : « Oui, je Lai iait pour 
que tu aies un petit Simeon. » Simeon se mit & gater beaucoup la servante 
avec de bonnes cheres et des boissons, eu lui disant : « Mange et bois, moil 
epouse. )> Lorsque le terme arriva, les douleurs d’enfantement se prolon- 
gerent; la maitresse dit a Simeon : cc Mets-toi i\ prior, 6 sot, pour que ta 
femme accouche. » Et Simeon de repondre comme eu jurant : « Par moil 
Jesus-Christ, Lenfant ne sortira des entrailles <jue quand la mine aura avouc 


A fol. 317 
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Siu^pi ij^itijp s ^*l gtLLiuj^ ujijiuj^jLnjL [u n u inn intuit htjuiL juiLni-tiiLJ- ^rjuj^nLy^iiL, 

Ll tuufui biutL ijfJujLnL^L : 

fri_ m% ^iLij <Jiiip^iLp tjut^LlguL, Ll uirgutLiutj t^LpmiL^i ij/i mpmutjb 

inrjojS u L l tgntjb ipf*«L<\L ^iLp : Muf^ UjiSl;nL . bpqtiLftp injj^ »£ y wp/pi/LLi Ll 

ifimuhltu ippnLcvL pii : //L Lm LptginuL : //l /fyiiJknL //gnjij ijAiuiliiijL np tfn^iuijLuij^ bp, 5 
Ll iuil /i hhulib iffyLij ^ ,I, [ , / IL [ , ipu^LlguLft : I/l jln/i unilgUL Jimhiihuilpinj SntnurguL 
mjpL qkpqnLiflt , Ll j npJiui ? IguSbp ^niplguiLp^ tpng iiipuiLiif^iL XLn.gi t 

hjiit Sji bp Ipujuiupi^ ft giuigug^ti, Ll /pii Jfe ;i liiL ///.Jtni £uuti£iuihLi^ ijijnp i l^ut^uutp — 
rjiii_£7fcmLL tj/i *?^f ijhiuuLutjb l [ n g : l* u b gLui . hntSftu I][i uipinpliij gLi]_ itgii^iuuguhnp^u 
A fol. 318 i^i utl^iuLiu^utpjiu * yiLiSLgb : f»L Lm unit* hiuSjiS : (/l iun.Liup~ ll^Shni l [ ln PP 10 
& mtgu fgtjJtJ Ll ypLiurj ji Li Jui JiuLp ijpin^ utytu[b u • ll«Mini_iii4 juiuijuuLLutjb 

MiiuiuliuA tpu tpu ph ij n Ltj mlib p«Lmimini_iiiA ipip&npp *{/» luSLltiUjh i?uipij ft gb& 

tgun fillip : (i’l Iguii^Luitj ft ugupiuhntjh : Ul jm jLiJ opb [ uiinfnuLLijiiiL [gu^uutpi^nLp^Lii input : 

k>- $pkfc S[wlS imijui^tpipA/, iuuuuL lljtSbni *)iuiqb u [ 1 (g 111 pj n l ItJ JL 

Ll nputn^t tfnp&bg bpb lu fi bpb p utJiul^, Lfib k itiipLtj^ Ll Lpb u/ {[_ ^ lu ^bp 


3-5 L’l nifh fif i. . . <nputfiuij[ih i\Ltvpi 07 ) 1 . B || 14 L*i tybl* • •• ?Liin_«i^ui^/ijL biuin^tj 

JJjuSi^nii Ll tf£tup<fh np j/iLLpiij bp • LfijLii^t 11 ^uiL^iuul qfunmrj ^iufnnmSut^fi np utilpUL ji gmr^iugi . 
Ll ^pLut j mill tuu^iul^Lqnpb tgupAnyj [ i ^liiLimiiii ‘/^p^niimiuji, giuii^ji b tun tin LpiuiL^tlt IfjiiiLnL 

^utiqb 1 ^ , |( ,UJ L*J [uiuftni-Pfi O [| 1G /utm ^utLLp . .. pLl^ut it,-] mu [uutuulfiipLp tuLojthriffi 

Ll <urLc/tiii?uijff pLl^ujfib[ii R* 


Ie pere de Fenfant. » La servaute, Fayant entendu, fit connaitre par son no in 
celui qui Favait rendue enceinte, puis Fenfant vint au monde. 

Un homme avail perdu cinq cents ecus, et vint demander au bienheurenx 
do prier pour qu’il retrouvAt son argent. Simeon lui dit : « Jure-moi de ne 
plus battre personne et tu retrouveras ton argent. » II jura. Simeon lui fit 
connaitre le domestique qui avait vole, et il reprit les cinq cents ecus. 
Peu de temps apres, Fhomme oublia son sermeut, et eoinme il voulait battre 
quelquYm, ses mains se dessecherent. 

Il y avait line femme soreiere dans la ville et Simeon, voiilant empocher 
ses oeuvres de soreellerie pour qu’elle ne fit du tort a personne, lui dit : 
« Veux-tu que je te fasse des amulettes, afiu que tu ne sois plus touchee 
* a fol. 318 du mauvais oeiP de personne? » E lie repondit : (( Je le veux bien. y> Simeon 
prit un petit bout de parehemin, et y ecrivit ainsi en menus caraeteres : 
« Que Dieu t’entrave! Que Dieu mette fin a tes oeuvres atliees, car tout 
le monde est detourne par toil » — Et il Fattaclia au con (de la femme). 
Depuis ce jour-lfi sa soreellerie s'arreta. 

Simeon s'assit avee d’autres pauvres devant la porte d’un verrier juif, 
et tandis que le juif fabriquait soit une coupe, soit une lampe, soit autre 
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LpiubL^L pjup^b^ ifnjiAnjIi Ll gLIf iul[;[i ; Ul ij/nnuiij Ltuj_ Xgb['b ^tupubbtutj {# 

uib^Ln^b^f Ll ui^pLuitj [J ft Lgl ffSfendi i Hub U[iSb n ^' ^ { n lfcl& ^l wipji-UJ^ L[Jb 

n< ^uiltjLu [uius [i A in lj m in tj ipuSLLtufti'L pLlpubLu : Ul ^npJuiS ulfUitiL i^ngflLp^ pLlpubbfi 
tulo[JpJi, Ll iu(Luut[f LiijinjiUL S[ibsbL L^iuh [unit jLpfcnTf, Ll ituipii xjii^ Air ^muintiii/itijiiiL . 
5 L l ^ hi lui iii hi ij ji * bpjiuuinu Ll SlgiuibijiiiL : 

Ul LplpiL uiLfiLppp yuiL iti£ guib tp[ui [uti ttilfi jtLp ugti in SLiuij bfittt (t n i[$ uibb b u uiup^ 
IpiiLiutfit Lp in ij Lpb • Sbuiuftbp /» inLujLuii t[L»lpiu^p gn i^(fni[^iublb^i np juibiuiquiutfiL 
b, nLkbpul [i tfpiL[uL ujuiiilj ptpnLii ifpbtuj^ bp - ^luuil^ ^uiSpLpnL[JLtub puhiuu^uiui[tb : // l 
J/j nifli SLpZ l^uspuf in u bp • f /ni Lijbg iput^nLiugli 1l[iSbnb ij[i iiULijb u^uiulp ni ify 
10 put^nub trft *i ipiu^uLStt ipupXn^tj ji Skipuij yiiugii£[uiiipnL[J[iLl : Ul Lu wiumg|i. Hijni_ui£ 
Jiupij li, i lll, l/ ,I, / , ° p il, pbnu i lit pit tali in Lnpfc : //V iigumnL[ipbttuj ImSiu UjiSbnb 

Lp If flLlIll lj[l Sjl flL Hbp upliuttiLiiijL tj^Lpiuijb ji IfblnpuLnLpbiuL [it pnLt) : 

Ul pipJiuS Lentil op l^ui unit p Still {ii_pnj LSnun [i [uulij^i [iLp Ll tuhl^Lui^ i [uiptitubk- 
tJuiL (fnLi[tu[i l*H : lu u tu ij [ill nSiubg ^[i^uti^L^n { yph. ih nuu ^/i i[uir^t[un^L^ni[ 

15 L^Ll : t'L Lp[Jbiu[~ bpl^nL m^guiing puipZftl tjlui lutLiubtj SiugpLpi j, tun.iubtj gui^uibui^i, 
luiLiubij upu £in in Stub Ll [ublfntj , Ll imulbfr fi lu fc P ll,t l^L : Ul ^npJiuS lubgnLtjuibbfi 

3 yiAnjiu [unis’] tupiuuijLii fipul [tniisL B || 4 feSuili /mm] uipuip fi£iufi /mm/i B y ,,,lu ' uj ~ 

uiLijuil] npni[ SnulihiUL t^ig>pni-p[iL\i [uui^Lfnjb B j| 6 / ,L ('] LpuiLL^njL U[iSbnlj[i B j[ 13 i/iij/u- 
’SiubhtjuiL] t<pnin[ig d-L h i_ C tdd . B. 


chose, le bienheureux faisait le signe de la eroix contre l’objet, qui se brisait. 
Le juif, s'eu etant apergu, chassa de la le bienheureux en lui brhlant la main 
avec des braises. Simeon lui dit : « 0 immonde et sot, si tu lie fais point 
le si^ne de la croix sur ton front, tu casscras tout. » L’autre se remit h 

o 

travailler, mais les objets se brisaient, et il en fut tellement vexe qu’il finit 
par faire le signe de la croix sur son visage; alors le travail alia convena- 
blement. 11 crut au Christ et se lit baptiser. 

Deux jours avail t sa mort, le diacre Jean lui raconta un reve qu’il avait 
eu et dit : cc J'ai vu dans une vision ton frere Jean qui est au desert, portant 
sur sa tete une couronne oil il etait ecrit : « Couronne de patience dans le 
a desert. » Et quelqu’un qui se trouvait present disail : « Appelez le sot 
« Simeon pour qu il regoive une couronne, pas une seule, mais plusieurs, ear 
« * il a converti de nombreuses personnes des peches <\ la penitence. » Et mot 
je lui ai dit : « Un lionune aussi sot peut-il meriler de tels bienfaits? » 
Simeon lui recommanda de lie raconter ce reve a personne de son vivant. 

Lorsque le jour de sa mort arriva, il se relira dans sa hutte et tomba mort, 
le 21 juillet. D aucuns dirent en riant : « La mort du sot a ete galopante. » 
Deux pauvres allerent l eulever, sans le liettoyer, sans pretre, sans olliee 
ni encens, remporterent et l’enterrerent. Lorsqu ils le transportaient par les 


A fol. 31S 
r° b. 


A ful. a 18 
r° b. 
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qtut pltq tjinqnqh huibu qltiu tuiqiuI^hqnpA ^pfciujli np iH^pmh^ujLlt , hi. i uut^p hpqStuSp 
hpt;. ShuiulbiS utSpnju p luqntJ piu^jiLg npg hpqhlt guiqtjpuipmppiunL, AiujhjtL, Ll utuhh . 
Ifpiultjj t HjiSljnlt uiqnnu^ q[i ijtuult n< nLhh^n^ ghq_ ji Juipqlgultfc np iqut^mhlt Ll 

jipupijLL l ipj il { i hpljLtu\ji1» qopp utquiuuiLnphl pLrj^, n P ^ TL ^ n gtu ji ul j Ptuqbqfi It qluu 
ugumnLntj : 

tj L ji iijiL.unt.ti iUL.ni.plj (imj^iultltl^u uiuplguLtuqh hmhu ji mhu^hiult qfc ^pb^mutlfg 
fipfrlt {kpljhjitj Ijl puipXjili qSuipSjilt LpuiLLpijL U jiSt;nltji , Ll miupiult gultutu^utmlt tun. 
Snij^iulilil^u ; L'l piuqnLiSg jt gutqtugtutjbiutjl tp^tui^ ji qhphqSuiltlt pltq iuhluilouiL, Ll 
put q hut j m qmjih q^utpSjilt hpiulth^n^t utltq , Ijl tjtiun.u hmnL.lt (luinnL^fi^ : Ijl h l ,pi.u, L 
A fol. 318 ^jtlthqjil/ ji * ijhpiu j qiuiniiiplj qhpkqSiuLjiL tSwwnLiLl i, fc t_ Ij^uipqhqjilt Ifuiipbqu tu >0 

Cuilitjji : 

* B [* B Qfcuiuuulf IjtfhlfJthfJi jiui^tiiliiufji Ll Auiptfuipbji : 

UnLpp fun Ytlliui Stufiqiu [i l,h l/ifblfjil, bp "P‘l[’ l‘”Liflutlf [i juuyuh in fjujh . Ll S tup if ill - 
fib‘<"jU‘L III All fill ill'll (U/nt.lllO jUl'L ifliillfUfluhuifh '/‘pjiuinnuji llllhl uifil.fi^lii fijn.fi fct. LoJJut- 
Luiunt-l i L L hoJJl : ' J 

'/•hiutf jt ifLfini pjn.1i ftilf till i flu Jin fiifh fLplfJip'li i’lillfifbillljLlUj . Ll mhif LiiiLii Ji iJLpliif 
'1‘npiup if Lin nf ifiimilfiu f[i mbufijL . Ll rjwip LpIfLpujL lull m Jiliimiijh iffopJi'Lllullb, lu 


p. 32 b. 


4 op III hngui Jiulf puitfhgjii tfiuu 0/71. B || 6 huibu . . . ttuuinL&nj] Ll puitpu-Sg Ji gwifuiguilfguig 
uthuj lb Ji i nhufhtuL tfShb iJiiuilu hnptu iuil V.uuinLutb B || 10 ifuiinuiplf 0/71 . B - 
Jiulf phlfbp UJiSbnhJi IlniJ'inAiL l;u finL imifiii in ji tJSni filuinj iflfl.nAill Ji I p inn ingJAiJi lu JuuuituSphp 
iJiupnLg, hi. I.IIUL tpifuuilf ^uiSpkpni JlluiAi itAtitiiif tutu in Liifi ill if add. B. 


rues, lc verrier juif qui s’etait fait baptiscr Taper^ut ct (lit avec sermcnt : 
« Je vois une grande foule tenant des flambeaux qui chautent d’une voix 
douce en disant : « Tu es lieureux, Simeon le sot, de n’avoir personne parmi 
« les liommes pour te rendre service et t’enterrer, ce sont les milices celestes 
« qui te rendent cc service. » Et ce furent elles qui l’enterrerent avec honneur. 

Le jour suivant, le diacre Jean vit en vision que dcs angcs descendus 
du ciel enlevaicnt le corps du bienheureux Simeon et l’emportaient an desert 
aupres de Jean. De nombrcux citoyens dc la ville, s’etant rendus le matin 
•i la tombe ct l’ayant ouverte, n’y trouverent point le corps du bienheureux; 
* a fol. 318 ils rendirent gloire t\ Dieu. 11 s allerent construire sur le * tombeau vide un 
v ° a - oratoire ct y installerent des larnpes qui ne devaient point s’eteindre. 

,u [B * Commemoration du pretre ct propbete Ezecbiel. Lc saint pretre et 

p. 32 b. propjjeto Ezecbiel etait le fils de Buzi ; il prophdtisa quatre cent soixantc-dix- 
sept ans avant l’incarnation du Christ, pendant vingt ans. 

11 alia en captivite avec le pcuple au pays des Chaldeens, et li il vit, 
sur le fleuve Cliobar, la vision terrible, la disposition des trones quadriformes, 
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^nufSuiibu.f U , l ,[L,jl,n,d„ul ghpnpkul, Ll pun L Sl. ;l h n l UumnnStif /, .[Lfuiif 

hnijiti ; 

Uuui ji hiupLpill; mLujijh mutnitLituS in^ih ^bpiiLiim^S Ll ji inniTSutpL ti_ 

W /* f, £ lulyulop /, AiiiWj i!u r /,u [t uuuSiupfA tpipM;fi, Ll. pi^J 

ui p in S bp pLy yLpnLpjiiSih Ll plii[ iipuintiL^tuu dnrj^nijp i^LtuLL , npntf Ll. Lgnyj hdiu [lumnutuS 

t [[ » nipditiltiuLnppfii ludLliu^^i : 

//ui iiiSpuipi\Liiii^ ^nnuujh SLuinAi LipuL tpu^inji nji j/i fjp nul^Lpop SLtLL^ntj* 

Ll Suiptpupl;mt)Liui_ LtnLu i^Lniitu pupnLijLiupi, Ll AuiLLiul '//un^/ii_{i#{u ^tuuiuptulpui) 
piipnLjdLiuLli : Hut pit in II m/iitu/i /? gnLifS "iLk uiiimnLui&iu^ili mLu^Luil r LinLu tp>p[thml[ 
$I"l[JLiuL mtu$inp[,L, Ll i^ulilL i/im/jLii^ iJm/igL ti_ frj/^L UumnL^n^ /, [unp^ntp^ 
upptiL^Ln^ Liu in nLtu&tu&L jilt mi pi IpiLunLphuiLh : < hnL£utl[Liutj Ll juiii\t;L 

jJiLiiLtjLuip- v npLplpiLiiji inLuiiiLLpiij tpuiiiSuiph ; 

lliu iftuuibuitj ji I ‘ui jib fill ifijbifl 'bmluif Ll ifbuiifiiif ifb mihifiiifi^uiLifiiil ji Stnunit; 

iifiti^bf tfofi/ r )iti : lti_ iujiui|i linijiu l^uilu ifb <iaj) iitiiuiuilfl^jil ijuuilii||iiuju * B 

*"></<" liL HuiluiumJiu, iiLiitiiji [, Inrfiiil^ inifiuluiL, nJ"iqh<‘> Iftu^il Win ifiuSbluifl ? ^ 

uiLiu.fi IjL’iniuj [iLftLiii)iif s |,*i. uu fuih if)u,i i,f, iun.tuVlnfiiff;fi I'ufiuifLfb luhf, fiiilifjiSuilhiUf^ 
fftlLfttij ji ISuilt; ijmu)i ttfiiinm bftif if If n Lit u • 

L'l ftui fitful I film JnifiufiiLfiifii I'ufiiiifLfb fiiiifitifimlfli U'bjJuLfi (i ifk fill if Stull V.fitjuuf.- 


Ies cherubins aux yeux multiples et aux six ailes et la splendour du Dieu 
assis sur eux. 

II apporta cette vision divine de Babylone ft Jerusalem et au temple, 
montra ce quo les Juifs commettaient de mal en secret dans le temple, et il 
etait tres triste de la captivitc et de la punition du peuple, parce quo Dieu 
lui avait montre qu’ils meritaient tout cela. 

II fut enleve par l’Esprit du Seigneur et depose dans la plaine remplie 
des ossements des morts; il y prophetisa et les vit ressusciter, et comprit 
le inystere de la resurrection generale. Il vit, & l’instar de Moi'se, par une 
vision divine, la forme de la construction du temple, la porte fermcc pour 
l’entree et la sortie de Dieu dans le mystere de la sainte M6re de Dieu, 
dont la virginite ne lut point atteinte. II predit aussi au sujet de la sainte 
oroix en voyant le temple ft quatrc cotes volant. 

Il jugea a Babylone les tribus de Dan et de Gad, qui avaient commit 
des impietes vis-ft-vis du Seigneur, tout en croyant conserve!* les lois. * II lit t '.J 1 
des prodiges en leur faveur,alors que les serpents tuaient leurs enl'ants ft la 
mamelle et leur betail; malgre cela il fut tue par ceux-ci qui avaient continue 
de s’opposer ft lui tons les jours de leur vie. II fut tuc par celui qui fitait le 
clief d’Israel, parce qu’il l’avait reprimandc de ce qn’il adorait les idoles. 

Le peuple d’lsrael l’enterra dans le champ de Alethour, dans le tombeau 
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HtJfemj, np hp itu^uut^iu^p ^uiptjL Ilppio^ujiJni-, npnj bp tfbpbt^Juih 
input tu^p : ^* L bp Stupt^tup^jii ui^uu^u* ijjni^uL bplpufi Ijl £ uujiuiLnpj 

mptnSbpbu , u lulpu i_ lit. Lptpn^ij ntib^nt^ t^Sopnt-ui :] 

t,p ninety (frQ ht. ;{nLj[tu[t 1*P : uppnt.^rn^lt 9 'bputLqluinnj upupul^jt i 

hjtiu u/^iJ bp tint^u^but ft ft nip ujilpt , puLnLpu p un^un.n p jib l^nn-nSntj U'op^ tup ti_ 

V hupu^uj tuppiu^ti fonupni^ut^ : f/ L LijL l S^ulS tut-nup jt ipu p S tu tj S tub pSpnLpjtt-b bt. 

utbtiutib ^pb^unulpi np tjnLtjuibbb bSut juuiLtuptu it 1 * inhibit ti_ ^HLp ^npnt-S bfi &borjtpb 
^ilji tj [ i f^iL lpi_uui[ui£uip . LJui fei_ m ^ r \b l^nLutuLnp bt- tpnu^utn ^npnt-S tpiLiup- 

i\uibui^ih i pit up* pp^tuinnhbl'tji t l ft 111 !) *1^ Juiijt 4I,,L ^ ni4iU » ti- tuptjbj^ tpuu 

^pb^mtuljb bt- lu ttb * 11^ rip tun_tubtj Sl^p turn jJLuth Suiwbbp^ l^tupl^ j^riptb : 

1/l pupnLtjbutp^ mn-JuiStit[h t^hinij utn. ppjtuutnbbtu^ub bt. tUpunLipiiL : t^jtuuugLtu 

niyiL ^iLp piupl^uitjuiLf bt- bpphtui^ tipitutSbintj fanupnt^nt- tuppui^jtb f bt. ipntntunpnpui 
r^hbptuiunLjuutf bt- uin.tupbij^b rjLui *^b it utLnp bt. [i Snn.uibtu j/i putbtp jnpni_J tp funp 

/' w ui|i|iiuif tubnLiubbtjtUL I> |J G qiup- 
SuitjSuth pfipnipfiLfi] ipupiiujtjnLiJii jJfipnL Pb nth B [| 7 i|nit|uili/ii<] tjnLlfflfl B I) 10 1*1111 /,!,] 

Xfcujttdi lldtd, B || 11 tVijji in t ijiiil] ti. iiiJim uihhtjuti. If tupjiiuS odd . B (J 1 3 |i B. 


10 


(TArphaxad, fils de Sem, le premier des aneetres d Abraham, dont le tombeau 
avait deux grottes. Telle etait la physionomie du prophete : tete longue et 
moyenne, figure triste, barbe peu fournie et longue.] 

16 HttOTiTS, 22 Juillet. 

Martyre de sainte Gerandoukht *, la persanc. 

Cette femme etait Tepouse d’un chef des mages en Perse, aux jours de 
Pempereur des Grecs, Maurice, et du roi de Perse, Chosroes. Elle tomba 
uu jour dans une torpeur d’extase et vit des anges qui lui montrerent un 
endroit obseur avec des flammes, ou se trouvaient ses parents qui etaient 
idol&tres; ils lui montrerent aussi un autre endroit lumineux, un jardin ou 
les choeurs des eliretiens se r($jouissaient; elle s’avanga pour y entrer et etre 
avee eux, mais Tange Ten empeelia en disant : « Personae ne peut entrer 
dans la lumiere sans le bapteme, » 

Elle se leva aussitot, se rendit aupres des eliretiens et se lit baptiser. 
Son mari, Tayant appris, se mit en colere et alia la denoncer au roi Chosroes. 
On condamna Gerandouklit et on Tenvoya dans une prison lointaine dans 
une oubliette, dans laquelle se trouvait un puits profond avee un dragon. On 

1. La forme Gorandoukht, plus correcte Justi, Iranisches Namenbuch , Marburg, 

1895, p. 121 1 , se trouve dans Tedition de Constanlinople de 170G. 
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t ltl 1iuu l • Pnqjih ijLiu u/L/j t^iuSu uutiuU Ll nLp : (jl ^ife^i/iiu^ Shmidt uuihXLuitj 

if^ujujL fei_ npujl^it /fiun_L ph^h^iu^tuu fee /{Li^i i{iyni_fu ^ilji «/n_ nun/ V'fefiiuLijfuimij : f/ L 
fyfe^uiiii/j Shuttil ShpXhtjtuL. [t {*fejiu/L Lnfiiii fei_ iuu^. #mjuJ<Jt ui£* n< ui^ifeinjfe gfe,^ U n/^ 
hi. iiijLiui./, JutSiulitul^u ru ptut^tjhutL f fiLutuL iiiLij i|ii/ufj|i|i jfeijni_L fee qtitut^Snutupuihlt : *Afol.318 

fe l jfeui /Jiu^ni-iuLL l u nupmjnL ^ilji qquih l/^lllh qfabpuih q iil^iiiii jt juiiji 

r'h&’ *«• uifituuiji uituh^htj^h tjjuit uin[Aiph <yuuiiuL fee Shutrdt 

nt l£ ut 9 n tfJ : k L W/ 1 ^ /’ fl ,,L P* SLmj/i i?n^» /jiiij&iiifuiii/Ji, iuji/^iL uiL/j 

hi. 1^111 ti[htj [At uiLtiLpii put ipi lS u fe l [turn nu n< nLptutj me, fei_ tuplj[i\i pu/fnj : 

U«/ Ml ^ptuStu^huirj itiluuiLtul j tuptuhtj ij/i <ijn/i_Lljfeu^iL jiLij LJiu, fee pipJiuS fyu^pft [t Liu 
to *>< fe*-ii infeuiuLt/iL ijLiu : 4,/uL^L puL/j^L fee uuupitih £ <Jin_iui_n{i uife/j/i ij/i ^utintjhh 
l l i h nL t U ^ ifiunjiufifeiuj Siiiuiiuhhtuu l^tphijjAt tpt^iuptultntjh ij/i jfeui Ipnphpi^ ippi_|uL 
inuiptjhTt tpSttttnuth[th lu/e £7impii_n{iL : fre ^npJutt) mii/L^iL tjhputhh^ /jJiLL fyfe^uiiu/j 

Shturdt ^ptuSutjhiutj ijopii/piL^L tup Suil^h ijLui, fee Lin i^iuuL ifiuunuLe n^L hp^hutL fee 

ttiul Lfk m inmpui^ qSunmubpL piuquiLnfth ^wi(nii/Lui/| Lapin q[ui iiiqmliijlp : f; L 

l.‘> ^ph^uiiuljli luhhpliLn^hu^uiqi li^uiL qihiiinmlijlli fi upupiuhnifl^L itiiLnqJp, In. but jt qupiulpubh 

1 /.i hi- oi\j, hu p Ill'll 111 LUji qhu-in.hp' [i Lfui B — &i ^pl.£iniul[ . . n< puiqijhuiL 

01)1. B 4 qlllllqi'illlllllpujlili] npill^ uilqmqiup uphill, p qllumni mS a<l(l. B || 5 /ll-Jl II pilippull] 
lupin up luuituL B || 6 pinliql,li] hi inknkui^ q^iuuuuuuinip[nl ytiuuinnij lupin ^piiitiuqhiinj 

add. B j 7 umiMj|ili] ijhAi yupfih B — hi. yi I, .III III Ij^ Skiun.1 nqQuigiqij qliu 01)1. B | 

— P" 1800, 1. 4 / 'll; III ^puiSiujkiuij . . . I;pl;i l,p] I. l 111 up II hinml gqopiulpuh S[t hi. iiiii-inphijPi 
ill pimp n [i ^l, iliiii up iii/.i;/i ilbnuiljip^ mlq [ipp I, i qq^muiqmpm . hi. [i Sinliiiiupiip^il, $pb*imiil[ 

S L III II h I, pi, i l.inp^ ipip ill Ip ill III i yiihiiLpVu ^p til il tll(l, mij iupAinl[l,p~ qltu : ?/l l.pillh /.;/i /;/, Mi B. 

I’y abandonna dix-huit annees. Mais l’angc dompta le dragon qui se fami- 
liarisa eornmc nn agneau et venait poser sa tote aux pieds de Gerandoukht. 

L’ange du Seigneur s’approclia de sa bouclie et Ini dit : « Desormais la faim 
ne te dominera plus, » et * elle n’out pas faim pendant tout ce temps-la; . A , ol 318 
elle apprit la langue syriaque et le psautier. v ° b - 

Apres la mort de Cliosroes, son Ills llormizd (Ormizden) fit sortir Geran- 
doukht de la prison profonde, et on la tortura a tel point que ses seins se 
detaeherent, mais Tange du Seigneur la guerit. Ensuite on rernplit un sac 
avec de la cciulre de four inelee a de la braise ardente, et on y introduisit 
sa tete, on by attacha de longues journees, mais elle ne renia point le Christ. 

On la jeta en prison. (Le roi) ordonna ensuite & des homines debauches de 
forniquer avec elle, mais lorsqu ils la regardaient, ils ne la voyaient plus. 

On la fit sortir de la prison et on l’emmena un endroit eloigne pour lui 
trancher la tete; on lui sceila le cou avec un sceau de plomb afin qu’apres 
lui avoir tranche la tete, on apportAt le sceau an roi. Pendant qu’ou 
emmenait la bienheurense femme, 1’ange du Seigneur ordonna an soldat 
de la mettre en liberte, mais celui-lA cut peur pour le sceau, et dit : « Si je 


702 


LE SYNAXAIRE ARMENIAN. 


[1806] 


fee ((iujui lupXiul^buiq i^hiu : 1/ 1_ ( hbpiultqm |uui jnjc/ i/qiiniSfcijuiL <^/i iii iu|ic/iiiIjiiiLn|ili^uiL 
\ fol. 31 U ^ujuJt ’/‘p^iuuinu^t ttutpinjiLpntiiubiup^ t t<_ s>t 2 mini | iSLiun_L Ipukbpi ih lUUUUpbp^ * qtjtUlljlUI- 
Imp in up mj tlbpixbrjutL. iipupiuLnijh to. b^hpX t[SnpPL f Ll. ^bqtUL. UtpjttlTi bt. 
bbpl^b utq q^iuhqbpi\Ti bt. juiiijh pu^uibiuiqt^u bpbt-fcp : 

lluju/ qluutj ^fjpni-Uiuqt^S Ll bpl^jip btqutq utiLpp tnbqbmtjL, bt . fptipAtUL ji gutqtugb 5 

U b^jimjAt^ : 

ipopiulpubb np utpZtul[buji] qbptttlb^b ( l*bputbqnt.pnn lupl^jilt jt piubq t^iuub Lnpiu , 
b i_ qjiuitutjbtiii^ Up tubqpmn^ iuut ~ ij* ’bnSbuijtiuhnu tlbuipufiip)^}iinlt . bpb "t tUpixtul^jt 
qoptulpubb np t^tttuh jtS SiumbbtjtuL. qtupixut jij bu mbqpt^b ^lutpujil^Uf Ll inuitj 

ip nitwit jiS ijinjutultuilj http in : rftufli Jiut) t)L uiptiiupq[ttnlj qpbtutj tun, llpSqqtub ^Impujiq 
tupgiujbj bt. but tupXutl^btutj ipp>p mlpiibb 1 Ll ^piuttiu^buitj q[i tiidbhiufL pp^tuuinbb titbit 
l^uiu/puipiL jJLun^p IputjijLh : 

IfL tuqmibtuq q < hbpui t hqm.^um Sbtnptuiqo^jiinL qji Lpp^ijt; jt hnumiubt^libnLtqo^u Ll 
op^bbutjt^ qjJutqutt-npli, Ll HjfjojJu uipiuutjt; tjiituh bnptu bt. t^iuuTi giuipLigjib, Ll but n£ 

Ipu Sh ljuj l tu uipn[ bpfc, ITbp&btup- t; Ipu uuu p n t-dh t^Lbunj [i3ny * ^'btutj ^bl^bqbqjtb unLppt r ^ 
SLpX ft V hpjtb guiqtiigb, bt. qn^uttjuiL ijUuuinL^nj Ll unpijJbtutj ^Lplpup f Ll ^ju-tubquttjiuL. 


10 


7 qbptubb^ib OJH. ^15 || 8 fihutpuiupqjiuib'^ puupup^ib Cldtl. B tupAiul^jt'] luqutuijt B || 

12 juiuqtuqnLphiutipJ [ i [uuiquupiLjJtmib H. 


n’apporte pas le seeau an roi, il me fera tuer a sa place. » Alors Pange invi- 
siblement enleva du cou le sceau intact, le remit an soldat, et celui-ci delivra 
Gerandoukht, qui fut tres attristee de n’avoir pas etc digne d’etre martyrisee 
a fol. 319 pour le Christ. L’auge du Seigneur, voulant aecomplir * son desir, s’approclia 
de son cou avec tine epee et lui eoupa la peau, le sang coula et teignit ses 
vetements en laissant apparaitre la blessure avec evidence. 

Elle se rendit ensuite a Jerusalem et se prosterna devant les lieux saints, 
puis retourna k la ville de Melitene. 

Le soldat qui avait remis en liberie la bienheureuse Gerandoukht, ayant 
etc jete en prison k sa place et a cause d’elle, Gerandoukht & cette nouvelle 
dit au metropolite Dometianus : « Si le soldat qui est condamne k mort i\ 
cause de moi, n’est pas remis en liberte, je retournerai de nouveau en Perse 
et me livrerai a sa place. » Alors le metropolite ecrivit au roi des Perses, 
Hormizd, qui relacha le soldat, et ordonna de laisser vivre en paix tons les 
chrctiens. 

Le metropolite pria Gerandoukht de se rendre a Constantinople, d’y benir 
l’empereur, de prier pour lui et pour la ville; mais elle ne eonsentit point, 
en disant : cc La fin de ma vie est proche. » La sainte se rendit k une eglise 
pres de la ville de Nisibe, rendit graces k Dieu et jiria longuement; elle lut 
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U It III II 111 L U 


b i_ Juii/rjiiirjni_jf)fciui?p ^lubgbuiL 'l^pjiuinnu 'biLf/iff^i /*/" : 1*l jnjif/mi? 

ijljjtin b ijiiil. i f t bpinbgnL^uinb WiupjituS lubnLiiibbijiiiL : 

[B * <S'oIi bi l ^^uimiulf unLpp iurLtupb^ni-^L n£b |ii_fjiupLp ^binliLtiijlib /»pji turning 

bptubb^n(b WuipjiiuSnL WiuggtiitjbbiiigL.n^b t jiiim ifiiftluujli tugging : 

//jipni_<^i n//jni^ii^il»lr 'fipliu inn itfc WttipjiiuS If tiiggiugbbutglib up bp jbipiiptp 

lpiibmbijb f nut pun-tu^tiign(fi ihtunnLgbuij^ hiil Sbpb Sbp djiunLii /•p^minmi ^buibi^bginL 
bSiu, g[i l ; p Ji Wuiggiugbiit^ ji uut^Stubuigb Llunpng : I/l ijnjni^ btti^u pJpn-Lbiiij^ (lio^Hr 
fj^Liiitj ^npmj uupuuptp / T [ U ^L l J^ ,l,i fy ul,LI1 itpiitJi^L^btug Sbtun.Ii if bp nj lijiunt-uji I p[ tu - 

innuji y’^tp Suip3hmf jbp/jp/itr / , u|in»jtj/i ^buiij bin, tc ^Stp^ p^zk^ lU L 'fr 1 *' 

Lyiilt £ TnfiiiLt tjb opb gbaib : 

Ihtlj Inn iii^ rM b lu ptttJtttbbgiuL ji Sbiun.bbi ijuint.Ii fet- guiggtulpubti 

bi. gtiiSbbitt^b ijnp fib^ nL.bbpb iiMm/j/i pmbgniL <S biunJi fct. Jm.Jijiiijni.pfcttiifp pbg bSut 
yi^tp* $buibi.b[ni[ l^bbuiputp^ib ifipnj £ jutj^ tpitumnuuSiu^fib i^iup/jiuujtuint-^i Jill, Lt. /» 
/ ,L f n 3 u / 1,, 2 u, ^[ ni / *1 Stpb Ll gut^bpmub uupuuuiLnpbp uigpuimtugb : 

Iji. ui^btgbn unSbbui jh riLpfcp iu itft/jlrbj/i ^Linfixbjni^ fiplfifab Sbpn^ Sjibibi. ji l^bbuipuip 
iiupuupiubub Llm, np fci_ ^lubq^ig bumbp ji Stii^nJi, b,L uigiiiiiuiLnp bgbi. l^bbutpuip 
gbpbgSiubjib j bui n p n f l bt. igtiimpitiuinb^ni^ jJuniJj/jii b l bgu pbpbp mn. ft ^oSiubbp^ 


* B 

p. a. 


1 ^p/iumnu] Zpnwfo (tS* fei. B — !?l jnpJiuS . .. lubtiLuilhgiuL OfH. B. 


maladc ires pen de jours ct reposa en paix dans le Christ, le 22 juillet. 
Lorsque Gerandoukht s’etait fait baptiser elle avait pris le nom de Marie. 

[B* Fete et commemoration, selon toutes les nations, de la bienheureuse - u 
Marie-Madeleine, la sainte femme apotre, la myrophore, qui suivit le Christ. p * ,) ' > fi * 
La sainte servante dn Christ Marie-Madeleine, qui fut I unej des myro- 
phores, s’etait auparavant presentee a Not re-Seigneur Jesus-Christ et l’avait 
suivi, car elle etait de Magdala aux coiilins de la Syrie. Coninie elle avait 
ete auparavant possedee de sept demons, dont elle souffrait, ayant appris 
la renommee des miracles de Notre-Seigneur Jesus-Christ pendant qu II 
circulait corporellement dans le pays d Israel, elle s etait rendue auprcs de 
Lui, et le Seigneur F avait guerie et chasse (belle les sept demons. 

Depuis, elle ne se separa plus du Seigneur, et ayant quitte sa maison, 
les membres de sa famille et tout ce qu elle possedait, elle se lit le disciple 
du Seigneur et circulait avec perseverance avec lui, suivant not re vivificateur 
pour ecouter son enseignement divin, servant le Seigneur et les disciples 
de ses biens et pourvoyant aux besoins des pauvres. 

C’est ainsi que, suivant partout inseparablcment notrc Sauveur jusque 
dans sa passion viviliante, assise devant Lui a sa mort, elle prit soin du tombeau 
vivifiant. Puis, ayant prepare des aromates ct des parfitins, elle les apporta 
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J^iLL SL inn li ! lit ii Ll Lin 1.11 jnil^ yLplpiLii phalli 111 (pih iiii^itiiiiilpinp^Liiiij [i tfL[ ifeij- 

ihuli^ili [i nliuipjitj Ll jinl ; n uiji tj h h n in h in J : jltuinj LmLn Ll ijJmjTi ijSl^pL ji IfLpufiti- 

p 111)111 upiipin^upipuh^i t Ll £11 n ti III Ipj Lijini p Inj hi) 111 Ll pi lL 111 muuiL ji LStuLfc ipi^J utplun 
hiuioPnLpliti piipnLphtiibb tptp jiLjJiiMj tm^ tn^ial^Lpinmtjb ijjiii infibiutj ; t*L titjbii^u 

Lilian £inL tpu^pib ^SfcjA jiujinujfcnij^ inLutubLj^ lupdiubji feijliL i^ttiub uti^niLLj^ u [ t F n $ , 

i^np nidify uul bin : 

If i_ {Lin ^tnSptun-biu^n^h * I'pftuinnuji Ll i^nt^jib uiiLpp ijlru/ij /* fri^ffeunu 

inn. ufiLppb iinip^mbbl^u luuinnLiu&iupiub iiit.Liniuptiibji^Jif Ll tun. bSut ^bL^ntf tfikp 
why . up Ll IpiitjL in I i) L A nil Af^Ln nn) p hh 0 Luiy iippiupiup , Ll L ipiiL jt SnLtnti in^pjiL 
^npnciJ jLimij bb$Ltjpb Lopb uiiLpp Suibl^ntbpb : 

^ Lumj | /,fci_nTi«ri£nu pmqtuLnpb i^utiLpp b^uinpit bnptu LpLp fyniiiniiiLf^iLni_iijoj/j«, 

/, i_ L q ji ijiubtib l.iuijmjini. ijnji ftbpb nJibLtuij . jfrjini_i? ipuiniitpji inntpLi np trnjiui 

^tnbuiufiui^t Ll jt hriLpiutnnpub SLpX SinLtuptul^ib : 

/* uSjib uiLtiLp Ipuin tup Ltj tit l t^lpuyiLpbtuSp ijuiub 'fapjtuuinuft unLppHi 

Wpflpniiiji piitp[l;b *miiipiij Ll ii/jji ilji pbif bihu ji luupji^nb, npg ^llfi^pJnLbt? ji qbtnb 15 
mpl^iub i jiiiub 9 l'pjtuinnujt iiiLiiiinntjb :] 


10 


pour en embaumer le corps du Seigneur. C’est la qu’elle vit les deux anges, 
vetus de blanc, assis au sepulcre, Fun a la tete, Taut re aux pieds. Kile vit 
ensuite le Seigneur lui-meme sous les apparences d’un jardinier et conversa 
avec Lui, et elle apprit de Lui la vraie nouvelle de la resurrection qu’elle 
alia, en courant, transmettre aux disciples. (Test ainsi qu’elle fut digne de 
voir, avant les autres, le Seigneur ressuscite, en raison de la grande affection 
qu’elle avait pour Lui. 

Apres l’Asceusion du Gbrisl et apres avoir regu le Saint-Esprit, elle se 
rendit h Ephese aupres de Pevangeliste saint Jean le theologien, et, restant 
pres de lui, elle pratiqua Pascetisme. Apres avoir vecu en grand ascetisme 
elle s’cndormit saintement, et fut deposee a Pentree de la grotte ou s’cndor- 
mirent plus tard les sept saints enfants. 

Plus tard Pempereur Leonce lit apporter ses saintes reliques a Constan- 
tinople et les deposa dans le couvent de Lazare,qu’il avait fait bat ir ; e’est la 
qu’a toujours lieu la celebration annuellc de sa commemoration et a Cnratoron 
pres du Yeau. 

En ce menie jour, en Armenie, perit par le martyre pour le Christ 
saint Shahap Artzrouni, de nationalite armenienne, avec un autre homme a 
Babjdone; ils furent jctes dans le ffeuve pour la foi au Christ par Amir- 
mouni 


1. Amirmouni — Amir al-mowminin, Femir des croyants. 


[1809] 


17 MROTITS, 23 JUILLRT. 


765 


f ibl; L l dm j/iu^t I 1 *!* 1 dob b unLpp Lujfiu/|mjfmjiuijfi ^n/^iuunL 

L l IJ in htji uiL h n n[t UjtLlthtiiif : 


* A fol. 3ty 
i” h. 


5 


10 


h lurjnLij^h ijiifiLjipL 'frnl^iuu tuiLiuftfi Vn^tpjilgultiui Lujiiffignu^iL, bfyuptj JjLiu l [ lutt ^ 
^tuLiuuinjL ^iljiuj Ll Liu uiuifiuLui dut^h i^iupqiunj burn Lpii tit JpL ujtuinJLiuij ijjur?|i^nLjif|ii 
gpliuinnlifcnL.pbiuL f Ll ijuuih iLiiji^Lij/il^J/.iiiLL 7*fi£iiuinuji : L’l ijiujiiSiuijiul LujiujignuL 
gL/j ^njLftfugu |n!immirri.p(iiifli Lngiu Ll ntub . 7 <£, i7 unfLLuijL Ll /jiuiuuigLui 

^111 tiu jJuujUfLnp^>L f Ll u/juiijl piuLu ^iir^njnc.j9kiifff JuouL^ : 

// l LijL i_ jtuL/gup&iui^i iluijfi npiifi^u ttiuuinjil^ uifnXpL Ll £iugc/ i?LA Ll ui^uiij^L, 
Ll jui<£tL utliigiiL. [illinium j^bplffip Ll iiij^ ijoguiljuiLgL, Ll t£L "("‘ft 11 fibn.bui[g 
iuL^iilL^ : I/l &iutfbiutj juju ifLA iuiliulLj^ guiL ijiupLigiu^L, Ll bpha.bijutfi jLg/jL£g 
^pb^miulfg bpjiijtupog npg j tioubtjtuL gTuj uppnjL tynl^uiuni. Ll Lj/iL jLg/f^Lu : 

/'ulj S^pjthmjiltui l^ijipjil^iubnuji bu^uipgnujt j?L£?ii/ijiijl ^Lguijnxui/j, Ll uiL^iiil 

jui/iii tynlgiiuni-f ufiftut^i jiupriLijiuLfe^ /jiujji * ^l ^ Ul iuq°pbintj uin. UuinnLuid Ll 
jiugnjij ijLiii : //l Liu Lg^JLiu^ ugutn Slant] iguShbtti (ti Sputgubtuiji tupgtu^i Ll Liu 

1 $oL . . . /J/,lLL,,ii,] &oL /» l i[i[iujnLp[ii.fi un Ljrp Luffiii/jmigiufiL 0n/fiiujnL B | 7 t^unYii] 
^pinSiuhu B || 10 Ly huiqbiuij . . . jbpltfilui 01)1 . B || 12 iiiL^iul] ujL^Liii^B || 14 p. 1810, I. 4 

lY Tim hppb lUf . . . hplickg uiL]] /.ulLiii^ puitfttiLnph Sptujuibnu ^imLiuij qitncppft miLUip/i />«-/*> Ll jLhi 
puujnLi? yuprjtJiuL Ll ujiuuiuiii^miiLLnj fippLi. hq[nn ^tuumiuinnib jt WLiuinfi frt umnujt ^puitltujkwg 
hi. Ifiu[ukg[ifi qftui, hi pbphgfih III Jqftfi !j Suip iSjih input, hi. iiinpn k ijjili ji pinfiijfi hi. iui ij n^itihiupftj 
tJiuin.iuLnpfcp ql\tttmtLtub : t> I jutblpt/pbtulj[i hphihgtuh |» puitqfi 1 > • 


' 17 hrotits, 23 Juillet. 

F’ete des saints cveques Phocas et Ktienne dc Siunikh. 


♦ A fol. 3iu 
r"b. 


On introduisit saint Phocas devant l’eparque Africanus, qui l’interrogea 
au sujet de sa foi, et il repondit, en expliquant avec une doctrine divine 
les inysteres du christianisme et I’incarnation du Christ. L eparque fut surpris 
du talent de sa sagesse, mais il lui dit : « Ahandonne tout cela et execute 
la volonte de l’empereur » ; puis il se mit a proferer des paroles de blaspheme. 

11 se produisit tout, dun coup un bruit, comme eelui dune averse, accom- 
pagne d’un grand et terrible tremblement dc terre; Africanus, de peur, tomba 
a terre, ainsi que les autres soldats, et ils furent comme morts, sans soullle. 
Une grande lumiere, plus forte quo cello du soleil, jaillit et ijuatre anges 
du ciel apparurent, monies sur des chevaux, qui conversercnt avec saint 
Phocas et remonterent au ciel. 

Terentina, femme de I’ejiarque Africanus, accourut, les cheveux epars, 
et tombant. aux pieds de Phocas, le pria de ressusciter son mari. ll pria Dieu 
et le ressuscita. Puis elle alia raconter le toul ii l’empereur Trajan, qui fit 
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Ijnit mij mumO/t jiip Ll. : l it unLp p tjlpiijji /)'[; jn/ 1 /j lif^i n 9k, hn^u^u 

u^iti tn tiL ut rj tpu tiiliinjit u^iuLdi^tui ZlmnniAnj : t*L ^putStujLtutj fjLtu Ll fcpfcij^iL 

pSjtL Ln pin Ll Xutfi (LpljUjitj ijopimjxqij , ^ ,<<I : fr 7 /.r. t^unLpplt £ * piuJirj, ti_ t^n^tuluu^nt^ 
ijitun utLnpl^p. t[l IinnnLiui : t*L ^uiLlpup fnul^fi piutjuiL ptu‘htjh 1 Ll LpL^LijutL rptufptupg Ll 
[ riLUiULnpp, Ll npg uiLujili ^tuLUitniutjpti Ll tH^puiLgtuL : 
f/L qtupXLiuj^ Iputjnujjili tptuLppL mn m\>[i |^uiipiii_np^L, fct_ Llptitj ji 

tuLtutnuli +vb m/im/ji : Wpl^jiTj t^unLppL ft Lnp ui^pLtjLutp^ 'll T i[Lp[ut dtiuiuf Ll WuintiLtuh 
lull mp ill tn tipu^Luuj tjLtu : //L liifjjii# VLtLtiLtjliTt pmi^mh^ti Ll iiipxj/fpfiJj rjhut tuTu j, fei_ <JujiJ- 
ptupXLtuj^ r^XLiLU jiLp (/.ji/j^iLa inipijJl, :uij tun. l\uinnLiu& 1 Ll ^npduni IputntupLuirj <|iiif£o£?uL 
L l tuututj Hititl&l, lULirlirfLuitj t^nt^^iL jiLp tun. llumnLtui (fnLjJiu^t Z 1 ?' : //l ^npdtuS 

ipimp tiplili tithni Atu^ntn [Liup^ fippLL tjlitupi^nii : 
huuihtjiuL piurpuLupti LpuLLp^ jt gut r^uigt^lt f Ll LpLLLtjtuL htfut unLppft *frnlpuu ji 
i^nLnit giurpupliL Ll uiul ~ . S puipitii n it pnbuiLnp 1 L pP^fjp [i npmnpiuiiinZ/iiijrlx fiLt^ inLrj[t 
jt <Jni_p Ii pitLjunLLtitlpuli . ^iTu\ iiiiitjnjli rjpnLlig uipptii ^uLpLuth /qi/jti^iij : Z»Y ^ Lui utulptiL 
utLnLptj iutptuuup litu^rtLimip SLmuL S pm ^juulbnii : 


8 tuIiiiJpiii in] uihijbtim B lupqh^Jifi fpiiii] uiplfftTi t^nnLppli B || 10 Bn in n Lilli] ^pninjitj 

fbb Ll add . B || 10-13 l/i. . . . Lt. luni^] Ii’l LpLLtfijiuL ii ii Lp pL *Pnl^iim £?mipiJLnp|iti 

piifinLpJpii Ll mill ~ 1>. 


venir en sa presence (Phocas) et Pinterrogea. Le saint martyr dn Christ 
raconta, a son tour, en detail, tons Ies miracles de Dieu. (L’empereur) ordonna 
de le suspendre et de dechirer son corps; mais une voix du ciel le fortifia. 

3 ' 9 On jeta le saint * en prison. Tandis qu’il en glorifiait et remerciait Dieu, la 
prison s’etant onverte tout d’un coup, des lampes et des flambeaux lumineux 
apparurent, et tons ceux qni en furent temoins crurent et se firent baptiser. 

On introduisit de nouveau le saint (levant Pempereur, mais il demeura 
inebranlable dans la foi an Christ. On jeta le saint dans de la ehaux frai- 
chement cuite, on Py lint pendant trois heures, mais Dieu le conserva intact. 
On lit ensuite surchauffer un bain et on Py enferma, mais il eleva ses mains 
an ciel et pria Dieu, et tandis qu il terminait sa priere et disait Amen, il rendit 
son ame a Dieu, le 23 juillet. Lorsqu’on sortit son corps, il degageait un 
parfum comme celui du nard. 

I/empereur voulut sortir de la ville; saint Phocas lui apparut a la porte 
de la ville et lui dit : « Trajan, tvran, tu iras a Pendroit <jui t’est prepare, 
dans les flammes eternelles; pour moi les portes du royaume des cieux se 
sont onvertcs. » Pen de jours apres Trajan mourut (Pune mort cruelle. 
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(UupnS utLiiLj! ippuyn.pjiL.ti II iii /• tiiiihiniiji 11 [iL.fihtutj Litpntlpuipmjt % 

1/pmlbpil lltnbi^iuiLLntt biipn/l^nignu fcp II^lIiI itug t Ll ipnpd tuuintiLtuftiu^jib t jpnij 
gjiinnLpbttib t *biiug ji hnuintubipibnugo [fcu f /zi_ annul. ^nL.butpl~ii jlit^nL, Li Ll bgbi. 

ptupgStubp^ : l/L p m p gd mb h in tj f l*jinhl^ujinup UpbLiugLnj^ in^iulpipuijib ^lognuj i . 

- utpuip Ll jdipb * ^nL&iinLbu bSjib : l^tupgSuibbiug Ll. ggjipub I'p^npli /i^ii_ifiiifjLfijIf 
kqpop t'uipuipi np i^tuttb p inLpb iult f»i_ IpugSm-pbuib Smpgn^t : 1 hlnug Li_ £ Ll. 

bpbp mbtnji tf[ l pu bpjiu ijiiiub ^^dmpjitn ^ tuLiuinn j : 

Ijl iipumpjnuppb hnumui ht l nngo^up 9 * Lp ti uili mi gpbiutj pnLtjP jt ^iiiju pb ■ ffrfir 

n£ uiufcp '(' pjititnnuji bpIjttL pimppib yuinlpiipttip f Ll pJignLhjip tplmpiijh '/*imj/j//ij nL|i : 
10 //l ji IxbfLh //infci^iuitrJfnii^i uiiLUipbing ji ^uiyi : 

fjL bl^butp^ //inti^JuiLImn^i ^bplpipb l^iu^ng, f'.upgfcfi l^mpmilil^niib ^itiyuj ixbtiiingpLing 
gbut hi pphigjiu Ijnupui JSbi uiPniLfi^L lljuibiug f ^ p ill fin ihuiL 'P'nLpgn^ji ji^nubjib fl jiibbtiig : 
IrL ^p in Stubbing I'uipgljb Ipupniptl^nub Z^tu^ng Uinbijuiitibnuji ^pbj^ ttptnniuujmubp |fJij|r7iijfi 
( l'hpS tuhntiji tipuinpjituppjib : L'l gpbuig jnji/ 7C nt ] ippti^nLpbtuSp £l urtLpp 


1 uiLni_p] ffioTf hi. add. I> ;j 2 bujpil^nignii bp UjnJihtng'] ui^uil^bpin bp U'ni£ub li /, ?//,lU IIIIJ * 
higjiul^nu^nnjib li jj 4 ftpkbujiji-rrj] hi. Vkpjtuupuguigitg add. B jj JS pb * • • '^•ugl^hgnbji'} ijtuiih 

^lULunnn^ I>. 


En ce jour martyre de saint Etienne, Peveque de Siunikh. 

Lc bienheureux Etienne ctait cveque de Siunikh; il etait verse dans la 
science des ecritures divines. II se rendit a Constantinople et y apprit la 
langue et la litterature grecques, et devint traducteur. II traduisit les oeuvres 
de Denys PAthenien, disciple de Paul, et en fit lui-mcme des explications. 
\I1 traduisit aussi les ouvrages de Gregoire de Nysse, frere de Basilc, sur la 
nature et la formation de Phomme. S’otant rendu a Rome, il en rapporta 
trois ouvrages sur la vraie foi. 

Germain, patriarchc de Constantinople, avait cent, aux Armeniens : 
« Pourquoi n’attribuez-vous pas explicitcment deux natures au Christ, et 
acceptez-vons Ic concile do Clialccdoine? » 1 1 envoya cette lettre par 
Pintermediairc d’Etienne aux Armeniens. 

Etienne etant arrive en Arrnenie, le catholicos des Armeniens, Bahgen, 
le sacra archevequc du grand diocese de Siunikh, avec l’autorisation de 
Khourto, prince de Siunikh. Bahgen, catholicos des Armeniens, ordonna a 
Etienne de repondre a la lettre du patriarchc Germain. II cerivit line tres 
belle (lettre) avec le temoignage des Ecritures et de la profession do foi des 


A foi. 319 
v° b. 


A foi. 310 
v° b. 
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A fol. 320 
r* a. 



13 Iil I'l'til'i'li . • • t ' n / 1 om. B. 

saints peres, et lorsque les sages Grecs Leurent lue, ils firent de grands 
eloges sur Lorthodoxie des Armenians, exempte d’heresie. 

II fit egalement les commentaires abreges des quatre evangiles, de la 
Genese, de Job et d’autres livres. II composa aussi des hymnes chantees 
et des antiennes d’une douce melodic. II purifia le pays de Siunikh aux 
moeurs monstrueuses de toutes les abominations et y precba la vie sainte 
\ f °a 320 et *pudique telle qu’elle convient aux chretiens. 

II y avait une femme de prince, fornicatrice et ineestueuse, dans un village 
appele Moz, que le saiitt avait maintes fois engagee a abandonner ses 
oeuvres immondes; mais la femme avait augmente son insolence. II arriva 
que le saint passant par ce village, on lui prepara, h cause de Theure du grand 
hale, une couchette sur les branches d’un arbre. La femme impudique pressa 
son mari d’aller tuer (le saint). Le mari, arme d un couteau, se rendit ^Larbre 
on reposait le saint avec I'intention de le tuer, mais ayant apergu qu'avec 
le soullle il sortait des flammes de sa bouche, il eut peur et lie le tua point. 
La femme, saisissant le couteau, enfrappa le couir (du saint). La terre entiere 
se mit a crier comme un hommc et dit : a Malheur. » Et cet endroit s’appelle 
jusqu’au jourd’hui Vaiotzor 1 . 


Ses disciples enleverent son corps, remporterent ala chambre d’Arkazean, 
et de la au couvent de Thanat, on ds rinhnmerent h la porte de Teglise; 
de nombreuses guerisons ont lieu en cet endroit jusqu’aujourd'hui. 


1. Mot a mot a « la Vallee de Malheur. » 
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17 HROTITS, 23 JU1LLET. 


Ihilf S ft m fh uj l^L tn tj Sjt bn f tuLnih mLtituLl^p tgtnLpph U inLtftniLlinn I'pfitunnuft, 

Ll i jnij Lnput tupLiuSp lit- tun • SKii <St(* *[/ T £" t */£* r,L / r ^/ ,£ -^ r : tut l t l^ tit U 

IflULtlUL P : hi- ttt^tu t»- tiuttLtufttnLt^ i igtunLiittj ^kplfftpii Ll /.ij/.l 

^tupd tiiutitnfti i Ll pLIp^SLuitj piiiijni-J ifiiijii^i/j Ll iiiLnnini-L : 

* hititnuipLtjtttL unLppft IJuiLtfnuftftnu (fnLjjttift /■*/• : 


ffufjiH? KfLiiLji moL k; U tup ft in Stttj If uitjfjiiiijfefiui^LnjTi : 

l\tgufuf ilili 'I'pfiuutntifi IFutpfttuS bp ft utit^StuLutijli fJ Uunpntj, jnji i?t 

Lj[ili LopJi t^LtLphf tu^tiil^LpinLtjitiL 'Fpftutnnttfi f Ll ft qLpLrfSuthh utinL£ L^og Ll fnhl^og 
oA tfStupSftL SLtuni, Ll ft sftupnLpLiulL Lutfu gtuL IjiuLutftili [ *J*H U tupfuuSnL 

llutnn Ltit htu SLftL LmLu t^l'pfiuinnu ftupnLt jLttt^ f 1 SLn~L[ntj t Ll ^Lft ^luSputpcxSurhL 
SLuinJi ijhtutj fbtftLunu uul itmfituLlb 1 ' uiLLuuuputhftff* i Ul SL& ^^InLpLtuSp ^ ut ^^ iu l_ 

^ ujfitfLtiiL ft tnliifLn$Ji : 

[B * ftwjiiJ ttiLnLp ft Ztiijti ifetnwtuli UtitSnL L[[t figfittitlfi tii£tul[Lpwfi ft iuqb nn { t 
/j l fci-1 f hoffii fll lu }frt}^ tf n t ^ IUf "F£ ^ ultnul P^g iu ^ t 

tupguifiii : 

/» iifyh ttiLnLjt Ibijni^Iiiiqi/i fen^in/jn^no/. ijnji "Ibuipnu uin.Mglmfb 


1-4 il|iiiyf.iu/(feiug . . . uiliiiiuni.fi 0/«. 1> || 5 Umfei/iiuilmn] </'/, fc L «<W. 1>. 


Un cenobite tin nom de Noe vit saint Etienne, devant le Christ, sa 
poitrine pleine de sang, qui disait : «. Regarde, Seigneur, car la vengeance 
t’appartient »; et il avertit la province de faire penitence. Et voila que le 
brouillard et la brume envelopperent le pays, il se fit un violent tremblement 
de terre qui engloutit beaucoup de personnes et d’animaux. 

* Saint Etienne fut martyrise le 23 juillet. 

En ce ineme jour fete de Marie-Madeleine. 

La servante du Christ Marie, de qui sept demons furent chasses, etait 
de la contree de Magdala de Syrie. Kile devint disciple du Christ, et e’est 
elle qui, an tombeau, oignit le corps du Seigneur avec des huiles suaves et 
des aromates. A la Resurrection e’est elle qui, avant toutes les autres femmes, 
vit avec Marie, mere de I)ieu, le Christ ressuscite des morts; et apres 
l’Ascension du Seigneur, elle se rendit i\ Ephese aupres de 1’evangcliste 
Jean. Apres avoir vecu en grand ascetisme, elle reposa dans cet endroit. 

[B * En ce jour, en Armenie, commemoration du prince Samuel, disciple 
de l’apotre Thaddee, et de sept autres martyrs avec lui, qui furent martyrises 
par le roi Sanatrouk. 

En ce memo jour martyre de l’eveque Apollinaire, que 1 apdtre Pierre 
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l^iupt^lnut^ Liifjiulfntifnii np *Jjirii^ /jiiiiniiijifcipiiL ji 'l^huufpuinul; jJtiiqusLtipfc : 

/* iin^Ji mi_ni_ji ^uiiifhuiL 9 l*pjiuutnu unulfuif[i uuui^iniopt hi. itu^unntulfnLphuiSp t)L A 
iiL tu npupni fei_ in if tuLnpui^ titbit t^npriu, In. pturjhtjuiL tfiuS pui puilt^i 

<Ji uptj [tLpntj [i uriLpp nLpini ‘I'piiupuplf : 

IrL pit pit) uiLHLp ^uiifhtin. /, 'I'ppnnnu uftupnh frnpnu njiij^i ljn.nh PuitfiiiLnpjili +*tuyiij f 5 
np uupiifiuiL f'tupApphpif :] 

t pnm[ irj ibQ Ijl BnLfpuft l , 9* : tSofi /?i_ uppnL^LnjJi 'P-ppiinpihui^ i 

S" iijjTi 'I'ppnnntt i, i< e i, ii i/i /»u hi hr l’ %p nu gitirftujil^L i ifiiLiiinp II Lpptuinuji 
ipiiinniLnp^ t np ^/iJ/Liii^ uioiniiijiiii/j pinpAp hSn^b tftfnLump jiLp mi ij, h l ijlfnLn.u jiLp 
nip&iuphifl^Lu IpuitfLhtutj ft uhihiulf lumnin puilfjih : 

Ul i?£ni_J tuLiiip /in min npLijtiih idling IpU-ujii ~*nip mj uppni ^ hi. pjirf tiputnnL^ttih 

ti Lib lj jift ^ui^htjttn. fhplf^ihu f hi. iffiimui. tub rpupuipnrji iuJhihtjnt.itj f hi. uiLiuminij 
puShituunLpp i?ppnpifnLpiiL.H f hi. tpuShituji Ifin ilu ^op ^tLpn^ junpimulfhiutj hi. ptu^phitirj 

7 £ofi . . . p pi injifih ui^2 rfJpUjtn-PjitAi uppiiL^Ln^ IfnLujti * i*ppiinjtihui j B || 9 rpuinuiLnpji . . . 

uiyiniupiu kW utnpiuinLpumji hi. tfiLUiupu^m ft : fri. hp i£iujhfriL£ IfhpufiupuihuiL hi. jnjc/ tfhtfhtjPf 
inhufhimSp.f rpip piur^nuSp [ i tftu)ilfut^jti ^utpuiuttfnLrftuihf^ nprfLntj jti phinitj - 1'SL 

hnpiu gfitihuitj m^miupuilf putpAp hi. hSnjb tfrfnmutp fat-p luhtj . hi. tfIfnLn.ii jiLp tfiupbutphtfhi 
/jl ijnu Ifhtfhi If uiitfihiutj ft uhTihinlf iit£iniuputlfPi f hi . Ifutpqhuitj tftfnLUinph [ t uufUiuutLnpnt-Ppfj 
lfn.ntjh jiLpntf tfjt uin.uiLhf~ uftphf[i fjigfi tuuuinLiubntj ppntj I> j| 13 yuifhfuuunLpp bppnptfnLpfiLfiTi] 
ji rt^Sutppni llutnnLiub JB- 


10 


avait etabli cvcque de Raveime, et qui fut martyrise par les flammes' sur 
Eordre de Eempereur Vespasien (Vespianos). 

En ce meme jour reposa dans le Christ, apres avoir etc martyrise dans 
d’horribles tortures, le grand baron digne de tous eloges, et pere du roi 
d'Armenic, Thoros. 11 fut cnterre dans le eaveau de ses aneetres dans le 
saint monastere de Drazark. 

En ee jour cgalement reposa dans le Christ le baron Thoros, fils du roi 
Leon d’Armenie, qui fut Lie a Bartzerberd.] 

18 huotits, 24 Juillet- 
Fete et martyre de sainte Christine. 

La vierge martyre du Christ Christine etait de la ville de Tyr, fille du 
juge Urbain, qui, ayant fait batir une haute tour, y enferma sa fille, et plaga 
ses idoles en argent dans la salle de la tour. 

Un jour, {'esprit de la vierge se trouva illumine par le Saint-Esprit et, 
regardant le eiel par la fenetre de sa chambre, en contemplation du creatcur 
de toutes clioses, elle crul a la tres sainte Trinite, brisa toutes les idoles 


771 


[1815} 18 IIROTITS, 24 JUILLRT. 

I^utpotnh^ntj : l/u i||uniui|/iiii|^ ^npfe miuh^htiitj ijlriu nuJqfalt Ll. inp/j ptuhq : //l *Afol.32 

/* b?b l ^['i‘i uiii, k£ MH u j ^ ,L iU i^ l,, <j nL tib^ 1 *i t [bp u ^ t $"* i^bptui^phtjfaii : 

|/l jfcm tULtiuptj ^tuhfali fa p.tttht mut^Lut^ jAi 'ht 1 /’ Snifah t hu ^pL^intitl^ SLwilL 

l'l L ui I ^ L^utli hu IfiuLijJiLiiitj i^Lm fa l l^F tn i n { ,ll /t w /* giuAwp/* j tv /# mp Sb P b 

^ j^hplfalifatj Sl^puiLntij ij jLm bntjhf Ijl . f, h tu ^|ri<pniul|imi|/iutlj b^tult (jiLui ijiiii?iii|ili : 

fri. ^op b L c n i b F'^ib : b ibihb 1 & tu $*^bk b ^pL^uimi^b /« ntjLutj^ 

llupp.utltnu ^in^p ^it_p <nip iSii^nuiiifp fLtllL : 

/■ti/j qumuitunpli faittmtiiqn^i hu qittn.lt uup^tuptulhopi untihjphtittj i|7 *pfa " ,n ,,H /* 

npnplr, hu unuuiuhf^ ^tuuui turn null tiiptup ifahui fa ^tuutuinub 'F'pfautnnufa , fet_ putqnuS iipntlt- 
10 ifej/iu iiipmp, Ll. t)hn.hut£u piipujfj *jnp inhufalt iiiL^m Lineup hu ^luuiuuuutjfalt 'bpfauinntt 
tuliZfalipi fepkp ^tuqtttpp : 

(»l ifanfathtjiuu i^ittuunutipli nijli Ll. hqhu llnu^faiiiltntt ntfh 1 ^puiiitu(htiitj hi. tu pl^ qtu qtu fai faith 
i'pfautnnufa fa <Jpnj f hu #U itijpfnjiiJi- : /.*ti /j bfifah tjjhiu fa quiqiuhti f Ll n< t)hpi\htjmh fa 


320 


2 fe'L fa ^fa^LpfaL . . . Ifhpiulfphtjfalt O/n. B || 3-8 fe*Ljfeiii uiunupij . . . wujrvJHjiuifeoj)] Z/l jfem i uuntptj 

^ptuSiujhtuij hu ^luhfah fa piuhqbh hu unuphiup^ phl^hpfah fa hntfaj . hu gtttfitffa ifauiifautg fihh nuhbp 

i) I ip mm jtJhinij, tnhumhbp unupp /pijufe npufab u fait; Sbph fahgbfab fa^fa^L. S^Uk^fad 

fi<Tf «£ :*Z/l Sfab< Ipup&bp fyujp fat-p pb ^hqAuiSui^ hqhu, hqfain qfnu fa yiuthupfa putbqfa ^ph^tmul^ 
l\u in nL.hu j tuu^pkijn^ij ijTiuj . hu Iftttfhtuj qhui ^tu^plt hq fa puiTirj|i, fet. [unp^bp qffanuuihp^ qlitu 
hu fa qfa^hpfah jtujhSfa l[ fahgh hqhu ^lultl^mphutiSiu^ : Bu^uj h/Ji 'bfanb qunntuunph hu faiuiniuqnjL 
HiujIiOujfeop £iuptu\iup B j| 9 ^tuutntu tit null mpiup] ^uuttnuunhtuij B [| 10 hu i?fe/«_fciiJjii jiuprijy O/?/. 
B || 13 Ll iiv uij^ifei^uJi-] hu iqui^hqtuu l^hliquihfa qopnufalhtuSpli 'Fpfaiunnufa B. 


de son pcre et les distribua aux indigents. Son p6re, 1’ayant appris, la tortura 
beaucoup et la jeta * en prison. La nuit, des anges descendirent du ciel, *aioI.32o 
guerirent ses plaies et la nourrircnt. 

Aprcs quelques jours, on la lit sortir de la prison et, J’ayant emmenec, 
on la jeta ^ la mer. Mais Tange du Seigneur, etant descendu, Ten retira 
et la dressa debout sur les eaux eomine surtcrrc ferme. Le Seigneur, descendu 
du ciel, la baptisa dans la mer, puis I’archangc Michel Temmena et la 
deposa sur lc rivage. Son pcre, 1’ayant retrouvee, la lit mettre en prison. 

Cette nuit-la, son pcre Urbain, blcsse par Tange, mourut d’une mort cruelle. 

Lc juge Dion inlligea k la brcbis du Christ des tortures plus dures et 
plus cruelles encore qui la raffermireut davantage dans la foi au Christ. Kile 
lit beaucoup de prodiges ct ressuscita des morts. A cetle vue, les inlideles 
crurcnt au Christ, au nombre de trois mille. 

Cc juge ayant etc change, il vint mi certain Julien, qui ordonna de jeter 
la servante du Christ dans une fournaise, mais die ne 1’ut pas britlce. On 
la jeta aux 1‘anves, qui uc s’approchcrent point d’clle; on Ini conpa les scins 
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Liu, fainfiL nuw[iLuL /.l i[[Li[tuh Lu ijinjuinLuil^ lupbiuLL l[tu[i1L [st^ubiutj s L'l. Li [Li ZuijL 

[L[tl[L[,,j L l III II b- 't'[i[iuiii[i‘lih uiL^jiS /,l mil iii [ i iii in 1 [II[U, [unijiiLi') iiii[iKiii[iiuhitiij 
tjLp tumult t s < ^ inShltn^i *^p h £in tu l^g op^l htjjtl i^^ui^pT i jtii tt i|/iif ^ n j n p ibiilr- 

* A lo 1.320 ^ni_ptiiiiJp gn ui fruit i[i JnL<Hgufrrjhp , ijo{iiiiijf|i tfr ptngiul gLtf_ hplfftlg * in. tupgut^n l£J£lLIj 
[tt) iqiu input uni Lut 1? ght^ hl^hutjhu fci_ tnhuijLu (giguutgi uiltitu^iulgulu t 

Ml Sjt nflh [i qoptulguhutfr h^utp tginL.pl ft uftpuil fei. £ l^ntfr */^»uin£Lfciiij, Ll 
nifrufru tuLtnlqhiutj fj^nij^ti £lji iiiil JliiwiitLiui linL^tu^t /* /' : 


* li 

p 30 a. 


fiuijuif tuLtiLp frguunul^ t hpiulh^[ i uirfiu|uLiijTi nuuifiu\/»j (1 rptSpjtui t 

Mm kg /* hnuintulijjjlnt-ug>ifiu juiLiiLpu piupLtytu£Ui JJiuiguLnpiuyl IThi^l /^nijnn|i 
fc L npi[Lntjl fiLjimj l!pljiui^inij£ II III np[i nuji f tu. uppnfr Gn^tulllnt. //nJjfepfcfiiiifyili, np 10 
ki_ ILpgniguIgtil qnfrnutulniphiuSp. AititLU qphu/tj fruul Input : Ml frulpli Lnpuj tlhptX 
^ SbSjt hl[bi[ht[L II[L hnuuuiiLi[^liiiLii[n[uji : 

[B * fo. jiujui? tuLfiLp i^uijn lJJ^lL nni-pp II tjiuuLiuLnphui^ ^tufrrjl 'fy£iii/inu£ 
IbnijSutlnuji 1 *l %tiLp[i f npg f i ^pfbnLUg Iguunuphtjiul gulopt^l Lqpopl^l fiLghtulij : 


1 ft Tiuj] 1*l tuugu ^ptuSuifriuy hi. add. B — hi. ijtnjinului^ . . . iulunquilpulu~\ h l Itu tutgtjJkp 
t un- 'fipliutnnu, hi, nLpu>lu t;p pi q pmpiLi? <ui{MUi{iiuTii#fc fjfr £w£«"j»jii tp ^utiuuljtp_ juippuijnL- 

JJ[lill hpfrjiy, hi. uiilIul^ qU[UUil[l lilt lUUflll/fUlt B || 8 B.IUII 1 LUI&] Z,pnuifrij tbil hi. add . B || 
8 UiiiniiiAnj //ijnifp/mi] ’fipjtutnnuji (I[nSp[ntij[> tiqltuLnp Sop Shpn^ B ]| 10 uppnfri 0)11. B || 

1 1 np hi, Ihppnquil^iul . . . i^uiuTi tiipw] ijiliifiuijuip iqutpiuu[htug_ yaqo^u hi. j i ujmyj iu/LUi£^t^f 
i[utpnLg II [uutnuiSphp Sqlni-phuiSp . np hi. qShh Sunil pl^y l ,L [ nt 3 g^l^kp utqguiutuiq hi, 
hljhqhtjhujtj : Bjiiiruiuiti^iuli hqht. tjuiul S^StupuinLphuil $ ptuStuluiL. &Lipipu^?uij puiqm.<iLn^l, nLp 
hi- l^unmuphtjuit- luShltu^l pmphiquignttLphuiSp 3nL^uji l 1 !' s Suiu Ihppntgulpul qin[uttnuynLphiuiiii 
Siun-iuqphiutj jt tgup<\ji j iLpnt-S hputlh^tl 3ntpiiul ntilfkphpiul B. 


et la laugue, mais au lieu de sang, il coula du lait. Une voix du ciel se fit 
entendre, qui dit : cc Christine, vierge pure et sans taclie, tu as endure bien 
des tortures pour moi; tous les anges ont beni mon Pcre et Moi, A cause 
de toi, parce que, ctant jeune, tu as si bien persevere; prends courage, car 
4 a foi. 320 lc ciel est ouvert pour toi * et mon royaume t’est prepare; tu viendras et tu 
' b verras des eouronties imperissables. » 

Un des soldats frappa Christine de son glaive au coeur et au llanc et e’est 
ainsi qu'ellc rendit son ame ix Dieu, le 24 juillet. 

En ce jour commemoration de la bienheureuse servante de Dieu Olympe. 

Elle vivait h Constantinople aux jours des pieux empereurs Theodose 
le Grand et ses fils Arcadius et llonorius, et de saint Jean Chrysostome qui 
ccrivit sur elle un discours panegyrique. Son couvent se trouve proche de la 
grande eglise de Constantinople. 

+ B [B * Et en cc jour martyre des saints et glorieux martyrs du Christ Romanos 

p. 39 ft. t * 

et David, qui furent martyrises on lUissie par leur frere impie. 


[1817] 28 IIK0T1TS, 24 JU1LLET. 773 

Ugjftiiup^fi Ihn Lqtutj iiul^ULunnnLjJtnul fcp dm t) ttth mlpi ^‘li^Aitiil^tu^nLjJhui'hlk 

^,ntLnSntj i n / lfI i *«*-iit.pu tiumiuL. hnijtu piu qm Lit p f hiLtuSLpnu uiLni_L . Ll uni 

^LULiuttiuttj jt 'f'pjiutnnu Ll jnpnj XLilL qmpXtUL Ll tuSLhmfi * tu^uiup^h £ 

S^Stupjim $ tu mi uni : /‘u/j Lilian £iijL q^tuLiuuittijJt ALfciu^ l^p jiJutyiuLnpl 

& Lp Iptmmitmli m iL_ jnjuq ipn^pnLfdjiLh i u^jutup — 

W * 

bulf unptti Lplpipfth ^tuSiuStu^p qn^nif npg Igi^LtjtuL jutLtuqutLfch IhnStuhnu Ll '/‘iul^P 
ptttpLpiupn^ bl'h tn- tu tun n Liu A tuul^p gtuh quiSLLttt(h Lqpmptth . np Ll S^m intuit qLp XL tup^ 
IfLuthuh ju ulpu^ih ^Lp^mutumpqmlpuh ^muml^th SjihpiL tuSLhLqnth : f/i_ 

10 iulil|Li/|^ yiiji 1 hntjtu <J^ii_iiiL/j/ii_^it l» tuuupuuuuli hP pujhdiuS uiqqh ty^t&iuhqutrj 
jll!^|l/UI|l <>&. fet tutt tupLtutj ptutpuLnpJt q IhnStuhnu qopog jiLij •lb* H tu, Ll pujhdtuS 
tjiujuliiuLLtu jtLp nLqjti ^tuLtuum { t -'w i u i/i fin : 

^npi^Lnijh nptiLt) iiiLolL t^p hi uqmtipqlpuu SLpX ^tubq^uihyiUL, np l^p 
nqji dttihtn Ll S hi pi tu ^p phq unLpph IhnStuhnu Ll phq 'htUL^tp : 1/l ^npdtuS qtupXuiL 
15 utiLppJi IhnStuhnu jt Stupml^h, ptuqnLtjtuhhp ji hStuhh tpjuiju&uth *)**ph h L &u, r b r [lb 
npu^tt IptpnLUtjl - fulfill qft jihgh muiuhij ^utlpun tulpit pLttth injipLuijl ~ : 

UjL IhnStuhnu qtjtujuSuih ^ oph nijptu^p, Ll &tahnLtjhtup~ tpaptutjh IhnStuhnu jt 

qhLht j nLpjiLh L ijjpopb pitijtltuLX bfi tjhut J UULltLj _ /' ‘/ty iuj hnptu : bul j utiLggh n£ IguSLtjtitL 
ifiuuh utLtttqn i pLtuhh itiy^ uiu^. (!mlii||i feu r^n^ii , Ll ttpttutptuuut 


Le pays des Russes fut sans foijusqu’a Tepoque du regne d’Alexis sur les 
Grees, aux jours duquel un nomine Vladimir (P/oximeras)devint leur roi ; eelui- 
ei crut au Christ et se fit baptiser, et par lui tout * le pays se convertit la 
vraie foi du Christ. Mais avant de eroire, le roi ayant eu douze fils de 
plusieurs femmes,* il avait partage entre eux le gouveruement du pays. 

Les deux, lies de la menie mere, qui furent appelcs sur les fonts baptis- 
niaux, Romanos et David, furent de meilleures moeurs et plus amis de Dieu 
que tous leurs freres; ils songerent eontinuellernent dans leur jeunesse a la 
vie future et furent aimes de tout le nionde. Leur pere etant tombe malade, 
les Byzantins en profiterent pour envahir le pays. Le roi envoya Romanos 
eontre eux a la tete des troupes, puis mourut dans la vraie foi du Christ. 

L’aine des fils, dont le nom etait Sviatopolk( Easdapolkas), se trouvaitli; 
e'etait un liomme meehant qui jalousait les saints Romanos et David. 
Lorsque saint Romanos revint de la guerre, il lui caclia la mort de leur pere 
et s’elforga de le faire perir, afin de regner sans conteste. 

Romanos, ayant appris la mort de son pere, gemit, et les troupes de 
Romanos, ayant reconnu la traitrise de son frere, le supplierent de marcher 
eontre lui. Mais le saint n’y consentit point ^ cause de sa situation d'aine, 
et d it : « J "ai Iia’i la vanite de la vie, et je suis pret a mourir pour Tesp^rauce 


♦ n 
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LS [, Sui$ ijiuuh jiiLiinji, •/’•j./minnii/i : fri. S^h^hii. ^p /i [tinpiiill [iLp tiipmuign^ giuipiig[ih 
W'l'"!"!’ ,u,, hnpiu ipun tuLiunjih unjof Juh giti^iuhiu^gh, pilhlpupkuil^i 

^ttiujih tjfihnLnpg ui ru lighting ytihopl^h higiopt^h JiLittn nlii^o^ni(, Ll ^mpjih upni£ tjljptii— 

U£L : 

/»ul( hm i][, tn.hl;p iim.iiip /1 ijhlpupiutjfip uil;p niJitiilpiih upuiiil^hpfih, ungiiigiil[l.uiy uin. 5 

T/iii . J 1 ^Lij^ Sty iiihllpnS H"H_, I[b pb‘‘[b^ hu tyi{_ Suiptliin^ [nty |i iqinju [7i<i,Liini[i, 

'"IL W/' H ‘l‘" L P U 'i "•tuii.ljt L ityWtyJi fiS : '/*hl ij/iuitu Sty ■{/> '"hufttipin 

i?Lii uiL[ni ( * liL i[um)< hnijiiiuhXiiL n[ utfb u '[ ^•['b[h /' buqfd>t- mqj 111 pul [ill A 
f!uimii_ujA : 

(/l fifihu^biL. ifim-jJui^fth ^fungninbiup^ fiutpSfih uppn^l i u ttpuli util b p , fuhqpbtutj 10 

uuil^utuftl^ fifi ytttptfJit l[ ul [_t hi. Hi»t* gkij^ ^tp n P ^bp&nLtjbp qfttt yiL.hut(Jini.[Jbbb 

Ijhlij iiiijfip i : Ijtttjfih np ^nLpjpl i Ijwj f ib ffiplrf’lf 1 / ,L f btulttj ft pup/i mbutnJtl^h b l tuul^fih. 

II \f gpftumnutttul;p ij/iiupj "< IpuShgtup tpfittm-U ititfinuptyu, uty_ IpuStiiL Stumhhijbp 
ipuhXh uthftputL fiui^nLtf. : 

6 'l ^utpfth ft lt[ ttppnjl iffifi ft upu^moll^fitjh npnt.fi tuhnil kp ‘h^np^ nu. putpXftl 15 
tn uj m t[LptulL[[il ft umy_ ti_ ututh^fth ft pbptjh 1 I m bun[n.iuuinh : L'l fifthit^bn. l[bbtpt/lfi l;p t 
b If ftlt tu iL q/thnuipp inn.tugbiu[g ^ulopfthl^h, II piigfiTi upnij| t^nipi Input . bt. jmjWiiitJ 


* B 

p. U) a. 


au Christ. » Pendant qu’ii se trouvait sous sa tente, hors de la ville de Ivila 
et que les pretres e^lebraient en sa presence 1’oHice du matin, les soldats 
envoyes par son frere impie Sviatopolk (Eustapolkas) survinrent a l’improviste 
et frapperent le bienheureux par l’epee. 

Mais lui, qui avait devant soi l’imagc du Seigneur, cria vers elle : 
« Seigneur, j’aspire & veuir vers toi, bien que la beaute de mon corps soit 
fanee par l’epee; mon ame a hiite de Te voir, Toi qui es ma joie. Tu sais, 
Seigneur, que je meurs innocent, 'et pour cause de jalousie comme Abel 
par Cain. Rends-moi visite, l)ieu vengeur. » 

Pendant qu’ils se hataient de massaerer le corps blesse du saint, celui-ei 
demanda k prier un instant, et dit : « Gloire k Toi, Seigneur, qui m’as delivre 
de lavanite de cette vie. » Tous ceux qui 1’entouraient, pleuraient d’etre prives 
de leur bon maitre et dirent : « 0 ami du Christ, pourquoi as-tu refuse la 
gloire de la terre et as-tu livre volontiers ta personne a cette mort injuste? » 
En memo temps que le saint, on avait frappe un de ses serviteurs dont 
le 110 m etait Georges; puis on avait liisse le bienheureux sur un chariot pour 
le conduire k la forteresse de Vysegrad (Vesolmton).' Pendant qu’ii etait 
encore en vie, arrive rent d’autres soldats envoyes par l’impie, qui lui ouvrirent 
les flancs par l’epee; il rendit alors son Ame, comme de l’enccns suave, 


1. La ville s’appelle « Alta » dans Acta SS. Sept., t. II, p. 641. 
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iuuulqL-tug q^nqjtl i [lip npiql^u qjunilil^ ill'll [1 A l , ilii UuuiniSnj, hi. qSuipSj,lib SitLiSjih 
/, fihpql, bi. bqpb uppnjb f'ujpuq[t : 

Uiyuj lu/Liugbiurj ^pb^unul^u bi. tun. ^tuStuStu^p bqjptu jp uppnjh 1'tuLjip bpb . Ltu^plt 
g n l[ n ik Ight^ : bl^biuj^ tibpZ £ giuqutglt, bt. [huul qSui$ $opb bi. qpbglnu^oJiup 

5 utqtubni.3L bqq zopL, jimp ntunSnuuftu bu utqfrnqnpS putlu juou^t tun. bqputytl . fthX 
t, IP , "iP M unL PP^ t mui£i« utqu,pinni.zj. tuy_ qnL np nJt[,u faSiup- 

»\iu Ij^n l^P jnJt tun. S t?p f jubqpbm tuning qftu fci_ tjnurLtucjq ^utqnpq : 

bi. Sftbiqbn. qtutf 1 LutLtulfiuL pbq qb ml nqfLLupu[, blfil t^hnLnpg ji ulop^b bqpopbb 
bi.uunuiqo^iu^ l^tupul qum.ppb f bi. Sfaqbn. tuq 0 pbp fawfi qq^L[ul np StuwbtuL 
10 ti puinwpwq uiSpjii z fr L uin.btu[_ qSiuptifib bpiubb^nfr Xqh fifth ft puhiutqmut 

t ^ u, f u, i , ‘ Vll,LU t lk'* UJ 3' ***11— Utiui nt -i u & n£ iiu&l^btufi qtqututnLtulgub qiultXh, qjt 
ffiuutj StupSfthb uiSpmg^ ptuqnt-S JtuStuhtulpt bu tuhSLpX ft qusquiluug, uj ^ bi. ufn.b j ni.un j 
uzbutultyl ft til bqjiL nt-p bp, * hu ntiijli ^pb^imul^tug : Hill pi bl^biu^ SjimliipuS b l 

b P l d'3" ^"‘([' L p, u^imnSbgjth, In. iiilii[,n^l bqbu ft junqiutjb np^iutjt bp ^^uutbnL^ji^t uibo- 
1 !> p^tbjih IjiAiinmupql^m^ q[i hpljli^b^h [i h d Ill'll b : 

I'ul^ iiitqui n\ l> niipiia. bpl^mjbmSmbmg mil op [ill [ih lihpn ip, L [il [1L.I1I1 UuuiniAnp i“p~ 
t\ph; 3 [ulq[,p hqLL. mpLmh tuptpupntjli fi h Smith;, bu qnp&bgmL uqu [i limb bqpopb [iLpbmlg 

eutre les mains de Dieu. On introduisit le corps dans la forteressc et on lc 
ddposa dans 1’dglise de saint Basile. 

(Sviatopolk) envoya ensuite des ambassadeurs au frere uterin (de Roma- 
nos), saint David, disant : « Ton pere t’appelle. » Arrive pres de la ville, 
(David) y apprit la mort de son pere, et le sacrifice bbnevole de son frere; 
il versa beaucoup de larmes et adressa des paroles touchantes & son frere : 
« Malheur k moi, mon saint frdre, qui suis prive de toi sans raison; mais 
toi qui as libre acces auprds du Seigneur, demande-Lui de in’accepter comme 
partenaire de tes tortures et de ta gloire. » 

Et pendant qu’en gemissant il arrivait par le fleuve sur un bateau, les 
soldats envoycs par son frere impie Sviatopolk arriverent, saisirent le saint 
et, pendant qu’il priait, lui trancherent la tete, tandis qu’il s’ofl'rait a Dieu 
comme une victime sans tache. O 11 emporta le corps du bienhcureux ct 
on le jeta dans un endroit desert parmi les cavernes des rochers; mais Dieu 
ne tint point cache le prbcicux tresor, car le corps demeura intact de longs 
jours et ne fut point approche par les fauves; on apercevait ineme ^ l’endroit 
ou il se trouvait une colonne de lumiere et on entendait *la voix des anges. 
Des bergers vinrent racouter ceci une et deux fois, mais ceux qui l’apprirent 
lc negligerent, taut que l’impie Sviatopolk fut au pouvoir, car ils le crai- 
gnaient. 

Cependant la tolerance de Dieu ne dura pas toujours i\ l’bgard de 1’impie, 
mais elle tira vengeance de lui pour lo sang des justes, et ceci fut fait par 

PATR. OR. — T. XXI. — F„ 6. 53 
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iijintiS tuitnLli /I* 

luiiyiiiutiilpii-fjhutfi up pnjfi 

' ' i_ ^utpuiuup s ' 




bi. urn puipLiipii^inu Ihnuiupituu-u utfipbuitj tuSbimtfi uiffuutp^fii . np In. futut^lntij^ 
fifjuiupu bputlL^utgli gnLjftl fciSm tn. puliut^tuuiJ, qutftit gSutpSftb uppnfi 5 


nptt[l;a ft gntSt : I'uipXftb uuiijjnu|ii.g (a. opfini.fJbtuJp In. pbpftli Inti’ll ^bl^bgbgftb till p A 


arrive A la tete de nombreuses troupes A l’eudroit ou avait ete execute 
saint David, il livra combat A son frere impie, qui fat mis en fuite et mourut 
ensuite d’une mort cruelle. 

Ce pieux Rostislav regna sur tout le pays ; il fit rechercher les restes 
des bienheureux et on les lui montra; puis on se rendit. dans le desert et 
on y retrouva le corps de saint David, qui paraissait dormir. On l’enleva 
avec des psalmodies et des benedictions, on le porta et on le deposa dans 
l’eglise pres du bienheureux Romanos. 

Dieu donna (A ces bienheureux) de grandes grAces de thaumaturgie; par 
les prodiges qui s’aceomplissent jusqu’aujourd’hui par les bienheureux, Il 
alfermit le pays des Russes, nouvellement converti, dans la connaissance 
de la verite. Car ces deux (saints), conime des luminaires, firent rayonner 
la foi au Christ, par des miracles retentissants, dont nous meutionnerons 
brievement quelques-uns au cours de cette histoire. 

I. 11 arriva que des soldats etant venus A 1’eglise de saint Basile pour y 
prier, l’un d’eux avait marche imprudemment sur la tombe ou se trouvaient 
les corps des saints, alors les bienheureux n’etaient pas encore celebres, et 
ses pieds fureut brules coniine par des llammes; depuis lors tous firent atten- 
tion au tombeau. 

II. Quelques jours etaient passes depuis ce miracle lorsqu’un feu allumA 



(1. blfjiii bppbtfij t^htiLtipp ^brjbgft up pnfi P'tupur hi. Sfi ft hmjuihf; 
tuTiqt 

in 1. 



les mains de leur pieux frAre, dont le nom etait Rostislav ( Rostlavous ). Etant 
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'L^Sjfr a iT"!?' /' '/fyuij mimijiuty uggnijb, uguwdbgjil, bu^ul^mqnupU (Imfiuillnt. 

T u i "» ** ,u ‘I’m-PuitjiUL uiqqbtug tagging Ll bqgogb [’<-giq lbnuingui.nL, ng bl^buij^ 

^ubqbgX b, bulging, u,ulI Lgtutj tgmuugul '[Igu^yl, gtugfil bgl^Lqtu&nLpbtuSg qugu- 
mnuu/guL tug n hntjtu, Ll tjtnpLgpU gu(g dunnnLnJi SbgX ^bl^bqbgpL, Ll Lqph 

^lU^XpiUt^n^L ! 

'/•. Uqi n/fii npnj nuiJi /ii_ji tuptmugbiuf^ l;g mpin uibgjp^bfb lTbn.nU;nu tubnjt 
^btjbtu^ [t ,[,tngn uiiliuV}? tyutugwtj hncjtu $wLiuwm[ : fc{iki_fcuij_ uggnql [, mbu^bu ,VL 

utubii ijLut . U'LiliiIiI-, 1 ^,’hs plngibu • Ul tjnLtjbuij^ i gttnuL tuul~ . Sbtugg, iggdxlgiLp^Lbi : 
U"g l[bgb,ui_ uggngb, Ll btu igugPbtuL gJ^Lu,^, /uJ//jm.|3tm Sg burning. Sbu[, 

t^Ltnt-pii i^iu^uL Ll. iun.iup[i Lntjiu ^uui^uiLpo^ t 

1‘. 5«qu giLbiug_ tguxiutjnL nSL ng n< Igugbg uibuiubbj_ tfiuijj bu Sbglb- 

gnLtjbuij_ iguxuL ^ttiLtummj [t iniuiqtub uggntjl, uin.(hudui^i bmbu Ll tpiiiLU inning V.tnnnL&n^ • 
I'ul^ tnupiuuiutjLtuj)j lTbn.nbl;nu utn-buig^ tguLutiiL ngLtujL uixog gjiq phgLtuL qituq 
ugumSbuirj qugtulxb^u punguLngfi . Ll bui qn^turjbtu^ .{UuinniAnj Ll l^bgbu,^ 
qbiqfiu^nu^nu wbqLnfli qGni^uibb^u, uitiqty t[tuig[iutgul[[i o pLbuitj gubnih uggnql wuitiwg 
^['Lqiglgbpi.iug fe L ujLq ifin[uht)[il ql^uuigul, Ll <,u>uinunnbtjpL moll Sbb 
"CfU^ ^ nu [b u b ^ j, tu ^b Lgu m tu gL gu^ • 


ayaut apparu dans l’eglise de saint Basile sur la tombe des saints, on en 
avertit leveque Jean. II s’empressa de le faire savoir au roi et & son frere 
Rostislav. Etant allcs en compagnie de 1’eveque, et ayant ouvert la tombe 
des martyrs, ils en enleverent pieusement les preeienx restes et les trans- 
porlerent dans une autre petite chapelle, proclie de l’eglise, et les d^poserent 
dans un endroit plus eleve du sol. 

III. Un homme, nomme Meronius, dont le pied avait une plaie ingue- 
rissable, vint se presenter avec foi devant leurs reliques, appuye sur un 
baton. Les saints Ini apparurent en vision et lui dirent : « Meronius. que 
demandes-tu? » II leur montra sou pied et dit : « Seigneurs, la guerison. » 
Les saints ayant fait le signe de la croix sur le pied, il se reveilla gueri, 
se mit a eourir de joie et dit : « J’ai vu les saints martyrs et (saint) Georges 
devant eux avec des torches. » 

IV. A cette nouvelle, un aveugle, qui ne voyait point du tout, se rendit 
a 1’eglise et ayant approche ses yeux avec foi du tombeau des saints, il 
recouvra aussitot la vue et rendit gloire <4 Dieu. 

Le susdit Meronius, prenant avec lui l’aveugle qui avait recouvre la vue, 
se rendit auprbs du roi et lui raconta les miracles ; celui-ci rendit grftces 
a Uieu et ayant fait venir l’evcque de l’endroit, Jean, il fit aussitot construire 
sur les lieux au nom des saints un temple elegant h cinq coupoles. On y 
transporta leurs reliques et on etablit une grande fete de ces saints le 
24 juillet, qu’on celebre cliaque annee. 


J 
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k. ITjtbsqbn. tjijunp^nt-p/^u ujiui/iui£iujijZ»fe jt IniiLUi^uitn^g mtu^uipjti j^mt-nt-pu mobjiTi 
l^tu inui pt^ jib, <Jn#ufeui^ uife/j wbrguSiupnfi Sjt SbpXbgtut- ji i muuj«J n, u tun-dtu Siujb 
pJ&trguH., n pn^ lulgubmmbu btjbt- piuqiuLnpb, bu i uSbluujh ^tuLqt^ub SjtmZm jh ijnan.u 
uiiu^ih Llumnu&n^ nji uguib^b^ ^ /* unuppu jiup : 

5. L\r S[, ,S P mtjbiu ^ jbrj^nLiuL bu tuhtguSiu^n^& nmjtug nji l^mpt^p bt . |uou|i^ bu 5 

bljb ji inuil&iup uppntjlt bu Ij bpiu typfcp gbq luij^gutuiub ^nt^npSnupbbt^ ^tuuiumuigbgitjh : 

Uiu ji inohji uppnjb 0 ji l^nq tu^nuji ^biurj ji tjpnuhu u^uimnunt^ib ignobb bt. n£ bt^jim ntj:np- 
SnujJjtubf tu /- gnub bSnum feu mbuiubt^p qjtbgb npu^t^u ^bl^brj^btj jib f bt. ipinupp ijlpuyili 

t^ji bl^biu^ mpmiugu ji junpuibt^b ljbgt;jib qgbpmbb feu tj^nmub : Sbubiu tjLm Siup^mb 
&hht feru ^uip^nupuilrtf mbujbmb bt- /jiu p&bfi t ik L k jfeuj^, puipXjib bu in tu pint i 

^bl^bqbtjjt uppntjb j’gpbu t^Sbn-biu^f gujhJiuS feijfei. wl[bbpb u ujiffefeujjfe 

J tupijtlgubh pJ^btjuiu nmjiug bt _ j btgiuiuu, bt- upumSbiufj tj^mbujijb : 

1^, 3iuy giurgug ji fenjfe tu^jutup^b tu^p nSb tu ju trim tjb tup ~ uj£<>£ ugulguubiu^ ji tnbunu- 
jJbbt^ f op gum opt ~ ijLiujp Z 1 imuZ£ui|i ujipnjfe T^npijuij, bt- jubqpt^p ^tuutummj qptf^nujJjiub : 
f/pbubuip^ ujfipu fiiJiu unupgb £ mbu^biubb feu mut;. ll^p qnu jJmjumbibu ij/iu, np I 5 

qjimbu pt , yu^t 1 * 11 * p^a fhnLUUitj lluinnuiuk u/ipnijli 11‘nSuihnuJt feu bin ptnp^u 

pJJpiLjJLiub s /«V ipupPni-gbiu^ [i mbu^Liibb ‘[""-P“>“[b u blfii ji uuutfuip bpuibb^buiij'L, 


V. Pendant qu’on e6l6brait le myst^re du sacrifice ^ l'inauguration du 
temple anx jours de la fete, un paralytique qui y etait venu s’approcha du 
tombeau et fut aussitot gu^ri; le roi en fut tdmoin et toute l’assistance 
presente i la ceremonie rendit graces k Dieu, qui est admirable dans ses 
saints. 

VI. Un homme muet de langue et paralyse des pieds, qui ne pouvait ni 
parler ni marcher, vint au temple des saints et se faisait nourrir avec les 
pauvres de la charite des fiddles. A la fete de saint Nicolas, cet homme alia 
frapper aux portes de ceux qui cSfebraient la fete, mais n’ayant regu aucune 
charite, il s’endormit et se vit comme dans une 6glisc, oii des saints martyrs 
sortant de l'autel signaient sa bouche et ses pieds du signe de la croix. 
Des gens qui le virent dans les spasrnes de la vision et le crurcnt possede 
du demon, l’enlev^rent et l’emmenerent comme un mort A 1’eglise des saints, 
et lit se produisit alors un miracle merveilleux, car it la vue de tout le 
monde, il fut gueri de ses pieds et de sa langue et il raconta sa vision. 

VII. Dans une autre vi lie du ineme pays, un homme afiligb d’une maladie 
desyeux, sa vue baissant, se rendait tous les jours au temple de saint Georges, 
et lui demandait avec foi la guerison. Le saint, par la suite, lui ayant apparu 
en vision, lui dit : « 0 homme, pourquoi me supplies-tu? Ne sais-tu pas 
que Dieu a donnd, dans le pays des Russes, les gr&ces de guerison aux saints 
Romanos et David? » (L’homme), reveille de la vision, se rendit promptement 
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fet SLpXLtjLiu^ vii l liming |i mwupulifi lun-JuiSiujh Li^iut i//"^// nL ^/'‘ tntuuiLI^p fei. 

op&br 1^* umnLiui i 

tL fct_ ni^ puupit-J ugmL^Lfjig uppniju tjpfciup^ {i ^tumujjifeui^ ufuimSnLpbujib ftLp- 
biulujj npm £ puiijrni_i?p £ i Jtpnj tu^utup^^u uibunqjj Lqbiu^ iqtuinSbL Sbq t 
5 fci_ piuqtiJLnpljtu^ j Lin ‘I* uui ut Ln^n l Stu^nnubb £*-p 1/Lijt^tutnfiSnu Ijl If tiLiu- 

Stujitf np LurLm lIij ^iul/ u^tumnLbtjjib ipinippuli : Unp>tu i quill niSbtj jib qmiutqtub 

uppnqb nulfLntf ti_ tup &tu|3ni^ fei _ qmiuTSmpft Lnpnq j/iLfctup^ tun_tut.kp^ uju/j&iun_uujm_^iL 
[t?nt_nj £nn_nJng £ i[bq ^utqiup bu ft i[btj <Jtup{u_p bt_ guiub bu Sji : fri_ SbSiut. ^tuLi^jufu. 
l^tuiniupbb qinob bntjiu uiSbhiujJi IbnLug p tuipii-J tubqiuS ji uiiupLnpJi, qf 1 jtufJklrtujL tuoJt 
qbqnL gftnp^g pJ^nLpbmtt urn. luSLbiujlj tujutmuc/l^tou :] 

i pnutfu i (bl <** bt. 8nL[ftu [ i M? : i^iuliqfiuin LLpSiuh uppnL.$L.nfi RTiTiujjJi Sop uiSbbop$ibuq_ 

HutnnLui&iu&Lfifi W ujp[,ujSujj t 

UppnL^fjb IlLJitu ^ p jiuipjl^Jr Q.fci-iituj, qnLurnp ITutwpuib gui^iulnu^iU bt, ITtup^utSut j 
HffcnP ^u.pnj, fibqqtuQS ^p^tuuuiuiLfi : &l ITiuinputb gut^iubuijh tp J utLHLpu l 1ql;niquun- 

11 2,tubq[iuw . . . U'ujpfuuStuj'] Sol b bt. $wbq[tuui utSbbtaunLpp btuputSopb Sbutn.li Sbpn j 
3|iunLu|i *^|i|iuinnu|i fc|uuIinL^Lnjli fei. nppnjli UJifiuijft Sop uppnj HuuinLLu&ui&hfifi B« 


au temple des bienheureux et, s’approchant avec foi da tombeau, trouva 
aussitot la guerison; il reeouvra la vue et benit Dieu. 

11 y a encore beaucoup d’autres miracles de ces saints qui sont Merits 
dans leur vie complete, que bien des gens de notre pays, tdmoins, nous 
ont racont^s. 

A la mort de Philostavros (Phlostavros) \ ses fils Euphlatimos et Mono- 
maque, ayant regne, honorferent les saints plus que leur pere. Ceux-ci ornerent 
le tombeau des saints d’or et d’argent et embellirent davantage le nouveau 
temple, Tan de Cere grecque six mille six cent vingt et uir. Tous les Russes 
cel&brent leur f6te en grande solennite plusieurs fois dans 1 annee, car & 
ehaque fete des graces de guerison abondent en favour de tous les infirmes.] 

19 urotits, 25 Juillet. 

Repos et dormition de sainte Anne, mere de la toute 
b6nie Marie, mere de Diem 

Sainte Anne etait de la tribu de L6vi, fille du pretre Mathan (Matlan) 
et de sa femme Marie, a Bethletm de Judee. Lc pretre Mathan vivait 

1 Aucnn nom analogue ne parait dans la serie des princes russes. 2. Correspond 
a 1112-3 de notre ere. 
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pLtu^ Ll UtufinLrvlinufp puiquiLnp^iL ^luipujiq f Lm^u £uiL 
Ul wfuiiunnpi^ i 

Uju ITiumPuiL giu^iuLiu^u Lpjiu quuihpu ni_Lf^i . iun.tu^[tLL Uuipjnui), Ll luSnLulmjtjiuL 
* A fol. 321 I' r 'hi ui^S f Ll kJiuiL qSiuLl^uipuipZIt 'I'pjiutnnuli , Ll * LpljpnpqL IJni^iffi, np 

uj 3 ni_uL it jyiuL Ij r-bqqb^S Ll kit iul '1^ "lb mu pip qStn^ph Ont^uililinL irifptn<[ili, Ll . 5 
Lppnpqh ll If If ill, np uj SnLulnutjuiL $hplipjih ^nq/qf^u/iji-nij phq tlni^uiI^iSiu^f Ll SLiul 
qHumnLui kiukjilili : I’l f^ili ll nqmjSji Ll fc/j/i uwpLp Ll lIutnni_iuAtii5^iiL bpkg gkpt] 
quuibpg : 

Lppnpq qnLump l^p IJ iiimpuiUji uppnL^jili lllihtu, Ll uiSnLulttittjiiiL (fni^ui 
tupquipn^t np fcp ji piiiquiLnptiilguli inn^tSf^L ( InLqm (/'. 1 <- be i^iiin.iuLnp Ll SbkiuinnL.li 10 

jnjr/ : L'l upupljb^w utSnLultnLpbwSp l^LqLuqpf Ll Lpl^iLqjiL Ll j oJuipnLpbuiSp kiun.in^jilt 
UuuiniAnj, Ll uil/lj^LqkujLnp q P nt [ u [ 1 pb[ 1 ^ t qSjtSLiuhu : £m_ puiqnLS duiSiulunlgi l^LtjLutp^ 
b s b tuu^ili qui Lilt /jf ru bqkL hn gulf ijiunlt qfi iui?ni_£^ fcp llLLui, Ll Lpl ~ npiqfcu kluuL 
q llumnLuikui kjiltL qpkiup^ ^ f llbujifibi h ,L i'b 1 ‘ 1 

Ijl LujLujl^u quiSblmjjfi utLnLpu l^Lluuq jiLpbuifig uiqiuuujLnpnLpbiuSp Ll bpl^jiLqiii- 15 
knLpbuiSp Ll uppnLpbutSp kiun-iu muitiiupliL Sbuinl, Sfain upu^og Ll uiqoPliLg 

ujijj^i/if^ilr qlluinnLiukh bupui^L^ : 

1 fei_ ! UwpfiLiL^inufi pujquJLnpfifi tyinpujitj 0171. 15 J| 3 quuihpu'] npqjtu 15 ]| 5 3ni^tultluiL 

0771 . 15 || 7 numnLiu&iu&JiTili]] U uipjiuiS add . 15 J] 10 inn tffeq iuqqLb 15 [| 13 
igit lui lj qiuShhop^fthuqli UuiniiLUi&iuSfifili 15 || 16 Lupiu^h^i] 1 1 uiiu7$wp[ifi 15. 


aux jours de Cleop&tre et du roi des Perses Sapor, avant le roi llerode fils 
d’Antipater. 

Ce pr6tre Mathan avait trois lilies :1a premiere, Marie, qui se maria k 
4 A fol . 321 Bethl^em et donna le jour a Salome, la sage-femme du Christ; * la deuxieme, 
r a * Sobe (Sovvi) *, qui se maria a Bethleem et donna le jour k Elisabeth, mere 
de Jean-Baptiste ; et la troisieine, Anne, qui se maria dans le pays de Galilee 
avee Joachim et donna le jour a la Mere de Dieu. Salome, Elisabeth et la 
Mere de Dieu etaient les lilies de trois soeurs. 

Or, sainte Anne etait la troisieine fille de Mathan, qui epousa Joachim 
le juste, lequel etait de la race royale de Juda, homme magnifique et fort 
riche. 1 is vivaient en un pudique mariage, servaient Dieu avee crainte et 
amour et s’aimaient d’une affection sincere. 11s vecurent ensemble de longues 
annees, mais n’eurent point d’enfant, ear Anne 6tait sterile. 11 est decrit, 
au 8 septembre, comment elle mit au monde la M6re de Dieu. 

C’est ainsi que tous les jours de leur vie ils servirent, avee crainte et 
saintete, dans le temple du Seigneur, et adorerent eontinuellement le Dieu 
d’Israel avee jeunes et prieres. 


1. 2o&q, cf. St/ 72. Cp ., p. 26 sq. 
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fri. mbutnup^ l\)Atu j rpuSbbiui^n ipiL-tunpb jii.p IT lupjuuS [tuiip^ 

^tuL^iupnt^ to. jii)iuumni_pbiuSp f fei_ ^ ijiup^bp fei. ubpi HuuinL&n^ i^nLiiip- 

ZWuiruqp bi. n Lp m jinulj iu jnjJ, n [* ki_ jfcinnj ^cutibgiui. liuinnt.iu& ALiuL^ £ tpuLutt^b 
linpiu, fei_ mpc/iui^i ferjfe l inbuuibbj^ qPnnL Lp ^p^uinnu : * ki_ paip^ing ^tuLybiui. 

/*(/ : 


10 


Oaijui? ujLPLp jfiptumiul^ b uu^tupftnjL tlnuiin.bnj b^u^pujpufuu^ /jn(.ujifj s 
/Au i^ni-utnp t^p iSfeA/i ^i^uiulr^i £ ^ Inuiniu itfi ni_ujojfm> ji jJiur^iuLnpujIpulj mn^St^ t fei_ 

^npJuiS SkruuL puTjXLLiurj ^nminpli ju.p jt piupbupupin jJiuijuii-npJj fi^b nt l nu i tjfa 

i niutjb tjhtu tunif pnrjfeia^ fei_ ^jZkii ptuijni_iJu r^uuibpb jiL.pn^ : 

fci. jftn iliu^nt-iuiTi jipJuiubjiL tun-tnuj^ r^ULU^piupujiiu Siu^pTj bp^Oui^p mbuuiibp 

tpur^iupiul^u Jtutt-uJi nm-jilL tuli t^np bj9nrj^ ^uijpL quuibph [iLpni-S, Ll £ ^ tub luu^iup^ jilt 

Sinjib ji tpubu Ipuluubtj ijiuub luijop^ig, jnpnLiJ /^tL <J uipjit-p tiL < n pg l^pohun.npp 

juiuputtihuu^bump fei_ ^pb^iniiit^utt^iupt^p f tjiiiblpiiijtuL. ijiupnLtj Lntjuj bpiubb^pL h l- 

3-5 hbutb^ip^ ... /*&] hbiub^ip^ I j fmjfi IT uipjnuSujj Ji iptiLtul^b ftnpfrb i Rju uppm.^jiu JXLIiuj luSbtnujL 

lun-iug^niLptnutip ^tuAn^tugbiu HfiuincAnj, fc*_ pbtulpuptub [biup^ unLpp ^tup-nfli pftnp^tutj, bi. *ip n [ n p 
piuphtfnphnLpfciliii pbpb^ni^ ^ibpbiub l^iuiuiupbut^ j/i bp luSbLiujfifiL : bi. ^ uiiAuinnijp kt_ 

jiStuutnnLpbtuSp tn. luuinnLuihu^mpinnLpbiuSp tun-iut-bp^ tfti j mj j/i ji ^mp^uirj ji yuLkuikujtj ^pbpuiuil^jib 
np tun. [*bgb tiL ji £iun-iu$utrf[it}nLpyiib tuSbftop^Lbtup^ ipjutbpb jiLpnj, blpuutt;p ^ntp.ntj, hi. inujiubtujp 
ji ujtpui fmput ^lULtuuintf, bi. jtStuiitu^p tut^t^SiuSp tjjjtbbpi^ i[ipl[m.pbluTi pjtnp^ pnuuiSuAjft tun. 

n'un.jtp bi_ jtuwi t^nLpiul^nLpbiub Siupt^iupi;^iijL f t^tt t^fapp bp unLpp t^pntj, npnt ^ Iil jnmm/ Spjjptupbpf 
lupt^iufijt brpbi. mbuiubbj r^pnn.b {iLp tpfipjiuuinu bi_ ptupfmp Iftutjbtuf ^tubt^biut. On 

L tt U t 

iftnjubgiui. ^aibuinnubp [n^ub t B |[ 8 Sbrt-tui.] SbnLiubbp B. 


Anne, voyant que sa fille Marie, digne do tous les eloges, progressait 
en intelligence et en sagesse et s’exergait dans la erainte et ramour de Dieu, 
en fnt ravie et dans une grande joie. Plus tard, Dieu se plaisant & naitre 
de son enfant, elle fut digne de voir son petit-fils le Christ. 4 Apr6s une 
bonne vie elle reposa le 25 juillet. 

En ce jour commemoration de la servante de Dieu la vierge Euphrasie. 

Elle etait la fille d'un grand prince k Constantinople, de la famille impe- 
riale. Lorsque son pere mourut, il confia sa fille au pieux ernpereur Th6o- 
dose, afin qu'il la mari&t; il laissa 5 sa fille beaueoup de biens. 

Apres la raort du prince, la m6re, prenant sa fille avee elle, alia visiter 
les terres que le pere avait laissees en heritage h sa fille; en route, etant 
entrees pour y prier dans un couvent de femmes, ou il y avait cent quatre 
femmes religieuses vetues de bure et d’un ordre angelique, la bienheureuse 
Euphrasie aspira a leur vie et ne sortit plus du eouvent. Elle avait alors 

. 


* A fol. 321 
r b. 


A fol. 321 
r° b. 
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njputptujtut f bu ut^ [i ijuiJju/tjL n£ b t bi. bp ^uijLJiuS uiStutj b p Ijn uuu uutft ^ tj : fri. Ijuttjbutj^ 
tun. Inuu j Sb& b l utn.utpjtbli tjnp&mfg ljpohuaLnpbtjutL t rpXbn-U fei_ t^Sjunu jbp^phu UL&bpnj^, 
fe L £ junbutp^ n< ft^nLtjuibl^p : fci_ 7/Ui|u j bpljni.u utLncpu tS^utbtjtuil ISut^utljbpt b l ttitipu 
jbpjiu un.nt.pu * b l j burn j £ jutptupb if£ op £ ^Lpivl^fi ^unjnpqbp uttj bi. ^nLp, bu tjtujli 
'Afol. 321 £ puqnLifii : fc*L ^npJunl * uup Junfi<*ni_jiij£ uthlpubbfcb ji Sjunu fn.p tjlbn.u bi. tpu^ub 5 

^bpl^jibu ^uSp t upibm L fb^bp fifcbsbi. ujutuibpunpfi qutqutpbp : bi. Juui/iiuljjioL i£tupnL.g Ll 
tuumnLin&tu^uillSn^ tjnp&nijg hbputtjun. b l. ^utitjbtUL juturjuirjnLpbujiSp SnLjftufi /' t? : 

Zpnin[jtj 7* I«l OnLffiu|i * *7,/^ nijnL^ii-t uppnjft kpSntpuj b l uij^ni^li n££ £firj LiJiij : 

UnLpp put^uthtujh bpSntjut^nu bp / f ^utLnLpu utLopbb mpgui^jib 

4 irtuptujtSjfnibnu^t : I;|ii jilnj IriJui fei. kpIfUL bpSjtnujnu b l bpSjin- 1° 

l^ptumbuf npp Shtutjjib ^m^pbgbjnrjb ^uji_ni_£ \Tihrjbutib */*£^iumnu^i ti. bfi £ 

Punjuinji ijutuh bbt^ni-pbuiL pn.Lun.npfiL s 

b l £1 Lij ii/Lru.£iili ^Irrj uifbnujil j bi utunp^jinu jt^putii tpripr^jib [iLp tjlutbrj.utjb n bi n p 
fjbn. but ujunnutbbutl^ bp i ^uibSlihiutj £ ZWjj£t/iuf£ pJ^Ipnu^bml b, h nujtbnu tj[t ni.uni.utjb 


5 7?i_ I . . rputjujpbp 0/H. B || 7 piutput^nLpbutSp^ ji 'Ppfjuuinu Z,pnuifttj (bf^ bt_ add . B 

|| 8 ti_ . . . f/Sut oni. B || 13 l?LUiiin|j|)|inu ] ^hpuiLnu add. B — - 

uth tjut jk Lnb B. 


douze ans. Elle veeut avec elles, religieuse, accomplissant de grandes oeuvres 
de vertu, ayant toujours les mains et Tesprit Aleves au ciel, sans les abaisser. 
Elle comment par ne prendre de la nourriture qu’une fois tous les deux 
jours, puis tous les trois jours, ensuite qu’une fois par semaine, le dimanche, 

* Afoi. 321 ne prenant quedu pain et de Peau et pas k satiete. Lorsque * des mauvaises 
'° a * pensees venaient k son esprit, elle elevait ses mains et ses yeux au cieljusqu’a 
ce que la lutte ftit terminee. Elle vieillit dans une vie austere et d’oeuvres 
agreables k Dieu, et reposa en paix, le 25 juillet. 

20 linoTiTs, 26 Juillet. 

Martyre du saint pretre Hermolaus et d’autres avec lui. 

Le saint pretre Hermolaus etait de la ville de Nieom6die, aux jours de 
Maximien, Tempereur impie. 11 y avait avec lui deux autres chretiens, 
llermippos ( Ermiopos ) et Hermocrate (Ermiokr cites), survivants de ceux qui 
avaient et£ briiles dans l eglise, le jour de la Nativity du Christ, lesquels 
se tenaient caches k cause de la j>ers6cution du tyrau. 

En ces jours-l^i, le prince Eustorge ( Enstorgios ) avait confix son fils 
Pantaloon, qui etait encore jeune enfant, k Thabile chef mddecin Euphro- 


[1827] 


20 IIROTITS, 20 JUILLET. 
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ISu, T , T PL,buui pJ^nLpiiUjL : I/l guiLqfi uintyiij tubtjiubbp tyu/tiqw^nlt j?Li| piipl^uh 
jnjini_if putqnLtjbiuj^ f^ife uPLppplif b i_ iSuuuqliLpPLpbtuiSp pt-lfi qbf-p i£iiipqtuu[buiPLpbiufiL 
1/pSnrjiu^nujif fei_ npujl^it bpljjip piupji pbljutpuL qputLL ti^ifu/puinLpbutbf b i_ upnqtupbpbuttj 
utpqjttJju pmfjni_Jii, b l ji i5|inj ttgtpb^b^utqnp Ani_pfefefer ^lut-Uimunj /’ 'fy/ 1 uumu : l/qjnn 
5 qiuj^p fij 1 tibn-butp^ ji * ^ui{fiuu|iif|i{|ili nji |3ni_fi£ij oa|i i^uijij7\iubbtjiuL., tpupuL. qXbn.utiit; ’ 
input fee fjujfenefefe 'Ppliumnuji (lutnneftnj Jbpn^ mbnuiibbuiq bt. ^utpn^tj jt tSbn-b^nij • fee 
pbpuitjun. uin_ unejipfe iqiutnSbuitj Lptjut up uihnim Spb */*p^iuinnu^i pupnjij qSbn^biujh : 
frt_ qbiurjjib bnpm f fee uibujib i^^fefefjniliii/ijfeiii^ mjfife fe«- tfnuiLU buint-b [Iuuml&p^ : 

l/i_ utn.Jutiiui{b Sl^pinbmtj fopSnqiu^nu rpSi uLne/jIi tyiuLqiu^nfi, bt _ pbl^tu^utlt tjbiu 
10 juieixjfjujfetfe unLpp^lt l/piifuqnit fee bpSnl^putuib" : fev jutjhii^buib ulpnui. Quilnnut^nb 

utn.ibp^ Ljuiliu mbpLutSp. Sbuni.lt Ji ^jtLiiiltqu fee ^utpuuuJ t;uiu f ji /jnjfiu fee £ junLju : f/e 
nJujfep ItutputltAutLPpg iqunnSbtjl^h iJutuL input 1/ iiigu£i^uuLnu^? uipgut^jii, bt l^uttqbtui^ 
qtfuii ui ut^ht-pi uuupuiL utn.uip[i ipput, fee fern pnutnnt^uiibgutL. quiinbi SbutnJt Jfefinj 
8frunLu[, f'pjt uuipujij bt, i^tuui u^utipij^tiutji qnp utputp h, bpb ppujl^u Sl^pmbtjujL, 
15 £ pnu^iulnu^ti JjpSpqut^pub upuuiSbuttj iSut : fee jnjc/ puipIftittjtUL. utiopbi pn.butLPpi f 


2 uriLpppTi] jbpbuuttj ^ uipubiubiutj ITutpup^utibnuji uippiiq^ (1(1 (1 . B || 3 fepiJnijujjnuJi] fee 

jmenLp q*l)uibtnut[bi.nb Ij^tt^biutj utiLpp piu^iubuqTt f fee Tiiiinnjy i ? oi/i iufl [iftpi . bt. [tiLbiup^ ft 

bSutbb bpk tiLUittbji qWiil^bu^inuji fee qbpnl^putuibtu^ fee tiutptnutpnLpiiLbft, mufe. 

npqbtulj n^fibi b Wul^qbtqjtnu fee r»> bpn^putmbu fee n< ^imj/iuiTinu, ^*«eiwiiiiu fe 'fipjutuintt t 

fee iiiTinemiyp Impiu tpuSbbut^b Ltuiqni.piii.hu p Jot^bu . fee ^/ujfeuTiu^feenfe add. B || 5 i^oifei^uifefeijiue] 
^tupbiup^ bt. tubgL^iutj fee ot\f( SbpA tun. feiu . jjt^binr^ qputftu JjpSmpiqnu^t B || 6 juipnjjj ft 

Sbn-b^ntjJ tutt-JtuSutjfi juipbutL mjpfe B || 7 np tuTinetuiypfe . . . ^i?fcn_fcuj^tr] quptiifi^b^ftub B. 


synus ( Eplwsinos ) pour lui apprendre Tart de la medeeine. Et cornrae Pantaloon 
passait souvent par le logis ou les saints se tenaient caches, il ecoutait 
.avec attention la doctrine d’Hermolaiis et regut, comme une bonne terre, la 
parole de verite et porta des fruits nombreux : par un miracle il crut au 
Christ. Il avait trouve sur la route un liomme mort, * tue par le poison d’un 
serpent; il Pavait pris par la main et en pronongant le nom du Christ notre 
I)ieu, il Pavait ressuseite des morts; puis courant vers le saint, il raconta ft. 
lui et aux autres qu’il avait ressuseite le mort au nom du Christ. Ils partirent 
a sa suite et virent Phomme ressuseite et ils rendirent grftees ft Dieu. 

Herinolaus baptisa aussitot le jeune Pantaleon, et ce furent les saints 
llermippe et Hermocrate qui le regurent des fonts baptismaux. Depuis, 
Pantaleon se mit ft operer des prodiges au nom du Seigneur sur les malades, 
les infirmes, sur les aveugles et les sourds. Quelques jaloux allftrent le 
denoneer a Pempereur Maxi mien; on lia Pantaleon et on Pintroduisit 
devant lui; il confessa le nom de Notre-Seigneur Jesus- Christ, raconta les 
miracles qu’il avait operas et comment il avait <5te baptise par le pr6tre 


A fol 3*>1 
v° b. 


A fol, 321 
v° b . 
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4 A fol. 322 
r° a. 


B 4 

p. 44 a. 


* A fol. 322 
r° a. 


4 B 

p. 44 a. 
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uin-iughuig yoputlfuibu imufiybli l^uiu^iuhog ybp Jnijuijnu fe l unt-pfuiL tun. 

but : 

faul^ ^tubipu^nl £UHLiuQbtutj fci_ upuinSbititj ipun_aj£ni_5ii tpypiul^tubut^b : fri_ tuul; 

IfpSnrpu^tiu . Op#ibut[_ t du«ini.iiii np wppifiu ^tutibtpiiL, rjfi ti_ ^^pfiu 
bjikt-LtjtuL. |i/k\ iuu k • ^<"["3 ui/lujQ[i ptLhitiLnpItb Ll. junuum */-% * 

IjL upn^ pLijni_L£p i^iumtupnt.3h : Irpp^tjnLg npt^biul^p Sb&uiL ni_jmi£jni_pkuii}p 
purLiupftlfiu^ ^tultql^ul : Ul jnifini_/jfcuq_ I j[°[ ,ul ^ al ^ ,Ui g^ ^l t ^ uj ^ iiuu i uip^fth 

nLunLtjujbl^p hntjtti ti_ nihuLp ft bntjiubt; <Juii -uiuiiutjfiti fi ‘/^^umnu : 

|/i_ ^npdtiiti lunumru^ujhbtjuilj turf tup Hut l[ t^P'pfjutnnu b l ij/jji /jLui/j£ 

tpuptuibuibb ^Stup[nn pijulr, Ll ijpiuji/i i/uq/qni_ffL [i ^tul^bplbut^ l{btulul i : fri_ puip^nL- 10 
pbiuSp li'iugujiSfnitinu tytuStujbiutj ^tttpuiuup uuuii^bj^ r^unLppub f bL tuu^ut 

^uimiulbj^ i^nt-juu bntju t . npufiu fei_ £u/{ : (;L jfcui ^tu p uup tub tuijh Ipuuuupbtjwb 

upmf OnLjj^ujt 1'Q : Ul piu^bi/fi tjftnutu ji fe£/jm^fij£ui £ h^wbuiLnp rnbtjLn £ : 

[B * ifiu^uS utLnt-p ttnnuil j unLpp ti_ iffcA ti_ tuiLtupb^nL^ji ugiuli- 

<b^utqnp& l^nt-uftb fei- bp^utbji^ i^/juj^iL ^U^ Uit ltL nt ~ "P i ubijbtjlpuTnulutubZ, 15 
bL bplj^nL pbl^bpaitj Jii pntj : 

1 uriLppufc] tjlpJtjuh B || 10 /ii- qpwpl 1 * • • i[biubufi 07??. B || 12 Jju jbtn . . . /*S] k«- [ufirjpbtup 
dm iV ii /puij^iL ^npbphuihb juji£o|3u iwn_ GjJtnni.tif&, bL put^imul^btjiub Swop, Ll bpbLbtjuiL lintjui 
3[tunLti t /’|i|iu i/i mi fei_ tiopuiynyj tjhnuiu ; fei. qiupHbiup^ tnuifiVhg[,l rfinutu jupf jnjJ, bL jbm ttiipitu- 
piufitutjTi $unn[tfi tp^piLpu hntjiu Z,pnin[itj 7* bt. 3u l[[iu[i l'<i B. 


Hermolalis. L’impie tyran, fort irrite, envoya des soldats pour lui amener, 
charges de fers, Hermolalis et les saints rjui etaient avec lui. 

Pantaloon, ayant pris les devauts, alia les avertir de 1 envoi des soldats. 
Hermolalis dit : « Beni soil Dieu qui s’est plu faire aiusi, car cette nuit 
meme, le Seigneur m’est apparu et me dit : « Yous allez comparaitre devant le 
« tyran, confesser * mon nom et recevoir par le glaive votre martyre. » Allons, 
mes enfants, avec grande joie au martyre prochain. » 11s se leverent et 
suivirent les soldats, auxquels (Hermolalis) enseigna chemin faisant, et dont 
quelques-uns crurent au Christ. 

Lorsqu’ils furent introduits au tribunal, ils confesserent avec hardiesse 
le Christ, le veritable espoir de la deuxieme venue, et la bonne jouissance 
de la vie future. Maximien, plein de colere, ordonna de torturer cruellement 
les saints, puis de leur tr anchor la tete. Ce qui iut ainsi fait. Apres avoir 
ete tortures, ils furent executes par le glaive, le 26 juillet. On les inhuma a 
Nicomedie dans un endroit distingue. 

[B* En ce jour commemoration de la sainte et grande martyre lavertueuse 
vierge thaumaturge et bieuheureuse martyre Oraiozfele ( Orcazilon ), nom qui 
se traduit a d’un beau zfele )), et de ses deux compagnes. 
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[1829] - 

Hut ui^uil^Lpm fcp luujuiul^n^ lurLiupfb^njh Ll SL& imuliQtuli og IputntupbtjuiL 

t Plug ujiSjiuilinut; ji 9 1 im.uinJf^iiuiJ /jnvfcrjtiu^:] 

frl\ Ll {f/tLfftufi fal? : 'IJftujnLpftLfi tniLpp Ll iftturLuiLtipbuip^ tulufpi;tt^ 

«p puipqSuibft tuSLhuirt . [,l& : 

'/*|i|fmnnu|i tyuilupu^nii bp /» uij pitnjuqjj^Lf npr^fi ^op l^rLtuu^ut^mft 

n^inj tuLni_L t;p Uumpt^finUf Ll gpjiuuinlibtu^ Sop nprtt-S uilinL.li l^p IjLnLqbm : {/l nLuiuip^ 
bp ij wpnLhum pJ^l tlL pb lull M'c nufilil^ pJ^uiufLuit; p<trijuiLnp|ili ; (/i_ miLppL IjpSnqtu^nit 
pui^iuliuijL luuju giuli tjSujp infiLpn u mlt uijJi nLun^rj liSiu tj^puilih IfLltuitj : 

Jjl ip pi iii^ £ * tiiulnuujuip^filt ^iuiliuuujl^nli Lt^jitn quqp Sin^iiuj ^ ii- 'F'pfiuuinufi * A fol. 322 

10 tiiltnLuiSph tpu^pli l^blt quilt tutjnjtj . ii _ ^ luumuunbtjiuL ji ^tuLiuuilt 'P'pjiuuinuft qnp 

uiLuLuip^ ^ lULiuuuucj Ll SljpuibtjuiL uiSLliuijli pjiqiulibopfii Ll. uiyg ptuqnL.Spi pltq 

hnuiu : fri_ bpPb £ uirn_LTi ^ri_£» qiuSLLuijli I^plilu ^ oplt junpinuil^Luiq : fri_ ql^nLpfi 
qui^uli bpuitj : 


B ^l^uijnLpjiLli . . . uiSbLuin.ftL^2 Lpjjt.lt utiLpp Ll tfitutnuLti piutj^ pS^Irf*!* *lk tu sb * 

' r rt utnnujt tuli unu jit. nL ft f np Ll ^IfuLutui^LftSnfi l^n^Lyw l np puipqStuliji uiSLLnqnpS qnp Sl^puiLunj 
l/pSnqtu^nu f Ll ft ^LqnL tytufnnuifhLnfi uiSLIiujtl ftL& puipqSiuliji B [j 5 bft/^nSftqLuijJ bftlfnSft- 
qtutjLntj B || 9 Shn.Luip^,,. 'fipjiuinniifi^ up fuwjPLuip^ J 0( *b iuTi£li£uitjbuip~ f Ll *f’pft tt~ 

innuji uthnnuSph j tupn^rj qut^pfi Ll qoXh tnumuil^Lutq . k i_ piph ^ uiutmuuiLtpuL ft $ lULttnnuli 
uinufi, Ll Sl^pmktjiuL ft giu^tulitu^Lli IfpStiqutjntifc . Ll wupu ^ nLutuLnpLuitj qmui l[ n Ljiiutjh£njli qnp 
'Stupiniupglt p Jpjiutj n£ l^Lupuiqbaip^ L;j ih p B j| 12 tt, t^lpiLpf i . .. Lpuitj 0711. B. 


Elle fut disciple du premier apotre appele Andre, et fut martyrisee avec 
de grandes tortures par Maximien a l endroit appele Gavarnias (?)] 

21 h rot its, 27 Juillet. 

Martyre du saint, glorieux et irreproeliable medecin 
Pantaleon, (nom) qui se traduit « tout lion ». 

L’ami du Christ Pantaleon etait de la villc de Nicomedie, fils d’un pere 
idolMre dont le nom etait Eustorge (Storgios) et d’une mere chr6tienne dont 
le nom etait Euboule ( Evoulea ). II avait appris Part de la medecine 
d'Euphrosyne, le medecin en chef de l empereur Maximien. Le saint pretrc 
Ilermolaiis, avant d’etre martyrise, lui avait enseigne la parole de vie. 

Chemin * faisant, Pantaleon avait rencontre un homrae inort et avait * a f 0 i. 322 
ressuscite cct homme au nom du Christ, ee qui P avait confirme dans la loi 1 l) ‘ 
au Christ; ce que voyant, son pere crut, lui aussi, et se fit baptiser avec toute 
sa famille et d’autres nombrcuscs personnes avec eux. Rentre chez lui, (Pan- 
taleon) b risa toutes les idoles de son p£re. 11 fit recouvrer la vue un aveugle. 
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[1830] 


bt. tuiopl^i itufttiuiXutLnpgi Ijtupui tjiujjilj n p tpptffil Ijn^L t ft wtuptui tun. jJuuftu- 
Lnpi fci_ b^utptj . bputtj tjutut gn : kt_ iut utu^ . *ltuirjtujb n if lujj^ kt. Auin_iuj iu- 
uinujt tiJ, np £ Xbrvi &iun.tu£i jiLpn^ bputtj cjumu jtS ; ti_ injbdtuSuijb 

^ptuStu^btutj ti_ ^tuinpi tjtjjnt-p input : 

Sutputi tun.tup[i tjunLppi tytuirjiujbni bt. ptutjnt-S junutnnLtlL tuptupbtuj^ turjtuuuiopt 5 
bt. ptutr^tjpnLpbutSp n £ Ijtuptutj tjuipXnLtjtuibj^ tjitu Ji ujipnji 'I'pliuinnufi : 9*uiL ^ utpjti 
tjiut n«_ dt^^ti f ti_ t^iuSpuipu Sunnniutjlii j^utiXi : (/l bpbt.brjiut. iSiu St;p Ijbpujtuptuiu 
bpdntjut^nuji ptiu^tuiui^i bt. giupiu jbpbtutj tjlt ui : frt_ Ijutujbtjftb j^ntuui input i^if bt. 

jiL^fcij^iL £ fei_ ^pb^uuulj Sbtun-i bjn^i tjt^Sb f bt. b^tui tjiut tuSpnrjp ft bntjbb i 

ft* n #/> itti tjtutjtuiu h L n t SbpX btjtui £ Lai : fri_ mbubiuj— dnrjntjjtrjbtuii uirputpuijbtjjii 10 

ujn_ jJuttjuiLnpi bt. limbi ♦ HpXtuIjbtu tjbiun.iujli Rut/iniAnj : 
f AfoI.322 fct_ pujplptitjbtuj ^ jnjd \J utguji Sjttuinu ^ptuStu^btutj bt. tjjjvtutnbtjlib jt dnrjntjprjbibi 

np turjturjuiljbtjjti utpu ^ iutpupu f uujtuijii bt . rjtjtu rjtui ui np n£ SbpXbrjtui /’ 'ft iij^L 
'bpltutunuji : 

Eujtu Ijtuttjbtjph tjitu £ u P tu fb^ wi^Lf bt. ^n^ni^btjlii pifj- tjtutLji bt. tub^it-i uupui 15 


1 np bppbtJL l[njpi bpj Jjnpnj rjutitti jnLutuLnpbtutj B || 2 kpiuiy} jnt.uuu.npbujtj B || B tptu^ 
jnLUtut-nphiutj B fri_ IinjWuJiymjti . . . ijijp il^u input 01)1. B || 7 jfi mbujhutb add . B || 

9 k«_ ^ph^inustj . . . [t bntfbi'Jl bt . fuhiuSojti lluwnt-bnj ^nt-biu l i^3li ti_ unLppb hj~ jt tpuSutp B |J 

10 dnrjni^prjhutbi'^ dnrpt K II 15 tL iuL^ilIj . . . /jnfiLpjilj] ti. tjopni_pbutS pi 'fipjiuinnuft 


in ujp htjut l B. 


Des impies, jaloux, saisirent Thomme qui etait auparavant aveugle, le 
conduisirent aupres de 1’empereur qui lui demanda : « Qui a ouvert tes 
ycux? » 11 rdpondit : « Pantaleon; mais moi aussi je suis le serviteur du 
Christ, qui m’a rendu la vue par rintermediaire de Son serviteur Pantaleon. » 
(L’empereur) ordonna aussitot de lui trancher la tete. 

On eonduisit Pantaleon devant (Pempereur), qui lui fit beaucoup de 
promesses, mais ne parvint ni par les supplications ni par la douceur b le 
d6tourner de Pamour du Christ. On le frappa vigoureusement, on appliqua 
des torches b son corps. Le Seigneur lui apparut sous les ressemblances 
du pretre Hermolat'is et Pencouragea. On lui attacha une pierre aux pieds 
et on le jeta b la mer; mais Tange du Seigneur detacha la pierre et le retira 
sain et sauf de la mer. On lficha des fauves contre lui, mais ils ne s’en 
approcherent point. A cette vue, la population cria b Tempereur en disant : 
(( Rends la liberte au serviteur de Dieu. » 

* a foi. 322 Maximien, tres irrite, * ordonna de trancher la tete b ceux qui avaient 
cne, environ mille personnes; on tua aussi les fauves qui ne s^taient point 
approch6s du martyr du Christ. 

On Tattacha ensuite b une roue arm6e de lames, et on la fit rouler sur 
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/> y L ji qoputtpuLiuqL qjj.utqni.Su : Ijl. ^ph^miul^ ShturtL luLuipium tqiu^hiuq 

quni.ppL : Ijl. ^puiSiufiutrj ptuqiui.npL ^ tuimuLL , ^ qqpu.juL Lupus * ki_ Liu wuipiu&biuq 
qXhn.u fip fiplfihu usqtufiiug qlluuinLiu& ijtutiL luShLiujL tugjuuip^fi hi. hqhi. XutjL uin. 
L iu ftpijLjitj hi. unit ; . Uimnuiphqiui. tjiuLl^ni_piii_L |>n hi. qpnt-Lg Lpljhfij pusqiuL f>hq , 
5 hi. tp>pp hpifijtq tuLuiuL fihrp^ Ll. ujuiui^p upu m p in ii tn htjtuL ghq f pJfint-phiuL 

innuuiL nulfipiutj hi. iuLni_tuL j>n, hi.. n£ hi_u iuhm.uiLLutj[iu ^utLqiufinL, us ^ tyuiLqiu- 
fijiSnL, np PutpqJinL^i mShLnqnpS, rfi piuqnt-Sjt ^luLnLUiLl^q pni_ 3b qintjhL nqnpSni . - 
PfiL . qni. lfag[ 1u Liui_iu^iuLqjiuw ui fil^n&h^ntj, o qLiuljush uiLm^ptuLtj, ^ju-iuLqustj p ^tzh f 
qljLiug ^uipu&ji£ : 

L’c ^luSpuipXhiuj^ qui^jtSL qXhn_L jti.p upntjh tfi ^unnq^ qqjni.pL, hi. uni.pL jippht. 
qSnS 2p£kipifL f hi. qopiuljiuLpL npg ji uthqpb t;jiL ^lULiuuuutjjiL ft i'pjiutnnu : /*u^ uni.ppL 
* ItuLqtufiltSnL Ipu S us Lnpnt.ph tuilp ^untniip^fiijnjij q i q tu p uiLntjh, Li. qui^Ha h^usui 

f Wi nL / U ^ n P tu dni_j/?u^i /*t s J/i_ ijinpiuLuslj luphuiL £ni_p p^ukaifj : fr*- ijiu*^inL np ji 
uthqi_n$L h;p tupSiuuuutjiuL, hi. hqhi . XjtphLjt iqutqiufiq : 

/^aji_p t^hinjinu hi. f*iuqnu hi. ^ipm^LuLnu jjpiu/^njp ti_ uLLqiulfiqj> u Pp n fi *QiuLqtu- 


15 


3 iiiqiu^h usq . , . ti_ u/ 1 ; t] un^ophiug uttu VtutunLuth . hu [ nuutu ^ nqLtttjb ij{i II || -1 f>nj ttnput 

B || Spfc-jJ ^ B || 5-12 pLnp^p . . * 'Pfifiuimiii] fee oijuifi. usLhuihog Spjtpusphtjust. yqJ 

B I’ 13 IpuiSust-npni-Phiutip] phqiuSjtui upuilit. 11 uijj 0171 . B || 14 t/nj/uj] ^pnuij itj Mi fcc. 

Cldd. B — Z/l ijinpusisust^ . . . iquiquqfitj 0111 . B ]j 15 Pm^no] ftuiunu B — ijpoiijJiijp]] IP^Stp 


une pente, mais la roue tua beaucoup de bourreaux et de soldats. L’ange 
du Seigneur conserva le saint intact. L’empereur ordonna de lui trancher 
la tete; il eleva ses mains au ciel, pria Dieu pour toute la terre, et une voix 
du ciel se fit entendre & lui qui disait : « Ton desir est exauce, les portes 
du ciel te sont ouvertes, les milices celestes t’attendent, des couronnes te 
sont preparees, des graces de guerison sont accord6es tes os et k ton 
nom, tu ne seras plus appele Pantaleon, mais Panteleimon, nom qui se 
traduit « tout misericordicux », car beaucoup trouveront la misericorde 
par ton nom; tu seras un port pour les naufrages, un aide pour ceux qui 
ldont point de maitre, le medecin des inalades, Pexpulseur des demons. » 

Le bourreau ayaut leve la main armee du glaive pour lui trancher la tete, 
le glaive se tordit cornrne un cierge, et les soldats qui se trouvaient presents 
crurent au Christ. Mais saint Panteleimon ayaut volontairement baisse le 
cou, un autre bourreau lui trancha * la tete, le 27 juillet. Au lieu de sang il 
coula de beau. Le gibet qui se trouvait a cet endroit prit racine et devint 
un olivier charge de fruits. 

Laurent, Bassus (Bazos) et Probianus (Brovianus) \ les voisins de saint 

1. L’edition du synaxaire de 1706, Constantinople, donne : Laupitos, Basos et Rufin 
(Romphinos). 


A fol. 322 
v° b. 


A fol. 322 
v° b. 
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[1832] 

to* n lift hpp ill iP Ltu^iuiruul^nt-phiui input pun_tuQliSl; Sjtipn. lpuuiiuphtjuii- f fci_ 

yphtjjti rjLut^tuuuul^nLjJjtL.i uppn^ it 1 : ,/L <H’h u tjuipiop qtuuuupl^ uiutupuh uppnjh 

^tiuir^ut^jiSni^ £n*-p op^int-Ph lull [l giuijuij/h : 

CB' thiijuJ uiL.nL.p ^lui^huiL. [ i +vl nun nu piuphupu^ui hi- uuiuinLUi&uiul^p fei_ nijtip — 
tiut&i hnuiniuit^fii t^ui^ntj piiitj.uiLnp[ti tSui^pi tnjil^ii ITuipjtnti hi- Ipu j s m uiprpuput^ ;] 5 

^pnuijuf l 1 ft fci_ hQ t l htytuj uip mini. PI ,lL itppnfb t 

'/*^juinnu|i tjlpuji hiu^ijilpui h; p ppjiuuinihui j hi- feji^L/jujJ jiIuinni_Anj fei_ i puui 
tupn&uihtutj pp^niuinih^jitj jt Ipi-Ui upu ^ui ji tjh htjhi - tiiuiiu tipup^npr^ npu^u tjiulSutn.tulpui , 
hi . mhuuiit;p tppint^ni-Su pt)pnJihtupi Ji Snpnpnt.phil^ utiSpiup^uuutjl i ij/i l^npi pzjth, Shp£h- 
hui^p hi- nLunt-tjutil^p hi . ji upturn rnujjp ji puttj lj ji uinm ^ jutuphuLphih; ijn_nijL, fei_ 10 
^tuuuuuinnL.h /juip^ /* ^tuLuiuiuh f*^i|iumnu|i : 

l AfoJ.323 (/l * ijhuJ uuupiui urn. Uutl^hpr^ni ipu inui t-nph, hu iiu putr^nt.S uputnputiog 

hi- ntpnputiop piptuut iniujp n i_ ^/ u T m 3 juuijutnh^ ijtriu jUuinni_Anj 

^uti-iumntji : Huipuuphtutj rj^uu i i^uu^u uiiui$uihog f hu hpl^utpji ^o^/i/yu 


2 I/l flight. yiu^uop’J ti_ npujh 11 [' IfkLrfiuint-phuiL jiLpmS piutpii-S uguii^tffftu uipuip uibnLUiSpb 
'Opjiumnujif Tiiijfiujl^u hi. j kui Sut^nLiuifi [u~pnj Sjti<bt. tjiu^uttp luuih miu^iul^uiu bu 13 || 3 nppnjli 
^huir^ut^hji^nijt^ input B || G ‘1.1, uiyupuihnLp[iL.L2 ni-Pfu.h B || 7 tjl^utjli^ unLppi add. 

B || 8 ppfiuuinihl'g [• 0/71. B. 


Panteleimon qui avaient ete eleves avec lui, et Pavaient suivi an cours de 
son martyre du premier jour jusqu’a Pexecution, ecrivirent lc combat du 
saint martyr. Jusqu’aujourd’hui du tombeau vide de saint Panteleimon jaillit 
une eau de benediction dans la ville de Nicomedie. 

- b CB* En ce jour reposa dans le Christ la pieuse amie de Dieu et charitable 

p * 40 a ’ mere du roi d’Armenie Constantin, Tikin Marioun; elle repose k Anazarbe.] 

22 urotits, 28 Juillet. 

Passion de saint Callinique. 

Le martyr du Christ Callinique 6tait chr6tien et eraignant Dieu. En raison 
des persecutions des chretiens par les idolhtres, il se fit voyageur comme 
commer^ant, et voyant que beaueoup se perdaient, trompes par l’erreur des 
impies, il s’approchait d’eux, les enseignait et les engageait a abandonner 
la vaine tromperie des idoles et etre fermes dans la foi au Christ. 

* a foi. 323 On le * saisit et on le eonduisit au juge Sacerdon, lequel lui conseilla 

Y° 3 • 

d’immoler aux idoles, avec beaueoup de paroles trompeuses et de supplica- 
tions; mais il ne reussit point a Pebranler de la vraie foi a Dieu. Il le fit 
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pLi.Ln.L^>L ^ntnu Tinpiu, b i_ iiiiLiup[i bpjtijiupiutjt: pipiuguLgutb^lj ijLiii Sjilttbi. ^ piiupupb 
( hutbi^pbiu bojJiuTnuuntJi J^nTi, Ll i^opiul^utbpL ji pnp^iul^b uio^JuitpuL Li_ £ &tnpiuLn(b 
Lru-iuybijiitL ij/i uiLypij^ip uibqfjpTi, uMijtud^jtii ipini_ppL Uiu^bjil^nu tj [ i lurj^ojJLuijf^ 

ittn. UuuinLiui [iLp bt_ ^utbij^ £/7i_p ftpl[pt; L*_ Liu t^XbiLU Li_ ijtmu jLp/^iliii <£m SpuipXbuij^ 
5 unp>pbiuij tun. (ImnnLiuS mpiniuu nLo^i, bi. ^bpZtuL t^tfh npujt^u bppbtfb tun. IPnijul^ujtL 
t ^ 1 . k^L iiJijpfiLpp bi_ bL Sfabu rjiu^uen, utppjtL ijopm- 

IjutLgL bt_ ytttfbtjiub : (/l mmpiuL ijfuni_pp ijflpnjL tu^ Li_u unmiL ifiprL SphpjL ji 7*iuLijpLiu, 
Li, tuLij upumpiuumbutj^ ^ni_p pbl[b tjjiL tuLigi ipjni_ppL fii u^/iL^nu, bL ijiutn.iuLnpb^ni[ 
ijGuuinLiui utLiubqbwtj ipJnt^iL £i_p 3ni_|£ij£ /■£ : hut^L^tLnu piiip^i fJujpijiJiijL^ : 


10 


(JiujutS iui_ni_p j^uiimii/j L\u^ntyibjinujt 


Hut l;p £ Wujpij^u giur^utgl^L ^utLuunni^ ppliuinnLbut bL in tup tub ijjhiu ^ gutrgugL 4 A foi. 323 
S^JjnL^nj, bL Igugbutp^ «*Jn.inP/i tybp^Ljtnu ji^JuutLIiL pnuuini^iuLbijiuL r^ppjtumnL^nLpbutL 
^uiLUtuib jiLp : 

thil~ i 11 LL ♦ l/prj^n L^p ^ut tel jJtui^tuun^i^Ai : Hut Hu^ni^nL^inu . //i t u^tupui kptjlru.^ 

15 ** fe <L puttpulptiliiuijiiL piuyujLnp, SiuTuuLutbq pii^Ti np i^iupiupjipi jiLp im iSuiLiust; : (/ Lp 


2-7 Li, t^oputljiubgL .. . jiut^btjuiL 0771. B || 9 t^nt^jiL jiL p] tpmnjitj bfi bL add . B || 10 
j^uiunu^] uppnjL add. B || 11 Ofiip^^io] ITutpr^u B || 12 fo[uiii1t[i7j] bL ^mSuipAujl^ add. B. 


soumettre & des tortures variees; on lui eloua aux pieds des ehaussures en 
fer et on le fit courir devant des chevaux jusqu’a la ville de Gangres, & soixante- 
dix milles. Les soldats eurent tres chaud et defaillirent de soif, car il n’y avait 
point d’eau dans ees endroits-la; ils demanderent a saint Callinique de prier 
Dieu aim qu’Il fit jaillir de Peau de terre; (le saint) eleva ses mains et ses 
yeux au ciel, pria Dieu avec larmes, et le rocher s’entr’ouvrit, comme au 
temps de Moise a la montagne, et de nornbreuses eaux jaillirent, qui devinreut 
des sources et qui existent jusqu’aujourd’hui; les soldats en burent ^ satiete. 

11s emmenereut le saint martyr dix milles plus loin jusqu^ Gangres et b\, 
ayant alluine im feu, ils y jeterent saint Callinique, qui rendit son kme en 
glorifiant Dieu, le 28 juillet. Callinique se traduit « bon vaiuqueur ». 

En ce jour commemoration (TApolionius. 

II etait de la ville de Sardes, * de foi chretienne; on le conduisit a la ville *Afoi. 323 

r° b. 

d’lconium, ou, introduit devant le gouverueur Perinius, il confessa sa foi 
chretienne. 

Le gouverneur lui dit : (( Jure par la personne de l’empereurl » Apollonius 
repondit : « Nous ne devons point jurer par un empereur corruptible, surtout 
par celui qui ne reconnait point son createur. Nous jurons par le ereateur 
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♦ B 

p. 45 a 


* B 

p. 45 b. 


[1834] 

bpqlnt-Sg t P a, ^ u,Lf, / , ^ f n P ju*n_uij[) *}J lUL^tmbutlu Uuuint-tu&l £•, bt- 

utgutp qbpl[filu bt_ qlp^p ti_ uuibqb q/J w qm Ln p u bpljpji : 

Ul ^putStu [biuq bt. fuiutbtjlifi qlut bt. qbqmpqbtuiSpl juntjbijlil, b i_ utt-tul qbuttj q^nqjtl 
jit-p tun. KuLfinLoiA dnLj/ui|i /'/* 3 

nr Soi uppnrj utn-utgb^ntjl ^Ipnjunpnhjif SjtSnljt, l/|i^ utlnput^ b t. f lwpSbIuu£ 

liu^uututupl^tut-utqiiiql : 

(Jnt-pp utn.iugbiu£gu plmpbqiul ji 'fipfiuuinut; Uumnt.in^ S bpn j £ ^*upq boputltuun lI 
in^iul^bptniuql . fei_ tulgultUUlbu Lqil ISfi U ouiniAnj bt _ i? utpqtutjb^n^ uilopjtliuljutl ijnp- 
&ntjl, bt- tulpul^ut^nt-p luuutnt-UiStujuou ifiupqtuiqbuini.pbutll qnp plq upp nj 

i) in btji iiiTiIr n n Ji plujpbtjfrl iu n.ui gb uqgb ji uu^tuuuti.npni.p^L.1 uqpbtutjl bt * uqgtinrttug f 
b l Xbn.lutqpbqjtl uiupl^utt.ujqni.lu : 

* Un.iiJp/itj tj/i IStulbut^g //inti^iuilrLnu^i ^uiLujmni^p fet. £^nqt.ni[ uppntj, plq 

q^l u iUL n ptuq n ^l tnn.tugbuqul uiquiuiin.tipbqjil put-buuuput ll : lip fe L «i pn^unpnl iujiu k h u~ 
uibujp^ uppn j ujn-uugbqnfl lint^utllni. tut-buiutpiulffi bt. muuint-uiiuipiullif ptiubjl Input, 
9'ptiw^ qut L.b inut pt nil unLpp : £/l j/fLnn i iuqpbut^g btqjtul^niqnug quthuqutl uibqbiuq 15 

putqnt.3 l^iulog guipnqbtj^il q'l'pjiuinnu bt _ qp'[ ni [ u qtupZnt-tjjil, bi. utSpbpbqni jf qtultuqutl 
uitp\iupuiliuq l^uiuiiupbqutl jt , /*p|iuwmu : 


10 


1 jtu|itu|i|i<^ bi_ 0771. B. 


c*t par le roi qui est avant tous les si^cles, Dleu, qui a cree le ciel et la terre, 
qui a cree les rois de la terre. d 

Sur Pordre (du gouvemeur) on crucifia (le saint) et on le frappa de la 
lance. II rendit son &me k Dien, le 28 juillet. 

[ R ’ F6te des saints apotres Prochore, Timon, Nicanor et Parmenas, 
les premiers diacres. 

Ces saints apotres furent 61us par le Christ notre Dieu au rang des 
soixante-dix disciples; ils furent les temoins oculaires de Dieu mome et des 
actes du Seigneur incarne, et les temoins auriculaires de sa doctrine aux 
paroles divines, eux, que les apotres choisirent avec saint Etienne le proto- 
martyr pour le service des veuves et des indigents, et qu’ils ordonnerent 
diacres. 

* 13 * En premier lieu, paree qu'ils etaient semblables k Etienne, pleins de foi 

p ‘ lob * et du Saint-Esprit, ils servirent les principaux apotres dans levangelisation. 
Prochore avait ete le disciple du saint apotre et evangeliste Jean le thdo- 
logien, qui dit de lui : « 11 ecrivit le saint evangile. » Ils furent ensuite sacres 
eveques en differents endroits, precherent le Christ cn operant beaucoup de 
prodiges, convertirent des multitudes, et apres avoir endure des tortures 
variees furent martyrises dans lc Christ. 
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[1835] 23 IIROTITS, 29 JUILLET. 

'i'lu'Utfe "Ip n[unpnl /..j Ll lnj||io/|mi|no Ll juuttgur^iiLpLiiii) g 

)uJh[Liul : /#l b^l^uiLngiu £ ItfijiJj uiLtiLg ^ngnLii gtugl^n&btjiuL itnLggL l] uitu^iiuhljnti 

UUpullUL [, -.pbt'jl p}>. t iiiguiLng unLgg ^lULiutnturjLgntj : /•ii/j tnuLL juiiujin— 

ipiLp/nmJp Igu in tug L ijuil. : bt_ SftSnlt feijfct. fcuj£uif nujmj finumpiu^ UgiuguitjLng, Ll $gni[ 

5 UI irhl lltL t ^kpiuinuiuij i[unil 'I'gjuunnuji : L*l ugSLLui miLiup/i LgLuunj luiLuigL^ntjL 
SbfLtuL ji n ugu n ui i.n g n Lp L iiihli ^ii_pni_J ; 

B * fri_ jiujui? ixji_ni_p ^iuIu^Luil [i f'gjiuinnu giughugu^nnL^fi injiljling in/W^iWi * B 

hbinufa pulton L^bSui^fi f ng jfidjujiimcNniJi nppnrj ui|ptuii| Ll tutnuintnugugt^LL 

injimlg ,)7 , ,/ , /J | x T /, T ijlgugoinbui^u i] 


10 ^pninjitj 1 ff h Ll #riLj/niJi Z 1 /^* i l tfy UJ J nL P/ ,l -f | uppnij£ ft'k" T l n inbiuj Ll Lgjitf npijcmj Lngiu : 

I'uigbugufui l[j til l^l; nr l nLn [ tlu kg /' gungugbL j/7jnfynp ^ L ^ uitniu gbg ll g u $°g 

Ll turg>PliLg tgigiun iil^i g uili u GcjinmAnj, ni_uni_rpuL£p Ll igigi^mL £i_p ugugl^L^ui Ll 
mu in nun Siu i ^nghmf^g l[biug~ ; (/l jiui_ni_puJ/ giijjinu^itj Lg uggnL^ji 7*p£u- 

innu^t UJiuiiunuutfuu, Ll giu^iujLgbg yuimimui/uj/ £ ^iuliuuiL 7*p^iuuintj£ 

15 Ll wiuJiQiulimrj ri£ LgljLpjj : 

Ul nSL Jji jifjutul npnj iuLiilL £p IjL l/jiu ij^i n u juLr^gLuig t^l^bni^ninji £t_p fi IfiriL- 
10 uppntjjh'] uppnL^unjfi B — Liijtui] jiLput] B, 


Ainsi Procliore devint cvcque de Nicomddie en Bithynie, et reposa en 
paix. Nieanor, le jour ou fut lapide saint Etienne, fut mis & mort par les Juifs 
avec des milliers de saints fideles. D’autres disent qu’il reposa en paix. 

Timon devint eveqne de Bostra, en Arabie, et fut livre aux ilammes par les 
pai'ens pour le Christ. Parmenas mourut en presence des apotres dans les 
fonctions de son service. 

B* En ce jour reposa dans le Christ la pieuse reine des reines, la reine- * b 
mere Reran, qui s’etait chargee des soins des orphelins et des veuves et r ’ 4 a 
consolait les indigents par de genereuses largesses.] 

" 23 hrotits, 29 Juillet. 

Martyre de sainte Theodote et de ses trois fils. 

La pieuse femme veuve Theodote dtait de la ville d’lconiutn; elle aecom- 
plissait les eommandements de Dieu avec jeunes et prieres, et enseignait h 
ses fils & mener une vie modeste dans des actions agreables h Dieu. En ces 
jours vivait la sainte martyre du Christ Anastasie, qui eneourageait Theo- 
dote & demeurer ferme dans la foi au Christ et h ne point eraindre les tortures. 

Un certain eomte, du nom de Leueadius, demanda Theodote en mariage, 

5'* 
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LE SYNAXAIKE ARMENIEN. 


[1836] 


fei_ Liu upumpiuLog fuiupbiug tjLtu luubpuj^. ^uiSpbpbui fiLX uuilput- uJLnt.pu q[i 
323 ^JtntuL uiA^ bt- * Jnqru£bij[itj *{$1™ * fe«- km P n lL UjdbLop^Lbu 

IfjtLL fl'bnqnwfi quitSbLui(b ftLiu fiLp put^ubuitj utrfgtuuiuitj bt. £ putL qtu p qb gpfcutnnLbutpi , 
bt- bp/dhit/p^ tun- uppnL^jiL UfuuuuiuiufniJ tqtuindbuirj ki5 ui iptutlbLuifL : 

feir/f l^bt-lpuq^nu rftuiij ,un - nmji f b i_ jnt-tui. ypb quidbLiupb fcL^u jii^p 

puifjubiutj, bt- ql'pjtuuinujt ^tut-iuuiL <J imiinuiiiiriL.il nt_k£, bin quppnt-^jiL llLtuuuiiuufiUJ 
ipuuitirpiiijutL uiuibL£iL f np Ll Siuptn^iLpnuiu^tut- [i I'blpnbSphpji l 1 !' t bt- i il^b nr l nm tj 
puLXLbturj ji qoptulpuLu bt. ^nt-qiuplfbtutj utii. ^i/f^tnnu if juimiiLnpfi /^ii_|3uikiiiy t.ntj f bt l 
puifiiLif ntpnptuLop ^upturn tntu^p bt- tuubp • II qnpSbiu luLXjiL put-S bt. tpuLtulpntj putj bt l 
qn*)biu lfn.ntjL : 

bt- Liu mut* fen i^uttiL q[i jnjd tifipbS tpiu LXL [id bt- qqiULtulfU n< ni_puiLixiJ ijlJu- 

imiLiiiMi ^iiS, fcc ru rjn^bS ouiiufinui^i £iumnnLiu&mj tj[i 2^ Sutpjiin ^tuLUiinni^ qfipjiuinnu 
junumn i^uiLji S : fei_ pbpjtL uiti-ui$fa SbpbLuijU iiup^uiptuLuitj qfi mbujbL bt- bplffttjhL : feu/f 
mn_mft/iTf npi^L [iLp bt-nqjinu bfilnt-p ji SbgbLiupsL fei_ [uoubgtuL put-buuuptuLbL '/^minnu^i 


putLu ii/nL qtumujt-npL : 


bt- ^ptuSiu^buitj qtuL ^iuplpubbp~ qtuLiuqiuLop qbp^u bqpiupuL uin-tupl i JofiL jn.pbiuLtj 


3 JiJmii] uuiuJijnLuJ&u B piufj quip if bp ] piubrpuplfbiup_ B || 5 Lnrjui 

add. B. 


mais elle usa de ruse en lui disant : « Prends patience quelques jours pour 
323 que je rellechisse et que*je reunisse mes biens. » II le lui accorda. Quant 
a Tlieodote, la femme toute-benie, elle distribua tous ses biens aux pauvres 
et aux chretiens detenus, puis s’etant rendue aupr£s de sainte Anastasie, 
elle lui raconta tout. 

Lc comte Leucadius se rendit chez Tlieodote, mais, ayant appris qu’elle 
avait distribue tous ses biens et qu’elle etait de foi chretienne, il mena 
sainte Anastasie devant le tribunal de justice, ou elle fut martyrisee le 
22 decembre. 11 remit Tlieodote entre les mains des soldats et P envoy a 
aupres de Nicetius, juge de Bit hynie, lequel l’engagea avec beaucoup de 
supplications en ces termes : « Aie pitie de ta personne et de tes enfants 
et immole aux idoles. » 

Elle r6pondit : « Comme j'aime beaucoup 1 ma personne et mes enfants, 
je no renie point mon Dieu, et je n’immolerai point k des dieux etrangers; 
car je confesse le Christ dans la vraie foi. » On apporta devant elle des engins 
de tortures, afin qiPi leur vue, (elle et ses fils) prissent peur. Mais son premier 
fils Evodius cracha sur les engins et adressa au juge des paroles de l’evangile 
du Christ. 

11 ordonna de frapper a coups de batons les trois freres en presence de 
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[1837] 24 HROTITS, 30 JUILLET. 

fei. fl't;nqnm[, f>u,9,upbpbp qnpqjiut, /i ^.uL.uu.ut, ipj, ^wSpbpbugbt, gm, .ngl : L'l * <ju«- 
uuuunpl pnpj puuplpiugniL I,l bm [, (inLpmu,lp[, qopu.lpu.lt, ,j/, m.« ra t [, mailt, 

[u-p Ll finunjl, plq l, ha : Ul pnpj, uS tnmpuiL g,„p^bpn,[ [, mnj, [, L p Ll lpuSi;p Sbpa.Ltm.p_ 
/' J " u > ["^Su.l bp.ulpp mlqiugl 1,l $n„bp tup[, J,l ,ul qtuq, up Ll uiqmqu.lpb.ug SbSiuZmjt, 
J tpt* Sbuj, tupp .)/, n u Ipb^tuhpbp. .\ Ll tuS miqinuilp, Ll. pm.Su.ti ^tunninL^ipu • 

Ul pm.bt.ip_ qu.uutiLnpl.ti qbqbutp_ qnpSl (inLpuuulpji, ^p.uS.upbmq q.u^duu.jt, Ll 
mplpfil qu,q,u[u[,ll f'p[,uu,nu[. bpbg a pqLm[gl [, pnppngb,up_ $ nL p . Ll u.qojSb.ug uquuftu . 
0p$t,L,u[_ b mt, mb I'mpSpbpnpl, up ns Ll pmpuS Ipbtujmqu npnpbmq q[.u j, qmL.ulpu.j 
[>iinrj Ll ns [1 ^.utiqbpSb.up_ Ipbmhut, : Ul uiputqbu luL.ulqbg^l t p^uqju. ^ up bull g [i St;9 
10 fynjlr 1 , P* : 

^pnmjiij K 1 *^ u \f ^,L F/ ,L ^ , uppn^h ljLiiintupt;nuli t 

Vn^ppi IrLuiniufJfcnu rjopujlpul l;p f'^umnuji lULtumnffh , fci_ mhuhiu ^ ijijojiui/jiuLuli 

n P b cP tu il ‘ft* 1 *’ U, ^P llJ 3 n J3 Y <,n ^ Ui i^ f / ,L (> ^ujiu/L uppn^ jut in/iL, fci_ 

hngtu giutpugfil npn^ ml ml i;p h n nl fcj/i n u , fci_ 


2 #nL{iinuiJf/i] lulum.u,^ add. B || 10 s7 ,^ f { ^, ] *'r nm l , 3 ^ flrfrf. B |] 11 fr L uuiuipt»u/,] 
Wll^jiLpuign^l add. B. 


leur mere; Theodote encouragea ses fils dans la foi a endurer’les doideurs. 
Le juge, fort irritd, remit Theodote au soldat Hirtaeus ( Yourtaki ) aim qu’il 
, l’emmen&t 4 sa maison et forniqu&t avee elle. Lorsqu’il l’eut eminence chez lui 
en la trainant et qu’il voulut s’approcher d’elle, les veines de ses narines 
s’ouvrircnt et le sang eoula sans cesser. II cria £i haute voix : « J’ai aper§u 
un homme en vetements d’or, qui m’a soulllete, et mes narines se sont 
rompues. » 

Le juge, apprenant cc qui etait arrive a Hirtaeus, ordonnaaux bourreaux 
de jeter la servante du Christ et ses trois tils dans une fournaise enflammee. 
(Theodote) pria en ces termes : « Beni soit le nom du Tres-IIaut, qui ne 
m’a point separee de mes enfants, ni en ce monde ni dans la vie future. » 
C’est ainsi qu’ils rendirent leur a me dans les flammes, le 21) juillet. 

24 1 1 hot its, 30 Juillet. 

Martyre do saint Eustathe. 

Saint Eustathe etait soldat, croyant au Christ. Lorsqu’il vit les soldats 
qui venaient le saisir, il fortifia tous ses membres par le signe de la sainte 
croix et les suivit aupres du juge de la ville d’Ancyre, dont le nom etait 


‘ A fol :t23 
v* b. 


¥ A fol. 323 
v* b. 
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LE SYNAXAIRE ARMEN1EN. 


[1838] 

li„l„ gull itfiupi)iiilL[l [unuuini[uilLgtUL ipulndi Ll ppmpiLUml 7 ! £I^uuiiiu^i ('nm/luN ll( 
Slpm : 

‘ hull v< T /.l. pLtu Ll plphtj[il pSiupSjill nmlpfil, Ll &uiljLt)[il ijiijcV/jiilLu run [igl Ll 
. A fol. 324 uilg<u-g[il ' upupml, Ll rjl.u [i guup ugtf Ullp'Lppp /' V U ‘T J p/ ,u < 

r ° a ' /,i_ pll^Ltjfil plm l^Llpuilfi tnlp . Ll. ^pL^mitili SLuin.1 L^uil pirn tiiltfUuiu Ll np£ [i tfLinufi, 5 
Ll piupXiuL ml 1 pi 1,1 ^Uhl^nLp/iui uuirpintiL[nt[ pll phulpuujl /- pipinii fdjti.1 : Ul £ncfeuij_ 
UniL.lL^nu^i L[i)L l^Llpiulji b, SnpsijniL Ll rjlnpLguil ["Lpgl, Ll iuilLui^ unLp L^uip 

puLZL jlLp Ll \IU [ I Sut^HLUjSp 11 (If l/l Hi IjL tj ttlL. 

Kll ppjtumnl/Lu^gi wn-jiTi u Ff in fi dniftiuhluiL ujrLiupLqnjL Ll qLtutjljL ft 

Sfuutt pLq uppnfi kt-uuuup^nuji uppn^L f 9ijtumnlj£, Ll uuupiu&htu^ ^aLh.u *0 

/ ,L / f i^Pkt^ U u,, 4 , p */*r/ ,< ! I/ i n, i/i lu 1°P btUt J 8[tunt-u 'Ppftuuinu //pq/i 

(luinniAnj, IpuinuipLiu [jJunumnLilL pn [1 biurLiu^u pn bLUinuijJl^nu, Ll uirLiupLui g tur JJ)p 
^pL£wtul}U tjfi ^uji^npqLu^LL qfiu upupqbLutg pntj, Ll lULUtitjLutjLL q^nqjiu jiS juujrpur^nL- 

jJLtuifp : //l fcn^LJuiJmjL fcijfcl £us pJp Ll junlujp^Ltjutl ujiJu^lr, Ll L^_ turpuLLfi jimftijnjl 
Ll tjP *ipL^uuul^ ^LuLqbl ji Ujiiu, Ll iuijiijlL£L ^Lpiu^iLujij i jltu, Ll tyL^tntuljl 15 

5 ujfiij] fi qhinft B. — Ll fyk^imuff ShutnJi h^iuh qLm'] h l [iiLmSog IwiuiniAnj B || 

G joffW^/iJi] piupApb^L add . B ]| 9 uppnjL 0 /tt. B || 10 ^ujmnfi/i] op liu^iumiu^h^iuL /i 
puirpupl I usliq add . B || 13 qb faqnpqhiujhL t^u iqwpqbLiutj gmj OIU. B || 14 fumqiuqnLphiuS p] 
uj / i_ pbq add. B 14-15 £njlu/miJuijTj .. . fyhpuimifii om. B. 


Corneille, et, avant que eelui-ci leut interroge, il confessa le nom et Fave- 
nement du Christ notre Dieu. 

On le frappa vigoureusement et on lui dechira le corps; on lui troua 
* a fol. 324 J e g chevilles des pieds et on y passa une * corde, puis on le traina de la ville 
P a ’ d’Ancyre jusqu'au fleuve Sakaria, et on ly jeta vivant; mais Fangc du 
Seigneur le retira du lleuve sain et sauf. II retourna de nouveau k Aneyre, 
en psalmodiant : Celui qui habite dans le secours \ Corneille, apprenant qu’il 
etait vivant, devint iurieux, ses esprits s^garerent, et saisissaut une epee 
il s’en frappa et niourut dhme mort eruelle. 

Les chretiens prirent les livres du saint apotre Jean et se rendirent 
ensemble avec saint Eustathe a Feglise de saint Platon; le saint martyr du 
Christ eleva ses mains au ciel et pria aiusi : « Seigneur, Jesus-Christ, Fils 
de Dieu, accomplis ta promesse, (jue tu as faite a ton serviteur Eustathe, et 
envoie de doux anges, alin qu ils me fassent participer h tes bienfaits et 
prennent mon ame en paix. » II se produisit aussitot ua tremblement de terre, 
les nuages s’abaisserent, une colombe s’elanga des images, ua ange lumi- 


1 . PS. XCi 1 . 


[1839J 


24 IIROTITS, 30 JUILLET, 


795 


tut-utfit^btufj futurpitrpU-pbttiSp Gnt-^uji /, : 1 / l putr^btjfiL rphttpSftli fjnptu ft Trn^Er 

ptur^tupfib l\filpit_pfitii : 

Stuyifi uii.nt-p jjt^utuuul^ t; hpiufibpijft ITiupPiu^jt Sop UftSbnfifi Ufit-LtulfbijtijL rrp ft ttputL^b^jt 

p tun.fi l\funjuiput^ x 

5 Vmqiptr llfifil^nb tjbptuib^pb Wtuppiu * rpurpujujtftft ’I'pj 1 umnuji tun- jutiipujuji itbuififi J o °|' 

^ptttfitu^bturj Putq^bj-. ytpduiS ^jiLuthi^ fei_ Lfcijfcuqji uituupuhfi pupnlum^u 

bpbt-fcp '/‘jijiooinu^ utt^wju filth II tupPui liL bu utty>pfiLp p Jp^p tpu^utu^uipu 

bt- tjfubrpi bt- tpuSblnu^h ^fiLiitfitpi, b l ujujuj tuhyuyn [l*hfcp : 

fitupifi utLnLp {ipu^Pl.Jx tippnij ( bn$ntpfifibtuhtjft fmp /* 

10 l/fe piuuwfttn t^tu tit utpbtj tuft i 

*liumnLUilpub tfl^iu^gu uiytnpfil^ unLpph C hn^uipfihl; fei. bqpuipp jiLp (I'luuijinit b l 
iFtutSfiqfcu bt- StiLbl^jinu l;fih ^bpl^pt;h llbpittuinfin j ^tuyttj : **iuyih fiLpbtubtj /*iii 
qbpbiu I— ft Stul&ljuicj np fei. qiupUnt-gfih ijbtu |i l^pnhit jiLpbuthtj f fci_ t^tuhqptuhfil^ np^f 1 hnput : 


1 JuiufjujijriLpkiiiifyi] uin_ Ilmnnuu^ Z,pntnftrj 1 * 1 ' bt- add. B. 6 ft mbu^buift 

add. B || 7 /iL turp>PjtLg . . . mf tynyn j/ilikp] tu^opbp • bt. ui(iiuftu uijuuj^ui^ /rt. ["b^p 
ti_ ujiVfcTimjtj ^jiLtubqp pJ^b[*b . bt- j utpnLrjbutp- t pun- it inutjjtfi Hui/ini^nj, ti_ /jiiin_tiuij|ilj 
nLpuipnt-pbiuSp jiLpuipiufixjiLp ft uibrj^u jtLpbtuftp B [| 9-10 Siujin7 . . . fyiiiiniijpfcijtijl/] /* uSjtfi 
iu t-tiLp ft tf*npp Ijiuju ft Ubpuititnjnti putr^tup ijlpuyt t-PjtL.fi fmp i|1|uj {fitjb 1'n^utpfifibjtf [)'*** t/r jm u ji f 
Snt-Llffinufi bu XFiuSftqnufi B || 11-12 uttLppft . . • »Sni_Ti/^inti 0//2. B || 13 ft Stutilfititj] yujpitq- 

ijfciutj B. 


neux descendit sur lui, la colombe lui donna a manger et Tange prit son &me 
en paix, le 30 juillet. On inhuma son corps dans la meme ville d'Ancyre. 

En ce jour commemoration de la bienbeureuse Marthe, 
mere de Simeon le stylite dans la merveilleuse montagne d’Antioche. 

Saint Simeon ordonna d’inhumer sa mere, la bienbeureuse * Marthe, *a foi .324 
servante du Christ, au pied de sa colonne. Elle brilla par divers prodiges, 
ear lorsque les malades et les souffrants se rendaient h sa tornbe, la servante 
du Christ apparaissait manifestement, leur imposait les mains et par ses 
prieres guerissait les possedes, les estropies et tons les malades, puis dispa- 
raissait. 


En ce jour, martyre des saints Gohariniankh, les nouveaux 
martyrs, qui furent martyrises a Sebaste. 

Ces veritables martyrs, saiute Goharine et ses freres Ratios, Dsamides 
et Tounkios etaient du pays de Sebaste d’Armenie. I^eur ])ere David lut 
emniend eaptif par les Musulmans qui le eonvertirent h leur religion ainsi 


* A fol. 324 
v° a. 


4 A fol. 324 
V° a. 
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[1840] 


l 1 ul^ Sus^pL jiLpLiuLtj ^ lit u unu innL.lj Ltpuij ji ^iuluiuiuL np ji 'hpjiuinnu t Ll puipLupii^mnL- 
jJLmSp uLnjij f { n f ir lt u t L C 4 I' 1- */ UJU ^' tlt [ 1 l tnL P^ lu ^ [iLpLusLtj tjfiLnLnpLgusL pnSuuLnpjiL 
SiuiSlpug i'4> i 'luinuLiu^ [ ) llir l t lb ‘Luih^SuiLiutjL np uiftpbp ULpiuuusjin^ Ll. l^ngSuiLgh 
tynltinnuji, iiijji giurpuLuipiupn^ Ll uipjiLLuspuiL^ Sn^Liu^ phgijl^S ppjiuuinLljlitj : 

2uipuipouLtj£iL nSusLp t^uppng ^'n^usp^LLiuLgL mmu^i 1 I'tuuuilitu j Ll ujuLL . 
1 bnpitit npgjipi bl* unuTbl^js Ll |Unfjtiu^ tpopbLu SLp IpuL pp£iutnnLb nL PhujSp f quiprf[iL ji 
4 r iiiljpntj liLpntj f Ll Hi Ipith jtiJfjo|3u * pit j SL, l , I'l Liu uitnupLuig 4* riLnpu Ll $ ptuStu j- 
bunj uihL^ iu run pit Lp Ll qLiutjLuip~ qfiLnLnpuitjL i rjLnutti uuijiiipu jf tuning) /i 

PusgtuLnpjiL : t\ Lnpus g^tuuugLiUj^ t^giut^inLji LLinusAgnLpiiLL uupjiL nij^ni_Lfcui^ 

ijplmiuh ji u jiLpLuiLg uiguiL ^tihrjm pLitirfpi Ll tuubfrL, QoqnLUih SLp lluiiinLusk gjiuuiiutjlj 
Ll ^mpuutjl; : 

I'l l^iugLusp^ uirLUip[i piLbuiLnplih L^usptj qhnuiu ijtiiuh ^p[,utnnli;m.pb,all : /»u/( 

Lpbfl L ijpiujp Lngut n£ Lpnrp^ uppngL uuu^ ii^aiaiiai/|un/L^, tu {[_ uiub gPuiguiLnp Ti . 

V/JLimn gnp ijfiL upu^uiLu, Ll SLg ijjJjfqL tipu^uiLtlp : ti- uipAuil^Liutj ijhnuiu Ll gLtugjiL 
inni.li/J fiLpLuiLg uipusSnLpLusSp 1 i^/i n* junutnni^uiLLgusL I't'ck uinnu : ti_ SLr^usqpbjtL 
LqpuippL LqpopL tjfi n£ pngmtjn^tj Lugui ^unimini^inLfc^ t^pp^iuuinLbnLp^tLLL jiLpLuiLg f 


10 


15 


1 J uphuiLtj ] Lntjtu R 1 1 . 8 Siurflpuij] tujputpjhititj B 'i'tiib^fiusLuiijL'] lutih^tlhkuitj B 

6 lu^put^Ln^ B J] 10 q[unusutfL Ll 01)1. R || 16 kij^puippL 01)1 . B, 


que son fils aine. Mais leur mere demeura ferine dans sa foi au Christ, et 
eleva pieusement, ses enfants; ceux-ci h cause de leur courage s'enrolerent 
dans farmee du tyran musulman Ali Bassan, dc la race des Danishmends, 
qui regnait k Sebaste et sur les contrees du Pont; homme d’un naturel bestial, 
assoifle de sang, et fou furieux contre les chretiens. 

Certains allerent dire du mal k Ali Bassan contre les saints Gohariniankli 
en ces termes : « Ce sont les enfants d un musulman, qui out abandonne 
notre religion, vivent en chretiens, repugnent a nos mets et ne prient point 
avec nous. » 11 envoya des soldats avec ordre de les amener devant lui ; 
les soldats, y etant alles, les appelerent, en les pressant, pour paraitre devant 
le prince. Ayant compris le secret trait de fleche du mediant, ils saluerent 
leurs families et partirent avec joie en disant : « Dieu connait ce qui est 
bien pour nous, 11 oil preudra soiu. » 

Lorsqu’ils eurent etc introduits devant le tyran, celui-ci les interrogea 
au sujet du christianisme. Le frere aine ne laissa pas les saints r^pondre, 
mais dit lui-meme an prince : a La religion que tu suis, nous la suivons 
egalement. » II les remit en liberte et ils rentrerent cliez eux, tristes de ne 
pas avoir confesse le Christ. Les freres blamerent leur aine pour ne pas 
les avoir laisses confesser leur foi chretienne ; ils firent penitence en versant 
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Ll uuipu^iiiL^ftL [ lu [ nt f hi- l^niL^ntf : 1/l Ihuiinftnu tjTnuij ft tfiulgb Ll tfjIrL ^ofniiLnji : 
(fLirt uiLtiLpij tjUtp^Luij^ SiuinLLrjftb pn_fciui_n ^ii/pm|uoup Lpb* //ppmL utpXuil^LtjLp 
tjLniiiu uuliulL^ fci.fi luLmpt^Lli rj J/ui^JJ^in Ll t^poLu iJLp : L'i_ t^hunj J Ij/i /'im/u/Ir ^l/ljb- 
ijfciiiij ijiutiuftli Ll tun. turnip Ll t^Lp ni_p^ii.L pimpif_J, L l LlfLujj— ft Ub pu nun ft in puiLiuljLijiUL 
5 tun. iiufth Lljfiu ybtnnfJt : L*l tutLiiigbuitj t^nifii mfcop^fc np uupiiifiunikmtj t [ u [ 1 p n l fr h L 
pufijnt_iJ fjopu pfcfj Irifui iu&fc|_ ipjni_ppuL iun_iu^/» ^itp : J/l Lnyui * IpujLiuj^ t^LpiuLL^(iiiL 
^luu^feifij^ Z l lP lU lt L P' lu ^fch u*n- tup 1 1 piLhuiLnpftL ft pnifci///^b fcL fcyupij ijLninn ifiiuift pp 
innL^nt-pfcfiifcL : L*l unLpph Ibiumfmu unit; ^iu SiupXuil^nLpLuiSp . 'I'pfiuinnLLni^p b ui (> 
Ll LSg Ll LtjfcijnLg. Ll ulpiuiL liiLiiipi^fc^ oi : 

f/i_ ^piuSiii^Linrj pn.Irim.npfc ^lupl^iuLLp^ ijpfcpmfc fcnpiu Ll ^intniiifcfc ijjifcip?i_fc : I/l Li u 
t jn^uiLut[p fjlImnni_Anj £ <Jiiip/pnfcfcjifc, ptojij fj|fcijni_fc n£ lutnfih : 1 /l ^iuptjbiup_ fp?^i 
uppntjL Ll fcnpiu ^ui^inLtuu^b 11 funuutn tfiuLLtjiuL t^l'pftuinnu iih\ fe L // n /. (IllUlfll.- 

: fri_ fct- u /t u u [b u ^LupgnLiu&u i/ipiupfcui^ Ll upitpqLLU funumi’iijLiu 

n£ Ipupuitj ^uiLiuIiLijnLfjiuLLp^ i jhnuui, ^piuSui^Liitij ifnipLj^ ^hpl^ftp Ll Puiijfcp^ rj^ I' n^uipfiLt; 
15 SftLpjL ft SI~V u L f Ll fcfcuuuA ["{ ib^i_ /' fciu uiSLlnuJt pu/ijiSn LP/.L&& S 

fri_ Sftbu^Ln. u^unnpuiuinbfiL ipujfc fclj^fc ij/?fcni_nppfc fci_ pLp^fc ijlpulnn^u Ll ipJuifc/pii_fcn 


3 qlTuj^SLin] tpJiu^Sutbu I> || 9 ijuui^iSmTnj Ll ql^pobu bntjut B || 13 utptti p bin ^ ^ 

^uiptjbuip^ It. 


des larmes et en se frappant la poitrine. Ratios se retira dans ua couvent 
et se fit religieux. 

Un certain temps apres, les denonciateurs les livrerent de nouveau au 
tyran, en disant : « Depuis que tu les as reaches ils meprisent davantage 
Mahomet et notre religion. » Ali Bassan se rendit a la province de Ekelikh, 
fit un grand butin et prit de nombreux captifs; il revint a Sebaste et etablit 
sa residence au bord du fieuve llalys. II envova un des infideles, qui avait 
ealomni^ les saints, avee de nombreux soldats pour amener les saints en 
sa presence. Ceux-ci, * avant saisi les bienheureux, les conduisirent charges 
de fers aupres du tyran, dans son camp. Celui-ci les interrogea au sujet 
du christianisme. Saint Ratios repondit avec hardiesse : « Nous etions chre- 
tiens, nous le sommes et le serous, » et il se mit a injurier Mahomet. 

Le tyran ordonna de le frapper sur la bouche et de Ini couper la langue. 
Pendant qu'on le frappait il rendit graces a Dieu; on ne lui coupa point la 
langue. (Le tyran) interrogea les saints Pun apres Pantre; ils confesserent 
ouvertement le Christ Dieu et Fils de Dieu. Apres leur avoir adressc dille- 
rentes questions et leur avoir promis des presents, ne reussissant point h 
les persuader, il ordonna de creuser la terre et d’y enterrer Goharine jusqn’A 
la taille, et commanda & toute la foule de lui lancer des fieches. 

Pendant qu'on preparait cela, les soldats arriverent, amenant les femmes 


A fol. 3 
v* b. 


A fol. 3 
v° b. 
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hnijiu Ll qfiL^u Ll tgjiniutjnLUj&u . Ll Lngin pu^iL inn. S^iSLuiLu uinuinjil^ tjpnij : i/i_ 
unjiu^Lgjtlt iyin_lruii_nplr Irfcptp^ Lntjut ijfi pLpLm rjiupAij^L tpuuTi ij pn j Iguluuhijlj 

Ll JmLlgultjl : fri. £ppfci- Pnrjiutjn^tj Lnrjiu lingui ^luSpnLgLui^ r^SjiSLtulw pujyiujfcpf^iL 
yiiiKiiuunnLlj k m L t ^ lllLUiinu 'Ppfnnrinu^ : 

Ul. fnnplgugLui^ wLopt;LL ^pwSui^Liutj tfl'n^tupjiLt; ^LtihuS^nL^ iun.LL^ ft Oni.pl/ 5 
^r°°a ^btjhrjunnlili ♦ tu ij<SniJi/^inu fci_ tpTiuSjit^u inffLj^ iguiLinViiuL, fci. t^fbutinjinu u^pt^L^ 
ijint^ni^g Ll ^tupl^iuLL^ : fri. tm/^ gunLppli SnL^jinu Li _ « IIj/j luSLltuifJi 

umtutjnLiubg ipp uiLuiuit;g Ll pu/pLiJu jun_fcj£rj, fei. i\fcp fZ 1 #/ 1 ^pk [ u kg [ »&<*« fci. 
rj^i'n^iu i^iLun_iiii_npfcij^irj ^^uiiiSni_|3feuJi?p ti> tpbunnjinu P nt jhf] g uui IguSuitj £i_pnrj 

k^ W L : unL gggb, lljij tuSLIiuifi (lbg[*) ^Pk pnqnLU iSLi^ t^Lm^ gpfiuinnib- 10 

ni_ptuii5p, Ll gtnp^ &iurLiii^LurjnLj> SjiiuSuini pi t uiSjt t mtifiu pt - ni u £p£ i?^i ^uiptjiuLLp 

pZjij ♦ gpljuinnib^^g LSg, ijnp £li£ t unJ/fcjmj to mpiu : 

Lv pinpl^ingLinj^ pn_Zruii_nplr ^piuSiu^Ltutj ^up/n^iLp rniu s £ fc L tjLnutu, tiL tun lu &ti^ 
[^•n^iupliJib tiL nlbuiuijinu . ki_ LpLug Lntjui Ll luSLLuijL SiupSjiLL utpjiLhn-nL^in 
^ntgtpiubLbi mn.Ugi^ Ll ‘hn^iupji'hb uji5iLii_£L InnutjLiu ^ ^puibLSL u/nJ/fcpj uiiui^i : 15 


13 p.nXuiiLnpL'] p tu tgu Ln pL B || 15 VptuhhSL uinJikpij] Vpbhbnf B. 


(des saints) et lours enfants, leurs Liens et tout ce qu’ils poss^daient; tous 
pleuraient par leur grande affection mutuelle. Les notables prierent le tyran 
de leui* pardonner dans Tespoir de voir (les saints) se convertir par l’amour 
pour leurs femmes et leurs enfants. Lorsqu’il les eut rel&ches, ils s’embras- 
serent mutuellement et s’encouragerent 5 demeurer fermes dans la foi au 
Christ. 

L’infidele, irrite, ordonna de noyer Goharine dans les eaux du torrent 
Atoi-326 et d introduire en sa presence Tounkios, Dsamides, puis d’enserrer 
fortement Ratios dans des Ianieres et de le frapper. 11 dit aux saints 
Tounkios et Dsamites : « A tous ces Liens que vous voyez j’en ajouterai 
d autres plus nombreux encore qui scront k vous, si vous m’ecoutez, je 
glorifierai Goharine par une haute situation et je laisserai Ratios vivre & sa 
guise. » Les saints repondirent : « Que tout cela soit a toi ; si tu nous laisses 
vivre en chretiens, nous te servirons fidelement; dans le cas contraire, ne 
nous fais plus de questions : nous sommes chretiens; fais ce que tu as 
k faire. » 

Le tyran, irrite. ordonna de les torturer avec des verges. 11 fit venir Goha- 
rine et Ratios; leur figure et leur corps etaient inondes de sang des coups 
de verges d’osier quails avaient re^us; et Goharine etait defaillante de la 
torture \ 

1. Au lieu de Vpiubbb, 1’editidn de 1706 porte ^n^nptubLb explique par ^nt^npiubLb dans 
le grand dictionnaire fyujlguqLtuL, t. II, Yenise, 1837, pp. 503 sq. 


790 


10 


15 


[1843] 24 I1ROTITS, 30 JU1LLET. 

Wul^ pn.btin.npb . i^|i im j^nLUipriL^y jib A iqiuuitti iut)hLiu(L uuub^iubp . bt. 

P'p^itnnnub 4\fcp ni^ Ipuptutj : ^ ,|L qlpubut^ub Ll. qS uiL l^n lL nit 

hi- qf/bi^ub bntjiu mn.iup[j bnqtu ptn^jubj^ ^i^umlniiij ^n_pnij, ti_ bnguj pu^ili iiiil tl^iiibiubu 

Ll. RummAn^ pub Zb uin_Li^iJi r 

J/l pn.butLnpb puiplputjbtui^ b^tub quntpb u^nqnt^ium^ilp Lm ji tpu^htutq binb bu unit; . 
^*i7 n< " qq^nt-juu * LntjiUj tubnqnpSuiptup f ti_ buip qfl'iuut^niufib f ijfi Iriu bqbt. 

tqiuuititun. Ijnptunbtub ijunntuptuqqiutjq : ?/i_ uitupbttt p ji in feij/i Ipuiniuptliubb ^ tutnjib 
bputbhqn (h IbiuLn^nuji : /; l ^imnfeai^ q^ nt-juL j^uoufcp Ll ptu^iujbpi^p qbqptupub 
fijj hpl^b\bp^ ji fitu^nnubt; : I/l tu(btql^u Iputnutpbtjutb n [ ini [ hpbptjib L tjpin ppb u/qopbjni j 
fci_ qn^tnbiupu^ rjRuinniAnj : 

/'u/j ^itt Lut unit tjbuqpji npj> tttbtf qjuqbtjiuJi turLjib q Stup fijilm bntjiu f Ji bn fit ^tupbtuj^ b l 
qqj^nLpttI/ f ti_ ttjiuuibiu fimpnLp l^wuiLog piuqbqjib £ Siu pqStuljjib f ji uibq^ntyb ^npnLt) 
Ipuintupbtjiub ^nLUj ji tiiubiutipup^b £inn_mljni_ij£ l ti_ inoL JfeA /jimnnipfcfj^iL ijopL qiujh 
linL^iuli I' : L*l pinijni_J pd^/jnL|rZ | tL -hfi £ mbqn$b tubquuibtub uppntjb ft ijiturLU 

luSbbutunL pp 1/ppnpqnLpbtubb ; 

CB* dtiipif? ttiLnLp uiob uppntj i un.utp>bjntjb (tjtqtu it tc w h nnubnuji , ^Ipjiuljbbqnu^ 
fci_ IjLqbbuinu^i, Rp^iinniuppnii^i ti_ Rp^iiiinujpni_juij, Zfl dn^qui^ji np f'tuputupiujb Ijnibqtuu : 


A fol- 325 

r° b. 


♦ B 

p. 47 a. 


1 1 inn. P-] tptpnmnLiulpub Cldd. B j| 14 SnLjftuft Z.Q np op Z’T* tp *,pn 1/7J117 Zjl Z, {|nL||iu|i 
: Jj qht. jtpu uiyi [i tybq ^aip|n_p ti_ jiuutb bi. \jipu pnLiulpubjiu ^uijnif add. B. 


Le tyran leur dit : cc Toutes ces soufTrances vous sont arrivees parce que 
vous ne m’avez pas ecoute; votre Christ n’a pu vous sauver. » Et il ordonna 
de distribuer a ses notables en leur presence leurs femmes, leurs enfants 
et leurs biens. 11s pleurerent Tun pour Tautre et se recommanderent Dieu. 

Le tyran, irrite, tira son dpee d'acier, la remit an chef bourreau et lui dit : 
« Tu trancheras impitovablement avec cela leur * tete, et d’abord a Ratios, 
car c’est lui la cause de la perte de ces gens au sort malheureux. » Les ayant 
menes au lieu de Texecution, ils trancherent la tete au bienheureux Ratios. 
Mais la tete tranehee parla & ses freres et les encouragea h ne point craindre 
la mort. C’est ainsi que les trois freres furent martyrises par Tepee en priant 
Dieu et en Lui rendant graces. 

Les fideles qui se trouverent la enleverent leurs corps, en v joignant les 
tetes, et les ayant ensevelis dans du linge propre, les inliumerent dans la 
prairie, & Tendroit on ils avaient ete executes, pr6s dhin carrefour; puis 
ils celebrerent une grande fete ce jour-la, le 30 juillct. De nombreuses 
guerisons out lieu k Tendroit ou reposent les saints pour la gloire de la 
tres sainte Trinite. 

CB En ce jour fete des saints apotres Silas et Silvain, Crescent et 
Epainetos ( Epentos ), Aristarque et Aristobule et Jude, surnonimd Barsabas. 


A fol. 325 
r° b. 


* B 

p. 47 a. 


* B 

p. 49 b. 


♦ B 

p. 49 b, 
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J/l ^jt^iuiniul^ uppnq ijl^uif^iqL KujinnLnu^i Ll npp ilinp^piuqn^t 

PiuqutLnpg, Ll tliuptnfiLpnututjiult phq ujjjmj puiijni-J i £ *1 input! : 

diujui? uiLPLp ^ tuhqbtuL ji 'P'pftuuipu Lpu/LL^ji 9 ‘l^ppq ijut p qunqb uili JJ Lq p/i^ l^PsLqLtuj^ : 

* £p i/m fililtqbmSp £ l ljuuiqnt ptulpuh mgjuiup^l; ^ t tti pfi qbq^l;, uqp ptupLpiupp j 
ptijqqpiupiuh Ll ji i) wu ui n lL . w^p l^polnuLppkm jt IILliuL /^fjr[/i qiuJu ^jtuntii UL LIU U gt 5 

l^nihtjtUL, Ll l^p 'SqlimqqLiuq Ll upu^Ltjnq^, Ll PLlit^p unij^ppPLpliLli qfi qmSLlimjli fj/^kpu 
l^jiLptul^tuSuijig nuipLl^uitj mgliPLpLmSp lultjnLtjiuifcp : t/L fj5i l^inpq um^SmliLmq j Lm 
diuS iuh m l^turj ft 'bpmqmpl^ t^tuTiu /' l lf>L^ll[uu Ll puLtuu^mmh //un| : 

fr«- l^utmiuphtup- qljbtuhu jiLp unLpp Ll uiiunni ui&iu^uitin^ t^iuppLpi tjinjubrjuiL tun. 
Stp /> <> muml^jt Loptuhuiunili iiiihiiij f Ll puiqLijuiL ji 9* piuquipi j £ p n l w l^tub jiu +,ui^nq 10 
< > IU { , / ,L { 1 iftuPunL It Ll fcp/jn l i^pnmjitj /*9* Ll /, :] 

4 pnmjig T 1 !? Ll tlfiLj/iuJi : rfJpujnLpjiLfi unLpp l^nmjiL 7,ni_/j|iiuj 
i?L uppnjtr fb^unlsb Ll iujp^ pl^LpuitjL : 

llqut pfihL 'P'pji utnnu tl plI^iui b 0 /. '/ mifpiuLfij quiLiunt^lj SLpX ji ^tvnS : {/l. /juijuji. 

12 ^IpiqnLpjiLfs . . * pL^kpiuijTi J l L,^ Ui ^ nL Pl tL l‘ up pnL^Lnj fci_ ipiju l lk tu it^ P nL ht tu i f 7»l uppnj 
/ty/junlrjf L l *ujp_ pTi^TrpuJijti : £*p kt. <uj[_ Lol^iuj Ji Ujiljfqliiu, Ll uioLIj Ipuunupfi Z,nlf- 

inLSpLpfi Z,ft B. 


Egalement commemoration des martyrs Aphtonius ( Aptonos ) et Seneos, 
qui etaient des rois seeondaires et qui furent martyrises avee beaucoup 
d'autres martyrs en Perse. 

En ee jour reposa dans le Christ le bienheureux vardapet Georges, sur- 
nomme Megrik \ 

II etait par la naissanee du pays de Vaspourakan, du village d’Analiur, 
homme d’un bon natnrel, an langage doux et sage; pour avoir ete moine 
einquante annees dans Pile de Sevan, il fut surnomme Sevanetsi. II menait 
une vie d’ascete, etait jeiineur et avait Phabitude de passer toutes les nuits 
du samedi au dimanche debout, sans dormir. II institua plus tard eette 
pratique au eouvent de Drazark en Cilieie et dans le desert de Sis. 

Ayant accompli sa vie saintement et avee une eonduite agreable k Dieu, 
il trepassa aupres du Seigneur a P&ge de soixante-dix ans et fut enterre a 
Drazark, Pan de Pere armenienne cinq cent soixante-deux 2 , le 24 brotits, 
le 30 juillet.] 


25 brotits, 31 Juillet. 

Martyre de la vierge sainte Lucie, de saint Rixos et d’autres compagnons. 

La servante du Christ Lucie etait de la province de Campanie, pres de 
1. Mot a mot : miel. — 2. Correspond a 1113-4 de notre ere. 
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qhtu jinjuiuTjTif b l jnjJ bbqbiutj ipi^ti Jimnru ijtijLL^ /jn.nijL, L l n £ iiimibbtjiuL 

£ unutnntjtiihbtjiiiL j3l^ . tytu^t nobbing Ll tuqujp^ih bS '('pjiuinnup : 

IrY tjiuub qji intLtpurjtuL jiiifi^nLp(iiii(S|! £ qbqbql^nLp^Lb bnpui fl'jitpinb pnuinuibtu^p 

bSm t^iuh^u Ll jih^u Ll SLt> ni. /.7/.J. Lj.ll,- tut) tu ub tubing bSm . Ll Lui ^puitJtupf^p ji upup — 
5 qbLtutjh Ll luufcp . * fru ^utbqbpAbmp^ LJ 'I'pjjuuinuji ^utpubiiibut^t fei_ rfui^lftubuiijnL 
Siupq ni (nLuuji? : 

fri. Ihjil^unb m twin Liu &iit\^th ^Lnp^o^b qq^iutjuiLf Li_ tniupiuL tjhut uinib £lji, Ll 
iqiumpuintnbutq bSiu ubbbiul^ um.uiL<\^iLL Ll mblpiqfibu tjuuijini i^tt Ll Sb&tuqjihu, bt_ 
btHiu ujqttjpbuipi ji ^lurLiu^nLpjiLhf Ll |3n^ bui hStu tipu^og b l utqoPjiLp ujiujuiLj^ 
10 q^iuLiuinb jiLp Ll jippbL tpSji j tuuuini ui*S nrj jiLpntj ^inSiupl^p Ll u^iumnL^p tjbut : 

1j l jnjiJuii? i^iuSl^p ji uputnbptuqS bppiu ^ ^ uiijiud^i qbputbb^b l^nL^pu q [ i iu/joJJLuijJ^ 
i^tuub hup tu . Ll bnpjib furjo PW r’lP^r t upuw bp lut^S jib liL ipunbtu qi nLpuipnLpbujiip : 
trL UJJUUjI^ll phllll^btJtUL UlfL LlU Ilfl?li puilth J % 

Ijl ji S^ulS tu Ln l p tuqutibiutj I^ulI^iiu i jfbfiljunb ji^piubb tjji bpPjitjl j ft hiuSpiuhjiiu , 
15 Ll iiiLij tutLtjl; Stupmlipnulptih upniil^. LnjLuj^u Ll L^iLlLiju^ij hStu ji wbu^biub . jiul j 

(I'jilpinh ru joJtnpuduujp n p n *[ J l_ /> LJiu lb. Ll j*u HuinnLAnj fct /. rrjL l^nLl^jiiu^ 
^uiLuimuitj ji 'fipliumnu Ll tSlipmbijiuL : f?L bp nq _ qintubb Ll qnpqjiu^ qt^pbb Ll ijAturLiuju, 
qpb^u Ll qiuqiupiulj^u t Ll ijLumj ij/jL£ buptu U iu d puib ji m t Ll ujLij [^lutjjib lurmiS)/? uibopl;b 


Rome. Le gouverneur Rixos (Jt/A’so/i) la fit saisir et la pressa beaucoup d’offrir 
des vietimes anx idoles, mais el le ne consentit point et confessa : « Je suis 
diaconesse et servante du Christ. » 

Rixos, epris passionnement de sa beaute, lui promit de Targent, des biens 
et des honneurs si elle voulait Tepouser, mais elle rejeta les presents en 
disant * : « Je suis snr le point de me fiancer ail Christ, je n’ai point d’espoir ¥ 
en 1’homme mortel. » 

Rixos, se repentant par la gr&ce de Dieu, la conduisit sa maison, lui 
fit preparer une ehambre a part, avec une literie douillette et de grand prix, 
mit des servantcs k son service, et la laissa suivre sa foi avee jeunes et 
prieres. II la considera comme l un de ses dieux et la tint en honneur. 

Lorsqu il devait partir en guerre, il priait la bicnheureuse Lucie de prier 
pour lui; il gagnait la bataille par ses prieres et revenait avec joie. C’est 
ainsi qu’elle habita chez lui vingt ans. 

Un jour, Lueie pria le gouverneur Rixos de la laisser aller en Campanie 
pour y obtenir la couronne du martyre; de memo le Seigneur le lui fit voir 
en vision; mais Rixos ne voulait pas se separer d’ellc : par crainte de Dieu 
et par affection envers Lucie, il crut au Christ et sc fit baptiser. 11 abandonua 
sa maison et ses enfants, sa femme et ses domestiques, ses biens et ses 
terres, et la suivit en Campanie, ou ils furent introduits devant le juge 


A fol. 325 
v a. 


A fol. 325 
v° a. 
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v°b. 
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p. 50 b. 


* A fob 325 
v° b. 
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p. 50 a. 
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LE SYNAXAIRE ARMENIEN. 


[1846] 


qutuuuLnp^th Ll lisnuuini^utlbtjtuL nLT ]b r [^ ^ niLUtmni j qfipjiuinnu fri_ ^ luinjih qq^nLpu Lncjiu 
8ni-ifiu£i /,|] : 

buiunupLcjiuL upm £ Ll i^lpu^p* jiui_r?i_plj ^lu^hSljl^ pLq uppn^L * bnLlfjtiu^ Ll 
unLpph nfjuinL^imj, L^jil^nUf 11 tuuuupnu f 11 fipfiLnu, 9^mijnpnu, V*iqnqnLjinu f 

WiquiSnitj tyuiiqluulinu, bnuiiujnu, Ll ui^ ^ililr npnij iuLnLiulp>b ^pbatp^ Ll fo- 

l^jhu jt : 

CB* OlITJUi? UlLtlLp Ipuuuupbljutlj ^1 UHLpp LU£tutfbpUlg Ll plfi^fcpp UriLpp £IU- 

^lulruj^iijlj f l m bLnItqbiuljtj unLpp pw^iuLtu^pth HuiSnL.l;p~ Ll Ll unLpp Snqu^Lmli 

np mbubuij ^ fjp?i_uuji^mi^ni-P^Ji_Jj upiuLsLjLiuq Irnij^iL <|iui_iui/iijjij £ * 1'pjiumnu 

la. SujputjiLpnunLpLutSp IpiitiiuipLijiuL : 

1 1 un (J* Inu^unmul^L^iuL piuqni-S ^utp^ujpiuiog b L Sn.^nnuSp ijuiul 'fipfiuinnuji 
pnumnt^mLnLpLmltlj unLpp i^lpujji “/• pjiumnuji 9 * Lpnujinu : 

fri_ iiiq^ tnoL £i_ i^lpu^nLpjiLL uppnflj * Uuiu^pLb 9 buiuptiujLn j, Ll unLpp oplt 

(jLqnl^jiS nuji lupqutpn j 9iuu^ni_in/|£gnj # Ll ( /*LpSujLnuli Liq^iul^nu^nu^i : 

fJujjui? lulhi-ji i^/|£ujni_P£i_Ii uppni_<Ji_njIj fJnLj/iwuij : % ni_^u OnLijiinuj kp l » bLuutpjjn^ 
piuqinpb^ *f*pjtutnnujt ^ tuLunnnijh Ll uppnLpbiuSp iqtu^huin.uiqLiiij^ t Ijl qutm nLtib^ni£ ujft- 
niff/ pbuuubp **qp Ll pnJwiLnp, np ijtp/^'p Ipiqnnuhntj Lnpiu pniji^tniul^Lutp^ bp* ti_ 
mqiuputl^u Ll qbqu Ll tquilSuipu Ll iuirLiuju Ll qm^LLm^L uputnpiuuuinLpftLL l^blnurj 

1 LnijiAi] l,pnin[uj LL Ll add. B || 5 ^uiu||uufiiui] Ilpn1inu f ^lusujjil^nu, fijipuinp add. B 
mIini-i/iT»pTi] ijmDmTili qfnnl; 'fipfunnnu Ll add . B. 


impie; ils confess^rent le Christ avec vraie foi, et on lenr trancha la tete, 
le 31 juillet. 

D’autres martyrs encore furent executes par le glaive ce jour-l^i avec 
sainte * Lucie et Rixos : saint Antoine, Lucius (Likios), Satyre, N£as, 
Sirinus, Diodore, Apollonius, Apamus, Papianus, Cotyios et neuf autres 
martyrs dont les noms sont inscrits an ciel dans le livre de la vie. 

[B* En ce jour furent martyrises on Armenie les saints disciples et 
compagnons des saints pretres Leonteankh, les pretres Samuel et Abraham 
et le saint chef des rnages qui, temoin de Teclat des miracles de ces pretres, 
crut au Christ et mourut en martyr. 

En ce jour fut martyrise apres beaucoup de tortures et mourut pour la 
confession du Christ le saint martyr du Christ Gelase. 

Egalement fete et martyre de saint * Sabinus (Sabins) le martyr de Cesaree, 
du saint pere Eudocimus le juste de Cappadoce, et de Peveque Germain. 

En ce jour martyre de sainte Julitte. Cette sainte Julitte etait de la ville 
de Cesaree, de foi chretienne et renommee pour sa saintete. Kile eut un 
proces avec un liomme avidc de biens et tyrannique, qui lui avait ravi les 
terres de ses domaines, champs, villages, animaux et serviteurs, les avait 
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U / , F nL ^ l_n j^ ^P Zrl b,U L ,unL ^ u, L» ut *i^iu Sum ii^hjnij ipuprpj#pf# Ll SuiLiiiuiuLt^ 

i|(!ui/uilujA| Ll iuili/i i^ui^u r {p l *P <f p inn, £ u Ll (ttiiji^uuul^nrju t tfr«i Ijunjni ijuihf^p Lupin s 
dllJJjLJlIJlf jljiptiL. U^UIIJL IippilL^lL IJpUI/1 SL l ijprLLuiLnpnL^iLL uitL$i t Ll ijnp £ LifuiLL 
tjnpSLp [mil Liu uupiupouLiutj ijuppnL^iJi inn. [ifJmuLL bjJt; pp^i inn nLLuij L* Ll n< 
^ ^lUUtUplul^lUlj Op blu iijuiinn^ f Ll ii< iijiu^uit; t^uiumni_iu&u jJiutftuLnpiutjL s / , u/ji nppiiL^iL 
uirL n^iLi yuiYuxpLpii^ ijiuitSiu S mL ml^iiiu ^-iL j tu ^ ipiiifLLiujLL utp^uiStiip^hiuMj Ll |iinumn- 
i^iuL fbibf i^tu S hh l/ij n lL ^piu^iutfnp&nrjL Ll riLpiijLiii *5 : 

/*u/^ i^iutmtiLnpL uin^iii^hiuij tjLui nrjngiuLog Ll uu^iunJiiu^bog *jn^L^ t[ti_nrjL . Ll JippLL 
nLjiujgiiiL uppnL^iL, iiq^ ^[tfiumnu yi/iLnpA tn/p tufrni-^buihL. <Jpnj SuMinLLuitj 

10 ijhiu, Ll <JnLptr npupi^iij^Liijp^ ipjppnL^L iJii/j iilitnijh Ll npuji^ij ji Sfcp jnumiLnp Ll 
rjor^uiLn^t r {[ ,lu / Ufn / 1 ^pTbru-h^ni^ Lpm Lb^L i^ni^jiL op^L ni jtll,uiS p in fL {.luinnun^ uiLiuhi^buiij . 
Ll SiupS^iLL iiiS^ni^ ifhiutj [t $Lmjl;L : 

J^nji mbubiu ^ 111 ['g bjil^ltui^iufig ^JuiijLij£L ji h^uibiuLnp inLrj/?, jnpjj-* piuipiLiJ pt/^/piL- 
Pjn-Lg LijbL ijiRirui */*p^i»mnu^i tlninnL&nj iJLpnj : 

UnpSt; rpinpm UMn-iugjiLiu^iuLi^u l /^* u J ni -/<JLuJiJpL inp^m/puTi Ll *p«/Lj/i gutQnLpbLt^L 
/juitmnpLpiiiifl^u qpni-iuuibiu^ njuitmJ^ unLppL 1'iuuji^nu lupJiuLiuu^u LLppmpu/puL 
luptmiitiuin-ni-phuiSfi ;] 


15 


transferes & son nom et avait accapard tout ce que la sainte avait prepare 
pour sa subsistance, au mdpris de la justice et surtout de Dieu; il avait 
encore suscite des faux temoius, calomniateurs et pillards. 

Lorsque la sainte entreprit de faire connaitre la tyrannie de cet liomme 
et ce qu il avait commis, lui, il denonga la sainte au gouverueur comme dtant 
cbretienne, n’lionorant pas la religion commune, n’adorant pas les dieux 
des empereurs. La sainte, negligeant tout ce qui est temporel et meprisant 
tout, confessa : « Je ne renie point le createur, qui a cred toutes les choses 
par miracle. » 

Le juge la pressa par supplications et par menaces d'immoler aux idoles, 
et comme la sainte ne reniait point mais eonfessait avec hardiessc le Christ, 
il la condamna au feu; les flammcs envelopperent lc corps de la sainte, ct 
la bienlieureuse, se rejouissant comme au milieu d’un jardin lumineux et 
plein de rosee, rendit son &me & Dieu avec benediction. Sou corps fut retire 
intact de la fournaise. 

A cette vue, des homines craignant Dieu rinhumerent dans nil eiulroit 
distingue, on beaucoup de gudrisons eurent lieu pour la gloire du Christ, 
notre Dieu. 

Saint Basile fit le recit coinplet avec elogcs de son niartyre plein dc 
vertus, de courage et de louable vaillance dans un discours pandgyrique, 
tel qu’elle le meritait.] 
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[1848J 


A fol. 326 
v* a. 


A fol. 326 
r° a. 


USftu Oqn it in nit uiLnLpu kin, 

1 1 ^pninjiy /• i 0 tjnu in nuj^i l\ : l l^inpp Spnnujt inn-uipb^n^ft 
t*L biqptl^niqnujtYt H'npinjtYtnu g unpug fib 

QjiYmtu yap \fc2b ^foqnu ji pnLqpu Liu qpLtutj qtqujinSnLpiiLL tipppjL S^ippu^ : 

Hut l 1 hpjnnjiun^ l^qqLP(li f Ll t;p uiqqiu^q If ^Lp^nun^ ujpguj^iLf Ll ijiuYtlpu^p PLinuLLp^ 5 
^LjjLLiul^w jlr tpijptu pLiuL ^tuLlSiupu, q^pSLppuji Ll qtyqiuuinLtu^ Ll ijiuyng ji Stun tut 11 - 
u^ipiucjlt umnpnt^nLpjiLLuf Ll t;p pitjhJtuS uitYtuij putuh^iq : Ijl piLUiL * ZuijL yuLLpliLPL- 
PftflL np ujufcp . S^nnnu iqiupm tuuinji LquiLL^ Ll l^LqnLijujLLp^ *jt n £ /'^ 

oqnLtn t; nnuuLLp- qpp [unp^Luqq Lu : Ijl ulpttuL pLpLnJmLp^ ^ L 

1 j'kuiujfe Stupqiupl/L t Ll Lqfiui qmLqpb j npnLiS qpLujj^ fcp . IjpppqLtjujppLg inn. £ u ^q^f* 10 
pujqpLiSp : 

I'u^ figJuuiLL hp^imjiun^ ^opLqpiu^p t;p Sfauinufa . juliul qfipjiumpul; Ll 

wW tiirjlf tun-ltfcp ^fjppLuuiql^S Ll uiLqjiu qtuptliuLui^p Ll ppp^PLpt^ 

lupiupLiuj^ pLq fazfutuLul hpfctnftun^ uhl tupL niij qSjimnu ^1/pPLUwql^S q[i LpPfitjt ~ 

Ll uiLutjt - Ll qtupXqji qutnp^qL tqiuwSLuqL; : 


IB 


2 *Z,UJ r/-“] H l‘ ^utuiinl^ Itl molt uppnjit R || 3 giuqingftb] jt fypjtuijiu faqLnrft R [| 4 QjtYnnu .. . 

u p pit fit Sjunnuft Of 71 . R || 5 ti. tp] *l n L ni l ^ — u/p£iujji£] R || 7-9 l#L 

ptLtUL . . . ti- u/juujl] uiqqhrjnLphinSpTt CuumL^nj nl^uiuL R. 


LE MOIS d’aOUT A 31 JOURS. 

26 11ROT1TS, i er Aout. 

Vie de Tapotre Tite, eveque de la ville de Gortyne. 

Zenas, que Paul mentionnc dans ses epitres \ a ecrit Fhistoire de saint 
Tite. Celui-ci etait de Tile de Crete, il etait descendant du roi Minos, il 
desirait etudier les chefs-d’oeuvre de la litterature hellene, d’Homere et de 
Platon ainsi que les productions d’autres philosophes. 11 etait alors Age de 
vingt ans. Mais il entendit * la voix des invisibles, qui lui dit : « Tite, 
tu dois partir d’ici et sauver ton Arne, car ce que tu penses apprendre ne te 
sera d’aucun prolit. » 11 se mi t a lire les Ecritures des Juifs et le prophete 
Isaie, et trouva le passage qui dit : « Ilenouvelez-vous pour moi , lies' 2 
nombreuses. » 

Le gouverneur de Tile de Crete etait Toncle de Tite; ayant entendu 
parler du Christ et des miracles qu’ll operait A Jerusalem et ailleurs, il cn 
etait emerveille, et ayant consulte d’autres notables de Crete, il envoya Tite 
A Jerusalem, pour qu'il allAt voir et revint en rapportant laverite. 


1 . Tit., hi, 13. — 2. Isaie, xli, 1 . 
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L'l ^npdiuS rjhujjj bmbu i^l'pjiuinnu Ll ^ u l [ tlir t Ll uil^uibiuinbu LijLl 

ugtubsbjbiuijh Ll \iup\tupiit\inujh Ll jthur^StuhL Ll pupnt-pbiuLL Ll ^u/iSjiujji<.\t?iiiliL Lx 
t^tupnnbiub iini_jip ^nijLnjL : Ll ^uiLiiimuiij 'I'pjiumnu Ll ipuubijini. jt Jdfit-U ^ujji^ilji 
Ll £um % ^ LjiLp ^ in r^uiji u/ tjh njij> ^iin unnuuj^h 'I'pjiumnu : 

5 {/l hbuiiipjiui tyiur^butnfthuiijt-ntj Xbrt-buirjpbijlib uirvui^bin^L ijtS^imnu, Li_ iiiii.il/- 

^jLg^iIr itfbm tyoqnuft ^>ii/^iiiijni.|<?^ii_L : ti. Lp|3Lii/^ puSbbiu^L ginquigti Ll (|uil(U(lu 
^jujjinij^iL J^ii/ju^»L qpiubb lability, Lx piuqnLS inuiL^»ulnuj <yn Spbpbtjjih, bt. tiih^iuu 

piiiiji?nL^ii_Li» jfi/Lyxii.imn^UjL rpupAnuj^ih £ ^m.uiiiLnpnLpjiiJi turv&b^m^ LjmLu Ll * tupni.- 
butnu : Ul. hpjJbuij^ f 9or^nu[i £ Xbn.Ltuqpbii/tj qSjimnu bnj^tii^niqnii ( J'npuijiLni. 

10 piuqiupjib : L*l bjbiuj^ ft /jfjijnjL tfLua^b p\ujiui Ll pfijibunu f Ll piupnqni.pbui Sph 
jit-pbuibrj tpnpZni-tjpL £ t^pl;jiij Ll ^bpiuLnuiutj bpl^nmiuuuib ^uiqiup tubXb : J/l ru 

bp nrj i l^ ot l nu q,i t bc f, U pnbt; luppiu^ft upntj ipniniuph tjuiL_ f Ll qiupXujL Sjimnu ji 
Ll pLlpupub tjbtu Sb&uiL. jtihqnt.pbiu Jp jtppbi. qfct.pbiubtj luqqiul^jig : 

(?l qttipumbiuih bnpiu mob Ipuuiiupbtj^b Ll quipq/upb^jib qtniulbuip fj/LntjL, Ll 

16 imxj^iiulr qSjiuinu iubq f Ll Jutbiup^ utuqSnut^p bppin fobptf. U uin riLiu A .?L f nqnp JU 
Ll op^bbui ^b^_ : i'u pii/JO [JL L L In pin IU blpuL fighfi UpmbSfab u< puitffiiib b l 

7 i/i«utiViufi«uij] bu 6fc/jm.pfeuiSj add. B || 8 ijmjii5ntg|ili [i |nLUuiLnjjni-Pfii.fi] ^nLuwLnpbyfih 
B H 15 iffcn O/M. B 


(Tite), s’y etant rendu, vitle Christ, se prosterna devant Lui et futtemoin 
de ses miracles, de la passion, de l’ensevelissement, de la resurrection et 
de 1’ ascension, enfin de la descente du Saint-Esprit. II crut au Christ, et fat 
admis au nombre des cent vingt-trois millc qui avaient cru an Christ. 

Les apotres ordonnerent Tite A Cesaree de Palestine et l’envoyerent A la 
suite de Paul pour la predication. 11s visiterent toutes les villes et les pro- 
vinces, precherent ensemble la parole de vie, endurerent bien des soufFrances 
et convertirent des foules innombrables ii la lumiere en operant des miracles 
et des * prodiges. Paul, s’etant rendu en Crete, y sacra Tite eveque de la 
ville de Gortyne. 11s quitterent ensuite File, se rendirent en Asie et a Ephese 
et par leur predication ils convertirent douze mille personnes, Juifs et pai'ens. 
(Tite) ne quitta pas Paul jusqu’ii ce qu’il eiit ete martyrise par le glaive sous 
l’enipereur Neron; Tite revint alors en Crete oil il fut regu avec grande joie 
com me compatriote. 

A son arrivee on celebra vine grande fete, on decora le temple des idoles 
et on y conduisit Tite, qui en penetrant psalmodia en liebreu : « 0 not re l)ien, 
aie jntie de nous et benis-nous '. » Pendant qu’il priait, l’idole d’Artemis tomba 
d’elle-memc et se brisa; il lit encore d’autres miracles dans le temple, et 


A fol. 32C 
r b. 


A fol. 326 
r° b. 


1. Ps. lxvi , 2. 
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[ 1850 ] 


[unp unit IjhljuiL, Ll 111 {]_ fct-u uipuip n [i in U1& tup Jill, Li_ ^ui Luiwuttj^tii 11 

tupjiLp Ll utqiur^tul^jii . IFfr ^ lluuin Lilli np LpLi_LyiuL. tu^uop : 

^iLputl^nLp tp Sfruinufr puib$iup fr uj ti_ ^tubgil^p fr gLmbfr fr i^fcpujj Junpijnj 

Ll Snfripn^ : fri_ XLn.buu^pLiug fr hpfrwfru frbb bu^frul^ntgnunLbu , fr ptugutpubf £ 

Ubnunp j Ij iliii ii^i Linbfr f fr hjiLgubfrui, fr 'fibpnbfrunL, {bjbLpbpnbfr f fr FtuSuifru f £ 
UfruiuSn j, fr UiuSptubiU . Ll. turnup t^i'npwjiLn^ Sbmp 0111^0^11 , np PiupgSiubfr Sut^p input ^wp : 

Ijl. t l l [Ltj utS nLunLgtubt;p t^Jnr^nijni,prj.uh 1 Ll ^tuumiuinfcp fr ^ uiLiumu , Ll puirpii-S u^mL- 

A v f o°a 326 ^ii ,u * “T^r : 

fri. Lr^Lh 111 lip libbing ftLpntj ut^u^tuifr . piuubutSLtu j ijLimj jfrpnLUturjf^iJ Ll LuiLu 
t^P'pfruuinu, Ll tiiputp inn. bSiu iuS Sfr, fri. 2Ji£iu^ui^nL|3feiiiLL pbg. ^or^nuji fr 1 ^uipnrjnL- 
[JLiubh utSu fcjituniJj Ll nLfrJ, Ll fr Upfrinfru pupnn.lt friLp uiiSu ifrbg Ll bppbtu L t Htuuun.lt 
friLpnLS blfutg tuSu frith. Ll t;frh uiLnLpp libbing fr^png boptuhiuunLL Ll inpu iuS : 

//i_ jhjk/ujiJ ^utbr^Lpi^Liup^ l;p *fr n [ u fr [ _ u*n. * I'pfrttwnu kmbu g^pL^uuul^u npp fr ?b b 
punubgL^ H^ nt lt [b ^^Ll iubnL£iu^nin ifruntfr, Ll uttStg £ nLuiULnp nijtubfr 

L^Ll, Ll tgutfiiuiL Lpkuop JigtnkgiuL Ll tp&bn.ub ^Lpl^frbu inutpiuSbiug Ll utul S£p f la 
ijyiiLUJtnu £n wb^utpJ u^ut^Lgfr f Ll ij(/mjn^nLprju pn iuLrjfirjni_fcjfi ijijnLjiuijnLt^i, f l nL 
utb fri tufrt mbjfr upu^but ijc/n^ni^ni_£i/ju pn fr tuLutmu ^utuinutwnLbu t Ll *fi nt lfr u fr$ fr *bn.u 


10 


2 iujuoji 0/71, B || 6 np piupgSuthfr] np t fr [kpiL B || 9 mSgJ utLnLpg B || 1G ijtjnn- 

2 tutjnutjfr'] H*l nL Z ia 9 UJ S ^11 ujLfrtUipuihjjt^ ^luiiuuiiui htu ti_ add. B fr ^utLutmu ^ utumiu ** 

mniAiit 07/1. B. 


cinq cents personues environ crurent et crierent : cc II ny a qu’un Dieu, 
c’est celui qui nous a etc manifesto aujourd’hui. » 

Tite ne prenait pour nourriture que les legumes de jardin, il couchait 
par terre sur un sac et sur de la cendre. II consacra en Crete neuf eveques 
pour neuf villes, k Cnossos, h Hierapytna ( Erapiutni ), k Cydonia, a Cherso- 
nesus (. Kheronison ), a Eleutherna ( Elevtherm ), a Lampa ( Lampis ), a Cisamus, 
k Centanus, ( Kambana ); il fit de Gortyne la metropole, noin qui se traduit 
ville-mere. Il enseigna le peuple pendant six ans, le confirma dans la foi 
a foi. 32 G et opera de * nombreux miracles. 

Voici le compte de ses annees : a vingt ans il se rendit k Jerusalem 
et y vit le Christ, aupres de qui il resta une annee; il circula avec Paul 
pour la predication trente-liuit annees, il siegea sur son trone en Crete 
six ans, et, rentre dans sa province, il y vecut neuf ans; les jours de sa vie 
furent soixante-quatorze ans. 

Lorsqu'il fut sur le point d'etre transport^ aupres du Christ, il apergut 
des anges qui descendaient prendre son aine, la maison fut remplie d'une 
fumee suave, un image lumineux le couvrit; il sourit avec un visage res- 
plendissant et, elevant ses mains au ciel, il dit : « Seigneur, j’ai conserve 
ta foi intacte, j’ai conserve ton peuple inebranlable; Toi aussi, conserve ton 
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^iXihXXi ui n hltii : lit yiu/Ljti infill tin itiliijh iiiij i^nij^iL |rL|i 11 in. I *11111111 111 A j ill 

mLnc^tu^nui Lijop> L i_ £tiL/p)p Ll unLpp. l^mium^y Ll ytpJmt) 

uuhLI^IjL p uir^Lj^ iiitlLhint jhi tfhuiijLnip^ ptu^Aipli fi Iji^nyh tuhl^Lui^ hi luljhijuth , L i_ 

jnpJitii? LijjtL jt imutipifL^iL ptuipiLt) 1 *l iiiTipmi. iipiuL^Lj/ip LtjLL : 

5 duijuiV lULinp t; uppntj ir^t »l|ll 7>tj^lU(|iU|l ^)ttl^lltfllUj|l Ll UppilL^LIIjfl 

(i tit iS ill )j/> nr| Ijl hojdh nptp ntj fn pnij : 

Hlun^ngnu tuLopfcLL np /jnd“p L*pfei_fe||i ii«i t^LpLtuy tpjpnLUuiql^il Ll n^tpSLtuij 
ip/imAiupb, Ll pfcp^iL jMttn^inp ijijLp^iuL ^uihupipX im_mpmi_L, fci_ fcp pLij t^LpLuiyib 

piu-yi/Lin^ J^i Afcp u<Irni_h l/ijjiunpup hu tft, J/. (ziuJnLL^ ho phi np^Lin^p : /^iinum ui hjiL 

ujn_m {)/» [lliin|m^iiij Ll pn_liiii/piimf,p ijhnnnu nLpuiImjp tfrfc HL p[ult Ll fiLi/ifcp^ , 5 /.,, 
jun Ll ^ LptuLnu : 

1 /l Lutju mfiLutj^ tj. iii^ pLputh Afcp L'ij|iujtjtupf?i- i^Lm ni_oit^ 


4 li p iu p br^kh^ Quotum li in pjnh i^tuptiLij ifpprijli Sjiutnit^i rpiktmj ilphutit f i pnp j [i^L Viloijmi 
[i pnLt^Pu |it-p Cldd. B jj 5 ffiujmV iui_m_p . . . uptynp ^iLpnij] GiuynS iui_in_p fiui^iumui/[iiL p[n L 
iippntj triulynfim^bijLmjfif Igqjuut^tupnujt &bpttt-fntj pm^mliiu^di, fet. tippiiL^Lfijli Oui^n Jilrmj, Ll 
bopfi npt^Lntj jiLpng npmj inlirii. tul/pb Lb uijunpJi/j . HSijjiSf RSuinTijilmL, QnLppu UijLiut^tupn u, 
L^ttbtUf UiuiSnbiu Ll Uui|i/|frpL B |I 7 Hf.«./ rnpnu lull op/^Jjli] piu hp urn. llLm|in|)i»n|iL 
ujbop[ib{i B [| 11 ^tpuiTmu] l*i- linpui uifi^mi-ttifi hi^Liuj^ puJir uii_np|ifi ^uj^pLb^i opbbub 

upu^LftL add . B* 


peuple inebranlable dans la foi ferme; je remets mon ftme entre Tes mains. » 
En disant amen, il rendit son ame & Dieu. On ensevelit son corps avec des 
parfums suaves et des aromates dans du linge propre, et, lorsqu’on I’emporta 
pour l’enterrer, toutes les idoles qui restaient encore dans File tomberent 
et se briserent : de nombreux et innombrables miracles eurent lieu lorsqu’on 
le mit au tombeau. 

En ce jour commemoration des saints Macchabees; 
du pretre Eleazar, de sainte Shamoune et de ses sept lils E 

* L’impie Antioehus, stirnomme Epiphane, s’empara de Jerusalem et 
souilla le temple; les captifs furent emrnenes & Antioche avec le butin; 
parmi les captifs se trouvait un vieux pretre du 110m d’Elcazar et une lemme, 
Shamoune, ayant sept fils. On les introduisit aupres d’Aiitiochus, qui les 
pressa de renier la foi juive, de manger de la chair de pore et de se faire 
paiens. 

On mit d'abord uu frein dans la bouche du vieux pretre hfieazar, pour 

1. Cf. II Macch., vi, 18 -vii, 41. 

PATH. OK. — T. XXI. — F. l>. 


* A lol. :J2n 
v° b. 


A foi. 320 
v°b. 


♦ Afol.327 
r* a. 


* A fo!. 32? 
r° a. 
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qjunqkkjtk f Lt kt u nv ^titt-tukbp : t*L kngiu tiuiLh . irjuu^j puhXlt iun_, Li. i$f?£ f>ktp_ ,U ^L 
J^iu wuitjnLg : 1*l Lur uiuuiij . "/*iif i_ kjJb «qu ^miSpuiL k^rjb qjikbk kjJb bqfatuqtup 

jtkkukutSkiu^ pii^piiqqnt-Pjti-k qiupXutt- f k l ijiuuk jiS qut^ptul^qpk Siukl^nt-kp : Ijl jikgkutlptiS 
qjiShiutj ji intukViukuk : l*L ptuplputjktu irnuk lhk l qkiu Sjtkxkt . ji putputtpuikuk lULiuk- 

ijkuttj q^nqjik : 

fri_ tu&jik qinuSni&b kopk tipqt-ntjp>k m/Liti^/i Pin quit-tip jilt, k i_ utnjuqbjtk qknuut 
iiLUikp^ qSjiu junqkkjt : t*i_ kpbfl tijpiujpli uiu b • Qj* ^iitpqiukkpttj 

bg f tqutuiputuing kSg ji SktLiukkp^ j»iuL pkq ^tuqtkkjt oji^ui tuktjutkkp^ : fri_ puiplputjktiq^ 
llkinjingnu ^puiSut(ktutj $kn-nt-tjtukkp~ utmtipulpi Li. Ipuinuuipt fei_ iukjtL..’ 1 Li_ u[b uu [b u 
qttpfijtu * inuiktyiukuitj tqiuuiputuuikp^ : 6’l ^putSiu^kiutj tjkiu^utuuul^k ^krLtukqk Ipiitjnt-^utkkp^* 
kiuju tj^kqmJt ^tuuijtk, kt. ipj j jn n f\t SnpjJk qkpkuog ZOp^tjjtk, tuu [ lu q& kn.uk k i_ qnuuik 
lun-iupfi Soph kt _ kqpiuptjk Aui^piupmrj^ tun.kbjtk t kt- luupu l^kkqtukt-nph ji intuit jmlpt pk- 
n-nt-tjkiupu uipl^jih kt- &nt.juk &tuiLitti]kiiij_ kpitkbp • ITtu^pk kt- kqpiupph 

Sjujtputpbjik qktit tnukpuj. 'I'uijpnt-pktuSp Skn-tjnt-g kt- qutknt-k kt. qnqjtu dutn-UtkqkurjnLp : 
l'i_ Tim un.iukqkuitj q^nqjik : 

(#i_ Siiiuini.rjjik Sji Sji qSiuhtpiL-huk ji kn(h uuuktyiukuk t iiin-tu$knjki inutk^wkoplt uiqutkjik 


10 


11 <J*uin|iTi3 Ipnphtjjik R j] 12 Ll kqptupijl t OIH . R. 


l’obliger A mauger de la chair dc pore ; mais il n’} r conscatit point. On lui 
dit : « Accepte seulement, et nous te donneroiis une autre viande. » II 
repondit : « Loin de moi d’accepter qu’une telle reputation soit faite a mon 
sujet qu’Eleazar A quatre-vingt-dix ans s’est converti a la foi paienne, et 
que de jeunes gens soient scandalises. » Et il marclia droit vers rinstrument 
du supplice. De colcre on le tortura jusqu’a ce qu'il ent rendu Tame dans 
les supplices. 

On introduisit ShamounA et ses sept Ills devant le roi, et on les pressa 
de manger de la chair de pore. Le frere ainc dit : « Qu’attendez-vous et 
que voulez-vous apprendre de nous? Nous somrnes prets a mourir plutot que 
de transgresser la loi de nos pores. » Antiochus, irrite, coinmanda de cliaiiffer 
des poeles, des chaudrons et des roues, et de preparer divers instruments 
* de supplice. II ordonna d’approcher du feu le martyr; d’abord on lui coupa 
la langue, puis on lui enleva la peau de la tote qu’on retourna sur sa figure, 
ensuite on lui trancha les extremites des mains et des pieds en presence 
de sa mere et de ses freres, puis on le jeta vivant dans la poele enilammee; 
la fumee et la vapour de graisse moutaient comme des arbres. Sa mere et 
ses freres Lexhortaient en disant : « Nous mourrons avec courage et nous 
heriterons de noire noin et de nos Ames. » 11 rendit son ame. 

On amena Tun apres Tautre les jeunes enfants pour le meme supplice, 
et on fit mourir tous les sept dans les monies tortures que le premier; la 


[1853J 
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^ofSlkuf, L, Ll LpiuhL^ji timqih upintuu^n^p Ll *^/* /* ^ ni j ul ^ uttgtu Lt. 

Irm^/iTi iniiiTiOm^iop l^iumtupLgtuL . 

frt- GLin^inpnu /jLijhj jtpf^ipTi l^utStu^ ^ I,,l,u,nt - ll, ^ ,,t -^ l - n ^ / ,L ( ,n ii 

fei. tuuutgjiL hiitii . frpt nt mu/n gnul^Lpu uppnijh gnp utgut u P Ll tuLlpU Ljiu 

5 turLtup[i Tingiii, r?£ p^^/ 10 i b‘i_ tun.tuptLtug ^P^[_ ^nunr miifyui/i-op Ll SftL^ijLtL gtujJiL 
l&tuLuugtup jtlLltlL LfJb ptuplpi &L ijuil [JuiqutLnpL i/iiuT/ lunmnLmAnL^Ln^i Ll 
qutpAuiL ji *m m m f Ll jJutgLgjiL t^unLppuh Lfeppnj l^iurjLn^b : 

* '/.mult ungut ijpLtug mim?m.iuAiupiuI/Ii ghLppnqtul^utL ftum.li, npnj * A fol. 32T 

l i{|?U LL SuiLI^ulL^u f/ tul^iuptu ^Lijjtpu t t^fi tjiuuL ungut h; SLpXtuLnp uioLu : 


10 


^pnw^itj /»£■ ti. Ogntunnuji I* : tur^tup a in i% L^juiuptug U uiLt^iuLLnuji : 

'hut ^u tu tflpu {h 'W uutnuji unLpp ll mL t^i nthli n u puipl^nhhwp^ j) mtpiihuiL 

pjpnLUiuijb^i l ,L - Ptuijliij^h qhiu /iL hj^ilpi i^uln u putpup np lj»*li btuiiptip 

‘I'ltuhii : 


9 S utli l^iii-ii pit 0111 . T> || JO 'Upw/pjjpAtn-Ilb . . . 


itut|uuii|^ujj|i?i] ‘I'hptu/fiupAiu lilt iipumiu rnlpiAi 


Lifuujptiiij uppiljh ll in It ifi nififin ufr Lw|miji|l|iuj|i)i ( ll [i n t mil i^li i) l~ |i U n it m m)i lj^i)m Ltipi^i ll I >. 


bienheureuse mere exhorta et encouragea chacun d’eux, puis elle fut executee, 
ello aussi, dans les raemes supplices. 

Antiochus, possede du demon, se rendit au pays d’Elam pour y trouver 

la guerison aupres de sa deesse. On lui dit : « Si tu no fais pas venir les os 

des saints que tu as mis A mort, et si tu lie te prosternes pas devant eux, 

tu ne gueriras pas. » 11 les envoya prendre dans des paniers; tandis qu’ils 

venaient, (les portenrs) apprirent en cours de route que le roi avait ete lapide 

dans la maison de la deesse. Us retouruerent a IfaTthakli' et cnterrerent 

les saints sous un nover. 

%> 

* Gregoire le thcologien ecrivit snr eux le discours panegyrique qui*Afoi.327 
commence ainsi : « Que sont les jeunes gens Macchabdes, car la fete proche 
est pour eux 2 . » 


27 liROTiTs, 2 Aout. 

Translation des reliques d’Etienne le protbinartyr. 

Le protomarfcyr du Christ, saint Etienne, mourut a Jerusalem lapide, par 
les Juifs; Gamaliel et Nicodeme rinhumerent dans le champ appele Ivaphar- 
gamala ( Kapar Gamaliay). 

1. Edition de 1706 : Atah). — 2. P. G. y t. XXXV, col. 911-934. 
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/' lid [ill a/i. ni uu^iuljil /’‘M/-* Ll. qlutpShlt in ijpltljbpli llmbt^iuhitnu^i Lpl^nu 

^utrpup ^tui-uiuuughpiipy, npu^u [ i 0*np&u llnLtupb^nglt qpbutg Q^lI^uiu pb • diuuiL.p 
pit m bqbi. ^utpu&nLtJli ji ij^bput^ f jljfcijfciji_njlr, Ll. uitfhlthghuili gpnt.b guilt ji qboq u 
luuuiuilji pujj i^iii ii uijiLjiiijh L l |uuju\|ili i^ // in It i[null n ll uijij) tjil||iLi|iu^) IlL uiputpfili 

ft *[kput£ hnput : but j hi- npqjilt jit-p l^pjipuiu ti_ 1f/^i l^ni^Snu f itljpuibiu^p ** 

ptitLtupbpiglt f b i_ tjiujuiiuilibiu^p uiLtutnni £ bqutlt pbq uppnflt If uibifuultlinufi : 

l' u k ft™ pu‘1"^ t/iuJuiLiu^uig jiuLnifu Hp/j iuqb nu f, Ll III npjtnuji PtugutLnputg 

C/lm SuijbgLng b l litup^uiltltnL. Ijpni-uiuqbSui^ ^iu putngh m jilt t bpht.bgiuL fr uibujbutlt unt-ppL 
< hutSutrjhbp_ ^ntJ^Ittulinujt bpjignL f hi. bgn^g tjlt^utupu uppngit qlfuibifnultltnu^ hi. ij/il- 
A fol. 327 pbutltglt f * b l ^ptuSiujbtuij ^tubbp^ pit quip tu t^Jh 1 fci_ ^Lai^uiiii^^iu i/’'' Ll ! uuultbp - ^Ijpnt-Uiutjb^i 
hi. q^Lphtultglt ijLfq^ piiqiupitil^t Ll^L qbgL njlt npnt-t) ttiiguutuLnpbp ^.nL^nuLnu (/l 
luptuphutp. H UUI uibujhiultli grtLgbpn^ lniuputlt rjh^juiupu uppnflt Ifuibifitultltnu^t ^f/ptiLUiiiqb^t 

bi _ fp il ([ 1 filfbubglilt : 

lit. jfcui utLttLptj Sh&uiqqji fci_ piupbtgiu^ui uijil^lilt Sjt U^ht-phiL tuffm.tr, up Puipqdtifhji 
utqututf quij^p [u-p qWqbl^uutltqpnu putqbiug ^bt^bqbgLn^li ni_p l^ilr Itgpuipg uppnflt 
Umbi^nuHtnuji JjuiJfwaji^/jfui^iL : //l t|/i Sh&iutnutlt tpuLiul j tf 1 / T bnuimultqltltnLiqo^ub 

3 ti. ji UtuSiuppu (idd. I> || 9 ^UL^tujlinujt^] /luip^iutlinu^i B || 16 htufuitt “ 

i£lfiujpi 01)1. B. 


10 


Le memejour, les Juifs tuerent aussi Parmenas, le compagnon d’Etienne, 
avec deux mille fideles, ainsi quo l’ecrit Luc dans les Aetes des apotres : 
« Le met/tc /ow, whc violence persecution eclata centre VEylise , /on.v, saw/* 
/e,v apotres , se disperserent dans les campaynes de la Jiulec. Des homines pieux 
cnsevelirent Etienne et firent sur lui de y ramies lamentations 1 . » Gamaliel et son 
fds Abibas ainsi que Nicodeme, baptises par les apotres, et morts dans la 
foi, furent deposes pres de saint Etienne. 

Longtemps apres, aux jours des empereurs roniains Arcadius et Honorius, 
et de Jean le patriarehe de Jerusalem, saint Gamaliel apparut en vision an 
4 a foi. 327 pretre Lueien et lui indiqua les restes de saint Etienne et les leurs; * il 
' J " ordonna de les enlever du champ avec eeux du protomartyr et de les trans- 
porter a Jerusalem, et de deposer leurs relitpies dans la terre de l’eglise, 
que Lueien desservait. On lit ce que la vision avait indique et on transporta 
les restes de saint Etienne a Jerusalem, on ils furent (conserves) dans 
Leglise. 

Un certain temps apres, une dame noble et pieuse, nominee Eleuth 6 re, 
lioin qui se traduit « libre lit enterrer son mari Alexandre dans l’eglise 
ou se trouvaient les reliques de saint Etienne, le protomartyr. Et comme 


1. Act. des Apotres, vm, 1. 
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[1855J , 

lput)b tjut l f^Tf iif£ tun. kltoqult {u~p t bi. [uLqpbtutj ^ptuStuL £ ^lu^putu^iinl^Tt //jiiii.ifiiif|Li?£ qjt 

tun.tjb qnul^bpu mn_L mtupql - pLq jiLp : If l Lui iirui^. /* iS^miu^iTi Ipu Ti L^uutpp^ 

Liu^uuit^lpu ^tft fci_ inn.Tr |>n, qtiLtjl^ n\ q^unjiijiiti qnttljbpu um.Tr gnj Ll nmTiiiLijnLli ijugpnjTi : 
I/l Tun luiij^* tn ijmiJiupiiTr um.Tr umn^ qjimbk : 

5 //i_ ^npdutS qLuiq ^bl^bqbqjtL finptpbtjuiL tniiiupiiTi^ uin.Tr ^»i_pnj f Ll bptupX qL^jutupu 

uppujl If tnb t^ttuLLnu^i t bi. Liut.biutj hniitfiiiiTiij^iTinLapij/iu bt. bqbt. tubm-^ui^ninni-PliLL 
jnj d jt Tnm^iTi : I/l Lpht-btup um_p pTr If tnbtjnuLLnu Ifl n$L In. in ii if i iy • flLpui^inuqjjp glnj 
upupqbLq Kmnni-Anj np but f>btp~ iltn^uiuLuti^ iiiilIi gnj : til LJ Tiiii^niift|/piijTi bpjui uuuiji 
0 inbtjiinLLnu t np guiplin&btup^ [ i ^pt/^ * uiijiulmij ^IfpnLutuqbJ : tt. mpiii^iiiiiij l*mj 
U) /jTrntfTi but i^tun.u Rui/iniAnj : I/l pLq n p utLtjutLbp qfiLtu^tupgL pdjIft^Tr 7^ L P^ 
utufcjtL . Sbq q[t bljL bm^minjlpu fit ^tuptikbp^ q 3bip~ : 

ti_ ^mufcuip^ £ t n ii in uiTi i^jfiTr ii i_t^o^/iu bp~ iiiiJfcTuiijTr gtuqtupb pjtq umui£ bnptu f gnilrij/i 
|f7L bqbt. putSbLtufL utu^StuLu uiSpiuL qiu^utnbtuL Lnptu : ti. ^ In ^/ f< -p puiqtnLpog 
jmijfcjni^g utiupbuip^ <£uiTnjnLij£Ti ^bl^bqbtjLn$Ji np jjaiTrnt_Tr Tinpm jdiTrfcfu^ b; p, b l tnoL fib ft 
^ l^ututuipbtjftL qopL quifb (>Oqnuuinti[i fi : 


4 qjunbS^ hi _ but LStu add. B || 10 b L ijki_gf. . . . iutpubb^ q$bq_ Oftl. B || 

13 jiuiJfcliinjTi u ui^t) tuLti . . . Tngui] ^i puiqtugb B [| 15 ijopli ijnijTi] np op /*£; fcp *^P nin fj3 tut)uiq 

b l add. B. 


elle etait fille de parents riches de Constantinople, elle voulut aller aupres 
de ses parents et demanda rautorisation an patriarclic de Jerusalem de 
prendre lcs restes de son mari et de lcs emporter avec elle. 11 lui dit : 
(c Lcs restes du proiomartyr et ceux de ton mari sc trouvent ensemble, il 
se pourrait que tu ne reconnusses point les restes de ton mari et que tn 
emportasses ceux du saint. » Elle repondit : « Je connais parfaitement bien 
le ccrcueil de mon mari. » 

Lorsqu’ellc sc fut rendue a l eglisc, elle se trompa au sujet du eercueil 
de son mari. prit les restes de saint Etienne et s’embarqua pour Constan- 
tinople. Le navire fut envahi d une odeur tres suave. Saint Etienne apparut 
k la femme et lui dit : « Rejouis-toi de ce present de Dieu qu il t a donne a la 
olace de ton mari. Jc suis le protomartyr du Christ, Etienne, qui fus lapide 
par les Juifs * et tue a Jerusalem. *> La femme, rejouie, rendit grAees k Dieu. 
La on il passait, lcs possedes du demon guerissaient et les demons de crier : 
« Malheur k nous que le protomartyr soil venu pour nous ehasser. » 

A Larrivee a Constantinople, toule la villc vint au-devant, car la nouvelle 
de sa venue s’etait rcpanduc dans toute la region. On le transporta avec des 
torches et des flambeaux allumes a Tcglise qui avait die construite cn son 
nom et on Ly deposa. On celebra une grande fete cc j on r— la , le 2 aout. 


A fnl.:«7 
v° b. 


A fol. ->’27 
V b. 
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ihuynS i ULfiLp i|/pjnLp|iLfi uppnij ‘bliLnliqbatlitj utn.uj$linpipiitjb ^injnij : 

(thin i^iup^tult^t un Lpp ^lu^puitqhinfili ^m^ntj II ui^tnlpu ^ Sh^t^lt, t unlint. qtnhqitttqm^ni.- 
Pfn.lt unLpp mj(lmLn^L "f*/ 1 tfiupqiuiqbmlt lTbupniq t fci_ ft hnjt tuSft t ft u Jit'S tult h ut 

hnptu inittlt ijfi^fuiultnLpfjLlt Ipu Pnq/il^nunLp built tSh&ftlt itntfiibifuu^ np fcp fi rfjupiq 3 npn y 
jt qbq^b l a mpitjSiulttj ut^p qfttnliuil^utlt hi. un Lpp hi. [ft tuumnLtufnu^ftlt ^ tultSiupm f hi. 5 
[iiiiuuurnLphiinip : 

b, tp t i t ut 4\bn.liuirj'pbp- tjlntt iituql^Lpm tyiupufiq luppitijli pn.lt luqttt ui t^p 

qftgftnultuli ^.ttipnj nLpmltuij^ qbpfiumnu t b l llt plj qfinuiu [, «?LA U tpll-PIll-litl , ii L qop 
* A fol.328 * pm^ni_i5 qn^Siupbiuj^ hpPiup. tuLhphp. qui^fuiup^it + m tupnj 1 t l^pmtj f hi. !!r|nuu Ha : 

/'n/j unLpplt ffnifubtfi Jnqnifbtitp^ tpuilbltuifb btqfiu^ntqnunLltu m^fi nup^ftlt bt . qipfipnL.lt tilt lo 
b l qSLmpbutp^ ft^futultuli ni_|imi bq Itngop itiuinuimnL.lt f 1 S tULiumult umnuji f Ll 

tlbnutltbp^ ^oJiupnt^pbtuSp ifutult ltnptu f b L tuliniSi Ittu^iuuuttl^nLpbiult Jutn.utltqb^ f /jnni-/q_ 
pltq qopu tyuipufiij, uiqiulttultb pultfultiu^ qn i_p in tjn quit f [ u ^ lt, i^l_ ^ lu iP I * 1 un ^ 

hqputjp ^bqpiu^p, Ipu S luqqiulpuh puqqutlpnlt tu^p fiL l^ftlt : 


1 tjlpuyiLpitLh . . . liujnij] J lJpiqnLpftLli tint pp ^inptjlt fibpntj b i_ uin-iuVltnpqutijlt bt_ ptu^ut- 
htu^fitjli ZfUt^ntj (intfuhiftuij lpupuqfil[nuji f /Jui^utlpu^ hi. frf'uiplpuj L u^t nipt upturn tj h l ptu^utltut^jtph 
ir nL^bfif Hpul^Lfi bt_ 'fituQutVtu^ u ut p Ipu liu qft f Ll pLI[bpiutj input I> j 9 J bputp fci_ l*qnLtuft[itj 
Off l . II [| 13 qnt piutjnquh^ qnLpuitjhiupilt II. 


En ce jour martyre des saints Leonciens, les chefs religieux 
(< aratchnord ) des Armeniens. 

Apres la mort du saint patriarehe des Armeniens, le grand Sahak, le 
vicariat du saint siege de Gregoire passa au vardapet Mesrop. Comme 
celui-ci mourut dans la meme annee, le pouvoir du eatholicosat f ut remis 
au grand Joseph, qui etait de Vayots Tsor 1 , du village de Khoghosmankh 2 , 
homme erudit et saint, plein d’esprit divin et de sagesse. 

Pendant qu’on songeait a le sacrer, Yezdedjerd, roi des Perses, pressa 
les princes armeniens a renier le Christ et les mit dans de grandes tribu- 
* a lot. 328 1 at ions ; il rassernbla * de nonibreuses troupes pour venir envahir, detruire 
1 a * et faire des captifs dans les j>ays des Armeniens, des Iberes et des Aghouans. 
Saint Joseph rassernbla tons les eveques du pays et les pretres et les princes 
qui y etaient restes, lit le serment avec eux de demeurer fermes dans la foi 
au Christ, de mourir volontiers pour Lui et d heriter du nom de martyr; 
de lutter avec les troupes des Perses, de tuer impitoyablement les rencgats; 
le pere n’epargnant pas son fils, ni le frere son frere, ni le parent son parent, 
ni homme ni femme. 


1. Mot a mot : « La Vallee des Malheurs. » — 2. Mot a mot : « Les Tueries. » 
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[i^uinlgh 'miuyitj n|im j tpyptut^tup Ll i^piitLnp t;p unLpph t l % tuptpuh putp^h 
iriui^lgihb^J f Pnn.L // tu^utlpu^ ^lu^ptuu^Ltn^ih f piupLiup^ tpupgiujh ^mjin^irj, iuilLih^ 
t^LgLg ^ttugup Sntpt Ll l 0 / 10 Ll^jA yntftnuptf +.ui^ntj iffuupiuh ph tj ni pin UptpijLnp , 

Ll pupLtuh ji r ilntgutjh Ll tpoptuijh ^liupu b Ll l^ntnnpLrj^ih ijiil ^ luuiuptiil j ; 

Ll piLbiup_ tiuujlpptnfi inptnSLtjtuL jrqd, Ll ijiiLStupLiup^ tj^np piutpiLS f Lin £i XLilL 
U [i$pLLpuL$[i, tip $ ntputjm Lp utSLhiup piuiguLnpnLpLiuhh *( hupupij L , . LljL [ i ‘friupniu- 
Ipupiuh gtut^tug : UntguL uiiL Liu jt^tniihh IJfiLhbiutj nLpuitjLtujh l l m uiuutl j rfiiiin/iin^L £ 
SpuptuhnLpLhbh 4«qr?ij, ki_ * jiLrj LiJm : f/t. ir^pUpuLt; mill j ipuSLlnttfli 

t^opuh ji XLilL uulL npnLi? iuLiilL bp IPiiLpguh l 1 tiutpiiLuLp ui f Ll tuiiiugb / f 

10 iijijinj ‘/.nqiipuLiuj Ll i^optutjh +.U 1 pi ij : 

1/l unLpph 'Ijupipuh Lj^ Lnijui ^tingupiUL, pity Inuiu J^£i Ll tfLiSL 

( tnijubifi Ll 'IJiLnhij Lp bf), Ll ui^g puijni_i?£ jL Iguigiuuuj Ll pl^fj^hrj : Ll StupinLiuh 
i[npLipuu[t;Ut ijpujijnLiJii ^iiijiii^ij iptpuiijh Ll ftbgbtuhg htujtuintu/giLpLunfg 

IpuuuupLtjuih ji qtu^uih l \pminipnL : 

//l ij/i unLpph 'biitpipuh i?t£ l [ tc l tu ^ utipuhiiiL ji uputnLptur^ii ^ih ^tuhippX 
tntulgul^ij pjilppogh, SiiiiujLu^gh tjiuLLui[_ ijpnLbrjiuh ji p Lpjihu Ll [i tju/jinu, Ll [i 
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A Ini. :^S 
r° I). 


10 ig>punjh om , I>. 


Les princes armeuiens, dont le general et le chef etait saiut Vardan, 
de la famille des Mamikoniens, petit-fils du patriarclie Sahak, ayant trompe 
le roi des Perses, et ayant pris trois mille mages et d’autres troupes avec 
eux, retourna au pays d’Armenie; ils s’unirent au clerge et assaillirent avec 
eux les mages et les troupes des Perses et les exterminerent tous. 

A cette nouvelle, Yezdedjerd fut tres attriste, et, ayant rassemble de 
nombreuses troupes, il les remit entre les mains de Mihrnerseh, qui etait le 
curateur de tout le royaume des Perses; celui-ci arriva a la ville de Payta- 
karan. Le prince de Siunikh, le renegat Vasak, qui s’etait separe de bunion 
des Armeuiens, alia le trouver, accompagne * d’autres princes. Mihrnerseh Afoi.32s 

« . r" 1). 

remit toutes ses troupes entre les mams d’uu homme, dont le nom etait 
Moushkan Isalavourt, et Fenvoya contre saint Vardan et les troupes arme- 
niennes. 

Saint Vardan marcha contre eux avec soixante mille liommes, parmi 
lesquels se trouvaient le grand Joseph et le pretre Leonce, et de nombreux 
autres eveques et pretres. Ils combattireut vigoureuseinent, tuerent de nom- 
breux liommes des troupes des Perses, niais moururent, cux-niemes, eu 
martyrs, dans la plaine d’Artaz. 

Gomme saint Vardan avait trouve la mort dans le coml)at au milieu des 
elephants avec ses coinpagnons, martyrs eomme lui, le reste de ses troupes 
se dispersa dans les montagnes, les plaines, les fourres et les forteresses. 
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ifmijiim.il fee /■ pLpqu s 1,'l qopl "fnijiu/ig <Jfeui unWin jfcmj <Jmfei jfeji.x nt.pinqnqun& '/.minii/jim 
l.pqSuiSp /itfmyii, I, /;/,!> tjhninn puSpnguigl, fe L oinfeinj_ LpqStull uiquilutll^ftl t 

/‘p/,1, fe> iimppf, f/ni/uti/i fee '/.feenfeif feptg fee plq le <><«, fee pnqng /j«i(i»ji»ij/»ti 

/, ijneit L u,pgntl[t, ,/u.ufe npnj fee n< /ij/utij/ife ,,„j,,,lri,,fefej_ ijfenu,,,, $u>pbu>l_ 

mmmi/i/j /jiiiujfeij/il, ijLnuui, fee ijfejiijne fee bpbguuumuh in pul uapulfib : 

lU/,fi fe L qum.ppi Miii^iii/f ^toj/ui/jnujnoTx //•nejmnelrfrimj fee ,j//„iJmtL fee ^/Ijijiu,- 
•^iiu? feji/iijneliu Ujiimii^uiuiiij! fee q'f'wQiui^ uiupIpiiLinq, fee q I fee ql u npt;Ti fee 

* qV.ppin^mS, fee, * q IJ'nL^ fep/,‘/, /ei n, »£in ijneg^il* ‘/fenuiu Ipnupnlng fee muipuih ^fep/j/ijiT, 
tyuipujitj : 

J/l £ iiufmiiquip^pfi npumiu^huiq fintjui ni_{imgfcm{tr ^iiimn/j hi. bui nq^nj^h hntjut 

lunliurfm-phiufy : Uut - ijLii hpfy. ftyJifcmtj tV£p, "fy hp^uiu : lv lunt- 

ItpPuiS pfjqni.fihp~ qi[uqn\u ijiuinniul^nq £i?mj i tn PP ,U i^ : ^' L liiU k Lhi~nf*q* kpk '/ nL 

l^hhquihji qi un&uiu juj^uiiip^u 4,«iqng & hiuiL.fi pfiq jiu st^ juouhtjhut ujit/iiu- 

phl^hiu^ uifiopbfiL qhtutj qSiufnuupup^u ji Lp mjiinriLiS : 

J/l qutiLppufi qfi Ipuiqiufmg uuulil;fi hpIfnL wSutuj hi. putul suLiiLp ^isjufil [ i 

ZShpntji lupgtiLftli : K&£tr hL qhiupiuptupufi t [ n p tuiLiughiinj ihupqu^rulfi lluipnpSfiqq : 

I ; L piuquiLtipfi fyiiiifmtr hui (f'^pbhpub^[i $iuqutpiuiqhin[i hi. iuy_ ShiiuShitugl ( lnipufitj 

1 nLfiimjiiijiiitTi] ttLpiuijhuj[h B |] 4 nip£nijif»] inppiuj[ifi B | 17 Sh&inyh B. 


Les troupes des Perses, accompagnees du renegat Vasak, leur donnerent 
la chasse, les fire lit, apres serraent, descendre des forteresses, et, parjures & 
leur serment, les tuerent. 

Saint Joseph et le pretre Leonce, et d’autres avec eux, se rendirent 
egalement, mais ayant proteste au palais royal, on n’osa point les tuer, 
mais on les frappa cruellement, on les lia, et on tua deux cent treize (autres) 
hommes. 

On amena saint Saliak, Tevoque des lleshtounikh, les pretres Samuel 
et Abraham d’Artashat, le diacre Ivhatchatch, Arslien, Khorene et Abraham 
5 et le + pretre Moushe, et on les mit en route, charges de chaines, pour les 
enimener au pays des Perses. 

Ghemin faisaut, le renegat Vasak, les ayant rencontres, les salua humble- 
ment. Le pretre Leonce lui dit : « Seigneur de Siuuikh, ou vas-tu? )) II 
repondit, : « Je vais recevoir du roi la recompense de mes oeuvres, d Leonce 
lui dit : « Si til retournes vivant au pays d’Armenie, Dieu n’aura point parle 
par moi. » L’impie, le eoeur brise, continua son chemin tristement. 

Comme on emmenait les saints charges de chaines, ils li’arriverent que 
deux mois et vingt jours apres au palais d’hiver du roi. On y avait amene 
egalement les satrapes armeniens envoyes par le marzhan Atronnizd. Le roi 
donna 1 ordre au chiliarque Mihrnerseh et d’autres notables persans de 
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muiLnpLtjiuL Igu jif nLpiuyLpijli t 


gltltbp^ Lpl; ^ nL SSI; L i /> l iulL^i iii^uuiji^ili : If l uju/ji 

fee/, nLinLqu/L tjhiuult luSLiiujh ji f^ni_|uL l ljiiiiiiilpu^ : 

if/L ^piuihuL Lin piuquiLnpli ^ luLL ^ Iiifm Lt qiufiLlnujli Ll Atnql^Lp^ 

JtA ^jiuiiipiipu//j£I» f L l iniupuih ji putltq Siu^iuugupiniuijli t Ll ^ tiiuiunjil j Aniipiiliuitjlt Ll 
5 /, ^ urn u tj^nLjJLJil^ti inpnpLtjuiL uiiiLtimpi ihupfi^iLL, Ll npij^uu^liq j Ltti ^ uiuintiil^LtjiuL 
igunJhuiJiii^ Ll tuliijLq^ : 

lUilj ijuriLjiji £l ijli ui^u tup m puli * ^mpuj inmpiuh fi ItjiL^inupiL^ giutpugls, 

Ll puli XlsLtj jilt ji SnqtqLin guiqtugpL t Ll hut tup If tjlinuui piuhq, Ll LLqf^p £ <m /, J j/ IL 
L L hiupiuLnif^f Ll piLiuuipuinfcp uLptiiliuip^ *1 ^V/ ,umnu Ll lupAiul^ltp^ ji Igunpiiluutjli : (/l 
tO Ln^iu l^uitjLiup^ ji ^iuliuuiuL * I'pjiumnuji ^ uhqnLpLtuJp tniuhl^^li \iup<ut- 


piuliuitjli : 


L'i. T upSiu 3 Lu, L SntpqLinh qLuig Sjiut^i inLuiuliLp^ jJt; qfc Ik qnp&LL un Lppgh : 

1?l ^lU^LtjLiuj— pliq &Lpiq S^t ji LLpgu LinLu qhnuut ji gnLb f Ll i[iun.Liup~ j nLunij j uipLiuh 
unLppgli puqojJu : f l*uipAiuL SnqiqLmL ji uin lIf fiLp Ll n< nL^Lg iigiunSLtuij quiLulijli : I/l 
15 LpPLuij— ji qfj^'pt^ 4 bwLu ImjLuffcu j nLuniLnpu quuLppuli, Lpiutj qqnLpu puihqfili 

Ll ujIjI^iul pi mu Itntjtu f Ll ^lULiuminq ji 'P'pjiuinnu t Ll Inti iqiuinSLuiq hntjtn qinLu^ijh Ll 
I tnijin nLunLtjlili InSui q^iunumu tigilwpinnLpLiufj Ll qpiuLu i^iglgiL [3b tuL : 

13 Ll i^iun-kuij^ piLuni^iuphuih^ Ll [ nju ugiij&iun. Siuqhtup^ ft puihqjili Ll jmp LiuL B. 


reehercher a qui ineombait la ruine du pays d'Armenie; e’est le groupe du 
renegat qui fut reeonnu coupable et tout le tort fut aceumule sur la tete de 
Vasak. 

Le roi ordonna de lui relirer tous les honneurs, de le fustiger sur la 
grande place et de le eonduire a la prison des condamnes a mort; tout 
son corps se rocroquevilla apres la vigoureuse fustigation et a la suite des 
grandes peines subies; il fut rempli de vers et niourut d’une mort cruelle et 
sans repentir. 

Quant aux saints pretres et aux satrapes * armcniens, on les conduisit • 
a la vi He de Nushapouh, et on les eonlia au chef des mages de la ville, 
qui les fit mettre en prison, les fit soulfrir de la faim et de la soif, pour 
les obliger ^ renier le Christ afin d’etre delivres de leurs liens. Mais ils 
demeurerent fermes dans la foi au Christ et endurerent les tortures avec joie. 

Le chef des mages, etonne, alia de nuit, seal, pour voir ce que faisaient 
les saints. II regarda a l’interieur par un trou et les aper^ut endormis; jmis 
les saints, enveloppes de lumiere, s’etant leves, se mirent en prieres. Le chef 
des mages retourna a sa maison sans rien dire a personae de eetle vision. 
Ltant alle de nouveau la nuit suivante, il vi t semblablement les saints lumi- 
neux, il ouvrit la porte de la prison, tomba a leurs pieds eterut au Christ; il 
leur raconta la vision; ils lui enseignerent la vraie foi et les paroles du salut. 


' A foi. 328 
v° b. 
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/»«. uitupbuii^ tjhnuui [i innili jtup Illy jt lufiinji , fci_ f l^ ai l 1 jnuiiijiSuilii 

&t{> tpubixtufipb : ti_ fil^pinbut^ ijf/ui Ll tpufibbuifb innt-b bnptu l^nibiutj Ll tjbtu^uut- 
ptupub np £ LnjL pturpupftb, tf| turLiupli bntjiu ubtpub Ll ULptufu tup tup 

ijhnutu luiLitun n^ntSl^ o£, Ll pluptipXiul^btutj bnrjttt fituptfbtulpttb ti^nnn^Lg, tjfi [i^futttb fcp 
giuipugftTi : 5 

Aiol.32'.> lljiij /* l [^2_ tntitutn ^ t ^ i l in [ l, l tu ^[ J * piut^tULnpnL pi tub jiLpn^ dtut^bptn qbmij 

'I'nL^tti'btutj ft ttpinnbpuu^fi 1 bp~ pjttjt^fi bnptu tnl^p ^pl^p^h, b^tup utu tntu/j^butrj ^punpiLt)u f 
bi- tjbut ijitupumtul^tiib b^tub ^bpLjpl^b ^i-pfit; : //i_ Lm £ [ ut1 D^ tU L i n J^ n c J” 

Piifi^Liujl - i^pnjbu i pit ti hrtLpli tub ^iljixij : I’ul j fint^pb tuubb . l\ppiu\ mjuutLnppb 

**tu\ntj np ji ptubqjib bb tub^iktiibbb ffgLt^ ^tubtuttpuip^, fiL tmiin nuukpb piuptpurjbutj^ 
n £ OT ^ ^ ^0t^ , l lt. J u, l at T ^[bb/pubji upu^bijLp tpitbtupt^iut bntjiu : 

L‘i_ ^ptufiutb but PuttptiLnpb ^LL^umjnL^ tit-fib ifli fibb^t Ll niy^ jt^juiubop bplfitup 
ji ptuipupb ^ , / ,L 2 ,l,ll { nt '^ Ll t^unLpp pttt^iiibiiipib bi _ bjJfc m bpl^[ i upiupuhLli 

tutiinnuuSntjb uupubiubbp~ tjbnum : //l bl^btup^ m £ix<ix^nL<J piurpupb btnbu 

t^Stu^ujbinb pjn[ bnutu , Ll tpupfitutjitiL , tj [ i LjiLlLj/i l^p it t^pli uijti : /» l <JuijirjLui^ Ll 
J im pnumni^ttibbtjtui- t^ppjiuujnbl^ni-pliLbb : Ul. iiiilLiii^ ptufitub ji PunpuLnpt^b tubpu^tntu- 


15 


7 uifcp bptfpjiti^ tuppiu^b 'fiiiL£iuhtutj B I| fytiiifiufj Lin] B — *?L& 

lldd. B [j 16 7£[ T / ,umn Lt nt P/ ,L ltLJ ipuuTi pppsuinbbnLpbtubb B. 


II les emmena a sa maison, lava leurs plaies, et repandit stir sa personne 
Feau du lavage. On le baptisa ainsi que toute sa maison. II fit venir egale- 
ment les satrapes qui se trouvaient en prison dans la memo ville, leur olfrit 
un diner et les rejouit par une nourriture abondante; et comme il etait le 
gouverneur de la ville, il pourvut amplement ^ leurs besoins corporels. 

Afoi.329 Jezdedjerd, la seizieme ann6e * de son regne, partit en guerre dans le 
pays des Ivoushans; le seigneur du pays marcha contre lui, le battit en lui 
tuant beaucoup de monde et, le mettant en fuite, le chassa hors du pays. 
(Jezdedjerd), profondement vexe, ne savait sur qui repandre le venin de son 
amertume. Les mages lui dirent : « Hoi vaillant, les chefs armeniens qui 
sont en prison te maudissent tons les jours et les dieux courrouces ne t’ont 
point aide parce que tu as conserve eu vie jusqu’aujourd’hui ceux qui les 
insultent. » 

Le roi eommanda a un de ses grands, Denshapouh, et k d’autres princes 
d'aller a la ville de Nushapouh et d’y torturer les saints pretres, et dans le 
cas ou ils n’adoreraient point les dieux, de les tuer par le glaive. Densha- 
pouh, arrive dans la ville, voyant le chef des mages en leur compagnie, en fut 
etonne, ear c’etait un hornme considerable. Il Finterrogea, et eelui-ei coufessa 
sa foi chretienne. (Denshapouh) se lit donner du roi secretement Fordre 
de faire des recherches, a son sujet, de Fautre cote de Kouram et de Makou- 
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putp ijLiii j/iij .M-i- pill'll qhnLpUtjll Ll tj^U ililglLptttfll f Ll 

bp[*t] nt -ltu np L;[tlt /* l^tuptu null [lit qUuiSnLL;p^ Ll qllpptu^tiiS f ^jiiii Stu^Ltuq utltt^lt 
uiquihmltL^ t[tuult ^iiiLiummjL m l*p[tuinnu[i f tii^ tuplpiiltk jntj gp[tutnnL^[tijli : 

/*u/j r / , /iTj£«iiijni_£ [1 l,tl ^ tu L , / unL | , f ? ^ 'int[ut;t[i pLtfLpopfi Ij/i t?Ji H£ q[ttnuttttjf~ 

5 tyuL ttiptntugn j giuqutg[ili kpl^tun tumult ugupu[il[ t[nuputu[utuL : //<- ^utptjbut ^ 

[j uppntjlt Ll. quiLutp^ ^ iutiiniuinnL.lt [1 ^ tuLWinuli 'hp[itttnnu[i f ^ptuStujLttttj qtu^l&nitjli l[ utt, [b[_ 
qXbtLtt Ll qnmu Itntjtu t Ll. iiiIfij nLjjiultbp^ £ni_iiilm Lplgtijliu, Ll Lpl^nL bptfUL ^fthtjuih Ll 
tun.[tlt [1 jrd'fj uiupiitLiuJ tnLqjtult iJJiIk q[t ni tfltuitj [ Ultl fi [* ^atpiS[tltu Itntjut Ll 

uttqttt in ft [tit iitrLiuVj^ [j^[utuiuigli itntbgu[. Uitilp^LtjutL [uinnnL[J[tLh upm[tq XLpnq : //l 

10 unLppglt [ 1 qShumJil; n< qtuqittpl^[ilt : 

%ttpXkuq_ Lyuptj '/•fcJj^inujfiL^ [^ iun.lt Lit qlptttiu piuqitiLnp[tli , Ll Lpltftp upu qutlt Lit 
utpLqtttlpultlt Ll fynj : llufcL unLppglt. ITLg qUtnnnLtuHt SLp ni ni_jiiiiTniiiS^, Ll tntupLptuq 
bpljftp ns tipuqiultbSp fjni_£ l^nLpiittjLtu^g ^niji-ni^, i«^ ti_ ptuqtuLnp[tlt *bpn£ pltq 4 nqLnjli 
IgiLpnLpbtulilt Ll SutpSLnjlt input tS[t tuljlt /jny 1 £ : 

^ i^uliul f hLlt^unq n L ^ qPgltttiiSutltti putqtitLnp[ilt qut^puttjtUL npu^u qiun^[iLfi, Ll 

^utltbttii^ qunLuLpli pupXtul^LqtttL [1 t[Lptu^ ttppnqlt, Ll L^iup quppn^ Lu^jtul^niqnujilt 

0 IpulfqhyniL [uutnnt-P[iLfi'J lpul[qbtjutg qpiiinnt-P[jLL B || 12 Ll tynj 0771 . B || 15 

[tppbL B. 


rain; il ordonna de tuer sur place les deux pretres qui se trouvaient dans 
la caravane, Samuel et Abraham, & cause de leur foi Christ, et pour 
intimider les chreticns. 

Denshapouh prit avec lui saint Joseph et ses companions, de nuit pour 
que personne * lie s’en aper^ut, et les conduisit a une distance de douze 
parasanges persanes hors de la vi lie . Apres avoir interrog6 les saints, 1 un 
apres l’autre, et les ayant trouves fermes dans la foi an Christ, il ordonna 
aux bourreaux de leur Her les mains et les pieds, de les attacher a dc 
longues cordcs, de les accoupler deux par deux et de les trainer par les 
endroits pierreux, jusqu’a ce qu il nc rcstat pas un point intact sur leui 
corps; puis ils les introduisirent devant les princes qui leur demanderent : 
a La durete dc vos eoeurs s’ctait-elle adoucic? » Les saints lie cesscrent dc 
rendre graces au Seigneur. 

Denshapouh renouvcla sa demande, s’ils voulaient accomplir la volontc 
du roi, adorer le soleil ct le feu. Les saints lui repondirent : « Nous ne renions 
point notre Dieu, nous nadorons point les elements terrestres; vous autres, 
vous etes aveugles dans lYunc, meme votre roi est aveuglc d’un red, par la 
cecite de Tame et du corps. » 

Denshapouh, en entondant les insultcs (adressees) au roi, s'irrila comme 
unlion; tirant son cpcc, il s elan^a sur les saints, et cn frappa 1 epaule droitt 


\ foi. 320 
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nt-iilif qXLtdb ^utbi^Lpl 5 t* L Thu gtu^iu jbpbp qpjil^bpui fci_ 

tuubp • C<>iii wbnuibbS qqnt&qu ^pb^mutlpng bl^biu^ imt_ ti_ i^fcfj U[Utiilpi ji Ibn ^ilr 

^pb^uiuilpiiiqbmlilj : 

fci_ ij u#jL jni_feui^ uppntjh utub unLpph *J.fei_nT//j tjtmLppb 8n,[ub,[,. II iumjjp f yiumiVLut 
Afol. 329 jdiqqb^ upnfb t tjji qnt. * iiiiiuijiil^iulitUL jt i L r Lu gtnb qiiiSbtibubuib fci_ ui^uiqb u bn^bJutSiu^i 5 
^uiuuith ih Lpnihb^Liutjb q^nt-fugli, np nrj luLnuuLglt bh Sb&b 8nt^ub^f Uut^uilj biqjitiljn- 
npuih, f l % bLnbq bpbfl [* 1 b lu ^ illl ^ t l tl, li t^nL^b kpt# J £* t| pm if nj, Upfbh kpb*J /* l*uiqpbuithqui\, 
t ^ r l^ t ttk til i f "^' l,, £ l,, £ uuipIptiLtuq ^fl'pjuwtJihtutj tiLiunji biqjiul^ntqnuh bpi finqtqbmh 

ji ni_^ giiiqiugb J 

M » mStn-bp. hpby j^j[ >lu { ,(llfn<11 j' / f UjpmSnj, Llpptu^uiS a iu p^w mi ^ ji ^ 

Ln^L qbq^bt kt- /'^ biqjiulpuqnu l^tinninpLijiiih j llirnpbumuih ti_ LplpiL np jt ^mpif^uL 
f^uiunupbijuifi UiuSm-bp^ bi. llppui^tutf : 

buiuwtpbtjuih uriLppgu puSubtub ^.pnui^tj /*4' fci. Oqninnnuji /’ : 

fc L . ujr .?/» I" ni_c^iif gpjtuuinbbiu^ np bp fdnf 'hbh^uuq^n^ bpmpX quitpn qStitpS^tbtt 
tippntjb b l uuupbtup^ puigjubuitjj : 
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du saint eveque, lui detachant du dos Tepaule droite et la main qui tom- 
berent & terre. Mais celui-ci encouragea ses compagnons en disant : cc Voici 
que je vois les groupes des anges venant a nous; il y a six couronnes dans 
la main de Tarchange. » 

Comme les saints entendaient cela, saint Leonce dit k saint Joseph : 
♦Afol. 329 « Approche, avance-toi vers Tepee, car en dignite, * tu nous es superieur 
& tous. ft (Test ainsi que furent aussitot tranchees les tetes des six bien- 
lieureux, dont les noms sont : Joseph le grand, Teveque Saliak, le pretre 
Leonce de Vanand, le pretre Moushe d’Albag, le pretre Arshen de 
Bagrevand, du village Elegik, le diacre Khatchatch de Reslidounikh ou il 
etait eveque, et le chef des mages de la ville de Nushapouh. 

Quant an pretre Samuel d’Ararat, du village d’Airadz, et an diacre 
Abraham, du meme village, ainsi que Teveque Thadik, ils furent martvrises 
en Assyrie; les deux qui furent martyrises k Vardes sont Samuel et 
Abraham. 

Ces saints furent martyrises le 27 du mois de hrotits, le 2 aout. 

Un chretien, Khoujik, qui etait aveG Denshapouh, enleva secretement 
les corps des saints, les emporta et les distribua aux chretiens. 


[1863 J- 


27 HROTITS, 2 AOUT. 


810 


iiiLiit p tjlpnjnLpjiL.il uppiijfi ^biiqjinuji jtin^uifniijji 


10 


WppiiruLtm^ giu^iuLu/jh hhTtqjtnu j“p ji qiqpfcL SiujShlljtn^ ji IJjiqjiu jyiuqui et 1 

*?/uiLi^iLjtuq, pUL.nL.pu n /| qL in jtitiit n up uthopt^h utp^utjjA t»L miupiulr ijhiu uttLiu^j i 

//mpimmiTi^/jnu^i qunnuiLn fF" **■ ^ *ij i5ujp A tu/jriL|3fc hi i5p * junumni^utfjhijtuL q'fipltuwnu : 

Uqn LqjJj LiSui tp/juifty l[o^l[u ti_ pliLbn.htjjtl jnmuL, tu. pip tuqnLqutit^fih pitq iS^ 
ptuqiugpU : ?/l nqp np ni_lil~p ijtui^ui Ijl lpuSl;p ifiuStutLlij^, Ll qo pmlpuftpit 

IpuSLijiuh umJinLp^ qijtuijuiii uin.uiTtcj ijiinj ij/i tiijpbutj LL qunLpp pm^iuJiiii^L . ijnp inbuilt! 
un i_pp i^/piqlr tin ijtiujuijili bpiunih tx /piqfcuip^ iptqj^ n3b iiqp lpufit;jtfi 

piunLiuj- qtfnujuih Li Sin ti_ iiin_fem^ £LpL£L £ ^i/jnidiu ^iLp gut^uibuijb miufnuL f i tnLi[jiIi : 
1 /l ^npJtuS pnppnptg^iL q^nt.pli ph^bq^it qunLppb £ ti. Jan IpultqniSt Iputjbtuj^ 

nLuriLqinhl^p bi. iquimnL^tp^p JnqntjpqbtuJiL iituuuuuinili tqui^bp^ t l yiiLiirnmip^ £ 
*^*r/ IUtnni, /i ^ UJL,1JU1 t > ti_ p inq /piq_ /» ^n-nql t upu^mSiuh^lt ht- tp_ unSpnqV ji fynjt, ti. 

jimjo|3u bljutq tun. HumnLtui, ti_ ntLtiihqbiuij ipjn 'f/ ,L ! 

t'ut J pnifiiru l^n.ntjL infeufcm^ 1^11 puih^L ^[nih <jiiiLiuuuiitj jt i'pjitnnnu, fee ijuijmnjij 


A fol. 3-J0 
v° b. 


6 np nL^tp] p uip<\bmp_ B || S uni-pp] 'fipjunnnujt B || 13 f»L k[_ uiSpnqjt jt ^pnjii Ol)l, 
B || 14 J*uij pnLpifh . . . ipipuiWrj/iuTi] Otujb^uiiy fnju niuimiLiii&tujfit finp^tug biuqbtug ft njtput 
PpSjib IpLtt g i np lgughuip_ niiiq bu mfcuujfifcp ifiiufiql;ii iiiu^tumtulpiLpbuiii iippnjli B. 


En ce jour martyre de saint Kindaios, Ie pretre. 

Le pretre Kindaios, de sainte vie, etait du village de Talmdni, pres de 
la ville de Side, en Pamphylie, aux jours de Dioeletien, l’empereur impie. 

On rintroduisit aupres du juge t Stratonicus et il confcssa le Christ * avec 4 A J ^ 3 - 9 
hardiesse. 

On le chaussa de chaussures de fer qu’on cloua a ses pieds, et on le fit 
courir a travers la ville. Ayant rencontre un homme qui avait du bois a 
vendre, les soldats voulurent s’approprier du bois sans le payer, pour 
bruler le saint pretre; a cette vue, le saint martyr paya le prix du bois, 
trente sous. I Is saisireut encore un autre homme qu ils voulurent charger 
du bois; mais le pretre le prit lui-meme sur son dos et le porta au lieu (de 
I’ execution). 

Lorsqu’ils eurent allume le feu, ils jeterent au milieu le saint, qui, restant 
debout, precha a la foule et lui recommanda de croire et de conserver ferme- 
merit la foi au Christ, abandonnant le culte des idoles, II sortit des ilammes 
intact, pria Dieu et rendit son ame. 

Le pretre des idoles, temoin du miracle, crut au Cliri^l, convertit sa 
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* A I'ul. 330 
r° a. 



1 lulinL^m^nninLfilhtuSp^ “'l" 1 L^m^nin [uiil/ug T» || 3 npjtu • • • J°'l" ^ II 4 ITuAu^m u] 

R || 8 '/^uijiupiufiiiLpiiiIi iijipiijL] 'Z, ,u pf! bpuifib[>-njfi R. 


femme et sa servante, puis ils allcrent enterrer avec des parfums suaves et 
des linges propres le corps du saint pretre et martyr du Christ; enfin, ils 
se firent baptiser. 

Le diaere Arestius prit la venerable tete de saint Kindaios, et comme 
jadis Habacnc, il fut enleve dans les airs; il partit de la pour Mandous', 
sa province, oil, accoinpagne d’autres prctres, il la deposa avec honneur 
dans une cassette de marbre. 

p . r,o b. [B* En ce jour l’enfant Alinach, Ills du roi Ochin, reposa dans le Christ 
et lit partie du chceur des veilleurs celestes.] 

* A I’ol. 330 * 28 HROT 1 TS, 3 Aout. 

r° a 

Confession 1 2 de saint Dalmatius. 

Notre bienheureux pore Dalmatius etait soldat dc la deuxiemc section 
des scolaires du pieux empereur Theodose a Constantinople; il mcnait une 
vie de bonne conduite avec son epouse, et out deux enfants, uu fils et une 


Un jour, ayant appris qu’un grand et vertueux serviteur de Dieu, ana- 

1. Correspond oux formes OujxotvaSeut;, Umanadensis de Acta SS. Jub, t. Ill, p. ISO. 

2. Au lieu de « passion », traduction habituelle de car S. Dalmatius 

n’est pas martyr* 


fille. 
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ui'liiiiu^ttiuutu nfili Li)in_tn ji * I uutnuihi^ihiii ii[t> ^fui , ifhimj ^iiiLiuinnij nifQnfii mill Liuj^ 

hiim 1‘plfl’p Liifuiq : lit jtii|i(/u)i? Lin tin Ijliiu Utu^iulf mill Viiun iiLiuS !\ Ill'll u^ij I^uiiih jin t 

IfpolutLnp f/A./.tj/m liL If Li/u tiu pln( jiu : 

//l (ULbiup^ 4 btur^S ui uijinu tgupXuiL jtin bopb tiiLnLp inni-L uuJuipbiuq jt 

5 IjLn^h fiLpSt; innt-biuj^ bStu J^L^/uj [ 1L [ tn Dt *pjni_mnp ^fLp ^qiup^btutj fi intuitu Ipinnubiufj 
[i gupbt.bgi, Ll if ifh iutj btup~ jibuib iputiiun-biuij Ll. piufjubiutj uiqguiuuutj , uuibuij^ qnpqfib 
£iqi l l tn gf 1 l^l 11(111 m mb but If qbiutj tun. bpuibb(jib lJtu$wl(, bu uin_tuj>£L^ bt. tu u in nLtu&iu Jilt'S n^ 
ijtupni-g ZJijLi^L ji Lijiaiu^b : 

Ijl ^uu-nt-fiit giun-umbbpnpq tqtu^ntjb n^/iLi i\ui£utl(bui[j pm^tj i^nujL £ 

10 uiulpuL. ti_ Ll [i fib&fc ^jibq^mpmpfr uiLnt-p b uiqnpqbtjtUL 'bpluunnu^i 

iubSiu$uil(Ujb * [ u np*)pt[njji • l(b(tuiL... gupnnJt jii-p bbfbiufj, tri_ fcijLt. LJui pSpni.- * A fol. 330 

Pjiih r(i>iun-tuunL-b b i_ Lp^iu uiLnLpu s fri_ juii_ni_p ^uifi puip^S tub Sbiuttb qbiuij tun. Liu 
bptubb(fib lliu$iul( bt- Ztujitbiurj bpftyu tubqtui) . ^uji^Jiuut^, quipppp, J^iL^Ll jtrpp bb^bu : 

I»l Lm bpiutj i(ut£u [up bu luul^ . &t;p f iqtu^mbtjpb bqptupgu rjtppnpij JtuSlt : Uuip&t^p 

15 bpk r t (nL^iutjub bb qba. : llul^ bp tub bjfib Utu^tul(. Ijl. qm. n£p l^[ip np n£ qjunui^bp 


1 ). 


4 ^puiJtupbtjUiL. B || 0 tiiu^iuli^p B || 10 <Juifjnpi{kijujL] ^uiqnpt(i;p 

B || 11 p. 1866, 1. 4 l(hpiUL . , . hl(ht(htjLnjb OI)l . B. 


chorete, nomme Isaac, etait arrive k Constantinople, il alia, avec une grande 
foi, lui donner le salut, et se prosterna devant lui. Lorsque Isaac le vit, il 
lui dit : « 0 Dalmatius, Dieu m’a fait connaitre a ton sujet que tu deviendras 
nioine et que tu vivras aupres de moi. » 

Dalmatius, apprenant cela, retourna sept jours apres a sa maison, prit 
conge de sa femme en lui donnant une partie de ses biens, envoya sa fille 
dans un couvent de vierges en Orient, vendit le reste de ses biens, qu’il 
dislribua aux pauvres, et prenant avec lui son fils, jeune enfant, il se rendit 
aupres du bienheureux Isaac. I Is firent ensemble de Tascetisme avec une vie 
de vertus et une conduite agreable & Dieu. 

Pendant le careme des qnarante jours il ne prit aucune nourriture, 
excepte uu peu de pain et d’eau le dimanche seulement; et le jour du jeudi 
saint il communia au mystere immortel du Christ; il mangea... * s’endonnit 
sur son siege, et cut une torpeur du ciel pendant quarante-trois jours. Le *Afoi. im 
jour de TAscension, le bienheureux Isaac alia aupres de lui et cria par trois 1 } 
fois : « Dalmatius, reveille-toi ; jusqu’a quand dormiras-tu? » 11 ouvrit ses youx 
et dit : « Seigneur, les freres ont-ils dit les ollices de la troisieme Iieure? » 

11 se croyait encore en careme. Le bienheureux Isaac lui dit : « lit toi, on 
etais-tu, pour que tu ignores Poflice de la troisieme Iieure? » Dalmatius 


1. Lacune. 
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12 fcij/nj/i] [I'yl' B — hi. tibn-iut. om. B. 


rcpondit : « J’etais aux saints Macchabees avee le patriarchc Atticus A la 
celebration du sacrifice ; il me fit asseoir pres de son siege, et j’ai vu trois 
moines de ce couvcnt-la, dont l’un se tenait devant le chcenr, le dcuxieme 
pres dc l’ambon et l’autre devant la porte de l’dglise. » 

Le bienheureux Isaac comprit que Dalmatius allait devenir le serviteur 
fidele de Dien. Et lorsqne la fin du bienheureux Isaac approcha, il installs 
Dalmatius pricur du couvent et reposa cn paix dans le Christ. 

Le bienheureux Dalmatius fut d’esprit humble, paisible, modeste, chari- 
table et d’une grande vertu, rendant justice dans les jugements. Deux homines 
a foi. 330 s’intentaient un proces, et l’empereur Theodose les renvoya au 'bienheureux 
' ’ Dalmatius. Introduits devant lui, Dalmatius dit : « Quo celui qui est usur- 
pateur et injuste, devienne niuet. » Aussitot 1 homme injustc perdit la parole 
et tomba mort. 

Le bienheureux Dalmatius vecut an couvcnt, cloitre dans sa cellule, 
quarante-trois annees, et a la mort du patriarchc Atticus, ce fut Sisinins 
qui siegea sur le trone, et apres Sisinius ce fut Nestorius l’Antiochien qui 
fut patriarchc, et devint par la suite schismatique. Celui-ci se rendit un jour 
aupres du bienheureux Dalmatius, qui, le sachant par 1’csprit, envoya qnel- 
qu’un au-devanl dc lui et lui lit dire : « Ne to ddrange point, car tu ne me 
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£ n ji uup [ un C^l 1t l n S f l *l n i uiUtuj_ Lit : bi_ bpuihbjjih ftiubn^rj in i5 bbbgn if/ ij r^np 

l/bumnpl^ ^utfttjb p Xlnu L^p j/iLLj^ * h L jLm ^[‘[ u j iLiinuj pu^mfibtjiitL. iuliop^lfnL|r)|iJiI/ 
input : 

lii. ^putSut^biug jj tiiipui.npli ft'tjiu^nu ti^iib^ni^nu lb^l_ j Uijibunu f Li. Jm^ni^btjiub 
5 bpl^bpjiL.p L u^t til^n ujn uj ) . OL^Luui^iLnu ^rtniSiuj ^tu^piuu^buift f hjii.ptpni llrjbipttnftr^pni. 
^tu^ptutt^binli t Li. iJiLpiiij9iulii[iLfi i^fubiulputj, bu lu^ni^btjfif/ i jnp uiu^Sutftutr^pnLp^ib 

bbumnpjif np n< piiumnijiufihijiui- tinunni.iu&iU'Spli tpuSbftutupp nu^ji /jnjnL U lupjuuS, Ll 
^bpi^nuu piuJiulibuitj * Ll tjl^Su . Ll t^ph/j^ft i^nLtjipuijuittL 

^lULUtmuft tpip u tu utftL tj ^tb ji m ni.iiup : 

Iil. j npJiuS IpuSbtjiub jOLijuijiljt^ iuol piut^iuLnpb 1 tj^iintuij 'bbuinnpjinu Ll. IpupitL 

t^qnL^nLpbunSp tp&utbutupup^u &ni£nt_ b l ijmtiitipji , ij/j bppfrtji; junp^nLpq uinuSiupph 

Ll Lij^iIi tutipu 1 1 bqbtpub Ll ujln^litjjib unubXni^ f Ll binnih SriLpn rj 

luqjjiuin Ll uilpiip At |im.ii|i npit^u jnLUj, Ll jni.ijiu|il|{ij|iii iuil L piuLL jjih ^hiut^Stumjinu : 
(ii. iSLpL LSni.ui jt l lnu,muh[[,lni.u l <, l l,u Ll ijiiimj tun. unLppli ^'lutjSiuinjtnu, but 

15 tjbqbi^hbtu^ ijni-iij}i Ll fi ui iuijiu<Luij ipdmnnuui np L LSui L piiLL j juipi|(i|ui- 

lpu)i ^lttjLbf Ll (lumnuui XLilL ^pL^unul^jt ^miiiuqbuiij ‘luhii L j nihh j t If l l^ntlitnij 
ijum.uii)finpipu t^inlitnijh Ll /ptVpl/nn.npi /|poLtiiLJipu Ll piuijni-i? piu^mlmiju, ijIuuij linpop utn. 

G tc <M J/p j|(Lpujpuitit|iLp 1^1 Sill Ipu Ij Olll . B || 12 Ll LqjiL . . . J i^iiiuh npnj ^Luipu 

qtnbtu^ ujfujkgji'h R || 14 unt-ppS] hpuiih^jib R || 16 fci. IXumnLiub . . . bpuhb^J] b l uu^qbgm j/jii t 
btjbu b Sin j Inniinibiij bpubbj R. 
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verras pas avant d’avoir purifie ton coenr des mauvais desseins que tu nourris 
dans ton esprit. » Et le bienlieureux fit connaitre fi Urns ce qui devait advenir 
de Nestorius; trois ans apres son impiete so fit jour. 

L’empereur Theodose ordonna de convoquer un synode fi Ephese ; deux 
cents evcques se reunirent : Celestin le patriarche de Rome, Cyrille le 
patriarche d’Alexandrie et d’autres de chaque diocese, qui anathematiserent 
la profession de Nestorius, qui ne confessait point la toute sainte Vierge 
Marie mere de Dieu, et qui separait le Christ un, en deux, * sous difffirentes 
figures; ils mirent par ecrit la foi orthodoxc et l’inscrivirent dans un tome. 

Lorsqu’ils voulurent 1’adresser fi l’empereur, Nestorius, le sachaut, fit 
occuper soigneusement les voies de mer et do terrc pour ipie la decision 
explioite du tome ne parvint point (fi destination); alors ils 1’introduisircnt 
dans un roseau, apres l’avoir assuree avec de la colie forte, la remirent fi un 
pauvre mendiant et faible vicillard pour qu’il s’en servit comme d’un baton 
et ainsi l’envoyerent au bienlieureux Dalmatius. Le vicillard (it son entree 
fi Constantinople, alia trouvcr saint Dalmatius et lui remit 1c bfiton de roseau. 
(Dalmatius) pria Dieu pour savoir s’il Lui etait agreable qu’il quittfit la cellule 
cloitree, et Dieu, par 1’intermediaire d un ange, lui ordonna d’cn sortir. II 
appela alors les chefs des couvonts, les moines ascfites et de nombreux 

PATR. OR. — T. XXI. — F. G. 5G 
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Piut^iULitpi, bin i^bi^^h bi. ptugbiitp^ pipbgtjiuL s l?t- jnjd puipl^in^iuL. ft i^fcpujj Ifbumnp- 
jintiji bi l plr/j^i j ^w^nn-niLf bt. inpunpbiuij b * lupujil^u z lj l fcbgb £i_p Abn.Luiqpn^h 
^utumiuinbiutj ipiiii^ Jujhiiiijprii.|3£LJi uni_pp Jnr^ni^n^b : Ul AbnJmjqpbtjfiL IfnuiniuLyftini-- 

U jo|urij bii^ul^niijnutuu^bin rj U lugujiiinu, bt. jbui input ^lpnl^qnu f bi _ j£ui_nLpu Lnpu# 

A ful. 331 bpiuLb^i i hiui^Siuinjimi ^luLybuti. juiuipurjni.pbtuSp * j Otjnui/inij£ 7*, b t. fcijuiL £ JjrnjJr 5 
tpubuh np lj n\[i ^naq^iuin^niiji : 

Z,pntnji tg bfl* Li_ ()qnumnu[i *h : u pf n jb Untlifiuij bt_ bpjig tptuibptugb np bi 

tyftutnlit/f 7?gif[ttt f llcftuufjiu, rqi piuptgSiubjt t,uiLium Bnpt, Utp, bi. Vmjtjtiu H tuuiuni PH ■ 

Wipujupith *P pjtuinnuji Umji^ut £ Jfc AiutmuLij bt. jt ijnun-utunp l^p ^bplfpl^L 

binuigugLnrj, bi . iun-biu qbp^tu r^umbpu £i_p tjhiuj £ ^n_n J utnJtnLp- t [ r lP n 2 [ 3b Sbiuni 
JLpnj 3£uni_ii£ 'I'pjtuinnuji tgui.iutg>gb jtLpmjg tpnp uinLgbiup^ bu «i_ijni_ijfciii^ l^p putpb- 
upu^mni^pbutSp bt. ugupl^b^inni-pbuiiip bi _ urigiu i^uipc/^Ir ixjui/im_uj^i Jiuuui ^iuilbiupni£ : 
ti_ uihuiuit^p tfni^iii rpjuinkpu £i_p j odiup ^iuuinm.iu^ujipnL.p^L.H bt. ghbtu^p jnjd t 
4'p utn-uiplti qnLUinp £i_p ^Ijtuuiftii uiSiutj h ck nuunutuijt^f bu bplfpnpqi Ijpi^jtu luSiutj 


5 jinuipurpu-pbiu i?p] Z,pnui h w ^ add . B |[ 7 u^pnjli] bpiubbgtfli 13 — np bit"] njintj 
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pretres, et se rendit avec eux aupres de l’empereur. 11 lui remit le roseau ; 
on l’ouvrit et on lut. (L’empereur) fut tr6s irrite contre Nestorius, le destitua 
de son siege et Fenvoya en exil en Perse. II confirma lui-meme de sa signa- 
ture le statut du saint concile. On sacra Maxime archeveque de Constan- 
tinople; apres lui ce fut Proclus, aux jours duquel le bienheureux Dahnatius 
a foi. 331 reposa en paix, * le 3 aout, et fut depose dans le meme couvent qui porte 
le nom de Dalmatius. 


29 hrotits, 4 Aout. 

Martyre de sainte Sophie et de ses trois lilies, qui sont Pistis, Elpis, Agape, 
noms qui se traduisent : Foi, esperance, charite ; et Sophie, sagesse. 

La servante du Christ Sophie etait (Tune famille riche et glorieuse du 
pays d’ltalie; elle prit ses trois lilies et se rendit & Home pour recevoir le 
sceau de Notre-Seigneur Jesus-Christ avec ses enfants qu’elle avait elevens 
et instruites dans la pidte et la pudeur, et qui s’etaient exercees dans les 
pensees divines. 

Sophie voyait ses fdles tres disposees h Famour de Dieu et s'en rejouis- 
sait beaucoup. Sa lille ainee, Pistis, avait douze ans ; la deuxi^me, Elpis, 
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uiuiuuilitj, Ll bppnpijl (lifiu njui imliutj [I'lmiluj, l, L j, pfcjnuli nt .unit i^i u^Lhiu(h tun ill pi, - 
pulpuL Ll dtupt^tupUtu Intuit : 

Ll S[t ntfh h&iujinpnu ixitni.!/ uiLuLtUj ^ tjhnuiu ij[t Lp^Jiu^iL ^Ll^LqLtj[iL puLttip 
puil^^i tjtuL (pit tjiu l ^nunuiiutjLf Ll [uLqpLunj [tLp r^S[j [t LntfiuLt; : Ul utut ~ llnt[t[tm . 

5 gpfc uuin LLiu^p blip, Ll ni_^ii_L jipphL (jm/^ Ll rjif tup tpup[ttu luumtutmiLh 

Ll ^nL^nipLiuSp upu^LSp ; Ul Liu LpjJLiup^ iiiil Ipt uuiptinin pmt^uiLnpl l\qp[ituLnu 4 
Ll luut; . UjiL S[t omiup LpLp r^uuiLpog Lpl ; nLUinji Ll^Lutp^ [tyl; mum n< yjimLSg, [upturn 
uuuL IpuLtuLg Ll qumLpuitj SLpntj [t ptutj Ijiu^ [t upufuuuSuiLffi IpLuylt, Ll npnp,L [t 
uLqtuLn j t^n^[itjL Ll ^uiH^n ijL n g dLpurj, Ll nLUULijmLLL Lntjm upu^mLj^ VkutunLiuS 

^ ip^iu^plt $[iunLuji 'f'pjtuinnuji : 

Ll turLiupLutrj piutpiiLnpli t^opm^piLp Sji ijji mmptjt ; qLnutu iiin_iiip/i , Ll L^Lm^ 

IpupuL qLp[iu gn^puL , Ll Lnpiu l^mjLtup^ t^XLruuLU SfcSLuilij npu^L 1 * f* tittup LpPm^th 
I uLqnLpLiutSp : hluut] Ll Sm^pL [iLpLuAiy llniji[tiu : Ul j npJtuS i jLiut^jiL jt i^ULni 

tuu^mpmlbjitjL ipiiln\[tLu [ lLpLtuLtj tuSpiutjuLtjjiL h^mhtitL u pp"£ ^uhm/tIf, Ll Sm[tL iuilui$[i 
^ puu^utLnp[iL : 

Ul uiLuLmp- tjJjnuui tpupStuijtUL £?iij m^m^L yL qL (jl^n lP ji lL LpLumtj Lntjiu i U^iuptj 
qStu^pL . itnpSl ~ huiluulL ^ p Ll IpuS ij|[iXh uiLulL pn Ll r^utuLpturjn : Ul Liu iuuL . llLn lL 
t** gpl^innLLtu^ Ut Ll [^ntj qumLpm^u uiLium , , iS^i n^L ut;p . Ll SLp 


3 nift] uiLopLL add. B || 6 piuqiuLnpTi'] tupgw^t B || 7 hphg] hpl^nL B || 12 
r^XhiLUttjL B. 


dix, et la troisieme, Agap6 ( Agapis ), neuf; elles avaient appris par coeur 
tous les ecrits des apotres et des prophetes. 

Un certain Antiochus, les voyant aller a Teglise au jour de dimanelie, 
fut epris de la beaute des vierges et demanda Tune d’elles pour lui. Sophie 
lui dit : « Nous sommes chretiennes, et nous conservons la virginite ferine- 
ment*et soigneusement comme Tor et les perles. » II alia trouver l’empereur 
idol^lre Adrien et lui dit : « Une femme etrangere avec ses trois filles, venues 
on ne sait d’ou, conseillent k nos femmes et a nos lilies d'abandonner le eulte 
des idoles; elles les ecartent de la table des victimes et de nos lits et leur 
enseignent k adorer un seul Dieu, pere de Jesus-Christ. » 

L’empereur envoya un ollieier pour les amener devant Ini; ils allereut 
et saisirent les trois soeurs, qui, se tenant par la main, s’en furent joyeu- 
sement comme si elles allaient a un bal. Leur mere, Sophie, les suivit. 
Lorsqu’elles arriverent a la porie du palais, elles se fortifi6rent parle 9igne 
de la sainte croix, et furent introduites devant Lempereur. 

Gelui-ci fut ebloui de l’immense beaute de leur visage. 11 demanda k la 
mere : « De quelle contree etes-vous^ Quel est ton nom et eelui de tes 
filles? » Elle repondit : « Mon nom est chretien; quant k ceux de mes filles, 
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jnju fe«- ufcp 'ftp jiumnu i; f [ luJ (,fJ /* &borputj Zini|i£iu t «uLn«_li b L tifg 

jhpfokl J i miuputjLntj : 1 /l. lunMitfinjir^huir] jiliX HuuinLiu& in. bl^ji ji giutpiigu jiujii tj/» 

^un/jufj tpniLiul^gu jiS ZhiLnni_Anj jiLAiiijfeij^iij : 

^31 Z/i_ ^puiStu^btutj niSbtfh fifJutuTj^ njinj * luLolL l^p ^iiupumjinu ij/i upu^hugl; 

tjltnuui £ cmufe jiL.pnt.S : Z/L ^npJiuS ijLuig^iL ujujmnL|ipt'p Un^tjttu quuibpmtj jiLpntj 

iuiitfUittnnL.h Ifuij ji 'f'pjiuinnuji ^iuluujiTj, fet_ ^tuJpbpbj . wutb^iuhiutjb f fei_ ji Sui^nLiuhi~h 

Mh L L : 

fji. ^bm fcji^iij uiLfiLpij Ijn^biiitj uirmipfi fee paiijncJ nr^ngtubog jupunn uiuijfi 

tnqtu^ntjh ni-pniTnuj^ t^P'pjiumnu Ll ijn<Jfej^ l^n.ntjb : Z/L fen^iu ujubli . llmuTitj umjlr^ujLimj 
uptitnmn^ninh^ £ n< jni_£ijfeu ♦ ^uipuupbut qfibq npu^u Ll. ljiuSjtu t bt _ mbugbu 

£jui $kq_ ifop n l PjtiStlt 'Pp^umnuji : 

Ij^iupij jrftuqujLnpb gUni^jtui ♦ 'P'lubji ittkiuij bit quuibpgff gn : Z/l Llu iuuf^ ♦ V*rLinp[tb 

ipuLtnlpt jifi *9 jiuuijiu Lplpuntu until nulinij fee bpl^pnpr^L l/piffiit inutuh mSiutj, fet- bppnprjh 
Wt^utu^iu jthli utSiutj ^ : hn\btutj uin_mjpji £iqi t^ljunnjiu bi. uupunJuuijiuL. jnjc/ ♦ b l few 

P^JnuSiubbiufj ijJJujqujLnptj fee piuplpuijuiL jnjd bu ^piuSiu^biutj l^ujjub^ ijLuj, fct. ijijjliij- 
tputLog ijJiiu : Z?e iiJtffcLfci_£fe ni t l t f llll j n £ ifjipuJi-npbguJL, fee /H tujj- 


15 Ipujub ^ J b l tpujuhgjiTi B || 16 uij^uj^nLJ/fc^uit] lu^puqniJtbiug B. 


Tun est foi, le deuxieme est esperance, et 1’autre est charite ; notre foi, notre 
esperance ei notre charite, e'est le Christ; mais de mes parents j’ai le nom 
de Sophie; nous sommes du pays d’ltalie. Dieu m’a conduite et je suis en 
cette ville pour offrir mes jeunes enfants a Dieu. » 

(L'empereur) ordonna A un des grands dignitaires dont * le nom etait 
Palatios de les garder dans sa maison. Lorsqu’elles y furent arrivees, Sophie 
recommanda ^ ses lilies de denieurer formes dans la foi au Christ, d'endurer 
les tortures et de ne point craindre la mort. 

Trois jours apres, (Fempereur) les fit venir en sa presence et engagea 
les enfants avee beaucoup de supplications ct renier le Christ et A immoler 
aux idoles. Elies repondirent : <( Tu n’obtiendras point de reponse de notre 
part sans nous torturer. Tu peux nous torturer coniine tu voudras, mais tu 
v r erras la formidable puissance du Christ. » 

L’empereur demanda k Sophie : « Quel ^ge ont tes filles? » Elle 
repondit : ct Ala fille ainee Pistis a douze ans ; la seconde, Elpis, dix ans, et 
la troisieme, Agape, neuf ans. » 11 fit venir en sa presence Pistis et la menaga 
beaucoup. Celle-ci insulta Fempereur, qui, fortement irrite, ordonna de la 
suspendre et de la frapper k coups de batons. Elle ne ressentit aucune douleur, 
ne ful point blessee, son corps ne changea point de eouleur. On lui frappa 
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uiqatliLquiL tliupiiftTtli : Ijl tuiqui ugni^ ^uiplpuTt^jiTi qSut pfifiLL, Ll glr/jfcrj^ilr fj £ luhpu 

^ptugLtupt, Ll ^ULpi vfip tuL, Ll juthppL npu^u uiuilL tjnLpw bqLh : 

Ijl ^puiStUjLiuq upni£ luinusltlq ^ qq^nLfuL : Ijl ipPLutp^ itift- iftn^pfi Ll utn. jjnj^niT* 

fr L l lf * l.tuh 11 lu pt[kiii[~ ^lufipnLpbuttj, L i_ emit tjpn^puh . U jt h[iljLi[ifi f t^[i ituSLLLi jih 

5 tmijLvUutriiiijL ni tjtjiuij/ 1 . i^t ni.p lutjjjp Ll blpu^p ^ : bppLutj^ qm^jilSh L^nun 

input : \tn^itqf^u Ll ^g/joi- gnjgui ^njlr wiui^uiiop i^npXLqjii f Ll it< 

I pupiinjjAi jt i'pjunnnufi ittLtutnnqi qtupZnLtjiuiLj^ ioiijiu ^unnjti Ll qinrjtu qptLpui : 
I’l jnjd nLgiiiJn LijLl //ni^im rj/i uiTmigumi ^lupuni-Lu Lm upupqbLU 'bp^utnnuji : 

hiumtupLqini unLpp l^nLunthpL Oqnuuinuji 7* : frf. Jnqnt^Liug qSiupSjtiu 

10 qumLptutji ^iLgnij, f»L Lq qq^nL^uui ^Lputputii/iLp wbqfcu, Ll iqutmLiuq i?iijgni_p l^uuuLmfg f 
o&biup~ Ll [uHfitu^ Lq jt uitiqu, SL&iul ijiutrLOp L^uti jt ptuquipfci ol|J fei, tnaiuL i?ijnLiui_ f 
Lq jt SuipiLtip^inLLut ^ mtuiqiui : fcv zbU llljj /' ‘/ L r IDJ Ll[LqLtj[i £?uin tupdittibiutj Ll 
uiit^Ltup^ jt i[Lptu( tuiutquti^ii tup iniuunLop mqtuil^p qP'pjtuuinu Ll qqutnbpui f/Lp Ll 
tuufcp . li t ^ juiig^i quiLutlfp q&inLiq, quinLiq f Ll qpiu^ui^LpnLpiiLii f nptq/ju 

15 Aluuj Ll uinLtjji Ll ^oJutpLtjnLtjji mpgnijni^ii-LL . injiufiu Ll q^Lp l[n<Ltjl;p 

qftu iuil i\Lif^ : Ijl tuqopL^nt^ iuil nutnnLixii tunuiqbiutj q^nqjii . fct- ppjiumniLiu^ Ifiuitu^p 
hqjti qtitupSjii input ji Lnmujujtr^i piq qumbpu jiLp t 

2 npiqk *1 . • • Lqbft] gpmutguti B || 9 unLgg ^ni_o«iiLgTi] /jnLUiut mqutjpi Zpnw[itj l 1 !* Ll B. 


ensaite le corps avec une epee, et on la jeta sur des braises ardentes. Le 
feu s’eteignit et les braises devinrent froides comme de la glace. 

(L’empereur) ordonna de Ini trancher la tete par le glaive. Elle s’elanga 
vers sa mere et ses soeurs, * leur tendit les bras, les embrassa, et dit a ses 
soeurs : « Ne craignez point, je n’ai point ressenti les tortures, depechez-vous 
de me suivre. » Le bourreau arriva et lui trancha la tete. On soumit les 
autres deux sceurs aux memes tortures, niaison ne parvint pas a les detourner 
de la foi an Christ; on leur trancha ensuite la tete. Sophie fut grandement 
rejouie d’avoir offert trois fiancees pures an Christ. 

Les vierges saintes furent martyrisees le 4 aout. Sophie rccneillit les corps 
de ses filles, plaga les t^tes chacune en son lieu, les ensevelit dans du lingo 
propre, avec des parfums et des aromates, les pla^a sur des chars, et les 
emmena, avec de grands honneurs, 4 dix-huit milles de la ville, 011 elle les 
deposa dans un tombeau de marbre. Elle fit construire sur ios reliques une 
eglise comme il convenait, et, se jetant sur leur tombeau, elle pria avec larmes 
le Christ et ses filles en disant : a O mes bons enfants, souvenez-vous de 
votre naissance, de votre education et de Lencouragement que jc vous ai 
donnes, de quelle fagon je vous ai mises au monde, vous ai ($lev£es, et vous 
ai inspire le desir du royaume du ciel. Et maintenant h vous de m appelei 
ail pres de vous. » Tout" en priant Dieu elle rendit son Amc. Des femmes 
chretiennes deposerent son corps dans le tombeau aupres de ses idles. 
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^ [B * BmptS lULULj i tflpn^nLpf ilL ‘f'hpqnt. itH ‘Ik ui^fi ft rr n i l[nq3L funpn- 


p. 59 a. 


* A fol. 332 
r° a. 


ifbqfili l^hli qiu Hbu , fei_ jtm utuili^tultuiq titipn (, Ju ,S tub tu l pi V*Lp b^ftiiiLm. 

Ijtn^ubp :] 

* ^pnmfttj Z, hi Oqnuuinuft l? t 'biuputtnoliuil^ k 'fipfitnnnufi ll^uil^bpiqnLpbuib ji fi'uiiftnptulpuh 

[hp[ tlilt t fci_ Inu^tuintul^nLpftLlt unupp d^iupqiuliuilttjlt ft Z u ij p t 5 

/* puin.ltuip^ PtiJtjUJi-npnLpLiuhL i^ui^nrj j^uiqqkb llp^uil^nLLbiuq t fci_ ft tfuifu^uiLhp^ 

un Lpp ^ui^punqb infill Uui^tulpn^ ^tupufil^p uifiphtjfili ^itij^ntj : 1/l. ft JtuStulmi Ijftli ^ui^iSfilj 

qopiutfuip kp ^tu^nrj J ljupquili yuqqkli ITuiJfil^nbkf^Jt fJnn.li Jb ft fill Uui^tul^ui^ 
iqhui ft : lY fc/,1, ^ pus bpIpiL bqpiupg ^Sui^buil^ Ll ^tuSuiquiuiq : 

1/l. Binql^bpin npqfili , / > n_iuJiijj uipgiu^ i 1 mpufrtj pn.lnuquiinkp qgp fiu in nlib ui^uli 10 
nLpuitui^ ql'pfiuuinu b i_ qn^bp~ tup bqnilpiihh hi. bi. ^n^J qiuuni.qbuij^ kp pliq tulint-lili 

’Ppfiumniifif iiipquilihqnif liuifuuiuikp fiiiupbuip^ fei_ Sbn-buip^ bt. puiqbuip^ ^ n ^[ nt [ : 

Ijl. Sfi ntJli fi^fuinli puqqkh S **q n 3 Suililjuiqn^i uiftog, uiuk tjfJtnquii-npli , Llppui^ £iuy, 
ijni_ ni_uui^? qfnnbti fjuijfj : 1/l litu uittf T . /* S iiULttipfi phfJbptjtuli qqfjpu Jn^npnLpbuilt : 


4 ^p|iinnnu|i] lluwnL&nj Sbpnj odd. B || 5 ?/l Inu^uiuiuil^nL pftL.li * . . JjL. tfl^iu^nL PH‘ 

urtLpp ft^fituiliuiijli +.Lujntj h l qopuiq^pn^lt Sh& gw$ Lui^unnuilffiL d^uipquiltui^ uupupunqbuiftL bt. npny 
pbq liStu ^ uiqiup kphunilt bi_ tfhtj phljLpiuph B |j 8 unLpph add. B [| 9 *,uiiyitiijuJHUj3 

^uiJiuquiupbtub B ]) 12 ui^iquihhpu^] uij iqh tunAik^ntf B. 


[B* En ce jour martyre a Rome de Gerdulin le martyr, dont on avait roti 
un cdte pendant qu’il etait vivant, et qu’on mit a mort apres de nombreuses 
tortures aux jours de Tempereur Aurelien.] 

* 32 * dO hrotits, 5 Aofit. 

Vigile de la fete de la Transfiguration du Christ sur la montagne 
du Thabor; et martyre des saints Yardaniens en Armenie. 

Lorsque le royaume d’Armgnic fut enlev6 h la race des Archakounis, et 
a la mort du saint patriarche Sahak, les Perses s’emparerent de TArmenie. 
A cette epoque le general des Armeniens etait Vardan, de la race des Mami- 
koniens, pctit-fils du grand Sahak le patriarche. 11 avait deux freres : Hemalak 
et Hamazasp. 

Le roi des Perses Yezdedjerd, fils de Vahram, pressait les chretiens de 
renier le Christ et d’adorer le soleil et le feu; il etait tres courrouce par le 
nom du Christ, il Pinsultait en Pappelant le crucifie, le mort et l’enterre. 

Un des princes de la nation armenienne, le plus jeune dAge, dit au roi : 
« Roi vaillant, d’ou sais-tu tout cela? d 11 repondit : « On a donne devant moi 
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tjjthnLnph i^p^umnu^ . fri_ P^^P nLUlu p hi. u/rt-hp fa Sjun . ij^nipriLp^Ltii 

hi- t^tuSpiupAtU-iJh fct_ rjhuui ti h nh r^Sjii-uiuht^iuS tjui^nt-UinL : hi. htu tuiil ~ . 

% utSLhu/jL LurLUJUis^L^ hi Ijl. ^ptuSiii^hiufj i^iuiijft^ ntn^Lg hi- Hhn-og t^hpmhh^h , 

hi- hpl^riL tuS stupuuphmp^ Lt p nt [ IpiuniiiphtjuiL : 

liuijhJtuS iuhophi piuqiui-npL juptumhiuj^ * ji Snt^nt-tjbj i^phnnj ^pni^itipunul^ puiShhuijh 

uiiftju gpj* umrihh^itj np i^iL phy mhpnt-phutSp f 9iupu^nj £ /* ^ L ^* r l nLtu ^ u t 

fi i /. , / , / , ^ n > /* lPuJLrfh u t Unpr^riLU, ^V*tp\hliu, hi. jinq^ mhq[tu ^hn lULnpti, rj/i 

luShhuijh ji^Juiuhj) tfiuLtun-iutj ^luLrjhpA tp)pog jiLphiuhtj i^iuqt^uir^iu^li tun. hm ^ lutighh s 
hi- instill/ iufL htu iliLpmgiiiLf[tLp lugjiJUjp^iMJtj Lp^itjiufipp h l umpl^tuLUitjop hl^hrj^htjn^ 
Ipup r p, npufh u yun-iu^iui^njL tiutjnp ^pP* n l_ : 

ht- uihuhtuj— luhoplihfih jfi ^uriji juntjhijiui- : ht. l^n^htjhiup^ itin-iup[i ^ii_p Jijniicniijtiiijp 

Irmjm upupt^ht-u hi. u^uhjiIilu hph Pnq^tjhh ijpp£ut/inL£7it_|J^ii-LIf fei. j^iuhXb iun.tjhl fjop^Lw 
: /*u^ hnptu iwri. ^uiuittpiul^ junuwnt^ujhhijujL t^P'pjiutjinu Utiuini_ii/&, 

fci, tun-jih Shn-iuTihj _ £iuli pb ni.piuhuip- t^P'pjiuinnu : hi. tun-iut-hp^ fei_u ^^uiuLph 

^ «*,uqnrj ujjtqhymh ji */*ji^jut/inu^i, f»i_ ^npijnp nuiShhiUjb ppjiuuinhhuj^uL j oduipnt _- 

phtuSp ShrLiulihp^ hi- rn riLpuihu umnu : 

1 nLuajp fee 0//2. B || 2 fet- ^uut|i^ . . . AofO ki_ ttdd. B j| 4 IptnnutphtjuiL ] 

phutfip add, B. 
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lecture des eerits de votre erreur. » Le soldat du Christ lui dit : a Etpourquoi 
n’as-tu pas appris et retenu dans ton esprit le reste : la Resurrection, 
l’Ascension, son intronisation a la droite du Pere et son avenement futur? » 
11 repondit : « Tout cela, ce sont des contes. » Et il ordonna de Her les 
pieds et les mains du bienheureux, qui, apres avoir ete torture pendant deux 
ans, fut mis k mort par le glaive. 

Alors le roi impie, eonseill^ * par les mages, 6crivit un decret k tons 
les peuples chrctiens qui se trouvaient sous la domination des Perses, aux 
Armeniens, aux Iberes, aux Aghouans, aux Lepins, aux Dsautes, aux Kurdes, 
aux Altsnikh et en beaucoup d’autres lienx lointains, afin que tous les 
gouverneurs de provinces vinssent promptement aupres de lui, escortes 
de leurs troupes. 11s arriverent aupres de lui de tous les pays, accompagnes 
de leurs pretreset diaeres et des ordres de Teglise, ainsi qu’autrelois on avait 
coutume d’aller. 

A cette vue, Pimpie fut profond^ment blesse. 11 les convoqua en sa 
presence, leur promit des presents et des honneurs s’ils abandonnaient le 
ehristianisme et acceptaient la religion des mages. Mais tous eusemblc 
confesserent le Christ vrai Dieu, et pref^rerent inourir plutot qne de renier 
le Christ. Ce furent principalement les princes arm6niens qui s'obstin^reut 
dans l’amour au Christ et engagerent tous les ehretiens k mourir volontiers 
et k ne pas renier le Christ 
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iuLopl^L [Juj quiLnph { n {p ^piuiSuAf Lin Ipuiqb^ p qXLnu ^Luiu L l 

uiftiupqtufiop uupiujpLj^ ijjjnutu : Ijl qnSuibu ji LnijiuLI^ upm£ Luupuh f fe L qnSmLu uirnu- 
gfcp fiplffip ^brLWLnp ji i f n pA tj/i uj^ ^ LU qujpAtj^L ^Lp^pL jiLpbiuLij : 

1?l jiLgh junp^p qop pujtpii-S ^iuL.iujjbp_ ^Lplj^pL *miu^nij f qji tun. uiuutpiulj tuLbpbiup^ 
ijb p l^i pL , hLguilfiiuL nLliL^LgfiuL qLpLuijbTi * qbplijipi uiSLLiufr : 

bul^ ^utLuiuiuitjLui^pL pi^u^tn Ll tiLpiuju fcjii pjiq i^/jtijjni_pfciiiiJp Siufo f 

uiulpufh uipmSt^jii pLr j un.bpnt-ilh Lpl^pjiLf Ll. pi ifj piw^ni_SfL fi/jfcijfcgfiUJijL : f/L n/fii 
puLinqiuijh ji £unp<Jpijuj/jiji4/tjIr luppiu^ji ppjuiinniLiu j ^lULiumnt^ noinjij Itnijiu fotupu 
fuujpLj^ tpupguiph urn. JuiSutLuilj Sjt S^iL\Ll. LppjirjLL p u^juiup^li jiLpLutLij . Ll figl 
rLtut] uin. PuiijUSLnph nptqfcu pt ; Ipiunmp LnijLli qlpuSu bnpiu i 

l?L. n Lp in piutj but ptut^uiLnpb mp<Ain/jLiuy ijbnuiu £ IpinipuLiutjL , L i_ l^npLui tj quuLiu— 

C^Liul fuoubtjiuL guitijjpni-pbuiSp, bin u^ujpijtiLU, tunu1iu 1 qLotpi f tuipupfjj/pjj nulj| i, uipAiup, 
iqutmnt-np Sh &ni_|3^ii_Lu Ll. lULwqn Lpftt. liUf Ll. Lopi ^tupjiLp Snqu iftupqtutqbinu 
Ll nmnLtjfiiU ut^^utup^L, Ll qop piutpiLt) phq hnmu : 

Ijl ji nLbuip~ Liq^mlpinpuiuitj tu^Juuip^iL Ll t^uip/puuiLuuutj jt Sji i^iujp c/n fjn 4 h n Ullif 15 
Ll Lqfil nL^um tun ^ujuuipui/j| ^i^iiuiLpL Ll tuqptuing Ll ojibuilpufjp, LlibqbgtulpuLg Ll 
/jn_ni_t^ pinj Lnuuij uujiuLujLfi^ Lqpiu^p qhqpiu£p f Ll t l n C t lt f 
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Le roi impie, fort irrite, ordonna de leur lier les mains par derriere et 
de les torturer avec mepris. 11 fit tuer certains par le glaive, en envoya 
d'autres dans des pays lointains pour faire la guerre afin qu’ils ne retour- 
nassent plus dans leur pays. Quant a lui, il medita de concentrer beaucoup 
de troupes dans le pays d’Armenie, pour qu’apres avoir mine tout le pays 
et detruit les eglises elles pussent prendre ' tout le pays comme butin. 

Certes, les chretiens fideles, tout en se rejouissant de la mort du martyre, 
ne pouvaient pas ne pas s’attrister de la ruine du paj r s et de la destruction 
des eglises. Un des plus hauts dignitaires parmi les conseillers du roi, et 
de foi cliretienne, leur suggera un moyen de tromper le roi momentanement 
ju squ’^i ce qu’ils fussent revenus dans lour pays; et il alia trouver le roi pour 
lui dire que (les chretiens) accompliraient sa volonte. 

Le roi, rejoui, les delivra des liens, les fit venir en sa presence, leur 
adressa la parole avec douceur, leur remit des presents, des bourgs, des 
villages, des terres, de Tor, de fargent, des sieges d’honneur, des gran- 
deurs et des principautes, avcc sept cents mages, lettres et instituteurs pour 
le pays, accompagnes de nombreuses troupes. 

A cette nouvelle, les eveques du pa} T s et les vardapets se rassemblerent 
en un endroit et tous firent le sennent, princes, pauvres et ruraux, eccle- 
siasticjues et inoines, de lutter eontre eux, le frere de tuer son frere, le pere 
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AimLufj i^ui^r |il|i « tjft ii\ ml r ^i)i i||[iri|t^tiLpr|u ji ^jn mhmij'li : llpntj i|||iniiLn|i 

JfcAI, 8 ntj^ui^tjt np r^IpjjjJn it'i utinf l<JLmh npiitnjit \i nrltl^p, fct_ bti^ntlput^nu nL.lt p [^J rr j 

ItSut, b l ui^tn.btjiult ^Lpiuguih^ltLp tnbqftu Itni^ilt pnp^pqnt^ : 

I l ulf ijni lit jit ^ii/^nrj * ^nilirjLpA dnqnt^plt Ll oifliiitlgultopli puthiLtnltlt ^npjinpi^i A fol. 3.^J 

5 pugpuip^lt ^tupuj, ji ptur^uipiutjbotjlt l\hl[rj fct, puSLlini^t Ipnphnlitj uiltqp Jnr^nt^bijitili 

uiLpiiL piuijSnLpjiLbp : I/l. tSnifUfbtnli IpuSbijtuL tpfinp^. uitLltnLp^ Jipusijh jnp ^ k/*» 

Ijl unLpplt ^/.fei_ntfij kfbtj /* inkt^LnOti tjftufLtjtti l, ^npJiuS IgnStjp Sn^tijbtnli /j/j LnJj L/jktjL- 
rji.njL ptul^b^ Ll punjni_J ntJpnpfiL uitiluti^ ^ ji i^bpiti^ Snt^n^Lin^ilt /»l SntjtiLrjlt i^lputLiu- 

ijuiLbu hntjnt £iupt[btu^ ppop qj^oplt ji ptultuilflt utplpultl^jili : 

/» l iinLppI/ ^uipipuL uupnp tit unbuilt t^uipiij Sjitup.iuli fopittltoplt b l tgtpogfii 

ntltl^buip^ jmnu bu^iul^nitpintutjb, b l ^luSpnLpbuij^ ipin i_pp lu^tum/pn/T/L pupnbbtjjib qpnp- 
<JnLpiju [rLpbtulttj : 1ft. ijbputn^ilt pit Ipu ^b ui^p pun ut pjiltnLpiiL.lt t Ipuip^bui^p Ll upuuiptuti- 

mbwjp ji p^7 Aunjfep^ liipbqtitl^utltlt pit pAutlfL guilt ji tjbpiu^ tpipiuglt ^uipiijitj 

b l Snqtuglt, bi. l^nmnpbgjili mltjultuipuptiip bL ^ Jngnijbgjilt tunjilt ipun. fct, igiiLiup 
putlttui^jilt : 

/ 7 ij/j tu pinijbiiijh 1 f a uniiul^ blfbuij^ uiltlpulit^p jnmn bigjiul^nignitittglt f pnLn.lt ^tuplpultfcp 


7 b l unLpph . . . g u *t(b[_] Igufibtjtiu gutl^b^ gtpiLiL.li bl^bgbgLnjli, bt. uriLppb f L,bLnTiq bpfctj j i 

tnbgunVL gjiu^bguiL B |J 14 Jngmjhgjib ui n-Jili] Jntpnjbutp^ B. 


son fils, le serviteur son maitre et la femme son mari ; car ils ignoraient les 
desseins des princes. Lc principal de ceux-la fut Joseph le Grand, qui avait 
les honneurs du catholicosat, et d’autres cveques avcc Ini, et tous se dispcr- 
s&rent dans cette intention, ehaciin dans sa localite. 

La troupe armeniennc, * accompagnee dcs mages et des rcnforts, arriva * A y ^ 332 
an pays d’Armenie le quatrieme mois, an bourg d’Ankl. Une multitude 
innombrable vint s’y rassembler dc tous cotes. Et le chef des mages voulut 
avoir la preuve de la chose pour laquelle il etait venu. Le pretre saint 
Leonce survint, au moment ou le chef des mages s appretait a demolir la 
porte de Leglise, et se jetant, accompagne d’une grande foule, sur le chef 
des mages ct sur les mages, ils leur briserent le crAne avcc des bAtons et 
des gourdins et les mirent en fuitc vers le camp. 

Saint Vardan, le generalissime des Anneniens, d’accord avcc tous les 
autrcs princes et les troupes, tomberent aux pieds des Cveques, baiserent 
le saint cvangeliaire, et revelcrent lenrs desseins caches. Ils lnrent reinte- 
gres dans la vertu, et s’etant organises ct prepares pendant la unit, ils 
assaillirent, au lever du soleil, les troupes des Perses ct les mages, les tuerent 
sans pitie, et ramasserent le butin du camp. 

Le renegat Vasak vint lui aussi se jeter aux pieds dcs deques, prit 
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ipuLbmiupiubbb 1 bpqbn^p j i pp[iumnbbnLp[iLbb Ll 1 input to. gjnnbpb 

t^mpiu \iupnt-P[tLi*b ru htnniAt P n ( l j_ uupiibiubLj^ ijbut : 

L*l jnLfeioj^ ptut^uiLnpjili 3tuql^bptnji [i pnp [unghgiuL . fei_ Jagni^Linp^ * ijo^i piugnuf 
muij «\feii_L fJ jt^pbkpttL^ji ^lutpuipiuu^Linjib tyiupu[ig f L l highlit [t tyttipniulpupiub giuqiug, 
sngtuL. tun. bin nLputtjbttijJi l ljuutul ^ nLptug h^m[pTj f Ll nLun^g bifiu ^ btupu [un pm if mb- ° 

ljni_|r?fciuL : t?i_ U [t^pbbpub^ mni-Liiip ipuifLbiujb gopub [i i\bub ninYi inl/niYi 

bp ITnt-glpub IhimpuLnLptn f Ll pmi^nLif , / , / ,l J u Ll hljb [ i +,Lp lit- ji HiupLuubg 

tpuLiuu : 

/'u/j unLppb J l^uiprputi rjoptui[iupb *m.mpnj dntjni[hiup tpjnLpp rjopttb uiSbbmjh 

pitupup ^mbgbp i ,% AmJtA ^[umbopbf nj» Lb tupinpjil ^ . inp^iuignL.^ 10 

l\p&p ni\t[t f t if npt^b ] u nrL[unn-nL.b[t f Ll [*bpL iniptipiutgLinb , l\Stumni.b[t f llpmtulj 

tytupnLbji Ll gnLbqb 'Iju^kLnLb[i, f / , ^iL?ii//jufcniL > llinmJ l l9 nupnt[ 

V ' lupbrjbutbf Wp^un-jtp llp£tupnLh[i t (rtfttiLnb mxi. tturj[i f SiujUiuin t hbpnLbjt 1 l^Siu^Liul^ 
'hjitiiulpthiiib, biupbb Htu^iurLnLbji , ( /'uigp[tf[ f l*[iStul^ukmb f bhpul^u 'biu£pbpnLb[t t ( l } iupu r 
Stub U tubtpulpiLb[t. Upuhb Qb&iu^jibf ll^pnL^ IJt^nLb[i f 'bpb^ iSuiyi«uij£ > lliijpumiS t5 

II p^pH^bfat 6 im_ tuji$n utuit [but luppnLbjif l u nupni[ 11 p nLUtbUiniu^ 'bni^buiJipb, U^, Ufjf.pl, 
SptiputnnLbjipb f Ll goppb 0 B £tn nib ktuij, Ll uufbbiujb gnp&uilpu^p utppnLbji gopopb 


^Hpmui^uiin 


5 nLfiiu tiLpuirfLuij pjil^bpopb I> |] 9 rpi tiLp p ont . B, 


l’evangeliaire et jura de vivre on chretien, et bien qu’ils counussent sa 
mcehancete, ils ne permirent point do le tuer. 

Le roi Yezdedjerd, ft cette nouvelle, fut profondement ldesse; il rassembla 
* de nombreuses troupes, qu il remit entre les mains de Mihrnerseh le chi- 
barque des Perscs. Celui-ci etant arrive h la ville de Phaitakaran, le rcncgat 
Vasak, aceompagnc d’autres renegats, alia le trouver et lui indiqua les 
moyens de ruser. Mihrnerseh remit toutes les troupes entre les mains d’un 
homme, dont le nom etait Moushkan Isalavourt, et lui donna beaueoup 
d’elephants; celui-ci arriva dans la province de Her et de Zarevand. 

Saint Vardan, le generalissimo des Armenians, reunit alors toutes les 
troupes saintcs dans la ville d’Artachat, avec les grands princes, qui sont 
les suivants : Mershapouh Ardzrouni, Khoren Khorkhorouni, lui le genera- 
lissime, Vahan Ainatouni, Artak Palouni, le groupe de Vahevouni, Tbatoul 
Dimaksian, Atom Gnouni, Khosrow Gabelian, Arshavir Arsharouni, Slnnavon 
Antsevatsi, Tadjat Genthouni, llemaiak Dimaksian, Karen Saharouni, 
Gazrik Dimaksian, Nerses Khatchberouni, Pharsman Mandakouni, Arsen 
EntzaYn, Airouk Selkouni, Vren Tashratsi, Apersam Ardzrouni, Shav le chef 
des ^curies royales, Khosrow Serouantzta, les Kholeankh, les Akeatzikh, 
les Derpatounikh et les troupes des Rcshtounikh, tous les procureurs royaux 
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^LpkluL(J f * pj*q iUliLLtlifh ■n> uni_ 1 L ih ^tuqinp jiTiij k l pfiq ^ki /iLlui/j : * 

blifi pkq Inu in fei. iJtAL {fni[ut;t[i k,L. l^Lnlq kc i puiqni-S l.iq^iul^niqnug fet. 

fri. u^iiiiiL iJfeAL ’/jujiijiiili qqopuL, ti- iniit[*» M [• 

5 ujinj tunJi Siu^lpuktugnL^ f SktLtjnt-p^ ptti^nLpkiudp f tjji ipukni^L Ll qnqjiu Jiun.iuhqkuijnLp : 
frt. i/ii/j({i kp^tjtnpu kt. ql^h u ni_tS j/ifetf 1 * t l nLputfu uhlTi^i qiuSkkkukiuk uiiLiitin 

n.nlSl^op ti_ ^tuqnpqkmj^p diupifhn^ fei. tupkiuk f)kiun.k f fei. Jl^pinkq^ik kjtlb n fi 

k r k[uin l : ^ 

fri_ i^fiLutk kpb q^opl tyitipufitj kljk [ I tpit£inh Upimu ijni_, qkiutj qopk [j ‘/tpuq 

10 kntjtUf fei. ji *njui qnL-kqu piuJiukkiu^ qqopuL iinfiTiiiijfe pap^tul^ktjuik jr SjiiiktiiLu in^uiqjik 
ijiiijpmijiJiiiiJp, mktfkuii^ pkq qkuik SqSriLiti qpiuqnL^u /jnuinfifeii#^ £ qkqbk if hupufiij 
puiqnLi'lg q[uu[JiuLiup- ^uiuqni^k jfcji /j mj m_L ij l[ntphukfjlj : 

ftujjWuu? puipk 'Ijupqiiil [ 1 i[kp ^ii^kgkiu^ inkuuiki;p qfr qkqjiL 

£iupJkgjik tyiupujiligki Sk&iui. r?i.t/ni£ pupXud^kitip^ [ 1 mkqjtk qm£ [< 1 ksL qkqftk tyiupufitj 
15 l^nwnpku/p- uiplpuLbp qqwquikopk, fei. k nmn C^r tytyt. [* ^ n i ^ “•kqfrk, 

kt _ piulj^bp qqruJiqL JtuuikuiL t fei- ji 1^1 m^un 1.111/1 qinpAriLijiuTibp • 

lfe L t[ k tJ om. B || 7 Sl[ptnktj[ik] Slfpinb[fk B. 


avec leurs troupes, * le tout ensemble soixante-six mille hommes, cavaliers 
et fantassins. Avee eux march^rent Joseph le Grand et Leonce et beaucoup 
d’autres eveques et pretres. 

Le grand Vardan se mit & encourager les troupes et leurdit : a Nc eraignez 
point l epee terrible de Tliomme niortel; nous mourrons vaillamment, poui 
heriter d’un noui et de nos cimes. » 11 distribua des chevaux et des aimes 
cl ceux qui en avaient besoin, rejouit tout le monde par d abondantes rations, 
ils communierent au corps et au sang du Seigneur et baptiserent ceux qui 
etaient encore catechumenes. 

Les troupes armeniennes, aynnt appris qne les troupes perses etaient 
parvenues dans la plaine d’Artaz, marcherent contre dies, 1 armee enti^re 
etant divisee en quatre groupes, et elles donnerent avec une furie terrible, 
passerent le lleuve Telmout et tuerent nombre d hommes parini les troupes 
des Perses; de nombreux coinbattants tomberent morts des deux cotes. 

C’est alors que le vaillant Vardan, levant ses yeux, nper^ut que les 
Perses avaient enfonee Taile gauche des troupes armeniennes. II sy porta 
et attaqua avec une grande impetuosity Taile droite des troupes perses, la 
battit et la refoula vers les animaux (elephants), puis, laisant le tour, il la 
rejeta sur ses premieres positions; il dispersa la legion madian et la mit 
en fuite. 
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Qui^h jippbu binbu II ffL^/pxxL 1 f uiujiuunupin op Zr uuipp ji ijbpiu^ xpixxpxxLtxjijL fippbu 

* A fol 333 ^ (1J J nL p ^jiuijiup, ji Aiojlr JLAiuxpxipxjp i^inxjnjL * i_p ijolLijL nuipift^p bu tjLin [i 

tjnu^p t bui j /pip n,(bl *ljUipipi»1i ^ILp £111^ # i ul^tjogL ri£ u i ii /pm. Znxi^uA^ipu ji inLfji_n£uL 
ijfip&J^p, jnpm_i5 uibr^un^ bu /■¥* nip (/ tuTiji btjbi. mrubnup^ xj/pxxx/iuipkixip- Liu^tu in turnup [tub : 

//i_ fcp/pupfeui L xjnpi iipiiuitpuiij^L J/iLiti. ^bpbljnjb f bu tj[i quipbiubiu^Jib tp c/ixji5ixi- 5 
I nu/jL Aimj/piif/iij xpxx^inpL ijixm btu^jib ji if n jL ipuprpumbuiul^ jnpipxi^mi uip fcixjLxjL, xjfi xi£ 
pi - x?£ /jnxjx? Z^p up putjpbiutj IpuA jjLUfjptijiux., Zip/jnp^ilx l[ nf lAiubgb /* tittup tnnLpjtLh 

Siuinbbtjiuh : Iru y[i inbl^buij^ k[ 1 r^optuiliiipb ^ u 'l n *J t u^uitnbpiut^5jib t rpubbiu ^ 

ijpnubrjtub xjoppL xxxJfcLiii^i, l«L ixji?pixxij xiilr pxxJ/u_pu i u^uutp^ib : 

(/l iu ^xj bb tub numb p piuO bm^mmiulpuijb up mblpub £ upiiuit|iiiif|iS|i^ yut^qfcb ^ 

JTiii J^i^nL^xy piuV^L ’Z.xupxpxiL bu 2,Am^bmI^ fcfjpixijp Jxi_p ^mpjiup (^jxiolL ti_ tpfcp mpmApp, 
fanpl;L fpip/u^/i miuub bu jiTil r ixjpixxifpp, xxxp^iL ilpiniii/j muiub bu Wi MipiuJpp, ^iJlXIU- 
uini_LL ^Am^bmlf puuib uipiuJpp, tpupAuibm^b iSiiiZhxitn tnuxuL bu jibb xxipxxxJpp, JixiLni_/jlj 
^ixi^ixjL fcpfcg tupmApg, ixipxpxipL 1\put;b bo pi lupmApg, purum^mq^lfb %upbqfib bu 
bpl^nu bqptupgb bnpiu umiuTi /jl nup mpuiApp, ^iZTi xujp p Ab &mAb A bmpiupmpmgb, bu 

* A fol. 333 A^im^iuAtiLtu ixiiffcLuijL op mbl^iitb jt AbS upuinbpmrpSpb ^ixjtpup bpburtub bu l fa 

xmu s /■ //fiijifiu&t nupmfjb^nrjb bu tyiupujiij bpbp ^mtjtup uxp^iLp piurutounub 


15 


6 ijiupipumbutui | 0/??. B || 12 //"p 41 ^/ 1 ] bu pn^bS Cldd. B. 


A cette vue, Mouslikan Isalavourt, qui so ienait sur les animaux comme 
* a fol. 333 clans une ville fortifiee, poussa sa legion an son de grandes trompettes * et 
encercla (Vardan); mais le vaillant Vardan, ^ l’aide de ses courageux freres 
d’armes, ne continua pas inoins a faire des carnages a Tendroit ou il fut digne 
d’obtenir le parfait martyre. 

L’action du combat se poursuivit jusqu'au soir, et comme c’etait la saison 
de printemps, les plaines Henries se cdiangerent en couleur rose de sang 
abondamment repandu, car ce ne fut point un cote qui vainquit ou qui perdit 
la bataille, mais ce furent les deux cotes ((ui furent battus. p]t comme le 
generalissimo des Armeniens etait tombe dans la grande bataille, toute 
Tarmee se dispersa et alia s’abriter dans les forts du pays. 

Voici les noms des vaillants martyrs qui tomberent dans la grande 
bataille : de la race des Mamikoniens, le brave Vardan et son frere Hemaiak 
avec cent cinquante-trois homines; le vigoureux Khoren avec dix-neuf 
hommes; le courageux Artak avec quinze homines; le sage Hemaiak avec 
vingt hommes; le superbe Tadjat avec dix-neuf homines; le jeune Vahan 
avec trois hommes; le juste Arsen avec sept hommes; le champion Garegin 
et ses deux freres avec dix-huit hommes; neuf homines parmi les grands 
4 a foL333 satrapes, et ceux qui tomberent dans la grande bataille, * furent au nombre 
de mille trente-six martyrs. Du cote des renegats et des Perses trois mille 
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[1879] ~ 

hi. inpin tuq i frt. fill j 1 LnijiuLf ~ ji Sh& iipuinnLMLnpmgL t;jili ipnpm pulpiiht; yufinLiuLI ~ 
tituluixkp jJuiqtuLnpL : l'ul[ nLp rtLphp utiptiLiuh ijuitiL ^uiLtuinmpT/ '/‘|»|minnu|i mlinLitiLpi 
Lntjiu LTi ji qu^pnLjJjiLh l^hlnutj : L*l Ipumtupjt moh n p[ in {J *h l uptpiihuthtjh ^pnuijitj 

/, ti_ Oqnuuinuji 1 1 : 

5 (jiifjui? uiLnt.|i i| l| hi j mpu li i; L^j* lIi ujjj»hj 1 i l/Ltijiqhjinujt : 

•' ! rf uinnuji l jlp u ft‘ tr Lit jt ijji ji n u mqquiL luhinjmpMijji ^p, ^op i|»pui(|Uilji jhiuj^ f hi. mil 
uppmj hnuinuihi^jnuhnujiL hL uiil npqLtnjg ju-p ni j[] *5/*^ h L ^Lpm^nr^i (inL^iulnu jJiuipu- 
LnpL tf /> i°r utlpuhnLjtJhmJth jtLpnLi f, hL piuipnLiJ ptuj^n LjJjiL.hu fcijnjg ji u^iuinhpiut^nL.Ini 
r^ijiujiJunLL uit) f hL hlpug ^utpjiLp hL inuiuh mi? IfL jnj J Mp UltJML : 

10 ti_ j^npJ unJ ^ttiLimrmJij ji * I'pjnnnnu SLftli <1 nuiniuhqjuuhnu f ^uiLuimmtj hL uut hL 

tUjpinhtjiuL : 6’l jiiiLni.pi rnoL^i up^ipi /prt-mjL ptLhunpuinhtutj tfiiu ibiLp/iiiiLnu tjfi 
/pn_nijL f hL hpudihjfch IjLujufijinu * hrpupiup pum upuui^iutSji upuuuiiiijuiuhji lupiup, 
hL jiu hrjjit) iithhunj ijhnpiu luLopt^LnLjJhiuSp rtLpMtjn l/J/ilLL : 

f/l_ 6nL[ftMfinU ji Sh& pMplpiLjJjlLk £MpJhlU[~' tuul f; UHLppL IfLujufljinu UtlLlUplt 
^ ui JfcWjL fyuiiijiiipiiif/pfilr. llnLpp hnuuiuihi^jiiuhnu Sh& jJMquiLnph jt npniLli/pnL|rlfcIfl^ tp 


6 qoptulpuL [hwpl ^Inuuiutfirfjihnujt fopuLpnuji <$op Sh<$ji hL tippnjfi Untiuuufiqjiujfinuji t 
‘Onjfnqb" upuutnLhun_ fcj. add. B || 8 JiLfinLi?] fjuijp S[,UhL ji bnpiu [thnqtuLnphjfi add. B 

|| 14 tJti 0/72. B. 


cinq cent quarante-quatre hommes (tomberent), dont neuf etaient de hauts 
dignitaires et que le roi connnaissait par leur 110 m. Mais tous ceux qui en 
divers eudroits furent Lies pour la foi au Christ, out leur nom inscrit dans 
le livre de vie. 

La fete des saints Vardaniens a lieu le aO hrotits, le 5 aout. 

En ce jour passion du saint vieillard Eusignius. 

Le martyr du Christ Eusignius etait Antioehien de nationality soldat 
eourageux; il avait servi dans la mi li ce du temps de saint Constantin et de 
ses fils jusqu’aux jours de Eempereur Julien EApostat: il avait montre beau- 
coup de courage dans les batailles pendant soixante ans, et vecut tres vieux, 
jusqu’a cent dix ans. 

Lorsque le grand Constantin avait cru au Christ, i! avait cru, lui aussi, 
et s’etait fait baptiser. An jour d’une fete des idoles inimondes, Julien le 
pressa dimmoler aux idoles, mais le bieuheuretix Eusignius lui repoudit 
calmement ce qu il fallait lui repondre et blama son reniement impie. 

Julien ayant montre une grande col6re, saint Eusignius lui dit devan t 
toute Eassemblee : « Saint Constantin, 1c grand empereur, etait ne de la 


A ful. 3H 
r* a. 


* A fol.3:l 
r° a. 


# A tol. 334 
r° b. 


* A I'ul. 334 
r° b. 




836 


EE SYNAXA1RE ARMEN1EN. 


[1880] 


Ll ijn_UI ItjiU £U1 fa tj L£UJLtlll[ f L L UgU^LlUlj ^ It/ II i/i uiuihlL uuinufa ^ujLiuin'Lf Ll rjni_ 

gipfahiump (uilnLuimLpir^ ^Ir Liup^ Ll si u iinLuip^ Ll nLubtup^ tguuinnLUJ&uj^nLltt i/t u » 
nt pintjuip r^'f'pfauinnu : {/l uI^uull upiiiniSLp^ tplnuiniuhiffaiufiniifa i^MihlIhjIi Ll i£iiLfTi_l/fjL 

Ll ^uiLunmu^L jUuijihliiiA fifa gum SfanQb <£iun-iii£iuibiutj, Ll tuSLLbgbuiL nji 
L^SiuuinnLpjiLL <Sbpn{h igupfiiuLiu^faii hj(H^ npu^u r^ifaui^n lij tfnp&L : 

/'i/ij OnL^faiulinu wp^iuJuip^Luip^ uiLiupt^Liutj tjpiuLu inpiu f ^piuiSut^Liuij Ll tun-JiuSinjh 
^ minfah ytf^nLp Lnpm ^Ot^nuinnufa It : (/l uittpl^iuLtui^fj ll innpjinii fjuiiji/i ^iuijLiuij ijhui f Ll 
tfpbuirj tgign in if n lJ(J fa lLu ij^iuufj tjfa tfnLffauihnu uuputiuifil^p tpii^Lnujtlj tip tjpfcfah tjupum - 
SaLpfadLu uppntj : 

Oujji/i^ jijliilji ijf/juijnL^iL?/ u^ipnt^lr Ll ^uiLt^nufa Ll uppiiL^fa bplp l pbptj IfUihuiltyL 

l Lm if bit ui fait tuj Ll ft*Lfaufa i 

llnpiu l^fah It yfa tif in inijfag f Ll * phiu^faL fa giurgupfaL bfcnfibutupfan^ gpfaumnhLuj^ 
^tuLuunni^ : &l fifaiugiuiibijmli giuigugfaL Zpl^iUjgL Ll SuiinLLtjfaL tjLnunt inn _ ‘PfagiLpfaiuLnu 
fa^faiuiLL, Ll Ijiiitjbittp- ain_«JS>/i hnptu fain inn ni^iu’LLtjiu’L ipu'bnLh ti^iLnpfain Kui/inLSnjL 


10 


15 


G luLuijifjLuiij] Ll uifnpuihhuiy add. B || 7 tmjnu] ^pinnfay L Ll a Id. B || 9 'Ppfau- 

uinufa B || 10 UfjpriijTi] uppity tfapujfayL B | 13 '/^iSL^iiufuni] iffLiuitjiiJ^i/i B. 

fornication, il etait fils d’idoUUres, mais il conserva fermement la foi chre- 
tienne; toi qui es ne d’un manage legal, qui as ete baptise, qui as appris 
les ecritures inspirees de Dieu, lu as renie le Christ. » Et il se mit k faire 
le recit de la naissance de Constantin, de son education et de sa conversion 
a Dieu; il parla avec details et tons ceux qui ecoutaient la sagesse du vieillard 
furent etonnes de son recit, des ehoses anciennes et passees. 

Mais Julien, ne tenant point compte de ses paroles, les meprisa; ilordonna 
de Ini trancher aussitot la tete, le 5 aout. Le diacre Eustochius {Stokhios) 
Penterra et cerivit sccretement sa vie, ear Julien faisait tuer eeux qui ecri- 
vaient les vies des saints martyrs. 

En ce jour marlyre des saints Babylas (Papilay) et Paul, 
et les deux sceurs, les sainles femmes Valentine et Thea (Teisi). 

C'etaient des Egyptiens et ils * habitaient dans la ville de Neocesaree \ 
ils etaient de foi cliretienne. Les Juifs de la ville, s’etant rassembles, les 
denoncerent au gouverneur Fmm\\Q\\ (Philnterianos) ; introduits devant celui-ci, 
ils confesserent le noin de notre vrai Dieu. 

1. Certaines autorites ont Dioeesaree, mais il s’agit de Cesaree de Palestine, 
cf. Acta SS. Jul., t. VI, p. 163 sq. 
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[1881] 

(|\ but ^piuStutbiutj Ll ipu^Lut!^ ninu bnqut b l ^lubjth qutfn^ tttut bntjtu , Ll 

upntj Ijl. ^p ni [ tftu^btjftb tpttSbbtufit ihupk^ibu btiipti b l ipiiqitij puiip^utij ttpp yunuinitttj^b 
t ^*[ 1 / ,mnnu tuptttbij Ll lj rbutbtj t /#l qunt.pp ipubuipib /j'/.uj/jLLui^iLLhj Ll qfi*b[ 1u l ,tu 
/juj^riLij^iL qtjiutpnb b i_ pbpbrjfib qSutp t) jibu bnijm f ti_ Ipn uuupL ijtub ^ 'I'pjuttnnu s 

I*ul[ unLpp i^ljtujgh 'hpjiuLnnuji tytuiqlqtii Ll ^Iitu-tput utqopbq^ib iiiil lluinnutuft 
i^tuub ppjtutnnbbjtq Ll. b l L^JuiLnimuj npp yiimiunub ji *l*p^iutnnu liL. t^iuub 

qtuqutpLpi^ ^utpuktubiuij ft pp^i tun nlrf^uj Ll utiiptt yttinjib qq^nu^uu input Oqnutnnuli // : 
f* if tu S utLnt-p t^lpu^nL. Ph L bpiublqnfb //^ipncL^i Irnji btuyuiniul^jib : 

//ai bp jt *lju u tq tiLptul^utb tu^Juiup^bi ft tpuL.tun.bb VTiulLLuiij np b j^llSnL^ ji qbq$bb 
np l ri b Ufa : Ijl. qbmij £ J fjub ptuqutp ijiuub upturn ^jiij Ll tiiuuibbtjtuL. jt XLn u 
tu qiuqqLiutj b l ut ft jib pu mb mb ti_ uin^uijt^iL nLptttbtup^ ql'p^uiinnu } utipunluuijLiu p 
bStu qtntub^tubu Ll q Jm<J Ll Liu ^tuuutbbp tu Sibbi-fib Ll. ^ unuLnnijiubbp q'l'pjunnnu : 

I'utplpiirjbuii- qtuuuuLiipb Suitnbbtutj qbiu Xbn.u qut^tSiuij, Ll njnji u timing /j 

tqbqni [JLiuSp puiputlj pnuub gb p Ipu giub\ fa Lp ptuqljop bnpiu j nuungb tfjibxbt. ji Xbn.u npmj 
1 *> ^utpkutmbiuf ^ LpXtub S uimnL-bp input t bi. ^ nubp iupjiL.b ^npf| : 1/l. luitpu ptiip^bqjib 
qbiu it pup tub in l. pbq qbmjib XqXqbjnij pbq piupjibtt, npnt j uitptituiip ij[ipiiJLnpbijiiib 
LubqutSp SiupShn^ bnpiu f Ll mutpbutj^ tupl^jib jt tpupubu upu^bpitj tub it n t-iu tp~ riLji Ll 
pupuupbrjjtb qbut ltt qqjj siupnitpittbop : 


10 


II ordonna de leur bruler le pied gauche et de leur crever I'ceil droit, 
d’abimer tout leur corps par le glaive et les ilammes, ainsi qu’& d’autres 
nombreuses personues qui avaient eru au Christ, hommes et femmes. On 
suspemlit k mi poteau les saintes femmes Valentine et Tliea ( Teisia ), on leur 
dechira le corps et elles moururent dans le Christ. 

Les saints martyrs du Christ Babylas et Paul prierent Dieu pour les 
chretiens, les Juils et les paiens qui croiraient au Christ et pour que la per- 
secution des chretiens prit fin, et on leur trancha ensuite la tete, le 5 aout. 

[B # En ee jour martyre du bienheureux Siroun, le nouveau martyr. 

II etaitdu pays de Vaspourakan, de la province de Gnounikh, c'est-fi-dire 
Amouk, du village appele Aliur. S etant rendu a la ville de Van pour affaires, 
il fut denonce aux musulmans qui le defererent au tribunal, en le pressant 
de renier le Christ, sous menaces de tortures et de mort, inais il ne consentit 
nullement et eonfessa le Christ. 

Le juge, irrite, le livra entre les mains des bourreaux, qui entourerent 
tres fortement avec line mince ficelle ses deux bras, de Pepaule aux mains, 
ce qui fit eclater les doigts; le sang coula aboudamment. Ensuite ils le trai- 
nerent a terre, avec uue corde, a travers les pierres, ee qui blessa cruelle- 
ment tons les meinbres de son corps; puis ils remmenerent en prison en 
Tabandonnant sans nourriture, et la on le souniit i\ diverses tortures. 


4 H 

p. 02 b 


4 H 

p r>*2 b. 
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[1882] 


Iil uibubtuf ^ t^[i ru ^tunultjt nifh jt i^iu tuijh b^tup ijLi/j uigtnt^ftL. {ituj ulttu l^n L^rnlt f 
Ll tulljiitL jt ijbput^ bpbutuij ncj {^p^jjp 1*l n Sh l^iu^buij^ fciuplf jt 

•l L c iU l C tll Un l ^ n p tu | un ( I,niu ^' I, ^f n P ni [ H^ , l^ i 3 tuL Input Ll lULtultqbiutj q^nqjtlt : 

lltipu mtuptult qUiup Sjilt input lupuuugn^ gturpugjtlt junLn.lt pinji?ni.pkiiJi?p, 

Ll gutpljnS utputpjtlt tijiliipL &ut&l[jtp~ jiL/j gutpiuiSp b l b^btuj^ qltuitjjtlt : It l £ tlfcfhpjtlt 

tStuqbiutj jnju tjbptu^ ltnptu f Ll jt tjiuqjiLlt bpjdbutf^ gpjtutnnltl^jiq ^putSutlt tun-jtlt 

ji pqbgfufclt Ll uuupbm L jJiuqbijjilt :] 


Comme il ne consentait point, un des bourreaux le frappa d’une lance 
entre les cotes, et le (saint) tomba h terre sur la figure; un autre, saisissant 
une grosse pierre, la langa sur sa tete et la brisa, le cerveau en jaillit et il 
rendit son ^me. I Is trainerent ensuite son corps hors de la ville, suivis d’une 
grande foule, et le lapiderent jusqu’a ce qu’il fut couvert de pierres, puis 
s’en allerent. La nuit, une forte lumi^re jaillit sur lui et le lendemain les 
chretiens, s’etant rendus aupres du gouverneur et en ayant obtenu l’auto- 
risation, prirent (le corps) et Tenterrerent.] 
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A = Paris, Bibliotheque Nationale. Foods armenien, 
N° 180, fol. 334 v° a a fol. 339 v° b. 

B = Edition ofFicielle du Synaxaire armenien de 
Ter Israel de Constantinople, 1834 : 

H UU1 

Sbp I'up iijjkj/i : ^nuuiuitii|IinLUjoj^u f 1834 s 

L’exemplaire dont nous nous sommes servi est 
celui des RR. PP. Bollandistes. 


Li£ifj/» opjiinul^ {itu^uStULfiLpiug 


5 


VkLh^hustj U bu Oynuinnufi H i Sol, ^uM^biun-iul^bpu^nLphuiLh '/^luuinu^i l\„mni.bn j 
Sbpnj £ fd'ujiftnpuilfiuL jhppftL t 

Ut.utif^iuu^iu^g [unp^pt^n^h */*p£umnu£ npg ^luuuiiu inbij^jlj ij/jiupij qljpoiu bl^btjb- 
3 Ln j ^ n fi lu nLunLtjjiit bpb tno ^ r ll^utl^bpu^ni.pbiuhi 'fipliuinnuji ft /3*ujifin£i 

10 jbpjiH np nL&ji nopfrwlt bnpm^Suib Stupt^lpu it 1 pbni. /,?£ iii'hu i^blujiuhb imj ti_ Sbn.bpitj f 

gtun-iuunJi iui.nt.ppg pun.iu£ \; * £mL ijujLiiiij nt-ppiujJi j npJiuS jmu^btjun. T'p^iut/inu ht- *Afol. 
ut p w p i^pl^nt-P^tt-Tt l^bltfguitbujtj bt. Shn-h^rtcj ti_ iiguuuu^ji upuuil^Lp lULULp utoh^iu pun.uip[iTi 
if [n-p wl^h tuf^nL^tu^jt^h : 

1 Hl nk tuuiutj 9 f'pliutnnu la^tul^bpuiiutjlj s th It ut Ikfi /* [biunil^i pi^ ITjj m.Sbg 

15 tuu t3^B l L U1 ^ U tl r l npn(i ifu/pijnj [i tSbn.bpitj i[utub tu^inpfil^ n£ igupubtjfc'L 

ji Ltf^iZr iui.ni.pf ^but fltlruiui^noui^lr uiu^Smlthcj^h ninth op u^ut^bj^ f bt. utu^ui 

^jit-piu^b uioib tpnoTi l l^ui p r^ut ifiu n^ftli , npu^l^u uiribbi b /jfcijfci^i£ ^uipuiiuuubLiu {ij s 

5/* «/Ln«.£» i^njuh^filj utn-uigkui^gh gut^uthut^nt.piiLili ft linpu hi. Zbniui- 


qdiul^npnu fcijpiujp Shtuni oin-tuO/iL bu^^ul^nu^nu {?pni_uiu/jfciJ£, bt . Su 


v° a. 


"J3 


l er AVELEATS * , 6 Aotit. 

Fete de la Transfiguration du Christ notre Dieu sur la montagne du Thabor. 

Les depositaires des myst^res du Christ qui ont etabli l’ordre et le culte 
dans FEglise, nons ont enseigne que la fete de la Transfiguration du Christ 
sur la montagne du Thabor, et qui est le symbole de la regeneration de la 
nature humaine pour les vivants et les morts, precede de quarante jours * le *Afoi. 334 
vendredi saint, jour ou le Christ fut crucifid et opera le salut des vivants ct v ° a * 
des morts. La date du jour de cette fete tombe le premier dimanche du 
careme. 

Mais, comme le Christ avait dit aux disciples en descendant de la 
montagne : « Ne parlez a personne de cette vision, jusqu’a ce que le Fils de 
r/iomme soit ressuscite des morts 2 », ils n’etablirent point (cette fete) ce 
jour-lik, mais deciderent de jeuner cinquante jours apres la Pcntccdte et 
de cclebrer le dimanche suivant la fete de Vardavar, ainsi que le fait l’6glise 
armeniennc. 

Car, en ce jour-lb, les apotres transformercnt l’ancien sacerdoce cn un 
nouveau, et sacrerent Jacques, le frbre du Seigneur, premier eveque de Jeru- 

1. Aveleats : Epagomenes. — 2. Matth., xvic, 2. 
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[1886] 


* A fob 33'i 
v° b 


♦ A fol. 334 
v° b. 


ijiurLuipfifr ^nqliLnp upumtupuiqL qfitupSliTili fei. tjiup^iiJjL 'i ^pjnitnnu^ f Ll mhulii uin.tu- 
plnujglj unt-pp. /* fci_ opfoLtjli'h npufl^u uiul unLppi 

(inuinnti np hpptigq lfij|iul|nujnu l^p l^n.nSui^ Ll. ij/i ^Juu^iuLfriuj^i ^li^JujJinuLuIpuJt uni£n- 
pm-Pfu-LL, ijji yu^ IS tut-tit-p uioltt^jih Wtjipnr^^iintiiu^ qji uiui^jilt rjhm Ll. juiptdjj” ti_ 

Z 1 ^ nt L n }> fci. Ijn^jiii qhiu i^tupqiuStuuih Ll. nul^Lbijb Ll qtj^iupqh IiSui 5 

jiL&uij iStumnLtjinTtl^fii, fe<_ tultnLtuIiLtjftii tgnohu /puju ^uipquu^tun. bi_ pb lu [ ll l ♦•* t 
in pgui ^ni^PjiLJiU pu^uS^binl; : 

* If l £j/i ^unp^nt-pq inohjiu qopjiliLul^ d^iLUinhqmii qinpunbuihJi 'fipfiuwnuf i pfcjril^ np 
tpuj nititnnL iu S iulgnli t£iuin-og L l itnLppg iudLfitu(h pL/j bSiu luuinnLiu&mtjtiiiqg Ll. 

piuquii-nptjus^g npu^u tuttmij Stfili. SlU^lJtuS &UiqbutJ LI, lupqtupgb npujl^u ipupLipulfit 10 

puppui^riLptmiTiTj Lpl^li^it] nptqbu uifcuiuLt/*^ iun.uiplnu^pL tyhuipnu Ll. (iuil^npnu ti. 
Sni^yulihl^u np p fiq hdui £ ul j Ifjtlt £ unLpp jfcp^iLL qi^ium-nii WquiSiu^ qnpu ji qpiuptnpb 
nL.iifcp f L l £UipnL.pLui1ili unt-ppgli qqbLnLb npiql^u uihufili r [U nt^ul^u h i_ qffq[iiu kphi-bui^ 

tfiiuiLog : U* ni^ufcu j i iJfcn.fe^nij ^uipni.qbtiip~ qopjiTiiu lj i5fcn_t|ncjL pbplq 

ni l n r t 'f'p[ 1uinniJ l l 

q tupunLtuhJi p unJih^ntj kli ifiuin-og npiqb u Uni^ufcu ti_ brjjiiu ^ijpfcuip^ jfcp/jpi^L l^biiqtuJibiuq 15 
ijiiuruop ^ opjibiul^ l^bLqmHibuiqb np jtu^LJusS ji qiu^umbiubTi 'fip^umnu t it n i. 

Shn-Uiijii uij^ i^injujili l^bbuiq ji l^buibu npiqbu rnbu^ib qlfqjiiu ijiiun^og quipquipbuip^ : 


salem. Gelui-ci ofTrit le premier sacrifice spirituel Ju corps et du sang du 
Christ; les apotres virent le Saint-Esprit descendant sur le sacrifice, et ils 
benirent du sel, comme le dit saint Juste 1 , troisieme eveque de Rome. 
Ensuite, ils appelerent cette fete Vardavar 2 alin de detruirc l’usage des 
paiens cpii, en ce memo jour, fetaient Aphrodite, laquelle ils disaient vierge 
nee du sang et de Tecume de mer, en la surnommant « celle qui a ties 
doigts de rose et un rameau d’or », et lui olfraient des roses. Et depuis lors, 
c’est 3 ... le royaume des cieux. 

* Le mvstere de cette fete annonce tout h la fois Tavenement du Christ 

4 %j 

qui viendra dans sa gloirc divine et tous les saints divinises et regnant 
avec lui, selon que le dit le Seigneur : « Alors, les justes brilleront comme le 
soleil dans le royaume des cieux*. » Car, k la resurrection, les saints seront 
revfitus de la gloire qu’Adam avait eue dans le paradis suivant ce que 
contemplaient les apdtres Pierre, Jacques et Jean, etant avec (le Christ) 
sur la montagne lorsqu'ils virent MoYse et Elie apparus dans la gloire. 
MoYse ressuscite d’entre les morts est le symbole de ceux qui & la venue 
du Christ ressusciteront avec gloire comme Moisc, tandis qu’Elie descendu 
avec gloire du pays des vivants est le symbole des vivants qui & la venue 
du Christ ne mourront point mais seront transferes de la vie k la vie, ainsi 
que (les apotres) ont vu Elie entoure de gloire. 

11 s’agit de fapologiste saint Justin. — 2. « Resplendissant de roses. » — 
3. Lacune. — 4. Matth., xm, 43. 
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IfL- tj/t LpLLLurjfi hpi; * I'pfittmnu in bp b ifih tiiLLmrj Ll J/iiiTjnij Ll i)fi np fi thtip- 

npttfiu tpl^ui^pli iuut,fiL f iu ^ i nl;p Ll luiLtupfu Suipipup^fiijh, Ll n\ jnuN^u 
opfihupl Ll ^lutpuiLiul^ Siuprpnpt^fiijL t iu ^ jijm tjfi< opfilnuijL Ll ifp^dfuLqfip npufiu 
irni^u^tt Ll ItqjiLu Ll t^fi nLiiijfih tfinpipun^Linp hnpnpt * rpun_iu$linpiptLpftLii * A fol . 335 

° fi ifinprputi^Ltnmrj Ll ifnu ^LutjLTi juj ruu pm ijn jli finp^p pnpni flLinhh SiulnniLpuf 1 a * 

tpfifiSLtnliu turLiupL^ntjfi Ll Siuptpupl^fitjh f Ll zJ&hntjfi ^l tniLpp 

in t) n Lutun tjL j^n ifp n< Lpi^nL Ll LpLp 111 {[_ ^J/duj ^nptufjpu Ll ^hnijpji Ll pfiiLuijfi 

Ll[Li[Lrjli puin LJuihnLpLiuL LpIJifuj ni_Lfcjni^ rpuuu fiiLLutl^ fnnp^pr^nif pmn hiSmLnLpLiuL 

LptfLLUjLnrjL riLhLpuf inn^iupfiLu Ll Sfipfitiu Ll ifLpp(Am : 

l*ui[ ui^ mipj ppfiuinnLl^firj jtiijuj tuLtiLp inohLL, np L; UlL jLiu g U Ll Oipitnnnufi 
5, Ll nqu L lu funp^pqLuiilp £■ rjfi piunuinntli uiLriLppg pun^uip Ijp 

* f'pfnnnnufi ptui i tjJuiu<L^nLpfiLLL f Ll iuju ptun.tuunLL uiLnLppp pniLuip t; pixjL rjuioh uppnj> 
fuwsfiL np fi IlLt^mLSpLp (b*h : 

[B * ,SoTi h ^nfuiuij^Lpu^nLpLmliL ' t'pfiuinnu [,U umnL&n^ SL V [nLlltuljLpU[LlJillL 

fi ft*uufwpuit^iuL ^Luin.L f Ll tflpu^LgiuL j nLumtfiiu uiihipuf Ll AiujIifiL 4 , op fi puipXtuiiij 
Ll nLp op Ipumuipfi : 


* 13 

p. G3 a. 


Ceci afm qu’il soit manifeste que le Christ est le Seigneur des vivants 
et des morts; non pas Tun des prophetes comme disaient les Juifs niais 
celui qui les envoie; non celui qui detruit la Loi et s'opposc aux prophetes 
mais l’observateur et le zelateur de la Loi, comme Mo'isc et Elie; afin que 
les docteurs de la nonvelle Eglise en apprennent le * gouvernemcnt des ¥Afot - 335 
docteurs de l’ancienne; afin qu’& ravancc rcsplendisscnt les graces de la 
resurrection tandis qu’apotrcs et prophetes se reconnaissaient mutuelle- 
ment ; afin que EEglise soit edifiee par les vierges et par ccux qui sont sainte- 
ment maries, non pas devant deux ou trois tcmoins mais devant cinq 1 , 
nouvcaux et anciens; afin que TEglise soit edifice comme les cieux, ayant 
une hierarchie a neuf degr6s a la ressemblance des (chosurs) celestes, ayant 
des premiers, des moyens et des derniers 2 . 

Dautres nations chretiennes celebrent cette fete en ce jour du premier 
aveleats, G aout; et cela aussi a sa signification : la Transfiguration du 
Christ eut lieu quarante jours avant la crucifixion, et cette fete a lieu 
(juarante jours avant la fete de la Croix qui tombe le 14 septembre. 

[B* Fete de la Transfiguration du Christ notre Dieu lorsqu’il fut trans- * B 

0 1 p. G3 a. 

forme en lumiere sur la montagne du Thabor et qu il lui bit rendu temoi- 
gnage d'en-haut, & travers un image luminenx, par la voix du Pcre. (Cette 
fete) dure liuit jours. 

1. Allusion aux cinq tcmoins de la Transfiguration, les « nouveaux » qui sont les 
trois apotres et les « anciens », Moi'se et Elie. — 2. Allusion a la rejiartition des ncuf 
choeurs celestes en trois ordres. 
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[1888] 


♦ B 
p. 63 b 


Sl^p hi- llumnLUi^L Jbp il|iunLU ' r rt umnu Ij Suipif fjiLbfL ^LpriLiff jtin tSlfptnbfnjh 

jj Sn^tuhhl^ b l ^ f* utuuint - ui ^ mt l n [ 1 ^ h^iuhoph Ll i^tuprfuiufbtnnLpbtuSph, 

^npJutS ^ tali qbp£b ui l^p ^ u, [_ t ^{ tu ^ lULn p <u*p*iupiuhu IfUiSbtjiUL buip * Ll ^uitt-tu^uitfnjh 
^m^mhbp^ tfnp SutSlfbiufh p SiuptfLnij tfijnun.u tuumnLtu&ni.pbiub £i_jinj fci_ iftfopnLp£n.h 
phinpbpnifnjh bt. iffjuuiLnpiutfnfh lu^iulfbpuuutjh tfi^rg, b l t,op i^/j£ujni_|Jfctui?p ptupAiuhij 5 
ijLnjL ^ uit-uimtupln ? uiri-Lfc^ npuft^u q[i jfcinnj £ infctmiLfcjL tflfuiStuLnph Kuipiuiptuhuh, b l 
tfuihopfrhiupiup mlfiu p uih tu fh input SutpShnt^, fci. ipuhtuptfutiu tup $ut tSutp^utiuttji jt ^pl^^i, 
ui JttrtL^iL guij|3iiil{gfcujj_ £ uupun. ^/ n ( , / r g/'^ : 
lit-Uinji bt. tfjt ui^L iuj f" tp pmL tfjuiu^bfnLpItLLIi SbiunJt gtun.tutint.h uii_ni_ppp, bi . 
turLiugbtufpL iifiuuint-i^p pi/jutpui Sjj ni-Sbp utubp^ glinjt iutp piui gjuipni.p£i-L input 10 
£ Sbn.bpng f iSjti ftpji npuffcu bt _ j bin 3uipnt_|3fctiiLL iS biun.lt iipimuJfcg^L gLnjL iun.utgbutfgi f 
wpiu[l,u b l blfiifbcj^t un i_pp uu_uiLgni_p^ii_Ii pJtlfutpuL jfctn utoibfn j ^»iiupni_p^n.L Sbiun.b 

uioLbp- gLnjf# i ui i ut ^ “Jtni-p, »p E um ^ lu ^k | ^ ti,ti,ni -flkuiL l^P^P^L 

tj[t npufi^u tujjh itaju fcp puiL cjJuut^bfnLpfiLii Sbutn. i piuiLmuniJj uii_ni_ppp, uijuujtu bi_ 
ui oh ^lu^&tun.tulfbpufnL. (JL ui L 'fip^tumnuji giun-uiunL.h tui_ni_ppp ^tun.tu£ btpuL guti tpmoh 
uppnj ju um/iL : 

%ni.lpiiu jbui nLp uu_ni_p tuuf^, bt. U'luinpfcnu j but t^btj uu_ni.p bt. n< ^utlpun.utlf SftSbutitj 
ui iL J/uupuiL g/i U tuuipfcnu tj 111 rciuQ [ih oph jnpn i_J qp.utii uiuuig, fei_ ijijbppliii j npnt-S 


15 


* B 

p. 63 b. 


Notre-Seigneur etDieu, J6sus-Christ, pendant son incarnation apres avoir 
ete baptise par Jean et avoir circule sur terre (en manifestant) ses prodiges 
divins et sa doctrine, tandis qifil se preparait a sa Passion volontaire, voulut 
d’abord * reveler, ce qu’il avait jusqu’alors cache par son corps, la gloire de 
sa divinity et sa puissance & ses trois disciples principaux, elus les pre- 
miers, et la leur confirmer par un temoignage du Pere (venu) d’en-haut, afin 
qu’cnsuite en voyant sa Passion volontaire, raffaiblissement mysterieux de 
son corps et les mepris injurieux des Juifs, ils ne se scandalisent nullement 
et ne trebuchent pas. 

Or, eeci ayant eu lieu quarante jours avant la crucifixion du Seigneur, 
les apotres regurent Tordre de n’en parler a personne avant sa resurrection 
d’entre les morts, et n'cn parlerent en fait qu’apres la resurrection du Sei- 
gneur. C’est pourquoi la sainte Eglise accepta la tradition de celebrer cette 
fete apres la celebration de la Resurrection du Seigneur, en ee jour-ci, qui, 
par rapport & Pevenement, s'y pretait convenablement. Car, si (la Trans- 
figuration) preceda de quarante jours la crucifixion du Seigneur, de meme 
la fete de la Transfiguration du Christ fut institute quarante jours avant la 
fete de la sainte Croix. 

Luc dit apres huit jours' et Matthieu apres six jours 2 , non en se contre- 
disant fun Fautre, mais d'accord. Car Matthieu ne met pas en compte 


1. Luc, ix, 28. — 2. Matth , ix, 1. 
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tfnp&L IpnuiuiphrjniL ri£ utninL ^ r l^p n l 1 liluin [ 1 t pni.L|m^ ih 

|]U^ ^ol/jiuu ijLji^ni/^iJ/L gutfLiu \>/iLb Ll r^ip, p $ [tliL tuplpiiLhpii^ Ipupy, ^luStupfi //l|J 
tj/j ti/jufiL Au/Lfi/jt/j pt; n £ ji Sji i^u/jji fe/jfciu^ [unp^btjtui j/mn IpuSmrj i“ML ^ L 

wbqfiu hi. jt JuiSiuluulpi t^pbrjjih £XJt/i tnm^n^ ^ntjLnjh, Ll fijiuipiii L/.T, urn- ti^u'^nnLpjiL&li, 
5 nJi Ll hpl^riLph jt pnp^nt-pq hh i 

7 ! u.}.ij/. upu^iun-uilpjpu^j^ ^ i fil’tuijiop pu^uiltnLptitu'h uippui^nLphmL Lnptu op^ihtut^ 
fcp hi- pnp^nLpq : f/L tuppiu^nLp^LL l^pljhutl^i t uu b- 5 b n p luuin tnhophhnLphtuiSplj * Ll 
m LhmutpiuL jilt i£uipqujii[bmni.pbuiiipL l^uin. ji^puihni- P^lL i^bpiu^ pJtiiLphm L /?/*£/ /ij, 
ijnji hnpntjhmtj j nmni^ [i ijhtj ^luquipbuii ipuppi t^np L^mL/u^ ijbrj lumLj ipL U uim- 
10 £* no fei. J^iloL np £ ^iuh r^h p XL iu pi , np t; m.|f)Lo//^ jinn hojJTiLpnpif tpupnLij 

np hoph ii/iJg £u/t^i f^f/ 1 } u, l m ^b[ n 3 t ^ U, F/ ,in uipgu»£nLpftili linpiu uiShhhijnti, 
t^np n L.p uiLHLppgh uilpnupl^t; f l m nL.lpuu : 

Un_Lni_ phrf jiLp . pL/j^ji qtuShLut^h iti£uil[LpwuL n£ inutphiu^ p jhutnSt ui^ tjhpjiuh 
J£u/jL : Co-o/^i/ ijfi <^F “[“'P 111 ^ptuupupiulfiuynili {ipuiyi, i^jt Sjj ^p^iu^gh (pujf' 

15 tun_Irni.ij/ii_I/ ii|u/mt!iun. Jio^nL hnpiu q[t pi ~ jn/j po/L^igL t^np poul^p Sl^ph n< l^iup^jih 
muiLh^ a, ^L piut^ni-S uiTn^iuS uupuLiuihp^ yii/T/u/^ilr, ”* t^np&kfi ipi ~ j nt-biup ~ ill 


le premier jour ou il pronon^a les paroles et le deruier jour ou l’evenement 
eut lieu; mais il tient compte seulement du temps passe entre Tun et Tautre 
et dit : six; tandis que Luc met en compte taut le premier que le dernier 
et eompte huit jours, pour qu’on reconnaisse par 1& qu’ils ne se sont point 
coneertes quelque part pour en decider a leur gre, mais qu’ils out eerit en 
difTerents lieux et en difTerents temps selon l impulsion de 1 Esprit, unanimes 
dans la verite, bien qu’ils soient deux dans la pensee. 

La Transfiguration au Thabor etait le signe et le symbole de la revelation 
du royaume (du Christ). Royaume est employe dans un double sens : d une 
part, e’est Tautorite qu’il prit par ses actes de Seigneur* et par la doctrine 
de l’evangile sur notre nature, qu’il renouvela par la lumiere dans le sixi^me 
millenaire; et c^st ce que Matthieu indique en disant six jours; et, d autre 
part, e’est (l’antorite) dans la vie future, qui est la huitieme (epoque) apres 
la septieme epoque de eette vie, laquelle est limitee et portee h sept ans, 
(apres lestjuds) sera revele & tous son veritable royaume; e’est h cela que 
Luc fait allusion par les huit jours. 

II prit avec lui ; pourquoi n’a-t-il pas conduit tous les disciples h la mon- 
tagne, mais trois seulement? En premier lieu, e’est qu’il ne eonvenait point 
de rendre la chose trop publique. de peur que les Juifs n en prissent pretextc 
pour sa mort ; car, s’ils ne pouvaient tolcrer les seules paroles prononcees 
par le Seigneur et avaient plusieurs fois clierch^ k le tuer, que n auraient-ils 
point fait s’ils avaient appris le bruit de ce prodigo miraculeusement divin 
et de cette gloire, l’apparition de Moi'se et d Elie en serviteursi Pousses pai la 
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r ^utihu^uji inuuiriLtukiu^piu^ iigiuli\L^hiiitjb Ll qi^tiinmirjh ^/Litulj, Ll U*n iju it ji Ll 

*l^' l lk lU &t AmiLio^iijpiup LpL^nLiIL ij/i £ Liii^juiLa qpijLui iptqL tunStnLjilt 

iijttiLniiiiin-U Stu^nL. Lnpiu : t?L <S7;£iL W^im)7, ill m n^ni tnSin mil j ljin till tii/Ji n£ r^iin'ih'ii LiiLiiih 

‘ill W ^luSptULLurjji ji ^rLMiil^ fcpghf ( ( Ui ^ nu |^| np fp u rtf* imuliji : 

‘hiupAkiUj^ ni iniiiTiji r^iuSkiuu{h wn uipLiitpiL tjjt (friLqui pLq Lntmi l^p r np ni fcp 
mpdiufj^t iniunni tnkiu^lt jiuji/iLni_pLufLL rjfr nptijl^u luuiuijiup pnp^nLpr^ fcp jippdi, Ll 
il^p ttjuiptn iun-dtuSiu^L pu^tnTtL^ pmn npnLtJ muiutj Sjj nLtSLp pupnLLp^ ijintu^qL : /'u/f 

Liu ifiuinL^M Ijp Ll il^p upn*)Lpirj ♦ if^uiuh njinj uituLLp^ phq tuqnijti ^L;p u^iupin Ll Sjjtu{h 
PnqnL^tt lulupumoiuti : *iftup ij/i t)jj inpuiiijiijji Ll ujfLj^ u^imn2fiiin_o jtLpn^ l^npmnLuj ll 

Ll iJim/iLfcjnj ipSt^iL ♦ tj/i ' t'pjiuuinu ^uiSl^p upiiui'&uifLU unit [^, i5mLuji.iijLij Sfj^w 

qiupixnLrpuiLj^ ^tultui^p . Liu /ri_ ij/i iuil iJmpijjfi/j jipptiL qlpuintupLui Ll ^Ll l^p 

^uj^uiLLiup^ iutpnLpitLL linptu Ipupkjip* uitnLpii jJLiuh ^iiL^p . puqtj iS L;ph tjft q^i/il^p 
ji ul^ptuli; tjnpu * ni ^ m Littuninj jilt Ll ijiijjL np dinuiLL^nrjh L;p t jLtu npu^u luul ~ 
8ntf$uilibl;u t ISjA [ipfc ji nputn'iSutn u hnput pnt^nL Ll tpuquh : 

f/w Lt. ij[j npitjl^u rjnp ui Sjuu^b t^pLijjiL iptu l, in niptuhL iS^npin^L, Ll jiJirjni_LLj|i L^Ll ^ 
pLl^m^Liup^ p/nfpuijLf giuL pfc tuSLILpLiuL l^pL qpLiu^, utpin^u Ll LpjitjL Sjitu^h 
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jalousie, ils en auraient immediatement pris pretexte pour sa mort. Mais le 
Seigneur ne voulut point leur fournir ce pretexte, o’est pourquoi il eminena, 
non pas tons (les disciples) pour que la chose ne fut trop divulguee, mais 
seulement ceux qui ^taient capables de la garder. 

De meme, il n’emmena point tons les apotres, parce que Judas 6tait parmi 
eux et n’etait point digne de la revelation divine; car, comme nous l’avons 
dit, la chose etait secrete et il ne convenait point qu'elle fut immediatement 
divulguee; c'est pourquoi il dit de ne reveler la vision k personne. Or, 
(Judas) etait un traitre et n’aurait rien garde; c’est pourquoi il ne fallait ni 
Temmener avec lesautres, ni le laisserseul. Afm, d’abord, qu'il ne s’attristAt 
point et n’en prit pretexte pour sa propre perdition et pour trahir le Sei- 
gneur; car le Christ ne voulait point lui donner un pretexte, au contraire, 
11 clierchait toujours k le convertir. f]t comme (Judas) passait, aux yeux des 
liommes, pour parfait, sa mechancete n'etant pas encore revelee, ccla aurait 
pu etre interprets comme une raison de haine. Mais le Seigneur, qui con - 
naissait des le commencement ceux qui ne crurent pas en lui et celui qui devait 
le trahir , comme le dit * Jean \ c’est pour cela qu’il veut tenir la chose secrete 
et & cause de lui il Iaisse aussi les autres. 

be meme que certains seulement ecrivirent Tevangile scrupuleusement, 
lequel fut accepte volontiers par ceux qui Eavaient entendu, et (cela valut) 
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mb tuuhbptifh bi. ji dtuSiuhiuljjt npiundbyit^t ^ tiiLiuuuuqnjJi [frbbp : ^ [ 1 

ji qb“[ bf 1 Pb pudbLbqnLb uputntfbjL £tlinpnLtfli Jtbbp bu mh ^itn turn ui^jr [*ppj l 

npujb u t*L qtut}bLbtjnL.lj qlpuhniLqli upttuidbjb : Ll. qbpftub 

tntuhji b l nt upulpuu t ij[i tttltbplfptu^ bu ^tULtuuuupjit} /’ bugtubbt P t,m 

5 opjibun jL bplptLij Ll bp^iqb i|^ui^hl|J^ilTi rf^ifiup^iin /jl pbqm.libj[i duipbiup^ fcp : 

(Jprj rj/i pLpL^ntj bp bplyiLti ft t5mpqttipb[>jjb inmlji bp^tu juifLiiijitpiijIi, ij/i Ipntniupbutjb 
qpiub opfibuiqh np qnL£it/l[bp l / lli J l, i qutiLttiLbpiL lun^utpbjntjh qnLjtubb p u, ^ J 

qJuipqtupbfiqb, *lb n £ niqoui /pm? ^ i?|i tuqqh l 1 uptu{bjji t tlt j,l_ pbqtupi\tnl^ b l yudbbinjli 
ui^jv tup b^b ^lupnqbjntj , ytiqntqu n [ in J /* bngttibb bpjiu uiuibji np ft S tit p quip bfcpjb bpljni.ii 

10 / str P t f"3 tp = 

Jiulj qtybmpnu b l qftm^iubbbn bu qOuiljnpnu b l n< '["'JL n £ *{/* ,,n P l<l l H/ miJLf, f lll, ” 

qnjbfi t/ 1 ^ Ipuuitupbtujg £inL l [ ll, (J l, ^ , » n P nt [ p ,,,Llw ^/ I,, ^ , p ll,,L /' : 

H^lbmpnu Ll qnpqfrub ftp null} tub ^tubbf q[t ^ Ibtnpnu jnjd tjtuub $bptJii ujtpnjJi bplfb<bp 
Li_ funLuujjp [i Jin^nLiubb^t nptqbu *\b mbujbttiSp tfuun mqb ^ uiuiniinnbtu gutfnt [L pb u,j[, , 
^ b l jubjntj ijbjfirjli np ^OpnLuiuqbd ^ i^iumbutjji [i ^pn**J : l tu ^[ ^P^fc^ tlpnmSiub 9 

qfc ft ptnbi\puii}£iui ditipShiULnp [nnp^pqnqb n p nt [ diupSbiuljujb tfuun^u ^ubqpbpb yu]p 


mieux que si tons Pavaieut ecrit — ; do memo, trois seulement 1 ay ant vu 
et l’ayant raeontee en son temps, la chose flit aeceptee avec plus de foi. 
Car si toils avaient raconte Fevenement, il aurait pu y avoir de la confusion 
et il cut pu paraitre inerovable, comnie fut tenu pour babillage ce que toutes 
les femmes (porteuses d huiles) avaient raconte. Il en emmene trois et pas 
moins, afin que leur temoignage fut incontestable et certain, ear d apres la 
Loi, le temoignage de deux et trois (persouncs) etait reeonnu vrai et agree . 

Or, comnie II devait faire apparaitre deuxd’entre les prophfttes, (le Christ) 
emmena trois d’entre les apotres pour accomplir la parole de la Loi qui 
predisait cela, et il montre le nombre des apotres superieur ^ celui des 
prophetes pour indiquer qu'ils allaient precher non pas obseurement et au 
seul peuple d’ Israel mais largcment et a toute la terre. C/est pour eela qu'il en 
emmene trois d’entre eux tandis qu’il ne fail apparaitre que deux des prophetes. 

Et ee sent Pierre, Jean, Jacques et personne autre, parce qu’ils etaient 
les principaux et plus parfaits que les autres, par consequent, sufLisants 
pour ce mystere. 

Il emmene Pierre et les Fils du Tonnerre, afin que Pierre, qui & cause 
de Pardeur de son amour craignait et fuyait la mort, ft la vue de la gloire 
se ralTermit et prit courage, et qu’en apprenant la montee ft Jerusalem, il 
ne se laissftt pas abattre par V oeuvre de la eroix. Quant aux Fils du l on- 


1. Cf. Deut,, xvii, 6. 
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fci_ l^mpkb^m^ tjbiu SmpSLni^ piut^uiLnphj^j Ji uibumbb^ ijujui/ini-UjAiu^L i Jimn-ub 

fiquiumuiug[il t ti_ Ipummpbiup^ ^bi_np i[imn^mgb rfmblguugfcb npmJ mpJrnb 
tf i L» * 1 it HwblpummpnL. P[tL.L bntjm gu^mbb mbl^muuiip £ubqjipb f np jfcinnj 

ipp mmpmi- php I jlu ipumiupbutj^b : *f/iu bu ij&jj/jnpnu, i^iuub mn^mLbp^ °/ , [ ,n i 

J>kjnW[JfciiiLL t^np ndtl^p £ '^imnnu 1 / <J, 'Z f Z UJf Z Uf ^/ 1 uu f a, kujLfc^ bmm.b 

Z.pb 1 *'^ i 

'Ijtiub npn^ utSbbmfb nLpbg qbpfcub uirJin^p ft funp^nt-pi^ yu^ngb tpuinbiu ^ , 

qfi Ll tgu^pib ^tupJbutjb f 1 bntjftb bSutbo r [,i ujlj m't-mgftbni. pi , mb IgumiupnLifh f npufb u 
ft pup ni fJfi i_L qttmbp ^uigftLpmiqbmfib, ti_ Jim? uupuitpmbmtjb j npJmS ^nqm^p bu 
wpmSbpt hi- ^bpni-UiuqbS t^lbmpnu fci- qflntf^iubbbu mn.tiigbpi n p{Z hi- ft qbpbqSmbb 
bngiu gun-in Vbfch * 

7mj fei_ tj/i bp bgiubXbm Ipuh iiiuuini_iiiAni_pfeinlrlr funp^nLpq pu^mhb^ntj b[*i ^ m iP 
t\iujbfiL f bi. flpqfi ^nLunijjjf bt- ^nqftb ^tufmbft jjibbqntfh, b l ij/i tjSbtj ni_oni_oij^ qbpftu 
tUmunt-bu igimpSfib fci_ q^nqft t«- qSfunu Afiiupmbb^ guumnLiukiufbnijb ^mqnpqni-PftLb : 

fillip qrtL. mbit qf unbiu p^nt-PfiL-bb ll minpb ntJ [i i ijt pbii[b m fc L /.IpL jfcp/j fimmnui L /’// L 
t( ' ti- miupLiu^ fcijfci- /i jhiunll, uuilpuil n< Sb&mSmbmp- pmgrtLijmbbp qnpu 
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nerre, c’est afin de leur enlever leurs pensees epaisses, corporelles, & eux 
qui recherchaient la gloire corporelle & la droite et A la gauche (du Seigneur), 
croyant qu’il allait regner dans son corps; et afm qu’cn voyant la gloire 
divine ils revinssent <4 de meilleurs sentiments et aspirassent & la gloire 
spirituelle plus parfaite, 4 laquelle il convenait d’aspirer, * car leur demande 
imparfaite indique leur imperfection, alors que peut-etre ils deviendraient 
parfaits apres qu’ll lcs aurait emmenes. Les Juifs en efTet firent bientot 
mettre Jacques a mort par Ilerode, a cause de son ardent amour pour le 
Christ. 

C’est pour cela quc partout II tenait conseil avec ces trois seulement, les 
separant des autres, pour inciter les autres a la perfection des vertus sem- 
blablcs aux leurs, par exemple k la resurrection de la fille du centurion et aux 
heurcs de la Passion lorsqu’il fut dans les angoisses et dans la tristesse et 
lorsqu’il envoya Pierre et Jean k Jerusalem. Et ce sont ces derniers egale- 
ment, qni arriverent les premiers au tombeau. 

Ceci aussi parce quc le mystere de la divinite en trois personnes devait 
se reveler, le Pere par la voix, le Fils par la lumiere et le Saint-Esprit par 
l’ombre, afin de nous enseigner k reunir les trois parties, le corps, Fame et 
Fcsprit, dans la communion des choses divines. 

Mais, toi, considere Fhumilite de Matthieu, qui, bien qu’etant Iui-m6me 
Fun des douze et n’ayant pas cte emmene k la montagne, n’a pas cache, par 
orgueil, ceux que (le Seigneur) avait choisis parmi eux; et il a pr6fer6 
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gbmgbmrj ^jibgbiubg ti_ Ijtu^uiudL king ^mfimpbrjiuL, ngu [h< t*- /> j*uiijni_J inLijftu i^lbmpn- 
u fc mn^mgb[ni_p[iLbb, Ll ^uguinnLbjb j, SbunJi h mn_tubij bin lu tub Ant. gin iij/i 

m^uigl;u mtguin l^itr guluinlnj uggnjb quiug : 

**inb{; tjbnum jbiun.b. tj[i ugugm l;g iun_ (bn if it kiu&nLlj tc mbgugn [[jbb^ lunp^gtgn~ 
5 l^iub gugnbnt-pbiubb : ^uigXbutg^ b l cj/i p;g ugugm £ iiibSuignLg piiiiji? nL^lbiubb 

uibutg J utb l^b luiiinrcLwAuii^uijfcjnt-i i£iiiii_ujij7i i^mufi iiijlmp^ ngn^biug^ jbnmb 

<Jui it tgugJiubiULng m^ml^bgmub iguu i ti_ iiiioiiIiA^iLL ji jumn.b iiii?pnjfii ti,p iu uiW III- 

gnLgg ijhmujib SmbmLmbr j guib pi; uibmgJmbnLpbtuSg fci_ tunuibtj triij^mmjjiiJ- 

ingmumnLpbiub £ ybgmqnjbub, ngu^u bi _ tCixiqinixi imp j iupki_iii_/j : 

l l % mub uijTip £ jfcp^iliTi muibfi * tgu^ml^bgmub tj/i impu ipu S^ing bntjm f bt. <Ji iili- 

qmgmbutjlib lung^nLgqgb ^mAgn^tl; bu ijpiu r^i) mb ij ibugr^l^mb f bt _ tgubmtgub ^ni^nij bt. 

^m^jumg^ml^mb lunuSmu^jitj f bt _ ^ ibgbmbu brjjiijltb Suiiul ngmu^ u s 

'huipAbmj— ^ jbmn.b rjhnuiu uuim b^^bb, bu mugu guynbl; tgjiiun.ub, ij/ i nLii a/ ,L 

tjl^mSuiLng lunbmg^nLpliL.b bngm i^iutiTi Jbgn j i/ip/pn _pbiub f ng pfcu^ui ntJtl;g tg^bgmigijb 
ijimn^u mumnLiuhnt-pbm tt, umlgiijb &m&l^l;p SiugUhnil b l m gu^uibf^g tgu Shi m^It /< «ffco 
gmt^SnLpbmbb : (/l j^ngJiuS Ujl;mg fcijfct. jiiiji/iTifc^ t l utuu,n Lm^ n L Pbu ib j^ngt tj^iSbAnLpiit.b 
tjimn-mtjb m uirm r\)/i m^gn^^h mil. i^mi/LuiLnp^i^ mgmg b'bgbf Wfl_ iun-mb<\(ibb gubgn^p 
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raconter, sans jalousie, comme en bien cTautres endroits, la haute mission 
de Pierre et comment il etait honore par le Seigneur; car e’est ainsi que 
eette eompagnie de saints etait exempte de vices. 

II les conduisit d la montagne, car il fallait que, pour le moment, restAt 
cache et secret le mystere de la revelation. 11 fallait aussi que la gloire qui 
eonvenait A la divinitc n’apparut point anx yeux de la multitude impure 
ct indigne; c’est pourquoi il choisit ses disciples mcritants, les s6pare 
de la promiscuite de la foule et les conduit k part sur la montagne, car 
les impurs perdent plutot qu’ils ne gagnent cn approchant des choses 
sublimes indignement et sans preparation, tels les yeux olTusques par le 
soleil illuminateur. 

Aussi conduisit-il * ses disciples sur la montagne pour que leur esprit ♦ n 
s’apaisAt, pour que lcurs pensecs se calmassent loin de la foule et des p ‘ iui b 
occupations humaines, des soucis multiples et du fracas du monde. et pour 
qu’ils s’appartinssent spirituellement. 

En outre, il les conduisit seals sur la montagne puis leur rdv£la sa 
gloire, afin qu’ils apprissent son humilite volontaire pour notre salut; car, 
tout cn possedant la gloire supreme de la divinitc, il la each ait cependant 
par son corps et ne la revelait point entiArement a la multitude, hi lorsqu il 
fut necessaire de reveler la lumiere de la divinite et la grandeur de la gloire, 
le Seigneur ne le fit point aux yeux de la foule pour en etre glorifie, mais il 
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L^iuh t^ui^tu^bpuiui b l hphi-htjiuL. Tintjtu : /* Xbn,i tunibb^nj^t ijin^L Lng^tL lujiu- 

I^bpuiuitjL, bi _ in pop sy^ uui^Stui it i_ op^ihiul^ uin-iup^LnLjtlbiuL uitu^ni^ n£ pit^uihbp^ bi _ 

^pujiniupiulfbi— tpubXiuLtj jixji_nf_p^ii_L, IjL ^n-tuil^bp_ ip^iiunu /» o puiijiJni_|3LiijL Suipt^lpui 

tjiiun,iuujipnLpbuii uijuinji, IU U__ j 1 uSbhiujji uituu^iupk^l^ miXit^nt^nL pyib uupu in it^^L 

tiLutiiib^nij ft TtSaiil; npnj ubt^iulpui b miUAuujtt i^iuitLp : 

2/> duiS Sblfht^p tpu Ml /, piutjSnLjdbU^b pniiiitipumu bt _ ^bp^tiu f bnjb 

bL. tnpiS ^nLutul^bpu^b^n^i c/uii5 lun&bf 1 ijLrqL : 'f'uibqj* b l f l m nLlputi tipuinSl ~ juijui? ‘/“qp/ 1 

f*fc tun-tuiXituijbiup^ ^uitjojJu lpu(p npttjbn „n,[n C l bp, tx fcnjfc tijt^u pu^uiibiutj t pjuiiiLtii 
tuubpnt fri_ bqtiL wbr^njp nLpbp i^ttt ^unjopu : 

llupu nt-phifL f[ip np bpiuhb^fj ptuL tpun-uipbtu^ub b i_ Stttbui Lining pu*b tjbpjiui n [*g 
piy luSupiiJh uipdiuiji bij^bi pupitil^nj 'fip^tuinnuji : pb Ipufijifig b l i$bp 

tnbtitulibp- tj^/'pjiamnti , in njuijf^u bnptu ^ui^bJuiS but uin.iuLbp^ ^nmuiLapuit^n^b f 

ptuirjji uijbu^b u i jiuj^tjb j 1 npttj^b 11 tun-tupbjntjh bpbLbtjiuL f ijniin-Op ** op 

jiul[ blfbutjbt n £ fiftutjb bL fjqfjui^iL u uiibt^p ^pb^tnuil^op bL ^pb^muifyui- 

mbuiop t fu * pb uiLtuf ^nifuiiji jt i^fqiuq tu ll_ ^ L / ,u ^ uiStjtniltbugjth 

tipbiiiin : 
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le fit & part dans la paix de la montagne ou il conduisit ses disciples et ou il 
se rcv£Ia & eux. En agissant ainsi avec ses disciples et en nous donnant, par 
eux, les limites et Pexemple de la vertu (il nous enseigne) & ne point faire 
montre et k ne point etaler nos qualites personnelles, a ne point recherclier 
la gloire au milieu de la multitude hnmaine par le vice de l’ambition, mais, 
au contraire, k nous liberer de tout eloge vain, en apprenant de Lui qui pos- 
sede proprement toute gloire. 

De meme quMl s’eloignait de la multitude aux heures de la priere et se 
retirait dans le desert ou sur la montagne, ainsi fit-il dans cette circonstance, 
& rhcure de la Transfiguration. Luc (lit au sujet de cet endroit que s'etant 
isole, il se in i t en priere corame d’babitude, et il revele egalement la gloire 
par ces paroles : « Un jour qxiilpriait dans un lieu solitaire' . d 

Aussi n’y a-t-il point d hommes plus heureux que les apotres et surtout 
que ces trois-l& qui furent dignes d'etre pres du (dirist sous le nuage. Or, 
si nous voulons, nous aussi, voir le Christ, nous ne le verrons point comme 
ils font vu ce moment-lA, mais d une maniere plus lumineuse encore, car 
il ne viendra pas a la fm (des temps) tel qu il apparut aux apotres, mais il 
vicndra dans la gloire du Pere, accompagne non des seuls Moise et Elie, 
mais d’innombrables anges et archanges, qui * n'auront point fabri d'un 
nuage au-dessus de la tete mais renfermeront en eux le ciel meme. 


1. Luc, ix, 18. 


[1895] 
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Qnp opfiltttti^ pnigutLnpg yijiJutS tituptiptitlpti tnbu iittLltfighh t iiii|iui/iULn|ij) ijijjiui- 

^utltlylt jt j tuttj Xgftgblt jbpbuutij t^ft iuSblthtjnL.lt tjn l tju/ltbh glinutti . ltnfliigl;u Ll Inu 
^npdtuS huutfujft f tu Shit Lg btult m b mult fig bit f Ll titSblttufb pltnLpftLltg nm_inP/i IputjgLh t b l 
fthglf luliXtuSp utn.ltfc tipumtuttfutuLft ltngtu r tjl^ult tuufigt; . op^ltbtuy i^op 

5 Jutn^utltgbgOg gl^btuhult j uiLft mbit fig . Ll tjlj t;ult . IspfJtuy ^iL/;L utlt ft i bitty ft 
^wt-fi mbit fig : 

im t_n(_p Ipumtttpbgtttlt bplyL ^mpfiLp £ S ,U J£ /* qgbtu k*t' 

ft bin tuLbjiSutlt tit fju tit p$ ftlt l^ntpig ti_ IgttmiupSutli uppn g 'ftiipgtultmltglt f glttttgfilt 
mltopt;li gopgh ^tupttfig ft ggbutl^ S[t pu^futuji^lt Ltu^ng b i_ iigu^tuphgfilt glim, jiifini_J 
10 t/'f» iitSptugbiuj ptugiiLtf ^ tit Lttttn tug bitty : 1,'L U^b tii^ ijtrnuiu l> n [ nt [ hpgnLhtu 

[uutpfcnLfJbutSp g[i fJt mtu^gblt gpbp git tu p X ui Ij^bu gbit git nit in tulttfhtutt, Ll Itngut ^tuLiutntu- 
gbut L ftVbl tutL Itnittu : 

Ijl tytupulpuglt ^tu^biu^ git n tint utublt . Opt; nLptulttuy g'fip fiutnnu Ll bplytgiugOg 
^pnj utpXiul^bSg gXbtp_ Ll ugutnnLbSg ugupglfLOg, tutgm fJt; n\ xmptu^utp utgutlttultbSg : 
15 fci_ uniqip^Ii i^uumu funumntfutltbyif juiL<.\tr luri^ilr gnptt uiiputiiup l^ntnnpbgfilt 

upmf, mltXfiltu bpl^m. ^tupfiLp, npg tflpttjnLpbtuSp 'fipftumnufi uyiul^bgtult :] 


De meme que quand les rois veulent sc montrer en public, les serviteurs 
ecartent le rideau qui cache leur visage afin de le montrer a tous; ainsi, 
lorsque (le Christ) siegera, tout le monde le verra, tous les etres seront 
presents devant lui et il leur repondra personnellement ; il dira k la moitie : 
« Yenez, les benis de man pere, prenez possession de la vie eternelle » ; et k (Pautre) 
moitie : « lietirez-vous de moi, maudits, (allez) au feu eterneV . » 

Eli ce jour furent martyrises deux cents martyrs dans un ch&teau-fort 
en Armcnie. 

Apr6s la destruction du pays d’Armenie et le martyre des saints Varda- 
niens, les troupes irnpies des Perses se dirigerent vers un chateau fort du pays 
de l’Armenie et y niirent le siege. Bcaucoup de fidelcs y etaient abrites. 
Apres les avoir rednits & unc grande gene, (les Perses) les tromperent par 
des serments de les laisser partir en liberie sans aucun inal s ils leur livraient 
le fort. Ceux-la, les ayant crus, descendireut vers eux. 

Les Perses les saisirent et leur dirent : « Si vous reniez le Christ et 
adorez le feu, nous vous rendrons la liberte et vous houorerons de presents; 
dans le cas coutraire, nous vous tuerons cruellement. » Les saints, conlessant 
le Christ, accepterent la mort, et (les Perses) les tucrent cruellement par lc 
glaive au nonibre de deux cents personnel environ qui furent couronmies de 
la couronne des martyrs par le Christ.] 


1. Matth., xxv, 34-41. 
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IVkfhuig !'■ hi Oqnu,nnu[, I; : ‘l.ljiuji, i [J [n ‘l, ufipnjfi 7-mf Iliil im/[i . 


nuinnu 



hu q.uqqu.l/lqqu [, L p, qlwtj [. ITfyi/iJi gu/ijuig np k /> t,nnj,Sag fc«- Vtupufo, fee 5 


* A fol. 33.S 
r b. 



8 /> 'Vuipuji If uiqquJL B || 11 "OnLppk^J 1 n P ^ L P'lk[_ IfibL add.H || 12 tutrguifefcp] 


Aux jours du grand Constantin, fils de sainte Helene, vivait en Perse 
le mage et incantateur Dometianus. Un ehretien, liorame Abgar, lui enseigna 
le christianisme; il abandonna la religion de ses ancetres, sa maison, ses 
parents et ses proehes, se rendit a la ville de Nisibe qui sc trouve entre 
les Grecs et les Perses, entra dans un eouvent, fut baptise, devint religieux 
•a fol. 335 et o-pand ascete. ‘Les autres moines devinrent jaloux et se plaignirent de lui 

r ° h O 


au prieur du eouvent, disant : « 11 aspire a etre plus austere que nous par 
des jeunes, des prieres et des veilles. » 

Dometianus, l’ayant appris, s’enfuit seeretement du monastere, se rendit 
a Theodosioupolis, qui est la ville de Karin', au eouvent des saints Serge 
et Bacchus. Le prieur du eouvent etait le bienheureux Nourbcn, qui ne s’etait 
point assis durant soixante aunees, ne s’etait point repose dans un lit et 
n’avait rien mange de ee qui avait euit au feu. Dometianus envia une telle 
vie, devint son imitateur et tortura quotidiennement son corps par des jeunes, 
des prieres et des veilles ineessantes, se tenant toujours debout. 


2 AVELEATS, 7 AOUt. 


Martyre de saint Dometianus. 


1. Erzeroum. 
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tjjhiu uuip/piiLiuij : Itl fi l^fiLpml^bfj upjiiniifpujif fiujLfinLtjiuifcp 

LpiuLLfftL l/nLppf^i <JtujpL, Itl m-lr^p ^hnJLmfuul/nu t^uguuin Liu Intuit pjnijulr, L l miuiuhl^p 

tuquH-iji tjfa f?n_<Lp £ ifLpui^ unLpp Junpfyijnjli, Ll fjuipAi^p LfJb AupflLuii-np imgiiLhfi 
£• £Z n 3°{f‘ 1 t*- iipuuiujpiut^jih uipXtul^SuiLh iigu intUuuij <JopL tpuLuftp^ 

5 Lu/jiin.Irn^1i . Ll Luj iujp^ £L^ rn tuiuuij ijLm piuji j Sftuijh uiu^. f'Pb q*upXLutj^ uiLugbu 
ijujfpuiJi£L ijnjg £La : 

frl_ J^ILU u ^[_ IfjlLpUjIjb^ qiUpXLujp^ Lull, It tpil tJllllAl ^lL , Ll gOLgiuLl^p ^°pL, ^ L LlU 

uikuiuLLj— n£ tjuipuicj , uitjin^Liutj g tluuini_uj A ijuiJLLuijL £tupiu tjriL 33 1 lSm tpurpiiL— * A fol. 335 

hujl[Lptt[ unLpp : fri. fi SftLU uij|^ l^jiLpiui^b^ Sunnn^tj t^iuuuinLuihiu^h funp^nLpq 

10 tquiuuupiuqfcL Ll LuiLu quitpu tifiL Ll iftuuLiuLnpbiutj qllumnLiui : 

1 /l ljn\Liutj ijtu^iuljnujniiL qfi XLrLhuiqpLutjb ql'nSbinfiuiTinu gui^iuhiu^ Ll j npJtuS 
qjiuiiutj ijitu^uljLUL. t i wLujtjL Itl gLuig [* jtuin_L u/LUjqnLui t Itl funuiujtfiupiulf LqLc iuL/j 

iuJu fcp/jni_u : 

fr L fi uio|t?nj ^unp^ujl^b^ AuipiiJi_fcgiui_, L L bp/tlbiu^ fi qbuil tj/i uippg/; £««-[U LuiLu u ilq 
15 ij£L ujIiiUfLiu/p np i5 i» p l^iu quiL tuhuiiLUj^nLfJLiuiSp L l. uiLuuSofJ Ll LpuiLL^fiL uipui JLijujl 

L l l 


jnjd, ujqutxbuig g tluuini_ui A Ll iu/jui_Lp qbwnjb gutSuigbtjiuL : i/L pLrj iun_uii_ouiL 


2 0/tt. B || 3 ^unp^ii|njlj] funp^pqhiubh B |] 4 ujuii/iujpuji^iL]] t/miWL B j| 14 frc 

f r uiopnj... ijmfifrwfJ tf. tnnLtub Lifw jUumncAnj 2^npSp ugiul%h[biutj, Ll utnJil^p Ifut Lu 
SbhtuShhu, npruf pu^tnbfi Li^Ll luLniL finput tun l uiiJtLuijlj p ftutlffeu mfefjtnjXr i fri. *^/| /» 

fLutnAt juiji j«j</ {unp^ujli [frLbp puStupuifift Ll [i £ShpujjL[> uiuuui[i^ umn-liu Stub fig Lpfibiuj^ 
Ifntfibtjfjft B. 


On Tordonna diacre. Un jour de dimanche, pendant que Ic bienheureux pere 
Nourben oirrait le sacrifice et que Dometianus tenait lc precieux flabellum, 
celui-ci apergut une colombc qui survolait le saint mysterc, et croyant que 
c’etait une colombe corporelle, il la chassa avec son flabellum. Apres rachAve- 
meut du sacrifice, il raconta au prieur la vision de la colombe. Celui-ci ne lui 
repondit cjue ceci : cc Si tu vois encore une tois la colombe, moutre-la— moi. » 

Le dimanche suivant, (Dometianus) apergut de nouveau la colombe et la 
montra au prieur; mais celui-ci ne parvint point & la voir, et il pria Dieu 
toute la semaine * de lui faire voir le Saint-Esprit cn forme de colombe. * Wa 
Le dimanche suivant, il olTritle mystere divindu sacrifice, apcrgut la colombe 
et rendit gloire ^ Dieu. 

11 fit done venir l’evequc pour ordonner pretre Dometianus, mais lorsque 
celui-ci Lapprit, il s enfuit du couvent, se rendit sur une niontague sablou- 
neuse et s’y nourrit d herbes pendant deux annees. 

Ayant eu soif par la chaleur du vent cliaud, il se rendit & un cours d’eau 
pour v boire de feau; il y apergut une femme de mauvaise ^ ic qui se nut A 
nu sans hontc et sans pudeur. Le bienheureux, tres attiist^ 1 , piia Dieu et les 
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* A fol.335 

v° b. 


* A M.335 
v° b. 


luShliiujii jihutljjis^i uiL^LrijL iujLnp^i/p mpp Ll /pulmqp t*- thuL/jntJ jp, ijLuiij^iL uin. Lm fci. 
uilr/pnfi jnmu Inijuu, Ll Liu tinguslfttitj ijllutnnLiu& Ll xpiip4\feiiq_ pijJi/Lij^iL '"'{p^H-pgli : 
f/t_ jfcxn bp[uj luSiutjL LJiL ^ i L iuilJi , tjji jnjd ^unp^tulj jiuSiUpiu^bji Ll ji XSLpiuj^iji 

titti uinjilj uuinJiuiStu % *«- *• pitf ijntjiLtu ijpitrp jLpjiJdi tuptupph uqp Ll tuhrj ijunjui — 
pL uiij LpiuLbjjiL ; //l p^^tp iuijo F/ ,l p tjiti^LLurjJi ^jiLuihiju Ll tjtu^utnuidljmu npp LpPut it 1 

in tL Lijj, /it. tjijbniL ^ tu Jill Mjji i?i ugrjljuiH; Ll mLijLuitjLf Ll ijiiiSjulPIilL IjtuLtuLtj 

jnprjt^fhLnLpiitii ij^injul^p imjoPjiLg : * 

I/l pL#j uiluljiuL plitj uijbntifilj ni pmtjiuj ^ * uipguijh < inLjjfitiiLnu tuhtjuili^p pduj uqL, 
juluil ij^tuuL LjuuLhjnjL * hnSLui^ttuLnuji pi^ npujl^u rjuiL qiu S iu jn jA tiL ntj^uitjnLtjiuL^ Ll 
rjljnLptti^ u/^u jutiLutjf Ll qljrLtuujtu^tnuL rjtupXnLtjuiH^ ji '/•p^iuinnu^i <)im_H<c/dr ki_ % ui/^ . 
pttip IputjuiL jxqd Ll utiLiugbuii j rjoptuljtu’Lu f Ll tu^iuiiiji giuplj nbh^l rjLtu Lpljn l iii£it//j/ip- 
tnopli ij[t guipiuljnynh ^ippfct. iyqnt.ji LtjLl ft ipiptuj Lntjiu . Ll iujLujt;u uiluiLijLijIiL rj^ntj^iti 


jiLjibiiihtj 


tun LkiiinnLui 


& Onnti 


u/i /,■ 


10 


//l jLtn lULnLjitj ttLfjmnj i?^irq jiLljLtuj^ nuiL Ll LppLiuj^ tSbpA guiptuljnjinli uiUjuil 
Ll ntj VuitjttiL. Ll ij L uiij ui /^p nt-ipnri^Ir iw/i_ j>ui<)iuLuiju Ll jypjiutnnhhiuj Jnrjni^nLprjuL Ll 15 


7 iwijoJJJiLp] npmj Ll piurjnLiig ji l^n.mujui^inpj igupiMuL uiil St;p add . B || 13 Ot^n utnnuji 
£*] Ll L\lLjLuiij /* add . B || 14'//L jfct/i MLnLpg . . . L*l jkin JtuSiuhiulpug L^uihog jtii£ 

^tujuifihtjiuLf Ll bpphtup- ppjinutnLLpJ giu^uiliuj ^ iljj Ll Jnrjnijprjnijg g p n i. h y jih yguippiu Ll 


piupi\huip- B. 


sources du cours d’eau se dessechereut. Au matin, tous les habitants de la 
localite, honimes, femmes et enfants, vinrent h lui et se jeterent a ses pieds. 
Alors il pria Dieu et les sources jail 1 i rent de nouveau. Trois ans apres, ils 
(les habitants) rnonterent a la montagne, car il faisait trop chaud Tete et il 
y avait trop de gelees Thiver; ils creuserent dans le rocher de la montagne 
et firent une grotte, oil habita le bienheureux. Par ses prieres, il gnerissait 
tous les inalades et les infirmes qui venaient h lui, il chassait les demons 
du corps des homines et des localities, et par ses prices changeait la sterilite 
des femmes en fecondite. 

En ces jours-lft, Pempereur * .1 alien l’Apostat vint passer par 15, et 
ay ant appris que le bienheureux Dometianus gnerissait les paraiytiijues, 
rendait la vue aux aveugles, convertissait les idolAtres a la foi du Christ 
et les baptisait, il en fut tr^s irrite et envoya des soldats qui le lapidereut 
si cruellement avec deux de ses disciples que le monceau de pierres eutassees 
sur eux forma coniine nil ter t re. C’est ainsi iju’ils rendirent leur ame a 
Dieu, le 7 aout. 

Longtemps apres, un chameau qui avait une jambe brisee s'etant 
approche du monceau de pierres, y tomba et fut gueri. Le maitre du chameau 
se rendit aupres des pretres et des chretiens et leur raconta le fait. Ceux-ci 


[1899] 


3 AVELEATS, 8 AOUT. 


8.*.:> 


iimuttj. 1/L Lupin tjpnLhijjiTi i^piupjiLuL Ll ipnjih ipivjiuiipti * LmiLuijnuLnuji Lx LplptL iiiyul^Lp- 
muitjli , Ll in nip mi jJun^Ltjjth ^LlptiptifjiL : 

CB * diiijm? iiilhlji i|/|iiij/iL|(}|iJi ttnt-pp Ll tiL& l [l[ tu #• » oliiiff^r Ltt^jtulpiitputji ip*p 
ji 'bnuil^jitu t ji pimpnpL lliLL, f lu„ Lf Sji Li iipmniu pini^p jt ^impitiliph f j t thttiiiuLtiilpi 
jiiiLijinj/iTi ilnL^ituLnuji uupulijtlt : 

b ,i.?/«T, tULIILp ,1Li iipitihjlilliop LrjliL i^iplpn PjiL$i pittqutLnpiiilpiili punpupjtli yiilnuu- 
mnLinh tptpuiijli ^Itupujit^ j i XLilL luSklnuuppiiL^Ln^ itnunnutihuihlijiL II iiipjiiufitiL £ c/imfui- 

huilpi ^Lpmlu/, IpnyiLp :] 


* u 

p. r,7 a. 


(It hpnutj * l * frt_ Oijtintntut^ /' : ^hputnjtlt moli l\^pnl^lipnpu plnuL t 1 /l yuyiS mLiiLp 
ippnyiLpjiLlt U*uipjt7tnn[i hhpiy ; 

IJnipp ijlyujli ‘bpjnnnntiji lliupjtlinu l^p j i ptur^tupl~L LlLuipipupniy yuLnLp 'bjinl^ipi- 
mjuulinuji IpLttinpiiyn itippju^jili lit. bjiLujnu^ Siupunlin^ tputn ini.up jilt : 1/l. IpuijLiup^ 

nmmO/r ^ uniiuintjuililitjnn. t^bpjunnnu Ll ipinniuLfiph piuipit.S jitntiiminLliu tuputphtuj^ * Lji ^ ful. 33f» 
q^n^hutjl^ IpLiujlif upuinjini Ll tHjhm.pjit.lni Ll iijiujiijLlij ^ : ' * 1 ’ 

Hu/^ litupjiLnu . UnipJ tut) whin Ipi ni ^ Ll tptputnjiL tup^iu Stttp^Lti, pining t^junLS 

tj^l'pjiuumu ^nyi tjtpl^nt-jJliiuli npiiLti Lu tjmlilptiS Ll tjuinjnnp LS, Ll l[it-iitj n< t^n^Lfi ij[i 


ecartercnt les pierres et dccouvrircut' les restes de Domctianus et do scs 
deux disciples, ils les emporterent et les inhumerent dans l’cglisc. 

[B * En ce jour martyre du saint ct grand martyr Feveque Donat * n 

(' TonaiU ), cjui fut inis a mort aux jours dc Julien FApostat, dans la ville d’ Arezzo p ‘ f, ‘ 

(Arelsiait) en Toseane (Douskia), au moment on il celebrait le sacrifice sur 
Fautcl. 

En ce memo jour, par un grand miracle, la ville imperialc Fut sauvee 

des troupes des Perscs atliccs par Intercession de la tres saintc Merc de 

Dieu, Marie, aux jours dc l’ompcreur Ileraclius (llrrakli) J 

3 AVELEATS, 8 Aout. 

Dc nouveau fete de la Transfiguration. Et en ce jour martyre du vieillard Marinus. 

Le saint martyr du Christ Marinus etait de la ville d Anazarbc; il vivait 
aux jours dc l’cmpereur idolatrc Diocletien ct de Lucius (Liousui), jugc de 
Tarse. Introduit aupres de celui-ci, il confessa le Christ. Le jugc lui lit 
beaucoup dc promesscs * s il immolait aux idolcs ct lui proinit (pi il rcccvrait •Aroi.:ur» 
de rempereur des honneurs, des dignites ct des presents. Marinus lui 
repondit : « Je meprise FalFcction et les honneurs tcmporaircs, car je ne 
connais que le Christ, Fcsperancc du saint, vers lequel je tends ct auquel 
j aspire; jc nc sacrific point aux idolcs, car dies soul 1 oeuvre des mains des 

PATH. OR. XXI. — F, '3. 
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aLil linkup fig bit Stupi^iul : • diiq/iu gn ^uTmijfciJ, ti_ j i ^Lpru-pbLl^h 

iiputnlputi jii) , Ll inuirwLiuibf) jiS uiiutp^h . Fl uupun-Tuii^p miui^Lp^ tjhiu Lpfc n< i^n^butjl^ : 

U uipphnu uiut ~. lluinnL&n^ u bfi /• ni^uiulm^biiJif Ll jt ujinj n< ipup^nLpktjnLijtiihl^ t 
LiS j^f'pjiuuinu Ll utp^iiiSiup^bS i[\uip<utptiiJju : 

U'hplpiitjnLijIt'b tj^iuLtjLpXuh Ll irmipiu&btjliTi tpiui {bpl^ip, Ll qtupup quiLiuipuhop 5 
uituL^Lqjil qLpiuLLjfi At^tniJiJiIi, Ll k tulip iu pt(l l b /* p*"bij s /* Sjtmn lS 

III Lit L pit IpillJ 1 1 Ll jjlll puin Ll[,, hi. mill ~ qunrmiLnpHi . Hi. mu £L<\, ni^ uj^bLnp, ipiiLtiLpu l[biiiutj 
pntj tuhtjnLijbp, Ll j 1 qpiiLliu qdnjunij <J tin* hi/j|) ^n, fci_ n/jnjuS^iu ^luutjLiup^ SinptUinp { 
np ^1 dull) Sm^n l ^tuhqift : R11I7 U tupfihnii » 1 1 SiiiJil^nLjJblil; SjihsLiL jt Afcpni_^ii_L«i 

(|!!iiinnLuu\ upu£inb[j£i f Ll jt diuSiuliuil j fiiu^iiL r^ii_iiiij n < qn^LS . bp l[[tp iqiuqiuLLd 10 
JIiunni_AnjJj [*drq t Ll ttputniu ltd i^iu/ up lupmp qLpl^jiliu liL qbpl[fcpi np qmiiLlini^i 

* A fol. 330 ynpuijn^y, Ll iJiiip/juiu£pni-|r 7 LiiiiJp ^nqiu ( * qiupnipitiuii jtLp : 

tint quiunuLnpli ♦ {.ILjiilji L/piMj Afcpnidf^nj ^ptiiSiulnuq Shpntj . Ll fyiiriSiiijLiiiij 

qm^Siiiijli ll tlt [ u bp_ *1^111 tjijuu^inf; Ll upmj pqpuiuiLp^ qtitupii^di Ll s>»./ 'll l '"!r h ‘ 

(»'l iwiit uiiLpph . liuqkiuq Sl^p Ll mbit qinuitLunqLtitp^ mJnSTiu, Ll mnip jiTiX ^luSpbpnL- 15 

/J/1J1 Ipuuunpbp- ijj itbpiutju ZUjT/niJJ/niiluj : //l ^npdiuS tuSLlun^h inuilijptultiuijli dnL Jlpiqbmq 

3 i/iipfm-liiii{fcijiij] in pnLpuijiiLipufik; add . T> — ipup^tiLphij hpl^hynLijuilit; I* [ 

8 /,!,] ^111(1 LlIIJ^ Ml 


liommes. » Le jtigc lui dit : « Dai pitie de tes cheveux blanes et je respecte 
ta vieillesse, mais mes dieux sont insulles. » Et il le menaga de tortures 
s’il ne sacrifiait point. Marinus lui repondit : « L’amour de Dieu ne me laisse 
craindre ni les menaces ni le glaive, je suis revetu du Christ et je meprise 
les tortures. » 

On depouilla- de ses vetements le bienheureux vieillard et on l’etendit 
par terre, on le frappa avee lies batons de bois vert et on le jeta en prison 
charge de lourdes chaines. Le lendemain, on le lit comparaitre devant le 
tribunal et le juge lui dit : « Ecoute-moi, 6 vieillard. Tu as rempli les jours 
de ton existence et tes pieds sont arrives aux portes de Tenfer, et tu n’as 
pas pitie de ton corps vieilli pour le laisser se reposer a Fbeure de la mort? » 
Marinus repondit : (( J'ai adore Dieu depuis mon enfance jusqu’a ma vieillesse, 
et je ne sacrifierai point aux demons a Lheure de ma mort. J’adore mon Dieu, 
je riionore, Lui, qui a cree lc ciel et la terre, qui a tire du neant toutes les 
♦ a fol. 336 choses et qui prend soin avec bonte + de toutes ses creatures. » 

Le juge dit : « Ce vieillard n’a pas prete l’oreille h nos ordres » ; et il ordonna' 
aux bourreaux de le suspcndre k un poteau, de lui taillader le corps avec un 
glaive et d'appliipier le feu a ses plaies. Le saint dit : « Regarde, Seigneur, 
et vois ma miserable personne; doime-moi la patience pour achever ma 
carriere d'ascetisme. » Lorsqu il cut endure toutes sortes de tortures sans en 
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tt_ n< fiLim/L pitfiofJ LtjliL tpuuiuiLnpi Ll fyt ufiin^Luttj ^ mil, ^ tjhm mptnmpn^ ptutpupjti 
Ll. hi mu ih 1*1 ^ m nL[uh input, npnjt;u Ll iiiptupjth ^Oipiutmiuji ![, I,l tpfitupfijihh 

Ll piL^tnp : 

//l npnmp Ll Ipu^tulpujip Ll uihZpbLp : ^'huiijjih nuLpppi 

Tuuiiip^nti Ll ILi||i|il[nu ifnipuguili ijJiujifyU, Ll inutpmlt [i yuplyi ^Lfiitultj, 

Ll Hfiii^LjItL yitq’l' S[> [i [LpftLl, Ll [itipl, Dilip jfcumj ilitipm[ipmt'U'pnli Ll 

Lputi plttf it Sut (luqtjih : 

( l*pLuij^ L; pu^ upuuifinLjJltL.hu ijutuh oppn^i U'uipjihnnji LjJlj IpiohutLnp t;p : 

[[> * dmjuiS iitLnLp ^luht^biuL unLpp ^luqiuttpLuti ^uij^ntj St;p ‘I'pjnptpjtu ^^utptnt^pi, 

10 Ll fijiLti St;p : (}ji£unntul[ Ll op^inLjJjtLi Ll utrptpg hnptu jt ijLptu j fibp : 

IJiiLpp ^tuiptuujliingu t;jih putp^l; uppn^i l^nLutuLnpsjti ji <1 ImpjJbunlpuh 

tnn^fil; ; ‘I'pjnpipjmu npijji f;p ^pj^npji U\upjtutnpnuji f Ll t;p uiWfi input ji Mntputj 
'/.mfyiiiJ, np t tuhZpLL : //l /ippki- i\L nhiuipiL ij uil [pupntjji[[nLi uihnLiuihijttiL < hpjtt^npjiu 
np <)uL[nrp~ Ll utpjJuLi, Ll IpitpLtu ^ £ IpujJnplilj^nunLjJLtuii Jutfimhuilpj jih< ^ntjuL^p 
]o * ttfouih jiLp n l ij tpu tji ntiLULpi ut fi p pu ui jjLpnp htnjiiLLiitijh lpnp^ji f Ll inpnpLuiij tpufibhmfii 


* I* 

p. fiS a. 


* n 

p. <;x b. 


2j Oipnunnu[i /,'] Ll 1\lL^Luiij l b add. I> | 8 l-pLuij^. . . IputfuuLitp f-p .01)1, 15. 


mourir, le juge fat saisi dc lionte, il ordonna do Pommeiier hors de la ville 
et de lui trancher la t 6 te. Ge qui fut fait le 8 aout; puis on jeta son corps 
en p&ture aux chiens et aux oiseaux. 

Au milieu de la nuit, il y eut tonnerre, foudre et pluie. Les saints Xantlie 
(Khsanthios) et Sapricus allerent derober le corps et remporterent hdtivement 
a leur maison; ils le garderent seeretcment dans une grotto de la montagne. 
Eux-memes plus tard, ayant ete martyrises, furent deposes dans la memo 
grotte aupres de lui. 

II est eerit dans une autre biographic que Marinus etait moine. 

[B * En ee jour reposa le saint patriarche des Armeniens Ter Gregoire 
(Grigoris) Vkayaser \ et Tautre Ter Gregoire 2 . Que leur souvenir, leur 
benediction et leurs prieres soient sur nous! 

Ces saints patriarches etaient de la race de saint Gregoire niluminateur, 
de la famille des Parthes. Gregoire etait le fils de Gregoire Magistros; il 
tenait de ses parents le 110m de Vahram, qni signifie (( pluie ». Lorsqu’il fut 
sacre catholicos, il prit le nom de Gregoire, 110m qui vent dire « vigilant » 
et « eveille ». II occupa mi certain temps le catholicosat, gonverna "ses 
ouailles avec orthodoxie, selon la regie de ses ancetres, et renouvela toutes 
les prescriptions negligees on abandonnces. Comnie il aimait les martyrs 


* u 

p. r.x a. 


* R 

p. <18 b. 


1. C’est-a-dire « Martyrophile », catholicos de 1055 a 1105. — 2. Gregoire III, 

eatholieos dc 1113 a 1167. 
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Ipupqu bq&buqu b l ijjuiu'bqiiqibiiqu : 1/l qji ujipnr i UnimicAnj Sh&iupbp fci_ 

qtjt^uiuuul^u lintjin lull juiin^t in'll t Ll Ipupqt^p t^ijiu inohjiij hnijui Siupqiupt^uil^uifiu 
b l nut uipl, pnipuliu , tfL mi buuupmliu junp^pquiL njiu l 

htuSbquiL. qbuq_ h nu m tub qjih nnq o j/i (i ijft ptiipqSiiiLbuijl - iqtpntjli 

[, ynj lf it [ nL i hi. qSunt u ti bp pn quitjt uL u np n£ quuuiijtLp iuil Sbq , b l Xbn.biuqjibuitj 
,u „ n ij^tu p qiu iqb mb ijtn^uiubiipq /»L|j f b i_ qhuitj |j piuqiuLnpbiiij^ b l. 

pbl^uijinu^ ji jJiuqtuLiip^b bi. ji iqiumpjnuppl^li lintAiunj puiqnLil fib&inp tuLog : 

/;l jippbL Ipumuip l* uitj qqnpflb ^np bpPbiUjb fcp bill P^pq^mbbtiqu ji junj- 

quilpuhh jiLp bi_ ji ^luSiubntAi *l'pj tl bu^jiul^mqnub j iiiiLiu y jmib ifTiui bpjJiitp^ pu^juiiip^b 
i bbpSiubjit^n^ in il ji^juiubb 'Ijuujij^ : L’l bui i mi ji b in bnpm q tu [_ iiLjqbiul^ji ^nqfin^ 2C i.- 
\b m L ^* L iniiijiiiii- ijlin/ ^Ifqjiiqinnu ♦ ti_ fe^feu 1 ^ jt tjtuSiug juuqfi<j}iu^i hqjiiqmnu ji tSbfuupiii- 
bog iqunnnt-biuij qhiqjiulgiiqntih <h ch np f b l n\ bin qitiiLibiiij^ ji uint-li jiLp iuil lgujJnt]i[i- 

l^nub : 

ItL blfbuq ^ igujJtitj[ilgiuh El jULbuij^ Lpk j^mnul^ qbiuij p*pnLiiuiqt;S bL mbmji 

^1/ qjiiqinnu t ItL XbnJiuiqpbmtj tubq IpujJni^l^nu . LlLi/j p uiqiliiitjn qgpjiumnhbiiiyiL np tubq : 15 

/;'l *hpjiqnpjiu iun.biup~ i^j3uipqSiubbiup^ qjipub bljb j 1 'l*bunb j 1 hiup s It i iiJipTi . 

JjL lillflj l n [ ,,L l dlllSmblul^U III 

a, L nLpjiLb l^nihtutj uiil jibgh qSl^p 


10 


de Dieu, il les honorait et eelebrait sans cesse leur commemoration, et il 
etablit pour lours fetes des lectures appropriees, tirees des prophetes, des 
apotres et des evangiles. 

Il vonlut se rendre ^ Constantinople pour v traduire, en langue armd- 
nienne, les vies des saints et les liomelies panegyriques qui ne se trouvaient 
point ehez nous, Il sacra le vardapet Georges 1 pour le remplacer; puis il 
partit pour la ville iinperiale on il fut regu avec beauconp de deference par 
l’empereur et le patriarebe des Grecs. 

Lorsqu’il eut termine Toeuvre pour laquelle il etait alle, il remit ses 
ouvrages traduits a son parent et homonyme, Teveque Gregoire, pour qu’il 
le preeed^t dans son voyage an pays de Germanicie 2 , aupres du prince Basile 
(las//) 3 . Celui-ci s’etant embarque, un vent violent se leva pendant la route 
et le poussa vers l’Egypte, ou il debarqua. Le calife d’Egypte accueillit 
avec de grands honneurs l’evoque Gregoire, mais ne lui permit point de 
retourner cliez lui aupres du catholieos. 

Le catholieos etant arrive et ayant aj)pris qu’il etait parti d’Egypte pour 
Jerusalem et de Id pour TEgypte, y sacra un catholieos, lequel augmenta 
le nombre des chretiens dans ce pays. 

Ter Gregoire, muni des oeuvres traduites, vint a Qessoun \ au Couvent 
Gouge (Kannir). Il y sejourna longtemps; puis etant tombe malade, il manda 

1. Georges de Lori. - 2. Maras. — 3. Basile le Voleur. — 4. Entre Sis et Maras. 
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btupiiLi] nuit[tfu/lpnlh t [ n [ 1 / ,,n ftbtL.LinijpL^ in jti ii ijim 1 Ll piiJn\fiLnnj Inn i^tnn 

jtLji Ll i[LplpiLU fituhlpi i'll till pni_fc|tnpij^iii Ll y h/qni/^ii, Ll j*Lpli ttn lulu^Lintj 

ipinLpp ^ntfjif/ [i XLilu UuiinnL&n^ ; 

l*nt[ Sl^p < hpln^np^inn {Lui Sfcp /'iiipuy/i jiJi/jiiy/iiii^ y Jif|rJnfj/i/jifii hl^hTi)/ puyi^iry) 
® »»i5» ^iiiiilL : //m uplftnij y^yiu nt-tpputjiiitn. lpitLttthtiL fJLnifi , rptp Ll phlpnpitL LI[Lt[Ltj[ifi : 
IrL t;p [iLpJi tu^p uiUnnpiutn Ll unLpp f Ll lujJnt^u t[tn£nLipiiL [i '/yi^iiiiiinn :] 

l\t L[Limj *]• L l Oi^fiiiiiinif /'^ : t ljipiimji)i inoh tyui^hnni mljltpnpn [ilfntih SLiiiilIi i 1/ L tfitipp nppiijTi 
// fill ill j npni\t\liputptph /. ty|iii/jiny [ i : 

// pitfhLj[ih If jiLlLlli hp l 1 ^lp[ nnt ~ t m n { h, IjliulI^uii^ piitiptipfch , npuinnL iiilpuh Ll 
iHiAiinmiJx j>p^Tiiin*?lr/^yj tpn lui /j f ptiLiiLpu , hjinl^ t[Ltn^nilmuji tuiipiup^m nippin^li : Ijl 
* ^iiyi Lut mh Jniiti W<, t*- k lUtjLnip in tin luIi nijh jtLpnij upupIfL^tn Ll iiititnnLtii&in- 
^tuSn^ tjjup n Lp | Ll ji i^nutinuilpi{ lupthnLuitj jiL pntj t nnJif;p nynjn?ni_|J^fi.Ii |*mi£i¥i<ifj , Ll nji£im|i 
piii^jnbp rjnpLmJi Ipiiti Ifutjf **bP Ipnti iilTii j utn.iut.Lpi^p ji ^mLihupiiihu ^iLpLuihtj : 

7 nppnjfi O/ll. 1> |] 8 /» ^IpjunL 3 ^Ipjimjtu /jij'ji.iijfi B | 10 fcp] [Liu Lp 1* — l,*ii-iiJL^iiuj] 

/hu.//{/.iii J B. 


aupres de lui son parent Ter Basile (Barsegh) qu’il fit sacrcr catholieos. II lui 
confia ses ouailles et les deux enfants, tils de sa soeur, Gregoire (Gngor) et 
Nerses 1 ; puis il rendit son ame sainte entre les mains de Dieu. 

Ter Gregoire ayant, apres Ter Basile, recn le catholieosat, foceupa en 
bien durant cinqnante ans 2 . 11 a eerit des traites sur la confession orthodoxe, 
quo l’Eglise a aeeeptes. 11 fnt un homme sans taehe et saint, et e’est ainsi 
qu’il trepassa au Christ.] 


4 AVELEATS, 9 Aout 

De nouveau fete de la Transfiguration du Seigneur. Et vie de saint Myron 
Teveque thaumaturge de Crete. 

Le bienheureux Myron etait de file de Crete, de la ville de Haueia (llrait- 
/»•/«), fils d’une exeellente famille riche et ehretienue, aux jours de Tcmporeur 
impie Diocletien 3 . Ses parents * le maricrent, et il inena avee sou epouse 
une vie pudique et agreable h Dieu; il faisait raumdne a beaueoup sur les 
produits de ses reeoltes, et plus il distribuait de ble, de vin, dTiuile on de 
legumes, plus ils augmentaient dans ses greniers. 

1. Nerses le Gracieux, qui succeda com me catholieos a son frere Gregoire III 
(1 1 GO- 1 173). — 2. Exaetcment cinquante-quatre ans. — 3. Dans Syn. Cp., ed. Delchaye, 
col. 875, Myron nait sous Dece. lei d’ailleurs, il est parle ensuito de la mort de Deco. 
La chronologic de notre auteur est de haute fantaisic, puisque Dece a regno avant 
Diocleticn, et deux ans seulcment (240-8). 


A fol. 33*» 
v° a- 


A fol. 33G 
v° a. 
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Ul ji SjiriLS nfckpfc IpuSbfi* 'I nl /p tyP ,u L i m r ln u fc urLlu ^t tjLnpLguil Ll SmfiL fi 
Sb$ : I/l qiupZLuq^ Lpl^nuunuiult qnqp qluutj ftL ji Ipujlt, Ll t u(huuiji f ^ nL ( uUl 

q[t ri£ /juiji/^iL p,iin.L«i L Ll j<uL/ ( .. T ^i,l|f lljiLiLnl Lqjim tjLmtiu f Ll jthpZjjilj bpiupA 
II jit-rt-ni tjpLputjuuL<liLp jjnLpZult ^ nmu Lnijtti t Ll itptttnnL^pLintj ij[i S[i HLilLp tuutuutjLJi , 
Ll iuq_ t^nt^nLpjuli ri£ tuptuugbli Ll hqblt jmjLi? imnjii-ni> puijnLiJ : 

fci_ uinmiL ItStu jLnji^Jp j UtiinniAiij q[i ZLtL. 1 i qLLpn£ nt^uiijnLtjtitltbp qutSLIitu^i 

^jtLuiltqu . fci_ LjJb *[Uipin IptuS i£iujij|i °pftbp ptttqiittnipuin^l^ iqmtptipLpbp : 

Jjl. p u ^ ,nu [^l SuipuijiLpnuiuguih f Pipiipjiiu 1 tnu ^ttqpitiiqLuili L l 

l\lun[inpuq t Ll l\i[LlpJtu 1 tqpnu bLuiup^tn j Liij^iij/jnnjniftinijfeinTi, Ll imuuL 

/* bplimjiu , Ll ptuipiLiip : (Imlilpu^p Ll W[u -iLnh tjlpupiLpLiutip IpinnmpLp- : 

n[iLbp LljLtj^Ltjlni pulim.h uppntjb : 

A fol. 336 f/i. Lu^nilpuiput piuqtupjtlt ZLnJnuipiLiuif qltui pui^iiilnn^. * Ll puiJ^in^LpLp tpuSLIiLuLutlt 
Ll ptJiupLgnLtjiultbp l 1 ^uipmjtLpnunLpjiLlilff Ll pi utpiLifp fi piiilijiij Ll ji ijinpqutiqL- 
mnLjJLItb Itnpttt Lp^tu^jili Ll i^uiulr ’/'p^iuinna^i mtnutjh . Jii_ in i?tri_inL 

i?iuTmiLUfI»i^ IfLItrpnliuitjtuh : 

Ijl pipjtut) jttnp^LtjiUL Ll [iligL Lpjthup^ j t J/jAiiil 

^>iuI»o^> f / I'Lljriu tuppiujlj dh f l iil l | Ll PutquJLnpLmtj ‘PtinjJjnUf Ll qttiqtupLgn^tj q^iupii&tiLtlL 


15 


1 ityiiLi)] luLtiLp ji add. E J| 10 IputniupL^J} SbiLUtlihj^ R. 


* A fol. 330 
v° b. 


Une unit, des voleurs, ayant essaye dc penetrer dans les champs de pois- 
chiches, se tromperent et tomberent sur des epines. Une autre fois, douze 
voleurs penetrerent sur Faire et remplirent leurs sacs a tel point qiFils ne 
pouvaient plus les charger. Myron, les ayant surpris, chargea lui-meme le 
sac sur Fepaule de ehactin d’eux, on leur recommandaut de ne le dire a per- 
sonne et de ne plus commetlre de vol. Cette annee-l«k il y cut pour Myron 
abondance de eerdales. 

11 In i fut aecorde par Dieu des graces, par lesquelles cn imposant ses 
mains il guerissait tousles malades; et lorsqu'il benissait un champ ou une 
vigne, ils produisaient bien davantage. 

En ces jours-la fiirent martyrises Flavien (Flabianos), patriarehe (de Rome) ; 
Babylas, patriarehe d’Antioche; Alexandre, archevequc de Cesaree; dix 
autres martyrs en Crete et d'autres en grand nombre. Myron aspirait aussi 
a mourir martyr, et il construisait des eglises an non) des saints. 

L'eveque de la ville Fordonna pretre. * (Myron) encourageait tous (les 
lideles) et les engageait an martyre. Beaueonp, touches par ses paroles et 
sa doctrine, allerent mourir pour le Christ, ou plutot ils ne moururent pas, 
ils entrerent dans la vie. 

Eorsque (Myron) se proposa d’aller, lui aussi, au martyre, avec un grand 
desir, Fempereur Dece mourut et Gallien, qui regna, arreta la persecution 
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ji ^f 1 [ 1innn ^ i h[ 1 l] : (*uuini.Anj pLuipn^jJlitufip lit, ^lu&nLpbtiiSf. infibLnifis rltiqmjpqbiuhl/ 

XbnJttuqpbijtUL. tf jiLit-tiT* h iq jut l^niqnu, In. tnn-iiiLhgutq h « /fill Tiifm ^Tinji^ii ( 'utniiiLfir A 
^btqjtul^niqnunLjJbiufih jiLptiLt) ji itgttiL<bguqfip&nLjt)jiL.fut : 

I 1 Sjini.fi iULfiLp bpjihuqi bpiuLbqfr b iqjtulpuqn tilt 11 jiLtuuit ji Innliti ijTiin 

5 ,//,£, imj tjhuiuji* tnbqLnji tu^tfijilp npiqb" iuiliil ^bqntjib uiptnuiuiiLgU jwwiiijTi, junbtup- 

<^bqn^q qq^nt-juL jiLp iiihliiiQ/? gtu^iubuqnitqltuijib /!niiini_A»r j fichtl* ’ Igmqbiuq qluu 

Lp IU Ufel put bjidb l\utnnL&n^ bi _ unit;. hiutj$[ip ji tnhqi_n$q fibS iijiu T.O itilop fijitnbi. bn 
qtupXiupj : //l npiqfcu ji tnmiqbp fci. qq^ni-juf/ ji qbwjihh ^u/pIptiLl^p liL q^nqhi 

jjiqkp ' bt- jnpJtufi qiupXiiiL ^mgu&bmi) ijTiiu ji inu^Stulitntjh gUjhStull; : 
jO UtufibtjtuL bptuhlqjth tfi 111 !— j 1 g Uir l iU {fi >ll(, Lunh ji mbtnubbp- fet. /■ W iiqib^ 

qbqpmpuL . b l ^npdmfi * Lynn qbinb SpbuinL, fei_ l~p iiiTi^ijlL, Ll bpPtu^p qtupjiL fei_ 
qtupjiL 1 lifjnup ql^tul juiu\jiTi fet. feJnLin bpjujiupuiLh , /*i_ qiuqiupbtjjJi ^tuiuihgL SjihibL 
iiiLij jibgb I*l dnqnijiiLpqpib . /»l pipdiufi qutpXiUL in£biq1;ti k lu ^\q : 

bi- ji fijmn 5 qfabpji mb n tub l ~ ^uilnLpQu q^pb^unulf qbmn^b Ipntqbiup qXbiLti j bunt , Ll 


2 0/??. B || 4-0 /* i^JinLii fiiLm.fi . . . iiiii<Ji?iiffeiuiffe jiiijfiiSiuTit] fr«- /' SjniLti utLtiLp 

bpP lu jp bpiubhfjj htqjnilpiugttifi If'jiLtvnb jt tittifuuugup^, ht bp 0t * ^/* /* 

IptqUh l[qqiqb ijlitutuitlgttp mhqbuiyli uqbntjjil^ yip$k uuqiubjdi uiSbluufi pbtul^jqg : flnpdtuS femfeu 
/jfeui t jl , l UJU fi tun.diufinqb ShqfiuitjiiiL jt qiu quits nLphTit;b i j i,, d lli q i ^bqn^q qq^nujub jtLp jbptfjip bt_ 
ijnLtgubbp ftfi ubu uugituubtutj usil nnLpp giu^ tuft uipuiqb tub , njrujtu pt *J/i l^npnLuql; rfiiui t Ul 
uupunXnutjtiiL Tii ? m u/iLppb l\uuuiL&tq bt_ uiuk • [* /* ‘"bqLnfu jiujui^i/j SjiTisbi. fen : 

fe'L feio Iguiqhiup- Hints ij tuhq, qqbmjitib ^utplgubbp k*. fjiqkp • jnjic/itii? ^iujiAiul ^ui^uiSfeuiij 

i^fern ptubjiJi VmusnLiSiq ji uui^SuiLuiijL juijfiijuiTit : B || 12 ijm^mpfeij^fe] uuiuuijil j add. B [ 

14 — p. 1908, 1. 4 fev SjtHLS qjt^bpjj . . . qhtutjjig gntj am. B. 


des chretiens. Myron fut, par Telection de Dien et par lc consentement de 
tout le peuple, sacre eveque, et Dieu lui accorda des graces plus nombreuscs 
encore de thaumaturgie pendant son episcopat, 

Uu jour que le bienheureux eveque Myron cheminait sur la route, uu 
dragon, qui desolait cet endroit, Tapercut; des larmes lui coulerent des yeux 
com me uu ruisseau et il baissa la tete a terre devant le pontife de Dieu; le 
bienheureux le lia par la parole de Dieu et lui dit : « l u resteras en cet 
endroit dans de grandes soulfrances, jusqu’a mon retour. » (Le dragon) 
brulait comme an milieu des flammes, frappait le sol de sa tete et lechait la 
poussiere. Lorsque (le bienheureux) fut de retour, il le chassa de ces parages. 

Le bienheureux voulut se rendre a la ville de Cuossos (Knutson) pour y 
visiter les freres et les consoler. Arrive * au fleuve Triton [Trcton), (‘omme il 
iTy avait point de gue et que le fleuve coulait a pleiu bord, il fit le sigue de 
la croix et entra avec son cheval dans l ean; le couraut s arreta jusiju a cc 
qu’il fut passe, lui et ceux qui Taccompagnaient. Au relour, il repassa le 
fleuve de la nieuie maniere. 

line nuit, il vit en reve Tange du fleuve qui, les mains liees derrierc le 


A fol. 3:J7 
r° a. 


A M. 33 
i° a. 
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A fol. 337 
r b. 


p. G'.> a. 
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cl os, pria le bienheureux cle lc delivrer. A son reveil, il comprit la gene du 
cours d’eau, et il envoya des serviteurs munis de sa crosse pour aller battre 
beau du fleuve en lui disant : « Eau, tu es delivree de tes liens, suis mainte- 
nant ton eours paisiblement. )> 

Le bienheureux Myron, parvenu a Tage de cent ans, continuait a celebrer 

sans cesse la commemoration de tons les saints, et faisait la lecture des recits 

de leur martyre. Etant tombe malade, il manda tout le corps du clerge et ses 

disciples et leur clit : « Mes enfants, je vais m’en aller a la suite des saints 

martyrs Antonin 1 et Laurent. Je vous reeommande de celebrer sans cesse la 

commemoration de tons les saints, au jour de la fete de chacun, car tons 

les saints au jour de leur fete out plus de hardiesse pour interceder aupres du 

Christ pour ceux qui eelebrent leur fete. » 11 eleva ensuite avec beaucoup 

a fn 1.337 de joie ses veux + et ses mains vers le ciel et rcndit son ame a Dieu, le 
!° b. # 

9 aout. II fut depose dans son tombcan. De nombreux miracles out lieu par 

les reliques du saint pontife Myron. 

* n [B * De nouveau fete de la Transfiguration du Seigneur. Et en ce jour, 

1 martyre du saint et glorieux apotre Mathias. 

1. Antonin d’Alexandric, menlionne ce jour par Syn, Cp col. 881, ou la veille par 
plusicurs autres synaxaires grccs, ibid., col. 875-877. 
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IlnLfifih ‘l 11 [’ fiLilipltiiiif Sfcp Sip 

lifiunLtt ' I'pfuitnnu : m f*tuLq[t ^Lin (InipnLpLiiiL SLttinh iStpnj piptlmS /put^LijtuL tnittii- 

gbuqgfi jifiinjiLj^ /* i/» 'inLi|ui||i nji iiifi/jniL ij/i jfjjj^i fi£iii /^ i«j ii/i pf 11 - Lpl^ntniitntti - 

W'- ,fL tuipnjJL ^nil tun. uptmuqfcinli lluimiLitnS ^iLtnpntt tuqntfp t)LmuttttttlifiLpJt hi 
ijJuSiul^ Ll fi Z,iifji_njfi uppn\ pJitnpbtjtitL U ttiuiinpfiin, tjji i fcHP /■ fun, Ll 

pbqttiL pjtq SLuitiitniili tun mpLtiipi LpI^nintnuttiL : 

//hi giiipnqLiutj q ut l Lui ut ptnlth 'bpfnitnnnft yupnntigfih l/f<)ntfii[fuu f Ll ptuqiiLt) 

tipmiidjjin in p in p L in j pttiqi^itttipuinfil^ tntiili$ttiiiit fi f intjttthl; IfpLutjj it jfijni^ Ipntntuhtittj 

^mSpLpLttiij . LppLUii giup^Lpuf IpttttfLtttj^ nuifiLp p\nj qdnuupfiL inLijlui pli q Lplpup, Ll 
LppLffii lupIptihLpuf ft ^inlputLitilpipqiinj ttiLLtntti p mil fill f Ll hi pittLqu Lplpitptt Ll 
yLpitilin Ll tti^ptiLtfii plilpuptiL : (ml quid Lit in (it j ndinpnLfJLttiSp pbqnLliL puf nLptttftiiiL- 
filLtuiip. ^tuSpLp^p intuLViulittitjli fi XLnli 'I'pfiu inn ttft np qopintjnLtjtiili^p tjLiii . np in fnj^fr 
finijni_Tiij fi p/ flint ftqtinjnijlj tint pin fit pntttulpiih iitti^ni ttit)p titqiuLLiitp^ tflptt^Ltutj bpfiutiituifi f 
Ll q^nqfih ft XL ti n [Iiiinni_&nj tttLtultqbtiiq , Ll ipipuinpiiitnnktufit ft ii/jijjiiiifit tu^finttp^fi 
ipuppniyu fJfiLl/li pit IptqtiiL : 

* //infill? IIILIILJ! ^ImLij/iIIIL ^1 % i uuinti m ill'll ^uijiiij b /< II Ill'll , np i?ni(p/<If/i 

hi 111 I1_III ill III A ^1 ji nqnptini pi, nit) I' (in/nvmlja^p /j/piipoin/.uip; . 1,1- 


Saint Matliias ctait l’un des soixantc-dix disciples ehoisis par Notre- 
Seigneur Jesus-Christ. Apres la Resurrection do Notre-Seignenr, lorsqne les 
apotres voulurent elirc quelqu’un en remplacement de Judas, qui ctait tombe, 
pour completer le nombre inconiplet des Douze, ils prierent Dieu qui counait 
les coeurs, et Pierre avee les onze autres tirerent au sort. Ce fut Mathias qui 
fut clu par le Saint-Esprit, car le sort lui ecliut; et il fut comptc avee les onze 
apotres, le douzieme. 

ll precha lcvangilo du Clirist dans 1 Ethiopie ( hlbocpiu ) exterieuro. II 
opera dc nombreux miracles, endura ile multiples soulfrances de la part dcs 
habitants, et subit de nombreuses peines. Tantot il fut Iraine longuement les 
pieds attaches, en des endroits dilficiles; tantot il fut frappepar les adversaires 
delevangile; il aeeepta de longs emprisonnements, le snpplicc des ongles de 
for, la brul lire. 11 acccpta tout cola volontiers et endura avee joio les tortuies 
pour le Christ, qui le fortifiait, jusqu’a ee qu il fut mis a mort, par les 
Etbiopiens memos, en martyr du Clirist. II rendit son ame outre les mains de 
Dieu et reent le royaume des cieux prepare des le commencement du monde. 

* Ence jour reposa dans le Christ la reine d’Armenie Kyra Anna i lu : nni) 
qui repaudait sa sollieitude maternclle sur tons, soutenait les indigents a\e< 
de larges aumones, ct accomplissait sans relaehe ce qui ctait convenalde et 

1. Epouse du roi Leon 111, morte en 1286. 


* l! 

j>. 70 b. 
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nji th tu l t( ^ iu ^ L tp ^ ll, p i J^ nL P^ ,u ^ hi. pm ji fciipu^ui n i-jdb tuft nib ju 1111^ ih l^inuiiupl^p 

b t_ J^p jJnLutlpnhb bojdb ^utpjiup fcpfciini_L Bl <npu, Oijmii/inu /. I* =] 

l\Lb L hui 3 b Bl Ot^utniinujt lb s 8oTi L; RjpiiJjfcpiipiiq«Jktufifi 8/*nift_fi, fc L 

Rfi in nh jtb u uji : 

'I'p^umnu^i IMmnbjilinu int^iuL. llijbl^miiii^uuijli l^p piupfeupii£i/i fei_ bjil^bqiui 5 

jlminmAnj. ppSpn-bbtjiuL ji JpLiiilipu^in^iji/, Bl l[iuynLtjftb imLiuO/i ft tub Jilt Bl junuinn- 

tluibbtjiUL. ^tuSnipXiul^ ip uWTifi 'Pp^uimui^i : hiujiibgfib fpim.ppL ithplf ijtjiut^n^ Ll 

gbjibtjljb /£iTiif£ii?^iTiL, fci_ Lin ttipj^uupiup <Jmi5pfcptp uuub^iubiutjh . mnpn fymifmjfcmrj $pm[ 
“'ipl'L , [ n,IL / , p^ , i hi- I'JpHt-flfch [* '[imyntf • t>*- p?pt/imJ miupuiL £ wbqfiTi unit ; ^(/ni^ni^iii_^ijL 
up SbpXh /pii^iL. fcijpmpp u^ip ^ [fa fit t^niSbbut^i uiLnt-pu l^Llnutj tibpntj ji fibrin 

"ML "P ^"^/ f i^ uin ' 1l -^ n j I ^ I L» hi- n^iii^n Bl 

ipn^ipn/^Jij Vtubiiitjl^g ij/i StufJiiLji /jiiiijnLijiuLJ^ liiiLiiip/i Uuuini_Anj : L ipiqu mi/mtjfciifp^ 

fci5ni_m <Jr?LpL, Bl npiijf^u fi t^bpat^ mTi/jnijTinj uiitipiif Afripiii. fri- nit-mTifjfemij i^n lllfL 


UuimiLiii 


A (k, 


,./, </• : 


10 


Ll bpjJbui^ <Jiui_uiuiiiiijLfi?ij/i £ ^pnjft Bl n|>»|L pni_L ipn^iL, rj[i utSbbbLjib 

ni JmpityLTi Bl n£ <Jfcpplr l[jii[ uilr, b i_ ptii^bgfib ji Ti^mliiui-np uife/j/i : 

4 tUiiiiili/ifiini/i] uppnjfi HUfifc/itni./. Vkt^BpinubqpunjLn^ B || 7 ^ntStupcUiilp ^uiSnipAtulpiL- 
pbtuSp B !| S miijiu ^puiifuijfcmij] up hi ^ptuSujjhijfifi B [| 18 *u ii- ttui/ii»Liii&] f? t\/ni_u ^pB^uuulpny 
l\i-b^btutj If Bl add. B || 14 Bl npujL 1 /» ow. B. 
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utile par humanite et piete. Ge fut Tan sept cent trente-quatre de Fere arme- 
nienne, le 9 aout. 3 

5 A YE LE ATS, 10 Aout. 

Fete de la Transfiguration du Seigneur et martyre d ’Antonin. 

Ee martyr du Christ Antonin etait Alexandria par sa famille, pienx et 
craignant Dieu. II fut saisi par les idolatres et introduit aupres du gouverneur. 
II confessa avec hardiesse le nom du Christ. On suspendit le saint, nu, a 
tin poteau, et on lui dechira le corps; mais il endura vaillamment les tortures. 
(Le gouverneur) ordonna ensuite de bruler le saint par le feu; puis on le 
descendit du poteau. Lorsqu'on le conduisit au lieu (d'execution), il dit a 
ceux qui assistaient : « Mes cliers freres, ne soyons pas dans le peche tous 
les jours de notre vie, mais souvenez-vous aussi de notre Ame que Dieu 
nous a donnec. Comme voire frere et votre proclie, elTorcez-vous de paraitrc 
purs devant Dieu. » Ce disant, il penetra dans les flamnies, s’ctendifc comme 
sur un lit, etrenditTAme a Dieu, le 10 aout. 

Les fideles vinrent le retirer des flammes et le trouvercnt comme endormi, 
car ni son corps ni ses clieveux iTavaient ete brules. Et ils Tinhumerent dans 
un endroit ehoisi. 
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Ouiyiti t[“ipg U tnhijitulifinuji tuppliu^iiilpmpin^ Uni tymnet titiiynugtuyug^ . 

It pm U^h 11 utLtfiiithhnu Shl.m^ l, p jt h in ^ till nil'll h uiuj^ut ijni^jun ij liiij t jt 

Sho rpu ij f Ll p um hplfhijph lluinnL&n^ i^np hlIiL^Ii iiltnLtjUiU^jii hi _ uilm lIjIi juphiulnj 
upupijLpn i|uijinL^ Ll uiJLliuijli i^ttunnnLpbitiSp. pum iun.iiiljni^[i piuliji pt; I 1 ngnipi\ 
ut prpupriLph utli puLUiuliji fiiun. t^hliinij : 

{tnp JuiS hqtiL. Lo[Jl hi J in ij hinniJh ijLiu j nLiinLith iiiiiinnLiu&m^ih tjpntj t h i_ op pmn 
opl * piitLiiiQiiiliunp Stultniljlt IhnLjiiulilmu iiininnLtu&iu^li jhnp^jiLtt £ii/L tpu J Lint ijh 
plil^hpiul^jitjult ji Lp t hi. ji inn [pit l J ui i? mil tulpt put luiIi quitch tup ipufihliiiijli ^jih hi _ Imp 
Ipniulpiipiiihii ji tijiuiu jiLp ^ippLi ji ptup^i hi- upiiptupm M//t< ‘H’h^ i_ Igiipfiuiluup- 

i^uippunphui^ili Ll. iiiShlnujli pl/l^LptuIjijiup fiLpntj : 

lit- jippht- hqhi - iniuuh ti_ nLp mfitutj P nf lLutp^ ipuJLltiiifli Ijhljij tu ijiiilpiili ppuipJiiLtiu 
p uin int^pULUiiilpuli ^piuJitili^l/f qptiJili SLiuilIj piuii-liuipii ^ ti[hmp^ ^ui^phhf tgiiLiiin-hh 
Ll. tuuhuip. £ t hnuuiuili^iltni-iipij^u tun. i5i*A hii^ml^nipnuiiiiphtnh ( l*hptiiulinu : ItL j npJiui) 
huihu rjluii ^ "up tu unbuilt btiihhitiL ^npLnijh tip SLS p nLuuiLnpji £ * Ll uiiLtu^linpp j \jilihpip bpi 9 
15 /jrufcuiij ijliin Ll XbiLlnuqphuip utuplpiniuip Ll ^hin uiulpitL uiLtiLpp XhiL.litiiqphuip p^m^uiliuq t 
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* En ce jour vie de saint Etienne, archeveque de la metropole Sougda (Sougktaj 1 . * 

Le bienheureux Etienne etait ne dans la province de Cappadoce, de parents 
picux qui, par crainte de Dieu, elevaient leur enfant honnctemcnt et avec 
toute sollicitude selon la parole des Prove rbes : Le fruit du juste est un arbre 
de vie 2 . 

LorsqiPil eut sept ans, ils le mirent a Petude des Ecritures divines. Le jeune 
Etienne progressa de jour en jour, par la gr&ce divine, plus que tous ses 
camarades, et en pen de temps il condensa dans son esprit tout rAncien ct 
le Nouveau Testament, comme dans une terre bonne et grasse, a Petonnement 
de son maitre et de tous ses condisciples. 

Lorsqu’il eut dix-huit ans, il abandonna toutes les occupations mondaines 
selon la parole du Seigneur, prit la croix du Seigneur, quitta son pays natal, 
et vint a Constantinople aupres du grand patriarelie Germain*. Le pontile, 
en le voyant, reconnut, par P Esprit, qu'il deviendrait un grand illuminateur 
* ct chef religieux. Il Pappela a lui et Pordonna diacre; puis, quelqucs jours 
apres, il Pordonna pretre. 

1. ou ^ouySatot, puis Souroz, aujourd’liui Soudiak, sur la cute sud-est de la 

Crimee. V. Yasilievskii a public une recension greeque abr^gee de cette vie et unc 
traduction slave, aiusi qu’une etude detailleo de ces textes an double point dc vue 
critique ct historique. Cf. jlii/pn ans Miutitcni^pcmou unpodun :o upomihii{oni}i. t. 273 
(1889), pp. 97-164; 391-452 ct Pycnw-eysanmiucuiH luc.vhdooindu fasc. 3, Saint-Peters- 
bourg, 1903. — 2. Prov., xi, 30. — 3. Germain l cr , patriarelie de 715 a 729. 


A fol. 337 
\° a. 


A fol. 337 
v° h. 


A fol. 337 
v° a. 


A Ml. 337 
\° 1 ). 
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hppltL XLnlittui^Lijtut jjtu^tulnu j Jntijjifeiinj ji tiyuinpltiupgl^ft ifhui ji ifliA iLhi/lTi 
l*jiLijw^if^jin^ nirL tuhttitiputniiiLnp l^pohuiLupuh f Ll yipJmit tjfiiiifj l ,L - Linhit ipinLpp ^uipuh 

Ll tpuuinnLiii&iu^uiiin^ ijiupu hmjm pImil|liijiiiL iii/l Jinitui jimn ^mAn^iijlr J!iiinni_cinj t 
kirr^'L ^ t l^ nttLn [ un ^[ nt ^ t l [ n, l inLl ) Lnijuif ipuiSLhiujh uiLittulpt lun-iiiglihnLphiish 

yuhXh jt Lp phiutpupiuh frij/iL ^/njLnjJ# jjjijinj : npu^it jiiii^plittttj 

ji ihiiJi/jni_|iJfeJi/^ hr* Lin LSiii lliuniiLiu A tijultipLjlili jiLp jimn pt; Qlpufiu 

Lpl[jti ipu&iutj liLjintj uiti&l; St^p . piupXLtuj^ t^ju iu\h ijiplpul^uih LjJni] i^Lpl^piiiLnpu Ll 
<^ l,mliL Lijuu tp^Lin Lpl^hin^Ln^h f u^pLtmj ip\tttnnnuS Ll hi)uiht; t Ll op jium 

opt ~ ytiLh^n^p ^ i XStjLnLpfiLith [ lt ~p, fijiLsliL tpupSuihiitj^ ittSLhiii^i mhiiiitpuintiiLnpiitijh : 1/l 
L tj L l LpLumh Ll ^[ f hq tuiLtuj : 

iulmlju/Ti phq iii^Lnu^tl^ hh^Ltuij Lu^iulpiuptiih 11 nupniu^hf Ll yu ptiLtj Liu 

glu ui fig pnnpnpliti i,t piir^itilit>np hmi Ltjlihi ^ OnmnmTu^iLriLiijo^/f 1 / uin. unLjip 
*l'LpS uihnti Ll titiL piuipiti nph l^'t^ni^nu HiulpuhtiLh J^hi^piuSiuhqjihnu Ll 
* A fol, 338 jiLpLiuhtj tmLir^Jinpij' * Ji piuipiiLnpl^h Ll ji tipinnpluupgl~h Ll ^piuSui^Lylth truu : 

/'ppLt, Jnq^mlLrjIih [pupduihliuh uirLiu^hnpiyiLpLuiL ^min fa LpLmhij l^uiSuitjh t Ll nifh ijttqu ^ 
inLni_Ir iuut;p f Ll ntfii rjmjfi, turyitiLijIih iptpuinplitiipgh |uL/j j tjnLtjiuhLp^ 

hiLu tpiipJuthh J tv qlihgh Ji ShiuniL; Ll tu^iu lri5in 
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Lorsqu’il eut ete ordonne pretre, il demanda au patriarche la permission 
de se rendre & la grande montagne de Byzance, aupres des moines ceno- 
bites, et lorsqu’il sy fut rendu et qu'il eut vu les saints peres et leur con- 
duite agreable a Dieu, il demeura chez cux, selon la volonte de Dieu, parti- 
cipant a leur vie ascetique et s’appliquant & toutes sortes de vertus : il devint 
un veritable liabitaele du Saint-Ksprit. Dieu lui accorda ce qu'il Ini avait 
demande des son enfanee selon la parole du prophete : Le Seigneur accorde la 
volonte de reax qui le cmignent 1 . S’etant charge de la croix du salut, il 
abandonna les choses terrestres et suivit la voie celeste; il aima Dieu et fut 
aime de lui ; et il augrnenta de jour en jour son ascetisme, jusqu’a etonner 
tous les cenobites. Il parvint aiusi a Tage de trente-cinq ans. 

Kn ces jours- la mourut beveque de Sougda, et les notables de la ville, 
aecompagnes des pretres, s'embarquerent pour Constantinople vers le saint 
patriarehe Germain et rempereur Theodose 2 , surnommc Andramandinos. I Is 
* a foi. 338 demande rent *a rempereur et au patriarehe un chef religieux et ceux-ci 
deeiderent de le leur aecorder. Apr.'s avoir reuni ceux qui meritaient la 
prelature, et apres avoir pris avis, les uns designant un tel, les autres, un 
tel, ils prierent le patriarche de demaiuler a Dieu de leur manifester qui 
elait digne. (Le patriarche) s’isola pour prior Dieu, et voici qu’un ange 
du Seigneur lui apparut et lui dit : « Le moine Etienne qui se trouve en tel 


J. Ps. cxliv, 19. — 2. Theodose 111 7KJ-717-. 
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^pL^tnutlfh SLiiulL Ll mu £■» If inLifnuhlitm IjpohmLiiph tij i /; pn^ti iiiLiilIi tuhiutipnmfi hm 
b tupJmhft in mfJn/Lnjh . i«£. tjni ijmhl ~ hfim ipnLufijh Ll tf<ymumlfh : 

L'l i uiLiupLuiij upumpftmpph IjpohmL up u Ll Ifu^Lmij tjliiu iiul fihph : //t_ jnpdiiii? Llfh 
hluhLlUL ^lUfLIltf f 1 wtlU£ Lib ^pL^utiuljfih : lln/^ . /'iiiji t U ll’C' nptfLtiilf fifi //,„ Ltftmhhnu . 

yuynlihijiiiL lt U L I utiL<jii)ffn|i!| fci_ ^mfftL ^omfih 'I'pfiumnuft : /' n/^ Inn 
^ptuJmpbp uiuLpuf . //v IpnpLfi puiiLhiiij^ , t 1 <f J^ f< {/ ,lf / > [ nL ^i l [ / * ”/* S 01 //’ 1 l [ mi %/’ tl' u L 
^nifnLmttfLinfih 'I'pftuinnuft upuptn LiJu/TiLj pmpftnp b nrjj^ if J iiLutpuilfftp [’Lull : 

ItL yilLULjl kh put w JntftufLtuj^ yuifiLhiujli JiuiLtuhtftuLnpu LlfLifLyLnjh , fe i_ XLilLui- 
t[pLij[ih ijliut putt i mpJmhLmtjh Ltifftulfnufnu fimqtmpmijmpfth llnLipnm^n^ f Ll ^qmplfLyfih 
fJmifutLttjtmlpuh huiLop ft iffiSmlfh fiLp : 

bppLL L^tun yufJniLh ftLp LSiilw ft pmrftiiph, Ll Ltffnn tfptuynLfiu yith^iULtuutnLfJfiLh 

If ilui upturn riLfJLmh : * I’l ulfuLtup^ fi ptupm^uLpfiLh ‘ mLLm<^mpmhbp i£ d'^>ntjtufnLptfh 4 ^ tol. * 

|ii_p tp^uiLtttintutjLiupt ^m<^uutmmL^ntf fi^> ^uiLunnuh, Ll qtuh^uiLiutnuh filfp<^inLpnf 
uppL^> in tj tptttiLhuijh Lplfftph ft LfJiuhnutulpuh iinpuhipt(h fifth \Ll ^rLsuilfhtjtuL uiTihlIi 
15 hnpiu phif mfiLhm^i Lpljftp : 

ptiihutuplfULh utumnihtu j htufu<C^uihXmp'^> Llj [frhb[* phtj mjJittffiuft tufiptuL 
upprt^u yhnLfJftLhh , Ll pupiqij ifnSh mhop^h tuhnih U ut putt Stuu , IfnifSmhu 


10 


1. Feuillet abime. 


desert, c’est lui qui est digne de ce siege, » et il lui montra son aspect et 
sa taille. 

Le patriarehe envoya des moines pour lc convoquer. Lorsque (Etienne) Fut 
arrive, il le reconnut on Esprit, d’apres la vision de l’ange, et lui dit : « Sois 
le bienvenu, moil fils Etienne, ll m’a etc revele par le Seigneur que tu dois 
etre le chef et le pasteur du troupeau du Christ. » Mais (Etienne) se rccusait 
en disant : <c Je ne puis me charger d un tel joug, car celui qui veut etre le 
pasteur doit ressembler an chef des pasteurs, le Christ. Le joug est bon. 
mais la charge est lourde a porter. » 

Le jour du dinianche, tons les membres du elerge de l eglise s’etant ras- 
sembles, on sacra, comme il convenait, (Etienne) eveque de la metropole 
de Sougda, et on le conduisit a son diocese avee des navircs imperiaux. 

Lorsqu’il arriva a son siege et lit son entree dans la ville, il v trouva 
beaucoup d’habitants dans l'infidelite idolatrique. * Il commen^a la prediea- #A r o °[- us 
tion de Levangile, raffermissant les fideles dans la foiet baptisant les inlideles, 
purifiant tout lc pays de la religion pai'enne. Sa renommee se repandit dans 
tout le pays. 

Satan, Lintrigant, rouge de jalousie par la renommee du saint, suscita mi 
certain impie, nomine Maslaniah (Malsanws) ', des contrees do LOrient, lequel, 


1. Commandant des troupes arabes qui operaienl alors en Anatolic. 
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tu^t [ ilIj tj f ti_ dnrj^ni^btutj [iitiynLiS ijopu hljhiuj^ jutjJuiup^L turL l.knl [J tu- 

tjuiLnp pjfeiuij mu. Liu iipiiuiipu J<OiiLiip]> Ll uiu^ , 1 t nL.bmi^ ^ jiS bjdfc f / R^ l l IfUiSjiL 

fJiuijuiLnpL j— ji bnuzmuLi^ifeni_ijpj^u . uipij joijIiiu^iiilinL^J^ii-fi pfeip^ lu. ijni_ |r)n/- 

t^niLii jiL ill ttt^uiup^jiL liL in ijtjopaL ^ tit tun ittuiid |iui/i °rb l b - **■ ULuujfil ptut^nLti 

ijopop £i OnuuiiniNj|i!(nLU|o|{iu : /*u/j ^Jimpiff-npL fd'fcnffnu duiljiul inuL VJii^fiiuSiuLi^jiLnu : 
PnqLiuj_ /' !•[_ ^u i^mitj . Lu fimbui[_ [< puitpngb m[ipL,j[,l 

tt- mdihuiflt fiL III l^uujjh : 

Puli tu ^ to pb^ 1Ja.nL ijmipufeiupif/pnj ^ ?, fei_ ijnp&/ii^>ii pmii uiLnt-iuLL f tj^ j£iipuifi/f&p 

upp/iijfe fei_ ui&tut)oph f Ll tjlt^mujiu Jiupi/i^JLpnuiiiij ^unpifiw^p Ll 

liL ^n^iiuiL tun-Ll^p t Wguniibiutj fei_ ijuni-pp ^uijpujujLiiiii ^UpStuLnu hi. ^( iU U n ( j [ J 
i/iff/umLitj/f Lnptu nSh iuLiilL /'p^ifenu, ifeulpiifenLli llLmum^inu, £cp turjtuL- 

(/l lurLiughtuij pJiij utJhLiujfi tp:/i_iiiiiJi nitu tun lLuij hi ip/ni_pp iiifini-TiTi 

feiiiuiniAnj fei_ ijiuppnij fenpiu, /il ijnpu ipjiiufe^iijfeJi £ 7*pjminnu {lULiuumijtiu^ waptu^feJi 

ipm i_Ii i?iu^ni_tui?p : 

/'ii/j ^npdiud jni_uii_ nni_pplj //uifei^mifeLiiii ipiijuii^m£ ^uipnLtjSni-bit ^ < l^ ri I l,, 3 fc l l^[ tlu i 
uni_pp hlibq.btjLn^ fee piufiiiiLirp iSfetini_L ^ii_pnj, ^igbuitj ipuimi ft fife un i_pp ^injnyT/ 

i p^mpii fee tjpiuLL lip jiiij!iii||rii|i itifeimjnpnjfe fee £i»p ^feuipiieiipaiijfe rfeuiJiiifeiiilpiTi 
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apres avoir rassemble cle nombreuses troupes, arriva dans la region de 
Nicomedie, aupres du roi Leon \ et lui expedia un message en ces tenues : 

« J’ai appris qu’on vent te proclamer empereur de Constantinople. Or, je viens 
a ton aide; tu regneras sur le pays, et moi, jo constituerai Tarmee selon 
les lois. » Ils mareherent sur Constantinople & la tete de nombreuses troupes. 
L’empereur Theodose, surnomme Andramandinus 2 , abandonna la ville et 
s’en eloigna. Ils entrerent dans la ville, s’emparerent du pays et de tous 
les habitants. 

L’impie Leon etait d’une nature farouche; et ses actes repondirent a son 
nom, car il fit briser les statues des saints et de la Mere de Dien et lit jeter 
A terre et fouler aux pieds les reliques des martyrs. II exila anssi le saint 
patriarche Germain et le rempla?a par un eveque de son sehisme, nomine 
Irenee. et surnomme Anastase 3 (Anastios), II envoya fordre dans toute la 
province de ne plus venerer le saint nom de Dien et celui de ses saints, 
et de torturer cruellement jusqu’a la mort les fideles du Christ qu’on ren- 
contrerait. 

Saint Etienne, apprenant que ce torrent etait dechaine contre la sainte . 
Eglise et le troupeau spirituel de son Seigneur, se souvenant des vies des 
premiers saints peres et des ellorts qu’ils s’etaient imposes aux jours de 

1. Leon III, fondateur de la dynastic isaurienne (717-740). — 2. C’est-a-dire « Fhomme 

d’Aramytlium », aujourd’hui Edremid. — 3. Anastase, patriarche de 729 a 732. 
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Ll tjuihl^m^i linij^ih Sttt tilt tn ^tij jJtliL^n^ /* i_ LijLl ^>u/j * fliu IXU 

lx, l_ t l^ otn ^ 1 

^ii_p ^nt^n nu u^L infill *l*pjtuuinujt t Ll jtLffi 1 jttipm -*J^* II, L l [^ ,tl \ r J t ^ ,,u,,,l,, ^ , {^ ,,L,, | 0 [/ ,I, f 

Ll 3 in Lit i i ^ mn_ ptiitj turn pit ^ii/i?tijp4AiiWjni_|JLiiii?p tttlfli |»Lf| LpLu ^mlii^ifiinliLiuij ijiulftmj- 
uinnu<S tSn^n^tnLp^LLL Itnptit Ll. (filler . i^n^uSLtt t^itt^u 11^111 jt uu^jimi Ll. fjiiflroif hliji 

& i jnpiu : I/l luu iuSLIiLl^iIi ncL/jL n\ uni tug L^n ijli jt ItStultl - : I/l unit; miLjipIi / lining tnli - 

Ir/iu , // p iiii^in Lit nLiiin^i tut lL i^t ^[ttuSttili lu^uigjiuji ijnpinj, ttiliiii^igL^ ipjpiJUf/jLptj 

uppntjlt UuinnL&n^. Lu ijru. . 

, . . .jlluinncinj Ll. puip Xgtugni ij^tli ip/in pp n Intpiu 

tL k turn , . . uipi ntiiLlitu^i : Ujiij tNiuL^ip, nt£ piugtuLttp, ijnp ^iIk ipipALijLp 

10 Lin lit tuitu-bn^ Ll i/ppnij input . . . Ll t^ntin iiLtjin tilt pup/pup tpttmttiLnpl^lt : I'ppliL 

piLuiL ipnju [i ttppn^i upuiiiinLgtuL . . . anil . ilmii jtiX Lti^tulpugnu, jnpt/mi? fjili ^ . . . 
mjij ijnp tttttiiuf j£i?ni_i? piui^tiiLnpnLpLitthu : Uuf; Lti^iul^nigntii . I 1 {Jiiii|iiii_npnLpLujTiIi 
UnLnhnujt : l* u t PutqtuLnpi • ^k^Stiipjitn tiiuLti II mL t£tiultlil~ t Lu Li? LfnlinlmuL : 

Uul; unLppi lluiLifuuiinu: U'Jt jjttj[i fin pitiguiLnpL^ juiL^inLiuL, iS/i^t qin. Lu utnui^Jinpq 
lj Lbn-fiLfi : 

\ '[’['Ll jnLtuL ijuqu puqi/pmjiiu. I>[’[iLl qqiuqinl, Ll yujinLtjbiu^ i«A luiqunu^ "[’['" fir 
Ll (Jpiuihiqliuiij n JW.q_ ji puiiq : //l qiu^Suujli jii 5 pn.T»lii«q^ [iiihiu pbtiitff! ijfim [' 

jjiupj •■ l'"l[ Liu f< Aud/uiiipiq.^di tifgiiui umqiinu/,^ . H[i[iLij[i qf>L'[_ Sfy qopiiLpfiJi [uf, 


A lot. S:!H 
v° :i . 


semblables empereurs, impies et mediants, aspira lui aussi A participer h 
leur vie. Et il en fut ainsi. II recommanda son troupeau au Glirist, chef des 
pasteurs, se leva et partit pour Constantinople. 11 se presenta a l’empereur, 
le blama et lui jeta, avec bardiesse, a la figure son erreur athee, en disant : 

« Pourquoi eommets-tu de tels mefaits et toutes ces actions inutiles? » Mais 
l’empereur ne preta point l’oreille aux paroles de saint Etienne qui lui dit : 

« 0 empereur, de qui as-tu re^u l’ordre de comrncttre de telles actions, 
de mepriser les images des saints de Dieu? tu n’es pas '... * de Dieu, et ils ’Ajoi.sss 
ont exalte ses saints... Or, reeonnais, empereur, cc que tu as commis 
contre Dieu et ses saints... et la recompense du juste juge. » (L’empereur), 
cutendant cela du saint, en fut irrite et lui dit : « Dis-moi, eveque, quand 
aura lieu ce que tu viens de me dire; est-ce dnrant moil regno? » Leveque 
lui repondit : « Cela arrivera sous le rogue de Gonon ( Kononos ). » L’empereur 
lui dit : « Tu dis vrai, Etienne, c’est moi Conon 2 . » Saint Etienne lui repondit : 

« Tu ne regneras point eternellement, peut-etre que tu es le preeurseur de 
1’Antechrist. » 

L’empereur a ces paroles s irrita comme un fauve ; il se leva, souillela 
le saint et ordonna (le le garder en prison. Los bourreaux se saisirent de 
lui et l’entrainerent avec violence. (Etienne), cliemiu laisant, se mit a reciter 

— 2. Nom que porlait fempereur avant son bapteme. 


1. Lacuncs. Feuillet abune. 
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Sbp ^un/imiiLnni_|J^ii_L fS $ tli/iniiLin A otjhiulpiib fS ; Ijl. jippbt. LStiLin f ptubrjb, b^p..t 
iiil/ij uipt^b^biiij^ i^ptuqnt-S utiLpp <^111^111 , ijunth ^^Stup^im tyuuuuintjb fci_ <uil»uiiijiij fyiuA ^ 
ItltuipuLnpfb . r^nSmbtj ^iiimbtup^ i^ninninb£uli t ipiSiubtj ^ tubbiii ijt ii stilt, i^nuiitbij 
<J uunLtu ^ ^ ^aLili/Ii, ipiStiibij <J mliiiiij : I’ppbi. bmbu unLppb Umbijiiubbnu iini^. 

if, nau tili bljb ji tfbptti^ /if? Ll AaiA/jLuiij ij/iti fi turnip . Ll tubl^bmp^ ^tuSptiLpl^p *> 
ij/imii bntjiu Ll tj^lpnnpubub u luLj^nij. Uptubf t; jilt a q/j tjb^mb imp \tup tub uitj Sbuin.lt nL&jjg 
pubZfb. n v LijLl /La itlLL^ tjb^mbu uiju f/if/filf iiiLoluiL iSLiiiilL SL jinj d/nnm/ 

7 ’ji/mjinif/ : //l_ i^n^iuijLiii^ i^lliiinnL&n^ unit;, (I bplpujliSuuiLpbttibb Iw/iii/ilAw^ tip 
^/ii?iif_f? JmStiibiul^iii LijLl tiipi liinijnt.Su np intiiitpii[btjttiL L/jLijtij/, lit . iipuinl^bpp t/ppnijb 
Ij njii tub LijLl, Ll [muLiupbtjnLtjfb ijjnLuiifLiiji/ wi L/jLijLijliij : J/l ^lubuiupuip^ tjijtu^ 

Ll ipjbpLt^ tttbiptnpup in i[o j(hi JifjiiniiuinLiii^/iij SmmnLijuihl^p mn_ KnimiLiuA if nub iif^Xf£v 

/t/' : 

{/l jfem III Lit l jit J difijn/Liii^ /JwijiiilitjiL ij<Jmi?iii/in<JuL //i_£i tuufc. f'Lpljp^ mum 
I ui Lifti tilth mi L "[ 1*11 Ij^niipt ub : J'jsjiLl blfb, wiu/7 jJnii^iULnp . feu n£ Sbtpu^ pbip^ Vuibtjiuibbl^ f 
ij/i tub tup tpbtjf ‘[phil^t tzl UtU ^P U • *//* Ip^Sljf l l, ^l__ ff^pni^nt-jilbiub pit, uijj^ ^ 

tuiptii tii : Ujiq tup tit i^lpuSti /if?, L l Lh jijLiJ Lrj ^iiiiliii ft/iL pultliut-b p n z llnt^ppb mill 
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le psaume : Jc t'ai dime , Seigneur, ma force; Seigneur, ma puissance ; /Wch, 
mum aide'. Lorsqu’il penetra dans la prison, il y tronva de nombreux saints 
peres detenus pour la vraie foi et pour ne pas avoir obei aux ordres de 
Pempereur; A certains on avail coupe le nez, A d’autres on avait creve les 
yeux, A d’autrcs on avait coupe les mains, a d’autres on avait coupe les 
ncrfs. A leur vue, saint Etienne dit : « La era into el le tremblement s'emparerent 
de moi el les tenebres m'envelopperenl » II tomba A genoux et baisa leurs pieds 
et leurs ehaines en disant : cc J c suis heureux de vous voir porter, sur vos 
personnes, les signes de la Passion du Seigneur. Pourquoi ne m'a-t-il pas 
ete donne d’avoir, moi aussi, ce signe pour le noin de Notre-Seigneur Jesus- 
Ghrist ? » Puis, rendant graces a Dieu, il dit : (( Oh, longanimite de Dieu, 
qni a permis que ce soil de mon temps qu’une telle chose stiqiefiante arrive; 
que l’l^glise soit bouleversee; que les images des saints soient foulees aux 
pieds et que les illuminateurs de FEglise soient eteints. » 11 pria sans relache 
a ce sujet, jour et nuit, avec des larmes. 

Apres plusieurs jours, Pempereur ayant convoque ses partisans, il leur 
dit : (( Amenez-moi Peveque Etienne. » Lorsque celui-ci arriva, rempereur 
lui dit : cc Etienne, jene t’ai point fait de tort, en te rneprisant; mais ce sont 
ces notables. Car, moi, je voulais consentir a ta predication; mais eux, pas. 
Or, aecomplis ma volonte et je te renverrai a ton ancien siege. » Le saint 
lui repondit : a Loin de moi, d ecouter ton conseil et d’accomplir ta volonte; 

t.Ps. xvii, 2 sqq. — 2. Ps. uv, G. 
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° • ' ht p ifeq^ jiht\ ^ upiumnt- pn fee tunltbp^ q(pmhi p n, tj[i ppiutn pn IjnpnLinn j untpuqb 

1 1 'T /*pr^ L */pfe*L ftqbb uunLjJip l\uinriL.&n^ : 

fe*e ptttplpiiijhtti punptii nph iiiufe tjunL.pp'h . //| Jfe- iti/ihfen qlputSu jiti Ll Ipijtiuih 

uinJibu qtqtutnlfbpuh qnp bit fee unpiu ujjuiipm^ uup titu^tu mt)p iJfeieuili^nf : iinLjipfe . 

fru it npuiL bm jbm q p nt J n £ fefi/jfev/it?^ fee Siii^nLtnhl r ni qiubq^tmbt) f ij( 1 »iji tjimtlt 

" 'bpjiuinntiji feL l^btuh p bh puL.^ mbit tulpubp, qj^ tupitql^u mtife Suipqiupi^h liqbi^jit^p^ 

uqiju^tubijjij pLu^utluujJitjq. j>in<JiiiLuijpL u^rpShtjlib tp~ 1tnjbiqt;u fee 

un^iu : 

l 1 ppbi. piLtitL. rpuju Piittput-tiph pntplpurpui. fee jqbtutj qhui ft puibtnh q[i pnp^ 

LiitLnptth uupuupbp^ ft Sjt hi ujih : fee £pji fee fe . . . uiL/j tiljuiuL ptu\Juqbpbi~ 

qiuSbLbubuih jnlirjpLi 7^tiieni^ne|J^iefe ji u ( 1 p n j ) 

^lejiiJt- • k lU lP t bntpu * puqoptt tun. IIuumliu& : 

IrL’ j bin uiulptiL. tuLnt-pij 11 turn uj I jbtjiuL itthji&buii— PtuqtuL.npb f fee putn utpJtubbtutjb 
fall 1 hnpui ji uiuhqiupuiSbinu tubqbqnq : libm hnput p unput npLuttj h iiuuuuht^ibnu 
n [ U lt ^nupijibiu */*^ , / ,l,ll,^ll / , ^ijunna^b b'L. piu pbupu^mnLp but JpL 1 Ul. pbpph ft L^tuquipuiq 
ft ptu qtupph hbp\^ qqnL.11 utp n p Ptuquu.n pjih ^1 ^iinejO^iefe hnutniubqbiup bu l^p 

uiLnefe pu/qni.^L.njL l/p^tlijt : frulj ji ijui£ |3uJijniSji.njfe jtui/t utbnuuiLl 1 bt^JL. luutquiqnL.p^n.lt 


car ton eonseil, e’est la perdition de ceux qui Pecoutent et qui, comme toi, 
deviendront les ha'is de Dieu. » 

L’empereur, irrite, dit au saint : « Si tu n’accomplis point rna volonte et 
si tu lie foules aux pieds les images, conirne je Pai fait moi-meme et comme 
Tout fait cenx-ci, tu mourras de mort violente. » Le saint lui repondit : 
« Pour moi, je ne crains point tes menaces, je n’ai point peur de la mort; 
car la mort pour le Christ, e’est la vie eternelle. Ainsi dit le prophete 
Ezechiel... de /e/^ pretres; les pretres oat souille mon... 1 de meme eeux-ci... » 

En entendaut cela, rempereur fut irrite et Tenvoya en prison... et pour 
etre tortures ensemble. Lorsqu’il y fut arrive, il se mit A les encourager tous 
^ la priere, pour que le trouble de la sainte Eglise fut ecarte, et il se tint 
au milieu * d’eux, priant Dieu. 

Quelques jours apres, Pempereur maudit mourut et son (line alia dans 
les profondeurs de l’abime, comme il le meritait. Apres lui, regna son tils 
Constantin Copronyme ( Koprina ), fidele au Christ et pieux J . On amena de 
ehez les lvhazars, de la ville de lvertch, la fllle du roi Virkor (Virhor) comme 
epouse ci Constantin. Le nom de l imperatrice etait Irene. A Farrivee de 
Pimperatrice, la paix, selon son nom, regua dans le pays. Et comme Pimp6- 
ratriee Irene avait auparavant appris la renommee des miracles do saint 

1. Ezechiel, xxn, 26. — 2. Constantin V continua la persecution avec plus de violence 
encore que son pere. 

patr. or. — t. xxi. — f. G. 


* A fot. 338 
v* 1). 
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luiJtfLuijL kp/jp^ik r fci- l [b ^ittnu^iuqn^i uqnL^jih jni_feiuj_ kf 1 ij<Jiui}piuL 

uguilipj^biurj uppn^b W inbijuuUhnuji f uiul ~ tjPiuqujLnpti ♦ htuSjiS t tl 1 t 1 

mu^. / u Lijpfciu ngtqi^u fei_ /pu i?|iu r (/l 1011/7 * f ItuSjiS fj/i lutjuimbutjbu ij/pupuiuiff-ryp 

bii^itil^ntqnu'U : fri. LnjWunJiojL ^luLbiuj^ iiiqunnbtutj quitSbhbubiiih, fei. uin.mgbiuij 

ijunLppIr UmhifuuJtUnu piuqiiiLnpiulpub ItiuLog ^lupnrvL jiLg : 5 

^ppti. bljb ipup*.\ktuj^ jLp/j^ipL ^u_p, kij^uu ij<JouiIr ^ii_p tjjinLbui^ ^ bi. ijtupunnbiu j^, bi. 
uijULUL giupnqbj^ bi. ^uiuuiiiiuifcj^ ijlintiiu ji yiiLiuinii ZfpJiup^itmi uni_pp l/ppnpqnt-pbiubb : 

(/L iuu^ fjdnijm^ni_pijL . Strung fcrjptupp |3k nppiui^i lulttjg njhtjjih pjiq Jfcfj^ fei. plnj **bq 
jiujuiJ ijiuilTi Jm StuUtul^jtUf uqj^ CuuiuluiA ^u_p uiJ/duu/pupnip^ qoptiL,pbtu iJpIr q^utl^ui- 
tt-iul^npt^ub j tuSnp lopiup, bu ip\fcij^ ^ luumtuuibiuq jt ul^gb ^n_p ki_ ji l^iuSub : fiL c/fiijnt^kiuj^ 10 
qiuSbbbubiub qn^tuhtu^p r U tiinJjfc mub^nt^. (ijil|uijliiui^in Ll piuqni-SnqnpS (Iuu?ni_iu&, 
tpiyiil/ii/L? qgb^ 1 l ]b i[bpuin[tb utpJuib^i bql^ ^om|i ^n?iq : 

t’(* umpph U inbijliulibnu nqnpSuih tuqgtuinuiq, Jnqnt^nq^ owiuptutj, Ipbpiul^p ji£ fei_ 
uiyjbqnL. n pp n fl ui^pbtutj, giuqqp Ll pmp^t p}inL^?feii/tJp f J qpbpfc qniSbbtUjb uppnq 

SiupijL ijijuipuli Ll. qtiin-iugjibnL.pjtLltu inn. fcbgh Jnqm^buttj : £*p /»l ^luSbbiu^iji unLpph 15 
pnn_i u^iii in fei/ ; ij/i ijnp ^dn j/ilr/qnij kp ^iuii_iiipiiiijnj1j tqiuinJljp ? 

t*L bqbi. Jiu Stub in /j£L jiujlnJ^ilj pwqtuLnpb ^jip^unp phuil^p ji hbp^b • Ijnsbtttq 

qj^^Juuibb II riLqiniu^jili npnj luhtnJt tp V*J ^ngq, Juil^uiiniAib fi\up^uuib , upui/rZhuiLu 


Etienne, elle dit a l'empereur : « Je voiulrais te demauder quelque chose. » 
(L’empereur) lui repondit : « Deinande-moi ce que tu voudras. » Elle lui 
dit : a Je voudrais que tu remisses en liberte Feveiiue qui est en prison. » 
II le fit sortir anssitot et rendit atoms la liberte; puis il renvoya saint Etienne 
& son siege, escorte de navires imperiaux. 

Lorsque (Etieuue) arriva dans son pays, il trouva son troupeau disperse 
et abandonne. Il se remit a precher et h les confirmer dans la vraie foi A 
la sainte Trinite. Il dit la population : « Voyez-vous, mes freres, combien 
d eveuemeuts ont eu lieu ehez vous et chez nous dans ces temps penibles, 
mais Dieu par sa toute-puissauce a rendu honteux les adversaires, et vous 
a continues dans son amour et dans sa volonte. » Il les reunit tous et en 
rendit graces an Seigneur, en disant : « Dieu longanime et misericordieux, 
je te rends graces de m’avoir encore une fois rendu digne de mes ouailles. » 

Saint Etienne etait charitable envers les pauvres, aecueillant envers 
les etrangers; il nourrissait et visitait les orphelins et les veuves. Il possedait 
une nature douce et bonne; il avait concentre en lui la vie et les vertus de 
presque tousles saints peres. Le saint etait aussi prevoyaut en tout et pre- 
disait ce qui devait arriver. 

A cette epoque le roi \ irkor habitait Kertch. Il fit venir le gouverneur 
de Sougda, nomine Georges, suruomme Tharkhan, pour certaines raisons. 
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Ll hut bp h ■ : bl^Ltu^ iiiil uriLpph llinbijuiihhutt — iij^i tutLpp, ql tu 

|3iuijuji_r?jiL f ti_ ^bpl^nm ptttd tuhjt fi^nnp fiS jilt; ^jIk Ij n ^b j/m : Hub tmLppb . II ji 

bpljh\[ip 1 npqbujlp putplinp b ljn\ni_iSfj ujjrj . Ijt t*b tj pi *q q/t jiiiu? tu^utiip^ji 

lufinLuhtutjnLtitjb piuj ijujluiijtf . iiiy^ rjni_ n< Sjuupuih^iit phq Ijhn^Jt bpbg ntfi t tu $[__ 

5 jfcm liiityL ijuio bu pfihbu bl^bqbgji pultni.li wjipnj bppnpqni.phiulili ^ Ll. tuupu 

J^iupiuL^iu pL^ IjltnQji ti_ np\uu[i LpjJtu . . . ti_ t^iuin uiLnp npigb u • * • • 

... J^i uppnjL ... jpuin * fbiuiniAiij... ttl {[ ^ 1,1 n £ • • • iJwp/piififcjniJ n[ilipli 

♦ ♦♦ ti. qtupXbtup^ kplfpnpq . , . ftp tub tu ...hi- n\ [ u hp tuufcp gduLutputl^tp b p bti_h f Ll 
pufr . . . IpitLtuqh ^bl^bqbtjlilt piii_ ♦ ♦ . fi^pb SntLtuutjli ip/i u ... uncpp bu^jiul^ntgnuli . . . 
10 ^unp^nLpq uuipl^uiLiuq^li , p^bttttj tun. luu ql^gbp^l^nuli jiLp uul [tbpli, Ll but n< 

IptifibtjLUL tpv/_ i b»- bpuilib^tli n\ hbtpuu puibtjtuL pin j ^q iu [_ uuiplpULtitq^lt, b i_ rpuplbuip^ 
^qbiurj tun. hut gtu^tulnu^ Sji bt, iuut;» frfy fei. bpb nv /piiu ... bu t bt. rrv iuu_ jluLaL qptulttt 
uppnffi ... ptujij jkoir?^ qrpptutjtuL bt. qStnitiL tub qpiult tnbp nt-htulpuh qnp tun. ttriLpp. 

uirLiupbiup^ ... UiU t Snf, /, tutqbfi l^iu u^b tit j t f [ n / 7 uipXiuljbfj itipAtul^biuj^ b : 

15 ^tupnLtjbuip^ tuh ping tug bljt r iiirt uni_pp btqj^ul^nu^nuh f Lulr/pzii_ jnintf tinpiu //i_ juht^pbp 

qPnqnLpfrtJi : //l ujuIS^ uttLpph . XJii#*SfeSr ti# uibutul^u tunujglihnLpbiuh IpiiLntupbmp^ 

nLbjiUf mp*J ^ utbpump- ikHr put h [’!J H"<7 • f ' fpwJ n< £nt-UJL ^pujJtufnity tuputp%Jtb bt. 


Celui-ci craignait de sy rendre. II vint vers saint Etienne et lui dit : « Pere 
saint, le roi m’appelle, mon esprit est dans [’hesitation au sujet des raisons 
pour lesquelles il m^ppelle. » Le saint lui repondit : « Ne crains rien, moil 
fds, eette convocation est bonne. II t appelle pour te marier, selon les usages 
du monde, avec une femme; mais tu ne resteras pas uni avec elle tiois annees, 
puis, ces trois annees passees, tu viendras et tu feras construire une eglise 
au nom de la sainte Trinite, et tu t’aceorderas avec ta femme et plus tu 
iras, plus tu augmenteras ta gloire, eoinme 1 ... » 

* Du saint ... selon la volonte de Dieu ... mais lui ... ne jugea point... 
de nouveau... une deuxieme fois ... il necouta point, il dit : Le joug est 
lourd, ... le diacre dans Teglise... ne m’oubliera-t-il pas... saint eveque... 
mystere du diacre, il lui exp6dia uu clerc pour le faire venir, mais il refusa. 
Le bienheureux ne s impatienta pas de ce que le diacre n etait point venu, 
il lui envoya de nouveau uu p ret re pour lui dire : « Vions, et si tu ne viens 

pas, moi » 11 n’ecouta point les paroles du saint ... mais regretta ensuite 

et se souvint de la parole que le Seigneur (lit a ses saints apotres : « Ce 
que vous lievez, sera He, et ce que vous deherez, sera delie “. » Il part it aus^itot, 
vint aupres du saint eveque, tomba a ses pieds et demanda pardon. Le saint 
lui dit : (( Tu as toutes sortes de vertus parfaites, mais ne sois pas deso- 
beissant h mes paroles. Adam, pour iTavoir pas obei aux ordres du createur, 


A fol. 33U 
r a. 


v A fol. 339 
r° a 


1. Eeuillet d^fectueux. — 2. Matlh., xvm, 1H. 
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i^dut^ chnn_iuLt^Luitj npqhiulf : t*L. ^uLqpbiutj b tij^jiiifpitipuih ^nL|i ji u tu p l^tu liu t^b;L , i^ji 

p nLiuutj b; ij<\fcn.nfi . fei_ Liu mn_fem^ bpbp. ht. uniqip fcaj£ ul^nu^nuL p laj puibjiL. ujpuip 

ypnLpL qfi Sfi ^hr^rjji . ti_ ^npduiS fcpfcj i ij/i tppni^pL £ AbnuL n £ ^mpdl^p ludLLbujiL 

pnLjlL, tl_ jllUCJlllL. UUiplpULlUl^L : Ilu^; hu^ul^ nu^niiL . «e« npr^biulp ^jnjA £ni_ji n p iuL^ulL^ 
fci_ mLjiSiuuin pi - npu^u ^LiutpuLr^ji ^piuSiuhjiL L*iJinni_Aiq r uil^ | |n[p jupiumnL. ** 

[iSn^ Sji IjfiL injLu t^np luL^LiurpuhqgL IjpbtjjiL hnp^u fei_ 'tuiir^iuL : (/l uiuplpui_tut^L 
tuLl^biup^ mo. nuiu hmjiul^nupnuftlt tuul;, ^LtutpuLr^jiS ^piuSiuLiutj gntj dpltdiL ji Jai<J : 

fci_ jiuLnL|i l^ji Lp hi dni^ni^biup^ tpuSbLuiph diun.u/LquiLnpu blfbr^bijLnfL Abniiurjpbtutj 
rjLiu piii^uihiu^ : l,\ be t diuSiuLiul^jiL pu m u ni ppL (I tnhtjiiuLLnu luSturj b<>ptuLtuu %> 

^tuiiliiu ji ptupjinj) ALpni pLuib, fei_ ^uJiuijfeuq^ t^ijuipliiuLL ju-p, fcl_ (Inijntjbtuij 10 

tpuiiLLttt (It giu^iubiupiL Ll tj^^uuiLuLf r^l^poLiULnpuL, t^u_uid£ilgiL ti_ I pi id ill ill £1 dnrj^n- 
ijn Lp t^u jiLp uia. ^muiupuilj t^ppjiuuinLbiu^uL, op^hbiutj tjLnuui fei_ jupiutnbtutj tiiumntiuSui £L 
opfiLogL, puLALbiup^ rjJintuu SLuulL ujub^mj. (Ipybiulfg [id t diuStuLiul j jid SbpAbiup^ 
b i_ bppiuS uia_ iiqlr npni-S tuLA Ipurjbttij^ in? /> SuiU^riL. pLlb /..?fc : f/i_ nfjpnLLbiuf 
iguSbLbubiuL ^uiLf^biuL. puif^itiqnLpbiudp 'I'pjttitnnu £ ‘bbl^tnbSpbpli (hit, puLULp 15 
moLji Ij^bt-pbpjjnuli bu^iul^nu^nuJiL ti_ ttuif^npiu^ in^ i tq ^ui^piuu^bui^iL i 

Ijl. l^p unLppL uuSturj 1J; j npdutS bu^jiul^nii^nu Abn&uir^pbijiuL, ti_ Ipiiput. tpupnn. 
bu^jiul^nujniint.pbuiL 1^1/ tuS : I/l. pipdiud d nr^nijbtjiuL pui^uiLtu^pL uiJi^im^it^ 


a merite la mort, moil fils. » L^cveque demanda de l’ean au diacre pour 
se laver les mains, mais l’eveque interdit A Teau de couler, et lorsque (le 
diacre) la lui apporta et voulnt en verser sur ses mains, elle ne coula point. 
Le dincre en fut saisi. L’eveque lui dit alors : « Tu vois, mon fils, cette eau 
conrante qui n 7 a pas de souille, ni d’iutelligence, conime elle obeit aux ordres 
de Dieu! Ecoute mon conseil, mon fils, pour (jue tu n’aies point a subir ce 
qu’ont subi les desobeissants Core et Datlian (Dadan). » Le diacre se jeta 
aux pieds de l’eveque et lui dit : « J’obeirai & tes ordres jusqu’a la mort. « 

Le jour du dimanche, (l’eveque) convoqua tous les membres de l’eglise et 
ordonna (le diacre) pretre. Saint Etienne avait alors soixante-dix ans ; par- 
venu h une bonne vieillesse et connaissant, par 1' Esprit, sa fin prochaine, 
il rassembla tous les pretres et les notables, les moines et le bas penpie, 
toute l’assemblee des cliretiens, les benit et leur donna des conseils tires 
de la loi divine et les recommanda au Seigneur, en disaut : « Mes enfants, 
mon heure est proclie, et je m’en vais aupres de Celui anquel j’aspire des 
mon enfance. » 11 donna k tous le salut et reposa paisiblement dans le Christ, 
le 15 deeembre, jour de fete de l’eveque Eleuthere et de Jacques, patriarche 
de Nisibe. 

Le saint avait trente-cinq ans lorsqu il fut sacre eveque, et il occupa le 
siege episcopal trente-cinq ans. Lorsque les pretres se rassemblerent k 
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iju/iLjiplr, ui^p nifii bijtphii tubnti jutitmipbiu p puunijb pLi/nj jiiu/jui_i? MJLnL|i u Llfii 
tub [put. itifL. mnu uppnjti b *_ ^indpnLpbuiij ij^bpbub f /»i_ iu rx_c/iu t5m^Ti puimi Liip It tjiub tu^pAi 
fci_ bmbu i£iiun.iin.npbptt£ ij l\tuntn tub bt. iptint-ppuh Tinpiu : * *•# /' intuupub^t . . . 

^ btn dinSutbuiIputj . . . bl^b rjnpop bt. ... jiiijTi minify bt. qltphiutj iptipub bi_ tjlpttbtupib 
^ ti_ tpui^pub r uni_p duiinbLiutj : (jl_ tjtiup rpopopL r (/riLi|(niijjli Ijl npu^u fjuji Afcp 

fjnif_uiii_uL btijliuplju t^rip bhp hu pup/ ipUL.HI It II , . . JU(?pLMi_ iUttpiUJ £f|jf£IIf^U^£V 
turvbuj i— tppuirpupb Unt.rpuuii t Ll dinbtuj^ ^bl^bi^bij^t uppnjb U inbt^iiAAinu^ pu/^miu^/i/iuj 
tputdbbui^b lultopu L IjL rpL tjn f\i t tpiul^brpbbu tpiipAtupbrjbbu bt_ tpuputnuLtulpub ^uibi^b pAub 
Ijl. pipdmS . . . i^i in tn tj ^ ... f^opiufj liLpntj uin_duii)iu{h s^npuiijiub Abn.pL bu bpbupL ^buiu 
ipupAtub Li. nt Ipupbp £tupdb mjL T [ nf l tu ll 1 utfibLutfii tuLAiuSpL , bt _ jiif^f L/jLiu^ utiSbLiu^i 
tpopuigb bt _ rpupAbutp tpuilbbiu^b uupuu bl^bi^btjLn^ inL/j / 1 |il|?, Ll. luupu niip^hijitiL. 

bp bub bu utSbbiiifb ui 111 : fc L yiJi_tuuiiu/j bt. dl^puibtjtuL pubnt-b uni_pp bppnp- 

qnt-jdbtubb : bt. b <JuiJpim. upiubib^biutjb pbt[ i udbbnijb ut^uiup^b, b l pujbS^buib “*{[_ 
np ns jutipb iiupiiunc- bl^brpbtjLn^ unLpp ^lu^ptuu^bui^ib IJ uibijuubbnuji : 

/* dutt) tub tul^jib pujbS^l^ Opuiuc.li it l pmjifiufiii£in |Juii|nL^|ifi Utirui tuirni_lr, 

bppbiup- hbpsb jiLiiibfpuijiiiL . ji iSmtuJu^iup^/L Ll. uuuqbiuu^p ji tjiuLnjh : t?c_ ptubi^ 
^utn.tu^tutpn^j ^nt-biu^ b p tuSptuL. u£iuluk|fe/uij uppnjb Umh ijiuibbnujif m/j/m^p 


Leglise pour ensevelir le saint, un homme, nomine Ephrem, qni avail depuis 
longtemps perdu la lumiere des yeux, vint tomber aux picds du saint et lui 
embrassa le visage; aussitot ses yeux reeouvrerent la vue; il vit la lumiere et 
glorifia Dieu et ses saints ... * le deposerent dans le tombeau ... 

Longtemps apres... vint avec des troupes... dans ces contrees-l&, emmeua 
captifs les hommes et les femmes, et passa le reste au til de l’cpee. II envahit 
ensuite, avee ses troupes, Sougda, et lit dans cette eontree ce qu il avait lait 
dans d’autres ..., il souilla de peehes le pays, prit la ville de Sougda, pcnetra 
dans Teglise de saint Etienne, pilla tous les vases en or et en argent de 
l’eglise, ainsi que les oniemcnts preeieux. Mais lorsque ... aussitdt ses 
mains se dessecherent, son visage se retourna, il ne pouvait plus reinuer et 
tremblait de tout son corps. Les troupes, saisies d’eilroi, remirent en place 
tous les vases de Leglise et ce n est qi^apres cela que son visage se redressa 
et que tout son corps se retabli t . Il crut en Dieu, et se lit baptiser au nom 
de la sainte Trinite. Le bruit de ce miracle se repandit dans tout le pays et 
personne n’osa plus mettre la main sur les vases de 1 eglise du saint pontife 
Etienne. 

A cette epoque, une reine pieuse, nominee iVnne, partit de Khersaon 
(Srsaunou) pour se rendre a Kertcli ; e 1 le tomba malade en route et fut en 
proie a des douleurs. Coniine el le avait auparavant entendu la renominee 
des miracles de saint Etienne, elle pria Dieu et le saint martyr pour la cessa- 


A fol. :m 
r* b. 


♦A fol. 339 
r b. 
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ijllui/ini-uA Ll xpjni_pp i/iuipimn/ip 3 tUI ~ n $ t ’ Ll j uiL/p up iudj/i ipup SuicjnuSL mlt^iuL 

[i ,/irpiuj, Li. mLuLtn^ nunLftfitr Wait./nuLLnu ^/i iii.itp • V[i tp^Li/ip, i/ui^n L feaiU piijm? 
JmiWu Lq[iy[ui n^iuijLm^ ft £«, /*«?'“/ p«<p L[u on n l[JI. mi *S p . Ll iJuiijul- 

fciiiL ui i_ni_ptr mj£ixigiUL uijlriijtu, npi^t« Pb iuLl[Liu^ yiifiun Midi fpii-fl tail, /n_ 

ppupfjkiuij pLAiuju Ll^LtjLtjn^h Ll upp nj uL^uiLnjL piiupuLnpui/pnlr ^aJujfepAu, f»L 
jAi<u jnuqni-Su f Ll ijn^u/Lu jjp ijCui/iniAnj Ll <p'pp'qf' lltnLtfiuihlanub : 

l ; L iii^ piiixjni_iJ L^iuliu Ll. upiuL^L^iu uipu/p i/xiLppXr IhnLifnuLLnu Ll i unit;, p«q*J 
l l[ J /* p ipjujfpui-L ijp/nj^i i/mulr £&iuLpiultuijnj junipuipj : 

[B * OuijuiS u/t ui_p ^m i ni_p/ii.L upfirtflj 0-fcnflijni.fi ^l l{Ln£ Irnpiu ^/uunp/ifffcuij 
Ll npiji_nj Lnpiu t*ipu Jtuijfcu/j : 

tlLopi^i feltiuill l/LUffi miffing WiuinkpfimJ piffctu^ufc pupnjij /* */frp Hl i 

fei, mn-iugLiu^ £ uni_pp inuitfiupL llutnni,in^ ipj/jLm_nputr jiLp Ll yuifi^iniu- 
llLgfit nunLjtph P'kmjtfunu [j ^niLnnnnigL^ng Ll unupiul mn. [i^nuVL UuunL- 

pjt mi t ti_ Lin p Lt[ Lpl{UJp [uouL[m[ plij Wui upiipiffci-ii funui/iiiiLiiijp ij/i tj^n^Luybf mu { Ul 
P b n£ < mp im tup uuuti^usliop uujuin_Inujp ^luliLj^ ji I^LLniiju : 

uni-ppir ipuJfcLuijLL iup<JiiJiJuip^fcjni| <Juii?u«p<\iu/f */^^jtp flui«i*nnLiii&ni.pf lLL 
f'pfiuuinufi Ll uilujfitfbl’ ^IfiiLO-iil . i/iutik npuj ^puiSuijLiutj Ll /pii^ituip_ gLpLtjfil hiu 
SjilttLL i$fcp/puijujL iinJfeLui^lr nul^Lpg Lnpu/. Ll iuu^iu <>ni_p Ll 


10 


15 


tion de ses douleurs. Ellc tomba subiteraent en extase et apergut saint 
Etienne qui lui dit : « Ne crains pas; demain a cette heure-ci, tu seras 
guerie de ta maladie par mon intercession. » Le lendemain, clle fut guerie 
comme si elle n’avait jamais eu de maladie, Elleenvova des dons pour 1 eglise 
et des vetements royaux pour le saint autel et bieu des choses encore, en 
rendant graces a Dieu et a saint Etienne. 

Saint Etienne opera beaucoup d’autres prodiges et miracles, et il en 
op&re encore. Je n’ai ecrit qu’une petite partie de ce grand nombre pour ne 
point lasser les auditeurs. 

* b [B * En ce jour martyre de saint Theopliile, de sa femme Patricia et 

de son fils Adamalea. 

Le prince impie d’Eupropios, Satyrius ( Saterios ) le gouverneur, souleva 
une persecution contre Teglise. Comme il avait envoy e des soldats an saint 
temple de Dieu, ceux-ci vinrent et enleverent saint Theophile du milieu des 
fideles, et le conduisirent aupres du gouverneur Satyrius. Celui-ci conversa 
longuement avec lui, lui promitdes presents s’il acceptait d’irnmoler, et dans 
le cas contraire, il le mena?a de lui faire perdre la vie dans de cruclles 
souffrances. 

Le saint, meprisant tout, confessa avec hardiesse la divinite du Christ 
et injuria les idoles. Sur quoi (le gouverneur) ordonna de le suspendre et de 
lui dechirer le corps jusqu’ft mettre ses os & nu ; puis on alluma un grand 
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qbiu ji bbppti : 1 /l utiLppi Ipuqbtuj ji Ipuptpuij tint. WumnLiub , bt. b ^nqtfb 

nnhj'jib t'L tjpnt-bijiUL fct. ^iLplr ^buJtj nijO : Ol ^piuStu^buttj uiuibbj^ qLut 

hi. qU L [, Upph nt-dh piuTtqjilt bt- [ l Ijnl&bqu bt. ijitul^bp^ tpptuiqi itt um[n^ bt. 

ft & uj pin Ln ^ Sbntjji x 

I'ul^ [jjibb /^'i^ni^^qnu^ *9 m in p ji !||nu /juijji um. tptLpu piubqjih nLhbpni ^ jt qjiplpi jiLp 
uputntubbiul^b jiLp l\ipu Sntqbtu f trc lpuSt;p uibuutib qtutLppi » bt. putbtputqutbb 
tuututj bt. but <J piuSiujbtutj ij/i JiJbpbt-u tnbubuip^ ql^ii b i_ qnpq^tL qqptuuqji 

b l ^lULiubbucj^i rjn : fr 1 _ Smbtup^ Ijhnph qStubnLl^b utn.utp[i input bt. tiiil^biup^ 

uin. ninu tuipu^p ^tu u m iu tn n tJt l' bt. [, ^niLiKiniili ’fy/iuu.nu/i : f/c 

jtin iui-ni-ji tubunt.tiiq ilhmpi j uppnfb inA^iTx qitu piunbiub . bt. Ij^jiii q^btn 

b l put^tujbpl^p bt. ^i^btjciLtjtuiil^p tyfr/fc ‘it ^ tuSpbpbtuq * mn_^ii_AnLijIr : 

fri- jnjidujiJ iuAiul luxe ji^uiuii fci_ jiiuijnLiJ utnjiu^biup^ nt <Juji_ujLfcijuji_ f utpl^tb 

qitu ojn_iu\)/i iu<Jiui_nji qiuqutbuiij . Lt_ pnqbtup^ iun_^?iA iJfc& tjbpui^ input, np bt. 

mutuuun.btutj qunt-pph , bi. lUjitijl^u IpmnmpLijiui ji Sk P : 

bi. tipp.nL^ii ^lunnp^il^biu fc/jujy iu/liliO/i jt^putbfrb fet. tjlpu^btutj qf’pftutnnu 
^utiqbpX SiuilpitSpl qnp ji qjipiptb niil^p : ti_ pu/^nciJ puti^t-g nqngbtup^ qiut qutuuuLnpi 
fcc uiqutn-iuitjbutp^ ij/i p m *J ^ 'fipjiuwnuh; bt. qn^butjl^ l^n.ntji bt.iut n< jn^tut. : 


* D 

[». 71 b. 


feu et on ly jeta. Le saint, debout au milieu des flammes, pria Dieu. Un vent 
violent se leva et dispersa les flammes; (le saint) demeura indemne. Le gou- 
verneur ordonna de I'emmener a la prison et de l'enfcrmer dans la partie la 
plus interieure, de Tattacher a un trone et de fermer la prison pour qu’il y 
mourut de faim et de soif. 

La femme de Theopliile, Patricia, se tenait a la porte de la prison, avec, 
dans ses bras, son petit enfant Adamalea, demandant h voir le saint. Le 
geolier en avertit le gouverneur, qui le permit, dans Eespoir que (Theopliile), 
a la vue de sa femme et de son fils, aurait des regrets et eonsentirait ^ 
immoler. La femme, etaut entree, deposa Penfant devant (Theopliile) et, tom- 
bant a genoux, le pria de demeurer dans le teinoignage et la foi an Christ. 
Apres qu'il fut reste cinq jours sans nourriture on introduisit (le saint) dans 
le tribunal. Sa femme le suivit, Peneouragea et lui rappela Daniel qui avait 
supporte * d'etre jete aux lions. 

Ap res que (le saint) eut et6 introduit aupres du gouverneur et que, presst5 
par beaucoup de paroles, il n'eut point consenti, on le jeta en pAture A des 
fauves terribles. On lAeha contre le saint un gros lion qui le dechira. C’est 
ainsi qu il mourut dans le Seigneur. 

Ensuite sainte Patricia fut introduite aupres du gouverneur et elle eon- 
fessa le Christ avec son enfant qu'elle tenait dans ses bras. Le juge Padjura 
avec beaucoup de. paroles, puis la menaga, si elle u'abandonnait point le 
Christ et n’immolait point aux idoles; inais elle ne Peeouta point. 
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fji_ uiixi LpLj fjLiu Ll tupl^iuJiL^ ji uuuuqfinhb tUfLUi P / f 

ajfujiL&nLtj : bt _ ^mm^i/jLm lu^opbinj^ uul LiJului ji ^inLqb u ^ Ll JiuLulIjL 

t *ltuk U H : k*- ^ oin ^ n *J ltJ Siuuiiul^ unvjiLb Sjt qnp inbubiuj^ mqui^nii JtqmbtjiuL. 

L l i»»b- OtffcL wS & lift '-"J* unLjiji t^nqLnjL iufanL[uu : L'l iqiuunun.buq_ 

rjltnum ui n_ji iS n i_T/ /jm ui in p L tj uiL ^1 i^uijilu i'pjtumnuji jnLun^L uppntj :] 

f^ijuimiu/jmjrmL 

* A fol . 339 * .... * h [ip np qn t.p buitih . £iwl{i mL . . ♦ ^iLniLriLjiij UuuirfL&nj, Ll Ll 

^lULpb mLt/mifiiiLwij ALLjnj LluinnL&n^ liL ^mjLfij iJ^mL^LLujLn^i itL b^nqjt Jtnqiu^j 

tni_pLLt * Z Su T lun UuuinL&n^ l/^qi npqnLpjii.L un ljiji Ijiuuuuptnu £j Lf^iu wbljibu L l 
uiuuinLiijinLp[iL.l f Sji pLni_p/iJi, 1J/1 i?/» /jiu lji n L.p [1 lL , mtfinL^LL, *S/» uifiiofi- 

ujl^lL, hi? in qn^nLpfrtl fci. iJnnrLii mmjijLiS iJLijiuluji it- luhl^iuSiUfuiip Auiilujju, u/h^fuu- 
^iuLij Ll jiurjiu/jpujui jLijiiLiiiLii, S h qunqiu p in Ll uihnuuSp S^iu^j giu^iuLmj, iini_mujLni.il 
qpfeu l [ n p <JLLJ bpqinl Ll qn^uihiui) liL i^uun.iuLnpliS yuSbliiijl qiui-[int.ptiib 

quinLnqh ^itiifjiLjinL^lLiii LL qSb[* fibp if jinn lu 7 •ji^iuimiii np tjit in quiLpm p^iji |i ibi( 

tnlfiupni pLii'hn $uiuuilib[_ juiLuijiin qpn^u. ijjt ijnp op|iluu/j fit .piufuni jJjiLji hiuLuit£ivp[i 

1. Feuillet abime. 


Le gouverneur ordonna de la torturer et de la jeter aux lions dans le 
stade. Patricia, priant Dieu, pen6tra dans I’arene, tenant son enfant dans ses 
bras. Une lionne s’approcba d’eux; l’enfant, en la voyant, sourit et dit : 
4 Amen au Pere, amen au Fils, amen an Saint- Esprit. Alleluiali. » La lionne 
les dechira et ils moururent dans la gloire du Christ, l’esperance des saints.] 

MEMORIAL 

* a fol. 339 * ... 'de la Trinite, du Pere, Dieu de tout temps, et du Fils Dieu, ne du 

v ° a ' Pere des l’eternite, et de l’Esprit eternel, issu de leur substance, vrai Dieu; 
sainte Trinite parfaite, trois personnes et une divinite, une nature, une 
volonte, une puissance, une autorite, une puissance creatrice, a laquelle je 
rends grftces et gloire, moi, le serviteur pechenr et faible de volonte, de rna 
laugue illettree et sotte, moi, charge de peches et pretre de nom seulement, 
le faux copiste Simeon ; jc Le benis avec cantique et je Le loue et je Le glorilie 
de toutes mes forces, celui qui m’a donne la patience, Notre-Seigneur Jesus- 
Christ, qui a donne la force a ina faiblesse, pour arriver h la fin de cette 
copie. Car a l’instar du navigateur, qui se fait une joie d arriver a son port, 
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1. Feuillet defectueux, nombreuses lacuues. 
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^unnuhL^ [, jiLpnLti, lu^uufiu In. ^n^iJuiS $ tumuli; [t ftimjih t^iM 

uqLuj/^u b l. luuui : 

UpkgtUL ji nLUUiifuii ^ Ll uguinnLiulgub inutn_u np gtutpuifitup nidi^i ^JtbpbitiL 
guiuiLluuju tn [^pni-bui l^utlt in g t ut p gut p jt tj bt. gup png iun_utpb^nrjh 

^ fci_ iltiiptn^piiuntij t il. i^iuSiuL. l'bt‘ . . . ^tu quiinjltinmij * . , <^|i jJnt^titl^LubnLjSbtu'^ Itu 

^ tu i n 3 . . . utSiuhutl^ ...butg. |i in.,, pbiub uibiuni n u ijuiL ifk>> U 'J ^iiqnrj 

l^ui [Jnqlil[nufi Ubutuputgn^ bt. ft putgtuLnpnLpbtubb iujjnrj Ui-ji/i ti. bu^ulfniij^nunLpbtul 
gutLOtrLfiu wjun|i[i^ jnjinLi? ut t-iii p ui n l 3L gp n^u bgbt., nji iujJJ /jn<ji 'J.jrif^iiJ ml^p UtLutgb[[i, 
gpbgiuL mu <\tn_u/Jp /’■W t£tgnt.b ti_ in jut) in p gp<[i ij/f utulpuL nun tup^buinjt z 
10 IIjiij ttpumSbS *bip~ ttpg bt_ bgpiupg g^tuLut in lupjiS bt. gpt up jit uLulIi tt^utpnbl^u 

gijui^uttgl^u np pi^J tfnuijnugb^ u^ipnif ^tuplj tup nip jib a r^tuipui^inpbj^ gmutn.u utuutnt-ut- 
Ziuzia, u mm tj m t_ ijmu gnpipitp ijm itinuilpiij [ u pntj [i pbpl^pnLSh bt. £ i^iu j^b j^n t.3lt jiLpbu tb 

bt- jfe ininiul { binding [tt-gng i{utbgpjt bi _ /^'luJiop^i ti_ gnLgiul^gjt ju_p 7/iuij£juj|iJni_L£ bt. 
gmnulpiig [*Lpng bt. [t ugufimu_nLp[iJi tyw/'biij/i/jt bl[bgbgt-n^ bt_ t[utpJm.3h Sutblpubg 
15 uifLOiipoutn^i : ?/u tnpnt-tgu bt. bnnuuin bt. lubig^nnuibu \ui dbbtu (h^i jt Xbn.b iun_btuj^ 
tu^tinnbgiu j oJiu s 

flp/j tugutJbS giu^utbut^nt-PliLbug gW^tupnbbtub juni-Spu Li_ ggtuuu 

u mp Ipu Ltu gutg gli utbiltutbbnubiub gbgfib 


A fol. 339 
v° b. 


de meme est-ce pour le copiste lorsqu’il arrive a la derniere ligne. Ainsi en 
est-il ici. 

Or, ce livre lumineux et precieux qui renferme Fimage de la celebration 
des fetes du Seigneur, des prophetes, des saints apotres, des martyrs et de 
tous * ... pontifes... Fan de Fere armenienne 7G5 (= 13 16 A.D.) ... au temps * a for. 339 
... sous le patriarcat de Ter < Constantin > de Cesaree\ catholicos des v * b ' 
Armeniens, sous le rdgne d’Ochine 2 , roi des Armeniens, et sous Fepiscopat 
de Ter Arakhel sur cette coutree, ou fut aclrevee la copie de ce livre, laquelle 
s’appclle actuellement Crimee. Ce livre fut copie de mes mains, moi Finfime 
et sot copiste, qui etais peu exerce dans Fart. 

Or, je vous recommande, mes peres et freres, le fidele baron Chahab, de 
bonne reputation, qui m’a engage avec un tres grand amour ^ copier ces 
ecrits divins, qu il a acquis de ses honnetes gains pour sa joie et sa jouis- 
sance, et en souvenir de ses parents Djanter et Thamar, de son epouse Naz 
Ilatoun et de ses enfants, pour la prosperity de Feglise univcrselle (Kat alike) 
et pour Feducation des enfants de la cliambre nuptiale. Moi, Finfime, Fhunible 
et le propre-fi-rien, j’ai entrepris le travail de ce livre. 

Or, je prie le glorieux sacerdoce du groupe d’Aaron, la classe des diacres 
du groupe de (saint) Etienne... (la suite inanque). 


1. Constantin I er Bartzerbcrtsi. — 2. Roi d’Armenie de 1308 a 1320. 


